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Neminem fore puto paulo eruditiorem, qui postulet, ut demonstrem Aretaeum, quem 
denuo recognitum in lucem profero, cum nova recensione indigere, tum eiusmodi la- 
bore esse dignum. Ipse enim omnium, qui de his rebus iudicium tulerunt, suffragiis 
in paucis eximius scriptor de rebus medicis censetur; quod autem attinet ad modum, 
quo eius libri ad nostram aetatem pervenerunt, longe pessime a librariis esse habitos, 
nemo fere nescit. 

Sed iure quaeri posse sentio, num ego, qui tersissimum scriptorem edendum mihi 
sumserim, eiusmodi labori ferendo par sim. Quod si quis urgeat, quid respondeam vix 
habeo. Scilicet si editio postuletur omnibus numeris absoluta et in qua nihil desidere- 
tur, non sum eius dementiae, ut id me praestare posse affirmem. Nam etiamsi ut eius- 
modi quid efficerem reliqua omnia in me essent, quod neutiquam mihi sumo, duo tamen 
sunt maxima, quae a temeraria illa professione me retineant. Primum quidem vitae et 
studiorum ratio, quae ne huic labori uni totum et continuo tempore me darem prohi- 
buit; tum ipsa, in qua Aretaeus hucusque versatur, conditio. Licet enim plures sint 
eius editiones et plures praeter editores eruditi in mendis tollendis operam posuerint, 
ita eum sese habere vidi, ut e quatuor, quae distinguunt, corruptionis veluti generibus 
summis, lacunis, interpolatione Scripturae, verborum depravatione, ordinis verborum et 
versuum perturbatione, nullum esset, quo non graviter premeretur. Sin ea lege hunc 

"medicum edere mihi concedatur, ut ad eius intelligentiam aliquid certe proficiam, lice- 
atque aliis relinquere iudicium, quantum et quale sit, quod ad illum emendandum et 
explicandum contulerim, profitebor editurum me non fuisse, nisi speravissem, utilem fore 
meam qualemcumque in hac re positam operam illis, qui melius hos libros intelligere 
cupiant; quamquam sentio diligentioris eorum explorationis initium fortasse me fecisse, 
minime vero eam me absolvisse. 

Quum igitur aliis potissimum relinquam iudicium de labore meo, qui mihi non levis 
est visus, hic tamen monendum est de horum scriptorum sorte editionisque meae subsi- 
diis et ratione, ut quid voluerim recte intelligatur. 
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Seripti autem cuiuspiam antiqui fata enarrare nemo potest, quin iudicium ferat de 
ilis, qui in ipso quolibet modo tractando sint versati. Quam rem, etiamsi nonnullis 
invidiosa videri possit, defugere non licet; ego vero eiusmodi invidiam non metuo, 
quia libere quidem, uti decet, iudicium proferam, sed antequam id faciam, statim dicam, 
vix ullum esse eorum, qui ad Aretaei interpretationem animum appulerint, cui non plura 
me debere et sentiam et in adnotationibus significaverim. Ceterum brevior hic esse 
potero, quum de plurimorum meritis quid censeret Wiganus amplius exposuerit et in 
plerisque vere iudicare mihi visus sit. Quin haud ita pridem Choulantius in altera 
libri sui de medicorum veterum scriptis editione idem argumentum iterum attigit. Itaque 
paucis de superioribus recensionibus huius auctoris absolvam. 

Princeps Aretaei editio Latina est Iunii Crassi, cuius interpretatio saepius typis de- 
scripta est. Talem laborem nostro tempore recte aestimare non est facile, quum Crassus 
e solis codicibus scriptis eo tempore Latine Arctaeum ederet, quo nemo quidquam ad 
textum Graecum emendandum contulerat. Quodsi cum. Wigani interpretatione hanc con- 
feramus, — nam ita quam maxime fieri potest ex aequo eam censebimus, — constabit 
editoris Angli Latina doctius expressa et intellectu esse faciliora, quum hic plura quam 
Crassus intelligendi instrumenta possideret et plures locos, quos intactos reliquerant Cras- 
sus et Goupylus, emendavisset. Nec tamen propterea contemnenda est illa Crassi inter- 
pretatio, quippe hie ipse cum plura vitia, quae in libris, quibus utebatur, invenerat, 
sustulit, tum locis nonnullis Graeca vel melius quam Wiganus intellexit, sicuti in ad- 
notatione, ubi facto opus esse videbatur, significavi. 

Edidit dein Graece scriptorem nostrum. Goupylus, ita quidem, ut codicum lectionem 
diligenter et summa fide describeret, plura vitia e verborum depravatione orta in ipsa 
editione tolleret, ad calcem etiam alias insuper coniecturas et lectionis in nonnullis varie- 
tatem. adscriberet. 

Henischianam editionem acriter sane reprehendit Wiganus; non tamen immerito, 
Ego nunc id unum dicam, non eam habere, quo se commendet, quum ad Aretaei intel- 
ligentiam vix prosit, nisi forte excipias unam alteramque lectionem codicis Augustani in 
margine. adiectam. 

De Wigano et editione Oxoniensi plura dicere lubet. 

Fuit Wiganus Freindii, doctus docti praeceptoris discipulus; uterque vir praestantissi- 
mus, accurata doctrinae medicae scientia clarus, non e rivulis sed ex ipsis fontibus 
eruditionem suam hauserat. Uterque ca linguae Graecae notitia instructus, ut et libro- 
rum textum Graecum recte fere intelligeret, plerumque vitia fortasse obvia animadverte- 
ret, nec raro pristinam scripturam feliciter et ingeniose restitueret. Quo quidem nomine 


utrumque, nec minimum sane Wiganum magni facio; hic enim latius patentem, in quo 
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excurreret, campum habebat in Aretaeo, quam Freindius in binis Epidemiorum libris 
Hippocratis; nam quid hic in Aeschinis et Demosthenis orationibus, quas iuvenis edidit, 
praestiterit, nescio, quum istam editionem nusquam me videre meminerim. Erat in 
utroque summa fides, adeo ut religioni illis esset de codicum scriptura in editionibus 
suis discedere et ne certissimas quidem emendationes in textum reciperent, sed in Lati- 
nis tantum, quod Foésium etiam fecisse novimus, correctiones suas exprimerent. Mihi 
quidem de isto more deflectere placuit, qua de re postea dicam, sed ut aequum de editore 
feramus iudicium quaerere oportet, quid ipse spectaverit et qualem in cursu ad metam, 
quam sibi posuerat, sese praestiterit. Ilaque ego sic iudico, virum fuisse ingeniosum et 
acri valentem iudicio et inventionis felicitate satis magna in rebus ad quas mentem ad- 
verteret. Advertebat autem ad illud vitiorum genus praecipue, quod e prava verborum 
seriptura originem ducit; ad reliqua tria non satis advertit, minimum ad interpolationem 
et ordinis perturbationem, quapropter plurima intacta reliquit, quae restituere sane po- 
tuisset, modo huiusmodi vitiorum suspicio illi nata fuisset. Praeterea duo tenenda sunt: 
cum Wiganum corruptissimi auctoris explorationi non tantum impendisse temporis, quan- 
tum requirebat infelicissima eius conditio, quum vix tres annos, ut affirmat ipse, isti 
labori dederit; tum egregium virum in ipso opere valetudine, quam queritur, adversa 
fuisse afflictum. Sed hoc utut est, Wiganus textum summa fide recensuit, e codicibus 
alis et Harleyano maxime, dialectum, qualem quidem in libris seriptis invenimus, resti- 
tuit locis non paucis et plura sane invenit, quae quivis fere inveniat, qui Graece sciens 
ad eiusmodi auctoris lectionem vel subito et ex improviso accedat, sed non pauca etiam, 
quae ut proferantur non mediocrem requirunt ingenii felicitatem et mentis intentionem 
non vulgarem. De Latina eius interpretatione quid sentiam, supra fere dixi: opera non 
levis est Gráecum scriptorem eo, quo Wiganus fecit, modo Latine reddere; videturque 
mihi in hoc laudis genere Foésio aequiparandus, tum etiam simili atque is ratione in 
hac re versatus esse, ita ut interdum Latine exprimeret quomodocumque , quae Graece 
non probe intelligeret, ita ut vel propter hanc causam nonnumquam a vero satis longe 
aberret. 

De editione Lugduno-Batava, quum de iis loquar, quae ad auctoris intelligentiam 
profuerunt, non multa dicenda habeo. Est enim in ea repetitio textus Goupylei et in- 
lerpretationis Crassi; accesserunt, de quibus postea dicam, commentarii pleni Petiti 
aliaque ex editione Oxoniensi desumta; sed nihil inest, quod non aliunde sit conquisi- 
tum, uti ipse profitetur, qui editioni praefatus est, Boerhaavius, vir illustris, 

Prodiit tandem nostris temporibus editio Kühniana, in qua repetitam habemus repe- 
titionem textus Goupylei ex editione Lugduno-Batava, non, quod Choulantius scribit, 


textum editionis Oxoniensis. Quod ne temere affirmare videar, rebus ipsis ostendam : 
I* 
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patet statim ex interpunctione in utraque editione diversa; quin pagina altera media 
apud Kühnium et in Lugduno-Batava editione et Goupylea legis βαρέων ὀσμῶν, ubi 
recte Oxoniensis βαρεῶν ὀσμῶν; pagina 111) in fine τὸν ἄνον legis, quod compendium 
in Goupylea et Leidensi habetur, non item in Oxoniensi; pagina 117* media σληνός le- 
gitur, in qua voce typographicus error est e Leidensi repetitus, quem non habet Gou- 
pylea, neque Oxoniensis. Iuterpretatio Latina est Wiganiana. Itaque a Kühnio ipso 
hic nihil accepimus; nam quae accedunt omnia aliena sunt. Bonum tamen factum , 
quod ἃ. Dindorfius addendum curavit appendicem Reiskii οἱ Bernardi coniecturas con- 
tinentem, de quibus infra dicam. De Kühnii specimine editionis capitum tertii et se- 
quentium usque ad sextum libri secundi de signis morborum acutorum quid dicam, fere 
nescio; fateor ex isto specimine mihi non patuisse eum operae pretium facturum fuisse, 
si totam unquam editionem absolvisset. 

Haec de editoribus, pergo ad eos, qui praeterea operam in Aretaei oratione emen- 
danda posuerunt, 

Moneo primum de emendationibus a Josepho Scaligero in margine exemplaris Heni- 
schiani adscriptis. Vossius in ipso libro annotavit: « Gerardi Vossii ex Bibliotheca illu- 
stris. viri Josephi Scaligeri, cuius manu multo plurima Aretaei loca sanantur." Ipse, 
puto, Scaliger, si haec legisset, subrisisset: neque enim multae sunt emendationes, nec 
vitiorum alte latentium, sed eiusmodi, ut quivis fere Graece doctus tales correctiones in 
margine auctoris cuiuscumque corruptissimi adscribat. Quis dubitet, quin Sealiger in 
lis, quae attigit, saepe verum videat; nec tamen semper vidit, quia veluti apicibus di- 
gitorum tantum leviterque Aretaeum tetigerat, neque eius orationis usum tenebat. Ne 
quid ex istis adnotationibus meum facere velle videar, moneo me iam videre p.42. meae 
editionis tacite γόθησι scriptum esse, ubi libri γωθῆσι ferunt, eamque emendationem 
dudum a Scaligero esse occupatam. 

Plura profecto quam Scaliger praestitit Petrus Petitus in doctis suis in Aretaeum 
commentariis. Non minus quam Wiganus fuit hic in huius scriptoris lectione versatus, 
nec dubito, quin editor Anglus, si Petiti commentarios cognovisset, honorificentissime de 
ipsis et illorum auctore sensisset. Ego hune tanti facere soleo, ut nesciam plusne Wi- 
ganus edendo, an Petitus suos commentarios scibendo Aretaei lectoribus profuerit. Hic 
etiam plerumque ad idem vitiorum genus, ad quod ille, animum adveitit; nec vero 
minorem hie prodidit vel in inveniendis sagacitatem, vel in tollendis felicitatem. Mox 
hic, mox ille in singulis locis tractandis ab altero superatur; universe ad parem cum 
Wigano laudem contendere mihi videtur, 

Quid existimandum de Trillero, qui non ita parvum coniecturarum in Aretaeum nu- 


merum actis Lipsiensibus anni 1728 inseruit, aliasque ad Boerhaavium transmisit , quo 
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tempore paene absoluta esset editio Leidensis? Hic, ut libere quod sentiam profitear, 
non tantis encomiis celebrari meretur, quantis certatim aequales ornarunt, qui sic fere 
de illo pronunciant, ut Foésio, Freindio, Wigano, Petito, similibus haud cedere videa- 
tur; qua iu re cum illius temporis eruditis non consentio. Ingentem eum librorum mo- 
lem 'perlegisse, negaverit nemo; nec tamen videtur inde ad vere iudicandum et verum 
inveniendum tantum profecisse, quantum alii e minore fortasse librorum copia congesta. 
A. doctrinae ostentatione hic liber non fujt, quo factum est, ut simplicis sensum, qui ad 
veri inventionem requiritur, ad medicorum veterum lectionem non semper adfeiret. In 
corruptorum tractatione nonnumquam acu rem eum tetigisse, idque iis interdum locis, ubi 
alii minus feliciter provinciam administraverant, et vidi et laudo; sed mox ea denuo 
modoque deteriore tentat, quae alii dudum recte restituerant; alio loco errores, in quos 
inciderant alii, partim amplectitur, partim errore novo cumulum errori addit; alias talia 
ad emendationem profert, quae potius inepta et longe quaesita videntur, quam aut pro- 
babilia, aut simplicitate praestantia. Mihi igitur, quos mox memoravi, ejuditi hunc 
longo post se intervallo relinquere visi sunt. 

Reiskium et Bernardum in iis, quibus Aretaei studium adiuvarunt, satis inter se con- 
venire opinor; id.unum si excipiamus, quod ille magis fuit quam hic in veterum libro- 
rum emendatione versatus, Hac autem in re sibi in auctoris, de quo nunc sermo est, 
correctione admodum sunt similes, quod inconsideratius inventa sua proferunt, ita ut alio 
loco magni ingenii virum in opere occupatum conspicere tibi videaris, alio loco vix me- 
diocris. 

De Koenio nostrate non dicam ; hunc exteri etiam inter praestantissimos, quos patria 
nostra tulit, literarum Graecarum cultores numerarunt. Debemus huic praeter plura, 
quae circa dialectum Aretaei et vitia scripturae leviora animadvertit, correctiones loco 
rum Áretaei quinque, quarum quatuor ita sunt praestantes, ut, quin in textum inferrem, 
nullus dubitaverim. Quinta minus placuit, quapropter p. 07. huius editionis eam re- 
pudiavi, meum qualecumque inventum, quod vir magnae eruditionis et exquisitae do- 
ctrinae aliquando probaverat, substituens. Postea tamen incidi in Bredovii Quaestiones 
criticas de Dialecto Herodotea nuper editas, unde didici Lobeckium pro χτεινέωνται 
repositum cupere χινέωνται, quae medela lenis et simplex iam prae mea arridet, ita ut 
κινέωνται loci huius unice veram lectionem esse arbitrer, 

Saepius in adnotatione commemoravi etiam Schneiderum, qui in Lexico suo plures 
auctoris nostri locos attigit. Tenendum autem hunc non semel incaute talia ex Aretaeo 
arripuise et in Lexicon suum transtulisse, quae solis librariorum σφάλρωσι debentur; 
nonnulla tamen dubitanter tantum recepit. 


Nuper de Aretaei dialecto plura dixit Guilielmus Dindorfius in commentatione de 
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Dialecto Herodoti, quae praemissa est huius auctoris editioni Parisiensi anni MDCCCXLIV. 
Nuperrimeque de eadem re monuit Bredovius in Quaestionum libro supra memorato. 
Quid ipse de hac re sentiam , infra in praefatione dicam. 

Hucusque quidem exposui, quid alii ad Aretaei sive emendationem, sive explicatio- 
nem contulerint; et quod initio monui, libere me de alieno labore sententiam esse prola- 
turum, huic consilio non defuisse mihi videor. Hac autem censura non id spectavi, ut 
sua quemquam laude defraudarem, sed ut aequum ferrem de aliorum studiis, quorum 
fructus in meum etiam laborem redundant, iudicium. Fortasse aliis in similes errores 
incidisse videbor, aut iisdem vitiis laborare, quae in aliis reprehendi; quod si ita eve- 
niat, ne tum quidem haec scripsisse poenitebit. Nimirum eo potissimum spectant, ut si 
qui forte iuvenes his veterum studiis operam dare velint, caveant ne auctoritate vel 
illustrium eruditorum contineri se patiantur, quo minus ipsi libero utantur in locorum 
exploratione iudicio. Mihi saltem nondum e memoria excidit tempus, quo a Scaligero 
similibusve locum tentatum videns potius meo vitio eum non inteiligere me credebam, 
quam virum tanti nominis non recte iudicasse aut verum non invenisse. Vidi tamen 
postea neque hunc, nec Wiganum, Petitum, Koenium ab errore immunes esse. Quid 
igitur? Qui post me ad Aretaeum accedat, iudicet itidem libere de meo labore et eo- 
rum, qui ante me studium in eo collocarunt: nam meque in iis, quae ipse protuli, 
neque in iudicio de aliorum emendationibus aut equidem me ἄπταιστον censeo, aut ab 
aliis haberi velim. 

"Transeo iam ad subsidia, quibus in mea editione sum usus et huius rationem: 

. Quum animum ad hanc rem adpulissem Parisios adii, ut codices Bibliothecae Regiae 
conferrem. Sunt autem illi, qui in catalogo notantur numeris: 2288. 2187. 2334. 2180. 
2289. 2202, 2220 

Primus horum (2288.) codex est chartaceus, in quo Aretaeus et Rufi Ephesii liber 
de morbis renum et vesicae continentur, quemque seculo XVI exaratum dicunt catalogi 
Bibliothecae Ttegiae auctores. Titulus operis deest; incipit liber verbo ἀμβλότητες p. 1. 
apud Goupylum. Eius finis est p. 180. extrema Goupyleae, in verbis πολλῷ τῶν Aírai 
σχεδὸν τὰ (sic). Mihi hic codex principi editioni Graecae veluti fundamenti loco fuisse 
visus est: nam p. 105. vs. 11. ἐρεύμοῖσι legitur apud Goupylum, quo modo etiam in hoc 
libro scriptum est et in altero, quem statim memorabo; sed p. 140, vs. 10. legis in 
Goupylea αἱ δυνάμοις (sic), quemadmodum scribitur in hoe quoque codice, reliquis, in 
quibus iste locus habetur, αἱ δυνάμεις ferentibus. 

Alter codex item chartaceus (2187.) solum Aretaeum continet; exaratum putant manu 
Angeli Vergetii. Principium idem, quod in primo, idemque finis σχέδον τὰ (sic). Pagina 
ultima haec leguntur: ὁ ἀρεταῖος περὶ ἑαυτοῦ 
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Tuuyóg ἐγὼ τὸ πάροιθεν: ἀτὰρ μ᾽ ἐλέησε Κάμιλλος 
Τελλερίδης , καλὸν δ᾽ ἔσύος ἐπαμφίεσεν. 
ἔτει αχοῦ' ἑκατομβαιῶνος ἀρχομένου. 
Correetiones apparent tum in textu, quod dolendum, tum in margine adscriptae a manu 
recentiore. Nonnumquam prorsus interiit prima scriptura, sive charta abrasa, sive alio' 
modo deletis literis et. superscriptis emendationibus. 

Tertius codex (2334) chartaceus olim domini de Gaigniéres unum continet Áretaeum 
et saeculo XVI scriptus censetur. Notant catalogi auctores, « coniectas esse ad marginem 
emendationes quasdam non contemmendas." Initium enim cum aliis libris collatum est a 
viro aliquo docto, qui primo codicum adeo, quibus usus est, nomina adposuit; dein solum 
variae lectiones et coniecturae adscribuntur in margine; subinde tamen correctionibus 
istis prima scriptura prorsus obscurata est. Infinito autem locorum numero accentus ad- 
picti sunt a manu recentiore. Pagina huius libri prima legitur: «mn? de Gaig. 47. le 
iraitez d'Arétas de Cappadoce touchant les causes et signes des maladies aigues." Ipsius 
operis principio titulus habetur: ᾿Αρεταίου Καπχαδόκου περὶ αἰτίων καὶ σημείων ὀξέων 
παθῶν βιβλίον πρῶτον. Primum caput est σερὶ τετάνου, eiusque numerus γον (sic); in 
margine ζήτει τὰ ἄλλα πρῶτα κεφάλαια. Yiuius igitur codicis initium est p. 3. vs. 19. 
Goupyleae, unde pergitur usque ad ἀχοκατάστασιν p. 181. ibid. Sequitur caput de lie- 
nis curatione, p. 184. Goupylo, usque ad μαλθωκωτάτοισιν... αἴ (sic), quo loco in 
margine ζήτει τὰ ἑξῆς. Pagina autem dimidia et integra altera vacuis relictis sequitur 
fragmentum capitis de phthisi, p. 181. seqq. in principe Graeca, ad cuius capitis finem 
iterum librarius adposuit ζήτει τὰ ἄλλα. Relictis iam rursus pagina dimidia et altera 
integra vacuis sequitur caput de arthritide p, 191. Goupylo, unde pergitur ad finem 
auctoris p. 195. ibid.; et iterum ibi in margine ζήτει τἄλλα. "Tandem dimidia pagina 
vacua sequitur caput de hepate p. 182. Goupylo, ad cuius postrema adscribitur ζήτει 
τὰ ἐπίλοιπα τοῦ παναρίστου Ἰωτροῦ ᾿Αρεταίου. 

Quartus (2186.) item chartaceus, Fonteblandensis dicitur et manu Constantini Calli- 
graphi saeculo XVI ineunte scriptus; solum continet Aretaeum. In hoc codice idem ti- 
tulus, idemque principium atque in tertio. Itidem hic in margine adnotatur ζήτει τὰ 
ἄλλα πρῶτα κεφάλαια. Primum in eo caput est περὶ τετάνου, quod γον habetur. In 
postremis eadem leguntur eodemque ordine describuntur capita, quo in tertio, ita ut 
rursus haec notare supersedeam. 

Quintus (2280.) chartaceus quoque et eiusdem aetatis item solum Aretaeum continet; 
Titulus est: dperaíou καππαδόκου ὀξεῶν νούσων βιβλίον av. — περὶ διαβήτου y; in 
margine ζήτει πρῶτα κεφάλαια. Primum ergo in hoc codice caput est de diabetis cu- 
ratione, quod p. 185. in principe Graeca habetur, unde pergitur usque ad au — 
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p. 191. ibidem. Inde quidem vacua pagina intermedia sequitur caput de tetano p. 3. 
Goupylo. Habentur dein quae in Goupylea sequuntur usque ad finem libri secundi de 
morborum acutorum curatione, reliquis deficientibus. Ad calcem subiicitur index capitum 
omnium hoc libro contentorum a recentiore manu descriptus ex indicibus, qui singulis 
libris praemittuntur. 

Sextus codex (2202.) olim Mazarinaeus, chartaceus. Insunt: Alexander Trallianus, 
Rhazes de peste Graece, Aretaeus, Procli Diadochi comm. in Euclidem , Alexander 
Aphrodis. comm. in III meteorologicorum Aristotelis. Eiusdem aetatis ac superiores 
diversa duorum librariorum mianu descriptus est. Principio titulus Graecus deficit; in 
margine legis: ὕδρωπος πέρι Aeízet. — διαβήτου θεραπεία. lnitium idem, quod quinti; 
tum etiam pergitur usque ad ῥαύυ — l.l. Relictis dein pagina uma et dimidia altera 
vacuis inscriptio habetur a manu recentiore: &peraíou καππαδόκου περὶ αἰτίων καὶ ση- 
μείων ὀξέων παῤῶν βιβλίον ae κε. γον περὶ τετάνου. bi loci in margine adnotatur: 
«desiderantur septem prima capita." Pergitur iam in cap. de tetano, quod p. 3. legitur 
apud Goupylum, Finis autem huius codicis idem, qui quinti, i. c. in extremo libro 
secundo de curatione morborum acutorum. 

Septimus (2220.) chartaceus, olim Colbertinus, plura scripta continet et quinto loco 
Aretaei capita aliquot. Eiusdem aetatis ac reliqui censetur. Principio titulus legitur : 
"Ageraíou Ἰζαππαδόκου περὶ ὀξεῶν νούσων βιβλίον a. — — περὶ διαβήτου. Ttaque inci- 
pit, qua quintus et sextus, pergitque usque ad ῥαόυ — l. l.; sequitur caput de tetano 
et desinit in fine libri primi de signis morborum acutorum p. 13. Goupylo. 

His libris collatis quum Parisiis domum rediissem, adfertur nuncius repertum esse in 
Italia codicem Aretaei integrum et plenum, cuius editionem pararet vir doctus, cuius 
nomen [Italorum linguam sonabat. Exspectabam aliquamdiu, donec Cobetius in Galliam 


et Italiam profectus has ad me daret literas, quas ut in praefationem. reciperem huma- 
niter mihi concessit vir amicissimus : 


«Quod de Aretaeo scribis, scito me in omnibus, quas mihi adire contigit, Italiae 
Bibliothecis huius elegantissimi scriptoris codices MSS. diligenter quaesivisse, sed nihil 
reperisse, quod critico prodesse possit. 

In plerisque Aretaei codices nulli sunt, ut in Taurinensi, Estensi Mutinae, Marciana 
Venetiis, Neapolitana Musei Borbonici, ne dicam de minus celebribus: in reliquis tres 
lantum reperi, eosque recentissimos ac nullius omnino pretii: unum in Ambrosiana Me- 
diolani, in Laurentiana Florentiae alterum, tertium Romae in Vaticana. Quam nihil 
boni in singulis insit ut ipse iudicare possis, describam tibi, quae de unoquoque in com- 
mentariis mihi annotavi. 
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L Codex Ambrosianus, notatus B. 157. chartaceus forma maxima , saeculi XVI. 

Incipit sine nomine auctoris, nec titulo operis: σασμοὶ οἱ τέτανοι κάρτα μὲν ἐπί- 
moyoi, ὀξύτατοι δὲ κτεῖναι. 

Contuli cum editione Parisiensi anni 1554. ap. Adr. Turnebum cum praefatione Graeca 
Jacobi Gupyli, quia meliorem et recentiorem nancisci non potui. 

Nihil reperi praeter novas dormitantis librarii Itali Graece nescientis hallucinationes, 
nihil quod operae pretium foret enotare. 

Notavi tantum lacunas: zoAAG τῷ Azai δεσιχόντά (sic), in margine ζήτει τὰ ἐπίλοιπα. 

Folio recto: "Apror σλυτοὶ ξύν τινι γλυκεῖ ὑγραίῳ usque ad ἐς τὸ ἀρχαῖον ἀπο- 
κατάστασιν. 

Fol. verso: sine lacunae indicio: θεραπχεία σπληνός: — σ κιρροῦ τοῦ ἐπὶ σαλυνὶ 
usque ad: τοῖσι μαλθακωτάτοισιν. o, — in marg. ζήτει τὰ ἑξῆς. 

Fol. recto: ὅχως ἐν v4t καὶ γαλήνῃ usque ad λόγος δὲ καὶ τόδε κάρτα. Folium ver- 
sum purum est, sed duabus lineis «ἰοειδῶς notatum. 

Fol recto: ἄπουον ἔμμεναι. αἴγα χρή usque ad xal dz σκελετίης εὐσαωρκίην. 

Fol. recto: zar! ἕλκος ἔοι ὀλέθριον usque ad ἴτρια ξὺν γάλακτι, in marg. ζήτει τὰ 
ἐπίλοιπα. 

Sequuntur quatuor paginis varia fragmenta nescio cuius de virtutibus aquarum: quo- 
rum initium est: xa] λαπαρὰ (in marg. zAzómpà) τῶν ἄλλων ἁπάντων ὑδάτων ἕηραι- 
γόντων τὰ ἕλκη. Finis: λαμβάνειν δὲ ῥᾷον ὅσῳπερ d» ἣ σμικρότερα θαύμαστον οὐδέν. 
εἰ θᾶττον αὐτῶν αἰσθανόμεθα θερμαινόντων ὅσῳπερ ἂν ἐπιμελέστερον elg ἐλάχιστα. 

IL. Laurentianus Plutei LXXV. cod. XV. chartaceus formae maximae saeculi XV 
exeuntis, Incipit sine titulo operis aut nomine auctoris. 

ἀμβλότητες ἴλιγγοι τενόντων βάρεα. φλεβῶν τῶν ἐν τῷ τραχήλῳ σληρώσιες καὶ 
διατάσιες, ut in editione Boerhavii, quacum partem codicis contuli. Enotavi haec: 

pag. 1. vavrí4 τὰ πολλά — καὶ Bx, pol — σμικροῖσιν ἐδέσμασι — πλησίον 
lóéog — ὥςπερ τοῦ γαγάτου. 

pag. 2. ἢν ἕρπον τὸ κακόν deüst — ἐκ διηγεῦνται — ἢν ἐπ᾿ήγ — σρογνῶσιν τοῦ 
μέλλοντος — ἀνακλάνειν --- ἕλκουσι τὰ μέρεα deest cum lacuna — καίεται dy- 
θρωπος — ἤν τε ἐς τὸ στέρνον — ἐρείδῃ — ξυνερίφσουσιν — περιτετάσθαι. 

Nihil attinet plura addere. Codex est futilis ac nullius pretii. 

Folio 5. verso extremo: "Apezaíou Καππαδόκου ὀξέων παθῶν αἴτια καὶ σημεῖα: 

ἃ περὶ πνευμονίης usque ad iB περὶ σατυριάσεως 

Fol 19. ᾿Δρεταίου ἹΚαππαδόκου “χρονίων σημειωτικόν. 

ἃ περὶ χρονίων παθῶν αἴτια καὶ σημεῖα 
Fol. 27. incipit liber II. 
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Fol. 40. "Aperaíou Καππαδόκου ὀξέων θερωπευτικῶν a. 

Fol. 52. incipit liber II. dis 

Fol. 63, ᾿Αρεταίου Καππαδόκου «χρονίων θεραπευτικῶν a. explicit folio 69 verso in 
verbis: εὐαφοῦς πολλῶ τῶν Arai σχεδὸν rà, apud Boerhavium p. 126. 

In fine paginae 125. Boerh. δρήν θέμις Ἰητρόν : codex εὗρήν, manus secunda correxit 
εὑρεῖν : in marg. δρρῆν. 

Sed codicem prorsus inutilem depono de manibus. 

III. Codex Vaticanus: 

Priusquam iter Romam susceperam, acceperam ex te, nescio quem (cuius nomen 
nune non succurrit) sparsisse famam, optimum Aretaei codicem, qui integrum opus con- 
tineret, in bibliotheca Vaticana a se esse repertum. Re diligenter explorata, istum 
hominem vanum et mendacem esse affirmo. Codices Vaticani divisi sunt in quinque 
classes: uniuscuiusque classis est Index sive Catalogus MS. diligenter accurateque con- 
fectus. Appellantur autem sic: 


L codices Vaticani 


1I. Palatini 

Il. Urbinates 

IV. Reginae Christinae 
E Ottoboniani. 


Duae priores plurimos continent codices, magnam partem antiquos et bonae notae: 
tres reliquae sunt perexigui momenti: nec nisi raros quosdam continent codices, quos 
superesse gaudeamus. Ex his igitur omnibus prima classis unicum possidet Aretaei codi- 
cem, recentissimum, exeunte saeculo XV scriptum, chartaceum, formae octavae, quae 
dicitur, foliorum 162, notatum inter Vaticanos codices no. 286. Incipit, ut reliqui, 
sine nomine auctoris nec titulo operis : 

ἀμβλύτητες ἴλιγγοι τενόντων βάρεα φλεβῶν 

τῶν ἐν τῷ τρωχήλῳ πληρώσιες καὶ διατάσιες 

γαυτίη τὰ πολλὰ μὲν ἐκὶ σιτίοις οὖχ, ἥκιστα δὲ — 
huiusmodi versus quaeque pagina habet octodecim. 

Explicit: ἄλειμμα λιπαρὸν ἅμα τρίψιος ἐβαφοῦς (mam. sec. corr. tüaQoUs) πολλῷ 
τῷ λίπαϊ σχεδὸν τὰ 

Manus secunda annotavit in margine : 

λείπει δύο φύλλα καὶ πάλιν εὕρομεν ὀλίγον 
καὶ πάλιν λείσει. 
Liber est perfutilis, neque quidquam continet emendando Aretaeo utile futurum. 


Suspicari forte aliquis possit, alium quemquam integriorem Aretaei codicem delite- 
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scere inter illos libros, qui recentiore memoria sint in Pontificiam Bibliothecam 1110], 
Sciscitatus sum ea de re viros humanissimos, quorum curae et fidei codices Vaticani 
sunt commissi, quorum insignis erga me benevolentia duras et iniquas leges, quibus 11- 
terarum studia Romae impediuntur, quantum fieri potuit, mitigavit. Accepi esse faz- 
vaginem codicum quorumdam omnis generis éndigestam, quos propter hanc ipsam causam 
nemo adhuc excusserit. Unde fieri non potest, ut insignis ille Aretaei codex, quem illic 
exstare sperabas, sic meam diligentiam eluserit, Itaque certum habeto, fallacem fuisse 
illam spem, undecumque conceptam, ex integrioribus libris misere corrupto Aretaeo opem 
ferri posse: superest, ut ipse experiaris ingenium : ἀλλ᾽ ἴθι χαίρων καὶ πράξειας κατὰ 
γοῦν τὸν ἐμόν. — 


Haec igitur de codicibus Parisiensibus, quos ad unum omnes diligentissime contuli et 
de Italis, quibus Parisienses ad unguem sunt similes et quos vir me sane ingenio et do- 
ctrina longe longeque praestantior ne dignos quidem, quos conferret, iudicavit. Apparet 
autem quo et quali apparatu fuerim instructus; qua vero ratione illo sim usus, iam di- 
cendum. 

Vidimus plures esse Aretaei editiones, sed duas maxime in censum venire textus 
recensiones, Goupyleam et Wiganianam. Uterque editor sua manu integrum descripsit, 
quod mihi item faciendum fuit, nec tamen propter eandem causam. Goupylus id fecit, 
quod primus eum Graece edidit; Wiganus, quia exemplar Graecum, quod emendatum 
typis excudendum traderet, non habebat; ego feci, quum praeviderem fore ut nova 
recensio longius a superioribus differret, quam ut apte correctiones margini exemplaris 
alicuius adscriberem et ita typothetae committerem. llli enim, sicuti supra significa- 
vi, textum. descripserunt ita, ut perpaucos tantum librariorum errores corrigerent, qui 
fere singulorum verborum prava scriptione continerentur; quo factum est, ut Graece 
editiones illae intelligi prorsus nequeant, nisi statim in lectione vitia ipse corrigas, ad- 
hibeasve aliorum correctiones. Sed hae item versantur plerumque circa singulorum ver- 
borum scripturam pravam, multis quidem aliis intaciis relictis. Iam vero meliores, 
quam editores antiquiores, libros nancisci non potui; quippe omnes, quod vel elacunarum 
similitudine patet, ex eodem fonte fluxerunt. Nec tamen poenituit Regios illos contulisse, 
quum ex iis discerem, quo modo Aretaeus a librariis esset traditus et quum, paucis licet 
locis, attamen nonnumquam boni aliquid suppeditarent, adeo ut inde vel ea corrigere 
hic illic potuerim, quae a superioribus minus recte essent e coniectura descripta (nam 
coniecturis ne Goupylea et Wiganiana quidem prorsus sunt liberae). Itaque, quoad maxi- 
me potui, diligenter Aretaeum legens, et sedulo num quae legissem intelligerem videns, 
incidi in tot locos turbatos et glossis obsitos et quolibet modo corruptos, ut scriptor, 

nt 


PRAEFATIO. 


quem medicis intellectu faciliorem tradere cupiebam, ea ratione, qua in libris ferretur, 
denuo edi non posse arbitrarer. Nihil tamen reperi praeter glossemata , quod non ab 
ipso Aretaeo profectum esset; neque vero perspicio, qui Bernardus in animum induxerit 
capita auctori abiudicare. Eam igitur rationem tenui, ut Graeca e Wigani editione 
describens plures emendationes, quas alii felici coniectura invenissent, aut ipse excogi- 
tavissem, in textum quidem reciperem, sed ut simul in adnotatione de hac re monerem 
et librorum lectionem continuo adponerem, ubi ab ea discedere decrevissem. Una au- 
tem in re codicum lectionem fere integram servavi, scilicet in dialecto, de qua mox 
dicam. 

Isto igitur, quem dixi, modo textum refeci, ad cuius emendationem maxima pars 
adnotationum pertinet, licet intimus criticae rationis cum interpretalione nexus me coge- 
ret etiam de rebus apud scriptorem obviis passim breviter exponere. 

Interpretationem. Latinam Wigani Graeco textui adieci ad novam recensionem ac- 
commodatam; nam universe melius, aut elegantius, quam fecerat ille, Latine reddere 
Aretaeum desperabam. 

Indicem Graecitatis confeci novum, in quem paucis forte particulis exceplis voces 
omnes recepi et earum formas praecipuas, simulque de nonnullis adhuc corrigendis mo- 
nui. Lectorem ad adnotationem dimisi ubi occurrant, quae de coniectura sint emendata. 

In prolegomenis de Aretaei scriptis et aetate exposui, itemque de doctrina eius medica. 
Quarto autem loco indicem apparatus medicaminum, cett, adieci, in quo breviter notavi 
quae ad rerum illarum intelligentiam lectori prodesse arbitrarer et quae de earum usu 
apud seriptorem nostrum observassem. Postremum hoc feci propterea quod veterum 
medicorum lectoribus hanc rem non parvam difficultatem parere noveram et quia ad 
auctoris aetatem. definiendam plurimum valet. 

Superest ut de Aretaei oratione pauca addam; nam licet plerasque formas in indi- 
cem retulerim et in prolegomenis verbulo hanc rem attigerim, sentio esse nonnulla, 
quae in praefatione aptissime tractabuntur, quia partim in ipsam editionem vimhabue- 
runt. Dicam igitur hoc loco de scriptoris oratione universe et dialecto eius; dein de 
singulis quibusdam formis apud eum obviis monebo. 

Comparatione facta recentioris scriptoris, qualis Aretaeus est, cum antiquo aliquo 
Tonice scribente fieri non potest, quin statim magna appareat inter utrumque diversitas. 
Hie enim oratione utitur patria, quae ipsa cum vicinarum regionum dialecto quodam- 
modo musta esse potest; forte alienum quid etiam adhaerere potest e longinquiorum, 
quos vistaverit, regionum oratione, e poétae lectione; sed maximam partem. tamen 
patrius ertt hurus sermo; a quo longe sane diversa oratio Aretaei, aliena, ex antiquis 


conquisita et in quam fortasse non multo minore, quam hodie nos, studio sese insinuare 
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debuerit. Quodsi verum est, — puto autem neminem esse negaturum, — ad librorum 
corruptissimorum, quibus circumfertur, scripturam emendandam requiritur, ut noveri- 
mus quos maxime scriptores legerit et imitatus sit, et qua ratione grammaticen didicerit, 
ium etiam quam bene aut male scriptis libris sit usus in veterum, quos imitetur, 
lectione. 

lam vero constat, Aretaeum fuisse virum pereruditum , in optimorum quorumvis scri- 
ptorum lectione versatum, qui non minimum sane temporis poétarum lectioni impenderit; 
'ilumque Homerum et Hippocratem prae reliquis imitando expressisse. Hinc quidem 
orationis mira suavitas et color vere Ionicus, ita tamen, ut ab Hippocratea simplicitate 
distet plurimum. Senex enim Cous res, quas aliis scitu dignas arbitratur, eo tra- 
dit veri et pulchri et simplicis sensu, quo omnem eius ingenii vim contineri dixerim. 
Aretaeus autem cum simplicitate illa antiqua mirabili vinculo iunxit poétarum et rheto- 
rum Ásiaticorum oralionis pompam et ornatum; fueum enim apud eum non facile ap- 
pellaveris, aut si feceris, perpaucis duntaxat locis. Nempe propter id ipsum mirum dico 
vinculum, quod orationis genera contraria et e regione sibi opposita alterum temperando 
ita coniunxit, ut non nasceretur monstrum informe, sed imago pulchra, cuius adspectus 
et color nativus placeant. 

Quod grammatices studium viri attinet, id quale fuerit fere ignoramus. Orationem 
vero, qua utitur, illum potissimum multo librorum antiquissimorum usu sibi compara- 
visse certum iudico. Qua in re tamen ab errore immunis non fuit. Visne exempla? 
non deerunt. In significatione nominis ἀριθμός apud Hippocratem ita se dediti), ut 
risum teneas solum propter praeclara multa apud eum obvia, quae satis testantur illum 
divini senis praestantiam rite intellexisse. In nominis θυμός apud eundem usu decipi 
se passus est prava librorum lectione?) Eius etymologia nominis χορδαςνός eiusmodi, 
ut, perinde atque aliae plurimae apud veteres , ad verum non accedat. Nomen ἄκρεα 
ita ponit, ut ἃ κρέας 8) eum ducere pateat. IlepiecTixóg, quod Hippocrates usurpavisse 
videtur, propter pravam librorum scriptionem in περιεστηκώς mutavit^), uti multi alii 
ex antiquis. Teneamus autem in his omnibus librariorum errores accusari plane non 
posse. Quid igitur? Huius scriptoris linguae Graecae scientia non fuit ea, quae nostrae 
aetatis eruditorum, fuitque usu magis, quam ratione, comparata. Qua in re, licet cete- 
rum multum alter ab altero differat, magna est inter Aretaeum et Galenum similitudo ; 
nam hic non minus quam ille in antiquorum interpretatione et singulorum verborum 
significatione, scriptione, etymo 5) a vero aberravit. 


1) Vid. p. 211. cum adn. 2) p. 28. cum adn. 3) Cf. indicem. 4) Ibid. 
5) Nuperrime maximopere me advertit Galeni locus. In comm. ad Prognostcum p. 63. Kühnio, ubi: καὶ 
τὰ σκέλεω ὑπτίου κειμένον ξυγκεκωμμένα dives Ἰσχυρῶς καὶ διωαπεπλεγμένω, commentarius incipit his verbis: 
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Quid autem sentiendum de dialecti Aretaei ratione? Diflieillimam esse hane quae- 
sionem, nec faeile eam ad liquidum perduci posse, certissimum iudico. Ipsos philologos 
de Herodotea dissentientes video; quod faciunt illi quoque, qui discrepantiam ad certas 
leges revocare student, Dindorfius et Bredovius, alii. In Aretaco vero tria, si quid 
video, maxime sunt tenenda. Primum quaero, sitne certum, aut verisimile, hunc, si 
qua forma utatur Tonica, semper et ubivis eam usurpare? Equidem in tali scriptore id 
affirmare nolim, quin potius in contrariam opinionem inclino. Tum quaero, ususne 
forte sit passim forma ad speciem Ionica, sed quae apud veteres non legatur et quam 
sibi ipse finxerit? Ne hoc quidem ego confidenter negaverim, licet intelligam id non ita 
esse affirmandum, ut quasvis librariorum ineptias ipsi scriptori obtrudamus. Tandem 
quaero, sitne nusquam usus lonismis falsis, quos e prava scriptura formarum Hippocratea- 
rum in primis duxerit? Ego neque hoc affirmaverim, eoque minus, quo certius noverim 
Hippocratis textum, qualem Galenus, a cuius aetate Aretaeum non multum distare arbi- 
tror, vidit, eiusmodi vitiis non fuisse liberum, et quo magis sit veri simile, quin certum 
paene, scripta Hippocratis ipsius habita fuisse ab Aretaeo, quemadmodum a veteribus 
omnibus, permulta, quae ab ingenioso Coo minime sunt profecta. Itaque fieri non 
posse arbitror, ut ad veterum usum et ad leges, quibus illi obsecuti sunt, omnem nostri 
orationem exigamus. Verum quae igitur norma sit, ad quam Aretaei verborum formas 
censere oporteat, quaero; praesertim quum mon misi recentissimis circumferatur libris et 
in quibus nullum non appareat corruptelae genus et quod ad dialectum attinet tanta 
sit discrepantia, uL nusquam fere certa aliqua lex appareat? Mihi quidem diligens 
ipsius Aretaei locorum inter se et cum Hippocrateis, corruptis utique saepissime, com- 
paratio, unieus esse videtur emendationis fons. Quamquam vereor, ut etiamsi hanc 
rationem diligentissime teneas, ita rem agas, ut non alius de nonnullis alio modo sen- 
tiat. Hinc, quum alia plurima exploranda haberem, istam formarum varietatem in ipsa 
editione paene intactam reliqui. Absoluta iam editione de nonnullis monebo, quae 
futuro editori utilia esse possint, ad ductum eorum, quae Dindorfius ad Herodotum 1. 1. 


passim de Aretaeo monuit. 


ψιάφεται γὰρ ἑκατέρως διὰ τοῦ y καὶ διὰ τοῦ PA σημαίνει δὲ διεστῶτα μέχρι πλείστου. Unde patet. Galenum 


apud Hipp. legisse Suri pis a — vel διαπεπλεγμένα, ἣ διαπεπλεχμένα. Primum iam mirum, eum eiusmodi 
participium per 2; scribi posse arbitrari. Sed iam porro: καὶ εἴη ἄν, inquit, ἄτοπος ἡ τοιαύτη κατάκλισις, 
ὡς παραφροσύνην ἐμφαίνειν, οὐδενός γε οὕτως εἰθισμένον κοιμᾶσθαι, ὥςπερ εὐδ᾽ el περιπεπλεγμένα γράφοιτο. 
καὶ γὰρ οὕτως ἀλλόκοτος ἡ κατάκλισις, ἐὰν ὕπτιος τις κείμενος ἔχῃ τὰ σκέλη συγκεκαμμένα τε καὶ ἀλλήλοις 
περιπεπλεγμένω. Quibus cum superioribus collatis tuto conficere mihi videor, eum διωπεπλεγμένα (sic) proba- 
visse et a διωπλέκειν duxisse. Haec igitur erat Galeni, quem celebrem Grammalicum fuisse dicunt, Graecae 
linguae scientia. Quodsi Aretaeus in hisce itidem falli potuerit, non corrigere debueram διωπεπλιγμένα apud 
eum p. 4. 
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Permutationem consonantium observamus in ὀδμή et ὀσμή; eadem vero, quae in his, 
formae inconstantia cernitur in adiectivis inde ductis. Quid in hisce librariorum incu- 
riae debeatur non distinguo. In ὁχόσος, κοτέ cett. paulo maior est constantia, quam- 
quam zoTé subinde legis; sed σῇ, 07» Aretaeus semper. Nusquam δέκομοι habet, scri- 
bitque communiter ἐντεῦθεν, χιτών. 

Quod ad tenues attinet in compositione vel elisione apud Iones in adspiratas mutari 
non solitas, huius rei perpauca sunt exempla, quae statim afferam, simul colligens illa, 
in quibus elisio in praepositionibus ante adspiratas non facta est. Constanter noster dzó 
ὑστέρης 1); unico loco dz ὁκοίων, ubi tamen plures libri ἀπὸ xoíov, ita ut ἀπ᾽ ὁκχοίων 
scriptum fuisse videatur 2), alio loco legis ἀπὸ αἵματος ἀναγωγῆς 5). Libri ferunt 75- 
λικωτέρησι, quod ex ἀπηλικεστέρῃσι ortum est, adeo ut ex vestigio illo Tonismum agno- 
8088 4). Habetur apud Aretaeum ἐπὶ 405075), ἐπὶ ἑνὶ εἴδεὶ 9), ἐπὶ ἥπατι 7). Porro legitur 
κατιέναι sine lectionis varietate 8); sed inferius καθιέναι 3). Scripsi κάτεφθοι p. 202, 16. 
e codd. Paris. omnibus; nam unicus, quem in adn. non memoravi, χάτευθοι (sic) habet, 
Alio loco xáóeQ0og editum est!0), ubi xárezToc, quae plurium librorum est scriptio, 
item xáreQog subindicare dixeris. Hi quidem ex isto genere sunt Ionismi, quos colli- 
gere licuit; reliqua omnia vel Attice vel si mavis communiter efferuntur. Patet quam 
pauca sint exempla. Video autem Dindorfium cetera illa, numero multa, communiter 
prolata librariorum culpae tribuere; quod ego facere non ausim. Dindorfius tum quae 
in Hippocrate ex eodem genere commumiter scripta sunt, tum quae in Aretaeo, corri- 
genda existimat. Verum hic iam statim distinguendum puto; nam vel hoc ipsum, quod 
in Hippocrate, qualem habemus, iste lonismus raro occurrit, facit ut in Aretaeo, eius 
imitatore, talia ferenda arbitrer; praesertim, quum aliorum etiam Ionismorum usus apud 
nostrum scriptorem parum sit constans. 1 

Circa usum duplicis c et duplicis 7 haec observantur. Aliae voces alio loco per cc, 
alio per 77 scribuntur; aliae, sive semel legantur, sive saepius, constanter Attice scriptae 
sunt, Plerumque habetur γλῶσσα cett.; sed γλώττης 10, 9. γλῶτταν 190, 3. Saepius 
ἧσσον, sed ἧττον bis!!); ἐχιγλωττίδος p. 180, 4, aliisque locis hoc nomen per cc 
scriptum estí?), Eodem pertinent ἐχιχσλάττειν p. 193, 24. et σλάσσειν; διτταί p. 119, 11. 
et δισσοῖσι alio loco, ἅττα et ἅσσα. Verum constanter περιττός 19), cett. et περίττωμα 


1) p. 54, 6, 7, 8. 56, 2. 58, 4. 175, 9. 8) p. 242, 16. 
2) p. 68, 4. 9) p. 267, 14. 
3) p. 84, 6. 10) p. 221 , 11. 
4) p. 56, 1. 11) p. 98, 6. 139, 3. Hac autem ipsa pagina paulo post 
5) p. 77, 16. rursus ἧσσον. 
6) p. 67, 15. 12) Cf. 1nd. Gr. 


7) p. 102, 8. 227, 4. 13).p. 100, 11. 101, 14. 180, 17. 251, 11. 253, 15. 
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100, 10.; dein legis σκαρδαμύττοντες, ὀνειρώττουσι, δεδίττωνται, quae citantur in indice, 
Et de his quidem eodem sentio modo, quo de superioribus: fieri nempe potuisse, ut Are- 
taeus in Hippocrate promiscue talia scripta videns, ipse etiam promiscue usurpaverit 1), 
Quin, etiamsi non potuisset ex Hippocratis exemplaribus talia ducere, videtur scriptor, 
qualis Aretaeus, qui plurimos auctores Atticos pervolverit, ex his ipsis istas formas reti- 
nere potuisse. 

Permutatio vocalium fit in Ionico τάμνὼ, non in τρέπω, neque in μέγεθος. De » pro ἃ 
longo index consuli poterit, De θωῦμα et τρῶμα (ita enim. in Aretaei libris scribitur) 
ibidem videndum; item de εἱλίσσειν, εἵνεκεν, στεινόφ. De foemininis vero adiectivorum in 
Ug, Et, υ verbulo moneo, quia exempla tum rara, tum partim dubia, in quibus & pro 
diphthongo & observatur. 'O£eG» γούσων iam a Wigano et me scriptum est?), ubi 
MSS. fere ὀξέων νούσων. Sed hoc exemplum ad Ionismi, de quo loquor, usum apud 
Aretaeum firmandum parum valet, quum genus nominis γοῦσος a librariis non intellige- 
retur et masculinum esse crederent. Non procul ab initio statim βαρέων ὀσμῶν habetur 
in codd., quod iam Wiganus in βαρεῶν ὀσμῶν mutavit. Ὃ ξέγ (de litera finali mox 
dicam) p. 222, 4. libri, quos vidi, omnes; unoque excepto, e quo certe non enotavi, 
ὀξέης p. 224, 3. — Haec quidem sola huius in adiectivis Ionismi exempla; nam quod 
βρωχέη et σλατέαι scripsi?), nihil ad hunc usum confirmandum valet, modo conferas 
adnotationes. 

De diaeresi, veluti in zá6ci, aliis similibus, tenendum libros nihil habere auctoritatis, 
In ea, quae cum vocalis productione fit, v. c. in σγμήϊον, magnam video in hac ipsa 
voce inconstantiam; nec tamen dubito, quin Aretaeus eam saepius usurpaverit. 

De κλχῖδα, cet. confer indicem. 


Iota demonstrativum, nisi in οὐχί, non observavi, 

Dey ἐφελκυστικῷ moneo, me cum reliquis editoribus illam literam omisisse; sed hoc 
nihil ad libros scriptos, in quibus perpaucis locis exceptis semper adpictam vidi. Quid 
hac in re Aretaeo, quid librariis debeatur, distinguere non valeo; nam nostri scriptoris 
temporibus, quin iam in libros Hippocraticos invecta fuerit, nullus dubito. 


De crasi nostro frequenti ὥνθρωπος dixi in adn. ad p« 4. — De pronominibus index 
conferatur. 


Venio iam ad quaestionem difficillimam, de » pro z brevi in Aretaei libris satis 
frequenter posito; de qua quid sentiendum sit, vix satis scio. Nisi enim novissem. Cappa- 


docem hac in re quoque prave scriptis libris Hippocraticis a vero abduci potuisse, vix 


1) Ita. v.c. ἀπωλλάττουσιν plerique libri in Prognostico p. 124. Ed. Littr., ubi hie iam ἀπαλλάσσουσιν edidit 
e libris duobus. 2) p. 116, 1. 159, 1. 210, 12. 3) p. 26, 12. 92, 19. 
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dubitaverim, quin omnia ex hoc genere vitia essent tollenda; sed apud Hippocratem et 
μίη, μίην ex ὀξείη ὀδύνη legimus, cett. — Verum aliud quid insuper me advertit, nempe 
esse in horum quibusdam magnam sane discrepantiam, at quae vix appareat in permultis, 
in quibus, si semper librariorum ignorantiae et incuriae has res tribuas, itidem apparere 
debuisset, — scilicet in participiis tum activis, tum aoristi passivis, ubi tamen ne in 
corruptis quidem nostri scriptoris libris cernitur. Equidem ante ommia distinguo inter 
alia et nomina, quale ὠλήῤθεια, de quibus Bredovium 1) a Dindorfio?) dissentire video: 
nempe hic ὠληθείη librariis deberi affirmat, ille bene Tonicum esse, quum talia a vete- 
ribus Atticis producto 4 pronunciarentur. Et exemplorum quidem huius generis plenus 
est Hippocrates?); itaque primum quae huc pertinent colligam : κατηφείη 67, 3. vepi- 
τενείην 88, 1., ubi libri σεριταινίην, sed terminationem in sy» tamen ommes ferunt; 
ἀσθενείην 104, 7. ἀσθένεια 257, 20., quo loco, quum ὑγείαν antecedat, utrumque forte 
librariis debetur; E£uyáQeiz 127, 7. ξυνάφειαν 269, 1. 

Haec quidem de nominibus ab adiectivis in 72 ductis, sed habemus insuper alia, in 
quibus itidem o finale produxerunt Attici, quorum haec apud Aretaeum leguntur: dz oí 
54, 3., sed ἄπσνοιω 23, 12. δύςπνοιω 18, 11. 91, 2. 92, 2. 98, 2. 111, 20, 154, 17. 
196, 12. εὔπνοια 104, 60. εὔπνοιαν 277, 9. ξύμπνοιαν 209, 1. ὀρθόπνοιω, ὀρθόπνοιαν 
90, 1, 2. — porro: αἱμόῤῥοια 223, 4. γονόῤῥοια 12A, 0. γονόῤῥοιαν 140, 1. 268, 9. 
γονοῤῥοίην 125, 14. διάῤῥοιω 128, 12. 130, 7. 137, 2. διάῤῥοιαν 140, 5. ξύόῤῥοια 200, 0. 
παλίῤῥοιαν 187, 2. 217, 17. παλιῤῥοίην 218, 9. περίῤῥοιω 87, 4.; — item ἄχροια 82, 4. 
ἀχροίη 197, 9. eüw poíy 37, 4. 120, 2. εὐχροίχν 277, 9. διάνοια 38, 3. — Tam 
vero cum Dindorfio ex hisce formas in 5 reiicere non ausim ; ὁμοχιροίη apud Hippocra- 
tem de capitis vulneribus legere potuit Aretaeus; sed neque ausim contrariam cum Bre- 
dovio inire rationem et ubivis eiusmodi nomina per 77 scribere in eius libris. Neque 
enim mihi persuadeo omnem in hisce varietatem librariis deberi: nam quae hic v. c. in re, 
in'qua facilis est confusio, obtinuit fortasse locis nonnullis formarum permutatio, et quae 
cernitur fluctuatio, ita ut rarius forma Ionica appareat, eadem etiam in Ionismo obser- 
vatur, in quo literarum permutatio non tam facile accusari posse videtur, i. e. in articuli 
ὃ, 3, τό pro relativo usu, qui perrarus apud Aretaeum, sed aliquando tamen occurrit et 
cuius exempla in indice enotavi. — Videamus autem de aliis, quae ad amussim exacta 
non vitiosa iudicari nequeunt: ita μίω legis 62, 11. μίαν 14, 11., sed μίη p. 40, 1. 
libi duo, μίη et μίην p. 106, 15. sine lectionis varietate, μίγη p. 196, 9. ug» 
p. 45., 10. libi duo, 128, 14. 146, 4. bis. 160, 12. 196, 9. Haec de isto nume- 
rali, de quo Bredovius num apud Hippocratem et Aretaeum ferendum sit dubitare 


1) p. 127. 1. 1. 2) p. XL 1. 1. 3) Cf. quae annotavi ad librum de Victu acut. p. 125. 
πὶ 
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videtur, licet ex llerodoto releget. Ego recinendum habeo illud « Aretaeus fortasse c 
corruptis Hippocratis exemplaribus duxit." — Jam vero exempla expromam adiectivorum 
femininorum eorum, quae in Ug, &/z, v terminari solent: βαθείη 203, 9, βαρείη 51, ὃ. 
βρωχέη, νοὶ βραϊχείη potius 20, 12, γλυκεῖα 108, 7. δριμεῖς 133, 11. 199, 19. εὐθείην 
145, 10. εὐρεῖα 45, 0. 194, 13. ἡδεῖα 212, 20. ὀξείη 51, 10. 83, 3. 91, 4. 114, 7. 
ὀξέη 222, ἃ. ὀξεῖα 93, 9. 214, 6. πσαχείη 153, 11. 189, 3. 260, 18, ταχείη 121, 8. 
τρηχεῖα 153, 1. Haec utique corrigenda sint, nisi fieri potuisse credamus, ut Aretaeus 
e veterum vitiose scriptorum lectione ista duceret; nam similia apud Hippocratem non ita 
raro leguntur. Tum, quemadmodum in his iam apparet fluctuatio quaedam, quidni etiam 
apparet in πᾶσα, zácay,in μέλαινα — At sunt praeterea alia plura. Aízirz et δίαιταν 
legimus passim 1), sed unico loco, p. 273, 19., διαίτην, ubi error esse videtur librariorum, 
Mofp legitur p. 200, 12., ubi libri μοίρην, sed a Goupylo inde nominativus editur; μοίρην 
legimus p. 274, 12. IIc/gy habetur p. 174, 13. 208, 1. 223, 11. Sed σῴφαΐρα 248, 6.! Ple- 
risque locis ῥίζα et ῥίζαν 3); sed ῥίζην p. 65, 11., ubi iam video unius cod. A. auctoritate 
a Wigano receptum esse; ego vere recepi trium librorum fide p. 206, 15., quod sane 
faeere non debueram, sed potius Wigani errorem: corrigere. E postremis his quatuor 
διαίτην io. δίαιταν οἱ ῥίζην in. ῥίζαν mutandum; de. μοίρῃ et πείρη dubito. Nempe Bredo- 
vius docet?) veteres Grammaticos ipsos in his rebus errores admisisse; quidni igitur Are- 
taeus itidem in his decipi potuerit prava librorum Herodoti, Hippocratis scriptura? Hoc 
quidem utut est, et eliamsi in his minus recte aliis iudicare videar, operae pretium tamen 
puto haec hoc loco collegisse, ut me peritiores facilem illarum in Aretaeo discrepantia- 
rum conspectum habeant et rectius de his sentire nos medicos doceant. 

Ceterum. de prima declinatione plura non noto: διαβήτεω constanter scribitur et 
Μιθριδάτεω; genitivi pluralis forma in cc» hic illic legitur. 

In declinatione secunda observo primum πλευρέου p. 25, 13., quod tuto in πλευροῦ 
mutari posse videtur, quum sit unicum exemplum. Βρυτέων p. 17, 3. Dindorfio e 
κριθέων ortum videlur), quae causa, cur reiiciat, labescit, si mecum | consentiunt eru- 
diti de glossae isto loco expulsione, de qua in adnotatione monui; non corrigendum sibi 
videri affirmat Bredovius5). De nominibus contractis huc pertinentibus videatur index. 

Circa declinationem tertiam. moneo seqq.: dativus singularis nominum in /2, (06, 
Attice egg, in libris semper per δἰ scribitur, sed quum a Goupylo inde editores per 7 seri- 
bere coepissent, de hoc more deflectere nolui, quin eodem modo scripsi nonnulla, quae 
superiores editores intacta reliquerant. Nullam in hisce libris tribuo auctoritatem, adeo 


ut reliquos casus, in quibus Attica scriptio iam apparet, tuto ad eandem normam resti- 


1) p. 123, 12. 242, 22. 250, 4. 266, 9. 969, 5. 269, 11. 272, 4, 9. 210, 7. 
2) p. 179, 6. 272, 2. 261, 9. 271, 10. 272, 1 571, 5. 3) p. 182,.1,, 4) p. XII 1,1, δ) 1.1, p. 295. 
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tuere quis posse videatur: àta v. c. dativus plur. fere in £c! exit, non in ;c;. Duo genitivi 
plurales corrigendi adhue: χληϊδέων 18,7. et ῥινέων 28, 11., de quibus iam in indice dixi. 

E reliquis, quae Dindorfius in prima parte commentationis de Dialecto Herodoti attin- 
git, pauca tantum memoranda supersunt, quum de plerisque index consuli possit. Ad- 
verbia ἐλλιπῶς p. 242, 4. et ἀφειδῶς p. 224, 7. in ἀφειδέως (quemadmodum legitur 
p. 240, 15.) et. ἐλλισέως mutandum censet; quod certe tum faciendum erit, si quis 
ubivis Ionismos huius generis revocandos esse, aut opinetur, aut demonstraverit. 

In pronominibus formae, qualis αὐτέου, cett, de quibus index consulatur, mihi in 
Aretaeo ferendae videntur, quum etiam in Hippocrate frequenter cernantur!). Miror 
6 ὠυτός cett., quorum exempla in indicem retuli. 

Ultimo loco tandem de nonnullis dicam, quae passim apud Dindorfium et Bredovium 
memorantur. Ille xa6opégg reiicit p. 28, 7., pro quo xaopfj; desiderat 3); equidem meo 
fortasse vitio id affirmare non audeo, sed procul dubio vere eum monere arbitror, ubi 
προφεδόκεε p. 169, 11. in zpogeóóxa mutare iubet; nam dox» et δοκεῖν confundi non 
debent et quum ézóóce antecedat, erroris origo in aprico est. Porro ἀένναον in ἀέναον 
mutatum cupit?), quod mihi non certum 4); pariter incertum, num δυοῖσι (p. 28, 1.) e 
δοιοῖσι, uti vult ille5), sit ortum. De loco p. 141. extrema, ubi libri a/c*jeg et Din- 
dorfius óc*;&g legere videtur, sententiam in adnotatione protuli. O;77á excitat9) e 
p. 252, 6., ubi ex O. (eyrá scripsi; iam vero Pa θεντά (sic) Pb. c. θεητά; ita ut forte 
Os4rí uni Goupylo debeatur. Monet deinceps Dindorfius de verbo χεῖσθαι: reiicit 
ἐγκέαται p. 223, 11., ubi ἐγκέεται de meo scripsi; porro συγκέενται p. 122, vs. ult., 
ubi ξυγκέονται praebuere libri duo; reiicit ἐχικέγνται p. 184, 5., quod non correxisse 
me pudet, nam ultro patet ézixéovra reponendum esse, sicuti κωτακέωνται recte p. 126, 
15. Verum non ausim eiicere ξυγχέονται 1. 1. ἐγκέονται p. 118, 12. et ἐγκεόμενος 
cett. p. 194, 2. 255, 5. 256, 2; nam ista non Aretaeo deberi sed librariis non certo 
mihi constat?) Tandem ὃ γουσέων excitat e p. 170, 1., sed ibi Goupylo tribuo, quum 
libri Parisienses omnes et editio Oxoniensis ὁ γοσέων ferant; itaque hoc exemplo γουσέωῳ 
firmari nequit, quod nusquam apud Hippocratem, neque Aretaeum me legere memini, 
adeo ut semper miratus sim γουσήματα, quod Hippocrati, qualem possidemus, familiare. ' 

Bredovio ὁ δὲ ὥνθρωπος p. 47, 7. suspectum est; equidem e libris ὃ δὲ ἄνόρ. correxi; 
dudum de illo loco monuerat Koenius ad Greg. Cor.9). Idem de ὠνώϊστος apud Are- 
taeum 9) ferendo monet 10. Tandem σχροςμενέωσι p, 205, 23. non tangendum esse 
arbitratur 11), ubi προρμένωσι correxi, cuius rei me nondum poenitet 12). 


1) Cf. Bredovium 1. 1. p. 240. 4) Cf. Bredovium p 451. 2) Cf. Bredovium p. 377. 10) p. 341. 
2) p. XXXII. 1. 1. 5) p. XXXV. 8) p. 416. Ed. Schaefer. 11) p. 368. 
3) p. XXXIII. 1. 1, 6) p. XXXVII, 9) 58 huius Ed. 12) Cf. adn. 
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Stylum. hic ponerem L. B!, nisi locus esset, de quo rectius quam antea sentire mihi 
videor, idque reticere nollem. In. verbis p. 252, vs. 13. obviis edidi ἐς κύκλῳ στρο- 
Φούμενον et. in. adnotatione: glossam: τρόχον ad βέμβικα pertinere dixi praeeuntibus li 
brariis et Wigano rem non satis perpendente. Vera loci lectio latet in scriptura codd. 
Pa. b. et scribendum. est. μηδὲ, ἐς κύκλον στρωφώμενον, μηδὲ (9. δὶ Glossema autem 
τρόχον refero δὰ κύκλον, non ad βέμβικα ; neque enim βέμβιξ est τρόχος. Firmabit 
meam sententiam loci huius comparatio cum verbis μετεξέτεροι δὲ ῥεύματι ποταμοῦ — 
ἑλισσομένῃ,, quae pag. 3. leguntur. 

Tu iam his nostris utere et iis fave. Ego in hac editione rursus expertus sum quam 
quasi in peregrinis versemur medici, ubi grammaticorum munere fungi cogimur; itaque 

Msi quos errores in hisce animadvertas, aut alia vestigia ruris scilicet deprehendas, cor- 


rigas et medico ignoscas. Vale! 


Scripsi Groningae 
mense Novembri CIOCCCXLVI. 


PROLEGOMEN A. 


1. 


JDe ipso Aretaeo et eius scriptis. 


De auctoris, quem edimus, vita et sorte vix quidpiam compertum habemus; neque 
enim alii libri, quam ipsi hi, quos recensuimus, ex eius operibus supersunt, neque eius 
nomen, nisi apud perpaucos scriptores antiquos, legitur. Sunt tamen nonnulla, de 
quibus hic monendum, «ut melius eius libri intelligantur. Ttaque e tenuibus licet in- 
diciis eruamus, quoad maxime possumus, quis et qualis Aretaeus noster fuerit. 

Ipsum artem medicam factitavisse, certo constat. Nam primum quidem capite de 
signis hydropis!), ubi de hydatibus loquitur: λόγος δέ, inquit, μετεξετέροισι, ὅτι 
ἧκόν κοτε dv ἐντέρων τοιωΐδε xócTieg: ἐγὼ δὲ οὐκ ὥπωπα, διὰ τόδε οὐδὲ νῦν γράφω" 
οὐδὲ γὰρ περὶ αὐτέων ὅ τι λέξω ἔχω. Tum vero capite de morbi comitialis curatione, 
postquam locutus erat de remediis nonnullis σωραδόξοις in usum vocatis: ἐγὼ δέ ἢ), 
inquit, τῶνδε μὲν οὐκ ἐπειρήθην. Animadvertis illum. tum in morborum descriptione, 
tum in remediorum praescriptione id spectasse, ut nullas res traderet, nisi quas sua ipse 
experientia doctus comprobatas haberet; certe si merito ab aliis in dubitationem vocari 
posse sibi viderentur. Sed memorat etiam ea, quae re ipsa in artis usu sibi contigerunt. 
Ita in lethargi curatione de sinapi monens virtutes huius remedii sibi inexspectatas 
tradit, additque?) : καὶ γάρ μοί κοτε ἐκ ξυντυχίης τάδε ξυνέβη, καταπιόντος τοῦ ἀν- 
θρώπου οὐ κατὰ γνώμην τὴν ἐμήν. Quin medicaminis etiam a se inventi mentionem. 
facit 4) in coeliaci morbi curatione; et vero monitum, quo libros de acutorum morborum 
therapeia concludit, eiusmodi est, ut non nisi a medico expertissimo simul et solertissi- 
mo, proficisci potuerit: τάδε μοί), inquit, ἐς τὰ ὀξέω γεγράφθω data. χρὴ δὲ καὶ 
αὑτόν τινὰ ξυνευπορέειν, μὴ σάντα ἀλλοτρίῃ ξυγγραφῇ προφίσχχοντα τὸν νόον. 


1) p. 113. 2) p. 251. 3) p. 174. 4) p. 21. 5) p. 235. 


-- π -- 


Aretaeum autem non medicaminibus solum, sed manu etiam curavisse, docel eius 
narratio e capite de signis empyicorum !): ἔταμον δὲ xal ἐγὼ ἐν κώλῳ τινί κοτε ἀπό- 
στάσιν ἐπὶ δεξιὰ πρὸς ἥπατι... καὶ περιεγένετο ὥνθρωπορ. 

Plures, quam qui in bibliothecis hodie servantur, libros auctorem nostrum olim con- 
scripsisse tum ex ipso patet, tum ex Alexandri Aphrodisiensis testimonio. Age! Colliga- 
mus locos huc pertinentes. 

In prooemio librorum de acutorum morborum cujatione?): ὁκόσα μὲν ὧν, inquit, ἐν 
πυρετῶν θεραπείᾳ γίγνεται κατά τε τὴν τούτων διαφορὴν xal xarà τὴν τῶν νοσημάτων 
ἰδέην, καὶ τὴν ἐν αὑτοῖς ποικιλίην, τουτέων τὰ πλείω ἐν τοῖσι ἀμφὶ πυρετῶν λόγοισι 
λελέξεται. Promittit igitur se de febribus expositurum, cuiusmodi opus re vera ab eo 
fuisse relictum paene certum fit collato loco ex Alexandro Aphrodisiensi, de quo postea. 
De chirurgia illum scripsisse patet e loco capitis de cephalaeae curalione?), ubi de 
arteriarum sectione agens: ὁ δὲ τρόπος, inquit, ἐν τῇσι χειρουργίησι λέλεκται. Eodem 
spectant verba initii eapitis de affectionum columellae curatione): ἀλλ᾽ οὐ τοῦ παρ- 
tóvrog λόγου ἡ τῶνδε "eigoupyíg. 

Plures sunt loci, quibus operis sui de materie medica, vel plurium fortasse de hoc 
argumento librorum, mentionem facit. Tta legis capite de cephalaeae curatione 5): óxóca 
δὲ ἐπὶ ὠτειλῇ φάρμακα, ἄλλῃ πὴ γεγράψεται. Eodem spectant me iudice verba e 
fine) capitis de curatione affectionum columellae: τῶνδε μέντοι τὰ ἄκεα ἑτέρωθι λελέ- 
ξεται.  Animadvertis sane Aretaeum his locis de opere nondum edito loqui, quod facit 
etiam capite de therapeia arthritidis, ubi in fine"): τῶν δὲ b/rg&», inquit, τὰ φάρμακα 
ἐν τῇσι γραφῇσι λελέξεται. Verum capite de curatione sanguinis sputationis, compositis 
aliquot. enumeratis remediis: ὧν ἡ σχευασίη 8), inquit, ἰδίῃ λέλεκται. Matione tem- 
poris igitur hic locus adversatur ei, quem e capite de arthritidis curatione adtulimus. 
Quodsi ibi λελέξεται emendare velis, at capite de apoplexiae curatione?): πολλὸν δέ, 
inquit, τουτέων Φαρμακείη ποικιλωτέρη πλέον καὶ lg λέλεκται. taque arduum est 
in hisce num error subsit, nec ne, distinguere, praesertim quum ignoremus, utrum 
unum an plures de remediis libros scripserit Aretaeus. 

Advertit autem locus e tertio de morborum acutorum curatione capite 10), ubi: 
Tío δὲ γυναιξί, inquit, ὁκοῖα τουτέοισι ἴκελα πάθεα ἀπὸ ὑστέρης γίγνεται, ἐν τοῖσι 
γυναικείοισι λελέξεται. Nempe si spectetur locus χερὶ ὑστερικῆς πνιγός e libris de signis 
et causis morborum, quia óxo/z, inquit, záóez γίγνεται, reponendum est λέλεκται. 
Sin spectetur locus de curatione ὑστερικῆς πγιγός, quidni scripsit: τῇσι δὲ γυναιξὶ ὁκοῖα 


1) p. 85. 3) p. 240. 5) p. 243. 7) p. 272. 9) p. 17 
2) p. 109, 4) p. 188. 6) p. 199. 8) p. 208. 10) 
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τουτέοισι ἴκελα πάθεα ἀπὸ ὑστέρης γίγνεται ὡς θεραπεύειν χρὴ, ἐν τοῖσι γυναικείοισι 
λελέξεται. Verum etiamsi utrumlibet legeres, mireris tamen necesse est, qui unum 
caput ex his libris de morbis acutis et chronicis τῷ γυναικεῖα appellet, quum hoc nomen 
potius integro operi, quam eius particulae accommodatum videatur. Ttaque, me iudice, 
innuit hic opus aliquod nondum editum tunc temporis, quodque forte una cum aliis 
multis nostri scriptis interierit. 

Huc usque de illis vidimus locis, quibus de suis operibus ipse auctor noster loquitur. 
Pergo ad testimonia Alexandri Aphrodisiensis. 

Hic quidem in libello περὶ πυρετῶν, cap. XVI): γένοιτο δ᾽ ἄν, inquit, τὰ ῥηθέντα 
σοι δήλα ἐπεξιόντι μὲν καὶ ἅπερ ἡμεῖς εἰς τὴν τούτων σαφήνειαν θήσομεν παραδεί- 
γμαῶτα, ἐν ᾧ περὶ διαφορᾶς πυρετῶν λέγομεν, οὐχ, ἧττον δὲ καὶ τὸ παρὸν ἀναλεγο- 
μένῳ παράδειγμα Ἱπποκράτει καὶ ᾿Αρεταίῳ προφευρεθὲν, τοῖς ἄρτι ῥηθεῖσιν ὡς olxeió- 
τατον. Exemplum, quod iam profert, illustrat febrium differentiarum originem; nec fieri 
fere potest, quin Alexander respiciat ipsum. illud opus de febribus, quod conscripturum 
se professus est, uti supra vidimus, Aretaeus. Magis etiam id patet e capitis XXX initio, 
ubi Alexander: σαραιτοῦμαι δέ, inquit, ἐνταῦθα τὸν ᾿Αρεταῖον καὶ ἑτέρους Ἰδίων εἰπόντας 
διάγνωσιν τῶν ἐπὶ χυμοῖς πυρετῶν x. T. À. — Tertius vero huius scriptoris locum, 
quem tenere oportet, est e fine capitis XXIV eiusdem opusculi, ubi: τὸ τοίνυν ποιγτικόν, 
inquit, xal φυλακτικὸν τῆς νόσου γένοιτ᾽ dy αἴτιον, ὡς ἐλέγομεν, καὶ διὰ τοῦτο πρὸς 
ἐκεῖνό γε ἀναχθήσεται" τό γε μὴν φυλακτικὸν τῆς ὑγείας, κἀν μὴ ποιτικὸν αἴτιον ἥ 
τής αὑτῆς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ, πρὸς τὸ ποιητικὸν ὅμως ἀνάγεται" ἐπανορθωτικὰ yàp τετύ- 
αήκεν ὄντα τῷ γένει τὰ φυλακτικὰ τῶν αἰτίων, ὡς καὶ ᾿Αρεταῖος ἐν τῷ περὶ 
φΦυλακτικῶν ἀπεφήνατο. Haec autem verba si cum superioribus nonnullis et sub- 
sequentibus in Alexandri libello conferamus, patet, medicos illius aetatis attigisse quae- 
stionem 2) χερὶ τῶν ποιητικῶν καὶ φυλακτικῶν αἰτίων ὑγείας καὶ νόσους taque Aretaeus 
scripsit de causis conservatricibus, sive sanitatis causas conservatrices tradiderit, sive 
morbi. Fuerit ideo, nisi multum fallor, opus pathologici argumenti. 

Aretaei igitur nostri opera, quae certo ab eo composita esse novimus sunt: 

Il. Libri de signis et causis morborum acutorum quatuor et totidem de horum 
curatione. 
11. οἱ ἀμφὶ πυρετῶν λόγοι. 
IIl. Opus argumenti chirurgici. 
IV. Opus σερὶ QuAawrix&y. 
V. Opus de materie medica sive unus liber fuerit, sive plures, sive plura etiam 
opera fuerint. 


1) p. 92. Ed. Ideler. 2) Cf. cap. XXV. in fine. 
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Fortasse etiam scripsit 
Opus cep) γυναικείων. 

De pluribus, si quae forte fuerint, fama ad nostram memoriam non pervenit. 

Haec quidem de Aretaeo et artem factitante olim ipso et plurium de rebus medicis 
scriptorum auctore; sed operae pretium est etiam eius verba tenere, quibus, nisi insi- 
gniter fallor, suam ct sortem et mentis animique virtutem nobis describit. — Capite de 
signis στομαχικῶν adnotat!) hune morbum tum aliis contingere, tum τοῖσι ἐς παιδείην 
πονεῦσι καὶ ἐς τήνδε τλήμοσι, quos dein nobis depingit tanquam οἷσι θείης μὲν μαθή- 
σιος ποθὴ, ὀλιγοσιτίη δὲ καὶ ἀγρυπνίη καὶ μελεδώνη λόγων τε καὶ πρηγμάτων σοφῶν. 
οἷσι ὑπεροψψί μὲν διαίτης ἁδρῆς καὶ ποικίλης, λιμὸς δὲ ἡ τροφὴ καὶ ὕδωρ ποτὸν καὶ 
ἐν ὕπνῳ ἀδϊανίη" οἷσι μαλθακὴ μὲν εὐνὴ ἄστρωτος χαμαὶ, ἀμφίβλημα δὲ εὐτελὲς, ἀμ- 
πϑχόνη ἀραιὴ, τὸ δὲ τοῦδε κράνος ὁ κοινὸς ἡήρ᾽ πλοῦτος δὲ, ἐννοίης θείης περιουσίη τὲ 
xal χρῆσις. τάδε γὰρ αὐτέοισι ἀγαθὰ γίγνεται ἔρωτι παιδείης " καὶ εἰ προφαίρονται, 
εὐτελὲς μὲν σιτίον, οὐδὲ ἐς κόρον ἐδωδής, ἀλλ᾽ ἐς ζωὴν μοῦνον " οὐκ ἐπ᾽ οἴνῳ euis, 
οὐ θυμηδίη " οὐ ῥέμβος καὶ περίοδοι: οὐ σωμάτων ἄσκησις, οὐδὲ σαρκῶν περιβολή. τίνος 
γὰρ οὐκ ἄν ἀπάγοι παιδείης ἔρως; πατρίδος, τοκήων, κασιγνήτων, ἑωυτῶν μέσφι ὕα- 
γάτου. — Non sum nescius rhetoricum orationis ornatum mostro in deliciis esse et a 
studio res praeter naturae modum amplificandi illum non prorsus esse liberum, sed 
exquisita tamen, quae in eius opere elucet, doctrina et accurata plurimarum rerum et 
diversissimarum scientia facit, ut intimum animi habitum virum pie sentientem et veri- 
tatis et eruditionis amantissimum isto loco nobis prodere arbitrer. 

Huic autem loco subiungo, quae recens ab eius lectione aliquando publice sum 
testatus: 

« Aretaeus hiece Cappadox non solum medicos veteres, praecipue Hippocratem, lege- 
rat; sed praeterea optimos quosque de quavis arte auctores, poétas epicos, lyricos, tragi- 
cos, solutae orationis scriptores historicos, philosophos. Eos autem ita in succum, ut 
aiunt, et sanguinem converterat, ut licet nusquam quemquam citet, certa horum lectio- 
nis et imitationis vestigia, Homeri maxime et Hippocratis, quavis pagina in viri scriptis 
animadvertas. Morbos depingendi arte nemini veterum, ne Hippocrati quidem , cedit ; 
cum divino sene vero animi modestia et incredibili quodam artis suae et omnium, quae 
bona, vera et pulchra sint amore est coniunctissimus.'' 

Haec hactenus de Aretaei persona: progredimur ad quaestionem de lempore, quo 
vixerit; de qua quum plures egerint, de virorum eruditorum nonnullorum sententia 
antea dicam, postea quid ipse de hac re sentiam in medium prolaturus. 


1) p. 127. 


ΤΠ. 
Je tempore, quo υἱωο»ξ Aretaeus. 


Qui primus auctorem nostrum Latina interpretatione denuo in publicum emisit, Iunius 
Paulus Crassus, nihil quidquam , quod sciam, de eius vitae tempore monuit; utor autem 
Latini huius Aretaei editione, quae Basileae prodiit ex officina Petri Pennae anno 
CIDIDLXXXI. 

Goupylus Aretaeum post Hippocratem et ante Galenum vixisse scribit in praefatione 
Graeca ad principem editionem Graecam; nullis tamen rationibus hanc opinionem suam 
confirmavit. 

Henischius suo iam tempore medicos de nostri aetate dissentire refert; narrat esse, 
qui illum Galeno antiquiorem, alios, qui inferiorem iudicent, esse vero neminem, qui 
Galeno coaevum habeat, quod tamen fieri posse se putare dicit. Argumentum, quod e 
Galeni de Aretaeo silentio petatur et quod indicio esse arbitrentur hunc post illum vi- 
xisse, parvi se facere profitetur. Porro Paulum et Aétium Cappadocis meminisse refert, 
Ande se conficere ante annum 420 aerae nostrae illum scripsisse. Post C. Plinium Secun- 
dum vero Aretaeum floruisse coniicit e Plinii de nostro scriptore silentio, quum tamen 
is «omnium veterum scripta, quae interierunt, meminerit." 

Exemplar editionis Henischianae, quod in Bibliotheca Lugduno-Batava conservatur 
et quod iam $ub oculis habeo, idem est, quod G. Vossius et ante hunc Iosephus Scaliger 
possederunt. Tam vero in margine ad locum praefationis, quo in tempus vitae scriptoris 
inquiritur, haec ab ipso Scaligero adscripta leguntur: «At vetustissimum. esse et florentibus 
Giaeciae opibus vixisse, unum argumentum hoc satis sit, Ionismus, isque vetustissimus, 
quo utitur; dum certe diu ante Caesariana tempora lonismus et Dorismus in scriptis 
desierat." Haec viri illustris verba excito, non quia multum valent ad rei, quam de- 
monstrare voluit, confirmationem; sed quia egregium referunt testimonium de Aretaei 
orationis praestantia, quae praeclarum virum in eam induxerit opinionem, ut auctorem 
ad auream literarum Graecarum aetatem pertinere censeret. Tum etiam Vossii iudicii 
causa, de quo postea dicam, haec descripsi. 

Pergimus ad Petitum, illosque, quos memoravit, in praefatione ad commentarios suos 
laude profecto dignissimos in auctoris nostri scripta. 

Facta mentione diserepantiae sententiaruih virorum eruditorum de tempore, quo no- 
ster vixerit, inter cos, qui vetustissimum auctorem proclament, enumerat Mercurialem, 
Talentonium, Foésium; dein id se acturum spondet, ut accuratius quam Goupylus viri 
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aetatem definiat. Qua in re quidem hisce fere argumentis utitur: ex Andromachi The- 
riacae apud Aretaeum mentione facta demonstrat hune illi supparem fuisse vetustate, vel 
eliam inferiorem. Post Themisonem illum vixisse conficit e Coelii Aureliani loco, ubi 
hie testatur ante Themisonem data opera remedia tardarum valetudinem scripsisse nemi- 
nem. Ex observatione Mercurialis affirmantis apud nullum scriptorem, qui aevo impera- 
torum sit superior, nomen ἀρχίατρος occurrere, itidem argumentum petit, quo tempora 
Aretaei definiat; licet verissime animadvertat Petitus, Aretaeum nomine ὠρχιήτρου 
neminem misi peritum medicum et artis usu praestantem significavisse. Denique vir 
eruditissimus Galeno inferiorem aetate sibi videri Aretaeum scribit, quia Pergamenus 
nomen Cappadocis non memoravit; attamen Aretacum vicissim Galeni nomen reticere 
affinnat, idque mirum sibi accidere scribit. Ceterum dubium non esse, quin ante Aétium 
Aretaeus vixerit, quum et hic et Paulus eius nomen memoraverint. — Haec fere Petitus. 
Quid Wiganus? — Hic, si reliquorum de Aretaei temporibus definiendis laborem 
respiciamus, satis amplum de hac re tractatum composuit et editioni suae praemisit. 
Primum queritur difficultatem in huius rei definitione positam, quum auctor noster ne- 
minem, nisi Homerum et Hippocratem memoret et ipsius nomen non nisi apud auctorem 
librorum zegl εὐπορίστων, qui Dioscoridi tribuantur, et apud Aé&tium et Paulum occurrat. 
Iam vero «ab hac itaque parte, inquit, nihil contra Vossium dici potest, qui Aretaeum 
diu ante Caesares vixisse scribit, hoc innixus argumento, quod lingua usus fuerit Ionica, 
quam quidem Vossius aliquot ante haec tempora seculis a nemine usurpatam fuisse 
affirmat," Haec de Vossio adscribo, ut pateat, quam Vossii sententia cum Scaligeri 
opinione conveniat et quam sit vero simile Vossium sine ulla diligentiore exploratione 
opinionem, quam leviter Scaliger susceperat, suam fecisse. Ipse Wiganus statim huic 
argumento a Lonica nostri oratione sumto opponit ea, quae recentiore tempore et Lucia- 
nus ei Arrianus eadem dialecto scriptis mandarunt; unde ad alia transit. Non e Theri- 
acae commemoratione solum, sed etiam e remedii διὰ βγσασᾷ nomine in nostri libris 
obvio coniicit hos, postquam Nero ad imperium pervenerat, esse conscriptos. Dein satis 
longus est in defensione auctoritatis librorum Dioscoridi adseriptorum περὶ εὐπορίστων 


contra eos, qui hos spurios esse iudicaverunt. Argumenta in hac causa prolata non 
referam, sed infra de ipsa hac re breviter absolvam. [1511 autem loco Anglus eruditissi- 
mus subiunxit aliud argumentum , quo ostendat Aretaeum non nisi intra definitum illud 
a Neronis ad Hadriani usque imperium annorum intervallum collocari posse: «neque 
enim, inquit, diutius secta viguit pneumatica, quorum opinionibus hune sese addixisse 
docebimus." De hoc quidem argumento tum demum rite iudicare poterimus, quum am- 
plius de ipsa nostri doctrina medica exposuerimus. Tandem Wiganus discutere studet 
argumentum, quod e Galeni de praestantissimo scriptore silentio contra sententiam 
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suam exsurgere videatur. Nimirum putat fere Aretaeum Galeno fuisse incognitum, quum 
Archigenes, cuius loci multi cum Aretaei verbis conveniant, ita nominis celebritate 
illum superaverit, ut eius famam fere exstingueret. 

Et de Wigano quidem haec sufficiant: tenendum vero medicum. Anglum Petiti com- 
mentarios non vidisse, qua de re ipse in praefatione!) ad editionem suam monet, tum 
Choulantius in commentatione bibliographica de medicis veteribus 2). 

Pergo ad?) Kühnii epistolam ad Ludwigium et ea, quae ibi de nostri aevo definiendo 
et dubio disputantur. Utitur Kühnius Coelii Aureliani loco, ad quem Petitum provocasse 
suprà vidimus, ut post Augusti tempora Aretaeum collocet, eumque, quum ab Aétio 
citetur, inter hunc et Themisonem concludat. Dein hic etiam locum e libris σερὶ εὖ- 
πορίστων ita usurpat ad Aretaei tempora definiendum, ut hos libros ipsum Dioscoridem 
auctorem habere affirmet. Tum vero, perinde ac Wiganus, de Theriaca et remedio διὰ 
βησασᾶ a nostro in usum vocatis agit; et perinepte sane de laserpitii apud Aretaeum 
usu disputat, quasi hinc confici possit, illum iis vixisse temporibus, quibus adhuc larga 
huius medicaminis copia parari potuerit, adeoque ante Neronis imperium; in qua dispu- 
tatione ad Plinium provocat dicentem : « multis iam annis in ea terra (Cyrenaica nempe) 
non inveniri, quoniam publicani, qui pascua conducant, maius ita lucrum sentientes, 
depopulentur pecorum pabulo et unum omnino sua repertum memoria caulem, ad Nero- 
nem principem missum esse." Nimirum ipse Aretaeus aliquo loco significat, rarum nec 
facile parabile suo tempore remedium fuisse laserpitium 4. Quae tandem de compara- 
Hone loci Aretaei cum ftufi Ephesii altero habet Kühnius, non attingam, utpote levioris 
in hac causa momenti et eiusmodi, ut ad veri inventionem nihil quidquam conferant. 

Supersunt memorandi illi, qui recentiore tempore de medicinae et Graecarum litera- 
rum historia scripserunt, atque ideo attigerunt quaestionem, de qua iam agimus. 

Ex his Schóllius5) ad Archigenis aetatem nostrum scriptorem fere refert, licet eru- 
ditos. de ea definienda dissentire fateatur. Choulantius in eam maxime inclinat opinio- 
nem, qua Neronis-temporibus Aretaeum vixisse statuant; nec tamen reticet, alios putare 
ad Titi, vel Domitiani tempora eum pertinere. 

Sprengelius Archigenis aequalem facit Aretaeum, tum quia Andromachi medicamina, 
Theriacam saltem, usurpat, tum quod Archiatrorum mentionem facit, tanquam medicorum 


publico munere, quod Domitiani tempore primum constitutum sit, fungentium; quod 


1) p. V. 2) Handbuch der Bücherkunde für die àltere Medicin von L. Choulant, Zweite Auflage p. 87. 

3) De Ackermanno taceo, qui itidem libros περὶ εὐπορίστων ipsi Dioscoridi tribuit et tum ex Dioscoridis vitae 
tempore, tum e remediis Andromacheis ab Aretaeo memoratis conficit eum post initum a Nerone regnum medica 
sua monumenta literis mandavisse. 


4) Vid. infra elenchus medicaminum in voce cíAQuov. 6) p. 771. vol. Il. 
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quidem Aretaeum minime significare vere monentem audivimus supra Petitum. Ceterum 
miratur Sprengelius, tum Aretaeum neminem fere excitare, tum neque ipsius quemquam 
meminisse praeter Aétium et pseudo-Dioscoridem; monet tandem, dialectum auctoris Io- 
nicam non esse posse indicio, illum ad recentiora tempora non debere referri, quum 
etiam Lucianus et Arrianus ea usi sint. Heckerus eum post Neronis tempora vixisse 
statuit, tum propter Theriacae mentionem, tum quia eius nomen in libris illis περὶ εὑ- 
πορίστων occurrit, quos a Dioscoride ipso, quin ante libros de materia medica, conscri- 
ptos esse existimat. Itaque sic iudicat: Aretaeum altero dimidio saeculi primi aerae 
nostrae vixisse, non post Traiani imperium, eodem igitur tempore, quo Archigenem, sed 
ita, ut hoc esset aetate provectior. Haeserus ad eadem tempora retulit Aretaeum et vero 
simile iudicat, eum coaevum sed seniorem fuisse Archigenis, iuniorem Neronis οἱ Domi- 
tiani, illumque in Italia vitam transegisse. - 

Haec quidem de' aliorum eruditorum opinionibus et iudiciis dicta sunto. Ipsi iam 
argumenta nonnulla diligentius explorabimus et tum hisce tum nostris rationibus utemur, 
ut quid certo definiri possit, quis coniecturae locus relinquatur, appareat. 

Ante omnia id agendum est, ut de Dioscoridi adscriptis libris illis ze] εὐπορίστων 
videamus, — nempe ut certo sciamus, num ad germana viri opera sint referenda, an 
vero ab his seiungenda. Et hiec quidem ad Sprengelii praefationem lectorem demitto, 
qui pluribus de causis et optimo iure hos libros spurios esse iudicavit, Scilicet men- 
tio in illis fit medicaminis, de quo apud scriptores ante saeculum quintum et sextum 
altum est silentium, i. e. moschi. Tum vero é£zyíoy nomen occurrit, quod nummum au- 
reum designat, post Constantini magni tempora demum cudi coeptum, et seriore tandem 
aevo tanquam pondus significans in medicorum scriptis invenitur. Tandem voces etiam 
plures eiusmodi sunt, ut recentiore tempore hos libros natos esse ostendant. Monet 
etiam Sprengelius aliis nominibus easdem plantas indicari in libris χερὶ εὐπορίστων, quam 
in materia medica. Vere sane: ita v. c. IV. 92. de urtica agens: ἀκαλύφη, ol δὲ κνίδυ, 
inquit Dioscorides; in libro primo zep] εὐπορίστων cap. 14. legis: κνίδη προφαγομένη 
σκέλεσι καὶ μετώπῳ. et cap. 18. χνίδη λεία καταπλασύεῖσα. Eiusmodi indicia vetant, 
quo minus ipsi Dioscoridi librum adseribamus. Ceterum ultro fateor hoc pseudo-Diosco- 
ridis opus etiam dihgentiorem requirere explorationem: nam glossemata inesse statim 
exemplo uno alteroque ostendam. lta e. g. cap. 2. lib. 1. in verbis: "Aguát e δὲ μετὰ 
ἀλφίτου, ἤγουν ἀλεύρου κριθίνου, ἢ ἄρτου ταῦτα, — dubium mon est, quin ἤγουν 
ἀλεύρου κριθίνου sit glossa in ἀλφίτου. Similiter cap. 25. in verbis ἐσθιόμενα δὲ βά- 
λανοι δρύϊνοι, ἐλαῖαι μέλαιναι, ὃ καρπὸς τοῦ κομάρου, ἔστι δὲ μεμαίκυλα, ὄροβος, 
inest glossa: ἔστι δὲ μεμαίκυλα, modo cf. Diosc. mat. med. I, 175., ubi κόμαρος, 
inquit, δένδρον ἐστὶ παρόμοιον κυδωνίᾳ, λεχστόφυλλον, καρπὸν ἔχον, ὡς κοκκομήλου 
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μέγεθος, ἀπύρηνον, μιμαίχυλα καλούμενον. — Nec tamen haec dubium reddunt, quin 
spurium sit hoc scriptum, ita ut argumentum, quod e verbis capitis 112, lib. IL, 
"Aperaiog ὄνοσμα ἐν τοῖς νεφριτικοῖς ἔγραψεν, petierunt, quo Dioscoridem aetate ,supe- 
rare Aretaeum demonstrarent, vel certe Dioscoridis esse aequalem, nullius sit ponderis. 

Venio nunc ad Alexandrum Aphrodisiensem, cuius locis nemo huc usque in haec 
quaestione est usus et qui omnium vetustissimus est eorum, qui nostri nomen in libros 
suos transtulerunt. ἡ 

Antequam Graece libellus ille Alexandri περὶ πυρετῶν et alter eiusdem auctoris et 
argumenti itidem medici ἰατρικὰ καὶ φυσικὰ προβλήματα inscriptus editi essent, hos 
libros. spurios habuerunt praeéunte Theodoro Gaza, sed postquam (Graecae editiones 
natae erant, Alexandro eos abiudicare desierunt 1). Videndum igitur, quo tempore 
Aphrodisiensis ille vixerit; qui, quum opus ze) εἱμαρμένης καὶ τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν ad Septi- 
mium Severum et Antoninum Caracallam scripserit, inter annum 199 et 211 id fecisse 
censendus est. « Quoniam vero, inquit Fabricius, primitias ingenii tunc ei (Severo) ob- 
tulit, Alexander; hinc postea adhuc per plusculum temporis floruisse illum colligas, tot 
et tantorum cominentariorum auctorem." Fieri potest igitur, ut medio saeculo tertio 
adhue in vivis fuerit Alexander Aphrodisiensis.. Quo vero tempore vitae hic librum 
περὶ συρετῶν scripserit, ignoramus; exordium autem docere videtur non esse opus iuve- 
nis: ἥτησας ἡμᾶς, inquit, ᾿Ασχλγσιάδων ἄριστε, ᾿Απολλώνιε, περὶ πυρετῶν σοι τοσαῦτα 
διὰ γραφής παραδοῦναι, ὅσα σχεδὸν παρ᾽ ἡμῖν φοιτῶντι διὰ γλώττης παρεδηλώσαμεν, 
ly ὥςπερ ὑπόμνημα τῆς ἡμῶν εἴη σοι διδασκαλίας x. τ. M 

Τίαχαο. in usum discipuli scriptum est opusculum festinanter, uti patet e seqq., sed 
a viro certe. Quodsi igitur sumamus, Alexandrum fortasse anno 230 illud opusculum 
composuisse, Áretaei opus de febribus ante hunc annum procul dubio conscriptum fuit, 
fuere etiam conscripti ante hunc annum libri. de morbis acutis et chronicis, in quibus 
de opere suo de febribus loquitur, tanquam nondum scriptis mandato aut nondum edito 
certe. 

Videamus iam de rationibus ex ipsius Aretaei'scriptis ductis, quibus definiri possit 
tempus, quo auctor ille scripserit, ita quidem ut non antiquiore id illum fecisse cogno- 
scamus. 

Longe certissimum est illum post Andromachum vixisse, quemadmodum alii dudum 
recte viderunt. De hoc ipso argumento pluribus agam in compositorum, quorum nomina 
in Aretaei scriptis occurrunt, remediorum enumeratione. Ibidem e (acíoy mentione 
apud nostrum efficio illum post Plinium vixisse, quem anno aerae nostrae 80 diem 


1) Vide Schoellium vol. II. p. 793. 
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supremum obiisse novimus. Reliqua omnia ex eodem genere, quae hic illic observavi, vix 
recentiorem faciunt Aretaeum; id unum si excipias, de quo mox dicam, Galeni de ipso 
silentium, Xenocratem illum perstringere certum est 1); sed hic diu ante Galenum vixit. 
Pergameni autem aetas intra aerae nostrae annum 131 et 201 concludi solet. Aretaeum 
huc usque conclusimus intra annum 80— 230. 

Quid iam sentiendum de Galeni de Aretaeo silentio ? 

Primum quaero, sitne vero simile, Galenum, si Aretaeus antiquior fuisset, hunc non 
cognovisse? Me iudice Galenus ignorare non potuit auctorem plurium de rebus medicis 
scriptorum; neque enim opusculum unum el parvi momenti composuit noster, sed plures 
iraetatus et amplos, quemadmodum supra ostendimus. lam vero porro quaero, sitne 
vero simile Galenum, si cognovisset Aretaeum, huius nomen non memoraturum fuisse, — 
vel non memoraturum fuisse illis in libris, quos a Pergameno relictos habemus? — Hoc 
non magis mihi probabile, quam illud: nam mirum quidem esset, nisi in opere de locis 
affectis cum. Aretaeo, saepe in veram morbi cuiuspiam sedem inquirente, consentiendi, 
vel etiam hunc redarguendi occasio data esset: mirum item, si in libris pharmacologicis 
nusquam nominare potuisset, aut debuisset, Aretaeum, compositi unius, quod novimus, 
et fortasse plurium remediorum inventorem. Sed Aretaeus Galeni non meminit! Eius 
nomen non memoravit, sed neminem excitavit praeter Homerum et Hippocratem, quo 
more Galeno e regione est oppositus. Galenus adversus omnes, ut ita dicam, disputat, — 
Aretaeus ne eo quidem loco, ubi manifesto Xenocratem et respicit et perstringit, huius 
nomen usurpavit. Itaque mirum non est, Aretaeum, etiamsi Galeno inferior sit tem- 
porum ratione, hune non memorasse, sed potius mirum fuisset, si in perpetuo de reli- 
quis omnibus silentio, hunc unum nominaviset. Verum sunt loci, quibus Aretaeum 
Galenum. describere paene dixeris: exemplum praebet in primis is, ubi de suffocatione 
in τοῖσι χαρωνηΐοισι loquitur et de quo in adnn. monui?); tum etiam locus de vena e 
nonnullorum sententia ad lienem pertingente?), de quo mox in ipsis his prolegomenis 
plura dicam. — Ego longe magis vero simile iudico his locis Galeni verba ab Aretaeo 
fuisse descripta, quam contra, propler eas, de quibus mox dixi, causas. Verum, inquis, 
possunt ex eodem fonte uterque sua habere. — De altero loco sic statui posse haud ego 
negarim, de priore non posse iure contendo. — Verum ostendit Wiganus Arelaeum 
saepe cum Archigenis fragmentis ita consentire, *ut hunc quoque saepe pedetentim secu- 
tus esse videatur; itaque, inquis, egregium illum Aretaeum tuum ita laudas, ut alienis 
potius opibus quam suis dives videatur. Ttespondeo primum verum esse pluribus locis 


istam similitudinem observari, Wiganum tamen satis anxie illam quaesivisse iis etiam 


1) Vide adn. ad p. 251. 2) p. 11. 3) p. 203, seq. 
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locis, ubi sane non statim in oculos incurrit; tum vero ex Aétio ista Archigenea sunt 
ducta, qua in re iterum apparet quam requiratur Aétii et similium editio accurata et 
Graeca, et quam requiratur exploratio rationis, qua fontibus suis illi serioris aevi scri- 
ptores sint usi: nam hie quoque errores irrepere potuisse, quis neget?!) Suntue re 
vera omnia fragmenta ducta ex iis auctoribus, quorum nomina citantur? Nemo rem, quod 
sciam, investigavit. Verum largiamur Aretaeum omnia ista Àrchigeni debere. Quid enim? 
Ego interpretari quam laudare malo Aretaeum; neque vero miror illo tempore, quo iam 
potius doctrina quaedam medica, quam ars Hippocratica simplex et pulchra vigeret, 
auctorem etiam praestantissimum alios consulere et aliorum labore ita uti, ut subinde 
locos in sua opera propria sibi orationis forma transferat; mirarer, si solus omnia inve- 
nisset, quae scilicet dudum ab aliis inventa essent. Vel putasne, Galenum omnia, quac 
scripsit, ipsum invenisse? vel videmusne hodie auctores etiam praeclaros omnia, de quibus 
agant, invenisse ipsos? Itaque laudo in Aretaeo diligens superiorum medicorum studium?); 
laudo vero inprimis quod Hippocratem ita et legerit, et intellexerit, ut hoc duce obser- 
vationi primas , secundas partes ratiocinio tribuere disceret. 

At Wiganus Aretaeum pneumaticum esse demonstravit et e Galeni de hac secta 
oratione efficit, eam antequam Pergamenus scriberet interiisse. Quid de hac re sit sta- 
tuendum, melius constabit, ubi de Aretaei doctrina medica exposuero; nunc hoc unum 
dicam, Aretaeum omnino πνεῦμα ad interpretationem tum sani corporis actionum, tum 
morbo laborantis symptomatum usurpare, — sed non ita, ut omnes morbos a spiritus 
sive vitio, sive affectione repetat, — quod pneumaticos veteres fecisse ipse Wiganus e 
Galeno scribit. Itaque potius in eorum opinionem inclino, qui Aretaeum eclecticum 
fuisse proclamant, ita ut placitis pneumaticorum inprimis adhaereret. Quin plurima apud 
illum placita ex Aristotelis et Platonis et vetustiorum etiam, Heracliti v. gr., doctrina 
intelliguntur. 

Nescio ceterum, an non argumentum libri illius. zeg? QuAaxTIx&» etiam indicio sit 
recentioris quam Galeni temporis; neque enim apud hune, neque apud alium quemquam 
veterum de eiusmodi doctrinarum medicarum loco expositum videre me memini. 

Omnibus hisce computatis Aretaeus mihi videtur temporum ratione inter Galenum et 
Alexandrum Aphrodisiensem esse intermedius: fuerint ergo libri, quos edimus conscripti 
exeunte seculo aerae nostrae altero, vel ineunte tertio. Non nego equidem in hac de- 


finitione coniecturae aliquid esse dandum; sed quum' haec res ita se habeat, probabiliora 
certe sequenda, donec aliunde certior lux affulgeat. 


1) Cr. adn. nostram ad p. 266. , unde iam capitum confusio apparet. 
2) Aretaeum ab Archigene interdum opinione differre patet ex adnotatis ad p. 204, 
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ΤΙ. 
' De Docirina medica Aretaei. 


Quum Aretaei lectoribus rem haud ita facilem fore credam ex iis, quae hic illic 
sparsim apud eum inveniuntur, doctrinae fragmentis, totius imaginem sibi construere, 
ipse quidem iam id facere conabor, quia ad intelligentiam auctoris plurimum huius rei 
interest. Ne tamen omnia divellam, quasi in catalogo, nolo separatim de anatomia, phy- 
siologia, pathologia viri exponere; sed malo sub uno conspectu omnia, quoad maxime 
possum, comprehendere et vero minus anxie ordinem quemdam sequar systematicum, 
quam id curabo, ut ne talia distrahantur, quae ab eodem principio pendere et ex eodem 
ducta videntur. 

Ordimur a sanitatis apud illum notione: εὖτε μὲν γάρ, inquit!), καὶ ἔῤῥωται ἡ Φύσις 
καὶ ἐστὶν εὔκρατος, πάντων μὲν κρατέει, πᾶσι δὲ σημαίνει, καὶ ὑγρῷ καὶ πνεύματι 
xal στερεοῖσι, καὶ τῇ τούτων εὐταξίῃ καὶ ξυμμετρίῃ ἐς ζωὴν διέπει τὸν ἄνθρωπον. ἣν 
δὲ τῆς φύσιος ὁ δεσμὸς λυθῇ. τότε γίγνεται τὸ πάθος. i. e. ἡ συγκοπή., quam συγ- 
κοχὴν δυνάμιος appellat. Est autem τῆς φύσιος illud vinculum ὁ τόνος 3). Verum ne 
res confundamus, teneamus iam in corpore tria ab illo distingui partium genera, solida- 
rum, humidarum et τοῦ πνεύματος. In verbis iam laudatis de his omnibus sermo est, 
quasi de rebus, quae moveantur, animadvertendum tamen spiritum secundum Aretaeum 
in morbo intra corpus conclusum huius partes ταράσσειν ὃ). Itaque hunc spiritum quasi 
intermedium dixerim inter materiam movendam et potenlias motrices, quas noster in 
homine sumit, Videmus etiam illum existimare iusta partium mistione, compositione, 
temperatione et virium vigore sanitatem contineri; qua in re sane vestigium Alemaeonis 
doctrinae agnoscimus 4), 

Quod attinet ad principia motus, quae sumsit, sunt tria: ἡ ψυχή, anima, 7 
ζωτικὴ δύναμις, quam etiam τὴν τοῦ Cf» et τὴν ἐς τὸ ζήν δύναμιν appellat, οἱ τὸ 
ἔμφυτον θερμόν. Morum omnium sedem in corde collocavit5), licet τὸ ἔμφυτον ὑερμόν 
etiam aliis partibus, stomacho, ventriculo, intestinis, utero tribuat, quin ubivis in cor- 
pore illud inesse dicat, et morbos ex eius refrigeratione in singulis partibus deducat 9). 

Circa animae notionem apud Aretaeum notandum est, illum Platoni debere omnia, 


quae de anima corporis humoribus inquinata et a corporis mole oppressa, adeo ut liber 


1) p. 36. 4) Cf. Plutarchum de placitis philosoph. V. 30. 
2) Cf. adn. ad p. 36. 5) p. 34. 


3) p. 6, vs. 3. seqq. 6) p. 140, vs, 2—6. 
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eius motus impediatur, in capitibus de syncope et de causo habentur; tum omnia quae 
inde .ducta apud illum leguntur: scilicet exhausto corpore τὴν αἴσθησιν fieri καθαρήν 
et τὴν ψυχὴν γυμνήν omnia subtilius percipere, οἱ τὴν διάνοιαν fieri λεχτήν, et τὴν 
γνώμην μαντικήν. Ceterum placiti Platonis τὸ ἐχιθυμυτικὸν τῆς ψυχῆς i hepate col- 
locantis meminit quidem 1), nec tamen id suum fecit. Noster multum in appetitu cibo- 
rum stomacho tribuit ,.uti mox patebit, sed ita tamen, ut huic non nisi propter cordis 
vicinium et cum ipsa anima consensum eiusmodi appetendi facultatem adscribat 3). 

Etiam 74» δύναμιν τὴν ζωτικήν in corde sedem habere statuit et inde omnes artus 
regere: οὐ γάρ, inquit, ἐν τοῖσι ὀργάνοισι αἱ δυνάμιες, ἀλλ᾽ ἔνθα ἡ ἀρχὴ ζωῆς ἣν καὶ 
ἰσχώος ὃ. Oportet autem animadvertere, illum, quemadmodum in nato corpore οἱ vi- 
gente ponit vim ζωτικήν, quae phaenomenorum vitae causa sit, ita (φύσιν potius appel- 
lare causam, cur omnia et nascantur, et crescant, et certis temporibus evolvantur, et a 
qua ipsa vis vitalis pendeat 4). Hanc autem vim eiusmodi sibi finxit, quae possit cuy- 
κόπτεσθαι et ἵστασθαι 5), et quae nimis tenuis facta et ἐξγερουμένη e corpore egrediatur 
et evanescat in auras). Cum hisce de vi vitali et (póci placitis arcte cohaeret notio 
τόνου, quem δεσμὸν τῆς φύσιος vocat, et qui mihi vinculum esse videtur, quo et corporis 
materiem contineri arbitraretur, ne extus effundatur, et vim motricem cum materie 
movenda coniunctam censeret). Quam arctum ponat nexum inter τὸν τόνον et τὴν 
δύναμιν, et inter στὴν εὐψυχίην et εὐσαρχίχν patet e capite de phthisi, ubi: ἔστι καί, 
inquit, ὁ τόνος, ὥςπερ καὶ và στερεά 8) et e loco im fine capitis de pulmonis abscessi- 
bus?), ubi δωῦμα δέ, inquit, ἐπὶ τουτέων" τόνος μὲν γὰρ εὐσωρκίης μέζων, εὐψυχίη 
δὲ τόνου δυνατωτέρη. Minc etiam capite de causo: ἐπσὴν ὧν, inquit, λυύῇ τῆς φύσιος 
τὰ δεσμὰ, τότε ἄσχετος ἱδρὼς πάντη τοῦ σώματος. Neque vero negligendum, si 
rite intelligere illum cupias, saepe Áretaeum verborum metaphoris inhaerere, ut rerum 
naturam et vitae phaenomena explicet; quae res nonnumquam in causa est, cur in 
rerum intelligentia, quod omnibus fere contingere solet, mirum in modum se fallat ipse. 

Tertium autem veluti vitae fontem illum sumere diximus τὸ ἔμῴυτον θερμόν. Re 
vera illum sie iudicare, docent verba e capite de arthritide: ὠλλ᾽ ἐπεὶ καὶ τὰ πυκνὰ 
Cf ἐμφότῳ θέρμῃ καὶ αἴσθεται τῇδε τῇ θέρμῃ 19); hic enim et vitam et sensum partium 
a calido innato repetit. Circa hoc calidum innatum tenendum, maxime validum 
esse. in iunioribus et sensim in hominibus imminui, quo longius a vitae origine absint, 


1) p. 43, 5. 6) p. 38, 12. 

2) p. 125, vs. ult, cett. et p. 35. 7) Ct. Capita de signis syncopes et causi, 
3) p. 35, 9, 8) p. 83. 

4) Vide locum e fine capitis περὶ ἐλέφαντος, p. 155. 9) p. 89, 

5) p. 35, 4, 10) p. 143, 13. 
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ita ut senes sint frigidissimi!). Maior est calor nativus in viris, quam in foeminis; 
sed foeminae, licet frigore cum senibus conveniant, at humorum abundantia ab his dif- 
ferunt; senes enim sicci sunt, non humidi. Quin mortis causa et imi virium lapsus in 
frigore cum siccitate i. e. in caloris nativi et humorum defectu est posita?). Calidum 
innatum externo frigori est oppositum in nostri libris; ita vesica sita esse dicitur zogóc- 
τάτω μὲν τοῦ οἰκείου θάλπεος, ἐγγυτάτω δὲ τής ἔξω ψύξιος. ἐν γὰρ τῇ νειαίρῃ γα- 
στρὶ κατωτάτω ἵζει, προσωτάτω τοῦ θώρηκος 3). Similia affirmantur alio loco de ma- 
nubus et pedibus4). Quin capite de coeliaco morbo hune ipsum gignere dicitur χειμὼν 
ὁ ψυχρότατος, ἢν ἀγχοῦ σβέσιος τὸ θερμὸν ἥχῃ 5), quo loco, quamquam τὸ θερμόν de 
calore in rerum universo accipiendum opinor, subindicat tamen ab externo frigore calo- 
rem internum, quem coctionis functio sibi requirit, vehementer laedi. 

Praemissis hisce magis universalibus ad ipsas functiones singulas accedimus, ac pri- 
mum quidem de respiratione videbimus: nam δυοῖσι τοῖσι πρώτοισι τὰ ζῶα ζή" τουτέων 
δὲ πολλὸν ἐπικαιροτέρη ἡ ἀναπνοή 5). 

Ad organa respirationis Aretaeus refert nares, ubi huius functionis sit principium ; 
asperam arteriam, cuius initium sit ἐν τῷ Qauy'yéópge et quae sit via, per quam aérin 
pulmonem intret; pulmonem, qui verus locus, in quo respiratio fiat, tum thoracem, qui 
pulmonem contineat et tegat"). Iuvant in respiratione thorax et diaphragma9), quorum 
hoc pulmonis contractionem et expansionem sequitur el ita opem illi praestat9). Pul- 
mo in morbis non dolet, cuius dz0»í4; causa in organi structura posita esse dicitur, 
μανὸς μὲν γὰρ τὴν οὐσίην 10), εἰρίοισι ἴκελος" ἀρτηρίαι δὲ διελήλανται τργχεῖχι, χον- 
δρώδεες " καὶ αἷδὲ δὲ ἄπονοι. μύες δὲ οὐδαμῆ" σμικρὰ δὲ νεῦρα λεπτὰ, ἐς κίνχσιν ἐκί- 
καιρα 11). ἥδε τῆς ἀπονίης αὐτὴ ἡ αἰτίη. Ἣν δὲ καί τις τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑμένων ét 
φλεγμήνῃ, οἷσι πρὸς τὸν θώρηκα προςέρχεται, ξύνεστι καὶ πόνος. ta alio loco μανὸν 
καὶ πολύτρητον vocat τὸν πνεύμονα, alioque rursus: πνεύμων δέ, inquit, μανός τε καὶ 
θερμὸς καὶ ἐς ὁλκὴν δυνατώτατος 13). 

De ipsa autem illa pulmonis attractione, qua respiratio peragatur, ita sentiit Aretaeus, 
ut' cor viscus diceret calidum, quod in pulmone excitet desiderium aéris frigidi, quia 
ilum ἐχῴ λέγ ει 13). Respiratio igitur per pulmones quidem perficitur, sed motus prin- 
cipium et ipsa adeo attraetio prima cordi adscribuntur. Quin hoc organon tantopere 


res sibi propinquas attrahit, ut e stomacho etiam humores tum utiles sibi, tum noxios 


1) Haec placita passim obvia. 6) p. 23. 11) Et propter hoc ipsum, quod motui inprimis inser- 
2) Cf. p. 7. 7) ibid. viunt, minus sensilia. Vid. infra de his partibus. 

3) p. 50. 8) p. 90. 12) Vide p. 99, 2. et 191, 9. 

4) p. 145. 9) p. 44. 13) p. 23. 

5) p. 130. 10) p. 24. 
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alliciat f). Hinc venenorum, quae stomacho recipiuntur, vis explicatur; nempe per 
stomachum in cor agunt?) Hinc ctiam fit, ut faucium ulcera malignà per asperam 
arteriam in thoracem pervadentia repentinam inferant suffocationem : πνεύμων γὼρ καὶ 
κραδίη οὔτε ὀδιμής τοιήδε, οὔτε ἑλκέων, οὔτε Ἰχώρων ἀνέχονται 8). 

Finem respirationis Aretaeum habere illum, ut internus calor temperetur, patet ex 
iis, quae in morbis fieri dicit. Ita in capite de faucium ulceribus ἀνωσνοή, inquit 4), 
εἴσω μεγάλη, ψυχρὸν γὰρ ἠέρα ποθέουσι ἐς ἔμψυξιν ἔξω δὲ σμικρὴ, πυρίκαυτα γὰρ 
ἐόντα τὰ ἕλκεα προφεμπίπραται ὑπὸ θερμῆς τῆς ἀναπνοῆς. Similiter in veniae cavae 
inflammatione: ἀναπνέουσι, inquit, πολλὸν, μακρὸν ἕλκοντες καὶ ἀθρόον, ὅλον τὸν ἠέρα 
ἐς ἔμψυξιν ἐπισπώμενοιδ). 

Non ἃ sola respiratione hanc interni caloris temperationem repetivit, sed etiam a 
cutis functione; patet e capite de venae cavae acuto morbo, ubi vide quae adnotavi 6). 
Hine fit ut ἡ διωπνοή et τὸ διαπνεῖσθαι saepius a nostro memorentur 7), idque alio loco 
in morbis inflammatoriis, quasi his refrigeratio efficiatur, — alio loco quasi humores ita 
dissipentur et corporis materies dein instauretur. 

Transimus ad sanguinis ortum et ad organa hunc humorem per corpus circumvehen- 
tia et ipsum hunc vitae laticem. 

Hepar e ventriculo et colo alimentum accipit, sanguinis fons est, bilem secernit 9). 

Hepar τὸ κράτος τῆς τροφῆς lows) censetur?); ratio vero, quare id habeat, haec 
est: ῥίζωσις γὰρ φλεβῶν ἧπαρ 9). Nempe sanguis illi rgoQ, dicitur 11): ita capite de 
curatione reiectionis sanguinis: αἷμα δέ, inquit, πάντων τροφὴ, πάντων δὲ θέρμη, 
πάντων δὲ χροίη 13). In melancholiae curatione de sanguine: ὠλλὰ τόδε, inquit, ἐστὶ 
τῆς φύσιος ὃ χῶρος καὶ ἡ τροφή 13). 

lecur igitur sanguinem parat, idque continuo sine ulla huius operis intermissione; ex 
hepate vero sanguis ad cor vehitur et ad loca infra cor sita!4), quin per totum corpus 
diffundituri5). Ipsa iecoris substantia maximam partem e sanguine coacto constat, Porta 
hepatis, quum sit fabrefacta e membranis et tendinibus tum principibus, tum tenuibus, 
itemque venis magnis, locus est summi in vita momenti et in quo, si quae incidat causa 
quae mortem adferre possit, cito vitam exstinguit. E nulla vero parte vehementior 
contingere potest haemorrhagia!6), unde fit, ut si forte abscessus in hepate sit factus, 


is non cultro sit aperiendus, sed urendus. Neque vero magna inflammatio in porta he- 


1) p. 35, 7. 5) p. 48, 11. 9) p. 93, 3. 13) p. 254, 14. 
2) p. 35, 11. 6) p. 47. 10) ibid. 14) p. 43. 

3) p. 16. 7) v. c. p. 245, 9. 247, 17. 169, 4. 20, 12. 11) p. 195, 11. 15) p. 100, 2. 
4) p. 17. 8) p. 100, 12. seqq. 12) p. 203, 4, 16) p. 94, 11. 
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patis ipsa continget, quia, si quae incidat inflammatio, homo moritur, antequam tanta 
capere possit incrementa eiusmodi phlogosis 1). 

Quemadmodum hepar sanguinem parare statuit, ita in hoc organo venarum omnium 
radices esse arbitratur, quod placitum mox iam attigimus. Nempe computat venarum 
consecutionem ita, ut primum venam portarum enumeret, quam in ramos ramulosque 
innumeros dividi refert, quorum orificia aliis venulis originem praebeant, ita ut ex his 
sensim collectis magna oriatur vena (hepatica nobis), quae in cavam superiorem et infe- 
riorem dividi ab illo dicitur. Ratio vero, quare venarum originem ita computet, posita 
est in physiologico dogmate, quo censerent alimentum e canali cibario in hepar deferri, 
ibique in sanguinem mutari, quem ὠγαδόσι materiem alimentarem per reliquum corpus 
distribuere. Rem ultro docet locus e capite de curatione morborum acutorum iecoris?) : 
ἐν ἥπατι τοῦ αἵματος ἡ γέννα καὶ ἐς τὸ πᾶν ἐντεῦθεν αἱ τοῦδε ἀφέσιες καὶ τὸ ξύμ- 
may ἧπαρ ὁκοῖον αἵματος πάγος. ὀξύταται ὧν αἱ τῇδε ᾧλεγ μοναί" ἐγκέεται γὰρ χω- 
ρίῳ τῷδε ἡ τροφή. Ἢν μὲν ἑτέρωθί πη Φλεγ μονὴ συστῇ, οὐ κάρτα γίγνεται ὀξέγ" 
γέ γὰρ ἡ τοῦ αἵματος ἐπιῤῥοή" ἐπὶ δὲ τῷ ἥπατι οὐ χρέος ἑτέρωθεν ἥκειν. ἢν γὰρ ἔμ- 
ῴραξις τὰς ἐξόδους ἐπίσχῃ, πίμπραται τὸ ἧπαρ τῆς ἑκροής ἀμερθέν: ὁ δὲ τροφῆς 
εἴρρους ἐς τὸ ἥπαρ ἔτι μίμνει" οὖχ, ἑτέρη γὰρ ὁδὸς τῆς τροφῆς ἐς τὸ πᾶν σκῆνος ἀπὸ 
τής κοιλίης καὶ τῶν ἐντέρων. Non satis quidem patet ex nostri doctrinae fragmentis, 
quibus viis ex intestinis alimentum in hepar pervenire crediderit; nec tamen dubium, 
quin cum reliquis antiquis opinatus sit id fieri per venas ab intestinis ad venam porta- 
rum tendentes. 

Proprium et princeps hepatis opus est secrelio bilis; in quo munere explicando ita 
versatur Aretaeus, ut in iecore humorem illum parari dicat, sed a vesicula fellis secer- 
ni3). Qua in re quidem miror, qui fieri potuerit, ut bilem a vesicula fellis secerni 
crederet, quum tamen poneret, urinam non a vesica urinaria secerni, sed a renibus. 
Apparuitue facilius verum in his organis, quod receptaculum secreti longius ab organo 
secernente distat et observatione constitit ureteres a secreto distendi ? Sed hoc utut est, 
hepar et sanguinem parat et bilem, de quorum humorum speciebus videndum. 

Distinguit noster diversam sanguinis speciem in venis et arteriis. In sanguinis re- 
lectione alium e venis prodire scribit, alium ex arleriis; ex illis profluere sanguinem 
nigrum, crassum, qui facile cogatur, ex his flavum, tenuem, qui non facile coeat 
et cuius fluxus propterea difficulter sSistatur, quod pulsationes arteriarum. haemorrha- 
giam provocent!. Neque vero ex omnibus paribus similis quaedam species ex eodem 


vasorum genere fluit: quodsi nempe e ventriculo prorumpat, hunc nigrum esse affirmat, 


1) p. 43. 2) p. 229. 3) p. 99, 12. 4) p. 30. 


ἘΠ ΧΥΎΠ — 


et facile cogi, etiamsi ex arteria proveniat; quamquam et crassiorem et nigriorem e vena 
ibidem fluere monet!) E pulmone sanguinem spumosum effundi, ut reliqui antiqui 
omnes, docet 3). 

Arteriarum principium in corde. ponit et e corde calorem per arterias in corpus 
omne distribui arbitratur 3), ita ut. quaquavorsum permeet, Ceterum arterias sanguinem 
flavum vehere statuit, uti diximus. 

Ex hoc vasorum genere memorat arteriam crassam, quae secundum spinam dorsi et 
iuxta. venam cavam pergat?); memorat arterias et pone et ante aures maiores et mino- 
res5), quarum illae in cephalaea et epilepsia sint secandae. Mentionem facit etiam 
arteriarum et venarum minutarum in stomacho, quae causae sint haemorrhagiae haud 
ita copiosae ex hac parte, si quando huiusmodi quid contingat 6). 

Quod ad venas attinet, praeter illas, de quibus supra vidimus, describit venas a 
iocinore ad renes tendentes?); tenendum autem semper illum venarum origines a iecore 
ducere, quae res ordinem, quo nos earum cursum censemus, invertit. Memorat porro 
τὴν ἐπὶ τῷ μετώπῳ, τὴν ὀρθήν 8) et τὰς ἑκατέρωθεν τῆς ῥινὸς πρὸς τοῖσι κανθοῖσι 9). 
Loquitur deinceps capite de curatione sputationis sanguinis de vena cava in cubitu, quae 
sit via sanguinis inter hunc locum et organa interna omnia et viscera 10), In febribus 
autem fieri narrat, ut a iecore et liene per nares sanguis effundaturii) Sed mentionem 
facit etiam opinionis medicorum nonnullorum, qui venam manus sinistrae, quae inter 
digitum parvum et annularem sit intermedia, ad lienem tendere statuant. lam vero 
opinionem eandem a Galeno traditam videbis, sicuti supra iam verbo significavi, libro 
III. de Anatt. Adminn., cap. 50.12). 

Verum antequam a sanguine ad alia nos convertimus, de liene tandem et huius fun- 
ctione monendum est. 

Lien ab Aretaeo dicitur ἐκμαγεῖον αἵματος μέλανος; hine niger color in ictero a 
liene, quia sanguinis illius ἀκαθαωρσίην οὐ δέχεται, οὐδὲ ἐκπονέει ὃ σπλήν 19). Lienis 
alimentum nigrum est, hinc e profundiore huius organi abscessu humor niger effunditur; 
quin subinde integrae lienis partes evehuntur: εὔλυτος γὼρ xal φύσι σπλήν 14). 

Bilis autem species plures distinguit, quas tamen ad genera duo, flavam bilem et 
atram referri posse, moneti5) Fel per vias in intestinis patentes ad haec ipsa defertur; 


sin viae istae obstruantur, bilis retrogeditur in hepar, cum sanguine miscetur et ita 


1) ν. 81, 14. — 2) p.82, 5. 3) p. 224, 10. 4) p. 224, 4. 5) p. 240, 17. 6) p. 31, 5. 

7) p.226, 1. — 8) p. 240, 11. — 9) p. 245, 18. 10) p. 203, 15. 11) p. 29, 10. 

12) p. 390. seq. Ed. Kühn. Eum hac in re dissentire ab Archigene certum est, vid. adn. ad p. 204, — Sed hic 
igitur forte Archigenem consuluit et Galenum, aut cum Galeno ex eodem fonte sua duxit, — Recentiorem sane 
Archigene esse hinc ultro apparet, me iudice. 13) p. 100, 8. 14) p. 98, 8. 15) p. 102. 
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sanguine per totum corpus circumvecto colore id flavo tingit. Hine excrementa argil- 
lacea et alba, quum bilis color deficiat; hinc sicca alvus, quum haee bile neque irri- 
getur, neque δάκνηται 1). ltaque bilis secretionis finem eum ponit, ut materies faecu- 
lenta madefiat, et ut ad eius excretionem incitentur intestina. 

Partium ciborum coctioni inservientium consecutio apud Aretaeum haec est: in pha- 
rynge principium est tum asperae arteriae, tum stomachi; hunc excipit ventriculus, 
quem intestina consequuntur, quae distinguit in superiora, tenuia, αολάδας, et crassa. 
Extremum intestinum appellat τὸ εὐθύ s. τὸ παράμγκες, quod ad anum usque pertingat. 
Intestina tenuia re vera tenerrimis membranis componuntur; inferiora usque ad recti 
principium crassa sunt et carnosa. Tum ventriculus, tum intestina e duabus constant 
tunicis oblique altera alteri incumbentibus. Quo fit, ut in dysenteria nonnumquam 
interior tunica abscedat et excernatur, quod in crassis maxime contingit, quum harum 
tunicae carnis habeant molem maiorem. 

De ciborum in ore comminutione et deglutitione non nisi ἐν παρέργῳ loquitur Are- 
taeus agens de morbo stomachico; sed deglutitionem per stomachum fieri opinatus est, 
et τὰ παρίσθμια multum in hae functione valere 2). 

Ceterum stomachus τροφῆς ἡγεμών dicitur?) et in hoc ipso τὰς δίινεος in diabete 
πηγάς ponit, quia desiderium potus et cibi huic inesse statuit. Is grati et ingrati 
Sensus organon est princeps et propter cordis vicinium tonus, animus fortis, et metus 
ab illo pendent. Stomacho competit ciborum appetitus, qui ipsius morbis tollitur; sin 
bene se habeat, cibi bene concoquuntur, nutritio recte procedit et εὐσαρκίη oritur 
€t corporis color laudabilis 4). Affectiones stomacho propriae sunt: nausea, vomitus, 
ciborum. aversatio, singultus, flatuum versus superiora eruptio, acidi eructatio 5). 

Ventrieulus organon est, quod concoctioni ciborum inserviat, κοιλίη σπλάγχνον πε- 
πτήριον 6). Facultas cibos concoquendi in eo maxime pendet a calido ipsi innato, quod 
si debilitetur et ita refrigeretur ventriculus, cibi in succum corpori et proprium et debi- 
tum non conyertuntur, sed diarrhoea oritur, laesa una cum ciborum concoctione etiam 
alimenti distributione, ἀτονίῃ τής ἐς ἀνάδοσιν δυνάμιος *). 

Non solum in ventriculo, sed etiam in colo locum habet coclio; ex utroque alimen- 
tum in hepar defertur9). Sin colon debito modo cibos non coquat, crudum inde ali- 
mentum in iecur advenit, quo fit, ut propria functio hepatis peragatur, iamque alimenti 
crudi distributio fiat per corpus. 


Alimenti ab excrementis separatio et illius ἀναφορή fit per membranas tenues et 


1) p. 99, 11. cett. 2) Cf. p. 190, 11, 3. 193, 16. 


3) p. 200, 8. — 4) p. 127, vs ult, cett, — 5) p. 35, 15. 
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raras intestinorum: quando e dysenteria ulceribus ortis et cicatrice sanatis τὸ τῶν ἐντέ- 
guy ἀραιὸν, P οὗπερ ἐς τὴν ἄνω Φορὴν ἡ τροφὴ ἀναΐσσει, clauditur, τὰ σιτία ἐκ τῶνδε 
ἐς τὰ κάτω διεκθέει, ὑγρὰ ἀδιάκριτα τοῦ τροφίμου 1). 

Quodsi haec, quae de organis digestionis et hac functione ipsa huc usque monuimus, 
conferamus, cum iis, quae de hepate sanguinis fonte et sanguine τῇ τροζῇ exposuimus, 
verosimillimum est, eum τὸ τρόφιμον alimentorum per venas systematis venae portarum 
in hepar deferri opinatum esse et ita per corpus id diffundi, sicuti supra significavi. 
Locos vero nonnullos ad hanc rem et nutritionem melius intelligendam. facientes adhuc 
conferemus. 

Non solum in intestinis, sed ubivis in corpore, calor ad coctionem adest: závyT*. 
μέν, inquit, τὸ θερμὸν ἐς πέψιν, πάντη δὲ ὑγρῶν γέννα καὶ διάκρισις, ἄλλῳ μὲν ἄλλη, 
ἑκάστῳ δὲ οἰκείη " ἐν σαρκὶ μὲν ἱδρώς" ἐν ὀφθαλμοῖσι δὲ δάκρυον. ἐν ἄρθροισι 08. καὶ ῥινὶ 
μύξη: ἐν ὠσὶ κυψελίς 3). De modo ceterum, quo alimentum per partes diffundi statuat 
et de forma, quam alimentum induere opinetur, inspiciendus locus ex eodem de ictero 
capite, ubi: ὧδε, inquit, καὶ ἐπὶ παντὶ γίγνεσθαι ca Mey suyo δυνατὸν ἴκτερον, οὐ μόνον 
τῶν ἐς τὸ ἧπαρ πεμπόντων τροφὴν, ἀλλὰ κἢν ἀπὸ τοῦ ἥπατος λαμβάνῃ. οὐ γὰρ 
ὀχετοῖσι αἰσθητοῖσι μοῦνον ἡ φύσις πάντη διαπέμσει τὴν τροφὴν, ἀλλὰ πολλῷ πλέον 
ἀτμοῖσι, οἵπερ ἀπὸ παντὸς ἐς πᾶν ἐνεχβήναι ῥηΐδιοι, τῆς φύσιος αὑτοὺς καὶ διὰ στερεῶν 
καὶ πυκινῶν ἀγούσης. γίγνονται οὖν οἱ ἀτμοὶ χολόβαφοι καὶ χρώζουσι, ἥ d» ἵζωσι 
τοῦ σώματος 8). E sanguine autem ipso adhue coctione indigente nutritionem fieri sta- 
tuit, euius rei indicio sunt verba e cap. de cachexia, ubi de hoc morbo laborantibus : 
εὔσιτοι μὲν πολλῶν σιτίων, ἀδήφαγοι κάρτα. ἀνάδοσις ταχυτέρη πέψιος, ὡμοτέρων 
μᾶλλον ἢ ἀπέπστων. ἀνεξέργαστον δὲ ἡ θρέψις. ἡ γὰρ ἐν τῇ κοιλίῃ τοῦ θερμοῦ ἀτονίη 
καὶ ἐν τῷ σκήνεϊ ὁμοίη. τοιγαροῦν οὐδὲ χρηστὸν, οὐδὲ εὔχρουν αἷμα γίγνεται, ἀλλὰ 
τόδε οὐδ᾽ ἐν τῷ ὅλῳ πέσσεται ὑπὸ τής φύσιος 1). 

Monui iam supra tonum ex Aretaei opinione retinere materiem. intra corpus, ne in- 
utiliter et cum. damno humores effluant. Idem autem facit apud eum somnus, unde 
huius cum nutritione nexus apparet. De melancholicis:enim : βοροὶ μέν, inquit, ἰσχνοὶ 
δὲ τὰ μέλεα ὕπνος γὰρ αὐτέοισι οὔτε πόσιν, οὔτε βρωτὸν συγκρατέει, ἀγρυσνίη δὲ 
σχίδνχσι ἐς τὴν ἔξω φορήν ὅ). 

Denique hunc de nutritione locum concludere non licet neglecta expositione de mate- 
riae Qopf quadam παλινόρσῳ e corpore ad intestina in morbis. Iam supra, ubi de bile 


vidimus, apparuit Áretaeum sumere τὴν χολὴν παλίσσυτον fieri, occlusis viis, per quas 


1) p. 137. 2) p. 101, 7. 3) p. 100, vs. ult. 4) p. 105. vs. ult. 5) p. 69. 
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διακρίνεσθαι, vel potius ἐκκρίνεσύωι debeat. Similem refluxum. etiam Hn aliis E 
supponit. Ita morbus coeliacus vehementior factus undecumque corporis iE ad 
ventriculum reducere dicitur et ita tabem adferre 1). Neque alio modo explicatur cho- 
lera, quae scriptori est. παλίνορσος Qopy τῆς ὕλης τῆς ἐν τῷ Ἐπὶ ἐς τὸν στόμαχον 
καὶ τὴν κοιλίην καὶ τὰ ἔντερα 3). Contrario scilicet motu quam in sanitate, in 4 po 
ἀναφορήν ex intestinis ad corpus materia adfertur, iam e corpore ad canalem intesti- 
norum refluit, unde per vomitum, vel per anum eiicitur. 

Procedimus ad organa secretionis urinae et ad genitalia. 

Renes structurae esse glandulosae ab Aretaeo dicuntur, sed coloris non albi, qualis 
color mammarum et testium, verum magis rubri, qualis iecoris?). Quin arctum ponit 
nexum inter hepar et renes, scilicet quia ex illo venarum originem ducit: κάτοξυ μέν, 
inquit, ἐν γεφροῖσι ᾧλεγμασίη. συμῴλεγ μαίνουσι γὰρ αἱ ἀπὸ ἥπατος ἐς νεφροὺς κραί- 
γουσαι φλέβες. τῇσι δὲ τὸ ἧπαρ" οὐ κάρτα ἐπιμήκεες ξοῦσαι, κάρτα δὲ εὑρεῖχι, ὡς 
δοκέειν τοὺς νεφροὺς ἐξηρτῆσθαι ἀγχοῦ τοῦ ἥπατος 1). Forma renum testium formae 
non prorsus est absimilis, sed magis sunt complanali et incurvi; ventrieulos (κοιλίας) 
habent parvas cribriformes, pe rquas urina colatur. Quum glandulosa organa sint 
renes, periculum, quod ab eorum morbis oriatur, non ab ipsa parte affecta tantopere 
inducitur, quantopere a partis functione, quae est urinae a sanguine διώκρισις et illius 
ἀπόκρισις. E renibus canales γευρώδεες tendunt ad humerum utrumque vesicae, vocan- 
turque οὐρητῆρες 5). 

Vesica urinaria tenuis est et natura sua ad nervos pertinet 8), cuiusmodi partes neque 
camem faciunt, nec cicatricem ducunt?) Vulnus autem partium tenuium vesicae vel 
ipso, quo inflictum sit, die mortem adfert 9). Cum vesica arcto consensu continetur 
anus, ita ut alterutra parte affecta altera etiam afficiatur 9). 

Quod attinet ad generationis organa, de his fere haec habentur. 

Testes ad glandulas pertinent, eosque albidiores esse dicit quam renes 10); κρεμαστή- 
ρῶν mentionem facit. Penis καυλός a nostro appellatur, cuius γεύρων inflammationi 
tribuit perpetuam in satyriasi erectionem 11), Seminis quanta sit in corpus et animum 
potestas, ostendit exemplo habitus illorum, in quibus ζωοῦσα ἡ θορή insit et in quibus 
deficiat 12), tum etiam exemplo temperantium in veneris usu et eorum, in quibus semi- 
nis fluxus contingat. 

Uterus solus memoratur eiusque orificium et ligamenta, tum muliebria externa 13). 
Perinde atque intestina uterus duabus tunicis constare dicitur, quarum interna abscedere 


1) p, 129, 14. 2) p. 39, vs. ult, 3) p. 228, 3. 4) p. 226, 1. 5) Vid. p. 116, seqq. 


6) p. 50, 10. 123, 10. 7) p. 123, 10. — 8) p. 121, 13. 9) p. 122, vs. ult. 10) p. 116. 
11) p. 56. 233, δ, 12) p. 125. 
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nonnumquam, si cum chorio coaluerit et ῥεῦμα inciderit, vel abortus, vel partus diffi- 
cilist). Uterus sponte sua movetur, adeo ut hoc organon sit instar animalis in animali, 
tum versus latera ad ilia admovetur, tum recta versus hepar adscendit, tum ad sinistra 
versus lienem vergit, quin descendit etiam versus inferiora?). Permittunt hunc motum 
membranae, quibus retinetur, quippe quae ὑγραΐ sunt. Ξυνδιδοῖ δέ, inquit alio loco, rà 
ὑμένια ἐς ἀπόστασιν καὶ ξυναγωγὴν, ὅκως νηὸς λαίζφεα 3). Peragit autem motum ipse 
uterus, qui ad res sibi gratas sponte sua tendit et ingratas sibi ultro fugit. Eo magis 
vero per corpus vagatur, quo magis mulieres propter aetatem, vel vitae genus, vel men- 
tis inconstantiam vagae sunt ipsae et variae 1). 

De systemate nervorum, uti hodie loquimur, seqq. ex eius operibus collegi : 

Caput origo nervorum est; τὼ γεῦρω πάντη ἔνθενδε περιφύεται 5). In curatione 
phrenitidis distinguendum esse monet, num morbus ex hypochondriis, an vero e capite 
oriatur: nempe in illo casu potius quam in hoc venam secandam esse dicit: ἐνθάδε 
γάρ, inquit, (i. e. in hypochondris) τῆς ζωῆς ἔστι ἡ ἀρχή" κεφαλὴ δὲ χῶρος μὲν 
αἰσθήσιος καὶ νεύρων ἀφέσιος, αἷμα δὲ παρὰ καρδίης ἕλκει μᾶλλον, ἢ ἄλλοισι διδοῖ6). 
Verum praecipue etiam alius quidam locus est tenendus, ubi: τρόπος δὲ zupí/c, inquit, 
ὑποτετάσθαι δεῖ τοῖς τένουσι ὑπτίοισι τὰ πυριήματα ἄχρι τῆς κορυφῆς. προσωτέρω δὲ 
ἐπὶ τὸ βρέγμα μὴ προβαίνειν τόδε γὰρ τὸ χωρίον ἁπάσης μὲν τῆς αἸσθή- 
σιος ἐστὶ κοινὸν, καὶ ἀπὸ τοῦδε πᾶσαι αἱ ἀφέσιες ὠφελείης τε καὶ βλάψιος "). 
Non credo tamen illum locis adlatis significare omnes omnino nervos e capite originem 
ducere: nam e modo, quo paralysin interpretatur, patet illum etiam in medulla spinae 
origines nervorum sumere, qua de re mox plura. 

Cerebri μῆνιγξ, et medullae memorantur 9): in cephalaea adesse dicitur ὀφθαλμῶν 
ὑποβρύχιος πόνος ἄχρι μηνίγγων. Capite. de paralysi: ἢν μὲν &y , inquit, τῆς κεῴα- 
λῆς κάτω πάῤῃ τις ἀρχὴ; ὁκοῖόν Ti τοῦ νωτιαΐου μυελοῦ ἡ μῆνιγξ. 

Nervorum triplex genus auctor distinguit: ad primum refert nervos, qui a capite 
proficiscuntur. Hi quidem tum motui, tum sensui destinati sunt, sed ita tamen, ut 
princeps in illis facultas sit sentiendi. Ad alterum genus illi pertinent, qui a musculo uno 
ad alterum tendunt; et his quidem motus maxime competit, quem etiam nervis a capite 
ortis impertiunt, sicuti vicissim a primo genere accipiunt sensum, licet eo per se non 
prorsus sint destituti. Tertium genus nervorum sunt ligamenta articulorum et qui ab 
uno osse ad alterum pertingunt 9). 

Videbimus iam de affectionibus nonnullis centrorum praecipue systematis nervei, ut 


pateat, quid de horum organorum munere et agendi ralione senserit. 
EC Vet ier quyis caen 
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Paralysis si a capite tacto oriatur, nervi lateris dextri exsolvuntur, ubi sinistra cere- 
bri pars affecta est, et contra; cuius rei causam repetit a chiasmo originum nervorum, 
quo fiat, ut qui e dextra parte oriantur ad latus pergant sinistrum et contra. Secus se 
habet res, sicubi tangitur ἀρχή Tig infra caput sita, ὁκοῖόν τι τοῦ νωτιαίου μυελοῦ ἡ 
μῆνιγξ, tune enim rà ὁμώνυμω καὶ ξυναφέα παραλύεται, δεξιὰ ἐπὶ δεξιοῖσι καὶ im 
ἀριστεροῖσι λαιά. "Unde, quod supra dixi, efficio illum etiam origines nervorum e me: 
dulla spinali duxisse, quamquam id non diserte dicit et eius nervorum divisio fere in 
contrariam te abducit opinionem. Nec tamen negligendum e tenuibus tantum vestigiis 
eius doctrinam medicam tum hac in re, tum in aliis erui posse. 

Distinguit ceterum in capite. de paralysi defectum vel motus vel sentiendi facultatis, 
vel utriusque, tum peculiaris cuiuspiam sensus et mentis. Ita apoplexia resolutio est 
universi corporis qua deleantur universa sentiendi facultas ct motus et actio mentis; 
paraplegia resolutio est sensus et motus, sed in parte tantum, manu, crure. Paralysis 
motus solius, anaesthaesia sensus solius defectum significat. 

Hoc autem loco de aicó4c! et vertigine et dolore et delirio nonnulla colligam, quae 
magni momenti sunt in auctoris nostri intelligentia. 

In curatione epilepsiae: ódorropígci, inquit, καλὸν χρέεσθαι, ἀλλὰ μὴ παρὰ πο- 
ταμὸν εἰς τὸ ῥεῦμα ἑνορῆν, — Ἰλίγγων γὰρ ποιητικὸν ῥόος,, — μηδὲ ἐς κύκλον στρῶω- 
Φώμενον, μηδὲ βέμβικα δινεύμενον: ἀσθενέστερος γὰρ ἑδραῖον ἱστάναι τὸ πνεῦμα, 
ξυνελίσσεται γὰρ τῷ κύκλῳ" δίνησις δὲ σκοτώματος καὶ τῆς ἐπιληψίης πρόκλησις 1). 
Quodsi cum hisce conferamus verba ἣν δῖνος ἀμφὶ τὴν χεφαλὴν ἑλίσσγται 3), intelligi- 
mus eum loco prius laudato internam referre causam rei, cuius externam formam altero 
depingit. Patet autem illum supponere in cerebro esse πνεῦμα, quod, si circumvolvatur, 
vertiginem faciat, ita ut ad sensuum integritatem spiritus huius tranquillitatem quamdam 
requirat. Ceterum ad hunc de spiritu locum postea redeo. 

Ia curatione phrenitidis papaveris capita pulvinaribus subdere praecipit: σαχόνει 
γάρ, inquit2), καὶ ὑγραίνει τὸ πνεῦμα, ξηρόν τε καὶ λεπτὸν ἐὸν καὶ ὀμίχλην τῇσι 
αἰσθήσεσι παάρέχει" βαρὺ δὲ καὶ volto ὀμίχλη, ἥπερ ὕπνου ἀρχή. Maguopere etiam 
advertunt verba capitis de tetani curatione 4): ἐβίγσατό κοτε ἀνάγκη πυριήἥσαι κεφαλὴν, 
οὐκ ἀσφαλὲς μὲν αἰσθήσεσι, νεύροισι δὲ ἀγαθόν" τάφδε μὲν γὰρ ὁμίχλης πίωπλησι ἐπ’ 
ἀναφορῇ ἀτμῶν, τὰ δὲ νεῦρα vígci. Cum his conferenda etiam quae supra e capp. de 
syncope et causo adtuli, de αἰσθήσιος puritate. Quo facto videbis hue fere redire hoc 
placitum Aretaei: anima per sensus res percipit: hi sensus in corpore sunt impuri, con- 
taminati 2λύϊ καὶ ζόφῳ . depurantur morbo exhausto corpore, ita ut iam anima perci- 
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piat καὶ τὰ ἐν τῷ ἠέρι et futura praesentiat; sed possunt obscuriores quoque fieri cir- 
cumfusa nebula, quod contingit in sopore a narcoticis, et in somno multo et profundo: 
Ex his igitur et iis, quae supra de vertigine dicta sunt, iam plene intelligitur dictum 
in fine curationis phrenitidis: καθαρεύεται τῆς ὀμίχλης ἡ αἴσθησις, ἡ δὲ γνώμη εὐστα- 
θὴς 9408 ἔωπεδος μένει 1). 

Ad delirium. quod attinet, tenenda primum eius distinctio inter huius phaenomeni 
causam diversam in phrenitide et melancholia: phrenitici nempe σαραισθάνονται καὶ 
τὰ μὴ παρεόντα ὁρέουσι δήθεν ὡς παρεόντα καὶ τὰ μὴ φαινόμενα ἄλλῳ κατ᾽ ὄψιν ly 
δάλλεται. οἱ δὲ μαινόμενοι ὁρέουσι μὲν ὡς χρὴ Ópgy , οὐ γιγνώσκουσι δὲ περὶ αὐ- 
τέων, ὡς χρὴ γιγνώσκειν 3). Videmus illum phreniticorum delirium a prava sensuum 
actione repetere, quapropter commendatis adversus hunc morbum aromaticis capitis 
fomentis: ὠτμῶν γάρ, inquit: καὶ θέρμης διαπνευστικὰ xal παχέων χυμῶν διαλυτικὰ, 
τὰ τῆς παραφορής ξυναίτια 8). Tta in lethargi therapeia: τέγξιες, inquit, τής κεφα- 
λῆς, αἵπερ καὶ τοῖσι φρενιτικοῖσι. ἀμφοῖν γὰρ αἱ αἰσθήσιες πλέαι γίγνονται ἀτμῶν, 
ἃς ἀπελαύνειν wu... ἢ ἐξατμιζειν ἐς διωπνοήν 1). Τὰ vertiginis curatione: ἐπὶ μὲν 
γὰρ ἐκχόσι, inquit, φλέγματος ἀνέγροντο ἐκ τοῦ ζόφου. Τάδε μὲν ὧν ἐς τὴν τοῦ 
παροξυσμοῦ παρηγορίην καὶ σκέδασιν τοῦ ζοφώδεος ὅ). E quibus locis omnibus colligi- 
mus, illum delirium a duplici causa repetivisse: in ceteris fere morbis a sensuum obnu- 
bilatione quadam, in mania vero ab ipsius mentis prava actione. Patet autem plurima 
circa τὴν αἴσθησιν et παραίσθησιν et circa acutiorem sensum placita eius pendere e latius 
patente theoremate, de quo postea, circa materiae raritatis et densitatis gradus diversos, 
quod Plato etiam pluribus locis usurpat. 

Pergo ad dolorem. — In pleuritide decubitum in latus, quod inflammatio occupat, 
faciliorem esse dicit, quia ἐν ἕδρῃ τῇ ἑωυτοῦ ἵζει ὁ ὑμήν» in alterum vero latus dolori- 
ficum est: ózà γὰρ τοῦ doÓcog xal τῆς φλεγμονῆς καὶ τῆς ἐξαρτήσιος ἀποτέταται 
ἡ ὀδύνη ἄχρι τής ἁπάσης ξυναφείης τοῦ ὑμένος, ἐς ὥμους καὶ κληΐδας €). Cum qui- 
bus confero locum e capite de iecoris acutis morbis, ubi: διάφραγμα, inquit, xo] ὃ 
ὑπεζωκὼς ἕλκονται" ἀπὸ τῶνδε γὰρ ἄχθος, τὸ ἧπαρ ἤρτηται" διὰ τόδε ἐς τὴν κατ᾽ 
ἴξιν κληῖδα ὀδύνη καρτερή. Utroque loco quidem explicationem cernimus mere mechani- 
cam e partium ab onere suspenso distentione; verum longe diversa est Aretaei inter- 
pretatio doloris in arthritieis, ubi intemperiem calidi innati accusat 7). 

Accedimus ad alium et magni momenti eius doctrinae locum, ad τὸ πνεῦμα. Νε- 
mo profecto negabit Aretaeum a spiritus, qui in sede sua contineri non possit, motu ver- 
tiginem repetere. Vidimus etiam eum in sanitatis descriptione de spiritu loqui, tanquam 
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de re Qóciog potestati subiecta, Exploremus vero diligentius, quid aliis locis de isto 
spiritü doceat. ΤῊΝ ; 

A. spiritus intra pectus conclusione insignem repetit corporis in epilepsia concussionem: 
docent autem verba, quae paulo post in fine capitis de illo: morbo leguntur, illum spi- 
ritus nomine significare aérem inspiratum 1). Iam vero puto, illum opinatum esse aérem 
s. spiritum illum, totum corpus pervadere, unde fieri, ut σνεῦμα apud eum alias sit 
ipsa respiratio, alias aér iste inspiratus el ita in corpus introductus, Verum alios etiam 
locos comparemus! In anginae descriptione speciem huius morbi memorat, quam μούνου 
τοῦ πνεύματος πάθος esse dicit, ἐφ᾽ ὡυτέου τὴν αἰτίην ἴσχοντος. Tum: ἐμοὶ δέ, in- 
quit, δοκέει αὐτέου τοῦ πνεύματος μούνου τὸ κακὸν ἔμμεναι τροπὴν πονηρὴν ἐς τὸ ὕερ- 
μότατον καὶ ξηρότατον τρεπομένου ἄνευθεν τοῦ σώματός τινος ᾧλεγ μονῆς 3). Quodsi 
iam exempla, quibus theoriam huius morbi illustrat, comparemus, animadvertimus illum 
sic iudicare: aérem inspiratum in hoc morbo corrumpi et ita mortem inferre. lic igitur 
in thorace corrumpi censetur spiritus, quemadmodum in phrenitide in capite; in utroque 
autem morbo siccitate peccare. In capite de elephantiasi: ἐπὶ δὲ τῇσι αὐξήσεσι τοῦ 
πάθεος, inquit, ἀναπνοὴ βρωμώδης ἐκ τῆς ἔνδον διαφύορῆς τοῦ πνεύματος 3). Et ite- . 
rum igitur spiritus memoratur corruptio. 

Non satis patet ex ipso auctore, quo modo sint accipiendi loci ii, ubi de spiritu in 
iutestinis, vel abdomine sermo cst. lta in capite de ileo, agens de inflammatione et 
dolore lethiferis: ἐγγίγνεται δέ, inquit, xa] πνεῦμα ψυχρὸν, ἀργὸν, οὔτε κάτω πε- 
ρῆσαι ῥηΐδιον, οὔτε ἄνω ἀνελθέμεναι. 

Morbi originem etiam repetit e διαφύορῇ σιτίων aliisque eausis; describit in eo τὴν 
κοιλίην, Xanquam ὑποβορβορύζουσαν φύσψσι et paulo post: πάντων, inquit, ἄνω ἡ Φορὴ 
πνευμάτων X. T. À. Quid igitur? Censuitne hunc spiritum nasci e cibis ingestis? an 
vero credidit hunc etiam cum spiritu per respirationem corpus intrantem esse coniun- 
ctum, aut ex illo ortum? Qui hoc potuit? inquis. Scilicet qui sumsit in nutritione per 
vias occultas vapores quaquavorsum per corpus distribui, facile etiam sibi fingere potuit, 
spiritum per respirationem introductum in canalem cibarium migrare. Sed certi tamen 
nihil de hac re constat. 

Neque alio modo iudico de Spiritu, quem in ipso abdomine nasci in morbis dicit. 
Ita in lienis scirrho: ἄχρι τῶν ἄνω, inquit, γαστὴρ πίμπλαται ὑπὸ πνεύματος παχέος, 
ὀμιχλώδεος, ὑγροῦ ὡς δοκέειν, οὐκ ἔτ᾽ ἐόντος ὑγροῦ 4). Et in capite de hydrope ser- 
monem faciens de tympania: 7».. σατάξης, inquit, τῇ χειρὶ, τὸ ἐπιγάστριον δονέει, 
οὐδὲ μεταχωρέει τὸ πνεῦμα ἐν τῇσι ἐπιστροφῇσι" πνεῦμα yàp, ἣν μετακλινύῇ τὸ ἀμ- 
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πέχον, ἄνω τε καὶ κάτω ἶσον πάντη μένει. ἣν δὲ ἐς ὀμίχλην καὶ ὕδωρ τρέπηται τὸ 
πνεῦμα, — καὶ γὰρ ἀσκίτης ἀπὸ τυμπανίου, — ἀμείβεται μὲν, ἣν μὴ ἐς τέλος τρά- 
πῇ κοτε, ἡμιτελὴς μεταῤῥέων 1). 

Sed praeterea ex his locis apparet, illum. sumere quandam πνεύμωτος in ὀμίχλην et 
ὕδωρ mutationem; qua in re iterum animadvertimus placitum illud de progressione qua- 
dam a raritate materiae ad eius densitatem et contra, de quo supra sum locutus et quor- 
sum etiam spectat illud. ἐξηεροῦσθαι virium. vitalium. 

Notanda supersunt principia nonnulla, e quibus pathogenesin explicare studuit; vi- 
dendum de qualitatibus, sit venia verbo, et humoribus, Scilicet repetit morbos a calido 
et huic opposito frigido, ab humido et huie opposito sicco; tum vero a quatuor humo- 
ribus a bile flava et atra, a sanguine et pituita. lta spasmi repetuntur a frigido et 
minus periculosi habentur, si a frigido humido proveniant, quam si humidum absit. 
Frigidum humidum habetur causa resolutionis toni in syncope. Frigus cum siccitate 
cephalaeam facit; frigus humidum et vertiginem et epilepsiam. Melancholia et mania 
a calido sicco pendent; contra λήρησις senilis a frigore. Hydrops, diabetes frigido humido 
debentur. Frigus causa est arthritidis. 

Mas quidem causas et gravissimas habuit et ultimas; nam occasionalibus causis T&£- 
ἔσιος enumeratis: ἀλλὰ τάδε μέν, inquit, ἀρχὴ πρώτη, ὑστάτη δὲ καὶ καιρίη 
ψύξις ἐμφύτου θερμοῦ ἐπὶ ὑγρότητι, ἢ ξηρότητι" καὶ δυραλθὴς δε τῆς 
ἑτέρης μᾶλλον 3). Quo loco rursus apparet illum caloris et humoris absentiam, quam 
mortis et senii causam habet, in morbis maximas difficultates parere opinari. 

Sed humores etiam certi certis in morbis peccant et certa ratio est inter qualitates 
et humorum indolem. lta apud nostrum, perinde atque apud plerosque antiquos, epi- 
lepsia a pituita, mania a bile flava, melancholia ab atra pendet, inflammatio, de qua 
mox fusius, a sanguine. In nonnullis horum certa est conseculio: v. gr. vertigo morbus 
est ἃ frigido et humido natus, qui si maiores vires acquirat, accedunt vomitus pituitae, 
vel bilis flavae atraeve, unde epilepsia, mania, melancholia. 

Est autem praeterea nexus inter humores et ποιότχτας Mas: ita pituita frigida est 
et humida; mania, quae a bile pendeat flava, causae debetur calidae et siccae. Quin 
calor innatus, qui coctionem omnium humorum perficiat, si laboret, in acre quid et 
igneum convertitur et omnes humores re ipsa biliosos facit: συρὸρ γὰρ ἔργα πικρὰ καὶ 
χολόβαφα 3). Et vero color quoque sanguinis a calore pendet: nam in uterino fluxu 
albi coloris xz] τὸ αἷμα ἐς χροιὴν λευκὴν ἀμείβει, τοῦ γὰρ πυρὸς οὐκ ἴσχει τὸ φοι- 
γίσσον ^). 
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Antequam in. principiorum aetiologicorum expositione pergimus, duo iam attingam 
de quibus quid doceat videndum. Inflammationem volo et ῥεῦμα. 

Inflammationem sanguinis abundantiae adscribit: σταφυλῇ potissimum iuvenes labo- 
ràre dicuntur: πολύαιμοι. γὰρ καὶ ἐκιῴλεγ μαίνει μᾶλλον. Vinc fit, ut τὴν σταφυλὴν ἔτι 
ἐρυθριῶσαν non secandam esse moneat: nam sectionem sequuntur αἱμοῤῥωγίη καὶ πόνοι, 
καὶ φλεγμονής ἐπίδοσις 1). Temperatur inflammatio in pueris, quia in his τά τὲ σώ- 
ματα μανά sunt καὶ τὰ ὑγρὰ εὔροα καὶ πολλὴ ἡ διωπνοὴ καὶ ἀποφορή:, contra νέοι 
καὶ οἱ ἐπὶ ἀκμῆς vehementissimas patiuntur inflammationes; senes, quum iis ξηρόν sit 
τὸ σκῆνος, magnam non patiuntur2). Quemadmodum in pueris, quum 7022, sit ἡ δια- 
πνοὴ καὶ ἀποφορή, inflammatio cito levari censetur, ita gravem et acutam supponit in 
iecore, quia ibi sanguis formatur et pars tota quasi sanguis est coactus. Ὀξόταται ὧν, 


inquit; αἱ τῇδε QAey uova. ἐγκέεται γὰρ τῷ χωρίῳ τῷδε ἡ τροφή. ἣν uiv ἑτέρωθί πὴ 
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φλεγμονὴ συστῇ, ob κάρτα γίγνεται 0&4. vé4 γὰρ τοῦ αἵματος ἡ ἐπιῤῥοή. ἐπὶ δὲ τῷ 


ἥπατι οὐ χρέος ἑτέρωθεν ἥκειν. ἣν γάρ τις ἔμφραξις τὰς ἐξόδους ἐπίσχῃ, πίμπραται τὸ 
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ἧπαρ τῆς ἐκροής ἀμερθέν- ὁ δὲ τῆς τροφῆς εἴφρους ἐς τὸ ἧπαρ ἔτι μίμνει" οὐχ, ἑτέρη 
γὰρ ὁδὸς τῆς τροφῆς ἐς τὸ πᾶν σκῆνος ἀπὸ τῆς κοιλίης καὶ τῶν ἐντέρων 3). Quum 
τὴν φλεγ μασίην ἀπὸ περιουσίγς αἵματος Δ) nasci crederet, venae sectionem remedium 
eius habuit princeps: 7» μὲν Φλεγμασίην, inquit, αἰτίην εὕρχται, τάμνειν φλέβα 
τὴν ἐπ’ ἀγκῶνι μεγάλῃ τῇ σχάσι, ὅκως ἀθρόον διεκρέῃ τὸ αἷμα, τῆς ᾧλεγ μονής ἡ 
τροφή ὅ). 

Pus e sanguine formari existimavit; de variis abscessibus caput περὶ ἐμπυικῶν est 
consulendum, e quo unum hunc locum hic desumo: θῦμα δὲ ὅκως ἐξ ὑμένος λεπτοῦ 
τε καὶ ἰσχνοῦ, βάθος οὐκ lawovroc, τοσόνδε ῥέει πῦον' πολλὸν γὰρ πολλοῖσι ξυνελέγη. 
αἰτίη δὲ φλεγμασίη ἀπὸ περιουσίης αἵματός, ἐφ᾽ fü παχόνεται ὁ ὑμὴν, ἀτὰρ δὲ ἐκ 
πολλοῦ τοῦ αἵματος πολλὸν γίγνεται ἐν μέσῳ πῦον. - 

Inflammationis autem eiusque exitus diversitatem quandam ponit pro diversa partium, 
in quibus contingat, structura: ita dolorem nullum esse affirmat in pulmonis inflammatio- 
ne, quem statim oriri, sicubi pleurae membrana inflammari coepta sit, lta: zóvog δέ, 
inquit, ᾿σχνὸς μὲν ἠδὲ ὀξὺς ἐπὶ τοῖσι λεπτοῖσι ἐντέροισι, πλάτος δὲ καὶ βάρος ἴσχων 
ἐπὶ τῷ κώλῳ ὅδ). Quo tenuior pars sit, eo maius secundum Ατοϊδοαπι ab inflammatione 
periculum; hine maius discrimen in tenuium quam in crassorum intestinorum inflamma- 
tione, quum in his suppuratio etiam fieri possit 7). Non magnum metuit periculum a 
glandularum inflammatione: veQppof, inquit, τὴν μὲν τοῦ σώματος Ἰδέην οὐ κάρτα ἐπί- 
καίροι ἐς κίνδυνον, ἣν καί τι πάῤωσι ὀξέως" ἀδενώδεες γὰρ τὴν Qóciv9). Contra 
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multum periculi inesse putavit inflammationi partium. nervearum, v. c. vesicae: x4] 
yàp καὶ δυνατωτάτη, inquit, σάντα ξυμπάδεα ποιήσαι καὶ γεῦρω καὶ γνώμην. νεῦρον 
γὰρ ἡ κύστις ψυχρὸν καὶ λευκόν 1). Ex ulcere vesicae ὄλεθρος σολλόν τι ἑλκέων 
ὠκιστὸς 3). 

Huc quoque proxime pertinere arbitror quod vulnus cartilaginis non coalescere cte- 
didit; scilicet. de asperae arteriae sectione loquens: οὐ ξυνάγεται, inquit, τοῦ τρώμα- 
τος τὰ χείλεα. ἄμφω γὰρ χονδρώδεω καὶ ἀξύμφυτα). 

Ad funestos exitus inflammationis quod attinet, post vesicae inflammationem memo- 
rat ψύξιν, γέκρωσιν, γαγγραίνωσιν ). In ileo: z0AAol] μέν, inquit, ἐσὶ τοῖσι στρό- 
φοισι θνήσκουσι αὐτίκα, μετεξετέροισι δὲ καὶ πῦον ἐγγίγνεται καὶ αὖθις μελανθέν τε 
τὸ ἔντερον καὶ διασαπὲν ἐξέπεσε καὶ οὕτως ἐξέλισον V). 

Haec de inflammatione, cuius intelligentia cum humorum pathologia apud nostrum 
coniuncta est, quaemadmodum etiam ῥεύματος notio, de qua iam videbimus. Non 
multum tamen de hoc pathologiae loco innotescit e mostri libris, nisi id unum, eum 
ῥεῦμα nonnullorum morborum causam habuisse. Inter causas affectionum columellae 
etiam ῥεῦμα ponit 6); nempe de hac parte: ἐν yp ὑγρῷ, inquit, κέεται “χωρίῳ ἢ, quod 
intelligendum | de pituita a capite defluente. Acrimoniam quamdam illum fluxionibus 
tribuere patet e loco capitis de sanguinis reiectione, ubi de stomacho: ὠτὰρ οὐδὲ δια- 
βρώσιες, iuquit, ξυνεχέες εἰσὶ, καίτοι μᾶλλον τῆς προτέρης. τὰ γὰρ ἀναδάκνοντα 
τῶν ῥευμάτων ob προφρίσχεται χρόνον πολλόν 8). Ῥεῦμω inter causas refert. empyematis 
iu thorace9). Est autem illi remedium fluxioni oppositum ἡ στύψις : πρώτιστα μὲν ὧν, 
inquit, ὅκως ῥεῦμα κοινὸν ἰῆσθαι" στύψεσι τῶν ἀμφὶ τὴν κύστιν καὶ τὴν ῥοὴν 
χωρίων 10). 

Circa causas primas vero notemus illum continuo tempestatum, regionum, aetatis, 
sexus in morbos efficaciam et agnoscere et describere; quibus in rebus semper ratio 
habetur doctrinae περὶ ποιοτήτων et de calido innato, ita ut causarum remotarum do- 
clrina cum ea, quae circa proximas s. ultimas versatur; apprime in unum conveniat. 

Quemadmodum autem dierum criticorum et observationem et computationem ex Hip- 
pocrate duxit, ita et morborum cum aetate varia nexum et sanationes morborum spon- 
taneas aetatis mutatione, veluti in epilepsia, notavit; recteque vidit prodesse non posse 
id, quod praeter naturam et ut huic quasi vis inferatur tentetur 11), 

Denique circa Aretaei doctrinam medicam id animadversione dignum, illum vitae et 


morbi phaenomena non raro e rebus vita carentibus interpretari; quod quidem ante iam 
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apparuit in mechanica illa doloris explicatione, sed qua de re pauca plura ultimo loco 
adnoto. lta v. c. de hydrope: ἔστι δὲ, inquit, ἐφ ἐπομβρίην ῥεῦμα ψυχρὸν, παχὺ, 
ὁκοῖον ἡ ὁμίχλη τῷ παντί 1). Similiter de renum calculis: διτταὶ δέ, inquit, αἱ 
αἰτίαι τής πήξιος" γέρουσι μὲν τὸ σῶμα ψυχρὸν, παχὺ δὲ τὸ αἷμα. ψυχρὸν δὲ τὰ 
παχέα θᾶσσον πήγνυσι. τέκμαρ δὲ τῶν ὑδάτων τῶν θερμῶν φύσι αἱ πηγαὶ, ἀποψυχ- 
θέντα γὰρ ἐς πωροειδέω Moy πήγνυται. παιδίοισι δὲ πολλὸν ὑπὸ τοῦ αἵματος τὸ Ἰλυῶ- 
δὲς ἑψνηθδὲν γενέσιος ὅκωςπερ τὴν ἕδραν ἴσχει 3). Eodem pertinet anginae genesios 
explicatio ex iis, quae in antris quibusdam contingunt, et quae paulo post in illo capite 
leguntur: ἐπεὶ καὶ ἄλλα μυρία τῶν ἐν ἀνθρώπῳ τὴν αὐτὴν ἰδέην τοῖς ἔξωθεν αἰτίοισι 
ἴσχει. χυλοὶ φθείροντες ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν. ἀτὰρ καὶ νοῦσοι φαρμάκοισι δηλητηρίοισι 
ἴἤκελαι καὶ ἀπὸ φαρμάκων ἐμέουσι, ὁκοῖα πυρετῶν εἵνεκα 8). Postremi huius exempla 
praebet ipse, ubi de effectu morsus διψνάδος loquitur et eius cum diabete similitudine, 
item de inflammatione vesicae et bupresti. Quin ex his comparationibus corporis vivi 
cum rebus non viventibus curatio sudorum copiosorum in animi deliquio laborantibus 
intelligitur, qua pulvere cuti insperso sudorem istum continere studuit !). 

Miratus sum locos duos, ubi quasi magicae doctrinae vestigia deprehendere mihi 
visus sum; nimirum: κακὸν yàp κακῷ βλαφύήναι, πιστόν, inquit capite de elephante 5) 
et alio loco ὁμοῖον γὰρ ἐν ἀνομοίῳ, ὅκως πίθηκος ἀνθρώπῳ, ἄριστον δ). Utrumque lo. 
cum ex uno doctrinae fonte profluere ultro patet. 

Haec de Aretaei doctrina medica, quam si memoria iam repetamus et summa viri 
placita conferamus cum Galeni loco affirmantis pneumaticos fuisse appellatos, qui mor- 
bos universos a pneumate prius offenso repeterent, intelligimus, Aretaeum ad horum 
sectam iure referri non posse. Constitit puto ex iis, quae disputavimus, illum fuisse 
eclecticum, qui multa pneumaticorum placita arripuerit; et pneumaticorum, Archigenis 
certe, scripta saepissime eum volvisse, certo constat, Ceterum a tanti ambitus doctrinae 
viro ne exspectare quidem licet, ut unius sectae parlibus totum se addixerit. Itaque 
argumentum quod e pneumaticae sectae antiquitate Wiganus petiit, ut. nostri scriptoris 
vitae tempora definiret, non grave mihi esse videtur; etiamsi sumas adversus hauc rem 
etiam probabiliter disputari non posse, quod ego affirmare non ausim. — Postremo 
moneo me in Aretaei scientia medica nihil invenisse, cur statuere debeam, illum 
Galeno fuisse antiquiorem ; quod fieri posse debet, ut iure Pergameno aetate superiorem 
habeam. Nempe nisi id fiat, semper miramur Galenum eum non cognovisse, et citavisse, 
sicuti amplius supra tradidi. 


1)p.109. 42) p.119. vs. ul. 3) p. 11. 4) p. 210,1. 5 


ὌΧΧΙΧ τὸ 


IV. 
Apparatus Αγοίαοὶ diaetelicus et pharmaceuticus. 


Ex iis, quae de doctrina medica auctoris hucusque scripsi, haud difficulter eius cura- 
tionis methodi intelligentur; satis facile etiam intelligentur remediorum classes, quas pas- 
sim distinguit, quippe quarum divisio in doctrina de humoribus et qualitatibus est fun- 
data. Sed rem acceptam fore credidi lectoribus, si de remediis singulis monerem ; quod 
ita faciam ut ex ordine literarum elenchum tradam unum simplicium corporum, quibus 
in victus ratione et medicaminum administratione utitur, et alterum pauciorum composi- 
torum, quorum mentionem fecit : 


À. Elenchus simplicium. 


Αγρωστις. Triticum repens. Acris planta est Aretaeo et flatus et urinas expellere 
dicitur 1); decoctum radicis praescibere videtur. Vid. Diosc. IV. 30. Gal. de Remm. 
simpl VI. 3. Dierbach. Synopsis mat. med. p. 203. 

^Aóíayro»?). Adiantum capillus. Ad aromatica et diuretica refertur ab Aretaeo, 
quin ad aeria; decoctum plantae verosimiliter exhibuit. Cf. Diosc. IV. 134. Gal. 1. 1. 
VI. 7. Dierb. 1. 1. p. 443. 

᾿Δείζωον. Unicum locum, ubi haec planta memoratur, adpono: p. 275. legis: καὶ ày- 
δράχνη καὶ ἀείζωον ξὺν (Ecl, ἀτὰρ καὶ λαπάθου ῥιίζέων ἀφέψημα ξὺν ἀπόρῳ ὑείῳ ῥύπτει 
καλῶς. Cum quibus οἵ, e Philumeno excerpta apud Orib. coll. med. XLV. 24.3): ἱκα- 
γῶς δὲ αὐτῶν ἀποκαθαίρει τοὺς χρῶτας καὶ ἀνδράχνη μετὰ ὄξους λειωθεῖσα καὶ τὸ 
λεχτὸν ἀείζωον καὶ λαπάθου ῥίζα ἑψηθεῖσα ἐν ὄξει Vides longe vero simillimum esse spe- 
οἴατὶ alteram. sempervivi speciem Dioscoridis 4), Sedum rupestre, vel roflezum Sprengelio. 
Cf. Fraas Synopsis pl. florae class. p. 136. 

Al6vífuc Gus κραδίη S). Adversus epilepsiam a nonnullis commendatur. De ipsa ave 
cf. Schneid. ad Arist. Hist. anim. V. 8, 4. Eius κοιλίαν nonnullis remedium zezT1xóv 
fuit. Gal. 1. 1. ΧΙ. 13. 


AÍE9). Pedes arthriticorum immittere suadet in ventrem caprae recens mactatae, 
quae Iridem herbam comederit. 


Αἷρα. Lolium. Αἴρης ἄλητον Ἴ) s. ἄλητον adgívou σπέρματος 9) in. epiplasmate. 


1)p. 172, 2) p. 172. 221. 261. 3) p. 69. vol. 1V. Class, auct, e Vatiec. codd, editorum ab A. Maio. 
4)1V.99. 5) p. 201. 6) p. 279. 7) p. 221. 8) p. 222. 


VI 
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Axaxíai)  Acaciae succus e fructu expressus et inspissatus cf. Diosc. I. 133. — 
Apud nostrum succus adstringens aqua solvitur, pulvis spongiis inspergitur, cum vino, 
oxycrato praebetur et adhibetur cum cerato; ad usum externum maxime commendatur. 

"Aeg. Sal usurpatur in clysmate; additur cyclaminis succo, ut cum his coniunctis 
anus irritetur in volvulo. Inspergitur linteo oleo imbuto, quod superponatur vulnusculis 
e cucurbitis cruentis in pleuritide. In peripneumonia lanis oleo madentibus et sale in- 
sperso thorax contegitur. “Αλες Aezroí in sacculis pro fomento sunt. Additur sal pti- 
sanae, aliis sorbitionibus. Cf. Diosc. V. 128. 

ἼΛλητον κριθής, αἵρης, ἐρυσίμου, ὀρόβων, κυάμων, κέγχρου in cataplasmatibus, 
Farina e pane siccato ad sorbitionem parandam commendatur 3), 

᾿Αλθαΐγ. Althaea. off. plerisque, Lavatera flava Sprengelio. Cf. Fraas 1. 1. p. 100. 
Radix conscissa et cum melicrato cocta in cataplasmate3), Αλθαΐγς χυλόν *) praescribit, 
quem plantae succum recens expressum esse credo, nisi decoctum intelligere oporteat. 

“Αλικάκαβον. Yluius radicis pondus dr. 1. adversus Gonorrhoeam 5). Apud Aétium 
(IL. 3. 32.) legis: « Quidam vero corticem radicis halicacabi ex aqua eis bibendum prae- 
.buerunt," Unde efficio στρύχνον ὑπνωτικόν Dioscoridis spectari: nam: ταύτης, inquit 6), 
ὃ φλοιὸς τὴς ῥίζης & οἴνῳ ποθεὶς « ὁλκὴ ὑπνωτικὴν ἔχει δύναμιν τοῦ ὁποῦ τής μή- 
κῶνος ἐπιεικέστερον. P hysalis somnifera Sprengelio. 

᾿Αλκυόνιον. Yn. medicamine ad externum usum ῥυστικῷ 7). De variis alcyonii speciebus 
Diosc. V. 135. et Sprengelius in comm. p. 651. Gal. de rem. simpl. XI. (vol. XIL. p. 370.) 

"AAux.. Muria cum aceto et melle praebetur in peripneumonia?9) tanquam. λεχτυντι- 
κόν, Cf. Diosc. V. 127. 

'AA649). Ad externum. usum pulvis spongiis inspergitur, vel pulvis solus per se ad 
sanguinem cohibendum; etiam in zóy£; usurpatur et cerato admiscetur cum aliis remm. 
Internus usus eius commendatur ad bilem educendam. Cf. Diosc. III. 22. cum comm. 
Spreng. p. 503. Gal. 1. 1. VI. 23. 

"AAQira. Polentae usus frequens in cataplasmate, epithemate, cett. "AAQi/Ta et 
παιπάλη ἐξ ἀλφίτων (ita enim locum istum 10) accipio) usurpantur, ut conspergantur loci, 
unde sudor nimius profluat; itaque propter τὸ ἐμπλαστικόν. Celebrantur τὰ ἄλφιτα 
propter gratum odorem; in χαρδιακῶν curatione eorum cum aqua acetove subactorum odor 
commendatur; eodem capite ἄλφιτα εὐώδεα in epiplasmate; ἄλφιτα νέα εὐώδεα inspergit 
vino cholera laborantibus praebendo. Cf. quae collegi ad Hipp. de victu acut. p. 172. seq. 

᾿Αμμωνιωκόν 11). Cum aceto ad usum externum in elephantiasi, Cf. Diosc. IIT. 88. 


1) Passim memoratur. 2) p.208. 8) p. 179. 185. 223, 


4) p.232. δ) 269. , 78, v) p. 206. 
8) p. 202. 9) Passim memoratur, 10) p. 216, vs, 1. CA ird 


11) p. 276. 
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᾿Αμὠπέλου ἕλικες 1). Eorum succus praesoribi videtur in eataplasmate, forte ipsae 
contusae: Diosc. V. 1: djuméAoU, inquit, olvoQópou τὰ φύλλα xal αἱ ἕλικες λεῖχι κατὰ- 
πλασσόμεναι κεφαλαλγίας πραὔνουσι, ᾧλεγμονήν τε στομάχου καὶ καῦσον σὺν ἀλφίτῳ. 

᾿Αμύγδαλα πικρά 3) et θάσιω 8). Amygdalae amarae ab auctore nostro cum sorbitione 
coctae commendantur; tostae cum aliis in ecligmate praebentur. Odi semel tantum 
memorantur, ubi legis σύκα ξηρὰ καὶ θάσια σύν τινι τῶν ἀλήτων. Apud antiquissimos 
scriptores Graecos (ciz i e. κάρυα θάσια non memorantur. Laudantur in Lexx. Plut. 
libro ὅτι οὐδὲ ζήν ἐστὶν ἡδέως κατ᾽ "Eaíxovpoy. cap. 10. et Athen. XIV. p. 647, f. 
Apud illum legis καὶ ὄψα xal θάσια καὶ μύρα, apud hune κάρυα θάσια καὶ ποντικὰ καὶ 
ἀμύγδαλα. Ysta κάρυα Θάσιω amygdalae esse dici solent ἃ veterum interpretibus. Peti- 
tus auctorem citat Macrobium Saturn. III. 18, quem locum laudat etiam Robertus Steph. 
in Thes. ling. Lat.; laudatur etiam in adnn. ad A. Gellium VII. 16. Ed. Conradi, ubi tamen 
verius nuces avellanae intelligendae esse dicuntur. Nimirum patet Aretaeum et Athenaeum 
θάσιω ab amygdalis distinguere, quod facit etiam Plinius hist. nat. XV. 24. Apud Non- 
num c. 140, 6zcócoQo» laudatur, quae vox prave scripta in Thesauri Stephani Ed. paris. 
iu θασόφορον abiit. Bernardus ad Nonnum vocem inexplicatam dicit et coniectura ten- 
tat; Schneiderus in Lex.4) a θάσιω et ῥοζέω ducere videtur et exponit « Mandelmilch." 
Minus recte, si quidem emulsio nucum Thasiarum non amygdalarum fuit. Nomen Ó&cia 
apud Aretaeum facit ad eius aetatem definiendam : nam Plinius 1. 1.: «Nune, inquit, 
Thasiae (nuces) et Albenses celebrantur et Tarentinarum duo genera." Itaque Plinii tem- 
poribus 6áciz celebrari coepta esse videntur, unde conficias nostrum sane post Plinium 
vixisse. Apud Galenum nulla nucum Thasiarum fit mentio. 

"AuuAog. Cum mulsa in collutione adversus synanchen; cum rosarum, aut palmularum 
decocto in columellae inflammatione; cum lacte in faucium ulceribus malignis. Amylum et 
lac in potu dantur ad sanguinis reiectionem, morbos hepatis chronicos, diabeten. Vid. Diosc. 
TI. 123. — Plerumque ἄμυλον neutro genere, ita ut intelligant ἄμυλον ἄλευρον, farinam, quae 
sine mola sit parata: noster tamen ἄμυλος διεθείς 5), ἄμυλος. . δευθείς 9) et diu Aognude ἤ). 

᾿Αναγαλλίς 8). Anagallis arvensis, De duplici specie cf, Diosc. II. 209, Succum 
naribus infundendum praescribit noster ad vertiginem. 

᾿Ανδράχνη.  Arbutus: andrachne Spreng. 1.1, nostro est ῥυχτικόν, vide in ἀείζωον. 
Cf. Fraas 1. 1. p. 109, 

Λνηθον 9). | Anethum. graveolens. Additur sorbitionibus tanquam condimentum, item 


epiplasmati et τέγξι. Ad τέγξιν oleo incoquitur ὠνήθου κόμη, quae diuretica nostro. 
Vid. Dierb. Synopsis p. 673. 


1)p. 222, 2) p.193. 258. 58) p. 279. 4) Voce ὑάσιος. 6) p. 187. 6) p. 207. 7) p. 209. 8) p. 246. 
9) Passim memoratur. 


vit 
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"Ayicoy 1) Pimpinela. Anisum. L. Sésonis species Sprengelio: pertinet ad τοὺς ἐν 
καρυκείᾳ καρπούς Cf. Dierb. 1.1, p. 670, 

᾿Αρχαχνίων ὑφάσματα 3). E morsu hirudinum vulnusculis adponuntur, ut sanguis co- 
hibeatur. 

᾿Αρνόγλωσσον. Plantago. De utraque specie maiore, minore, cf. Diosc. II. 162. et 
Sprengel. l.l. p. 465. Fraas p. 219, Succus plantaginis ab Aretaeo bibendum praescribitur 
tanquam refrigerans, tum extus succus eius et ipsa herba in cataplasmate usurpantur. 

᾿Αρτεμισίη 8). De duplici specie Diosc. III. 117. Oleo incoquitur apud Aretaeum ad 
usum externum, ipsa herba cataplasmati admiscetur et aquae incoquitur, ut huic insidat 
homo. Vide Dierb. l. 1. p. 622, : 

"Aproc. Panis tum extus administratur, tum intus. In sinapismo capiti admovendo 
in lethargo, cephalaea; cum ruta, meliloto, althaeae radice panis imponitur vulnusculis ex 
hirudinum morsu; cum eo parantur cataplasmata refrigerantia simul et narcotica in sa- 
tyriasi, refrigerans in arthritide. Panis cum lacte aqua diluto pro cibo datur phreniti- 
cis, ubi stomachus incenditur. Siccatus et per cribrum transmissus cum mulsa cibus 
emolliens est in pleuritide 4). Panis recens cocti, calidi odor commendatur in cardiaca 
affectione, in qua etiam frustula panis cum vino cibi loco exhibentur, quod fit etiam 
in cholera, Panis pro prandio est vertigine laborantibus. "Agro: ξηρότεροι cibus epile- 
plicis. Αρτοι σλυτοὶ Eóy τινι γλυκεῖ melancholicis praebentur 5). "Aprog ἐκ κριθῶν 
ientaculum est elephante laborantibus. 

Ασαρον δ). Asarum Éuropaeum. De hac planta Diosc. I. 9. Radix apud Aretaeum 
coquitur et potui datur admisto etiam melicrato. Cf. Gal. de rem. simpl. VI. 03. Lau- 
dantur eius vires, quibus flatum et urinam educit. 

᾿Ασπάραγοι Ἴ recensentur inter olera (λάχανα) urinas et alvum ducentia in cepha- 
laeae therapcia; et inter acria, Aezruyrixá, quae urinas propellant, in epilepsiae therapeia, 
Quod plantae genus spectetur, quam sit incertum patet e Galeno de Alim. fac. II. 58, 59. 

Λσταφις 8) s. σταφὴὶς ἀγρίη 3). Delphinium Staphis agria. Semen manducandum 
datur ut pituita eliciatur; apud Diosc. IV. 153. idem usus memoratur. Cf. Gal. l. 1. VI. 
70. Cf. Dierb. 1. l. p. 186. 


Ασῴαλτος 19) Memorantur emplastra hane materiem continentia, 
Diosc. I. 99. 


De bitumine 


᾿Αψίνθιον. Artemisia. Absinthium et 4. Pontica Sprengelio. Plantae succus, aut 
ERR $ ; 
coma in χῶταιονήσι usurpatur; ἀπόβρεγμα, aut succus cyathorum duorum dosi potioni 


praebetur, Coma trita κηρωτῇ admiscetur, quae imponatur epigastrio, hypochondriis. 


1) p.244. 3) p. 223. 8) p. 183. 226. 234, 4) Cf. supra in ἄλητον. Ὁ) p. 259. 6) p. 221. 225. 261. 269. 
7) P 244. 258, 8) p. 174. 9) p. 241, 10) p. 205. 
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Succus sumtus bilis secretionem minuere dicitur; laudantur absinthii vires diureticae. 
Vinum absinthii commendatur elephantiasi laborantibus, De vino absinthite Diosc. V. 49. 

Βαλαύστιον 1) Diosc. 1. 184.: βαλαύστιον, inquit, ἐστὶν ἄνθος ἀγρίας ῥοιᾶς... χυ- 
λίζεται δὲ ὡς ἡ ὑχοκυστίς. δύναμιν δὲ ἔχει στυπστικήν. b Aretaeo balaustium siccum 
una cum aliis melicrato admiscetur, tum pulvis eius ad ulcera maligna in guttur infla- 
tur, item in nares, ut sanguinis fluxus sistatur. 

Bárov ῥίζα 3). Pulvis radicis siccae inspergitur, ut haemostaticum: decoctum radi- 
cum excipiens est aliorum. remm, Diosc. IV. 37. 38. de vulgari rubo, Zt. fructicoso et 
R. Idaea agens de radice in usum medicum vocata non loquitur. - Sed Gal. 1. 1. VI. 
2. 4.: ἡ δὲ ῥίζα, inquit, πρὸς τῷ στύφειν ἔτι καὶ λεχτομέρους οὐσίας οὐκ ὀλίγης μετ- 
εἴληφε. 

Βδέλλαι 3). Hirudines sanguinem e profundioribus locis haurire censentur, quam cu- 
curbitae, unde fit, ut supra vulnera ex animalculorum morsu orta cucurbitulam adponat, 
ut ita ἐκ τοῦ βάῤφους sanguis eliciatur; qui si iam largius fluat, ᾿Ἰσχαίωοισι utitur. Übi solas 
hirudines usurpat, postquam deciderunt, cataplasma emolliens vulnusculis superimponit. 

Βλίτον 1). Blitum cibi loco commendatur in phrenitide, satyriasi; inter olera cocta, 
quae alvum ducant, refertur; comam eius comestam fuisse patet e cura vertiginis. Apud 
Galenum de Alim. facultatibus 5) ὠτράφαξυς et βλίτον coniunguntur. llla planta Atri 
plex est hortensis Sprengelio 9), haec Amarantus blitum. Cf. Fraas p. 232, seq. 

Βολβοὶ ὠμοί 7). Rubri bulbi parvi cum pipere et aceti faece rubefaciens illi sunt, 
Diosc. II. 100: χάντες δέ, inquit, (οἱ βολβοὶ) δριμεῖς καὶ θερμαντικοί. Quod genus, 
quaeve species spectetur definire non valeo. 

Βράβυλα ἄγρια 8). Radix in aceto cocta et trita cum aliis in epithemate, Athen. 
IL p. 49. " Κλέαρχος δέ, inquit, ὁ περιπατητικὸς φησὶ Ῥοδίους καὶ Σικελιώτας 
βράβυλα καλεῖν τὰ κοκκύμηλα. Ttaque βράβυλα ἄγρια sunt pruni sylvestres. 
Cf. Salm. Homon. hyles iatr. p. 21. proleg. et Spreng. ad Diosc. p. 419. Hic fructum 
esse Pruni insilitiae credit. 

Bpóoy9). Commendatur inter refrigerantia in epiplasmate. De varia nominis signifi- 
catione Spreng. ad Diosc, L 20. Gal. de remm. simpll. VI. 2, 18. de βρύῳ ὑαλαττίῳ : 
σύνθετόν ἐστιν, inquit, ἐκ γεώδους τε ἅμα xal ὑδατώδους οὐσίας, ἀμφοτέρων ψυχρῶν. 
στύφει τε γὰρ γευόμενον καὶ πάνθ᾽ ὅσα θερμὰ καταπλασσόμενον ἐναργῶς ἐμψύχει τε 
καὶ ὠφελεῖ, Unde fere conficias nostrum speciem aliquam ex algis marinis spectare, 

Γάλα. Lac ὑδρομιγές phrenitieis cum pane in cibis est. Adversus μαρωσμόν e 


lethargo lae praebetur, quippe quod nutriat, calefaciat, ventrem irriget, vesicam emol- 


στο τ seges i, 


1)p.190. 242, ^2) p. 206. 207. 8) p. 223. 234. 271, 4) p. 162. 224. 244. 248. — 5) II. 45. 
6) Comm. in Diosc. p. 463. 7) p. 216. 8) p. 205. 9) p. 273. 
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liat, In καρδιωακῶν curatione lac mulieris γεοτόκου καὶ κουροτρόζου commendat, aut hoc 
deficiente lac asinae, quae recens partum ediderit, In venae cavae acuto morbo lac 
praescribitur, quod refrigeret et parva mole multum et blande nutriat, In acutis renum 
morbis lac laudatur praecipue asininum, tum equinum, ultimo loco ovillum et caprinum; 
quae tamen species illis longe postponuntur. Lac in universum laudatur in vesicae mor- 
bis acutis, diabete; in cephalaea dolorem capitis augere dicitur; multum eius laudes cele- 
brantur in phthisios curatione. Lac asininum praebetur in morbis chronicis iecoris, quod 
sit leve, bilem non augeat, facile nutriat, caseosa parte minimum sit dives, In ele- 
phantiasi multum laetis ὠδιακρίτου bibendum datur, ut solvatur alvus. — De lacte cum 
ἀμύλῳ vide supra in hac voce. 

T'aAcol ἐνοικίδιοι 1). Esse qui hos comestos ad epilepsiam curandam facere existiment, 
narrat Aretaeus. In adn. adseripsi glossam τὰς γυμφίτζας λέγει; cf. Ducangium in 
glossario in voce γυμφίτζη. Cum Petito consentio mustelam aliquam spectari arbitrante: 
nempe Galenus γαλῆν σχελετευθεῖσαν ad epilepsiam depellendam proficere e quorumdam 
opinione scribit de Rem. simpl. XL. 1. et XI. 1. 392). Conferri possunt Diosc. II. 27 et 
Spreng. ad h.l. Dubito num verum sit quod hic affirmat, esse γωλήν κατοικίδιον Aristo- 
teli Zxriów; vid. Schneid. ad Arist. Hist. anim. IV. p. 48. seqq. Aretaeus in capite de 
signis icteri mentionem fecit ἴχτιδος, adeo ut hic quoque ab isto animali γωλεοὺς &yoi- 
κιδίους distinguere videatur. 

Τάρος. Brassica cum oleo et garo commendatur inter cibos lethargo laborantibus 
idoneos. Γάρον audit apud Diosc. II. 34. Steph. in indice: «T'égoy, inquit, τό, sive 
γάρος, ὃ, Garum, liquamen s. sanies piscium sale conditorum et maceratorum" cett. 

Τῇ ἐρετρίας 8) commendatur in palmularum decocto, cett. ad sanguinem per διάβρω- 
σιν effluentem sistendum. Cf. Diosc. V. 170. Spreng. ad h. 1. p. 603. "Epgerpíz πόλις 
Εὐβοίας Steph. Byz. 

P5 xaópí,*) tita cum aceto una cum chalcitide ad gutturis ulcera λοιμικά. . Cf. 
Diosc. V. δά, et Spreng. 

T? 24745) tanquam στύμμα gurgulioni adhibendum commendatur soluta aqua, aut 
melle. Altero loco apud Aretaeum σφραγὶς λημνίη 8) vocatur et eodem modo quo γῆ 
ἐρετρίας usurpatur. Habet haec species plura nomina: γῆ λχμνίη, σφραγὶς λχωνίη, 
σφραγὶς αἰγὸς, μίλτος λημνίη. οἵ, Diosc. V. 113. et inprimis Gal. de emm. simpl. IX. 27). 

5j σαμίη 8) praescribitur a nostro et ἀστὴρ κάρτα λευκός 5), qui eodem modo quo 
γῆ ἐρετρίας usurpatur; illa vero ad gurgulioaem adhibetur, ut. λυμνίη, tum etiam eadem 


E » : " 
ratione, qua ἀστήρ ipse. Tandem terram Samiam cribro transmissam vultui inspergit , 


1) p.251. 2) Ed. Kuhn. p. 321. et 362 3) p. 207. 4) 
. . . p.190. 5) p.189, 6) p.207. 7) p.169. seqq Külinio. 
8) p. 189, 207. 216. 9) p. 207. lh iu " 
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ut sudores compescat κωρδιωκῶν. Vix dubito, quin terra Samia Aretaeo sit ea, quam 
κολλούριον nonnullos appellare docet Diosc. V. 171. cf. Gal. l. l. p. 178. seqq. 

T$ σινῶσις 1) ut superiores species duae, tanquam στύμμα ad gurgulionem; tum 
etiam decocto palmularum, siliquarum, rubi radicum excipitur. Μίλτος Σινωσική cele- 
berrima in veterum medicina. Cf, Diosc. V. 111. 

Τλήχων 3). JMentha pulegówm. Xiuius decoctum spongia cett. exceptum. fomentum 
ad flatus expellendas. Naribus admovetur aceto madefactum; refertur ad condimenta, 
quo nomine etiam ptisanae additur. Cf. Diosc. III, 33. Gal. de Rem. simpl. VI. 3. 7. — 
Cf. Dierb. synopsis p. 685. et die Arzneymittel des Hipp. p. 169. 

Γογγυλίδες 3) recensentur inter radices in cephalaea minus commendabiles, Brassica 
JVapobrassica dicitur a Spreng. Hist. rei herb. I. p. 97. Vid. Schneid. in Ind. ad 
Theophr. Dierb. Arzneym. des H; p. 30. 

Tuzóg éyxíQzaAog3). Cerebrum vulturis apud alios tanquam remedium ad morbum 
comitialem proponi, quod quosdam facere dicit Aretaeus, legere me non memini, Petitus 
Plinio adducit seqq.: «Praedicatur iecur vulturis tritum cum suo sanguine ter septem. 
diebus potum. Cor pulli vulturini adalligatum. Sed ipsum vulturem in cibo dari iubent 
et quidem satiatum humano cadavere, Quidam pectus eius bibendum censent et in cer- 
rino calice." Cf. lib. XXX. c. 27. 

Γύψος ὀπτή 5) cuti inspergitur, ut sudores contineantur. De gypso Diosc. V, 133., 
ubi de usta nihil; sed Gal; 1.1, IX. 3. 06. et 7. de gypso loquens: χαυθεῖσα δὲ γύψος, 
inquit, τὸ μὲν ἐμπλαστικὸν οὖχ, ὁμοίως ἔχει, λεπτομερεστέρα δὲ καὶ ξηραντικωτέρᾳ 
γίγνεται. 

Δαῦκος 8). Dauci semen propter vim diureticam ptisanae adiicitur. De variis specie- 
bus Diosc. III. 70. vid. etiam Gal. 1. 1. VI. 4. 3. 

Δάφνη. Decoctum καρποῦ δάφνης spongia exceptum pro fomento"). Folia sicca 
apud vulgus naribus intruduntur, ut haemorrhagia provocetur9). Suadet gestationem in 
locis, ubi laurus crescat?). Diosc. I. 106. 

Δίκταμνον τὸ Ἱρητικόν 10), Origanum Dictamnus L. tanquam carminans, ut aiunt 
recentiores, 

Δόλιχοι 11). Phaseolus vulgaris. Faba et eius species, ad quas δολίχους refert Are- 
taeus, inter legumina pessima esse dicitur. Diosc. lI. 130. Gal. de Alim. fac. I. 28. 

Ἔλαϊαι 12). Olivae pro cibo sunt vertigine laborantibus. Spectatne Aretaeus, qui 
paulo ante ταρίχους mentionem fecit, ἐλαίας ἁλμάδας s. κολυμβάδας ἢ Cf. Diosc. 1. 
138. Gal. 1. 1. II. 27. 


1) p.189. 207. 2) Passim memoratur. 8) p. 244. 4) p. 251. 5) p.210. 6) p.223. 7) p. 187. 222. 
8) p. 242, 9) p. 272. 10) p. 172. 11) p. 244, 12) p. 248. 
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Ἔλαιον, λίπας, ἄλειφαρ fere promiscue apud Aretaeum leguntur eo sensu, quo 
oleum. significant, Posteriora tamen duo fere μύρῳ etiam synonyma sunt nostro, De voce 
ἄλειφα, ἄλειζαρ vid. Foes. Oecon.; de ἐλαίῳ et μόρῳ cf. Gal. Rem. simpl. VI. 5, 4.1) 
et ibid. 11, 272). — Oleum apud nostrum scriptorem intus sumitur per os et in clysmate 
administratur, tum externo usui inservit. Copia larga sumtum emelicum est; parciore 
dosi ovis infunditur et ptisanae et aliis sorbitionibus; ptisana cum eo coquitur etiam. 
Additur cataplasmatibus et pro fomento vesicis bubulis infunditur, quae corpori adhi- 
beantur. Memorat auctor quamdam hominis ἐν ἐλαίῳ ἐνίζησιν, cuius rationem et modum 
descripturum se pollicetur, sed temporum iniuria iste locus periit: conferri possit locus 
Αδι χερὶ τής ἐμβάσεως εἰς ἔλαιον 9). Similis ἐνίζησις fiebat in decoctis plantarum aro- 
maticarum. Haec de oleo in. universum. 

Iam vero diversas olei et μύρων species enumerabo, quorum Áretaeus usum frequentavit. 

Praeter Aíza τὸ κοινόν seqq. memorat species: 

Ἔλαιον τὸ ἀπὸ τῆς ὄμφακος, λίπας ἐλαίης ὄμφακος τετριμμένης, ἄλειφαρ τὸ 
ἀπὸ τῆς ἐλαΐης τῆς ὄμφακος, nomina sunt apud scriptorem hune, quibus τὸ ἔλαιον τὸ 
ὠμοτριβές s. ἔλαιον τὸ ὀμῴάκινον Dioscoridis 4), aliorum significat. Oleum hoc ex oli- 
vis immaturis in refrigerante τέγ ξι usurpat et lanis exceptum ad xaT4/6/ciy tum per 
se, tum aceto mistum. 

Huie opponitur ἔλαιον δρουπετοῦς ἐλαίης, e maturis olivis expressum, de quo in 
adnott. 5) monui. 

Tertia olei species nostro est ἄλειφα, λίπας παλαιόν. In curatione caleuli renum : 
λίπας δέ, inquit, παλαιὸν ἢ τὸ νέον ῥύτην Ἰσιχέτω. Vetus illud oleum calidius et acrius, 
quam commune); nam una cum aliis unguentis calidis enumeratur. 

Veniunt tandem ista s. olea, s. unguenta, quae ex oleo cum medicamine aliquo, ut 
plurimum aromatico, parabantur, Animadvertendum autem ipsis unguentis v. c, ῥοδίνῳ 


alia insuper aromata incoqui. Ipsa illa olea s. unguenta iam secundum literarum ordi- 
nem tradam: 


᾿Ανήθινον. Cf. Diosc. I. 61. 

᾿Αμαωράκινον. ibid. 68. 

᾿Ανθεμίδος ἔλαιον. Cf. Diosc. TII. 144. 

Βάκιχχαρι. Galenus in exegesi Λύδιόν τι pópoy appellat βάκχαρι; item. Schol. Ae- 
schyli in Persas vs. 4l. Lucianus Lexiph. 8. εἶτ᾽ ἐχριόμεύα βακχαρίδι. De planta cf. 
Diosc. III. 44. et Spreng. in comm. Salm. de Homon. hyles iatr. cap. 18, Dierb. arzey- 
mittel des Hipp. p. 182. Gnaphalium sanguineum L, cf. Fraas p. 208. Fuit βάκοχαρις 


1) p. 972. Kühnio. 2) p. 538. — 3) Attius lib. 1Π|. c. 169. 4) V. 29. 5) p. 164, 105. 6) Cf. Diosc. 1, 80, 
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veteribus usibalum et notissimum, ut recte monet Spreng. ad Diosc; videndus praesertim 
Salm. Exercitt, Plin. p. 792. Iam vero agendum de loco e capite de curatione hystericae 
suffocationis, ubi huius unguenti mentio facta. Legebatur in libris ἢ Βάχχαρι τὸ Abyó- 
στίον, quod additamentum. ego pro glossa delevi; itaque iam demonstrare conabor glossam 
esse falsam et ortam e male intellectis locis e libris spuriis Hippocratis, quibus simul 
aliquid lucis adferre studebo. In libb. de Nat. mull. et M. mull. nomen βάκχαρις oc- 
currit, et oceurrit. ἔλαιον λευκὸν AlyózTiov: cf, Foesii Oecon, in utraque voce. Statim 
iam puto falsum esse Foésium, ubi in voce ἔλαιον λευκόν, hoc ipsum idem esse credit , 
quod ῥόδινον. Nostris quoque temporibus e Smyrna adfertur ῥόδινον, essence de Rose, 
quod non album sed rubicundum est; praeterea vero de oleo albo mox locum e Diosc. 
eitabo. Nunc e Foésii Ed. locos describam, ubi Βάκοζαρις memoratur : p. 569, 48. legis: 
προςτίθεσθαι χρὴ πρὸς τὸ ὑγιὲς ἰσχίον ἔλαιον Αἰγύπτιον λευκὸν, ἢ βακκάριον et p. 505, 
19. καὶ προςύέσθω βάκκαριν, ἢ λευκὸν ἔλαιον πρὸς τὸ ὑγιὲς Ἰσχίον. Hinc orta glossa in 
Aretaeo, ni fallor; nam lectis his locis interpres iste nescio quis idem esse credidit βάκ- 
«agi, quod ἔλαιον Alyózrioy, vel Αἰγύπτιον λευκόν. Ipse Aretaeus, qui multum trivit 
Hippocratem et opus de mat. medica composuit, ita interpretari non potuit, modo con- 
feras p. 645, 45, ubi: βάψαι ἢ λευκῷ, ἢ ΑἸἰγυστίῳ, ἢ μυρσίνῳ, ἢ βακχαρίῳ, ἢ ἀμαρα- 
κίνῳ. Vides h. 1. distingui ἔλαιον λευκὸν, ἔλαιον Αγόστιον οἱ ἔλαιον Bay piov, vere! 
De ἐλαίῳ λευκῷ vide Diosc. 1. 32, qui vel quomodo parari possit, docet, Ad ἔλαιον 
Αἰγύπτιον cf. locum Galeni e. Meth. medendi XII. 3., ubi: ἢ τὸ (ἔλαιον nempe) σαρὰ 
τοῖς Αἰγυχτίοις εὐδοκιμοῦν; cf. de comp. med. sec. locos II. 2.1), ubi τὸ AlyózTi0y s. 
Μενδήσιον μύρον s. Μεγωλεῖον memoratur. De βακχαρίδι iam vidimus, Patet autem 
pluribus locis ex pseudo-Hipp. particulam ἤ excidisse, ipsumque Foesium errasse, quum 
in Oecon, coniungeret ἔλαιον λευκὸν AlyózTi0/; nam legendum eiusmodi locis ἔλαιον 
λευκὸν, ἢ Αἰγύπτιον. Mirum non est librarios rerum ignaros, alio loco particulum 
omississe disiunctivam, alio insuper turbasse verborum ordinem. Fateor autem in Aretaeo 
idem contingere potuise, ita ut forte τὸ AlyózTioy non delere oporteat, sed legere ἢ τὸ 
AlyózTioy. Videant alii! 

Γλεύκινον λίπας. Yn γλευκίνῳ et κροκίνῳ alia etiam aromatica incoquebantur. Ad 
acria, calida refertur, inungitur, in Ty £i; usu venit. Cum euphorbio ex eo fit ἔγχυτον 
naribus immittendum, Vid. Diosc. L 07. 

Ἴρινον μύρον pennae illitum faucibus admovetur, tanquam emeticum. Diosc. 1,1, 66. 

Κρόκινον λίπας naribus, auribus illinitur; infunditur lanis, quibus corpus obvolvatur. 
Diosc. 1. 1 64, 

π------- τ --.--- 


1) p. 570. Kühn. 
vin 
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Κύκρινον ἔλαιον acre linimenlum est; cerato inditur, τέγξι. — Diosc. 1. 1. 65. 

Μύρον τὸ διὰ τῶν φύλλων τοῦ μαλαβάθρου. De malabathro Salm. ad Solinum 
p. 753. Diosc. 1. 1l. et Spreng. in comm. p. 348. De μαλαβαθρίνῳ Diosc. 1. 70. Sed 
redeo ad Aretaeum, apud quem p. 231. delevi glossam τοῦ ᾿Ινδικοῦ δένδρεος. Nimirum 
licet interpres hic acu rem tetigisse videatur, non dubito tamen, quin huie, non Aretaeo 
additamentum debeatur: docent tum aliae glossae, eaeque interdum erroris plenae, do- 
cent verba p. 251, ubi nude φύλλα τὰ μαλαβάθρου. — Cassiae folium habetur, 

Μύρσινον λίπας, adsuingens in τέγ ξι. Cf. Diosc. 1, 48, 

Μήλινον μύρον s. Maa, de quo eadem valent, Ibid. $5. 

Nágóog. Hoc nomine auctor significat et spicam nardi s. radicem et unguentum nar- 
dinum, Interpres in libris scriptis, editoribus non animadvertentibus, alio loco recte 
quid spectetur adposuit, alio loco falsus est, alio nihil adscripsit, Colligam primo locos, 
ubi unguentum spectari opinor, dein eos notabo, quibus radicem noster velle videtur. 

P. 107. legis πάντα δὲ κηρῷ καὶ γάρδῳ ἀναλαμβάνειν" P. 214. κηρωτῇ δὲ ξὺν νάρδῳ 
πεποιημένῃ ἀνειλήφθω τάδε. P. 219. ξὺν κηρωτῇ νάρδου ἢ οἰνάνύης. P. 231. μύρον, 
ὁκοῖον dy Ex προφηνὲς.. γάρδον, ἢ βάχκχαρι x. τ. À. — p. 266. γάρδῳ ter legitur, et 
μύρον indicatur singulis locis, quemadmodum omuibus ceteris, quos huc usque indicavi, 

Verum in verbis réy£ig μὲν ὧν, ἔλαιον ξὺν χαμαιμήλῳ ἑψγχθὲν ἢ νάρδῳ p. 107. et 
ibidem obviis: (δοίνικες ἐν οἴνῳ αὐστηρῷ δευθέντες, ἔπειτα λεῖχι ἐς μᾶζαν τετριμμένοι 
ξὺν νάρδῳ, ἀλφίτοισι, οἰνάνθῃ, προφηνὲς θώρηκι ἐπίπλασμα spectari credo spicam nardi. 
Fortasse spectatur p. 215. in verbis ἢν δὲ ὑπὸ τῶνδε μὴ ἴσχηται ὁ ἱδρὼς, ὀμφάκιον 


ἱρὰ ἃ. 

ἀκμαῖον καὶ ἀκακίη, καὶ κόμμι, 9402 ῥοὸς τὸ ἐδώδιμον, καὶ στυπτηρίη, καὶ Φοίνικες, 
καὶ ῥόδων χυλὸς εὔπνοορ' ἅμα πάντα νάρδῳ τε καὶ οἰνάνθης τῷ Mami ἐς τὸν θωρήκα 
τιθέναι, Nempe 1adix. ἔξωθεν ἐπσιτιθεμένη memoratur a Galeno de Rem. simp. VIIL 19, 1.; 
attamen sequens οἰγάνθης τῷ λίπαϊ facit ut cum Wigano μύρον potius intelligas. P. 221. 
in verbis ὑδὼρ ποτὸν, ἢν πυρεταίνῃ, ξὺν ἀσάρῳ, ἢ νάρδῳ, ἢ κάχρυ ἑψνγθέν profecto 


radix spectatur; item. in verbis p. 208, μυρία, ὁκόσα ἴσχει νάρδον, κασίην x. τ. A. De 


glossa ridicula, quam p. 270 delevi, cf. adnn, — In epithemate, quod ibi dein descri- 
bitur, fere ambigo, licet potius radicem quam unguentum spectari credam. 


Tpse ceterum L. B. haec diiudicet; conferri possunt Diosc. et Spreng. in comm. p. 345. 


Οἰνάνθινον Maa, οἰνάνθης Maa, τὸ διὰ τῆς οἰνάνθης μύρον s. λίπας. Vllinitur naribus, 
auribus; cerato additur, lanis infunditur, in epithemate cum aliis thoraci imponitur Diosc. I 56. 
Tbyyávwov ἔλαιον ano illinitur cum melle et in clysmate usurpatur. Ibid. III. 45, 

Ῥόδινον, ῥόδινον μύρον, Mzmc τὸ ἀπὸ ῥόδων cum vino albo, acelo, succo malorum 
cydoniorum commiscetur; cerato adicitur. 


In capitis τέγξι et hepatis καταιονήσι., ut 
refrigerans. lbid. I. 53. 
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Σικυώνιον acre, calidum in capitis rÉy£i et linimento calefaciente. Cf. Diosc, 1, 33. 
Vetustate id sensim acrius fieri docet Gal. de Rem. simpl. V. 9. 1) 

Σχίνινον λίπας, λίπας s. μύρον ἀπὸ τοῦ cwívou adstringens est nostro. Cf. Diosc. 
I. 50. 89 in fine. 

Haec de unguentis illis, quae profecto ad composita remedia referre potuissem, quod 
Galenus facit; sed quum noster fere tanquam simplicibus iis utatur, malui hoc loco de 
illis exponere. — Haec igitur de oleo. 

Ἔλατήριον 3) inprimis angina laborantibus commendatur et cum mulso et sero lactis 
praebetur. Cf. Diosc. IV. 155. 

Ἐλελίσφακον 8). Salvia officin,, fortasse aliae quoque species. Eius decoctum pro 
insessu, ἐνιζήσι. Cf. Ibid. IIT. 35. Cf. Fraas p. 184. 

᾿Ἐλέφαντος ToU ὀδόντος ῥίνγμα 3) in vino adversus elephantiasin. Cf. Diosc. II. 61, 
ubi minus recte ῥήγισμα, pro quo ῥίνισμα repone. 

"EAA£Bogog λευκός semel tantum in nostri scriptis, quae supersunt, in morbo acuto 
praebetur, nempe tanquam ptarmicum in lethargo. Ceterum ad internum usum praescri- 
bit in cephalaea, in vertigine, in cuius therapeia variae remedii doses traduntur5), in 
melancholia. In morbo coeliaco curando cum raphanis coniungitur, ut horum vis emetica 
augeatur. lísurpatur porro in arthritide, elephantiasi6). Cf. Diosc. IV. 148. Fraas p. 284. 

᾿Ἑλλέβορος μέλας Ἴ). Helleborus officin, Salisb. In lethargo ut pituita evacuetur cum 
mulsa; eodemque modo in melancholia, ut atra bilis evehatur, quam in primis eo educi 
monet. Diosc: καθαίρει δέ, inquit, τὴν κάτω κοιλίαν ἄγων φλέγμα xal χολήν. YV. 149; 

Ἔρια s. εἴρια Yonice. Lanae imponuntur partibus affectis, madefactae medicamine 
quocumque, plurimum oleo; iis etiam sive pars aliqua, manus, pedes, sive totum corpus 
obvolvitur. Distinguendum inter Zpiz καθαρά ct sordida; illis calor provocatur, haec 
potius refrigerant, quo nomine sibi opponuntur cap. de curatione Satyriasios9). Plerique 
Graeci medici sordidas lanas Zg;z appellant οἰσυσώδεω s. ῥυπαρά. Noster vocat efpi 
οἰσύπῳ πιναρὰ ἀπὸ πῆς ὄϊος, — ἔρια πινωρά, — ἔρια πιναρὰ ξὺν οἰσύπῳ, — ἔρια 
πινόεντα οἰσύπῳ ἀπὸ τῆς ὄϊος, — ἔρια τὰ σινόεντα,, — εἴρια πινόεντα οἰσύπῳ,, --- εἰ- 
ρίων (κατείλησις) ἀπὸ οἰσύπου, — εἰρίοισι τοῖσι ἀπὸ ὄϊος ῥυπῶσι . ---- ἔριον τὸ ἀπὸ τῆς 
ὄϊος ξὺν τοῖς λύμασι, — ἐρίοισι τοῖς ἐξ ὄϊος πιναροῖσι, — ἔρια ἐξ Dios τὰ οἰσυπώδεα. --- 
Cf. Diosc, IT. 82. 

Ἕρκυλλος 5), Thymus Serpyllus. Plantae κόμη oleo incocta ad réy£iv, serpyllum ad 
τὰ λεχτύνοντα refert, Vid. Diosc. IIL. 40. Spreng. comm p. 912. Fraas p. 177. 

ἜἘρύσιμον 10) Sisymbrium Polyceratium. Seminis ἄλητον ad epiplasmata. Fraas p. 119. 


1) p. 738. seq. Kühn. 2) p. 196. 3) p. 234. 4) p. 275. 5) p. 246. 6) Cf. p. 277, ubi eius virtutes laudantur. 
7) p. 170. 255. 8) p. 294, 9) p. 109, 171. 246. 10) p. 194. 222. 269. 
γι" 
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Εὐφόρβιον 1), verosimiliter Zuphorbiae officinarum oder Cf. Diosc. III. 86. Rs 
Spreng. comm. Dierb. Synopsis p. 402. Tanquam Pura apud Mixed usu venit 
ct cum γιλευκίνῳ in unguento rubefaeiente; administratur in clysmate acri in &ysyórg 
naribus infundendo cum oleo aliquo; epithemati additur. 

"Eojeg. Carnes viperarum in trochiscos efformantur ad elephantiasin curandam p. 275. 
Cf. Diosc. II. 18. 

Ἑχῖνοι 3) elephantiasi laborantibus commendantur inter τὰ θαλάσσια, quae alvum sub- 
ducant. Cf. in primis Arist, Hist. Anim. IV. 5. cum notis Schneideri, tum Diosc. II. 1. 
De modo, quo apud antiquos pararentur, Gal. de Alim, fac III. 38. Est Echinus esculen- 
fus. Cuvier Régne animal. 1V. p. 12. seqq. v. d. lloeven, Handboek der Dierkunde I. 
p. 133. seqq. 

Ζιγγιβέριος 3) vadix ad aeria condimenta pertinet et in medicamine zorG etiam me- 
moràtur. Sed locus est p. 270., ubi seminis Zingiberis mentio fit (cf. adnn.), quod mi- 
ror. Fieri potest, ut locus corruptus sit et ut. xa] ζιγγίβερι, xal πέπερι, xal σέσελι 
sit legendum. — Sed fieri etiam potest, ni fallor, ut plantas Aretaeus confuderit et ut 
semen alius plantae ex Amomeis, qualia Amomi Cardamomi pro semine Ziugiberi salu- 
tavérit. Prior tamen de corruptela loci opinio mihi probabilior videtur. De planta Diosc. 
li. 189. et Spreng. ad l. 1. Gal. de Rem. Simpl VI. 6. 2. Dierb. Synopsis p. 721. 

Ἡδόοσμος *) Mentha Sativa, Cf. tamen Dierb. Synops p. 685. Diureticum est nostro, 
flatus expellens; cum aceto odoramentum est. In ptisanam tanquam condimentum inii- 
citur. Decoctum usurpatur. Ἡδύοσμον neutro genere p. 249. τῆς ὑἡδυόσμου p. 209. 
cf. Diosc. IIL. 36. ubi item ἡδύοσμος et ἡδέόοσμον. Cf. Fraas p. 170. 

*Hzap ἀνθρώπου. vid. p. 252. 

Θάσια. Vid. supra in ὠμύγδαλα πικρά. 

Θαψίη Thapsia. Asclepium. Huius succus inungitur tanquam rubefaciens. Diosc. IV. 
194. Cf. Dierb. Arzn. des Hipp. p. 198. Fraas p. 145. 

Θεῖον ἄπυρον. Sulfur vivum pleuritide laborantibus praebetur in ovis5), si multa 
humida aegri reiiciant, In eodem morbo ad expeclorationem promovendam in. cerato 
miscetur, quod imponatur locis, ubi cueurbitae admotae fuerint9). Externum rem. de- 
tergens est cum decocto Azzáfoy radicis. Obvium etiam in medicamine comp. 7) — De 
sulfure V. 123. Quid sit θεῖον ἄπυρον discimus e Plin, 8) 


, qui: «genera (sulfuris), in- 
quit, quatuor, vivum, quod Graeci apyron vocant 


, nascitur solidum, hoc est gleba: 


quo solum ex omnibus generibus medici utuntur. Solum (cetera enim liquore constant et 


conficiuntur oleo incocta) vivum effoditur, translucetque e 
τες BORING SES IBN IN 
1) p. 173. 177. 179. 241. 271. 2) p, 976, 
€) p. 195. 7) p. 275. 8) XXXY. 50. 


τ viret," 


3) p. 253. 201. 271, 4) p. 244. 246. 249, 259. 269. b) p. 193. 
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Θριδακίνη. Lactuca in satyriasis curatione inter olera in cibis exhibenda commenda- 
tur; item cruda commendatur in cephalaea, epilepsia, Narrat Galenus!) suo tempore 
Graecos omnes lactucam hortensem (píÓzxa, agrestem θριδακίνην appellavisse. Ipse tamen 
alio loco?) θριδακίνην vocat τὴν θρίδακα τὴν κηπευτήν., uti significat ipse. Diose. θρίδακα 
ἥμερον et Üpíduxa, ἀγρίαν distinguit3). Aretaeus profecto speciem χηχευτήν significat, 
me iudice, Lactucam sativam; fortasse etiam alias plantas hoc nomine comprehendit, 
Vid. Schneid. Suppl. Lex., voce θριδακίνη. Yraas p. 109, 200. ἢ 

Θύμβρα 4). Satureia Thymbra L. Sorbitioni incoquitur; cum aceto odoramentum est. 
Praescribitur a nostro etiam in ἐμβάμματι, inlinclu, quo modo vocant liquorem, in quo 
panis v. c., vel opsonia intingebantur. De planta Diosc. III. 39. Cf. Dierb. Arzn. des 
Hipp. p. 170. ; 

Oópuo2*) cum aceto odoramentum nostro; tum θύμου ᾿Αττικοῦ κόμη in intinctu atram 
bilem subducere dicitur. Praescribitur gestatio in locis, ubi thymus crescat. Cf, Diosc, 
HII. 38. et praecipue Spreng. in comm., unde quid ὑύμος ᾿Αττικός sibi velit disces, Cogita 
Aristoph. in Pluto versum: 

ὦ πολλὰ δὴ τῷ δεσπότῃ ταὐτὸν θύμον φαγόντες. 
Est Τγηιις Crelicus s. Saturcia capitata L.. Cf. Dierb. Arzn, des Hipp. p. 169.Fraas p. 174. 
όν 6). Emplastra cum eo composita laudantur, quae tamen species spectetur, non 
liquet. Diosc. V. 91 - 93. 

Ἴριδος ῥίζα 7) et ἴρεως ῥίζα 5) in ecligmate eum aliis medicaminibus; decoctis insper- 
gilur; cum melle per se praescribitur. Remedium siecans (ξχραῖνον) habetur. Eius 
ἕψγμα spongia exceptum fomentum est; in ποικίλῳ medicamine obvium est. Non patet 
quae [rídis species maxime spectetur. Cf. Spreng. Comm. ad Diosc. I. 1. 

Ἰτέη 9). Emplastrum. cum foliorum succo laudatur: itaque illud esse videtur, quod 
τὸ δι’ lre&y vulgo appellant medici Graeci. De salice Diosc. I. 135. 

Ἰτρίον 19). In vertigine laborantium therapeia praescribit δεῖπνον σιτῶδες οἷον ἱτρίον. 
Phthisicis ?rpíz cum laete commendantur. Vid. Gal. de alim. fac. I. 4, Steph. Thes. in indice. 

Ἰχύύες πετραῖοι. Pisces saxatiles ceteris praestare dicuntur in curatione phrenitidis; 
commendantur in pleuritide cephalaea, elephantiasi. Quos vocent pisces saxatiles, docet 
Cal. de alim, fac. III, 28. 

Κάγαχρυ non scribit Aretaeus, sed κάῴχρυ 1). Fructus est λιβανωτίδος, de qua 
planta infra dieetur. Intus in aqua usurpatur, quae potui sit, ut carminans: extus in 


calaplasmate, unguento calefacientibus. 


1) Lib. I. de comp. med. sec, genera cap. 4. (p. 387.). 2) De alim. fac. Il, 40. 3) II. 164, 165. 4) p. 102. 
173.208.210. 5) p. 173. 2498, 255. 272. 6) p. 205. 7) p. 182. 202. 222. 223. 276. 8) p. 259. 9) p. 205. 
10) p. 249. 259. 11) p. 194. 210. 221. 
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Καλαμίνθη. Commendantur ad deambulationem loci, ubi haec planta crescat, Dis. 
tinxeiitne Aretaeus eam a ἡδυόσμῳ, mec ne, incertum ; nec quam καλαμίνθης speciem 
velit, significat; itaque nescimus, quae planta indicetur. 

Κάλαμος ἀρωματικός 1), κάλαμος ὃ εὐώδης 3). — In lumborum τέγ ξι coctus eum 
oleo et in cataplasmate ad renum regionem, Diosc. I. 17. Acorus calamus, cf. Fraas p. 274. 

Κανθαρίδες 8) ut rubefaciens in epilepsia ad caput admoventur, epoto antea multo 
lacte, ne vesicam laedant. Diosc. IL 15. cf. quae adnotavi ad Hipp. de victu acuto- 
rum p. 272. 

Καρδάμωμον 4) cum aere usto et melle ad epilepsiam componitur in emeto-cathar- 
ticum; item occurrit in ecligmate composito. Diosc. I. 9. Spreng. comm. p. 345. 

Kápog5) Carum carui. Refertur ad τοὺς ἐν καρυκείᾳ καρπούς. Quid sint χαρυ- 
κεύειν. καρυχεύματα., καρυκεία, docebunt Lexx. 

Kaccí49), κασίῃ Ἴ) tanquam diureticum ante cibum in potione; pluribus compositis 
inesse dicitur et coctionem adiuvare. Oleum cum ea paratum laudatur. Diosc. I. 12. 

Καστόριον 8), xácrop?), κάστορος ὄρχις 19). Cum mulsa sumendum castoreum prae- 
scribitur ad drachmae pondus per plures dies. Porro maribus inflatur, inungitur, per 
anum iniicitur. Ad usum externum in TéyÉ£: cum oleo anethino; inspergitur vulneri- 
bus, quum haec tetanus consequatur. Inprimis capite de lethargi curalione laudatur. 
Cf. Diosc. II. 26. : 

Κέγχρος. Milium tostum pro fomento sacculis inditur, cf. adnn. ad Hipp. de victu 
ac. p. 150.; etiam κυρβασίσι immittitur 11). Cum lacte coctum παχυντικόν est nostro 
in sanguinis reiectione. 

Κεδρίη 12). KéÓpog veterum secundum Spreng. est Juniperus phoenicea L., cuius resi- 
na κεδρία. Commendatur in elephantiasi cum duplici crambes copia, Etiam Diosc. 
(1. 105.) eius dosin cyatho definivit. Cf. Fraas p. 260, 

Κενταύριον 13). Centauri decoctum in aqua oleove ad clysma usurpatur. Spectari 
puto Dioscoridis Cent. minus (IIL. 7.), Erythraeam centaurium. 

Κεράτια ἐδώδιμα 14), Eorum decoctum per se commendatur ad reiectionem sanguinis 
per ἀραιῶσιν eflluentis, et vero veluti vehiculum est aliorum medicaminum, Fructus 
sunt ceratoniae siliquae ef. Schneid. ad Theophr. IV. 2. (vol. III. p. 282.) οἱ Spreng. 
comm, in Diosc. p. 416. 

Kw«íz Galla diversis modis usurpatur; praebetur cum melle in linctu. admovendo 


faucium ulceribus malignis; eius pulvis faucibus inflatur; in sanguinis reiectione cum 


1)», 223. 2)p.227. 8) p. 251. 4) p. 102. 5) p.244. 6) p. 225, 7) p. 251. 209, 8) p.170. 271. 172. 


176. 178, 179, 100. 184, 105, 216, 221. 9) p. 219, 259. 299. 09. 10) p. 241. 261. 11) p. 194, cf, adn. 
12) p. 274. 13) p. 177. 196. 14) p. 206. 207. 
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mulsa, aut oxycrato sumitur; etiam cum melle coctione inspissato coniungitur, ut fiat 
ἔντηκτον ore continendum; cum ovis et lente etiam praescribitur ad magnum ex hae- 
morrhagia periculum in eodem morbo, et milio quoque cocto inspergitur, Naribus infla- 
tur, ut sanguis cohibeatur, qui iusto maiore copia fluat, postquam arte provocatus fuerit 
iste fluxus, Quem in finem quomodo parandae sint gallae, docet Gal. de Remm. Simpl. 
VII. 10. 22. Dioscorides gallas fructus quercinos esse credidit !). Vid. Plin, XVI. 9, 10. 

K»póg variis remediis ad usum externum inditur. 

Κιννάμωμον 3), κινάμωμον 8). Ad internum usum praescribitur in Ilei curatione; aliis 
in morbis ante cibos, ut diureticum; ἥν zig εὐπορῇ, inquit Aretaeus, unde patet rarum 
et magni pretii medicamen ipsi fuisse. Additur unguentis aromaticis, in quibus adversus 
hystericam suffocationem administratur. Vid. Diosc. I. 13. Spreng. in comm. p. 350. 

Κισσοῦ χυλός 3). κισσοί ὅ). Succus hederae adfunditur oleis, quibus caput irrigatur 
in phrenitidis therapeia. In vertiginis curatione χισσούς incoquere iubet τῷ ῥοδίνῳ 9): 
advertit locus ex Euporistis pseudo-Diosc. 7), ubi κισσοῦ κόρυμβοι memorantur, quo fit, ut 
iam maxime in cam opinionem inclinem, spectari fructus hederae, licet res semper dubia 
maneat. Cf. Diosc. II. 210. Spreng. comm. p. 436. Dierb. Arzn. des H. p. 88, Fraas p. 150. 

Κίτρια. μήλων τῶν κιτρίων τὸ ἄβρωτον ὃ) ξὺν ἀλφίτοισι ab Aretaeo laudatur, Sunt 
μῆλα κίτρια Theophrasto?) et Dioscoridi!9) μήλα μηδικά. . De fruetus partibus diversis 
videatur Galenus). Fructus λοιός et σάρξ edebantur; non esculenta est pars interna, 
qua semen continetur. Vetustius nomen Az μηδικά, quam alterum; Diosc,: ῥωμαϊ- 
στὶ δέ, inquit, κίτρια. — Citrus medica. 

Κνέωρον 12). Ita audiunt folia θυμελαίας secundum Diosc., eiusdemque plantae fructus 
κόκκος Ἰζνίδιος ; est Daphne Gnidium L. Ylud κγέωρον in ptisana praebetur lethargicis , 
ut deorsum pituita educatur; tum recensetur inter purgantia, quae in synanche usur- 
pentur, Κόκκος Κνίδιος 13) vulgo dictus Kóxxog ὁ τῆς κνίδου 11), κόχκος ὁ τῆς Κνίδης 15), 
quod tamen vitiosum esse puto et in ὁ τῆς Κνίδου mutandum, κόκκος κνίδης 19), ubi iti- 
dem Κνίδου legendum videturi?), apud nostrum audit. — Datur autem epilepticis man- 
ducandus, ut per os expurgetur pituita: iisdemque tum fructus huius plantae, tum folia 
praescribuntur, ut purgando per inferiora pituitam devehant. . 

Κυίδυ 18), Urlica, à«auAóQw Dioscoridi, Galeno, quorum ille duplicem speciem de- 
scribit, de qua vid. Spreng. in comm, p. 615. Ad usum internum et externum vocatur: 


semen in ecligmate pleuriticis datur, et commendatur melancholicis. Ipsa planta inter 


1)1. 140, 2) p. 225, 231. 251. 268. 3) p. 221. 4) p. 103. 5) p. 246. 6) Cf, adnn. 7) p. 106. 8) p. 273. 
9) Hist. plant. IV. 4. 10) 1. 166. 11) Alim. fac. II. 27. Remm. simpl. VII. 12, 19. 12) p. 170. 186. 251. 
12) p. 14) p. 174. 15) p. 241, 16) p. 251. 17) Apud Herodotum I. 144. II. 170. Κνίδος non Κνίδη civitas 
appeliatur. Librarii confuderunt cum urtica scilicet! 18) p. 173. 196. 202. 259. 258. 
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olera'enumeratur acria, peripneumonieis, epilepticis utilia. Lethargo laborantium crura 
ut urtieis flaggellentur, praecipit. Cf. Fraas p. 234. 

Κογχάρια 1). - Euseula κογ χωρίων commendantur, tanquam διαχωρητικά, — Aétius TI. 
263. inter alimenta, quae alvum ducant, enumerat xa] xo)/yapíey πάντων τοὺς ζωμούς. 

Κόκκαλος 3). —  Praeseribitur χώνου τοῦ κοκκάλου λείου aliquantum in ecligmate 
pleuriticis: et in simili medicamine τὰ σπέρματα τοῦ κοκκάλου melancholieis. Cf. quae 
de xoxxáAq s. στροβίλῳ citavi ad Hipp. de V. A. p. 248. 

Κολοκυνθίδος τὸ ἐντός in clysmate acri praescribitur. Apud Diosc., alios, ista pars 
interna ἡ ἐντεριώνη τοῦ καρποῦ audit3). Cucumis est. colocynthis. 

KoAoxóvr4 5), κολοκύνθη ὅ). Cucumis sativus, me iudice. Commendatur xoAoxóvr4 
καί" ὥρην inter cibos phreniticis idoneos, Capite de satyriasis curatione €) hoc morbo 
laborantibus commendatur éj//75 xoAoxóvr4 in cibo, quo loco delevi glossam σίκυος 
éQóc. Scilicet noster antiquum nominum usum servare videtur istis locis οἱ χολοχύντην 
vocare, quam Galenus vocat σίκυον ). Arctaeus quoque x0A0xóvÓ4» suam in cataplasma- 
te praescribit. Vide iníra in σίχυος. Cf. Fraas p. 103. 

KoAoxóvr4 ἀγρία. Ypsos locos, ubi huius mentio faeta est, describam. In peripneu- 
moniae curatione: xoAoxóvr4c, inquit, τής ἀγρίας αἱ σάρκες αἱ εἴσω ἑψχθεῖσαι ξὺν 
ὕδατι ἄρισται), i. e. in clysmate. In ilei curatione item in clysmate praescribitur 
κολοκύντης τῆς ἀγρίας τής σαρκὸς ἕψημα 9). — Quodsi reputemus Aretlaeum. κολοχὺν- 
βίδος τὸ ἐντός itidem in clysmate praescribere, et apud Diosc. 10) aliud κολοχυνύίδος no- 
men tradi, (nempe xoAóxuyóz αἰγός vocatur, pro quo ἄγριος vere legendum censuit 
Corn., licet. emendationem reiiciat Sprengelius,) fere putandum nostrum locis laudatis 
etiam τὴν κολοχυνύίδα spectare, de qua supra. Forte tamen vero similius, eum τὸν 
ἄγριον σίκυον Dioscoridis et Galeni velle, unde τὸ ἐλατήριον, quod alio loco eum prae- 
scribere supra in hoc clencho vidimus. JMomordicum tunc esset claterium. Vide infra 
in σίκυος. Cf. Spreng. comm. p. 036. 

Kóuju. Gummi et amylum rosarum decocto madefacta ad gurgulionem ulceratam 
admoventur; habetur in composito remedio ad sanguinis reieclionem. Cum symphyto 
ore continendum ἔντηχτον facit in eodem morbo. In epithemate thoraci imponitur, ut 
sudor contineatur, — Gummi Arabicum officinarum. 


"2E Buys mes Ns ; ! 
Κόνυζα 11). Praescribitur in insessu satyriasi laborantibus, in gonorrhoea tanquam 


siccans, calefaciens commendatur. Procul dubio spectatur κόνυζα ἡ μείζων Dioscoridis, 


D 1 RA E "T (t ' 
Vid. Spreng. in comm. p. 548. Seq., ubi plura memorabilia de variis speciebus apud 


auctores varios et de plantae apud antiquos usu. Cf. Fraas p. 209. 


1) p. 170. 221, 2) p. 196. 268, 3) Cf. Diosc, ΤΥ, 175. 


4)p. 162. 5) p. 272. 6) p. 234. 7) Vid. Spren 
comm. in Diosc, p. 407. 8) p. 201. 9) p. 220, 10) IV. 175. i ir " ; p 


11) p. 294. 269, 
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Κόπσρος πελειάδων ἢ κυνῶν MemT? ἀπὸ κρησέρης spongiis baccarum lauri decocto ma- 
dentibus inspergitur, ut. suppuratio futura in angina promoveatur 1), 

Κορίανον 3) χορίαννον 3). Semen, puto, sorbitioni additur tanquam condimentum: saltem 
alio loco enumeratur inter τοὺς ἐν καρυκείᾳ καρπούς. Succus coriandri cum. aceto in 
sanguinis reiectione sumendus. Vid. Diosc. III. 64, qui ad externum usum tantum suc- 
cum commendat; et Gal. de Remm. Simpl. VII. 10. 43., ubi de ipsis Dioscoridis verbis 
disputatur. Est Corüandrum. sativum, uti satis notum. ᾿ 

Κορωνόπους i). Inter olera in phreniticorum victu ordinando commendabilia recense- 
tur χκορωνόχους; conceditur etiam peripneumonicis. Vid. Diosc, 11. 157. Plantago coro- 
nopus. Sprengelio. Vid. Schneideri index in Theophrastum, Fraas p. 02. 

Κόστος ὅ). Radix Costi Arabici L. (Ὁ). Cf. Murray apparatus medicaminum V. p. 80. 
Spreng. ad Diosc. p. 353. Fraas p. 278. Praescribitur in acri remedio ipsi gurgulioni 
adhibendo; et in pulvere composito, quo fricentur elephantiasi laborantes. 

Κοχλίαι ἄκρως ἑφύοί 6) in volvuli curatione commendantur. Vid. Xenocr, ed. Coray 
p. 11. cum adnn, p. 133. Diosc. IL. 11. 

KpáuB4 tum alimenti, tum remedii locum tenet. Cum cedria mista in elephante 
commendatur"), quo loco spectari puto eius succum 8), Comedere cramben iubet lethar- 
gicos eum oleo et garo; item peripneumonicos coctam cum aceto. Propter acrimoniam 
suam in cephalaea, epilepsia commendatur. Semicocta cum" intinctu cymini elephantiacis 
praebetur. De brassica. Diosc. 1. l, et Spreng. Comm. p. 403. Fraas p. 121. 

Κρέα. In curatione cephalaeae distinguit auctor inter χρέα παλαιά et γεοσφαγή, 
quorum haec longe praefert. Laudat xpíz τὰ dxpez, extremas animalium partes. Iam 
vero de singulorum, quae commendat animalium carne videbimus. : 

Carnes bubulae et ovillae damnantur in cephalaeae curatione, utpote quae inducant 
capitis dolorem et humores gignant crassos; ἔριφος contra non prorsus reiicitur. Verum 
in cephalaeae, vertiginis, epilepsiae melancholiae curatione magnopere extollit συῶν τὰ 
ἄκρεα, pedes et caput; etiam cerebrum suillum cum epiploo assum, sed sine hoc com- 
edendum midoris expers in pleuritide. 

Τὰ πετεινά s. πτηνά, avium carnes, passim ab illo laudantur: v. c. in phreniticorum 
therapeia, ubi iusculis liquatas commendat: in cephalaea, vertigine, epilepsia, in cuius 
morbi curatione volucrum carnes, excepta anate, κούφας vocat natura, propter volatum 
seilicet horum animalium. In melancholia avium alas in cibis enumerat. Praeter gallos 
gallinaceos et gallinas, nominat zeAciáduo, φάσσαν, νήσσαν, quam minus probat, πέρδικας. 


In vertiginis curatione τὰ θγρευτά praescribit, e quibus leporem appellat, cuius car- 


———————————— 


1) p.187. 2) p. 207. 244, 3) p. 209. 4) p. 162. 202. 5) p. 189. 275. 6) p. 221. 7) Vide supra in xeJpís. 
8) Diosc. II. 146. 
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nes assae aliis etiam locis ab illo laudantur; dicuntur vero κοῦφαι τῇ σέψι in epilepsiae 
curatione. 

Melancholicis etiam. δορκάδων et a9x6 carnes conceduntur. 

Κριθή. Farina hordei in cataplasmatis; ex eo fit plisana, panis; vide in ἄλυτον, 
ἄρτος, πτισάνη. 

Κρόκος 1), Crocus sativus. In medicamine composito ad pleuritidem. Cf. Fraas p. 292. 

Κρόμμυα 3) numerantur inter acria, a quibus abstinendum sit in cephalaea, Pau- 
xillum ceparum adiicitur ptisanae vertigine laborantibus praebendae, 

Κόσμος 8). Fabae farina in cataplasmatis usurpatur. Inter legumina cephalaea labo- 
rantibus minime commendanda primum locum faba obtinet. In tabis curatione, ubi 
liquida materies eiicitur, uleera.purgare dicitur faba, sed simul flatum gignere. Vid. 
Gal de Remm. simpl. VI. 10. 59, ubi item ῥυστικής δυνάμιος aliquantum ei tribuitur. 
Cf. de Alim. fac, 1. 19. Diosc. II. 127. 

Κυδώνια uA). Mala cydonia tanquam edulium inter ózópa» στύφουσαν recensen- 
tur. Crudorum caro contusa in epithemate usu venit, succus in réyÉ: cum unguento 
aliquo, Pro potu praebetur aqua his malis ἐστυμο μένη, ut ait Aretaeus; quo loco specta- 
tur illorum ἀπόβρεγ μα, ut patet ex Diosc. I. 100. Est Pyrus cydonia L. 

Κυχλαμίνου χυλός ὅ) infunditur naribus ad vertiginem; ano illinitur cum sale, aut 
nitro, ileo laborantibus, ut flatus eliciantur. Vid. Diosc. II. 193. ubi similes usus nolan- 
tur, Est Cyclamen Europaeum L. 

Κύμινον. Unico tantum loco χύμινον γλυκό cum crambe laudatur in cibo lethargicis 
praebendo; ceterum species non definitur. Puto, dulce illud cyminum nostri esse TÓ 
ἥμερον Dioscoridis. Laudatur etiam cymini intinctus, quocum malva, crambe , semicocta 
sumantur in elephantiasi. Oleo incoctum irrigationi hypochondriorum in phreniticis, ven- 
tris in cholera laborantibus, additur. In ileo ano illinitur cum aliis in medicamine com- 
posito, in eodemque morbo in epiplasmate, decocto, et tanquam ptisanae condimentum 
recensetur. De cymino Diosc. III. 61, 

Kózepog9). Ita Ionice noster χύχειρος scribit; κύπερος apud Herodotum et apud Gal. 
de remm. simpl. Cyperus rotundus L., cuius tubera spectantur. Vid. Diosc. 1. 4, Spreng. 
Comm. p. 344. Illinitur gurgulioni apud Aretaeum, tanquam remedium acre. 

Κώνειον *). In satyriasi genitalia et partes adiacentes illiniuntur conio cum aqua, vel 
vino, vel aceto. Conium esse maculatum nemo nescit. 

Aamábou ῥίζαι 8). Cum aceto ad usum externum tanquam detergens in clephantiasi. 


Cf. Diosc. IL. 140, ubi diversarum specierum radices similem in usum commendantur. 


1) p.196. 2) p. 243. 249. 8) p. 105. 244, 260. 4) p. 218. 205, 270. 271. 5) p. 220. 240. 0) p. 199. 
7)p 294. 8) p. 275. 
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fumer est, sed quae species sit, non liquet, neque conficere licet e Philumeni loco, 
quem ad ἀείζωον supra ex Oribasio citavimus. 

Λιβανωτίς 1). In irrgatione oleosa hypochondriorum in phreniticis, universi corporis 
in tetano, lumborum in renum morbis; similem in usum adversus gonorrhoeam praescri- 
bitur. Non constat quam speciem noster velit. Vid. Diosc. III. 79. Spreng. comm. p. 526. 

Λιβανωτός, Thus. — Auifayeróg ipse in emplastro praescribitur iis adponendo, qui 
sanguinem reiiciunt. Λιβανωτοῦ μάννη, quae etiam simpliciter j4yy4 apud nostrum 
audit, in epiplasmatibus ad vulnus cum tetano et ad suppurationem. promovendam, in 
quam tendat angina. ltem inspergitur vulnusculis ex hirudinum morsu, ut sistatur san- 
guis, inde eflluens. Ista uy, pulvis videtur λιβανωτοῦ, et pulvis tenuissimus μάννης 
ἄλητον, quod in epiplasmate pleuriticis adponendo praescribitur. Vid. Diosc. I. 81, 83. 
et praesertim, qui copiose de hac materie disserit, Spreng. in comm. p. 376. seqq. 

ΔΛιψυστικόν 3), Tta quidem duobus locis apud Aretaeum scribitur, tertio de coniectura 
λιβυστικόν im λιγυστικόν mutavi, putans λιβυστικόν infimae Graecitatis esse, quam 
opinionem firmant glossaria Bibl. Regiae Paris, in quibus (codd. 2294. 2318. 1310. 1883.) 
λιβυστικόν legis. Commendatur in epilepsiae curatione tanquam condimentum frumenta- 
ceorum edulium, sorbitionum; λιγυστικοῦ κόμη im ptisana conceditur phthisicis et renum 
vitiis laborantibus. Quam plantam veteres λιγψυστικόν vocarint, haud ita certum. Vid. 
Spreng. ad Diosc. III. 51. Fraas p. 145. 

Aíóog ἡ ἐξ ἁλός 8). Tta noster vocat corallium, uti docet glossema, quod delevimus. 
Apud Diosc. κοράλλιον audit etiam λιθόδενδρον; in Neophyti Lex. Botan. in cod. Regio 
2280. glossam vidi λίθος δενδρίτης" κοράλλιον. Aretaeus inter adstringentia laudat; est 
etiam adstringens et refrigerans Dioscoridi, Cf. v. d. Hoeven, Handb. der Dierkunde, 
2e Ed. p. 79. 

Λιμνήστις ad externum usum cum acribus aliis et oleoso aliquo constituente; illinien- 
dum hoc remedium praescribitur, ut calidum, rubefaciens. Est ἀδάρκης Dioscoridis V. 
176. De variis materiae huius nominibus Salm. ad Solinum p. 918. 

Λινόζωστις 1) incoquitur iusculis, quibus aeetum etiam additur ut sit cibus, qui 
alvum moveat lethargo laborantibus. De mereuriali mare et foemina Diosc. IV. 188. 
Murray IV. 222. Est mercurialis annua, 

Λίνου σπέρμα, etiam λίνου καρπός Aretaeo, praescribitur in epiplasmatibus, in qui- 
bus etiam ἄλχτον λίνου σπέρματος. "Tanquam fomentum nostro displicet in curatione 
ietani propter gravem odorem et vaporem, quem tostum semen lini spargit. Cum lacte 


: ; En : : 20M. 2 
semen, ut emolliens, in malignis ulceribus faucium 5) commendatur; λίνου καρποῦ 


1) p. 100, 188, 267, 268. 2) p. 208, 259. 261. 3) p. 206. 4) 170, 5) p. 190. 
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αυλός in clysmate in acuto venae cavae et arteriae magnae morbo 1), Tostum obviam est 
in medicamine composito ad pleuritidem. — Linum usttatissimum. 

Λίχας; vide supra in ἔλαιον. 

Λύκιον 3) praescribitur adversus tumores in facie elephantiasi laborantium. Λύχιον, 
ἢ συξάκανθον dicunt et Diosc. L 132. et Gal. de Rem. simpl. VIL 11. 20. Hie ὑγρὸν 
φάρμακον vocat. Suecus est Rhamni infectorii L. secundum Spreng. ad Diosc. p. 404, 

Μαλάβαθρον vide supra in voce ἔλαιον. Φύλλα τὰ μωλωβάθρου compositis remediis 
pluribus inesse dicuntur 3). 

Μαλάχη inter λάχανα cibi nomine commendatur phreniticis et satyriasi, cephalaea, 
vertigine laborantibus; semicocta cum cymini intinctu elephantiacis praebetur. Radicis 
decoctum in clysmate acuto venae cavae morbo laborantibus et satyriasi afflictis ipsius 
herbae fortasse decoctum commendat; item succum eius acuto renum morbo tentatis. 
Seminis drachma cum aqua melancholicis sumenda praescribitur. Cf. Diosc. IL. 144. 
JMalva. Sylvestris, 

ἹΜανδραγόρας *) usui externo inservit in satyriasi, quemadmodum κώνειον. — Cf. Diosc, 
1V. 76. et Spreng. in comm. p. 604. Speciem non definivit Aretaeus. 

Μάραθρον. lusculis incoquitur eius herba, aut semen; etiam radix in acuto venae 
cavae morbo. Radicis decoctum bibendum praescribitur in ilei curatione. 

Μαστίχη, Dioscoridi jyríy4 σιχινίνη, apud quem similiter atque apud Galenum ea 
maxime celebratur, quae ex insula Chio provenit, ubi PZsíacia Lentiscus maxima cura 
colitur. Cf. Diosc, I. 90. Gal. de Rem. simpl ὙΠ. 12. 6. Murray 1. p. 126. Spreng. 
in comm, p. 367. Resina haec manducanda ab Aretaeo praebetur lethargicis, ut pituita 
educatur. Ceterum epiplasmatibus, epithematibus, ceratis admiscetur. 

Μέλι, μελίκρητον, ὀξύμελι, (οἰνόμελι). — De melle et medicaminibus cum eo para- 
tis haec tenenda: 

Mel ab Aretaeo additur ptisanae, sorbitionibus, iusculis, una cum aromatibus. Tum 
variis medicaminum generibus additur, v. c. epiplasmatibus, tanquam constituens; ipsum 
per se semicoctum s, coctione inspissatum , epiplasma est. rrigationibus cum liquore 
aliquo. adicitur, medicamini αι ριστῷ inditur, ecligmatibus, clysmatibus. Cum silphio, 
aliis materiis siccis χατάποτα facit; cum lente escharis e cauterio imponitur. 

Mulsa, τὸ μελίκρητον biliosis parum utile esse censetur; commendatur lanquam po- 
tus emolliens, Tetano laborantibus 70 ἀκρητέστερον fere cibi nomine venit apud nostrum. 
Cum ruta in ptisanae succo pleuriticis datur, cum sinapi ὑγρῷ peripneumonicis; cum 
alica in iecoris acutis morbis; cum calce, ut thrombi in vesica solvantur, quando ex his 
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1) p. 225. 2) p.276. 8) p.251. 4) p. 284. 
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ischuria contingit; cum castorio in satyriasi; cum helleboro nigro in melancholia; item 
in eodem morbo tanquam emeticum. Ut ἱερῆς actio adiuvetur superbibenda huie prae- 
scribitur; in oris collutionibus et gargarismatibus synanche laborantibus. Plurium valen- 
tiorum medicaminum vehiculum est. 

Oxymel, τὸ ὀξύμελι, adversus dyspnoeam commendatur in dolore lateris diutius pro- 
tracto; item ut thrombi in vesica solvantur. 

Οἰνόμελι, uti appellat Diosc. V. 16., spectari videtur, ubi noster praescribit οἶνον χαὶ 
μέλι μίξιος χαλαιής p. 270. Ybi in adn. collegi alios locos, ubi eadem miscela memo- 
ratur. — Haec de melle. 

Μελίλωτος fere ad usum externum usurpatum videtur ab Aretaeo, certe in reliquiis 
operum, quas possidemus, intus sumendus non praescribitur. Additur epithematibus, 
cataplasmatibus, *«ficTOi;; decoctum irrigationibus. Cf. Diosc. TIL 41. est JMelilotus 
officinalis. 

Μέσπιλα ad ὁπώρην στύφουσαν in cholera commendandam referuntur. —: Vid. quae 
collegi ad Hipp. de V. A. p. 267. 

Μήχων 1), μηκώνειον 3) Quam speciem μήκωνος velit, Aretaeus nusquam definit; sed 
certum est, eum μήκωνα ῥοιάδα, de qua Diosc. IV, 04, vel eas species, quae cap. 05. 
apud Diosc. memorantur, respicere; postremas autem solas respici verosimillimum puto. 
Cf. Spreng. comm. p. 600. — Μήκων decocta in oleo in irrigatione somnifera commen- 
datur phreniticis; iisdemque capita integra virentia pulvinaribus supponenda, Caro inco. 
quitur cataplasmati pleuriticis ad latus affectum adponendo; folia in epiplasmate ad 
satyriasin, — Μήκωνες in epiplasmate melancholicis admoventur. Ipsum μη κώνειον fronti 
illinitur phreniticis. 

Μήλα contusa cum mastiche, meliloto, epiplasma refrigerans thoracis in phrenitide. 

Μῆον 3). Huius radices in potu diuretico, sive cum aqua coquebantur, sive cum ea 
terebantur. Diosc. I. 33. JMeum Athamantum et antiquitus et hodie nomen, 

Μόρων χυλός. Mororum succus linimentum oris synanchicis. Arbor μορέα, συκα- 
μινέα Dioscoridi I. 180. Morus nigra L.? 

Μυροβάλανος 4) in cerato ad hepatis morbos acutos: in irrigatione cum oleo, melle, 
aceto linteis excepta ad lienis vitia chronica, Est βάλανος μυρεψική Diosc, IV. 157. 
Apud Gal. utroque nomine appellatur 5); cf. locos laudatos a Spreng. in comm, p. 637. — 
Hic rem luculenter exposuit et quomodo μυροβάλανοι recentiorum, ab eo de quo nunc 
agimus, differant, docuit, Illi hie est fructus Jyperantherae Moringae. 


Μυρσίνη 6). uóprz7). Ypsa myrtus a scriptore nostro epithematibus additur in san- 


)p. 164. 8) p. 225. 261. 268. 4) p. 223. 2 
) p. 205. 215. 272, ubi μυῤῥίνῃσι 7) p. 2*1. 


1) p. 163. 193. 234. 96 
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62. 5) De Rem. simpl, VI. 2, 1. de 
"Ther. ad Pisonem. cap. 4. 
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guinis reiectione, καρδιακοῖς. Praescribit gestationem in locis, ubi erescat. Coeliacis pro 
potu dat aquam ἐστυμμένην μύρτοισι i. e. ἀπόβρεγμα eorum). — Quae myrti species 
indicetur, non constat; verosimiliter plures respiciuntur. 

NZzw?) Vide in σίνγσι. Cum eneoro coniungitur. 

Nágóog. Vide supra in ἔλαιον. ᾿ 

Νιαρκίσσου βολβούς laudat, tanquam emeticum 3): cf. Diosc. IV. 188. Varcissus poéticus. 

Nírgoy ut plurimum ad usum externum praescribitur, in irrigatione, emplasmate, cly- 
smate, χριστοῖς, cerato; eum linteo oleo madente vulnusculis a cucurbitis inspergitur in 
pleuritieis, Ad internum usum in ecligmate praescribitur; in ovis una cum sulfure; in 
hyssopi decocto, in ptisana. Laudatur unico loco vírgoy AlyózT107!), de quo item ser- 
mo est in pseudo-Hipp. Epid. IL. p. 407. Kuhn. 

Olváv045) in epiplasmate ad thoracem phreniticis. In iecinoris morbis acutis οἰγάνθη 
ἡ ópaí4 in epiplasmate refrigerante, nempe succus eius. 

Οἶνος. Vinum ab Aretaeo bibendum praescribitur; ad usum etiam externum com- 
mendatur. 

Véno austero intinguntur palmulae, quae conteruntur, ut epithema paretur; τέγξις 
ex hoc vino in sanguinis reiectione. De vinis austeris antiquorum nonnulla collegi ad 
Hipp. p. 194. 

Vinum. acidum usurpatur in epiplasmate refrigerante in morbis iecoris; cum quo loco 
confero quae infra in voce ὄξος proferentur e cap. de cur, sang. reiectionis: nam puto 
Arelaeum nunc quoque acetum e vino spectare, Cf. Gal. de Remm. simpl. IV. 2. p. 629, 

Vénum. album. odoratum ad capitis perfusionem in cephalaea inservit; item ad partium 
in gonorrhoea affectarum τέγ ξιν. Spectetne vinum aromatica aliqua herba conditum, 
an sua ipsius virtule odoratum, non discerno. 

Haec de vini usu externo. 

Vini laudes extolluntur fuse p. 168. — Alio loco in iis, qui inflammatione laborent, 
dolores augere dicit vini potionem; vires contra id augere in iis, qui inflammatione sint 
liberi. In satyriasi ab eo abstinendum monet, quod nervos calefacit, animum relaxat, 
ad hilaritatem et ipsam venerem incitat. 

Peripneumonicis febre iam liberis commendat vinum, quod parum adstringat; vini 
usum laudat etiam iu ileo absente febre. Cholera laborantibus commendatur vinum non 
nimis ἄκρητον; similiterque in vertiginis curatione προχόσιες laudantur οἴνου ὑδαρέος. 
In cephalaea ante V. S. et post purgationes praebet vinum; item extra haec tempora in 
coena ἐς ἀνάκλησιν τοῦ στομάχου, postea vero diserte nominat vinum album tenue, 


1) Ct. supra in κυδώνιω, 2) p. 196. 3) p. 182. οἵ, adn, 4) p. 179. 5) p. 167. 222. 
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dulce, parum adstringens, quale etiam epilepticis conducere dicitur. In diabetis thera- 
peia vinum laudat adstringens, meracum; itidem quod valde adstringat in cocliaca affe- 
ctione. 

In acutis morbis vesicae commendatur vinum dulce Theraeum, aut Scybelites; melan- 
cholieis Σκυβελίτης ó Πάμφυλος; de quibus vini generibus vid. Gal. de bonis et malis 
Alim. succis cap. 11. — Plinius (XIV. 11.) Scybelitem speciem Musti appellat. 

In χαρδιακῶν θεραπείᾳ memorat vinum odoratum, tenue, non valde adstringens: e 
Graecis Chium, Lesbium, (de quibus vid. Diosc. V. 10. Plin. XIV. 17.) alia tenuia in 
insulis nata; ex Italis Surrentinum (quod Tiberium Caesarem generosum acetum vocasse, 
narrat Plin. XIV. 3), Fundanum (de quo Plin. ibid.), Falernum illud per omnem vete- 
rem orbem celebratissimum et Signinum, misi valde adstringat. De postrema specie. Plin. 
lL:«Quod Signiae, inquit, nascitur, austeritate nimia continendae utile alvo, inter 
medicamina numeratur." 

In elephantis therapeia οἶνοι γλυκεῖς οἰνωδέων κρέσσονες dicuntur, qua in re Hippo- 
cratem sequitur item vinum dulce τῷ οἰνώδει opponentem 1). — Maec de variis speciebus 
vini et vini usu apud Aretaeum. : 

Ὀμφάκιον laudatur ἐν στύμματι ad gurgulionem; in irrigatione adstringente ad mor- 
bum coeliacum; óuxi0» ἀκμαῖον ad sudores continendos in χωρδιακῶν curatione. 
Vocatur χυλὸς ὄμῴακος in curatione sanguinis reiectionis, ubi adstringens habetur. 
Cf, Diosc, V. 6. 

Ὄξος, ὄξους τρύξ, 0EÓxgxrov. Acetum ipsum irrigationi oleosae adiicitur, epiplas- 
matibus; cum eo teritur cadmia; solvitur eo omphacium?); odoramentis per se solum 
inservit, vel cum plantis aromaticis; in detergente remedio inest extus elephantiacis 
administrando. Porro ptisanae additur; cum muria et melle coniungitur; olera in eo 
coquuntur. 

Operae pretium est colligere locos nonnullos ubi, de hoc remedio et condimento agit. 
Ἔστω δέ, inquit?), τὸ ὄξος οἴνων μὲν τῶν στυφόντων τῷ γένεϊ, εἰ μὴ φΦαρμακείη γε, 
ἀλλὰ τῷ χρόνῳ δριμύ τε καὶ στῦζφον. Alio loco!) herbae commendantur coctae in 
ὄξεϊ ἐδωδίμῳ. Puto diversas spectari species. Ubi tertio loco ὅ), ὄξέεος, inquit, στὸ δρι- 
μό ξόύμῴορον, acorem cuiusvis aceti spectat. 

ὄξους τρύξ 9) (nam Tgwyí, vitiosum esse in indice Graecitatis iam significavi) cum 
bulbis erudis et pipere rubefaciens Aretaeo est, τρύξ ὄξεος κεχαυμένη 7) invenitur in 
remedio ῥυστικῷ elephantiacis destinato. 

"O£óxpyroy per se. irrigationi faciei inservit phreniticorum, iisdem lien illo irrigatur; 


1) C. de vietu ac. $ 50. 2) De diversitate inter acetum et omphacium Gal de Rem. simpl, IV. p. 360. Kühnio. 
3) p. 206. 4) p. 227, 5) p. 249... 6) p. 216. 7) p. 275. 
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spongia exceptum arthritieis administratur. In sanguinis reiectione per dpoioiy adstrin- 
gens est per se; in aliis huius morbi speciebus cum aliis coniunctum, In eodem morbo 
cum oryza in cibo praescribitur, In cephalaea usu venit cum remediis per os pituitam 
evacuantibus. 

ὈΡξυλάκαθον. Semen huius plantae laudatur in medicaminibus καταπότοις et τηχ- 
τοῖρ ore continendis ad sanguinis reiectionem, Jtwmez acutus L. Cf. Diosc. IL. 140, 
Gal. de Remm. simpl. VII. 11. 14. Cf. Fraas p. 291. 

"Opfyayog decocta in aqua, quae spongia excipiatur ad τέγ ξιν; item pro potu diu- 
retico lethargicis. In epiplasmate ileo laborantibus ὀριγάνου κόμη.  Ptisanae incoquitur, 
Linnaeus antiquo nomine insigoivit Origanum Heracleoticum appellans. Vid, Spreng. 
l.l. p. 508. ; 

Ὄροβος. Farina eius in epiplasmate. Vid. in d/ofrov. 

Ὄρυζα in pleuritidis curatione siccare dicitur et laterum purgationi obesse. — Vid. 
in ὀξύκρητον. "Opa, inquit Gal.!), ἔχει τι στυστικόν. 

'Ὄστρεα commendantur elephantiacis inter τὰ θαλάσσια, quae alvum subducant, Cf. 
Xenocr. Ed. Coray p. 13. 

Oóc inter ὀπώραν στύφουσαν enumerantur in cholera commendandam. Vid. quàe 
collegi ad Hipp. de V. ac. p. 208, 

Οὗρον παλαιόν hystericarum naribus admotum cupit. 


Πεντάφυλλον 3) laudatur in epiplasmate ad arthritida, Pofentilla reptans; vid. Murray 
III p. 138. Diosc. IV. 42. 


Πέχερι ut condimentum ptisanae saepius laudatur, item in ovis sumendum praescri- 
bitur et cum cibis ceteris.  Numeratur inter ptarmica et eo nomine naribus inflatur; 
prostat in unguentis, ecligmatibus, emetico, rubefacientibus, detergente. Recensetur inter 
ea, quae per os pituitam educant; ut calidum, coctionem adiuvans, stomachico et coe- 
liaco morbo laborantibus praebetur. In epilepsiae curatione: καὶ zeépiog, inquit, καὶ 
σεσέλιος πάσας ἰδέας, indicio illum plures species usurpasse. Diosc. IL 188. Spreng. 
comm. p, 479. 

Πέπων ὡραῖος 8) in cibo commendatur ad satyriasin curandam; propter humorem 


abundantem et frigus in epilepsiae curatione hoc fructu melius abstineri dicitur; com- 


mendatur in epiplasmate refrigerante ad arthritidem. Spectatne. Cucurbitam. citrullum? 


ΠΠετροσέλινον. Herbae decoctum, vel ἀπόβρεγ μα laudatur in renum calculi curatio- 
ne?), in stomachica affectione σελίνου τοῦ ἐν πέτραις ὃ καρπός commendatur5). His 
igitur locis τὸ μακεδονικὸν πετροσέλινον Dioscoridis?) spectatur, Sed in capite de morbi 


1) De Rem. simpl. VIIL 15. 16. 2) p. 273. 3) p. 234. 263. 273. 4) p. 268. 5) p. 270. 6) lI. 50. 
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Coeliaci curatione 1) legimus : καὶ σελίνου τοῦ καρποῦ τοῦ ἀγρίου τοῦ ἐν πέτραις. Sitne 
hie τοῦ ἀγρίου, an τοῦ ἐν πέτραις forte delendum, an appellet ita Dioscoridis) ὀρεοσέ- 
Auyov, quod nonnullos zergocéAiyoy ἄγριον vocare docemur, non satis distinguere valeo. 
Vid. de utroque Spreng. in comm. p. 523. 

Πευκέδανον 3). Incoquitur integra herba, uti videtur, oleo, ut sit irrigatio capitis in 
phrenitide. Peucedanum. off. L. Diosc. IIT. 82. Murray L 350. Fraas p. 141, 

IDjyavo»3) s. ῥυτή 5). Virente herba cum melle et nitro illinire iubet lethargicos; 
cum quo loco si plures alios conferam, quibus medicaminibus Ὑριστοῖς admiscetur, 
puto eum anum illiniendum esse significare. In lethargo fomentum illi est. spongia aqua 
madens, in qua ruta cocta sit. Usurpatur in irrigatione, clysmate, epiplasmate; her- 
bae decoctum bibendum praebetur in ileo. Spectari videntur Ztufa montana et hor- 
tensis, Vid. Diosc. III. 45. 

Πικέριον 8). Butyrum pro oleo in epiplasmate, uti videtur, ad hypochondria in phre- 
nitide usurpatur. Cum melle coctum, ita ut spissa fiant, in pleuritide commendatur 
ore tanquam 774767 continendum, Vid. Foés. in Oecon. in voce. 

Πίσοι. His abstinendum esse dicit in curatione cephalaeae; minus quam fabae flatum 
gignere dicuntur, sed simul minus bene ulcera purgare phthisicorum. 

Πίσση ὑγρή odoramentum est hystericis apud nostrum. De pice liquida et sicca Diosc. 
1. 94. et 97. i 

Tlírug Pinus pónea L. — ἸΤίτυος κωρπός laudatur in melancholiae curatione; ziTUÍ- 
δὲς hi fructus audiunt apud Diosc.") Πίτυος ῥητίνη in epiplasmate in Tetani curatione. 
París, Exp ovis inspergitur a pleuriticis sumendis; nempe de ῥητίνῃ ὑγρῇ πιτυΐνῃ cl. 
Diosc. I. 92. 

Πολίου κόμη in epiplasmate in curatione tetani et anginae vid. Diosc. III. 114. T'eu- 
cerium Polium; nempe puto primam Dioscoridis speciem spectari. Fraas p. 173. 

IloAóyovov. Succus polygoni in irrigatione capitis phreniticorum; commendatur etiam 
in sanguinis reiectionis curatione; item in detergente remedio ad elephantiasin. Vid. 
Diosc. IV. 4. 5. Polygonum aviculare et maritinum? Cf. Fraas p. 130. 

Τρασίου κόμη cum mulsa ad abscessus hepatis ruptionem promovendam et in cur. 
arthritidis dolores mitigare dicitur irrigatio e decocto τῆς πρασίου τῆς τοῖσι φύλλοισι 
λεχτής. Spectatur τὸ πράσιον Dioscoridis III. 109, Nempe βαλλωτή, de qua cap. 107. 
agit. Erat τὸ μέγα πράσιον. Apud Scribonium largum comp. 167. mentio fit «marrubii 


tenuis" Marrubium vulgare L. 


Πράσον et πράσα. Porrum propter δριμύτητα laudatur in lethargi curatione, IIocoy 


1) p. 271. 2)1L 69. 3) p. 163. 4) Passim. δ) p. 172. 267., ubi ῥύτη perperam. 6) p. 165. 196. 7) I. 87. 
es 
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ξὺν τῇ κόμῃ ptisanae additur pleuritieis et ileo laborantibus praebendae. In peripneu- 
moniae therapeia inter cibos acres, λεχτυντικούς, detergentes, porrum recensetur. In 
cephalaeae curatione, ubi e capitis ustione profundae remanserint escharae, porri comam 
cum sale contritam linteo illitam vulneribus imponit. 

Πριονῖτις lithontripticum nostro 1; commendatur etiam in cur. caleuli et ulceris 
renum 2). Kécrgoy est Dioscoridis?) Cf. Salmas, de homonym. hyles iatr. cap. 43. Spreng. 
comm. p. $69. 

Πτισάνη, πτισάνης χυλός. Horum usus quavis pagina in libb. therapeuticis memo- 
ratur. Vid. Hipp. de victu acut,, ut multa e nostro intelligantur. De ipsa ptisana dixi 
ad Hipp. de V. ac. p. 126. seq. 

Ilópeópoy^) in unguento cum remediis acribus composito in apoplexiae curatione. 
Cf. Diosc. III. 78. Anthemis pyrethrum L. 

Ῥαφανίδες 5) et radices omnes pravum edulium habentur cephalaeae laborantibus. 
. Raphanus Sativus 1,, cf. Dierb. Arzn. des Hipp. p. 36. seq. 

Ῥηον 58) cum liquore aliquo commendatur in malignis faucium ulceribus; in sanguinis 
reiectione cum oxycrato praescribitur, quum sit δυνατώτερον... ἐμψῦξαι, ξηρήναι, στῦ- 
ψαι, τὰ πάντα ποιῆσαι. Vid. Diosc. ΠῚ, 2. 

“Ῥητίνη. De ea iam vidimus in zírug pro parte. Ῥητίνῃ ὑγρῇ anum illinere iubet in 
epilepsia. In synanches therapeia resina cum aliis enumeratur inter τὰ τηκτά, quibus 
emplastrum componatur. Ceratis in pleuritide adhibendis admiscetur. De variis specie- 
bus Diosc, I. 92. 

Ῥόδων và πέταλα Ἴ cum palmulis vino intinctis in cataplasmate praescribuntur; 
mulsa cum rosarum decocto in collutione ad anginam commendatur 9); Gummi et amy- 
lum in rosarum decocto, tanquam cróuuz in columellae affectionibus ?). Ῥόδων τὰ 
QÓAA in epiplasmate ad arthritin 10), Ῥόδων χυλός ad continendos sudores in epithe- 
mate in xapólzxGy curatione 11), Cf. Diosc. 1. 130. 

"Poi&y succus ad usum externum in angina commendatur 12); ipsa mala punica cum 
palmulis in epithemate in acutis vesicae affectionibus 13). 

Ῥοῦς vulgo nostro ῥόος, genitivo ῥοός. — Ῥοὸς paw epithemati admiscetur in 
sanguinis reiectione 14); in quo morbo jóog ἐς rà Ga in καταπότοις commendatur 15); 
inspergi videtur sorbitionibus in hoc morbo 16). Ῥοὸς τὸ ἐδώδιμον in epithemate ad su- 
dores continendos!7). Ῥοὸς χυλός, qui Dioscoridis χόλισμα τῶν φύλλων esse videtur, 
στύμμα est ad gurgulionem 19): porro ἴῃ epilhemate ad vesicam cum palmulis 19). 


1) p nn 3) p. 200. 3) IV. 1.4) p. 179. 6) p. 544. 6) p. 190. 206. 7) p. 187. 8) Ibid. 9) p. 189. 
10) p.279. 11)p 215. 12) p. 187. ubi ef. adn. 13) p. 228. 14) p. 205. 15) p. 207. 16) p. 209, ubi ἑοός in 
fée mutandum puto. 17) p. 215. 18) p. 189. 19) p. 228, 
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E Diosc. patet nostri ῥοὸς τὸ ἐδώδιμον esse τὸ περικείμενον Φλοιῶδες τοῦ καρποῦ. Cl. 
Diosc. 1. 147. Rhws coriaria Spreng. ad 1, 1. Fraas p, 84. 

Σάμψυχον Ὁ) audit maiorana apud Aretaeum. Laudatur μάλαγμα, in quo haec 
herba insit; incoquitur oleo, quod inserviat linimento, clysmati, irrigationi, Origanum 
maiorana L. Diosc. ΠῚ, 41. 

Σάπων unico loco memoratur p. 275. 

Σέλινον 2). Sorbitionibus incoquitur fere semen, ipsa tamen etiam herba; flatum expel- 
lere αἰοί τι Recensetur semen inter τοὺς ἐν χαρυκείᾳ καρπούς. Apium graveolens hort. 

Xépig9). Eius succus cum oxycrato ad sanguinis reiectionem commendatur; ipsa in 
epiplasmate in satyriasi. Cichorii species aliqua. 

Σεσέλιος species plures laudantur in remediis compositis ad epilepsiam 7). Semen in 
stomachica affectione commendatur tanquam πε Τήριον 5). "Tres species distinguit Diosc., 
de quibus Spreng. comm, p. 520. 

Σιδυρῖτις in epiplasmate ad dolores arthriticos$); eius succus in remedio ποτῷ ele- 
phantiacis"). De tribus apud Diosc.9) speciebus Spreng. in comm. p. 588. Fraas p. 78. 189. 

Σίδια praescribuntur in epithemate adstringente ad thoracem in sanguinis reiectione; 
ova coctione σωχέω ξὺν ῥοιής σιδίοισι in eodem morbo commendantur; et milium cum 
lacte coctum, cui inspergatur malicorium. Σίδιω sunt τὰ Aéz* τῆς ῥόας, ut ait Diosc.; 
cortices malorum punicorum. à 

Σίκυος et σίκυος ἄγριος. Inter olera cruda epilepticis concedenda enumerantur σίκυος 
xal πέσων 3); qui locus firmat mihi opinionem, quam alibi protuli in δάμη. 10), ubi 
ἑφθὸς σίκυος delevi pro glossemate antecedentis é»75 κολοκύντη. Scilicet ibi etiam 
continuo post zéz&) memoratur. Firmatur simul coniectura, qua κολοχόντην nostro cí- 
XUoy esse dixi supra in illa voce. Aretaeus eundem fructum κολοκύντην et σίκυον vocat, 
sicuti rutam πήγανον et ῥυτήν. — Xixó, λιτή in epiplasmate ad arthritin!!). Σήκυος 
ἄγριος cum aceto tritus, addito sinapi, ut rubefaciens cruribus adponendum in lethargo 2). 

Σίλῴιον. Laserpitii radix in curatione tetani praescribitur!3) De lacrima vero me- 
morabilis locus alter ibidem obvius: εἰ δὲ εὐπορίη ὀποῦ τοῦ σιλῴφίου τοῦ ἀπὸ τῆς κυρή- 
yv46 γένοιτο x. T. A. —, unde patet σίλζιον haud ita familiare fuisse Aretaei tempore 
et magni pretii remedium. Acrimoniam huius succi veretur et eo abstinendum dicit 
cephalaeá affectis!!). — De σιλῴφίῳ Spreng. l.l 527, alios etiam citavi ad Hipp. de 
v. ac, p. 108. 


Σίνηπι 15) (vide supra in γᾷσυ) praescribitur tanquam rubefaciens pituitam per os 


1) p. 223. 232. 267. 269. 2) p. 162. 164. 170. 225. 244, 8) p. 206. 207. 234. 4) p. 251. 5) p. 270. 
6) p. 273. 7) p. 274. 8) IV. 38. seqq. 9) p. 253. 10) p. 235. 11) p. 273. 12) p. 173. 18) p. 185. 
14) p. 243. 15) Passim memoratur. 
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educens; τὸ δριμύ eius pituitam χώειν καὶ διαπνέειν, ἢ διελαύνειν κάτω dicitur. Tn- 
venis apud nostrum in epiplasmate, cerato, ecligmate; cum hyssopo in emetico, 

Σίον 1). Laudatur propter facultatem calculos comminuendi, quam virtutem ei tribuit 
etiam Diosc. IL 153. Sium. latifolium Fraas p. 144. 

Σίραιον (Sapa Latine) apud Aretaeum memoratur Ἑλληνικόν οἱ Kpyrixó. — Alteru- 
irum usurpatur in iecoris τέγ ξι in phrenitide2), item τὸ Ἑλληνικόν in perfusione tho- 
racis?) Pro vehiculo est aliorum medicaminum in sanguinis reiectione 1) — Panes loti 
cum σιραίῳ Κρητικῷ in melancholia praescribuntur, quo loco dulcibus adnumeratur sapa5). 
Cf. Gal. de comp. rem. sec. locos VII. 1, ubi hic narrat in Asia, patria sua, ἕιψγμὰ vo- 
cari, quod oj ᾿Αττικίζοντες vocent cípxi0y. Vid. idem de Rem. simpl. L6) et Plin. 
XIV. 11., ubi docemur cípgioy esse mustum ad tertiam partem mensurae decoctum. 

Xícagoy7). Radix flatulenta esse dicitur et ventrem in tumorem attollere in cepha- 
laeae curatione; potius cibi, quam medicaminis locum apud Aretaeum tenet, cum cuius 
descriptione vitiorum huius radicis non congruunt Dioscoridis?) et Galeni9) verba cicá- 
ρου ῥίζαν εὐστόμωχον dicentium et ὀρέξεως προκλητικήν, et ἔχουσάν vi καὶ πικρότητος. 
Sprengeliusi0) credit esse Pastinacam sativam, in cuius radicem. Aretaei reprehensio 
cadere posse videtur. Vide tamen Fraas p. 144. 


Zíccy. Una cum, ruta et cymino in ilei curatione laudatur 11). Vid. Diosc. III. 57. 
Sison Amomum L. ὃ 

Σκίλλης ὡμής λέπεσι extrema fricare iubet lethargo laborantium 12) : nempe rube- 
facientis locum tenet. Cf. Gal. de plenitudine cap. 8: καὶ μὴν ὅτι δαχνώδεις πολλοὶ 
τῶν χυμῶν εἰσὶν, οἱ uiv ἐν ἡμῖν αὐτοῖς τὴν γένεσιν ἔχοντες, οἱ δὲ ἔξωθεν ἡμῖν ériQe- 
βόμενοι, παντὶ τοῦτο πρόδηλον. Ἑ]σὶ δ᾽ αὐτῶν τέτταρες ἐν τῷ μᾶλλόν τε καὶ ἧττον 
διαφοραί. μετρίως μὲν γὰρ δάκνοντες κνησμώδεις εἰσὶν, ὥςπερ ἡ σκίλλα. Ch. Diosc. 
1i. 202. Murray V. p. 98: « Recens, inquit radix scatet succo tam: viscoso, ut hic aqua, 
vel aceto contritus vix per colum transigi queat. Adeo autem illa acris est, ut mani- 
bus tractata pruritum, ustionis sensum, quin vesiculas in cute- excitet," 

Xxópoó referuntur ad acria in cephalaea vitanda 13.. Allium est. 

Σμύρνη cum mulsa datur in curatione tetani ex vulnere 15); praescribitur in στύμ- 
ματι ad gurgulionem illiniendo 15), in ecligmate pleuriticis praebendo 16), in emplastris 


ad sanguinis reiectionem 1"). — Melancholicis praescribendum, ἢν ξηραίνειν 06519)... In 
caleuli renum curatione laudantur remedia σμύρνην habentiai9). Diosc. 1, 77. Sprengel. 
comm. p. 371. 


RI E UTI 


1) p. 227, 268. 2) p. 165. 8) p. 1067. à) i 
. . P. 207, 5) p. 258. 6) p. 519. Kühn. 7) p. 244, 8) II. 139. 
9) De Rem. simpl, VIII. 18. 19. 10) 1. 1. p. 462, ds pide ; 


11) p. 221. 12) p. 173. 13) p. 248, 14) p.185. 16) p. 189. 
16) p. 196. 17) p. 205. 18) p. 19) p. 268, τ ids benc 
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Σχογγιή apud Aretaeum maxime usu venit, ut ea liquida excipiantur, quae irri- 
gationi destinantur. Qua in re observandum saepius Aretaeum monere σπογγιῇ pro 
lanà utendum. Huius autem rei ratio pendet a medicaminum indole : Spongia praecipue 
opus esse monet, ubi refrigerantia administranda v. c. in phrenitidis, lienis acuti morbi 
curatione. Eadem de causa in cap. de cur. lienis ἀντὶ δὲ εἰρίων, inquit, πτύγματα 
ἔστω ἀπὸ λίνου i). 

Σσοδιὴ κλημάτων ilinitur tumoribus in facie elephantiasi laborantium eum alicuius 
ferae adipe?). Τέφρη κληματίνη,, inquit Diosc. 3), δύναμιν ἔχει καυστικήν. 

Σπονδύλιον incoquitur oleo ut irrigetur caput phrenitide 4) et vertigine 5) laborantium. 
Idem usus apud Diosc. (HII. 80.) memoratur. Heracleum Sphondylium L. 

Σταφυλή" yfyapra. — Uva ad ὀπώρην στύφουσαν refertur in cholerae curatione 
commendabilem 9); z002/y/g esse dicitur in cura cephalaea laborantium, quibus conce- 
ditur"), uti et vertiginem patientibus et epilepticis. Quod ad »y/fyapra, commendantur in 
sanguinis reiectione in καταπότοις cum melle). Τύήγαρτον σταφυλῆς ὀμφακίτιδος inter 
adstringentia laudatur, quae ad morbum coeliacum curandum valeant?) Cf. Diosc. V. 3. 

Σταφυλίνος numeratur inter radices, quas pravum alimentum esse dicit in cepha- 
laeai?); commendat vero in coena elephantiacis!i!). Gal. 12): jajxoc, inquit, ὃν δὴ 
τίνες σταφυλῖνον ὀνομάζουσι. Cf. Diosc.19) et Spreng. in comm 14), cui Dauci carotae 
est varietas sylvestris. Fraas p. 140. 

Στέαρ. Cinis sarmentorum ab Aretaeo praescribitur ξύν τινι θηρίων στέατι... . λέον- 
τος, ἢ παρδάλιος, ἢ ἄρκτου, ἣν δὲ μὴ χηναλώπεκος 15). De adipe leonino, pantherino, 
ursino Diosc. IL 90. 87. Illud στέαρ wvaAómexog nostro est ἀντεμβαλλόμενον pro 
ceteris adipis generibus. De Vulpansere cf. Schneid. ad Arist. Hist. Anim. VIII. 5, cui 
est Anas tadorna L. Cuvierio 16) est Anas Aegyptiaca; item Geoffroyo. 

Στρουθίον. Saponaria officin. Sprengelio, item Dierbachio, Fraasio!7). Inter ptarmica 
numeratur in curatione lethargi 18) et hystericae suffocationis 19) et cephalaeae 20) Are- 
taeus bis diserte radicem indicavit. Cf. Diosc. II. 192. 

Στρύχνον in epiplasmate ad Satyriasin?!), ubi simul plantaginis et cichorii mentio 
facta. Itaque puto στρύχνον κηπαῖον Dioscoridis22) spectari. Solanum nigrum? 

Στυστηρίη, alumen, cum melle ad maligna faucium ulcera; usurpatur in emplastris 
ad sanguinis reiectionem; in epithemate ad thoracem; ut sudores cohibeantur. Naribus 
inflatur in largo ex iis fluxu sanguinis tanquam haemostaticum. Diserte nominatur cTU- 
πτηρίη σχιστή in detergente composito ad elephantiasin. — Cf. Diosc. V. 122. 


3) p.262. 2) p. 275. 3) V. 194. 4) p. 1063. 5) p. 246. 6) p. 218. 7) p. 244. 8) p. 207. 9) p. 271. 
10) p. 244, 11) p. 276. 12) Rem. simpl. VII. 4. 2.. 13) ΠΙ. 52. 14) p. 520. 15) p. 275. 16) Regne Animal I. 
P. 531. 17) Arzn. des H. p. 71. F. p. 107. 18) p. 173. 19) p. 232. 20) p. 241. 21) p. 234. 22) IV. "1. 
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Στύραξ. De styrace. Diosc. L. 79. In cephalaeae curatione τὸ ἀπὸ στύρακος μύρον 
laudatur); coniungitur cum euphorbio, ut fiat Éy*ruroy naribus. 

Σῦκα. Collutio in angina sunt συκῶν τὰ πίονα ἐν ὕδατι; conceduntur pleuriticis et 
laudantur in cephalaea, tanquam fructus σιροφηνήφ. Etiam vertigine laborantibus conce- 
duntur σῦκα ὡραῖα et in epilepsia laudatur σύκου «,AcpoU ἡ χρήσις ὡραίως. Yn arthri- 
tide σύκα ξηρά cum nucibus Thasiis et farina aliqua in epiplasmate. 

Συμφύτου radix cribro transmissa in epithemate ad sanguinis reiectionem 2) ; ad eun- 
dem quoque morbum symphytum cum Gummi tragacanthae coniungitur?): radix laudatur 
quoque in epiplasmate ad Arthritidem ἢ). Cf. Diose. IV. 9. 10. Quam speciem noster 
velit non significat, forte alteram, Symph. Brochwum, Fraas p. 103. 

Xwivog. Eius decoctum spongia exceptum pro fomento in acutis iecoris morbis 5), 
Cf. Diosc. I. 89. cf. supra μαστίχη et λίπας σαχίνινον. 

Σχοῖνος. Aírag.. ξὺν cwoívo9) in irrigatione lumborum in curatione acutorum ie- 
coris morborum et in similibus renum affectionibus ipse σχοῖνος 7). Cf. Diosc. 1. 10. 
Andropogon schoenanthus. 

Τάμισος λαγοῦ, νεβροῦ, ἐρίφου 8) ad sanguinis reiectionem cf. Diosc. 11. 85. 

Τάριχος ὡραῖον pro prandio vertigine et elephante laborantibus?): numeratur etiam 
inter cibos epilepticis utiles 10), 

Τελλίνχς χυμός in volvuli curatione praebetur 11), qui succus quid sit patet e cap. 
de elephantis curatione, ubi laudantur τελλινῶν ζωμοί 13) cf. Xenocr. Ed. Coray et adnn. 
editoris p. 154. 

Τερμίνθου ῥητίνη inicitur ovis, quae praebentur pleuriticis, ut tenacia sputa facilius 
educantur. Extrinsecus adhibetur in epithemate, in χριστοῖς ad anum, ut eliciantur 
flatus, in unguento, epiplasmate. Diosc. I. 91. 

Τέττιγες commendantur ἐφ᾽ ὥρας ὀπτοί οἱ ἔξωροι ξηροὶ, λεῖοι ξὺν ὕδατι in. vesicae 
morbis acutis). Etiam Diosc. eicadas τοῖς zepl τὴν κύστιν ἀλγήμασι βοχθεῖν dicit; 
Galenus narrat esse, qui iis utantur in morbis vesicae 14). Apud Paulum invenis inscri- 
ptionem : ἡ διὼ τεττίγων νεφριτική 15). 

Τεῦτλον numeratur inter cibos phreniticis utiles, item inter olera cephalaea et ver- 
tigine laborantibus commendanda. De beta Diosc. II. 149. 

TA. Foeni Graeci farina in epiplasmate usu venit; cocta in mulsa epithema illi 
est; τήλιος χυλός, quem cremorem eius esse puto. coctione in aqua paratum, in cly- 


smate administratur. Τήλιος ἀφέψημα emolliens et detergens extus in. elephantiasi : 
Diosc. II. 124. 


1) p. 241. 2) p.205. 3) p.207. 4) p.973. δ) p.229. 


m e aR 6) p. 223, 7) p. 227. 8) p.207. 9) p. 248. 


p. 276. 13) p. 229. 14) De Rem. simpl. XI. 1. 36. 15) VII. 11. 


-- ἼΧ -- 


Τίτανος ἐσβεσμένη. Calx cuti inspergitur, tanquam ἐμχ'λαστικόν, ut sudor cohibea- 
turi) Pauxillum τιτάνου (utrum ἐσβεσμένη, an. ἄσβεστος spectetur non definivit) cum 
mulsa datur, ut solvantur sanguinis grumi in vesica?) Vero simile iudico eum hunc 
in finem calcem vivam usurpare. 

Τραγάκανθα. Tanquam τηκτόν in sanguinis reiectione τράγου τῆς ἀκάνθης τὸ δά- 
κρύον ore continendum 3). Diosc. III. 20. Spreng. comm. p. 501. 

ὙΤράγου αυλός in collutione in anginae curatione; administratur etiam adversus co- 
lumellae affectiones ct ulcera faucium maligna. "Toyo: in pleuritide laudantur, ubi 
itidem τὸν χυλόν spectari puto. Vid. Diosc. IL. 115. et Spreng. comm. p. 497; hic lau- 
davit Gal.5), qui: τὴν δὲ εὐγενεστάτην, inquit, ὄλυραν, ὅταν ὡς χρὴ στίσσωσιν, τὸν 
ὀνομαζόμενον τράγον ποιέουσιν... τινὲς δὲ ὁμογενὲς μὲν, οὐχ, ὁμοειδὲς δὲ τὸ σπέρμα 
τοῦτο ταῖς ὀλύραις εἶναί φασι. Sprengelio ὄλυρα est. Triticum. zea. 

Τριφύλλιον. Succus in remedio composito ad elephantiasin5); nisi locum ita accipe- 
re oporleat, ut semen auctorem indicare putemus. Diosc. et Gal. τρίζφυλλον vocant; 
sitne ergo τριζφόλλιον librariis potius, quam Aretaeo tribuenduni? Cogitaruntne /rifolium? 
Est Psoralea bituninosa Sprengelio. Cf. Fraas. p. 62. 

Τυροί. Et lac et caseus capiti dolorem inducere dicuntur in cephalaeae curation , 

Ὕδωρ. — Aqua frigida caput phreniticorum perfunditur; eademque modica copia iis- 
dem, si eam expetant, potui conceditur. In apoplexia post ἱερήν bibenda datur, ut eius 
actio augeatur. Subinde aliorum remediorum vehiculum est, v.c. adstringentium in affo- 
ctionibus columellae. De aquae frigidae in pleuritide usu ipsa nostri verba inspicienda 9). 

Aqua tepida praebetur in cholera, ut vomitus in hoc morbo adiuvetur. 

Pluribus in morbis aqua potui datur, ubi adsit febris, qua absente vinum praebetur. 
"Tópozocí; commendatur in cephalaea, vertigine. Nonnumquam aqua potui data acidula 
redditur incoctis fructibus, vel ἐναποβρεχομένοις. Iniiciebantur etiam aromatica. 

Ubi melancholicis commendat aquas thermales?), respicit Hipp. de aére aq. locis $35. 
Ed. Corayo. 

Ὑχοκυστίς. Huius succus στύμμα ad gurgulionem ; inspergitur spongiis madentibus aceto 
in sanguinis reiectione adponendis; in eodem morbo etiam per os sumitur; cerato adiici- 
tur in cholerae curatione; in vesicae morbis acutis cum vino illinitur; in diabete irriga- 
tiones et epiplasmate cum eo composita commendantur; in coeliaca affectione excipitur 
lanis, quibus venter contegatur; adhibetur ad tumores in facie elephantiasi laborantium. 
Cf. Diose, I. 127. Cytinus. hypocystis est vid. Dierb. arzn. des H. p. 96. Murray VI. p. 22. 
Fraas p. 268. 


1) p. 216. 2) p. 228. 3) p.207. 4) De Alim. fac. I. 13. δ) p. 274. 6) p. 196. X) p. 257, vs. ante- 
penultimo, 
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σγσσωπον. Hyssopus in epithemate in curatione phreniticorum; adponitur spongia 
eius decocto imbuta phremiticis et angina loborantibus Decoctum in clysmate admini- 
strando lethargicis, 1160 laborantibus. In mulsa coquitur et ut flatus educantur praebetur 
lethargicis; decoctum cum nitro peripneumonicis datur; ptisanae herba additur in eodem 
morbo, Datur in ecligmate epilepticis et in hoc morbo cempositum remedium emeticum 
cum hyssopo datur. Cum mulsa in collutione anginosis; similiter bibenda praebetur, ut 
abscessus iecoris rumpatur. Epiplasmata cum hyssopo in ileo et melancholia. Diosc. III. 27. 
Incertum quae planta sit. Vid. Spreng. comm. p. 506. Dierb. arzn, des H. p. 166. Fraas p. 182. 

Φακός. Qux. Lentis decoctum, Quxc Éj4ua, cum mulsa collutio in angina!); 
φακής ἄλητον in cataplasmate refriperante et adstringente ad sanguinis reiectionem 2); 
Qaxóg cum plantaginis succo, tum etiam QaxQ τῷ ξηρῷ καὶ ψυχρῷ inspergitur. gallae 
pulvis. Lens cum melle imponitur escharis e capitis ustione per cauterium in cephalaea3). 
De lentis facultate in cephalaea exponit p. 244. ubi (Qaxoóg plur. numero appellat. dz. 
xóg vehiculum illi est, quo helleborus administratur in vertigine 4), Cf, Diosc. II. 129. 
Gal. Rem. simpl. VIII. 21. 1: Patet e locis supra adlatis Aretaeum (uzij et φαχός pro- 
miscue usurpare de lente cruda et cocta; nimirum notum est vulgo (Qu esse lentem 
coctam et ex ea pulmentum , (ῥαχόν contra lentem crudam. 

Qo Τυῤῥηνικόν datur cum lacte, utpote σαχυντικόν, in sanguinis reiectione, Νο- 
men (áp legitur apud Gal de comp. med. sec. locos5), ubi ex Asclepiade formulam 
medicinalem excitat, cuius initium. Qáfouc, ὃ καλοῦσι ζέαν, ἀληλεσμένου Ec. (9. Ed. 
Bas. Qápouc habet. Legitur apud Alex. Trall. VIII. 8., loco, ubi de diaeta dysenterico- 
rum exponit et ibidem in clysmate occurrit, item aliis locis. 


De farre pinsendo Cato de 
re rustica 2. cum adnn. in Ed. Gesn. p. 7. 


Φοίνικες. Palmulae cum vino austero contritae epithema illi sunt ad thoracem in 
phrenitide; item in sanguinis reiectione ubi (Qofvixeg οἱ πίονες indicantur, et in cardiaca 
affectione, et cholera, et vesicae morbis acutis; in diabete palmulae eum malis tritae. 
Decoctum palmularum cum mulsa collutio ad anginam, ipsumque decoctum linimentum 
oris in eodem morbo. Ad columellam uleeratam gummi et amylum decocto palmularum 
soluta admoyentur, Decoctum solum in sanguinis reiectione potandum commendatur; 
idemque est vehiculum aliorum medicaminum. In eodem morbo oryza cum earum deco- 
cto et alica cum illis cocta cibi loco veniunt. Decoctum in cerato praescribitur thoraci 
imponendo in cardiàca affectione. Conceduntur palmulae in victu cephalaea, vertigine 
laborantium. De fructu vid. Diosc. I. 143. seqq. 


Φοῦ. Huius plantae radix inter diuretica ab Aretaeo numeratur. Diosc, 8): δύναται 


1)p.187. 2)p.205. 3) p.243. 4)p. 346. 5) ΙΧ, 8, 6) 1. 10. 
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"δὲ θερμαίνειν, οὗρα κινεῖν ξηρὰ ποτιζομέν" καὶ τὸ ἀπόζεμα δὲ αὐτῆς τὸ αὐτὸ δύναται 
ποιεῖν. Mihi non certo patet, qua forma (poU exhibeat in diuturnis renum morbis; sed in 
iecoris morbis chronicis cum mulsa decoctum dat. Valeriana officinalis, velalia fortasse 
species. Vid. Fraas p. 217. 

XaADBáy4. Galbanum in Aretaei operum reliquiis invenitur in unguento composito in 
curatione apoplexiae 1). Cf. Diosc. III. 87. 

XaAxirig 0z7/j cum terra Cadmia laevigata commendatur ad ulcera faucium maligna?). 
Est waAxirig κεκαυμένη Dioscoridis3). — Forte praestat apud nostrum legere χαλκῖτις 
ὀχτὴ ξὺν καδιυίῃ Af, (sic nominativo), quia ceteroquin laevigatio ad solam cadmiam, 
non ad χαλκῖτιν refertur, quum tamen Aretaeus profecto utramque laevigatam cupiverit. 

Χαλκὸς κεκαυμένος commendatur adversus epilepsiam cum καρδαμώμῳ, in qua voce 
vide supra. Aes ustum etiam spectari puto in eodem capite, ubi aliud compositum 
emeticum et «4AÀxó/ appellat solum. Laudantur etiam epiplasmata cum co composita 
ad sanguinis reiectionem, Diosc, V. 87. 

Χαλκοῦ Aezí; in emplastris ad sanguinis reiectionem. 

Χαμαιλέοντος ῥίζα. Inter remedia σεχτικά in coeliaca affectione praebenda memo- 
ratur τὸ διὰ τῶν σπερμάτων, in quo haec radix insit. Utra species Dioscoridis?) spc- 
ctetur, non liquet. ltaque prorsus incertum, quam plantam Aretaeus velit. Cf. Spreng. 
comm. p. 404. seqq. Fraas p. 198. 205. 

Χαμαιμήλη. Yn phreniticorum curatione laudatur irrigatio thoracis cum oleo in quo 
χαμαιμήλη sit cocta. Spectatae ἀνθεμίδα Dioscoridis?), quae χαμαίμηλον etiam au- 
dit? Alio loco Aretaeum d6euíóog ἔλαιον memorare supra iam vidimus, unde fere effi- 
cias, eum nunc aliam plantam spectare, ita ut singulis locis diversam speciem ὠνθεμίδος 
indicaverit, Sprengel 1,1. p. 559. 

Χόνδροι. Alica lota cum aqua, vel mulsa, cocta pro cibo est phreniticis. Laudatur 
in curatione pleuritidis et primum post ptisanam locum occupare dicitur. In peripneu- 
monia et morbis hepatis acutis alica cocta cum mulsa. Lac cum alica in sanguinis reie- 
ctione et phthisi et diabete. Alica lota et ex illa sorbitio in cephalaea, vertigine, epilepsia. 
Velut involvens est veratro. Cum vino et melle in elephantiasi datur. De alica Diosc. IT. 118. 

"Qd recentia in pleuritide praebentur cum sulfure ignem non experto, nitro, pipere; 
in sanguinis reiectione coctione inspissata cum adstringentibus inspersis. In cardiaca 
affectione ova non valde consistentia, non assa, parte solida demta praebentur; in ver- 
tigine ova frigida aestate, calida hieme commendantur, non assa; item in melancholia. 
Ova calida non coacta in phthisi, 


1) p.179. 2) p.190. 3) V. 115. 4) III. 8. 9. 5) III. 144. 
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τὭχροι parum laudandum cibum facere dicuntur in cephalaea et minus quam fabae 
ulcera in phthisi purgare. Gal. de alim fac. 1. 25. Pisum ochrus Spreng. Hist. rei 
herbariae L p. 98. Lathyrus cicera L. Fraas p, 92. 


B. Elenchus remediorum compositorum. 


'H Βηστίνου quinquies apud nostrum memoratur 1), videturque haec, quam cum 
Wigano exhibui, vera esse nominis scriptura. Provocavit editor Anglus ad Aétium 
Tetr. III. lib. 2. c. 6. ubi: «Complectuntur, inquit, et urinam cientes antidoti aliquam 
in se commoditatem; velut est, quae Bestiana vocatur." Licet Graecum codicem non 
habeam, nullus dubito, quin eadem antidotus. spectetur; sed minus recte interpres 
nomen Latine reddidit; nam Βηστῖνος est Latinum Vestónus, ita ut non Bestiana, sed 
Vestiniana scribere oporteat. Apud Fabrieium?) memoratur lulius Vestinus sophista, 
qui nihil quidem cum hoc remedio commune habet, at e cuius nomine patet quomodo 
B4crivog Latine sit scribendum. Constat iam de medicaminis nomine eL virtute; com- 
positionem vero nusquam descriptam videre me memini. Petitus duos comparavit in 
commentario Galeni locos, quorum altero?) legitur ὁ βιτῖνος (τρόχ!σκο2); verum hoc 
nomen prave quidem scriptum est, sed e βιθυνός s. βιθόνος ortum, modo inspicias Ga- 
lenum 4), Paulum 5) Theophanem Nonnum 6) — Altero loco a Petito laudato") legitur 
ἡ τοῦ Βιεννίτου, quocum compara locum superiorem aliquem 9), ubi ἡ τοῦ Βιεννίου : hoc 
loco utroque idem nomen spectari puto, sed diversum a Βηστίνου nomine, ita ut ista 
remedia huc nihil faciant. 

Ἡ διὰ B4cacá semel commendatur in anginae curatione). Petitus de scriptura codi- 
cum τῇ Βησασᾶ non monuit, quam vere emendavit Wiganus. Operae pretium est Kühnii 
verba in Epist. ad Ludwigium 10) persequi, quia hic ex remedii apud Aretaeum mentione 
efficere studet Aretaeum Neroni temporum ralione esse inferiorem. En viri verba: 
«Alterum vero medicamentum, quod linimentum erat ad stomachi inflammationes leni- 
endas olim in usus vocatum, a Gal. περὶ cvy. Q. τῶν κατὰ τόκους lib. VI.11) ipsis 
Andromachi inventoris verbis descriptum est, ἃ qua compositionis formula recedunt eae; 
quas et Paulus Aeg. VIL. 14, 12) et Alex, Trall. IV. 1.13) tradiderunt. Vocatum est 
ruta sylvestri, quae princeps erat ingrediens species, a Syris teste Dioscoride IIT. 53. 
Vesasa cognominata, cui quantas tribuerint veteres vires Plin. XX. 14.14) narrat," — 


lam primum errat Kühnius, ubi hoc remedium linimentum ad stomachi inflammationes 


1) p. 227. 251. 258. 261. 269. 2) Bibl. Gr. IV. p.583. Ed. antiquae. 3) Vol. XII p.276. Kühn. 4) Vol, XIII. 
p. 936. 260. 5) Fol 125. vs. 41. Ed. AM. 6) p. 124. vol. IL Ed. Bern. 7) Vol XII p. 330. 8) E p. 266. 


1. 

) 

9) p. 187. 10) Opusc, vol, I. p. 23. 11) Vol. XII. p. 938. seq. 12) Sub finem capitis. 13) p. 225. Ed. Ander- 
maco, 14) Mihi 51. 
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appellat; oris enim linimentum est. Aretaeus : ἐγορίειν δέ, inquit, τὸ στόμα πᾶν μέσφι 
τῆς ἔσω φάρυγγος Gal. et Paulus στοματικὴν διάχχριστον appellant, non. στομαχικήν. 
Porro illum. etiam in errore esse puto, ubi Andromachum remedii inventorem esse dicit. 
Galenus 1.1. formulam tradit τῆς διὰ βησασᾶ, qualem scriptis mandaverat Andromachus; 
continuo alteram eiusdem remedii formulam habet, qualem dedit Heras. Itaque puto 
dudum ante Heram et Ándromachum remedium διὰ βησασᾷ fuisse usitatum, alios vero 
alio modo paravisse. Rem firmat aetas Herae: nam Sprengelius!) et Heckerus?) de 
Herae aetate definienda non consentiunt quidem, sed uterque tamen Heram Andromacho 
antiquiorem esse credit; quod vel propterea verum iudico, quod Celsus Herae remedia in 
opus suum recepit. — Certum igitur est Andromachum τῆς διὰ βησασᾶ non esse inven- 
torem, adeoque ad nostri scriptoris aetatem definiendam huius διωχρίστου mentionem 
nihil conferre, — Liceat ἐν παρέργῳ emendare Galenum, qui l. 1 p. 939: περὶ δὲ τῶν 
αελιδόνων, inquit, ἀμφότεροι γεγράφασιν ἀσαφῶς, καίτοι σαφῶς ἄλλων γεγραφότων, 
εἰ καὶ διαφωνοῦσιν ἀλλήλοις. Legendum iudico xaí τοῖ σαφῶς ἄλλως (i. e. in aliis 
libris οἱ de aliis rebus) γεγραφότων. Nam de iisdem, quos initio voluit, loqui pergit, 
non de aliis, quod absurdum esset praemisso xaí ΤΟΙ et ita antithesi facta. 

Ἡ διὰ τῶν μόρων 3). Huius remedii quoque binas compositiones secundum Heram et 
Andromachum tradit Galenus!). Est haec quoque διάχριστος στοματική. Cf. Alex. 
Trall.5), Paulum 6). 

Ἡ διὰ χελιδόνων ") Duas quoque huius medicaminis formas, alteram, qualem. Ascle- 
piades, alteram qualem Harpocras conscripsit, tradit Galenus de compositione medicami- 
num sec. locos lib. VI9): itidem est διάχριστος στοματική. 

Ἡ διὰ χυλοῦ ῥοιῶν 9) itidem est. διάχριστος στοματική, cuius formulas duas ab uno 
Critone traditas descripsit Galenus!9): cf. etiam Paulum 11), His collatis nemo, puto, non 
videbit locum istum de anginae curatione, ubi horum compositorum mentio facta, vere 
me de coniectura restituisse. 

Ἢ διὰ τῶν θηρίων vocatur etiam ἡ διὰ τῶν θηρίων ποικίλη et τὸ διὰ τῶν θηρίων Qdp- 
μῶκον apud Aretaeum, apud quem quater memoratur. Hoc remedium sane certum prae- 
bet τεκμήριον Aretaeum post Andromachum vixisee; nam hune T7» θηριωκήν compo- 
suisse primum et pedestri oratione scriptis mandavisse, constat e Galeni libro T. de An- 
tidotis, cuius initium rem abunde docet 13). Cf. etiam librum spurium de Theriaca ad 
Pisonem 13) et illum, qui de eodem argumento ad Pamphilianum scriptus est. 

Ἢ διὰ τῶν ὀπωρέων in diabetis curatione memoratur 14) et inter rà ὕδρωπος óvziorá 


1) Hist. med. vol. 1. p. 619. 2) Hist. med. vol. IL. p. 403. 3) p. 187. 4) ll p. 929. seqq. δ) l.l. p. 221. 
6)1. l in medio capite, 7) p. 187. 8) p. 924. seq. 9) p. 187. 10) 1. 1. p. 933. 11) 1. 1. 12) p. 251. 258. 
266. 270. 13) Ct, etiam p. 32. seqq. ed. Kühn. 14) p. 266. 
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refertur. Vid. Galenus de comp. med. sec. locos VIII. 3.1), ubi Pergamenus ex Ascle. 
piade binas formulas describit. Vid. etiam. Alex. Trall.?). i 

Ἢ ov iet». in sanguinis reiectione inter emplastra siccantia et adstringeritia laudat 
id, quod habeat jrézg φύλλων αυλόν 3). Procul dubio spectat celeberrimum | apud 
veteres emplastrum δι᾿ ἱτεῶν, quod descriptum est apud Galenum de comp. med. secun- 
dum genera V. 9, ἢ). 

Ἡ ἱερή a nostro lethargicis praebetur, ut purgans; item apoplecticis, in quorum cura- 
tione αἰσθήσιος xal κεφαλῆς καὶ νεύρων καθαρτήριον esse dicitur; datur etiam cephalaea 
laborantibus. His omnibus mulsa soluta praebetur. In clysmate cum mulsa et oleo datur 
telano laborantibus, quo loco vis eius purgans laudatur et ποικίλον. καὶ θερμὸν Qápua- 
x0y appellatur. Commendatur ileo laborantibus, ex hysteria convalescentibus, satyriasi 
laborantibus, epilepticis, melancholicis, et in diabete et elephantiasi. Uno loco ἡ ἱερὴ 
χαλευμένη Aretacus dicit, altero ἱερὴν τὴν δ᾽ ἀλόης diserte significat, nam quae 
in libris locis nonnullis adscripta sunt, τὸ καθαρτήριον et τὸ χαθαρτήριον φάρμακον 
interpretis manui debentur. Distinguebantur plures huius remedii species, sed omnes 
cum purgante componebantur, sive cum aloé, sive cum colocynthide cf. Gal. de comp. 
med. sec. locos VIII. 2. Paulum VII. 8. Quam remedii formulam Aretaeus spectaverit 
et num eandem locis omnibus, quis novit? 

'H Μιῤριδάτεω. Τὰ epilepsiae curatione apud Aretaeum commendatur ἡ διὼ τῶν 
θηρίων ποικίλη, καὶ ἡ τοῦ Μιθριδάτεω ἐπιποικιλωτέρη. Posterior ὠντίδοτος lau- 
datur etiam in melancholiae curatione et diabetis, Cf. Gal. de Antidotis I. 1, et IL 9. ὅ). 

Ἢ XóuQcvog semel laudatur in. gonorrhoeae curatione. Apud Gal.9) legitur: ἡ Προ- 
ξένου πρὸς βήχας wpovíoug καὶ τὰς ἄγαν κεχρονισμένας διαθέσεις καθύγρους, ἡ σύ μ- 
ῴωνος λεγομένυ. 

Ἡ Φίλωνος eodem loco apud Aretaeum memoratur, quo ἡ σύμφωνος. Apud Gal, 7) 
versibus elegiacis describitur et explicatur. 

Τὸ or ἐχιδνῶν φάρμακον μέζον τοῦ μετρίου πρὸς τὸ ξύνηθες ποθέν commendatur 
in ilei therapeia?). Memoratur ἡ δι᾽ ἐχιδνῶν in curatione acutarum renum affectionum 9), 
ἡ διὰ τῶν ἐχιδνῶν vocatur in gonorrhoeae curatione 10) et in elephantis therapeia τὸ 
àv ἐχιδνῶν, 

Τὸ διὰ 


medicamen 


τὸ ποικίλον 11). Idem est remedium quod aliis locis διὰ τῶν χρίων appellavit. 
τῶν δύο πεπέρεων semel laudatur apud nostrum in Gonorrhoeae curatione: 
est ad usum internum. ἡ διὰ δύο πεπέρεων descripta legitur apud Galenum 
de comp. med. sec. locos VII. 3.12) et Paulum VIL. 11. Fuit etiam apud antiquos usi- 


tatum medicamen διὰ τριῶν πεπέρεων, cuius mentionem facit (061. Aurel M. chronn. 


1) p 142. vol. XIII. 2) p. 335. Ed. Andernaco. τὴ p. 205. 


se locos YI. 2, 7) Ibid. IX. 4. 8) p. 331. 9) p. 4) p. 800. vol. XIII. 5) p. 164. 6) Comp. med. 


227. 10) p. 269. 11) p. 275. 12) vol, XII. p. 63. Kühn. 


— LXV — 


V. 10.1), et cuius compositionem legis apud Theoph. Nonnum cap. 295. et apud Pau- 
lum 1. 1. 

Τὸ διὰ καρποῦ τῆς δάφνης epiplasma est rubefaciens et calefaciens, quod laudatur 
in gonorrhoeae curatione. Appellatur ἔνθα οἱ δάφνης ἔασι καρποί in coeliacorum eura- 
tione, ubi tanquam ézíózua πεπτικόν laudatur. Apud Gal. de comp. med. sec. gen. 
VI. 14.2) inter τὰς ὑπ’ ᾿Ανδρομάχου γεγραμμένας διαφορητικάς τε καὶ ἐπισπαστικάς 
legitur ἡ διὰ δαφνίδων. Apud Paulum VII. 18. numeratur inter μωλάγματα et ἐχιθή- 
gara alia τὸ διὰ δαφνίδων. ltaque hoc remedium spectari videtur. 

Τὸ διὰ. μήκωνος. In curatione pleuritidis: σροφηνὲς δέ, inquit, τὸ διὰ τῆς μήκωνος 
ξὺν μέλιτι καὶ μελιλώτῳ φάρμακον λεῖον καὶ ὑπνικόν. Patet illum spectare remedium 
aliquod διὰ κωδιῶν, quorum plures formulae apud Galenum de comp. med. sec. locos 
VIL 1. inter ὠρτηριωκάς 3); et vero Àretaeus omnino. ecligma spectat. Cf. etiam Paulum 
VIL. 11., ubi ἡ διὰ κωδιῶν xal μέλιτος ab Aretaei praescripto non multum recedit. 

Τὸ διὰ σκίγικου laudatur, ut lithontripticum, in curatione acutorum morborum renum: 
dicitur esse φάρμωκον ποτόν in cap. de gonorrhoeae curatione, ad quam item commen- 
datur, Vide Gal. de antidotis IL. 9, ubi descripta est ἀντίδοτος Μιθριδάτου Eómáro- 
ρος, ἣ διὰ σκίγχου λεγομένη. De ipso animali Diosc. 11, 71. Scincus officinalis. est 
Sprengelio. Cf. Brandt und Ratzeburg medizinische Zoologie I. p. 166. seqq. Vide tamen 
Cuvier Régne animal vol. IL. p. 53, in notula, et J. v. d. Hoeven Handboek der Dier. 
kunde vol. IL. p. 331. et seq. in adn. Hi enim JMoniforis speciem fuisse credunt, 

Τὸ διὰ τῶν φυσαλίδων tanquam diureticum in acutis iecoris morbis commendatur. 
Apud Paulum VIL. 12.4) ὁ διὰ φυσαλίδων describitur, qui trochiseus erat, cf. Theoph. 
Nonnum, cap. 170. 179., ubi τὸν διὰ φυσαλίδων τροχόν appellat; apud hunc commen- 
datur ad uleus organorum οὐρητικῶν et ad στραγγουρίαν, et δυφουρίαν. Bern. ad Non- 
num laudat Alex. Trall, IX. 5.5), ubi ὁ διὰ φυσαλίδων τρόχισκος ad renum inflamma- 
lionem in pus conversam praescribitur. — Diosc. IV. 72: ἔστι, inquit, καὶ ἕτερον στρύ- 
opo», ὃ Ἰδίως ἁλικάκαβον καλοῦσιν, οἱ δὲ φυσαλίδα. Physalis Alkekengs. 

Τὸ διὰ τῶν σπερμάτων. Hoc μάλαγμα laudatur in curatione acutorum hepatis 
affectuum. In curatione κοιλιακῶν laudatur tanquam. ἐπίθημα idem illud διὰ τῶν σπερ- 
μάτων. Hoc loco zezTixÓ» esse dicitur, illo λεχτυντικόν. Plures fuisse videntur huius 
remedii formulae: nam in cap. de xorAizx&» curatione id laudat, ἢν lo*04 χωμαιλέοντος 
ἑΐζαν. Plures huius μαλάγματος compositiones habentur apud Gal. comp. med sec, 
genera VIL 7. ubi inter τὰ z^ ᾿Ανδοομάχου γεγραμμένα μαλάγμωατα nameratur, 
Cf. Paulum VII. 18.6). 


1)p. 592. 2) p. 928. 3) p. 37. seqq. Kühn. 4) Fol. 125, vs. 11. ed, Ald. 5) p. 544, 6) Fol 133. initio ; ed. Ald, 
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Τὸ χλωρὸν ἐπίπλασμα laudatur in gonorrhoeae curatione tanquam rubefaciens; tan- 
quam πεχτικόν in coeliacorum therapeia τὸ μάλαγμα ἐπίκλησιν τὸ χλωρόν. — Plurima 
usitata erant emplastra viridia. Cf. Gal, comp. rem. sec, gen. II. 4. 1) et Paulum VII. 17.2). 

Τὸ μυστήριον ex eodem malagmatum genere fuit, e quo τὸ χλωρόν et τὸ διὰ δαφνί- 
δῶν. Tanquam a se inventum memorat Áretaeus in coeliacorum curatione. Alios etiam 
eiusdem nominis medicamina composuisse patet e Gal. de comp. med. secundum. locos 
VIL. 5.3). 

Τὸ διὰ τῆς λιμνήστιδος fuit woícua acre, eoque in lethargo tanquam rubefaciente 
auctor noster utitur. In capite de tetani curatione est ἄλειμμα διὰ λιμνήστιδος καὶ 
εὐφορβίου καὶ νίτρου xal πυρέθρου. In καρδιακῶν therapeia vocat τὸ διὰ τῆς λιμνήστι- 
doc, ἠδ᾽ cüQpogDBÍou καὶ δάφνης τοῦ καρποῦ ἄλειμμα. ln cephalaeae curatione appellat 
τὸ ξύνθετον τὸ διὰ τῆς λιμνήστιδος καὶ εὐφορβίου καὶ πυρέθρου. Laudatur ceterum 
etiam in peripneumoniae et venae cavae morbi curatione. Apud Paulum VII. 19. inter 
ἄκοπα, συγχρίσματω X. T. À. enumeratur τὸ βαρβαρικόν, quod e quibus componatur 
docet Gal. comp. med. sec. gen. VII. 13.4), quodque ex eo genere fuisse videtur, quod 
Aretaeus nunc spectat. Sed formulam ad amussim respondentem iis, quae de remedio 
suo noster tradit, reperire apud alios nondum mihi contigit. 

Ὑρόχισκος ὃ διὰ τῆς Αἰγυπτίας ἀκάνθης, — ὁ διὰ ἠλέκτρου, — ὃ κροκώδυης com- 
mendantur ad sanguinis reiectionem, Eorum autem compositiones leguntur apud Pau- 
lum VII. 11.5), apud Gal de comp. med. sec. locos VIT. 4. 9); amplius etiam describitur 
ὃ δι᾽ ἡλέχτρου. 


1) Cf. etiam lib. V. p. 806. lib. IT. p. 472. seq. 2) Fol 131. 30. ed, Ald. 3) Vol. XIII. p. 96. 4) p. 1035. 
vol XIII. 5) Fol 124. verso Ald. 6) p. 86. vol. XIII, 


In adnotatione his compendiis sum usus: 


Pa est MS. Regium 2288. 


ΡΥ - — — 2187. 
Bei -- — 2394 
Ppd— — — . 2186. 
pe — — — 2289. 
Ρ-- — —. 2202. 
pues 27 2220. 


Po, vel P omnes, significat hos libros Parisienses omnes, vel omnes, in quibus 
certi loci leguntur. 


G. textum Goupyli indicat. 

G. v. 1. varias lectt, ad calcem Editionis Goupyleae. 
Hen. editio est Henischii. 

À. codex Augustanus lenischii. 

O. editio est Oxoniensis. 

H. codex Harleyanus. 

Hm. margo eiusdem libri. 

V. codex Vaticanus. 

Vm. margo huius codicis. 


F. et M. sunt variae lectiones Fabricii et Maittairii apud Wiganum. 


Postremis his compendiis consentienter cum Wigano sum usus. 


APETAIOY ΚΑΙΠΙΑΔΟΚΟΥ͂ 


AITIQN ΚΑΙ ΣΗΜΕΊΩΝ ΟΞΕΩΝ ΠΑΘΩΝ. 


ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 


ΠΙΝΑΞ TON ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ. 


περὶ φρενιτικῶν - - - - xeQ. a. 
"mep ληθαργικῶν - - - - p. 
περὶ μωρασμοῦ - - - - γ΄. 
περὶ ἀποπλυηξίς - - - - δ΄. 
περὶ ἐχιληψής - - (α΄, 
περὶ τετάνου ς΄ 
περὶ συνάγχηξς (de 
περὶ τῶν κατὰ τὴν κιονίδα παθῶν η΄. 


περὶ τῶν κατὰ τὰ παρίσθμια ἑλκῶν 6'. 


περὶ πλευρίτιδος 


CULTE. 


p 
ἘΝ 


ERIOR LA ti Á 


ΠΕΡῚ EHIAHYIHX. 


Κεφ. e. 


ἀμβλότητες , ἴλιγγοι, τενόντων Gápea , φλεβῶν τῶν ἐν τῷ τραχήλῳ mM 


ρώσιξς καὶ διωτάσιες" γαυτία τὰ πολλὰ μὲν ἐκὶ σιτίοις, οὐχ, ἥκιστα δὲ καὶ ἐπ᾿ ἀσι- 
τίγσι Θληχρή; καὶ φλέγμα ἐμεῖται συχνόν" ἀποσιτίη καὶ ἀπείη ἐπὶ σμικροῖσι ἐδέσμασι" 
Φυσώδεες, ἐπηρμένοι τὰ ὑποχόνδρια. Τάδε μὲν οὖν διηνεκέα. 

^H» δὲ “πλησίον ἔη δέος τοῦ παροξυσμοῦ. κύκλῳ μαρμαρυγαὶ πρὸ τῆς ὄψιος πῸρ- 
Φυρέων, ἢ μελάνων, ἢ πάντων ὁμοῦ συμμεμιγμένων, ὡς δοκέειν τὴν ἐν οὐρανῷ τε- 
τανόσθαι ἵριν" ἧχοι ὥτων * Gapuodul4" ὀργίλοι: πικρόχολοι παρωλόγως. Ἱατέκχεσον Ὑ οὖν 
τινὲ ὑπὸ προφάσιος ἐξ ἀθυμίης " μετεξέτεροι δὲ ῥεύματι ποταμοῦ ἀτενὲς ἐνιδόντες.. ἢ 
τροχῷ δινευμένῳ, ἢ Θέμβικι ἑλισσομένῃ" ἄλλοτε δὲ ὄσφρησις Θαρεῶν ὀσμῶν κατέβαλε, 
ὥσπερ τοῦ γαγάτου λίθου. Τοῖφδε μὲν οὖν ἐν τῇ κεφαλῇ τὸ κακὸν ἐστηρίχθη τε καὶ 


Lib.I Cap.5. φλεβῶν τῶν ἐν τῷ τραχήλῳ πληρώσιες.ἢ 
Τῶν, quod Petitus etiam requirit, MSS. V. et Pa. b. au- 
ctoritate recepi. 

οὐχ, ἥκιστα δὲ καὶ ἐπ᾿ ἀσιτίψσι ὁληχρή.} Vulgo καὶ 
CAuxpf, Cod. V. et P a. b. ὁληχροί. — Hoc quidem pro- 
pterea ferri nequit, quod GAxx5ós de personis usurpari 
non memini, tum etiam quia omnia, quae hic enume- 
rantur, signa ad turbas digestionis referuntur, ita ut 
mirum in modum interponatur nomen universi corporis 
debilitatem denotans. Sed in vulg. καὶ CAwxpá copula 
librariis: debetur otiose hanc particulam repetentibus; 
quam igitur delevi. De ἀβληχρός et GAwxp6s operae 
pretium est contulisse Valcken. ad Theocriti Adon. p. 218. 
ξ Suae τὰ ὑποχόνδριω ] Articulum 74 unus praebuit 

od. Pb. 

ἣν δὲ πλησίον ἔῃ δέος τοῦ παροξυσμοῦ. Vulgo ἣν δὲ 
πλησίον εἴδεος ἢ τοῦ m. — Postquam ἔῃ δέος lotacismo, 
quem vocant, in εἴδεος abierat, librarii $ invexerunt ; 
itaque pristinam scripturam revocavi. Goup. coniecit 
ἣν δὲ 7. δέος ἢ. 

ὡς δοκέειν τὴν ἐν οὐρανῷ τετανύσθωι Ἴριν,} Wenisch.: 
ἃς δοκέειν ἐν τῷ οὐρανῷ τετανύσθαι Ἶριν. Nescio unde 
id hauserit, neque vero praefero. Iam Petitus adseri- 
psit vs. 547. Iliad. XVII : 

Süve πορφυρέην Ἶριν ϑνητοῖσι τανύσσῃ 
Ζεὺς ἐξ οὐρανόθεν. 

πικρόχολοι παραλόγως.) Illud παραλόγως facile intel- 
ligitur, cum reputamus veteres morbi comitialis originem 
àb humoris pituitosi abundantia repetivisse. Vid. auctor 
libri spurii Hipp. de Morbo sacro p.595.sqq. Ed. Kühn. 
Gal. ad Aph. 16. III. εἰσὶ δὲ δήπου καὶ αἱ ἀποπληξίαι 
καὶ αἱ im. φλεγματικὰ νοσήματα. Eodem perti- 
nent nostri verba : καὶ φλέγμα ἐμεῖται συχνόν. Attamen 


vero simile iudico Aretaeum illud πικρόχολοι, perinde 
atque ὀργίλοι, ad animum maxime retulisse, veluti in 
Epigr. in Archilochum: Φυλάσσεο ϑυμὸν ἰάμβων Δριμὺν 
πικροχόλον τικτόμενον στόματος. 

ἀτενὲς ἐνιδόντες.} Cett. ἀτενέες ἐνιδόντες ; de meo ad- 
verbium exhibui; adiectivum ferri nequit. Saepius libra- 
rii & otiose inferunt: hine olim emendavi σποράδεες apud 
Nipp. de Victu acut. Cf. adnn. ad cap. de curatione Le- 
thargi infra. 

ἢ δέμβικι ἑλισσομένῃ.] Βέμβικος mentio facta apud 
Aristoph. Aves 1461. ubi Schol: ὁ δὲ δέμβιξ, inquit, 
ἐργαλεῖόν ἐστιν, ὃ μάστιγι στρέφουσιν οἱ παῖδες. Hesych.: 
ξέμβιξ. ἑόμβος. στρέβλαᾳ. δίνη. ἢ συστροφὴ ἀνέμου. --- 
Vide Callimachum Epigr. I. vs. 9: 

οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ πληγῇσι ϑοὰς δέμβικας ἔχοντες 
ἔστρεφον εὐρείῃ παῖδες ἐνὶ τριόδῳ. 

ὥςπερ τοῦ γαγάτον λίθον.) Τοῦ Pa. b. Men.; cett. om. 
Fortasse Aretaeus haec e Diosc. V. 145 hausit, ubi de Gagate: 
ἔστι δὲ καὶ ἐπιληπτικῶν ἔλεγχος ὑποθυμιαθείς. Quae 
verba iam Petitus adscripsit, plures de hoc lapide vete- 
rum locos colligens, Adponam versus 468. seqq. ex Orph. 
carmine περὶ Aífay: 

Φεύγει καὶ κνίσσῃσι γωγάτην δρνυμένῃσιν , 

τείροντω ϑνητοὺς ἐχεπευκέϊ πάντας ἀϊπμῇς 

Apol δ᾽ αἰϑαλόεις, πλατὺς, οὐ μέγας ἔπλετ᾽ ἰδέσθαι 

κάρφαλέῃ δ᾽ ἴκελον πεύκῃ φλόγα δῖαν ὀρίνει. 

ἀλλ᾽ ὁλοὺν ποτὶ ἕνας ἄγει μένος" οὐδ᾽ ὅγε φῶτας 

λήσεται, ὧν x ἐθέλοις ἱερὴν ἄπο νοῦσον ἐλέγξαι. 

γνάμψει γὰρ σφέας αἶψα χαμαὶ προπρηνέας ἕλκων" 
οὲ δ᾽ ἄρ᾽ ἀπὸ σφετέρον πεπαλαγμένοι ἀφλοισμοῖο 
στρωφῶντ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα κυλινδόμενοι κατὰ γαῖαν. 
τοῖσι δὲ χωομένη φρένα τέρπεται, ὁππότ᾽ ἴδαᾳσιν 
πήματα πάσχεντας κεραὴ πόδας ὠκέα Μήνη. 
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ἐντεῦθεν πημανθὲν ἄρχεται" μετεξετέροισι δὲ καὶ ἀπὸ τῶν ποῤῥωτέρω dd κεφαλῆς 
γεύρων, ὁχόσα ξυμπαθέα τῇ ἀρχῇ γίγνεται. ἐς κεφαλὴν τουτέων 1 ὁρμὴ He. A 
χτυλοι γοῦν μεγάλοι χειρῶν ἢ ποδῶν ξυνέλκονται καὶ πόνος, καὶ νάρκη , καὶ τρόμος 
ἕπεται, xal, ἢν ἕρπον τὸ κακὸν εἰς τὴν κεφαλὴν ἵκηται, πάταγος τουτέοισι γίγνεται 
ὡς ἀπὸ πληγῆς ἢ ξύλου, ἢ "λίθου" καὶ ἐξαναστάντες ἐκδιηγεῦνται., ὡς ὑπό τευ ἐξ 
ἐπιβουλής παταχθέντες. ἦδε μέντοι ἡ ἀπάτη γίγνεται ὁκόσοισι τότε πρῶτον τὸ κακὸν 
ξυνέσεσε. Οἷς δὲ ξύνηθες τὸ πάθος, ἢν ἐπίῃ μὲν ἡ νοῦσος, ἐς δάκτυλον δὲ 7ó5 
ἀφίκηται, ἢ ἀπό τευ ἄρξηται. ξυνήθεας ἀρωγοὺς καλέουσι τοὺς παρεόντας , προγνώσι 
τοῦ μέλλοντος ὑπ᾽ ἐμπειρίης" διασφίγγειν τε καὶ ἀνακλάειν καὶ ξυντείνειν δέονται τὰ 
κατάρχοντα μέλεα" καὶ αὐτοὶ δὲ ἑωυτέοισι ἕλκουσι τὰ μέλεα. ὅκωςπερ τὴν νοῦσον 
ἐξαιῤούμενοι: καὶ σφέων ἡ τοιήδε ἐπικουρίη κοτὲ καὶ ἐς ἡμέρην τὴν σημασίην διώσατο. 
Πολλοῖσι δὲ φόβος ἐστὶ, ὡς ἐπιόντος ϑηρίου., ἢ σκιῆς φαντασίη., καὶ οὕτω κατέπεσον. 
Ἔν δὲ τῇ σημασίᾳ ἀναισθήτως μὲν κέεται ὥνθρωπος" χεῖρες δὲ οἱ σπασμῷ ξυνέλ- 
κονται" σκέλεα οὐ διαπεπλιγμένα μοῦνον, ἀλλὰ τῇδε κἀκεῖσε Θαλλόμενα αὐτοῖς ὑπὸ 
τῶν τενόντων. Ἔσφαγ μένοισι ταύροισι ἦδε ἰκέλη ἡ ξυμφορή. αὐχὴν ἀγκόλος" κεφαλὴ 
ποικίλως διάστροφος. ἄλλοτε μὲν γὰρ ἐς τὸ πρηνὲς τοξοῦται, εὖτε ἐς τὸ στέρνον ἡ 
γένυς ἐρείδει. ἄλλοτε δὲ ἐς τὸ μετάφρενον ἀνακλᾶται, ὅκως τοῖς ἀπὸ τῆς κόμης 
ἑλκομένοισι Gg, εὖτε ἔνθα ἢ ἔνθα ἐπὶ τοὺς ὥμους ἱζάνει. Χάσκουσι μέγα" στόμα 
ξηρόν" γλῶσσα προμήκης, ὡς καὶ κίνδυνον τρώματος μεγάλου γίγνεσθαι, ἢ àmc- 
τομῆς, εἴ κοτε σπασμῷ ξυνερείσουσι οἱ ὀδόντες" ὀφθαλμοὶ ἐνδεδινη μένοι " Θλέφαρα τὰ 


καὶ ἐντεῦθεν πημωνθὲν ἄρχεται. Grammatica huius 
loci ratio probe tenenda. Ponuntur haec pro καὶ ἐντεῦ- 
δεν πημαίνειν ἄρχεται: itaque participium pro Infinitivo, 
idque passivum notione transitivi. Ad prius illud cf. 
Matth. Gr. Gr. $ 555. nota 2. et Herm. ad Vig. p. 771., 
apud quem ἄρχεσθαι non recensetur quidem, sed contra- 


visa est, quam exhibeo, et corruptelae ratio intelligenda 
ex erronea articuli transpositione. 

κέεται ὥνθρωπος. Unus cod. Pb ὥνθρωπος (sic), cett. 
ἄνθρωπος. De meo spiritum asperum pro leni reposui , 
licet Aretaei codd. in hac crasi, quae nostro perfamilia- 
ris est, semper ὥνθρωπος, celt. feraut, Nimirum hac in 
rio παύεσθαι ilustrari et firmari puto. De passivis pro — re recentissimis et pessime scriptis libris, quales sunt illi, 
activis Matth. $ 496. — 6. — Confer nostri verbaecap. quibus medicus elegantissimus circum/ertur, nuliam au- 
de Lienteria infra: ἔθος δὲ καὶ μελέτη διαῤῥνεῖσα ix3i- —ctoritatem tribuendam censeo, Vid. Butim. Gr. Gr. vol. 
δάσκει τὰ ἔντερα. 1. p. 119. — Ceterum semel moneo me de coniectura 


ἀπὸ τῶν πεῤῥωτέρω τῆς κεφαλῆς νεύρων, ὁκόσα ἕυμ- 
παθέα τῇ ἀρχῇ γίγνεται, ἐς κεφαλὴν τουτέων ἡ ὁρμὴ 
ἧκε. Libri MSS. et editi omnes verba ἐς κεφαλὴν του- 
τέων 5 δρμὴ *xs paulo inferius inter καὶ et ἣν ἕρπον τὸ 
κακόν inserta ferunt. Quomodo factum sit, ut de propria 
sua sede depellerentur, equidem nescio: sed ad eum, in 
quem iam transtuli, locum ista pertinere longe certissi- 
mum iudico. 

ἥδε μέντοι ἡ ἀπάτη γίγνεται ὁκόσοισι τότε πρῶτον 
τὸ κακὸν ξυνέπεσε.) Codd. MSS. et Edd. ἥδε μὲν τοίη 
ἀπάτη, quod recte emendavit Reiskius. Pro τότε citt. 
τόδε: de meo illud dedi. 

τὰ κατάρχοντα μέλεα. M. 1. cett. μέρεχ.. quod de 
meo correxi; paulo post ἕλκουσι τὰ μέλεα unus dedit 
cod. P)b., ceteris μέρεω ferentibus. 

καὶ ἐς ἡμέρην τὴν σημασίην διώσατο.] Vulgo καὶ ἐς 
ἡμετέρην σημασίην διώσατο. Crassus: «et nos ad ae- 
gritudinis notitiam impulerunt," in margine s. e varr. 
lectt., s. de coniectura: « eo die accessionem repulerunt." 
Hoc Graece in Petiti comm. : καὶ ἐς τὴν ἡμέρην ἐπισημα- 
σίην διώσατο, quod recepit Wig. — Mihi vera lectio 


etiam h. 1. ἄνθρωπος scripturum fuisse, nisi liber unus 
praebuisset; nam 4 et & frequenter permutantur a li- 
brariis, Itaque quoties articulus deficere mihi videtar, 
ego reponam vel de meo, sed lectorem hac dere sem,er 
certiorem faciam in adnotatione. 

χεῖρες δὲ οἱ σπασμῷ ξννέλκονται ] Vulgo Évvépy 
ται. ln Maittairii varr. leett. Wiganus vidit ξυνέχονη 
Crassus: «convelluntur"; Trillerus coniecit ξυνέλκοντ zi, 
quod recipiendum videbatur. Eadem in vulgata est lite- 
rarum A et p permutatio, quaein μέλεα et pez ; et vero 
ξυνέρχονται friget in antithesi, in cuius altero m»mbro 
σκέλεχ οὐ διωπεπλιγμένα μοῦνιν, ἀλλὰ Tis κἀκεῖσε 
ζωλλόμενα αὐτοῖς ὑπὸ τῶν τενόντων. 
σκέλεα οὐ διαπεπλιγμένχ μοῦνον.) Cell. διχπεπλε- 
ἕνα τ sicuti in Progn. Hipp.: σκέλεω ξυγκεκαμμένα i- 
ὡς καὶ διχπεπλεγμένα, quo loco itidem 3izmezAi- 
yuész repono. Vid. Foés in Oecon. voce διαπλήσσεσθαι 
s. διχπλίσσεσθχι. Memsterh. ad Hesychium voce 3iz7é- 
πλίχϑαι. Koen ad Greg. Cor. p. 548, Ed. Schaefer. 

τῇδε κἀκεῖσε GuAMusvm ὑπὸ τῶν τενόντων.) Cett. ἀπὸ 
τῶν τενόντων, quod non ferendum censeo. De diversitate in- 


am ὃ «« 


πολλὰ διέχοντα ξὺν παλμῷ" εἰ δὲ ἐπιμύσαι κοτὲ ἐθέλοιεν, οὐ ξυμβάλλουσι τὰ Θλέ- 
Φαρα. ὡς καὶ τὰ λευκὰ ὁρήσθαι ἐξ ὑποφάσιος" ὀφρύες. ἄλλοτε μὲν ἐς τὸ μεσόζρυον 
ξυνηγμέναι. ὅκως τοῖς χαλεπαίνουσι" ἄλλοτε δὲ ἐς τοὺς κροτάφους ἀπηγ μέναι πολλόν 
τι μᾶλλον, ὡς τὸ δέρμα τὸ περὶ τὸ μέτωπον σφόδρα περιτετάσθαι καὶ τὰς τοῦ με- 
σοφρύου ῥυτίδας ἐξαληλίφθαι: μήλα ἐρυθρὰ, παλλόμενα" χείλεα. κοτὲ μὲν ἄμφω ἐφ 
ὀξὺ μεμυκότα, ἄλλοτε δὲ ἐς τὰ πλάγια ἀπυηγμένα, εὖτε τοῖσι ὀδοῦσι περιτείνεται. 
τοῖσι μειδιῶσι ὁμοίωρ. 

Ἔν αὔξῃ δὲ τοῦ κακοῦ καὶ πελιδνότης τοῦ προφώπου Tpocylyyerar ἀγγείων τῶν 
ἐν τῷ αὐχένι διάτασις" ὡς ἐν πνιγὶ. ἀφωνίχ: ἀναισθησίη, καὶ εἰ μέγα duos" μυγμὸς 
δὲ καὶ στεναγμὸς ἡ (φωνή, καὶ ἡ ἀναπνοὴ πνὶξ, ὡς ἀπαγχομένῳ" σῴυγ μοὶ σφοδροὶ 
καὶ ταχέες, καὶ σμικροὶ ἐν τῇσι ἀρχῇσι" μεγάλοι δὲ καὶ Gpadfeg καὶ νωθεοὶ ἐπὶ τῷ 
τέλει" ἄτακτοι δὲ ἐς τὸ ξύνολον' αἰδοίων ξύντασις. Τάδε μὲν οὖν ἐς τέλος τῆς σημα- 
σίης πάσχουσι. 

Ἢν δὲ ἐς ἄφεσιν ἀφικνέωνται τοῦ κακοῦ, οὖρα αὐτόματα, κοιλίης περίπ'λυσις" 
μετεξετέροισι δὲ καὶ γονῆς ἀπόκρισις τῇ ϑλίψι καὶ πιέσι τῶν ἀγγείων. ἢ γαργαλι- 
σμῷ τοῦ πόνου καὶ ὑγρασίης προκλήσι' γίγνονται γὰρ ἐν νεύροισι πόνοι καὶ Τοῖρδε" στό- 


ter praepositionem ὑπό ct ἀπό, quae saepissime a libra- 
riis confunduntur, vid. Herm. ad Sophocl. Electr. vs. 65. 

εἴ κοτε σπωσμῷ ξυνερείσουσι οἱ ὀδόντες 1 Codd. solum 
κοτέ, WMeiskius emendavit Vulgo editur ξυνερείσουσι, 
Codd. V Pa. b. Évy:pícc vai. 

εἰ δὲ ἐπιμύσαι κοτὲ εὐέλοιεν.) Vulgo 2v... ἐθέλοιεν. 
De meo εἰ reposui: nam librarios has particulas saepe 
permutare, quivis ΠΟΥ Vide llerm. ad Vig. p. 831. — 
ἤν cum Optativo in te! ima Aretaei oratione non fero. 

ὡς καὶ τὰ λευκὰ ὁρῆσθαι ἐξ VmoQdcus.] Hipp. in 
Progn. σκοπεῖν δὲ χρὴ καὶ τὰς ὑποφάσιας τῶν ὀφθαλ- 
μῶν ἐν τοῖσι ὕπνιισι" ἣν γάρ τι ὑποφαίνηται τοῦ λευκοῦ, 
τῶν CAeQdpuv μὴ ξυμβαλλομένων, μὴ ἐκ διαῤῥοίης ἣ 
Φαρμακοποσίης ἐόντι x. τ. A. Cum quo loco convenit 
Aph. 52. VI. a Petito laudatus. 

ὀφρύες ἄλλοτε μὲν ἐς τὸ μεσόφρνον ξυνηγμέναι, ὅκως 
τοῖσι χελεπαίνευσι.) Ξυνηγμέναωι de coniectura reposui 
pro coád. lectione ἀνειμέναι : nempe res ipsa et antithe- 
sis in sequenti ἐς τοὺς κροτάφους ἀπηγμέναι faciunt, ut 
verbum cum praepositione σύν compositum requiras. Ipse 
noster infra in capite de Elephantiasi: ὀφρύες... Gpíóov- 
cui κάτω, μισοφρύων ξυννγμένων. — 1n capite de ma- 
nia ἀμβολή legitur in MSS., ubi tamen ξυμβολή coniicit 
Petitus, indicio has praepositiones a librariis permutari. 
Jam vero exemp'a expromam: Aristoph. Plut. 756. ὀφρῦς 
ξυνῆγον ἐσκυθρώπαξον 9'Zuz, ubi vide Hemsterhusii no- 
tam. Nubes 582. τὰς ὀφρῦς ξυνήγομεν, — κἀποιοῦμεν 
δεινά. — Wan. 898. δεινὸν ἐπισκύνιον ξυνάγων. Soph. 
"lracb. 866. συνωφρυωμένη. Eurip. Alcest. 800. ξυνωφρυω- 
μένοις. Plut. de def. Oraez Vl. καὶ ὅπως οὐ συνάξετε τὰς 
ὀφρῦς σκοπεῖτε. --- Vid. Dorvill, ad Charit. p. 48. ad verba 
συναγαγὰν τὰς ὀφρῦς — Valck. ad Eurip. Hippo!. vs. 173. 

ὡς τὸ δέρμα τὸ περὶ Tb μέτωπον σφόδρα περιτετά- 
σθαι. Τό ante περί de meo intuli; mox delevi pone ὁμοίως 
verba: ἐρύθημα μήλων. Otiosa esse dudum vidit Wig. 

μιγμὸς δὲ καὶ στεναγμὸς ἡ Quy'.] Μυγμός verissima 
Petiti est emendatio scripturae codd. νυγμός.  Compara- 
vit hic interpres locum e seq. cap. στενώζουσι δὲ μύ- 


ζοντες Θύϑιον.  Coniunguntur etiam μύξειν et στένειν in 
Aristotelis loco ab eodem citato καὶ ἔξω δὲ ζῇ πολὺν 
χρόνον μύξζων καὶ στένων, Mist. anim. VIII. 2., ubi Sca- 
lig.: «idem, inquit, sonus est μύζοντος in ore, στένον- 
Tog in pectore." Poéta Odyss. XXIV. 415. μυχμῷ Ts στο- 
νωχῇ τε. — Eurip. Rhes 789. xAós.... μυχϑισμὸν ve- 
xpüv, ubi Schol.: ποιὸν vajoy καὶ στεναγμὸν μετὰ πνοῆς 
γενόμενον. cf. Aristoph. Thesmophor. 231. μῦ, μῦ. --- Τί 
μύζεις. Quod si quis forte γυγμός defendere velit He- 
sychiano ἀνχλύζων, ἀνανύττων, ia ut νυγμός pro Av- 
γμός positum putet, (vide Hemsterh. ad Luc. p. 6. seq.) 
at huic res ipsa adversatur, quum rerum natura λυγμός 
cum xAzíev, et μυγμός cum στένειν coniungatur. /So- 
phoc!l. Oed. Col. λύγδην ἔκλαιον. Aristoph. Acharn. 690. 
fira λύζει καὶ δακρύει. Soranus, de Morbis mull. p. 88. 
δίχα κραυγῆς, μιτὰ στεναγμοῦ δὲ μάλλον καὶ κάτο- 
xus πνεύματος. Parum feliciter Bernardus Ἰυγμός 
tentat, quod ad exsultantium vociferationem refertur eta 
pu!mone spasmo constrieto alienissimum. 

καὶ ἡ ἀναπνοὴ πνὶξ, ὡς ἀπαγχομένῳ,] Quod in libris 
scriptis et editis cireumtertur, καὶ ἡ ἀναπνοὴ καὶ ἡ πνὶξ 
ὡς ἀπαγχομένῳ. valde ineptum est οἱ otiosae repetitioni 
vocularum καὶ 5 librariorum Ooscitantia debetur. Huic 
nostrae formulae similis superior μυγμὸς καὶ στεναγμὸς 
ἡ φωνή, et cap. seq. ἑωχμὸς ἡ ἀναπνοή, et cap. de Caeh- 
exia infra: ἄσθμα δὲ ἐπὶ τοῖςδε ἡ ἀναπνοή. 

αἰδοίων ξύντασις.} Hippocrates non semel ὑποχονδρίου 
ξύντασις. Sunt. llippoeratica, quae paulo inferius legun- 
tur: οὖρα αὐτόματα εἰ κοιλίης περίπλυσις. Ad haec 
conf. Oecon. Foésii. 

καὶ ὑγρασίης προκλύσι.} Libri scripti et Edd. καὶ ὑ- 
γρασίης προβλύσι: recte emendavit Reiskius. Aliis eliam 
locis apud nostrum x et 6 permutari videre me memini, 
sicuti postea patebit v. c. in κανκαλᾷν pro ξαυκαλᾷν. 
Noster infra cap. περὶ ὑστερικῶν: ὑγροῦ λευκοῦ, παχέος, 
γινοειδέος πρόκλησις. — Cap. περὶ αἵματος ἀναγωγῆς: 
αἱ γὰρ διασφύξιες τῶν ἀρτηριῶν αἱμοῤῥαγίης πρόκλησιν 
ποιέονται. 
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μὰ δίυγρον: φλέγμα πολλὸν, παχὺ, καὶ ψυχρὸν , καὶ; εἰ ieu αὐτὸ; ἐπὶ μᾶλλον 
ἂν πλῆθος αὐτέου μηρύσαιο. Ἢν δὲ χρόνῳ μακρῷ. καὶ πόνῳ ToRAG 6 pur μὲν τὰ 
ἔνδον τοῦ ϑώρηκος, πνεῦμα δὲ ἐγκατειρχβὲν τὰ “πάντα σείσῃ , MEM id de xal bus. 
xoc τῶν αὐτέων ἔῃ, κλύδων δὲ ὑγρῶν ἀναπλέῃ ἐς τὰς διωπνοὰς. σὺν ὑγρῷ τὸ πνεῦμα, 
ἄνεσις δὲ τῆς πρόσθεν πυίξιος ἁπάντων ἔοικε" ἀφρὸν δὲ ἀποπτύουσι. ὥςπερ ἐπὶ τοῖσι 
μεγάλοισι πνεύμασι ἡ ϑάλασσα τὴν dor εὖτε καὶ ἐξανίστανται δῆθεν. ὡς τελεὺυ- 
τήσαντος τοῦ κακοῦ. Ἐπὶ δὲ τῇ ἀποκαύσι νωθροὶ τὰ μέλεα τὰ πρῶτα. καρηβαρικοὶ, 
διαλελυμένοι, πάρετοι, ὠχροὶ, δύφθυμοι, κατηφέες καμάτῳ καὶ αἰσχύνῃ τοῦ δεινοῦ. 


ΠΕΡῚ TETANOT. 
Κεφ. ς΄. 


Σχασμοὶ οἱ τέτανοι κάρτα μὲν ἐπίπονοι, ὀξύτατοι δὲ κτεῖναι, ἀτὰρ οὐδὲ ῥηΐδιοι 
λυθήναι. Μυῶν τῶν ἐν γνάθοισι καὶ τενόντων τάδε πάθεα" ξυνδιδοῖ δὲ τὸ κακὸν ἐς τὸ πᾶν" 
ἅπαντα γὰρ ξυμπαθέα τῇσι ἀρχῆσι γίγνεται. ᾿δέωαι δὲ τῆς ξυνολκῆς ἔασι τρεΐς" ἐς εὐθὺ, 
ἐς τὸ κατόπιν, ἐς τοὔμπροσθεν. "Eg εὐθὺ μὲν ὁ τέτανος.. εὖτε ἀστραβὴς ὥνθρωπος καὶ 
ἀκαμπὴς ἐντέταται. Αἱ δὲ ἐς τοὐπίσω, ἢ ἐξ τοὔμπροσθεν ξυνολκαὶ ξὺν τῇ τάσι καὶ 


ἐπὶ μᾶλλον ἂν πλῆθος αὐτέου μηρύσαιο.] Parum pla- 
cet Bernardi ad Nonnum (p. 319.) coniectura ἐπὶ μωλ- 
Aév: nimirum ἐπὶ μὥλλον tum aliis, tum nostro perfa- 
miliare: praeterea vero mihi non persuadit Aretaeum 
rem per se immundam inutili explicatione eiusmodi o- 
mnino foedam reddidisse. 

σπασμὸς δὲ καὶ τάραχος τῶν αὐτέων Éw.] Haec Crassi 
lectio est, cui adstipulatur Petitus. Codd. τῶν αἰτίων 
ferunt, quod Wigano placuisse miror. 

κλύδων δὲ ὑγρῶν ἀναπλέῃ ἐς τὰς διωαπνοάς.} Cett. 
ἀναπνέμ, quod de coniectura emendavi, collato loco, qui 
est infra, cap. de Melancholia: ἀνέπλω κοτὲ καὶ ὑγρὸν 
δριμὺ ξὺν χολῇ. — Pone διωπνοώς delevi verba στόμα 
καὶ fv, quae glossema sunt, quo illud Jizzvodc expo- 
nitur. Infra eap. περὶ αἵματος ἀναγωγῆς : κενώσιες αὶ διὰ 
φλεβῶν, 9 διὰ ῥινῶν, αὶ δ ἑτέρης διωαπνοῖῆς. — Mipp. de 
Alim: vol. II. p. 22. Ed. Kühn: ἀρχὴ τροφῆς πνεύματος 
Fivec , στόμα, Gpby xoc, πνεύμων καὶ ἡ ἄλλη διαπνοή.--- 
His quidem locis διωπνοή et διαπνοαΐ organa denotant, 
quibus tum spiritibus, tum fluidis, uti videtur, exitus e 
corpore conceditur. Vulgo 3izgzvoá est perspiratio per 
cutim, vid. auct. Defin. med. p. 375. Kühn. Foés. in 


Oecon. in voce, similique sensu Jizzvof usurpatur a no-. 


sto sub finem huius libri: τά τε yàp σώματα μανὰ. 
καὶ τὰ ὑγρὰ εὔροα, καὶ πολλὴ ἡ διαπνοὴ καὶ ἀποφορή. 

σὺν ὑγρῷ τὸ πνεῦμα.] Wiganus h.l. quaedam deficere 
putavit et mendum etiam ceteris subesse. Nimirum non 
vidit in verbis σὺν ὑγρῷ τὸ πνεῦμα apodosin huius sen- 
tentiae haberi, quo factum, ut versio loci nasceretur pa- 
rum congrua: idem error Crassi interpretationi adhaeret, 
Mox ἄνεσις δή edi solet; δέ V. Pa. b. 

ὥςπερ ἐπὶ τοῖσι μεγάλοισι πνεύμασι € ϑάλασσα τὴν 
Éxvwy.] Respicit Poctae locum ex Il. IV. 421. seqq. 


ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἐν αἰγιαλῷ πολυηχέϊ up ϑαλάσσης 
ὄρνυτ᾽ ἐπασσύτερον Ζεφύρου ὕπο κινήσαντος. 
πόντῳ μέν τε πρῶτα κορύσσεται, αὐτὰρ ἔπειτῷ 
χέρσῳ ῥηγνύμενον μεγάλα Θρέμει, ἀμφὶ δέ τ᾽ ἄκρως 
κυρτὸν ξὸν κορυφοῦται, ἀποπτύει δ᾽ ἁλὸς ἄχνην. 
Cap. 6. Σπασμοὶ οἱ τέτανοι x. T. λ.] Errat Petitus 
cum τέτανοι adiectivum esse h. 1. affirmat ; neque admit- 
tenda lectio, quam proponit, σπασμοὶ, 34 τέτωνοι. Cras- 
sus et Wiganus recte locum interpretati sunt: σπαᾶσμοί 
sunt genus, cuius species τέτανοι : hi ipsi vero rursus di- 
sünguuntur in τέταωνον proprie ita dictum et àjpoctó- 
T0V0V , el ὀπισθότονον. 
ξυνδιδοῖ δὲ τὸ κακὸν ἐς τὸ zy.) Libri MSS. et editi 
ξυνδιδοῖ τε τὸ κι: Crassus pro me habet at, unde Jíde- 
di. — Advertit ξυνδιδοῦ insolito quodam significatu, ni 
vehementer fallor, usurpatum; nempe ponitur pro gé- 
ταδίδοται et intransitive sumitur. 
ἅπαντα γὰρ ξυμπαθέα τῆσι ἀρχῇσι γίγνεται.) Wiga- 
nus: « Omnes partes, inquit, iis, quae primo affectae sunt, 
consentiunt" Minus recte cepit illud τῇσι ἀρχῇσε: nam 
αἱ ἀρχαί sunt partes principes: Gal. comm. 1lI. ad lib. 
περὶ τροφῆς (p. 361. Kühn.): ᾿Αρχὴν λέγομεν εἶναι τὸ 
μόριον, ὃ τοῖς ἐφ᾽ ἑωυτοῦ πεφυκόσιν, ἤτοι δύναμιν, ἣ 
πάντως γε τὴν ὕλην χορηγεῖ..... τρεῖς εἶσιν αἱ ἀρχαὶ, ἡ 
καρδία καὶ ὁ ἐγκέφαλος καὶ τὸ ἥπαρ...... τριῶν μὲν οὖν 
οὐσῶν ἔμαθες ὅτι ὁ ἐγκέφαλός ἐστιν ἀρχὴ τῶν προαιρετικῶν 
ἐνεργειῶν, ἡ καρδίᾳ «δὲ τῶν ζωτικῶν ὀνομαζομένων, τὸ δὲ 
ἧπαρ τῶν περὶ τροφᾷς, ἃς δὴ καὶ φυσικὰς ὀνομάζουσιν. 
᾿Ἰδέχ, δὲ τῆς ξυνολκῆς ἔασι τρεῖς" ἐς εὐθύ x. T. λ.] 
H. 1. ἐπ᾿ εὐθύ praebent codd. P omnes, sed in ΡῈ, ἃ corr. 
profectum est. 


εὔτε ἀστραβὴς ὥνθρωπος. P odii omnes ὥνθρωπος. 
Cett.. ἄνθρ, 
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τῷ χωρίῳ ἴσχουσι τὴν ἐπίκλησιν. Ὑὴν μὲν γὰρ κατόπιν τοῦ νοσέοντος ἀνάκλασιν 
ὀπισθότονον καλέομεν, τῶν τῇδε νεύρων πεπονθότων. Ἐμπροσθότονον δὲ, ἢν ἐς 
τοὔμπροσθεν καμπύλληται ὥνθρωπος ἐπὶ τοῖσι πρόσθεν νεύροισι. Τόνος γὰρ γεύρων καὶ 
ἐντάσιος οὔνομα. 

Προφάσιες δὲ τῶνδε μυρίαι" καὶ γὰρ ἐπὶ τρώματι φιλέουσι γίγνεσθαι ὑμένος. ἢ 
μυῶν, ἢ νεύρων γυγέντων, εὖτε τὰ πολλὰ ϑνήσκουσι" ἐπὶ τρώματι γὰρ σπασμὸς 
ϑανάσιμον. Σπᾶται δὲ καὶ ἐπὶ ἀμβλώματι γυνή" ἀτὰρ καὶ ἥδε οὐ μάλα περιγίγνεται. 
Καί τευ πατάξαντος μεγάλως τὸν αὐχένα μετεξέτεροι σπῶνται. Καὶ ψύξις δὲ κάρτα 
Ἰσχυρὴ γίγνεται αἰτίη. διὰ τόδε χεῖμα μὲν μάλιστα πάντων τίχτει τάδε τὰ πάθεα" 
δεύτερον δὲ ἦρ, σὺν τῷ μετοπώρῳ, ϑέρος δὲ ἥκιστα, εἰ μὴ κατάρξειε τρῶμα, ἢ νού- 
cay ἀλλοδαπῶν Emi uis. Τυναῖκες δὲ ἀνδρῶν σπῶνται μὲν μᾶλλον, ὅτι ψυχραί" ἀτὰρ 
aide περιγίγνονται μᾶλλον, ὅτι ὑγραί. Ἡλικίαι δὲ, παῖδες μὲν ξυνεχὲς, ἀλλ᾽ οὐ 
μάλα ϑνήσκουσι, ὅτι ξύνηθες καὶ οἰκεῖον τὸ πάθος" νέοι δὲ τουτέων ἧσσον πάσοχουσι, 
μᾶλλον δὲ δνήσκουσι" ἀκμάζοντες ἥκιστα" γέροντες δὲ πάντων μᾶλλον καὶ πάσχουσι 
καὶ ϑνήσκουσι" αἰτίη γὰρ ψύξις καὶ ξηρότης γήραος " καὶ ϑανάτου ἡ φύσις ἥδε. Ἢν 
δὲ ἡ ψύξις ἔῃ σὺν ὑγρῷ, ἀσινέστεροί τε καὶ ἀσφαλέστεροι ἐς κίνδυνον οἱ σπασμοί. 

Ξύνεστι μὲν αὐτέοισι, ἀθρόον μὲν εἰρήσθαι, ἅπασι πόνος καὶ ἔντασις τενόντων τῶν 
ῥάχιος καὶ μυῶν τῶν ἐν γνάθοισι καὶ ϑώρηκι" ἐρείδουσι γὰρ τὴν κάτω γένυν πρὸς τὴν 
ἄνω, ὡς μηδὲ μοχλοῖσι ἢ σφηνὶ διὰ ῥηϊδίως στήσαι δύνασθαι" ἢν δὲ καὶ Θίῃ διαγαγὼν 
τοὺς ὀδόντας ἐνστάξῃς τι ὑγρὸν, οὐ κατασίνουσι, ἀλλ᾽ ἢ ἐκχέουσι. ἢ ἐν τῷ στόματι 


τὴν μὲν γὰρ κατόπιν τοῦ νοσέοντος ἀνάκλασιν. Vul- 
go ἀνάκλισιν s sed. V. Pa. ὁ. ἀνάκλησιν, unde patet, vul- 
gatam e falso lonismo hocce ortam esse, et ἀνώκλωσιν 
requiri. — Idem fere vidit Wiganus. 

τῶν τῇδε νεύρων πεπονθότων.) Cet. τῶν τῇδε πεπον- 
ὑότων νεύρων. Malui transponere voces, quod leiskium 
etiam voluisse nunc video. 

καμπύλληται.] Celt, καμπύληται. — Mox edi solet 
ἄνθρωπος : sed P. omnes dvi. 

τόνος γὰρ νεύρων καὶ ἐντάσιος οὔνομα.) Videndus omni- 
no Foés, in Oecon. voce τόνος, ubi ipsa haec Aretaei 
verba laudantur. Hesych. τόνος. ἔντασις, ἰσχὺς, ἑώμη, 
δύναμις. 

καὶ γὰρ ἐπὶ τρώματι Φιλέουσι γίγνεσθαι, ὑμένος, ἢ 
μνῶν, ἣ νεύρων vuyévray.] Gal. τέχνη Ἰωτρική. Cap. 81. 
Νεύρου δὲ καὶ τένοντος νύγμα διώ τε τὸ περιττὸν τῆς 
αἰσθήσεως καὶ διότι συνεχές ἐστι πρὸς τὴν ἀρχὴν τὸ 
μόριον, ἕτοιμον ἐπικαλέσασθαι σπασμούς. — Hinc apud 
medicos Graecos capita περὶ νευροτρώτων. 

ἐπὶ τρώματι γὰρ σπασμὺς Saváciucv.] Wipp. Aph. V.2. 
ἐπὶ τρώματι σπασμὸς ἐπιγενόμενος ϑανάσιμον. Cf. Coac. 
506. 

σπᾶται δὲ καὶ ἐπὶ ἀμβλώματι γυνή. ᾿Αμβλώσει fe- 
runt A. V. Pa. δὲ: tum libri omnes 4 γυνή; equidem ar- 
ticulum proxime antecedenti dativo originem debere ra- 
tus delevi. 

εἰ μὴ κατάρξειε τρῶμα.) Vulgo κατάρξῃ:; Pa. b. κατ- 


εἰ 
ἄρξει: €. καταρξχ. Mine optativum dedi. 

παῖδες μὲν Locos: ἀλλ᾽ οὐ μάλα ϑνήσκουσι.] Cett. 
ξυνεχέες , in quo iterum exemplum habemus confusionis 


terminationum ἐς et eec a librariis. Wiganus servato 
ξυνεχέες: «πάσχειν, inquit, hic puto deficit." Minus 
verosimiliter. Exempla, quae adfert ad rationem suam 
probandam, nihil huc facere videntur. De meo etiam 
οὐ μάλα Scripsi pro vulgato οὐ μᾶλλον; comparativo, 
ut opinor, hic locus non est, et paulo ante noster καὶ 
ἥδε οὐ μάλα περιγίγνεται. Postrema verba Foés. cum di- 
ctionibus Hippocrateis comparat in Oecon. voce zepryí- 
νεσθαι. De meo τὸ zog dedi: libri στό omittunt. 

αἰτίη γὰρ ψύξις καὶ ξηρότης γήραος, καὶ θανάτου ἥ 
Φύσις $2s.] Mocce ἥδε in fine de meo adieci; credo vo- 
culam omissam esse a librariis propter sequens ἣν δέ. 
Parum placent Reiskii et Bernardii conamina, quorum 
hic in vulgatis Φύσις in ἔφιξις, ille in ψύξις mutatum 
cupiit. — Apposite Wiganus citavit verba e cap. de Ele- 
phantiasi: ἄφυκτος ἡ νοῦσος, τίκτεται γὰρ θανάτου ἐπ᾽ 
αἰτίῃ" ψύξις ἐστὶ ἐμφύτον ὑῥερμοῦ — ἥδε ἐστὶ ἡ ξυνὴ 
βανάτου καὶ τοῦ πάβεος αἰτίη. 

ξύνεστι μὲν αὐτέοισι, ἀθρόον μὲν εἰρῆσθαι, ὥπασι πο- 
yog X. T. A.] Vulgo ἀθρόον μὲν ἅπασι εἰρῆσθαι π.: locum 
Reiskius hoc modo tentavit: ὡς ἀθρόον ἐφ᾽ ἅπασι εἰρῆ- 
σθαι. Mihi vocabula duo perperam sedem invicem com- 
mutasse visa sunt. 

ἔντασις τενόντων τῶν ἑάχιος καὶ μνῶν τῶν ἐν γνά- 
θοισι καὶ θώρηκι.] Libri omnes ἔντασις τενόντων καὶ ῥά- 
χεος inepte, ut mihi videtur, quapropter correxi, 

διὰ ῥηϊδίως στῆσαι.) Locus dudüm rite seriptus et in- 
tellectus: medicorum in gratiam post alios iterum moneo 
διὰ — στῆσαι tmesin esse accipiendam ῥηϊδίως διωστῆ- 
ga. 

ἣν δὲ καὶ δίῃ διαγαγὼν τοὺς ὀδόντας ἐνστώξῃς τι 
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ἴσχουσι. ἢ ἐς τὰς ῥῖνας ἀνακόχτεται' ὃ τὲ γὰρ Ἰσθμὸς συνερείδεται καὶ τὰ παρίσύμια 
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σκληρὰ καὶ ἐντεταμένα ἐόντα ob Eus Tei εἰς τὴν ἔνόλιψιν τοῦ ὙΠ αν Πρός 

Gza ἐρευθή, πεποικιλμένα " ὀφθαλμοὶ σμικροῦ δεῖν ἀτενέξο, μόλις, πέρι Ca “νὶξ 

Ἰσχυρή" ἀναπνοὴ κακή" χειρῶν καὶ σκελέων τάσις" μῦεῷ χαλλόμενοι" πρόφωπα TOl- 

; : y 

κίλως διάστροφα" μήλα καὶ χείλεα τρομώδεα" γένυς Ἴ ὀδόντων ἄραβος. 

ἐπ’ ἄλλῳ dy τινι καὶ τὰ τα, ἐγὼ δὲ ἐθηεύμην καὶ ἐθωύμαζον. Οὗρα ἐκισχόμενα 

" 2 2 ur z 

μέχρι δυφουρίης καρτερῆς , ἢ αὐτομάτως ἐκχεόμενα ϑλιβομένης τῆς κύστιος. Τάδε 

ἐν οὖν ξὺν πάσῃ lf, σπασμῶν. 
He Fogues d ikea 2A Af. ὅλ T Y T4 xal dxÀ 
Ἰδια δὲ ἑκάστης, τετάνου μὲν ἡ ἐς t00) ἀπότασις ὅλου ἀστραβὴς πάντη καὶ ἀκλι- 
ΤΣ ἢ NA 
Váo* εὐθέα δὲ καὶ σκέλεα. καὶ χεΐρες. 
πο ἀπ 

Οχισθότονος δὲ κατόπιν ἀγκύλλει τὸν ἄνθρωπον. ὡς τὴν κεφαλὴν ἀνακεχλασμένην 

Z 2 " Y Y 4, ΄ 

μεσηγὺ τῶν ὠμοπλατέων κέεσθαι. Θρόγχος ἐξέχει" γώυς τὰ πολλὰ abest σπά- 
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γιον δὲ εὖτε ξυνερείδει τῇ ἄνω" πόνοι ἁπάντων καρτεροί" φωνὴ κλαυθμώδης᾽ ῥωχμὸς 

ἡ ἀναπνοή" προπετέερ κοιλίην καὶ ϑώρηκα" οὖρον τουτέοισι μᾶλλον ἀκρατέφ" ἐσιγά- 

στριον ἐντεταμένον xal, εἰ ἐπικρούοις, ἐνηχοῦν" “χεῖρες ἐν ἐντάσι κατόπιν κεχλασμέναι. 


σκέλεα ξυγκεκαμμένα " ἐναντίως γὰρ ᾿ἰγνύη κατόκχιν κάμπτεται. 
^H» δὲ ἐς τὸ ἔμπροσθεν ἕλκωνται, κυρτοὶ μὲν τὰ νῶτα " ἐπ᾽ ἴσον τοῖσι μεταφρένοισι 


ὑγρὸν, οὐ καταπίνουσι, ἀλλ᾽ ἣ ἐκχέουσι. ἢ v. τ΄. A] 
Edi solet ἐνστάξῃ τις, sed libri H. V. Pa. b. e. f. g. 
ἐνστάξῃ vi, unde ἐνστάξῃς τι transposita literula effeci. 
Tum vero de meo / ante ἐκ χέουσι intuli. 

πρόφωπα ἐρευθῇ.} lta H. V. A. et P omnes: itaque ve- 
reor, ne ἐρυθρά, quod vulgo editur, Goupyli sit emenda- 
tio, formam épevb/c, h. 1. temere reiicientis. Haec obvia 
v. €. apud Oppian. Cyneg. !ll. 94. ἑνὸς ἐρευθής : — Vid. 
Lobeck Paralip. p. 162., ubi ex Arato laudatur. Aliis 
locis apud nostrum etiam legitur. 

ὀφθαλμοὶ σμικροῦ δεῖν ἀτενέες.] Tonismum praebuit 
Pa. qui ὀφῥαλμεὶς μικροῦ (sic). — Cett. μικροῦ, — Mox 
Pa. b. περιδινεύμενοι: cell. περιδινούμενοι. 

ὀδόντων ἄρωβεις.] Ex Homero desumtum: 1], X. 375. 
ἄραβος δὲ διὰ στόμα γίγνετ᾽ ὀδόντων. 

ἐγὼ δὲ ἐθηεύμην καὶ ἐθωύμαξεν.Ἴ Notandus lonismus 
ἐθγεύμην. cf. Duttm. Gr. Gr. p. 196. vol. Il. — Hippo- 
cratem nostrum imitatum esse, vidit Petitus, qui adscri- 
bit verba e lib. de Nat. pueri p. 386. Ed. Kühn: xZ- 
κείνη δὲ ἰδοῦσα ἐβεῆτο καὶ ἐθαύμασεν. 

ξρόγχις ἐξέχει.) Libri omnes ὀρόχος, quod iam Pe- 
titus emendavit. 

πόνοι ἁπάντων καρτεροί᾿ Φωνὴ κλαυθμάώδης 6 hisce 
in hunc locum ἃ me translatis dicam ad eum, unde ista 
huc revocavi. 

ἑωχμός. ἑογμός. F. Pc. in margine. Infra, cap. περὶ 
ἄσθματος, idem nomen occurrit. 

οὗρον τουτέεισι μᾶλλον ἀκρατές. Notemus ἀκρωτές 
h. 1. passive diei de urina, quae contineri nequeat, vul- 
80 ἀκρατάς nolionem habet transitivam , qui continere non. 
valet. 

ἐπιγάστριον ἐντεταμένεν.} Libri omnes ἐπιτεταμένον ; 
error est librariorum. praepositionem prioris compositi 
ad alterum etiam trahentium. 

ἐναντίως γὰρ ἰγνύη κατόπιν κάμπτεται.) Vulgo ἐναν- 
τίως γὰρ ἰγνύϊ κακόν vi κάμπτεται, — Ve. d. e. f. 4. 
ἰγνύη, sed Ρη. ἰγνύη κατόπιν κόντι κάμπτεται, — Meis- 


kius voluit ἐναντίως γὰρ ἰγνύ! κατόπιν κάμπτεται; Ῥε- 
titus ἐναντίας γὰρ ἰγνύϊ ἀγκών τι κάμπτεται. {Π|ι5 
conieclura ad verum proxime accedit; sed falluntur ta- 
men tum Reiskius, tum ceteri iyvó4 in iy; mutantes 
et iungentes ἐναντίως ἰγνύϊ. Nimirum ἐναντίως ἰγνύϊ si 
crus flectatur, non flectitur κατόπιν, sed ἔμπροσθεν ; imo 
vero ne κάμπτεται quidem, sed profecto ἀνακλάζεται: 
itaque in verbis hisce ita scriptis repugnantia est non 
tolerabilis. Servandus ergo codicum nominativus ἰγνύη. 
lam vero κάμπτεται κατόπιν ἰγνύη oppositum est supe- 
riori. χεῖρες ἐν ἐκτάσι κατόπιν κεκλασμέναι. Nempe χεῖρες 
contrario modo, quam quo articuli flecti solent, κωτόπιν 
κλάζονται; sed crura secundum articuli genu flexionem 
solitam xZguzTév7Zi, ila ut horum κάμψις sit opposita 
τῇ κλάσι τῶν χιιρῶν. — Mesych. lyvóg.. τὸ τοῦ yóva- 
T06 ὄπισθεν μέρος. cf. etiam Pollux. 

ἐπ᾽ ἴσον τοῖσι μεταφρένοισι τῶν ἰσχίων ἐξωθευμένων 
ἑάχις ὅλη ἐς εὐθύ.} lta legitur locus in Ed. Oxon. et in 
codd. H. V. A. et P. omnibus. — Wiganus: «haec, in- 
quit, profecto sana esse nequeunt, neque cnim congruunt 
emprosthotono affectis, qui, ut supra dixit, sunt κυρτοὶ 
τὰ νῶτα οἱ, uli mox eos describet, ἐς τὸ πρόσθεν οὐ 
τοξοῦνται μοῦνον, ἀλλὰ καὶ σφαιρεῦνται," Πυῖο adver- 
satur Trillerus laudans locum e lib. Hipp. de diebus critt. 
p. 152., quem integrum apponere lubet: τέτανοι δύο ἢ 
τρεῖς, ἣν uiv ἐπὶ τρώματι γένηται πάσχει τάδε᾽ αἱ 
γνάθοι πήγνυνται ὥςπερ ξύλα καὶ τὸ στόμα ἀνοίγειν 
οὐ δύνανται καὶ οἱ oQUaAud δακρύουσι ϑαμινὰ καὶ ἕλ- 
κίντάι καὶ τὸ μετάφρενον πέπνγε καὶ τὰ σκέλεω οὐ δύ- 
ναντῶι ξυγκάμπτειν, οὐδὲ τὰς χεῖρας. καὶ τὴν ἑάχιν. 
Haec an satis in locum nostrum quadrent dubito, sed 
quid de illo sentiam exponam. — Equidem vereor, ut 
Wiganus τὰ νῶτα apud nostrum bene intellexerit et ne 
confuderit duos veluti morbi gradus, quos depingit au- 
Ctor noster. — Rufus, Ephes. p. 30. Ed. Clinch.: νῶτον 
δὲ τὸ ἐξόπισθεν ἀπὸ τοῦ αὐχένος μέχρι τοῦ μεταφρένεν" 
μετάφρενον δὲ τὸ μεταξὺ τοῦ νώτου καὶ ὀσφύος κατὰ 


ΞΕ ΈΘ ΕΞ ες 


τῶν Ἰσχίων ἐξωθευμένων, ῥάχις ὅλη ἐς εὐθύ" κορυφὴ πρηνὴς, κεφαλὴ ἐς ϑώρηκα συν- 
γενευκυῖα " γένυς ἐπὶ τοῖσι στέρνοισι πεπηγυῖα" χεῖρες συνγρεισμέναι" σκέλεα ἐκτεταμένα. 
Στενάζουσι δὲ μύζοντες Θύθιον. "Hy μὲν οὖν τοῦ ϑώρηκος καὶ τῆς ἀναπνοῆς λάβηται 
τὸ κακὸν, ῥηϊδίως τοῦ C5» ἀπήγαγε" ἀγαθὸν μὲν τῷ νοσέοντι ἐς πόνων καὶ διαστροφῆς, 
καὶ αἰσχύνης ἀπαλλαγήν" ἀλυπότερον δὲ καὶ τοῖσι παρεοῦσι, κἢν υἱὸς. ἢ πατὴρ ἔῃ. 
Ἢν δὲ ἐς τὸ (qw ἔτι διωρκέῃ, τῆς ἀναπνοῆς, εἰ καὶ κακῆς, συντελουμένης δ᾽ οὖν, ἐς 
τὸ πρόσθεν οὐ τοξοῦνται μόνον, ἀλλὰ καὶ σφαιροῦνται, ὡς τὴν κεφαλὴν zi τοῖσι γού- 
γασι ἔχειν καὶ τὰ σκέλεα καὶ τὰ νῶτα ἐς τὸ πρόσθεν κεκλάσθαι, ὡς δοκέειν ἐς ἰγγύην 
τὸ κατὰ γόνυ ἄρθρον ἐξῶσύαι. 

Ἔξαάνθρωπος ἡ ξυμφορὴ καὶ ἀτερπὴς μὲν ἡ ὄψις, ὀδυνηρὴ δὲ καὶ τῷ ὁρέοντι ϑέη" 
ἀνήκεστον δὲ τὸ δεινόν ἀγνωσία δὲ ὑπὸ διαστροφῆς καὶ τοῖς φιλτάτοις. εὐχὴ δὲ τοῖσι 
παρεοῦσι ἡ πρόσθεν obw, ci, νῦν ἀγαθὴ γίγνεται, ἀπελθέμεναι τοῦ Gou τὸν κάμνοντα 
ἐξ ἀπαλλαγὴν ξὺν τῷ ζῆν καὶ τῶν πόνων καὶ τῶν ἀτερπέων κακῶν. ᾿Ατὰρ οὐδὲ 


τὴν τῶν νεφρῶν πρόςφυσιν. ὀσφὺς δὲ τὸ τελευταῖον τῆς 
ἑάχεως — Varias columnae vertebrarum divisiones apud 
veteres nunc non attingo, sed id unum urgeo, Aretaeum 
loco nostro τὰ νῶτα usurpare de superioribus vertebris, 
i. e. cervicis οἱ paucis dorsi, quemadmodum nostri tem- 
poris medici loquuntur, eumque τὴν ῥάχιν ὅλην vocare 
ceteras i.e. plurimas vertebras dorsi et lumborum omnes, 
Sed praeterea Wiganus distinguere debuerat duos morbi 
vehementiae gradus: in priore Aretaeus ponit cervicem , 
adeoque caput, in anteriorem partem inflecti, ita ut su- 
periores vertebrae dorsi itidem parum deflectantur de so- 
lita positura, reliquo corpore et cruribus in rectum ex- 
tensis. ln allero gradu totum corpus σῴαιροῦται, neque 
vero in huius descriptione amplius affirmat τὴν idv 
ὅλην ἐς εὐθύ extensam esse. — ltaque me quoque iudice 
vitiosi nihil in loci scriptura, nec quidquam, quod non 
rerum naturae respondeat, in Aretaei verbis inest. 

κορυφὴ πρηνὴς, κεφαλὴ ἐς ϑώρηκα συννενευκυῖα.} Libri 
scripti οἱ editi fere omnes κορυφὴ, κεφαλὴ πρηνὴς x. T. A. 
— Sed in Pe. κεφαλή ἃ prima manu in margine, tan- 
quam glossema. Hesych. κορυφή" κει λή᾽ λόφος" Zupa- 
τήριον. ltaque Reiskius et Bernardus putarunt κεφαλή 
delendum esse. Petitus parum congrua habet: sed Wig. 
iu notis κορυφὴ πρηνὴς, κεφαλὴ ἐς ϑώρηκα συννενευκνῖα: 
nimirum vir egregius κορυφή recte intellexit de parte 
cranii superiore, quam verticem hodie etiam dicimus. 
Mihi huius ratio placet, quum κορυφή in isto corporis 
habitu pectori adplicari non possit. 

cuíAsm ἐκτεταμένω᾽ στενάζουσι δὲ μύζοντες δύθιον.] 
Legebatur olim: σκέλεα ἐκτετωμένα. Πόνοι ἁπάντων 
καρτεροὶ, φωνὴ ἁπάντων κλαυθμώδης " στενάζουσι κ.τ.λ. 
In hac pristina lectione ante omnia alterum illud ἁπάν- 
τῶν delendum erat, utpote vitiose e priore repetitum. 
Sed paulo ante iam monui, me verba zóyc; — κλαυϑμώ- 
δὴς ad Opisthotoni descriptionem retulisse, quod quare 
fecerim et quo iure, est dicendum. Semper miratus sum 
editores non offendisse ista verba h.l. scripta, quum paulo 
ante dixisset Aretaeus κορυφὴ πρηνὴς, κεφαλὴ ἐς ϑώρηκα 
συννενευκυῖα" γένυς ἐπὶ τοῖσι στέρνοισι πεπηγυῖα: nam 
quomodo, quaeso, in hac capitis positura, clauso ore 
(neque enim hiscere aeger potest), Φωνὴ κλαυθμώδης edi 
Valet2 Iam vero in descriptione tetani, qualem habemus 
in libro περὶ τῶν ἐντὸς παθῶν p. 523. Kühnii et lib. 
περὶ νούσων Il. p. 302., el lib. περὶ κρισιμῶν p. 152., 


nulla vocis editae fit mentio, sed καὶ τὸ στόμω ἀνοίγειν 
οὐ δύναντα, dicitur. Verum in opisthotoni descriptione 
v. €. p. 303. lib. de Morbis III. legimus: καὶ Co ἐνίοτε 
καὶ ὀδύναι ἴσχουσιν ἰσχυραί, et mox: καὶ Bog καὶ QAva- 
ρέει ἐνίοτε. — et libro de Dieb. decret. p. 153. et de 
int. Aff. p. 524. καὶ οἰμώζει invenimus, Hinc ultro patet, 
verba supra laudata ad opisthotoni descriptionem perti- 
nere, quorsum ego traustuli. Ratio, qua de sede sua 
migrarint, haec esse potest: librarius in vetustissimo ali- 
quo codice ea omiserit, puto, et margini adscripserit , 
unde alter quis ipsa alieno loco rursum in textum intu- 
lerit. Ceterum cum φωνὴ κλαυθμώδης cf. ὀξυφωνίη xAav- 
ὑμώδης apud Hipp. in MSS., quorum mentio facta a Ga- 
leno: Vid. Foés. in Oecon. voce κλαυθμυρίζειν. Quod 
attinet δὰ στενάξουσι δὲ μύζοντες Gíbiov, proxime co- 
haerent στενάζουσι et Góbiov. Charito p. 132. vs. 18. 
μέγα δὲ καὶ Gili ἀνεστέναξεν ἡ Στάτειρα. 

ὡς δοκέειν ἐς ἰγνύην τὸ κατὰ γονὺ ἄρθρον ἐξῶσθαι.] 
Vulgo ἐς ἰγνύην κατὰ γονὺ τὸ ἄρθρον: ipse vocabula 
transponenda esse vidi et nunc Reiskium idem voluisse 
video. 

καὶ ἀτερπὴς μὲν ἡ ὄψις, ὀδυνηρὴ δὲ καὶ τῷ ὁρέοντι 
ῥέη  Ταὐτολογίωαν quamdam in his inesse unusquisque 
facile videt, facit tamen haec ad auctoris animi motum 
in horrendi mali descriptione significandum. ᾿Ατερπής 
hoc sensu ab llomero non semel usurpatum, cuius ἐν 
ἀτερπέϊ χώρῳ, ek ἀτερπέα δαῖτα, εἰ λιμὸς ἀτερπής sunt 
notissima: Aeschyl. Prom. vs. 81. ἀτερπῆ πέτραν: Eurip. 
Electr. vs. 393. λόγους ἀτερπεῖς. Ipse Aretaeus paulo 
inferius καὶ τῶν ἀτερπέων κακῶν, initio cap. deHydrope: 
ἀτερπὲς μὲν ἐςιδεῖν πάθος. lib. I. de M. chron. signis 
cap. 4. ἀτερπὴς μὲν ἡ τοῦ παροξυσμοῦ Dm. 

καὶ τοῖς φιλτάτοις.) Vulgo καὶ τοῖς φιλτάτοις ἀν- 
θρώποισι; postremum nomen, tanquam glossema, delevi: 
οἱ φίλτατοι et. τὰ φίλτατα frequentissima. Ipse Are- 
taeus cap. de Curatione phrenitidis: εἴςοδοι τῶν Φιλτά- 
T&v. cap. de Elephantiasi καὶ ἐς ὄρεα τοὺς φιλτάτους 
ἐξέθεσαν. 

ἀτὰρ οὐδὲ ἰητρὸς παρεὼν, οὔτε ἐς ζωήν. x. T. A] 
Libri scripti fere omnes, itemque Edd. οὐδὲ ἐντρὸς πῶρ- 
εὼν, ὁρέων: unus Pg. παρεὼν καὶ ὁρέων, quod parum 
mihi placet; non credo in cett. libris copulam excidisse, 
sed potius ὁρέων repetitis literis postremis superioris zZg- 
sy ortum debere, postea librarium καὶ interposuisse. 
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Ἰητρὸς παρεὼν οὔτε ἐς ζωὴν, οὔτε ἐς ἀπονίην. ἀτὰρ οὐδὲ ἐς μορφὴν ἔτι ἐπαρκέει" εἰ 
γὰρ καὶ ἐπευθῦναι ἐθέλοι τὰ μέλη, ζῶντα ἄν διατμήξαι καὶ κατάξαι τὸν ἄνθρωπον 
Τοῖσι οὖν κεχρατημένοισι οὐκέτι ἐγχειρέων ξυγάχθεται μοῦνον. δε ἐστὶ τοῦ Ἰητροῦ με- 


γάλη ξυμφορή. 


ΠΕΡῚ ΣΥΝΑΓΧΗΣ. 


Κεφ. ζ΄. 


Ἢ συνάγχη κάτοξυ μέν τι πάθος" ἀναπνοῆς γὰρ ἡ πίεσις. Δύο δὲ τὰ εἴδεα" ἢ 
yàp τῶν ὀργάνων τῶν τῆς ἀναπνοῆς ἐστὶ ᾧλεγμονὴ, ἢ μούνου τοῦ πνεύματος πάθος 


ἐφ᾽ ἑωυτέου τὴν αἰτίην ἴσχοντος. 


Ὀργάνων δὲ παρισθμίων, ἐπιγλωσσίδος, φαρυγγέθρου, κίονος, ἄκρης ἀρτηρίηφ" ἢν 
δὲ ἐπινέμηται ἡ φλεγμονὴ, καὶ γλώττης καὶ γνάθων τῶν εἴσω" εὖτε προβάλλουσι 
τῶν ὀδόντων τὴν γλῶσσαν ὑπερβολῇ μεγέθεος " πίμπλησι γὰρ τὴν χώρην τοῦ στόμα- 
Tog καὶ τὸ περιττὸν αὐτέης ὑπὸ τοὺς ὀδόντας ἐκκεῖται. Kuváy wa τόδε καλέεται. 


ἀτὰρ οὐδὲ ἐς μορφὴν w. τ. λ. Cett. h.l, οὔτε, de meo 
οὐδέ dedi, ut responderet superiori ἀτὰρ οὐδέ. Nempe οὔτε 
e proxime antecedentibus voculis οὔτε — οὔτις ortum est. 
ζῶντα ἂν διατμήξαι καὶ κατάξαι τὸν ἄνθρωπον.) Ac- 
cipio quasi scriptum esset: ζῶντα ἂν κατάξας διατμή- 
Ex τὸν ἄνθρωπον. — Διώτμήγειν Womericum est οἱ ra- 
rius dissecare, frequentius disiungere significat. Est et ubi 
fere vi di//rangere denotat: Il. XII. 460. 
οὐδ᾽ ἄρ᾽ ὀχῆες 
ἐσχεθέτην, σανίδες δὲ διέτμαγεν ἄλλυδις ἄλλη 
λᾷος ὑπὸ ἐιπῆς. 
Cf. cap. de Elephant. πρόσθεν ἢ ἐς μέλεα διωτμηθῆναι τὸν 
ἄνθρωπον. Mic locus nostrum διώτμήξαι firmat. 


ξυμφορή.} Editar συμφορή, sed Pb.e.f.£vuQ. Pg. cuu. 

Cap. 7. ἡ συνώγχη κάτοξν μέν τι πάθος.) lta de meo 
seripsi pro vulgato ἥ συνάγχη κάτοξυ μὲν τὸ πάθος, 
quod ferri vix posse sum arbitratus, profecto vero ab 
Aretaeo non scriptum esse iudico, 

ἢ μούνου τοῦ πνεύματος πάδος, ἐφ᾽ ἑωυτέου vv αἷ- 
τίχν ἴσχοντος.} Libri omnes μοῦνον, quod deterius certe 
Lh. L: paulo inferius noster: ἐμῶ δὲ δοκέει αὐτέον τοῦ 
πνεύματος μούνου τὸ κακὸν ἔμμεναι. Ἑωυτέου scripsi 
pro vulgato ὡυτέου, quia in Henisch. Ed, in marg.etiam 
ὠετέον ex A, adscribitur: familiarius nostro ἑωυτέου, 
quam ὡυτέον — Ad rem ipsam quod attinet, Petitus, 
quum auctoris sententiam, esse speciem anginae e vitio 
solius spiritus oriundam, improbaret; « verum enim vero, 
inquit, non ea est mens Aretaei, ut solius aéris vitium 
nulla immutatione in organis facta anginam pariat, Id 
solum vult, non semper anginam sequi inflammationes 
partium, quae in faucibus continentur, aut ipsarum fau- 
cium, sed interdum aérem teterrimis exhalationibus cor- 
ruptum, eum intra fauces trahitur, anginam consciscere 
citra ullam corporls inflammationem, licet aliam pravam 
diathesin inflammationi analogam induci necesse sit: alio- 
qui angina non fieret, neque respirationi. incommodare- 
tur^. Tali vero ratione, me iudice, interpretari veteres 


non licet; est hoc quod ipse non credas alium credidisse 
negare, 1086 Aretaeus sibi videri dicit speciem esse an- 
ginae, quae sil μούνου τοῦ πνεύματος πάθος ἐφ᾽ ἑων- 
Tío) τὴν αἰτίην ἴσχοντος τ paulo inferius: ἐμοὶ δὲ 3o- 
κέει, inquit, αὐτέου τοῦ πνεύμωτος μούνου τὸ κακὸν 
ἔμμεναι, τροπὴν πονηρὴν ἐς τὸ ϑερμότωτον καὶ ξηρότω- 
τὸν τρεπομένου ἄνενθεν τοῦ σώματός τινος φλεγμονῆς. 
Id autem ipsum dein, quare fieri posse credat, exponit; 
quibus rationibus expromtis; τοιήνδε οὖν, inquit, τῆς 
ἀναπνοῆς τὴν τροπὴν οὐκ ἀδύνατον γίγνεσθα, ἔνδοθεν. 
Itaque quod πνεῦμα initio vocavit, idem postea ἀναπνοήν 
vocat, adeo ut de nominis significatu dubitatio nulla esse 
possit. Aretaeus igitur aérem purum inspiratum intus in 
pectore mutari et corrumpi credidit, licet notionem pro- 
be definitam causae huius mutationis haberet nullam : 
quippe ratiocinio tantum analogico ex adlatis exemplis 
verosimiliter eiusmodi quid locum obtinere demonstrat. 

ὀργάνων δὲ mapicópíny.] Exspectaveram fere ὀργάνων 
μὲν x. T. λις Óón lectione vulgata δέ valet δή. Qua de 
re vide Greg. Cor. p. 78. 

προβάλλουσι τῶν. ὀδόντων τὴν γλῶσσαν ὑπερβολῇ με- 
γέθεος x. v. A.] Formam γλῶσσαν praebent Pe. f. 9. 
γλῶτταν cett. — De linguae in hoc morbo tumore vid. 
auctor partis spuriae lib. Hipp. de V. Acut,, qui $ 9. 
mihi: διὰ τοῦτο, inquit, πνίγονται τῆς γλώσσης ἀπι- 
πελιουμένης καὶ στρογγυλουμένης καὶ ἀνακαμπτομένης 
διὰ τὰς φλέβας τὰς ὑπὸ τὴν γλῶσσαν τῆς γὰρ ὑπο- 
ταμνομένης σταφυλῆς, οἱ δὲ κιονίδα καλεῦσι, ἑκατέρω- 
θὲν φλὲψ παᾳχείη᾽ ὁκόταν οὖν πλήρεις αὗται ἐοῦσαι ἐς 
τὴν γλῶσσων ἐναποστηρίζωνται ἀραιὴν ἐοῦσαν καὶ σπογ- 
γοειδέᾳ, διά γε τὴν ξηρασίην, 4 δ ὑπὸ βίης τὸ ἐκ τῶν 
φλεβῶν δεχομένη ὑγρὸν ἐκ πλατείης μὲν στρογγύλη 
γίνεται, ἐξ εὐχρόου δὲ πελιδνὴ, ἐκ μαλθακῆς δὲ σκλη- 
ph. ἐξ εὐκάμπτου δὲ ἄκαμπτος, ers ταχέως ἀπο- 
πνίγεσθχι, ἣν μή τις ὀξέως ξοηθῇ x. T. A. 

καὶ τὸ περιττὸν αὐτέης.} Libri omnes ταυτέης, quod 
h. l. incongruum ; de meo mutavi. 

ὑπὸ τοὺς ὀδόντας ἐκκεῖται,.} Vulgo ὑπέρ editur; at ὑπό 
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ἤτοι τῷ ξυνεχέϊ πάθεϊ τῶνδε τῶν ζώων, ἢ τῷ ξυνήθεϊ τής προβολής τῆς γλώσσης καὶ 
m 
ἐν ὑγ εἴη. : : 
des δ USA - 7 ὅ ἢ 
Τῷ ἑτέρῳ δὲ εἴδεϊ τὰ ἐναντία ξύνεστι" ξύμστωσις τῶν ὀργάνων καὶ Ἰσχγότης ἐπὶ 
μᾶλλον τής ἑκάστου φύσιος καὶ zviE καρτερὴ. ὡς δοκέειν σφίσι αὐτέοισι ἐς ϑώρηκα ἐφ 
τὸ ἀφανὲς ἐγκεκρύφθαι τὴν ᾧλεγ μονὴν ἀμφὶ κραδίην καὶ πνεύμονα. Συνάγ χήν 
τήνδε καλέομεν. οἷον συννεύουσαν ἔνδον καὶ ἄγουσαν. Ἔ μοὶ δὲ ᾧοκέει αὐτέου τοῦ 
πνεύματος μούνου τὸ κακὸν ἔμμεναι τροπὴν πονηρὴν ἐς τὸ ϑερμότατον καὶ ξηρότατον 
τρεχομένου, ἄνευθεν τοῦ σώματός τινος φλεγμονῆς. Ἔστι δὲ οὐ μέγα τὸ ϑωῦμα" 
καὶ γὰρ ἐν χαρωνηΐοισι αἱ πνίξιες οὐ σωμάτων πάθε! ὀξυτάτῳ γίγνονται, ἀλλὰ καὶ 
μιᾷ εἰοπνοῇ ϑνήσκουσι ὥνθρωποι, πρὶν τὸ σῶμα κακόν τι παθέειν: ἀτὰρ καὶ ἀπὸ γλώσ- 
cc κυνὸς εἰςπγεύσαντος μοῦνον ἐς τὴν ἀναπνοὴν, οὔ τι μὴν ἐνδακόντος, λυσσᾷ ὃ dy- 
θρωποφ. Τοιήνδε οὖν τῆς ἀναπνοῆς τὴν τροπὴν οὖκχ ἀδύνατον γίγνεσθαι ἔνδοθεν " ἐπεὶ 
καὶ ἄλλα μυρία τῶν ἐν ἀνθρώπῳ τὴν ὠυτὴν Ἰδέην τοῖς ἔξωθεν αἰτίοισι ἴσχει" χυλοὶ 
φθείροντες ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν" ἀτὰρ καὶ νοῦσοι φαρμάκοισι δηλητυρίοισι ἴκελαι καὶ ἀπὸ 
Φαρμάκων ἐμέουσι, ὁκοῖα πυρετῶν εἵνεκα, “Οὐεν οὐδὲ ἀπεοικὸς ἐν τῷ λοιμῷ τῷ ἐν 
᾿Αθήνχσι μετεξετέρους δοκέειν εἰς τὰ φρέατα τὰ ἐν τῷ Πειραιεῖ ὑπὸ ἸΠελοποννησίων 
ἐμωβεβλήσθαι φάρμακα οὐ γὰρ ξυνίεσαν ὥνθρωποι τὸ ξυνὸν τοῦ κακοῦ τοῦ λοιμώδεος 


πρὸς τὰ δηλητήρια. 


habent H. V. A. G. v. 1, P omnes. Ferunt etiam editio- 
πο5. ἐκχεῖται, sed M. V. F. P omnes ἐκχεῖται, unus l'c. 
iu margine ἐχχείται. — Quare Editores ἐκχεῖται prae- 
tulerint, non video; neque enim effunditur lingua, sed 
oculis exposita prominet sub dentibus superioribus. 

Κυνάγχη τόδε καλέεται.) Libri scripti et editi σὺν- 
ἄγχη καὶ κυνάγχη τόδε καλέεται. Priora ista delenda 
esse jam Petitus οἱ Wiganus dudum viderunt, rerumque 
in hoc capite nexus ultro docet. 

καὶ ἐν ὑγείχ.) Eandem formam aliis etiam locis apud 
nostrum omnes tuentur. De ὑγεία et ὑγίειω vid. Lob. 
Paralip. Gr. Gr. p. 28. et ad Phryn. p. 493. 

ἀμφὶ κραδίην. Ma Pe. f. g: cett. καρδίην : eandem for- 
mam iidem libri praebuerunt infra in verbis ϑώρηξ καὶ 
κραδίῃ φλέγεται. Decrevi semper hane scripturam re- 
cipere, quoties codd, praeberent. Cogita Homericum xpz- 
ἴην ἠνίπαπε μύθῳ : noster autem Homericis et poélicis 
dictionibus et formis ubivis fere utitur. 

καὶ γὰρ ἐν χαρωνηΐοισι αἱ πνίξιες εὖ σωμάτων msi 
ὀξυτάτῳ γίγνινται, ἀλλὰ καὶ μιᾷ εἰςπνοῇ ὑνήσκευσι 
ὥνθρωποι.) Vulgo in his χωρωνίοισι, sed Pa. b. χαρηνοίη- 
σιν €. d. Xopovoíuciv. e. [. χαρονίχσιν. g. χαρινοίησε V. 
χαρήνοισι. Omnes istae lectt. e lonismo χαρωνηΐεισε pro 
vulgato z;zpaveí-ie , sicuti σημηΐοισι pro συμείοις 5, o:tum 
duxere. 'O£vrára A. V. O. Pg. ὀξύτωται celt 5 vix discer- 
mo, quid praestet; --ο ὥνθρωπο, dant P. omues. — Sed 
iam de ipsa re videamus. Petitus ad nostri verba adfert 
Galeni locum e lib. VII. de Usu partium, ubi in Edd. 
antiquioribus: τοὺς ἐν χάρωνι δαράθρους, in Chartieria- 
na vero et Kühniana p. 540. vol. Π|. τούς v ἐν τοῖς 
Χαρωνεΐοις Gap db porc. Nomen saepius apud Gal. obvium: 
comm. in Epid. L p. 10. vol XVIL* Kühnii: ἐνίοτε δὲ 
ἐκ Gupdüpoy τῶν καλουμένων Χαρωνεΐων.  Corrupte in 
Comm. in lib. de Humorr. p. 259. vol. XVl.: μότε ὃ ἐκ 
Sapdlpow τινὸς ἐκπνεύμενος, ἅπερ ἐστιν ἃ Χειρώνεια 


καλεῖται. Sed in primis advertit locus e comm 2» in 
lib. de Nat. hom. a. Foésio etiam in Oecon. laudatus et 
cum Aretaei loco collatus; p. 18. in Gal. Ed. Basil. vol. 
V. Hippocraticus auctor: i δὲ νοῦσοι γίγνονται, αἱ 
μὲν ἀπὸ διαιτημάτων, αἱ δὲ ὑπὸ τοῦ πνιύματος, ὃ 
εἰςαγόμενοι ζῶμεν. Ad postrema autem Gal.: πολλάκις 
δέ, inquit, ἀπὸ τοῦ πνεύματος μόνου κατὰ τὴν εἰς- 
πνοὴν ἡ GAdQw γίγνεται καθάπερ ἐν τοῖς Χαρωνεΐοις 
ὀν:μαζομένοις χωρίοις. Dubius haereas haec legens, an 
Aretaeus e Galeno sua hauserit, an contra hic sua e no- 
Stro. Mihi quidem illud vero similius est: nempe plures 
sunt raliones quae me impellunt, ut Aretaeum post Ga- 
lenum vixisse arbitrer; qua de re suo loco dicetur. 

ἀπὸ γλώσσης κυνὸς εἰςπνεύσχντος μοῦνον᾽ ἐς τὴν 
ἀναπνοήν.) Frustra ἀπὸ λύσσης, quod in marg. exemplaris 
Menischeani adponitur, desideravit Reiskius; locus sanus est: 
ἀπὸ γλάσσης accipiendum de halitu e canis lingua adscen- 
dente et in. os hominis ab illo. inflato etab hoc inspirato. 

τὴν url ἰδέην τοῖς ἔξωθεν αἰτίοισι ἴσχει" χυλοὶ 
φθ.ΐροντες ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν.) ᾿Ωυτήν et αἰτίοισι dant 
Pe. f. 4.1} αὐτήν et αἰτίοις celt. — Ad postrema nescio 
àn non Aretaeo ob mentem obversarentur verba e lib. 
spurio Hipp. περὶ τροφῆς, p. 23. Kühn. vol. 11. χυμοὶ 
ἴδιοι ὁλαβεροί" χυμοὶ ἀλλότριοι GA2spof. 

ὅθεν οὐδὲ ἀπεοικός κι T. A.] lam Petitus adseripsit. 
"Thucydidis locum e lib. Il. 48: ἐς δὲ τὴν ᾿Αθηναίων zó- 
λιν ἐξαπιναίως ἐνέπεσε καὶ τὸ πρῶτον ἐν τῷ Πειρχεεῖ 
ἥψατο τῶν ἀνθρώπων, ὥςτε καὶ ἐλέχθη ὑπ᾿ αὐτῶν ὡς 
οἱ Πελοποννήσιοι Φάρμεκα ἐςβεβλήκοιεν ἐς τὰ φρέατα" 
κρῆναι γὰρ οὔπω ἴσαν αὐτόθι. 

τὰ φρέατα τὰ ἐν τῷ Πειραιεῖ.) T4 pone Qrézrz de 
meo addidi; ob similitudinem postremae syllabae vocis 
proxime antecedentis interiit. 

οὐ γὰρ ξυνίεσαν ὥνθρωτοι.] Ξυνίησων celt., cui formae 
fidem non adhibui: cf. ἠφίεσαν Butim. in Gr. Gr. I. p. 521 


9* 


ὠς 1 —— 


Ξόνεστι δὲ τοῖσι μὲν κυναγ χικοῖσι ᾧλεγ μονὴ παρισθμίων, (αρυγγέθρου, παντὸς 
τοῦ στόματος' γλῶσσα προπετὴς ὑπὲρ τοὺς ὀδόντας καὶ τὰ χείλεα" σιελοχόοι' φλέγμα 
παχύτατον ἀποῤῥέον καὶ ψυχρόν" ἐρυθροὶ τὰ πρόρωπα καὶ ἐπηρμένοι " ὀφύαλμοὶ ἐξί- 
σχόντες, ἀναπετέες, ἐξέρυθροι" τὸ ποτὸν ἐς τὰς ἑῖνας ἀνακόστεται. Πόνοι καρτεροὶ, 
ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῆς πνιγὸς συνδιωκόμενοι ἀμαυροῦνται" ϑώρηξ καὶ κραδίη φλέγεται" 
ποθὴ ψυχροῦ ἠέρος " εἰςπνέουσι δὲ μικρὸν πάνυ, ἔς τε καὶ ἀπεπνίχθησαν , ἐμῴραγ είσης 
τῆς ἐς τὸν ϑώρηκα διόδου. "Evíowi δὲ ἐς πνεύμονα ἡ ξύνδοσις ῥηϊδίως 5 οἱ δὲ μετα- 
στάσι ϑνήσκουσι" πυρετοὶ velpol, μαλακοὶ, οὐδὲν ὠφελέοντες. El δέ τῷ ἐς ἀγαθὸν 
τρέποιτο, ἀποστάσιες γίγνονται ἔνθα καὶ ἔνθα παρ᾽ οὖς ἔξω, ἢ ἔνδον ἐς τὰ παρίσθμιᾳ" 
κἢν μὲν ξὺν νάρχῃ μὴ κάρτα Θραδέως, περιγίγνονται μὲν, ξὺν πόνῳ δὲ καὶ κινδύνῳ. 
"Hr δὲ τρεπομένων ἐς ἀπόστασιν ὄγκος μέζων ὑπογίγνηται, ἐς κορυφὴν τής ἀποστά- 
cio; ἀνισταμένης, ἀθρόον πνίγονται. Ὑάδε μὲν τὰ κυνάγ χης ἴδια. 

Ξυνάγχης δέ" σύμπτωσις, Ἰσχνότης, ὠχρότης σύνεστι" ὀζύαλμοὶ εἴσω δεδυκό- 
Té6* φάρυγξ καὶ γαργαρεὼν ἀνεσπασμένοι" παρίσθμια ἐπὶ μᾶλλον προφίζοντα" ἀφωνίη. 
IDE ἡ τοῦδε τοῦ εἴδεος τῆς πρόσθεν πολλόν τι κραταιοτέρη. ἐν ϑώρηκι ἐόντος τοῦ 
κακοῦ. ἔνθα ἡ ἀρχὴ τῆς ἀναπνοής. Οἱ δὲ ὀξύτατοι ϑνήσκουσι abrupt ἔσθ᾽ ὅπη καὶ 
πρὶν καλέσασθαι τὸν Ἰητρόν- οἱ δὲ xal ἐσχωλεσάμενοι οὐδὲν ὥναντο" ἀπέθανον γὰρ 
πρὶν ἢ τὸν Ἰητρὸν ἐπὶ τέχνῃ χρήσασθαι. Ὁκόσοις δὲ ἐς ἀγαθὸν τρέπεται, ἐπιῴλε- 
γμαίνει πάντα. ἐς ἅπερ ἐς τὸ ἔξω ἡ φλεγμονὴ ἐξώκειλε, ὡς κυνάγχην ἀπὸ ξυν- 


ἀπίεσαν Lex. Herod. Schweigh. voce ἀπιένχι, pro ἀφιέ- 
v4. Ibid. voce παριέναι (a. παρίημι) παρί. σῶν. Ceterum 
díybp. Oxon. Ed.; ἄνθρ. libri cett. 

φλέγμα παχύτατον ἀποῤῥέον καὶ ψυχρόν. Libri omnes 
ψῦχον, vel ψύχον : sed Crassus « et frigida," itaque dedi 
quod Wiganus et Reiskius desiderarunt. 


ὀφθαλμοὶ... ἀναπετέες.} ᾿Αναπετής ab ἀναπετάω V. 4. 
ἀναπίτνημι. —  Nicand. Alexiph. 425. τὰ δ᾽ οὐκ ἀνχπί- 
σνάται ὄσσε, ad quem versum Schol: οὐκ ἀνοίγονται ci 
ὀφθαλμοί, — Lucian. quomodo Hist. conser. sit. p. 8.: 


ἣν ἅπασιν αὐτοῖς ἀναπετάσυς τὰ ὦτα. Eurip. Phoen. 
304. ἀναπέτασον πύλας. Alcest. 597. δόμον ἀμπέτασας 
δέξεται ξεῖνον. Nomen ipsum obvium in Hipp. de Gland. 
p. 497. Kühnii: συχναὶ yáp τοί ἀδένες καὶ ἀναπετέες 
καὶ οὐ κοῖλαι. 

ἐνίοισι δὲ ἐς πνεύμονα. ἡ ξύνδοσις (vidue, οἱ δὲ με- 
ταστάσι ϑνήσκουσι.) Libri omnes οὗ δὲ μ. 9v. — Cras- 
sus: «hi vero permutatione moriuntur." Vide Schweigh. 
Lex. Herod. in à, 5, τό. no. 3.: «ὁ et plur. of. ante 
δέ et γέ, Homerico more, nec tamen sine emphasi, ad- 
ponitur." — Ceterum vide quae ad Cap. 6. de ξυνδιδό- 
yz; dixi: ξύνδεσις h. l. valet omnino μετάδοσις. Infra 
cap. de pleuritide: ἐς πνεύμονα πάντων ξύνδισις γίνε- 
ται... εὖτε ἀθρόον ἀπεπνίγη ὥνθρωπος μεταστάσι τοῦ 
πάθεος. — Frustra Bern. in vita Reiskii p. 269. ἑηΐδιος 
desiderat: saepius simili quodam modo adverbia cum 
substantivis componuntur. 

εἰ δέ τῳ ἐς ἀγαθὸν τρέποιτο ἀποστάσιες γίγνονται 
ἔνϑα καὶ ἔνθα παρ᾿ οὖς ἔξω κι T. A] De tumoribus ad 
aures in angina laborantibus sermo est Praen. Coac.268., 
quam prave scriptam relictam habemus: τὰ κατὰ Q4- 
guyya ἰσχυρὰ ἀλγήματα, Tb παρ᾽ οὕς ἔπαρμα X. τ. λ. — 
lllud ἔνθα καὶ ἔνθα Homero frequens ab hoc ad recentio- 


res, poetas maxime, demanavit eL ad libros spurios llippocra- 
tis pervasit: v. c. lib. de Gland: κατὰ τοῖν οὐάτοιν évz καὶ 
ἔνθα, alio loco ibid. rpZ2/4A06, κατὰ τὰ μέρεω αὐτοῦ ἑκά- 
φτερὰ ἔνθα καὶ ἔνθα, vid. etiam libri chirurgici argumcnti. 

τάδε μὲν οὖν τὰ κυνάγχης ἴδια.} Libri omnes, quos 
vidi εἴδεα : verum Aretaeus non species Cynanches enu- 
meravit, sed signa huic morbo propri: demque mox 
progreditur ad signa synanchae peculiaria; itaque ἴδε 
dandum. fuit. Paulo ante cap. de Tetano: τάδε μὲν οὖν 
ξύν πάση iM στασμῶν. "Ma δὲ ἑκάστης... ln seqq. 
pone ὀφῥαλμοί delevi glossam κοῖλοι, 

ἔσθ' ὅπη καὶ πρὶν καλέσασβθαι τὸν ἰητρόν᾽ οἱ δὲ καὶ 
κι T. A.] Ex Hipp. haec fere descripta esse iam Petitus 
vidit: en Divini senis ex Progn. initio verba: ἐπειδὴ δὲ 
οἱ ἄνθρωποι ἀποθνίσκουσι, οἱ μὲν πρὶν καλέσαι τὸν iw- 
τρὸν ὑπὸ ἰσχύος τῆς νόσου, οἱ δὲ καὶ ἐςκωλεσάμενοι πα- 
ραχρῆμα ἐτελεύτησαν, οἱ μὲν ἡμέρην μίην ζήσαντες, οἱ 
δὲ ὀλίγῳ πλέονα χρόνον, πρὶν 3 τὸν ἰητρὸν τῇ τέχνῃ 
πρὸς ἕκαστον νόσημα ἀνταγωνίσασθαι. 

ἐς ἅπερ ἐς τὸ ἔξω ἡ φλεγμονὴ ἐξώκειλε. Vulgo 
ἐξωκείλει, unde Kühn ἐξοκείλει, quasi praesens essel: 
αἱ ἐξωκείλει ortum est ex ἐξώκειλεν, nam ; et v sae- 
pius in fine vocabulorum a librariis permutantur; itaque 
omisso v finali ἐξώκειλε scripsi. Sed praeterea ἐς ante 
ἅπερ de meo addidi, quoniam ἐξώκειλε h. 1. certo cer- 
lius intransitivum est: — ipse noster cap. 9. huius libri 
καὶ ἐς τὸν τράχηλον ἡ φλεγμονὴ ἐξώκειλε. Wipp. in 
Progn.: ἀσφαλέστατον δὲ τὸ οἴδημα καὶ τὸ ἐρύθημα ὡς 
μάλιστα ἔξω τρέπεσθαι. 

ὡς κυνάγχην ἀπὸ ξυνάγχης γίγνεσϑαι.] Ξυνάγχης prae- 
bet Pb. συνάγχην celt. — 1n libris plurimis ὡς συνώγ- 
χην ἀπὸ κυνάγχης γίγνεσθαι: verus ordo in Oxon. Ed. 
Petitus et Reiskius etiam quod Wiganus dedit requisiverunt. 


ἘΞ — 


ἄγχης γίγνεσθαι. ᾿Αγαθὸν δὲ καὶ ἐν ϑώρηκι οἴδημα καρτερὸν. ἢ ἐρυσίπελας ἐμῷα- 
γέως. Καὶ ἰητρὸς δὲ ἀγαθὸς ἢ σικύῃ ἐς τὸν ϑώρηκα τὸ κακὸν ἀνήγαγε. ἢ crum ἐς 
τὰ στέρνα καὶ ἐς τὰ παρὰ γνάθους μέρεα ἐπιθεὶς εἵλκυσε ἔξω καὶ διέπνευσε. .. Μετεξε- 
τέροισι δὲ ἐς μὲν ὀραχὺ τὸ κακὸν ὑπὸ τουτέων ἀπηλάθη ἔξω, ἀπελαθὲν δὲ ἀθρόως 


ἐπαλινδρόμησε καὶ ἔπνιξε. 


Προφάσιες δὲ μυρίαι" ψύξιες μᾶλλον, ἧσσον ἐκκαύσιες͵, πληγαὶ. ὀστέων Ἰχθύων 
διαπάρσιες ἐς τὰ παρίσθμια, ψυχροποσίαι, μέθαι. πλησμοναὶ. καὶ τὰ ἀπὸ τής ἀνα- 


χνοής κακά. 


ΠΕΡῚ TON. KATA ΤῊΝ. KIONIAA  IIAOQN. 


Κεφ. v. 


Τὸ ἀπὸ τής ὑπερώης ἐχκρεμὲς σῶμα στεῤῥὸν μεσηγὺ τῶν παρισθμίων κίων καὶ 
γαργ ἀρεὼν καλέεται" στα φυλὴ γὰρ πάθεός ἐστι οὔνομα.  INeügoy. δέ ἐστι ἡ κιονὶς 


μετεξετέροισι δὲ ἐς μὲν Θραχὺ τὸ κακὸν ὑπὸ τουτέων 
ἀπηλάθη ἔξω, ἀπελαθὲν δὲ ἀθρόως ἐπαλινδρομήσε καὶ 
ἔπνιξε. — Vulgo ἀπετάθη ἔξω, ἀπολυθὲν δὲ κι T. A. 
V. ἀπεστάβη. — Primo quidem longe est verosimilimum 
Aretaeum participium scripsisse eiusdem verbi, quod 
paulo ante usurpavit: iam vero quaeritur quodnam ver- 
bum dederit; nam illud sive ὠπετάθη,, sive ἀπεστάθη 
procul dubio est corruptum. — Equidem ἀπελωύνω illum 
scripsisse quovis pignore contendo: initio libri I. de M. 
chron. noster: ἢ γὰρ οὐδ ἐξηλάθησαν ἐς τὸ πάμπαν, ἣ 
ἐπὶ σμικρῇ ἁμαρτωλῇ παλινδρομέουσι αὶ νοῦσοι. ---- Procli 
Hymn. V. 5: 

. κακὰς δ᾽ ἀπελαύνετε νούσους 
ἐκ ἐεθέων, 

et. VI. 44: 

capxoráxay δ᾽ ἀπέλαυνε πικρῶν ἀκελάσματα νούσων. 
Porro ἔπνιξε habent G. v. l. Cr. in marg. A. Oxon. Ed. — 
ἐπάνηξε celt., quod ex illo ortum. — Hipp. Coaca 365. 
καὶ μάλιστα ἐξ αὐτῶν σώζονται, ἣν μὴ παλινδρομέῃ TR 
ἐρυθήμωατα" ἣν δὲ ἀφανίζηται, μήτε φύματος συστρώ- 
Φέντος ἔξω, μήτε πύον ἀναχρεμπτομένον πρηέως καὶ 
ἀπόνως ἐν ἡμέρῃσι κρισίμῃσι., ὀλέθρια: γίνεται. Haec, vel 
consimilia e Progn., loco nostro respiciuntur. 

ἀπὸ τῆς ἀνωπνοὺς κακά. Τῆς h.l. nou habent Pa. ὃ. e. g. 

Cap. 8. περὶ τῶν κατὰ τὴν κευνίδα παϑῶν.} Παθῶν Pb. c. O« 
κακῶν Edd. cett — Bern. in vita Reiskii p. 269. παθῶν glos- 
sema esse putat in κακῶν : — secus sentio; cum W igano vel 
propter euphoniam παθῶν praefero: tum vero idem vocabu- 
lum aliis etiam locis a nostro frequenter usurpatur. 

κίων καὶ γαργαωρεὼν καλέεται. Petitus: «lege, 
inquit, κιονὶς καὶ γαργώρεών, ut constet sibi Aretaeus, 
nàm ipsam partem mox κιεονίδα appellat, νεῦρον δέ 
ἐστι ἡ κιονὶς τὴν φύσιν. Sed et in titulo banc vocem 
usurpat. Κίων vero eidem nomen morbi est, ut ipse 
indicat his verbis: κίων δὲ τοῦδε τοῦ πάθεος ἡ ἐπί- 
κλησις εἰ infra ἐπὶ 33 τῇ σταφυλῇ καὶ τῷ κίονι δύς- 
πνοι ἐπὶ μᾶλλον el mox apertissime γηραΐοίσε ὁ Κίων 
συνήθης " Minus quidem recte hic: nulla opus est emen- 
datione, tum uvula ipsa, tum eius inflammatio ab Aretaeo 
et κίων et xiovíg appellatur. Capite superiori: ὀργάνων 


δὲ, πωρισὴμίων, ἐπιγλωσσίδος, φαρυγγέδρου, κίονος; 
ἄκρης ἀρτηρίης 5 itaque h. 1. perinde ac nostro gurgulio 
κίων audit; item cap. 7. lib. I. de M. chron. ezZrzi; δὲ 
καὶ κίων. Verum in cap. de Cur. morborum columellae : 
τοιάδε (πάθεα) μέντοι ἐστὶ, ἣν καλέομεν στωφυλήν τε 
καὶ xi0yí3 zs hic igitur κιονίς de morbo, non de parte, 
quae morbi sedes; nam utrum ibi κίονα, quod libri non- 
nulli praebent quodque Wiganus exhibuit, potius scripse- 
rit noster, quam ;;0v(3z , diiudicare haud ausim. — (οἴ, 
adn. ad libros therapeuticos. Neque vero mirum nostrum 
ista nomina promiscue usurpare; nam »;ovíg non nisi 
deminutiva forma est alterius, quemadmodum ἁμαξὶς, 
γησὶς, ἀλωπεκὶς, πινωακίς. (Matth. Gr. Gr. p.217.) — Ru- 
fus Ephes. p. 28. κίων δὲ καὶ γαργαρεὼν 4 ἐκ τῆς ὑπερώας 
πρόςφυσις :. idem autem p.49: τὸ δ᾽ ἐντεῦθεν κατὰ τὰ 
ἄνω μέρη ἐκκρεμαμένιν σαρκίον κιονὶς, οἱ δὲ γάργα- 
ρεῶνα, οἱ δὲ σταφυλήν. — aque Rufus etiam . promi- 
Scue xíovz et κιονίδα appellat partem; eandem vero etiam 
σταφυλήν vocavit, non solum morbum: noster vero di- 
cens σταφυλὴ γὰρ πάθεός ἐστιν οὔνομα omnino repre- 
hendere videtur illos, qui σταφυλῆς nomine ipsam par- 
tem nuncuparent. Quod aperte facit Gal. p. 959. lib. VI. 
cap. 8. de Comp. med. sec. locos, ubi etiam docet s;ovíc 
recentiorum esse: en Galeni verba: ZEapxü3és vi μόριον 
iy τῷ τοῦ στόματος ὑψηλῷ φαίνεται κρεμάμενον, ἐὰν 
διωνοίξως τις ἐπιπλεῖστον ὅλον τὸ στόμα τὴν γλῶτταν 
καταστείλῃ᾽ τοῦτο τὸ σαρκίον ὀνομάζεται δύο ὀνόμασιν 
πρὸς τῶν παλαιῶν Ἑλλήνων γαργαρεών τεκαὶ κίων, 
οἱ δὲ μετὰ τούτους ἰατροὶ σχεδὸν ἅπαντες οὐχ οὕτως, 
ἀλλὰ κιονίδα καλοῦσιν αὐτό τῶν γὰρ σταφυλὴν 
ὀνομαζόντων ἀντὸ Θέλτιόν ἐστι μηδ᾽ ὅλως μνημονούσιν, 
οὐ γὰρ τὸ μόριον ἀλλ᾽ ἕν τι τῶν παθῶν αὐτοῦ στώ- 
φυλὴν ὀνομάζομεν. Medici fere fuerint , quos Gal. hic 
παλαιοὺς Ἑ λλῆνας vocat, qui quum plurimi perierint, 
difficile est num vere haec disputet Pergamenus, nec ne, 
discernere: nam in similibus aliis eum haud semper sa- 
tis prudenter iudicare comperi. Cf. ceterum Foés. in Oe- 
con. voce σταφυλή et interprett. ad Hesychium ἴῃ eadem 
voce. 

ἐν γὰρ ὑγρῷ κέεται χωρίῳ.] Cerebrum τῶν κωταῤῥδων. 
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τὴν Φόσιν, ἀλλ᾽ ὑγρόν" ἐν γὰρ ὑγρῷ κέεται χωρίῳ. “Οδὲ οὖν ὃ ἢ ΡΥ ρεὼν, πλεῦνα 
πάσχει πάθεα" καὶ γὰρ ἐπὶ φλεγμονῇ παχόνεται, ἴσως ἀπὸ τῆς 9129 pin 
πέρατος ἄκρου ἐπιμήκης γιγνόμενος, καὶ ἐρύθημα ἴσχει. Κίων δὲ τοῦδε Ὁ σάθεος 
ἡ. ἐπίκλησις. El δὲ κατὰ πέρας μοῦνον στρογγύλλεται καὶ μεγέθεϊ πελιδνὸς γίγνεται 
καὶ ὑπομελανίζει, σταφυλῇ ἐπώνυμον τόδε τὸ πάθος" πάντα γὰρ ἴκελα αὐτοῦ καὶ σχἥμα 
καὶ χροιὴ, καὶ μέγεθος. Τρίτον πάθος ἐστὶ ὑμένων, εὖτε ἔνθα καὶ ἔνύα , οἷόν τι λαίφεα 
πλατέα, ἢ νυκτερίδων πτέρυγες ἐκφαίνονται. Ἱμάντιον τόδε καλέεται" ἱμᾶσι yàp 
ἴκελαι αἱ τῶν ὑμένων ἐς πλάτος ἐξαπλώσιες. "iy δὲ ἐς λεπτὸν καὶ εὐμήκη ὑμένα 
τελευτᾷ ἡ κιονὶς, οἷόν τι οὐρίαχον κατὰ πέρας ἴσχουσα, κράσπεδον τὴν ἐπωνυμίην 
ἴσχει. Τίγνεται δὲ τόδε καὶ αὐτομάτως μὲν ἐκ ῥεύματος, ὕκωςπερ καὶ τὰ ἕτερα" 
ἀτὰρ καὶ ἀπὸ τομῆς ἐπικαρσίης, ἐγκαταλιπόντος τοῦ ἰητροῦ ὑμένα κατὰ μίαν πλευρήν. 
"Hy δὲ δίκραια ὑμέσι δισσοῖσι ἐκκρεμέσι ἔνθα καὶ ἔνθα γίγνηται, οὔνομα μὲν οὐκ ἴσχει 


τόδε πάθεος ἔκδηλον. ἅπαντι δὲ ῥηΐδιον ϑεησαμένῳ γιγνώσκειν. 
Τινὶξ δὲ ἐπ᾽ αὑτέοισι πᾶσι καὶ ἥκιστα ῥηϊδίως καταπίνουσι" Θὴξ ἐπὶ πᾶσι uiv , μά- 


λιστα δὲ 
ρίης ἀπὸ 
ἀρτηρίην 5 


ἐκὶ τοῖσι ἱμαντίοισι καὶ ἐπὶ 
τῶν ὑμένων γίγνεται" ἔσθ᾽ 
ὅθεν ἀναβήσσουσι. Ἔ πὶ δὲ 


fontem esse crediderunt veteres, — e cerebro destillatio- 
nes fieri in guttur, pulmones, partes ceteras. Hinc no- 
ster τὴν κιονίδα ἐν ὑγρῷ κεῖσθαι χαρίῳ dicit. Atius VIII. 
48. de paristhmiis: Seppuo) γὰρ καὶ ὑγρθὶ οἱ τόποι. 

ἴσως ἀπὸ τῆς Θάσιος x. T. λ.} Libri, quos vidi, omnes 
ἵσος. Me iudice adverbium requiritur, sive ἴσως ad zZ- 
χύνεται, sive ad ἐπιμήκης referas. Equidem malui con- 
jungere ἴσως ἀπὸ τῆς δάσιος ἄχρι τοῦ πέρωτες ἄκρον 
ἐπιμήκης γιγνόμονος. » 

El 33 κατὰ πέρας μοῦνον στρογγύλλεται 1 Δέ prae- 
bent V. Pa. b. — omittunt cett; — στρογγύλοται libri 
fere omnes, vulgari librariorum errore, στρογγυλαΐνε- 
τῶι M. — Ad hunc locum conf. Hipp. in Progn.: óz6- 
τῶν δὲ ἀποκριθῇ ἤδη πᾶν, ὃ δὴ σταφυλὴν καλέουσι καὶ 
γένηται τὸ μὲν ἄκρον τοῦ γαργαρεῶνος μεῖζόν τε καὶ 
περιφερὲς, τὸ δὲ ἀνωτέρω λεπτότερον M. τ. λ. 

υλῇ ἐπώνυμον τόδε τὸ πάθος.) Σταφυλῇ dederunt 
P. e. f. g. σταφυλή. cett. — Non dubito quin illud seri- 
pserit Arelaeus; nam licet ἐπώνυμος fere cum Genitivo 
construatur; cujus rei exempla ubivis obvia, ita ut nunc 
unum idud τῶςδ᾽ ἐπώνυμον γᾶς e Soph. Oed. Tyr. ad- 
ponam, cum Dativo etiam construitur: Dioscor. III. 25: 
ἔστι δὲ καὶ τρίτον εἶδος ἀψινθίου, ὃ ἐπιχωρίως 
Σαντόνιον, ἐπωνύμως τῇ γεννώσῃ αὐτὸ Σαντονίδ, χώρᾳ. 
εὖτε ἔνθα καὶ ἕνεχ.) Εὖτε de Wigani coniectura ad- 
Scripsi, qui: «sententia, inquit, alioqui manca est ; hac 
autem loquendi forma ubique fere utitur. Ista vox au- 
tem íacile omitti potuit, propterea quod eius initium 
sequentis voculae initio non absimile est."  Facilitas ora- 
tionis Aretaei facit, ut cum Wigano hanc particulam re- 
quiram. 

ἱμάντιον τόδε καλέεται. Hesych. fpdvriov τῆς ἐν τῷ 
στόματι κιονίδος ἔκτασις. — Paulo inferius noster ἐπὶ 
τοῖσι ἱμαντίοισι. Ατεϊαοὶ loci latuisse videntur summum 
Hemsterh., quum δὰ Hesychii verba adnotationem suam 


adscriberet ἱμάς ex Erot. et ἱμάντωσις ex Actuario exei- 
tans, 


τοῖσι. κρασπέδοισι " γαργαλισμὸς γὰρ τῆς ἀρτη- 
ὅπη δὲ καὶ ἐνστάζει τι τοῦ ὑγροῦ λάθρη ἐξ τὴν 
τῇ σταφυλῇ καὶ τῷ κίονι δύρπνοιω ἐπὶ μᾶλλον 


ἐς πλάτος ἐξαπλώσιες.] "Ec Pg. εἷς cett. 

τελευτᾷ Y πιονίς.] Sic. V. P. a. b. — Articulum omit- 
tunt, cett. 

οἷόν τι οὐρίωχον κατὰ πέρας ἴσχουσα. Recepi verissi- 
mam Petiti emendationem οὐρίωχον pro librorum lect. 
οὐραχόν. Cum οὐρώχῷ comparationi hic locus non est, 
quia nulla est similitudo. Egregie quadrat vocabulum 
Homericum: — ἐπὶ 3 οὐρίωχος πελεμίχϑη ἔγχϑος. ll. 
XVI. 612. 

κράσπεδον. Hesych. spáemila' τὰ ἐν τῷ ἄκρῳ τοῦ 
ἱματίου κεκλωσμένα ἑάμμωτα καὶ τὸ ἄκρον αὐτοῦ. Νο- 
men apud ceteros de rebus medicis scriptores legere me 
non memini. 

ὅκωςπερ καὶ τὰ ἕτερα.] ΤΩ de meo adposui. 

ἐπικαρσίης.} P omnes ἐπικρασίης ; quod forte dubium 
facit, an non κρώδίη librariis debeatur. 

δίκραιω ὑμέσι δισσοῖσι.) δικρόα vulgo editur; sed 3í- 
xpsz H. V. P. ommes. Hine δίκραια dedi. cf. Foés. in 
Oecon. voce δίκρανα. Heringa Obss. Critt. p. 106. Koen 
ad Greg. Cor. p. 564. — Ceterum δισσοῖσι de meo dedi, 
libris ziecécíe; ferentibus, quod, quamquam Maittairium 
de Dialectis e nostro citare videam, vereor ne librariis 
debeamus, quos saepius vitiose & inferre et. supra vidi- 
mus et post videbimus. 

οὔνομα μὲν οὐκ ἴσχει τόδε πάθεος ἔκδηλον" ἅπαντι 
δὲ ῥηΐδιον ϑεησαμένῳ γιγνώσκειν.) πάθεος V. P omnes. 


πάθος cett. —  lunge οὔνομα ἔκδηλον πάθεος, i. e. oU- 
vopz, ὃ τὸ πάθος δηλοῖ; nam ἔκδηλον transitive sumi 
debet h. l. — Ceterum libri ἄπωντα δὲ ῥηΐδιον ϑεησώ- 


μενον γιγνώσκειν, quod ego certe Aretaeum scripsisse mi- 
hi persuadere non possum. In scriptura, quam exhibeo, 
ἅπαντι significat cuivis, sicuti apud Thucyd. IL. 45. τὸν 
γὰρ οὐκ ὄντα ἅπας εἴωθεν ἐπαινεῖν. Merod. VII. 153. οὐ 
πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρὸς νενόμικα γενέσθαι, 

καὶ κάρτα ϑολερὴ κατάποσις.) Vulgo editur κάρτα 
πονηρή. Sed H. V. Pa. c. d. e. f. g. κατὰ πολερή. Unus 
Pb. καταθολερή. Haec litera 3. correctori alicui debetur 
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καὶ κάρτα ϑολερὴ κατάχοσις" καὶ γὰρ ἐς τὰς ῥίνας ἐπὶ τῶνδε τὸ ὑγρὸν ἀναθλίβεται 
συμπαθείῃ τῶν παρισθύμίων. Τηραιοῖσι ὃ κίων ξυνήδης, σταφυλὴ δὲ νέοισι καὶ ἀκμάζουσι" 
σολύαιμοι γὰρ καὶ ἐπιφλεγμαίνει μᾶλλον. ἡβάσκουσι δὲ καὶ παισὶ τὰ ὑμενώδεα. 
Τάμνειν δὲ πάντα μὲν ἀσινέα " ἐπὶ δὲ τῇ σταφυλῇ ἔτι ἐρυθριώσῃ αἱμοῤῥωγίη καὶ πό- 
γοι χαὶ ᾧλεγμονής ἐπίδοσις. 


ΠΕΡῚ TON KATA TA ΠΑΡΙΣΘΜΙΑ EAKQN 
Κεφ. 9. 


"EAxem ἐν τοῖσι πσαρισθμίοισι γίγνεται. τὰ μὲν ξυνήθεα., εὐήθεα καὶ ἀσινέα " τὰ δὲ 
ξενὰ, λοιμώδεα καὶ κτείνοντα. Ἐδήθεα μὲν. ὁκόσα καθαρά ἐστι καὶ σμικρὰ καὶ ἀβαθή 
οὐδὲ ἐσιῴλεγμαίνει καὶ ἀνώδυνα. Λοιμώδεα δὲ ὁκόσα πλατέα, κοΐλα. ῥυπαρὰ. ἔσι- 
πάγῳ λευκῷ, ἢ πελιδνῷ, ἢ μέλανι συνεχόμενα " ἄφθαι τοὔνομα τοῖσι ἕλκεσι. Ἢν 
δὲ καὶ ὁ ἐπίχαγος iow Gábocg, ἐσχ pw τὸ πάθος καὶ ἔστί καὶ καλέεται" ἐν κύκλῳ 
δὲ τῆς ἐσχάρυης ἐρύθημα γίγνεται καρτερὸν καὶ ᾧλεγμονὴ., καὶ πόνος φλεβῶν. ὡς ἐπ᾽ 
ἄνθρακος" καὶ μικρὰ δὲ ἐξανθήματα ἀραιὰ γιγνόμενα πρῶτον καὶ ἕτερα καὶ ἕτερα 


nam charta abrasa est et litera superscripta alia manu, 
quam Vergetii, nisi vehementer falsus sum. oc vero 
utut est, κάρτα ϑολερή unice yerum esse facile perspicis. 
Θολερὸν πνεῦμα Hippocraticum est, quamquam adeo Ga- 
lenum offendit, ut vel neget Hippocratem scripsisse. Cf. 
Foés. in Oecon. voce $2Aspóv. Huc pertinet illud $0Ac- 
ρῶς προβαΐνει Hesychii et. λόγοι ϑολεροί Aeschyli, quae 
in. Lexx. circumferuntur. Eurip. Suppl λωμσρὸν ϑολε- 
ρῷ δῶμα σύμμιξας. His locis τὸ ϑολερόν significat τὸ 
τεταραγμένον, sicuti apud nostrum. Vid. Hesych. in vo- 
ce cum interprett. 

ἐπὶ δὲ τῇ σταφυλῇ ἔτι ἐρυϑριώσῃ.} Ita lego de conie- 
ctura Reiskii et mea: cett, ἐρυθρεῶσι. ---- Coniecturam fir- 
mat locus ex Hipp. Progn. a Petito iam laudatus: οἱ δὲ 
γαργαρεῶνες ἐπικίνδυνοι καὶ ὀποτάμνεσθαι καὶ ἀποσχά- 
ζεσθαι, ἔς τ᾽ ἂν ἐρυθροὶ τε ὦσι καὶ μεγάλοι" καὶ γὰρ 
φλεγμοναὶ ἐπιγίνονται τουτέοισι καὶ αἱμοῤῥαγίαι. 

Cap. 9. εὐήθεα.] Ἕλκος οὔηθες, i. e. benignum , habet 
Hipp. de Victu acut. $ 46. mihi. Vocem ad alios locos di- 
vini Senis abunde interpretatus est Gal.; vid. Foés, iu Oecon. 

τὰ δὲ ξενὰ, λοιμώδεα καὶ “τείνοντα. Vulgo Ééveu, 
quod e confusione terminationum adiectivorum sibi sub- 
sequentium ortum esse arbitror. lonice enim si vocem 
Scribere voluisset Aretaeus ξεῖνος puto dedisset. Possit 
etiam e ξένιος illud ξένεος ortum ducere, verum illud 
pariter reiecerim. cf. Koen. ad Greg. Cor. p. 556. Ver- 
ba ξανὰ, λοιμώδια “αἱ κτείνοντα opponuntur supe- 
rioribus ξυνήθεα,, sbflcm zzi ἀσινέα. ltaque Ésvóg h.l 
idem valet de hoc aphtharum genere, quod Cap. G. vo- 
cavit: voíauy ἀλλοδαπῶν ἐπιδημίη : nam infra Alyóz 
et Zupizzá ulcera vocari refert. 

sijósm μὲν, ὁκόσα καθαρᾷ ἐστι καὶ σμιπρὰ n ἀβαβῇ.] 
Libri, quos vidi, omnes ὁποῖα, sed Crassus interpretatur 
quolquo : hine ὁκόσα scripsi. Quod ad res ipsas: Gal. de 
Comp. med. sec. locos Vl. 9. τὰς ἐπιπολῆς ἑλκώσεις ἐν 


τῷ στόματι γινομένως ὀνομάζουσιν ἄζῥας, ἐχούσας τι καὶ 
ϑερμότητος πυρώδους... εὐΐωτοι δ᾽ εἰσὶ τοὐπίπαν ἐπὶ τοῖς 
μετρίως. στύφουσι καϑιστώμεναι. idem comm. in Aph. 
24. II. de aphthis: καλοῦσι δὲ οὕτως τὰς ἐπιπολῆς 
ἑλκώσεις κατὰ τὸ στόμα. Auctor Defin med.: ἄφθα 
ἐστὶν ἕλκωσις ἐπιπόλαιος ἐν στόματι γιγνομένη. — Pollux 
IV. 25. ἄφθα ἕλκωσις καὶ ἀπόστασις ἐπιπολῆς Asuxai- 
υουσὰ γλῶτταν, ἢ πωρίσθμια, ἢ κίονα, 9 φάρυγγα᾽ ἔσθ᾽ 
ὅτε μὲν καὶ μελαΐίνουσω. — Videmus τὸ ἀβαϑές ulceris 
plurimum advertisse antiquos scriptores. 

λοιμώδεα δὲ ὁνόσω x. T. A.] Henisch. λοιμώδεω δὲ 
ἐστὶν ὁκόσα. 

ἑνπαρά.} Unice veram unius cod. H. lectionem iam 
Wiganus recepit et exemplis e nostro collectis in adn. 
munivit. Cett. Avrzpá. 

ἐπιπάγῳ λευκῷ.) Apposite Petitus contulit Hipp. de 
Morbis IL p. 478. καὶ ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε ἐν τῷ σιάλῳ 
ἐμφαίνεται σκληρὰ, οἷον μύκης, ἀφ᾽ ἕλκεος. — Soluto 
nempe isto ἐπιπάγῳ, quem libri auctor cum μύκητε 
comparat. Quod ad colorem, cf. locus e Polluce paulo 
ante laudatus. 

καὶ μιαρὰ δὲ ἐξανδηματα ἄραιδ γιγνόμενα πρῶτον 
καὶ ἕτερᾳ καὶ ἕτερω ἔπειτα προςεπιγιγνόμενα συνήῴθη 
vs ἂν καὶ πλατὺ ἕλκος ἐγένετο. Libri ommes καὶ μὲ- 
κρὰ διεξωνθήματα ὠραιὰ γιγνόμεν:: ἔπειτα προςεπιγιγνό- 
μενα συνήφθη τε ἂν καὶ πλατὺ ἕλκος ἐγένετο. — Pri- 
mum advertit illud διοξ χνθήμωτα, quod nusquam, quod 
Sciam, legitur et a Schneidero dubitanter in lex.est rece- 
ptum: equidem id non fero, sed e δέ et ἐξνύήματα perpe- 
ram coniunclis ortum iudico. Sed praeterea in vulgata 
scriptura offendunt ἐξ νθήματα ἀραιὰ γιγνόμενα ἔποιτα 
προςοπιγιγνόμονώ s nam ψιγυόμενο εἰ ἔπειτα προςοπιψιγνό- 
(£592, ad idem subiectum relata loci sensum omnem pes- 
sumdant: itaque aliquid excidit, quod quale fuisse pu- 
tem ex emendatione loci vides. Nec tamen affürmo Are- 
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ἔπειτα προφεπιγιγνόμενα cuyo, τε d» καὶ “λατὺ ἕλκος &yévero: Κην εν ἔξω ἐς 
τὸ στόμα νέμηται, ἐπὶ τὴν κιονίδα ἧκέ τε καί, μιν ἀπέταμε καὶ ἐς m» γλώσσαν 
ἐσκεδάσθη καὶ ἐς οὗλα καὶ ἐς χαλινούς " καὶ ὀδόντες ἐκινήθησαν καὶ ἐμελάνθησαν καὶ 
ἐς τὸν τράχηλον ἡ φλεγμονὴ ἐξώκειλε: καὶ οἵδε μὲν οὐ σολυήμεροι ϑνήσκουσι φλεγ- 
μονῇ καὶ πυρετοῖσι καὶ κακωδίῃ καὶ ἀποσιτίᾳ. Ἢν δὲ ἐξ τὸν ϑώρηκα γέμηται διὰ τῆς 
ἀρτηρίης, καὶ αὐτήμαρ ἀπέκνιξε' πνεύμων γὰρ καὶ κραδίη, οὔτε ὀδιμῆς τοιήοδὲ, οὔτε 
ἑλκέων, οὔτε Ἰχώρων ἀνέχονται, ἀλλὰ θήχες καὶ δύςπνοιαι. γίγνονται. 

Alrí, μὲν οὖν τοῦ ἔργου τῶν παρισθμίων , κατάποσις ψυχρῶν , τρηχέων. ϑερμῶν, 
ὀξέων, στυφόντων " τάδε γὰρ τὰ μέρεα καὶ ϑώρηκι ἐς φωνὴν καὶ ἀναπνοὴν, καὶ κοιλίῃ 
ἐς τροφῆς διαπομπὴν, καὶ στομάχῳ ἐς κατάποσιν διακονέεται. El δὲ καὶ τοῖσι ἔνδον 
τι συμβαίη πάθος, κοιλίῃ καὶ στομάχῳ καὶ ϑώρηκι ἐς τὸν Ἰσθμὸν καὶ τὰ παρίσθμια 
xal τὰ τῇδε χωρία τοῦ κακοῦ ἡ ἀναφορὴ καὶ αἱ ἀπερεύξιες. Διὰ τόδε παιδία μάλιστα 
πάσχει ἄχρις ἤβης᾽ μάλιστα γὰρ τὰ παιδία καὶ μέγα καὶ ψυχρὸν ἀναπνέει" πλεῖστον 
γὰρ τὸ ϑερμὸν ἐν τουτέοισι: ἀκρατέα δὲ καὶ ἐδωδῆς" καὶ ποικίλων ἐπιθυμίη, καὶ ψυχροπο- 
cíu, καὶ ξοήσαι μέγα καὶ ἐν ὀργῇ καὶ ἐν madii. Καὶ κούρῃσι δὲ, μέχρι καθάρσιος ἐπιμηνίων 


taeum ipsum illud scripsisse, quod ego supplevi, sed aut 
id, aut aliquid huic simile. Coniecturam monito lecto- 
re in textu describendam curavi, ne locus sensu cassus 
illum moraretur. 

Κὴν μὲν ἔξω ἐς τὸ στόμω νέμηται, ἐπὶ τὴν κιονίδα 
ἧκέ τε καί μιν ἀπέταμε. καὶ ἐς τὴν γλῶσσαν ἐσκε- 
δάσθη.} Libri ἐπὶ τὴν κιονίδα ἧκέ τε μὴν καὶ τὴν ἀπέ- 
τάμε, quae sana scriptura non est. Recepi coniecturam, 
quae probabilior videbaturj nec tamen nego alio modo 
haec tentari posse, Ex ἐπὶ τὴν x. ἧκε τε καί μιν ἀπέ- 

μὲν 

τάμε, dittographia τὴν vitiosalectio nata essc mihi visa 
est.. — Quod attinet ad ἔξω ἐς τὸ στόμα Crassus 
inferius habet, sed in marg. exterius: patet ἔξω ἐς τὸ 
στόμα opponi .seqq.: ἣν δὲ ἐς τὸν ϑώρηκα νέμηται 
διὰ τῆς ἀρτηρίης. 

καὶ ἐς χαλινούς. Petitus; «supple, inquit, γλώσσης." 
Crassus: «frena i.e. dentium alveolos." Hune sequitur 
Wiganus; unde suam hauserit interpretationem, ne- 
*cio: ille manifesto « frenulum linguae" cogitavit. Ambo 
a vero aberravere. (061, Aurel. p. 358: «circa labiorum 
confinia, quem Graeci zzA:/vóv vocant. ldem p. 367: 
«in utriusque labii ultimo fine, sive oris angulo, quem 
Graeci χαλινόν vocant". De Nicandri locis, ubi hoc no- 
men occurrit, Schneid. ad Nic. Theriaca monuit. p.226. 
Rufus Ephes, p. 27.: ἡ δὲ σύνδεσις τῶν γνάθων, χα λι- 
νός. Pollux II. 4. ἡ δὲ εἰς ἄλληλα τῶν χειλῶν συμβο- 
λὴ, προστόμιον, ἢ προστόμια, τὰ δὲ ἑκατέρωθεν αὐτῶν 
ἐπὶ τὰς γνάθους καταλήγοντα x AV oí. — Oris angu- 
los aphthis saepe tegi, unusquisque quotidie videt. 

καὶ κακωδίῃ.) Καί de meo adposui copulam ob ini- 
tium sequentis nominis omissam esse ratus. Quod ad 
rem ipsam atüinet, l l e lib. de Morbis II. καὶ ἐν τῷ 
στόματι ὀδμὴ οἱ ἐγγίνεται Gapsín, οἷον ἀπὸ ἰχθύων ὠμῶν. 
lam video Reiskium etiam. xaí additum cupivisse. 

ἣν δὲ ἐς τὸν ϑώρηκα νέμηται διὰ τῆς ἀρτηρίης.} L. Y. 
€ lib. Il. de morbis: ἣν ἀφθήσῃ ἡ σύριγξ τοῦ πνεύμο- 
νέες. — Quod ad νέμηται cf. Gal. l. 1. de Comp. med. sec. 
locos: ποτέ γε μὴν καὶ χρονίζουσι καὶ δύξλυτοι καὶ τῷ 
χρόνῳ “σηπεδονῶδες ἔχουσ, τὸ καλούμενον ὑπὸ τῶν la- 


TpUy νομήν. Et dein: πρὸς τὰς ἤδη νομῶδές vi καὶ 
σηπεδονῶδις ἐχούσας. 

καὶ κραδίη. Unus Pg. κραδίη. — Cett. καρδίη. 

Αἰτίη μὲν οὖν τοῦ ἔργου τῶν παρισθμίων.] « Male, in- 
quit Petitus, ἔργου pro ἕλκους. Etsi enim ἔργον varie 
interdum accipitur, ut pro pugna apud Homerum Il IV. 
470. — ἐπ᾽ αὐτῷ Y ἔργον ἐτύχθη 

ἀργάλεον Τρώων — 

attamen haec acceptio ab hoc loco aliena." Οδαυΐθ h. 1. 
procedendum: potuisset scribere Aretaeus αἰτίη τοῦ πό- 
νου τῶν πωρισὐμίων, sed non ausim negare eum ἔργου 
eodem sensu, quo πόνου usurpasse. Hipp. Aph. 5. IV: 
ἐργώδιες αἱ φαρμακεῖαι i. e. πόνον ἐμποιέουσι αἱ Qug- 
μαωκεῖαι. — Et.vero in trito ἔργον ἐστί difficultatis et 
molestiae notio omnino inest. — Itaque locum sanum 
esse iudico. 

καὶ αἱ ἀπερεύξιες.] Articulum de meo interposui, po- 
ne καί illum interiisse opinatus. 

μάλιστα yàp τὰ παιδίῳ καὶ μέγα καὶ ψυχρὸν ἄνα- 
πνέει. Vulgo καὶ μεγάλα : sed H. V. A. m. Po. O. μέγα. --- 
Bern. in vita Reiskii p. 269. καὶ μέγα May καὶ ψυχρὸν 
ἀναπνέει tentat. Mihi codicum scriptura, a qua Gou- 
pylus, fortasse lapsu calami, vel typothetae, deflexit, non 
tentanda videtur: καὶ μέγω καὶ ψυχρόν sanissimum est. 

πλεῖστον yàp τὸ ϑερμὸν ἐν τουτέοισι. Cf. Aph. 14. 
Sect. 1. Hipp.: τὰ αὐξανόμενα πλεῖστον ἔχε; τὸ ἔμφυ- 
Toy ϑερμόν. 

πλεῖστον γὰρ τὸ ϑερμὸν ἐν τουτέοισι" ἀκρατέα δὲ καὶ 
ἐδωδῆς, καὶ ποικίλων ἐπιθυμίᾳ, καὶ ψυχροποσίη καὶ δοῆ- 
cu. μέγα καὶ ἐν ὀργῆ ἐν mul.) Wiganus aut Ge: 
h. | seribendum, aut εἰθεσμένοι subintelligendum opina- 
batur. Ipse aliquando dubitavi an non ἀκρατέα in &- 
κράτεια mutandum esset: iam vero secus sentio, quia 
constanter noster ἀκρωσίη pro ἀκράτεια usurpat. — Ad 
ἀκρωτέα subinteligendum ἐστί, verum ad ἐπιθυμίη et 
Ψυχροπεσίη et δοῦσαι e superioribus repetendum ἐν rov- 
τέοισι ἔνεστιν. 

ἐπιθυμίη.} Sie P. e. f. φ. ἐπιθυμία cett. 

καὶ γὰρ ἐς ἀναπνοὴν 92s ξηρή.} Libri omnes ἐς àva- 
πνοὴν ἔμ ξηρή, — in quibus quid illud ἔμ sibi velit, non 


COME 


τάδε ξυνήθεα. Χώρη δὲ τίκτει ἡ Αἴγυστος μάλιστα " καὶ γὰρ ἐς ἀναπνοὴν δε ξηρὴ 
καὶ ἐς ἐδωδὴν ποικίλη" ῥίζαι γὰρ καὶ Goráyat, καὶ λάχανα πολλὰ, καὶ σπέρματα δρι- 
μέα, καὶ ποτὸν παχὺ, ὕδωρ μὲν. ὃ Νεῖλος. δριμὺ δὲ καὶ τὸ τῶν Gguríav πόμα. 
Τίκτει δὲ καὶ ἡ Συρίη μάλιστα κοίλη. ὅθεν ΑἸἰγύπστια καὶ Συριακὰ ἕλκεα τάδε κι- 
«λήσκουσι. : 

"Teózos dà ϑανάτου olwrieroc, πόνος μὲν δριμὺς καὶ Sepuóc, ὡς ἐπ’ ἄνθρακος" ἀνα- 
πνοὴ κακή" ἀναπνέουσι γὰρ ὁδωδὸς σηπεδόνα καρτερήν" τὸ αὑτὸ δὲ πάλιν συντόμως ἐς 
τὸν ϑώρηκα ἐμπνέουσι" ἀσηροὶ, ὡς μηδὲ ἑωυτέων τὴν ὀδιμὴν ἀνέχεσθαι" ὠχροὶ, ἢ σε- 
λιδνοὶ τὰ πρόφωπα' πυρετοὶ übétg: δίψος, ὡς ἐκ πυρὸς, τὸ δὲ ποτὸν οὐ πιροξίενται δέεϊ 
τῶν ἔνθεν πόνων" ἀσῶνται γὰρ, ἢν τοῖσι παρισθμίοισι ἐνθλίβωσι, ἢ ἐς τὰς ῥίνας ἀνατρέ- 
gu. Καὶ, ἢν μὲν" κατακέωνται, ἀνακαθιζουσι, ἀνακεκλίσθαι οὐκ ἀνεχόμενοι" ἢν δὲ ἀνα- 
καϑίσωσι, ὑπὸ ἀπορίης αὖθις ἀνακλίνονται" τὰ πολλὰ δὲ ὀρθοστάδην περιΐασι" ἀκρασίᾳ 
γὰρ ἡσυχίης τὴν ἠρεμίην φεύγουσι, πόνῳ πόνον λῦσαι ϑέλοντες. ᾿Αναχνοὴ εἴσω μεγά- 
λη. ψυχρὸν γὰρ ἠέρα πούέουσι ἐς ἔμψυξιν" ἔξω δὲ σμικρή" συρίκαυτα γὰρ ἐόντα τὰ 
ἕλκεα προφεμπίπραται ὑπὸ ϑερμῆς τής ἀναπνοῆς βράγχος. ἀφωνίη. καὶ τάδε ἐκὶ τὸ 


κάκιον ἐπείγει, ἔφτε ἀθρόον καταπεσόντες εἰς τὴν γῆν ἐξέλιπον. 


intelligo: reposui quod maxime congruum videbatur cf. 
adnn. ad cap. 15. lib. I. de s. m. Chron. 

καὶ ποτὸν παχὺ, ὕδωρ μὲν ὁ Νεῖλος. Gal. de rem. 
Simpl. 1. 4. ἔστε δὲ δήπου καὶ τὸ ἰλυᾶδες ὕδωρ σύνϑε- 
τον, ὡς καὶ τὸ τοῦ Νείλου καὶ (καὶ deletum velim) κατ᾽ 
Αἴγυπτιν, ἀλλὰ διὰ τῶν κερωμίων ἀψγείων διηθούμενον 
ἀκριβῶς γίνεται καθαρόν. — Aeschylus salubritatem re- 
gionis celebrat vs. 490, Suppl. ὑδὼρ τὸ Νείλου νόσοις 
ix. i 

δριμὺ δὲ καὶ τὸ τῶν δρυτέων πόμα.] Libri: δριμὺ δὲ 
T (H, καὶ vo) ἀπὸ τῶν κριθέων, καὶ τὸ τῶν ρυτέων πό- 
μα. Ceterae lectt. corruptioni huius ortum debent. — He- 
sychius scribens: Ger micy. πόμω ἐκ κριθῆς, et Athenaeus; 
σὸν δὲ κρίθινον εἶνον καὶ Θρύτον τινὲς καλοῦσιν, ὡς Σο- 
Φοκλῆς ἐν Τριπτολέμῳ x. T. A. (C. Casaub. ad X.14,), 
me impulerunt, ut verba τὸ ἀπὸ τῶν κριθέων e vulgata 
eiicerem, glossema ea referre existimans. Non ignoro 
Gtóriz etiam ἃ quibusdam dici τὰ στέμφυλα, sed potus 
ex hisce paratus nunc non spectatur. 

τίκτει δὲ καὶ ἡ Συρίη μάλιστα κοίλη.] — Soranus 
de M, mull, p. 204. pravum morem notat nutricum Sy- 
riarum in aphthis curandis in infantibus; Τὸ δὲ 99i£i 
περιειλεῖν τὸν δάκτυλον, inquit, καὶ ἀποβάπτειν εἰς 
ἔλαιον ἢ μέλι καὶ ἀποσμήχειν τὰ ἕλκῃ, καθώπερ αἱ 
φροφοὶ πρώττουσιν καὶ μάλιστα τούτων αἱ Σύραι, πῶρ- 
αἰτητέον. 

τὸ αὐτὸ δὲ πάλιν συντόμως ἐς τὸν ϑώρηκα ἐμπνέουσι,] 
Yulgo συντόνως τὸν θώρχκα, Facile patet, praepositionem 
ἐς excidisse: sed praeterea συντόνως parum congruum, 
pro quo συντόμως rescripsi; nimirum aérem impurum 
vixdum emissum rursum inspirant, 

τὸ δὲ ποτὸν οὐ προςίενται δέεί τῶν ἔνθεν πόνων. 
Libri omnes, δέεὶ τῶν ἐμπόνων, quae lectio, Schneidero 
suspecta in Lex., mihi omnino reiicienda videtur, ita ut 
exhibeam quod maxime probabile visum est. 

ὀρβοστάδην mspinci.]Hipp. aegro 9. lib. I. Epid. ποδός 
ὀδύνη ἤρξατο ἰσχυρὴ. . . . ὀρθοστάδην περιΐοντι. Utrumque 
locum iam contulit Foés. in Oecon. Saepius ὀρθοστάδην 


apud senem Coum legitur: hic autem locus unicus, quod 
Sciam, quo cum zegriévzi coniungitur. 

ἀκρωσίῃ γὰρ ἡσυχίης κο T. A] Vidi in nostri libris , 
quales hodie possidemus, Zxpzcí4 constanter pro ἀκρά- 
τεῷ legi. — llinc fit, ut nihil mutem ; video Stallb. ad 
Plat. Gorgiam p. 260. ἀκρασία pro ἀκράτειω poninega- 
re. — Nisi fallor, res ad liquidum nondum perducta: cf. 
Lobeck ad Phryn. p. 524. seqq. — Et Thesauri Steph. Ed. 
Parisiensem. vol, 1. p. 1277. seq, 

πόνῳ πόνον λῦσαι ϑέλοντες.} Non sine causa haec 
formula Petitum advertit; adposuit Herodoti locum μὴ 
τῷ κακῷ τὸ κακὸν i (1Π|, 58,) et proverbium haec sa- 
pere monuit, — Mihi suspicio orta est, Aretaeum imita- 
ium esse locum Euripidis ex Oreste vs. 510, ubi: Qove 
φόνον λύσει. Nam, quemadmodum in nostro quovis 
fere loco Homeri et Hippocratis vestigia legimus, ita 
subinde Hesiodi et Tragicorum yerba et dicendi formu- 
las usurpavit; quod ubicumque vidi adnotavi. 

προρεμπίπρωται ὑπὸ ϑερμῆς τὴς ἀναπνοῆς. Dubium 
non est, utrum hoc scripserit Aretaeus, an γογούσὸ ϑέρ- 
μῆς τὴς ἀναπνοῆς. Moc vulgo editur, illud habet O. 

καὶ τάδε ἐπὶ τὸ κάκιον ἐπείγει. ἔςτε ἀβρόον κατα- 
περόντες εἰς τὴν γῆν ἐξέλιπον,} Libri omnes h. 1. εὖτε: 
etiam Crassus; cum. — Loci sensus sibi ἔς τὲ ultro ex- 
poscit, ita ut dederim, 

Cap.10. ὑμὴν λεπτὸς κραταιός. "Tuévz κραταιόν vo- 
cat, quum sit pars νευρώδης. lam Petitus contulit Era- 
Sistrati verba apud Gal. de locis affectis V. p. 321. Küh- 
nii, qui εἰς τὸ μεταξὺ πνεύμονός τε καὶ τῶν πλευρῶν 
οὐ ἑᾳδίως ἔκχυσιν λαμβάνειν, dixit, διὰ τὸ τὸν ὑπε- 
ζωκότα τὰς πλευρὰς ὑμένα νευρώδη τε καὶ ἰσχυρὸν καὶ 
δυςδιαίρετον εἶναι. 

Ἰῷδε ἐπὴν φλεγμινὴ γένηται καὶ πῦρ ξὺν βηχὶ καὶ 
πτυάλοισι ποικίλοισι, πλευρῖτις τὸ πάθος καλέεται. 
Cett. omnes ὧδε: puto in antiquo aliquo codice primam 
literam, ut postea adpingeretur, omissam esse et ita ὧδε 
e τῷδε exstitisse. Copulam ante πῦρ de meo adposui, 
quia sententiae apodosis hayetur in verbis πλευρῖτις — 
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ΠΕΡῚ IIAETPITIAOX 
Κεφ. r. 


Ὑπὸ 
κρχταιϊὸς 


τῇσι πλευρῇσι καὶ τῇ jo. καὶ τῷ ἔνδον ϑώρηκι, ἄχρι sinit DUASPSBEOR 
ὑπέστρωται, τοῖσι ὀστέοισι προςπεφυκὼς 5 ὑπεζωκὼς dcs (goes ἐπὴν 
φλεγμονὴ γένηται, καὶ πῦρ ξὺν ὀηχὶ καὶ πτυάλοισι ποιχίλοισι, π'λευρῖτις τὸ “901 
καλέεται. Χρὴ δὲ ταῦτα πάντα ἀλλήλοισι ξυνωδὰ καὶ ξύμπνοα ἔμμεναι ἀπὸ μιῆς 
αἰτίης ξύμπαντα" ὁκόσα γὰρ τουτέων σποράδην ἄλλο ὑπ’ ἄλλης αἰτίης ΤΊ ΤΕΥ ΤΗΣ 
τὰ μὲν πάντα ἅμα ἐπιφοιτήσῃ,, οὐ καλέεται πλευρῖτις. Ἐύνεστι δὲ πόνος ὀξὺς ἄχρι 
κληϊδέων" πῦρ δριμύ" κατάκλισις ἐπὶ. μὲν τὴν ᾧλεγ μαίνουσαν πλευρὴν E UP ἐν 
ἕδρῃ γὰρ ἵζει τῇ ἑωυτέου ὁ ὑμήν" ἐς τὸ ἐπέκεινα δὲ ἐπώδυνοφ᾽ ὑπὸ PRONUS ἄχθεος 
καὶ τῆς φλεγμονῆς. καὶ τής ἐξαρτήσιος ἀποτέταται ἡ ὀδύνη ἄχρι τῆς ἁπάσης ξυνα- 
Φείης τοῦ ὑμένος ἐς ὥμους καὶ «ληῖδας , μετεξετέροισι δὲ καὶ ἐς νῶτα xal ἐς ὡμοπλά- 
τήν" γωτιαίην τήνδε τὴν. πλευρῖτιν ἐκάλεον οἱ πρόσθεν. ἸΙαρέπεται δὲ δύςπνοια., ἀγ ρυ- 
avs, ἀποσιτίη, μήλων ἐρύθημα φαιδρὸν, €3E ξηρὴ, πτύελα μόλις ἀναγόμενα, Φλέγ-. 
μὰ ἢ χολῶδες, ἢ δίαιμον κατακορέως, ἢ ὑπόξανθον" καὶ τάδε τἄξιν οὐκ ἴσχοντα, ἄλ- 


καλέεται, ita ut καί inter primum et alteruni protaseos 
membrum abesse aegre ferrem: et vero καί pone postre- 
mam syllabam verbi γένηται omissum esse, nemo facile 
miretur. Mox zvrZ pone ταῦτῳ dant libri scripti omnes. 

ξυνωδὰ καὶ Éóumrvon ἔμμεναι,] Libri. omnes £vya3éz , 
quod frustra, quasi lonicum esset, defendit Petitus. Ad 
ξυνωδά adponam locum 6. Plat. Phaedone p. 135. Ed. 
Stallb.: καὶ μὴν ἧ 3 ὃς, πρέπει γε εἴπερ τῷ ἄλλῳ λόγῳ 
ξυνωδῷ εἶναι καὶ τῷ περὶ ἁρμονίας. Et origo et vis vo- 
cabuli hine luculenter apparent. Ad ξύμπνοα in primis 
in mentem redit locus e lib. spurio Hipp. περὶ τροφῆς 
p. 381. 40.: ξύῤῥοια μία, ξύμπνοια μία, ἘΑΕΣΗΣ 
πάντα. 

ἄλλο ὑπ᾽ ἄλλης.} Ita Wiganus e Cod. H. egregie; 
nam ἄλλα ὑπ᾽ ἄλλης deterius est. 

xi» τὰ μὲν πάντα ἅμα ἐπιφοιτήσῃ.] Mév praebent 
Pa. b. omittunt cett. Pro ὥμα cod. H. ὁμοῦ: quid Are- 
taeus dederit non discerno. Verbum ἐπιφοιτᾷν apud ve- 
teres Coos etiam obvium: Coaca 286. καρδίης ἄλγημα 
πρεσβυτέρῳ πυκνὰ ἐπιφοιτέον. lbid. 822. ὀσφύος ἄλγη- 
&& ἄνεν προφάσιος πυκνὰ ἐπιφοιτέον. 

ὑπὸ γὰρ τοῦ ἄχϑεος.} « Propter membranae pondus de- 
Orsum trahens" interpretatur Wiganus. Recte! nam Aret. 
sanguinis adfluxu valde augeri credidit membranae cras- 
siliem3 modo conferas, quae de puris ex ea eflluentis 
copia monet, de S. m. Chron. I. 9. 

καὶ τῆς ἐξαρτύσιος.) Hoc quoque e Coorum reliquiis 
ortum puto. Coaca 420. ὅταν ἐγκεκλισμένοισιν (ἐγκε- 
κλιμένοισι vellem) ἐπὶ ϑάτερον δάρος ἐξηρτῆσθαι δοκέῃ. 
Sermo est de illis, quibus intro pus ortum est. Hipp. 
ipse in Progn. εἴ τὶ αὐτέῳ δοκέει GupD ἐκκρέμασθαι: ἐκ 
τῶν ἄνωθεν, εἰ lib. de Victu acut.: κρέμασθαι γὰρ δοκέει 
τὰ σπλάγχνα αὐτέοισι. $ 80. mihi. 


λοτε δὲ ἄλλα ἐπιφοιτέοντα καὶ ἀπογιγνόμενα' κάκιον δὲ ἁπάντων, ἢν τὸ δίαιμον 


ἐς ὠμοὺς καὶ κληῖδας.} Lubet ad Aretaei verba adpo- 
nere locum e Gal. de Locis affectis 11. 8. p. 100. Kühnio.: 
τό γε μὴν ἀνωμάλους εἶναι! τοὺς πόνους τῶν ὑμένων οὐ 
διὰ παντὸς ἀληθὲς, ὅπου γε τἀναντίον ἀληθὲς μᾶλλόν 
ἐστι ἐοίκασι γὰρ κατὰ μὲν τὸν αὐτῶν λόγον ὁμάλους 
ἐπιφέρειν τοὺς πόνους, ἐπειδὴ καὶ τὸ σῶμα πᾶν αὐτῶν 
ὁμαωλόν᾽ ἐκ δὲ τῆς πρὸς τὰ πλησιάζοντα κοινωνίας ἀνω- 
μαλίαν τινὰ ἐπιφέρει ἔστιν ὅτε κατά τι συμβεβηκός" 
ὅτων γὰρ ἐπὶ τὸ πεπονθὸς αὐτῶν μέρος ἄγηται καὶ τεΐ- 
γητῶι τὰ πέριξ, ἀνομοίαν ἀναγκαῖόν ἐστιν γίγνεσθαι τὴν 
ὀδύνην" ἔνθα μὲν αἰσθητικώτερόν ἐστι τὸ τεινόμενον μό- 
μον ἐντωῦθα ὀδυνωμένων μᾶλλον, ἔνθα δὲ ἥττον αἰσθη- 
τικὸν ἔλαττον ἀλγούντων" καὶ μὴν κὰκ τοῦ ψαύειν ἣ 
μὴ ψαύειν ὀστοῦ τὸ τεινόμενον ἡ διαφορὰ τῶν πόνων εἰ- 
κότως γίνεται κατὰ τοῦτον γοῦν τὸν λόγον ἀλγοῦσι 
κατὰ τὴν κλεῖν ἔνιοι τῶν πλευριτικῶν, ἀνωτεινομένον 
πρὸς τοῦτο τὸ χώριον τοῦ τὰς πλευρὰς ὑπεζωκότος ὑμέ- 
γος. 

καὶ ἐς ὠμοπλάτην᾽ νωτιχίην τήνδε τὴν πλευρῖτιν ἐκά- 
λεὸν οἱ πρόςθεν.] Libri fere omnes: ἐς ὠμοπλάτην τὴν 
νωτιωΐην τὴν πλευρῖτιν ἐκώλεον οἱ πρόςϑεν: unus Pg. τὴν 
pone ὠμοπλώτην omittit. — Petitus voluit τὴν verizíuv 
σπλευρῖτιν ἐκάλεον οἱ m. : nempe τήν pro relativo sumsit, 
quod noster facere non consuevit; exempla certe perrara 
et eiusmodi, ut fere rázsp pro ἅπερ ponatur aliquoties. 
Non dubito quin prius τήν repetitioni erroneae syllabae 
postremae nominis ὠμοπλάτην debeatur, itaquc cum Pg. 
omitto: possis iam alterum τήν sumere δεικτικῶς : quum 
iamen noster fere ὅδε cum articulo usurpare soleat et 
eiusmodi loco facile τήνδε excidere potuerit, locum ad 
nostri orationis formam solitam descripsi. — Quod ad 
rem ipsam, dudum adposuit Petitus Hipp. de Morbis lll. 
p. 493., ubi inscriptio zAevpirig ἐν νώτῳ: tum haec ἡ 
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ἐκλείσ. Víyvoyrat δὲ παράληροι" ἔστι δὲ ὅτε καὶ κωματώδεες , καὶ ἐν τῇ καταφο- 
ρῇ παράφοροι. 

Ἢν μὲν οὖν ἐς κακὸν τρέπηται ἡ vobcog, πάντων ἐπὶ τὸ κάκιον ἐπιδιδόντων. ἐντὸς 
ἑβδόμης οἵδε ϑνήσκουσι ἐς συγκοπὴν ἐμπεσόντες. Ἢν δὲ ἀπὸ τῆς δευτέρης ἑβδομά- 
δὸς ἡ ἀρχὴ τῆς ἀναγωγῆς τῶν πστυέλων γίγνηται καὶ τῶν ξυντεινόντων κακῶν. ἐς τὴν 
τεσσαρερκαιδεκάτην ϑνήσκουσι. Ἔ,σθ᾽ ὅση δὲ μεσηγὺ τουτέου τοῦ χρόνου ἐς πνεύμονα 
πάντων ξόνδοσις γίγνεται" ἕλκει γὰρ σνεύμων ἐς ἑωυτὸν καὶ μανὸς καὶ ϑερμὸς ξὼν ς 
καὶ ἐς ὁλκὴν τῶν πέλας κινεύμενος,, εὖτε ἀθρόον ἀπεπνίγη ὥνθρωπος μεταστάσι τοῦ 
πάδεος: Ἢν δὲ ταύτην ὑπερέλθῃ ὃ γοσέων καὶ ἐντὸς εἰκοστής μὴ ἀπούνήσκῃ, ἔωπυος 
γίγνεται. Τάδε μὲν οὖν, ἢν ἐς κακὸν ἐκιδιδῷ. 3 

"Hy δὲ ἐπὶ τὸ ἀγαθὸν τράπηται, αἱμοῤῥαγίη διὰ ῥινῶν: λάβρως, εὖτε ἀθρόον λύεται 
ἡ γοῦσος" ἕπεται δὲ καὶ ὕπνος καὶ ἀναγωγὴ φλεγμάτων. ἔπειτα δὲ χολωδέων λε- 
πτῶν, ἐπὶ δὲ μᾶλλον λεχτοτέρων, αὖθις δὲ διωίμων., παχέων. σαρχοειδέων" κἢν ἐπὶ τῷ 
διαίμῳ παλινδρομέῃ μὲν ἡ χολὴ. ἐπ᾽ αὑτῇ δὲ φλέγμα. ἀσφαλὴς ἡ ἀποκατάστασις. 
Καὶ τάδε ἣν ἀπὸ τρίτης ἡμέρης ἄρχηται, καὶ ῥχιδίως ἀναβήσσωσι λεῖα ὁμαλὰ, ὑγρὰ, μὴ 
στρογγύλα. ἐς ἑβδόμην καθίστανται: εὖτε, κοιλίης ἐκταραχθείσης χολώδεσι, ἀναπνοῆς 
κατάστασις, γνώμη εὑσταθὴς. πυρετοὶ ἐνδιδόντες, εὔσιτοι. Ἢν δὲ ἀπὸ τῆς δευτέρης 


ἑβδομάδος τάδε ἄρξηται, ἐς τὴν τεσσαρεςκαιδεκάτην καῤίστανται. 
Ἢν δὲ μὴ, εἰς ἐμπύμα τρέπεται. εὖτε ῥίγεα ἐνδείκνυται." πόνοι νυγ ματώδεες " ἀνα- 
καθίγνυσθωι ϑέλουσι" ἀναπνοὴ κακίων. Δέος τότε μᾶλλον μὴ πνεύμων, ἀθρόον τὸ 


δὲ ἐς τὸν νῶτον πλευρῖτις τοσόνδε διαφέρει τῶν ἄλλων. 
φὸν νῶτον ὀδυνᾶται ὡς ἐκ πληγῆς, 

κάκιον δὲ ἁπάντων. Simili modo comparativum cum 
πάντων coniunctum habuimus Cap, 6, huius libri: yé- 
povreg δὲ πάντων μᾶλλον καὶ πάσχουσι καὶ ϑνήσκουσι. 
Est hic usus Aretaeo familiaris, 

ἕλκει γὰρ πνεύμων ἐς ἑωντόν.Ἴ Cum hisce satis con- 
veniunt Galeni verba de pleuriticis lib. 11. de Criss. cap, 10. 
Loquitur de membrana, Morbi sede; καὶ μὲν δή, inquit, 
καὶ ὅτι τῶν ἀναπνευστικῶν τινος ὀργάνων ἐστι μόριον ἐξ 
ἀνάγκης δνυςπνοήσει τὸ ζῶον, ὅτι δὲ καὶ τῆς καρδίης 
ἐγγὺς, μεταδώσει vi καὶ τῇ καρδίῃ ἑᾳδίως τῆς φλογώ- 
σεως, εἰ δὲ τοῦτο, πυρέξει τὸ ζῶον ὡσπεροῦν καὶ ὅτι 
τοῦ πνεύμονος ἐγγὺς, ἐξ ἑτοίμου μεταδώσει καὶ τῷδε 
τῆς διαθέσεως, οὕτως ὄντι μαλακῷ τε καὶ μανῷ καὶ 
δέξασθαι πᾶσαν ἑτοίμως ὑγρὰν οὐσίαν δυνωμένῳ. 

ἕπεται δὲ καὶ ὕπνος x. T. λ.} Libri omnes ἐπειδὴ 
καὶ ὕπνος, quod salvo sensu constare nequit; nam, etiamsi 
ἐπειδή serves, certe h. 1. verbum aliquod requiras, quod 
ad particulam causalem referatur; verum res propositae 
non referunt causam, quare solvatur morbus, sed λύ- 
σεως modum, ita ut particulae causali locus non sit. Ita- 
que primas syllabas ἐπεὶ ex ἕπεται ortas credidi et ad 
eum, quem descripsi, modum sententiam restitui. 

καὶ ἀναγωγὴ QAeyudray.] Notandum φλέγματα plu- 
rali numero nostro non insuetum esse; moneo. ne putes 
in φλεγμάτων aut φλέγματος, aut Φλεγματωδέων la- 
tere. ᾿ς 

κἣν ἐπὶ τῷ διαίμῳ παλινδρομέῃ μὲν ἡ χολή.} Libri 
omnes ἐπὶ τῶν διαίμων: sed, quum mox ἐπ᾽ αὐτῇ δὲ 
φλέγμα sequatur h. 1. τῷ διαίμῳ Dativo singulari repo- 


sui; eiusmodi enim terminationes a librariis persaepe con- 
funduntur. 

ἀσφαλὴς ἡ ἀποκατάστασις.) Locum in Oecon, voce 
ἀποκαθίστασθαι adtulit Foésius, 

καὶ τάδε ἣν ἀπὸ τρίτης ἡμέρης ἄρχηται, καὶ ῥηϊδίως 
ἀναβήσσωσι λεῖα ὁμαλὰ, ὑγρὰ, μὴ στρογγύλα, ἐς ἑβδό- 
μὴν καθίστωνται᾽ εὖτε κοιλίης ἐκταραχϑείσης χολώδεσι 
ἀναπνοῆς κατάστασις --Ἶ Μὴ στρογγύλα de meo dedi; 
libri enim negationem omittunt; ultro patet eam adden- 
dam esse, ubi conferimus Coacae 390, verba; πονηρὸν 
δὲ πάντως καὶ τὸ στρογγύλον, et locum Prognostici; τὸ 
δὲ λευκὸν καὶ γλισχρὸν καὶ στρογγύλον ἀλυσιτελές. Da- 
iet etiam. λεῖα ὁμαλὰ, ὑγρά simul στρογγύλα essc non 
posse. Non levi de causa igitur μή addidisse mihi vi- 
deor. — Iam vero libri; ἐς ἑβδόμην γὰρ καθίστανται, in 
quibus illud γάρ ita abundat, ut omnem loci sensum 
perturbet; quid quod decursus sequentis periodi, ἣν δὲ 
ἀπὸ τῆς δευτέρης — καθίστανται, luce clarius ostendit 
γάρ esse delendum! Itaque litura sanavi, Tandem libri 
εὖτε καὶ κοιλίης ἐκταραχθείσης χολωδέων; in quibus duo 
offendunt; primum otiosum καί ante κοιλίης, quod ex 
ipsius nominis initio ortum duxit; tum Genitivus χολω- 
δέων, qui ferri nullo modo potest et pro quo Dativum 
reposui. Cf. Cap. de Satyriasi in fine libri sequentis xci- 
λίη ἐκταραχϑεῖσα πολλοῖσι Φλεγματώδεσι Y χολώδεσι. 

ἀνακαθίγνυσθαι.Ἴ ἀνακαθίνυσθαι cett. — Equidem sem- 
per debitam formam restituam, codd. lectionem tamen 
in notis adponam. — Vid. Buttm. Gr. Gr. vol, II. p. 68, 
nota 10. 

καὶ ἐς ἔντερον ἐκραγῇ.} Cett, ἐνραγῇ. De meo cor- 
rexi. 

8" 


290:— 


πῦον ἑλκύσας, ἀποπνίξῃ τὸν ἄνθρωπον τὰ πρῶτα καὶ rà μέζω διαφυγόντα κακά. Ἢν 
δὲ ἐς τὸ μεσηγὺ τῶν πλευρέων ῥέψῃ καὶ διαστήσῃ τάδε, καὶ κορυφὴν ἐς τὸ ἔξω προ- 
βάλυται, ἢ ἐς ἔντερον ἐκραγῇ, τὰ πολλὰ περιγίγνεται ὁ ἄνθρωπος. 

Φέρει δὲ τὴν νοῦσον, ὥρη μὲν, χειμὼν μάλιστα πάντων" δεύτερον, φθινόπωρον " 3p 
δὲ ἧσσον, εἰ μή κοτε ψυχρὸν γίγνοιτο" ϑέρος δὲ ἥκιστα. Ἡλικίη, πρῶτον τῶν ἄλλων 
πάσχουσι γέροντες " καὶ μᾶλλον ἑτέρων οἷδε τὸ πάθος διαδιδράσκουσι" οὔτε γὰρ μεγά- 
λη ἂν γίγνοιτο φλεγμονὴ & ξηρῷ τῷ σκήνεϊ, οὔτε ἐς πνεύμονα ἡ μετάστασις * ψυχρό- 
τερὸς γὰρ ἢ ἐπὶ ἄλλης ἡλικίης, καὶ ἀναπνοὴ σμικρὴ καὶ ἡ ὁλκὴ ἁπάντων ὀλίγη. Νέοι 
δὲ καὶ οἱ ἐπὶ ἀκμής οὐ μάλα μὲν πάσχουσι, ἀτὰρ οὐδὲ μάλα περιγίγνονται" οὐ yàp 
dy πάθοιεν ἐπὶ σμικρῇ αἰτίῃ,, οὐδὲ σμικρὴν φλεγ μονήν" ἐπὶ δὲ τοῖσι μεγάλοισι μέζων 
ὃ κίνδυνος. Παῖδες ἥκιστα γοσέουσι πλευρῖτιν, ἀτὰρ καὶ ἧσσον ϑνήσκουσι' τά Tt γὰρ 
σώματα μανὰ καὶ τὰ ὑγρὰ εὔροα, καὶ πολλὴ ἡ διωπνοὴ καὶ ἀποζορή " ὅθεν οὐδὲ με- 
ψάλη ξυνίσταται φλεγμονή" ἥδε τῆς ἡλικίης ἡ εὐτυχίη ἐν τῷδε τῷ πάθεϊ, 


περιγίγνεται ὃ ἄνθρωπος.] Articulum unus dedit Pb. 

εἰ μή κοτε ψυχρὸν γίγνοιτο. Libri ἣν μή γίγνοιτο, 
quod quum ferri non possit, ἤν in εἶ mutavi. 

καὶ μᾶλλον ἑτέρων οἵδε τὸ πάθος διαδιδράσκονσι.} [ἃ 
e cod. H. scripsi. Cett.: 6? καὶ μᾶλλον ἑτέρων τὸ 7. 3. 

οὐ yàp ἂν πάθοιεν ἐπὶ σμικρῇ αἰτίῃ, οὐδὲ σμικρὴν 
Φλεγμονήν.} Ita Pe. e. f. φ. — σμικρῇ φλεγμονῇ in his- 
ce vertendo expressit Cr., ferunt Hen. H. V. G. v. 1. O. 
Pa, b. — οὐ γὰρ ἂν mdboiey ἐπὶ σμικρῇ φλεγμονῇ cett. — 


Lectionem , quae probabilis prae ceteris visa est, quam- 
que ideo recepi, hoc modo intelligo: οὐ γὰρ ἂν πά- 
θοιεν φλεγμονὴν ἐπὶ σμικρῇ αἰτίᾳ" οὐδ᾽ εἴ τινὰ QAc- 
γμονὴν πάθοιεν, σμικρὴν πάθοιεν ἂν αὐτήν. 

ἐπὶ δὲ τοῖσι μεγάλοισι. "Emi δὲ τῇσι μεγάλῃσι M. et 
ita corrigitur in Pd. — Praefero neutrum plurale, ut de 
rebus quibusvis huius generis intelligatur. 

5 εὐτυχίη.] Articulum de meo adscripsi. 


APETAIOY ΚΑΙΠΙΑΔΟΚΟΥ͂ 


AITIQN ΚΑΙ ΣΗΜΕΙΩΝ ΟΞΕΩΝ IIAOQN. 


. . ΒΙΒΛΙΟΝ AET TEPON. 


ΠΙΝΑΞ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ. 


TEpl περιπνευμονίης. xe. &. 
περὶ αἵμμωτος ἀναγωγῆς. β'. 
περὶ συγκοπήῆς. y^ 
περὶ καύσων. d. 
περὶ χολέρης. ε΄. 
περὶ εἰλεοῦ. ς΄. 
περὶ τῶν κατὰ τὸ ἥπαρ ὀξέων παθῶν. c. 


περὶ τῆς κατὰ τὴν κοίλην φλέβα ὀξείης νούσου. w'. 
περὶ τῶν κατὰ τοὺς νεφροὺς ὀξέων παθῶν. 6΄. 
περὶ τῶν κατὰ τὴν κύστιν ὀξέων παθῶν. il; 
περὶ ὑστερικῆς πνιγός. ia. 


περὶ σατυριήσεως. iB. 


ΠΕΡῚ ΠΕΡΙΠΝΕΎΜΟΝΙΗΣ. 
Κεφ. α΄. 


Δυοῖσι τοῖσι πρώτοισι, τροφῇ καὶ πνέυματι, τὰ ζῶα (p τουτέων δὲ πολλὸν ἔπι- 
καιροτέρη ἡ ἀναπνοή" d» γὰρ ἐπίσχῃ τις ὠυτὴν, obx εἰς μακρὰν διωρκέσει, ἀλλ᾽ 
αὐτίκα θνήσκει ὥνθρωπος. "Opyaya δὲ μυρία" ἀρχὴ μὲν. ῥῖνες" ὁδὸς. ἀρτηρίη " χώρη 
δὲ πνεύμων" θώρηξ O8, πνεύμονος ἔρυμα καὶ δοχή. ᾿Αλλὰ τἄλλα μὲν, ὅκως ὄργανα 
μοῦνον, διακογέεται τῷ ζώῳ' πνεύμων δὲ καὶ τὴν αἰτίην ἴσχει τής ὁλκῆς " ἐνίζει γὰρ 
αὐτέου μέσον σπλάγχνον ϑερμὸν, ἡ καρδίη, ζωῆς καὶ ἀναπνοής ἀρχή" ἦδε καὶ τῷ 
πνεύμονι τῆς ὁλκής τοῦ ψυχροῦ ἠέρος τὴν ποθὴν ἐνδιδοῖ " ἐχφλέγει γὰρ αὐτόν " ἕλκει 
δὲ ἡ καρδίη. ἹΠρῶτον τοιγαροῦν, ἣν μὲν ἡ καρδίη máy, οὐκ εἰς μακρὸν τοῦ ϑανάτου 
ἡ ἀμβολή. 

Ἢν δὲ πνεύμων, ἐπὶ μὲν σμικρῇ τῇ αἰτίη, δυσπνοίῃ ζώει κακῶρ' ϑάνατος μήκιστος, 
ἣν μή τις ἀκέηται. Ἐπὶ δὲ μεγάλῳ πσάθεϊ. ὁκοῖον ἡ ᾧλεγ μονὴ, πσνιγμὸς, ἀφωνίη. 
ἄπνοια. ὄλεθρος αὐτίκα. Ἥδε ἐστι, ἣν καλέομεν περιπνευμονίχν, ᾧλεγ μονὴ τοῦ 


Lib. II. Cap. 1. περὶ περιπνευμονίης.} Tum in capitum 
indice, tum in ipsa huius capitis inscriptione libri o- 
mnes zép) πνευμονίης. pse tamen auctor in hoc capite 
non πνευμονίην, sed. περιπνευμονέην bis appellat morbum: 
tum vero in libris therapeuticis infra Sepz7eéíz περι- 
πνευμονίης, et in indice capitum, et in ipso capitis titulo 
legimus. taque reposui quod Aretaeus scripsisse videba- 
tur: praepositio, quum repeteretur in composito, a li- 
brariis semel omissa est. 

φροφῇ καὶ πνεύματι τὰ ζῶα Ci ] Adponam Hipp., si 
Dis placet, verba a Petito iam laudata e lib. περὶ φυ- 
σῶν p. 296. Foés.: τὰ γὰρ σώματα τῶν τε ἀνθρώπων 
καὶ τῶν ἄλλων ζώων ἀπὸ τρισσέων τροφῶν τρέφονται" 
ἔστι δὲ τῇσι τροῷ;σι ταύτῃσι ταῦτα τὰ ὀνόματα, σῖτα, 
ποτὰ, πνεύματα. 

ἣν yàp ἐπίσχῃ τίς ὠντήν.] Adponam integrum e lib. 
l locum, cuius. partem Petitus adscripsit: τοσαύτη δὲ, 
inquit auctor, τυγχάνει, πᾶσι χρείη τοῖσι σώμασι τοῦ 
πνεύματος ἐοῦσα, ὥςτε τῶν μὲν ἄλλων ἁπάντων ἀπο- 
σχόμενος ὃ ἄνθρωπος καὶ σιτίων καὶ ποτῶν δύναιτ᾽ ἂν 
ἡμέρας δύο καὶ τρεῖς καὶ πλείονας διάγειν " ἣν (lege εἰ) 
δέ τις ἐπιλάβοι τὰς τοῦ πνεύματος εἰς τὸ σῶμα διεξό- 
δους ἐν δράχει μέρει ἡμέρης ἀπόλλοιτο (ἀπόλοιτο lege) 
ἄν, ὡς μεγίστης χρείης ἐούσης τῷ σώματι τοῦ πνεύμα- 
τος. 

ἀρχὴ μὲν ἕνες. Hipp. lib. de alimento: ἀρχὴ τρο- 
φῆς πνεύματος, ἥνες, στόμα, ὀρόγχος καὶ *» ἄλλη 
διαπνοή" ἀρχὴ τροφῆς καὶ ὑγρῆς καὶ ξηρῆς, στόμα, 
στόμαχος κοιλίη. — Laudavit haec Petitus. 

ἔρυμα. Homericum est: Il. IV. 137. 


μίτρης 3) ἣν ἐφόρει, ἔρυμα χροὺς, ἕρκος ἀκόντων. 
ἢ οἱ πλεῖστον ἔρυτο. 

πνεύμων δὲ καὶ τὴν αἰτίην — ἕλκει δὲ ἡ καρδίη.] 
Vulgo καρδίη, de meo articulum adscripsi. Est hic 
locus omnino interpretatio verborum Aristotelis III. 3. 
de Partibus anim.: ὁ δὲ πνεύμων κεῖται οὗ ἡ καρδίᾳ, 
καὶ περὶ ταύτην" ἡ δὲ ἀναπνοὴ διά τε τοῦτο (cum Pe- 
tito haec citante τοῦτον lego) καὶ διὰ τὴν ἀρχὴν τὴν 
ἐν τῇ καρδίᾳ ἐνυπάρχουσαν. 

ἡ καρδίη, ζωῆς καὶ ἀναπνοῆς ἀρχή. Καρδίη h. 1. PU. 
καρδίᾳ cett, — Arist. 1. 1, ἡ μὲν γὰρ καρδίῳ ἐν τοῖς ἔμ- 
πρόσθεν καὶ ἐν μέσῳ κεῖται, ἐν & τὴν ἀρχὴν Φαμὲν τῆς 
ζωῆς καὶ πάσης κινήσεως καὶ αἰσθ΄σεως. 

ἕλκει δὲ καρδίη.} In libro spurio Hipp., περὶ καρδίης. 
cor dicitur σπλώγχνον.. πᾶν ἔὸν ἑλκτικόν. — locum 
laudavit etiam Petitus. 

ἣν μὲν ἡ καρδίη πάϑῃ, οὐκ εἰς μακρὸν τοῦ ϑανάτου 
5$ ἀμβολή.] Μακρόν O. A. V. G. v. 1. ΡῈ ἢ μικρόν Ρ. a. b. 
μακράν. cett. — Petitus adposuit Aristotelis verba 1. 1]. 
Cap. 4. μόνον δὲ τῶν σπλάγχνων ἡ καρδία χαλεπὸν πά- 
ϑος οὐδὲν ὑπομένεε᾽ καὶ τοῦτ᾽ εὐλόγως" Φβειρομένης 
γὰρ τῆς ἀρχῆς οὐκ ἔστιν ἐξ οὗ γένοιτ᾽ ἂν δοήθεια τοῖς 
ἄλλοις ἐκ ταύτης ἠρτημένοις. 

ἐπὶ μὲν σμικρῇ τῇ αἰτίῃ, δυςπνοίᾳ ζώει κακῶς" ϑάνω- 
τὸς μήκιστος.] Vulgo: ἐπὶ μὸν σμικρῇ τῇ αἰτίᾳ δύς- 
πνοια" ζώει (V. Ców) κακῶς x. v. A. — Sed Pa. b. c. 
d. e. f. δυςπνοίη (sic), in quo Dativum latere suspicor, 
ita ut hunc dederim et coniunxerim 3uezvoíg ζώει, κακῶς. 

ἣν μή τις ἀκέηται.) Μή habet O ex F.; cett. Edd. et 
MSS. μέν. 


το OR 


πνεύμονος, ξὺν ὀξέϊ πυρετῷ, εὖτε ξύνεστι αὐτέοισι θάρος τοῦ ϑώρηκος" ἀσονίη, ἣν 
μοῦνος φλεγμήνῃ ὃ πνεύμων. "Azovog γὰρ ἡ Φύσις αὐτέου" μανὸς μὲν γὰρ τὴν 
οὐσίην., εἰρίοισι ἴκελος" ἀρτηρίαι δὲ διελήλανται τρηχεῖαι, “χονδρώδεες " καὶ αἵδε δὲ 
ἄπονοι. μύες δὲ οὐδαμή, σμικρὰ δὲ νεῦρα. λεχτὰ, ἐς κίνησιν ἐπίκαιρα" ἥδε τῆς ἀπονίης 
αὐτὴ ἡ αἰτί. Ἢν δὲ καί τις τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑμένων ἐπιφλεγμήνῃ., οἷσι πρὸς τὸν 
ϑώρηκα προφέρχεται, ξύνεστι καὶ πόνος" ἀναπνοὴ κακὴ, Segui ἀνακαθίγνυσθωι ἐθέ- 
λουσι σχῆμα ὄρθιον ἐς ἀναπνοήν' τόδε γὰρ ῥήϊστον τῶν σχημάτων" ἐρυθροὶ τὰ πρόξι- 
χα, ἐπὶ δὲ μᾶλλον τὰ μήλα" τὰ λευκὰ τῶν ὀφθαλμῶν λαμυρώτατα καὶ πίονα" ῥὶς 
ἄκρη ciui: φλέβες ἐν κροτάφοισι καὶ τραχήλῳ διηρμέναι " ἀποσιτίη. ΣΦυγ μοὶ τὰ 
πρῶτα μεγάλοι, κενοὶ, πυκνότατοι, ὁκοῖόν τι συνεληλαμένοι. Θερμασίη ἡ μὲν ἐς τὸ 
ἔξω ἀμυδρὴ, ὑγροτέρη " ἡ δὲ ἐς τὸ ἔνδον ξηρὴ, ϑερμοτάτη, ἐφ᾽ f ἀναπνοὴ ϑερμὴ, 


ἀπονίη, ἣν μοῦνος φλεγμήνῃ ὃ πνεύμων, ἴΛπονος γὰρ 
ἡ φύσις αὐτέον.] Gal. de. Locis afectis IV, 8: τούτων 
δ᾽ οὐδὲν ἐπιφαίνεται τοῖς ἐκ τοῦ ϑώρωκος ἀναβήττουσιν 
αἷμα" καθάπερ οὐδὲ ὀδύνη Tig τοῖς ἐκ τοῦ πνεύμονος 5 
ὡς ἂν ἐλάχιστα δύο νεῦρα παρὰ τῆς ἕκτης συζυγίας 
τῶν ἀπ᾿ ἐγκεφέλον λαμβάνοντος τῷ μὲν ἔξωθεν αὐτὸν 
ὑμένι περιέχοντι διωνεμόμενα, τῷ Οάϑει δὲ οὐκ ἐπέκτει- 
νόμενα τοῦ σπλάγχνου. Et paulo post: ἀλλὰ καὶ διότι, 
inquit, μυώδης μὲν ὁ ϑώραξ ἐστι καὶ ὀστώδης, ὃ πνεῦ 
μὼν δ᾽ ἄῤλιπτός τε καὶ χαῦνος, ἐπιτείνεται μὲν ἡ τοῦ 
ϑώρακος, ἀνίεται δ᾽ ἡ τοῦ πνεύμένος ὀδύνη. — Quod 
ad scripturam loci Aretaei, ὁ ante πνεύμων de meo in- 
terposui, 

μανὸς μὲν γὰρ τὴν οὐσίην᾽,, εἰρίοισιν ἵκελος.] Cum 
spuma pulmonis compagem comparat Gal, de Usu par- 
tium Vl. 10: κοῦφον δ᾽ ἐστὶ καὶ μανὸν καὶ οἷον ἐξ ἀ- 
Φροῦ τινες αἱματώδους πιπηγότος (immo πεπηγός) τὸ 
ποῦ πνεύμονος σῶμα. ldem comm, 4. in lib, περὶ τρο- 
Φῆς, cap. 4: διὰ τοῦτο, inquit, ἡ σὰρξ τοῦ πνδύμονος 
χαννοτάτη καὶ κουφοτάτη οὖσα καὶ μικροῦ δεῖν λευκὴν 
καθάπερ ἐξ ἀφροῦ πεπηγυῖα, τρέφεται ἐξ «ἵματος ἀ- 
xps καθαροῦ καὶ ξανθοῦ καὶ λεπτοῦ καὶ πνενματώ- 
ους. 

καὶ diàs δὲ ἄπ'νοι.] Δέ, quod sensus loci omnino 
flagitat, de meo interposii. Ne quem forie δέ pone αἷδὲ 
offendat, apponam liomericum ἥδε δέ go: κατὰ ϑ'υμὸν 
ἀρίστη φαίνετο ξουλή. 

ἥδε τῆς ἀπονίης αὐτὴ ἡ αἰτίη. Αὔτη αἰτία Pa. αὖ- 
TW αἰτία Pb, αὕτη ἡ αἰτίη P. d. e. f. — Hinc fit ut du- 
bius fere haeream, an bene, nec ne, se habeat lectio 
vulgata, quamquam eam receperim. Nempe possit ditto- 
graphiae originem debere, ita ut in alio exemplari oiim 
ἥδε τῆς ἀπονίης ἡ αἰτίη, in alio τῆς ἀπονίης αὕτη ἡ 
αἰτίη scriptum fuerit; seu potius utraque lectio in eo- 
dem libro antiquo fuerit. 

ἀνωκαθίγνυσθαι ἐθέλουσι σχῆμα ὄρθιον ἐς ἀναπνοήν. 
Haec proxime cohaerent; iunge ἀνωκαθίγνυσθαι σχῆμα 
ὄρθιον. --- Quod ad rem ipsam, pessimum quidem signum 
hoc habetur a veteribus Cois et ipso Hipp. —  Coaca 
497.: ἀνακαθίζειν δὲ δούλεσθαι κακὸν ἐν τοῖσι ὀξέσι" κά- 
κιστιν δ᾽ ἐν περιπλευμονικοῖσι. lam  Petitus nolavit lo- 
cum consimilem e Progn.: ἀνακαθίζειν δὲ ξούλεσθαι τὸν 
νοσέοντα, τῆς νόσου ἀκμαζούσις πινηρὸν μὲν ἐν πᾶσι τοῖ- 
σι ὀξέσι νουσήμασι, κάκιστον δ᾽ ἐν τοῖσι περιπλευμον!:- 
κοῖσι, — ln nostri verbis libri ἀνακαβθίνυσθαι, de meo 
Gorrexi. 

ἐρυθρὰ τὰ πρόφωπα ἐπὶ δὲ μᾶλλον τὰ μῆλα ] Ista μῆ- 


A& ἐρυθρά in peripneumonia laborantibus apud antiquos 
multum celebrari, videre me memini. Ga!. de Locis aff. 
1. δ: νυνὶ δέ, inquit, ἤδη καιρὸς εἰπεῖν τι παράδειγμα 
τῆς ἀπὸ τῶν οἰκείων συμπτωμάτων ἐνδείξεως τόπον πε- 
πονβότος. --- Inter exempia huiusmodi symptomatum mox 
refert; ἐρυύρὰ δὲ τὰ μῆλα γίνοντωι τοῖς περιπνευμονι- 
κοῖς. — Initio comm. in Prognost, Hipp. exemplum pro- 
fert symptomatum, quorum mentionem . facere non so- 
lent aegrotantes in relatione ad medicum: οἷον, inquit, 
ἐρυθρὰ τὰ μῆλα τοῖς περιπνευμονικοῖς. 

τὰ λευκὰ τῶν ὀφθαλμῶν λωμυρώτατα καὶ πίονα.] 
Crassus interpretatur « oculorum album nitidissimum et 
pingue est." — Petitus: « Album oculorum iis nitidissi- 
mum est, quod magnitudo caloris spiritus mu'tos ad cam 
partem adducat, qui splendorem faciunt. Addit καὶ πίονα 
eodem sensu: non quod pinguior fiat ea pars, sed quia 
maiorem accipit nitorem et quaiem pinguia habent." Wi- 
ganus: « quod in oculis album est humidissimum et pin- 
gue adparet" — Maittairius Crassum λωμπρώτατα le- 
gisse sibi videri, dicit et ex Wigani interpretatione con- 
iicit AzzvpórzTz, ex Erotiano, qui λάπυρον, ὑγρόν. 
Mic certe duplicem errorem commisit: nam Crassus pro- 
fecto λαμυρώτατα ia est interpretatus, tum vero locum 
sanum e prava Erotiani lectione emendare conatur, — 
'Thomas Magister; λωμυρίω etiam exponit ἡ καθαρότης, 
Vid. ibi Hemsterhusii notam, et Lobeckium ad Phryn. p. 
221. Nostrum h. 1, ocu'orum nitorem et splendorem. in- 
nuere docet comparatio cum verbis e cap, περὶ τῶν X4- 
τὰ τὸν πνεύμονα ἀποστάσεων, ubi: bQUzAuGv τὰ uéAu- 
yz στιλπνὰ, τὰ δὲ λευκὰ λευκότατα καὶ πίονα. "Tum 
vero apud Coel. Aure!, p. 138. idem in peripneumonia 
signum notatur his verbis: « oculorum veluti pinguis ad- 
Spectus, atque etiam splendor, scilicet in partibus albi- 
dis, quae praeter pupulam videntur," 

φλέβις ἐν κριτάφεισι καὶ τραχήλῳ διηρμέναι.} Vulgo 
in hisce ἢ καὶ vp.; delevi otiosum Y, Quod ad διηρμέ- 
w4i, frequentissimum est ἐπαίρεσθαι apud medicos Grae- 
cos de partibus in tumorem sublatis: Aétius, qui hunc 
nostri locum excerpsit, φλέβες, inquit, ἐν κροτάφοις 
ἐπηρμέναι; ,apud Hipp. κοιλίης ἐπάρσιες, ὑποχόνδρια 
ἐπηρμένα, ἐπάρματα κατὰ τὰ ὦτα, cel. — Noster vero 
h. |. διηρμένχι exquisite de vena in omnem circuitus sui 
partem expansa; hine QAsQGv διατάσιες apud nostrum 
et auctorem. additamentorum spuriorum ad lib. Ilipp. de 
V. A. hine 3eracüzi: et διωστέλλεσθαχι de cordis et 
arteriarum expansione. 

σφυγμεὶ τὰ πρῶτα μεγάλοι,, κενοὶ, πυκνότατοι, ὁκοῖόν 
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δίψος, γλώσσης ξηρότης, ἐπιθυμίη ψυχροῦ ἠέρος" γνώμης ἀπορίη. Βὴξ ξηρὴ τὰ 
πολλά" ἣν δέ τι ἀνάγηται, φλέγμα ἀφρῶδες, ἢ ὑπόχολον κατακορὲς 5 ἢ δίαιμον 
ἀνθηρὸν σφόδρα. τόδε ἔστι τὸ δίχιμον τῶν ἄλλων κάκιον. 

-. Ἢν δὲ ἐπὶ τὸ ϑανατῶδες ἐχιδιδῷ, ἀγρυσνίη" ὕπνοι σμικροὶ, νωθροὶ, κωματώδεές " 
φαντασίαι ἀξύνετοι" παράληροι τὴν γνώμην, ἐχστατικοὶ οὐ μάλα. ᾿Αγνωσίη τῶν mat- 
εόντων κακῶν. ἣν γοῦν ἐπανείρῃ περὶ τῆς voócou, οὐδὲν ὁμολογέουσι δεινόν. "Ακρεα 
ψυχρά" ὄνυχες πελιδνοὶ, γρυποί. ΣΦυγμοὶ μικροὶ, πυκνότατοι, ἐχλείποντες " εὖτε 
ἀγχοῦ τουτέου ὄλεθρος: ἑβδομαῖοι γὰρ τὸ πλέον ϑνήσκουσι. 

Ἢ» δέ κοτε ἐπαναφέρῃ, καί τι ἐς ἀγαθὸν τράπηται. αἱμοῤῥαγίη λάβρως ἐκ ῥινῶν" 
κοιλίης ἐκτάραξις πολλῶν χολωδέων, ἐπάφρων, οἷα δόκέειν ἀπὸ πνεύμονος εἰς τὴν 
νειαίρην γαστέρα ἐξεῶσθαι, ἢν ἀγάγῃ πολλὸν ὑγρότερον ῥηϊδίως. ἔστι δὲ ὅτε καὶ ἐς 


οὖρα ἐτράπετο. Ὁκόσοισι δὲ πάντα ὁμοῦ ξυμπίστει. olde ὀξύτατοι ῥηΐζουσι. 
Μετεξετέροισι δὲ πῦον πολλὸν γίγνεται ἐν πνεύμονι. ἢ μετάστασις ἀπὸ τοῦ πλευ- 
3 ; z 
péou, ἣν μέζον τὸ ἀγαθὸν ὑπογίγνηται. Ki» μὲν ἐς ἔντερον ἢ κύστιν τὸ ἀπὸ τῆς 


σι συνεληλωμένει.] Postremum hoe interpretatur Wiga- 
nus «quasi compressus," quod minus placet quam. Cras- 
si «perinde ac si festinare coacti sint." Nempe pulsus 
magnus simul et compressus ab Aretaeo vix peripneumo- 
nicis tributus fuerit; contra ad τὴν πυκνότητα referri 
iltud συνεληλαωμένει, et ob verborum in ipsa periodo con- 
secutionem, et propter rerum ipsarum naturam, longe pro- 
babilius est. 

φλέγμα ἀφρῶδες, ἣ ὑπόχολον κατακορές ] Wiganus: 
«legendum," inquit, «credo ὑπόχολον οὐ κατακορές: quo- 
niam ὑπόχολον subflavum significat, κώτακορές autem aliam 
pituitam denotat eiusdem coloris, sed gradus intensi. Ita 
(vs. 5.) dicitur ap ὑπόξανθον οὐ κατακορέως et(17. 25.) 
ξανθὸν κατακορέως pro flavissimo colore usurpatum. Aétius 
haec in suos commentarios transscribens ita ait: δὴξ ξηρὰ, 
εἰ δὲ καὶ ἀναχϑείη τι, ἀφρῶδες, κατάχολον, ἔστιν ὅτε καὶ 
δίχιμον ἀνθηρὸν σφόδρα (174. 50.} Fallitur vir eruditissi- 
mus: ὑπόχολεν non significat subflarums praepositio ὑπό 
vim deminutivam in hoc vocabulo et hoc loco non habet, 
et differunt inter se ὑπόχολος εἰ ὑποχολῶδες : idem valet 
ὑπόχολον quod Aéti κατάχολον, Loci igitur, quos Wi- 
ganus adfert vix quidquam huc faciunt, neque quidquam 
in nostri verbis mutandum est. Animadvertere debuerat 
adiectiva cum ὑπό composita diversa esse prouti nomen, 
unde formantur, ipsum sit adiectivam, vel substantivum: 
ad ilia perlinent ὑπόξανθος, ὑπέρυθρος, ὑποποίκιλος 
cett... — ad haec ὑπόχολος, ὕπαωνδρος, ὑπαίτιος, ὑπό- 
σπονδος, ὕφαιμος, quod nostro, de quo agimus, similli- 
mum ab Arétaeo cap. seq. usurpatur. — Ad rem ipsam 
quod attinet, sputa ὑπόχολα in pleuriticis apud Hipp. 
d memorantur: locos aliquot adfert Valcken, Diatr. 
p. 34. 

ἣν δέ ἐπὶ τὸ ϑιανατῶδες ἔπιδιδῷ,1 ᾿Επιδιδοῖ libri omnes, 
quotquot vidi: de meo correxi. 

ὕπνοι σμικρδὶ, valo, κωματώδεες.Ἴ Wipp. Epid. 1. 
aegro 2.: ὕπνοι λεπτοὶ, καματώδεες. -- aegro 1.: ὕπνοι, 
σμικροί" λόγοι" Mipos. — aegro 14. itidem: ὕπνο; σμι- 
xpo. Quod sequitur, Qzvrzcíz: ἀξύνετοι, id ad inso- 
mnia spectare crediderim. : 

ἐκστατικοὶ οὐ μάλα. "Ἔκστασις de vehementi delirio 
usurpatur in antiquissimorum Coorum libris vid. Oecon. 
Hipp. in voce. 


ἣν γοῦν ἐπωνείρῃ.1 Wiganus fere ἐπανείρῃς desiderat: 
ne hic forte aliquem in errorem adducat, adpono Hip- 
pocratis locum e Progn. : ἐπανέρεσθαι χρὴ, μὴ ἡγρύπνηκε 
ὥνόρωπος. — Cf. Buttm. Gr. Gr. vol. II. p. 178. 

ὄνυχες... γρυπεί.] Libri dant ἄγρυπνοι. — Adponam 
quae Wiganus adnotavit: « γρυποί F. Crassus in varr. 
lectt, Edit. Basil. 1581. pro curvantur, vigilant legendum 
monet. [certe in margine hoc*adscribit. E.] Omnes enim 
ἄγρυπνοι habent; sed perperam. In purulentis Hipp. ait, 
eorum οἱ μὲν ὄνυχες γρυποῦνται (42. 32.) Aretaeus (42. 
27.) phthisicorum ait ὄνυχες γρυποί. Aétius haec ex A- 
retaeo, uti totum fere hoc caput, desumens, ἄκρα wv- 
A4 ὄνυχες πελιδνοὴ καὶ γρυποῦνται.  Unguium unca- 
tio, quam γρύπωσιν vocant. Coel. Aurel. II. 32." 

ἣν δέ κοτε ἐπαναφέρῃ καί τι ἐς ἀγαθὸν τράπηται. 
Libri ferunt ἣν δέ κοτε ἐπαναφέρῃ ἡ νοῦσος x. τ. λ.: 
ego vero illud 4 νοῦσες, quod a recentiori manu inter- 
positum censeo, delevi. Hocce ἐπαναφέρειν, idem. quod 
ἀνακομίζεσθ χε denotans, ex Ilipp. desumtum est: Coaca 1. 
ἐπανενέγκαντες,  Aph. 43. ll. ἀναφέρουσι. Conf. Oecon. 
Foés. in ἀναφέρειν et ἐπαναφέρειν. lam vero videbis 
non ad morbum, sed ad ipsos aegrotantes, referri hoc 
verbum, ita ut aegri ἀναφέρειν dicantur; quin imo ad 
morbum quominus referas, ipsa significatio prohibet, adeo 
ut ἡ νοῦσος loco nostro delendum esse ultro pateat. Lu- 
cianus Alex. $ 25. initio: ix μέθης Gabsíag ἀναφέρον- 
τες. — Apud Charit. p. 33. 16. μολὶς δὲ ἀνενεγκών" 
ἡκέτω, φησί. — ubi vide Dorvill. Cf. Suidas in ἀνέφε- 
ἐν. 
^ κοιλίης ἐκτάραξις πολλῶν χολωδέων ἐπάφρων, οἵα 
δοκέειν ἀπὸ τοῦ πνεύμονος εἰς τὴν νειωιρὴν γαστέρα ἐξεῶ- 
σθαι, ἣν ἀγάγῃ πολλὸν ὑγρότερον ἑη!δίως.} Διωαχωρήμα- 
τὰ χολώδεα ἔπαφρα, vel ἀφρώδεα, apud Hipp. multum 
celebrantur: — 5 νειχιρὴ γαστήρ Homericum est et ab 
Homero ad libros Hippocratis. nomine inscriptos etiam 
pervasit. ef, Oecon. Hipp. — Ad res ipsas quod attinet, 
lucem haec accipiunt ex loco Hipp. e lib. de V. a. $42. 
mihi: ἐνίοτε δὲ καὶ ὠμὰ ἐπισπῶνται ἀπὸ τῆς κεφαλῆς 
καὶ τοῦ περὶ τὸν ϑώρηκα τόπου χολώδεα. 

μετεξετέροισι δὲ πῦον πολλὸν vy. ἐν m.] Codd, πύος ; 
de meo tum h. 1. . tum paulo inferius πῦον scripsi. 


ὁκόσοι δὲ διαδιδρήσκουσι τὴν ἐκ τῆς ἀποῤῥήξιος πνίγα, 
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πλευρῆής παρωχετευθῇ πῦον, ἐς μὲν τὸ παραυτίκα ἐρήϊσαν ἀπὸ τῆς MEE pM 
ἕλκος δὲ μακροχρόνιον ἴσχουσι ἐν τῇ πλευρῇ ἀλλὰ περιγίγνονται. Ἢν δὲ ἐς τὸ 
πνεύμονα ὁρμήσῃ τὸ πῦον, εἰσὶ οἱ ἀπεπνίγησαν καὶ ἀθρόῃ ἐχχύσι. καὶ ἐπ) ὦ ἀπο- 
ρίη. Ὁκόσοι δὲ διαδιδρήσκουσι τὴν ἐκ τῆς ἀποῤῥήξιος πνίγα,, ἕλκος is τὐλλὸ «ρό- 
γον ἴσχουσι ἐν πνεύμονι καὶ ἐς φβόην μεθίστανται. Καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀποστάσιος καὶ 
τῆς φθόης γέροντες ob πάνυ τι περιγίγνονται" ἀπὸ δὲ τῆς πσεριπνευμονίης νέοι καὶ 
ἀκμάζοντες. s 


ΠΕΡῚ AIMATOX ANATOTHZ. 
Κεφ. β΄. 


Αἵματος (opio τῆς διὰ στόματος ἰδέαι δύθ. Ἢ μὲν ἀπὸ κεφαλῆς καὶ τῶν τῇδε 
ἀγγείων" ὁδὸς δὲ ὑπερώη, (αρύγγεθρον, ἔνθα αἱ ἀρχαὶ στομάχου καὶ ἀρτηρίης" 
ἀναχρέμπτουσι δὲ καὶ Cw) σμικρῇ καὶ προχειροτέρῃ ἐς τὸ στόμα ἀπερεύγονται τὸ 
αἷμα: ὡς τῇ γε ἀπὸ στόματος οὐδὲ ἀνάχρεμψις παρομαρτεῖ. αἱμόπτυσις ἥδε καλέε- 
ται. ἐπὶ δὲ μᾶλλον, ἢν ὀρωχέη ἡ Φορὴ τοῦ αἵματος καὶ στάγδην' ἀλλὰ κἢν ἀθρόον 


ἕλκος εἶδε πολλὸν χρόνον ἴσχουσι ἐν πνεύμονι.] Ionismum 
διωδιδρήσκουσι praebent Pa. b., διαδιδρώσκουσι cett. — 
idem autem Ionismus apud Herodotum obvius in Zzo- 
διδρήσκειν et ἐκδιδρήσκειν. Nomen χρόνον de meo inter- 
posui, tum propter superius obvium ἕλκος δὲ paxpo- 
χρόνιον ἴσχουσι ἐν τῇ πλευρῇ, tum propter Crassi ver- 
sionem : « hi longo tempore pulmonis ulcere cruciantur." — 
Nempe non eredo Aretaeum voluisse, quod Wiganus La- 
tine dedit « multa in pulmonibus habent ulcera" ; neque 
vero id ipsum satis apte Graece πολλὸν ἕλκος diceretur. 
Advertit me praeterea ipsa forma πολλόν frequentissi- 
me apud Ionicos cum χρόνον coniuncta: Herodotus lV. 
1. ὥς σφι οἱ ἄνδρες ἀπῆσαν χρόνον πολλόν, V. 28. οὐ 
πολλὸν χρόνον ἄνεσις κακῶν ἥν. Auctor lib. Hipp. de 
alim. p. 780. 50. Foés. καὶ ἐπὶ πολλὸν χρόνον. Noster cap. 
seq. ἐπὶ πολλὸν χρόνον et οὐ mpocía x ema. πολλὺν χρόνον. 
Tandem moneo, me in superioribus ἀλλὰ περιγίγνονται 
de meo didisse, libris ἀλλὰ περιγίγνεται ferentibus. Ἔν 
τῇ πλευρῇ P. a. b. Cett. τῇ om. 

οὐ πάνυ τι περιγίγνονται.) Ma. V. et P o. πάνυ τοι cett. 

Cap. 2. αἵματες Φορῆς τῆς διὰ στόματος ἰδέαι δύο" ἡ μὲν 
ἀπὸ κεφαλῆς καὶ τῶν τῇδε ἀγγείων x. T. A.] Libri omnes 
ferunt 4 μὲν ἀπὸ στόματος καὶ κεφαλῆς x. τ. A. — Ne 
quidem illud ἀπὸ στόματος ita offendit, ut e textu abire 
ijuberem. et infra etiam expellerem ἢ ἀπὸ τοῦ στόμα- 
τὸς in verbis ἀλλὰ κἢν ἀθρόον ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, ἢ ἀπὸ 
τοῦ στόμωτες ἴᾳ. — Ponamus auctorem re vera scripsis- 
se 4 uiv ἀπὸ στόματος καὶ κεφαλῆς καὶ τῶν τῇδε ἀγ- 
γείων X. τ. À., quomodo , quaeso apte addere potuit ὁδὸς 
ὑπερώη, φαρύγγεθρον) quomodo cum ista scriptura apte 
cohaerebunt seqq. ἀναχρέμπτουσι — παρομαρτεῖ} Quo- 
modo apte antecedet initium αἵματος Φορῆς τῆς διὰ 
στόματος ἰδέαι δύο) Nam διὰ στόμωτος et ἀπὸ στόμα- 
τὸς magnopere certe differunt, quique διὰ στόματος fer- 
tur sanguis aliunde veniat, quam ἀπὸ στόματος, est ne- 
cesse. — ltaque tum ἢ, 1. ἀπὸ στόματος καί et infra ἢ 


ἀπὸ τοῦ στόμωτος inepta sunt additamenta recentioris 
Scioli, qui opinaretur Aretaeum aliquid omisisse, nec sa- 
tis animadverteret, quod ipse adderet iam explicari au- 
ctoris verbis, ὡς τῇ ys ἀπὸ στόμωτος οὐδὲ ἀνάχρέμψις 
παρομαρτεῖ. — Mis nempe et ex ipso ore sanguinem in- 
terdum fluere significat, et simul fluxionis modum et ra- 
tionem describit, — Coniecturam, puto, firmant etiam 
infra obvia: ἣν οὖν ἀπὸ κεφαλῆς Ty x. T. À., ubi 
στόματος non additur. 

ἔνθα αἱ ἀρχεὼ στομάχου καὶ ἀρτηρίης.] De meo αἱ ἀρχαὶ 
scripsi, quod latere arbitror in lectione Codd. καὶ ἀρχαί, 

ἀναχρέμπτουσι.] ᾿Αναχρέμψισι edi solet: sed maior 
codd. ceterorum pars et P. omnes ἀνωχρέμψουσι: itaque 
ἀναχρέμπτουσι praesenti tempore scripsi, ut congrueret 
cum seq. ἀπερεύγονται. 

αἱμόπτυσις ἥδε καλέεται. Libri scripti et edd. omnes 
ἔμπενσις He καλέεται. Quid. sibi velit illud ἔμπτυσις, 
nemo facile dicat: ἐμπτύειν est inspuere, quod quid huc 
faciat non perspicio. Verum si ad frequentem literae &$ 
et diphthongi 2; permutationem attendamus, vix dubi- 
tare licet, quin codicum lectio ex αἱμόπτυσις orta sit. 
Vulgo αἵματος πτύσις dicitur; sed verosimilius duco 
Aretaeum h. | unum posuisse vocabulum; et vero αἷς 
μοπτυϊκός quum saepe apud medicos occurrat, v. c. apud 
Gal. de comp. medic. secundum locos VII. 4. p. 75. Ed. 
Kühn. cett, αἱμόπτυσις quin Aretaei tempore usurpatum 
sit. nemo facile in dubium vocaverit. Video equidem 
Fixium in Thesauro novo improbam formam dicere αἷς 
μόπτυσις, sed non video, cur minus sit probum hoc, 
quam αἱμόστωσις, quod et vides apud Gal. v. c. l. l. p. 
76. et ipse admittit. — Quodsi tamen displiceat, lege apud 
Aret. αἵματος πτύσις ἥδε κωλέεται, certe ne ἔμπτυσις 
servandum putes, 

ἐπὶ δὲ μᾶλλον, ἣν Θρωχέη d Φορὴ τοῦ οἵματος καὶ 
σταγδήν.] In hisce vulg. codd. lectio est ἣν δραχείη τοῦ 
ματος: Maque Qopá de coniectura adscripsi. Petit: 
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ἀπὸ τῆς κεφαλής Ig , οὔκω ἀναγωγὴ καλέεται, ἀλλ᾽ ἢ τὸ αὐτὸ, ἢ αἱμοῤῥαγ ίη. 
Ἢν δὲ νέρθεν àvíg ἀπὸ ϑώρηκος καὶ τῶν τῇδε σπλάγχνων, πνεύμονος. τρηχείης 
ἀρτηρίης, τῶν παρὰ τὴν ῥάχιν, ἡ ἀπὸ τουτέων φορὴ οὗ mz τύσις, ἀλλ᾽ ἀναγωγὴ 


καλέεται, τῆς ἄνω ἵξιος τοὔνομα ἔχουσα. 


Σημεῖα δ᾽ ἀμφοῖν τὰ μὲν ξυνὰ, σμικρὰ καὶ παῦρα. ὁκόσον καὶ τὸ “χωρίον, ἔνθα 
καὶ ἀναγωγῆς καὶ πστύσιος ἡ Euvyay ey sy τὰ δὲ ἑκάστης ἴδια, μεγάλα, καὶ πολλὰ, καὶ 


ἐχίκαιρα,, οἷσι ἑκατέρην ῥηΐδιον διαγνῶναι. 


Ἢν οὖν ἀπὸ κεφαλής Ty, ἐπὶ μὲν πολλῷ 


τῷ αἵματι, μέζω καὶ πλέω τὰ παρεόντα" σμικρὰ δὲ ἐν ὀλίγῃ καὶ σμικρῇ τῇ πτύσι. 
Βάρος αὐτέης, ἢ πόνος, ὥτων ἦχοι, ἐρύθημα προφώπου, φλεβῶν διατάσιες , σκοτό- 
δινος. Καὶ πρὸ τούτων δὲ ἡ αἰτίη εὔσημος , πληγὴ. ψύξιες, ἐγκαύσιες., οἰνοφλυγίη * 
δὲ γὰρ ἀθρόον πίμπλησι τὴν κεφαλὴν, ἀθρόον δὲ xal ἐκχέει ἐχραγέντος ἀγγείου - 


ἐσὶ δὲ σμικρῇ μέθῃ πτόσιες ἐξ ἀραιώσιος. 


Ἴσχεταί ποτε διὰ ῥινῶν αἱμοῤῥαγίη ξυνή- 


646, ἐς ὑπερώην δὲ τρεπομένη ἀναγωγῆς φαντασίην παρέχει. Ἢν μὲν ὧν ἀπὸ κεφα- 
λής hy, γαργαλισμὸς ὑπερώης, ἀνάχρεμψις πυκνὴ, καὶ ἐπὶ τῇδε ἡ πτύσις Θύζεται . 


«supple, inquit, Φορή. Cui lectioni congruit Iunii ver- 
sio." — Wiganus: «Gpaxeíw. An jay» $8? vel ἑωγῇ 
ut (70. 30.) ἣν μηδέκω [zys. Vel an Φορή deest? ἐπὶ 
Gpaxsíu Qopü τοῦ ὑγροῦ (58. 26.) Reiskius ἣν δραχέη 
ἔμ 4 Φορὴ τοῦ εἵἴματος coniecit, Ceterum notandum pro 
ἐπὶ δέ libros P. omnes habere ἐπειδή, item V., sed H. 
ἐπεὶ δέ. — Ego vero ἐπὶ δέ solum verum iudico; nec 
tamen in loco coniecturis fere constituto , MSS. lect. re- 
ticendam censeo, 

ἀλλὰ xiv ἀθρόον ἀπὸ τῆς κεφαλῆς Ty, οὔκω ἀναγωγὴ 
καλέεται.) Pro ἀλλὰ κἤν,, codd, solum καί, quod de 
meo correxi; nempe locus hoc demum modo scriptus in- 
telligi posse mihi visus est, Tum ἔμ dedi pro vulgato 
ἔμ, libris scriptis εἴη ferentibus, cui illud propius quam 
hoc accedere videtur, et ad loci sensum magis accom- 
modatum esse, Tandem pro οὔκω V. A. Pb. dors, libri cett. 
οὔ κοτε; sedCrassus «nondum reiectio est appellanda," Hinc 
οὔκω flagitante verborum nexu dedi, Contrarium οὐκέτι vide 
initio cap, περὶ Φϑίσιος. De verbis ἢ ἀπὸ τοῦ στόμα- 
Tog pone κεφαλῆς a me deletis monui in prima ad hoc 
caput adnotatione. 

ἀλλ᾽ 4 τὸ αὐτὸ, ἣ αἱμοῤῥαγίη.1 Libri ἀλλ᾽ ἣ và 
αὐτὸ, ἢ πτύσις X αἱμοῤῥαγίη. — Mihi illud 3 πτύσις 
nihil est, nisi glossema in ἢ τὸ αὐτό, itaque confiden- 
ter deleo. 

ἣν δὲ νέρθεν ἀνίῃ ἀπὸ 9.] Libri omnes ἀνήμ, in quo 
&yísr latere, unusquisque facile videt, 

τρηχείης ἀρτηρίης, τῶν παρὰ τὴν ἑάχιν.} In hacqui- 
dem loci scriptura omnes, quod Sciam, libri consentiunt, 
Nolo tamen reticere mihi suspectum esse illud τῶν παρὰ 
χὴν ῥάχιν: nempe miror τὰ παρὰ τὴν ἑάχιν sine nomi- 
ne.adposito. Scripseritne Aretaeus φλεβῶν τῶν παρὰ 
σὴν ἑάχεν, an vero ἀγγείων τῶν παρὰ τὴν ῥάχιν, aut. simile 
quid aliud, ego nescio: sed nihil deésse affirmare non ausim. 

τῆς ἄνω ἴξιος τοὔνομα ἔχουσα. Libri ferunt: τῆς ἄνω 
"ice τῆς ὁδοῦ τοὔνομα ἔχουσα. In qua scriptura glos- 
sema τῆς ὁδοῦ et Wiganum.offendit ad h.l, et Koenium 
ad Greg. Cor. p. 554. — Ego igitur delevi. — Reiskius 
aliquid vitii in codicum lectione latere vidit quidem, sed 
minus feliciter g;ZAov coniecit. 

ὁκόσον καὶ τὸ χώριον x. T. A.] Ita legis in V. A, et P. 
omnibus: ὁκόσα ll. et Edd. omnes. 


ἣν οὖν ἀπὸ κεφαλῆς ἴμ.1 "Ew Edd.: sed libri P omnes 
εἴη. quod hoc quoque loco ex fa ortum censeo. 

Βάρος αὐτέης ἣ πόνος, ὥτων ἦχοι.} Libri omnes GZpog 
αὐτέοισι, πόνος, ὥτων ἦχοι. — In qua quidem lectione 
Gápog nude positum, sine indicatione loci, ubi gravitas 
sentiatur, me offendit. Noster initio libri sui τενόντων 
Gápez, cap. de peripneumonia: ξύνεστιν αὐτέοισι Gápog 
ToU ϑώρηκος. Cap. περὶ σκοτωμωτικῶν: δάρος τῆς κε- 
Φαλῆς, Vides semper locum adpositum, ubi τὸ δάρος 
sentiatur. Praeterea ante πόνος particulam sive coniün- 
ctivam, sive disiunctivam desiderabam, potissimum ta- 
men disiunctivam: itaque αὐτέοισι in αὐτέης (i. e. τῆς 
κεφαλῆς) ἤ mutavi, quippe iotacismo ista facile permu- 
tantur. Coniecturam firmant Aétii verba 171. 30; εἰ δὲ 
ἀπὸ κεφαλῆς Φέρεται τὸ αἷμα, ἐπὶ μὲν πολλῷ ipai 
Odpog πολὺ τῆς κεφαλῆς, ἢ πόνος X. T. λ. 

σκοτόδινος.] σκοτόδινοι 0. V. A. Pb, 

ἀθρόον δὲ καὶ ἐκχέει ἐκραγέντος ἀγγείου. Libriéxpa- 
γέντος ἀγγείον. Equidem illud ἐκρωγέντος vitiosae repeti- 
tioni praepositionis superioris compositi ἐκ χέει deberi olim 
censebam, et ἑαγέντος Aretaeum scripsisse, Verum infra 
noster: ἀπό cov τῶν ἐπικαίρων ἐκραγέντων et cap. 
8, lib. II. sub finem; ἐκραγείη γὰρ ^ ὥνθρωπος , ei το- 
σόνδε πίνων μηδὲν διωχωροίη. — Usurpat etiam simplex ; 
nam infra eodem hoc capite ἀπὸ ἑήξιος ἀγγείον, non 
ἐκρήξιος, et mox. ῥήγνυται μὲν ὧν ἐξαπιναίως, etsub finem 
capitis κἢν ἤδη μεμύκῃ τὰ ῥαγέντα. 

ἣν μὲν ὧν ἀπὸ κεφαλῆς ἴμ.} Vulgo ἣν οὖν ἀ. x. ἔμ. --- 
Particulam μέν praebent Pa. b. ὧν b. e. — Pro ἔμ libri 


Scripti £/4, unde 74 exhibui. 


ἡ πτύσις Gerais] Crassus; « sputum erumpit.? Wiga- 
nus: «sputum confertim erumpit. Idem adnotat: «δύ- 
ζεται. Ita legendum , licet vox inusitàta: formatur au- 
tem ab adverbio δύξην, quod frequenter apud Hipp. re- 
peritur, ut 237. 17. αἴμα ξύζην ἀπιόν. Exponitur autem 
ἃ Galeno, Erotiano et Hesychio ἀθρόως, vid. Lex." — Haec 
partim tantum vera: δύω, CóZu Homericum est. Od. IV. 
134: τάλαρον... νήματος ἀσκητοῖο GrQucuívov. Hinc 
adverbium GóCwv. vid. Oecon. Hipp. in voce. Buttm. Gr. 
Gr. II. 452. Itaque propter adverbii, ἀθρόως significantis, 
vim noster ξύζεσθαι eo sensu posuit, quo rem frequen- 
ter factam denotat. 


4* 
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ϑυμὸς ἐγγίγνεται" καὶ οὐ μάλα βήσσουσι" Ἢν δὲ ἐς τὴν ἀρτηρίην ἀπὸ iie ὑπερώης 
ἐφρυῇ, τότε θήσσοντες ἀνάγουσι" καὶ δε ἐστὶ ἡ ἀπάτη τοῖσι Heu gioi) Ud ὅπλάγ- 
χγὼν τῶν κάτωθεν ἀνάγεσθαι. Ἑ ρέει δὲ καὶ ἐς τὸν στόμαχον ἀπὸ τῆς κεφαλῆς. 
εὖτε ξὺν γαυτίῃ ἐμέουσι" ἔστι δὲ καὶ Ἴδε ἀπάτη , ὡς ἀπὸ στομάχου φέρεσθαι δοκέειν. 
*H δὲ τὸ ἀπὸ τῆς πτύσιος αἷμα παχὺ μὲν οὐ κάρτα, χροιῇ δὲ μέλαν. λεῖον. ὁμα- 
λὸν, ἀμιγὲς ἑτέρης οὐσίης" χρεμπτομένοισι γὰρ εὐθὺς ἐπὶ τὴν γλῶσσαν ἔρχεται στρογ- 
yóAoy , ῥηϊδίως ἀπολυόμενον " ἣν δὲ καὶ τὴν ὑπερώην καθορέης , δασυτέρην καὶ ἑλκώδεα 
ὄψεαι καὶ τὰ πολλὰ ὕφαιμον. Καὶ τόδε τὸ τέκμαρ τής ἀπὸ τῆς κεφαλῆς πτύσιος. 
Ἰγτρείη δὲ ἀρκέσει ἁπλή., σμικρή" στύμματα μὲν ἐς τὴν ὑπερώην, καὶ τάδε ψυχρά " 
ἐπὶ γὰρ τοῖσι ϑερμαίνουσι,, καὶ τοῖσι ἀραιοῦσι, καὶ εὑρύνουσι , ἡ Φορὴ μέζων. Ἔς δὲ 
τὴν κεφαλὴν κενώσιες ἢ διὰ φλεβῶν. ἢ διὰ ῥινέων, ἢ δὶ ἑτέρης διαπνοής. Καὶ τάδε 
χρὴ ταχέως Apis ἢν γὰρ τὸ αἷμα ἐπὶ πολλὸν χρόνον Dg, μελέτη μὲν ἐγγίγνεται τῇ 
φορῇ. ἔθος δὲ τοῖσι τῇδε χωρίοισι ἐς ὑπόδεξιν τοῦ αἵματος" ἑλκοῦται δὲ καὶ ἡ ἀρτηρίη 


xa) βήσσουσι ἀντὶ τής χρέμψιος " τοὐντεῦθεν δὲ φύορῆς γίγνεται ἡ ἀρχή. 
Ἡ δὲ ἀπὸ ϑώρηκος καὶ τῶν γέρθεν σπλαγχνῶν αἵωωτος Qop] ἀναγ ey» καλέεται. 


ϑυμὸς ἐγγίγνεται καὶ οὐ μάλα ζήσσουσι.] Verissime 
Petitus et Wiganus ex Hipp. haec explicanda esse vide- 
runt. llic quidem recte ex Aétio εὖ μάλα, quae codd. 
lectio est, in οὐ μάλα mutavit. — De locis Ilippocratis 
huc pertinentibus ad divini senis Prognosticum aliquan- 
do ut dicam in spe est. Id unum nunc moneo, Aretaeum 
minus recte ϑυμόν nude posuisse pro τὴν προθυμίαν, 
ἣν ἴσχουσι πρὸς τὸ ξήττειν: neque enim mihi per- 
suadeo solum nomen ϑυμόν id indicare posse: sed in 
errorem inductus videtur prava lectione loci Prognostici, 
ubi vulgo G£xés τε καὶ ϑυμὸς τούτοισι ἐγγίνεται : ad 
quam -lectionem Gal. in comm. adscripsit ϑυμὸν εἴρηκε 
γῦν τὴν πρεθυμίων, ἣν ἴσχουσι πρὸς τὸ Θήττειν : utrum 
vero Galenus re ipsa vulgatam loci lectionem viderit , 
nec ne, non satis certo discerno ; verum id certum iudi- 
co, Hipp. scripsisse δῆξαΐ τε ϑυμὸς τούτοισι ἐγγίγνε- 
ται, atque adeo coniuncta haec ζῆξαΐ τε ϑυμός indicare 
τὴν προθυμίαν πρὸς τὸ βήττειν, non solum nomen ϑὺυ- 
μός. — Nempe ϑυμός in universum est ἐπιθυμίᾳ Ct. He- 
rod. 1. 1. ὠνέεσθαι τῶν Qupríuv, τῶν cQu x». ϑυμὺς 
μάλιστα. 

ἣν δὲ ἐς τὴν ἀρτηρίην ἀπὸ τῆς ὑπερώης ἐςρυῇ.} Codd. 
ἐκρυῇ, de meo emendavi: mox enim noster: ἐς ρέε, δὲ 
καὶ ἐς τὸν στόμαχον ἀπὸὺ τῆς κεφαλῆς. 

ἦν δὲ τὸ ἀπὸ τῆς πτύσιος αἷμα παχὺ μὲν οὐ κάρτα. 
Libri scripti et editi ἤν. In Oxoniensi Ed. accentus non 
adponitur: Crassus et Wiganus intrepretantur, quasi ὧν 
legissent. Recte: noster infra cap. 3. huius libri: ἔνθα 
5 ἀρχὴ ζωῆς ἣν καὶ ἰσχύος. — et cap. 8. ibid. $y δὲ 5 
κοιλίη πληρευμένη αἵματος. De isto yv pro ἔστι s. po- 
tius pro esse solet, vide Vigerum p. 237. Ed. Herm. 

χρεμπτομένοισι γὰρ εὐθὺς ἐπὶ τὴν γλῶσσων ἔρχεται 
στρογγύλον, [wileg ἀπολνομένον.} Wiganus: « malim , 
inquit, ἀποπτυόμενον. Sputum enim quo minus fluidum 
est, eo facilius in. globulos formatur et exspuitur, diffici- 
lius autem. liquefit. εἰ dissolvitur.  Aétius haec transferens 
ait; εὐθὺς ὑπὸ τὴν γλῶσσαν ἔρχεται στρογγύλον καὶ 
ἑᾳδίως ἀποπτύεται. Et Alex. Trall. VII. 1. Γνωρίσεις 
δ᾽ ὅτι οὐκ ἐκ τῶν κάτωθεν μερῶν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν περὶ 
τὴν φάρυγγα καὶ τὴν ἀρτηρίαν ἐκ τοῦ μόνον ἀναχρεμ- 


πτομένοις αὐτοῖς καὶ ὀύσσουσι πάνυ ἀναπεύεσθαι." Ante 
omnia utrumque locum laudatum emendemus: apud Aé- 
tium ἐπὶ τὴν γλῶσσαν legendum est, etapud Alexandrum 
procul dubio καὶ μὴ δήσσουσι reponendum est, fortasse 
etiam πάνυ ἑᾳδίως ἀναπτύεσθαι. — lam vero a Wigano 
prorsus dissentire me fateor. Ipsa ἀπόπτυσις materiae 
ore contentae semper fere aeque facile fiet, modo ne vi- 
res prorsus deficiant, sicuti in iis, qui in mortis limine 
fere versantur: difficultas vero omnino posita est in ipsa 
sputorum ZzoAóc; a loco, cui adhaerent ; et vero τῇ χρέμ- 
|; omnino sputa a sede sua ἀπολύονται. Itaque longe 
accuratior nostri quam ceterorum oratio ex his minime 
est emendanda. Falsus videtur Wiganus acceptione verbi 
ἀπολύεσθαι, quod de liquefactione et dissolutione mado- 
ris ope intellexit, quo sensu simplex λύειν apud medi- 
cos familiare. 

καὶ τὰ πολλὰ ὕφαιμον. Καὶ τόδε τὸ τέκμαρ τῆς 
ἀπὸ τῆς κεφαλῆς πτύσιος.] Verba καὶ τόδε — πτύσιος 
olim pone ἐπὶ γὰρ τοῖσι ϑερμαίνουσι καὶ τοῖσι ἀραιοῦσε 
καὶ εὐρύνουσι ἡ Φορὴ μέζων inserta ferebantur, unde ea 
revocavi in pristinum, quem 'olim occupasse videntur, 
locum. $cio equidem Aétium etiam vulgatum in libris 
verborum ordinem vidisse; sed quis definiet quo tempo- 
re error exstiterit? et inter Aretaeum et Aétium haud 
parvum sane interest temporis spatium intermedium." 

ἣν yàp τὸ αἷμα ἐπὶ πολλὺν χρόνον ἴῃ, μελέτη μὲν 
ἐγγίγνεται τῇ Φορῇ.} In his εἴη Pb. c. d. e. f., quod 
propterea moneo, ne quis putet me levi de causa aliis 
loeis 74 scribere, ubi editur ἔμ quidem, sed Codd. εἴη 
ferunt. — Nomen μελέτη egregie illustrat locus e Plu- 
tarcho de tuenda sanitate cap. 2. ὥςπερ τινὰ συνήθειαν 
34 μελέτην ἐμποιεῖ πυρετοῦ. Simili sensu lib. I. de M. 
mull. p. 640. Kühnio: προθυμίην yàp σφίσι ποιέει ἡ με- 
λέτη. 

ἑλκοῦται δὲ καὶ ἡ ἀρτηρίη.1 Articulum ἡ de coniectu- 
ra adposui; aegre fero illum abesse in asperae arteriae 
significatione. 

τοὐντεῦθεν δὲ φϑορῆς γίγνεται ἡ ἀρχή. Φϑορῆς dant 
Codd. et legitur in Ed. Oxon. Φορῆς Edd. cett. Cr. etiam 
«eruptionis initium." - Petitus coniicit Qióxc: Wiganus 
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Ἔστι δὲ κάρτα μὲν ὀλεθρίη. ἣν ἀπό του τῶν ἐπικαίρων ἐκραγέντων 1g , ἢ κοίλης Φλε- 
βὸς, τῆς ἐν κραδίῃ ἀπὸ τοῦ ἥπατος διωκονεύμενης τὸ αἷμα, ἢ τῆς τῇ ῥάχι παρατετα μένης 
aa elus ἀρτηρίης" αἱμοῤῥαγίῃ yàp, ὅκωςπερ ἐν σφαγῇ . καὶ bonne ὥκιστος ὄλεθρος. 
Ofci δὲ ἀπὸ πνεύμονος, ἢ πλευρῆς, ἢ ἀρτηρίης τῆς τρηχείηθ, ἧσσον μὲν ὀξέως ϑνήσκουσι, 
οὐχ, ἥκιστα δὲ ἔμπυοι γίγνονται" τουτέων δὲ ἀσθενεστέρη ἡ ἀπὸ τῆς τρηχείης ἀρτηρίης. 
Ἢν δὲ ἀπὸ στομάχου. ἢ κοιλίης ἐμέχται, οὔτε κάρτα ὀλεθρίως ἴσχουσι. κἢν πάνυ 
πολλὴ ἡ αἱμοῤῥαγιη 6j, οὔτε ἡ ἄλθεξις μακρὴ καὶ ποικίλη. Ἢν δὲ ἀπὸ ἥπατος καὶ 
σπληνὸς, o) ῥηϊδίη μὲν, οὐδὲ ξυνεχής᾽ ἐς γὰρ τὴν κοιλίην καὶ τὰ ἔντερα τουτέων ἡ ἀπό- 
κρισις ἑτοιμοτέρ " οὐ μὴν οὐδὲ ἡ ἄνωθεν διὰ πνεύμονος καὶ ἀρτηρίης., ἀδύνατος, ἢ ἄπι- 
στος᾽ καὶ γὰρ ἐν πυρετοῖσι ἀπὸ σπληνὸς καὶ ἥπατος διὰ ῥινῶν αἱμοῤῥωγέουσι, κατ᾽ ἴξιν 


τοῦ σπλάγχνου τοῦ μυκτῆρος ῥέοντος. 
ἐς κίνδυνον ἢ ὄλεθρον διαφορή. 


x 


ΤἸόποι μὲν οὖν ἀφ᾽ ὥνσερ ἡ ἀγωγὴ οἵδε" xal ἡ 


Οἱ δὲ τρόποι τρεῖς ἔασι" ἢ γὰρ ἀπὸ ῥήξιος ἀγγείου, ἢ διαβρώσιος, ἢ ἀραιώσιος ἀνά- 


^ 


ψγεται. Ῥήγνυται μὲν ὧν ἐξαπιναίως. ἣ 


πληγῇ. ἢ ἐντάσι dco; ἀναθέσι, ἢ ἀπὸ 


ὕψους ἅλματι, ἢ καὶ God, καὶ ὀργῇ μεγάλῃ. 4 τεῳ ἄλλῃ ὁμοίῃ αἰτίψ" εὖτε αὐτίκα 
ἐπὶ τῇ ἀρτηρίᾳ λάβρως τὸ αἷμα ἐκχέεται. Ἢν δὲ ἀπὸ διαβρώσιος, χρὴ ἐπανερωτῆν, 


inter Qióxe et Φερῆς fere dubius haeret. Quare de co- 
dicum lectione decederem, rationem nullam vidisse me 
fateor. Lege initium libri Galenici de marasmo. 

ἤν ἀπό τον τῶν ἐπικαίρων ἐκρωγέντων n ] Libri fere 
omnes τούτων: sed O ex H. vou τῶν. Pc. in marg. τοῦ 
τῶν. Cr. «ab aliquo principe membro." "Wiganus lo- 
nieum τευ desiderat, quod saepius noster usnrpat. Hic 
quoque vulgo ἔμ edunt, εἴη ll. V. A. Pa. 0.5 Crassus etiam 
ἨΔ legisse videtur. 

ἢ κοίλης φλεβὸς, τῆς ἐν κραδίῃ ἀπὸ τοῦ ἥπατος Diu- 
κονευμένης τὸ αἵμω 1 Hoc loco etiam P. e. f. κραδίῃ. — 
Cett. καρδίῃ. Ad διακονευμένης adpono Sorani locum 
e p. 162. τῶν ἐντεῦθεν ἀγγείων τὸ ἀπὸ τῆς κνούσης αἵ- 
μῷ καὶ πνεῦμα διωκονί κῶς ἐπικεχορηγηκότων τῷ σώ- 
μώτι τοῦ GpéQovs. 

καὶ δυςπνοίῃ ὥκιστος ὄλεθρος. Vulgo δυςπνοῇ. (sic): 
aliis locis noster δυςπνοίη, ita ut hic etiam ita scripse- 
rim ; permutatio in eiusmodi rebus facilis : ἀναπνοὴ, διω- 
πνοὴ, ἐκπνοὴ, ἐμπνοή εἰ ἔμπνοιας Sed ἄπνοιω, δυςπνοιώ — 
Ceterum ὥκεστος ὄλεύρος, quod passim usurpat Aretaeus, 
Homericum est: exempli loco sit 1]. XXII. 325. ἵνα δὲ 
ψυχῆς ὄκιστος ὄλεθρος. 

οὐχ, ἥκιστα δὲ ἔμπυοι γίγνονται. Libri scripti et editi 
οὐχ, ἥκιστα δὲ ἔμπυοι καὶ φϑίσιες γίγνονται.  Wiganus 
ἐμπύαι ,Coniecit , collato initio cap. 8. libri sequentis 
ἐμπύη ἥδε τοὔνομα. de quo loco postea. Mihi potius 
eiicienda visa sunt. verba καὶ Qéícieg, utpote paene su- 
perflua et profecto inepta. — Ad ἔμπυοι, vocem Hippo- 
sratieum, cf. Oecon. Foésii. 

ἐς γὰρ Tiv κοιλίην καὶ τὰ ἔ ἔντερα. 1 T de meo interposui. 

οὐ μὴν οὐδὲ ἡ ἄνωθεν διὰ πνεύμονος καὶ ἄρτηρίης ἀδύ- 
νατος , ἣ ἄπιστος.] Huc pertinet locus e Praenn. Coacis. 
(450.) ubi: ὅσοι δὲ ἀφρῶδες αἶμα πτύουσι, πονέοντες 
ὑποχόνδριον δεξιῶν, ἀπὸ τοῦ ἥπατος πτύουσι καὶ ϑνή- 
σκουσι. — Conf. quae e Prosp. Martiano adscripsi ad 
Specimen meum de Hipp. doctr. a Prognostice oriunda 
p. 132. nota 52. 

xui yàp ἐν πυρετοῖσι ἀπὸ σπληνὸς καὶ ἥπατος διὰ 


ῥινῶν αἱμοῤῥαγέουσι, κατ᾽ ἴξιν τοῦ σπλάγχνον τοῦ μυ- 
κτῆρος ἑέοντος.1 Πυρετοῖσι praebent Pb. e. f. πυρετοῖς 
cett. — Res ipsa medicis veteribus Cois iam cognita, 
qui contrarium atro carbone notarunt: Coaca 327. Τὸ 
ἀνάπαλιν αἱμοῤῥαγέειν πονηρὸν, οἷον ἐπὶ σπληνὶ μεγάλῳ 
ἐκ τῶν δεξιῶν" καὶ κατὰ ὑποχόνδρια ὡςαύτως. 

ἀφ᾽ ὧνπερ ἡ ἀγωγή.] ᾿Αγωγή h. 1. notandum et infra 
in verbis τόδε τὸ εἶδος τῆς ἀγωγῆς : ponitur utroque 
loco pro Zvzywyf: in lib. 6. seqq. videbimus nostrum 
ES tali modo simplicia usurpare pro, compositis. 

i δὲ τρόποι τρεῖς ἔασι" $ γὰρ ἀπὸ Bis ἀγγείου. 

ὴ BuaBpóiie μπῇ 3 ἀραιώσιος ἀνάγεται.) Gal. de Meth. med, 
V. 2.: ἐκχεῖται τοίνυν, inquit, αἵμα φλεβὸς καὶ ἀἄρτη- 
εἴας ἤτοι κατὰ τὸ πέρας ἀνεστομωμένων τῶν ἀγγείων, 
4 τοῦ χιτῶνος αὐτῶν διαιρεθέντος, «ἢ ὡς ἄν τις εἴποι 
διηθούμενον., ἢ δηδρούμενον * ὃ μὲν οὖν χιτὼν διχιρεῖται 
τιτρωσκόμενός τε καὶ ϑλώμενος, καὶ ἐπ γνύμενος καὶ δια- 
βρωσκόμενος. ἀναστόμωσις δὲ γίνεται διώ τε ἀτονίαν ἀγ- 
γείου καὶ πλῆθος εἴμωατος ἀθρόως ἱεύσαντος ἐπὶ τὸ στό- 
fuv αὐτοῦ καί TR ποιότητα προςπίπτουσων ἔξωθεν 
αὐτῷ δριμεῖαν" ἡ δὲ διαπήδησις ἀραιωθέντος μὲν τοῦ 
χιτῶνος, λεπτυνθέντος δὲ τοῦ intres ἀποτελεῖται 
γένοιτο δ᾽ ἄν ποτε καὶ δ ἀναστόμωσιν ἀγγείων μικρῶν. 
Conf. idem de Sympt. Differ. cap. 6. — Vid. Auctor De- 
fin. med. p. 457. Kühn. — Anastomosin silentio praeter- 
iit noster. 

ἑήγνυται μὲν ὧν ἐξαπιναίως, 4 πληγῇ, ἣ ἐντάσι ἄχ- 
ϑεος ἀναθέσι, ἢ ἀπὸ ὕψους ἅλματι x. τ. A.] Ὧν in 
his praebent P. e. f. οὖν cett. — Tum vero libri ἢ ἐν- 
Táci ἄχϑεις, ἢ ἀναϑέσι, quod ferri prorsus nequit; nam 
ἔντασις ἄχϑεος sensu cassum est: bene habet ἄχϑεος Zyz- 
ῥέσι, adeo ut vel ἢ ἐντάσι, ἢ ἄχϑεος ἀναθέσει legendum 
videatur, vel ἢ ἐντώσι, ἄχϑεος ἀναθέσι, ἣ — ἅλματι 
κι τ΄ AS dta ut ἀναθέσι, ἅλματι ad ἐντάσι referantur, — 
Posterior ratio mihi maxime arridet. 

ἤ τεῳ ἄλλῃ ὁμοίῃ αἰτίμ.] Ἢ τεν cett, De meo Dati- 
vum dedi. 

διὰ τόδε οὔτε πολλὴ, οὔτε ἀδρόη, οὔτε παχέος αἷμα- 
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εἴ κοτε πρόσθεν ἔβηξε ὥνθρωπος, ἢ δύςπνους γέγονε , ἢ ναυτίη., ἢ ἔμετος ἦγχε πάρορ' 
ἐκ γὰρ τοιῶνδε πολυχρονίων διεσθίεται τὰ ἀγγεῖα ῥεύματι ξυνεχέϊ καὶ πολλῷ; καὶ δρι- 
pi ἐπὴν οὖν πολλὸν ξυντακέντα καὶ λεχτυνθέντα ἐς τέλος ἀπαναλωδῇ τὰ ἀμπέχον- 
ca ὑμένια, τὸ αἷμα ἐκχέει. Ἡ δὲ ἐξ ἀραιώσιος ἀῤῥαγὴς μέν" διὰ τόδε οὔτε πολλὴ, 
οὔτε ἀθρόη., οὔτε παχέος αἵματος, ἀραίώσι δὲ τῶν ἀγγ είων τὸ λεπτὸν ἀποτίθεται" ἣν 
δὲ πολλὸν αὐλισθὲν ἐν κοίλῃ “χώρῃ αὖθις ἀνάγηται, παχύτερον μὲν ἑωυτοῦ γίγνεται. 
o) μὴν παχὺ κάρτα, οὐδὲ μέλαν, ὁκοῖον αἱμάλωψ" πλεῖον δὲ τῷ πλήθεϊ. ὡς ἀπὸ 
ἀθροίσιος,, εὐθὺς ἀναφέροιτο. Τόδε τὸ εἶδος τής ἀγωγῆς γυναιξὶ ὡς ἐπίπαν οὐ καθαι- 
ρομένησι τὰ ἐπιμήνια γίγνεται, καὶ ἐν τῇσι αὐτῇσι περιόδοισι τῆς καθάρσιος ἐπιφαίνεται, 
καὶ ἐπὶ τῇσι προθεσμίψσι τής ἀποπαύσιος ἴσχεται" κἢν μὴ bib ἡ γυνὴ » ἐς πολλὰς πε- 
ριόδους ἀντιπεριεῖσι ἡ ἀναγωγή᾽ μετεξετέρῃσι δὲ καὶ ἀπεῤῥάγη τὰ ἀγγεῖα τῷ πλήθεϊ. 

Διαφορὴ δὲ τῆς ἀναγωγής καὶ εἰ ἐξ ἀρτηρίης ἢ φλεβὸς ἀνάγοιτο. Μέλαν μὲν 
yp, καὶ παχὺ. καὶ ῥηϊδίως πηγνύμενον, ἢν ἀπὸ φλεβὸς. καὶ ἧσσον ἐς κίνδυνον ῥέπει 
καὶ ἐπίσχεται ϑᾶσσον. "Hy δὲ ἀπὸ ἀρτηρίης, ξανθὸν καὶ λεπτὸν; καὶ οὐ μάλα mf 
yyorai, καὶ ὃ κίνδυνος ὠχότερος, καὶ ἡ ἐπίσχεσις οὐ μάλα ῥηϊδίη." αἱ γὰρ διασφύξιες 
τῆς ἀρτηρίης αἱμοῤῥαγίης πρόκλησιν ποιέονται, καὶ τὸ τρῶμα οὐ συμφύει τῇ πολυχινησίῃ. 

"Αλθεξις δὲ, ἢν μὲν ἀπὸ διαβρώσιος, pup, καὶ οὗ ῥηϊδίη.. καὶ σφαλερή" ὑπὸ 
γὰρ ἐλλείψιος ἐς σύμφυσιν τὸ ἕλκος οὐκ ἀφικνέεται" ἕλκος γὰρ, ob τρῶμα γίγνε- 
ται. Ἔπὶ δὲ τῇσι ῥήξισι ἡ σύμῴυσις ἑτοιμοτέρη " ψαύει γὰρ ἀλλήλων τοῦ τρώματος 
τὰ χείλεα " ἔστι ἦδε ὧν ἡ δια(φορὴ δευτέρη ἐς κίνδυνον. ᾿Ασινεστάτη δὲ ἡ ἐπὶ τῆσι 


ἀραιώσισι " ἴσχεται γὰρ αὐτομάτως, καὶ Ἰητρείη στύψις καὶ ἔμψυξις ἱκανή. 
Σημαντέοι δὲ καὶ οἱ τόποι, ἀφ᾽ ὥνπερ ἀνάγεται, ξυνὰ yàp πολλὰ σημεῖα, καὶ ἡ ἀπάτη 
ῥηϊδίη, καὶ ἡ Ἰχτρείη ἑτέρη. "Ab στομάχου μὲν οὖν οὔτε λίην ἐξ ἀραιώσιος ἀνάγεται" ἡ yàp 


πος, ἀραιώσι δὲ τῶν ἀγγείων τὸ λεπτὸν ἀποτίθεται. 
V. A. Pa. dant ἀποτίθεται, ceteri omnes ἀποτιθέεται. 
Reiskius desideravit ἀπουθέετωι, dissentiente Bernardo. 
Mihi quidem non satis placet Reiskii coniectura, ferri 
posse credo vulgatam. Et vero potius 3:40:70; in hae 
re exspectaveris. Cf. Galeni verba supra laudata. Prae- 
terea vitium in ἀποτιθέεται unice ortum est ex & vitiose 
repetito. 

πλεῖον δὲ τῷ πλήθεϊ, ὡς ἀπὸ ἀϑροίσιος, εὐθὺς ἀναφέ- 
porro. Τόδε τὸ εἶδος τῆς ἀγωγῆς γυναιξὶ .... γίγνεται.) 
Vulgo: πλεῖον δὲ τῷ πλήθεϊ, ὡς ἀπὸ ἀϑροίσιος. Οἷσι 
δ᾽ εὐθὺς ἀναφέροιτο τόδε τὸ εἶδος τῆς ἀγωγῆς, γυναιξὶ... 
γίγνεται. — Maec corrupta esse unusquisque semel mo- 
nitus statim perspicit: corruptelae ratio posita in vitiosa 
repetitione finis vocis ἀϑῥοΐσιος, unde οἷσι δ᾽ exstitit, 
quo deleto si pone ZvzQéporro distinguas, omnia bene 
procedunt. De ἀγωγῆς h. 1. pro ἀναγωγῆς posito cf. 
quae paulo ante adscripsi. 

ἀντιπεριεῖσι.} ᾿Αντιπερίψσι O. H. V. G. v. 1., P omnes. 
ἀντιπερίοισε cett. Edd. ᾿Αντιπεριεῖσι legendum esse, vidit 
Reiskius. 

μετεξετέργσι δὲ καὶ ἀπεῤῥάγη τὰ ἀγγεῖα τῷ πλήθεϊ. 
Διαφορὴ δὲ τῆς ἀναγωγῆς καὶ εἰ ἐξ ἀρτηρίης, ἣ φλεβὸς 
ἄνάγοιτο,] Vulgo in hisce τὰ ἀγγεῖα. Τῷ πλήθεϊ δὲ 4 
δ. τῆς à. καὶ εἰ x. T. A. — Vnde sanus sensus elici ne- 
quit. ltaque ad eum, quo descripsi, modum locum cor- 


rexi. Nimirum, quum in διαφορὴ δὲ τῆς ἀναγωγῆς x. T. A. 
tantum sermo sit de differentia prouti vel e vena, vel 
ex arteria sanguis erumpat, τῷ πλήθεϊ eo pertinere ne- 
quit: verum apte coniunxeris ἀπεῤῥώγη τὰ ἀγγεῖα τῷ 
πλήθεϊ 1. e. τῷ πλήθεϊ τοῦ ἐπιῤῥυέντος “«ἵμωτος. Cf. ver- 
ba Galeni mox laudata: ἀναστόμωφις δὲ γίνετα δμξ τὲ 
ἀτονίαν ἀγγείον καὶ πλῆθος αἵματος ἀθρόως ῥεύσωντος 
ἐπὶ τὸ στόμιον αὐτοῦ. 

καὶ τὸ τρῶμα οὐ συμφύει τῇ πολυκινησίψ.} Libri va- 
riant: H. V. A. O. Pa. ὃ. e. f. συμφύει,, cett. συμφέρει. 
lllud profecto verum, aut vero proximum. 

Φύω intransitivum est Il. Z. 149. 

ἃς ἀνδρῶν γενεὴ, ἡ μὲν φύει, ἡ δ᾽ ἀπολήγει. 

Potuit ergo, puto, noster ὁμηρικὸς τὴν Qpáciv praesens 
συμφύει intransitive usurpare, modo ne sit vitium e seq. 
τῇ Ortum: sed aliis locis plura similia occurrent. Buttm. 
11. p. 321.: «auch das Praesens Qóa hat bisweilen dié 
immediative Bedeutung, S. zu Aiax p. 90." 

ἄλβεξις δὲ, v μὲν ἀπὸ Difp. ] "Αλθεξις δὲ ἡ μὲν ἀπὸ 
3. V. Pa. b. d. 

ὑπὸ γὰρ ἐλλείψιος.} Ita P. e. f. ἐλλείψεως cett. 

ἔστι ἴδε ὧν ἡ διαφορὴ δευτέρη ἐς κίνδυνον ] In hisce ἥδε; 
sensu id flagitante, e codd. lect. δέ effeci. 

καὶ ἰντρείη στύψις καὶ ἔμψνξις ἱκανή. Vulgo legitur 
Ἰητρίης: Pe. f. ἰητρείης, utrique lectioni litera prima vo- 
cabuli sequentis adhaeret, quam delevi. 


NIIT 


τῶν Θρωμάτων τε καὶ τῶν πομάτων ψύξις τε καὶ στύψις ἐς πύκνωσιν ἄγει τὰ μέρεα" 
ἀτὰρ οὐδὲ διαβρώσιες ξυνεχέες εἰσὶ, καίτοι μᾶλλον τής προτέρης" τὰ γὰρ ἀναδάκνοντα 
τῶν ῥευμάτων οὐ προρίσχεται πολλὸν χρόνον, ἀλλ᾽ ἢ ἀνεπτύσθη. ἢ Org Mea κάτω. 
Συνηδεστέρη δὲ στομάχῳ. ἐστὶ ἡ Eie ἣν οὖν ἀποῤῥαγῇ κοτε, αἱμοῤῥαγίαι οὐ κάρτα 
μεγάλαι. ὁκοῖαι ἀπὸ ϑώρηκος" ἰσχνὰ γὰρ τῇδε τὰ φλέβια, σμικραὶ δὲ wal αἱ ἀρτη- 
ρίαι, "Ióóg δὲ τὸ αἷμα οὐ κάρτα μέλαν, ἢ ὑπόξανθον οὐ κατακορέως,, λεῖον, ἢ σιά- 
λοισι. μεμιγμένον, ξὺν γαυτίῃ καὶ ἐμέτῳ dvaQegóuevov. Βὴξ σμικρὴ, ἄλλοτε μὲν 
ξύν TQ, ἄλλοτε δὲ μούνη, ἄνευθεν ἀναγωγῆς" ξυνταλαιπωρέει γὰρ ἡ ἀρτηρίη τῷ 
στομάχῳ παρατεταμένη καὶ ξυνημμένχ. Δήξις, ἢ στύψις τοῦ ἕλκεος ἐπὶ τοῖσι κα- 
ταχινομένοισι, πολλὸν δὲ μᾶλλον, ἢν. ψυχρὰ κάρτα. ἢ ϑερμὰ, ἢ στρυφνὰ ty. Ἔγ- 
γίγνεται δὲ καὶ πόνος τοῦ στομάχου. μετεξετέροισι δὲ καὶ μέσφι μεταφρένου - ἔμετοι 
φλεγματώδεες, " ἐπαναφέρουσι δέ κοτε, ἐπὴν ἐς μῆκος ἡ νοῦσος ἐπιταύῇ καὶ μέζων ἔῃ 
ἀποσιτίη. τουτέων πλῆθος πολύ" πυρετοὶ οὗ μάλα ξυνεχέες, ἀλλὰ ῥεμβώδεερ. 

"Azó δὲ κοιλίης ἄν ἀνάγοιτο μέλαν καὶ πηγνόμενον, κἢν ἀπὸ ἀρτηρίης ἣ ἣν δὲ 
ἀπὸ φλεβὸς. πολλόν τι μελάντερον, πολλὸν δὲ xal παγερώτερον ᾿ ναυτίη πολλὴ xal 
ἔμετος Φλεγμάτων. καὶ χολωδέων, κἢν προβεβρώκῃ ὥνθρωπος, τοῖσι σιτίοισι συμμιγνό- 
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μενον τὸ αἷμα" ἐν γὰρ τῇ αὐτῇ χώρῃ ἄμφω ἅμα ἁλίζεται καὶ ἡ τροφὴ xal τὸ αἷμα 
ἐξερεύξιες πολλαὶ βρωμῴδεες" κἣν μὲν πολὺ ξυλλεγῇ, dmopí, σκοτόδινος" ἣν δὲ 


ἐμεύῇ τάδε, ῥηϊζουσι" ἔκλυτοι, καυσώδεες 


καὶ ἡ ἰητρείη ἑτέρη ) Vulgo ᾿ητρίη : sed ᾿ητρείη Pa. c. e. f. 

ἀτὰρ οὐδὲ διωβρώσιες ἕυνεχέες εἰσὶ, καίτοι μᾶλλον 
τῆς προτέρυς.} Libri in his καὶ μάλλον: de meo καΐτοι 
μᾶλλον dedi. Ceterum. advertit quam ξυνεχύς et ξυνή- 
64; apud scriptorem nostrum sibi valde sint sensu simi- 
lia. Nam tum h. L, tum aliis nonnullis alterum alteri 
fere substitueris salvo sensu. 

ἀλλ᾽ d ἀνεπτύσθη, ἣ διηλάξη xáru.] ᾿Ανεπτύσθη e 
Cod. IH. in Oxon. Ed.: ἀπεπτύσ)η cell. — Longissime 
praestat ἀνεπτύσθη, nempe opponitur sequenti 3/4A 64 
κάτω. 

ἣν οὖν ἀποῤῥαγῇ κοτε. Codd. s: de meo ἤν. dedi. 

σμικραὶ δὲ καὶ αἱ ἀρτήρίαι.} lta V. Pa. ὁ. — αἱ omit- 
tunt cett. 

iàéq δὲ τὸ αἷμα οὐ κάρτα μέλαν, 9» ὑπόξανθον οὐ 
κατακορέως.} Particulam disiunctivam inter μέλαν εἰ se- 
quens epitheton de meo interposui; nam ultro patet οὐ 
xáprz μέλαν ad sanguinem de vena prodeuntem refirri, 
3 ὑπόξανθον ad eum, qui ex arteria p:oruperit. Et vero 
ἡ ante v omitti, nemo facile mirabitur. 

ἄλλετε μὲν ξύν τῳ, ἄλλοτε δὲ μούνη, ἄνευθεν Àya- 
γωγῆς.} Wiganus: «Vocem, inquit, aliquam potius de- 
ficere crediderim, ut c;ZAe , quam τῷ hic pro v/v; usur- 
pari; neque enim aut commune aut sanum genus lo- 
quendi videtur. Substantivo certe alibi semper utitur 
in occasione simili, ut (68. 25.) τάδε καὶ ξὺν τῇ τρο- 
Φῇ et (68. 29.) ἄλλοτε μὲν ἴδίῃ τάδε, ἄλλετε δὲ ξὺν 
τοῖσι κοπρίοισι." — Equidem locam sanissimum esse ar- 
bitror: ξύν τῷ est ξύν viv ἀναγωγῇ : celerum. exempla 
a Wigano prolata nihil faciunt ad eam rem, quam illis 
demonstrare cupit, probandam. 

μετεξετέροισι δὲ καὶ μέσφε μεταφρένου" ἔμετοι QAeypy.] 
Jt verissime e cod. H. edidit Wiganus; ceterorum scri- 


τὸ σύμπαν" πόνος ξυνεχὴς τῆς κοιλίης. 


ptura μετεξετέροισι ᾿ οἱ δὲ μέσφι μ. ἔμετοι QA. procul 
dub.o est corrupta. — Verum valde displicet Wigani 
coniectura μετεξετέροισ; δὲ καὶ μέσφι μεταφρένου" οἱ 
δὲ ἔμετοι Φλεγματώδεες. — lllud οὗ δέ valde ineptum h.1. 

ἐπαναφέρουσ, δὲ κοτε', ἐπὴν ἐς μῆκος ἡ νοῦσος ἐπι- 
φσαθβῇ, καὶ μέζων ἔμ ἀποσιτίη, τουτέων πλῆθος πολύ.} 
Ante omnia moneo, verba ἀπισιτίη τουτέων inverso Or- 
dine in libris circum/erri , me vero transposuisse e Wi- 
gani coniectura. - Sed forte pro ἐπιταθῇ potius ex- 
spectaveris ἀποταθῇ, quod si libri largirentur, haud 
ego reiecerim ; allamen sanum esse iudico ἐπιταθῇ. — 
Hesychius: ἐπιτεῖνχε᾽ μεγαλῦναι" μακρῦνχι. — Huc per- 
tinet locus Xenoph. de rep. Laced. a Schneidero citatus : 
νιμίζων τοὺς οὕτω παιδευομένους.... ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ σι- 
τοῦ πλείω χρόνον ἐπιταθ ναι. 

πυρετὼ εὖ μάλα ξυνεχέες, ἀλλὰ ἱεμβώϑεες. Illud 
ἱἑεμβώδιες de febribus diclum Aretaeo proprium est: 
Hippocrates eodem sensu πυρετοὺς πλανώϑεας dixit. Cf. 
Oecon. Hipp. in πλανᾶσθαι et ἑέμβην. 

ἀπὸ δὲ κοιλίης ἂν ἀνάγοιτο μελαν.} De meo ἄν inter- 
posui; yocu!'am interiisse opinor propter sequentis ini- 
tium ipsi simile. 

πολλὸν δὲ καὶ παγερώτερον.] Wiganus e codd. lectione 
παγετώτερον reponendum esse παγερώτερον dudum mo- 
nuit, collato loco e cap. de curatione αἵματος ἀναγω- 
γῆς, ubi τὸ παγερὸν ἴσχει. -- Παγερός, ut τακερὸς, 
γοτερὸς, στυγειξὸς, ϑαλερός, alia muita. 

ἔμιτος φΦλεγμάτων καὶ χιλωδέων, xxv πρεβεβρώκᾳ 
ἄνθρωπος, Tm: σιτίτισι συμμιγηύμενεν τὸ αἷμα. Libri 
omnes Φλεγμάτων: saepius φλέγματα apud nostrum 
obvium. Vulgo inverso ordine τοῖσι σιτίοισι συμμιγνύ- 
μενον τὸ αἷμα κἂν προβ. βρώκῃ ὥνθρωπος. Maec transpo- 
nenda fuisse, unusquisque videbit. 
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"Azà δὲ τῆς τρηχείης ἀρτηρίης σμικρὸν, καὶ σφόδρα ξανθὸν τὸ αἷμα, καὶ ξὺν Gy] 
ἀνάγουσι: κἣν μὴ ἀνάγωσι δὲ, διχνεκέως Θήσσουσι" αἴσύησις δὲ καὶ πόνου. ἔνθα ὁ 
ὀρόγχος, ἢ σμικρόν τι νέρθεν, ἢ ὕπερθεν" φωνὴν ὀραγχώδεες. ἀσαφέες. 

Ἢν δὲ ἀπὸ πνεύμονος ἧ, ἀθρόως ἡ ἀναγωγὴ. ἐπὶ δὲ μᾶλλον, εἰ ἐκ διαβρώσιος, ξὺν 
Exy] πολλῇ ξανθὸν κατακορέως, ἀφρῶδες. στρογγύλον, ὡς ἄλλην ἀπ᾽ ἄλλης ἀναγωγὴν 
διακεκρίσθαι" ἀλλὰ καὶ ἡ ἐν ξυνῷ ἀγγείῳ Φορὴ τῶν ἀπὸ τοῦ ϑώρηκος ἀναγομένων 
ἄλλη" καὶ διαστήσαις ἂν τὰ ξυμμεμιγ μένα ἐκ παραθέσιος,, ὡς ὄντα μέρεα ϑώρηκος * 
τὰ δὲ Ἰδέην σαρκοείδεα δοκοίης ἂν πνεύμονος ἔμμεναι μέρεω. Θώρηκορ Θάρος., ἀπονίη, 
ἐρύθημα προςώπου πολλόν τι μᾶλλον τουτέοισι. 

Ἢν δὲ ἀπὸ ϑώρηκος ἐπανίῃ,, ἐξ τὸ πρόσύεν πόνος διασημαίνει τοῦ ἐῤῥωγότος μέρεος: 
€3& σύντονος, καὶ μόλις ἀνάγουσα" τὸ δὲ αἷμα ξανδὸν, οὐ κάρτα παχὺ, ἄναφ ρον" ἥν 
δὲ καὶ πνεύμων ἐκ τῆς παρόδου ξυμπαθήσῃ., προςδιδοῖ τοῦ ἀφξρώδεος" ὁδὸς γὰρ ἐκ 


ϑώρηκος ἐς ἀρτηρίην πνεύμων. 


δρωμώδεες,} Praeter codd. auctoritatem ὁρωμώδεες de- 
di; hi enim Cpouó3eeg. Perpetua in MSS. inter ὦ et o 
est fluctuatio. Βρομώδης a δρέμω nihil huc facit; verum 
ἃ δρῶμος (foelor) Gpupiduo. 

ἔνθᾳ ὃ δρόγχος, ἣ σμικρόν τι νέρθεν, ἣ ὕπερθεν.) Par- 
liculam ἤ ante σμικρόν τί de meo adscripsi: loci sensus 
eam sibi efflagitat. 

ὡς ἄλλην ἀπ’ ἄλλης ἀναγωγὴν διακεχρίσθαι.] Praepo- 
sitionem Zzó de meo interposui. Alio loco noster: 3iZ- 
κρίσις τῶν. οὔρων ἀπὸ «ἴμωτος. "Thucyd. 1. 105. μάχης 
γενομένης ἰσοῤῥόπου.... διεκρίθησαν ἀπ᾽ ἀλλήλων. Lucian. 
Pisc, 33. ἤλεγχεν αὐτοὺς καὶ διέκρινον ἀφ᾽ ὑμῶν. 

ἀλλὰ καὶ ἡ ἐν ξννῷ ἀγγείῳ Φορὴ τῶν ἀπὸ τοῦ ϑώρη- 
κος ἀναγομένων ἄλλη καὶ διαστήσαις ἂν τὰ ξυμμεμι- 
γμένα ἐκ παραθέσιος, ὡς Üvru, μέρεω ϑώρηκις᾽ τὰ δὲ 
ἰδέην σαρκοείδεα δοκοίης ἂν πνεύμονες ἔμμεναι μέρεα.] In 
his libri $opf, quod quid sibi velit, non intelligo, ita 
ut de coniectura et mea et Reiskii Q:p4 exhibeam ; quippe 
hoc tum cum superiore Zyzy&y£v, tum cum sequente 
ἀναγομένων satis apte congruere videtur. — De conie- 
Cfura, ut locum, in quo aliquid desiderabam , explerem 
καί ante διαστήσαις interposui et ἀπό ante τοῦ ϑώρηκος. 
Porro libri ferunt ὡς ἐκ παραθέσιος, quo quidem loco 
ὡς perperam e seqq. ὡς ὄντα p. 9. repetitum iudico. 
Tandem libri τὴν δὲ ἰδέην σαρκοείδεα,, quod certo cer- 
tius in τὰ δὲ ἰδέην σαρκοείδεω mutandum est. — 
Haec in universa periodo, me iudice, Aretaei meus est: 
«Ubi sanguis e pulmone prodit, confertim erumpit, in- 
primis si διώβρωσις eruptionis causa Sit; redditur autem 
cum multa tussi, sanguis flavens, spumosus, globulorum 
formam referens, ita ut singulae sputationis species ex 
ipsa materia eiecta facile distinguantur: verum etiam 
materies a thorace ipso prodiens a materie e pulmone 
profecta diversa est, ita ut etiamsi communi vase con- 
tineantur, facile utramque discernas; nempe eas partes , 
quae carnis speciem referunt, pulmonis partes esse cen- 
sebis. lis, qui e pulmone sanguinem reiiciunt, gravi- 
tas thoracis contingit, doloris absentia et faciei rubor." 
Διαστῆσαι ἐκ παραθέσιος est partes iuxta posilas a. se in- 
ticem dimovere. Nisi malis ἐκ παραθέσιος interpretari 
comparatione. — Ceterum monitum cupio lectorem me 
haec, tanquam prae reliquis, quae excogitaveram , ma- 
xime probabilia proposuisse, Loci diligentem explora- 


tionem Arefaei lectoribus magnopere commendo et in- 
primis eos hortor, ne sine accurata investigatione mea 
arripiant, quae ipse dubius in medium profero. 

ἣν δὲ ἀπὸ ϑώρηκος ἐπανίῃ x. T. A.] Wiganus ad 
vulg. 1. καταπίνῃ : «certe, inquit, vox mendosa. Cras- 
Sus: si in peclore moxa sit; quid legerit voci xzT47íV9 
simile coniicere nequeo. Inter varr. lectt. legendum mo- 
nei si a pectore absorbeat, [Imo Crassus codd. lectionem 
in margine adscripsit, quod sensus flagitare videbatur 
in interpretationem suam recepit E.] An ézzví4? his 
enim praepositionibus verba in simili casu decompo- 
nit, ut. ἐπανώγηται διὰ τοῦ πνεύμον:ς (A1. 92.)"  Ber- 
nardus coniicit καταβαΐνῃ : verum eiusmodi quid si no- 
ster voluisset Zvzfzív4, puto, scripsisset. —  Pelitus 
καταπίνῃ servat el ὁ σνεύμων, tanquam subiectum, 
Subinlelligit. Fortasse ob mentem ei obversabatur locus 
e capite de pleuritide: ἕλκε, γὰρ πνεύμων ἐς ἑωντὸν 
καὶ μανὸς καὶ ϑερμὸς ἐὼν καὶ ἐς ὁλκὴν τῶν πέλας 
κινεύμενος : quamquam adponit tantum seqq. ; ὁδὸς γὰρ 
ἐκ ϑώρηκος ἐς ἀρτηρίην πνεύμων. Verum hisce tantum 
demonstratur, Aretaeum pulmonem e latere vel thorace 
ioto 8. sanguinem, s. aliam materiem absorbere posse 
Opinatum esse: nondum demonstras, καταπίνῃ h. |. eo 
Sensu, quo vult Petitus, recte dici; neque vero certo 
doces, subiectum à πνεύμων apte h. |. subintelligi. Et 
primo quidem cerle Zvzzívg potius exspectaverim ; tum 
vero quo minus à πνεύμων subintelligam ,. vetat. sequen- 
ἰδ periodi initium: ἣν δὲ ἀπὸ mAsvpíc, ubi ἀνίῃ τὸ 
αἷμα omnino supplendum cogitatione, et vero vetat 
longum intervallum, quo a verbis ἣν δὲ ἀπὸ πνεύμονος 
ἦ nostra absunt, et ipsa haec, in quibus τὸ αἷμα sub- 
lectum est subintelligendum. Itaque Wigani coniecturam 
recepi, 

ἐς τὸ πρόσθεν πόνος διωσημαίνει τεῦ ἐῤῥωγότος μέρεος.] 
Ceteri ἐς τὸ πρόσθεν κατὰ τὸ στέρνον πόνος ὃ. --- Βοῦ- 
nardus glossema esse κωτὰ τὸ στέρνον opinatus est, cum 
quo consentio , adeo ut deleverim. 

τὸ E αἷμα ξανθὸν, οὐ κάρτα παχύ. Ceteri: ξανθὸν 
οὐ κάρτα, μέσως παχύ. Verum μέσως glossema est: 
itaque expunxi. 

ὁδὸς γὰρ ἐκ ϑώρηκος ἐς ἀρτηρίην πνεύμων.] Praeposi- 
Sitionem ἐκ de meo interposui. Ceterum ad proxime an- 
lecedentia, ἣν δὲ καὶ πνεύμων ἐκ τῆς παρόδου ξυμπαβή- 


Ὡς Ὁ — 


Ἢν δὲ ἀπὸ πλευρής, Eb» Cw] μὲν, μέλαν δὲ καὶ λεῖον, κάκοδμον., Θρωμῶδες, 
ὁκοῖόν τι σηπεδών" πόνος τής πλευρής ὀξύς" πολλοὶ γοῦν ϑνήσκουσι πλευριτικὸν τρό- 


mo) ξὺν πυρετῷ.. 


"Quy δὲ φέρει ὑγρὴ καὶ ϑερμή" τοιόνδε τὸ ὑγρὸν καὶ ϑερμὸν ἔαρ' δεύτερον τὸ ϑέρος. 
μετόπωρον ἧσσον" χειμὼν δὲ ἥκιστα. Θγήσκουσι δὲ ϑέρεος μὲν μάλιστα αἱμοῤῥαγίῃ , 
Φλεγμοναὶ γὰρ ob κάρτα μεγάλαι γίγνονται τότε" ἔαρος δεύτερον, φλεγμονῇ καὶ 
χυρετοῖσι καυσώδεσι" Qivorópo δὲ ὡς ἐπίπαν ῥηϊδίως Qon γίγνονται. 

"Afpóoy δὲ εἰρήσθαι. ἐπὶ πάσῃ αἵματος ἀναγωγῇ y κἢν σμικρὴ ἔῃ. κἢν ἤδη μεμύκῃ 
τὰ ῥωγέντα, ἕπεται δυφθυμίη., δυφελπιστίη, ἀπόγνωσις τοῦ Glos τίς γὰρ οὕτω εὖ- 
σταθὴς, ὡς ὁρήν μὲν ἑωυτὸν σφαγῇ ἴκελον πεπονθότα, μὴ ὀῤῥωδέῃ δὲ ἀμφὶ Savárov; 
καὶ γὰρ καὶ τὰ μέζω τῶν ζώων καὶ rà ἀλκιμώτερω,, ὁκοῖον οἱ ταῦροι, αἱμοῤῥαγίῃ 
ϑνήσκουσι ὥκιστα, ᾿Αλλὰ τόδε. μὲν οὐ μέγα τὸ ϑωῦμα; ϑωῦμα δὲ μέγα τόδε: ἐπὶ 


σύ, confer Gal. de Locis aff. IV. 8, πολλοὶ δὲ τῶν οὕτως 
παθόντων μόρια ἔτεα τοῦ πνεύμονος ἅμα τῷ «αἵματι συν- 
ἀνήνεγκαν" καὶ διὰ τοῦτο προζήκει παρακολουθεῖν ἐπι- 
μελῶς, εἰ ἀφρῶδές τι συνανεπτύσθη" καὶ γὰρ καὶ τοῦτο 
ξεβαιότατόν ἐστὶ γνώρισμα τῆς ἐκ τοῦ πνεύμονος ἄνά- 
γωγῆς, ὥςπερ ὅταν ἤτοι δρογχίου τι μέρος, ἢ ἀρτηρίας 
χιτῶνος, ἢ φλεβὸς, ἣ καὶ τῆς σαρκὸς αὐτῆς τοῦ πνεύμο- 
νὸς ἀναφέρηται' τούτων δ᾽ οὐδὲν ἐπιφαίνεται τοῖς ἐκ τοῦ 
ϑώρακες ἀναβήττουσιν αἷμα. 

φρομίδεον ὁκοῖόν τι σηπεδών 1 Libri Gpouüj3eg ὁκοῖον 
τῆς σηπεδόνος. Erroris origo in aprico est: de ὁρωμῶ- 
δὲς supra monui; sed quod ad 75s, ortum est e τι et 
vitiose repetita litera prima sequentis nominis; ita de- 
mum exstitit Genitivus σηπεδόνος. Mox cap. 6. huius li- 
bri ὁκοῖόν vi μέλαν σηπίης. Sequenti libro cap, 7.: ὁκοῖον 
Ti τοῦ νωτιαίον μυελοῦ ἡ μῆνιγξ. 

ϑινίσκουσι δὲ ϑέρεος μὲν μάλιστα αἱμοῤῥαγίῃ " QAey- 
μεναὶ γὰρ οὐ κάρτα μεγάλωι γίγνονται τότε" ἐάρος 
δεύτερον, φλεγμονῇ καὶ πυρετοῖσι καυσώδεσι" φΦβινοπώρῳ 
δὲ ὡς ἐπίπαν ῥπἸδίως Qiozi γίγνονται. Ionismum. ϑέρεος 
h. |l praebuere Pe. f. ceteri ϑέρους, — Verum silentio 
praeterire non licet interpretum de hoc loco sententias ; — 
Petitus: «Post δεύτερον, inquit, scribe χειμῶνος δέ, 
quae dictiones librarii socordia omissae sunt, Patet ex 
contextu et sententiae filo: ait aegrolos aestate mori potius 
haemorrhagia. quam inflammatione ;; quod id temporis inflam- 
mationes non. gignat. "Ezpog δεύτερον, hoc est verno tem- 
pore, magis fiunt sanguinis profluvia, sed non ut aesti- 
VO; χειμῶνος δέ, per hiemem vero. ab inflammatione 
magis et febribus ardentibus periclitantur, quam ab hae- 
morrhagia, Vide lib. superiori cap. 10. περὶ πλευρίτι- 
δος, ubi verba haec leguntur, φέρε, δὲ τὴν νοῦσον (πλευ- 
βῖτιν) ὥρη μὲν χειμὼν μάλιστα πάντων. Pleuritis autem 
inflammatio est, Item. Arist.'Sect. I. Probl. 6, Praeterea, 
cum anni tempora ordine recenseat, hiemem ab ipso 
praetermissam fuisse non est veri simile," — Wiganus 
οὐ ante κώρτα deletum cupivit: «o9, inquit, delendum 
puto. Inflammationes enim aestate maximas oriri minime 
dubium est; oj καῦσοι àv τῇσι ϑερινῆσι μᾶλλον γίγνον- 
T2: Mipp. Ep. Π|. 995. Sequitur etiam apud Aretaeum 
homines mori ἔαρος δεύτερον φλεγμονῇ καὶ πυρετοῖσι 
καυσώϑεσι." — Maec illi. Uterque interpres in diversam 
abit sententiam ,. sed hac in re secum conveniunt, quod. 
uterque locum corruptum esse putat. Mihi locus sanus 
yidetur et integer, nulo modo tentandus. A Petiti cul- 


patione ut nostri verba defendam, dico minime mirum 
esse Aretaeum hiemis mentionem facere nullam. Praece- 
dunt enim verba: ὥρη δὲ φέρει ὑγρὴ καὶ ϑερμή᾽ τοιόνδε 
τὸ ὑγρὸν καὶ ϑερμὸν ἔαρ, δεύτερον τὸ ϑέρος, μετόπωρον 
ἧσσον, quibus tandem additur χειμὼν δὲ ἥκιστα. lam 
vero in nostris pergit ad exitus morbi in perniciem, va- 
riasque eorum rationes in variis anni tempestatibus re- 
censendas; ita ut minime illi opus fuerit de hieme verba 
facere, in quo ex ipsius sententia morbus ἥκιστα oritur, 
Quod refert Petitus, χειμῶνος μάλιστα fieri inflammatio- 
nes, id verissimum est; doctus fuerit Aretaeus ab Hipp. 
Aph. 23. 1II.; sed loquitur noster de inflammationibus et 
febribus ardentibus non per se ortis, sed cum haemo- 
ptysi coniunctis. — Wiganus vero οὐ deletum cupiens 
fallitur et cum inflammatione καῦσον confundit: καῦσος 
autem morbus aestatis.. Cf. Hipp. Aph. 21. III. Consen- 
taneum omnino, Aretaeum morbum hiemalem, alterumque 
aestivum, vernali tribuere tempestati, quae inter utramque 
illam est intermedia, Maxime autem consentaneum, quum 
καυσοῦ et φλεγμονῆς cum sanguinis sputatione coniun- 
ctionem quamdam indicet verbis paulo superius obviis , 
καυσώδεες τὸ σύμπαν, etin propioribus loco nostro, 
πολλοὶ γοῦν ϑνήσκουσι πλευριτικὸν τρόπον ξὺν πυρετῷ, 
ld ipsum autem fere neglexisse videntur Petitus et Wi- 
ganus, nec satis animadvertisse, nostrum non de aliis 
morbis per se, sed de his cum illo ipso, de quo hoc ca- 
pite agit, coniunctis sermonem facere. — Quod ad exi- 
tum in tabem, Hipp. Aph, 22, III. eum profecto docuit 
hanc auctumno esse propriam. — Tandem rationem, quare 
noster haemoptysin hieme minime fieri opinetur, a sola 
intaminata obseryatione pendere vix credo; puto vero 
huic opinioni maculam adhaerere de scholarum doctri- 
na de laxo s, fluente et stricto. — Haec hactenus! 

ἀθρόον δὲ εἰρῆσθαι, Eipácóo M, V, P, omnes, 

ἀπόγνωσις τοῦ Bíov.] Vulgo ἀπογνώσι. Wiganus; « Ma- 
lim, inquit, ἀπόγνωσις ...... δυφελπιστίη, ἀπόγνωσις 
τοῦ βίου cum gradatione expressio est." — Crassus etiam 
ἀπόγνωσις legisse videtur. 
ὡς ὁρῆν μὲν ἑωυτὸν σφαγῇ ἴκελον πεπονθότα. Ne quis 
forte /xsAóv τὶ requirat, videat quae monuit Stallb. ad 
Platonis Sympos. cap. 3. ἄτοπόν γ᾽, ἔφη, λέγεις. p.27. 
Cap. seq. noster: ἐξ οὗπερ ἕλκει ἡ καρδίη οἰκεῖον, ἢ 
ἀξύμφορον. 

ἀλλὰ τόδε μὲν οὐ μέγα τὸ ϑωῦμα᾽ ϑωῦμα δὲ μέγα, 
τόβε., Cf, Herodotum VII, 187: ὥς τε οὐδέν μοι 9 G- 
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γὰρ τῇ ἀπὸ πνεύμονος φορῇ , μούνη χαάλεχωτάτῃ ieu P ἀπο" )ώσπουσι ἑωύτῶν 
οἱ ἄνθρωποι, κἢν ἐν τῷ ἐσχάτῳ. ἔωσι. "Aoxío δὲ icum τὴν τοῦ πνεύμονος: dit 
αἰτίην ἔμμεναι" πόνος γὰρ, κἢν σμικρὸς ἔῃ . ϑάνατον ὀῤῥωδέει. ues ἔστι UM πλεῖ: 
στοισι φοβερώτερος ἢ κακίων. ἀπονίη δὲ, καὶ ἐν τοῖσι μεγάλοισι κακοῖσι. ἀφοβίη 
ϑανάτου, καὶ ἔστι κακίων ἣ Φοβερωτέρη. 


ΠΕΡῚ ΣΥΓΚΟΠΗΣ 


Κεφ. y'. 


Εὖ γε ὅλως ὃ Ἰητρὸς., ἠδὲ ὁ δημότης, εὖγε ἐπικλήσιος τοῦδε τοῦ πάῤεος. Τί μὲν 
γὰρ μέζον, ἢ ὠκύτερον συγκοπῆς δυνάμιος y τί δὲ οὔνομα ἕτερον εἰς ἐπίκλησιν τοῦδε 
τοῦ πρήγματος μᾶλλον εὔσημον s τί δὲ καρδίης ἄλλο καιριώτερον ἐς ζωὴν» ἢ ἐς Se 
γατον; οὐδὲ τὴν συγκοπὴν ἄπιστον τής καρδίης γοῦσον ἔμμεναι. ἣ αὐτῆς σῖνος τῆς 
ἐν αὐτέῃ τοῦ ζήν δυνάμιος" τοσόνδε τάχος τοῦ ὀλέθρου. τοιήδε καὶ Ἰδέχ. Ἔστι γὰρ 
τὸ πάθος λύσις τῶν δεσμῶν τῆς ἐς ζωὴν δυνάμιος ἀντίξουν τῇ συστάσι τοῦ ἀνθρώπου 
ἐόν: τήρδε γὰρ ἀπρὶξ λαβόμενον οὐ μεθίησι, ἀλλ᾽ ἐς διάλυσιν τρέπει. Kal οὐ μέγα 
τὸ ϑωῦμα" καὶ γὰρ καὶ ἕτερα πάθεα ἴδια καὶ ἐπίκαιρω τινῶν μερέων ἐστι, οἷσί πῈρ 


μὰ παρίσταται προδοῦναι τὰ ἐέεθρα τῶν ποταμῶν 
ἔστι τῶν᾽ ἀλλὰ μᾶλλον, ὅκως τὰ σιτίᾳ ἀντέχρησε, 
ϑῶμά μοι, μυρίωασι τησαύτῃσι. 

Cap. 3. Εὖγε ὅλως ὁ Ἰητρὸς, ἠδὲ ὁ δημότης, εὖγε ἐπι- 
κλήσιος τοῦδε τοῦ πάθεος, τί μὲν γὰρ μέζον 4 ὠκύτε- 
pov συγκοπῆς δυνώμιος.] Inter πάθεος et τί in codd. le- 
guntur verba 2 κύφων οὗ κακοῦ ἐστὶ οὔνομα. M. F. O. 
ὠκυφόνου κακοῦ ἐστὶ οὔνομα. Maec quinin corruptis illis 

.lateant, nemo facile dubitaverit: Kühnius vero, qui in 
Opusc. med. et philol. vol.l. hoc et capp. tria seqq. spe- 
ciminis loco edidit, iam suspicatus est, verba ista a re- 
centiori manu adscripta perperam in textum illata esse, 
nec tamen ea omisit, sed lacunae signum pone πάθεος 
addidit. Mihi ineptum additamentum orationis veluti im- 
petum ita restinguere visum est, ut delendum censerem; 
quo deleto locus sanissimus est et ridicula videtur Rei- 
skii coniectura: Εὔβουλος ὁ ἰητρὸς ἠδὲ δημότης ἐγέλα 
τὴν ἐπίκλυσιν τ΄ T.7. — Quomodo Grammatice spectan- 
da sint Aretaei verba, exponam: recte vidit Kühnius 
anacoluthon esse structuram: orditur Aretaeus, quasi 
scripturus sit εὖγε ὅλως ὁ ἰητρὸς, $38 ὁ δημότης ἐπε- 
κάλεσε τόδε τὸ πάθος; verum pone δημότης iterum εὖγε 
inferens ab ista structura deflectit et Genitivum usurpat 
de re admiratione digna (cf. Matth. Gr. Gr. $ 371.), 
quod ad orationis alacritatem augendam mirum quantum 
efficax. — Quod ad postrema attinet, Crassus interpreta- 
tur: «ecquid enim maius, ecquid celerius Syncojae fa- 
cultate?" Wiganus: «ecquid enim Syncopes vi maius ce- 
leriusve est?" Similiter Kühnius. — Falluntur omnes: 
Aretaei verba Latine reddunt perinde ac si Genitivus 
δυνάμιος ἃ comparativis μέζον et ὠκύτερον penderet et 
quasi δύναμις h. 1. denotaret vim Syncopes. Falso! a 
comparativis istis pendet Genitivus συγκοπῆς et iungen- 


da sunt συγκοπὴ δυνάμιος i. e. defectio virium vitalium. 
Gal. de Meth. med, Xll. cap. 5.: ὅτι, μὲν οὖν ἡ συγκοπὴ 
κατάπτωσίς ἐστιν ὀξεῖα δυνάμεως εἴρηται τοῖς πρὸ ἡμῶν. 
Alex. "Trall. p. 697. ὥςτε καὶ διὰ τοῦτο συμβαίνειν ἐπὶ 
πλέον συγκόπτεσθαι τὴν δύνωμιν. ἱ 

ἢ αὐτῆς σῖνος τῆς ἐν αὐτέῃ τοῦ ζῆν δυνάμιος ] Libri 
Scripti et editi omnes ἢ αὐτὴν σῖνος x. T. A. — P'essime! 
iunge αὐτῆς τῆς δυνάμιος. De meo mutavi. 

τοσόνδε τάχος τοῦ ὀλέθρον, τοιήδε καὶ Ἰδέη.1 De meo 
τοσόνδε scripsi; codd. et Edd. τόσον τε, quod ineptum. 

καὶ γὰρ καὶ ἕτερα πάθεα ἴδια καὶ ἐπίκαιρα τινῶν με- 
ρέων ἐστὶ, οἷσί περ ἐμφύνει καὶ τουτέων ἐξάπτετωι 
ξουβῶν:ς μὲν οἱ λοιμώδεες ἥπατος, ἐξ ἄλλον δὲ γίγνον- 
ται οὐδενός, νεύρων δὲ τέταωνος, ἐπιληψίη δὲ κεφαλῆς.} 
Ad iliud ἐμφύνειν, quod saepius apud nostrum obvium, 
quodque transitiva notione apud Ilesychium occurrit, sem- 
per varr. lectt. adponam, ut me peritiores num forte 
alia forma substituenda sit, diiudicare possint; admisit 
certe L. Dind. in nova Thesauri Edit. voce ἐμφύω. — 
Et vero quemadmodum δύω, 3óvo ita φύω, φύνω, ni 


* fallor, constare potest. — lloc quidem loco: παρεμφύνῃ 


H. A. Pe. f. παρεμφύνει Pa. c. παρεμφύει Pb. παρεμ- 
φήνῃ G. v. 1. περ ἐμφύῃσι F. — Porro vulgo pone ἥπω- 
τὸς inferuntur verba καὶ cQó3pa κακοήθεες, quae dele- 
vi. Nimirum puto ad λοιμώδεες adscriptam fuisse glossam 
ἤγουν σφόδρα κωκοήθεες, eamque sive ἤγουν, sive in καὶ 
mutato, in textum irrepsisse. Verum de alia re iam vi- 
dendum. Wiganus: « ἥπατος inquit, pro ἥβης falso hic 
Scriptum suspicor. Ita parum enim proprii iecori bubones 
pestilentes, ut huius visceris tumorem aut ulcus nusquam 
bubonem appellari meminerim. Inguen vero in peste per- 
petuo occupant. Quin et exeo tantum, quod τοὺς 6ov- 
βῶνας adeo frequenter infestent,. δουβῶνες etiam hi tu- 
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ἐμφόνει καὶ τουτέων ἐξάστεται" θουβῶνες μὲν οἱ λοιμώδεες ἥπατος, ἐξ ἄλλου δὲ 
γίγνονται οὐδενός" νεύρων δὲ τέτανος" ἐπιληψίη δὲ κεφαλῆς. ὧδε οὖν καὶ ἡ συγκοπὴ 
καρδίης ἐστὶ καὶ (eMe νοῦσος. Ὁκόσοι δὲ στομάχου ἡγέονται τὸ πάθος ἔμμεναι, 
οὕνεκα σιτίοισί τε καὶ οἴνῳ, μετεξετέροισι δὲ καὶ ψυχρῷ, ἡ δύναμις ἐστάθη καὶ τὸ κα- 
κὸν ἐξελάθη. οἵδε μοι δοκέουσι καὶ τὴν ᾧρενῖτιν τριχῶν τής κεφαλῆς καὶ τοῦ δέρματος 
γοῦσον ἡγέεσόαι, οὕνεκεν κουρῇ xal τέγξι αὐτέων ῥηΐζουσι οἱ φρενιτικοί. ᾿Αλλὰ γὰρ 
τῆς καρδίης γειτόνημα καίριόν ἐστι ὁ στόμαχος, ἐξ οὗπερ ἕλκει ἡ καρδίη οἰκεῖον ἢ 
ἀξύμφορον" καὶ γὰρ καὶ διὰ πνεύμονος ἕλκει πνεῦμα ἐς ἀναπνοὴν ἡ καρδίη, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
πνεύμων ἐξ ἴσης ἀρχής ἀναπνέει. οὐ γὰρ ἐν τοῖσι ὀργάνοισι αἱ δυνάμιες. ἀλλ᾽ ἔνθα ἡ 
ἀρχὴ ζωής 5» καὶ ἰσχύος. στόμαχος δὲ οὔτε ἀρχὴ , οὔτε χωρίον ζωής. Βλαβήσεται 
δέ τις διὰ ἀτονίην αὐτέου. καὶ γὰρ καὶ τὰ καρδιοβόλα ἐρώματα οὗ τὸν στόμαχον σί- 
verat, ἀλλὰ dv αὐτέου τὴν καρδίην" ἐπεὶ καὶ ὁἱ ἐπὶ τοῖρδε ϑνήσκοντες σημεῖα ἴσχουσι 
καρδίης πάθεος, σφυγμοὺς σμικροὺς ἀδρανέας, πάταγον τῆς καρδίης ἐπὶ πηδήσι καρτε-. 
pl σκοτόδινος. λειποθυμίη., νάρκη καὶ παρέσιες μελέων. ἱδρὼς ἄσχετος. πουλὺς. ψύ- 
Eig ὅλου, ἀναισθησίη, ἀφωνίη. Ποῦ δὴ τὸν στόμαχον πάσχειν τάδε; ἅττα γὰρ αὐτέου 
ἴδια, ναυτίη. ἔμετος, ἀποσιτίη, λὺγξ, ἐρεύξιες, ὀξυρεγμίη. Ἔπὶ δὲ τοῖσι καρδιώσ- 
σουσι καὶ αἴσθησις ὀξυτέρη,, ὡς Ἰδεῖν καὶ ὠκοῦσαι μᾶλλον ἢ πρόσθεν, καὶ γνώμη cücra- 


mores dicti sunt. Ita Θούβων a Polluce describitur τὸ 
περὶ δουβῶνας οἴδημα μετὰ φλεγμονῆς. Quaenam vero 
partes hoc nomine appellentur, ita definit Rufus Ephes. 
Βουβῶνες δὲ τὰ ἔμπροσθεν τῶν μηρῶν τὰ παρὰ τὴν 
ἥβην." — Equidem a Wigano ita dissentio, αἵ locum sa- 
nissimum esse putem: age! videamus quomodo Rufus a- 
pud Aétium et Paulum λοιμόν describat: locum ex illo 
(V. c. 95.) desumam: Πάντα δὲ, inquit, γένοιτο (Xv 
suppleo) ἐν λοιμῷ τὰ δεινότατα καὶ οὐδὲν ἀποκρύπτεται 
(immo ἀποκέκρεται) ὥςπερ καθ᾿ ἕκαστον νόσημα᾽ τὰ 
γὰρ πλεῖστα καὶ ποικίλα καὶ παραφροσύναι διάφοροι 
γίγνονται (lego. τὰ γὰρ πλεῖστα καὶ ποικίλα γίγνονται" 
καὶ παραφρεσύναι διάφοροι") καὶ χολῆς ἔμετοι" καὶ ὑπο- 
χονδρίων ἐντάσεις καὶ πόνοι᾽ καὶ ἱδρῶτες πολλοί καὶ 
Ψύξεις ἀκρωτηρίων" καὶ διώῤῥοιαι χολώδεις, λεπταὶ, 
Φυσώδεις ᾿ καὶ οὖρα τοῖς μὲν ὑδατώδη λεπτὰ, τεῖς δὲ 
χολώδη, τοῖς δὲ μέλανα, ὑποστάσεις κακὰς ἔχοντα καὶ 
ἐναιωρήματα κάκιστα᾽ ἀπὸ ῥινῶν αἵματος στάξεις' καύ- 
puru. ἐν ϑώρωκι᾽ γλῶσσαι καταπεφριγμέναι (κατάπε- 
Φρυγμέναι lege)* ἀγρυπνία, " σπασμοὶ οἰαιοι᾽ καὶ ἄλλα 
δὲ πονηρὰ ἕλκη καὶ (immo καὶ ἕλκη) ἀνθρακώδη καὶ 
πάνδεινα γένοιτ᾽ ἂν ἐν λοιμῷ κατά τε τὸ ἄλλο σῶμα 
καὶ ἐν προςώπῳ καὶ παρισθμίοις, In hac descriptione duo 
me advertunt; primum sedem τῶν ἀνθράκων τῶν λοιμώ- 
δὼν non ἐν Z8, aut παρὰ τὴν ἥβην poni; tum vero mul- 
fa:.symptomata enumerari, quae ab hepatis functione laesa 
pendent, — Redeamus ad Aretaeum; dicuntur ab illo οὗ 
ξουβῶνες οἱ λοιμώδεες ἐξ ἥπατος ἐξάπτεσθαι, ἐξ ἄλλον 
δὲ γίγνεσθᾳ! οὐδενός, — Wiganus et Kühnius illud ἐξ ώπτε- 
gia interpretantur. attingere, hinc prava locum accipiendi 
ratio intelligitur, ἐξάστεσθαι h.l. est pendere ab aliqua 
fe, Orlum. debere suum alicui rei ; nempe illi interpretan- 
fur, quasi ἐφάπτεσθαι legissent, — Itaque omnia iam 
facile intelliguntur: ἐμφύνειν h. 1. est originem habere in 
aliqua parte , ἐξάπτεσθαι originem ducere ex aliqua parte ; 
Aretaeus statuit δουβῶνας λοιμώδεας ex iecinore, tanquam 


λοιμοῦ fomite, originem trahere, — Similiter Epilepsia 
ex capite oritur maxime, tetanus ad nervos pertinet. 

ὧδε οὖν καὶ ἡ cvyxomá.] 13s 0. A. Pa. b. c. e. f. 
τῷδε cett. 

μετεξετέροισι δὲ καὶ ψυχρῷ ἡ δύναμις ἐστάθη. lta 
O. V. A. Pa. δ. e. f. ἐτάβθη cett. — Possit quis τοτίο ἐτώ- 
θη defendere velle verbis infra obviis ἔστι δὲ ἡ τῆς νόσον 
ἰδέη ἔκλυσις τοῦ τόνον τῆς φύσιος. — Mihi solum 
ἐστάθη ἃν Aretaeo profectum videtur: vidimus paulo an- 
ie Galenum syncopen vocare κατάπτωσιν τῆς δυνάμιος : 
itaque τῷ καταπίπτειν opponitur τὸ ἵστασθα!: id Tra- 
gici ἵστασθαι, et στῆσαι ἐς ὀρθόν dixerunt. Soph. Oed, 
iyr. vs. 50. στάντες T ἐς ὀρθὸν καὶ πεσόντες ὕστερον. --- 
Eurip. Suppl. 1929. μόνον σύ με 'Ec ὀρθὸν ἵστη. 

καὶ τὸ κακὸν ἐξελάθη.} ᾿Εξελάῤη codd. omnes ne- 
glecto augmento, ut solent interdum Iones, forte tamen 
ἐξηλάθη reponere oportet. 

τῆς καρδίης γειτόνημω καίριόν ἐστι ὁ στόμαχος 1 Cf. 
lib, II, de M. Chron. initium cap. 6. στόμαχος ἡδονῆς καὶ 
ἀηδίης ἡγεμών" καρδίης καίριον γειτόνευμα ἐς τόνον καὶ 
ϑυμόν. x. τ, A. — «Notanda, inquit Petitus, locutio y&i- 
τόνημα pro. γείτων, Tum provocat ad Casaub. ad Athen, 
1, 9, 

πνεῦμα ἐς ἀναπνοήν.) Ἐς unus Pb. εἰς cett, 

(λαβήσεται δὲ τις διὰ ἀτονίην αὐτέον.)] Αὐτέον de 
meo adieci; nam ceteroquin manca est sententia. 

ὥἥφτα yàp αὐτέον ἴδια, ναυτίη, ἔμετος x. T. 2.] In 
hisce y4p habent O. Pb. δέ cett. — Quid verum sit, non 
distinguo; breviloquentia inest, quae sive yp, sive δέ 
sumas , facile explicatur: nam vel ὥττα γὰρ αὐτέου ἴδια 
πάθεα, τάδε ἐστί — ναυτίη, ἔμετος x. T. À. supplebis; 
vel: ὥἥττα δὲ αὐτέου ἴδια πάθεα, οἷον ναυτίη, ἔμετος 
X. τ. AV ταῦτα πάσχει. 

ὀξυρεγμίη.] Pd. e. f. ὀξυρευγμίη. 

ἐπὶ δὲ τοῖσι καρδιώσσουσι καὶ αἴσθησις δόντι RARE 
γνώμη εὐσταϑεστέρη καὶ ψυχὴ καθαρωτέρη. Cett, καὶ ai» 
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θεστέρη. καὶ ψυχὴ καθαρωτέρη " καὶ τάδε οὖκ ἐφ τὰ apego. dios ὠλλὰ καὶ ἐς 
τὰ μέλλοντα μάντιες ἀτρεκέερ. Μὴ οὖν καὶ αἵδε στομάχου αἱ: δυνάμιες, ἀλλὰ καρ- 
δίης y ἔνθα καὶ ἡ ψυχὴ καὶ ἡ φύσις αὐτέης: καὶ τὸ πάθος τῶν τῇδε δυνάμεων. : 

Ἔστι δὲ ἡ τῆς νούσου ἰδέη ἔκλυσις τοῦ τόνου τῆς φύσιος ἐπ᾽ αἰτίᾳ. ψύξι καὶ ὑγρό- 
τητι" καὶ γὰρ ἄθερμοι καὶ τὰ εἴσω, καὶ τὰ ἔξω, καὶ ἄδιψοι: καὶ ψυχρὸν. ἀναπνέουσι, 
xj» ἐκ μεγάλων καὶ καυσωδέων ἔῃ πυρετῶν. ἐξ ὥνχερ. ἐξάπστεται ἡ ξυγκοπή. Eire 
μὲν γὰρ καὶ ἔῤῥωται ἡ Φύσις καὶ ἐστὶν εὔκρατος 5 πάντων μὲν κρατέει, πᾶσι δὲ cy. 
μαίνει, καὶ ὑγρῷ, καὶ πνεύματι, καὶ στερεοῖσι" καὶ τῇ τούτων εὐταξίῃ καὶ ξυμμετρίῃ 
ἐς ζωὴν διέπει τὸν ἄνθρωπον" ἢν δὲ τῆς φύσιος ὁ δεσμὸς λυθῇ, τότε γίγνεται τὸ πά- 
θος. Κατάρχει δὲ αὐτέου καῦσος. ὅς ἐστι τοιόςδε. 


ΠΕΡῚ ΚΑΥΣΩΝ. 


j Κεφ. δ΄. 


2 * "Hd ^ Z ^ n 
Πῦρ μὲν πάντη καὶ δριμὺ καὶ λεπτὸν. μάλιστα δὲ τὰ 


εἴσω" ἀναπνοὴ θερμὴ. ὡς 


ἐκ πυρός" ἠέρος ὁλκὴ μεγάλη". ψυχροῦ ἐπιθυμίη" γλώσσης ξηρότης" αὐασμὸς χειλέων 


σϑήσι ὀξύτεροι.... καὶ γνώμῃ εὐσταθέστεροι καὶ ψυχῇ 
καθαρώτεροι. Sed quum in postremis hisce H. P. c. e. f. 
γνώμη εὐσταθεστέρη καὶ ψυχὴ καθαρωτέρη praebeant, 
malui omnia δὰ hunc modum efferre. 

οὐκ ἐς τὰ παρεόντα μοῦνον, ἀλλὰ καὶ ἐς τὰ μέλλοντα 
μάντιες ἀτρεκέες.] ᾿Αλλά de meo interposui, monenti- 
bus hac de re etiam Wigano et Reiskio. — Kühnius ad- 
dito opus esse negat: «Solet enim, inquit, in illo οὐ 
μόνον — ἀλλὰ καί saepe alterutrum, aut μόνον, aut 
ἀλλά omitti, Vellem addidisset exempla: μόνον omitti- 
tur omnino, cf. Valck. ad Phoen. p. 414.; etiam xzí omit- 
titur in peculiari quodam formulae οὐ μόνον --- ἀλλά 
significatu. Cf. Herm. ad Vig. p. 917. Stallb. ad Symp. 
Plat. p. 144. De ZAAZ omisso nihil quidquam comperi , 
et locus noster plenam formulam omnino sibi flagitat. 

fb, καὶ ἡ ψυχὴ καὶ ἡ φύσις αὐτέης, καὶ τὸ πάθος τῶν 
τῇδε δυνάμεων. In hisce O. αὐτές ἐς ἣν καὶ τὸ mM: 
ἢ τῶν τ. ὃ. — Vulgo αὐτέης "ἦν εἰς ἣν καὶ τὸ πάβος ἢ 
Pb. ἢ ἐς 5v. — Equidem otiosa illa et sensu cassa resecui. 

ἔστι δὲ ἡ τῆς νιῦσου ἰδέη ἔκλυσις τοῦ τόνον τῆς QU- 

eh 

ciog.] Vulgata lectio haec est: ἔστι δὲ ἧς (i τῆς 
νόσον (νούσον O. M. V. Pf.— νοῦσος Δ.) ἥδε ἡ ἔκλυσις. — 
Mine vera scriptura facile eruitur: ἐστὶ δὲ τῆςδε τῆς νού- 
cov ἰδέη voluit Wiganus; minus apposite ad Codd. le- 
ctionem corruptam. Mox libri: κὴν ἐκ μεγάλων — ἐστὶ 
πυρετῶν. Reposui f4; subiectum esse arbitror ἡ νοῦσος ; 
vel ἡ ξυγκοπή. 

καὶ ἔῤῥωται.] Καί h.l. vulgo omittitur, additur in 
0. ex H.; habet etiam Pf. 

πάντων μὲν κρατέει, πᾶσι δὲ σημαίνει.Ἴ Homericum 
hoc. — 1l. I. 288. 

πάντων μὲν κρατέειν ἐθέλει πάντεσσι δ᾽ ἀνάσσειν, 
πᾶσι δὲ σημαίνειν — 

Homerica haec usurpantur etiam in Hymn. Orph. 
XVI. vs. 7: πάντων γὰρ κρατέεις μούνη, πάντεσσι τ᾿ ἀνάσσεις. 
LVIIL vs.11:7dvr«v γὰρ κρατέεις μούνη καὶ πᾶσιν ἀνάσσεις. 


καὶ τῇ τουτέων εὐταξίᾳ καὶ ξυμμετρίῃ ἐς ζωήν. διέπει 
τὸν ἄνθρωπον.] Bern. in vita Reiskii (p. 290.) opinatur 
nostrum h. 1. respicere sanitatis definitionem , quam ab 
"Erasistrato profectam legimus apud Plutarch. de Plac. 
philosoph., V. 30: Ἐρωσίστρωτις, τὰς νόσους διὰ πλῆ- 
δίς τροφῆς καὶ ἀπεψίας καὶ φθορᾶς τὴν δ᾽ εὐταξίαν καὶ 
αὐτάρκειαν, iyu ὑγείων. 

ἣν δὲ τῆς φύσιος à δεσμὸς λυθῇ, τότε γίγνεται τὸ πά- 
loc.) Ceteri ὁ δεσμὸς, τουτέστι ὁ -τόν:ς, λυθῆ. — lsta 
τουτέστι ὃ τόνος locum egregie quidem illustrant, sed ab 
ipso Aretaeo non sunt adscripta, ita ut illa deleverim. — 
Interpres aliquis e superioribus ἔστι δὲ ἡ τῆς νούσου ἰδέη 
ἔκλυσις τοῦ τόνον τῆς φύσιος adnotationem suam hausit. 

Cap.4. πῦρ μὲν πάντη καὶ δριμὺ καὶ λεπτόν, «Πῦρ, 
inquit Petitus, pro febre intensa passim apud Hipp. — 
Cur autem addat λεπτόν, non possum satis divinare, nisi 
λεπτόν pro acuto accipit." Equidem non solum de febre 
πῦρ hoc loco sumendum esse, opinor, sed de calore etiam 
s. igne, tanquam elemento; nam auctor manifesto alludit 
ad posteriorem quoque vocis significationem. Quemadmo- 
dum plura Platonica habet noster in hoc capite, ita 
eliam ex huius maxime sententia h. 1. de igne loqui vi- 
detur. Plato in Tim, p. 255. Ed. Stallb. πρῶτον μὲν οὖν 
ἢ πῦρ ϑερμὸν λέγομεν, ἴδωμεν ὧδε σκοποῦντες, τὴν διώ- 
κρίσιν καὶ τομὴν αὐτοῦ περὶ τὸ σῶμα ἡμῶν γιγνομένην 
ἐγνοηθέντις. ὅτι μὲν γὰρ ὀξύ τι τὸ πάθος παντὸς σχέ- 
Bev. αἰσθανόμεθα " τὴν δὲ λεπτότητα τῶν πλευρῶν καὶ 
γωνιῶν ὀξύτητα τῶν τε μορίων σμικρότητα καὶ τῆς 
Φορῶς τὸ τάχος, οἷς πᾶσι σφοδρὸν ὃν καὶ τομὸν ὀξέως 
τὸ πρόςτυχον ἀεὶ τέμνει, λογιστέον ἀναμιμνησκομένοις 
τὴν T.U σχήματος αὐτοῦ γένεσιν, ὅτι μάλιστα ἐκείνη 
καὶ οὐκ ἄλλη Φύσις διακρίνουσα ἡμῶν κατὰ σμικρά τὲ 
τὰ σώματα κερμωτίζουσα. τοῦτο ὃ νῦν ϑερμὸν λέγομεν, 
εἰκότως τὸ πάθημα καὶ τοὔνομα παρέσχε. — Aretaeus 
δριμύ vocavit τὸ πῦρ ἃ ratione, qua tactum afficit; sunt 
etiam apud medicos veteres τὰ δριμέα omnia ϑερμώ: 
λεπτόν vero dixit, tanquam elementum corpus subtiliter 
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καὶ δέρματος" ἐξήῤανται γὰρ τά γ᾽ ἄλλα: ἀλλὰ καὶ τὰ ἄλλα ὄργανα διψαλέα, 
στόμα, στόμαχος" κοιλίη τὰ πολλὰ μὲν ξηρὴ, ἔστι δὲ καὶ οἷσί ὑποφέρει βραχέα 
“ρλώδεα" ἄκρεα ψυχρά: οὖρα χολόβαφα κατακορέως' ἀγρυπνίη" σφυγ μοὶ πυκνοὶ, 
σμικροὶ, ἔκλυτοι " ὀφθαλμοὶ eboryéeg , ὑπέρυθροι " προφώπου εὐχροίη. 

Ἢν δὲ ἐπὶ μᾶλλον αὔξῃ τὸ πάθος, μέζω τὰ πάντα καὶ κακίω. σῴυγ μοὶ σμικρότα- 
τοι καὶ πυκνότατοι' πῦρ ξηρότατον καὶ δριμότατον" γνώμη παράφορος, πάντωνά γνωσίη" 
διινώδεερ' ψαῦσαι ψυχροῦ γ᾽ ἐπιθυμίη, τοίχου, ἐσθῆτος, ἐδάφεος, ὑγροῦ" χεῖρες ψυχραὶ, 
θέναρα θερμότατα" ὄνυχες πελιδνοί: ἀναπνοὴ συκινή" νοτὶς περὶ μέτωχον καὶ κληΐῖδας. 

Ἢν δὲ ἐς ἄκρον ξηρότητος καὶ θερμασίης ἥκῃ ἡ Φύσις, τὸ μὲν θερμὸν ἐς ψυχρὸν, 
ὁ δὲ αὐχμὸς ἐς ἐπομθρίην τρέπεται. αἱ γὰρ τῶν πρηγμάτων ἐς τὸ ἔσχατον ἐπιτάσιες 
ἐς τὴν ἐναντίην μεταβάλλουσι Ἰδέχν. Ἐπὴν ὧν λυϑῇ τῆς φύσιος τὰ δεσμὰ, τότε ἱδρὼς 
ἄσχετος πάντη τοῦ σώματος" ἀναπνοὴ ψυχρή" ἀτμὸς ἀνὰ ῥῖνας πουλός - ἄδιψνοι" οὗρα 


dividens et dissipans; ita ut ex ignis in corpus actione 
quaedam ψυχῆς καθαρότης et λεπτότης nascatur, de qua 
mox videbimus. 

αὐασμὸς χειλέων καὶ δέρματος. Nomen αὐασμός ex 
lib. spurio Hipp. de Humorr. desumtum est: vid. p. 129, 
Kd. Kühn. cf. Erot. p. 44. Foés. in Oecon. voce zizíyw. 
Ceterum de verbis, ἐξήρανται — χολώδεα,, in hunc lo- 
cum translatis mox dicetur. 

ὀφθαλμοὶ εὐαγέες, ὑπέρυθρει.] Vulgo ὀφθαλμῶ siz- 
γέες, λαμπρῶ,, ὑπέρυδροι : delevi λωμσπροί, quippe quod 
glossema est εὐωγέες explicans. De hac voce vide Kar- 
sten ad Parmenidem p. 122. Illud εὐωγές s. λωμπρόν 
in oculis, cum horum. rubore optime congruit et utrumque 
a maiori humorum ad has partes affluxu, congesto ad 
caput multo sanguine, pendet. 

προςώπου tÜxpofw.] Wiganus ἀχροίη desideravit colla- 
tis locis eiusmodi, ut potius ex hoc nostro emendandi 
videantur et de quibus postea. Hipp. Praen. Coac. 67. 
μετὰ προςώπου εὐχροίης. Pertinet haec προςώπου εὔχροια 
ad idem Symptomatum genus, ad quod signa in oculis, 
de quibus vidimus. 

ψαῦσαι ψυχροῦ γ᾽ ἐπιθυμίη, τοίχου x. T. A ] ψυχροῦ 
y Pe. ψυχροῦ v M, Pf. ψυχροῦ cett. ; 

ϑέναρα SEU Cf. Oecon. Hipp. in ϑέναρ. 

νοτὶς περὶ μέτωπον καὶ κληΐδας.} De meo μέτωπον 
scripsi; cett. μέτωπα. 

ὃ δὲ αὐχμὸς ἐς ἐπομβρίην τρέπεται. Cf. Diog. Laert. 
IX. 1. ubi de lHleraclito: καὶ μέντοι καὶ διὰ τοῦτο περι- 
τραπεὶς εἰς ὕδερον κατῆλθεν εἰς ἄστυ καὶ τῶν ἰατρῶν 
αἰνιγματωδῶς ἐπυνθάνετο εἰ δύναιντο ἐξ ἐπομ- 
βρίῖας αὐχμὸν ποιῆσαι. — Locum iam laudavit 
Petitus; ad eandem narrationem spectant Plutarchi ver- 
ba de sanitate tuenda. praec. 23.: Ἡράκλειτος μὲν γὰρ ὑδρω- 
πιώσας ἐκέλενεν αὐχμὸν ἐξ ἐπομβρίας ποιῆσαι τὸν ἰωτρόν. 

αἱ γὰρ τῶν πρηγμάτων ἐς τὸ ἔσχατον ἐπιτάσιες ἐς 
τὴν ἐναντίην μεταβάλλουσι ἰδέην.) Conferendus ad haec 
verba locus Platonis e Phaedone p. 69. Ed. Stallb.: μὴ 
ποΐνυν κατ᾽ ἀνθρώπων, ἢ δ᾽ ὅς, σκόπει μόνον τοῦτο, ... ἀλλὰ 
καὶ κατὰ ζώων πάντων καὶ φυτῶν, καὶ ξυλλήβδην ὅσαπερ 
ἔχει γένεσιν, περὶ πάντων ἴδωμεν, &p οὑτωσὶ γίγνεται 
πάντα, οὐκ ἄλλοθεν ἢ ἐκ τῶν ἐναντίων τὰ ἐναντία, 
ὅσοις τυγχάνει ὃν τοιοῦτόν τι, οἷον τὸ καλὸν τῷ Gi- 
σχρῷ ἐναντίον που, καὶ δίκαιον ἀδίκῳ καὶ ἄλλα δὴ μυ- 
ρία οὕτως ἔχει" τοῦτο οἷν σκεψώμεθα ἄρα ἀναγκαῖον 
ὅσοις ἔστι τι ἐναντίον, μηδαμόθεν ἄλλοθεν αὐτὸ γίγνε- 


σῆαι ἢ ἐκ τοῦ αὐτῷ ἐναντίου. Ad quem locum Olym- 
piod.: ὅτε... τὰ ἐναντία μεταβάλλει εἰς ἄλληλα, δεί- 
κνυσιν ἡ λέξις τριχόθεν X. vy δ. — Sunt haecPlatonica 
ex Heraclii doctrina statuentis γίνεσθαι, πάντα κατ᾽ 
ἐναντιότητα. 

ἐπὴν ὧν λυθῇ τῆς φύσιος τὰ δεσμὰ, τότε ἱδρὼς ἄ- 
σχετος πάντη τοῦ σώματος.) Pone dec libri omnes: 
τόδε ἐστὶ ἡ συγκοπή. — Animadversio sane verissima , 
sed quam recentior manus collato capitis superioris ex- 
tremo adscripsit, ita ut eam e textu expulerim. Postre- 
mi membri verba hoc ordine habent V. A. ἡ z. τ. c. 
Lcx. — Pa. b. f, v. 0. 7. ἄσχ. — Ad haec Petitus : ob vi- 
rium, inquit, resolutionem , δὲ ἔκλυσιν σωμάτων Hipp. 
Progn.? — Recte quod ad rem ipsam attinet, sed insi- 
titia videntur verba Prognostici, qua de re alio loco. 
, ἀναπνοὴ vxp' ἀτμὸς ἀνὰ ἕνας πουλύς" ἄδιψοι" 
οὖρα λεπτὰ ὑδατώδεχ᾽ πουλὺς πλάδος  διαῤῥέει δὲ καὶ 
τὰ ὀστέα λνόμενα καὶ ἀπὸ πάντων ὡς ἐν ποταμῷ ἐς 
τὰ ἔξω ἡ Φορή.} Describam codicum lectionem: ἀναπνοὴ 
Ψυχρὴ, ἀτμὸς ἀνὰ ἕνας πουλύς" ἄδιψοι" ἔξήρανται 
γὰρ TÁ y &AAZ, ἀλλὰ καὶ τὰ ἄλλα διψα- 
Aéu ὄργανα, στόμα, στόμαχος" οὔρῳ λεπτὰ 
ὑδωτώδεα᾽ κοιλίη τὰ πολλὰ μὲν ξηρὴ, ἔστι δὲ 
καὶ (καί om. Ο. Ρα. ὑ. ἃ. 6.7.) οἷσι ὑποφέρει Gpa- 
χέα χολώδεα᾽ πουλὺς πλάδος᾽ διαῤῥέει w. T. λ. — 
Videamus, num re vera ita scribere potuerit Aretaeus. Pau- 
lo ante dixit τὸ μὲν ϑερμὸν ἐς ψυχρὸν, τὸν δὲ αὐχμὸν 
ἐς ἐπομβρίην τρέπεσθαι, εἰ capite superiori etiam dixit 
συγκοπῆς speciem esse ἔκλυσιν τοῦ τόνου τῆς φύσιος ἐπ᾽ 
αἰτίῃ ψύξ, καὶ ὑγρότητι, et descripsit aegros, tanquam 
ἀβέρμους καὶ τὰ εἴσω καὶ τὰ ἔξω καὶ ἀδίψους, εἰ ψυχρὸν 
ἀναπνέοντας. — Quomodo igitur cum his quadrant ver- 
ba ἐξήρανται yàp τὰ y ἄλλα, ἀλλὰ καὶ τὰ ἄλλα δι- 
ψαωλέα ὄργανα, στόμα, στόμαχος ἢ διψαλέα.. στόμα 
καὶ στόμαχος et tamen aegri Z3nyor? Quis, quaeso, cre- 
dat haec scripsisse Aretaeum ? Quid porro ἢ κοιλίη τὰ 
πολλὰ μὲν ξηρὴ, ἔστι δὲ καὶ οἷσι ὑποφέρει Cpu ín 
χολώδεα, et simul πουλὺς πλάδος, et simul δ α ῥ éée: 
καὶ τὰ ὀστέα λυόμενα καὶ ἀπὸ πάντων ὡς ἐν ποταμῷ 
ἐς τὰ ἔξω ἡ Φορή! Vide quam haec inter se pugnent. — 
Ego igitur repugnantia ista supra retuli ad locum, un- 
de huc migrasse mihi videbantur. Reliqua vero inter- 
pretabor. — Quod attinet ad ἀναπνοὴ ψυχρὴ, ἀτμὸς 
ἀνὰ ἕνας πουλύς, mitto Petiti correctiones scilicet loci 
sani: verum adposuit locos Hipp. seqq.: e Progn.: dv- 
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λεχτὰ, ὑδατώδεα " πουλὺς πλάδος" διαῤῥέει δὲ καὶ τὰ ὀστέα Merl : ge ἀπὸ πάν- 
τῶν, ὡς ἐν ποταμῷ, ἐξ τὰ ἔξω ἡ Qopf. Ψυχῆς ape το το αϊσίητις Eus xalja- 
gf διάνοια λεπτή" γνώμη μαντική᾽ χρογιγνώσκουσι μὲν οὖν didus μὲν υτέοιαι 
τοῦ βίου τὴν μεταλλαγήν" ἔπειτα τοῖσι παρεοῦσι προλέγουσι τὰ αὖθις ἐσόμενα. οἱ δὲ 
αὐτέους μὲν ἔσθ᾽ ὅτε καὶ ἀλλοφάσσειν δοκέουσι, τῇ ἀποβάσι δὲ τῶν εἰρημένων θωυμά- 
ζουσι ὥνθρωποι. Μετεξέτεροι δὲ καὶ προςλαλέουσι τῶν κατοιχομένων Τίσι, τάχα μὲν 
παρεόντας ὁρεῦντες αὐτοὶ μοῦνοι ὑπὸ λεπτῆς καὶ καθαρής αἰσύήσιος, τάχα διαὐτῶν τῆς 
ψυχῆς προγιγνωσχούσης καὶ διηγευμένης τοὺς ἄνδρας, οἷσι edd Ru μὲν 
γὰρ ἐν Ἰλύϊ ἔην καὶ ζόφῳ ἐπεὶ δὲ τάδε ἐξήντλησε ἡ νοῦσος καὶ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
τὴν ἀχλὺν ἕλεν, δρέουσί τε τὰ ἐν τῷ ἠέρι καὶ γυμνῇ τῇ ψυχῇ γίγνονται μάντιες 
ἀτρεκέες. οἱ δὲ ἐς τοσόνδε λεπτότητος ὑγρῶν καὶ τῆς γνώμης ἀφιγμένοι οὐ μάλα τι 
περιγίγνονται, ἐξηερωμένης ἤδη τῆς ζωτικῆς δυνάμιος. 


IIEPI XOAEPHZ 
KeQ. e. 


Ἡ *oA£gy maMjoprog ἔστι φΦορὴ τῆς ὕλης, τῆς ἐν τῷ παντὶ, ἐς τὸν στόμαχον καὶ 


qp) δὲ ἀναπνεόμενον ἐκ τῶν ῥινῶν καὶ τοῦ στόματος ὃ- 
λέθριον κάρτα ἤδη γίνεται: εἴ qui maxime advertit Aph. 
27, Sect. 4. Ep. Vl.: σημεῖα ϑανατώδεα ἀνὰ δέρμα, ἕνα 
ϑερμὸς ἀτμός" πρότερον δὲ fie ψυχρὸν πνεῦμω ἀφίησιν. --- 
Οὖρα λεπτὰ ὑδατώδεω opponuntur τοῖς χολοβάφοις κα- 
τακορέως, de quibus in primo morbi stadio est locutus. 
— Πουλὺς πλάδος dictio est Hippocratica, Epid. I. Sect. 
2. ἱδρῶτες" πᾶσι πάντοθεν πουλὺς ὁ πλάδος. — Forte 
Aretaeus, qui Meraclitea plura in hoc capite attingit 
etiam τὴν Φορὴν ἐς τὰ ἔξω ἀπὸ πάντων, ὡς ἐν ποταμῷ 
hausit ex Heracliteo fefv τὰ ὅλα ποταμοῦ δίκην, licet 
minime id urgeam. — Haec hactenus! 

ψυχῆς κατάστασις. Video Kühnium haee verba un- 
cis inclusisse et glossema referre esse opinatum. Me iu- 
dice falsus est: Aretaeus supra γνώμην παρώφορον dixit, 
sub finem vitae in aegris Ψυχῆς κατάστασιν fieri dicit, 
i. e mentem ad constantiam redire. Kühnius verosimi- 
liter. credidit ψυχῆς κατάστασιν significare animae. con- 
ditionem s. statum et. inscriptionem esse e margine in te- 
Xxtum illatam. Kzrcerze:; hl, est καθίδρυσις. In Prorrh, 
l. autem Hipp.: αἱ τρομώδεες γλῶσσαι συμεῖον οὐχ iBpv- 
μένης γνώμης. 

αἴσθησις σύμπασα καθαρή᾽ διάνοια λεπτή" γνώμη μαν- 
τική ] Ad primum illud cf. verba e cap. de cur, Apople- 
Xiae: zicóós:eg δὲ καὶ xsQuMie καὶ νεύρων καθαρτήριον, 
ἡ lepf. — Vid. lib. spurius περὶ διωΐτης (j^, p. 699, Küh- 
nio: κενουμένης δὲ τῆς κεφαλῆς ἀποκαθαίρεται ἥ τὸ 
ἔψις καὶ ἡ ἀκοὴ καὶ γίνονται εὐωγέες οἱ ἄνθρωποι. | Potis- 
simum tamen eam zie σεως καθαρότητα spectare videtur 
Aretaeus, quae pendeat ab anima per se et vix amplius 
corporis auxilio et vidente εἴ audiente, quorsum spé- 
ctant haec Platonis in Phaedone p. 50. Ed. Stallb. τί δὲ 
δὴ περὶ αὐτὴν τὴν τῆς φρονήσεως κτῆσιν, πότερον ἐμ- 
πόδιον τὸ σῶμα, ἣ οὔ, ἐὰν τις αὐτὸ ἐν τῇ ζητύσει κοὶ- 
νωνὸν συμπαρωλαμβάνῃ ; οἷον τὸ τοιόνδε λέγω" ἄρα ἔχει 
ἀλήθειάν τινὰ ὄψις τε καὶ ἀκοὴ τοῖς ἀνθρώποις, ἣ τά γε 


φοιωῦτα καὶ οἱ ποιηταὶ ἡμῖν ἀεὶ ϑρνλλοῦσιν, ὅτι οὔτ᾽ 
ἀκούομεν ἀκριβὲς οὐδὲν, οὔτε ὁρῶμεν; καίτοι εἰ αὗται 
τῶν περὶ τὸ σῶμα αἰσθήσεων μὴ ἀκριβεῖς εἶσι μηδὲ σαφεῖς 
σχολῇ αἵ γε ἄλλαι X. T. λ. — Lege integrum illum lo- 
cum. — Ad illud 3iZvoiz. λεπτή" cf. Aristophanis locum 
Nub. 229: καὶ τὴν φροντίδα Λεπτὴν κατάμιξας εἰς τὸν 
ὅμοιον ἀέρα. — Ad postrema autem peropportune Peti- 
tus adposuit locum Ciceronis de Divinatione I. 30. « Vi- 
get autem et vivit animus," cett. — Socr. apud Plat. in 
Phaedro p. 242. C. ὡς δή τοι, ὦ ἑταῖρε, μαντικόν γέ τι 
καὶ ἡ ψυχή. 
τάχω δ᾽ αὐτῶν τῆς ψυχῆς προγιγνωσκεύσης X. T. A] 
In his cett. αὐτοῦ, — Certissimam recepi Petiti emenda- 
tionem. 3 
πρόσϑεν μὲν γὰρ ἐν ἰλύϊ ἔην καὶ ζόφῳ. Homericis A6; 
et ζόφῳ utitur. — Legebatur antea ἐν ἰλύϊ, mcer $- 
γροῖσι ἔην καὶ ζόφῳ. Bernardus et Kühnius dudum vide: 
runt τοῖσι ὑγροῖσι glossema esse; itaque expunxi. Cete- 
rum licet Homericas dictiones Aretaeus usurpet, illustran- 
tur haec Platonicis hisce* in Phaedone p. 65. Ed. Stallb, 
ὅτι ὃς ἂν ἀμύητος καὶ ἀτέλεστος εἰς Αἴδον ἀφίκηται ἐν 
δορβόρῳ κείσεται. Cf. de Rep. 11. p. 110, et. VII. p. 146, 
et quae ad singulos locos adnotantur, 
ἐξήντλησε, Postice omnino noster τὴν νοῦσον ἐξαν» 
τλεῖν τὴν ἰλύν dicit, 
καὶ ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν τὴν ἀχλὺν ἕλεν. lam Petitus 
adscripsit ex Il. V. 127, 
ἀχλὺν δ᾽ αὖ rot ἀπ ὀφῥωλμῶν ἕλον, ἢ πρὶν ἐπῆεν. 
Cf. XV. 668. 
τοῖσι δ᾽ ἀπ᾿ 
ϑεσπέσιον. a 
Animadverte, quam noster in versus Homerici imitatione 
ἕλεν scribat, augmentum negligens, X 
ὁρέουσί τε τὰ ἐν τῷ ἠέρι.] “Ορέουσι recte F. ἐρέουσι 
cell. — τῷ τὰ ceteri; de meo voculas transposui, — 
Seqq. adponit Petitus: « Aristot. de mundo: Διὸ καὶ τῶν 


ὀφθωλμῶν νέφος ἀχλύος ὦφεν ᾿Αὐήνα 
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τὸν κοιλίην καὶ τὰ ἔντερα ὀξύτατον κακόν. Διεκθέει δὲ ὕπερθεν μὲν ἐς ἔμετον τὰ dy 

τῷ στομάχῳ ἁλιζόμενα. διὰ δὲ τῆς κάτω διεξόδου τὰ ἐν τῇ κοιλίῃ καὶ τοῖς ἐντέροις 

ὑγρά. Ἰδέην δὲ τὰ πρῶτα μὲν ὑδατώδεα, τὰ Ov ἐμέτου: τὰ δὲ Óv ἕδρης, κόπρανα ὑγρὰ, 

δυρώδεα. ἀπεψίαι γὰρ. ξυνεχέες αἱ τήςδε προφάσιες: ἣν δὲ τάδε ἀποκλυσθή, QAey- . 
ματώδεα, ἔπειτα χολώδεα. Τὰ πρῶτα μὲν ῥηϊδίως, ἀπόνως" ἔπειτα δὲ ξὺν ἐντάσεσι 

μὲν ὁ στόμαχος. γαστὴρ δὲ μετὰ στρόφων. 

Ἢν δὲ ἐς τὸ κακὸν ἐπιδιδῷ, στρόζοι μέζονες, λειποθυμίη, ἔκλυσις μελέων, ἀπὸ 
οἴη. ἀποσιτίη" ἣν δὲ καὶ τι προφενέγκωνται, πολλῷ ῥοίζῳ ξὺν vavríg ἐς ἔμετον διεχ- 
θέει χολὴ ξανθὴ κατακορέως., καὶ τὰ διαχωρήματα ὁμοῖα. σπασμοί" ξυνολκαὶ μυῶν 
τῶν ἐν τῇ κνήμῃ καὶ βραχιόνων " δάκτυλοι καμπόλοι" σκοτόδινος " λύγξ᾽" ὄνυχες πε- 
λιδνοί: κατάνυξις, ἄκρεα ψυχρὰ καὶ τὸ ὅλον ῥιγγώδεες " ἀτὰρ ἱδροῖ ὥνθρωπος. 

Ἢ» δὲ ἐς τελευτὴν ἥκῃ τὸ κακὸν, χολὴ μέλαινα ἄνω καὶ κάτω" οὗρα σχεθεῖσα 
κύστις ὑπὸ σπασμοῦ" ἀλλ᾽ οὐδὲ οὖρον ἁλίζεται ὑπὸ τῆς ἐς τὸ ἔντερον τῶν ὑγρῶν uer- 
οχετεύσεως " ἀφωνίη " σῴφυγμοὶ σμικρότατοι καὶ πυκνότατοι, ὁκόσοι ἐπὶ ξυγκοπῇ" 


παλαιῶν εἰπεῖν τίνες προήχθησαν , ὅτι ταῦτά ἐστι πάντα 
ϑεῶν πλέα τε καὶ δι ὀφθαλμῶν ἰνδαλλόμενα ἡμῖν καὶ 
δ ἀκοῆς καὶ τῆς πάσης αἰσθήσιος. — Eiusdem senten- 
tiae fuit Pythagoras, Diog. L. VIIJ. 84. εἶναί τε πάντα 
σὸν ἀέρα ψυχῶν ἔμπλεων. Posid. apud Cic. l. ]. « Plenus 
est acr immortalium animorum, in quibus tanquam in- 
signitae notae veritatis adpareant." — Heraclitum etiam 
adnotat Diog., credidisse πάντα ψυχῶν εἶναι καὶ δαι- 
μόνων πλήρη. 

ἐξνερωμένης ἤδη τῆς ζωτικῆς δυνάμιος 1 Mud ἐξαεροῦ- 
σθαι idem fere valet, quod de anima Plato dicit, (Phaed. 
p. 66. Stallb.) nonnullos vereri ne in mortis articulo 3;z- 
φϑείρηταί τε καὶ ἀπολλύίηται, eL ne εὐθὺς ἀπαλλάττο- 
μένη τοῦ σώματος καὶ ἐκβαίνουσα ὥςπερ πνεῦμα ἣ κα- 
πνὸς διασκεδασθεῖσα οἴχηται διωπτομένη καὶ οὐδὲν ἔτι 
οὐδαμοῦ ἢ. 

Cap. 5. ὀξύτατον κακόν. Alex. Trall. VII. 14. oratio- 
nem de hoc morbo his verbis incipit: ὅτε μὲν ἡ xoAépz 
τῶν ὀξυτάτων ἐστι παθῶν καὶ συγκοπὴν ἀξίαν ἐπιφέ- 
ρόυσα καὶ κατάλυσιν ἄμετρον τῆς δυνάμεως, ἅπασιν 
ὡμολόγηται. 

ἁλιζόμενα.} Ita Pa. e. ἀλιζόμενα cett. 

ἀπεψία, yàp ξυνεχέες αἱ τῆςδε προφάσιες.) ἀπεψίαι 
0. H. V. A. Pa. b. c. e. f. ἀπέψιες cett. — Plures causas 
enumerat Alex. l |: γίνεται δὲ, inquit, οὐ μόνον μιᾶς 
χάριν αἰτίας, ἀλλὰ πολλῶν ἕνεκα" καὶ γὰρ διὰ πλεῖο- 
v4 τροφὴν προξενεχθεῖσαν καὶ τῷ μὴ δυνηϑῆναι πεφϑῆ- 
νῶι διαφθαρεῖσαν καὶ διὰ ποιότητῷ δὲ μοχθηρῶν χυ- 
μῶν, ἢ ἐδεσμάτων, ἢ πομάτων καὶ μάλιστα τῶν κα- 
κούντων τὸν στόμαχον... γίνεται δὲ καὶ διὰ πλῆθος χο- 
λῆς ἄνω d κάτω πρὸς ἔκκρισιν ἐβεθιζεαις τὴν φύσιν καὶ 
διώ τινὰς ψυχούσας προςφορὰς, οἷον ἐπιθεμώτων τινῶν 
ψυχρῶν αὶ ὑδάτων κατώχρυσιν πιόντων, 4 νηξαμένων ἐπὶ 
πολύ, Ex Aretaei verbis emendandum censeo Paulum, 
qui II. 39: ἡ xoAépz, inquit τῆς γαστρὸς ἐστὶν ἄμε- 
τρος ἐκτάραξις, κάτωθέν τε καὶ δι᾿ ἐμέτων γινομένη διὰ 
προςεχῆ τῶν σιτίων ἀπεψίαν. Pro πρεςεχῆ legendum vi- 
detur συνεχῆ. 

τὰ πρῶτα μὲν ἑηϊδίως, ἀπόνως. In libris scriptis et 
editis τὰ πρῶτα μέρη ῥηϊδίως ἄπονος. — Petitus: «scri- 
be, inquit, τὰ πρῶτα μέν." Cum eo consentit Reiskius. 
Corruptelae ratio in aprico est: e μέν cum prima syl- 


laba sequentis ἑηϊδίως coniuncto μέρη natum est. Wiganus 
minus feliciter haec tentavit: « malim, ita hic, legere 
Φέρει, vel ἔχει; quid enim μέρη hic significet?" Tum 
pergit: «postea vero pro ἑηϊδίως ἄπονος malim ἑηϊδίως 
τε καὶ ἀπόνως, ut apud Hipp. (Praen. 45. 19.) ἣν ἐπὶ- 
δίως τε καὶ ἀπόνως ἔχειν Joxéw." Goup. coniecit ῥηϊδίως 
ἀπόνως, quae facillima eaque verissima emendatio: ver- 
bum quale διεκθέει subintellige; et ad sequens ξὺν ἐν- 
φάσεσι μὲν ὁ στόμαχος, γαστὴρ δὲ μετὰ στρόφων sub- 
intellige ταῦτα ἐκβάλλει, vel eiusmodi quid. 

ἣν δὲ ἐς τὸ κακὸν ἐπιδιδῷ, στρόφοι μέζονες.] Libri scripti 
et editi καὶ στρόφο; μέζονες, particulam abundantem delevi. 

σκοτόδινος.] σκοτόδινοι cett.: de meo mutavi. 

κατάψυξις, ἄκρεα ψυχρὰ καὶ τὸ ὅλον ἑειγώδεες, ἀτὰρ 
ἱδροῖ ὥνθρωπος " ἣν δὲ ἐς τελευτὴν ἥκῃ τὸ κακὸν, χολὴ 
μέλαινα ἄνω καὶ κάτω.] — In hisce de meo transposui 
verba ἀτάρ ἱδροῖ ὥνθρωπος (Pa. b. à ἄνθρ.), quae in libris 
ceteris inter τὸ κακόν et χολὴ μέλαινα interponuntur. 
Isto loco ferri non possunt, sed perturbant sententiam. 
Est autem antithesis in. verbis κατάψνξις, ἄκρεα ψυχρὰ 
καὶ τὸ ὅλον ῥιγώδεες et illud ἀτὰρ ἱδροῖ ὥνθρωπος, ita 
ut h.l ἀτάρ egregie quadret: spectatur sudor frigidus 
ἃ cutis paralysi. — Frigus et sudor in malo provectiori 
copulantur etiam ab Aétio, qui in huius morbi descri- 
ptione multa habet cum hocce Aretaei capite et illo , 
quod de morbi curatione agit, convenientia: « At vero, 
inquit, ubi intolerabilis effusio existat et pulsus emolli- 
atur, apprehendatque frigiditas et exsudatio, aliquando 
etiam singultus, ad vinum transeundum est." Graeco 
codice deficiente haec Latine citanda fuerunt. 

οὖρα σχεθεῖσα κύστις ὑπὸ σπασμοῦ ]. lta. G. Hen. οὖρα 
σχεθέντα κύστει Ο. V. A. Pa. ὃ. οὖρα ὁμοῖα, ἣν ἡ κύστις 
σχεθῇ M. — In superior illa lect. δὰ σχεθέντα Pc. in 
marg. σχεθῇ, quod ferunt Pe. f. Equidem nullus dubito, 
quin vulgata sola veram lociscripturam referat. — Forte 
Wiganus de ea deflexit, quod eam non intelligeret: σχε- 
θεῖσα non passivo, sed transitivo sensu sumendum, est , 
quo facto aptissime h.l. dicitur οὔρω σχεθεῖσα κύστις ὑπὸ 
σπασμοῦ. quasi οὖρα κατέχουσα κύστις ὑπὸ σπασμοῦ. — 
Ceterae lectt. corruptae partim, partim recentiorum emen- 
dationibus scilicet deberi videntur. 

ἀλλ᾽ οὐδὲ οὖρον ἁλίξεται.} ᾽᾿Αλιζεται, cett. 
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ἐντάσιες ἐμέτου Euveyfec, κενεαί" προθυμίαι τεινεσμώδεερ, ἄχυλοι. Θάνατος 
γος καὶ οἴκτιστος, σπασμῷ καὶ πνιγὶ. καὶ ἐμέτῳ κενῷ. E 

Φέρει μὲν τὸ πάθος, ὥρη μὲν. θέρος " δεύτερον δὲ, φθινόπωρον" 7p, TON αειμὼν. 
ἥκιστα. Ἡλικίαι δὲ, αἱ τῶν γέων καὶ ἀκμαζόντων" γῆρας,» ἥκιστα " παιδία δὲ, τουτέων 
μᾶλλον, ἀλλ᾽ οὐ ὑανατώδεα. 


ἐχώδυ- 


ΠΕΡῚ EIAEOT. 
Κεφ. ς΄. 


Ἔντέροισι γίγνεται μὲν φλεγμονὴ, ὀδύνην ὀλεύρίην ἐμποιοῦσα. ὑνήσκουσι γὰρ μυ- 
ρίοι στρόφοισι καρτεροῖσι. ᾿Ἐγγίγνεται δὲ καὶ πνεῦμα ψυχρὸν, ἀργὸν. οὔτε κάτω 
περῆσαι ῥηΐδιον, οὔτε ἄνω ἀνελθέμεναι" μίμνει δὲ ἐπιπολὺ ἑλισσόμενον ἐν ὀλίγῃσι τῶν 
ἄνω ἑλίξεσι. τοὔνεκα μὲν καὶ τὸ πάθος ἐπίκλησιν ἔσχε εἰλεόν. Kx» πρὸς τοῖς στρό- 
Quiz δὲ καὶ πίεσις καὶ μάλθαξις τῶν ἐντέρων iy, καὶ πουλὺ τὸ ὑπογάστριον ὑπερίσχῃ » 
«ορδαψὸς τῷ τοιούτῳ ἐστὶ οὔνομα. δέψησις μὲν yàp ἡ μάλθαξις" χορδὴ δὲ 


προθυμίαι τεινεσμώδεες ἔχυλοι.] Ξηραὶ, ἄχυλοι cett, 
Equidem ξηραΐ, quod glossema est, quo quis ἄχυλοι in- 
terpretatus fuerit, delevi. 

ὥρη μὲν, ϑέρος.} Sic O. H, V. A. Pb. c. e. f. θέρεος cett. 

Cap. 6. ᾿Εντέροισ; γίγνεται μὲν QAsypoví.] Inflam- 
mationem, nec tamen solam hanc, Ilei causam habuisse 
veteres, docet Gal. de locis aff. VI. 2: εὔλογον οὖν ἔδοξε 
σοῖς πρὸ ἡμῶν Ἰατροῖς, ἤτοι διὰ φλεγμονὴν, à ἔμφραξιν 
κόπρου EwpEe τὰ τοιαῦτα γίγνεσθαι πάθη τῶν λεπτῶν 
ἐντέρων. Paulus etiam ΠῚ. 44. morbum fieri dicit ἐπὶ 
φλεγμονῇ τῶν ἐντέρων, ὡς τὰ πολλὰ κωλικῆς ὑπαρξα- 
μένης διαθέσεως. 

πνεῦμω ψυχρὸν, ἀργὸν w. T. λι] Adtulit ad h. 1. Wiga- 
nus et repetiit Kühnius locum ex Hipp.de flatibus (p.298. 40.) 
Foésio, qui quidem ad nostri verba explicanda confert, 
sed ab Aretaei tamen mente distat: auctor enim libri de 
flatibus uni spiritui, solis Qóczic. tribuit εὐλεῶν, εἰλη- 
μάτων, στρόφων causam: πάντων γὰρ, inquit, τῶν τοιού- 
σχὼν αἰτίη τοῦ πνεύματος ἡ διόδευσις. Noster vero ori- 
ginem agnoscit multifariam et unam hane ἐκ σνεύμω- 
τὸς ψυχροῦ ἀργοῦ. Est autem haec sententia, quam 
reiieit Gal, de l. aff, p. 387. Kühnio: nempe intestino- 
rum tenuium structura non satis densa illi videbatur, 
ut flatus iis continerentur; c yp, inquit, ὥςπερ: ἐπὶ 
τῶν ἐν νεφροῖς καὶ οὐρητῆρσι λίθων ἐσφηνωμένων ἀλγή- 
ματα γίγνεται σφεδρὰ κατὰ τὴν δίοδον, οὕτω κἀπὶ 
τῶν λεπτῶν ἐντέρων εὐλόγως ἄν τις ὑπολάβοι và περιε- 
χόμενα πνεύματα ψυχρὰ καὶ χυμοὺς ὁμοίους αὐτοῖς 
ἐργάζεσθαι τὴν ὀδύνην ἡ γὰρ τοῦ σώματος οὐσίᾳ τῶν 
ἐν τοῖς λεπτοῖς ἐντέροις χιτώνων ἀραϊά τέ τις οἷσα 


καὶ λεπτὴ κατέχειν ἐπὶ πλέον οὐ δύναται τὰ τοιαῦτα 


τῶν αἰτίων. Nec vero dein, quam Aretaeus Ilei causam 
ponit, agnoscit: sed inflammationem et obstructionem. ὦ 

τοὔνεκα μὲν καὶ τὸ πάθος ἐπίκλχσιν ἔσχε εἸἰλεόν. 
ὙΤοὔνεκα μὲν καὶ habet Pb. τεύνεκεν καί. Pc. e. τοὔνεκε 
καί cett. — Ad rem ipsam quod attinet, Coel. Aurel. 
Acut. m. 1H. 17. « Tormentum dictum est, quod existi- 
ment aegrofantes convo!vi atque torqueri suorum intes- 


tinorum verticula, vel quod spiritus ob abstinentiam 
clausus sese involvens, vinctiones, atque tormenta effi- 
ciat: vel quod vehementia dolorum supra eas partes. 
quae patiuntur, aegrotantes arcuati convolutique plicen- 
tur? Nomen ab εἱλέω ductum esse certissimum est. c'.' 
Foés. Oecon, in εἰλεός, i 

idv πρὸς τοῖς στρόφοις δὲ καὶ πίεσις καὶ μάλθαξις 
τῶν ἐντέρων ἔῃ καὶ πουλὺ τὸ ὑπογάστριον ὑπερίσχῃ, 
χορδαψὺς τῷ τοιούτῳ ἐστι οὔνομα δέψησις μὲν 
γὰρ ἡ μάλθαξις" χορδὴ δὲ ἐντέρων ἐπώνυμον.) In his 
τῷ τοιούτῳ, 1.6. τῷ τοιούτῳ πάβεϊ, de meo dedi e codd, 
lectione τὸ τοιοῦτον, quippe nominativus constare ne- 
quit. — Jam vero libri editi et scripti omnes οὔνομα 
δ᾽ ἕψησις, excepta Ed. Oxon. quae Cod. II. duce οὔνομα" 
ἕψησις, — Cod. A, δὲ ἕψησις. Ego e longe. plurimorum 
librorum. lectione 3 ἕψησις, unam vocem δέψησις effeci 
à δεψέω subigo, quo facto omnia haec multo melius in- 
telliguntur; δέψησις enim. μάλθαξις est, quae πιέσει per- 
ficitur, patetque Aretaeum χορδαψός nomen duxisse a 
A034 et δεψέω, quasi esset χορδῶν δέψησις. — Iam 
vero concidit etiam Petiti emendatio: initio pro σίεσις 
legere iubentis ἕψησις. Verum de nomine χορδαψός et 
quid significet, paucis videamus ; Galenus 1.1, καὶ καλοῦσί 
τίνες, inquit, αὐτὸ εἰλεὸν καθώπερ ἕτεροι χορδαψὺν, 
ὅταν ἐξέχῃ τις ὄγκος ἐν τῇ χώρᾳ τῶν λεπτῶν ἐντέρων, 
ὡς δοκεῖν οἷον χορδήν τινα περιεστράφθαι τὴ ἔντερον. — 
Aétius: «in eo autem volvuli genere, quod chordapsum 
appellari diximus, in quo in uno loco dolor innititur, 
ut admota manu durities et tumor tactui succumbat, 
cirea tenuia videlicet intestina, subitum periculum in: 
Stat, ut plurimum tertiam aut quartam horam non ex- 
cedens Patet ex his locis quid sibi velint nostri ver- 
ba καὶ πευλὺ τὸ ὑπογάστριον ὑπερίσχῃ: patet ratio , 
quare a verbo δεψεῖν οἱ hincorto δέψησις nomen duces 
ret: nam quemadmodum materies δεψουμένη., alio loco 
premitur, alio iuxta pressionem exsurgit, ita venter alio 
loco in hoc morbo intro recessit, alio in tumorem sub- 
latus est. — Nec tamen probanda haec ratio; malim, 
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ἐντέρων ἐπώνυμον" καὶ γὰρ καὶ ἐπιχορδίδα ἐκίκλησκον οἱ πρόσύεν τά τε μεσηγὺ 
γεῦρα καὶ ἀγγεῖα καὶ τοὺς ὑμένας τοὺς ἀνοχήας τῶν ἐντέρων. 

Αἰτίη τοῦ εἰλεοῦ συνεχὴς μὲν διαφθορὴ σιτίων πολλῶν τε καὶ ποικίλων καὶ οὐ ξυν,- 
ὑέων, καὶ ἄλλη ἐπ’ ἄλλῃ. ἀπεψίη, μάλιστα δ᾽ ἐπὶ τοῖσι ἐλαιώδεσι, ὁκοῖόν τι μέλαν 
σηπίης. Οὐκ ἀδόκητος δὲ οὐδὲ πληγὴ, ἢ ψύξις, ἢ ψυχροποσίη ἐφ᾽ ἱδρῶτι ἄδην ἢ 
χανδόν. Καὶ οἷσι δὲ ἔντερον ἐς τὸν ὄσιχεον ξὺν κόπρῳ κατέβη καὶ οὖκ ἀνώσθη ἐς τὴν 
κοιλίην, ἀλλ᾽ ἀνελήφθη βίῃ, τουτέοισι ἔύος ἐπιῷλεγ μαίνειν τὰ κάτω ἔντερα. Ἐύνη- 
6s; δὲ τὸ πάθος παιδίοισι, οἷσί περ dy» καὶ ἀπεψψίχ" καὶ τὸ βλάβος διαδιδρήσκουσι 
μᾶλλον διά τὲ Τὸ ἔθος καὶ τὴν ὑγρότητω τῶν ἐντέρων. ὀλισθηρὰ γάρ. γέροντες δὲ οὗ 


μάλα μὲν πάσχουσι, περιγίγνονται δὲ ἥκιστα. 


ὝὭρη ϑέρεος. τίκτει μᾶλλον ἦρος. 


Φόινόπωρον δὲ “χειμῶνος. ἀμφοῖν δὲ ἐπὶ μᾶλλον ϑέρος. 
Πολλοὶ μὲν οὖν ἐπὶ τοῖσι στρόφοισι ϑνήσκουσι αὐτίκα. μετεξετέροισι. δὲ καὶ πῦον 


χορδαψός ἃ χορδή et ὥπτεσθαι ducere, quum sit morbus, qui 
τῆς χορδῆς 5. τῶν χορδῶν ἅπτεται, οἵ, Hippocraticum 
Φρενῶν ἅψις. Vide ceterum Foés. in Oecon. in voce. Re- 
centissimis temporibus χορδαψός vulgare nomen fuisse 
videtur, εἰλεός apud medicos usitatum: nam Theoph. 
Nonnus IL. p. 52. καλοῦσι δέ, inquit, αὐτὸ οἱ ἰδιῶται 
χορδαψόν. ltidem Leo. p. 179. 

καὶ yp καὶ ἐπιχορδίδα ἐκίκλησκον οἱ πρόσθεν τά 
τε μεσηγὺ νεῦρα καὶ ἀγγεῖα καὶ τοὺς ὑμένας τοὺς ἄνο- 
χῆας τῶν ἐντέρων.) Καὶ γὰρ ἐπιχ. Pa. b. τά τε lk. τε 
om. cett. — Καὶ τὰ ἀγγεῖα cett., articulum de meo omi- 
si, ut νεῦρα et ἀγγεῖα arcte cohaererent. Sed praeterea. 
haec omnia in ceteris libris cum scriptis tum editis in- 
eptissimo additamento obsessa fuere: nempe legebatur 
ἐπιχορδίδα τὸ μεσεντέριον ἐκίκλησκον οἱ πρόσθεν τά τε 
μεσηγὺ X. T. A. Ultro patet 72: μεσεντέριον glossema esse : 
nam aut ἐπιχορδίδα ἐκίκλησκον οἱ πρόσθεν τὸ μεσεντέ- 
ῥίον scripsisset Aretaeus, aut quod ipse iam in textu ex- 
libeo: utrumque enim, et nomen novum, et rei descri- 
ptionem, nemo facile simul exspectaverit, Nomen éz;- 
χορδίδα aptissimum; aperto abdomine supra. intestina 
reperies τὴν ἐπιχορδίδα, i. e. membranam τὴν ἐπὶ ταῖς 
χορδαῖς κειμένην. — Quod δὰ ἀνοχῆας attinet, id ab 
ἀνέχω a nostro formatum est ad eundem modum , quo 
simplex ὀχεύς apud Poétam ab ἔχω: simplici aliis locis 
Aretaeus utitur. 

μάλιστα δὲ ἐπὶ τοῖσι ἐλαιώδεσι, ὁκοῖόν τι μέλαν ση- 
πίης.] Δὲ ἐπὶ Pb. δ᾽ ἐπί cett. ᾿Ελαιώδεσι Scaligeri est emen- 
datio codd. lectionis εἑλεώδεσι. — Tandem μέλαν dedi 
de coniectura pro vulgato in cett. libris uéAzv;, Verum 
σηπίησιν V. A. P. omnes, at in c. ;y subnotatur, ut de- 
lendum esse significetur. Wiganus σιμελώδεσι desidera- 
vit ex Aétio: non dubium tamen, quin ἐλαιώδεσε unice 
verum sit.— Alex. Trall. choleram deberi dicit iis etiam, 
quae ventriculum. corrumpant, οἷός τέ ἐστιν à πέπων 
καὶ τὰ λιπαρὰ καὶ γλυκέᾳ καὶ ἐλαι ώδη τῶν ἐδεσμά- 
τῶν. Formula qualis ὁκοῖον τί μέλαν σηπίχς, frequentis- 
sima nostro: 1. 8. οἷόν τε λαΐφεα πλατέα οἱ οἷόν vi 
οὐρίαχον. Cap. 11. lib. Il. ὁκοῖόν τι ζῶον ἐν ζώῳ. Cap. 2. 
huius libri restitui ὁκοῖόν τί σηπεδών. Cap. 1. ὁκοῖόν vi 
συνεληλαμένοι. — Cap. 8. ὁκοῖόν τι πεπιεσμένοι. Miretur 
quis forsitan μέλαν σηπίης tanquam exemplum cibi oleo- 
si recenseri; audiat Diosc. ll. 28. Συπίας ἑψυθείσης τὸ 
μέλαν Φιβρωσκόμενεν δύςπεπτον, κοιλίας μαλακτικόν. 
Petitus provocat ad locum ex Epid. VII. p. 1230. Foésio: 


τὰ χολερικὰ ἐκ κρεηφαγίης, μάλιστα δὲ χοιρείων ἐνω- 
μοτέρων.. καὶ σηπίης καὶ καράβων τε καὶ ἀστακῶν. 

οὐκ ἀδόκητος δὲ οὐδὲ πληγὴ, ἢ ψύξις, ἢ ψυχροποσίῃ 
ἐφ᾽ Ἰδρῶτ, ἄδην ἢ χανδόν.] Οὐδέ ferunt V. A. Pa.b. c.e. f. 
0. — omittunt. cett. "A3y ubivis reponam, et hoc quoque 
loco repono, pro librorum scriptura ἄδδην. Notandum 
ἄδην et x4y3óv, licet utrumque subinde ἀθρόως expona- 
tur, inter se differre: ἄδην est ἐς κόρον, χανδόν est ἀ- 
ϑρόως. — Minc usitatissima formula: χανδὸν πιεῖν : noster 
vero cap. de cur. acutorum morborum iecoris: κὴν ἄδην 
πιὼν ἐκπέσῃ πὸ ϑηρίον; nempe G3éAAz, quae certe san- 
guinem non χανδὸν πίνει. 

καὶ οἷσι δὲ ἔντερον ἐς τὸν ὕσχεον ξὺν κόπρῳ κατέβη καὶ 
οὐκ ἀνώσθη ἐς τὴν κοιλίην, ἀλλ᾽ ἀνελήφθη δίῃ, του- 
τέοισι ἔθος ἐπιφλεγμαίνειν τὰ. κάτω ἔντερα.) Wiganus: 
«legendum, inquit, ἀνεθλίφϑη, guibus intestinnm. in. ven- 
irem, non reltrusum , sed violenter collisum est,  Aétius enim. 
haec ita exprimit: συμβαίνει δὲ καὶ οἷς ἔντερον εἰς τὸν 
ὄσχεον σὺν τῇ κόπρῳ κατέβη, εἶτα ἀνεθλίβη μετὰ βίας." 
— Imo nihil tentandum in loco sanissimo; quid enim 
οὐκ ἀνώσθη... ἀλλ᾽ ἀνεθλίφθη} —  Aretael. ἀνωθέειν, 
idem est quod ἀναῤλίβειν; utrumque repositionem her- 
niae denotat: Paulus III. 44. sub fin. εἰ δὲ διὰ τὴν εἰς 
ὄσχεον τοῦ ἐντέρου κατολίσθησιν τὸ πάθος γένοιτο, σχη- 
ματίσαντες αὐτοὺς εὐθέως ἀνωῤῥεπεῖς ἀναϑλίψομεν 
εἰς δουβῶνα τὸ κατολισίήσων ἔντερον. — taque fere po- 
tius apud Aétium ἀνελήφθη, reposueris, quam apud no- 
strum. ἀνεθλίφθη, s. potius ἀνεθλίβη: et tamen Aétii le- 
ctio constare forte potest, quandoquidem hic inflammati- 
onem spectare potuerit post rudiorem ἀνώϑλεψιν. — Are- 
taeus vero spectat herniam incarceratam post irrita, ut 
reponeretur, conamina; itaque illud ἀνελήφθη egregie 
convenit: inepte Reiskius ἀπελήφθη coniecit: ἀναλωμ- 
βάνετωι ἔντερον, cum prolapsum est et quominus in 
locum suum redeat sponte, aut reponatur, impeditur: 
ἀπολαμβάνεται, cum transitus materiae per ipsum de- 
scendentis occluditur, sicuti paulo inferius ἕδρη ZzoAe- 
λημμένη. 

ξύνηθες δὲ τὸ πάθος παιδίοισι, οἷσί περ ἂν καὶ ἀπε- 
Ψίν.1 Ceteri ἀπεψίη $. Equidem 5 repetitioni postrema- 
rum superioribus vocabuli literarum deberi puto ; itaque 
delevi. Mox libri: μᾶλλον δὲ δι τε τὸ ἔθος, Otiosum 
δέ eieci. 

πολλοὶ μὲν οὖν ἐπὶ τοῖσι; στρόφοισι ὀνήσκουσι αὐτίκα. 
In Edd. antiquioribus 70AA0/7;, ad quam lect. in exem- 
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ἐγγίγνεται καὶ αὖθις μελανθέν τε τὸ ἔντερον καὶ διασαπὲν ἐξέπεσε καὶ DENIS ETATE 
Ξύνεστι δὲ αὐτέοισι, ἣν μὲν ἐπιεικὴς ὁ εἰλεὸρ ἔῃ, πόνος ἑλισσόμενος 5 στομάχου πλά- 
δος, ἔκλυσις, μαλακίη,, ἐρεύξιες κεναὶ, καὶ οὐδὲν ὠφελοῦσαι " κοιλίη ὑποβορβορίζουσα 
Φύσῃσι" ὁδοιπορίη μέσφι ἕδρης, διέξοδοι δὲ ἀτελέες. 

"Hy δὲ ἐπίτασιν ἴσχῃ ὁ εἰλεὸς, πάντων ἄνω ἡ φορὴ. πνευμάτων, φλέγματος, χο- 
λής᾽ ἐμοῦσι γοῦν τάδε. ἔξωχροι, ψυχροὶ τὸ πᾶν σκῆνος" πόνος πουλός. ἀναπνοὴ 
κακή" pao. 

"Hy δὲ καὶ θνήσκειν μέλλωσι, ἱδρὼς ψυχρός - δυφουρίη " ἕδρη ἀπολελημμένη., ὡς 
μηδὲ Ἰσχνὸν ἔλασμα διελάσαι" κόπρων ἔμετοι" ἄφωνοι" σῴυγ μοὶ πρόσθεν μὲν ἀραιοὶ.. 
σμικροὶ. πρὸ ϑανάτου δὲ σμικρότατοι καὶ πσυκνότατοι, καὶ ἐκλείποντερ. Τάδε μὲν 
οὖν τοῖσι λεπτοῖσι ἐντέροισι ξυμπίστει. 

᾿Ατὰρ καὶ κώλῳ τὰ αὐτὰ πάθεα γίγνεται, καὶ τὰ ξυνόντα ὁμοῖα, καὶ ἡ αὐτὴ 
ξυμφορή. Τουτέων δὲ μετεξέτεροι διαδιδρήσκουσί κοτε, ἢν πῦον ἐγγένηται τῷ κώλῳ. 
αἰτίη δὲ τὸ βάθος τὸ σαρκοειδὲρ τοῦ ἐντέρου. Ἰϊόνος δὲ Ἰσχγὸς μὲν, ἠδὲ ὀξὺς ἐπὶ 
τοῖσι λεπτοῖσι ἐντέροισι, πλάτος δὲ καὶ βάρος ἴσχων ἐπὶ τῷ κώλῳ" διαΐσσει δὲ 6 σό- 
γος, ἄλλοτε μὲν ἐπὶ τῇσι πλευρῇσι, εὖτε φαντασίη ἐγγίγνεται πλευρίτιδοφ' καὶ γὰρ 
xa] πυρεταίνουσι olde. ἄλλοτε δὲ ὑπὸ τῇσι νόθησι ἔνθα ἢ ἔνθα, ὡς δοκέειν τὴν ὀδύνην 
ἥσατος ἢ σπληνὸς ἔμμεναι. αὖθίς κοτε ἐν τοῖσι κενεῶσι, πολλὸν γὰρ τὸ κῶλον καὶ 
πάντη ἕλικας ποιεύμενον: μετεξετέροισι δὲ καὶ ἐς τὸ ἱερὸν ὀστέον ἐρείδει καὶ ἐς μηροὺς 
καὶ διδύμων χρεμαστῆρας. Ἔ πὶ δὲ τοῖσι κωλικοῖσι ἔμετοι πλεῦνες κενοὶ τὰ δὲ ἐμεύ- 
eva λεπτὰ, χολώδεα, ἐλαιοειδέα. "Ἔστι δὲ ὃ ἐντεῦθεν κίνδυνος τοσόνδε ἀσινέστερος, 
ὑκόσον xal τὸ κῶλον τῶν λεπτῶν ἐντέρων σαρχοειδέστερον καὶ mam rtpov, καὶ ἀνεξι- 
κωκώτερον. 


plari Henischiano Acad. L. B. Scaligerus πολέες adseri- 
psit. Cum O. πολλοί dedi; πολέες apud nostrum nus- 
quam legi, Vulgo τούτοισι στρόφοισι. V. A. Pa. b. τοῖσι 
τοιούτοισι. Crassus solum τοῖσι, legisse videtur, quem 
secutus sum. 

μετεξετέροισι δὲ καὶ πῦον ἐγγίγνεται καὶ αὖϑις με- 
λανθέν vs τὸ ἔντερον καὶ διασαπὲν ἐξέπεσε καὶ οὕτως 
ἐξέλιπον. |n his vulgo πῦος, sed πύον praebent V. A. 


ter apud eum sit obvium, qua de re supra monui. 
ἄφωνοι. Cett. ἄνθρωποι ἄφωνοι : quod ita est langui- 
dum, ut ὥνϑρωποι delendum eensuerim. Saepissime me- 
dici ἃ morbo ad aegrotantem ipsum transire solent; h.l. 
vero glossa non esse nequit ὥνθρωποι. 
fvuzímTs.] lta de meo scripsi: cett. ξυνεμπίστει, 
quod sensu cassum h. 1. 


ξυμφορή.1 Συμφορή F. συμμορφή edd. plurimae; ξυμ- 


Pa. b. e. f.— Ceteri. μελωνθὲν τότε τὸ ἔντερον ἐξέπεσε: --- 
praecedente αὖθις illud τότε abundat; non dubito quin 
μελανϑέν τε τὸ ἔντερον noster scripserit; quippe ita arcte 
copulantur participia μελανθέν et διωασαπέν ; quemadmo- 
dum ipsa rerum natura haec ad unam eandemque par- 
tium conditionem pertinent. Librarii articulum repeten- 
tes τότε invexerunt. " 

ἣν μὲν ἐπιεικὴς ὃ εἰλεὸς ἔμ. Articulum de meo addi- 
di. — Ceterum vulgo εἰ — εἴη, verum ἣν — ἔῃ prae- 
bent H. V. Pa. b. c. f. 

ἣν δὲ ἐπίτασιν ἴσχῃ ὃ slAsós.] Vulgo ἣν δὲ ἐπὶ πᾶσιν 
ἴσχῃ ὃ εἰλεός. — Recepi simplicissimam et verissimam 
Petiti emendationem ἐπίτασιν: lib. seq. noster cap. 9. 
ἣν δ᾽ ἐπιτείνῃ κοτὲ τὸ πάθος: ibid. cap. 14. ἐπὶ δὲ τά- 
ciog σημήϊα, πυρετοί. X. τ. À. 

πνευμάτων, φλέγματος. H. 1. φλεγμάτων V. 6. ν- 1.: 
adpono, ne quis putet non merito dubitari posse, an plur. 
num. noster Φλέγματα usurpaverit, licet saepe plurali- 


μορφή O. Pa. b. c. e. f. 

ἣν πῦον ἐγγένηται.) Πύον V. A. Pf. πῦος cett. 

πλάτος δὲ καὶ Θάρος ἴσχων ἐπὶ τῷ κώλῳ.] Ceteri mAd- 
δος: sed quid sibi velit dolor σλάδος ἴσχων. non per- 
spicere valeo. Quodsi vero attendamus ad antithesin in 
superioribus, πόνος δὲ ἰσχνὸς μὲν, $38 ὀξὺς ἐπὶ τοῖσι 
λεπτοῖσι ἐντέροισι, et nostris hisce, palam fit τῷ ἴσχνω 
opponi τὸ πλάτος, non τὸν πλάδον ; nam τὸ πλάϑος 
ne Graecum quidem. 

ἔνθα ἢ Éyla. ] "Ἔνθα καὶ ἔνϑα O. M. V. Pa. b. ἐνθάδε καὶ 
ἔνθα cell. — Ε καί efleci 4: nam quum mox ἥπατος ἢ 
σπληνός legatur, hoc etiam loco particula disiunctiva 
requiritur: et vero tum ἔνθα καὶ ἔνθα, tum ἔνθα ἢ ἔνθα 
in libris spuriis Hipp. frequens. 

καὶ πάντη ἕλικας ποιεύμενον.) Παντί cett. — de con- 
lectura πάντη scripsi. 

Cap. Y. ἔστε γὰρ αἵματος πάγος τὸ πλεῖστον ἧπαρ.} 
Petitus comparat locum e Gal, de usu partium 1V.c.12.: 
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ΠΕΡῚ TON ΚΑΤᾺ TO HIIAP OSEQN IIAOQN. 


Κεφ. ζ΄. 


Τῶν ἀπὸ καρδίης οἱ ἀπὸ ἥπατος οὐκ ὠκύτερον μὲν, ἐπιπονώτερον δὲ ϑνήσκουσι" 
ἔστι γὰρ αἵματος πάγος τὸ πλεῖστον ἧπαρ᾿ "Hy δὲ ἐν τῇσι πύλῃσι αὐτέου ξυμπέσῃ 
τις ϑανάτου αἰτίη, οὐ μεῖον ὀξέως J) οἱ ἀπὸ καρδίης ϑνήσκουσι. ὝὙμέσι γὰρ καὶ τό- 
voici ἐπικαίροισι καὶ λεπτοῖσι, καὶ φλεψὶ μεγάλῃσι ἐξύφανται τάδε τὰ μέρεα. ὡς δὲ 
καὶ τῶν σοφῶν ἀφηγέονταί τινες, καὶ ψυχῆς ἐπιθυμίη τῇδε ἐγκάθηται. Αἱμοῤῥαγίῃ 
μὲν γὰρ ὑπερίσχει πάντα πολλόν" ῥίζωσις γὰρ φλεβῶν ἧπαρ. γίγνεται ὧν ἐν αὐτέῳ 
μεγάλη μὲν φλεγμονὴ οὐ κάρτα ξυνεχέως,, οὐδὲ ἐν τοῖσι ἐς τὰ ἐπίκαιρα χωρία " φθά- 
γει γὰρ ἐξελθὼν τοῦ ζήν ὥνθρωπος. σμικροτέρη δὲ θαμινά. τοὔνεκεν. διαδιδρήσκουσι 
μὲν τὸν ὄλεθρον, μακρότερα δὲ νοσέουσι. ἔργου γὰρ αὑτέου τοῦ κατὰ τὴν ἐξαιμάτωσιν 
οὐκ ἔστι ἀνάπαυλα, οὐδὲ ἀμβολή" ἐπὶ τὴν καρδίην γὰρ καὶ τὰ γέρθεν τοῦ διαφρά- 


ματος ἐντεῦθεν τοῦ αἵματος αἱ ἀφέσιες. 


εἰ yàp ἐννοήσεις ὑπὸ ϑερμότητος ἐξατμιζόμενον αἷμα 
καὶ παχυνόμενον, οὐδὲν ἄλλο εὑρίσεις γιγνόμενον ἢ τὴν 
τοῦ ἥπατος σάρκα. —  Adscribam verba e fine Comm. 
2. in Hipp. de alimento: εἰ yàp παχυνθείη τὸ αἷμα, 
σὰρξ ἥπατος ἀκριβὴς ἀπεργασθήσεται. ltem alium e 
lib. de Foetuum formatione p. 658. Kühnio: οὐ μὴν οὐδ᾽ 
ὅσα λευκὰ καὶ ἄναιμα τῶν μορίων ἐστὶν ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
dígmrog οἷόν τε γεννᾶσθαι, καθάπερ ἡ τοῦ ἥπατος οὖ- 
σία ταχίστην οὖν ἴσχει τὸ σπλάγχνον τοῦτο τὴν γέ- 
νεσιν ἐξ “ἵμωατος, ὡς ἂν ὁμοιοτάτην αὐτῷ τὴν τοῦ σώ- 
ματος οὐσίαν ἔχον᾽ ἐὰν γὰρ διωτεμὼν φλέβα ζώου τοῦ 
ἑέοντος αἵματος ἐάσῃς ἐμπεσεῖν συμμέτρως ὕδατι θερμῷ, 
παραπλησίαν ἴσχει τὴν πῆξιν ἥπατος οὐσίᾳ. 

ὡς δὲ καὶ τῶν σοφῶν ἀφηγέονταί τινες καὶ ψυχῆς 
ἐπιβυμίη τῇδε ἐγκάθηται. Recte vidit Petitus Platonem 
ἃ nostro respici. Adpono locum e Timaeo p. 287. Ed. 
Stallb.: τὸ δὲ δὴ σίτων τε καὶ ποτῶν ἐπιθυμητικὸν τῆς 
Ψυχῆς καὶ ὅσων ἔνδειαν διὰ τὴν τοῦ σώματος ἴσχει φΦύ- 
σιν, τοῦτο εἰς τὰ μετωξὺ τῶν τε Φρενῶν καὶ τοῦ πρὸς 
τὸν ὀμφαλὸν ὅρου κατῴκισαν: et paulo inferius: εἰδότες 
δὲ αὐτὸ ὡς λόγον μὲν οὔτε ξυνήσειν ἔμελλεν, εἴ τε mM 
καὶ μετωλαμβάνοι τινὸς αὖ τῶν αἰσθήσεων, οὐκ ἔμφυτον 
αὐτῷ τὸ μέλειν τινῶν ἔσοιτφ λόγων, ὑπὸ δὲ εἰδώλων 
καὶ φαντασμάτων νυκτός τε καὶ μεθ᾽ ἡμέρων μάλιστα 
ψυχαγωγίσοιτο, τούτῳ δὴ ϑεὸς ἐπιβουλεύσας αὐτῷ τὴν 
τοῦ ἥπατος ἰδέων ξυνέστησε καὶ ἔθηκεν εἰς τὴν ἐκείνου 
κατοίκησιν, πυκνὸν καὶ λεῖον καὶ λαμπρὸν καὶ γλυκὺ 
καὶ πικρότητα ἔχον μηχανησάμενος X. T. A«— Cum his- 
ce autem cf, Gal. Quod animi mores cett. cap. 4: 
ἐδείχθη γὰρ ἔμπροσθεν, inquit, ἡ ϑνητὴ ψυχὴ κρᾶσις 
οὖσα τοῦ σώματος" ἣ μὲν οὖν τῆς καρδίας κρᾶσις τὸ 
ϑυμοειδές ἐστι τῆς ψυχῆς, ἣ δὲ τοῦ ἥπατος τὸ καλού- 
μένον ὑπὸ ἸΤλώτωνος μὲν ἐπιθυμητικὸν, ϑιρεπτικὸν δὲ καὶ 
Φντικὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους. 

Αὐμοῤῥωγίῃ μὲν γὰρ ὑπερίσχει πάντα πολλόν" ἑΐξωσις 
γὰρ φλεβῶν ἵπαρ᾽ γίγνεται ὧν ἐν αὐτέῳ μεγάλη μὲν 
φλεγμονὴ οὐ κάρτα ξίρταες οὐδὲ ἐν τοῖσι ἐς τὰ ἐπί- 
καιρῷ χωρία" φθάνει γὰρ ἐξελθὼν τοῦ ζῆν ὥνθρωπος.] --- 


Ante omnia de loci huius scriptura videndum, qualem 
in libris invenimus: en! ita se habet: αἡμοῤῥωγίῃ μὲν 
γὰρ ὑπερίσχει πάντα πολλόν᾽ ἑίζωσις γὰρ φλεβῶν ἧπαρ 
γίγνεται" ὧν ἐν αὐτέῳ μεγάλη μὲν φλεγμονὴ οὐ κάρτα 
ξυνεχέως, οὐδὲ ἔν τισιν ἐς τὰ ἐπίκαιρα χώρια᾽ φθάνει 
γὰρ ἐξελθὼν τοῦ ζῆν ὥνθρωπος. Primum quidem tenea- 
mus in cap. de curatione huius morbi itidem occurrere 
verba ἑΐζωσις γὰρ φλεβῶν ἧπαρ et ducta esse e lib. spu- 
rio Hipp. περὶ τροφῆς, quod iam Petitus notavit. Est 
locus iste saepius a Galeno laudatus v. c. de Plac. Hipp. 
et Platonis I. 7. et ibid. Vl. 3. Auctoris libri spurii ver- 
ba sunt: ἑξζωσις φλεβῶν ἥπαρ᾽ ἥίζωσις ἀρτηριῶν wapdív. 
— taque illud γίνεται eo non est referendum ; quapro- 
pter ad seqq. retuli et ὧν in ὧν mutavi, quam emenda- 
tionem suadet etiam Crassi interpretatio. — Offendit por- 
ro illud οὐδ᾽ ἔν τισιν ἐς τὰ ἐπίκαιρα xpun: Crassus: 
«neque in particulis magis praecipuis oritur." Haec, ni 
fallor, Aretaei mens est: inflammatio insignis in hepate 
non fit, neque in ulla parte quae proxima est lociséz;- 
καίροις. ltaque illud οὐδὲ ἔν τισι ἐς τὰ ἐπίκαιρω χωρία 
significare debebit οὐδὲ ἔν τίνι τῶν ἐς τὰ ἐπίκαιρα χω- 
ρία, aut vitio laborat. Me iudice οὐδὲ ἔν τισι ἐς τὰ 
ἐπίκαιρα χωρία est neque in. quibusdam, partibus prope loca 
ἐπίκαιρα, Ha ut subindicet, in aliis partibus prope 
loca ista sitis inflammationem omnino contingere posse; 
verum mihi persuadere non possum, auctorem id re vera 
voluisse. Simplicissima igitur et lenissima medela ea visa 
est, qua ἔν cic; mutarem in ἐν τοῖσι d. e. ἐν τοῖσι μέ- 
ρεσι τοῖσι ἐς τὰ ἐπίκαιρα χωρία. --- Saepius τοῖσι εἰ mj- 
σι in τίσι ἃ librariis mutantur propter soni similitudi- 
nem. Videtur autem Crassus idem, quod ego iam Grae- 
ce exhibeo, Latine expressisse. — Ne quis putet οὐδὲ ἐν 
τῇσι reponendum esse, ut ad superius φλεβῶν refera- 
iur, moneo neque τῇσι, neque αὐτῇσι huius loci esse, 
sed μηδὲ ἐν ἐκείνῃσι requiri, ut ad Mr d referatur. 
ἔργον γὰρ αὐτέον τοῦ κατὰ τὴν ἐξαιμώτωσιν οὐκ 
ἔστιν ἀνάπαυλα, οὐδὲ ἀμβολή᾽ ἐπὶ τὴν καρδίην γὰρ 
καὶ τὰ νέρθεν τοῦ διαφράγμῶτος ἐντεῦθεν τοῦ αἵματος 
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Ἢν δὲ ἐσὶ μέζονι αἰτίη, πληγῇ» ἢ διαφθορῇσι eos. πολλῶν ed aka σιτίων, 
ἢ οἰνοφλυγίῃ, ἢ ψόξι καρτερῇ., καὶ ἐν τῇσι géngeiiytywras QUORUM UG ὄλε- 
ύρος. Πῦρ μὲν γὰρ ὑποβρύχιον 5 ἀλαμπὲς,, δριμύ" συ ΚΟ γωθροί * τύ τ Ἰδέη ποι 
χίλη καὶ παντοίᾳ. ἄλλοτε μὲν ἡ ὀδύνη ἐπὶ τὰ δεξιὰ διεληλαμένη yx ὡς δοκέειν ὀξὺ 
βέλος ἐγκέεσθαι" ἄλλοτε δὲ στρόζῳ Ἰκέλη" αὖθις δέ xor i βαρὺς, βαρύτατος" 
μεσηγὺ δὲ τής ὀδύνης ἀτονίη καὶ ἀφωνίη. Διάφραγμα καὶ ὃ xau i SANOIUR ἀπὸ 
τῶνδε γὰρ ἄχθος, τὸ ἧπαρ, ἤρτηται" διὰ τόδε ἐς τὴν κατ᾽ ἴξιν κληῖδα ὀδύνη, καρτε- 
gf: 63E ἀτελὴς, προϑυμίη δὲ μοῦνον" κἢν ἐς τέλος κοτὲ ἀφίκηται. Expo" ἀναπνοὴ 
κακή" ob γὰρ ξυντιμωρέει τῷ πνεύμονι τὸ διάφραγμα, ξυνομαρτέον ἐς ξυναγωγὴν 
καὶ διάστασιν" πνεῦμα σμικρὸν ἕλκουσι, ἐκπνέουσι μέζον. Χροιὴν μελάγχλωροι, μο- 
λιβδοειδέες" ἀπόσιτοι- ἣν δέ τι χροξενέγκωνται φυσώδεες τὰ ὑποχόνδρια" ἐρεύξιες 
χολώδεες, ὀξίζουσαι. Θρωμώδεες " γαυτίη., διάτασις κενεή " γαστὴρ ἀπολελημμένη τὰ 
πολλὰ, ἢ χολώδεα, γλισχρὰ, θραχέα διαδιδοῦσα. "Aci δὲ ἐπαυξέα γίγνεται τὰ 
πάθεα" γνώμη οὐ κάρτα παράφορος, νωθρὴ, μετέωρος, τετυφωμένη " ὄκνος πουλύς" 
ψύξις ἀκρέων" τρόμοι" ῥίγεα " λὺγξ xeveq, σπασμώδης" ἴχτερος , χολὴ ἄκρητος y χο- 


λόβαφοι τὸ πᾶν. Ἢν δὲ καὶ πρὸ ἑβδόμης φανῇ. καὶ ἄλλως ἔκτεινε συχνούς. 


» 


Ὁκόσοι δὲ ἢ αἱμοῤῥαγίῃ. ἢ 


κοιλίης ταράχῳ πολλοῖσι χολώδεσι, ἢ οὔροισι ἀκρήτοισι 


συχνοῖσι τὸν ὄλεθρον διηλλάξαντο,, τουτέοισι μετὰ τρεῖς ἑβδομάδας ἐς ἀπόστασιν πύου 


αἱ ἀφέσιες. --- Ἢν δὲ ἐπὶ μέζον: κ᾿ τ΄. A] Hune locum 
de coniectura refeci. Ceteri: ἐπὶ δὲ (Ε γὰρ) τὴν καρ- 
δίην καὶ τὰ νέρθεν τοῦ διωφρώγματος " ἐντεῦθεν γὰρ τοῦ 
αἵματος ἀφέσιες" ἣν ἐπὶ μείζονι (μέζον: M. V.Pa. b. c. f. O.) 
x: T. A. — Articulum. αὐ de meo addidi: infra in cap. 
de cur. M. acut. iecoris: καὶ ἐς và πᾶν ἔνθεν ἡ τούτου 
ἄφεσις. De meo etiam δέ pone ἤν intuli. 

3| olvoQAvyfu.] Cett. καὶ olvoA. De meo ἤ dedi. 

πόνος Θωρὺς, φαρύτατος.} Wiganus e Coel. Aurel. Ac. 
Morb. HII. 18. adscripsit: «anhelatio crebra atque cre- 
berrima." 

διώφραγμα καὶ ὃ ὑπεζωκὼς ἕλκονται. Ὃ de meo ad- 
didi ὑπεζωκώς praebuerunt Pa. ὃ. ὑπεζωκός cett. Quum 
ὑμὴν ὁ ὑπεζωκώς sit, masculino genere scripsi et à ad- 
posui: — ἕλκονται Wigani coniectura est: vulgo ἕλκονταν 

δὴξ ἀτελὴς, προθυμίη δὲ μοῦνον. Vide quae supra 
ad cap. 2. verba, ϑυμὸς ἐγγίγνεται καὶ οὐ μάλα φήσ- 
δουσι, adposui; Vulgo βὴξ δὲ Zr., sed δέ omm. V. Pa. b. f. 

οὗ γὰρ ξυντιμωρέει τῷ πνεύμονι τὸ διάφραγμα.] Mip- 
pocraticum illud ξυντιμωρέειν. Vid. quae adnotavi ad 
$ 17. libri de Victu acut. p. 141. 

Φυσώδεες τὰ ὑποχόνδρια.] Cett. τῷ ὑποχονδρίῳ ; quia 
€ et z saepius in MSS. alternant, dedi quod noster scri- 
psisse videbatur. 

vavrí4 , διάώτασις «evef.] Διώτασις pro librorum lect, 
διάστασις dudum Petitus requisivit: talia in codd. sex- 
centies permutantur. Διώτασις κενεή, inanem ad vo- 
mendum conatum significat: Coaca 557. legere me me- 
mini οἱ σπαρασσόμενοι ἀνεμέτως. 

eum ἀπολελημμένη τὰ πολλὰ, ἣ χολώδεα, γλι- 
σχρὰ, δρωχέα διαδιδοῦσα.} Codd. et Edd. γαστὴρ ἀπο- 
λελυμένη τὰ πολλὰ χολώδεα, γλισχρὰ δραχέα. — 
Quid quaeso γαστὴρ ἀπολελυμένη} Nusquam tale quid 
legere me memini: sed in iecoris inflammatione alvus 


adstricta est: Gal. de locis aff. p. 348. ed. Kühn: dzí- 
σχετωι δ᾽ αὐτοῖς καὶ ἡ γαστὴρ, ἐάν γε μὴ σὺν ἀτονίᾳ 
τοῦ στλάγχνον συμβῇ γίγνεσθαι τὴν Φλεγ μονήν. --- Ita- 
que certum est, ἀπολελημμένη Aretaeum scripsisse. Ve- 
rum certum itidem cetera iam manca esse: itaque ἤ de 
meo intuli et in fine de meo quoque διωδιδοῦσω adieci : 
hoc quidem vere Hippocratiéum et fortasse facile interire 
potuit sequente ἀεὶ δέ ob literarum similitudinem. 

ἐπαυξέα γίγνεται τὰ πάθεα. ᾽᾿Επανξέω Hippocrateum 
est cf. Oecon. Foésii in voce. 

λὺγξ κενεὴ, σπωσμώδης.} Hoc e Thucyd. fere desumtum 
est; qui 11. 49.: λύγξ τε τοῖς πλείοσιν ἐνέπιπτε κενὴ, 
σπασμὸν ἐνδιδοῦσω ἰσχυρόν. 

ἣν δὲ καὶ πρὸ ἑβδόμης φανῇ, καὶ ἄλλως ἔκτεινε συ- 
χνούς. Legitur καὶ ἄλλους in libris scriptis οἱ editis; 
vellem scire. qui sint isti ἄλλοι, alio morbo quam hoc 
nostro laborantes? Mirum sane, sí nunc de alio morbo 
interemtis loquatur! Itaque ἄλλως dedi, i. e. inprimis , 
praecipue. — Respicit locos e libris Hipp.: — Coaca 121 : 
ἴκτερος πρὸ μὲν τῆς ἑβδόμης ἡμέρης ἐπιγενόμενος κα 
κόν. ἑβδόμη δὲ καὶ ἐνάτῃ καὶ ἑνδεκάτῃ καὶ τεσσάρες- 
κωιδεκάτῃ κρίσιμεν μὴ σκληρύνων ὑποχόνδρια : cum qua 
sententia convenit Aph. 63. IV. Sed vide etiam Aph. 
62. IV. ὁκόσοισι ἐν τοῖσι πυρετοῖσι ἴκτεροι ἐπιγίνονται 
πρὸ τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν, κακὸν, ἣν μὴ ξυνδόσιες ὑγρῶν 
κατὰ τὴν κοιλίην γένωνται. Cf Mist, aegr. 2 Sect. 1. 
Epid. ΠῚ. In primis autem conferendus locus ex Epid. l. 
Sect. II. St. 8. ἔστι δ᾽ οἷσι ἴκτεροι ἑκταίοισι' ἀλλὰ τού- 
TuO y ἢ κατὰ κύστιν κάφαισις, ἣ κοιλίη ἐκταραχβεῖσα 
ὠφέλησεν, 39 δαψιλὴς αἱμοῤῥαγίη κι τ. M. 

τὸν ὄλεθρον διηλλάξαντο.) Libri διήλλαντο, ad quam 
lect. Wiganus: «an διηλλάξαντοῦ ut (104. 10.) διηλ- 
λάξαντο τὸν κίνδυνον. A διάλλομαι, διήλαντο legi de- 
beret, phrasis tamen haud congrua." Recepi editoris 
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τὸ ἧπαρ τρέπεται. Ἢν δὲ ἔτι πολλὸν ὑπερβάλλῃ χρόνον ἄνευ ἀποστάσιος ἐς ὕδρωπα 
ἄφυκτον τελευτᾷ " διψαλέοι, ὀραχυπόται" ξηροὶ τὸ σκῆνος, ἀλιπέες " ὀξέων ἐκιθυμίγ, 


ἄποιος ἡ γεῦσις. 


Τίωτει δὲ τόδε τὸ πάθος φθινόπωρον: σὺν πλῆθος ὡραίων, καὶ ποικίλων deis. 


Ἡλικίη δὲ πασέων μᾶλλον ἀκμαΐη. 


IIEPI ΤΗΣ ΚΑΤᾺ ΤῊΝ KOIAHN ΦΛΕΒΑ ΟΞΕΙΗΣ ΝΟΥΣΟΥ. 


Κεφ. y. 


᾿Αχὸ τῶν πυλέων τοῦ ἥπατος εὐρεῖα φλὲψ διαΐσσει μέσφι τῶν τοῦδε περάτων" ἀεὶ 
γὰρ ἐς λεπτὰ καὶ πλεῦνα σχιζομένη ἐπὶ τέλος ἐς ἀφανέα τῇσι ὄψισι πάντη τοῦ ἧπα- 
τος σκίδναται. Τοῖσι δὲ τουτέων πέρασι ἄλλων φλεβῶν περατώσιες xarà τὸ στόμα 
ξυγκέονται, αἵπερ ἐκ λεπτῶν καὶ πλεύνων μέζονες καὶ ἐλάσσονες γίγνονται, ἐπὶ τέ- 
Acog δὲ ἐν μέσῳ τῷ ἥπατι ἐς μίην φλέβα μεγάλην συναγείρονται. Ἐντεῦθεν δὲ δοιαὶ 
ἐξ ἀποσχίσιος γιγνόμεναι πέρην τοῦ ἥπατος ἀφιχνέονται. Ἢ μὲν γὰρ ἄνω τὸν πρῶ- 
τον λοβὸν διαπερήσασα ἐς τὰ κυρτὰ αὐτέου ἐξεφαάνθη" ἔπειτα περήσασα τὸ διάφρα- 
vua ἐμῴφύνει τῇ καρδίᾳ" κοίλη DAD δὲ καλέεται. Ἢ δὲ ἑτέρη τὸν κάτω λοβὸν 
τὸν πέμπτον διαπερήσασα μέχρι τῶν κυρτῶν, ἐπὶ τὴν ῥάχιν ἔξεισι καὶ τῇδε παρατέ- 


Angli emendationem. — Ceterum in iis, quae continuo 
sequuntur ceteri τουτέοισ,; δὲ μετὰ τρεῖς ἑβδομάδας x. 
7T. À. — Cum Pa. b. δέ omisi. 

τίκτει δὲ τόδε và πάθος φβινόπωρον, σὺν πλῆθος á- 
βίων καὶ ποικίλων ἀπεψίη. Ἡλικίη δὲ πασέων μᾶλλον 
ἀκμαΐη.) Libri plurimi in hisce ferunt σὺν πλῆθος. — 
σὺν πλήθους e V. — MH. M. σὺν τούτοις καὶ πλῆθος. 
hi quidem vulgata auctoris verba referre videtur , 
qui lib. I. c. 7. de s. m. chron. ἴλλωσις τοῦ ὀφθαλμοῦ 
τοῦ σιναροῦ μήλου, É Uv τῇ ὑποκοίλιδι m A μό ς᾽ adeo 
ut ibi quoque Ionum more praepositionem adverbii in- 
star usurpet. Libri ὡρίων, in quo ὡρωΐων latere unus- 
quisque facile videt. Tandem pro uZAAo» ἄκμη, quae 
vulgata lectio Pa. b. d. e. f. ἀκμίη : ex his autem Pb. in 
marg ἴσως Zxpgzí4, quod recipere oportuit. d 
ὧν. 8. ἀπὸ τῶν πυλέων τοῦ ἥπατος εὐρεῖα φλὲψ δι- 
αἴσσει μέσφ, τῶν τοῦδε περάτων.) Libri, quos equidem 
vidi, omnes μέση τῶν ToUls περάτων; idemque Latine 
expressit Crassus, Me iudice haec lectio constare nequit 
et facile corrigitur, si μέσφι e nostri more scribas pro 
μέση, quo factó demum sanus loci sensus exsurgit. 

ἀεὶ γὰρ ἐς λεπτὰ X. T. A.] Operae pretium est Galeni 
descriptionem contulisse, qui lib. VI. cap. 11. de Ana- 
tom. admin.: πρότερον δ᾽, inquit, ἐφ᾽ ἥπατος ὁ λόγος 
μοι περαινέσθω. τουτὶ γάρ τοι τὸ σπλάγχνον εἰς T Ci- 
μότατον ἑωντοῦ μέρος ἀνηκούσας ἔχει τὰς ἐκ τοῦ με- 
σεντερίου φλέβας" ὀνομάζουσ; δὲ τὸν τόπον τοῦτον, 
εἰς ἂν ἀβροίζονται πᾶσαι, πύλας ἥπατος. ἐνταῦθα οὖν 
εὑρήσεις στόμα μέγιστον φλεβὸς ἐπὶ πάντων τῶν ἐναί- 
μων ζώων. — ἘΠ mox: ἀπὸ γὰρ τῶν πυλῶν εἰς ἕκαστον 
Af, ὅσοι περ ἂν ὦσι, μίαν εὑρήσεις ἀφικνουμένην με- 


γάλην φλέβα, ἧς σχισθείσης εἷς πολλὰς μικρὰς, ὥςπερ 
στέλεχος εἰς κλάδους, εἶτ᾽ αὖθις ἐκείνων οἷον εἰς ἀκρέ: 
μονάς τινάς σχιζομένων, εἶτ᾽ ἐκείνων ὥςπερ εἰς ὁλαστή- 
μωτά τινὰ λεπτὰ τελευτώντων, ὅσον ἐστι μεταξὺ τῶν 
ἀγγείων, ἅπαν πεπλήρωται τῇ τοῦ σπλάγχνου σαρκί" 
κωλοῦσι δ᾽ αὐτὴν οἱ περὶ τὸν ᾿Ερασίστρατον παρέγχυμι. 

ἐπὶ τέλεος δὲ ἐν μέσῳ τῷ ἥπατι ἐς μίην φλέβα μεγά- 
λην συναγείρονται.] Vulgo ἐπιτελέως. — Wiganus: « an 
melius, inquit, ἐπὶ τέλεος 2" Equidem omnino ita scri- 
bendum censeo. — Porro δέ recte habent O et Pa.; cett. 
omittunt. — Taudem μίην Pe. f. μίαν cett. 

τὸν πρῶτον λοβὸν διαπερήσασα ἐς τὰ κυρτὰ αὐτέον 
ἐξεφαάνθη.1 Διατορήσωσα H. V. Pa. b.c. d. — Notaada epica 
forma ἐξεφ viv: Iliad. IV,468. πλευρὰ, rd οἱ κύψαντι παρ᾿ 
ἀσπίδος ἐξεφαάνϑθη. --- Reiskius pessimed£uQ ἄνθη coniecit. 

ἐμφύνει τῇ καρδίη.1 Ἐμφύνῃ A. Pe. e. f. ἐμφύψ ῃ. V. 
A. Pa. ἐμφύει Pb. ἐκφύνει Pd. Paulo ante περήσασα de 
meo reposui, ubi cett. zepívzcz , quod ferri nequit. 

τὸν κάτω λοβὸν τὸν πέμπτον διαπερήσασα. In hisce 3iz- 

ν 

mepuo 204, Pe. διωπερήνασα. cett. — Sed videndum de quinta 
illa iecoris fibra. Vel leviter anatomiae scientia imbutus 
quisque novit im hominis iecinore quatuor modo lobos 
distingui, quos hodierni vocant dextrum, sinistrum, qua- 
dratum et lobum Spiegelii. Quid ergo lobus iste quin- 
tus? Res notissima est veteres raro hominum corpora, 
ut plurimum animalium et ex his frequenter simiarum 
corpora, inspexisse. Hinc nostri verba interpretanda. 
Jam Petitus ad. hoc caput adtulit Galeni verba e lib. IV. 
c. 8. de Usu partium: διὰ τί δὲ περιβέβηκε τὴν γαστέρῳ 
τὸ ἧπαρ; ἣ ὅπως αὕτη μὲν ὑπ᾽ ἐκείνον, τὰ σιτία δ᾽ ὑπὸ 
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cara. μέχρι τῶν ἰσχίων" ἀτὰρ καὶ ἥδε κοίλη" Οὔ θυ, γὰρ τὸ ΠΟΣῸΝ οὕνεκεν ua καὶ 
ὡυτὴ ἐστὶ ἡ QA&p, τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τοῦ ἥπατος ἴσχουσα. τι γάρ "e SAGE διελά- 
σαι dy ἔλασμα καὶ ἀπὸ τῆς ἄνωθεν τής ἐπὶ τὴν καρδίην χολῆς φλεβὸς ἐς 9 παρὰ 
τὴν ῥάχιν καὶ ἀπὸ τῆς ῥάχιος διὰ τοῦ ἥπατος ἐπὶ τὴν καρδίην" ἄνοδος γὰρ d αὐτή. 

"He οὖν ἡ φλὲψ. ὡς ἐγὼ δοκέω, ἡ ξύμπασα γοσέει ὀξέσι τάξεσι καρτεροῖσι " μία 
γάρ ἐστι πᾶσα. Μετεξετέροισι δὲ Ἰητροῖσι μούνη δοκέει ἡ παρὰ τὴν ῥάχιν νοσέειν, 
οὕνεκα τῆς ἐς τὴν καρδίην τὰ σημεῖα οὐ προφανέα" ἐντὸς γὰρ τοῦ ϑώρηκος διατέτα- 
ται πρὸς οὐδὲν προςισχομένη , ἀλλ᾽ ἐναιωρευμένη τῷ ϑώρηκι, ἔς τ᾽ ἂν ἀπὸ τοῦ δια: 
Φράγματος iuQóg τῇ καρδίᾳ" ἣν οὖν τι μεγάλων κακῶν low τήνδε τὴν φλέβα, 


ξυνέκρυψε ἀμπέχων ὃ ϑώρηξ. 


Γίγνεται δ᾽ οὖν ἀμφὶ τήνδε τὴν φλέβα καὶ κέδματα,, εὖτε ῥηγνυμένη αἱμοῤῥαγίῃ 


ταύτης ϑερμαίνοιτο; δὴ αὐτὸ γὰρ τοῦτο καὶ ἀκριβῶς 
αὐτὴν περιλαμβάνει καθάπερ δακτύλοις τισὶ τοῖς 
λοβοῖς᾽ οὐδ᾽ ἔστιν εἷς ἀριθμὸς αὐτῶν wat. ἕκαστον ζῶον, 
ὅτι μηδὲ τὸ σχῆμα μηδὲ τὸ μέγεθος ἀκριβῶς τῆς ya- 
στρὸς ἅπασι ταὐτόν. Eadem verba Camperus, vir illu- 
stris, in diss. de Simia Satyro p. 56. e numero loborum 
quinque iecinoris in alia simiae specie a se inventorum 
explicuit, et adposuit seqq. e lib. VII. c. 10.: ὡς yàp 
ἐκεῖνο (τὸ ἧπαρ) καθάπερ δακτύλοις τισὶ τοῖς λεβοῖς ἀ- 
σφαλέστερον περιλαμβάνει τὴν κοιλίαν, οὕτως ὁ πνεύ- 
μὼν τὴν καρδίαν. — De lobis iecinoris quinque in simiis 
quibusdam οἵ, Cuvier Lecons d'Anatomie comparée, vol. 
IV. p. 10. Meckel System der vergleichenden Anatomie 
]V. p. 737. — Ex hisce iam conficimus hepar simiarum 
Aretaeo ob mentem obversatum esse, cum ista scriberet. 
Lubet vero adferre quae Galenus de Anat. Admin. Vl. c. 
8. de hepatis fibris habet: οὐ μήν, inquit τό ys πλῆθος 
ἴσῳ ἀριθμῷ τῶν λοβῶν τοῦ ἥπατος ἐν ὅπασι τοῖς ζώοις 
ἐστίν" οὔτε κατὰ τὸ γένος, οὔτε κατ᾽ εἶδος ᾿ ὥςπερ οὐδὲ 
τὸ μέγεθος ἴσον οὔτε τῶν λεβῶν, οὔ ᾽ ὅλου τοῦ σπλά- 
γχνου τοῖς μέντοι λίχνοις καὶ δειλοῖς μέγῳ τ᾽ ἐστὶ καὶ 
πολυσχιδὲς τὸ ἥπαρ᾽ ἕτερον δὲ τοῖς ἐναντίοις οἷς δ᾽ ἐ- 
στὶ μέγα, εἰς πλείους τε καὶ μείζους ἔσχισται λοβούς, 
ἥπερ ἀνθρώποις" οὐ μὴν οὐδ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἀνθρώποις ὁμοίως 
ἄπασιν ἔχει κατᾷ τε μέγεθες καὶ πλῆθις λοβῶν᾽ ἀκρι- 
βέστατα γοῦν ὑπὲρ αὐτοῦ γράφων Ἡρόφιλες αὐτεῖς 
(τοῖς suppleo) ὀνόμασι τώδε Φησίν. — "Eavi δ᾽ εὐμέγεθες 
τὸ τοῦ ἀνθρώπου ἧπαρ καὶ μέγα (vellem μεῖζον) τοῦ tv 
τισιν ἑτέροις ζώοις ἰσοπαλέσιν ἀνθρώπῳ " καὶ καϑ᾿ ὃ μὲν 
ταῖς φρεσὶ προςψαύει, κύρτωται καὶ λεῖόν ἐστι" xal ὃ 
δὲ τῇ κοιλίᾳ καὶ τῷ κυρτῷ τῆς κοιλίας προςψχύσειε (im- 
mo προς ψαύει) σιμὸν καὶ ἀνώμαλον" ἀφομοιοῦτιι δὲ κα- 
τὰ τοῦτο διασφαγί τινι, xal ὃ καὶ τοῖς ἐμβρύοις ἡ ἐκ 
τοῦ ὀμφαλοῦ φλὲψ εἰς αὐτὸ ἐμπέφυκεν" οὐχ ὅμειεν δ᾽ ἐ- 
στὶν ἐν ἅπασιν, ἀλλὰ καὶ πλάτει, καὶ μήκει, καὶ πάχει. 
καὶ ὕψει, καὶ λοβῶν πλύθει, καὶ ἀνωμωλίᾳ τῇ ἐκ τοῦ du- 
πρόσθεν, καθ᾿ ὃ παχύτατόν ἐστι, καὶ τοῖς ἀκροῖς τοῖς κύ- 
κλῳ κατὰ τὴν λεπτότητα ἄλλοις ἀλλεῖον᾽ λ:βιὺς γάρ 
τισι μὲν οὐδ᾽ ἔχει, ἀλλ᾽ ἔστιν ὅλον στρογγύλον καὶ ἄν- 
epücw, τοῖς δὲ δύο; τοῖς δὲ καὶ πλείους, καὶ πολλοῖς 
καὶ τέσσαρας ἔχει, — Haec hactenus! 

τὸν κώτω λοβὸν τὸν πέμπτον. διαπερήσασα μέχρι τῶν 
κυρτῶν ἐπὶ ῥάχιν ἔξεισι.) Μέχρι τῶν κυρτῶν libri om- 
nes: Crassus gibba et in margine concava. lllud concava 
utrum codicum lectio sit, an vero emendatio de conie- 
ctura, incertum: sed quum ipsis Aretaei verbis facile 


quis in errorem ducatur, operae pretium est de hac re 
monere, Τὰ κυρτὰ τοῦ ἥπατος pars superior est, và 
cid pars inferior, concava; vena autem Ty κάτω λο- 
Bà». τὸν πέμπτον διαπερήσασα dicitur ἐπὶ τὴν ῥάχιν ἐξιέ- 
γῶι et τῆδε παρωτετάσθαι μέχρι τῶν ἰσχίων. — Maque 
facile suspiceris eum μέχρι τῶν σιμῶν voluisse: et vero 
opinor Crassi concava esse emendationem e re non probe 
intellecta natam, Lucem hisce adferet Galenus, qui lib. 
VI. c. 10. de Admin. Anatom : χρῶμαι δ᾽ αὐτοῖς (i. e. 
τοῖς ἐλάσμασι,) inquit, ἐμβάλλων τοῖς στόμασι τῶν ἀγ- 
γείων, ἐφ᾽ muros μὲν κατὰ τὴν ἐπὶ πύλῃ φλέβα, τὴν 
στελεχιωίων ὀνομαζομένην ὑπὸ τῶν νεωτέρων ἀνατομικῶν, 
καὶ τὴν διττὴν τῶν κυρτῶν ἄνω τε καὶ κάτω Φερομένην, 
ἐπὶ νεφρῶν δὲ κατά τε τὰς ἀπὸ τῶν ἐπὶ τῇ ῥάχει κει- 
μένων ἀγγείων τῶν μεγάλων ἀποφύσεις καὶ τοὺς οὖρη- 
τῇρας, ἐπί τε τῶν ἄλλων, ὡς ἐρῶ. — Vena στελεχιαία 
est vena portarum: vena διττή, vena cava superior et 
inferior, quae τῶν κυρτῶν ἄνω τὲ καὶ κάτω Qepouí m 
dicitur. ltaque recte habet librorum in nostri verbis le- 
ctio et vero ipse secum consentit: nam supra de vena 
cava dixit, eam ex anastomosium cum venae portarum 
finibus subtilibus ingenti numero natam esse, ita ut ve- 
nulae sensim in μίην φλέβα μεγάλην veluti confluerent: 
venam autem istam magnam duplicem fieri, adeo ut ab 
eodem loco altera pars sursum , altera deorsum tenderet. 
Locus autem, unde utraque pars proficiscitur, est pars gib- 
ba iecoris. — Cf. Gal. cap. 2. libri de Ven. et art. dis- 
sectione, initio cap. Patet nominis venae hepaticae men- 
tionem fieri nullam, sed eam haberi principium venae 
cavae utriusque, 

μίη καὶ Gvrf.] H. 1. μίη praebent Pe. f. μία cett. 

Εἰ ydp τις ἐθέλοι, διελάσαι ἂν ἔλασμα.] ᾿Εθέλοι O. V. 
Pa. b. ἐθέλει cett, — Ad ἔλασμω cf. Hesych. in voce cum 
interprett.; lamina est metalli alicuius ductilis. Gal. VI. 
10. de Admin. Anat.; ἕκαστον, inquit, αὐτῶν ἀνάτεμνε 
διμβάλλων ἔλασμα χαλκοῦν, 9 σιδηροῦν, ἢ ἀργυροῦν, 
ἢ ξύλινον ὀνομάζειν δ᾽ ἔδος. ἐστὶ τοῖς ἀνατομικοῖς ἐλά- 
σμώτα “πάντα κοινῇ προφηγορίᾳ τὰ moi TU, σμίλας, 
σπαθομίλας, ἀμφισμίλας, διπύρηνα, μηλωτίδας, οἷς ὅ- 
utt, δυνατόν ἐστι κατασκευάζειν ἐκ ξυλοῦ πυκνοῦ, κα- 
[ET] ἡμῖν ἐστιν ἐκ πύξου" πρὴς γὰρ τὸ μὴ ϑραυσθῆναί 
πότε τὴν σμίλην ἐπιτηδειότερα ταῦτα. 

μούνη δοκέει ἡ παρὰ τὴν ῥάχιν πονέειν.] Ἢ in Codd. 
omittitur , addidi e Wigani emendatione, quam firmant 
seqq. οὕνεκα τῆς ἐς τὴν καρδίην. E 

ἐμφύῃ τῇ καρδίᾳ.) Sic omnes, quos ego vidi, libri; 
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ἄκιστα κτείνει, ὕπερθεν μὲν διὰ πνεύμονος καὶ ἀρτηρίης ἐχχεομένου, ἣν ἐν τῷ Spy 
ἑαγῇ" ἢν δὲ παρὰ τὴν ῥάχιν, ἐς τὴν κάτω κοιλίην τοῖσι ἐντέροισι περιχέεται, ὡς ἐμ- 
πλείειν τὰ ἔντερα, εὖτε, πρὶν ἢ καθὲν ἐκφανῆναι τὸ αἷμα, ϑνήσκουσι οἷδε" ἣν δὲ ἡ 
κοιλίη π'ληρευμένη αἵματος. 

Γίγνεται δὲ καὶ ᾧλεγμονὴ ἀμφὶ τὴν φλέβα ἀτὰρ καὶ ἥδε ὀξέως κτείνει, ἢν με- 
γάλη ἔμ. Πῦρ μὲν γὰρ δριμὺ, δακνῶδες ἐν τῇσι κοιλίγσι ἀμφοῖν ἐγκαθειργ μένον, Gpa- 
χὺ δὲ μοῦνον ὑπερίσιχον, ὡς δοκέειν ἁπτομένῳ λεπτὴν ἔμμεναι ϑέρμην, ὁ δὲ ἄνθρωπος 
καίεσθαι δοκέει " σῴυγ μοὶ σμικροὶ, πυκχνότατοι, ὁκοῖόν τι πεκπιεσμένοι καὶ δεδιωγ μένοι" 
ψύξις ἀκρέων" δίψος καρτερόν" στόματος ξηρότης " προρώπου ἐρύθημα ξὺν εὐχροίη" 
ὑπέρυθροι δὲ τὸ ξύμπαν σῶμα" ὑποχόνδρια σκληρὰ, ἀνεσπασμένα" ὀδύνη ἐπὶ δεξιὰ 
μᾶλλον καὶ παλμὸς τῇδε παραμήκης μέχρι τῆς λαγόνος, μετεξετέροισι δὲ καὶ τῆς 
ἀρτηρίης τῆς παρὰ τὴν ῥάχιν, ἢν ὁ σφυγμὸς ἐς τὸ ἕτερον ὑποχόνδριον διασημαίνῃ" 
ξυμπαθὴς γὰρ καὶ δε γίγνεται map αὐτέην ix^ ἀριστερὰ κειμένη, ὡς τῆς ἐπὶ τῷ 
παντὶ διαπγοής οὐδὲν ἐπικουφιζούσης, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ δέρμα μαλύθαζούσης " ξηρὸν δὲ 
τόδε καὶ ῥυσὸν, καὶ τρηχὺ, ἐπὶ δὲ μᾶλλον ἐν τοῖσι ἐξίσχουσι ὀστώδεσι, οἷον ὀλεχράνῳ, 
γούνασι, ἢ κονδύλοισι. Ὕχνοι ταραχώδεες " κοιλίη τοῖς μὲν οὐδὲν ἐκδιδοῖ, τοῖς δὲ 
σμικρὸν, δριμὺ, χολῶδες " οὖρα ξανθὰ, δακνώδεα " τὴν γνώμην οὐ παράφοροι μὲν, 


verum ἐμφύνῃ G. v. 1. -- Pro ξυνέκρυψε paulo inferius 
Pa. b. ξννέγραψε. 

κέδματα.] De hoc loco et nomine videndus inprimis 
Coray ad Hipp. vol. Il. p. 339. seqq. — Nomen ducit a 
κέω, quod σχίζω significet, unde perf. pass. κέκεσμαι, Ioni- 
ce κέκεδμωι : hine autem xé3pz pro κέσμα conveniens cum. 
κέωσμα, ἃ κεάζω, quod. Hesych. exponit κλώσμα, ἥγμω. 

διὰ πνεύμονος. Sic. Pa. b. c. 6. [. πλεύμονος cett. — 
paulo ante Pe. ὕπερθε. 

ἣν δὲ παρὰ τὴν ῥάχιν, ἐς τὴν κάτω κοιλίην τοῖσι 
ἐντέροισι περιχέεται, ὡς ἐμπλείειν τὰ ἔντερα.] Maec 
descripta sunt e verissima Corayi emendatione 1. 1. p. 344. 
περιχέηται desideravit Petitus, minus recte: nam apo- 
dosis sententiae est in verbis ἐς τὴν κάτω κοιλίην περί- 
χέεται: — ἡ κάτω κοιλίη est cavum abdominis: ἐμ- 
πλεΐειν est innatare, non implere αἱ intérpretatur Crassus; 
Wiganus minus clare, quo. modo acceperit , significat. — 
Libri pro ἑώχιεν habent ἀρ χήν: haec saepissime in medico- 
rum libris confunduntur. ltaque apud pseudo-Hipp. de Os- 
sium Nat. p. 514. pro ἡ δ᾽ ἀρχαίη φλὲψ 5 νεμομένη περὶ 
τὴν Éxzylzy lege ἡ δὲ ἑαχιωίη φλὲψ à v.m. T. ἄ. — Pro 
περιχέεται libri περιέχεται, ξ ; 

εὖτε πρὶν ἢ καθὲν ἐκφανῆναι.] Libri πρώην καθ᾿ ἕν 
pro πρώην dedi πρὶν ἤ e Corayi emendatione; καθέν una 
voce O0.: vere; nam Corayi κάτωθεν admitti nequit. — 
Kaléy a καθίημι Aor. 2. participii. 

ἣν δὲ ἡ κοιλίη πληρευμένη αἵματος. Haec recte se ha- 
bent ; vide quae supra ad'cap. 2. huius libri de ἦν pro 
ἐστί adposui. Non semper intacta relicta sunt: Reiskius 
voluit ἣν δὲ ἡ κοϊλίη πληρευμένη ἢ αἵματος, pessime 
profecto: melius certe Corayus ἡ δὲ κοιλίη πληρευμένη 
ZipZTo2, nec tamen. locum sanum tentare debuerat. Sed 
quis tandem semper a praepostero istiusmodi labore cavebit? 
| ἐν τῇσι wot ἀμφοῖν.} Intellige thoracis et abdomi- 
nis cavum. 

ὃ δὲ ἄνθρωπος.] Sic recte Pe. f. Cett. ὁ δὲ ὥνϑρ. perperam. 


προφώπου ἐρύθημω ξὺν εὐχροίψ.} Libri omnes ἀχροΐῃ, 
quod de meo in εὐχροίῃ mutavi: nempe non nego facile 
quem in eiusmodi emendatione decipi posse, sed neque 
intelligo, qui προςώπου ἐρύθημω ξὺν ἀχροίΐῃ Aretaeus di- 
xerit, praesertim quum mox aegros ὑπερύῤρους τὸ ξύμ- 
muy σῶμα vocet. 

καὶ παλμὸς τῇδε παραμήκης μέχρι τῆς λαγόνος.] Li- 
bri σαλμὸς τῆςδε, quod ferri nequit, quum non sit quor- 
sum referas: facile corrigitur scribendo τῇδε, quod refe- 
res ad proxime antecedens ἐπὶ δεξιώ. 

map αὐτέην Pm ἀριστερὰ κειμένη. Libri κειμένην, 
ad quam lect, Wiganus: «legendum, inquit, κειμένη. 
Nam aorta ad sinistram venae cavae, non haec ad illius 
laevam iacet. Verissime hic, quapropter emendavi: et 
vero κειμένη Latine expressit Crassus. 

ὡς τῆς ἐπὶ τῷ πάντι διωπνοῆς οὐδὲν ἐπικουφιζούσης, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ δέρμα μαωλθαζούσης.} Nomen διωπνοῆς de 
meo intuli; nam aliquid excidisse pone τῆς ἐπὶ τῷ πών- 
Ti sponte patebat, et vero verba οὐδὲ τὸ δέρμα μαλθα- 
ζούσης satis ostendebant, quid requireretur. Contuli fi- 
nem capitis postremi lib. L: ἀτὰρ καὶ ἧσσον ϑνήσκουσι 
(pueri nempe e membranae costas cingentis inflammatio- 
ne) τά τε γὰρ σώματα μανὰ καὶ τὰ ὑγρὰ εὔροα καὶ πολ- 
λὴ ἡ διωπνοὴ καὶ ἀποφορή᾽ ὅθεν οὐδὲ μεγάλη ξυνίστα- 
7X4 φλεγμονή. Tum vero cum hisce comparandus locus 
e cap. de Curatione morbi acuti venae et arteriae in dor- 
so: τῆς μὲν γὰρ φλεβὸς ῥίζωσις ἥπαρ᾽ τῆς δ᾽ ἀρτηρίης 
ἀρχὴ καρδίη. δοκέοις ἂν ὧν μὲν τὰ ἄνω μέρεα τῶνδε τῶν 
σπλάγχνων νοσέειν τὰ καίριώ. ϑέρμην μὲν γὰρ ^ καρ. 
δίη ἐνδιδοῖ τῇ ἀρτηρίᾳ, τῇ φλεβὶ δὲ τὸ ἧπαρ αἷμα. 
ἀμφοῖν δὲ μεγάλειν μεγάλα τὰ ἔκγονα, αἱ φλεγμοναί, 
Praeterea ad emendationem confirmandam multum facit lo- 
€us Sorani p. 248: ἀγνοοῦσι δὲ οὗτοι ὡς ἡ μὲν διὰ τοῦ 
στόματος καὶ τῶν ῥινῶν ἀναπνοὴ ἐνίοτε οὐ γίνεται, κα- 
ῥάπερ ἐπὶ τῶν φωλενόντων ἰοβόλων ζώων ὁρῶμεν γι- 
νόμενον᾽ τὰ γὰρ ἰοβόλα ζῶχ, τὸ τῶν ὄφεων λέγω 
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εὖτε ὁκόσοι τήνδε τὴν κατάστασιν εἶδον ἰδέην καύ- 
τοῦ γένους τοῦ καύσου τὰ παρεόντα, xm ἐν φϑινο- 
καὶ ἀκμάζουσι καὶ PEE οἷσι Ἰσχνὴ ὑπὸ ue 
τύς πονηρῆς καὶ ταλαιπωρίης ἡ ἕξις. ὙΤεσσαρεςκαιδεκαταῖοι οἵδε ide πολλὰ pe 
dei * οἷσι δ᾽ ἂν ἐς μῆκος ἡ νοῦσος ἀφίκηται» Ai Qu ess bees 
σοι δὲ ἢ σμικρὴν ἀρχῆθεν ἴσχουσι τὴν φλεγμονὴν. ἢ, τῆς μεγάλης Ὑπὸ ἀν E. 
λυομένης , διαδιδρήσκουσι μὲν τὸν ὄλεύρον. οὐδέκὼ δὲ ἀφίενται τοῦ ὍΣ à : μακρὸν 
μὲν χρόνον τὸν καῦσον νοσέουσι 5 ἀποκαύεται δὲ τὰ ληνδυνώδεδ., τὰ iie χα αἱ ξυν- 
τάσιες τῶν ὑποχονδρίων , καὶ ἡ κακοσφυξίη. καὶ τῆς γνώμης τὸ d ἔτι δὲ ἔμπης 
ἔχσι ἀσώδεες" ξύνεστι δὲ ὅ τε καῦσος καὶ τὸ δίψος, καὶ τῆ iio καὶ τ 
στόματος ἡ ἕηρότης᾽ ἀναπνέουσι πολλὸν, μακρὸν Mame x BORA ὅλον τὸν ἡέρα 
ἐς ἔμψυξιν ἐπισπώμενοι. ᾿Ατὰρ ἠδὲ πίνουσι ψυχρὸν χΑνδὲν de mme xal ἐς 
μὲν Θραχὺ ἀνεκουφίσθησαν, εἶτ᾽ αὖθις ἐξάπτεται τὸ δίψος nb αὖθις ἄδην πίνουσι, 
καὶ δε ἡ διαδοχὴ τοῦ κακοῦ. Καὶ Ἰητρὸς δὲ ἀγαθὸς ψυχρὸν ἄν δῴη ANAND ἀσινέως, 
ὅκως ἐν τοῖσι ἄλλοισι καύσοισι' ἀσφαλέστερον δὲ τοῖσι ἀπὸ τῆς ESAE φλεβὸς 2 
σέουσι τὸν καῦσον. κἢν μὲν ἡ γαστὴρ ἢ ἡ κύστις τὸ ποτὸν ὑποφέρῃ, págs HERO δεῖ" 
εἰ δὲ μὴ, ἐπὶ πολλῷ τῷ ψυχρῷ τὸ πολλὸν ἐμέσαι χρή " ἐχρωγείη γὰρ ἂν ὥνθρωπος. 
εἰ τοσόνδε πίνων μηδὲν διαχωροίη., ἢ ἱδρῶσι, ἢ οὔροισι, ἢ κοιλίῃ. 


γωθροὶ δὲ καὶ μαρασμώδεες " 
σου ἐκάλεον. καὶ γὰρ καὶ 
πώρῳ γίγνεται ἐπὶ τὸ ϑηριῶδερ , 


ΠΕΡῚ TON ΚΑΤᾺ ΤΟΥΣ ΝΕΦΡΟΥΣ OZEQN ΠΑΘΩ͂Ν. 
Κεφ. 0. 


Νεφροὶ τὴν μὲν τοῦ σώματος Ἰδέην οὐ κάρτα ἐπίκαιροι ἐς κίνδυνον, ἢν καί τι πά- 


γένος, δι᾿ ὅλον τοῦ χειμῶνος νεκροῖς ὅμοια κατὰ τοὺς 
ἑαντῶν Φωλεοὺς ἔῤῥιπται, διὰ τῶν ἐν ὅλῳ τῷ σώματι 
ἀρτηριῶν διαπνεόμενα. Verbo moneo de forma μωλθάζειν, 
quae rarius occurrit, quam μωλθάώσσειν, at e Stobaeo 
tamen in Lex. Schneideri notatur, Simili modo habet 
ἁρμόξζω, ἁρμόσσω, alia plura; cf, Koen ad Greg. Cor. p. 
154. et 613, quique ab eo laudatur Hemsterh. ad Luc. 
|, p. 92. — In novissima Thesauri Stephani editione 
forma gzAUZC» non notatur, adeo ut nesciam, an edito- 
res eam neglexerint, an vero reiecerint. 

εὖτε ὁκόσοι τήνδε τὴν κωτάστασιν εἶδον, ἰδέην καύ- 
σον ἐκάλεον,} Locum e Wigani emendatione descripsi. 
Vulgo solum εἶδον, καῦσον 3xáAsov; verum pro εἶδον ἰδέην 
H. V, P omnes: et xzócov V. Pa. b. e. — Editor An- 
glus in adnn, et εἶδον et ἰδέην recipiendum censet, col- 
lato loco e cap, de Cur. huius morbi τὴν τῆς κοίλης Φλε- 
Bis φλεγμασίην καὶ παχείης ἀρτηρίης, αἱ παρὰ τὴν 
ἑάχιν τέτανται, καύσου ἰδέην ἐκάλεον οἱ πρόσϑεν. 

καὶ ἐν φθινοπώρῳ γίγνεται ἐπὶ τὸ ϑηριῶδες"] Olim po- 
ne γίγνεται distinguebatur et ἐπεὶ 7à 5. legebatur , nul- 
lo quidem sensu. Emendatio lenis et facilis, Lib. 11]. c. 14. 
jn fine: ὡρῶν τὸ ϑυηριῶδες μετόπωρον. Cf. Oecon. Hipp. 
in voce. Pro ἐπεὶ τό minus feliciter Wiganus proposuit 
ἔπειτα. Reiskius voluit καὶ τρέπεται ἐπὶ và 3., eodem 
fere sensu, quo nos. sed Aretaeo iusto plura obtrudit. 


οὐδέκω δὲ ἀφίεντωι τοῦ κακοῦ, οἵδε μακρὸν μὲν χρό- 
γον τὸν καῦσον vocéovci.] Male quidem cett. pone κωκοῦ 
puncto distinguunt, nam quae sequuntur apodosin sen- 
tentiae efficiunt. — 'Tàv χρόνον cett.; equidem articulum 
abundantem et e seq. τὸν καῦσον huc tractum delevi. 

ἔτι δὲ ἔμπης ἔασι ἀσώδεες. Pone ἀσώδεες libri omnes 
ferunt ἀλύοντες ξὺν &mopít, quod glossema esse arbitror, 
adeo ut expulerim. ^ 

ἀτὰρ 338 πίνουσι ψυχρὸν χωνδὸν πολὺ πλεῖστον καὶ 
ἐς μὲν δραχὺ ἀνεκουφίσθησαν, εἶτ᾽ αὖϑις ἐξάπτεται τὸ 
δίψος καὶ αὖϑις ἄδην πίνουσι" καὶ ἥδε ἡ διωδοχὴ τοῦ 
κακοῦ. Pro ἠδέ libri omnes et scripti et. editi εἴτε: pro 
εἶτ᾽ αὖϑις cett. εἶτ᾽ αὐτοῖσι: καί ante αὖθις ἄδην item de meo 
interposui; ἄδδην G. Hen.; ἄδην cett. omnes, — Quas in- 
tuli correctiones loci totius sensus et color ita sibi re- 
quirunt, errorumque origo tam facile perspicitur, ut ni- 
hil amplius hac de re moneam. 

δῴη.) Δύνῃ Pa. b.; hic liber in margine δοίη. 

ἐν τοῖσι ἄλλοισι x2í0001.] Sic O. V. Pa. b.; ἐν τῇσι 
ἄλλῃσι καύσεσι cett. 

ἐπὶ πολλῷ τῷ ψυχρῷ τὸ πολλὺν ἐμέσαι xp] 118 
Certe Aretaeus scripsit: nam quo ordine vulgo haec cir- 
cumferuntur, ἐπὶ πολλῷ τὸ πολλὺν τῷ ψυχρῷ ἐμέσαι 


χρή" nemo Graece sciens, nedum auctor elegantissimus, 
ista collocaverit. 
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ύωσι ὀξέως " ἀδενώδεες γὰρ τὴν φύσιν. ἐς δὲ ὄλεθρον εὐήθεες" ἐπίκαιρον γὰρ αὐτέων τὸ 
ἔργον, ἥ v6 διάκρισις τῶν οὔρων ἀπὸ τοῦ αἵματος καὶ ἡ ἀπόκρισις. 

Ἐπκέχει δὲ τήνδε ἢ λίθος, ἢ ἐγγιγνομένη φλεγμονὴ, ἢ αἱμάλωψ, 54 τι τοιόνδε. 
εὖτε ξυμπαθείης μὲν, τής διὰ τὴν Ἰδέην τοῦ σώματος, κακὸν γίγνεται οὐδὲν, ἡ δὲ 
ἐπίσχεσις τῶν οὔρων πάντα τὰ δεινὰ πρήσσει. ΤΙιῦρ μὲν γὰρ δριμὺ, ἀσῶδερ " ὀδύνη 
κατ᾽ ὀσφὺν ἐπὶ ῥάχι βαρεῖα" διάτασις τῶν μερέων, μᾶλλον δὲτ ῶν ἀμφὶ τὰ ὑποχόνδρια" 
οὔρου ἐπίσιχεσις,, οὐκ ἐς τὸ πάμπαν, ἀλλὰ στάγδην μὲν οὐρέουσι, ἐπιθυμίη δὲ πολλὸν 
ἐκχέαι" πλημμύρης γὰρ αἴσθησις. Ἢν δὲ καὶ τὸ οὖρον δριμὺ καὶ δακνῶδες ἐγγένηται, 
ψύξιες., τρόμοι, σπασμοὶ, διατάσιες καὶ πληρώσιες τῶν ὑποχονδρίων. Ἰκέλη ἡ ξυμ- 
Φορὴ ἦδε καὶ ξυναίσθησις γίγνεται τοῖσι ἀπὸ πλήῤεος σιτίων καὶ διαφϑορής ἐμφυσηθεῖσι 
τὴν κοιλίην. ΣφΦυγμοὶ τὰ πρῶτα μὲν ἀραιοὶ, νωθροί" ἣν δὲ ἐπὶ μᾶλλον τὸ κακὸν πιέ- 
(s σμικροὶ, πυκνοὶ, rapam dte , ἄτακτοι. ὝΜνοι λεχτοὶ, ὀδυνώδεες, οὐ διηνεκέες: 
καὶ ἐξαπίνης ἐκθορνόμενοι ὡς ὑπὸ νύξιος, εἶτα ὑποφέρονται ἐς χῶμα, ὡς ὑπὸ καμάτου. 
τὴν γνώμην οὐ κάρτα παράφοροι, ληρώδεες " πελιδνοὶ τὰ πρόρωπα. Ἢν δὲ ἥκῃ αὖθίς 
κοτὲ τής οὐρήσιος ἡ προθυμίη. ἐπὶ σπασμοῖσι καὶ μεγάλῃσι ὀδύνψσι Θραχὺ ἂν καὶ στά- 
γδὴην ἐξέκρινε, εὖτε σμικρὸν ἐπανῆκε τῶν πόνων" εἶτα ἐς τὰ αὑτὰ παλινδρομέες. Ὄ- 
ξύτατα δὲ ϑνήσκουσι τῶνδε, οἷσι οὐδὲν ἐκκρίνει, ὁκόσοι δὴ ϑνήσκουσι" οἱ πλεῦνες γὰρ 
περιγίγνονται ἢ τοῦ Müou ἐς τὴν κύστιν διὰ τῶν οὔρων ἐκπεσόντος, ἢ τῆς φλεγμο- 
γής ἐς πῦον τρεπομένης, ἢ κατὰ ὀραχὺ διαπνεομένης. ἣν γὰρ καὶ ἐπὶ σμικρὸν ἐνδιδῷ, 
ὧφ διεξιέναι τὸ οὖρον. ῥηϊδίως διαδιδρήσκουσι τὸν ὄλεθρον" χρόνῳ δὲ μακρῷ φθίνουσι 


εἰ τισόνδε πίνων μηδὲν διαχωροίη.} Notanda gramma- 
tica horum verborum ratio: δια χωρέειν intransitivum est, 
itaque zíve» nominativus est, quem vocant, absolutus , 
explieandus inde, quod auctor in mente haberet μηδὲν 
ἐκδιδοίη., vel simile quid aliud. 

Cap. 9. νεφροὶ τὴν μὲν τοῦ σώματος ἰδέην οὗ κάρτα 
ἐπίκαιροι ἐς κίνδυνον. Tum in hisee, tum in seqq. ξυμ- 
παθείης .. τῆς διὰ τὴν ἰδέην τοῦ σώματος, nomen σῶμα 
ipsam partium substantiam , αὐ hodie fere loquimur, de- 
notat. Simili sensu Soranus p. 132.: τὰ μὲν οὖν ἄλλα 
μέρη τοῦ μαστοῦ ἀδεῶς περιαιρείσθω, εἴπερ ὡς σεσηπότα 
* ἐν σώματι. Pro ἢ ἐν lege εἴη, vel quod propius ad 
corrupta accedit εἶεν. 

ἀδενώδεες γὰρ τὴν φύσιν.) Digna, quae adponantur , 
sunt verba Galeni e lib. Ill. de Alim. fac. cap. 6. sub 
finem. — Toto quidem capite de glandulis agit; iam vero: 
ἔνιοι δὲ, inquit, ἐν τοῖς ἀδέσι καὶ τοῦς νεφροὺς ἀριβμοῦ- 
σιν" ἔχειν γὰρ ἀδενῶδές σι καὶ οὗτοι δοκοῦσιν αὐτοῖς. 

ἐς δὲ ὄλεθρον εὐήθεες᾽ ἐπίκαιρον γὰρ αὐτέων τὸ ἔργον. 
Pro γάρ cett. δέ, quod quum h. 1. constare non possit, 
de meo particulam causalem intuli. 

ξυμπαθείης.} Tta. Pe. f. ξυμπαβίης cett. 

πῦρ μὲν γὰρ δριμὺ, ἀσῶϑδες.} ᾿Ασῶδες Pa. b. ἀσσῶδες 
Cett. — Haud ita solita dictio πῦρ ἀσῶδες : vulgo enim 
ἀσώδεες dicuntur aegrotantes et ἀσώδεες πυρετοί, et 
ἔμετοι εἰ ἀγρυπνία; ἀσώδεες. Attamen compara cum:li. ἢν 
Prorrh. 42.: οἷσιν ὀσφύος ἄλγημα ἐπὶ πολὺ, μετὰ καύ- 
μῶτος ἀσώδεος, ἐφιδροῦντες οὗτοι καποί.  COacam 323. 
ὀσφύος ἄλγημα μετὰ καύματος ἀσώδεος πονηρόν. Forte 
his locis, aeque ac nostro Aretaei lóco, τὸ ἀσῶδες de- 
notat. fervorem. nauseam inferens, nam. vomituritio et re 


ipsa vomitus biliosorum in renum affectionibus non ΓΑ δ 
occurrunt. 

διάτωσις τῶν μερέων.) lonismum dat Pf.; μερῶν cett. 

ἐπιθυμίη δὲ 7. 2 "Emibupízi Ἡ. Pe. d. e. f. 

πλημμύρης γὰρ αἴσθησις.) Cl. Hipp. de victu acut $62. 
ubide aqua: πλημμυρίδα γὰρ τινὰ ἐμποιέει. Quae verba 
ἃ pristina sede aberrarunt οἱ pone ὅταν ἐς κενεότητα ἐφ- 
ἔλθῃ inseri debent, 

ἣν δὲ καὶ τὸ οὖρον δριμὺ x. τ. A.) H. V καί omittitur in 
Ed. Oxon. — Omnes libri ferunt, neque abundat, me iudice. 

ἐξαπίνης ἐκθορνύμενο; ὡς ὑπὸ vóbiog.] Luc. Hermot.. 
p. 818: πολλὰ καὶ θαυμαστὰ ὀνειροπολοῦντα νύξ ὡς ὃ 
λόγος ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐκθορεῖν ἐποίησεν. — Dial. Mar. p. 
293. ὡς ὀαθὺν ἐκοιμήθης «. ὃς οὐκ ἐξέθορες μεταξὺ 
τυφλούμενος. Charito p: 87. vs. 11. ἐκ τῶν ὕπνων ἀνέθορε. 

εἶτα ἐς τὰ αὐτὰ παλινδρομέες.} In scriptura πώλιν- 
δρομέες ommes libri consentiunt. Schneiderus in Lex. 
dubitanter recepit παλινδρομής. — Receptum est ex h. 1. - 
in nuperrimas Thesauri Edd. — Usitatius fuisse videtur. 
παλίνδρομος. 

ἣν γὰρ καὶ ἐπὶ σμικρὸν ἐνδιδῷ, ὡς διεξιέναι τὸ οὖρον, 
ῥηϊδίως διαδιδρήσκουσι τὸν UAslpov.] Cett. ad hunc modum 
ista legunt: Jv γὰρ καὶ ἐπὶ σμικρὸν ἐνδεῶς διεξιέναι (διε-. 
ξίη 0. V. Pa. b.) ἑπϊδίως τὸ οὖρον (Pb. τὰ οὖρα), διαδι- 
δρήσκουσι τὸν ὄλεθρον. --- Crassus: « quamquam enim pau- 
latim et avare effundatur urina, mortem tamen facile ef- 
fugiunt? Hie igitur etiam διεξίῃ legisse videtur οἱ ῥηϊδίως 
eo loco scriptum, quorsum referendum esse verborum 
nexus .sponte indicát. Reiskius et Bern. ex ἐνδεῶς ef- 
fecerunt ἐνδῷ ὡς : hie in vita Reiskii p. 269 corrigit ἐν- 
δίδοι ὡς, immemor praecedentis ἤν, quod.subiunctivum 
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"Opfosrádu τάδε ol γοσέοντες πάσχουσι καὶ καταγίγνονται ἐς σύντηξιν 
; , M / 
τῶραι δὲ καὶ χῶραι 5 “καὶ ἡλικίαι φέρουσι, αἵπερ καὶ τὰ κατὰ τὰς κοίλας 


τὴν ἕξιν. 
ὑσοφερόμενοι. 
τς cei κοτὲ αἷμα ἀπὸ τῶν νεφρῶν πολλὸν ἀθρόον καὶ φολλήσι ἡμέρῃσι £e 
xic ἔῤῥεε - ἀλλ᾽ οὔ τινες αἱμοῤῥαγίῃ ϑνήσκουσι, ἀλλ᾽ ἢ φλεγμονῇ, τῇ ξὺν τῇ αἰμοῤ- 
ῥαγίᾳ γιγνομένῃ, ἢν ἐπισχεύῇ τὸ αἷμα" τὰ πολλὰ δὲ ἐξ ἐπισχέσιος ἐπὶ μεγάλῃ 
φλεγμονῇ ϑνήσκουσι. 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΚΑΤᾺ ΤῊΝ KTZTIN ΟΞΕΩΝ ΠΛΘΩΝ. 
Κεφ. vr. 


Κύστις χαλεπὴ μὲν ἐν νούσοισι ὀξέῃσι, πονήσαι, κἢν ἄλλοισι ξυμπεκόνθῃ" χαλε- 
πωτέρη δὲ καὶ ϑανατωδεστέρη., ἣν ἀφ᾽ ἑωυτής ἄρξηται. καὶ γὰρ καὶ δυνατωτάτη πάν- 
τὰ ξυμπαθέα ποιήσαι, καὶ νεῦρα, καὶ γνώμην. Neüpoy γὰρ ἡ κύστις ψυχρὸν καὶ λευκόν" 
ἀτὰρ καὶ ποῤῥωτάτω μὲν τοῦ οἰκείου ϑάλπεος, ἐγγυτάτω δὲ τῆς ἔξω ψύξιος. ἐν γὰρ 
τῇ νειαίρῃ γαστρὶ κατωτάτω ἵζει προσωτάτω τοῦ ϑώρηκος. ἀλλὰ καὶ τὸ ἔργον αὐτέης 
ἐπίκαιρον. ἡ τῶν οὔρων ἔξοδος. : 

Κὴν οὖν μοῦνον ἥδε ἐπισχεθῇ λίθοισι, ἢ ϑρόμβοισι, ἤ τεῳ ἄλλῃ ἰδίῃ, ἢ ἀλλοτρίᾳ 
ξυμφορῇ, ϑανατῶδες. Ἐπὶ γυναικῶν μὲν yàp αὐτέην καὶ ὑστέρη φΦλεγμήνασα ἂν 
πιέζει" ἐπ᾽ ἀνδρῶν δὲ. ἔσχατον τὸ παράμηκες ἔντερον. Ἔν πολλοῖσι δὲ ἐκ καρτερίης 


requirit. — Petitus desideravit. διεξίῃ καί. — Wiganus 
Latine expressit, quod ob mentem obversabatur Bernar. 
do, quem ego ad verum proxime accedere credo: nam 
procul dubio in ἐνδεῶς latet ἐνδιδῷ ὡς: docet llipp. locus 
e Progn. ἣν δὲ μήτε οὖρον & μηδὲν, μήτε ἐνδιδῴη ὁ 
πόνος, μήτε ἡ κύστις μαλάσσοιτο, ὅ τε πυρετὸς ξυνεχὴς 
ἢ, ἐν τῇσι πρώτῃσι περιόδοισι τοῦ νοσήματος ἐλπὶς τὸν ἀλ- 
ψέοντα ἀπολέσθαι. --- 1n 8644.. ἐηϊδίως διωαδιδρήσκευσι τὸν 
ὀλεῦρον᾽ χρόνῳ δὲ μακρῷ φθίνουσι τὴν ἕξιν, fere. ῥηϊδίως 
διαδιδρήσκουσι τὸν αὐτίκα ὄλεθρον exspectaveris; nolim 
tamen affirmare re vera aliquid excidisse. 

ὀρθοστώδην τάδε οἱ νεσέοντες πάσχουσι καὶ καταγί- 
γνοντῶι ἐς σύντηξιν ὑποφερόμενοι.} Pro ὀρθοστάδην libri 
ὀρθῶς, quod Crassus interpretatur iure, a Petito merito 
reprehensus, qui ὀρθῶς idem quod ὀρθοστάδην valere di- 
xit. Aliam , eamque longe meliorem, rationem iniit Wi- 
ganus, qui ὀρθοστάδην legendum censuit, quod ex ὀρθῶς 
et τάδε coniunctis componere videtur. Equidem eius 
emendationem lubenter amplectens malui tamen τάδε ser- 
vare; quia corruptelae ansam quidem praebuit, sed ut 
obiectum sibi habeat transitivum πώσχειν requiri. arbi- 
tror. Ceterum arcte cohaerent ὑποφερόμενοι καταγίγνον- 
Tui ἐς σύντηξιν. Αἀ ὑποφερόμενοι Cf. Foés. in Oecon. 
Hipp. — Cum καταγίγνονται ἐς σύντηξιν confero quod 
e Plutarcho in Lexx. circumfertur καταγίγνεσθαι εἰς Gulóv. 

ξυνεχές. Ἐυνεχέες H. V. Pb. c.f. — Adpono, quia 
exemplum obfert permutationis terminationum in ες et 
$66 ἃ librariis. 


τῇ ξὺν τῇ αἱμορραγίῃ γιγνομένῃ. Sic, Pa. 6. f. recte; 
cett. alterum illud τῇ omittunt. 

Cap. 10. νούσοισι ὀξέμσι.Ἴ Cett.. Edd. ὀξέαισι, quae 
Goupyli videtur correctio lectionis MSS. , e quibus H. V, 
A. Pa. b. c. e. f. ὀξέσι ferunt, Pd. ὀξέεσι : malui solitum no- 
stro et Hipp. lonismum exhibere. 

γεῦρον γὰρ ἡ κύστις ψυχρὸν καὶ λευκόν. Similia fere 
Galenus dc illa habet comm. in lib. de Humorr. p. 366. 
Kühnio: ὅτι δὲ (ἡ interpono) κύστις ψυχρά ἐστιν οὖσα 
νευρώδης καὶ ὀλίγαιμος. 

ποῤῥωτάτω μέν } Ἡ. 1. μέν ex H. habet O; cett, omit- 
tunt, verum in Pc. additur a manu recentiori. 

προσωτάτω τοῦ ϑώρηκος 1 Πρὸς ὦτα τοῦ 9. M. V. G. 
Y.l P omnes, sed Pc. in marg. πορρωτώτω. Mox in 
verbis ἀλλὰ καὶ τὸ ἔργον αὐτέης,, articulum τό de meo, 
adscripsi. Νοίὰ mox ἔξοδος transitive sumtum, quasi 
ἔκκρισις. 

ἤ τεῳ ἄλλῃ — ξυμφορῇ.} Cett. τευ: de meo τέῳ ex- 
hibeo. 

ἐπὶ γυναικῶν μὲν γὰρ αὐτέων καὶ ὑστέρη φΦλεγμήνασα 
ἂν πιέζει" ἐπ᾿ ἀνδρῶν δὲ ἔσχατον τὸ παράμηκες ἔντερον. 
Libri scripti et editi haec δὰ hunc modum scripta fe- 
runt: ἐπὶ γυναικῶν μὲν γὰρ αὐτέων καὶ ὑστέρων QAE- 
γμονὰς ἀναπιέξζει, ἐπ᾿ ἀνδρῶν δὲ τὸ ἔσχατον τὸ εὐθὺ.) 
τὸ παρώμηκες ἔντερον. Vitiosissime profecto! Crassus: 
«in mulieribus enim ipsis et uteri phlegmonas compri- 
mit, in viris autem extremum rectum praelongumque in- 
lestinum," Haec ad vitiosam.librorum scripturam express 
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ἀεκουσίου ὑπ᾽ αἰδοῦς ἐν ξυλλόγοισι, ἢ ξυνδείχνοισι πλυρουμένη διατέταται., ἀδρανίᾳ 
τε περιστολής οὐκέτι μεύίησι. "Ἐπὴν οὖν ἐπίσχῃ τὰ οὖρα, πληρώσιες καὶ τῶν ὕπερθεν 
μερέων" ᾿γεζρῶν., οὐργτήρων διατάσιες " λαγόνων ὀδύνη θαρείη " σπασμὸς, τρόμος. ῥί- 
yem* γνώμην παράφοροι. Ἢν δὲ πρὸς τούτοισι καὶ ἕλκος πεπόνθη. ἢ φλεγμονὴν, 
πολλὰ μὲν τὰ κακά" ὄλεύρος δὲ πολλόν τι ἑλκέων ὥκιστος. ᾿Αλλ’ ἀμφὶ μὲν ἕλκεος 
καὶ ἀποστάσιος πυώδεος., καὶ τῶν ὁκόσα μὴ ὀξύτατα 5, ἐν τοῖσι χρονίοισι λελέξεται. 
Ὁχόσα δὲ κατόξεα καὶ ἐν τεσσαρερκαίδεκα ἡμέρῃσι, ἢ ὀλίγῳ ϑᾶσσον. ἢ θράδιον wrel- 
vei, ὁκοῖον Φλεγμονὴ., ἢ ϑρόμβοι, ἢ λίθος ἐς τὸν τράχηλον ἐμπεσὼν, περὶ τῶνδε νῦν 
ἐρέω. "Hy οὖν τι τουτέων ξυμβῇ, οὔρων ἐπισιχέσιες, ὄγκος ἐν τῷ ὑπογαστρίῳ., ὀδύνη 
ὀξείη πάντη τῆς κοιλίης, περίτασις τής κύστιος. ὠχρὸς ἱδρὼς τῇ δεκάτῃ, ἔμετοι ᾧλε- 


sa sunt. Petitus mendum esse vidit quidem, sed nihil 
tentavit: Wiganus etiam a coniecturis fere abstinet. Ber- 
nard. ad Theoph. Nonnum I. p. 84. de initio monet ; un- 
de. nihil tamen proficimus. —- Emendatio, quam recepi, 
maxime rerum ipsarum naturae debetur et loco e cap. 
4. lib. IL. de s. m. chron. ubi: ἄμφω γὰρ συγκέονται 
ἀλλήλοισι ἕδρη τε καὶ κύστις, ὧν ἐκωτέρον πάσχοντος 
πάσχει καὶ ϑάτερον. — lam vero tenendum αὐτέην esse 
φὴν κύστιν et ἄν arcte cohaerere cum Φλεγμίνασα, non 
cum πιέζει: nempe moneo, ne quis imprudens z;é£c; 
requirat. — Sed videndum de ἐπ᾽ ἀνδρῶν δὲ τὸ ἔσχατον 
Tb εὐθὺ, τὸ παρώμηκες ἔντερον : conferamus alios quos- 
dam nostri locos: initio cap. 9. lib. If. de s. m. chron. : 
ἐντέρων τὰ μὲν ἄνω λεπτὰ καὶ χολώδεαχ uícQu τοῦ τυ- 
QU, χολάδες ἐπίκλην ἀπὸ δὲ τουτέων τὰ κάτω παχέᾳ 
καὶ σαρκώδεα μέσφι τῆς ἀρχῆς τοῦ εὐθέος dyrépcu. — En! 
intestina tenuia, coecum, crassa, rectum! Eodem capite 
τάδε μέντοι, ἀπὸ τοῦ εὐθέος, τοῦ παραμήκεος ἐντέρου. 
Idem locum habet quod in nostris, τὸ εὐθύ et τὸ παρώ- 
μηκὲς secum coniunguntur, ita ut a:terutrum ab aliena 
manu interpretandi gratia adscriptum videatur. Verum 
cap. 7. lib- J. de s. m. chron. noster: δοκέω δὲ ἐγώ κοτε 
καὶ τὸν στόμαχον καὶ τὰ ἔντερα καὶ κύστιν καὶ τὸ παὰ- 
βώμηκες ἔντερον μέχρι τοῦ ἀρχοῦ τὠντὸ πεπονθέναι. — 
Quid igitur? Aretaeus intestinum rectum, vulgo τὸ ἀπευ- 
ὀνσμένον Graecis dictum , vocavit τὸ εὐθύ, s. τὸ ἔντερον 
7b εὐθύ potiuss appellavit ctiam τὸ παρώμηκες ἔντερον. 
Nostro vero loco et altero illo e cap. 9. lib II. de s. m. 
chron. ab interprete τὸ εὐθύ εἰ τοῦ εὐθέος in margine ad- 
scripta fuerunt et in textum irrepserunt: tum vero loco 
nostro τό perperam ante ἔσχατον illatum est, adeo ut 
legendum sit ἐπ᾿ ἀνδρῶν δὲ ἔσχωτον τὸ πωρώμηκες ἔντε- 
fov. Quod ad nomen Rufus Kph. p. 62: τὸ δὲ ἀπευθυ- 
σμένεν μετὰ ταῦτα ὑπάρχει σαρκωδέστερον ἐπ᾽ εὐθείας 
πεταμένον, καθὸ καὶ οὕτως ὠνομάσθη. Itaque nomen τὸ 
ἀπευθυσμένον accepit ἀπὸ τῆς ἐπ᾽ εὐθείας τάσιος ὶ. ὁ. ἀπὸ 
τοῦ παραμήκεος . unde Aretaei appellatio τὸ πωρώμηκες 
ἔντερον, quam apud alios legere me non memini. 

πληρουμένη διατέταται, ἀδρωνίῃ τε περιστολῆς οὐκέτι 
μεθίψσι.] Vulgo πληρουμένης: de meo nominativum de- 
di, — Adposuit Petitüs locum e lib. ΠῚ. de Causis Sympt., 
cap. 8., ubi Galenus: περιττότερον δέ τι, inquit; κατὰ 
τὴν κύστιν ἔοικε συμπίπτειν ὑπερπληρωθεῖσαν, ὅπερ οὐχ 
ἡμεῖς μόνοι τεθεώμεθ γινόμενον, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ἄλλων 
ἐπυθόμεθα. πληρωθείσης γὰρ αὐτῆς αἰδεσθέντων τινῶν ἐξ- 
ἀναστῆναι τοῦ δείπνου καὶ οὐρῆσαι, τὴν ἐνεργείαν ἀἂπο- 
λέσθαι συνέβη καὶ οὐκ ἔτ᾽ ἠδυνήθησαν ἐκκρῖναι τὸ οὖρον, 
κἂν ἱκανῶς βιωζόμενει τύχοιεν. 


ἣν δὲ πρὸς τούτοισι καὶ ἵλκος πεπόνθν.} Vulgo πρὸς 
τοῖσι: de meo τούτοισι dedi: paulo inferius ἣν οὖν 7; 
τουτέων ξυμβῇ. 

ὄλεθρος δὲ πολλόν τι ἑλκέων ὄκιστος.]} Cr.: « sed mors 
ab ulceribus sane quam celerior invadit Wiganus: «sed 
ex ulceribus mors multo celerrime invadit." Me iudice 
haec aliud quid significant: puto Aretaeum velle ὄλεθρος. 
δὲ ὁ ἀπὸ κύστιος ἑλκέων πολλόν τι ὠκύτερος τοῦ δι᾽ 
ἑλκέων ἄλλων. — Cf. Herodoteum (1. 8.) γυναῖκα πολ- 
λὸν πασέων. καλλίστην. 

ἀλλ᾽ ἀμφὶ μὲν ἕλκεος καὶ ἀποστάσιος πνυώδεος.] Li- 
bri omnes καὶ πυώδεος ; unde Cr.:.«de ulceribus, abs- 
cessu, suppuratione." Wiganus: «de ulcere et abscessu 
et suppuratione." At primo quidem facile patet delendum. 
esse copulam et iungendum καὶ ἀποστάσιος πνώδεος. Tum 
vero de duabus, quas distinguit, rebus videndum : ἕλκος 
uleus est h. l., si quidem ad chronicas affectiones, refer- 
tur; verum differunt inter se ἕλκος et ἀπόστασις πυώδης. 
"EAxog h.l. ulcus vesicae est in ipsa πρωτοπαθούσῃ sedem 
habens; ἀπόστασις πυώδης cst puris e vesica excretio, si- 
ve pus ex alia parte qualibet huc sit delatum , sive in ip- 
sa criseos morbi sit effectus. 

ὁκόσα δὲ κατόξεω καὶ ἐν τεσσαρεςκαίδεκα ἡμέρῃσι... 
κτείνει ] I3 V. Goup. Hen. δέκα O. e cod. H. ἐνδέκα 
δ᾽ Pe. d. ἐνδεκάτῃ δ᾽ A. — Wiganus: « Aretaeum, inquit, 
credo Hippocratis doctrinae observantissimum, :peracuto- 
rum morborum terminum, circa decimum potius, quam 
quartum atque decimum praescripsisse." Concedendum Are- 
taeum supra τὰ ὁκόσα μὴ ὀξύτατα $ ad morbos chro- 
nicos referre se dicere, h.l. vero se acturum profiteri de 
iis, quae κατόξεω sint. Sed quum paulo inferius. ὠχρὸς. 
ἱδρὼς τῇ δεκώτῃ scribat, nolim hunc diem morborum, 
de quibus nunc agit, terminum habere: nempe paulo 
post, ἣν δὲ, inquit, ἐπὶ μέζον τὸ κακὸν ἕρπγ. — Cod. 
Harleyani lectio truncata esse videtur. 

ὠχρὸς ἱδρὼς τῇ δεκάτῃ. Sic O. V. Pa. b. c. ὁ ὠχρὸς 
ἱδρώς. cett. — Wiganus: « legendum credo, inquit ju- 
χρὸς ἱδεώς. De luteo sudore, uti vertit. Crassus, men- 
tionem nullibi factam reperio." Insigniter fallitur vir me- 
dicus: ipse ille sudor ὠχρός urinae retentioni omnino 
proprius est. Vid. Rieherand Elem. de Physiol. I. p. 802 : 
«On n'a point encore donné assez d'attention aux sym- 
ptomes de la fiéere urineuse, affection qu' occasionne la 
retention trop: prolongée de ce liquide dans la cavité de 
la vessie. J'ai eu plusieurs fois occasion d'observer qu' 
aucune ne donnoit des signes p'us marqués de ce que les 
medecins appellent putridité. L'odeur urineuse et ammo- 
niacale qu' exhale tout le corps des malades, la moiteur 
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γματώδεες. ἔπειτα «ολώδεες - ψύξις ὅλου, ποδῶν δὲ μᾶλλον. , Ἢν i ἐπὶ τ τὸ 
κακὸν ἕρχῃ, πυρετοὶ λυγγώδεεξ " σφυγμοὶ ἀταξίῃ πυκνοὶ ei sas ἐρύθημα τοῦ 
προφώπου" διψώδεες " ἀπορίᾳ" γνώμην παράφοροι" σπασμοί. E δὲ Φαρμάκοισι 
δυηλητηρίοισι, κανθάρισι, ἢ ὀουπρήστι , καὶ πνεύμασι ἐμπίπσραται ἡ eoru "αὶ ἡ ξόμ- 
aca κοιλίη ξιαιοτέρη, καὶ πάντα κακίω, καὶ οὐκ ἐξ μακρὸν ἡ τοῦ ϑανάτου ἀμβολή. 
Αἰμοῤῥαγέει κοτὲ ἡ κύστις. ξανθὸν δὲ καὶ λεχτὸν τῇδε τὸ αἷμα. ἀλλ᾽ οὐδέν τι διὰ 
φήνδε ϑνήσκουσι, κἂν μὴ ῥηϊδίη ἡ ἐπίσχεσις. ᾿Δλλ᾽ ἐπὶ τοῖσι ϑνόμβοισι καὶ τῇ QAc- 
γγιμονῇ ὁ κίνδυνος. ψύξις γὰρ καὶ νέκρωσὶς, καὶ γαγγ ραινώσιερ, καὶ τὰ ἐπὶ τῇδε κακὰ 


ῥηιδίως κτείνει. 


Φέρει δὲ τὰς νούσους χεῖμα καὶ μετόπωρον. Ἡλικίη δὲ ἀκμή" ἐπὶ δὲ μᾶλλον 
γῆρας. Αἱ δὲ ἄλλαι ὧραι καὶ ἡλικίαι οὔτε ξυνεχέως καὶ ἥκιστα κτείνουσι. ἀσινέστατα 


δὲ πάντων τὰ παιδία. 


ἡαυπάϊνο εἰ hwileuse dont la peau est recouverte, la soif ar- 
dente qui les dévore, la secheresse et la rougeur de la 
langue et de la gorge, la frequence et l'irritation du pouls, 
jointes à l'empátement et à la flaccidité du tissu cellulaire, 
iout annonce que là substance animale est menacée de la 
plus prompte et de la plus effrayante décomposition." 
Monuit de loco Aretaei Bern. in vita Reiskii p. 315. — 
Vir doctissimus vulgatam se a Wigani dubitatione defen- 
dere posse putat Synesii patrocinio. Puto illum respicere 
p. 176., ubi mentio fit sudoris κιτρινοῦ, — Attamen.malle 
se legere significat ὠκύῤῥοος à ἰδρώς : non consentio, neque 
. quidquam de sede sua moveo, deleto tantum articulo , 
cum libris quibusdam scriptis. 
σφυγμοὶ ἀταξίῃ πυκνοὶ καὶ σμικροῖ.] ᾿Αταξίῃ πυκνοΐ 
Goup. Henisch. libri plurimi; ἀτάξιοι, O. H. F. Pe, — 
Wiganus codici H. iusto maiorem adhibuit fidem; nam 
ἀτάξιοι vox nihili, quam pro ἄτακτοι ab. Arctaeo usur- 
patam esse credidit: me non offendit Zrz£ín πυκνοὶ καὶ 
σμικροί, quod accipio σὺν ἀταξίῃ πυκνοὶ καὶ σμικροί , 
lonismum autem cjuxpoí praebuit Pf.; μικροί cett, — In 
paulo superioribus, ἣν δὲ ἐπὶ μέζον τὸ κακὸν ἕρπῃ, re 
vera μέζον legit Crassus, et habetur in O. H. A. Pa. ὃ. c. 
e. f., μέσον cett. — 5 itaque fere opinor μέσον errorem 
esse typographieum in Goupylea. Similem isti formulam, 
imi μεῖζον εἶρψε τὸ κακόν, citatam vidi apud Lobeck. 
paralip. I. p. 35. e Chrysost. Epp. p. 622. E. 
ἐπὶ δὲ Φαρμάκοισι δηλητηρίοισι, κανϑάρισι ἢ ξουπρή- 
vri καὶ πνεύμασι ἐμπίπραται ἡ κύστις, καὶ ἡ ξύμπασα 
κοιλίη Θιχιοτέρη, καὶ πάντα κακίω, καὶ οὐκ ἐς μακρὸν 3 
τοῦ ϑανάτευ ἀμβολή.} In his καὶ κανθάρισι cett.: otio- 
sum καί delevi. — Βευπρύστε! (sic) cett., nescio. quo 
jure; nempe quum librarii in omnibus ferme scriptoribus 
Ionicis Dativum sing. non in 7, sed in e exeuntem faciant, 
hie ξουπρήστει scripserunt; hinc Govmpác rei, quod saepe 
duo puneta super v et ; superscribunt in libris recentio- 
Tribus. (vid. Bast. Comm. yalaeogr. p. 718.) Quum vero 
editores in nostro ubivis pro κύστει, πιέσει, quae con- 
stans librorom scriptura, κύστι, πιέσι cett. substituerint, 
nolui h.l. de isto more decedere. — Verba καὶ πνεύμασι 
tod. H. auctorisale omisit Wiganus. — Vulgo καὶ πάντα 
κακίων M. Pc. f. πάντα τὰ κακίων: de meo κακίω repo- 
sui. lam vero redeamus ad illud καὶ πνεύμασι ἐμ- 
πίπρωται ἡ κύστις. —. Mirum quantum enim offendit Pe- 
titum et Wiganum, πίμπρασθαι de inflammatione acci- 
pientes; ollendit etiam Bernardum illud καὶ πνεύμασι (in 


vita Reiskii p. 268), pro quo cum Petito καὶ πιτυοκάμπης 
ciscriptum cupit. Errarunt: Aristoph. vesp. (vs 80.) ἔχουσα 
φωνὴν ἐμπεπρησμένης ὑός. — ubi schol. ἐμπεπρησμένης. 
ἐμπεφυσημένης. παχείας. πρῆσαι γὰρ τὸ Φυσῆσαι. ἔν- 
βὲν καὶ πρηστήρ, καὶ “Ομηρος εὔπρχστον ἀντμὴν ἐξ ανιεῖ- 
σαι (cf. 1. ΧΥΠῚ. 471.) — Respicere videtur Aretaeus Ni- 
candri versus, qui de buprestis morsus sequelis Alexiph. 389. 
— ἀμφὶ δέ γαστρὸς - 

ἄλγεα δινεύοντα περὶ στομάτεσσιν ὄρωρεν " 

οὔρα δὲ τυφλεῦται, νεώτη δ᾽ ὑπὸ κύστις pex ei" 

πᾶσα δὲ οἱ νηδὺς διαπίμπραται, ὡς ὅποθ᾽, ὕδρωψ 

φτυμπανόεις ἀνὰ μέσσον ἀφυσγετὸς ὄμφαλον ἵζει. κι T. A. 
Ad ὀρεχθεῖ, pro quo alius cod. ὀροχϑεῖ., Schol.: καὶ ἥ 
κύστις ἰοχθεῖ, ὅ ἐστι ψοφεῖ. -- Ad διαπίμπραται vero 
φυσᾶται. Desimilitudine inter effectus veneni Buprestis 
et Cantharidis secundum Diosc., Gal. et Plinium monuit 
Schneid. ad vs. 335. p. 182. é 

αἱμοῤῥαγέει κοτὲ ἡ κύστις.) Ita O. cett. ἡ. omittunt. 

Φέρει δὲ τὰς νούσους. Νούσους Pe. f. νόσους cett, — 
lllud τὰς νούσους h.l δεικτικῶς pro ταύτας τὰς νού- 
σους sumendum censeo: similiter Hipp. Ep. 1. statu 3. 
πλῆθος μὲν οὖν τῶν νοσημάτων ἐγένετο, i. c. τῶνδε τῶν 
νοσημάτων. 

ἐπὶ δὲ μᾶλλον γῆρας. lta pro solemni nostro usu 
scripsi: libri fr; δὲ & y. 
^ ἀσινέστατα δὲ πάντων τὰ παιδίχ.} Nisi tenerrimos 
omnino infantes spectet Aretaeus, haec pugnare videntur 
cum Hippocraticis e Progn. et Praenn. Coacis(471.), ubi 
de vesicae inflammatione: μάλιστῳ δὲ γίνεται τοῦτο τοῖς 
σιν ἀπὸ ἑπτὰ ἐτέων μέχρι πεντεκαίδεκα. Verum consen- 
taneum videtur cum verbis e principio capitis νεῦρον γὰρ 
ἡ κύστις ψυχρόν. Aetas enim senilis et tempestas frigida 
in parte itidem frigida maximam praebere debent morbis 
ansam; a frigido vero remota aetas puerilis, in qua πλεῖπ 
στον τὸ ἔμφντον ϑερμόν. — In verbis καὶ ἡλικίαι secu- 
tus sum Pe; cett. καὶ αἱ ἡλικίαι 

Cap. 11. ἄγχιστα ζωῶδες.) "Αγχιστὰ pro μάλιστα 
etiam Hipp. usurpavit ipse et librorum spuriorum aucto- 
res cf. Foés in Oecon. — Ab Homero ad Hipp. et Aret. 
iste usus emanavit, notandum tamen Homerum ἄγχιστα 
cum verbo éoiéyz; tantum conjungere (v. c. Il. II. 58. 
XIV. 474. Od. VI. 152), ita ut hac in re proximitatis 
notio admodum praevaleat. Neque vero excluditur sive 
h.l. apud Aretaeum, sive lib. ult. eap. 3. ἀμφὶ δὲ ἑλκώ- 
σιος, 338 λίθων γενέσιος, ὁκόσα τὰ πολλὰ ξυνωποθνή- 
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Κὶ εφ. iu. 


Ἐν τῇσι λαγόσι τῶν γυναικῶν μέσῃσι ἐγκέεται ἡ μήτρη, σπλάγχνον γυναικήϊον, 
ἄγχιστα ζαῶδες. κινέεται γὰρ ἐξ ἑωυτέης ἔνθα καὶ ἔνθα ἐπὶ τὰς λαγόνας " ἀτὰρ καὶ 
ἐς τὰ ἄνω, κατ᾽ ἴξιν μὲν ὑπὸ τὸν χόνδρον τοῦ ϑώρηκος- ἐς τὰ πλάγια δὲ ἐπὶ δεξιὰ. 
ἢ ἀριστερὰ, ἢ ἐς ἥπαρ, ἢ σπλήνα. γίγνεται δὲ καὶ προπετεστέρη ἐς τὰ κάτω. xul, 
ξυλλήβδην εἴπωμεν, πάντη ἐστὶ πλανώδης. Kal εὐώδεσι ὀσμῇσι τέρπεται καὶ ἐπ᾿ 
αὐτὰ ἵεται" ἄχθεται δὲ τοῖσι κακόδμοισι καὶ αὐτὰ φεύγει. καὶ τὸ ξύμπαν ἐν τῇ ἀν- 
θρώπῳ ἐστὶ ἡ ὑστέρη., ὁκοῖόν τι ζῶον ἐν Cá. 

Ἥδε οὖν ἣν ἐξαπίνης ἀνώϊστος γένηται, καὶ ἐπιπολὺ ἄνω μείνῃ, καὶ ἐκβιάσηται 


σκει πρεσβύτυσι, μάλιστα νῦν γράφω, ἄγχιστα μὲν ἐς 
ἄκεσιν" εἶ δὲ μὴ, οἷσι ὅγε παρηγορήσετωι- 

ἐξ ἑωντέης.} Ῥά. 6. f. ὡντέης. Moneo propterea quod 
vereor ne saepius illud ὡντοῦ cett. librarii nostro obtru- 
serint, ubi Aretaeus ἑωυτοῦ cett. scripserit. 

ἐς τὰ πλάγια δὲ ἐπὶ δεξιὰ, ἣ ἀριστερὰ, ἣ ἐς ἵπαρ, 
ἢ σπλῆνα.} Vulgo ἢ ἐς ἀριστερὰ Pb. ἢ ἐς τὰ ἀριστερά. 
Equidem praepositionem | e seqq. vitiose. huc tractam 
censeo, ita ut deleam. Libri ἢ σπλάγχνα : recte vidit 
Wiganus σπλῆνωῳ nostrum voluisse: contulit verba seqq. 
e cap. de curatione huius mali: ὀπίσω χάζεται, ἠδὲ 
ἄνωθεν" ἴῃ δ᾽ ἄν ποτε καὶ ἔνθα καὶ ἔνθα, ποτὶ σπλῆνα καὶ 
Trap o— Res ita certa mihi visa est; ut nollem σπλάγ-- 
X4 non pro σπλῆνα  eiicere. 

πάντη ἐστι πλανώδης.} Haec veterum opinio fuit: Plato 
iu Tim. p. 365. Ed. Stallb, καὶ πλανώμενον πάντῃ κατὰ 
τὸ σῶμα, unde Aretaeum suum πάντη ἐστι πλωνώδης 
desumsisse dixeris, Vide ceterum pseudo-Hipp. de Nat. 
mul. Kühn. 11. p. 531. ἣν αἱ μῆτραι πρὸς τὸ ἧπαρ ἔλ- 
θωσι, — p. ὅ82. ἣν σροέλθωσιν αἱ μῆτραι καὶ ἐξέλθωσιν 
ἔξω, — p. 542. ἣν αἱ μῆτραι ἐς τὸ μέσον τῶν Ἰξύων 
Get ,— p. 551. ἣν δὲ ἐν τῇ ὀσφύϊ αἱ ὑστέραι ὦσιν, ἢ ἐν 
τῷ κενεῶνι. — p. 574. ἣν αἱ μῆτραι πρὸς τὰς πλευρὰς 
προςπέσωσι, --- p. 582. ἣν αἱ μῆτραι κατὰ γαστέρα νεύω- 
c: ,—ibid.: ἣν ἐς τὴν κεφαλὴν τραπῶσιν αἱ ὑστέραι, --- 
ibid.: ἣν ἐς τὰ σκέλεα καὶ τοὺς πόδας τραπῶσι — Mox 
videbimus alios postea hanc opinionem oppugnasse. 

καὶ εὐωδέων ὀσμῆσι τέρπεται καὶ ἐπ᾽ αὐτὰ ἵεται, ἔχ- 
βεται δὲ τοῖσι κωκόδμοισι καὶ αὐτὰ φεύγει. καὶ τὸ ξύμ- 
πᾶν ἐν τῇ ἀνθρώπῳ ἐστὶ ἡ ὑστέρη, ὁκοῖόν τι ζῶον ἐν ζώῳ.] 
Libri pra: bent εὐώδεσι ὀσμήσεσι: — postremum e termi- 
natione proxime antecedentis εὐώδεσι, natum videtur, ita 
ut óc zc: reponam.. Infra cap. 2. lib. II. de cur. m. acut. 
ὀσμύσιος libri, ubi itidem ὀσμῆς repono: nam haec, quin 
librariis debeantur, nullus dubito. Sed etiam εὐωδέων 
Genitivo seribo, quod facere suadent sequens ἐπ᾽ αὐτὰ 
'Üsczi. tum vero e cap. de morbi curatione verba ὀσμὴ 
κακωῳδέων κ' τ΄ A. — Verum de re' ipsa videamus: est Are- 
faeus hic Platonicus. Philosophus enim in Tim. p. 365: 
αἱ δ᾽, inquit, ἐν ταῖς γυναιξὶν αὖ μῆτραί τε καὶ ὑστέ- 
εκ: λεγόμεναι διὰ ταὐτὰ ταῦτα ζῶον ἐπιθυμητικὸν ἐνὸν 
τῆς παιδοποιΐας, ὅταν ἄκαρπον παρὰ τὴν ὥραν χρόνον 
πολὺν γίγνηται, χαλεπῶς ἀγανακτοῦν Φέρει καὶ πλα- 


γώμενον πάντη κατὰ τὸ σῶμα, τὰς τοῦ πνεύματος διε- 
ξόδους ἀποφράώττον, ἀναπνεῖν οὐκ ἐῶν εἰς ἀπορίας τὰς 
ἐσχάτας ἐμβάλλει καὶ νόσους παντοδχπὰς ἄλλας παρέ- 
χεται, μέχρι περ ἂν ἑκατέρων ἡ ἐπιθυμία καὶ ὁ ἔρως 
ἐξαγαγόντες οἷον ἀπὸ δένδρων καρπὸν κᾷτα δρέψαντες., 
ὡς εἰς ἄρουραν τὴν μήτραν Ópera ὑπὸ σμικρότητος καὶ 
ἀδιάπλαστα ζῶα κωτασπείρωντες καὶ πάλιν διωκρίναντες, 
μέγκλα ἐντὸς ἐκθρέψωνται καὶ μετὰ ταῦτα εἰς φῶς ἀγα- 
γόντες ζώων ἀποτελέσωσι γένεσιν. --- Opinioni isti, ute- 
rum esse veluti animal in mulieris corpore; adversatur 50- 
ranus p. 7: τούτων (membranas puta uterum cum vicinis 
organis coniungentes) γοῦν συνελκομένων μὲν διὰ φλε- 
γμονὴν, ἀνασπᾶται καὶ παρεγκλίνεται, παριεμένων δὲ καὶ 
χαλατονούντων, προπίπτει, ζῶον μὲν οὐκ οὖσα, καθὼς 
ἐνίοις ἔδοξε, τοῖς ἄλλοις δὲ παραπλησίως αἴσθησιν ἅπτι- 
κὴν ἔχουσα καὶ διὰ τοῦτο συστελλομένη μὲν ὑπὸ τῶν 
ψυχόντων, χαλωμένη δὲ, ὑπὸ τῶν ἀραιούντων. — Et vero 
p. 257: μεμφόμεθα δὲ, inquit, πάντας εὐθέας πλήσ- 
σοντὰας τὰ φλεγμαίνοντα καὶ κάρους κατασκευάζοντας 
διὰ τῆς ἐκ τῶν δυφωδῶν ἀποφορᾶς οὐ γὰρ ὡς ϑηρίον ἐκ 
φωλεῶν ἡ μήτρω προέρπει, τερπομένη μέντοι (forte μὲν 
τοῖσι) εὐώδεσι, φεύγουσα δὲ δυςώδη᾽ διὰ δὲ τὴν ἐκ τῆς 
φλεγμονῆς σφίγξιν συνέλκεται, Galenus itidem. Platonis 
sententiam oppugnavit, cf. comm. in lib. de Humoribus. 1. 
p. 179. seq. et de Locis aff. lib. VI. cap. 5. p. 425. ubi 
etiam; ἔνιοι δὲ, inquit, πλανᾶσθαι μὲν αὐτὴν (τὴν μή- 
τρῶν) ὥςπερ ζῶον οὔ φασιν, ἐπισχεθέντων δὲ τῶν κατα- 
μηνίων ξηραινομένην ἀνατρέχειν εἷς τὰ σπλάγχνα. m0- 
θοῦσαν ὑγρανθῆναι, κἀπειδάν πότε κατὰ τὴν ἄνοδον ὃμι- 
Meu τῷ διαφράγματι, στηρίσκεσθαι τῆς ἀναπνοῆς τὸ 
ζῶον. — Quam sententiam itidem redarguit p. 427. 1.11. 

ἥδε οὖν ἣν ἐξαπίνης ἀνώϊστος γένηται. Miror altum 
apud Petitum et Wiganum esse silentium de nomine ἀνώϊ- 
στος. Et ἀνώϊστος, et ἀνωϊστί apud Homerum (Od. IV. 92, 
et Iliad. XXI. 89.) occurrunt et τῶν Zza£ εἰρημένων sunt; 
sensu autem usurpantur longe diverso; a Suida Zyvzovor- 
τῶς εἰ ἀνυπονόητος exponuntur. — Verum ad locum 
Aretaei conferendi sunt. Valcken. ad Herod. 1. 157. Wes- 
seling ad eundem VI. 66. Vid. etiam Schneid. in Lex. 
qui e Valekenaerii sententia ἀνοιστός apud Herodotum 
requirit; secus sentit Schweigh. in varr. lectt. ad l. 1. 
lib VI — Aretaeum ἀνώϊστος eo sensu, quo ἀνοιστός 
Scribere potuisset, usurpavisse, certum iudico: nimirum 
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τὰ σπλάγχνα, ἀπεκνίχθη κοτὲ ἡ ἄνύρωπος τρόπον τὸν ἐπιληπτικὸν,, ἄνευθεν σπα- 
σμῶν" ἐπιέζετο γὰρ ὠκέως στενοχωρίᾳ ἧπαρ, διάφραγμα, πνεύμων. καρδίη " τοὔνεκεν 
zwof4 ξυνεῖναι δοκέει καὶ ἀφωνίη. ἀτὰρ καὶ αἱ καρωτίδες ξυμπαθείῃ τῆς κωρδίης πιέ- 
ζονται᾽ διὰ τόδε καρηβαρία τὲ καὶ ἀναισθησία ξόνεστι καὶ κάρος. 

᾿ς γίγνεται δὲ καὶ ἄλλο πάθος αὐτέησι ἴκελον τῇδε τῇ ξυμφορῇ ξὺν vwyl καὶ ἀφω- 
vg, ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ ὑστέρης" καὶ γὰρ τόδε καὶ ἀνδράσι γίγνεται κατοχώδεα τρόπον. 
᾿Αλλὰ τῇσι μὲν ἀπὸ ὑστέρης κακώδεες ἐπαρήγουσι ὀδιμαὶ καὶ εὐωδέων πρὸς τὰ γυναι- 
κήϊα ὑποθέσιες " τῇσι δὲ ἑτέρψσι τάδε οὐδὲν ἐπαρήγει. Καὶ τὰ μέλεα κινέονται ἀπὸ 
ὑστέρης, ἀπὸ δὲ τοῦ ἑτέρου πάψεος ἥκιστα. "Eri δὲ τρόμοι αὐτόματοι καὶ οὐκ αὐτό- 
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. ἀλλ᾽ ἐξ ὑποθέσιος ἀμβλωθρίδιον. ψύξιες καρτεραὶ τής ὑστέρης, 


αἱμωοῤῥαγίης ἀθρόης ἐπίσχεσις καὶ ὁκόσα τοιάδε, 


Herodotum et Homerum quin respexerit, nulfus dubito, 
(cf. Buttm. II. p. 314.) sed. propter id ipsum certo mihi 
constat eum vocabulum eodem scripsisse modo, quo apud 
eos invenerit; quemadmodum περιεστηκός scripsit, licet 
verosimiliter apud Hipp. περιεστικός sit legendum. Vid. 
quae scripsi in Obss. in Soranum p. 329. seqq. 

ἀπνοίη ξυνεῖναι δοκέει καὶ ἀφωνίη.} ᾿Αφωνίη pro codd. 
scriptura ZTcv(4 exhibui de Wigani emendatione. Paulo 
inferius: ἄλλο πάβος... ἴκελον τῇδε τῇ ξυμφιρῇ, ξὺν 
πνιγὶ καὶ ἀφωνίᾳ᾽ ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ ὑστέρης. — Et in ve- 
hementioris insultus deseriptione πνὶξ καρτερὴ. ἀφωνίη. 
Ac hos quidem locos iam contulit editor Anglus, ego 
vero adponam Sorani verba de suffocatione uterina (p. 247.): 
κατ᾽ ἔννοιαν δέ ἐστιν ἐποχὴ ἀνωπνοῆς μετὰ ἀφωνίας καὶ 
κατοχῇς αἰσθήσεως διὰ ποιὰν περὶ τῆς ὑστέρας διάθεσιν. 

ἀτὰρ καὶ αἱ καρωτίδες ξυμπαθείῃ τῆς καρδίης πιέ- 
ζοντῶι. διὰ τόδε καρηβωρία τὲ καὶ ἀναισθησία ξύνεστι 
καὶ κάρος.] lu hisce ξυμπαθείῃ praebent Pa. b. e. f. ἕυμ- 
malu celt. — καρηβαρίαι cett. s ob seq. ἀναισθησία sing. 
num. praetuli. Pro καὶ κάρος vulgo καινῷ κάρῳ Pa. b. 
καὶ νῷ, — Equidem vulgatam lectionem librariis deberi 
puto nomen Dativo efferentibus propter proxime antecc- 
dens ξύνεστι; hine primo ξύνεστι καὶ xápg, tum ξύν- 
scc: καινῷ κάρῳ exstitisse arbitror nisi forte in καινῷ 
Jateat truncatum vocabulum v.c. καὶ νωὐρὸς κώρος. Cap 5. 
lib. I. de cur. m. acut.: καρηβαρίῃ νωϑρῇ εὐνᾶσθαι. — 
Non placet Wigani coniectura pro καινῷ legere iubentis 
δεινῷ, vel αὖν ξ΄ — Omnino: adponenda Ἀπ verba (e p. 42.) 
a Wigano jam laudata: καρωτίδας δὲ τὰς διὰ τοῦ Tpa- 
χήλον κείλας ὠνόμαζον πάλαι, ὅτι πιεζόντων (πιεζομένων 
malim) καρώδεις καὶ ἄφωνοι ἐγίνοντο. ὥφῥη δὲ νῦν τὸ 
πάθημα οὐ τῶν ἀρτηριῶν, ἀλλὰ νεύρων αἰσθητικῶν πε: 
Φυκότων πλησίον ὥςτε εἰ ἐθέλοις μεταθεῖναι τοὔνομα, 
οὐκ ἂν ἁμαρτάνεις. Nempe huius periodi initium firmat 
etiam quodammodo coniecturam nostram καὶ κάρος. 
. γίγνεται δὲ καὶ ἄλλο málos αὐτέγσι ἴκελον viis τῇ 
ξυμφορῇ x. τ. λ.] Plenius Soranus p. 249. : παράκειται 
δὲ τῷ ὑστερικῷ πάθει, διὰ τὴν ἀφωνίαν καὶ τὴν κατά- 
ληψιν τῶν αἰσθήσεων τὸ ἐπιληπτικὸν ἢ (καὶ }) ἀποπλη- 
κτικὸν καὶ καταληπτικὸν καὶ ληθωργικὸν καὶ τὸ ἀπὸ 
ἑλμίνθων ἄναυδον, ὧν ἁπάντων ὑφ T διακριθήσεται τῷ 
τὴν ὑστέραν ἐπὶ τούτων κατὰ φύσιν εὑρίσκεσθαι, εἰ κὴ 
ἐπὶ πολὺ καὶ κακωμένην. (immo ἢ μὴ ἐπὶ πολὺ κεκα- 
κωμένην.) ἐπὶ δὲ τοῦ ὑστερικοῦ, σφοδρῶς φλεγμαίνουσαν 
καὶ ἀναδεδραμηκυῖαν, καὶ τῷ τὰς μὲν ὑστερικὰς ὡς ἐπὶ τὸ 


πλεῖστον πανομένον τοῦ παροξυσμοῦ περὶ ὧν ἔπαθον 
ἄνα φέρ εἰν (ad unguem Lalinum de atiqua re referre/) τὰς 
δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις πάθεσι μηδαμῶς, καὶ τὰς μὲν ὕστε- 
ρικὰς προηγουμένως ἐσχηκέναι μέμψιν ὑστέρως, τῶν 
ἄλλων δὲ τὰς μὲν ἐξ ἑλμίνθων ἀφώνους. ἐντέρων καὶ 
κοιλίας, τὰς δὲ λοιπὰς κεφωλῆς πόνον ἔχειν, καὶ τῷ 
ταῖς μὲν ἐπιληπτικαῖς ἀφρὸν ἐπιφαίνεσθαι καὶ σφυγμῶν 
μέγεθος, ταῖς δὲ ὑστερικαῖς οὐκέτι" καὶ τῷ ταῖς μὲν 
ἀποπληκτικαῖς σφοδρὸν εἶναι τὸν σφυγμὸν, ταῖς ὕστερι- 
καῖς δὲ ἀμυδρὸν εἶναι" τῶν δὲ καταληπτικῶν τῷ τὴν μὲν 
κατάληψιν ἐν πυρετοῖς γίνεσθαι μετὰ τοῦ διατετάσθαν 
σὰ ὀλέφαρα καὶ συνηρεικέναι τοὺς ὀδόντας πρὸ τῆς ἀ- 
κμῆς τοῦ πυρετοῦ, κατὰ δὲ τὴν ἀκμὴν ἀνίεσθαι" τὸν 
δ ὑστερικὴν πνίγα καὶ ἄνευ πυρετοῦ καὶ μετὰ τοῦ ἐπι- 
μεμνκέναι τὰ θλέφαρα᾽ τῶν δὲ ληθαργικῶν ἴδιον, τὸ ἐν 
πυρετῷ καταφέρεσθαι καὶ μέγαν εἶναι τὸν σφυγμὸν, ἅπερ 
οὑκ ἔστιν ἐπὶ τῶν ὑστερικῶν τῶν 33 δ ἔλμινδας ἀφώ- 
νων τὸ ἐχβοᾶν ix διαστημάτων καὶ ἀνώμαλον καὶ Dim. 
λείποντα τὸν σφυγμὸν ἔχειν. — Quod ad verborum Arc- 
taei scripturam attinet, libri τῇδε ξυμμορφῇ, sed Pb. 
in marg. ἴσως ξυμφορῇ. quod recepi τῇ de meo prae- 
mittens. ὃ 

ἔτι δὲ τρόμοι αὐτόματοι καὶ οὐκ αὐτόματοι. ...... as 
ἀλλ᾽ ἐξ ὑποθέσιος ἀμβλωθρίδιον᾽ ψύξιες καρτεραὶ τῆς 
ὑστέρης, αἱμοῤῥαγίης ἀθρόης ἐπίσχεσις καὶ ὁκόσα τοι- 
ἅδε. De lacunae signo a me interposito ante omnia di- 


cendum: «Videntur, inquit. Wiganus, hic quaedam li- 


neae deficere, Neque enim cum sequentibus bene cohae- 
rent; neque adhuc distinctionem inter duos istos affectus 
complevisee videtur. ψύξιες etc. inter causas Hystericae 
suffocationis numerari credo." Kgregie ac vere profecto : 
itaque lacunam notavi. — lam vero vulgo ἀλλ᾽ ἐξ ὑπο- 
θέσιος ἀμβλωθριαίου. Kühniana fert ἀμβλωθριδίον. Mihi 
omnino ἀμβλωῤρίδεεν scribendum. esse constat; Suidas 
ἀμβλωθρίδια. ἐκτρώματα, τὰ ἐξημβλωμένα ἔμβρυα. 
Hesych., apud quem saepius nomen legitur, ἀμ βλωϑρί- 
3v. ἄμβλωμα, βρέφος, ἔκτρωμα. — Quid igitur? 
Enumerantur causae ocasionales hystericae suffocationis: 
hae nominativo efferuntur: ad eas pertinet ἀμβλωϑρίδιον 
ἐξ ὑποθέσιος, d. e. abortus per φϑόρεον ρτογοολία". — 18: 
que, quum prius ista deperdita omissa essent, librarii ὑ- 
ποθέσιος ἀμβλωθριαίεν scripserunt, quasi posterius vo- 
cabulum esset adiectivum. — Ea, quae post lacunam 
leguntur, re vera causas esse lHlystericae affectionis docet 
Sorani locus, quem describo. Hie p. 251: ἐπιπίπτει δέ, 
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"Hy οὖν ἄρξηται πάσχειν, κινευμένης duo τής ὑστέρης, ὄκνος ἔργων πρήξιος, ἔκλυ- 
eig, ἀτονίη., γουνάτων ἀκρασίη., σκοτόδινος" καὶ τὰ γυῖα λύονται: κεφαλῆς πόνος, κα- 
ρηβαρίη: τὰς φλέβας τὰς ἑκατέρωθεν τής ῥινὸς ἀλγέει ἡ γυνή. 

Ἢν δὲ καταπέσωσι, χαρδιώσσουσι..... ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι " λωγόνες κεναὶ, Ev, 
ἡ ἕδρη τής ὑστέρης" σφυγμοὶ διαλείποντες, ἄτακτοι, ἐχλείποντες - πνὶξ xaprtp), 
ἀφωνίη.. ἀναισθησίη" ἡ ἀναπνοὴ ἄσημος, ἀσαφής. "Ωκιστος καὶ ἄπιστος ὁ Sávaros, 
οὐδὲν γὰρ ἴσχουσι νεκρῶδες «χροιὴν ζωώδεες, ἐρυθρότερωι μᾶλλον μέχρι πολλοῦ τοῦ 
ϑανάτου. ὀφύφλμοὶ μικρόν τι ἐξίσχχοντες., λαμπροὶ, οὐ κάρτα μὲν ἀτενέες, ἀτὰρ 
οὐδὲ κάρτα κεκαμμένοι. 

Ἢν δὲ μετακινέηταί κοτε ἐς ἕδρην ἡ ὑστέρη., mpl» ἐς τέλος Ἰέναι τὸ πάθος, δια- 
διδρήσκουσι τὴν πνίγα" εὖτε κοιλίῃ ὑποβορβορύζει" ὑγρότης τῶν γυναικηΐων τόπων " 
ἀναπνοὴ δασυτέρη καὶ σαφεστέρη. ᾿Ωκίστη ἐκ τοῦ πάθεος ἡ ἔγερσις, ὅκως καὶ ὁ ϑάνα- 
τὸς ὥκιστος. καὶ γὰρ ῥηϊδίως τοῖσι ἄνω προςχωρέει, ἀτὰρ ἠδὲ ῥηϊδίως ἀφίσταται" 
ἀκρόπλοός τε γὰρ ἡ ὑστέρη" ὑγροὶ δὲ καὶ οἱ ὑμένες οἱ ἀνοχήῆες αὐτῆς" ὑγρὸν δὲ καὶ 
τὸ χωρίον... ἔνθα κέεται ἡ ὑστέρη. mpüg δὲ φυγῇ τὲ καὶ ὁρμῇ χρέεται ἡδέων τε καὶ 
ἀγδέων. ῥηϊδίως" οὖν νεύει ὅκως πρέμνον ἔνθα καὶ ἔνθα, καὶ ἄνω τε καὶ κάτω πλώει. 
Διὰ τόδε νεήνισι τὸ πάθος γίγνεται, γεραιτέρῃσι δὲ ἥκιστα. fot γὰρ ἡλικίη τε καὶ 


inquit, τὸ πάθος ἀεὶ μὲν, μάλιστα δὲ. χειμῶνες καὶ φϑι- 
νοπώρου, νέαις δὲ μᾶλλον καὶ εὐκαταφόροις πρὸς λα- 
γνείαν, στείρωις, καὶ μάλιστα εἰ διὰ φαρμακείαν εἶεν 
ἄτοκοι' καὶ ψύξις δὲ ἐν καθώρσει καταμηνίων τὸ νόσημα 
εἰργάσατο" ἐνίοις δὲ καὶ ἐκτρωσμοὺς δυς χερεῖς (immo 
lege: ἐκτρωσμὸς δυςχερὴς) τὸ πάθος ἐπήνεγκε᾽ καὶ αἷ- 
μοῤῥωγίαν ὑστέρας ἀναστεῖλαί τις ἀποτόμως δουληθεὶς, 
qb νόσνμα εἰργάσατο. 

ἣν οὖν ἄρξηται πάσχειν X. T. λ.] Soranus p. 247. 
haec incipientis insultus signa describit: παρέπεται δὲ 
ταῖς πασχεύσαις ἐγγίζοντος μὲν τοῦ παροξυσμοῦ, δια- 
γοίως νωϑρότης στυγνὴ, οἷον ὑπ᾽ ἐκπλήξεως τεθαμβημέ- 
γῇ, ὄκνος πρὸς τὰς πράξεις, ἀτονίχᾳ τῶν σκελῶν, ὠ- 
χρότης προςώπου. — "Tum vero pergit: εἶτα, ἐξαπίνης 
προςπεσούσης τῆς πνιγὸς, ἀναίσθητοι καὶ ἀκίνητοι γίνον- 
ται" μικρὸν δὲ καὶ ἀμυδρότατον τὸν σφυγμὸν Ἰσχουσιν᾽ 
ἐνίοτε δὲ καὶ παντελῶς ἄσφυκτοι γίνονται᾽ ἐνίαις δὲ 
οὐδὲ. ἡ ἀναπνοὴ αἰσθητῶς σώζεται δηλονότι παρὰ τῆς 
ποιούσης αἰτίας τὴν διαφορὰν καὶ τὸ μέγεθος. 

γουνάτων. ἀκρασίη. «- καὶ τὰ γυῖα λύονται. ᾿Ακρασίη 
hie quoque pro ἀκράώτειω, qua de re monui ad cap. 9. 
lib. I. Illud καὶ τὰ γυῖα λύονται Homericum est. cf. 
v. €. Il. IV. 469. λῦσε δὲ γυῖα. 

ἣν 38 καταπέσωσι...... ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι᾽ λαγόνες 
κεναὶ ἔνθα ἡ ἕδρη τῆς ὑστέρης.} Lacunae signum primus 
noto: nimirum neque καρδιώσσουσι ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι 
diei potest, neque ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι λαγόνες xsvaí: 
neque enim Azyóveg sunt ἐν ὑποχονδρίοισι. --- Crassus: 
«stomacho mordetur: iuxta praecordia ilia, ubi vulvae 
domicilium est, inania sunt." Wiganus: «in stomacho 
morsum quemdam percipit: infra praecordia, in eo loco, 
ubi uteri sedes est, vacua sunt ilia." Vides eos nonap- 
posite .Graeca exprimere, — Equidem aliquid deficere 
certum. iudico, quo indicaverit Aretaeus uteri, uti ille 
opinatur, adscensum in hypochondria palam feri: forte 
τάσις καὶ πλησμονῆς αἴσθησις ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι, 


vel aliud quid huie simile. Nempe. eiusmodi quid deesse 
docent verba, quae cap. de huius morbi curatione sub.finem 
leguntur, ἣν δὲ δίης ἢ λαπάξιος ἡ ὑστέρη δέηται, χεί- 
ρεσι μὲν πιέζειν τὸ ὑποχόνδριον γυναικὸς εὐτόνου, 9 ἀν- 
δρὸς εὐαφοῦς, καὶ διαζῶσαι ταινίαις σφίγγοντα,, ὁκόταν 
διελάσῃ τὸν χῶρον, ὡς μὴ uobis ἄνω ϑέειν. 

ἡ ἀναπνοὴ ἄσημος, ἀσωφής.] ἔΑσημος εἰ ἀσαφής fere 
idem denotant, ita ut paene dittographiam esse credas, 
vel glossam, quae in textum irrepserit. At quum infra 
dicat ἀναπνοὴ δασυτέρη καὶ σαφεστέρη, jam ἄσημος fere 
ad visum et ἀσαφής ad auditum h. l. retulerim ; forte 
etiam talia haud adeo ad amussim exigenda sunt. 

ὀφθαλμοὶ --- οὐ κάρτα μὲν ἀτενέες, ἀτὰρ οὐδὲ κάρτα 
κεκαμμένοι.} In his κεκαυμένοι A. — taque omnes libri 
in κεκαμμένοι consentiunt, Non. memini me pro κινεῖς 
cízi de oculis κάμπτεσθαι legere apud alios: longe enim 
diversa sunt. GAeQapí3uv καμπυλότης et καμπύλον 6λέ- 
Φαρον in. Coaca 218. et consimili Coacae Prognostici lo- 
€0. — Nec tamen locus corruptelae notas obfert. 

ἣν δὲ μετακινέηται κι T. À.] Soranus p. 250.: εἶτα 
διαλυομένων τῶν αἰτιῶν, ἄρχεται τονοῦσθωι τὸ σῶμα 
καὶ ἐρευθεῖν τὰ μῆλα᾽ διανοίγονται δὲ καὶ αἱ γνάθοι, καὶ 
οἱ ὀφῥαλμοὶ μετὰ πλείστον ξάρους ἐπαίρονται" μελλού- 
σῆς δὲ ἤδη ἀνίεσθαι, προτρέχει ἐκ τῶν γυναικείων τόπων 
ὑγρασίᾳ πρὸς τὴν ἁφὴν καὶ δορβορυγμὸς γίνεται τῶν ἐν- 
τέρων, αὐτή τε ἐπιψύχεται κατ᾽ ὀλίγον ἡ ὑστέρα" καὶ 
οὕτως ἀπολαμβάνουσι αἱ πάσχουσχι τὸ ἐννοεῖν καὶ αἷ- 
σϑάνεσθαι καὶ κινεῖσθαι. ς- 

ὑγροὶ δὲ καὶ οἱ ὑμένες οἱ ἀνοχῆες αὐτῆς.) Vulgo αἱ 
ὀχῆες, sed ἀνοχῆες O ex H. F. ἀνώχιες Pa. b. e. V. A. 
hie et Pb. αὐτούς " Pd. f. ἄνωχι: ἐς αὐτούς. ltem Pe., 
qui in marg. « ἀνοχῆες,, ut supra περὶ εἰλεοῦ." — Gal. 
de uteri dissectione cap. 4. p. 893. Kühnio: χαλαροὶ δὲ. 
οὗτοι πάντες οἱ δεσμοὶ, καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ πλεῖστον ἣ 
μήτρακινεῖσθαί τε καὶ μετασχηματίζεσθαι δύναται. 

ἑηϊδίως. οὖν νεύει ὅκως πρέμνον ἔνθα καὶ ἔνθα.] Cett. 
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ξιοτὴ, καὶ γνώμη πλανωδεστέρη., τῇσι καὶ ὑστέρη ἐστὶ ῥεμβώδης " ἀτηλικεσπέρῃσ! δὲ 
εὐσταθέα καὶ ἡλικίη, καὶ Gog, καὶ γνώμη, καὶ ὑστέρη. Ἥδε μὲν οὖν ἡ ἀπὸ ὑστέρης 
mE μούνγσι γυναιξὶ παρομαρτέει. Ὅλο uim 

. Γίψνεται δὲ καὶ ξυνὰ πρὸς ἄνδρας πάῤεα τῇ ὑστέρῃ. φλεγμονὴ, αἱμοῤῥαγίη᾽ ξυνὰ 
δὲ καὶ τὰ παρεόντα σημεῖα, πυρετοὶ, ἀσφυξίη, ψύξις, ἀφωνίη. ἐπὶ δὲ τῇ αἱμοῤῥαγίᾳ 
καὶ ὀξύτεροι οἱ ϑάνατοι, ὁκοῖόν τι ἐν ζώῳ σφαγή. 


ΠΕΡῚ XATTPIHXIOX. 
Κεφ. if. 


Οἱ σάτυροι τοῦ Διονύσου ἱεροὶ ἐν τῇσι γραφῆῇσι καὶ τοῖσι ἀγάλμασι ὄρθια ἴσχουσι τὰ 
αἰδοῖα, ξύμβολον τοῦ ϑείου πρήγματος. Ἔστι δὲ καὶ 'πάύεος 1064, ἀνίσχοντος ὄρθια, 
τοῦ πάσχοντος τὰ αἰδοῖα, ἐπίκλησιν σαπυρίησιξγ, ἐξ ὁμοιότητα τοῦ ϑείου σχήματος. 

Ὁρμὴ δέ ἔστι dineros ἐς ὁμιλίην " ἀτὰρ οὐδὲ ἐν τῇσι προφύδοισι οὐδὲν ὠφελέονται. 
οὐδὲ ἐπὶ πολλῇσι καὶ συνεχέεσι ὁμιλίῃσι πρηὔνονται τὸ ὄρθιον. Σχασμοὶ δὲ ἁπάντων 
τῶν νεύρων καὶ τενόντων, καὶ ἔντασις Θουβώνων καὶ πληχάδος" φλεγμονὴ τῶν αἰδοίων 
καὶ πόνος" ἐρύθημα πιροφώπου. καὶ Ἰκμὰς νοτίδι ἰκέλη. Περιστελλόμενοι, ἡσυχῆ ἐκίλυ- 


πρέμνος: dudum Petitus πρέμνον desideravit. — Est Are- 
faeus hic rursum poétieus: ef. v. e. Orph. Argon. vs. 999. 
δένδρεα δ᾽ ἐσμαράγησε κραδαίνομεν᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα Πρύ- 
μνοῦεν ἐκ ἑίζης. — 1n sqq., καὶ ἄνω τε καὶ κάτω 
πλῴώει, prius illud καὶ de meo adseripsi. 

ἀπηλικεστέρχσι. Libri plurimi πσηλικωτέρῃσι. Pa. b. 
πηλικωτέροισι. Non potuit non recipi verissima Wigani 
émendatio, qui ad vulgatam lect.: « Voeem, inquit, hanc 
nusquam invenio. IIwA/xóg quantus significat, Herodotus 
ἀπηλικέστερος Yoniee pro ἀφηλικέστερος iunior [immo 
aetate. provectior E.] ponit, quod et hic legendum credo." 
Vocabulum a veteribus Grammaticis et Lexicographis sae- 
pius explicatum: ef. Greg. Gor. p. 529. ibique Koen. et 
Schaefer. Lobeck δά Phryn, p. 84. Idem vocabulum apud 
Mipp. Epid. ὙΠ. ἀδελφῇ τῇ ἀφηλικεστέρῃ p. 1235. 
Foésio, qui locum notavit in Oecon. 

Cap. 12. Of σάτυροι τοῦ Διονύσου fepe. .. . ὄρθια ἴσχουσι 
σὰ αἰδοῖα, ξύμβολον τοῦ ϑείου πρήγματος ] Kecte Pe- 
titus τὸ ϑεῖον πρῆγμα de generatione intellexit: minus 
apposite adtulit verba Arist. de Anima ll. 4: Qvcixómz- 
TO γὰρ τῶν ἐν τοῖς ζῶσιν ἔργων, ὅσα τέλεια, καὶ μὴ 
πηρώματα, ἢ τὴν γένεσιν αὐτόματον ἔχει, τὸ ποιῆσαι 
ἕτερον οἷον αὐτὸ, ζῶον μὲν ζῶον, φυτὸν δὲ φυτὸν, ἕν ὦ 
τοῦ ἀεὶ καὶ τοῦ ϑείου μετέχωσιν. — Potius 
huc pertinent omnia quae de Bacchi cultu et festiva πορ- 
πῇ τοῦ Φάλλον apud Graecos ferebantur: cf. Herodotum 
H. 48. seq. 

ἐπίκλυσιν σατυρίχσις ἐς ὁμοιότητα τοῦ ϑείου σχήμα- 
Toc.] ᾿Επίκλησιν Aceusativo de meo scripsi, cett. ἐπίκλησις. 
Cum hisce cf. Coel. Aurel. acut. m. III. 18: « Vocatur au- 
tem, ut quidam volunt, translative a similitudine Saty- 
rorum, quos, ut vulgus loquitur, sive fabula fingit, vino- 
lentos atque in usum Veneris pronos daemones accipimus, 


vel, ut alii dicunt, ab herbae virtute, quam Satyrion vocant." 
Siquis veterum Satyros cognoscere velit, legat Euripidis 
κύκλωπα. Inspiciat pudicos scilicet vs. 179. sqq. — Quod 
ad Seíov, ita scripsi cum Wig. e cod. H.; ϑεοῦ ferunt 
cett. 

ἀτὰρ οὐδὲ ἐν τῇσι προφόδοισι οὐδὲν ὠφελέονται, οὐδὲ 
ἐπὶ πολλῇσι καὶ συνεχέεσι ὁμιλίῃσι πρηύνονται τὸ ὄρ- 
θιον.] Πολλοῖσι καὶ συνεχέσι vulgo ; verum. habet O. et 
ferunt Pa. ὃ. e. f. — Ad rem ipsam quod attinet, Coel. 
Aurel. 1.10: «Initio autem, inquit, se leviter putant re- 
levatos ex usu venereo, atque seminis iactu, sed paulo 
post vehementer extenduntur. Nocentur enim atque ve- 
xantur hoc usu quamquam parvi temporis relevationem 
falsam sentire videantur, non aliter quam si scabiosi 
pruritu affecti, vel lippientes, manuum contactum alfe- 
etare frequentent, quod. Graeci χειρωψίαν vocaverunt" 

σπωσμοὶ δὲ ἁπάντων τῶν νεύρων. καὶ τενόντων, καὶ ἔν- 
τάσις δουβώνων καὶ πληχάδος. φλεγμονὴ τῶν αἰδοίων 
καὶ πόνος. Priora ista vulgo hoc: ordine in libris ferun- 
tur σπασμοὶ δὲ ἁπάντων. τῶν νεύρων καὶ ἔντασις. τένόν- 
τῶν καὶ ξουβώνων καὶ πληχάδος. . Equidem transposui ; 
non quia ἔντασις τενόντων dici non posse arbitrer, sed 
quia in vulgata lectione certe, quos τενόντας, spectet, in- 
dicaturum fuisse Aretaeum , exspectabam, ita ut σπασμοὶ 
ἁπάντων τῶν νεύρων καὶ τενόντων requirerem:; tum vero 
h.l. ἔντασις tensionem eanr indicat, me iudice, quae ab 
humorum ad partes affluxu maiore pendeat, quod inpri- 


"mis in hoc morbo in inguine et 7242/42; locum habet; 


adeo ut ipsa rerum natura emendationem suadere videa- 
tur. Vid. etiam infra τενόντων καὶ μυῶν τῶν πάντων 
ξύντασις. 

περιστελλόμενοι.} Vocabulum Hippocrateum in Epidd. li- 
bris saepius obvium. Cum loco quidem nostra inprimis 
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mor, κατηφέες, ὥςπερ ἀχθόμενοι τῇ ξυμφορῇ. Ἢν δὲ Uzepíow p καὶ τὴν αἰδῶ τοῦ 
ἀνθρώπου τὸ πάθος, ἀκρατέες μὲν͵ γλώσσης ἐς τὸ ἄκοσμον, ἀκρατέες δὲ ἐς τὸ ἀμφα- 
δὸν καὶ τής τοῦ ἔργου πρήξιος " παράφοροι τὴν γνώμην ἐς τὸ ἄσχημον, κατέχειν γὰρ 
οὐ δύνανται. Διψώδεες" φλέγμα πολλὸν ἐμέουσι" ἐπὶ δὲ τοῖσι χείλεσι ἀφρὸς ἐφι- 
ζάνει, ὅκωρπερ τοῖσι ὀργῶσι τῶν τράγων, ἀτὰρ ἠδὲ ὀσμὴ ὁμοίη. Οὗρον ἐξ ἐπισχέσιος 
πολλής λευκὸν. παχὺ, γονοειδές. κοιλίη ἀπολελημμένη" γαργαλισμοὶ αὐτόματοι πλευ- 
ρέων καὶ μασχαλῶν " σπασμώδεες " ἀπόσιτοι, εἰ δὲ προςφέροιντο, ἁρπάγδην ταραχώδεες. 

Ἢν δὲ ἐς ὄλεθρον ἥκῃ τὸ κακὸν, φυσώδεες, κοιλίην ἐπηρμένοι " τενόντων καὶ μυῶν 
τῶν πάντων ξύντασις" δυφςκινησίη." ξυνολκαὶ μελέων" σῴφυγμοὶ σμικροὶ, ἀσθενέες. 
ἄτακτοι. 

"EAucé κοτε τάδε πάντα κοιλίη ἐχταραχβεῖσα πολλοῖσι φλεγματώδεσι, ἢ χολώ- 
δέσι' ἔμετος ὁμοίως, οὐκ ἄνευθεν κινδύνου. Ἴησις, ὕπνος Θαθὺς xal μήκιστος. ψύξις γὰρ 
καὶ πάρεσις, καὶ νάρκη νεύρων, ὕπνος πουλύς " νάρκη δὲ καὶ ψύξις σατυρίησιν Ἰήται. 

Γίγνεται δὲ τὸ πάθος ἦρος μάλιστα καὶ ϑέρεος" Ago: δὲ, μειρακίοισι καὶ νέοισι, 
μάλιστα δὲ, ὁκόσοισι ἡ Φύσις ἐς ξυνουσίην ἑτοίμη. Ὀξότατον, ἠδὲ ἀτερπὲς, ἠδὲ 
ἄκοσμον κακόν" τὰ πολλὰ γὰρ ἐντὸς ἑβδόμης ϑνήσκουσι. Λόγος δὲ, ὅτι καὶ γυναῖκες 
πάσχουσι τοῦτο τὸ πάθος. καὶ ἥ τε ἐς τὰ ἀφροδίσια ὁρμὴ ὁμοίη, καὶ τὰ λοιπὰ ξύμ- 


conferri debet hist. mulieris phrenitide laborantis Epid. IIT. 
aegr. 15. de qua Hipp.: ἐξ ἀρχῆς 3é, inquit, περεεστέλ- 
λετο, et: ἀξὶ περιεστέλλετο. Vid. Foés, in Oecon. Cras- 
sus perperam: « aegri sese incurvant et comprimunt." Mi- 
nus recte quoque Wiganus: «silentes obambulant, tristes 
atque demissi. Nam de ambulatione hic nihil. Gal. z&- 
ριεστέλλετο᾽ τοῖς περιβολαίοις ἑωυτὸν ἔσκεπεν. Mesych. 
περιστέλλει. καλύπτει κ΄ T. À. Interpretor h. l. « fa- 
ciem prae pudore contegunt." 

ἣν δὲ ὑπερίσχῃ καὶ τὴν αἰδῶ τοῦ ἀνθρώπου τὸ πάβος.} 
Simili modo ὑπερίσχειν cum Acc. vidimus supra cap. 7. 
ΕΞ libri: αὐμοῤῥωγίῃ μὲν γὰρ ὑπερίσχει πάντα πολ- 

y. 

ἀκρατέες μὲν γλώσσης ἐς τὸ ἄκοσμον. Ad illud γλώσ- 
σῆς ἀκρατέες cf. Aeschylum. Prom. vs, 847. 

ἔξω δὲ δρόμον φέρομαι, λύσσης 
πνεύματι μάργῳ, γλώσσης ἀκρατής. 

Rufus de melancholia apud Aétium fol. 103. vs. 36. τῷ 
ἀκρατεῖ τῆς γλώσσης. Opponitur τὸ κρωτεῖν τῆς γλώτ- 
τῆς apud Plut. de liberorum Educatione cap, 14. (p. 22. 
Ed. Tauchn.) τῇ τῆς γλώττης ἀκρασίᾳ (p. 23.) 

ἐς τὸ ἀμφαδόν.] 'Audu3óy Homericum est: Odyss. I. 296. 
ἠὲ δόλῳ ἢ ἀμφαδόν. Ο,: ἀκρ. δὲ καὶ ἐς τὸ ἀμφ. καὶ τῆς τ. ε.π. 

ἐπὶ δὲ τοῖσι χείλεσι ἀφρὸς ἐφιζάνει, Ἐπειδή cett. 
Pb. in marg. ἴσως ἐπὶ δέ. Hoc recipiendum erat. De 
forma ἱζώνω cf. Buttm. Gr. Gr. 1l. 201. Quod ad compa- 
rationem ὅκχωςπερ τοῖσι ὀργῶσι τῶν τράγων, notissima 
res est, hircum salacissimum esse animal; hinc compara- 
iio Satyriasi laborantium cum hirco ὀργῶντι, — Vid. Ari- 
stoph. Plutus vs. 295 : ἕπεσθ᾽ ἀπεψωλημένοι τράγοι δ᾽ ἄκρα- 
τιεῖσθε, ubi cf. Schol. Ad seq. ἀτὰρ 938 ὀσμὴ ὁμοίη cf. 
v 294 αἰγῶν vs κιναβρώντων μέλη cum Schol. et nota 
Hemsterhusii, 

Οὗρον ἐξ ἐπισχέσιος πολλῆς λευκὸν, παχὺ, γονοειδές. 
κοιλίη ἀπολελημμένη. Legebatur ἐξ ἐπισχέσιος πολλῆς 
ἀλλ᾽ ἐς λευκόν. Moc quidem probavero, si quis me do- 


cuerit, quare ἀλλά illatum sit, et quomodo interpretari 
oporteat ἐς λευκόν. — Mihi ἀλλ᾽ ἐς e postremis literis 
proxime antecedentis πολλῆς natum videtur: itaque de- 
levi. — Pro ἀπολελημμένη ceteri omnes ἀπολελυμένη, 
simili, qualem antea notavimus, errore. (06], Aurel: 
« difficilis urinae egestio, ita ut plerunque stercorum abs- 
tentio fiat." 

ξυνολκαὶ μελέων. Ξυνολκή μ. Pf. 

πολλοῖσι φλεγματώδεσι, ἢ χολώδεσι.] "Hh. 1. de 
meo intetposui. 

ἔμετος ὁμοίως. οὐκ ἄνευθεν κινδύνον. Ιησις, ὑπνὸς 
Ga6)0e x. v. A.] Ὁμοΐων H., quod parum placet; ἄνευθε 
Pa. e. f. — Praeterea ceteri coniungunt οὐκ ἄνευθεν κιν- 
δύνου ἴησις, ὑπνὸς Θαθὺς κο T. À., quod prorsus impro- 
bandum censeo; quum sqq. ratio quidem exponatur, 
quare ἴησις sit mali iste ὕπνος G26óc; sed minime, quare 
sit ἴησις οὐκ ἄνευθεν κινδύνου. — Verba ἔμετος ὁμοίως 
breviloquentiam habent, ita explendam: ἔμετος ὁμοίως 
κοτὲ ἔλυσε τάδε πάντα. 

γίγνεται δὲ τὸ πάθος X. T. λ.] 606]. Aurel. causas, 
quas vocant, occasionales tradit seqq. : « Sed antecedentes 
istius passionis causae sunt epota medicamina ob usum 
Venereum excitandum, quae Satyrica, vel ἐντατικά vo- 
cant, quae sunt acria, atque incentiva et nervisimproba. 
ltem immodicus, atque intemporalis usus veneris. Et 
sub finem capitis: « Memorat denique, inquit, Themison 
apud Cretam mu:tos Satyriasi interfectos, quod quidem , 
quantum creditur, factum est ignorantia ciborum , quod 
frequenter ac plurimam manderent Satyrion herbam." De 
hac autem herba Diosc. III. 133.: καὶ εἰ Goó Aci, inquit, 
γυναικὶ συνουσιάσαι, χρῆσθαι" Φασὶ γὰρ αὐτὴν καὶ ὁρ- 
μὴν κινεῖν τὴν. ἐπὶ συνουσίᾳ. 

τὰ πολλὰ γὰρ ἐντὸς ἑβδόμης ϑνήσκουσι. Cett. ἐν 
ἑβδόμῃ, de meo alterum illud dedi; nempe Aretaeum aut 
ἐν ἑπτὰ ἡμέργσι ϑνήσκευσι scripsisse puto, aut ἐντὸς 
ἑβδόμης ϑνήσκουσι. Lenissimam ergo medelam adhibui. 


8 


z—58 — 


zayra τὰ αὐτά. Ἐγὼ δὲ μαχλοσύνην μὲν γυναιξὶ ὑγρῇσι πείθομαι γίγνεσθαι, ἐς ἔκ- 
αυσιν τοῦ πλήθεος τούτων " σωτυρίησιν δὲ ἥκιστα. οὔτε γὰρ ἡ Φύσις αὐτέων ἑτοίμη, 
ψυχρὴ γάρ' ἀλλ᾽ ουδὲ μόρια ἐς ὀρθίησιν, ὅκωςπερ σάτυρος. ἴσχει γυνὴ, ὥςπερ τὸ πάθος 
ἐπώνυμον. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ πνίγα τὴν ἀπὸ ὑστέρης νοσέουσι ἄνδρες , οὕνεκεν oüx ἴσχει 


ὑστέρην ἀνήρ. 


λόγος δὲ) ὅτι καὶ γυναῖκες πάσχουσι τοῦτο Tb πά- 
bos..] Coel. Aurel. «est autem, inquit, communis passio 
viris atque foeminis." Soranus: γίνεται δὲ καὶ ἐπὶ γυ- 
ναικῶν σατυρίασις, ὥςπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἀνδρῶν, παρέπε- 
ται δὲ αὐταῖς κνησμὸς ἐπιτεταμένος τῶν γυναικείων τό- 
πὼν μετὰ πόνου, ὥςτε τὰς χεῖρας συνεχῶς τοῖς μέρεσιν 
ἐπιφέρειν᾽ καὶ διὰ τοῦτο ἀκάθεκτος αὐταῖς πρὸς συνου- 
σίαν ὁρμὴ γίνεται καὶ παρωτροπὴ τῆς διανοίας μετὰ δρι- 
μύξεως [4 δήξεως ἁλμυροῦ χυμοῦ] ἐπὶ ποσὸν, διὰ τὴν πρὸς 
τὴν ὑστέραν τῶν μηνίγγων συμπάβειαν, παραγκωνισα- 
μένη πᾶσαν αἰδῶ. 


μαχλοσύνην.] Vox poética certe. Inter Hesiodi fragm. 
hic vs. legitur : 
ἕνεκα μαχλοσύνης στυγερῆς τέρεν ὥλεσων ἄνθος. 
Cf. Hom; Il. XXIV. 30. et Spitzneri adnott. ad hunc ver- 
sum et 23"^ eiusdem libri. Legere me memini etiam 
apud Orph. Lith. vs. 318. 
εἰ δὲ ἑ μαχλοσύνῃσιν ἐλαύνει δὲ ᾿Αφροδίτη. 
Hesychius, alii veteres vocem interpretantur. 
ἴσχει γυνὴ.) O. ἴσχει ἡ γυνή. Articulum. non recipio : 
mox enim οὐκ ἴσχει ὑστέρην ἀνήρ. 


APETAIOY KAIILIAAOKOY 


ΑΙΤΙΩΝ ΚΑΙ ΣΗΜΕΊΩΝ XPONIQN IIAOQN. 


ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 


ΠΙΝΑΞ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ, 


περὶ χρονίων παθῶν. 
περὶ κεφαλαίης. 
περὶ σκοτωματιχῶν. 
περὶ ἐπιληψίης. 
περὶ μελαγχολίης. 
περὶ μανίης. 

περὶ παραλύσιος. 
περὶ Qícioc. 


περὶ ἐμπυϊκῶν. 


περὶ τῶν κατὰ τὸν πνεύμονα ἀποστασίων. 


περὶ ἄσθματος. 
περὶ πνευμωδῶν. 
περὶ ἥπατος. 
περὶ σπληνός. 
: περὶ Ἰκτέρου. 


χερὶ καχεξίης. 


ΠΕΡῚ ΧΡΟΝΙΩΝ ΠΑΘΩΝ. 
Κεφ. α΄. 


Χρονίων νούσων πόνος μὲν πουλὺς, “χρόνος δὲ μακρὸς συντήξιος, καὶ ἀβέβαιος ἡ ἄλθεξις. 
Ἢ γὰρ οὐδ᾽ ἐξηλάθησαν ἐς τὸ πάμπαν, ἢ ἐπὶ σμικρῇ ἁμαρτωλῇ παλινδρομέουσι αἱ νοῦ- 
σοι. Οὔτε γὰρ ἀτρεμέειν οἱ νοσέοντες τολμέουσι ἐς τέλος" ἀτὰρ ἠδὲ ἁμαρτάνουσι ἐν 
τῇσι μακρῇσι διωίτῃσι, κἢν ἀτρεμέωσι. Ἢν δὲ καὶ φόβος ἔῃ ἐπιπόνου loto, δίψης , 
λιμοῦ, φαρμάκων πικρῶν, καὶ ὀδυνέων ἢ τομῆς. ἢ καύσιος, ὧνπέρ ἐστι ἐν τῇσι δολι- 
χῇσι νούσοισι χρέος, ὑποδιδρήσκουσι οἱ κάμνοντες, ὡς ϑανάτου δῆθεν αὐτέου ὀρεγό- 
μένοι. "Ἔνθα δὴ ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρὸς byrpoü, καὶ μακροθυμίης. καὶ ποικιλίης, καὶ χά- 
ριτος ἀβλαβοῦς τῶν ἡδέων, καὶ παραιφάσιος. ᾿Ατὰρ καὶ τὸν νοσέοντα χρὴ ἄλκιμον 
ἔμμεναι. καὶ ξυνίστασθαι τῷ Ἰητρῷ κατὰ τοῦ νοσήματος. Οὐ γὰρ τοῦ σώματος μούνου 
ἀπρὶξ λαβόμενον ταχὺ ἀνασμύχει τε xal δάστει, ἀλλ᾽ ἐς πολλὰ καὶ τὴν αἴσθησιν 
ἐκτρέπει, ἀλλὰ καὶ τὴν ψυχὴν ἐκμαίνει ἀκρασίῃ τοῦ σώματος. “Τοιήνδε τὴν μανίην 


xal τὴν μελαγχολίην ἴσμεν, περὶ ὧν αὖθις ἐρέω. τὰ νῦν δ᾽ ἀμφὶ κεφαλᾳίης φράσω. 


Lib. I. cap. 1. ἐς τὸ πάμπαν. Ἐς τὸ ξύμπαν. Pa. b. 

ἣν δὲ καὶ φόβος ἔμ ἐπιπόνου ἰήσιος, δίψης, λιμοῦ 
φαρμάκων πικρῶν καὶ ὀδυνέων ἣ τομῆς, ἢ καύσιος.) Pro 
Φόβος, cett. πόνος, --- ὀδυνέων O. V. A. Pa. b. ὀδυνωδέων 
cett, — Ad vulgatum illud ἣν δὲ καὶ πόνος ἔμ ἐπιπόνου 
Ἰήσιος Wiganus «an recte?" quaerit. Mihi quidem ferri 
non posse videtur in auctore tersissimo , adeo ut de meo 
Φόβος substituerim. Primo quidem in isto πόνος — ἐπι- 
πόνον Ἰήσιος parum consultum esset euphoniae: tum vero 
non credo eum dixisse ἣν δὲ καὶ πόνος &4.... 03 v- 
νέων ἣ τομῆς, ἢ καύσιος : tandem aegrotantes ὑποδιδρή- 
σκέιν, antequam curatio coepta sit, est vero simile. Nam 
Supra iam dixit: οὔτε γὰρ ἀτρεμέειν οἱ νοσέοντες τολ- 
μέουσι ἐς τέλος. --- Ἐβο igitur confidenter Φόβος quod 
loci sensus sibi requirit, scripsi. 

ὧνπέρ ἐστι ἐν τῇσι δολιχῇσι νούσοισι χρέος, ὑποδί- 
δρήσκουσι οἱ κάμνοντες, ὡς ϑανάτου δῆθεν αὐτέου ὃρε- 
γόμενοι.] “Ως apud cett. ante ὑποδιδρήσκουσι ponitur ; 
recte ad eum, ad quem iam retuli, locum pertinere vidit 
Petitus, qni adscripsit locum ex libro Hipp., ut aiunt, 
de arte: οὐκ ἀποθανεῖν ἐρῶντες, ἀλλὰ καρτερεῖν ἀδυνα- 
τέοντες. — lllud ὡς... δῆξεν non sinc leni irrisione po- 
nitur. — δολιχῇσι νούσοισι; Homerum sapit. Od. IV. 483. 
δολιχὴν ὁδόν. Il. X. 52. δῆθά τε καὶ δολιχόν. 

ἔνθα δὴ ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρὸς ἰητροῦ.) Ecce! rursus 
Homerum audimus! cf. Il. XIII. 277. 

εἰ γὰρ νῦν παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες ἄριστοι 
ἐς λόχον, ἔνθα μάλιστ᾽ ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν. 
καὶ παραίφασιος.} Iam Petitus Homerica quaedam ad 


h. I. pertinentia contulit: Il. XI. 792. ἀγαθὴ δὲ z2pzíQz- 
σις ἐστιν ἑταίρου. — Il. XIV. 217., ubi de Zona Veneris: 

Él ἔνι μὲν Φιλότης, ἐν 3 ἵμερος, ἐν δ᾽ ὀαριστὺς 

πάρφασις, ἥτ᾽ ἔκλεψε νόον πύκα περ φρονεόντων. 
Vid. ibid. XXIV. 770: 

ἀλλὰ σὺ τόν y ἐπέεσσι πωραιφάμενος κατέρυκες. 

σῇ τ᾽ ἀγανοφροσύνῃ καὶ σοῖς ἀγανοῖς ἐπέεσσιν. 
Suavis illa et blanda admonitio amici. praecipue est me- 
dici. 

ἀτὰρ καὶ τὸν νοσέοντα χρὴ ἄλκιμον ἔμμεναι καὶ ξυν- 
στασῆαι τῷ ἰητρῷ κατὰ τοῦ νοσήματος. Οἱ. 1]. VI. 523. 
ἐπεὶ ἄλκιμός ἐσσι. — Respicit porro Hipp. Aph. I. 1. 
δεῖ δὲ ob μόνον ἑωυτὸν παρέχειν τὰ δέοντα ποιεῦντα, 
ἀλλὰ καὶ τὸν νοσέοντα X. T. À. 
οὐ γὰρ τοῦ σώματος μούνου ἀπρὶξ λαβόμενον ταχὺ 

ἀνασμύχει τε καὶ δάπτει, ἀλλ᾽ ἐς πολλὰ καὶ τὴν αἴ- 
cüxciv ἐκτρέπει᾽ ἀλλὰ καὶ τὴν ψυχὴν ἐκμαίνει ἀκρω- 
σίῃ τοῦ σώματος. Μοῦνον vulgo editur: μόνου V. Pa. b. 
μούνον Pc. d. e., quod recipiendum fuit, nam corpus so- 
lum per se laborans opponitur animae una cum corpore 
affectae. — Supra cap. 30. Libri II. de s. m. ac. legimus 
τῆςδε γὰρ ἀπρὶξ λαβόμενον οὐ μεθίησι, ἀλλ᾽ ἐς διά- 
λυσιν τρέπει. — Verba σμύχειν et δάπτειν Homerica sunt. 
IL IX. 653. κατώ τε cubo: πυρὶ νῆας. XXII. 410: ὡς 
εἰ ἅπασα Ἴλιος ὀφρυδεσσα πυρὶ 'σμύχοιτο κατ᾽ ἄκρης. 
Cf. Hl. XXIII. 182. Ἕκτορα δ᾽ οὔτι δώσω Πριωμίδην πυρὶ 
δαπτέμεν, ἀλλὰ κύνεσσιν. De meo αἴσθησιν scripsi: li- 
bri omnes h. 1. αὐἰσθϑησίην, unde zicí4cíz in Schneideri 
Lex. receptum et inde in novum Thesaurum illatum. Mi- 
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ΠΕΡῚ ΚΕΦΑΛΑΙΗ͂Σ. 
Κεφ. β'. 


"Hy ἀλγέῃ κεφαλὴ σχεδίως ἐπὶ προρκαίρῳ αἰτίῃ, x» ἐκὶ πλεῦνας, xt Qa May fg 
καλέεται. "Hy δὲ διεύίζῃῃ χρόνῳ μακρῷ τὸ ἄλγημα, καὶ περιόδοισι dd καὶ πολλῇσι, 
xal προςεπιγίγνηται μέζω τε καὶ πλεῦν δυραλθή. κεφαλαίην κικλήσκομεν: j 

Ἰδέαι δὲ μυρίαι. Τισὶ μὲν yàp ἀΐδιος ὁ πόνος χαὶ σμικρὸς, ἀλλ᾽ οὐ διαλείπων. 
Τισὶ δὲ ἐς περίοδον περιπλεῖ, ὕκως τοῖσι χυρεταίνουσι ἀμφυμερινὸν, ἢ παρ᾽ ἡμέρην. 
κΑλλοισι δ᾽ ἀπὸ δύσιος ἐς μεσημβρίην, καὶ τῇδε τέλεον ἀποπαύεται " ἢ ἀπὸ μεσημβρίης 
ἐς ἑσπέρην" ἢ ἐπίπροσθεν ἐς νύκτα. ὅδε δὲ ἡ περίοδος οὐ κάρτα δηθύνει. Καὶ τοῖσι μὲν 
ἡ κεφαλὴ ἀλγέει πᾶσα. καὶ ὅδε ἄλλοτε μὲν ἐπὶ δεξιὰ, ἄλλοτε δὲ ἐπ᾽ ἀριστερά" 
ἢ μέτωπον, ἢ βρέγμα" καὶ ταῦτα ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρῃ ῥεμβώδεω τρόπον. 

Τοῖσι δὲ καὶ τὰ δεξιὰ μοῦνον, ἢ τὼ λαῖα μοῦνον, — ἐς ὅσον ὁρίζων κρόταφος, ἢ 
ὡς, ἢ καὶ ὀφρὺς μία, ἢ ὀφύαλμὸς εἶδ, ἢ ῥὶς μέσφι μέσου ἐς ἴσα τέμνει, —— ἐπέχειν 
δὲ τὸ ἄλγημα οὐ περή, ἀλλ᾽ ἐν ἡμίσεϊ μίμνει τῷ τῆς κεφαλής χωρίῳ.  "Ertpoxpavís 


hi hoc perinde atque ὀσμήσεσι, ὀσμήσιος librariis deberi vi- 
detur: composita ἀναισθησία, εὐωισθησίᾳ,, δυςαωισθησίω 
notissima et usitatissima, sed αἴσθησις, non αἰσθησίη, pro 
simplici valet ; neque vero alio loco apud nostrum legis , 
sed semper αἴσθησις. Ego igitur repudio, neque ex au- 
ctore tam prave scriptis libris nobis servato in Lexx. infe- 
rendum censeo. ᾿Ακρασίῃ τοῦ σώματος «per corporis 
impotentiam" minus recte interpretatur Wiganus; melius 
Crassus « ab intemperie corporis." 

Cap. 2. κἢν ἐπὶ πλεῦνας. Wiganus : «videtur, inquit, ἡ μέ- 
μᾶς deficere. Ita loquitur 43. 22. ἐς ἡμέρως πλεῦνας et rur- 
sus 89. 25. Absurde enim σλεῦνας ad αἰτίας referatur. 
cett — Equidem haud ausim affirmare re vera ἡμέρας 
Aretaeum adseripsisse; mihi quidem exempla nunc non 
succurrunt, ubi ad πλεῦνας subintelligatur ἡμέρας, sed 
neque video, cur non aeque bene ad πλεῦνας subintelli- 
gere possis ἡμέρας, quam ad τρίτῃ, τετώρτῃ subaudis 
ἡμέρῃ. cf. Bos ΕἸ], ling. Gr, 

καὶ προςεπιγίγνηται μέζω τε καὶ πλεῦν DucuA US.) Le- 
gebatur πλεῦνον. Wig.; «an zAsUvz, quaerit, Sympto- 
mata nempe. Non mihi quidem videtur; sed σλεῦνον 

oy 
ortum esse puto e dittographia zAsU»; itaque cy. delevi 
et πλεῦν δυςωλύῆ coniungo , quod egregie respondet prae- 
gresso μέζω. Forma πλεῦν apud Herodotum passim ob- 
via cf, Lex. Herod. 

ὅκως τοῖσι πυρεταίνουσι ἀμφημερινὸν ἢ παρ᾿ ἡμέρην. 
Particula disiunctiva abesse solet, verum Petitus: «scri- 
be, inquit, ἀμφημερινὸν, ἢ παρ᾽ ἡμέρην. lla Graeci 
ἀμφυμερινόν vocant, cuius accessiones quotidie prehen- 
dunt: παρ᾽ $uépyv, quae alternis diebus redit. Hanc 
et διὰ τρίτης iidem Graeci vocant ; unde τρταῖος πυρετός, 
Hipp. Aph. 12. sect. I. καὶ αἱ τῶν περιόδων πρὸς ἄλληλα 
ἀντεπιδόσιες [lego ἀνταποδόσιες cum Edd. antiquis, quae 
ἀνταποδώσιες E.] ἤν τε xU ἡμέρην, ἤντε καὶ διὰ πλείο- 
νὸς χρόνου γίγνωνται. Galenus in Comm. haec explicans 
quolidianem , tertianam οἱ quartanam febrem subiicit." Ad 


ἀμφημερινόν cf. Moer. in ἀμφίετες p. 45. Ed. Piers., 
quaeque ibi adnotantur. Ad zzp' ἡμέρην cf. Vigerum 
p. 650. lilustre exemplum vis huius dictionis habes in 
notissima apud Lucianum fabula: καΐτοι τὰ μὲν τῆς Λή- 
Bag τέκνα παρ᾿ ἡμέρων ἑκάτερος ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν 
εἴδου εἰσίν. Dial Deorum XXIV. Τισὶ δὲ ἐς περίοδον πε- 
ριπλεῖ, quod proxime ea, de quibus egimus , antecedit, 
magnopere me. advertit: περιπλεῖν est circum  mavigare ; 
apud. Hlipp., si Dis placet, ὡς μὴ περιπλέῃ τὰ ἐπιδέσμα- 
τῶ, ne lazata deligamenta circum. fluüitent. — Loco vero 
nostro denotat certo temporis intervallo redire , ita ut pro- 
xime coniunctum sit cum Homerico περιπλομένων vizu- 
τῶν, el ad huius imitationem expressum; Hoc quidem 
ἃ πέλω, πέλομαι, de cuius arcto cum πλέω nexu cf. 
"TThiersch Gr. Gr. p. 399. in fine. 

δηθύνει.] Hom. Il. 1. ἢ νῦν δηθύνοντ᾽, ἢ ὕστερον αὖτις 
ἰόντα. 

τοῖσι δὲ καὶ τὰ δεξιὰ μοῦνον, ἢ τὰ λαῖα μοῦνον, — 
ἐς ὅσον n κρότωφος, ἢ ὥς, 9 καὶ ὑφρὺς μίῳ, ἢ 
ὀφθαλμὸς εἷς, ἢ i μέσφι μέσον ἐς ἴσα τέμνει —, 
ἐπέκεινα δὲ τὸ ἄλγημα οὗ mi, ἀλλ᾽ ἐν ἡμίσεϊ μίμνει 
τῷ τῆς κεφαλῆς χωρίῳ. Locum e librorum lectione de- 
Scribam: τοῖσι (τισί H. V. Pa. b.) δὲ καὶ (καὶ om. V. 
Pa. b.e) τὰ δεξιὰ μοῦνον, ἢ τὰ λαιὰ μοῦνον, ἐς ὅσον 
ὅρων κρόταφος, ἣ ὥς, ἢ καὶ ὀφρὺς μία, ἢ ὀφθωλμὸς ἐς 
(εἰς Hi. unde εἷς 0.) μέσφι μέσου, ἣ [2e ἐς ἴσα (ἐς ἣν Pb) 
τέμνει (τέμνῃ Ἢ. Pd.) μοῦνον ἐπέκεινα δὲ τὸ ἄλγημα 
oU περῆ, ἐν ὑμίσεϊ μίμνει (μίμνῃ M.) τῷ τῆς κεφ. x. — 
Wiganus εἷς μέσφι μέσου dedit e cod. ἢ. εἰς ferente: tum 
vero ante ἐν ἡμίσεϊ illatum cuplit in notis ἀλλ᾽, vel uí- 
βνει in μέμνον mutandum censuit, ut iungeretur ἄλγημών - « 
μίμνον. — Me quidem in librorum lect. primo offendit i 
lud ὅρων, quod quid sibi velit non perspicio, ita ut ópí- 
Cav reposuerim, e quo compendiose scripto fortasse ὅρων 
natum est. Cf. Gal. de Anat. adm. III. p. 874. Ed. Kühn : 
κατὰ τὴν δρίζουσων αὐτὴν ἐν τοῖς ἔξω μέρεσι γρώμ- 
μήν. Porro verba μέσφι μέσον in vulg. lect. perperam 
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τόδε καλέεται" οὐκ εὔγύες κακὸν, κἢν διωλείχῃ., κἢν σμικρὸν ἔμμεναι δοκέψ. Ἢν γὰρ 
ἐμπέσῃ κοτὲ ὀξέως, αἰσχρὰ καὶ δεινὰ πρήσσει. σπασμὸς καὶ διαστροφὴ τοῦ π'ροφώπου 
γίγνεται" ὀφθαλμοὶ ἢ ἀτενέες κέρασι ἴκελοι πεπήγασι, ἢ τῇδε κἀκεῖσε σπασμωδέως 
ἔνδον εἱλεῦνται" σκοτόδινος" ὀφύχλμῶν ὑποβρύχιος πόνος ἄχρι μηνίγγων ἱδρὼς ἄσχε- 
voc τενόντων πόνος ἐξαπίνης, ἄλογος. ὡρπερεί τινος πατάξαντος ξύλῳ" γαυτίη, 
ἔμετος χολωδέων" κατάπτωσις τοῦ ἀνθρώπου. ἣν δὲ ἐπιτείνῃ κοτὲ τὸ πάθος, ὥνθρω- 
σὸς ἐτελεύτησε. Ἢν δὲ σμικρότερον 9, καὶ ἐς ὄλεθρον ἀσινὲς χρονίζῃ, ὄκνος πουλὺς, 
καρηβαρίη, ἀπορίη., ζωὴ δύφφορος. καὶ γάρ πὼς φεύγουσι τὴν αὐγὴν, σκότος δὲ 
πρηὔνει τουτέοισι τὴν νοῦσον " οὐδὲ ἐριδεῖν vi ἢ ἀκοῦσαι τερπνὸν εὔφοροι" κάκοδμοι τὴν 
ὄσφρησιν, καὶ οὔτε τι εὐῶδες αὐτέους τέρπει, ἐκτρέπονται δὲ καὶ τὰ κακώδεα" ἄσχθονται 


τῷ δίῳ, ϑανατῶσι ὥνθρωποι. 
Αἰτίη δὲ τουτέων ξὺν ξηρότητι ψύξις. 
πόνοισι, τὸ πάθος σκότω μα γίγνεται. 


Ἢν δὲ δηθύνῃ καὶ ἐς μέζον ἕρπῃ ἐπὶ τοῖσι 


ΠΕΡῚ ΣΚΟΤΩΜΑΤΙΚΩΝ. 


Κεφ. y'. 
Ἢν ζόφος τὰς ὄψιας σχῇ, καὶ δῖνος ἀμφὶ τὴν. κεφαλὴν ἑλίσσηται, καὶ τὰ ὦτα 


Cou Bé , ὅκως ῥεόντων καναχηδὸν ποταμῶν, ἢ οἷον ἄνεμος ἱστίοισι ἐγκυβερνή, ἢ 


ad ὑφῥαλμὸς εἷς, quae verissima emendatio est Wiga- 
ni, referuntur; pertinent enim ad nasum in medio po- 
Situm, non ad oculum alterutrum in latere sedem ha- 
bentem. Wigani μέμνον minus arridet, quam ZAAZ.... 
μίμνει; cuius rei ratio posita in periodi structura. Νὶ- 
mirum, quum libri omnes in οὐ περῇ consentiant, me 
iudice verba, ἐς ὅσον — τέμνει, tanquam parenthesi in- 
feruntur? ceteroquin enim ista, ἐπέκεινα δὲ τὸ ἄλγημα 
οὐ περῆ, penderent ab ἐς ὅσον, adeo ut, me iudice, μὴ 
περῆ requireretur. — Sponte patet μοῦνον pone τέμνει 
perperam e superioribus repetitum, atque. adeo delen- 
dum esse. 

ἑτεροκρωνίη τόδε καλέεται.] Cett. τόδε μοῦνον ; e V. 
adnotatur τὸ δεσμῶν, Equidem μοῦνον delevi; nam h.]., 
perinde ac paulo ante, pone τέμνει, vitiose e superioribus 
repetitum esse arbitror. 

ὀφϑαλμοὶ ἢ ἀτενέες κέρασι ἴκελοι πεπήγασι, 9 τῇδε 
κἀκεῖσε σπασμωδέως ἔνδον εἰλεῦνται᾽ σκοτόδινος.} Pro 
κέρασι V. Pa. b. κερώεσις — Ἡ. Pc. d. e. f. praebent σπά- 
σμωδέως. — Libri εἰλῶνται, pro quo εἑλέονται voluit R.; 
ego vero εἱλεῦνται reponere malui. — Libri omnes cxo- 
τοδίνως, quod adverbium nusquam legere me memini, 
nec ferri posse credo, adeo ut solitum nostro nomen 
σκοτόδινος reposuerim. — In priorisententiae huius mem- 
bro Homerum rursus imitatur: cf. Od. XIX. 211. 

ὀφθαλμοὶ δ᾽ ὡςεὶ κέρω ἕστασαν, ἠὲ σίδηρος, 
ἀτρέμας ἐν δλεφάρεισι. 

ὀφθαλμῶν ὑποβρύχιος πόνος ἄχρι μηνίγγων.] Adpo- 
nit Petitus Galeni verba e cap. 13. lib. III. de Locis af- 
fectis: οὐκ ἀπεικὸς δὲ τοῖς μέν τισιν αὐτῶν τὰς περὶ τὸν 
ἐγκέφαλον ὀδυνάσθαι μήνιγγας, ἐνίοις δὲ τὸ περικράνιον᾽ 
ἡ διώκρισις δὲ αὐτῶν ἐν τῷ διήκειν, ἣ μὴ διήκειν τὰς 


^ 


αὐλῶν 


ὀδύνας εἰς τὰς ἑίζας τῶν ὀφῥαλμῶν. Εὔλογον γὰρ οἷς 
ἡ διάθεσις ἔνδον τοῦ κρανίου, τούτοις εἰς τὰς τῶν ὃφ- 
βωαλμῶν ξώσεις ἀφικνεῖσθαι τὸν πόνον" ἐπειδὴ καθήκουσιν 
εἰς αὐτὰς ἀποφύσεις ἐξ ἐγκεφάλου τε καὶ ἀμφοτέρων μηνίγ- 
γων, ἔτι τε καὶ τῶν ἐν αὐταῖς ἀγγείων. --- Nostri ὑποβρύ- 
χιος Homericum et Hippocrateum. Vid, Oecon. Foés. in voce. 

τενόντων πόνος ἐξαπίνης, ἄλογος.] Πόνος de coniectu- 
ra mea et Petiti intuli. Aliam rationem iniit Wiganus 
qui ex ἄλογος efformavit ἄλγος : minus id probo, quia . 
ἐξαπίνης, ἄλογος aptissime coniunguntur, ita ut po- 
Stremum reiicere nolim. 

ἣν δὲ σμικρότερον 5 καὶ ἐς ὄλεθρον ἀσινὲς χρονίζῃ.} 
lta scripsi pro librorum omnium lect. ἀσινὲς, χρονίζει : 
nam neque commate inter utrumque distinguendum est , 
neque χρονίζει alio modo quam ἢ poni potest, quum am- 
bo ista ab ἥν pendeant: et vero arctissime cohaerent ἐς 
ὄλεθρον ἀσινὲς χρονίζειν. 

καὶ yáp πὼς φεύγουσι τὴν αὐγήν σκότος δὲ DUE. 
τουτέοισι τὴν νοῦσον.) Coel Αὐτοὶ]. : « At si passio, in 
quit, vehementer coeperit, rubri atque prominentes oculi 
fiunt, deiectis et conclusis palpebris evitantes lumen," — 
Gal l L: ἔστ, γὰρ... τὸ πάθος. τοῦτο κεφαλαλγίᾳ 
χρόνιός τε καὶ δύςλυτος, ἐπὶ μικραῖς προφάσεσι μεγά- 
λους ἴσχουσα παροξυσμοὺς, ὡς μήτε ψόφων ἀνέχεσθαι, 
μήτε φωνῆς σφοδροτέρως, μήτε λαμπροῦφωτὸς, 
μήτε κινήσεως, ἀλλ᾽ ἐν ἡσυχίᾳ καὶ σκότῳ κατακεῖσθαι 
δούλεσθαι, διὰ τὸ μέγεθος τῶν ἀλγημάτων. — Mis locis 
collatis pro καὶ γώρ πὼς φεύγουσι, τὴν αὐγήν., fere ex- 
spectaveris καὶ γὰρ πάντως Φρύγοτσι τὴν αὐγήν, vel 
eiusmodi quid ;nec tamen scripturae vitium latere ἃ γδι. 

ϑανατῶσι ὥνϑρωποι.) Hesych.: ϑανατῶν, θανώτου ἐπι- 
ϑυμῶν. εἴ, Etym. m. in ϑανατῷ, — De θανατῶν et ϑανα- 


dcs. 


χαὶ συρίγγων ἐνοπὴ. ἢ τρισμοῦ ἁμάξης laxa, ὀνομάζομεν σκότωμα τὸ πάφος. 
᾿Καχὸν μὲν, xq» σύμπτωμα κεφαλῆς κακὸν δὲ, wj» ἐκ διαδέξιος κεφαλαίης, » ἐξ 
ἑωυτέης χρονίου νούσου Qui. Ἢν γὰρ τάδε μὲν ἀπογίγνηται μίμνῃ δὲ 1 exorodínr; 
ἢ χεόνῳ μακρῷ τελεω(ῇ τοῖσι Ἰδίοισι συμπτώμασι, οὔ τινος ἀκεομένου. τὸ πάθος σκό- 
caua γίγνεται ἐπ᾽ αἰτίῃ ὑγρῇ τε καὶ ψυχρῇ. ᾿Αλλὰ καὶ ἀρχὴ παθέων ἄλλων, ἣν ἐς 
ἀνήκεστον τραπῇ, μανίης, μελαγχολίης, ἐπιληψίης » προφεσι γιγνομένων ἑκάστῃ τῶν 
Ἰδίων ξυμπτωμάτων. Σκοτώματος δὲ ἡ ἰδέη, ὀάρος τῆς κεφαλής, ὀφθαλμῶν μαρμα- 
guyal ἐπὶ πολλῷ τῷ σκοτώδεϊ, ἀγνωσίη ἑωυτέων τε καὶ τῶν πέλας. K3» ἐπαυξὴς ἡ νοῦ- 
σος γίγνηται, vd τε γυῖα λύονται καὶ ἕρπονται quat γαυτίη, καὶ ἔμετος φλέγματος, 


i£) cf. Lobeck. ad Phryn. p. 81. — Haec fo:ma habetur 
v. €. apud. Luc. de morte peregr. cap. 32, in fine. μωρὰ 
χαίρειν φράσας ϑανατιῶντι σοφιστῇ, 

Car. 8. ἣν ζόφος τὰς ἔψιας σχῇ, καὶ δῖνος ἀμφὶ τὴν 
κεφαλὴν ἑλίσσηται, καὶ τὰ ὦτα Θομβέμ, ὅκως μεόντων 
καναχηδὸν ποταμῶν, ἢ οἷον ἄνεμος ἱστίοισι ἐγκυβερνῆ, 
ἢ αὐλῶν καὶ συρίγγων ἐνοπὴ, ἣ τρισμοῦ ἁμάξης ἰαχὴ, 
ὀνομάζεμεν σκότωμω τὸ πάϊος.] Principium huius capitis 
pluribus vocabulis et dictionibus poéticis pereleganter au- 
etor exornavit, quorum, quoad pro tenuis doctrinae 
copia licet, originem indicabo. Primum quidem ζόφος 
ex Homero unicuique notum est; tum vero ad δῖνος ἀμφὶ 
κεῷ. ἑλίσσηται sponte in memoriam redit vs. ex Liad. I. 
917. κνίσση δ᾽ οὐρανὸν ἵκεν ἑλισσεμένη περὶ xámvyue, — Εἰ 
ex bymno in Bacchum vs. 40. ἀμφ᾽ ἱστὸν δὲ μέλας εἰἷ- 
λίασετο κισσός. Ex aliis poelis hausisse videtur ῥεόντων 
καναχηδὸν ποταμῶν: forte ex Ilesiodo, in cuius Theog. 
(vs. 366.) legis: 

τόσσοι 2 460. ἕτεροι πεταμεὶ καναχηδὰ ἑέοντες. 
vide etiam Callimachum Hymn. in Delum vs. 45. 
ἔδρωμες Εὐρίποιο πόριν καναχηδὰ ἑέεντες. 

Ad οἷον ἄνεμος ἱστίοισι ἐγκυβερνῆ, ἢ αὐλῶν adponam 
librorum scripturam. Vulgo editur ἐγκυβερνέγ, ἢ ἀ. Η.Ν. 
ἐνεργεῖ νηὶ, ἢ d. V. 6, v. 1. Pa. b, ἐν κυβερνίῃ αὐλῶν, 
Pe. d. e, f. ἐνβερνίη αὐλῶν. — Iam yero primo vulgatum 
jn Edd. ἐγκυβερνέῃ constare nequit: ponamus enim àyxv- 
βερνέειν esse lonismum qualis ὁρέειν, at ἐγκυβερνέμ sub- 
iunctivus erit, quum tamen requiritur indicativus, Itaque 
ἐγκυβερνῆ Dorice scripsi, proxime ad Codd, lect. — Ve- 
rum alia quaestio oritur; nempe Wiganus «ἐγκυβερνᾷν 
nusquam reperiri affürmat, neque χυβερνᾷν quippiam hic 
sensu congrui significare. Mavult ergo ἐγκυρκαώνέμ vel ἐγκυ- 
κανέῃ : scilicet Erotianus κυρκανᾶται exponit ταράσσεται! 
Est hoc nimirum locum illustrare! Trillerus ἐγκυβερνᾷν 
apud Diog. Laértium et. Plutarchum et alibi inveniri dicit , 
de Wigani emendatione dubitat et ἐγκυβερνήσει proponit, 
vel οἷον ἄνεμος ἱστίοισι ἐγκυρέῃ. — Vellem hic indicasset 
Plutarchi aliorumque locos, ubi verbum nostrum legerit ; 
equidem admodum de eo dissentientes video eruditos ad 
Diog. Laert. IX. 1, p. 825. vol. ll, Ed, Huebner, ipseque 
hic editor e textu expulit. — lam vero, ut aperte dicam, 
illud ἐγκυβερνᾷν loco nostro in Aretaeo melius profecto 
constare posse puto, quam apud Diog. in Heracliteis. In 
novam Thesauri Ed. ἐγκυβερνᾷν ex utroque loco Aretaei et 
Diogenis receptum est, Auctor autem noster poélicis di- 
ctionibus nunc utitur; et, licet audax metaphora sitin Zvz- 
uos ἱστίοισι ἐγκυβερνᾷ,, nolim afürmare quidquam, quod 
ferri non possit, inesse. ltaque ego retineo. — Porro ἢ 
αὐλῶν ἢ καὶ συρίγγων ἐνοπή vulgo editur: e quibus alterum ἤ 
eieci; quia manifesto noster Homerum describit qui ll. X. 12. 


T ἥν ἐν ΤΥ ΡΥ ΤῊ τ 

αὐλῶν συριγγῶν τ᾽ ἐνοπήν, ὅμωδόν τ᾽ ἀνθρώπων. 
Tandem τρισμοῦ ἀμάξης ἰαχή unde sumtum sit, nescio; 
izxf Momericum esse, quivis novit, sed utrum hace con- 
juncta apud auctorem aliquem veterem obvia sint, nec 
ne, me latet. 

κακὸν uiv, κἢν σύμπτωμα κεφαλῆς" κακὸν δὲ κὴν ἐκ 
διαδέξιος κεφαλαίης, ἣ EE ἑωντέης χρονίου νούσον Qui.] 
lnitio 4v fere exspectaveris pro librorum lect. x/v. quae 
minus placet, licet eam ferri posse putem. "Tum vero ὠντέης 
dant Pa, b. ; cett. ἑωυτέης. Equidem vulgatam lect. servan- 
dam puto: nam, licet huc usque morbum, de quo agit, 
nominibus neutrius generis appellaverit, adeo ut forle 
ἑωντέον potius exspectes, mox tamen infert 4 cxoro3ívs 
ita ut verosimiliter hoc ipsum iam mente volvens ἑωυτέης 
feminino genere scripserit. Porro cett. Qóg: verum puto 
Aretaeum Dativum nominis Qv/ dedisse, adeo ut Qvi re- 
posuerim. — Quod ad rem ipsam cf. Gal. de locis aff. ΠῚ. 
12.: γίγνεται δὲ καὶ αὐτὸ, ποτὲ μὲν πρωτεπαθούσης τῆς 
κεφαλῆς, ποτὲ δὲ συμπαθούσης κατὰ τὸ στόμα τῆς κοι: 
λίας. — em Archigenem ibidem laudatum, λώμβάνε; 
δὲ τὴν κατασκενὴν διχόθεν καὶ αὐτὸ, ἤτοι ἀπὸ κεφαλῆς, 
3 καὶ τῶν κατὰ τὰ ὑποχόνδρια χωρίων. 

ἣν γὰρ τάδε μὲν ἀπογίγνηται. μίμνῃ δὲ ἡ σκοτεδίνη, 
ἢ χρόνῳ μακρῷ τελεωθδῇ x. τ΄ λ.} Legebatur ἣν γὰρ τάδε 
μὲν μὴ ἀπεγίγνηται, quod quomodo quis ferat? Mani- 
festa antithesis est in ἀπογίγνηται οἰμίμνῃ, et μή vitiosae 
repetitioni superioris μέν debetur; itaque sponte patet 
eximendum esse. Locus ita intelligendus: ἣν ἀπογίγνηται 
5 κεφαλαΐη, μίμνῃ δὲ ἡ σκοτοδίνη, morbus oritur ἐκ 
διαδέξιος κεφαλαΐης, uti supra dixit; sin χρόνῳ μακρῷ 
τελεωθῇ τοῖσι ἰδίοισι συμπτώμασι, nascitur ἐξ ἑωντέης 
(ἡ νιῦσος) χρονίου νούσου Qui. Nam haec periodus pro- 
xime antecedentis interpretationem refert. 

τὸ πάξος σκότωμα γίγνεται.) Librarii ordinem horum 
verborum perverterant et πώῤος 72 qx. y. scripserant; de 
coniectura mutavi. i 

σκοτώματος δὲ ἡ ἰδέη.} Morbum describit Gal. de Locis 
aff. I1]. 12.: εὔδηλον ov,-inquit, κἀξ αὐτῆς τῆς προςυ- 
γορίως, ὁποῖόν ἐστι. σκιτοῦνται γὰρ ἐπὶ σμικρωῖΐς προ- 
φάσεσι οἱ πάσχοντες. 

xiv ἐπανξὴς ἡ νοῦσος γίγνηται, vá τε yviz λύονται.} 
Ki» 0. Hl. V. A. Pb. καὶ ἤν cett. — lam vero vulgo ἐπ᾿ 
αὐξήσει how. y. — M. αὔξησιν Pe. f. ἐπανξήσῃ. — Vel- 
lem interpretes indicassent, quid sit ἐπ᾽ αὐξήσει γίγνεσθαι. 
Equidem non intelligo: sed supra iam vidimus nostrum 
ἐπανξής ab Hipp. mutuatum esse: itaque lenissima mu- 
talione istam vocem revocavi, quod et infra cap. 7. lib. 1I, 
de s. chron., ubi vide. Porro τῶ τε dant Il. V. Pb. c. d, 
egregie: nam ceterorum τότε perineptum est. 

πασῶν γὰρ ἴδε νούσων τροπή. Locus nullam, me iudi- 


——g. 


ἢ χολωδέων, ξανθῶν, ἢ μελάνων. Ἐδτε, ἐπὶ μὲν ξανθή χολῇ, μανίαι γίγνονται: 
ἐπὶ δὲ τοῖσι μέλασι, μελαγιχολίη" ἐπὶ δὲ τῷ φλέγματι, ἡ ἐκιληψίη. πασῶν γὰρ ῆδε 
γούσων τροπή. 


ΠΕΡῚ ἘΠΙΛΗΨΙΗΣ. 
Keq. 9. 


Ποικίλον ἡδὲ ἀλλόκοτον κακὸν, ἡ ἐπιληψίη θηριῶδες μὲν ἐν παροξυσμοῖσι, καὶ κάτ- 
οξυ, καὶ ὀλέθριον. ἔκτεινε γάρ κοτε παροξυσμὸς εἷς. Ἢν δὲ μελέτῃσι φέρῃ ὥνθρω- 
πος, Cf μὲν αἴσχεα͵ καὶ ὀνείδεα. καὶ ἄλγεα φέρων, ῥηϊδίως δὲ οὐκ ἄπεισι ἡ νοῦσος. 
ἀλλὰ ἐν ἡλικίῃσί τε τῇσι κρείττοσι ἐνοικέει καὶ ὥρῃ τῇ pala , ξυνδιαιτᾶταί τε παισὶ 
καὶ μειρακίοισι. ἜἘ ξηλάθη δέ κοτε ὑπ’ εὐτυχίξς, δ ἄλλης ἡλικίης μέζονος εὖτε 
τῷ κάλλεϊ συνέξεισι τῆς ὥρης. ἀλλὰ καὶ τότε μετεξετέρους αἰσχροὺς ἀποδείξασα 
ἀπόλλυσι τοὺς παῖδας Φύόρῳ τοῦ κάλλεος, ἢ χειρὸς ἀκρασίῃ., ἢ προφώπου διαστροφῇ, 
ἢ πηρώσι τινὸς αἰσθήσιος. Ἢν δὲ φωλεύσῃ τὸ κακὸν ἐς ῥίζην, οὔτε ἰητρῷ, οὔτε ἡλι- 
κίης μεταβολαῖς ἐς ἔξοδον πείθεται, ἀλλὰ ξυμβιοῖ μέσφι θανάτου. Ylorl καὶ ἐπίσο- 
γος ἡ νοῦσος σπασμοῖσι καὶ διωστροζῇσι μελέων τε καὶ ὄψιος. ἔτρεψε δέ κοτε καὶ τὴν 
γνώμην ἐς μανίην.. ᾿Ατερσὴς μὲν ἡ τοῦ παροξυσμοῦ θέη. clown δὲ καὶ ἡ ἀπόλειψις 


αὐτέου ἐπὶ ἀφόδῳ, καὶ οὔροισι, καὶ αὐτομάτῳ κοιλίῃ. 
᾿Αλλὰ καὶ ἄδοξος ἡ ξυμῴφορή. δοκέει γὰρ τοῖσι ἐς τὴν σελήνην ἀλιτροῖσι ἀφικνεῖ- 


ce, vitii suspicionem habet, nec tamen illum intelligo! 
Verbotenus Latine sum interpretatus, sed quid haec sibi 
velint non assequor! — Vultne omnibus morbis id acci- 
dere, ut alius in alium transeat? Scripsisset puto πασῶν 
γὰρ νούσων τοιήδε vig τροπή.  Vultne omnes morbos in 
maniam, melancholiam, epilepsiam transire? 1d scribere 
non potuit; quis enim talia ab egregio medico exspecta- 
xerit? Fateor me hic haerere! Cogitavi de emendatione 
v. c. πασῶν γὰρ ἥδε τῶν νούσων τροπή, ita ut τῶν pro 
τῶνδε τῶν sumerem, Verum neque hoc satis placet; nam 
iusto minorem morborum numerum .enumeravit, quam ut. 
apte πασῶν de iis ponat; neque vero locus vitio labo- 
rare videtur! Ex hisce me expedire, non valeo. 

Cap. 4. ἐν ἡλικίῃσί τε τῆσι κρείττοσι ἐνοικέει καὶ ὥρῃ 
πῇ ópaíg.] Libri omnes ἐν ἡλικίμσι τέ τισι, quod ferri 
nequit: etiam Wiganum τῆσε requirere video, — Pro 
ἡλικίῃσι Pb. οἰκίῃσι. — V, Pa. ἐν ὥρῃ τε τῇ ὡρέῃ. 

ἀπόλλυσι τοὺς παῖδας Φϑόρῳ τοῦ κάλλεος.] Libri fe- 
runt φῥόνῳ, ad quam lect, Petitus; « olim φϑόρῳ, inquit, 
$uspicabar legendum: sed nihil muto.. Alludit ad vulgi 
opinionem, qua credebantur formosi pueri laedi invidia 
contuentium , atque fascinari; qua de re fuse Plutarchus 
in Symp. V. 7. Heliodorus Aethiop, III. 8." — Equidem 
à Petito dissentio; non credo Aretaeum spectare ἢ, l. fa- 
scinationem, quae a re, de qua nunc agit, certe alienissi- 
ma est: neque verosimile iudico nostrum scripsisse τὴν 
ἐπιληψίην ἀπολλῦναι τοὺς παῖδας φῥόνῳ τοῦ κάλλεος. 
Est nempe eiusmodi formula dicendi grandis et Poética, 
fere dithyrambica, et h, 1, paene ridicula, quum mox se- 


quatur ἣ χειρὸς Zxpacín, ἢ προςώπου διαστροφῇ, ἣ mw- 
βώσι τινὸς αἰσθήσιος. — Scio equidem nostrum poéticas 
dictiones usurpare ; sed aptius puto illum eas usurpare, quam 
ut risum moveat. — Itaque repudiatam a Petito conie- 
cturam in textum intuli, Facile y et p permutari docent 
v. €. forma λωγανὸς, λωαγωρὸς, λαγανίζω, λαγαρίζω: 
docent μέλεα εἰ μέρεα in libris permutata, alia multa. 

οὔτε ἡλικίης μεταβολαῖς ἐς ἔξοδον πείθεται. Praepo- 
sSitionem ἐς, quae in libb. deficit, interposui de conie- 
ctura mea et Petiti et Reiskii. A proxime antecedentis 
Dativi terminatione in ci facile absorberi potuit. 

δοκέει γὰρ τοῖσι ἐς τὴν σελήνην ἀλιτροῖσι ἀφικνεῖσθαι 
ἡ νοῦσος. Ad ἀλιτροῖσι cf. Il. XXIII. 595. καὶ δαίμοσιν 
εἶναι ἀλιτρός. — Nolo reticere pro ἀφικνεῖσθαι me fere 
potius ἐφικνεῖσθαι exspectasse eodem sensu, quo éziQoi- 
τᾷν apud Hipp. et nostrum usurpatur. — In proxime an- 
tecedentibus ἄδοξος ἡ ξυμφορή scripsi pro codd. lect. Z3. 
ἡ ξυμμορφή, quam emendationem alii dudum proposue- 
runt. — Ad rem ipsam quod attinet, Petitus adponitlocos 
e sacra scriptura, ubi τῶν σεληνιαζομένων fit mentio, 
v. c. Matth, IV, 24. XVII. 15. Et Gal. verba e lib. III. 2. 
de Diebb. crit, ubi de luna: τὰς τῶν ἐπιλήπτων τηρεῖ. 
περιόδους. Et Suid. in voce ἱερὰ νόσος. Quibus etiam 
usus est Dietz. ad Hipp. de M. sacro p. 95. seqq. Huc 
spectant etiam postremi vs. e loco Carm. Orph. de Lapid. 
supra iam laudati : 

τοῖσι δὲ χωομένη φρένα τέρπεται, ὅπποτ᾽ ἴδγσιν 
πήματα πάσχοντας κεραὴ πόδας ὠκέα Μήνη. 
ἀτὰρ καὶ δὲ ἄλλας προφάσιας, ἣ μεγέθεος τοῦ κα- 
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σθαι ἡ νοῦσος. τοὔνεκεν ἱερὴν κικλήσκουσι τὴν πάθην. ἀτὰρ uit δὲ τ σϑοφάσιαα ; 
ἢ μεγέθεος τοῦ κακοῦ, ἱερὸν γὰρ τὸ μέγα" jeté: obi dpud ἀλλὰ md ἢ 
δαίμονος δόξης ἐς τὸν ἄνθρωπον εἰφόδου " ἢ ξυμπάντων ὁμοῦ, τήνδε Rc fn ἱερήν. 
Ὁκόσα μὲν ὧν ὡς ἐπὶ ὀξείῃ γίγνεται τῇ νούσῳ. πρόσθεν po λέλεκται. "Hy δὲ ἐν 
χρόνῳ μίμνῃ., οὐδὲ ἐπὶ τοῖσι διαλείμμασι ἀσινέες " γωθροὶ. ἄθυμοι , κατηφέερ,» ἐξάν: 
θρωποι, ἄμικτοι, οὐδὲ ἡλικίψσι μειλίχιοι, ἄγρυσνοι, υθύγει οῖ LUE UMEN 
ἀπόσιτοι, πέψαι κακοί: ἄχροοι, μολιβδώδεες * δυομαθέες νωδείᾳ ἡ μη τε c ago 
σιος" Eapufxooi, ἦχοι, βόμβοι ἀνὰ τὴν κεφαλήν" γλῶσσα ἀσαφὴς καὶ παράφορος, 3) 
ὑπὸ τῆς διαθέσιος τής νούσου, ἢ ὑπὸ τρωμάτων ἐν τῇσι καταλήψεσι" quine Eco. 
γλῶσσα μὲν στρωφᾶται ἐν τῷ στόματι ποικίλως. Ὑχοτέμνεται δέ κοτε: καὶ τὴν διά- 


γοιαν ἡ γοῦσος, ὡς τὰ πάντα μωραίνειν. ᾿Ατὰρ καὶ τοῖρδε αἰτίη, ξὺν ὑγρότητι ψύξις. 


ΠΕΡῚ ΜΕΛΑΓΧΟΛΙΗΣ. 
Κεῷ. ε΄. 


Μέλαινα χολὴ, 6» μὲν ὀξέσι ἄνωθεν φανεῖσα, κάρτα ὀλέθριον" κάτω δὲ ἐξιοῦσα, 
οὗ κάρτα ἀνώλεθρον. Ἔν δὲ τοῖσι χρονίοισι, ἣν μὲν ὑπίῃ κάτω. ἐς δυφεντερίην καὶ 
ἥπατος πόνον τελευτᾷ. γυναιξὶ δὲ, κάθαρσις ἀντὶ τῶν ἐπιμηνίων, ἣν τὰ ἄλλα ἀνώλεθροι 
ἔωσι. Ἣν δὲ ἄνω ῥέπῃ ἐς στόμαχον, ἢ ἐς φρένας, μελαγχολίην τεύχει. φῦσάν τε 
γὰρ ἐμποιέει καὶ ἐρυγὰς κακώδεας,, Ἰχθυώδεας " διαπέμπει δὲ καὶ κάτω φύσας ψοφώ- 


κοῦ, ἱερὸν γὰρ τὸ μέγα, ἣ ἰήσιος οὐκ ἀνθρωπίνης, ἀλλὰ 
ϑείης, ἢ δαίμονος δόξης ἐς τὸν ἄνθρωπον εἰςόδου, ἣ ἕυμ- 
πάντων ὁμοῦ τήνδε ἐκίκλησκον ἱερήν.] Μεγέϑεος Genitivo 
seripsi de coniectura: cett. μέγεθος, quod ferri nequit , 
quia hoc nomen eodem poni debet casu, quo /47/56, 3ó- 
£we, ξυμπάντων. — ἤ ante ἰήσιος omittunt Pa. c. d. f. — 
ἀνθρωπίνης O. H. V. ἀνθρωπίης vulgo: Pb. ἀνθρωπείης. 
Pd. f. ἀνθρωπηΐης. — Ad ἱερὸν γὰρ τὸ μέγα cf. Hesych. 
in ἱερὰ νόσος et ἱερήν cum adnn. interpretum. Cum ver- 
bis nostri ἢ ἰήσιος οὐκ ἀνθρωπίνης, ἀλλὰ θείης confero 
initium cap. de Hydropis, ubi: τὰ γὰρ μέζονα, inquit, 
πάντα ἰῶνται μοῦνοι ϑεοί. — Ad opinionem de Daemonein 
hominis corpus intrante conferendi sunt loci e sacra scri- 
ptura, ubi τῶν δαιμονιζομένων, horumque curationis, 
facta est mentio. 

ὁκόσα μὲν ὧν ὡς x. T. A.] "Qv Ionice h. 1. praebue- 
runt Pe. f. οὖν cett. 

οὐδὲ ἡλικίῃσι μειλίχιοι.Ἴ «Malim inquit Wiganus, ὃμε- 
Age: legere pro ἡλεκίψσι. "Trillerus ἥλιξι coniicit. Nihil 
quidquam mutandum esse arbitror: supra noster de epile- 
psia : ἡλικίχσί τε τῇσι κρείττοσι ἐνοϊκέει καὶ ὥρῃ τῇ Opa: 
morbum esse dicit vitae flori incidentem: iam vero τὸ 
μειλίχιον omnino iuventutis est et aetatis florentis, adeo 
ut apte coniungantur ἄμικτοι, οὐδὲ τῇσι ἡλικίψσι μει- 
Axio. Ex eodem genere est quod de Hydropicis ani- 
madvertit: καρτερίη οὐχ ἀπ᾽ εὐθυμίνς καὶ εὐελπιστίης, 
ὅκως τοῖσι ἐν εὐτυχίᾳ, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτέου τοῦ πάβεος. 


γλῶσσα μὲν στρωφᾶται.] Cett. στροφᾷται : de meo mu- 
tavi; οἵ. Lobeck ad Phryn. p. 583. 

ὑποτέμνετωι δέ κοτε καὶ τὴν διάνοιων 5 νοῦσος.} Cett. 
ὑποτείνεται, quod quid sibi velit nemo, uti opinor, in- 
telligit: itaque lenissima medela ὑποτέμνεται scripsi, 
neque aptiorem nunc novi locum, quo coniecturam. fir- 
mem, quam Luciani e Somnio, cap. 11. sub finem; καὶ 
φοιαῦτα πολλὰ οὐδὲν δεομένῳ προςφιλοσοφῶν συνείρεε καὶ 
ὑπετέμνετο τὴν εὐφροσύνην. 

ἀτὰρ καὶ τοῖςδε αἰτίη ξὺν ὑγρότητι ψύξις.) Quum 
proxime antecedat ἡ νοῦσος, fere pro τοῖς δε exspectaveris 
τῆςδε: nec tamen de librorum in illa Scriptura consen- 
tientium lectione decedere oportet, quum eiusmodi tran- 
Situs ἃ morbo ad morbo laborantes in medicorum Grae- 
corum oratione satis sit frequens. 

Cap.5. μέλαινα χολήκ. T. À ] Adponam locos nonnullos 
€ libb. Hippocraticis huc pertinentes: Coaca 68 : zupéccovr; 
ἐν ἀρχῇ μέλαινα χολὴ ἄνω καὶ κάτω διελθοῦσα, Suváci- 
μον. Cum hoc loco consentit Aph. 22. IV. Aph. 24. IV: 
δυφεντερίη, ἣν ἀπὸ χολῆς μελαίνης ἄρξηται, ϑωνάσιμον. 
Hune Aph. interpretatur Gal. de Usu part. V. 10. 

διαπέμπει δὲ καὶ κάτω φύσας ψυφώδεας. Haec verba 
ex Editione Oxoniensi exsulant: quod tamen forte fortui- 
to factum videtur, quum nihil quidquam de hac re mo- 
neatur. 

διὰ τόδε καὶ μελαγχολικοὺς καὶ φυσώδεας τούξδε 
ἐκίκλησκον οἱ πρόσθεν. 1n hisce ἐπικίκλησκον H. Pc. 


ως δου 


δεας" συντρέπει δὲ καὶ τὴν γνώμην. Διὰ τόδε καὶ μελαγχολικοὺς, καὶ φυσώδεας τούς- 
δὲ ἐκίκλησκον οἱ πρόσθεν. Μετεξετέροισι δὲ οὔτε φῦσα, οὔτε μέλαινα “χολὴ ἐγγίγνε- 
vai, ὀργὴ δὲ ἄκρητος καὶ λύπη, καὶ κατηφείη δεινή. καὶ τούφδε οὖν μελαγχολικοὺς 
καλέομεν, χολῇ μὲν τῆς ὀργῆς συμφραζομένης, μελαίνῃ δὲ πολλής καὶ. ὀγριώδεος. 


Téxuap δὲ “Ὅμηρος, ἔνθα φησὶ 


τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
Ἥρως ᾿Ατρείδης εὑρυκρείων ᾽Αγαμέμνων 
᾿Αχνόμενος " μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι 
Πίμωπλαντ᾽, ὄσσε δέ οἱ πυρὶ λαμπσετόωντι ἐϊκτην 
Τοιοίδε γίγνονται οἱ μελαγχολώδεες, εὖτ᾽ ἂν ὑπὸ τοῦ κακοῦ ἐκνικέωνται. 

Ἔστι δὲ ἀθυμίη ἐπὶ μιῇ φαντασίᾳ, ἄνευθε πυρετοῦ. Δοκέει τε δέ μοι μανίης ye 
ἔμμεναι ἀρχὴ καὶ μέρος ἡ μελαγκχολίη. τοῖσι μὲν γὰρ μαινομένοισι ἄλλοτε μὲν ἐς 
ὀργὴν, ἄλλοτε δὲ ἐς ϑυμηδίην ἡ γνώμη τρέπεται, τοῖσι δὲ μελαγχολῶσι ἐς λύπην 
καὶ ἀθυμίην μοῦνον. ᾿Ατὰρ καὶ μαίνονται μὲν ἐς τὰ πλεῖστα τοῦ Θίου ἀφρονέοντες. 
καὶ δεινὰ καὶ αἰσιχρὰ πρήσσοντες " μελαγχολῶσι δὲ οὖκ ἐκὶ ἑνὶ εἴδεϊ ἕκαστοι, ἀλλ᾽ ἢ 


Quod ad rem ipsam, Petitus contulit verba Dioclis apud 
Gal. lib. HII. de Locis aff., quae apud Kühnium inter Dio- 
elis. fragmenta leguntur Opusc. vol. 1I. p. 121, "AAAo δὲ 
γίγνετωι μὲν περὶ τὴν κοιλίων, ἀνόμοιον δ᾽ ἐστὶ τοῖς προ- 
εἰρημένοις. καλοῦσι δ᾽ αὐτὸ οἱ μὲν μελαγχολικὸν, οἱ 
δὲ Φυσῶδες w. τ. A. ltem auctoris sect. XXX. probl. 1. 
Aristot: Ü ve δὲ χυμὸς καὶ ἡ κρᾶσις ἡ τῆς μελαίνης 
χολῆς πνευμωτικά ἐστι. Δὲ’ ὃ καὶ τὰ πνευματώδη πά- 
$n καὶ τὰ ὑποχόνδρια μελαγχολικὰ οἱ Ἰωτροί φασιν εἷ- 
ναι. Quo loco tamen κατὰ τὰ ὑποχόνδρια legendum. 
Gal. lib. III. cap. 10, tres species distinguit, primam , 
in qua sanguinis crasis in universo corpore vitiata sit, 
alteram, in qua solum cerebrum afficiatur, tertiam, quam 
e.Diocle adtulimus, Eadem divisio, quam apud Rufum 
etiam legimus ab Aétio laudatum (fol. 103. Ed. Ald.), ad 
recentiores quoque pervasit, Cf. Theoph. Nonnus cap. 
93. et quae ἃ Bernardo citantur p. 131. 
" ὀργὴ δὲ ἄκρητος.] Poüticum hoc: Aesch. Prom. v. 678. 
ἄκρατος ὀργὴν Αργος ὡμάρτει. — Schol ἄκρατον δὲ 
λέγει αὐτὸν κατὰ τὴν ὀργὴν καὶ May ὀργίλον ὄντω καὶ 
μηδὲν ἡμερότητος ἐν ἑχυτῷ περιφέροντα. 

χολῇ μὲν τῆς ὀργῆς συμφραζομένης, μελαίνῃ δὲ πολ- 
λῆς καὶ ϑηριήδοε ἢ Legebatur olim χολῆς μὲν τῆς ὀργῆς. 
συμφραζομένης, μελαίνης δὲ πολλῆς καὶ ϑηριώδεος, quod 
Constare non posse arbitror, Nempe συμφράξεσθαι h. 1. 
aut transitivum , aut passivum est: si transitivum sit, le- 
gendum: χολῆς μὲν τὴν ὀργὴν συμφραζομένης, μελαίνης 
δὲ πολλὴν καὶ ϑηριώδεα, sin passive sumere oporteat, le- 
gendum, quod in textum recepi. Iam vero apud Plut. 
de aud, Poetis, cap, V. lego: Δεῖ δὲ μηδὲ τὰς ἐκ τῶν 
παρακειμένων ἢ συμῴφραζομένων παραλιπεῖν ἀφορμὰς πρὸς 
τὴν ἐπανόρθωσιν. Quo loco συμφράξομαι eodem fere, quo 
ROSs(rO loco, sensu sumi videtur, idque passive, de re, 
quae una cum altera quadam intelligitur. Itaque de meo 
Aretaei verba emendavi. 

τοῖσι δ᾽ ἀνέστη κι T. λ.] Vid. Il. I. 101. seqq. — Pro 
πίμπλαντ᾽ MW. V. Pa. c. d. e. f. πίμπλαντο. 

τοιοίδε γίγνονται οἱ μελαγχολώδεες, εὖτ᾽ ἂν ὑπὸ τοῦ 
κακοῦ ἐκνικέωνται.] Pro ἐκνικέωνται Pa. κτεινέωντας Pb, 
κτεινέονται, cell. κτεινέωνται. — loc quidem ferri ne- 


quit, quum certe κτείνωνται scribendum esset, sed porro 
ad loci sensum minime adaptatum est, ita ut Koen. ad 
Greg. Cor. p. 472. tentaret: ἔςτ᾽ ἂν ὑπὸ τοῦ κακοῦ κτει; 
γέωνται. "Verum primo quidem in hac coniectura reti- 
netur vitiosum illud κτεινέωνται, praetereaque rerum ipsa 
rum naturae repugnat, quum aon semper ita se habeant 
melancholici, donec moriantur, sed per spatia temporis varia 
tantum. Credo equidem facilem fuisse lapsum ab ἐκνεκέων-» 
τῶι δὰ κτεινέωνται, illud autem maxime ἢ, 1, congruere; 
quum Agamemnonis mentio facta sit iram comprimere ne- 
queuntis. Similes dictiones sunt κακοῖς νικᾶσθαι, πρὸς 
τοῦ παρόντος ἱμεροῦ νικᾶσθαι, συμφορᾷ νικωμένη, aliae 
plures apud poétas, alios obviae. 

ἄνευθε πυρετοῦ. Cett. ἄνευ τε 7. — De meo mutavi. 

δοκέει τε δέ μοι μανίης γε ἔμμεναι ἀρχὴ καὶ μέρος 
ἡ μελωγχολίη,} In his cett. μωνίης τέ. — De coniectura 
γε scripsi, sensu loci id flagitante. 

τοῖσι δὲ μελαγχολῶσι ἐς λύπην καὶ ἀθυμίην μοῦνον. 
Jdem expressit Crassus: «At melancholici in tristitia et 
animi angore duntaxat versantur." MSS. et Edd, ἐς Aó- 
mW) καὶ ϑυμηδίην μοῦνον. — Petitus ὀξυθυμίην vel 
ἀθυμίην desiderat, sed dubius tamen haeret propter Pauli 
Aegin. verba ΠῚ. 14.: καὶ τοὺς μὲν ἀεὶ γελῶν, τοὺς δὲ 
κλαίειν. Wiganus collata Crassi versione ἀϑυμίην prae- 
fert, Quo modo quidem legendum esse, ultro docet μοῦ- 
voy, quod, nisi nomen ponatur λύπῃ simile quid signi- 
ficans, perabsurdum esset: tum vero docent seqq.: ἣν δὲ 
ἐξ ἀθυμίης ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε διάχυσις yévwr za , ἡδονὴ 
προςγίγνετωι ἐπὶ τοῖσι πλείστοισι" οἱ δὲ μαίνονται. — 
Coel. Aurel. M. Chron. 1. 6. «si quidem melancholici 
semper iracundi, tristes, ac nulla pene hilaritate laxati 
esse videantur." E bes 

μελαγχολῶσι δὲ οὐκ ἐπὶ ἑνὶ εἴδεὶ ἕκαστοι. Gal. de 
causis Sympt. IL. 7.: αἱ δὲ μελωγχολικαὶ πωράνοιωι πο- 
λυειδεῖς μέν εἶσι ταῖς κατὰ μέρος ὑπούλοις φαντασίαις, 
ὃν δ᾽ αὐταῖς ἔοικεν ἁπάσαις ὑπάρχειν κοινὸν, ὃ πρὸς 
Ἱπποκράτους εἴρηται" ἣν φόβος καὶ δυφθυμίη πολὺν χρό- 
γον ἔχουσα διωτελέῃ, μελαγχολικὸν τὸ ποιοῦτον. Lest 
Aph. 28. VL] δυςθυμοῦσι γὰρ ἅπαντες ἀλόγως, οὐδ᾽, ἣν 
ἐρωτήσῃς, ἔχοντες εἰπεῖν ἐφ᾽ ὅτῳ λυποῦνται" δεδίωσι 
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πρὸς Qapuaxiqy ὕποπτοι, ἢ ἐς ἐργμίην φεύγουσι μισανθρωπίᾳ., ἢ ἐφ δεισιδαιμοονίην TÉ 
σονται, ἢ μῖσός icri τοῦ ζῆν τουτέοισι. Ἢν δὲ ἐξ ἀθυμίης. ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε διά- 
αυσις γένηται, ἡδονὴ προςγίγνεται ἐπὶ τοῖσι πλείστοισι" οἱ δὲ ndo ds i 

"Oxaa δὲ καὶ ἀπὸ ὁκοίων “χωρίων τὰ πολλὰ γίγνονται; φράσω. Ἢν μὲν ἐν τοῖσι 
ὑποχονδρίοισι μίμνῃ ἡ αἰτίη, ἀμφὶ τὰς φρένας εἱλέεται, καὶ διεξίει Xo) ἄνωθεν ἢ 
κάτωθεν μελαγχολῶσι. Ἢν δὲ καὶ κεφαλὴν ἐς ξυμχαθείην ἄγῃ καὶ ἀμείβηται τὸ 
παράλογον τῆς ὀξυθυμίης ἐς γέλωτα καὶ ἡδονὴν ἐς τὰ πολλὰ τοῦ Θΐου, οἱ δὲ μαίνον- 


ται, αὔξῃ τῆς νούσου μᾶλλον, ἢ ἀλλαγῇ πάθεος. 

"Ez ἀμφοῖν δὲ ξηρότης αἰτίη. "Ανδρες μὲν οὖν μαίνονται καὶ μελαγχολῶσι, ἢ 
καὶ ἀνδρῶν ἐλάσσους. κάκιον δὲ ἀνδρῶν αἱ γυναῖκες ἐὐῤαιβονταϊε Ἡλιχίη, πρὸς ἀκμὴν 
καὶ οἱ ἀκμάζοντες. “Ὧρη, ϑέρος μὲν καὶ φθινόπωρον τίκτει » ἔαρ δὲ κρίνει. d 

Τεκμήρια μὲν οὖν οὐκ ἄσημα" ἢ γὰρ ἥσυχοι, ἢ στυγνοὶ. κατηφέες΄. νωθροὶ ἔασι" 
ἔτι δὲ καὶ ὀργίλοι προργίγνονται ἀλόγως, οὔ τινι ἐπ᾽ αἰτίῃ δύςύυμοι, ἄγρυπνοι. ἐκ 


τῶν ὕσνων ἐχθορυβούμενοι.. 
Ἔχει δὲ αὐτέους καὶ τάρβος ἔκτοπον, 
ὄνειροι ἀληθέες, δειματώδεες, ἐναργέες " 


τε ἐξ αὐτῶν, οὐκ ὀλίγοι ϑάνατόν τε καὶ ἕτερά τινὰ 
μηδενὸς ἄξια δείματος" εἰσὶ δὲ οἱ καὶ σφοδρῶς ἐπιθυ- 
μοῦσι ϑανάτου. 

ἣν δὲ ἐξ ἀθυμίης ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε διάχυσις γένη- 
ται. Formula ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε maxime frequens in 
spuriis libb. Hipp. illis, qui magnam partem e Cnidiorum 
operum reliquiis conflati videntur; veluti de morbis, de 
M. mull. cett. — Ad nomen διώχυσις cf. Coel. Aurel. M. 
Chron. 1. 5. (p. 329.) «si quidem Graeci διάχυσιν animi 
laxationem dixerunt, sive diffusionem." — Exempli loco 
sint seqq.: Lucian. Conviv. 18. ὡς ἔτι μᾶλλον oi συμ- 
πόται διαχυθεῖεν. Plut. de defectu Orac. 6.: ὁρῶ γὰρ 
ὑμᾶς ἀνειμένως σφόδρα καθημένους καὶ διακεχυμένους 
τοῖς προςώποις. Idem. de Alex. virt, 2.: καὶ τῶν ὀμμά- 
τῶν τὴν διάχυσιν καὶ ὑγρότητα μιμεῖσθαι ϑέλοντες οὐ 
διεφύλαττον αὐτοῦ τὸ ἀῤῥενωπὸν καὶ λεοντῶδες. Sed 
praeterea, ubi ad totius periodi decursum attendimus, 
fere suspicemur auctorem scripsisse: ἣν δὲ ἐξ ἀθυμίης 
ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε διώχυσις γένηται καὶ ἡδονὴ προςγί- 
γνηται ἐπὶ τοῖσι πλείστοισι, οἱ δὲ μαίνονται. Nimirum 
puto eandem h.1. fuisse structuram, quae infra in verbis 
Xv δὲ καὶ κεφαλὴν ἐς ξυμπαθείην ἄγῃ — ἀλλαγῇ má- 
ϑεος, ubi vide quae adnotantur. 

ὅκως δὲ καὶ ἀπὸ ὁκοίων χωρίων « «. φράσω. Vulgo xof- 
ὧν, sed H. ὑκοίων.. et ita corrigitur in b. 

ἣν μὲν ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι μίμνῃ ἡ αἰτίη, ἀμφὶ τὰς 
Φρένας εἱλέεται καὶ διεξίει χολὴ ἄνωθεν ἢ κάτωθεν με- 
λαγχολῶσι.] Pro μελαγχολῶσι, quod de coniectura ex- 
hibeo, libri μελαγχολῇῆσιν. Wiganus: μελαγχολέουσιν, 
vel μελαγχολίχσιν proposuit. 

ἣν δὲ καὶ κεφαλὴν ἐς ξυμπαϑείην ἄγῃ καὶ ἀμείβηται 
τὸ παράλογον τῆς ὀξυθυμίης ἐς γέλωτα καὶ ἡδονὴν ἐς τὰ 
πολλὰ τοῦ ξίου, οἱ δὲ μαίνονται αὔξῃ τῆς νούσον μᾶλ- 
Ao) ἢ ἀλλαγῇ πάθεος. Vulgo in his καὶ ἀμείβεται, δὰ 
quam lect. Wig. «melius, inquit, forsan ἀμείβηται, ut 
H. V." — Subiunctivum fert etiam Pd. Recepi, quum pa- 
teat οἱ δὲ μαίνονται x. 7. A. apodosin sententiae efficere, 
in qua illud οἱ δέ saepius a nostro et Herodoto v. c. usur- 


ἢν ἐς αὔξησιν τὸ νόσημα Φοιτῇ,, εὖτε καὶ 
ὁκόσα. γὰρ ὕπαρ ἐκτρέπονται ὁποίου ὧν 


patur. Ad ὀξυθυμίης Petits adnotat: «lege ἀθυμίης, ad 
marg. versionis Latinae recte notatum tristitiae." — Non 
video cur de vulg. lect. sit decedendum : Crassus, opinor, 
coniecturam ad marg. adscripsit, cum qua non consentio, 
quum supra iam ὀργῆς in melancholicis mentio facta sit, — 
Sed ut verum fatear, haud ego satis intelligo, quid sit 
illud αὔξῃ τῆς νούσου μᾶλλον ἢ ἄ λγεὶ πάθεος, quod 
libri ferunt: quin etiam suspicor vitium hic latere et 
multo melius haec intelligi, si legamus .»/ δὲ μαΐνονται 
αὔξῃ τῆς νούσου μᾶλλον ἢ ἀλλαγῇ πάθεος, quod con- 
fidenter recipio. 

"AyBpeg μὲν οὖν μαίνοντωι καὶ μελαγχολῶσι, ἣ καὶ 
ἀνδρῶν ἐλάσσους. κάκιον δὲ ἀνδρῶν αἱ γυναῖκες ἐκμαΐνον- 
ται.) Coel. Aurel. de melancholia: «frequentat autem , 
inquit, in masculis magis et mediis aetatibus; difücile 
vero in foeminis, vel aliis aetatibus." 

τεκμήριω μὲν οὖν οὐκ ἄσημα ἣ γὰρ ἥσυχοι Y στυγνοὶ, 
κατηφέες, νωϑροὶ ἔωσι" ἔτι δὲ καὶ ὀργίλοι προςγίγνον- 
τῶι ἀλόγως, οὔ τινι ἐπ᾽ αἰτίᾳ δύφθυμοι, ἄγρυπνοι x. T. λ. 
Haec quidem in libris ad hunc modum scripta circumfe- 
runtur: τεκμηρίων μὲν οὖν οὐκ ἄσημα᾽ ἣ γὰρ ἥσυχοι, ἢ 
στυγνοὶ, κατηφέες,, νωϑροὶ ἔασι ἀλόγως, οὔ τινι ἐπ᾽ αἷ- 
τίη, μελαγχολίης ἀρχή" ἔτι δὲ καὶ ὀργίλοι προςγίγνον- 
ται, δύςβυμοι, ἄγρυπνοι x. τ. A. — Pro τεκμηρίων nomina- 
tivum τεκμήρεχ iam Wiganus desideravit, idemque verba 
μελαγχολίης ἀρχή e textu expellenda esse vidit, utpote 
quae ex margine huc irrepsissent. — Sed me praeterea 
Ordo verborum offendit: nam ἀλόγως et oU vivi ἐπ᾿ αἰ- 
τίῃ idem significant et singula ad suum adiectivum sunt 
referenda; itaque longe vero simillimum est alterum ad 
ὀργίλοι, alterum. ad 3ócvuo: pertinere; quorsum ideo 
iranstuli.. Etenim supra iam mentio facta τοῦ παραλό- 
γου τῆς ὀξυθυμίης, — et cum οὔ τιν, ἐπ᾽ αἰτίῃ δύφθυμοι 
apte contuleris eius contrarium e cap. de ἘΡ]]. supra: 
κατέπεσον γοῦν τινὲς ὑπὸ προφάσιος ἐξ ἀθυμίης. 
Coniecturam insuper firmant haec verba e cap. seq.: ὃρ- 
γίλοι οὐκ im αἰτίῃ τινί, δύφθυμοί τε ἀλόγως. 

εὖτε καὶ ὄνειροι ἀληθέες, δειματώδεες, ἐναργέες.} Pro 
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κακοῦ, τἄδε ἐνύπνιον ὁρέουσι ὥρμησε. πρὸς τὸ ῥηΐδιον μεταγνῶναι εὔκολοι, αἰσιχροὶ, 
σμικρολόγοι, ἄδωροι" καὶ μετ᾽ οὐ πουλὺ ἁπλοῖ, ἄσωτοι, πολύδωροι, οὐκ ἀρετῇ 
ψυχῆς. ἀλλὰ ποικιλίᾳ νοσήματος. "Hy δὲ ἐπὶ μᾶλλον τὸ κακὸν πιέζῃ, μῖσος. 
φυγανθρωκίη., ὀλοφύρσιες xevení ζωής κακήγοροι, ἔρανται δὲ ϑανάτου. ἸΠολλοῖσι δὲ 
ἐς ἀναισθησίην καὶ μώρωσιν ἡ γνώμη ῥέπει, ὅκως ἀγνῶτες ἁπάντων καὶ ἐπιλήσμονες ἕωυ- 


τέων Θΐον ζώουσι 


ζωώδεω. Ἐυντρέπεται. δὲ καὶ τοῦ σκήνεος ἐς πονηρὸν ἡ ἕξις " Χροιὴ 


μελάγχλωρος, ἣν μὴ διεξίῃ κάτω ἡ χολὴ. ἀλλὰ ἀναχέηται ξὺν τῷ αἵματι ἐς τὸ 
φᾶν. Gogol μὲν, lewyol δὲ τὰ μέλεα" ὕπνος γὰρ αὑτέοισι οὔτε πόσιν, οὔτε ἐρωτὸν 
συγκρατέει, ἀγρυπνίη δὲ σκίδνησι ἐς τὴν ἔξω Φορήν. τοιγαροῦν κοιλίη ξηρὴ, οὐδὲν δὲ- 
£a: ἣν δέ κοτε ἐκδιδῷ., ξηρὰ, στρογγύλα, ξὺν περιῤῥόῳ μέλανι, χολώδεα. opa 


ἐναργέες cett. ἐναργώδεες : nempe praecedentis adiectivi 
terminatio ad hoc translata est, — In ὄνειροι... ἐναργέες 
imitatio inest Hippocraticae dictionis e Coaca 90.: ἐνύ- 
mi, τὰ ἐν Φρενίτιδ, ἐναργῆ, ἀγαθόν. 
ὁκόσα γὰρ ὕπωρ ἐκτρέποντωι ὁποίου ὧν κακοῦ, τάδε 

ἐνύπνιον ὁρέουσι ὥρμησε.) Leguntur haec in libris ad 
hunc modum scripta: ὁκόσα γὰρ ὑπερεκτρέπονται οὕπω 
οἵ (Pa. b. οἱ et b. in marg. τόδε ἀσύνετον ἅπαν) κακοῦ, 
τόδε ἐνύπνιον ὁρέουσι ὥρμησε. — Primo quidem longe 
certissimum iudico antithesin esse inter ὕπαρ ἐκτρέπον- 
Tui et ἐνύπνιον ὁρέουσ, ὥρμησε. —  Dubitanter in Lex. 
recepit Schneid. ὑπερεκτρέπεσθαι ex h. l — Reiskius 
ὑπεκτρέπεσθαι coniecit; equidem ab utroque dissentio, 
et verbum, quemadmodum feci, dissecandum iudico. — 
Longe minus certa mihi videtur emendatio corrupti il- 
lius οὔπω οἵ κακοῦ, — Reiskius voluit οὔπω ὄντος κα- 
κοῦ. — Bernardus corruptum esse negat (ad Nonnum 
vol I. p. 102.) — Vellem aeque certus essem de e- 
mendatione, ac sum de corruptela loci. Donec meliora 
docear, lego ὁποίου ὧν κακοῦ et sequens τόδε in τάδε 
muto propter plur. num, ὁκόσα, Nimirum nisi ipsa 
verba Aretaei exhibeam, quod vix fieri posse videtur, 
certe sensum assecutus mihi videor, et quam maxime po- 
tui solita auctoris orationis form eum retulisse. Verba τάδε 
ἐνύπνιον ópfovc: ὥρμησε intelligenda. sunt τάδε ἐνύπνιον 
ὁρέουσι ὁρμᾷν δοκέει. In somniorum enarratione δοκέει 
et adponitur, et omittitur, Adponitur a Pind. Ol. XIII. 
vs. 70. Ed. Dissen. 

κυαναιγὶς ἐν ὄρφνᾳ 

κνώσσοντί οἱ πάρθενος τόσα εἰπεῖν 

ἔδοξεν. — 
εἰ apud Aristoph. Equit. vs. 1090. 

ἀλλ᾽ ἐγὼ εἶδον ὄναρ, καί μοι ᾿δόκει ἡ ϑεὸς αὐτὴ 

τοῦ δημοῦ καταχεῖν ἀρυταίνῃ πλουθυγίειαν. 
et Vesp. vs. 81. 

ἔδοξέ μοι περὶ πρῶτον ὕπνον ἐν τῇ Πνυκὶ 

ἐκκλησιάζειν πρόβατα συγκαθημένα. 
Omittitur a Soph. Oed. tyr. vs. 974. 

πολλοὶ γὰρ ἤδη κἂν ὀνείρωσιν Gporüy 

μητρὶ ξυνευνάσθησαν. 
Cicero in Somnio Scipionis initio: «arctior, quam sole- 
bat, somnus complexus est... Hic mihi.. Africanus se 
Ostendit." Charito p. 87. vs. 7. ὄναρ ἔβλεπεν αὑτήν. A- 
retaeus eo facilius omittit, quod paulo ante ὀνείρους ἀλη- 
θέας vocavit. 

πρὸς τὸ ῥηΐδιον μεταγνῶναι εὔκολοι", αἰσχροί.] Priora 

illustrat Plutarchi locus Fab. c. 1.: Τὸ... εὔκολον δὲ 
πρὸς τοὺς συνήθεις καὶ κατήκοον. Luc. de Merc. cond. 
40. σὺ δ᾽ Ἕλλην, καὶ fiios τὸν τρόπον καὶ πρὸς πᾶσαν 


ἀδικίαν εὔκολος. — Pro αἰσχροί Reiskius πεκροΐ coniecit, 
qua mutatione opus non est. Schol. ad Aristoph. Plu- 
tum vs. 1050. ἀκόλαστος exponit per αἰσχρὸς, ἀναίσχυν- 
τὸς: Sunt igitur haec duo illi synonyma, itaque impu- 
dentes interpretor. 

AcoToi.] Arist. Eth. IV. 1: ἔστι δὲ καὶ ἡ ἀσωτίᾳ καὶ 
4 ἀνελευθερίωῳ περὶ χρήμωτα ὑπερβολαὶ καὶ ἐλλείψεις" 
καὶ τὴν μὲν ἀνελευθερίων προςώπτομεν αἰεὶ τοῖς μᾷλλον 
ἢ 3e περὶ χρήματω σπουδάζουσι" τὴν δ᾽ ἀσωτίαν ἐπι- 
φέρομεν ἐνίοτε συμπλέκοντες τοῖς ἀκολώστοις" τοὺς γὰρ 
ἀκρωτεῖς καὶ εἰς ἀκολασίαν δωπανηροὺς ἀσώτους καλοῦ- 
μέν. 

οὐκ ἀρετῇ ψυχῆς ἀλλὰ ποικιλίῃ νοσήματος. Morum 
varietatem in melancholicis notat etiam Arist. Probl. 1. 
Sect. ΠΙ, ὅσοις δὲ ἐν τῇ φύσει συνέστη κρᾶσις τοιαύτη. 
εὐθὺς οὗτοι τὰ ἤθη γίνονται πωντοδαποί. lbid. διὰ μὲν 
τὸ ἀνώμωλον εἶναι τὴν δύναμιν τῆς μελαίνης χολῆς ἀνώ- 
MA εἶσιν οἱ μελαγχολικοί. 

ὀλοφύρσιες κενεαί.Ἴ ᾿Ολόφυρσοι ἐς κενεώ Codicum est 
lectio, in qua quin illud lateat, nullus dubito. Comparo, 
quod supra obvium vidimus, λύγξ κενεή et ἐντάσιες ἐμέ- 
τοὺ ξυνεχέες, κενεαΐ, — ᾿Ολοφύρσεις apud Thucyd. ob- 
vium II. 51. 

ὅκως ἀγνῶτες ἁπάντων καὶ ἐπιλήσμονες ἑωυτέων Gíov 
ζώουσι ζωώδεω.} Καὶ in hisce de meo exhibui pro lect. 
codd. f. --- Βίον ζώειν Homericum est, Od. XV. 491. 
ζώεις δ᾽ ἀγαθὸν βίον. Libri ζώωσι ; de meo ζώουσι exhibeo. 

Gopo) μὲν, ἰσχνοὶ δὲ τὰ μέλεω᾽ ὕπνος γὰρ αὐτέοισι 
οὔτε πόσιν, οὔτε δρωτὸν συγκρατέει, ἀγρυπνίη δὲ σκί- 
ὄνησι ἐς τὴν ἔξω Φορήν.] Libri haec ad hunc modum 
Scripta ferunt: Gopoi (bos V. Pa. ϑερῇ A.) μὲν ἰσχνοὶ δὲ 
(δέ om. V.) ὕπνος (ὕπνον A.) γὰρ αὐτέοισι, οὔτε πόσει 
(més; Pa. πόσις Pb.) οὔτε Θρωτῷ (Θρῶσις Pb.) συγκρατέει 
τὰ μέλεα. ἀγρυπνίη δὲ w. T. A. — Maec quidem sen- 
sum sanum non referunt, sed patet antithesin esse in 
ὕπνος... συγκρατέει et ἀγρυπνίη σκίδνησι ἐς τὴν ἔξω 
Φορήν. Patet porro id de alimento dici, ita ut ὕπνος αὐ- 
τέοισι συγκρατέει τὴν πόσιν καὶ τὸ Gp roy iungendum sit. 
Verum illud τὰ μέλεα iam abundat; et vero συγκρώτέει 
τὰ μέλεα pro κρατύνειν τὰ μέλεα ferri non potest. lta- 
que putavi ista ad alienum locum migrasse, et Gopoi μὲν, 
ἰσχνοὶ δὲ τὰ μέλεα scripsi. Nempe hoc cum rerum na- 
tura optime congruit: nam saepe venter in melancholicis 
tumet, adeo ut recte ἰσχνοί ad τὰ μέλεα referatür: 
ipsa voracitas ingesta copia maiore ciborum facit ut in- 
testina et abdomen in maius volumen increscant, eidemque 
rei favent etiam obsíructiones et infarctus in melancholi- 
corum intestinis et visceribus. j 

ξὺν περιῤῥόῳ μέλανι. Περίξῥοια et περίῤῥοον Hippocra- 
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σμικρὰ, δριμέα, χολόβαφα " Φυσώδεες καθ᾽ ὑποχόνδριον" ΠΣ ἐρωμώδεερ, 
ὡς 8E ἁλὸς ὀρυγμίη. ἀνέπλω κοτὲ καὶ ὑγρὸν δριμὺ ξὺν χολῇ" σῴυγμοὶ ὡς ἐπίπαν 
σμικροὶ, γωθροὶ, ἀδρανέες,, πυκινοὶ 5 ἴχελοι τῷ ψύχεϊ. " Lote: " 

Λόγος ὅτι τῶν τοιῶνδέ τις ἀνηκέστως ἔχων κούρης ἥρα τε καὶ Bo n οὐδὲν Boe 
λούντων ὁ ἔρως μιν Ἰήσατο. Δοκέω δὲ ἔγωγε ἐρᾷν μὲν αὐτὸν ἀρχῆθεν . κατηφέα δὲ 
καὶ δύφθυμον ὑπ᾽ ἀτυχίης τής κούρης ἔμμεναι, καὶ μελαγχολικὸν beer bos δημό- 
τῆσι. Οὗτος οὔτε μὴν ἦν ἔρωτα ἐγγιγνώσκων. ἐπεὶ δὲ τὸν ἔρωτα ξυνήψε τῇ xoópy & 
παύεται τής κατηφείης., καὶ διασκίδνησι ὀργήν τε καὶ λύπην, χάρμῃ δὲ ἐξένηψε τῆς 
δυφθυμίης" καθίσταται γὰρ τὴν γνώμην ἔρωτι ἰητρῷ. 


ΠΕΡῚ ΜΑΝΙΗ͂Σ. 
Κεφ. s'. 


Μανίης τρόποι εἴδεσι μὲν μυρίοι, wyévei δὲ μοῦνος εἷς. "Ἑκστασις γάρ ἔστι τὸ 
ξόμπαν «ρόνιος, ἄνευθε πυρετοῦ. ἘΠ γάρ κοτε καὶ πυρετὸς ἐσιλάβοι, οὐκ ἀπὸ μα- 
γίηγς ἂν ἴδιος γίγνοιτο, ἀλλ᾽ ἐκ συντυχίης ἄλλης. Ἐκφλέγει γὰρ καὶ οἶνος ἐς πα- 
ραφορὴν ἐν μέθη" ἐκμαίνει δὲ καὶ τῶν ἐδεστῶν μετεξέτερα, ἢ μανδρωγόρῃ., ἢ ὑοῤκύ- 


apog, ἀλλ᾽ οὔ τι zo μανίη τάδε κικλήσκεται" ἐπὶ γὰρ σχεδίου γιγνόμενα καθίστα- 


tica sunt et in Epid. libb. obvia, Exempla collegit Foés, 
in Oecon. ' 

ἐρυγαὶ κακώδεες Θρωμώδεες, ὡς ἐξ ἁλὸς ὀρυγμίη.} Κα- 
κώδεες ὡς M. κακώδεες, ὁκόσω Θρομώδεες, ὡς G. V. 1. 
Pa. b, — ὀρυγμίη O. H. G. v. |, Pe, d. ἐν f. ὀρεγμίη cett. 
Wiganus pro ἐξ et ὀρυγμίη legendum. esse censct ὀξυρε- 
γμίη et aliud praeterea vitium latere, quod quale esse 
Suspicetur, non indicat. Forte contulit Aétium VI. 9; 

Uca. yàp αὐτοῖς ἐπιγίγνονται πολλαὶ καὶ ἐπὶ τῷ TÜ- 
χόντι μετέωροι καὶ περὶ τὰ ὑποχόνδριω ἐπιπολὺ διατρί- 
βουσαι. ἐρυγαΐί τε αὐτοῖς ὀξώδεις ἐπιγίγνονται μηδενὸς 
τοιούτου ἐδηδεσμένου. Unde fere efficias Aretaeum scrip- 
sisse ὡς ἄλλως ὀξυρεγμίη. Trillerus voluit ὡς ἐξ ἁλὸς 
ἐρυγμοί, quemadmodum sunt ructus à muria, aut, quemad- 
Anodum, $unt ructus et vomendi conatus ex mari nauseantium. 
Posterior accipiendi ratio mihi maxime arridet; sed du- 
bito, num re vera mutandum sit illud àguypí vel ὄρε- 
γμίη. — Et ἐρύγανον "εἰ ὀρύγανον legis apud Hesych. et 
ἐρύγμηλον apud eundem ex Homero et ipuyuóc, quod 
"T'rillerus voluit, quo vero non minus legitimum esse ὀρυγμίη 
s, ἐρυγμίη arbitror. 

σφυγμοὶ. ... πυκινοὶ, ἴκελοι τῷ ψύχεϊ, Vulgo πυκνοί: 
sed H. V. Pc. e. f. πυκινοί, — Ad σφυγμοὶ ἴκελοι τῷ ψύ- 
χεὶ Wiganus: «quid sint, inquit, nescio. Crassus mo- 
net legendum affectui; quia πάθε in quodam cod. re- 
perit; quod tamen sensum haud illustrat." — Equidem 
nihil mutandum censeo: Crassus tentavit, uti opinor, 
locum sanum ;,cQuypuoi ἴκελοι τῷ ψύχεϊ intelligendi vi- 
dentur, de pulsu simili illi, quem frigus facit, — Cf, Gal. 
de causis puls. IlI. 15. ψυχρὰ δὲ λουτρὰ παραχρῆμα 
μὲν μικροὺς καὶ ἀμυδροτέρους καὶ Θραδεῖς καὶ ἀρχιοὺς, 


εἰς ὕστερον δὲ οἷον ἄν τι καὶ τύχῃ ἐργασώμενα᾽ πάντως 
γὰρ ἣ ναρκώσει, ἢ ἑώσει. ναρκώσωντω μὲν οὖν καὶ κατῶ- 
Ψύξαντα μικροὺς καὶ ἀμυδροὺς καὶ Θραδεῖς καὶ 
ἀραιοὺς, ἐκθερμήναντα δὲ καὶ ἑώσαντω μεγάλους μὲν 
καὶ σφοδροὺς, τάχει δὲ καὶ πυκνότητι συμμέτρους. Ma- 
que excepto τῷ σύκνῳ multa similia habet pulsus melan- 
eholicorum , qualem Aretaeus describit, cum pulsu, qua- 
lem facit balnei frigus secuudum Galenum. 

λόγος δὲ ὅτι x. T. A.] Cf. narratio de Erasistrato et 
de se ipso apud Gal. lib. de Praen. ad Epigenem cap. 6. 
Fuse traditur Erasistrati historia a Stephano in Progn. 
Hipp. p. 74. seqq. ed. Dietz. i 

κατηφέα δὲ καὶ δύςξθυμον ὑπ᾽ ἀτυχίης τῆς κούρης ἔμ- 
μεναι.} "H, quod ante ὑπ᾽ ἀτυχίης legitur in libris, 
expunxi: abundare voculam vidit etiam Wiganus, 3óc- 
θυμὸν ferunt O. H. V. M. δύςφημον cett. 

ἐξένηψε τῆς δυςθυμίης.Ἴ  Frequentius est ἀνανήφειν. 
Proprio suo significatu est in formula ἀνανήφειν ἐκ μὲ- 
θῇς. — Ex. mania resipiscere est ἀνανήψαντα apud Luc. 
de Saltat. cap. 84. Apud Charit. p. 78. vs. 4. ἀνανήψα- 
σῶν de convalescentia ex animi deliquio. 

Cap. 6. ἔκστασις γάρ ἐστι τὸ ξύμπαν. Ξύμπαν dant 
Pe, d. e. f. σύμπαν cett. ; mox ἄνευθε H. V. Pc. f. Zvevüev cett. 

ἐκφλέγει γὰρ καὶ οἶνος.) ᾿Εκφλέγει δὲ καὶ οἶνος Ἡ., 
quod in Oxoniensi Ed. receptum est; idem illud δέ in 
Pe. a recentiori manu adpositum. Mihi solum yZp ve- 
rum videtur. 

ἐκμαίνει δὲ καὶ τῶν ἐδεστῶν μετεξέτερα, ἢ pavipa- 
γόρη, ἣ ὑορκύαμος.) Nostra aetate et in regionibus no- 
Siris res permira sit mandragoram et hyoscyamum ad edu- 
lia referri, ita ut operae pretium videatur hac de re mo- 
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cai ϑᾶττον. τὸ δὲ ἔμπεδον ἡ μανίη ἴσχει. Ὑῆδε τῇ μανίῃ οὐδὲν τι ἴχελον ἡ λήρησις, 
γήραος ἡ ξυμφορή" αἰσθήσιος γάρ ἐστι νάρκη καὶ γνώμης γάρχκωσις ἥδε ὑπὸ «ύξιος " 
μανίη δὲ ϑερμόν τι καὶ ξηρὸν τῇ αἰτίῃ, καὶ ταραχῶδες τῇσι πρήξεσι. ἡ μὲν γὰρ 
λήρχσις ἀρχομένη ἀπὸ γήραος οὔτε διαλείπει, καὶ ξυναποθνήσκει" μανίη δὲ καὶ διαλεί- 
σει καὶ μελεδῶνι ἐς τέλος ἀποπαύεται. Διάλειψις δὲ ἀτελὴς d» τῷ τής μανίης λόγῳ 
γίγνεται, οὐκ εἰκότως ἀκεομένου τοῦ κακοῦ Ἰγτρείῃ, ἢ τῆς ὥρης εὐκρασίῃ" μετεξετέρους 
γὰρ δοκέοντας ἀσινέας ἔμμεναι, ἢ ὥρη τὸ ἔαρ, ἢ ἁμαρτωλὴ διαίτης, ἢ ὀργὴ ἐκ Ewv- 
τυχίς ἐς ἀνάκλησιν ἤγαγε. 

Καὶ γὰρ δὴ νοσέουσι οἱ φύσι ὀργίλοι. ὀξύθυμοι. ῥέκται. εὐμαρέες,, ἱλαροὶ, παιδὶ- 
ὦδεες " ἀτὰρ καὶ οἷσι ἐς ἐναντίην Ἰδέην ἡ Φύσις ῥέπει, ὁκόσοι γωθροὶ, ἐπίλυποι, ἐραδεῖς 
μὲν ἐκμαθεῖν, ἐπίμονοι δὲ προρκωμεῖν, ποτὶ καὶ μαθόντες εὑμνήμονες. οἵδε καὶ μελαγ- 
χολήσαι ἑτοιμότεροι" οἱ δὲ καὶ πρόσθεν ἐκμαίνονται. ᾿Ατὰρ καὶ ἡλικίησι οἷσι τὸ Seg- 
μὸν καὶ αἷμα πουλὺ, οἵδε μαίνονται " τοῖσι ἀμφὶ ἥβην, καὶ νέοισι. καὶ οἷσι πάντων ἡ 
ἀκμή" ὁκόσοισι δὲ τὸ ϑερμὸν ἐκ μελαίνης χολῆς ἐξάστεται, τό τε εἶδος ἐς ξηρὸν 
τρέπεται, τουτέοισι μελαγχολήσαι ῥήϊστον. Δίαιτα δὲ ἄγει σουλυφαγίη., πλγχσμονὴ 
ἄμετρος, μέθη. λαγνείη. ἔρωτες ἀφροδισίων. Ἔ μάνησαν δέ κοτε καὶ γυναῖκες ὑπὸ 


nuisse. Spectari puto h. 1. alteram mandragorae speciem 
Dioscoridis IV. 76. p. 570. Ed. Spreng., ubi haec: τοῦ 
δὲ ἄξῥενος καὶ λευκοῦ, ὃν ἔνιοι νώριον ἐκάλεσαν M. τ. A. 
Pro νώριον Cod. N. τόριον: lego j&ópsov. — Pergit auetor: 
τὰ δὲ μῆλα διπλάσιω, κροκίζοντα τῇ χροιᾷ εὐώδη μετὰ 
δάρους τινός ἃ καὶ ἐσθίοντες οἱ ποιμένες ποσῶς ὑποκα- 
ροῦνται, — Lego etiam μώριον apud eundem p..573. Cum 
Marcell, Com., cett., in. verbis: ἱστοροῦσι δὲ καὶ ἑτέραν 
μόριον (sic) λεγομένην x. vc. A. — Vid. Plin, XXI. 105. 
ubi Strychni speeies morion appellatur. Cf. Salm. Homon. 
Hyles iatr. p. 65. et ad Diosc. Spreng. in Comm. p. 604. 
seq. De Hyoscyamo Diosc. IV. 69. ubi de duabus specie- 
bus prioribus: ἀμφότεροι δὲ οὗτοι μανιώδεις ὑπάρχουσι 
καὶ κωρωτικοὶ, δύςχρηστοι, Hanc plantam cum Mandra- 
βοτὰ ad edulia referre. videtur Gal. de causis morborum 
cap. ὃ: ὅσα δὲ ψυχρότερω φύσει τῶν ἐσθιομένων ἢ πινο- 
μένων, καὶ ταῦτω ψυχρῶν νοσημάτων αἴτια. τῶν τοιοῦ- 
Tay δέ ἐστι καὶ μήκων καὶ μανδραγόρα καὶ ὑοςκύωμος 
καὶ κωνεῖον, ἃ δὴ κτείνει τῷ σφοδρῷ τῆς ψύξεως. 

ἡ λήρησις γήραος ἡ ξυμφορή.} Hinc τὸ ληρεῖν ὑφ᾽ ἥλι- 
κίας v. c. apud Luc, pro lapsu in Salut. 1. 

αἰσθήσιος γάρ ἐστι νάρκη καὶ γνώμης νάρκωσις ἥδε ὑπὸ 
ψύξιος.] Vulgo: καὶ γνώμης νώρκωσις ἥδε τοῦ νοῦ ὑπὸ 
ψύξιος. Ultro patet τοῦ νοῦ glossam esse γνώμης expli- 
cantem, quapropter delevi. Pro ἥδε H. V. ἠδέ. — Hinc 
Petitus probasse videtur καὶ γνώμης νάρκωσιν, ἠδὲ ToU 
νοῦ ἀπὸ (sic) ψύξιος : quod tamen ferri non posse opinor. 
Eandem lect. vero in Oxon. Ed. receptam video, servata 
quidem praepositione $76. 

διάλειψις δὲ ἀτελὴς ἂν τῷ τῆς μανίης λόγῳ γίγνεται, 
οὐκ εἰκότως ἀκεομένον. τοῦ κακοῦ ἰητρείῃ, ἢ τῆς ὥρης sü- 
κρασί. Cett.: διώλειψις δὲ ἀτελὴς ἣν τῷ τῆς μανίης λό- 
yo γίγνηται (γίγνεται Menisch.), οὐκ x. T. A. — Haec 
quidem sensum sanum non referunt. Equidem h. l,, quod 
alias sexcenties vidi, factum arbitror; nempe confusas cre- 
do particulas ἄν et v, ita ut haec illius loco a librariis 
nostro obtrusa sit; quo facto postea subiunctivus yíyvx- 
τὰν invectus fuerit, — Facillimam igitur medclam adhi- 


bui. — Dubitavi aliquando, num recte haberet directa 
negatio οὐκ εἰκότως ἀκεομένου: nempe suspicabar μὴ εἰ- 
κότως ἀκεομένου Aretaeum scripsisse. Nunc tamen vulga- 
tam recte scriptam ésse existimo. Cf. Matth. Gr. Gr. $608. 
p. 1222. d. 

ἢ ὥρη τὸ ἔαρ, ἢ ἁμαρτωλὴ διαίτης , ἣ ὀργὴ ἐκ ξυν- 
τυχίης.] “Ἐυντυχίης Pe. cuve. cett. — Quod ad anni tem- 
pestatem attinet, mania morbus vernalis est apud Hipp. 
Aph..III. 20. 

ὁραδεῖς μὲν ἐκμαθεῖν, ἐπίμονοι δὲ προςκωμεῖν.} In hisce 
πρὸς καμεῖν Pe. πρὸς τὸ καμεῖν ll, quod in Oxon. Ed. 
receptum est. Mihi προςκαμεῖν unice verum habetur: 
nempe compositum vim intensiorem verbi significatui ad- 
dit, quae huic loco optime congruit ; et vero concinnitas 
membrorum in vulg. lectione melius servatur. 

ποτὶ καὶ μαθόντες εὐμνήμονες.] Εὐμνήμονες de conie- 
ctura reposui pro librorum scriptura ἀμνήμονες : pervul- 
gata est traditio et saepe experientia confirmata, eos, 
qui tardi sunt in rebus discendis, firmiter has tenere me- 
moria, si modo semel addidicerint. 

ἀτὰρ καὶ ἡλικίμσι οἷσι τὸ θερμὸν καὶ αἷμα πουλὺ, οἱ 
δὲ μαΐνονται" — τοῖσι ἀμφὶ ἥβην καὶ νέοισι καὶ οἷσι 
πάντων 4 ἀκμή" — ὁκόσοισι δὲ τὸ ϑερμὸν ἐκ μελαίνης 
χολῆς ἐξάπτεται, τό τε εἶδος ἐς ξηρὸν τρέπεται, του- 
τέοισι μελαγχολῆσαι ῥήϊστον.] Libri ferunt ἡλικίης ; repo- 
no ἡλεκίψσι et interpretor ἀτὰρ καὶ τούτοισι, οἷσι διὰ τὰς 
αὐτῶν ἡλικίας τὸ θερμὸν καὶ αἷμα πουλύ. Verba τοῖσι 
ἀμφὶ — àxwábreviloquentiam habent: nam ita cohae- 
rent cum superioribus , ut cogitatione supplendum sit οἷόν 
ἐστι τοῖσι ἀμφὶ ἥβην x. T. A. — Cogitavi aliquando de 
his eiiciendis, tanquam additamentis recentioribus: nunc 
tamen secus sentio. 

ἐμάνησαν δέ κοτε καὶ γυναῖκες ὑπὸ ἀκαθαρσίης τοῦ 

3. H E 
σκήνεος, εὖτε αὐτέψσι ἀπηνδρώθησαν αἱ μῆτραι. ἀλλ᾽ 
αἷδε οὐ μάλα ἑπδίως ἐκμαίνονται, μάλα δὲ χαλεπῶς 
ἐκμαίνονται. — Ante omnia de huius loci scriptura est 
videndum, quae in libris ad hunc modum se habet : ἐμώ- 
γησᾶν (δέ unus H.) κοτε καὶ γυναῖκες ὑπὸ ἀκαθαρσίης 
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ἀκαθαρσίης τοῦ σκήνεος , εὖτε αὐτέψσι ἀπηνδρώθησαν αἱ μήτραι. aM τὸς οὗ “μάλα 
Bildes ἐκμαίνονται, μάλα δὲ χαλεπῶς ἐκμαίνονται. AB αἱ τροφάσίξος καὶ ydg xal 
ἄνδρα ἐξάκτουσι, ἣν ξυνήθη αἵματος ἔκκρισιν, ἢ «ojo, ἢ Ἰδρῦπορ ἐπίσχῃ τις αἰτίη. 

Καὶ οἷσι μὲν ἡδονὴ 5 ἡ μανίη, γελῶσι, παίζουσι, ὑρχεῖνται Jude xal ἡμέρης, 
καὶ ἐς ἀγορὴν ἀμφαδὸν καὶ ἐστεμμένοι κοτὲ, ὅκως ἐξ ἀγωνίης γικήφοροι., ἐξίασι. 
ἄλυπος τοῖσι πέλας $1064, Μετεξέτεροι δὲ ὑπὸ ὀργῆς ἐκμαίνονται. καὶ ἔσθ᾽ ὅτε ἐσθή- 
τάς τε ἐῤῥήξαντο, καὶ ϑεράποντας ἀπέκτειναν, καὶ ἑωυτέοισι “χεῖρας ἐπήνεγκαν. ἥδε 
xal τοῖς πέλας οὖκ ἀκίνδυνος ἡ ξυμῴφορή. ᾿ἸΙδέαι δὲ μυρίαι. Τοῖσι μέν γε εὐφυέσι τε 
καὶ εὐμαθέσι ἀστρονομίη ἀδίδακτος ; Φιλοσοφίη αὐτομάτη, ποίησις δήθεν ἀπὸ μουσέων. 
ἴσχει γάρ τι καὶ ἐν νούσοισι εὔχρηστον ἡ εὐπαιδευσίη. Τοῖσι δὲ ἀπαιδεύτοισι ἀχθοφο- 
ρίη, πηλοεργίη" τέκτονες, ἢ λιθοξόοι, Γίγνονται δὲ καὶ ἀλλόκατοι φαντασίαι. ἐδεδίει 
γάρ τις ληκύθων ἔκπτωσιν " καὶ ἄλλος οὐκ ἔπινξ, δοκέων ἑωυτὸν πλίνθον ἔμμεναι. ὡς 


μὴ τῷ ὑγρῷ λυθείη. 


ποῦ σκήνεος. εὖτε αὐτέψσι ἀπηνδρώθησαν αἱ μῆτραι" ἄλ- 
λαι δὲ οὐ μᾶλλον δὲ (δὲ om. H. V. Pe. f.) ῥηϊδίως ἐκμαΐ- 
γονται᾽ μάλα δὲ χαλεπῶς ἐκμαίνονται. — Maec quidem 
nemo intelligit: verum sponte patet in ἄλλαι δέ vitium 
latere; nam seqq. non de aliis mulieribus hominibusve 
dicuntur, sed de ipsis illis foeminis, in quibus suppres- 
sus est fluxus menstruus; . modo teneamus effatum Hippo- 
eraticum Prorrh. 1.123. τὰ ἐπ᾽ ὀλίγον ϑρωσέως παρακρού- 
οντώ, μελαγχολικά" ἣν δὲ ἀπὸ γυναωϊκείων ἧ, θηρεώδεω. --- 
Itaque ἄλλαι δέ mutandum fuit in ἀλλ᾽ αἵδε, Iam vero 
alterum illud δέ pone μᾶλλον cum Wigano plurium li- 
brorum fide omisi, et, membrorum concinnitate id postu- 
lante, μᾶλλον in μάλα mutavi , quippe. haec saepius con- 
fusa videre me memini. Ad οὐ ἐγϊδίως cf. Coel, Aurel. ver- 
bae cap. de mania: « Generatur autem frequentius in iu- 
yenibus ac mediis aetatibus, difficile in senibus, atque 
difücilius in pueris, vel mulieribus." — Videndum tan- 
dem de dictione εὖτε αὐτέψσι ἀπηνδρώθησαν αἱ μῆτραι. 
De ἀνδρωβῆναι et. ἀνανδρωθῆνωι monuit Foés, in Oecon. — 
ἀπανδρωθῆναι apud. Euripidem Ion, 53, significat adolevisse : 
— ὡς δ᾽ ἀπηνδρώβη δέμας » 
Δελφοί σφ᾽ ἔθεντο χρυσοφύλακα τοῦ θεοῦ. 
Significatu non diverso occurrit apud Luc, Amores. 26; 
σκληροὶ γὰρ οἱ τῶν μελῶν ἀπανδρωθέντες ὄγκοι καὶ pa- 
A) μὲν ἀντὶ τοῦ πάλαι μαλακοῦ πυκασϑὲν Ἰούλοις τὸ 
γένειον. Nec tamen h. 1, praetervidendum ἀνδρωθῆν αν 
cum σκληρωθῆναι proxime coniungi. Et vero nostri verba 
ita accipienda censeo, ut dicatur uterus obduruisse. Quam 
quidem opidionem firmare videtur locus Sorani p. 17: 
πιτὲ δὲ καὶ τὸ μηδόλως καθαίρεσθαι, κατὰ φύσιν, οὐ μό- 
νον παρὰ τὴν ἡλικίων παιδικὴν οὖσαν, ἢ πρεσβυτικὴν, 
ἀλλὰ καὶ παρὰ τὸ φωνασκίαις ἀγωνιστικαῖς χρῆσθαι καὶ 
περιελκομένης καὶ ἀπαναλισκομένης τῆς ὕλης τοῖς ὅλοις 
σώμασιν ἀνδρειώδεις ὑπάρχειν. Perperam in Sorani Codd. 
καί, quod ante περιελκομένης interposui, pone ὕλης 
collocatur, — Cf, p. 24. ibid.: τὰς οὖν πλείονας τῶν μὴ 
καθαιρομένων εὐτονωτέρας ϑεωροῦμεν, ὥςπερ τὰς ἀνδρώ- 
Jus τε καὶ στείρας. Muc spectat quoque locus ex Epid. 
VL a Foés. in Oecon, receptus et a Petito laudatus; ubi 
de muliere post menstrua suppressa: τό τὲ σῶμα, inquit 
auctor, ἠνδρώθη καὶ ἐδασύνθη πάντα καὶ πώγωνα ἔφυσε. 
In mea verbi ἀπανδρωθῆναι interpretatione fere consentien- 
iem habeo Petitum, Alio modo accipiunt Crassus et Wi- 


ganus, quorum ille: «cum ipsarum uteri ad virilem con. 
gressum apti evaserunt," — Hic :«quo tempore uteri viro 
jam. maturi fuerint. — Mihi quidem horum ratio pror- 
sus displicet. 

diis αἱ προφάσιες wu γὰρ καὶ ἄνδρω ἐξάπτουσι, ἣν 
ξυνήθη αἵματος ἔκκρισιν, ἢ χολῆς, ἢ ἱδρῶτος ἐπίσχῃ τις 
αἰτίη.} Locus, quin integer sit, nullus. dubito ; sed patet 
auctorem verba αἷδε αἱ προφάσιες referre ad superiora 
omnia:.a verbis inde καὶ γὰρ δὴ νοσέουσι X. 7, A. — 
Contra καὶ γὰρ καὶ ἄνδρω ἐξάπτουσι, ἣν X. T. À. màv 
xime refertür ad τὴν ἀκωθωρσίην τοῦ σκένεος, de qua, in 
mulieribus contingente, mox erat locutus. 

καὶ οἷσι μὲν ἡδονὴ ἢ ἡ μανίη, γελῶσι, παίζουσι, bp- 
χεῦνται νυκτὸς καὶ ἡμέρης, καὶ ἐς ἀγορὴν ἀμφαδὸν καὶ 
ἐστεμμένοι κοτὲ, ὅκως ἐξ ἀγωνίης νικήφοροι, ἐξίωσι.) Li- 
bri scripti ferunt; καὶ οἷσι μὲν ἡδονὴ 9 ἡ μωνίη, γελῶσι, 
παίζουσι, ὀρχῶνται νυκφὸς καὶ ἡμέρης, καὶ ἐς ὀργὴν 
ἀμφαδὸν καὶ ἐστεμμένοι κοτὲ, ὅκως ἐξ ἀγωνικῆς viator 
po ἔωσιν, — Video Bernard. ad Synesium p. 149. tentasse 
καὶ οἷσι μὲν ἐν ἡδονῇ ἢ ἡ μανίη. — Mihi quidem nulla 
emendatione opus videtur; sed si quid eiusmodi, quale 
Bern. voluit, Aretaeus dedisset , scripsisset potius καὶ οἶσε 
μὲν μετὰ ἡδονῆς ἦ ἡ μανίη, vel καὶ οἷσι μὲν ἐφ᾽ ἡδονῇ ἦ ἡ 
μωνίη ; praepositionem ἐν certe minime ab eo exspectave- 
rim. Forma ὀρχῶνται ferri nequit, itaque ὀρχεῦντωι! e 
nostri et Ionicorum ceterorum more scripsi lllud καὶ 
ἐς ὀργήν verissime in καὶ ἐς ἀγορήν mutavit Petitus: equi- 
dem ἐξίωσι scripsi pro vulgato ἔασι, sicuti infra εἰ δὲ 
ἐξίοι κοτὲ ἐς ἀγορήν. — Nomen ἀγωνικῆς in ἀγωνίης mue 
tavit Wiganus, collato fine cap. περὶ σπληνός. 

καὶ ϑερώποντας ἀπέκτειναν καὶ ἑωυτέοισι χεῖρας ἐπή- 
veyXzv.| Non nego, fieri posse ut Aretaeus h. ]. respiciat 
exempla Herculis et Aiacis Telamonii , quae laudavit Petitus. 

ποίησις δῆθεν ἀπὸ μουσέων.) Locis a Petito adlatis ad- 
dam Cicer, de Orat. 11. 46. in fine: «Saepe enim au- 
divi, poétam bonum neminem (id quod a Democrito et 
Platone in scriptis relictum esse dicunt) sine inflamma- 
lione animorum exsistere posse, et sine quodam afflatu 
quasi furoris." 

ἐδεδίει γάρ mie ληκύθων ἔκπτωσιν. E verbis Pauli cap, 
14. lib. Ill: xai τὸ. δοκεῖν τοὺς μὲν ζῶά τινά εἶναι ἄλοτ 
YU... τοὺς δὲ σκεύη ὀστράκινα καὶ φοβεῖσθαι τὸ κατ- 
ἀγῆνωι Wiganus efficit h. . quaedam deficere, quae δὰ 
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Μυψολογέεται δὲ καὶ τόδε' Ὑέκτων ἤδη iml οἴκου μὲν σαόφρων ἐργάτης 8», με- 
τρήσαι ξύλον, κόψαι, ξύσαι, ξυγγομφῶσαι, ἁρμόσαι, ξυντελέσαι δόμον vuQaMas , 
τοῖσι ἐργοδοτέγσι ὁμιλήσαι, ξυμβῆναι, ἀμεῖψαι τὰ ἔργα μισθοῦ δικαίου. "Ode ἐπὶ μὲν 
τοῦ χωρίου τοῦ ἔργου ὧδε εἶχε γνώμης. εἰ δὲ ἐξίοι κοτὲ ἐς ἀγορὴν, ἢ ἐπὶ λουτρὸν, 
3 τινὰ ἑτέρην ἀνάγκην, τιθεὶς τὰ ὅπλα πρῶτον ἔστενε, εἶτα ἐπῆγε τὼ ὥμω ἐξιών" 
ἐπὴν δὲ ἀπήλύε τῆς τε τῶν οἰκετῶν ϑέης καὶ τῆς τοῦ ἔργου πρήξιος καὶ τοῦ χωρίου. 
πάμπαν ἐξεμαίνετο" κἢν παλινδρομήσῃ,, ταχὺ αὖθις ἐσωφρόνεε. καὶ ἦδε τοῦ “χωρίου 
καὶ τής γνώμης ἣν ἡ ξυμβολή. 

Ἴσχουσι δὲ τὴν αἰτίην τοῦ νοσήματος κεφαλὴ καὶ ὑποχόνδρια, ἄλλοτε μὲν ἅμα 
ἄμφω ἀρξάμενα, ἄλλοτε δὲ ἀλλήλοισι ξυντιμωροῦντα. “Τὸ δὲ κῦρος ἐν τοῖσι σπλάγ- 
ανοισί ἐστι ἐπὶ μανίᾳ καὶ μελαγχολίῃ." ὅκωςπερ ἐν τῇ κεφαλῇ καὶ τῇσι αἰσθήσεσι τὰ 
πολλὰ τοῖσι Φρενιτικοῖσι. Olde μὲν γὰρ παραισθάνονται καὶ τὰ μὴ παρεόντα ὁρέουσι 
δῆθεν ὡς παρεόντα, καὶ τὰ μὴ φαινόμενα ἄλλῳ κατ᾽ ὄψιν Ἰνδάλλεται" οἱ δὲ μαινό- 
μένοι ὁρέουσι μὲν, ὡς χρὴ ὁρήν, οὗ γιγνώσκουσι δὲ περὶ αὐτέων, ὡς χρὴ γιγνώσκειν. 

Ἢν οὖν μέγα 54 τὸ κακὸν, εὐκίνητοι, ὀξέες τὴν αἴσθησιν, ὕποπτοι" ὀργίλοι μὲν οὐκ 
ἐπ᾿ αἰτίῃ τινί, δύςθυμοί τε ἀλόγως, οἷσι ἐς σκυθρωπὸν ἡ μαγίη τρέπεται" οἷσι δὲ ἐς ϑυ- 
μηδίην, εὔθυμοι" ἀλλ᾽ οἷδε παραλόγως ἄγρυπνοι. ἄμφω ἀλλοιῴδεες τὰς ὄνψιας" κε- 


hunc modum in Latinis explet: «etenim homo fuit, qui 
ne ampullae quaedam deciderent, metuebat, quoniam ex 
iis unam se esse arbitraretur." — 006]. Aurel. 1. 5. : « Sic 
denique, inquit, furens alius se passerem existimavit, alius 
gallum gallinaceum, alius fictile, alius laterem, alius deum, ali- 
us oratorem, alius tragoedum, vel comoedum, alius stipulam 
ferens mundi se censum tenere, alius sustentandum manu 
poscebat, vagiens, ut infans. Quo loco verba alius fictile 
eodem spectare videntur, quo tendit Wiganus. Potest 
famen Aretaeus aliam quamdam ἀλλόκοτον φαντασίαν 
Spectare et significare hominem, qui ampullas circum- 
ferre sibi videretur, et metueret, ne sibi e manibus ex- 
ciderent. Quapropter certe nihil muto. 

σαύφρων ἐργάτης ἦν.] Notemus Epicam formam caóQpav, 

ξυντελέσαι δόμον νηφαλέως. Ne quis νηφαλίως desi- 
deret, a νηφάλιος (cf. Pollux. VI. 26), adponam Suidae 
verba: y49zA £06, ὁ σώφρων. — ubi vide, quae a nu- 
perrimo editore citantur. 

τοῖσι ἐργοδοτέψσι ὁμιλῆσαι. ᾿Εργοδότῳσι edi solet, ve- 
rum ἐργοδοτέοισιν dant V. A. Pa. b. e. f. ἐργοδοτέψσιν H. 
Pc. d. — Itaque Ionismum restitui. — Ad hoc nomen ope- 
rae pretium contulisse Lobeck. ad Phryn. p. 344. 

εἰ δὲ ἐξίοι κοτε ἐς ἀγορὴν, Y ἐπὶ λουτρὸν, ἤ τινὰ ἐτέ-: 
py ἀνάγκην, τιθεὶς τὰ ὅπλ πρῶτον ἔστενε, εἴτα ἐπῆγε 
τὼ ὥμω ἐξιών.) Libri ferunt ἣν δὲ ἐξίῃ κοτέ: quod huius 
loci non est, nempe εὖ cum Optativo, si quo alio, certe 
hoc loco requiri mihi quidem videtur. Articulum τώ de 
meo supplevi. Crassus vertit. « humeros constringebat." 
Similiter quoque Wiganus, Pessime vero in Edd. Heny- 
schiana, Lugd. Batava, Kühniana ὥμῳ : — unde Ber- 
nardi coniectura ἔπειγεν exstitit, ni vehementer fallor: 
nam profecto is ἔπειγεν ὥμῳ, non Ézerysy ὥμων voluit. — 
Verum excepto articulo nihil insuper desidero, nempe 
ἐπάγειν τὼ ὥμω frequenter solent illi, qui suspirant et 
animo contristantur. Persaepe tristes et στένουσι et hu- 
meros sursum adducunt, sublevant. 


καὶ ἥδε τοῦ χωρίον καὶ τῆς γνώμης ἣν ἡ ξυμβολή.} Li- 
bri.. καὶ τῆς γνώμης ἡ ἀμβολή. — Quod quid sibi velit 
h. 1... non intelligo. Verissime e Crassi Latinis, « haec erat 
inter locum illum et. viri mentem cognatio," Petitus ξυμ- 
βολή coniecit: verum ipsum illud Crassi « cognatio" huius 
interpretis coniectura esse videtur; nam in marg. adpo- 
nit codd. lect. «prolatio." — Praeterea vero aegre fere- 
bam abesse ἦν ; nam vulgo ita subaudiri solet ἐστι et acci- 
pitur eiusmodi effatum de re semper fleri solita. Hic vero 
in peculiaris casus eharratione ἦν, me iudice, abesse nequit. 

οἱ δὲ μαινόμενοι ὁρέουσι μὲν ὡς χρὴ ὁρῆν᾽ οὐ γιγνώσκου- 
σι δὲ περὶ αὐτέων ὡς χρὴ γιγνώσκειν.) Legebatur olim 
ὁρέουσι μόνως ὡς χρὴ ὁρῆν. Emendayi de coniectura Reis- 
kii et mea: μὲν ὡς et δὲ ὡς in utroque membro sibi re- 
spondent. — Quod ad proxime antecedens, καὶ τὰ μὴ 
φαινόμενα ἄλλῳ κατ᾽ ὄψιν ἰνδάλλεται, est hoc rursus 
Poéticum et Homericum : Il, XXIII. 459. 

ἄλλοι μοι δοκέουσι παροίτεροι ἔμμεναι ἵπποι 

ἄλλος δ᾽ ἡνίοχος ἰνδάλλεται. 
Odyss. III. 246. 

ὥςτε μοι ἀβάνατος ἰνδάλλεται εἰςοράασϑαι. 

εὐκίνητοι. lta procul dubio legendum cum Petito pro 

codd. scriptura εὐκρίνητοι. — Crassus hoc interpretatur: 
«promptiori ingenio sunt." Wiganus: «sensus habent di- 
stinctos et acutos? Neutrum verum est; εὐκρίνητος voca- 
bulum Graecum non est; aeque minus εὐκρινέω, unde 
ortum trahere deberet. Facillima Petiti emendatio igitur 
recipienda fuit. 

ὀργίλοι μὲν οὐκ ἐπ᾽ αἰτίῃ τινὶ, δύφθυμοι τε ἀλόγως. 
Hoc loco vulgo ὀργίλοι οὐκ ἐπ᾽ αἰτίᾳ τινι, δύξθυμοι μὲν 
ἀλόγως. Sed O. in hisce δύφθυμοι δὲ ἀλόγως. Equidem 
μέν pone ὀργίλοι inserendum arbitror, et pone δύςθυμοι 
requiro τέ, ut ista arctius copulentur. 

ἀλλ᾽ οἵδε παραλόγως ἄγρυπνοι.) Ceteri. omnes ἄλλοι 
δέ, quod eodem modo ac supra emendavi: opponuntur 
sibi οἷσι ἐς σκυθρωπὸν ἣ μανίη τρέπεται, et οἷσι ἐς ϑυμής 
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Φαλαλγέες. ἢ πάντως γε θάρος τής κεφαλής ξύσεστι * εὐήκοοι jo iia ὀράδιστοι 
τὴν γνώμην. ἐπ’ ἐνίοισι γὰρ ἔασι δὴ ἥχοι ὥτων καὶ βόμβοι, μέχρι δή γε σαλπίγηγον 
τε καὶ αὐλῶν. Ἢν ἐς αὔξησιν ἡ νοῦσος γίγνηται. Φυσώδεερ ἀνὰ σι καὶ λά- 
βροι ἐν τῇ ἐδωδῇ. ἀγρυπνέουσι γὰρ, ἀγρυπνίη δὲ Gopóy . ἀτὰρ οὐδὲ leni y se νοσέον- 
τες, — μελαγιχολώντων μᾶλλον ἀσαρκίη 5 — καὶ ὕπωώνχροι. πὶ δέ τι i em 
yer ἐν φλεγμασίῃ ἣ γεγονὸξ, τὴν ὄρεξιν ἢ τὴν ϑρέψιν WIRAGIBR Οφόϑαλμοὶ 
κοῖλοι, οὗ σχαρδαμύττοντες.. πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν Ἰνδάλμωτα MU ἢ μέλανα; οἷσι 
ἐς μελαγχολίην ἡ τροπή. ἐρυθρότερα δὲ οἷσι ἐς μανίην, καὶ φοινίκεω φαντάσματα; 
πολλοῖσι μὲν ὡς ἀπαστράπτοντος πυρὸς, καὶ τάρβος αὐτέους, ὡς ἀπὸ σκηπτοῦ. λαμ- 
βάνει. μετεξετέροισι δὲ καὶ ἐνέρυθροι καὶ ὕφαιμοι οἱ ὀφθαλμοί. 

Ἐπὶ κορυφῆς δὲ τοῦ κακοῦ, ὀνειρώττουσι " ἀφροδισίων δὲ ἄσιχετος ἐχιθυμίη - ἀτὰρ 
οὐδὲ ἐς τὸ ἀμφαδὸν αἰδὼς ἢ ὄκνος ὁμιλίης " νουθεσίᾳ δὲ καὶ eim MEL ἐς ὀργὴν ἔκρι- 
πισθέντες ἐς τὸ πάμπαν ἐκμαίνονται. Τοὐντεῦθεν ἄλλος ἄλλῃ μαίνεται. οἱ μὲν ϑέ- 
ουσι ἀσχέτως,, οὔτε ὅπως εἰδότες ἐς ταὐτὰ παλινδρομέουσι. οἱ δὲ ἐξ δηρὸν τοῖσι πέλας 
ἀφικνέονται. ἄλλοι δ᾽ αὖ βοῶσι, ὀλοφυρόμενοι ἁρπαγὴν ἢ δΐην. οἱ δὲ φυγανθρωπεύουσι 


ἐς ἐρημίην., σφίσι αὐτέοισι ὁμιλέοντες. 


δίην : hi quidem dieuntur παραλόγως ἄγρυπνοι, utrique 
ἀλλοιώδεες τὰς ὄψιας. Vulgata ergo scriptura ἄλλοι δέ 
constare nequit, sed ἀλλ᾽ οἵδε requirit omnino loci sensus. 
Crassus interpretatur «prius dicti sine laedente causa vi- 
gilant;" minus recte, neque enim. id significat ἄλλοι δέ. — 
Wiganus «alii ultra modum vigilant." Hic recte interpre- 
tatur quidem antiquam scripturam, sed ex ipsa interpre- 
tatione patet, sensum aliud quid postulare. Frustra Bern. 
in vita Reiskii p. 320. pro ἄμφω ἀλλοιώδεες proponit 
ἄφνω Ἰλλώδεες. 

εὐήκοοι μὲν, ἀλλὰ Θράδιστοι τὴν γνώμην.) Legebatur 
εὐήκοοι δέ. — Perperam; μέν, sequente ZAAZ, requiri- 
tur in antithesi, 

im" ἐνίοισι γὰρ ἔασι δὴ ἦχοι ὥτων καὶ ξόμβοι μέχρι 
δή γε σαλπίγγων τε καὶ αὐλῶν. Libri omncs ἐπ᾽ ἐνίοισι 
γὰρ ἔασι ἰδίῃ ἦχοι ὥτων. — Illud. ἰδίμ quid sibi velit, 
nemo facile dicat: vitium est scripturae; ortum est e δή, 
cui adhaeserunt litera postrema vocabuli autecedentis et 
prima sequentis. Ad rem ipsam quod attinet, Aétius VI. 8.; 
ἐνίοτε γὰρ ἐκ τῶν γιγνομένων ἀναθυμιάσεων, ἦχοι περὶ 
τὰ ὦτα συνεδρεύουσιν, ὡς δοκεῖν αὐτοὺς αὐλητῶν τινῶν 
ἀκροᾶσβαι. É 

ἀτὰρ οὐδὲ ἰσχνοὶ ὡς νοσέοντες. — μελαγχολώντων 
μᾶλλον ἀσωρκίη,, — καὶ ὕπωχροι ἢ Libri ferunt εὐσαρ- 
κίη. Sed ef. verba e cap. sup. : δοροὶ μὲν, ἰσχνοὶ δὲ τὰ 
μέλεα. Verum ne, coniectura coniecturam firmare videar, 
adponam Coelli Aurel. verba e cap. 6. lib. I. de M. chron.: 
«color viridis cum nigrore, aut sublividus, corporis te- 
nuitas, virium debilitas" Sed praeterea quivis medicus 
quotidie observat melancholicos in universum non eàcg- 
κοὺς esse. Possit quis forte in suspicionem induci, verba 
illa, μελαγχολώντων μᾶλλον ἀσαρκίη, adnotationem esse 
lectoris alicuius: — mihi quidem ab ipso Aretaeo profe- 
cta videntur, cuius methodus propria haec est, ut continuo 
morbos affines secum comparet et diversitates ita notet. 

ὀφθαλμοὶ κοῖλοι, οὐ σκαρδαμύττοντες. πρὸ τῶν ὀῴ- 
ῥωλμῶν ἰνδάλματα κνάνεα, d μέλανα, οἷσι ἐς μελαγ- 
χολίην ἡ τροπή" ἐρυθρότερᾳ δὲ οἷσι ἐς μανίην καὶ Φοι- 


γίκεα φαντάσματα, πολλοῖσι μὲν ὡς ἀπαστράπτοντος 
πυρὸς, καὶ τώρβος αὐτέους, ὡς ἀπὸ σκηπτοῦ, λαμβάνει. 
In hisce οἷσε ante ἐς μωνίην de meo supplevi; nam ap- 
tissime 4 τροπή e superioribus cogitatione suppleveris ; 
sed pronomen οἷσί abesse nequit; minime certe in facil- 
lima Aretaei oratione. — Σκωρδαμύττειν exponit Foés, 
in Oecon. et in Comm. ad Epid. If. p. 1051. Illud ὡς 
ἀπαστρώπτοντος πυρός Poétas redolet. Hymn. Orph. LXX. 
x8. 6. Ὁ 
— ἀπαστράπτουσαι ἀπ᾽ ὄσσων 
δεινὴν ἀνταυγῆ φΦάεος σωρκοφϑόρον αἴγλην. 
Proeli Hymn. Vl. vs. 31. 
κλῦθί μεν, ἣ φάος ἁγνὸν ἀπαστράπτουσα προξώπῳ 
Musaeus 56. 
μαρμαρυγὴν χαρίεντος ἀπαστράπτουσα προςώπου. 
Oppian. Cyneg. II. 479. 
αἴγλην παμφανόωσαν ἀποστράπτουσιν ὑπωπαί. 
His quidem locis transitive sumitur: verum intransitive 
sumi videtur in vss. ex Anthol. citatis a Dorvill. ad Charit: 
p. 98.: 
— φλόγα δ᾽ οἵα προφαίνων 
παιδὸς ἀπαστρώπτε; κάλλος ἐραστὰὸν ἰδεῖν. 
Quod ad verba ὡς ἀπὸ σκηπτοῦ attinet , Hesych :- σκη τ 
πτός" κεραυνὸς ἄνωθεν διὰ πυρός. - Cf. Dorv. ). 1. p. 692. 
ἸΤάρβος Homericum. Cf. Il. XXIV. 159. εἰ 181. 
μηδέ τί οἱ ϑάνατος μελέτω φρεσί, μηδέ τι τάρβος. 
μετεξετέροισι δὲ καὶ ἐνέρυθροι καὶ ὕφαιμοι οἱ ὀὑφϑαλ- 
μοί. De oculis. in -maniacis ὑφωΐμοις. vid. quae collegit 
Dorvill. ad Charit. I. 3, p.:40. Οἱ de meo interposui. 
ἐπὶ κορυφῆς — ὁμιλίης.} Aetius 1. 1,:. καὶ πρὸς τὰ 
ἀφροδίσια πρόθυμοι, διὰ τοῦτο δὲ καὶ ὀνειρωγμοὶ συνε- 
χεῖς. 
ἐς τὸ πάμπαν. ἐκμαίνονται.] lta. scripsi cum. Wig. e 
Cod. H.: ἐς τὸ πᾶν cett. ^ 
οὔτε ὅπως εἰδότες ἐς ταὐτὰ παλινδρομέουσι.} Crassus: 
« et quid agant nescientes eodem, unde discesserant, cursu 
feruntur. Wiganus: «et ad eundem locum ignari re- 
vertuntur. — Crassi interpretatio fere praeplacet. Ut 


Eo 


El δὲ ἐπ’ ἄνεσιν ἥκοιεν τοῦ κακοῦ, νωθροὶ, ἥσυχοι, ἐπίλυζοι" ἐς ἐπιστασίην γὰρ 
τῆς νούσου ἀφικνεόμενοι. ἄχθονται τῇ ξυμφορῇ. : 

Μανίης εἶδος ἕτερον. Ὑέμνονταί τινες τὰ μέλεα ϑεοῖδι δὴ, ὡς ἀπαιτοῦσι, 
χαριζόμενοι εὐσεβεῖ φαντασίᾳ. Καὶ ἔστι τῆς ὑπολήψιος ἡ μᾶνίη μοῦνον, τὰ δὲ ἄλλα 
σωζῥονέουσι. Ἐν είρονται δὲ 20A , 3) ϑυμηδίῃ,, ἢ L5, ἢ τῶν παρεόντων πιροτροπῇ. 
Ἔνθεος δὲ ἡ μανίη. Κὴν ἀπομανῶσι, εὔθυμοι, ἀκηδέες, ὡς τελεσθέντες τῷ θεῷ" 
ἄχροοι δὲ καὶ ἰσχνοὶ, καὶ ἐς μακρὸν ἀσθενέες πόνοισι τῶν τρωμάτων. 


ΠΕΡῚ ΠΑΡΑΛΥΣΕΩΣ. 


Κεφ. ζ΄. 


᾿Ασοσληξίη, παραπληγίη, mápecio, παράλυσις, ἅπαντα τῷ γένεϊ 
τὠυτά. Ἢ γὰρ 'κινήσιος, ἢ ἁφής. ἢ ἀμφοῖν ἐστὶ ἔκλειψις " κοτὲ καὶ γνώμης, 
κοτὲ καὶ τῆς ἄλλης αἰσθήσιος. ᾿Αλλ᾽ ἀποπληξίη μὲν ὅλου τοῦ σκήνεος καὶ τῆς 
ἀἰσθήσιός τε καὶ γνώμης, καὶ κινήσιός ἐστι παράλυσις. τοιγαροῦν ἀποπληξίην λῦσαι 


omnem ambiguitatem a loci acceptione discutiamus, Graece 
haec verpa ita expleamus; οὔτε ὅπως τοῦτο γίνεται el- 
δότες dq ταὐτὰ παλινδρομέουσι. 
εἰ δὲ ἐπ᾽ ἄνεσιν ἥκοιεν τοῦ κακοῦ,} Libri omnes ἣν --- 
ἥκοιεν, quod ferri non potest, ita ut de coniectura εἰ 
seripserim. 
φέμνονταί τίνες τὰ μέλεα ϑεοῖσι δὴ ὡς ἀπαιτοῦσι χω- 
οἰζόμενοι εὐσεβεῖ φαντασίῃ.} Ceteri omnes; ϑεοῖς is 
ὡς ἀπαιτοῦσι χαριζόμενοι εὐσεβεῖ φΦαντασίῃ. — In hac 
scriptura idem latet vitium, quod paulo ante correximus 
in verbis: ἐπ᾽ ἐνίοισι γὰρ ἔωσι δὴ ἦχοι, ubi vide, quae 
adnotavi, - Ad eundem igitur modum emendavi, De hocce 
partieulae δή usu'operae pretium est contulisse Valck, ad 
Herodotum V, 20. Loco nostro ad unguem similis Plato- 
nis ille e Protag. p. 342. C, νῦν δὲ ἀποκρυψάμενοι ἐκεῖνο 
ἐξηπατήκασι τοὺς ἐν ταῖς πόλεσ, λακωνίζοντως καὶ οἱ 
μὲν ὦτά τε κατάγνυνται μιμούμενο; αὐτούς, καὶ ἵμαν- 
τὰς περιειλίττοντωι καὶ Φιλογυμναστοῦσι καὶ (ραχείας 
ἀναβολὰς φοροῦσιν, ὡς δὴ τούτοις κρατοῦντας τῶν 
Ἑλλήνων τοὺς Λακεδαιμονίους, -- Ad. quem locum Stallb; 
«δή, inquit, scilicet, cum ironia dictum." — Quod ad 
rem ipsam attinet, vere Petitus: « Corybantes innuit, in- 
quit, Gallosque matris Deüm atque etiam Deae Syriae, 
quae forte eadem ac Cybele est, sàcerdotes: qui omnes 
Turorem mentientes, quo vulgum vaticinationis specie lu- 
derent, sibi brachia gladiis laniabant,; flagellis etiam se- 
met converberabant." — Cf, Hemsterhusii notam ad Luc. 
Deorum Dial XII. p. 232. — ipsumque illum Dialogum. 
ἐγείρονται δὲ αὐλῷ » ϑυμηδίῃ, αὶ μέθῃ, ἢ τῶν παρεόντων 
προτροπῇ.] Vulgo καὶ θυμ. sed cod. H, ἢ ϑυμ., quod rece- 
pit Wiganus, quo facto ad τῶν παρεόντων: «legendum, in- 
quit, ἢ τῶν 7." — Ita quidem Latine Crassus: «aut temu- 
lentia, aut praesentium hortatu." Itidem Wiganus totidem 
verbis. Consentio: nisi velis μέθῃ τῶν παρεόντων προ- 
τροπῇ accipere temulentia e praesentium. admonitione, ut lar- 
* gius bibant scilicet! — Ne quis ἐγείρεσθαι h. 1. intelligat 


ἐγείρεσθαι ἐκ τῆς μανίης, adponam Luciani verba l. 1.: 
οἱ κορύβαντες δὲ, ὃ μὲν αὐτῶν τέμνετωι ξίφει τὸν πῆ- 
χυν, ὃ δὲ ἀνεὶς τὴν κόμην, ἵεται μεμηνὼς διὰ τῶν ὀρῶν" 
ὁ δὲ αὐλεῖ τῷ κέρωτι" ὁ δὲ ἐπιβομβεῖ τῷ τυμπάνῳ, Vl 
ἐπικτυπεῖ τῷ κυμβάλω" καὶ ὅλως ἐενβοο καὶ μωνίᾳ τὰ 
ἐν τῇ Ἴδη ἅπαντά ἐστι. Est igitur ἐγείρεσθαι ἐς αὐ- 
τὰς τὰς πράξεις ταύτας τὰς μανιώδεις. 
ἈΠ 5 Y ΝΣ 

κὴἣν ἀπομανῶσι,, εὔθυμοι X. T, λ.} Libri: κὴν ἀπομέ- 
νωσι, 6b. — Reiskius ὠπομανῶσι coniecit, eandemque 
emendationem adscriptam video a Schneidero in Lex, voce 
ἀπομένω, —. Crassus interpretatur hunc locum; « Deorum 
afflatu. hic furor provenit, qui cum sedatus est, hilares 
sunt" Itaque hic etiam aut legit, aut coniecit Zzouz- 
vici — Wiganus, licet in adnn. nihil adscribat, inter- 
pretatur; «Furor hie a Diis immittitur, Postquam autem 
conquieverint, hilares sunt, cett  — Eodem haec rede- 
unt, quo Crassi Latina. Equidem nullus dubito quin Are- 
taeus scripserit; ἔνθεος 33s ἡ μανίη xv ἀπομανῶσι, εὔ- 
ὃυμοι x. τ, A... Primo. enim aptissime sibi respondent μά- 
νίη et ἀπομωνῶσι, aptius certe quam μωνίη et ἀπομένωσι. 
Tum. vero, licet quis obiicere possit, eos non ἀπομανῆ- 
vei; quum sint. εὔθυμοι, ἀκηδέες, ὡς τελεσθέντες τῷ Sed, 
id sane me minime movet, si quidem ἀπομαίνεσθαι h.l. 
facile. dici potest de vehementiore maniae paroxysmo se- 
dato, animoque postea niagis composito, Possis, si mor- 
dicus vulgatam tenere velis, ἀπομένειν intelligere de aegro 
maniae vehementiori ingressui superstite; verum antea peri- 
culi ex morbo nulla facta est mentio, tum vero nusquam 
alias ἃ medicis ἀπομένειν hoc sensu usurpari memini, sed 
περιεῖναι, περιγίνεσθαι, σωθῆναι, alia, — Quod ad Zzo- 
μαίνεσθαι attinet, id duplici sensu sumitur , vulgari magis, 
quo hoc loco occurrit, ex insania ad mentem. redire, altero, 
quo fere ἐκμαίνεσθαι denotat, vid. Hemsterhus. ad Luc. 
. 234. 
: Cap. 7. ὅλον τοῦ σκήνεος,] ToU om. Pb. σώματος A. 6. 
y. 1. Pd.; hoc quidem glossema alterius nominis. 
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Ἰσχυρὴν ui» ἀδύνατον, ἀσθενῆ δὲ οὐ ῥηΐδιον. Παραπληγίη δὲ Φάρεσια μὲν ἁφής 
καὶ κινήσιος, ἀλλὰ μέρεος, ἢ “χειρὸξ » ἢ σκέλεος. Ππαράλυσις δὲ ὡς ἐπίσαν ἅν; 
σιος μοῦνον, ἐνεργείης τε πάρεσις. Ἢ» δὲ ἁφὴ ἐκλείπῃ μούνη norés E σπάνιον δὲ τὸ 
τοιόνδε, — ἀναισθησίη μᾶλλον ἢ πάρεσις wien dini dà ἀπόπληκτον 
Ἱσσοκράτης εἴπῃ σκέλος τὸ κατ᾽ ἴξιν, ὡς νεκρῶδερ. τὸ ax peloy καὶ τὸ ἀναλδὲρ 
ϑέλει φράσαι. ὃ γὰρ ἐπὶ τῷ ξύμπαντι ἀποπληξίη ἔστι Ἰσχυρὴ . τόδε ἐν τῷ σκέλεϊ 
παραπληγίην φράζει. Κύστιος δὲ οὔρων σχέσιος. ἢ ἀν panes ondes τὸ κύ- 
piov. Βλεφάρων δὲ καὶ μήλων, καὶ μυῶν τῶν ἐν γνάθοις, καὶ γένυος ἐπὶ ϑάτερα παᾶρα- 
γωγὴ, ἣν ἐπὶ σπασμῷ διαστρέφηται, κυνικὸς σπασμὸς 94 κλῆσις. "Ἔκλυσιν δὲ 
γουνάτων, καὶ αἰσθήσιος πρόφκαιρον νάρκην, καὶ ἀψυχίην, καὶ κατάπτωσιν. λειποθυ- 
μίχν καλέομεν. 

Παρίεται ὧν ἄλλοτε μὲν μέρεα καθ᾽ ἕν, ὀφρὺς μούνη, ἢ δάκτυλος" ἢ ἔτι μέζω, 
xp, σκέλος. ἄλλοτε δὲ ὁμοῦ πλεῦνα. Καί ποτε δεξιὰ μοῦνον, ἣ ἀριστερὰ μοῦνον. 
ἢ Ἰδίᾳ καὶ Ἰδίᾳ, ἢ ξύμπαντα" ἐπ᾽ ἀκριβὲς, ἢ ἧσσον. οὐ τὰ διεστῶτα μοῦνον καὶ ὁμώ- 
γυμα καὶ ὁμόζυγα., ὀφθαλμοὶ, χεῖρες, σκέλος" ἀλλὰ καὶ τὰ ξυμφυέα. ῥὶς ἐς τὸ 
ἴσον, καὶ γλῶσσα μέσφι τῶν δρίων τοῦ μέσου, καὶ παρίσθμιον ἕν, καὶ ἰσθμὸς, καὶ κατά- 
χοσις ἐς ἥμισυς Δοκέω δὲ ἐγώ κοτε καὶ στόμαχον καὶ τὰ ἔντερα. καὶ κύστιν. καὶ 
τὸ παράμηκες ἔντερον ἄχρι τοῦ ἀρχοῦ τὠυτὸ πεπονθέναι. ἀλλὰ τὰ μὲν μέλεα τὰ 


ἀποπληξίην λῦσαι] Cf. Hipp, Aph. 11. 42.: λύειν 
ἀποπληξίην ἰσχυρὴν μὲν ἀδύνατον, ἀσθενέα δὲ οὐ hdi 
διον. 

ἣν δὲ ἀποπληκτον ὁ Ἱπποκράτης εἴπῃ σκέλος τὸ κατ᾽ 
Ἰξιν, ὡς νεκρῶδες, τὸ ἀχρεῖον καὶ τὸ ἀνωλδὲς ϑέλει 
φράσαι.) Articulum ante Ἱπποκράτης om. Pc. d. e. f. Pro 
ἀναλδές libri ferunt ἄνώλθες. — Iam vero ad h. l. Wi- 
ganus: «in imo, inquit, versionis Latinae notavi Z76- 
πληκτον σκέλος, quod ex Hipp..citat Aret., reperiri Epid. 
l Hi a Dureto (comm. in Coac.) deceptus, qui.id illic 
legi monet haud vere; pro comperto enim habeo verba 
haec in isto libro haud legi: neque sane post longam 
et frequentem conquisitionem ἀπόπληκτον σκέλος apud 
hunc auctorem ullibi deprehendo. Paulus etiam in cap. 
de Apoplexia eadem ex Hipp. profert: Φησὶ γοῦν Ἵππο- 
κράτης, ἀπόπληκτον αὐτῷ τὸ σκέλος ἐγένετο," Forte 
eodem Dureti loco deceptus est Petitus, qui itidem ex 
eodem Hipp. loco dictionem istam excitat. Apud Dure- 
tum laudata leguntur p. 34.; attamen locum istum si di- 
ligenter perlegas, tibi patebit in Duretum culpam non 
esse reiiciendam , quippe quem Wig. et Petitus minus 
recte intellexisse videntur. Sed hoc utut est, apud Hippo- 
cratem ista verba legere me non memini, neque vero Foé- 
sius in Oecon. illa ex Aretaeo adferens testimonio muni- 
vit. — Porro ad librorum lect. ἄνωλθες, editor Anglus: 
«malim, inquit, ZvzA3éc, quae vox Hippocratica a Ga- 
leno et Erotiano ἀναυξὲς, ἄπροφον exponitur. Etenim 
quibus modis affieiatur erus hoc ἀπόπληκτον ab Hipp. 
dictum explanat: νεκρῶδες seilicet id sensu carere indicat, 
ἀχρήϊον motu; ἀναλδές autem nutrimento quoque desti- 
tui ac minui et tabescere; quae sane omnia in crure ve- 
hementi paralysi resoluto eveniunt. Hipp. lib. de artic. 
(823. 2.): quibus os femoris luxatum est, inquit, ἀχρήϊον 
παντάπασιν καὶ ἀναυξὲς ὅλον τὸ σκέλος γίγνεται." Ve- 
rissimam emendationem recipiendam existimavi: sed una 


Y 
in re ab interpretibus Crasso et Wigano dissentio, Hí 
nempe ὡς νεκρῶδες accipiunt quasi ab Aretaeo, non ab 
Hipp. esset dictum : mihi contra Aretaeus ex Divini senis 
scripto aliquo citare videtur: ἀπόπληκτον σκέλος Tb κατ᾽ 
"TÉ, ὡς νεκρῶδες. lta quidem ut arcte cohaereant verba 
ἀπόπληκτον, ὡς νεκρῶδες. — Opinionem autem meam 
firmare videtur etiam formula sequens τὸ ἀχρεῖον καὶ τὸ 
ἀναλδές, quam e lib. de articulis haustam esse verissime 
vidit Wiganus. — Nempe ibi loci ὡς νεκρῶδες non legi- 
tur, 

κύστιος δὲ οὔρων σχέσιος ἢ ἀκρασίης, πάρεσις τὸ κύ- 
ριον. De paralysi retentionis urinae causa principe ipse 
supra monuit cap. 10. lib. 11. de s. m. acut., ubi verba 
ἀδρανίῃ τε περιστολῆς, cett. Ceterum locum hunc sanis- 
simum tentare non debuerat Bernardus ad Reiskium in 
huius vita p. 265. 

ἔκλυσιν δὲ γουνάτων.... καὶ ἀψυχίην.} Iam Petitus con- 
tulit Homericum γούνατ᾽ ἔλυσεν (Il. V. 176 ) — G. H. O. 
ἀψυχίην, cett. ἀψυξίην. — Mox λειποθυμίην de meo scri- 
psi, ceteris λιποθυμίην ferentibus: in his rebus Codd. Are- 
taei parum fidei adhibeo. 

z4píeTzi.] Tum ἢ. 1, tum infra, in verbis εἴτε wépez 
παρίεται ek ἀλλὰ καὶ κύστις παρίεται. de meo πώρίδ- 
τῶι! exhibui pro codd. lectione παρείετῶι,. quae scriptura 
deterior, me iudice. 

καὶ ποτὲ δεξιὰ μοῦνον ἢ ἀριστερὰ μοῦνον, ἣ Bí καὶ 
ἰδίᾳ, ἢ ξύμπαντα.) Codd. μοῦνον pone ἀριστερά εἰ ἤ ante 

ύμπαντα omittunt; hoc addendum esse recte vidit Wiga- 
nus. Mihi magis etiam placet haec loci lectio: καὶ ποτὲ 
δεξιὰ μοῦνον, ἢ ἀριστερὰ μοῦνον, ἢ ἰδίῃ καὶ ἰδίᾳ ἢ ξύμ- 
πάντα. Cf. verba e cap. 2. supra: τοῖσι δὲ καὶ τὰ δεξιὰ 
μοῦνον, ἢ τὰ λαιὰ μοῦνον. — Mirum mon est μοῦνον eti 
ἃ librariis semel omissa esse. 

καὶ τὸ παράμηκες ἔντερον ἄχρι τοῦ ἀρχοῦ. Libri ce- 
ieri τῆς ἀρχῆς. Unusquisque facile videt τοῦ ἀρχοῦ dan- 


τς B 


«ἐντὸς ἐχλυόμενα, κρυστὰ καὶ ἀφανέα. Ἡμιτελέες δὲ καὶ αἱ ἐνέργειαι. τῇδέ μοι 
δοκέει καὶ ἡμιπαθέα ἔμμεναι τὰ μέρεα, διχῆ ὑπὸ τής γούσου τετμημένα. Τόδε μέντοι 
τὸ πρήγμα δίδαγμα διωφορής δυνάμιός τε καὶ κρίσιος πρὸρ ἀριστερὰ δεξιοῖς. ἴση μὲν 
γὰρ ἡ προρίζουσα αἰτίη. ξυναὶ δὲ ἀμφοῖν τοῦ πάθεος αἱ προφάσιες, ἤν τε ψύξις, ἤν 
τε ἀπεψίη" ἀλλὰ ἄμφω παθεῖν obw ἴσα ἄν. Ἰσόῤῥοπος δὲ ἡ φύσις, ὡς ἐν Ἰσοῤῥόπῳ: 
τὠυτὸν δὲ ἐν ἀνίσοις, ἀδύνατον. Ἢν μὲν οὖν τῆς κεφαλῆς κάτω πάθῃ τις ἀρχὴ, ὁκοῖόν 
τι τοῦ γωτιάίου μυελοῦ ἡ μῆνιγξ; τὰ ὁμώνυμα καὶ ξυναφέα παραλύεται,, δεξιὰ ἐπὶ 
δεξιοῖσι, καὶ ἐπ᾽ ἀριστεροῖσι λαιά. Ἢν δὲ κατάρχῃ κεφαλὴ, ἐπὶ μὲν τοῖσι δεξιοῖσι τὰ 
λαιὰ παρωλύεται, δεξιὰ δὲ ἐπ᾽ ἀριστεροῖσι. αἰτίη δὲ, τῶν ἀρχέων τῶν νεύρων ἡ ἐπαλ- 
Aayfr οὐ γὰρ κατ᾽ ἴξιν τὰ δεξιὰ ἐπὶ δεξιὰ ὁδοιπορέει μέσφι περάτων, ἀλλ᾽ ἔμφυτα τῇ 
ἀρχῇ ἕκαστα εὐθὺς ἐπ᾽ ἐκεῖνα φοιτῆ, ἀλλήλοισι ἐπαλλωξάμενα εἰς χιασμὸν σχήματος. 
"Aópóoy δὲ εἰρήσθαι, εἴτε ξύμπαντα ὁμοῦ, εἴτε μέρεα παρίεται ἐκ δεξιῶν ἢ λαιῶν, ἢ 
ξυναμφοτέρων, νεῦρα δὲ ἄλλοτε μὲν τὰ ἀπὸ τῆς κεφαλῆς πάσχει. τάδε μέντοι ἐς 
ἀναισθησίην τρέπονται, ὡς ἔπος εἰπεῖν" ob γὰρ ῥηϊδίως ἐς ἀκινησίην ἐξ ὡυτέων ῥέπει 
τάδε. κἢν μὲν τοῖσι κινευμένοισι ξυμπαθήσῃ, πάσχει καὶ τάδε σμικρὴν ἀκινησίην " 
ἴσχει γὰρ καὶ τὴν κίνησιν ἐξ ὡυτέων, εἰ καὶ ἐπὶ ἧσσον φύσι. Αλλοτε δὲ τὰ ἀπὸ 
μυῶν ἐς μύας περαιούμενα" τάδε δὲ τὸ κῦρος τῆς κινήσιος ἴσχει, καὶ τοῖσι ἀπὸ τῆς 


Φ 


Qum esse. Crassus: « oblengumque intestinum usque ad 
principium, id est anum." 1mo vero anus non principium, 
sed finis est. 

ἀλλὰ τὰ μὲν μέλεω τὰ ἐντὸς ἐκλυόμενα, κρυπτὰ 
καὶ ἀφανέα.] Librorum lectio haec est: ἀλλὰ τὰ μὲν 
μέλεω τὰ ἐντὸς ἑλκέων νεύει κρυπτὰ καὶ ἀφανέα. — 
Crassus legit: «sed interiora membra resoluta latent: --- 
nullam autem adscribit lectionis varietatem. — Wiganus 
in notulis etiam ἐκ λυόμενω desiderat. — "Trilleri et Ber- 
nardi coniecturas consulto omitto. 

τόδε μέντοι; τὸ πρήγμω δίδαγμα διαφορῆς δυνάμιός 
τε καὶ κρίσιος πρὸς ἀριστερὰ See] Crassus: « Haec 
res nimirum documento est, quo dextrae partis facultas 
et natura a sinistrae partis: natura et. facultate differat." 
Itaque "hie κρίσις interpretatur natura: unde paene effece- 
ris illum κρῆσις s. κρήσιος legisse. "Wiganus: «Haec uti- 
que res argumento est dextras partes a sinistris facul- 
tate naturali et. morbi in eas crisi differre Tum ve- 
TO pro κρίσιος legendum censet χρήσιος. — Equidem 
κρίσιος servandum arbitror, sed mon accipio cum Wi- 
gano de morbi iudieio, de quo ceterum hic ne verbum 
quidem: verum accipio de iudicio ; quod quis ferat de cere- 
bri medullaeve spinalis parte utralibet affecta, prouti de- 
xtrae sinistraeve corporis partes resolutaesint.—Verba πρὸς 
ἀριστερὰ δεξιοῖς tum ad δυνώμιος, tum ad κρίσιος refer- 
re oportet, me iudice, et ita sunt explenda: τόδε μέντοι 
τὸ πρῆγμα δίδωγμω ἐστι διαφορῆς τῆς δυνάμιος καὶ τῆς 
κρίσιος, ἣ ἐστὶ δεξιοῖς, πρὸς τὰ ἀριστερά. Verum ope- 
Tae pretium facturus mihi videor, si ratiocinium Are- 
taei perpaucis illustrem. ' Eam autem huc redire opinor: 
«In paralysi quacumque semper una atque eadem causa 
adest, unde pendeat, sive illa frigus sit, sive cruditas. 
Itaque semper similem ab ea effectum exspectaveris; quod 
tamen non contingit, nam diversus est effectus, prouti 
caput tangatur, vel pars quaedam infra caput sita, veluti 
membrana medullae spinalis; Itaque quum natura eun- 


dem effectum eádem causáà exserat, modo res in quam cau- 
sa agat sibi similes sint, patet partes esse diversas. ld 
autem omnino ita se habet: nam nervi, qui a medulla 
proveniunt in directum tendunt, dextri ad dextras partes, 
sinistri ad-sinistras; sed nervi e cerebro prodeuntes sta- 
tim ad oppositum latus pergunt, qui e dextra cerebri parte 
prodeunt, ad partes corporis, quae in sinistro latere positae 
sunt, progrediuntur et contra. Haec igitur causa, quare 
cerebri alterutra parte affecta, oppositi lateris partes resol- 
vantur, medullaque tacta resolvantur partes eiusdem late- 
ris. 

μέσφι mepárav.] Μέσφι περατῶνται vulgo: μέσφι πα- 
ρὰ τῶνδε H. V. G. v. l. P. omnes, — μέσφ, περωτῶνδε 
0. — Equidem otiosam syllabam resecui. 

ἀλλ᾽ ἔμφυτα τῇ ἀρχῇ ἕκαστα.) Nomen ἕκαστα in 
Ed. Oxononiensi desidero. Errore aliquo omissum esse 
opinor; nam nihil hac de re notatum video. 

ἀθρόον δὲ. εἰρῆσθαι, εἴτε ξύμπαντα ὁμοῦ, εἴτε μέρεα 


aperui ἐκ δεξιῶν ἢ λαιῶν, ἢ ξυναμφοτέρων, νεῦρα δὲ 


ἄλλοτε μὲν τὰ ἀπὸ κεφαλῆς πάσχει.) De meo h. 1. sup- 
plevi ἐκ δεξιῶν ἢ λαιῶν : etenim eiusmodi quid deficere, e 
manca ceterum periodo et claudicante sensu unicuique 
patebit, ni fallor. Possis forte etiam ἐξ ἑκατέρων ἢ ξυν- 
ἀμφοτέρων 5ογ 6 6 : illud tamen magis perspicuum vide- 
tur. Notandum δέ in sententiae apodosi in verbis: νεῦ- 
pz δὲ.. πάσχει. 

οὗ γὰρ ἐπιδίως ἐς ἀκινησίην ἐξ ὡντέων ῥέπει.} Libri 
ferunt οὐ κάρτα ἑηϊδίως x. T. A. — refeci ad similitudi- 
nem sequentium ἴσχει γάρ et καὶ γὰρ αὐτά. — Possis 
etiam salvo sensu ἀλλ᾽ οὐ κάρτα ἑηϊδίως, vel οὐ κάρτα 
δὲ ῥηϊδίως, vel eiusmodi quid aliud scribere; 868 ea, quam. 
adhibui, lenissima mihi visa est medela. 

πάσχει, καὶ τάδε σμικρὴν ἀκινησίην.] In hisce Ioni- 
smum σμεκρήν unus praebuit Pb.; cett. μεκρήν. — Pe.e. f. 
μικρὴ v ἄν. 

Táls δὲ τὸ κῦρος τῆς κινήσιος ἴσχει. Pro τάδε δέ 


ac E es 


χκεφαλής “προρδιδοῖ" καὶ γὰρ αὐτὰ ἀπ᾽ ἐκείνων τὸ πλεῖστον Tis ἀϊσθήσιος ἴσχει, ἴσχει 
δὲ καὶ ἐξ ἑωυτέων, ἀλλ᾽ ἔλασσον. τάδε μὲν. οὖν ἀκινησίην πάσχει o σπάνιον δὲ, 
εἴ κοτε ἐξ ἑωυτέων ἐς ἀναισθησίην τρέπονται 5 δοκεῖ δὲ καὶ μὴ vitis p "Hy δὲ 
ξόνδεσμός τις νεύρων λυδῇ τῶν ἐξ ὀστέων πεφυκότων τινὸς , καὶ ici ἐς ὀστέα, 
ἢ ῥαγέντος, ἀκρατέα τὰ μέλεα καὶ ἐπισυρόμενα,, οὐκ ἀναίσθητα , incidi 

Eijex δὲ παραπληκτικὰ τάδε. γΑλλοτε μὲν ἐς ἔντασιν λέλυται Τὰ μέλεα; οὐδὲ 
παλινδρομέει ἐς κάμψιν, εὖτε μήκιστα τὰ κῶλα Φαίνεται. ἄλλοτε δὲ κυλλὰ γίγνεται, 
οὐδὲ ἐς μῆχος ἀποτείνεται" εἰ δὲ ἐκτανόσαι διᾶται TIG, ὅκως ξυλὰ ἐξ κανόνα κᾶτα- 
ξέων, τὰ μέλεα, θραχύτερα ἑωυτέων γίγνεται. Τάδε πάσχει ἄμφω τὰ εἴδεα καὶ ἡ 
ἐν τοῖσι ὀφθαλμοῖσι πάρθενος. καὶ γὰρ ἐκχέεται πολλὸν ἐς μέγεθος, εὖτε πλατὺ- 
κορίην ἠδὲ μυδρίησιν ὀνομάζομεν" ἀτὰρ ἠδὲ ξυνάγεται ἐξ σμικρὸν ἡ κούρη, εὖτε 
φθίσιν ἐγὼ κικλήσκω. ᾿Αλλὰ καὶ κόστις παρίεται ἐπὶ τοῖσι ἰδίοισὶ ἔργοισι. ἢ γὰρ 
ἐς ἔκτασιν λύεται, ἢ ἀκρατὶ τὰ οὖρα ἐκχέει., ἢ ξυνειλέεται ἐς ἑωυτέην, εὖτε, ὅταν 


πλησθῇ οὔρου, οὗ διΐησι. 


Αἰτίαι δὲ παρέσιος μὲν ἕξ “ἄρχονται δὲ τρώματι, πληγῇ, ψύξι, ἀπεψίῃ, λαγνείῃ, 


libri solum τόδε ferunt; τάδε dandum esse dudum vidit 
Wiganus, ego vero aegre ferebam praeterea particulam 
δέ abesse, 

καὶ τοῖσι ἀπὸ τῆς κεφαλῆς προςδιδοῖ.] Yta de conie- 
ctura Wigani et mea 80} 108... Xenoph. memor, I. 2. 29. 
ὥςπερ τοὺς πτωχοὺς ἱκετεύοντα καὶ δεόμενον προςδοῦ- 
νῶι. Quod in codd. fertur προδιδοῦ huc nihil Editor 
Anglus contulit προςδιδοῦ τοῦ ἀφρώδεος e cap. 2. lib. 1], 
de s. m. acut. 

ἴσχει δὲ καὶ ἐξ ἑωυτέων, ἀλλ᾽ ἔλασσον. Libri omnes 
καὶ ἔλαττον. --- llud καί perineptum est; requiri- 
tur omnino ἀλλά. In iis, quae proxime antecedunt, καὶ 
yàp αὐτὰ ἀπ᾽ ἐκείνων τὸ πλεῖστον τῆς αἰσθήσιος 
ἴσχει, de meo αἰσθήσιος exhibui pro ceterorum lectione 
xivíciog , quae neutiquam ferenda est, quod omnem loci 
sensum pervertit, Quid enim? Aretaeus statuit veluti du- 
plex nervorum genus esse, alterum ex cerebro proficiscen- 
tium, alterum eorum, quae e musculo altero ad alterum 
progrediantur, In utroque genere et motus et sensus. in- 
*5t; ita tamen, ut in cerebralibus nervis maxime sensus 
insit, muscularibus inprimis motus, In priori igitur gene- 
re resoluto praecipue sensus aboletur, in altero motus, 
Qui vero in altero genere inest sensus, is ei traditur ma- 
xime a cerebralibus nervis; qui vicissim ab altero genere 
motum accipiunt. — Ultro patet in verbis laudatis zicf/- 
σιος requiri, κινήσιος a mente Aretaei alienissimum esse. 

φάδε μὲν οὖν ἀκινησίην πάσχει μᾶλλον. De meo h. L, 
sensu id flagitante, μὲν οὖν scripsi: parum apte μέν vo; 
libri omnes. Nempe h. l. potius veluti corollarium habe- 
mus e superioribus τώδε δὲ τὸ κῦρος τῆς κινήσιος ἴσχει 
deductum , quam antithesin eum continuo antecedentibus, 
ἴσχει δὲ καὶ ἐξ ἑωυτέων (αἴσθησιν scil.) , ἀλλ᾽ ἔλασσον. 

&xpuTéz τὰ μέλεα.) Libri μέρεα, de meo literulam 
mutavi. 

εὖτε μήκιστα τὰ κῶλα Quíverui] Articulum. τῶ, qui 
ob proxime antecedentis vocabuli finem facile interire po- 
fuit, de coniectura adposui. 


ἄλλοτε δὲ κυλλὰ γίγνεται.) Libri κοῖλα. Vere emen- 
darunt Bern. εἰ Reiskius. 


εἰ δὲ ἐκτανύσαι βιᾶται τις, ὅκως ξυλὰ ἐς κανόνῳ 
καταξέων, τὰ μέλεα, δραχύτερω ἑωντέων γίγνεται. } 
Lifforum, scriptura haee est: εἰ δὲ ἐκτωνύσαι Οιᾶται, 
ὅκως ξυλὰ ἱκανὰ καταξέων τὰ μέλεα, Q, ἑ. y. — Cras- 
Sus: «si quis aufem ea, ceu ligna adaptans et poliens , 
violenter protrahere nititur," unde nihil lucis corrupto 
loco affulget, Crassi interpretationem reprehendit Petitus 
et κωτιαξξων ἃ κωτάγω scilicet. ducit, explicatque «di- 
ducens in. longitudinem ," de lana in primis κωτάγειν 
usurpari affirmans et ad Hesychii κατώγμωτα, μηρύν 
μώτῳ ἐρίου provocans, Wiganus mendum insigne subesse 
dicit, nec locum. se intelligere; tum. vero sanissimo ἕωυ-- 
φέων substituendum esse.forte ὑγεέων monet, — Reiskius 
perinepte: ὅκως ξυλὰ κανὰ καταξέεται, ὧν τὰ μέλεα 


X. T. δ. — Bern, ad Synes, p. 267, ὅκως ξύλω κάγκανα 
idemque in vita Reiskii p. 278.: ὅκως ξύλα κάγκωνα κατ 
τάξει ὧν τὰ μέλεα, εὖτε Θρωχύτερα x. T. M — Maec 


quidem illi, — Vitium latet omnino in /xzvá , quod mihi 
€ compendiose scripto ἐς »2vóyz, ortum esse videtur; quo 
recepto τὶς supplendum fuit pone GiZrz;, ubi propter 
similitudinem cum syllaba v2: facile omitti potuit. 

καὶ ἡ £y τοῖσι ὀφθωλμοῖσι πάρϑενος.) Τοῖσι O. et Pa, b. 
τοῖς cett. — «Quia, inquit Petitus, pupillam Graeci x6- 
p^v appellant eademque voce puellam, idcirco Aretaeus 
Synonymo usus est, πάρθενος, quod virginem significat." 
Unieus, quod. sciam, hic est locus apud auctores de me- 
dicina, quo. πιάρθενος isto sensu est obvium, 

καὶ γὰρ ἐκχέεται πολλὸν ἐς μέγεθος, εὖτε mA TV- 
κορίην, 338 μυδρίχσιν ὀνομάζομεν, ἀτὰρ ἠδὲ ξυνάγε- 
τῶι ἐς σμικρὸν ἡ κούρη, εὖτε φθίσιν ἐγὼ κικλήσκω. 
Yulgo; εὖτε πλατυκορίην ὀνομάζομεν .... εὖτε φϑίσιν ἣν 
ἠδὲ μυδρίησιν ἐγὼ κικλήσκω. — Alieno nempe loco verba 
338 μυδρίησιν inserta sunt; quid quod ἥν nihil est, nisi po- 
Strema syllaba nominis πλωτυκορίην, quae iis adhaesit ; 
adeo ut iam Reiskius delendum esse videret, — Wiganum 
in Latinis etiam voces illas transposuisse video. — Cf. 
auct, Defin, med. p. 435. Kühnio. 1885. Galeni p. 775. seq. 
Kühnio. Celsus VI. 6. 37: «Non multum ab hoc malo 
distat id, quod μυδρίασιν Graeci vocant. Pupilla funditur 


— [9 -- 


οἰνοφλυγίᾳ. ἀτὰρ καὶ ψυχῆς ἀκρατέα πάῤεα,, ἐκπλήξιες, φόβοι, δυςθυμίαι " ἀτὰρ καὶ 
παιδίοισι δείματα" παρέλυσέ κοτε καὶ χάρμα ἀδόκητον καὶ μέγα, καὶ γέλως ἄσθε- 
στος μέχρι ϑανάτου. ᾿Αλλὰ τάδε μὲν ἀρχὴ πρώτη " ὑστάτη δὲ καὶ καιρίη., ψύξις 
ἐμφύτου ϑερμοῦ. ἐπὶ ὑγρότητι ἢ ξηρότητι" ἥδε καὶ δυραλθὴς τῆς ἑτέρης μᾶλλον" 
ἀτὰρ καὶ ἐπὶ τρώματι καὶ διωκοπῇ veupob , ἀναλθής. Ἡλικίη πάσχει, γέροντες y καὶ 
οἵδε δυφαλθέες᾽ παιδία δὲ εὐανάκλητα. “Ὧρη., χειμών. ἔαρ, δεύτερον" ἔπειτα. 
μετόπωρον" ϑέρος., ἥκιστα. ἝἭξεις, οἱ παχέες κατὰ φύσιν, ὕγροὶ, ἀργοὶ, ζωώ- 
δέεερ. - : 

ελεσθέντα μὲν οὖν τὰ πάθεα ἔκδηλα ἀκινησίῃ., καὶ ἀναισθησίῃ ϑερμοῦ τε καὶ ψυ- 
«ροῦ, ἀτὰρ καὶ τιλμῶν, καὶ κνησμῶν, καὶ ψαυσίων. Σπάνιον, εὖτέ τισι τὰ πέρατα ἀλ- 
γέει, ἀλλὰ ἐς ἀνάκλησιν οὐ κακίων ἡ ἀπονίη. Τίγνεται μὲν οὖν ἐξασίνης" ἣν δέ κοτε 
καὶ ἀρχὼς low) ἐπιμήκεας, θάρος, δυφκινησίη, νάρκη" ψύξιος αἴσθησις, ἄλλοτε ϑάλ- 
meos ὑπερβολή. ὕπνοι σμικροὶ, φαντασίαι μέζονες , εὖτε ἀθρόον παρελύθησαν- 

Ἐσὶ δὲ κυνικῷ σπασμῷ ἅπαντα μὲν τὰ τοῦ προφώπου μέρεα σπᾶσθαι οὐ κάρτα Eóv- 
ηθες. ἐπὶ δεξιὰ δὲ τὰ ἀριστερὰ, καὶ ἐς ἀριστερὰ τὰ δεξιὰ φοιτῆ " εὖτε καὶ τῆς γέ- 
γυος ἔνθα ἢ ἔνθα ἐπὶ πολλὸν ἡ παραγωγὴ, ὅκως ἐξ ἕδρης κινουμένης τῆς γνάθου. καὶ 
γὰρ καί τισί κοτε ἐξέβη τὸ ἄρθρον, sÜre μέγα χανόντων ἐπὶ τὸ ἕτερον ἡ γένυς παρή- 
θη. Ἴλλωσις τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ σιναροῦ μήλου. ξὺν τῇ ὑποκοιλίδι παλμός " πάλλε- 
ται δὲ καὶ τὸ ἄνω ὀλέζφαρον, ἄλλοτε μὲν ξὺν τῷ ὀφθαλμῷ. ἄλλοτε δὲ μοῦνον. Ξυν- 
τείνεται δὲ καὶ τὰ χείλεα Ἰδίῃ ἑκάτερον, ἄλλοτε δὲ ἄμφω ξυμπεσόντα παφλάζει" 


ἔστι δὲ οἷσι μέμυκε κάρτα. ἀθρόον δὲ διίσταται καὶ τὸν ξυνήθεω πτυσμὸν ψοφέει. 


et dilatatur, aciesque eius hebetescit." — Cf. A&tium VII. - 
S t — sta φθίσις apud Leonem σύμπτωσις audit. 
p. 149. 

καὶ γέλως ἄσβεστος μέχρι ϑανάτου.} Conf. II. I. vs. 599. 

ἄσβεστος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι ϑεοῖσιν. 

ἀλλὰ τάδε μὲν ἀρχὴ πρώτη, ὑστάτη δὲ καὶ καιρίη 
ψύξις ἐμφύτον ϑερμοῦ ἐπὶ ὑγρότητι, ἢ ξηρότητι᾽ δε 
καὶ δυςωλθὴς τῆν ἑτέρης μᾶλλον" ἀτὰρ καὶ ἐπὶ τρώμα- 
Ti καὶ διακοπῇ νεύρου ἀναλθής. Ἡλικίη πάσχει. γέρον- 
τες καὶ οἵδε δυςαλθέες ᾿ παιδία δὲ εὐανάκλητα.] Libro- 
rum scriptura haec est: ἀλλὰ τάδε μὲν ἀρχὴ πρώτη, 
ὑστάτη δὲ καὶ καιρίη ψύξις ἐμφύτου ϑερμοῦ" ἐπὶ ὕγρο- 
τῆτι d ξυηρότητι πάσχει Wis. καὶ δυφωλθὴς τῆς ἑτέρης 
πάσχει μᾶλλον" ἀτὰρ καὶ ἐπὶ τρώματι καὶ διωκοπῇ νεύ- 
ρου ἀναλῥής. ἡλικίη γέροντες, καὶ ἐἶΐδὲ δυςαλθέες. πὰϊ- 
δίοισι δὲ εὐωνάκλη τοι. — Facile patet utrumque illud z4- 
€X6i, €0, quo in codd. lectione fertur, loco, esse delen- 
dum: mihi autem a sede aberrasse videtur et bis inve- 
ctum esse alieno loco, itaque ibi reposui, ubi Aretaeus 
collocasse videbatur; quo facto omnia recte procedunt. 
De meo etiam παιδία δὲ εὐανάκλητα scripsi: neque 
enim intelligi potest, vulgatum illud in libris παιδίοισι 38 
εὐωνάκλητοι: Saepe vero in nostro casus nominum pes- 
sime sunt confusi. 

σπάνιον εὖτέ τισι τὰ πέρατα ἀλγέει, ἀλλὰ ἐς ἀνά- 
Κλησιν οὐ κακίων ἡ ἀπονίᾳ.} De meo Tic; exhibeo pro 
codd, lect, τοῖσι, quae me quidem offendit. Similem er- 
Torem infra sustuli in verbis καὶ γὰρ καί τισί κοτε ἐξέ- 
βη τὸ ἄρθρον: libri ibi quoque perperam τοῖσι. Sed ut 


ad nostrum locum redeam, Aretaei observatio haec mi- 
rum quid habet: recentiores certe ἀπονίην in. paralysi 
omniuo deteriorem. habent; cf. Boerhaye $ 1062. cum Swie- 
tenii comm. — Attamen noster h. l. non. spectat. formi- 
cationis sensum. minime rarum in membris resolutis, sed 
alius generis dolorem, qui sive a spasmo pendeat, sive 
ab alia quadam causa, malum augere videatur. De loci 
corruptela: cogitari nequit me iudice. 

ἴλλωσις. Vulgo ἔλωσις : sed ἴλλωσις scribendum esse 
dudum viderunt .Petitus ct Reiskius: nobis praebuit Pb. 
In seqq. , ξὺν τῇ ὑποκοιλίδι παλμός; ξύν adverbii vice 
fungitur. Cf. quae diximus ad finem cap. 7. lib. ΤΙ, de 
8, m. acut. 

παφλάζει.] «Balbutiunt recte Latine interpretes. Pe- 
titus provocat ad Gal, in Exeg. p. 540. Vid. Oecon. Hipp. 
in παφλάζειν. 

ἔστι δὲ οἷσι μέμυκε κάρτα, ἀθρόον δὲ δίΐστωται καὶ 
iy ξυνηθέα πτυσμὸν. ψοφέει.] Vulgo in hisce δ᾽ οἷς, sed 
δέ dedit Pc: et οἷσι, Pe. f. — Libri omnes ἀθρόον δ᾿ ἵστα- 
σαι: Crassus; «postea repente ac late dehiscunt." Petitus, 
δὲ δήσταται dandum. esse, recte vidit. Frustra Reiskius 
πιτυσμόν., Bern. πίτυλον pro πτυσμόν legendum coniece- 
runt. Vox στυσμός probe Graeca cf. Hipp. p. 1216. F. 
Ed. Fods.; tum vero ad ipsam naturam hanc rem expres- 
sit noster: apoplecticos saepe istum 777,420 sonum edere 
ipse audivi, .labiaque spiritu et sputo erumpentibus ape- 
riri animadverti. 

καὶ γὰρ καὶ ἥδε μῦς ἐστὶ καὶ νεῦρα.] Καί ante ἥδε de 
meo adscripsi. — Ceterum idoneam causam, cur cum 
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Σχᾶται καὶ γλῶσσα" καὶ γὰρ καὶ δε μῦς ἐστὶ καὶ νεῦρα" εὖτε πρὸς 
ἐς πλάτος ὅλη ἡ ξύμφυσις ἀθρόον ἀφήλατο, 


τὸν οὐρανὸν 


xal κλόνου πάταγον ἐποίησε. Σπᾶται δὲ 


χαὶ κίων, καὶ εἰ μὲν τὸ στόμα ξυνάγει τἄνδοθεν ἀδόκητος ὁ πάταγοξς' ἢν δὲ διαστή- 
z * Z PRA ἐς 
c4 τὸ στόμα, ὄψεαι τὴν κιονίδα. ἄλλοτε μὲν προρφυομένην ἐς πλάτος τῷ οὐρανῷ, 


" 


ἄλλοτε δὲ ἀποπαλλομένην Gí 
δέ τοι ξύνεστι τοῖσι κυνικοῖσι σπασμοῖσι " 


4 ὠκέως, σωλήνι ὁμοίως, εὖτε καὶ ἤδη σαταγεῖ. '"Azáry 
Ξ - 2 "n 
δοκέει γὰρ τοῖσι ϑεωμένοισι τὰ ἀπάῤεα τὴν 


OAERTN 3 SNL 
γοῦσον ἴσχειν. τῇ γὰρ περιτάσι, καὶ τῇ opor, καὶ τῷ TOU ὀφύωλμοῦ μέζονι, ὑγιέα τὰ 


σιναρὰ Φαίνεται" ἐλέγχεται δὲ καὶ ἐν γέλωτι, καὶ 


) 


λαλιῇ, καὶ καταμύσι. Ὑὰ μὲν γὰρ 


-σιναρὰ σπᾶται πάντα πατάγῳ «χεῖλος ἀμειδὲς, ἀκίνητον. ἣν λαλῇ" Θλέφαρον οὐκ 
ἐπίτροχον" ὀφθαλμὸς ἀτενής" ἀναίσθητος ἡ ἁφή. τὰ δὲ ὑγιέᾳ λαλεῖ, καταμύει , αν 


σθάνεται, γελᾷ. 


IIEPI ΦΘΙΣΙΟΣ. 


Κεφ. x. 


"Hy ἕλκος ἐξ ἀποστάσιος ἐν τῷ πνεύμονι γένηται, ἢ ἐκ ὀυχὸς χρονίης. ἢ ἄνα: 
γωγῆς. αἵματος, καὶ ἀναβήσσῃ πῦον, Q6» καὶ φθίσις κικλήσκεται. Ἢν δὲ ϑώρηξ, 


Petito καὶ νεῦρα a sciolo additum εἰ eiiciendum existi- 
mem, video nullam. 

σπᾶται δὲ καὶ κίων.) Frustra κιονίς h, 1. requirit Pe- 
titus. Cf. adn. ad initium cap. 8, lib, I, de s. m. acut. 

καὶ εἰ μὲν τὸ στόμα ξυνάγει, τἄνδοθεν ἀδόκητος ὃ 
πάταγος" ἣν δὲ διαστήσῃ τὸ στόμα: ὄψεωι v. τ. A.) In 
hisce V. τὰ ἔνδοθεν M. ἔνδοθεν: mox si.. διωαστήσει Pb, — 
Wiganus pro ξυνάγει in adnn. desiderat ξυνάγηται (sic). 
— Primo quidem omnino ξυνάγεται certe scribendum 
esset; sed praeterea nulla opus est emendatione : subin- 
telliges ὥνθρωπος, ὃ νοσέων, vel simile quid. Similiter 
eiusmodi subiectum intelligitur in verbis initio cap. se- 
quentis καὶ ἀναβήσσῃ πῦον. 

ὄψεαι τὴν κιονίδα ἄλλοτε μὲν προςφυομένην ἐς πλά- 
σὸς τῷ οὐρανῷ, ἄλλοτε δὲ ἀποπαλλομένην δΐῃ ὠκέως 
σωλῆν, ὁμοίως, εὖτε καὶ ἤδη παταγεῖ.} Pro ἤδη vulgo 
ἥδε; in marg. Ed. Henisch. 33s; adscribitur, unde ἤδη 
effeci, Crassus: «fistulae persimilem." Wiganus: «in- 
star ostrei" Vid. Hesych. in σωλῆνες. — Profecto cum 
σωλῆνιε animali ὀστρακοδέρμῳ διθύρῳ λειοστράκῳ, huiusque 
motu comparatur ὁ κίων. Vid. Arist. Hist, Anim. IV. 4. 
ubi philosophus de ostracodermis in genere: £r; τὰ piv, 
inquit, κινητικὰ αὐτῶν ἐστιν, οἷον ὁ κτείς.. ἔνιοι γὰρ 
πέτεσθαι λέγουσι τοὺς κτένας, ἐπεὶ καὶ ἐκ τοῦ ὀργάνου, 
& ϑυηρεύονται, ἐξάλλονται πολλάκις x. T. λ. Hodie 
etiam solen hoc animal vocatur. Cuvier Regne animallI, 


p. 491: «Les solens proprement dits ont la coquille en. 


cylindre allongé et les dents vers l'extremité anterieure 
par oü sort le pied. Celui-ci est conique et sert à l'ani- 
mal à s'enfoncer dans le sable, qu'il creuse avec assez 
de vitesse, quand il appercoit du danger." Conf. idem 
Lecons d'Anat. comparée I. p. 419: «la partie que Lin- 
né a reconnue dans le Solen et qu'il a comparée à un 


gland dans son prépuce est le pied, à l'aide du quel cet 
animal s'enfonce dans le sable et s'éléve à sa surface, Le 
pied sort dans les deux genres (Pholades et Solens) par 
Pouverture de la coquille opposée à celle, d'oü sortent. 
les tubes." — Cum externae formae descriptione eximie 
congruit epitheton Epicharmi p. 22. Ed. Kruseman ; τούς 
τε μωκρογηγγύλους σωλῆνας. 

τὰ μὲν γὰρ civupá.] De meo γάρ scripsi, libris γέ 
ferentibus, quod h. l. ineptum. 

GAéQupoy οὐκ ἐπίτροχον.Ἴ Crassus et Wiganus: «pal- 
pebra non volubilis." Hesych, ἐπίτροχον. ῥῴδιον, ἕτοιμον, 
yopyóv. Suid. ἐπιτροχάδην. ἐπειγμένως , ὥςπερ τρέχων, 
ἢ κεφωλαιωδῶς, ταχέως. — Luc. Deorum Dial. VII. 3. 
o) γὰρ ἤκουσας αὐτοῦ καὶ λαλοῦντος ἤδη στωμύλα καὶ 
ἐπίτροχα. Quo loco Schol, postremum explicat: τὸ ézí- 
τροχα, ἠπειγμένα ταχέως. Aretaeus h, 1. ista voce pal 
pebrae mobilitatem , eius motum promptum et facilem 
significat. 

Cap. 8. ἣν ἕλκος ἐξ ἀποστάσιος ἐν τῷ πνεύμονι γένη- 
ται. Pro ἕλκος, quod ex Petiti coniectura exhibeo, Edd. 
vróc, Crassus; «si ab externa (in marg. interna) causa. 
abscessu in pulmonibus facto" cet. Quem propter illud 
érterna, quasialterum in margine non adposuisset, haud 
iuste reprehendit Wiganus: nempe plurimi codd, ἐκτός 
ferunt. Recte Petitus subiectum desideravit, ad quod yé- 
νητῶι referret; neque enim ad seq. πῦον referre sinit fa- 
cilis auctoris nostri oratio: ἕλκος autem illum voluisse 
docet vel sequens ἣν δὲ ἐπὶ τοῖσι καὶ ὃ πνεύμων 
ἕλκος ἴσχῃ. 

καὶ ἀναβήσσῃ πῦον, Qiéu καὶ φθίσις κικλήσκεται. 
Libri omnes pro $0ós , quod de coniectura mea exhibeo, 
legunt zó4, quod, quasi pro σύησις positum esset, in 
Lex. suum recepit Schneiderus, — Equidem probe scio 
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ἢ πλευρὸν ἐμπυήσῃ., ἐπανάγηται δὲ διὰ τοῦ πνεύμονος, ἔμπυοι οἵδε τοὔνομα. Ἢν 
δὲ ἐπὶ τοῖσι καὶ ὃ πνεύμων ἕλκος low, ἀναβρωθεὶς ὑπὸ τοῦ διενεχθέντος πύου. τοὔ- 
yoga, οὐκέτι ἔμπυοι, ἀλλὰ Φθόην μεταλαμβάνει. 

Ξύνεστι δὲ καὶ πῦρ ξυνεχὲς, ὥς μοι δοκέειν, λήγον μὲν οὔκοτε, λήῆθον δὲ Ov ἡμέ- 
pta ἱδρῶτι καὶ ψύξι τοῦ σκήνεος. καὶ γὰρ καὶ τὰ ἴδια φθόης ἐστὶ, ἣν ἡ ϑέρμη ζωπυ- 
ρῆται καὶ ἐκλάμπῃ ἐς νύκτα, ἐς ἡμέρην δὲ αὖθις ἐν τοῖσι σπλάγανοισι Φωλεύῃ" δηλοῖ 


esse formas eiusmodi, quales αὔξη et αὔξησις, ὁμοκλή, 
ἐπίκλην, adverbialiter accusativo. Legere me memini 
apud Demosth. Orat. pro Cor. p. 330. Ed. Tauch. σιτώ- 
γην. — Sed omnia ista me non eo perducunt, ut σύη ad- 
sciscam , quod vocabulum nusquam me legere memini et 
cuius origo ex librariorum errore h. 1. in aprico est. 
Aretaeus, modo ceteras huius capitis partes perlegas, 
Qiós scripsit, praecedente vero zÜov librarii πῦον, πύη 
oscitanter exhibuere pro zov, Q6». — Auctor definitio- 
num med. p. 419: 3izQéper φθίσις Qiós κι τ. A. — cum 
quibus cf. ipsius Aretaei verba infra: καὶ τούςδε ᾧϑισι- 
κοὺς κικλήσκουσι οὐ πάνυ ἀσήμως. 

ἔμπνοι οἷδε τοὔνομα. Haec quidem scriptorum libro- 
rum est lectio, pariterque infra τοὔνομω οὐκ ἔτι ἔμπυοι. 
Quod a Goupylo inde in Edd. circumfertur utroque Ioco, 
ἐμπύη, vereor ne e Crassi officina prodierit, qui «Empye.? 
Potest etiam lunius ἐμπύη in MS. suo invenisse; quod 
tamen, etiamsi certo scirem obtinuisse, me non moveret, 
ut reciperem. "E,zvo vox est legitime Tlippocratica , 
aeque ac ἐμπύημα. Foüs. in Oecon. ἐμπύημα et ἐμπύησιν 
Divino seni tribuit e quibus illud perfamiliare, hoc ra- 
rius, sed legitur tamen v. c. Coaca. 18. At hoc utut 
est, ἐμπύη aeque minus probo ac zóx, neutrum ex Are- 
taeo in Lexica recipere oportet; hoc librariorum errori 
debetur, me iudice, illud ne ferunt quidem Aretaei Co- 
dices, nisi sub finem cap. 9. huius libri, ubi ἐμπύησιν 
O., ἐμπύη libri cett. 

τοὔνομα οὐκ ἔτι ἔμπυοι, ἀλλὰ Φθόην μεπαλαμβά- 
νει. Ὁ In hac Codicum lect. (Edd. enim ἐμσύη ferre supra 
lam diximus) animadvertimus in verbis ἔμπυοι οἱ φβόην 
transitum fieri ab aegrotantibusad morbum: Éuzvor enim 
dicuntur illi, quibus intus pus ortum est, φθόη vero ta- 
bis nomen est. Hoc ne quem offendat, moneo talem trans- 
itum in libris Hipp. frequenter obvium esse, acriterque 
à Galeno reprehensum, sed sine iure, Comm. ad Prorrh. T. 
non uno loco. — Ad verba nostri Petitus: «(6ós, in- 
quit, et φθίσις differunt, quod haec fiat cum pulmones 
X abscessu in ipsis facto exulcerantur: illa vero thora- 
cis et lateris abscessus sequatur, cum ab iis pus prodiens 
pulmones transitu exulcerat. Testantur id verba Platonis 
Comici citata a Gal. comm. 7. Aph. 44. — Ubi patet ex 
pleuritide φὐόην existere. Galenus tamen saepe contun- 
dit, ut et plerique omnes." cett. — Mihi ex iocoso Pla- 
tonis fragmento, de quo vide Meinekium fragm. Poét. Com. 
antiq. Il. p. 679 seq. et Cobeti Obss. Critt. in Platonis 
Com. reliquias p. 196., minime effici posse videtur, quod 
Petitus vult, re vera φθίσιν et. φϑόην inter se differre, — 
Ad Aph. 16. VII. Gal. docet, Atticum esse φβόη. — "Hy, 
inquit, j3íec ὀνομάζουσιν οἱ Ἕλληνες καὶ μάλιστ᾽ αὐτῶν 
οἱ ᾿Αθηναῖοι φὐόην, ταύτην νῦν ὃ Ἱπποκράτης ὠνόμω- 
σε φθίσιν. In quibus quid illud ἰδίως ὀνομάζουσιν sibi 
velit, patet ex Auctore Defin. med. p. 419.: διαφέρει QUi- 
σις Φβόης. diris μὲν γάρ ἐστιν à λεγομένη κοινῶς πῶ- 
σα σώματος μείωσίς τε καὶ σύντηξις. QUów δὲ ἡ ἰδίως 
ἐφ΄ ἕλκε; σύντηξις τε καὶ μείωσις τοῦ σώματος. Nomi- 


na haud ita distinguit Gal. Comm. ad Epid. I. sect. 1. 
p. 869, vs. 55. Ed. Bas: Φβινώδεις ὀνομάζουσιν οἱ πᾶ- 
Ame τῶν ἰατρῶν, ὅσοι καὶ [καί h.l. deletum vellem] 
φθινώδη νόσον, ἣν καὶ φβόην τίνες ὀνομάζουσιν, ἐπιτήδειον 
παθεῖν. Locum laudat etiam Petitus. Ceterum ad ἔμπυοι 
cff. Aétius fol. 173. Ed. Ald. VIII. 83. Paul. Aeg. III. 32. 
Alex. Trall. VII. 2. ἐμπυημωτικούς vocat. — GI. Theoph. 
Nonnum 1. p. 412. — Iisce collatis patet ἐμπύους dici 
aegrotantes, quando praegressa inflammatione pus exspuunt; 
quodsi non in sanitatem restituantur, sed puris sputatio 
augeatur et habitus corporis magis magisque tabescat, in 
Qióuv 5. φθίσιν incidunt. Nomen Qiós magis Atticum esse 
videtur, φθίσις subinde latius patet, quum de tabe ex 
alia causa etiam usurpetur: saepissime tamen morbus, 
qui φϑόη audit, etiam φθίσις vocatur. 

ὥς μοι δοκέειν.) Mirum, quam saepe in hoc cap. litera 
* et diphthongus o; confundantur: Codd. h. 1. μή, quod 
procul dubio e pronomine μοΐ ortum, adeo ut hocresti- 
iuerim. 

καὶ γὰρ καὶ τὰ un φϑόης ἐστὶ. ἣν ἡ θέρμη ζωπυρῆ- 
τῶι καὶ ἐκλώμπῃ ἐς νύκτα, ἐς ἡμέρην δὲ αὖθις ἐν τοῖσι 
σπλάγχνοισι QuASóS.] TZ Ἰδιώ sunt ποία characteristi- 
Cà, qua phthisin ab aliis morbis quibusvis possimus 
distinguere. — Cetera libri ad hunc modum scripta 
praebent: ἣν ἡ θέρμη ζωπυρῇ καὶ ἐς νύκτα ἐκλά- 
μπῇ, ἡμέρην δὲ ἁ. ἐν m. 0. Q. — In hae lect. ζωπυρῇ 
offendit: vidi quidem Schneiderum ex h.l. ζωπυρέω tan- 
quam intransitivum in Lex. suum recepisse: sed nolim 
corrupti loci auctoritate id fecisset. Confusio orta e seqq. 
ἐκλάμπῃ et QuAsón, intransitivis: tum vero ἐς νύκτα e 
Sede sua aberrasse videtur et vero praepositio ἐς ante 
ἡμέρην omissa esse, Equidem haec deseripsi eo modo, qui 
cum facilitate orationis nostri màxime congruere videba- 
tur. Verum Petitus ad hunc locum dudum adscripsit non- 
nulla, quae hodie etiam sunt tenenda: Hipp. in Progn.: 
τοὺς δὲ ξύμπαντας, inquit, ἐμπύους γιγνώσκειν χρὴ 
τοϊσίδε τοῖσι σημείοισι" πρῶτον μὲν εἰ ὃ πυρετὸς οὐκ ἀφί- 
309, ἀλλὰ τὴν μὲν ἡμέρην λεπτὸς ἴσχει, τὴν δὲ νύκτα 
πλείων. — "Tum etiam tenendus locus e Galeni Comm. 
in Progn. p. 402. Ed, Küln:.. ἐν τοῖς καλουμένοις &- 
κτικοῖς πυρετοῖς αὐτὰ τοῦ ζώου τὰ στερεὰ μόριω διάπυρω 
ψίνεται. κατὰ τοῦτ᾽ οὖν αὐτὸ ἀεὶ παραπλήσιος ὁ πυρε- 
Ts ἐν ἑαυτῷ μένει τὴν θερμασίαν ἔχων, οἵανπερ ἣ τί- 
φώνος ἀμυδρὰν τοῖς ἁπτομένοις. ὅταν γοῦν φάγωσί τε 
καὶ πίωσιν, ὅμοιόν τι συμβαίνει τοῖς γινομένοις κατὰ τὴν 
φίτανον ὕδατι βραχεῖσαν, ὥςτε τοὺς ἁπτομένους ἔξωθεν 
αἰσθάνεσθαι πολὺ ϑερμοτέρου τοῦ κάμνοντος. Cum quibus 
cf. lib. I. de Differ. febr. p. 324. vol. VII. Kühn. 

δηλοῖ δὲ ἡ δυςφορίη x. 7. A.] Legitur δήλη in libris 
Scriptis et editis. Wig.: «an non melius, inquit, 34A? 
molestia, scilicet, imbecillitas et colliquatio manifestum 
faciunt febrem non desinere interdiu, licet eo tempore 
delitescat. Ita (54. 27.) δηλοῖ δὲ τὸ πῦον, et (63. 23.) 
ἰδέα δηλοῖ," His omnino obsequendum fuit: rursus enim 
ἡ et o; sunt confusa. 
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δὲ ἡ δυςφορίη, καὶ ἡ ἀδυναμίη, καὶ αἱ ξυντήξιερ. Ὁ γὰρ ἀξελιδριονε τοῦ "e δ: 
ἡμέρης τὸ πῦρ, πῶς οὐκ ἄν ἐσαρκοῦτο τότε, καὶ ἠδύνατο, Ὧι sip dpa aed peres; 
Εὖτε yàp ἀνάγει, ἐπὶ μᾶλλον τὰ δεινὰ αὔξεται. orga ὙΠ ἢ ub po. dry gu- 

(4, d xa) τἄλλα πάντα ὁκόσα ol πυρεταίνοντες. Ἰδέαι δὲ ὑγρῶν woplui, πε- 
m4, ἄχροια, καὶ τὰ ; 
λιδνῶν, μελάνων κατακορέων, ἢ ὠχρολεύκων. ἢ λευκοχλώρων" τλδτξοι: στρογ λων; 
σκληρῶν, δυολύτων, ἢ μανῶν, λυομένων" ἢ ἀνόσμων.. OX er, uo d: τάδε 
πόου ἔασι Ἰδέαι. Ὁκόσοι γὰρ ἢ πυρὶ, ἢ ὕδατι, τὰ ὑγρᾶ τ 11 οὐ iod ie 
δοκέουσι φθόην οἵδε γιγνώσκειν" πιστοτέρη yap ἡ ὄψις ἁπάσης ἄλλης ἀἸδθήξιοι: οὗ 
τῶν ἀναγομένων μοῦνον, ἀλλὰ καὶ τοῦ εἴδεος τοῦ νοσέοντορ, 7) γὰρ καὶ ddp 
ἴδη τὸν ἄνθρωπον ὠχρὸν, ἀδρανῆ, ἀναβήσσοντα, ξυυπετηκὑτᾶς iie μαντεύεται 
φθόην. ᾿Ατὰρ ἠδὲ ὁκόσοισι μὲν ἕλκος μὲν οὐκ ἔστι ἐν EAE QE δὲ τς 
τοῖσι χρονίοισι, πυκνὰ δὲ καὶ σκληρὰ καὶ ἀτελέα δήσσουσι. καὶ ΩΣ οὐδεν, καὶ 
τούρδε φθισικοὺς κικλήσκουσι, οὗ πάνυ ἀσήμως. Ἐύνεστι δὲ τοῦ d βάρος. τι 
πνεύμων γὰρ ἄπονος, — dew, δυςφορίη, ἀποσιτίη" ἑσπέρῃ περίψυξις καὶ SÉpu t ἐδ 
τὴν ἕω ἱδρὼς ἄχρι ϑώρηκος, τῆς ϑέρμης δυρφορώτεροφ᾽ βηχὸς ἀναγοῶγ αἱ ποικίλαι, ὁκοίας 


ἔλεξα. 

Φωνὴ βραγχώδης" αὐχὴν ὑποσχόλιος. 
τεταμένος" δάκτυλοι ἰσχνοὶ, τὰ δὲ ἄρθρα 
γὰρ αἱ σάρκες" ὄνυχες γρυποὶ δακτύλων, 


εἰ γὰρ ἀπεδίδρησκε τοῦ σκήνεος δι᾽ ἡμέρης τὸ πῦρ πῶς 
οὐκ ἂν ἐσαρκοῦτο τότε καὶ ἠδύνατο καὶ εὐφόρως εἶχε 
ὥνθρωπος 2] Initio ἤν ferunt Edd. — εἰ, quod vel sine 
codd. auctoritate revocaveris, praebent V. A. Pa. b. Porro 
ἐσωαρκοῦτο τότε cum Ed. Oxon. dedi e cod. Il. ; cett. ἐσώρ- 
κοῦτό τε X. T. À. 

εὖτε γὰρ ἀνάγει ἐπὶ μᾶλλον τὰ δεινὰ αὔξεται.) Vulgo 
αὐξέεται, sed αὔξεται M. V. Pa. c.: in vulgata latere 

έ 


videtur αὔξεται, e qua dittographia zi£éerzi prodiisse 
suspicor, nostro tamen forma lomerica inusitata. MlI- 
ror interpretum silentium de verbo ἀνάγειν h.l: — ex- 
plicandum est ex Hipp. verbis Epid.l. πολλοὶ δὲ αὐτέων 
ἀνήγαγον, ὥςτε ὑπὸ χειμῶνα νοσεῖν, ubi ἀνώγω a Foésio 
exponitur in longum protrahi. Laudantur ista verba etiam 
in Oecon. Hipp. 

πελιδνῶν, μελάνων καωτακορέων.] Pb. κατακορέως. — 
Praefero vulgatum κατακορέων, quod ad superius utrumque 
πελιδνῶν et μελάνων refero. 

3 AsuxoxAópauv.] Libri λευκοχλωρέων ; falsam. Ionismi 
speciem sequenti πλατέων deberi opinor. 

ὁκόσοι --- γιγνώσκειν.) Recte vidit Petitus Aretaeum h.l. 
Hippocratem reprehendere. Cf. Aph. V. 11. et Coaca 434, 
unde Aph. ille desumtus esse videtur, et Coaca 435. 

ἀδρανῆ.] Ita apud Maneth. I. 165. de phthisicis : 

λεπταλέοι ϑυμοῖσι καὶ ἀδρανέες μελέεσσιν. 

ut emendat Dorvill. ad Charit. p. 724. 

ἀτὰρ ἠδὲ ὁκόσοισι μὲν ἕλκος μὲν οὐκ ἔστι ἐν τῷ πνεύ- 
μενι.} Ad partieulam μέν in hisce geminatam vid. Dor- 
vill. ad Charit. p. 330. et 560., ubi huius rei exemplo- 
rum vis colleeta est. 

πνεύμων γὰρ ἄπονος.) Πλεύμων cett. πνεύμων Pa. Zro- 
γος libri editi et scripti omnes. De meo ἄπονος exhibeo: 


Süls Kum oM Un LM Hier. S 
ῥαδινὸς, obx εὐπαράγωγος, ὁκοῖόν τι EUv- 
παχέες" ὀστέων μούνων ἡ ldé4 , σμύχονται 
αἱ κοιλίαι ῥυσαὶ καὶ πλατέαι, ὑπ᾽ ἀσαρκίης 


ita cap. seq. eiusdem huiusce libri πνεύμων γὰρ ἄπονος 
ferri nequit illud ἄτονος. 2 

ἑσπέρῃ περίψυξις καὶ ϑέρμη᾽ ἐς τὴν ἕω ἱδρὼς ἄχρι 
θώρηκος x. T. A.) Vulgo distinguitur pone ἕω, ita αἱ iun- 
gatur καὶ θέρμη ἐς τὴν ἕω. Puto equidem Aretaeum ma- 
tutinum sudorem in phthisicis describere, adeoque iun- 
xisse ἐς τὴν ἕω ἱδρὼς ἄχρι θώρηκος. Quapropter inter- 
punctionem emendavi. 

αὐχὴν ... ἑαδινός.] — Ῥαδινός Homericum est. 1l. 
XXIII. 583. ἱμάσθλην.... ἑωδινήν. Mymn. in Cer. 183: 
ἑαδινοῖσι.... ποσσίν. — Schneid. in voce: «bey Aretaeus 
Ill. 8. scheint es steif zu bedeuten." Hac in re cum viro 
doctissimo non consentio, nam seqq. οὐκ εὐπαρώγωγος, 
ὁκοῖόν τι ξυντεταμένος ad immobilitatem et veluti rigi- 
ditatem quandam cervicis referuntur: neque existiman- 
dum nostrum tot verbis eandem rem significasse, Ego 
cum Crasso et Wigano de gracilitate cervicis in phthisi 
cis vulgari accipio. Vid. Hesych. in ῥώδινόν quaeque ibi 
adnotantur. 

τὰ δὲ ἄρθρα παχέες. Sic Pd. cett. παχέα. 

σμύχονται γὰρ αἱ σάρκες. Αἱ Ο. 6. H. καί cett. 

αἱ κοιλίχι ἑνσαὶ καὶ πλατέαι.] 'Ῥυσαΐ recte in Kühni- 
ana; fucczí cett. Cf. Hemsterh. ad Aristoph. Plutum. p. 78. 
— Omnes libri zAzTésc, enallage, si Dis placet, gene- 
ris! Malo tamen debitum restituere; mirum, quam diu 
eiusmodi librariorum error latere possit! 

ὑπ᾽ ἀσαρκίης γὰρ οὔτε τὴν περιτενείην, οὔτε τὸ στρογ- 
γύλον ἴσχουσι.) Ceteri omnes περιταινίην (sic), Non du- 
bito, quin haec lectio sit prave scriptum περιτενείην. — 
Quemadmodum ἀληθὴς, ἀλήθειαν, ἀληθείαν, ἀληθείην To- 
nice: ita περετενὴς, περιτένειων, περιτενείαν, περιτενείην. — 
Apud Cassium Probl, 43. p. 159. Ed. Ideler: αὶ ὅτε τῶν 
μὲν νεκρῶν τὰ σώματα ἄθρυπτα καθέστηκε, τῶν δὲ ζών- 
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γὰρ οὔτε τὴν. περιτενείην, οὔτε τὸ στρογγύλον ἴσχουσι, διὰ τόδε καὶ ὄνυχες γρυποί" 
δὲ γὰρ ἡ ἀνακωχὴ καὶ ἡ ὑπόστασις αὐτέων, ἥ τις ἐν τῇσι κορυφῇσι πεπιλημένη εἵνε- 
«ty αὑτῶν. Ἔστι καὶ ὃ τόνος, ὥςπερ καὶ τὰ στερεά " lo ὀξείη,, Ἰσχνή" μήλα ὑπερί- 
exoyra καὶ ἐρυθρά ὀφθαλμοὶ κοῖλοι, στιλανοὶ, γανόωντες " οἰδαλέοι καὶ ὠχροὶ, ἢ 
πελιδνοὶ τὰ πρόφωπα᾽ γνάθων τὰ λεπτὰ τοῖσι ὁδοῦσι προριζάνει, μειδιῶσι ἴκελον " τὰ 
πάντα νεχρώδεες, ἰσχνοὶ, ἄσαρκοι" Θραχιόνων μύες ἄδηλοι, μαζῶν οὐδὲ ἴχνη, ἐκῷα- 
γέες δὲ μοῦναι αἱ ϑηλαί" πλευρὰς ob καταλέξαι μοῦνον εὔσημον., ἀλλὰ καὶ ὅπη κραί- 
youci, ἐρφιδεῖν ῥηΐδιον" οὐδὲ γὰρ αἱ πρὸς τοὺς σπονδύλους συναρθρώσιες εὐξύγκρυπτοι, 
δήλαι δὲ καὶ αἱ ἐς τὸ στέρνον ἐπιβολαί. τὰ μέσα τῶν πλευρέων, κοῖλα. ῥοιβοειδέα, 
ὡς ἐς τὴν τῶν ὀστέων περιαγωγήν" ὑποχόνδρια λαγαρὰ,, ἀνεσπασμένα" ἐπιγάστριον 


quy τοιαῦτά ἐστιν, ὥςτε καὶ περιτένειαν ὑπομένειν. 
καὶ δύνασθαι περιτείνεσθαι. — Olim h.l. zepirzuvíaw scri- 
ptum fuisse, Sylburgiumque zeperéveizy reposuisse docet 
Sehneid. in Lex. voce zeprTéíveiz: praeterea vero litura 
sananda mihi videntur verba καὶ δύνασθαι περιτείνεσθαι, 
quippe quae ad unguem illud καὶ περιτένειων ὑπομένειν 
exprimunt. 

1 διὰ τόδε καὶ ὄνυχες γρυποί" 38e γὰρ ἡ ἀνακωχὴ καὶ 
ἡ, ὑπόστασις αὐτέων, ἥτις ἐν τῇσι κορυφῇσι πεπιλημένη 
εἵνεκεν αὐτῶν. ᾿Ἔστι καὶ ὁ τόνος, ὥςπερ καὶ τὰ στερεά" 
fis ὀξείη κι τ. λ.] Διὰ τόδε 1. ὁ. διὰ τὴν ἀσαρκίην: unde 
σάρξ repetendum οἱ intelligendum ad seq. ἦδε yo x. τ. A. 
lam vero seqq., sicuti in libris feruntur, describam: ἥδε 
γὰρ ἡ ἀνωκωχὴ, καὶ ἡ ὑπόστασις αὐτέων, ἥτις ἐν τῇσι 
κορυφῇσι πεπλησμένη᾽ εἵνεκεν αὐτῶν ἐστὶ καὶ ὁ πόνος, 
ὥςπερ καὶ τὰ στερεὰ, fig ὀξείη. — Pro πεπλησμένη Pe- 
fitus vere, me iudice, voluit πεπιλημένη, collatis verbis 
€ Platonis Timaeo: σὴν δὲ σάρκα προβολὴν μὲν καυμά- 
τῶν, πρόβλημα δὲ χειμώνων, ἔτι δὲ πτωμάτων, οἷον τὰ 
πιλητὰ ἔσεσθαι κτήματα. — Cum quo loco cf. Hipp. 
de Corde p. 486. Ed. K.: ἡ κωρδίω μῦς ἐστι κάρτω ἰσχυ- 
fe, οὐ τῷ νεύρῳ, ἀλλὰ mi Au RTI σαρκός. Tam vero 
praeterea interpunetio, quae in librorum scriptura habe- 
tur, ferri nullo modo potest: nam εἵνεκεν αὐτῶν omnino 
referendum ad superiora ἥ τὶς ἐν τῇσι κορυφῇσι πεπιλη- 
μένη είνεκεν αὐτῶν. Nova vero periodus incipit verbis: 
ἔστι καὶ ὁ τόνος, ὥςπερ καὶ τὰ στερεά. Nimirum prae- 
ter interpunctionem etiam nomen 7óvog mutandum fuit in 
τόνος, modo conferatur finis cap. 101: τόνος μὲν yàp 
εὐσωρκίης μείζων, εὐψυχίη δὲ τόνου δυνωτωτέρη. Cogi- 
tavi quoque de priore καί in δέ mutando, ut legerem: 
ἔστι δὲ ὁ τόνος; puto tamen καί constare posse, adeo 
ut relineam. Ceterum fateor me non capere quid volue- 
rit Bernardus in vita Reiskii (p. 269.) tentans ὥςπερ κάρ- 
τῷ στερεά. 

ὀφῥαλμοὶ... στιλπνοὶ, γανόωντες.] Cf. TI. XIIT. 265. 

καὶ κόρυθες καὶ ϑώρηκες λωμπρὸν γανόωντες. 

, γνάθων τὰ λεπτὰ τοῖσι ὀδοῦσι προριζάνει μειδιῶσι 
ἤκελον. Hippoeraticum illud γνάθων τὰ λεπτά: modo 
conferatur Coae. 504. Aph. 19. VI. — Pro τοῖσι ὀδοῦσι 
προφιζάνει libriescripti ποιεῖ ὀδοῦσι προςιζάνειν, quod 
Ww lgano etiam suspectum fuit et vero facili opera emen- 
dari videbatur. Pro ἴκελον libri dant ἤκελοι; in quo 
illud latere arbitror. 

Jh πάντα νεκρώδεες., ἰσχνοὶ, Acupko] Libri omnes: 
τὰ πάντα νεχρώδεες. "(Os καὶ τὰ πάντα ἴσχει, ἰσχνοὶ, 
ἄσαρκοι, — In quibus quo modo apte illud ὧδε καὶ τὰ 
πάντα icc; interponatur, non perspicio: me iudice ista 


abundant et e proximarum syllabarum similitudine per er- 
rorem nata sunt: ὧδε e terminatione proximi vexpádeses 
τὰ πάντα repetitum e superiori τὰ πάντα ; denique ἴσχει 
e seq. ἰσχνοΐ natum est: καί forte postea interpositum. — 
Sed hoc utut est, certum iudico verba ista redundare et 
delenda esse. 

μοῦναι αἱ ϑηλαί.] Αἱ ante ϑηλαΐ de meo adposui: in 
libris cett. deficit. 

ἑοιβοειδέα, ὡς ἐς τὴν τῶν ὀστέων περιαγωγήν.] Libri 
ferunt foufosidéz , ad quam lect. seqq. adponit Wiganus: 
« In rhombi figuram. Figura haec nullo modo ossium isto- 
rum figurae similis est.... Legendum credo fjorfesidéz, 
aut ἑοικοειδέα,, recurea. Corinthus enim apud lonas si- 
gnificare inquit Ῥοικὸν, τὸ εἴσω νεῦον καὶ στρωβὸν, ὃ 
καὶ ῥοιβὸν λέγεται. Ἐΐ Erotianus: ἑοικώδη, ἁπλᾶ [ὥπερ 
malim cum Foés. E.] καὶ γαῦσω καὶ στρεβλὰ ἐκάλεσαν. 
Verbum certe illud ex Hipp. petitum est (Lib. de Artic. 
910.) κωμπυλώταται δὲ πλευραὶ ἀνθρώπου εἰσὶ, ῥοβοειδέᾳ 
φρόπον. Sed legendum illic etiam feifosi3éz , vel forxosi- 
δέχ, vel etiam ἑεβοειδέα. Nam, uti notat doctiss. Foés. 
in h.l fefóv idem quod [oróv, aut xvAAÓv significat, 
atque ita id usurpat Gal. (Comm. 3. in lib. κατ᾽ ᾿ητρεῖον). 
Hanc etiam sententiam spectat Erotianus. Locus autem 
perquam vitiosus est, uti innuit Foés. (comm. in lib. de 
artic.) et sic legendum monet: ῥεβοειδέστατον, καμπυλώ- 
τατον" ἐεβὸν γὰρ καὶ γαῦσον τὸ στρεβλὸν λέγεται καὺ- 
σὸς δὲ πού Quei, καμπυλώτωται δὲ ἀνθρώπον πλευραί 
εἶσι ἑεβοειδέα τρόπον, τουτέστι πλαγίως ἐπὶ τοῦ κατά 
Ti μὲν κοίλου, κατώ vi δὲ καμπύλον. Rursus Hipp. Mochl. 
p. 842. πλευραὶ δὲ κατὰ τὰς διαφύσιας τῷ σπονδύλῳ 
γευρίῳ προςπεφύκασιν, ἀπ᾽ αὐχένος ἐς ὀσφῦν ἔσωθεν" 
ἐπίπροσθεν δὲ κατὰ τὸ στῆθος χαῦνον καὶ μωλθακὸν τὸ 
ἄκρον ἔχουσαι, εἶδος ἑομβοειδέστατον τῶν ζώων. Similis 
hic error ac apud Aretaeum, — Gal. Exeg. Hipp. ῥαιβοει- 
δέω, καμπύλον exponit. Sed librariorum haec errata 
fuisse credendum est, veramque lectionem , sive foiflosi- 
δέω, sive [oixoti3éz; quarum utramque vocem lonicam 
esse antea demonstratum est; in earum vero locum, cum 
valde inusitatae et antiquae sint, ἑομβοειδέα voculam com- 
munem, neque sono absimilem irrepsisse minime mirum 
est? — laec Wiganus, ad cuius verba cf. Foés. in Oe- 
con. voce fzifóg. Eust. et Steph. ad Erot. p. 318. seq. 
Ed. Franz., Koen. ad Greg. Cor. p. 554. Equidem vero 
haec in primis tenenda iudico: ἑοικός et feifóc Ionicum 
est, cf. Greg. Cor.: illud occurrit apud Theocr. Id. IV. 49. 
et Hesychium et Archilochum (cf, Gal. Ed. K. Vol. XVIII. 
p. 557. 604.): hine ῥοικοειδύής et ῥοιβοειδής, ἑοικώδης, ἕοι- 
βώδης. lam vero a ἑέβω, juíBu, ῥέμβω tormae fefe, ἑαιβὸς, 
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τῇ joa προςφυὲς καὶ λαγών" ἄρθρα ἔξαρύρα " ἄσαρκα ἰσχίον τὲ καὶ ἡ Χνήμη xui Gea 

2 ὅν. «δ. (οοῦεν ἐν LÁ EN 

αίων. ὑπερίσχει ἡ ἄκανθα τῶν σπονδύλων ἡ πρόσύεν κοίλη, τῶν ἑκωτέρωθεν ἐκτετηκότων 
ini DAT NS VER 

μυῶν - ὡμοπλάται ἐκφανέες ὅλαι, ὅκως πτέρυγες ὀρνίθων. Τουτέοισι ἣν ἡ κοιλίη ἐχτα- 


gal , ἀνέλκιστοι" ἢν δὲ ἐς 
Γυηραιοὶ μὲν οὐ ξυνεχέες πάσχειν 5 


ὑγείην τρέπηται, τὰ ἐναντία τοῖσι ὀλεθρίοισι ἐπιφοιτῆ. 
διαδιδρήσκουσι δὲ ἥκιστα . νέοι δὲ μέχρι ἀκμῆς 


" 


ἀπὸ αἵματος ἀναγωγής φθινώδεες γίγνονται xai ὑγιάζονται μὲν, οὗ ῥχιδίως δέ. σαι 


δία ξυνεχῶς τε θήσσει μέχρι φύόης, καί κοτε ῥηϊδίως ὑγιάζεται. Ἕξιες 
πτερυγώδεες, ἐξεχέβρογχοι , 


σανιδώδεες , 


δὲ ῥαδινοὶ. 
λευκοὶ, ἀραιότεροι τὸν ϑώρηκα, Χῶραι δὲ 
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ψυχραὶ καὶ ὑγραὶ, ὁκόσαι τῷ εἴδεὶ τοῦ πάθεος ἀδελφαί 
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Οἷσι ἐν τῇσι κοιλίγσι, τὰ ἄνω κατ᾽ ἴξιν τοῦ ϑώρηκος, ἢ τὰ κάτω ὑπὸ τὸ diáQga- 

yu πόου ἀποστάσιες γίγνονται. ἣν μὲν ἀνάγωσι, ἔμπυοι οἷδε καλέονται" ἣν δὲ τὸ 

πῦον διεξίῃ κάτω, ἀποστηματίαι κικλήσκονται. Kal ἐν μὲν ϑώρηκι ἐν τοῖσι ἕλκεσι, 


ἑεμβός. (de. litera μ᾽ illata cf. Hemsterh. ad Plut. p. 249. 
Cf. Lex. Schneid. in ἑέμβω.) — llaud ausim confidenter 
ἱεβοειδέα, cum Koenio reiicere, aeque minus ac ἑεμβόει- 
δέα ex Erotiano: et licet cum Wigano formam praeferam, 
quae extra omnem dubitationem posita esse videatur, non 
aegre tulerim, si quis ἑομβοειδέω in. ἑεμβοειδέα mutaverit, 
cf. Lex. Schneid. in ἑεμβός. Hesych. ἑέμβεται. πλανᾶται, 
γυρεύει: e qua expositione patet ἑεμβός curvum denotare, 
non esse absonum. 

ὑποχόνδρια λαγαρά.} Λαγαρός vocabulum est Hippo- 
craticum e lib. de Corde p. 269. ubi de altera cordis xoi- 
λίᾳ posteriori: ἀτὰρ ἥδε καὶ πάμπαν εὐρυκοίλιος καὶ 
λαγαρωτέρη πολλῷ τῆς ἑτέρης. Cf. Oecon. Hipp. in Az- 
γανίζειν. ldem significant Azyzpóc et λαπαρός : h. l.ac- 
cipio mollia, ita ut facile pressioni cedant. 

ἄρθρα ἔξαρθρα.1 Quod intermedium erat inter utrum- 
que, ἐναργῆ, glossema esse putavi, consentienter cum 
Wigano, ita ut eiicerem. Hic seqq. adscribit: «llipp. 
ait, (lib. de Artic. 787.) ἄλλοι γὰρ ἄλλων μᾶλλον ἔξαρ- 
Üpo; πεφύκασι, ubi Gal. ἐξώρθρους vocari scribit, τοὺς 
ἐκκείμενα καὶ προὔχοντα κεκτημένους ἄρθρα." Sunt haec 
desumta ex Oecon. Hipp., voce ἐξώρθρημα. 

ἄρθρα ἔξαρθρα᾽ ἄσαρκα ἰσχίον τε καὶ ἡ κνήμη καὶ Gpa- 
xin] In libris legis: ἄρθρα [ἐναργῆ] ἔξ χρθρα, ἀσαρκώδεα 
καὶ ἡ κνήμη ἰσχίον τε καὶ Θραχίων --- Interpunctio ferri 
nequit: de glossa eiecta paulo ante monui: ἀσαρκώδεα 
nusquam legere me memini: sponte patet verba καὶ ἡ xvá- 
μὴ ἰσχίον τε esse transponenda. 

ὑπερίσχει ἡ ἄκανθα.) Libri ὑπερίσχει γὰρ ἡ ἄκανθα: 
Verum illud γάρ abundat, ita ut deleverim. 

τῶν ἑκατέρωθεν ἐκτετηκότων μυῶν.} Libri ferunt éxz- 
τέρων . unde de meo adverbium effeci, 

ἀνέλπιστοι.] ᾿Ανέλπιστος dant libri. Plur. num. de meo 
dedi: et vero requisivit etiam Reiskius. Ipsum nomen 


omnino llippocrateum est: Divinus senex in Progn.: ἤν 
Ti καὶ τῶν ἄλλων σημείων ἐπιφαίνηται πονηρὸν, ἀνέλπι- 
στος 6 ἄνθρωπος. ἐ 

γηραιοὶ μὲν οὐ ξυνεχέες πάσχειν, διαδιδρήσκουσι δὲ 
ἥκιστ. Vulgo γχραιοὶ μὲν οὖν: tum vero Il. πώσχουσι. 
— (Qrassus: «Porro senes in hoc malum non frequenter 
incidunt," sive hic οὐ legerit in libris suis, sive de suo 
mutaverit. Hoc vero utut est, negatione omnino opus esse 
credo: nam phthisis morbus est iuvenilis aetatis, cf. Aph. 
29. III. 9. V. Hipp.: adest praeterea testis omnium tem- 
porum experientia quotidiana. Antithesis cum iis, quae 
sequuntur, etiam facit ut οὐ omnino requiri arbitrer. y 

παιδία ξυνεχῶς τε ξήσσει μέχρι Qións καί κοτε pnt- 
δίως ὑγιάζεται.) Vulgo: παιδία Torexás τῇ 642 μέχρι 
φίόης κοτὲ j. $. —: sed Po. τῇ δήσσῃ dant: item G. v. I. 
NH. V. — Hine τὲ δήσσει efleci et ante κοτέ de meo. καί 
Supplevi, ut 7& haberet, quorsum referretur. — In seqq. 
πτερυγώδεες ex Oxon. Editionis textu Graeco excidit. — 
Praeterea Pa. χωραὶ δὲ καὶ ψυχραὶ καὶ ὑγραί. 

Cap. 9. οἷσι ἐν τῇσι κοιλίησι τὰ ἄνω κατ᾽ ἴξιν τοῦ θώ- 
ρηκος, ἢ τὰ κάτω ὑπὸ τὸ διάφραγμα πύον ἀποστάσιες 
γίγνονται. Libri cett. tum scripti, tum editi οἷσι ἐν Tf 
σι κοιλίῃσι τοῦ ἀνῃρώπον κατ᾽ iki τοῦ ὃ. X. v. A. in. 
quibus perridiculum est illud τοῦ ἀνθρώπου : quis enim 
κοιλίας elephantis v. c. cogitaverit hoc loco et in hoc 
scriptore? tum vero eum οἷσι idem illud τοῦ ἀνθρώπου 
aegre quadrat. Verum corruptelae ratie in aprico est: 
ἄνω a librariis in ἀνθρώπου mutatum existimo, quia cre- 
derent compendium esse Zycv; atque ita τὰ ἄνω in τοῦ 
ἀνθρώπον abit. Docet antithesis τὰ κάτω, docet etiam 
rerum nexus in toto hoc capite. Contrario modo pecca- 
tum in Etym. M. voce IIéAziz : sub finem loci: καὶ Πέλ- 
Aw, πόλις Μακεδονίας, ὅτι θοῦς αὐτὴν εὗρε πέλλη τὸ 
χρῶμα" καὶ ὃ πελίας ὄνος. Legendum καὶ ὁ Πελίας» ἄν- 
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ἥτοι ἐν πνεύμονι., ἣν ἐκδέχεται QUós , ἢ ὑπεζωκότι ἐν π'λευρῷ, ἢ στέρνῳ, ἢ κάτω πὴ 
πρὸς τῇ ξυμῴύσι τοῦ πνεύμονος κατὰ ῥάχιν, ἦ πη τοῦ ϑώρηκος ἄλλῃ, — ξυμπάντων 
δὲ ἐς ἀναγωγὴν ὁδὸς τῷ πύῳ, πνεύμων Ὕκπὸ δὲ τὸ διάφραγμα ἐν τοῖσι OT Ay y yolat, 
ἥπατι, σπληνὶ, νεζροῖσι. κύστις" ἐπὶ γυναικῶν δὲ καὶ ὑστέρη. Ἔταμον δὲ καὶ ἐγὼ 
ἐν κώλῳ τινί κοτε ἀπόστασιν ἐπὶ δεξιὰ πρὸς ἥπατι, καὶ πολλόν τι ἐσσύθη ἔξω πῦον. 
πολλὸν δὲ καὶ διὰ γεζρῶν καὶ κύστιος ἐς ἡμέρας πλεῦνας ἐῤῥύη, καὶ περιεγένετο ὥν- 
θρωπός. i 

Αἰτίαι δὲ ξυναὶ μὲν ἁπάντων, πληγὴ, ἀπεψίη, ψύξις, ἠδὲ ὁκόσα τοιάδε. Τοῖσι 
δὲ ἐν ϑώρηκι, GXE χρονίη, καὶ πλευρῖτις, καὶ περιπνευμονίη, καὶ ῥεῦμα «ρόνιον * 
ἀτὰρ 9308 ὀξείας νούσου ἐς ἕν τι τουτέων ἀπόσκηψις. 

Τὸ δὲ ὑγρὸν ἄλλοτε μὲν ἄεργον, ἀδρανὲς ἐγκέεταί τῳ ἄλλῳ" ἄλλοτε δὲ δριμὺ δά- 
mro) καὶ σηπεδόνας ἐμποιέον μέσφι ϑανάτου. καὶ γὰρ καὶ ἰδέαι μυρίαι, ὁκόσας αὖθις 
φράσω. Θωῦμω δὲ, ὅκως ἐξ ὑμένος λεπτοῦ τε καὶ ἰσχνοῦ, Θάθος οὐκ ἴσχοντος, 
τοσόνδε ῥέει πῦον" πολλὸν γὰρ πολλοῖσι ξυνελέγη. αἰτίη δὲ φλεγμασίη ὠπὸ Ζερι- 
ουσίης αἵματος, ἐφ᾽ d παχύνεται ὃ ὑμὴν, ἀτὰρ ἠδὲ ἐκ πολλοῦ τοῦ αἵματος πολλὸν 
γίγνεται ἐν μέσῳ πῦον. Ki» μὲν εἴσω ῥέπῃ, αἱ πλευραὶ κατὰ χώραν τὴν cQ» 
αὐτέων......ος. φθίσιν ἔλεξα πρόσθεν ἑτέραν ἔμμεναι ξυμβεβῶσαν κατὰ φύσιν. Ἢν 


δὲ ἔξω ῥέπῃ, διίσταται τὰ ὀστέα" ἐς γὰρ ἕν ri τῶν μέσων πλευρῶν τής ἀποστάσιος ἡ 


D 


κορυφὴ ἐγείρεται, εὖτε ἔνθα καὶ ἔνθα ἡ πλευρὰ παρωϑθέεται. 


ἔρωπος, quod habet Etym. Gud. voce πελίωμα,, ubi ea- 
dem verba obvia. 

ἀποστηματίαι.] Nomen hoc apud alios de rebus medi- 
cis scriptores me legere, non memini. 

καὶ ἐν μὲν ϑώρηκι ἐν τοῖσι ἕλκεσι, ἤτοι ἐν πνεύμονι, 
ἣν ἐκδέχεται φβόη, Y ὑπεζωκότι ἐν πλευρῷ,, ἢ στέρνῳ, 
3 κάτω πη πρὸς τῇ ξυμφύσι τοῦ πνεύμονος κατὰ ῥάχιν, 
3 πη τοῦ ϑώρηκος ἄλλῃ, ξυμπάντων δὲ ἐς ἀναγωγὴν 
ὁδὸς τῷ πύῳ πνεύμων. In hisce libri ἣν ἐκδέχεται φϑόην 
(sic), quod vel propter ἤν cum Indicativo iunctum ferri 
nequit. Itaque ἥν ἐκδέχεται Qów scripsi. Quaeris, quor- 
sum referam £v, quum proxime antecedat ἐν τοῖσι ἕλκε- 
€i? Refero ad ἀπόστασιν repetendum e superiorí perio- 
do, ubi πύου ἀποστάσιες. Nempe φθόη excipit ulcus pul- 
monis, cf. initium capitis 801" Verum monendum praeter- 
δὰ de totius loci structura, quae ita ἀνωκόλουθος est, uti 
dicere solent, ut Reiskius haec verba coniectura tentave- 
rit, licet frustra id fecerit. Auctor in mente habebat: 
καὶ ἐν μὲν ϑώρηκι ἐν τοῖσι ἕλκεσι ὁδὸς τῷ πύῳ ἐς ἀνα- 
γωγὴν πνεύμων : quum vero accuratius describeret varias 
pectoris partes, in quibus ulcera contingere solent, a 
prima structura deflexit et δέ in apodosin intulit, adeo 
ut periodum clauderet verbis ξυμπάντων δὲ ἐς ἀναγωγὴν 
ὁδὸς τῷ πύῳ πνεύμων. — Me iudice igitur sanus est lo- 
vus, nullo modo tentandus, neque audiendus Reiskius, 
qui: «forte sic, inquit, scribendus totus locus: καὶ ἐν 
μὲν ϑώρηκι ἐνδέχεται γίνεσθαι φῥόην ἐν τοῖς Θρογχίοισι, 
ἢ ἂν τῷ πνεύμονι, ἢ ἐν ὑπεζωκότι πλευρῷ, ἢ στέρνῳ." 
Alia exstat in Reiskii vita coniectura Bernardi, qua pro 
ἕλκεσι desideret ἑλίκεσι, ἑλίγγεσι, (y. 265.); prorsus 
supervacanea mihi videtur: nihil eiusmodi tentandum. 

ὑπὸ. δὲ τὸ διάφραγμα ἐν τοῖσι σπλάγχνοισι, ἥπατι, 
σπληνὶ), νεφροῖσι, κύστις" ἐπὶ γυναικῶν δὲ καὶ ὑστέρη. 


Tteiskius in hisce κύστι et ὑστέρῃ Dativo scribendum cen- 
suit. Mihi non persuadet; nempe ad κύστις et ὑστέρη 
nominativo e superioribus cogitatione repetendum est 
ὁδός ἐστι τῷ πύῳ. — Verum haec emendatio viri erudi- 
tissimi necessario sequi debuit alteram, quam paulo ante 
itidem repudiavimus. 

$38 ὁκόσχ τοιάδε.} Cett. ἠδὲ ὁκοῖα τοιάδε: de conie- 
ctura emendavi. 

ἄλλοτε δὲ δριμὺ δάπτον καὶ σηπεδόνας Qumoiéey.] Vul- 
go: ἄλλοτε μὲν δριμὺ δαπτῶς (δάπτως 0.) καὶ σηπεδό- 
vag ἐμποιέων (ἐμποιέον Ο. M. Pe. d. e.) — Descripsi e co- 
dicis P5. lectione, unice vera illa. 

Glos οὐκ ἴσχοντος.Ἴ Cf. locum e cap. 7. lib. II. de s. 
m.«ac.: τουτέων δὲ μετεξέτεροι διαδιδρήσκουσί κοτε, ἣν 
πῦον ἐγγένηται τῷ κώλῳ. αἰτίη δὲ τὸ Gdiog τὸ σαρ- 
κοειδὲς τοῦ ἐντέρου. — Cf. etiam cum hisce verba infra 
obvia: σαρκοείδέων ὁ «θέων. — Aliquid interest inter ὅχ- 
Üüfav et παχέων, me iudice; 626 ad demensionem tan- 
tum refertur, παχύς tum ad demensionem Spectat, tum. 
ad consistentiam, densitatem, ita ut τῷ λεπτῷ oppona- 
tur. Pone ἤσχοντος delevi τοῦ ὑπεζωκότος, licet cctt. 
omnes ferant; interpreti deberi arbitror. 

ἐφ᾽ ἧ παχύνεται ὁ ὑμήν ἀταρ ἠδὲ x. T. A.] Ita recte 
editum a Wigano pro ἐφ᾽ £ παχύνεται" οὐ μὴν ἀτὰρ ἠδὲ, 
X. T. À. lam Crassus: «ob quam membrana crassescit : 
verum cet." 

ἐκ πολλοῦ τοῦ οἴματος.] Tov de meo interposui. 

πολλὸν γίγνεται ἐν μέσῳ πῦον ] Quis locus spectatur 
verbis ἐν μέσῳ ἢ vultne ἐν μέσῳ τῷ ὑπεζωκότι T ὑπὸ τῆς 
φλεγμασίης παχυνθέντι ὃ an vero in spatio inter mem- 
branam et thoracem intermedio? lloc paene vero simi- 
lius esse arbitror. 

xi» μὲν εἴσω [ému, αἱ πλευραὶ κατὰ χώρων τὴν σφῶν 
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Σημήϊα δὲ τὰ μὲν ἁπάντων ξυνά" τὰ δὲ ἑκάστου ἴδια. ἐάρορ; ἢ dA) yt, ξυνόν" 
πνεύμων γὰρ ἄπονος " πυρετοὶ ἀμυδροὶ , ῥίγεα πρὸς ἑσπέρην 5 ἱδρῶτερ: ἐπ᾿ ἀνέσι. ἀγρυ- 
avs οἰδήματα ἐν ἄκροισι ποσὶ καὶ «χειρῶν δακτύλοισι. ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε καθιστά- 
μενα καὶ ἐπαιρόμενα " δυςζφορίη. ἀποσιτίη., Ἰσχνότης ὅλου. Ἢν δὲ is μῆκος one 
ἡ μεταβολὴ, ἕξις φθινώδης. οὐ γὰρ ἔτι ἡ φύσις ἔργου ἔχεται, o0 γὰρ πέψις ὁκοίη 
πρόσθεν, οὐκ εὐσαρκίη" χροιὴ ζοφώδης. ᾿Αναπνοὴ σᾶσι μὲν κακὴ κακίων δὲ οἷσι ἐφ 
τὴν ἄνω κοιλήν. ἀτὰρ καὶ δὴξ τὰ πρῶτα. μέσφι ἂν ἡ φλεγμασίη πιέζῃ" εὖτε καὶ 
πόνοι μέζονες, καὶ ῥίγεα 5 χαὶ Sua, καὶ ἀγρυπνίη, Χωὶ δύφπνοια ἐπὶ μᾶλλον. σφυ- 


vuol σμικροὶ, γωθροὶ, ἀδρανέες " τὴν γνώμην παράληροι" διάτασις τοῦ ϑώρηκος. 
ἪΝ δὲ ἤδη ἐς γέννησιν ἥκῃ πύου, πάντα μέγιστα. ἀναγωγὴ δὲ σμικρὴ ἐπὶ Guy) 
μέζονι καὶ ἐξ ἀποστάσιος διαίης 5 τὰ πρῶτα ᾧλεγματωδέων χολοβάφων ἐπὶ τὸ μελάν- 


τερον. ὅκως ἐξ αἰθάλης " ἔτι δὲ διαίμων καὶ 


αὐτέων ...... φϑίσιν ἔλεξα πρόσθεν ἑτέρων ἐμμέναι ξυμ- 
βεβῶσαν κατὰ φύσιν, Ἢν δὲ ἔξω ἑέπῃ, διίσταται τὰ 
ὀστέα" ἐς γὰρ tv τι τῶν μέσων πλεύρων τῆς ἀποστάσιος 
ἣ κορυφὴ ἐγείρεται, εὖτε ἔνθα καὶ ἔνθω ἡ πλευρὰ πάρω- 
ἔδεται. Adponam ante omnia codicum lectionem ; zv 
μὲν εἴσῳ ἱέπῃ, αἱ πλευραὶ τὰ ὀστέα κατὰ χώραν τὴν 
σφῶν αὐτέων, φθίσιν ἔλεξα πρόσθεν ἑτέραν ἔμμενωι συμ- 
βεβῶσαν (ξυμβ. Pe, f.) κατὰ φύσιν, ἣν δὲ ἔξω ῥέπῃ, δίΐ- 
στάται τὰ ὑστέχ, ἐς γὰρ ἕν Ti τῶν μέσων πλευρῶν τῆς 
ἀποστάσιος ἣ κορυφὴ ἐγείρεται, εὖτε ἔνθα καὶ ἔνθα ἣ 
πλευρὰ (ἡ in O. additur, omittitur in cett.) πιαρωϑεύεται. 
— Petitus ad verba αἱ πλευραὶ — αὐτέων : «mutilus, 
inquit locus, Verbum desideratur , ἔχουσι, ἴσχουσι, aut 
quid simile" Wiganus ad φύσιν ἔλεξα adnotat: « haec 
quidem prorsus haud intelligo." — Reiskius pone αὐτέων 


supplendum censuit μένουσιν, ἥν. — 1n Latinis Crassus et. 


Wiganus, ut fit, sensum qualemcumque sibi finxerunt. — 
Jam vero, quid mihi de hisce statuendum videatur, aperte 
dicam. 1n verbis zi πλευραὶ τὰ ὀστέα voces duae poste- 
riores abundant et e seqq, δήσταται τὰ ὀστέα huc tracta 
sunt, sive a librariis id factum sit, sive primo a lectore 
τὰ icTÉZ in marg. adscribente; ista igitur delevi, — 
Porro certo certius lacuna est pone αὐτέων, adeo ut no- 
tanda videretur. Dubito equidem num recte Petitus et 
Reiskius eam suppleverint; nam etiamsi facile feram μέ- 
vov; Reiskii, plura tamen vocabula excidisse opinor, quia 
noster verba respicere videtur capitis proxime anteceden- 
tis, ubi: ἣν δὲ ϑώρηξ, ἢ πλευρὸν ἐμπυήσῃ. ἐπανάγηται 
δὲ διὰ τοῦ πνεύμονος, ἔμπνοι οἵδε τοὔνομα. ἣν δὲ ἐπὶ τοῖσι 
καὶ b πνεύμων ἕλκος Ἰσχῃ, τοὔνομα οὐκ ἔτι ἔμπυοι, ἀλλὰ 
φθόην μεταλαμβάνει,  Maque paene vero simile habeo 
loco nostro etiam mentionem faetam fuisse viae, qua pus 
exiret, Sed haec incerta sunt; certum vero lacunam esse, 
eamque esse notandam, Ad formam ξυμβεβῶσαν cf. Buttm. 
11. p. 125. Quod attinet ad verba ἐς ἕν τί τῶν μέσων πλεν- 
εῶν, valent ἐς ἕν τὶ τῶν μεσοπλεύρων. Denique ferri nequit 
παραϑεύεται : dandum est παρωθέεται : in his librarii μυ- 
piáxig peccant; vid. quae adnotavi ad Hipp. de V. acut. 
p. 121. seq. 

δάρος ἣ πόνος γε Évvév* πνεύμων γὰρ ἄπονος. Wiga- 
nus interpretatur: «gravitas vel dolor nota est communis 
(nam pulmo doloris expers est)? Crassus: « gravitas po- 
tius quam dolor, commune signum est. Pulmo enim do- 
lorem non percipit" Hic verum vidit me iudice: nam 
explendum est δώρος μᾶλλον καὶ πόνος γε Évvóv. Notissima 


παχέων. ἢν δὲ καὶ ῥαγήσεσύαι μέλλῃ, καὶ 


res est μᾶλλον interdum subintelligi, sicuti in Homerico 
versu ; z 

GcóAop) ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ ἀπολέσθαι. " 

Pulmonis Zzovízs rationem abunde interpretatus est no- 
ster cap. 1. lib. Il, de s. m. acut, 

ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε καθιστάμενα καὶ ἐπαιρόμενα. } Li- 
bri καθεστάμενα (sic). — Ceterum noster imitatur locos 
e libb, Hipp. — Coaca 454.; οἰδήματά τε καὶ περὶ αὖ- 
τὴν γίνεται τὰ μὲν ἐπὶ δεξιὰ, và δ᾽ iw ἀριστερὰ καὶ 
πάλιν καταπαύεται.  Progn,: οἰδήματα τὰ μὲν ἐπὶ δὲ- 
ξιὰ τὰ δ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερὰ ἱστάμενά τε καὶ καταπανόμεναν 
Gal. in comm. ἵστασθαι interpretatur ἐπαίρεσθαι : vid. Foés, 
in Oecon, p.176, Videmus Prognostici verba maxime Are- 
taeo menti obversata esse, ita tamen ut dictionem quo- 
dammodo inverteret; nam καῤΐστασθωι sumsit eo sensu 
quo Hipp. καταπαύεσθαι, contra ἐπαίρεσθαι eo, quo mà- 
gnus Cous ἵστασθαι. 

οὐ γὰρ ἔτι ἡ φύσις ἔργου ἔχεται. In. hisce de meo ar- 
ticulum ἡ interposui, 

ob γὰρ πέψις ὁκοίη πρόσθεν. lta de coniectura mea et 
Bernardi seripsi pro inepto οἰκείη πρόσθεν, quod libri 
ferunt. — Crassum etiam «concoctio non fit, qualis an- 
tea" habere video, 

χροιὴ ζοφάδης.} Ita Wig. edidit e M. — Antea codd. 
lectio ferebatur, ζωώδης, ad quam Petitus adnotat: «25692 
οὐ ζωώδης : debet repeti negatio." In cod. Pi. corrigitur 
ζωφώδης (sic); cf. Paul Aegin. III. 32. Zí τὰ παρειοὶ T8Ai* 
δνοῦνται. 

ἀτὰρ καὶ δὴξ τὰ πρῶτα, μέσφι ἂν ἡ φλεγμασίη πιέ- 
£y.] Libri ferunt: μέσφι ἂν 4 φλεγμασίη, ἢ (4 0.) πιέζει, 
quam scripturam quis ferat? Cod. Pb. μέσφι ἂν ἡ Φλεγ- 
μωσίη πιέζει : nempe ἤ deletur in isto libro. 

καὶ δύςπνοια ἐπὶ μᾶλλον.] Libri ἔτε μᾶλλον; reposui 
quod nostro frequentissimum est. 

ἣν δὲ ἤδη ἐς γέννησιν ἥκῃ πύου, πάντα uéyio ma.) Li- 
bri ferunt ὅδε, quod si mordicus teneas, ad superius ob- 
vium φλεγμασίη referes: nec tamen id scripsisse Aretae- 
um mihi persuadeo: ἤδη hie dedit, quod vel pro δή po- 
suerit, vel eo sensu, quo fandem denotat; cf. Dorv. ad 
Charit. p. 434. mox noster: ἣν ἤδη ῥαγῇ. 7 

ἀναγωγὴ δὲ σμικρὴ ἐπὶ Cuxl μέζον, καὶ ἐξ ἀποστά- 
cios Οιαίης τὰ πρῶτα φλεγματωδέων χολοβάφων ἐπὶ τὸ 
μελάντερον.) Pro librorum lectione ἀποστάσιος Wiganus 
reposuit ἀποτάσιος ; idemque desideravit Petitus: Cras- 
Sus in margine: «violenta extentione," Equidem nihil 
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σαρχοειδέων Θαθέων. καὶ ἣν pays, κίνδυνος μὲν πνίξιος, ἣν πολλὸν xal ἀθρόον ἐκοχυθῇ 
πῦον" ἢν δ᾽ οὖν ἐχρέῃ σχέδην, ἀτρεμέει. YlUoy ἢν κάτω περῆσαι ϑέλῃ, τὰ μὲν ἄνω 
μέρεα, ἔνθα ἡ ἀπόστασις, ὀξὺς πόνος" κοιλίη ὑγρὴ, τὰ πρῶτα ὑδατώδεα ξὺν QAeyua- 
τώδεσι, ἔπειτα περίῤῥοια αἱματωδέων, καὶ αὖθις σαρκοειδέων, 3» 30 ῥαγῇ. ἕπεται δὲ του- 
τέοισι πῦον, ἢ διὰ κοιλίης, ἢ οὔρων. ἀγαθαὶ δὲ πάντων μᾶλλον αἱ ἐς γεζροὺς καὶ κύ- 
στιας μεταλήψιες. i 
Φέρεται δὲ ἦντε ἄνω, ἤντε κάτω, 'χρόος πύου ποικίλον, ὠχρὸν, ἢ λευκὸν, ἢ τεφρί- 
£o, ἣ πελιδνὸν, ἢ μέλαν" καὶ κακῶδες,, ἣ ἄνοσμον " καὶ παχύτατον, ἢ μέσως ἴσχον" 
καὶ λεῖον, ὁμαλὸν, ἢ τρηχὺ. ἀνώμαλον" καὶ σαρκοειδέα τὰ ἐμπλώοντα, στρογγύλα, 
ἢ πλατέα, ῥηϊδίως ἀποπλυνόμενα, ἢ ᾿ἰξώδεα. ᾿Αθρόον δὲ περὶ πύου εἰρήσθαι, ὁκόσα 
ui) λευκὰ, πέπονα,, ἄνοσμα, λεῖα, στρογγύλα καὶ ἀναβήσσεται ϑᾶσσον, ἢ ὑποφέρε- 
mai, περιεστηκότα.. ὁκόσα δὲ ἔξωχρα, χολώδεα, ἀνώμαλα, μοχθηρά" πολλὸν δὲ του- 
τέων κακίω, τὰ πελιδγὰ καὶ μέλανα" σηπεδόνα γὰρ, καὶ ἀνεσθιόμενα σημαίνουσι τὰ 


ἕλκεα. 


Προς ξυνιέναι δὲ τουτέοισι καὶ τὴν ἕξιν καὶ τὰ ξυνομαρτέοντα τῇ νούσῳ. ἣν γὰρ 
ἐπὶ τῇ ἐχκρίσι εὐφφόρως φέρῃ, ἄπυρος γίγνηται, εὖ τε πέσσῃ, εὔχρους, εὔσιτος " ἢν 


mutandum censeo: nam etiam materies tussi violenta re- 
jecta apte dieitur Giaíug ἀφίστασθαι: itaque non video 
cur illud ἐξ ἀποστάσιος Θιωίης sit tentandum. Licet 
ἀπόστασις nomen ut plurimum significet ἀπόστασιν πυώ- 
34, ipsum ἀφίστασθαι de materie quacumque, aut parte 
mortua a ceteris, quibus adhaeserit, soluta usurpatur; 
neque ego satis intelligo, quare Aretaeus de sputis diffi- 
culter eductis non possit dicere, illa reiici ἐξ ἀποστά- 
vig Gimí45. Vellem certe exempla adtulissent, quibus 
probassent h. 1. Zzoráciog praestare prae vulgata lect. 
'Tum vero libri QAéyuz τῶν χολοβάφων : nec tamen no- 
ster ita scripsit, neque φλεγμώτων χολοβάφων dedit: 
sed φλεγματωδέων plurali numero compendiose scriptum 
librariorum errori ansam praebuerit Mox noster j3z- 
vá ξὺν φλεγματώδεσι et περίῤῥοια αἱματωδέων : ad 
horum exemplorum fidem locum refeci. 

ἣν δ᾽ οὖν ἐκρέῃ σχέδην ἀτρεμέει.] Pb. χυδήν, quod 
certe ferri nullo modo potest et librariis debetur. Ad 
ἀτρεκέει, quod antea edebatur, Petitus adnotat h. l. la- 
cunam esse sibi videri. Crassus reddit: « exacte sanitas 
advenit? Wiganus «res in tuto est" Quum cod. H. ἀ- 


u 
τρεκέει (sic) ferat, ἀτρεμέει scripsi, quod amplectitur 
eliam Schneid. in Lex., voce ἀτρεκέω. 

αὶ ἐς νεφροὺς καὶ κύστιας μεταλήψιες. Illud μετα- 
λήψιες h.l. fere μεταστάσιες significare mihi videtur. Vid. 
Coel. Aurel. M. chron. V. 10. p. 587: «item aliqui etiam 
in singula loca ex aliis factam susceptionem puris, quam 
μετάληψιν vocaverunt, signis explicare conati sunt, quae 
quidem non necessaria, sed frequentia probaverunt." — 
Vides μετάστασιν ἃ μεταλήψε eo nomine differre, quod 
haec ad puris translationem refertur, illa ad morbi ali- 
cuius migrationem ab altera parte ad alteram. — Pau- 
lus Aeg. lll. 32. καὶ ποτὲ μὲν ἄνω ῥήγνυται τὸ ἀπόστη- 
μώ.... ποτὲ δὲ καὶ κάτω. καὶ τῶν κάτω τὸ μὲν εἰς 
κοιλίαν καὶ ἔντερον μετωλαμβάνεται τὸ δὲ εἰς κύ- 
στιν, τῆς μεταλήψεως δὲ ἀγγείων τινῶν γινομένης. 

Φέρεται, δὲ ἤντε ἄνω, ἤντε κάτω, χρόος πύου ποικί- 


λον, ὠχρὸν, ἢ λευκόν sx. T. λ.] Notandum χρόος h. 1. 
colorem significare: sed praeterea animadversione dignum 
χρόος πύον ποικίλον : nempe masculino nomini adponi- 
tur epitheton neutrum. Licet saepe enallage generis, quam 
vocant, locorum corruptelae debeatur, hic eam retinen- 
dam censeo, quum in χρόος πύου fere praevaleat notio 
τοῦ πύου, ita ut epitheton ad πῦον, non ad χρόος sit 
accommodatum , quod ad genus attinet. 

καὶ λεῖον, ὁμαλὸν, ἢ τρηχὺ, ἀνώμαλον. Libri ferunt. 
ἢ ἀνώμαλον. Wigano etiam ἤ ante ἀνώμαλον supervaca- 
neum visum est; equidem ultro eiiciendum esse putavi. — 
Tum vero ἢ λεῖον cett. ; — ego vero καὶ λεῖον Scripsi, quod. 
postulare videbatur concinnitas cum ceteris membris καὶ 
κακῶδες — καὶ παχύτατον — καὶ σωρκοείδεω. 

καὶ σαρκοειδέᾳ Ha ἐμπλώοντα.} Libri plurimi ἐμπλόων- 


u 

τὰ (sic). — Pe: ἐπὶ πλόῶντῳ (sic) — A. ἐμπλήωντα. --- 
A forma Ionica et poética ἐμπλώω repono ἐμπλώοντα : 
in vulg. lect. vocalis longa et brevis sedem invicem com- 
mutarunt. 

Pilas ἀποπλυνόμενα, ἢ ἰξώδεα.Ἴ Wiganus: «melius 
fortasse, inquit, ἀπολυόμενα." Forte ob mentem illi ver- 
sabatur locus e cap. 2. lib. II. de s. m. acut: εὐθὺς ἐπὶ 
τὴν γλῶσσαν ἔρχεται στρογγύλον ῥηϊδίως ἀπολνόμενον. - 
At ibi ipse ἀποπτυόμενον desiderat, cf. adnot. nostram. — 
Me iudice nihil est mutandum: ZzozAóvecóz; h. 1. dicitur 
de materie e vase, cui adhaereat, abluenda, non de spu- 
tis adhuc excernendis. 

περιεστηκότα.) De hae voce dixi nonnulla in Obss. Critt. 
in Soranum, ubi vide p. 329. sqq. 

προςξυνιέναι δὲ τουτέοισι X. τ. λ.] Προςξυνιέναι forte 
desumtum ex Hipp. de Victu acut. p. 37. $ 52. mihi. 

ἣν ydp ἐπὶ τῇ ἐκκρίσι εὐφόρως φέρῃ, ἄπυρος γίγνη- 
ται, εὖ τε πέσσῃ, εὔχρους, εὔσιτος" ἣν ἀναβήσσῃ εὐμα- 
püs, εὔσφυκτος, εὔτονος γίγνηται, --- ἀνώλεθρος ὃ νό- 
σέων. ἣν δὲ ἐπιπυρεταίνῃ καὶ πάντα ἐς κακὸν τρέπηται, 
ἀνέλπιστος.) lta quidem refeci locum, qui in libris ad 
hunc modum scriptus circumfertur: ἣν γὰρ ἐπὶ τῇ ἐκκρί- 
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ἀναβήσσῃ εὐμαρῶς, εὔσφυκτος., εὔτονος γίγνηται, — ἀνώλεθρος ὃ cR ἣν δὲ ἔσι- 
πσυρεταίνῃ καὶ πάντα ἐς κακὸν τρέπηται, ἀνέλπιστος. Προςξυνιέναι de καὶ τὰ χωρία, 
ἔνθα αἱ ἀποστάσιες. Ὁκόσοισι γὰρ iv τῷ στέρνῳ τὸ ἐμπόημα BU STU ἀρ δος 
ἀφίσταται. ψιλὰ γὰρ. καὶ ἄσαρκα, καὶ χονδρώδεα τὰ μέρεα" τὰ PE τοιάδε οὐ vido 
δέχεται ᾧλεγμονής περιουσίην, ἀνεκπύητα δὲ μίμνει πουλὺν χρόνον., ψυχρὸν γὰρ οἱ 
χόνδροι- ἀλλὰ τῶνδε ἀσινέες μὲν αἱ φλεγ μοναί, — τῆς ἕξιος δὲ κακαὶ συντήξιες, - 
μακρὸν γὰρ διαπυΐσκει χρόνον. Σπλὴν δὲ καὶ ἧπαρ, καὶ πνεύμων, xal διάφραγμα ὀξύ- 
mega. μὲν ἐς ἐμπύησιν, ἐπικίνδυνα δὲ καὶ ϑανατώδεα. 


ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΚΑΤᾺ TON ΠΝΕΎΜΟΝΑ AIIOXTAXEQN. 
Κεφ. ' 


Eóre , ὁκόσοισι περιπνευμονικοῖσι ἂν φλέγμα Eg, καὶ μὴ διαχέηται, περιγίγνονται, 
οἵδε διαδιδρήσκοντες τὸ κάτοξυ τοῦ πάθεος ἔμπυοι γίγνονται. Τὰ μὲν οὖν μελλούσης. 
ἢ τετελεσμένης ἀποστάσιος, σημεῖα ἐν τοῖσι ἐμπύοισι ἔλεξα. Ἢν δὲ τελεσύῇ, οὐ 
βίης καὶ πόνων ἐς ἀπόῤῥηξιν καὶ ἀναγωγὴν χρέος, ὅκωςπερ ἐν τοῖσι σώμασι" ἀλλὰ 


σι εὐφόρως φέρῃ, ἄπυρος γίγνεται, εὖτε πέσσει (πέσ- — est locos e libris spuriis Hippocratis adponere, qui no- 
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cu Ἡ.), εὔχρους, εὔσιτος ἣν ἀνωβήσσῃ εὐμαρῶς, εὔσφυ- 
κτος, εὔτονος γίγνεται ἀνώλεθρος ὁ νοσέων. ἣν δὲ ἐπι- 
πυρεταίνῃ X. T. λ. — Loci corruptela orta videtur inde, 
quod librarii εὖ 7$ in εὖτε, quando, coniungentes modos 
verborum confuderint, et apodosin sententiae, quibus 
verbis contineretur, non satis animadverterint. 

μακρὸν γὰρ διωπυΐσκει χρόνον.) Libri μικρόν et σμι- 
κρόν ferunt: pessime. — Goup. dudum ἴσως μακρόν in 
varr. lectt. adscripsit, quod miror interpretes nondum 
exhibuisse: nam propter ipsam tarde incipientem inflam- 
mationem et longum huius decursum fiunt istae κακαὶ 
συντήξιες τῆς ἕξιος. 

ὀξύτερα μὲν ἐς ἐμπύησιν.] Plurimi libri ἐς ἐμπύην; 
Wiganus ἐμπύησιν edidit, forte e cod, ll. Cf. quae ad 
cap. 8. huius libri de zóx et gzós, vocibus nihili, me 
iudice, adnotavi, 

Cap. 10. εὖτε, ὁκόσοισι περιπνευμονικοῖσι ἄν φλέγμα 
ἔμ, καὶ μὴ διαχέηται, περιγίγνονται, οἷδε διαδιδρήσκοντες 
τὸ κάτοξυ τοῦ πάϑεος ἔμπνοι γίγνονται.) Codicum huius 
loci lectio haec est: εὖτε ὁκόσοισι περιπνευμονικοῖσι,, ἣν 
φλέγμα ἔμ. 9 (v Η.) μὴ διαχέηται. περιγίγνονται" οἱ 
δὲ διαδιδρήσκοντες τὸ κάτοξν τοῦ πάθεος ἔμπυοι γίγνον- 
ται. — Àd Hipp. de Victu acut. p. 122, et 184. de ἤν et 
ἄν saepe a librariis confusis monui: idem autem h. l. fa- 
ctum est: nam ἤν pone περιπνευμονικοῖσι omnino ex ἄν 
Ortum arbitror, Porro sibi respondet εὖτε — περιγί- 
yyovr4 et recipiendum est καί pro vulgato 7, sive zy. e 
cod, H. lam vero pone περιγίγνονται commate tantum 
est distinguendum , quum continuo seq. apodosin senten- 
tiae faciant. Qua de causa etiam οἱ δέ in οἵδε mutau- 
dum videbatur. loc quidem modo igitur locum probabi- 
lem ad sensum et debitam rationem grammaticam reficere 
mihi visus sum. Verum in primis nunc operae pretium 


m totum illustrant. — Lib. I. de morbis, p. 179. ed. 
Kühn legimus seqq. : ἣν περιπλευμονίᾳ ληφθεὶς μὴ xabap- 
θῇ ἐν τῇσι κυρίῃσι ὑμέργσι, ἀλλ᾽ ὑπολειφθῇ ἐν τῷ 
πλεύμονι πτύωλόν τε καὶ φλέγμα, ἔμπνος γί- 
νετῶι, καὶ ἣν μὲν αὐτίκα ϑεραπευθῇ, διαφεύγει ὡς τὰ 
πουλλά. ἣν δὲ ἀμεληθῇ [ἐν τῷ πλεύμονι] (haec verba eie- 
cta cupio), διαφθείρεται ἐνισταμένου τε καὶ σηπομένον, 
ἑλκοῦταί τε ὁ πλεύμων καὶ διάπνος γίνεται καὶ οὐκ ἔτι 
ἔσω ἕλκει ἐς ἑωυτὸν ὅ τι καὶ ἄξιον λόγον τῆς τρὸ- 
Φφῆς, οὔτε vi ἀποκωθαίρεται ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄνω οὐδὲν, ἀλλὰ 
πνίγεταί τε καὶ δυςπνοεῖ ἀεὶ ἐπὶ μᾶλλον καὶ ἑἱέγχει ἄνα- 
πνέων καὶ ἀναπνέει αὐτόθεν ἄνωθεν ἐκ τῶν στηθέων. τέλος 
δὲ ἀποφράσφεται, ὑπὸ τοῦ πτύσματος καὶ ἀποθνήσκει. — 
Nemo non videt Aretaeum hunc locum respicere : sed ad- 
ponam alterum ex eodem libro, qui itidem ad auctoris 
nostri verba melius intelligenda facit: p. 188. haec ha- 
bentur:... καὶ μάλιστα διασημαΐνει τοῦτο, ὅταν ἐπὶ τοῦ 
πλεύμονος ἐπιγένηται ἐρυσίπελας καὶ τοῦ πυρετοῦ ἔῃ 
συνεχὴς λῆψις. τούτῳ εἰ μὲν δύο ἢ τριῶν, ἢ τεττάρων τὸ 
πλεῖστον ἡμερέων δια χυθῇ καὶ μεταστῇ τὸ ἔνδον ἐς τὸ 
ἔξω, ὑγιὴς γίνεται ὡς τὰ πολλώ. ἣν δὲ μὴ δια χυβϑῇ» 
καὶ μεταστῇ, ἐνσήπεταί τε καὶ ἔμπνος γίνεται καὶ ἀπ- 
ὄλλυται. Videmus, unde Aretaeus ἣν μὴ διαχέηται hau- 
8011. Haec hactenus. 

ἐν τοῖσι ἐμπύοισι ἔλεξᾳ.} ᾽᾿Ἐμπυικοῖσι V. A. Pa. b. 

ὅκωςπερ ἐν τοῖσι σώμασι.) Crassus: « quemadmodum in 
aliis corporibus usu venit." Minus recte: neque enim ἐν 
ἄλλοισι σώμασι ferunt libri, Wiganus: « quanta in soli- 
dis corporis partibus." Rectissime! Cum hisce confer ver- 
ba e cap. de curatione iecinoris: τάδε μέντοι πρὸ τῶν 
σιτίων πίνειν χρεὼν, ὡς λεπτὰ μὲν τὰ ὑγρὰ γίγνηται, 
εὔροα δὲ τὰ χωρία, εὔρηκτα δὲ τὰ ἔμπνα σώματα. -- 
Σῶμα de ipsa partium substantia apud medicos veteres 
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γὰρ ῥηϊδίως ἀναφέρεται. διατάσιος μᾶλλον τῶν ἀραιωσίων γενομένης, ἤπερ ἕξιος σωμά- 
τῶν. μανὸς γὰρ καὶ πολύτρητος ὁ πνεύμων, σπογγίῃ ἴκελος, οὐ χαλεχαίνων τῷ ὑγρῷ, 
ἄλλην ἀπ’ ἄλλης εὑρυχωρίην ἀμείβοντι, μέσφι τής τρηχείης ἀρτηρίης ἥκειν. περίοδοι 
δὲ τῷ ὑγρῷ ῥηΐδιαι, εὐκαμπὲς γὰρ ἠδὲ ὀλισθηρὸν τὸ πῦον " ἀτὰρ καὶ ἡ ἀναπνοὴ ἄνω τὸ 
πνεῦμα φυσή. ἹΠεριγίγνονται δὲ τὰ πολλὰ, εἰ μή κοτέ τις ἀπεανίγη ἀθρόῃ ἑλκύσι 
τοῦ ὑγροῦ, τῆς ἀρτηρίης οὐ δεχομένης τὸν ἠέρα πλήθεϊ τοῦ πύου. Θνήσκουσι δὲ μέετε- 
ξέτεροι “χρόνῳ, τὸν φϑινώδεω, καὶ τὸν ἐμπυϊκῶν τρόπον. Τὰ δὲ πῦα λευκὰ, ἔπαφρα, 
σιάλῳ μεμιγμένα" ἄλλοτε δ᾽ αὖ τεφροειδέα, ἢ ὑπομελανίζοντα. Kal Θρογχίον κοτὲ 
ἀνεπτύσθη ἐπὶ ποικίλῳ ἕλκεϊ, ἣν Θάθος ἴσχῃ ἡ ἀπόστασις, εὖτε καὶ ἀποῤῥῶγες ἀνα- 
Φέρονται τοῦ σπλάγχνου. Βραγχώδεες, Θραχύπνοοι, θαρύφωνοι" τὰ στήθεά σφιν 
εὐρέω γίγνεται, καὶ εὑρυτέρων τῆς ὑγρασίης δέονται " ὀφύαλμῶν τὰ μέλανα στιλανά" 
τὰ δὲ λευκὰ, λευκότατα καὶ πίονα" μήλα ἐρευθή, φλέβες ἐν τῷ προφώπῳ κυρταί. 
Θωῦμα δὲ ἐπὶ τουτέων" τόνος μὲν γὰρ εὐσαρκίης μείζων, εὐψυχίη δὲ τόνου δυνατωτέρη. 


ΠΕΡῚ ΑΣΘΜΑΤΟΣ. 


Κεφ. τα’ 


El ἀπὸ δρόμου. καὶ γυμνασίων. καὶ παντὸς ἔργου. δυςπγοεῖ ἡ ἀναπνοὴ, ἃ σθ μα κα- 
βύμου. (d , 9 epyoU, 4 e 


saepius usu venit: v. c. apud Soranum p. 132. τὰ ἄλλα' 


μέρη τοῦ μαστοῦ ἀδεῶς περιμιρείσθω, εἴπερ ὡς σεσηπό- 
τὰ εἴη σώματι. Plur. σώμωτα passim in. Gal. Anatom, 

διατάσιος μᾶλλον τῶν ἀραιωσίων γενομένης, ἤπερ ἕξιος 
σωμάτων. Petitus: «scribe, inquit, διαστώσιος, inter- 
valla intelligit, quae in raris et spongiosis corporibus." 
Tangere nolim! Aretaeus τὰς ὠραωιώσεις opponit τῇ ἕξει 
τῶν σωμάτων : in illis autem facilius διώτασιν locum ob- 
linere, dicit; idque verissime: facilius distenduntur rara 
Corpora et rarae corporum partes, quam densa corpora 
et densae corporum partes. 

οὐ χαλεπαίνων τῷ ὑγρῷ ἄλλην ἀπ᾿ ἄλλης εὐρυχωρίην 
ἀμείβοντι,, μέσφι τῆς τρηχείης ἀρτηρίης deni] lta de 
coniectura Petiti et mea scripsi; codd. ferunt ὠμείβων 
τῇ μέσφι : Wiganus quaerit: « τῇ μέσφι, num recte?" — 
Proxime cohaerent ἀμείβοντι, ἥκειν μέσφι τῆς vp. ἀρτ. 

περίοδοι δὲ τῷ ὑγρῷ idus, εὐκαμπὲς γὰρ, δὲ ὁλι- 
σθηρὸν τὸ πῦον" ἀτὰρ καὶ ἡ ἀναπνοὴ ἄνω τὸ πνεῦμα 
Φυσῆ.1 Olim ἡ ἀναπνοή glossema mihi videbatur et sceri- 
bendum censebam ἀτὰρ καὶ ἄνω τὸ πνεῦμα Quos, nem- 
pe τὸ πῦον, quod obiectum ex altero membro repetebam. 
Neque nunc me offenderet loci scriptura, si abesset 5 
ἀναπνοή. At ferunt omnes libri! maxime vero, ut conie- 
cturam repudiarem, fecerunt verba initio capitis sequen- 
tis, δυςπνοεῖ ἡ ἀναπνοή, quod si scriberet Aretaeus, fa- 
cile etiam scribere potuit ἡ ἀναπνοὴ τὸ πνεῦμα ἄνω Quasi. 
Moneo, ne quis forte eodem modo, quo olim legendum 
censebam, haec tentet. 
Ξ εἰ μή κοτέ τις ἀπεπνίγη ἀθρόῃ ἑλκύσι τοῦ ὑγροῦ. 
᾿Απεηνίγη de meo reposui pro librorum scriptura Zvz- 


πνιγῇ, quod postquam mutare decreveram vidi in Lex. 
ἃ Schneidero ex h.l. esse receptum in Zvzzvíya verbis: 
« Bey Aretaeus III. 10. f. L. st. ἀποπνίγω." Consilium ta- 
men non abiicio, sed confidenter emendationem in tex- 
tum infero; forte ipsum illud Zyzzvof, quod proxime 
antecedit, fecit, ut librarii hic Zvzzvryf scriberent. 

τὸν ἐμπυικῶν τρόπον.) "Epmvixóv H. Pe. e. 

σιωλῷ μεμιγμένα. Σιελῷ V..A, Pb. συμμεμιγμένα Ἡ. 
Xo Pascse- df. 

καὶ Θρογχίον κοτὲ ἀνεπτύσθη. ] Libri Gpoyx(Cov et Gpory- 
χίζων. ferunt, quod e praegresso ὑπομελανίζοντα origi- 
nem duxisse videtur, Crassus «bronchia" dedit in Lati- 
nis: vulgatam mutandam esse viderunt dudum et Petitus 
et Wiganus, llic Rufi verba adscribit; τῆς δὲ τραχείας 
ἀρτηρίας καλεῖται Cpbyxos, αἱ δὲ εἰς τὸ πλέγμα ἀπο- 
φύσεις Θρογχία. vid. p, 37. Ed. Clinch. cf. ibid. p. 57. 
καὶ καταπλέκει τοῦτον τοῖς καλουμένοις Gpoyxío, Pe- 
titus adfert Gal, de locis aff, IV. 9. et I, 9., ubi vide. 

εὖτε καὶ ἀπεῤῥῶγες,] Petitus: « Galenus, inquit, id con- 
firmat IV. 9. de locis affectis: Zvézruczy δὲ πάντες οὗτοι 
χελευτῶντες αὐτοῦ τοῦ πνεύμονος μέρη σεσηπότα. 

và στήβεώ σφιν εὐρέα γίγνεται.] Τὰ στήθεὰ plur. num. 
usurpatur etiam ab auctore lib. I. de Morbis p. 178. vs. 
12. Ed. Kühn. p. 179. vs, 11. 18, p. 188. vs. 3, cett. 

ϑωῦμα δὲ ἐπὶ τουτέων" τόνος μὲν γάρ κ. τ. A.] Γάρ 
h. 1. non significat enim , sed in adpositione eiusmodi La- 
tine vix reddi potest. Exempla ex Hipp. citavi ad lib. 
de Victu acut. p. 120. 

Cap. 11, Εἰ ἀπὸ δρόμον. ] Gal. comm. ad Aph. 26. III. καὶ μὲν 
δὴ καὶ τὸ ὥσθμα, — καλοῦσι δ᾽ οὕτως οἱ Ἕλληνες τὴν 
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λέεται. Καὶ ἡ νοῦσος δὲ ὀρθόπ'νοδια καὶ ἦδε κικλήσκεται &cÓpa . ἐν 11: guo Tup- 
οξυσμοῖσι ἀσύμαίνουσι καὶ οἷδε. Ορθόπνοιαν δὲ ἐκάλεον, οὕνεκεν ὀρθύίῳ σχήματι 
μοῦνον ἀναπνέουσι εὐφόρως, πνὶξ γὰρ ἐν κατακλίσι. A à ὃ 

Πάσχει δὲ πνεύμων" ξυμπαϑέει δὲ καὶ τὰ ξυντελοῦντα A Sa διάφραγμα, 
ϑώρηξ᾽ ἣν δὲ κραδίη πάθῃ, οὔκοτε ἐς πολλὸν διωρκέσειε" τῇδε γὰρ ἡ τῆς ἀναπνοῆς 


-καὶ τής ζωῆς ἀρχή. 
Αἰτίη δὲ. ψύξις καὶ 


ὑγρότης τοῦ πνεύμονος" ὕλη δὲ ὑγρὰ, παχέα. κολλώδεα. 


Ἑὐπαθέες δὲ γυναῖκες ἀνδρῶν μᾶλλον . ὅτι περ ὑγραί τε καὶ ψυχραί. οἱ δὲ παῖδες 
τούτων περιγίγνονται ῥηΐτερον, ἡ γὰρ φύσις ἐν αὐξήσι ϑερμήναι δυνατωτάτη. ἄνδρες 
δὲ, εἰ "καὶ μὴ ῥηΐδιοι παθεῖν, ἀλλὰ ϑνήσκουσι ϑᾶσσον. ᾿Αμβολὴ δὲ ϑανάτου ὅσοισι ἐν 
ἔργου πρήξι, ἢ ἐν εἰρίοισι πνεύμων ϑάλπεται καὶ διαίθεται, ὁκοῖόν τι τοῖσι τῆς τιτά- 
you ἐργάτῃσι, ἢ χαλκεῦσι, ἢ σιδηρεῦσι., ἢ. καὶ λουτρῶν συρσευτῆρι. 


πυκνὴν ἀναπνοὴν, οἵα συμβαίνει τοῖς δραμοῦσιν, ἣ ὅπως- 
οὖν ἑτέρως εἰς σφοδρὰν κίνησιν ἀχθεῖσιν᾽ ἐπὶ μὲν τού- 
quy γίνεται δὲ αὐτὸ τὸ γυμνάσιον, ἀναπνοῆς πολλῆς 
ποῦ ζώου χρήζοντος, ἐπὶ δὲ τῶν ἄνευ γυμνασίου, διὰ τὴν 
στενοχωρίαν τῶν ἐν τῷ πνεύμονι κοιλιῶν. 

καὶ ἡ νοῦσος δὲ ὀρθόπνοια καὶ ἥδε κικλήσκεται ὥσθμα. 
Vid. Gal. comm. 2. in Prorrh. I. 88.: ὀνομάζει δὲ καὶ αὐ- 
σὸς (ὃ Ἱπποκράτης), καὶ ἄλλοι πάντες ὀρθόπνοιαν ἐκεῖνο 
τὸ τῆς δυςπνοίας εἶδος, ἐν ᾧ πνίγονται κατακείμενοι καὶ 
μόλις ἐξαρκοῦσιν ὄρθιον ἔχοντες τὸν ϑώρωκα κατὰ μη- 
δενὸς ἐρηρυσμένου (lege ἐρηρεισμένον τοῦ) μεταφρένον᾽ κα- 
τασχιζομένης γὰρ sig τὸν, πνεύμονα τῆς τραχείας ἀρτη- 
εἴας τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τοῦ λάρυγγος ἐχούσης, ὅταν μὲν 
ἀνατείνωμεν ὄρθιον τὸν ϑώρωακα σὺν τῷ τραχήλῳ, τὴν 
πρωχεῖαν ἀρτηρίαν ἐξευρύνεσθαι συμβαίνει καὶ τὰς ἐξ 
αὐτῆς ἀποφύσεις ἁπάσας τὰς εἰς τὸν πνεύμονω κατώ- 
σχιζομένας εὐρύνεσθαι, κἀν τούτῳ τὴν ἔνδον αὐτῷ χώ- 
puv αὐξάνεσθαι. διὰ τοῦτο μὲν οὖν κἀπὶ τῆς περιπνευ- 
μονίας 5 ὀρθόπνοιω γίνεται κἀν τοῖς καλουμένοις ἀσθμα- 
τικοῖς πάθεσι, δι᾽ αὑτὸ δὲ τοῦτο κἀπὶ τῆς χαλεπωτάτης 
κυνάγχης, ἐν 4 φλεγμαίνοντες οἱ τοῦ λάρυγγος ἔνδον 
μύες ἀποφράττουσ; σὴν ὁδὸν τῆς ἀναπνοῆς. — Locum 
licet longiorem adpono, propterea quod huius capitis ini- 
tium pulchre illustrat. 

πνὶξ γὰρ ἐν κατακλίσι.Ἴ Ceteri omnes pone κατακλίσι 
inserta ferunt verba: ἑἵνεκεν τοῦ τόνου, τοῦ ἐπὶ τῷ πνεύ- 
μάτι, δρεθόπνοια τοὔνομα " ὄρθιος γὰρ ἀνατέταται ἐς ἀἂνα- 
πνοήν xv ὕπτιος κατακλινθῇ (κατακλιθῇ T. Pe. d.e.) ὥν- 
ὕρωπος, κίνδυνος πνιγῆναι. — Reiskius ad haec verba ad- 
notavit: «haec forte ex altera editione; sunt enim ea- 
dem, quae praecedentia." — Profecto in verbis éivessv 
τοῦ τόνου — πνιγῆναι sententiam habemus, tum abun- 
dantem, tum.ineptam. Nempe si sola ratio, quare de- 
leam haec, posita esset in asyndeto inter utramque in- 
terpretationem. nominis ὀρθόσνοια , facile inter κατακλίσι 
-et sívexsv interposueris 4, quod ibi sane propter soni 
-similitudinem a librariis omitti potuit. — Sed sententia 
inepta est, maxime quidem altera praemissa; verum uon 
solum praemissa illa, sed etiam per se. — Scilicet ut 
ferri posset, requireretur, ut nomen ὀρθόπνοια ἃ verbo 
«πείνω ductum esset et cum τόνος compositum ; nunc vero 
causam video nullam, cur Aretaeus ista seriberet; neque 
vero ex altera eius operum editione ista fluxisse arbitror, 
sed recentioris scioli esse adnotationem, quae tandem 


jn textum irrepserit. — Eiusmodi 
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sordes certe eluendae 


unt. 

ἣν δὲ κραδίη πάῤῃ.] Κραδίη praebent V. A. Pa. b. καρ- 
δίη cett. — Paulo superius, in verbis σάσχει δὲ πνεύ- 
μων, formam πνεύμων ferunt Pa. b. πλεύμων cett. 

τῆδε γὰρ ἡ τῆς ἀναπνοῆς καὶ τῆς ζωῆς ἀρχή.] Cum 
hisce cf. cap. 1, lib. II. de s. m. ac. περὶ περιπνευμονίης 5 
quaeque ibi adnotavimus. 

αἰτίη δὲ ψύξις καὶ ὑγρότης τοῦ πνεύμονος" ὕλη δὲ 
ὑγρὰ, παχέα, πολλώδεκ ἢ Petitus ad prius membrum, 
in quo codd. τοῦ πνεύμωτος : «immo τοῦ πνεύμονος, in- 
quit, et ita emenda. Ceterum Avicenna lib. 3. Sen. 9. 
tract. 1. c. 38 iis causis adiungit siccitatem. « Et quan- 
doque fit, sed raro, et ex exsiccatione pulmonis et sicci- 
tate eius, quod et Bacis tradit 4. contin." Mihi quidem 
librorum lectio τοῦ σνεύμωτος itidem suspecta dudum 
fuit et cum Petito consentio zveójovog reponendum esse: 
paulo ante auctor: πώσχει δὲ, inquit; πνεύμων: pau- 
lo inferius vero: ἀμβολὴ δὲ ϑανώτον ὅσοισι ἐν ἔργον 
πρήξι, ἢ ἐν εἰρίοισι πνεύμων ϑάλπεται καὶ διαᾳίθε- 
τῶι. — Cap. seq. initio καὶ ἀπὸ τοῦ πνεύμονος τὸ 
πάθος ὅκως ἐπ᾽ ἄσθματι. — Tum vero quod de materie 
morbi dicit aptius cohaeret cum priori membro, si in 
hoc τοῦ πνεύμονος legamus. Aétius: cap. 63. libri VIIL.: 
γίγνεται μὲν οὖν ἡ στενοχωρία τῶν ὁδῶν τοῦ εἰςπνεομέ- 
νου πνεύματος, ὅταν ἢ πλῆθος ὑγρῶν παχέων τε καὶ 
γλίσχρων ἐμπλασθῇ τοῖς Θρογχίοις τοῦ πνεύμονος, à 
X. T. À. — Paulus Π1. 29. γίνεται δὲ τὸ πάθος παχέων 
τε καὶ γλίσχρων χυμῶν ἐμπλασθέντων τοῖς Θρογχίοις 
TOU πνεύμονος. i 

ἡ γὰρ φύσις ἐν αὐξήσι ϑερμῆναι δυνατωτάτη.] Vid. ad 
h.l. Aph. 14. T. lipp.: τὰ αὐξανόμενα πλεῖστον ἔχει τὸ 
ἔμφυτον ϑερμόν. x. τ. λ. -- Quod ad aoristum ϑερμῆς 
νῶν atlinet, tenenda est Zonarae regula ἐφλεγμάνθη 
οὐ τ λέγειν, ἀλλ᾽ ἐφλέγμηνεν. vid. Lobeck ad Phryn. 
p. 36. 

πνεύμων ϑάλπεται καὶ διαίβεται. Πνεύμων h. 1. solus 
dedit Pb. ; πλεύμων cett. — Quod ad διωΐθεται attinet: sim- 
plex partic. medium αὐἰθόμενος Homericum est, v. c. πυρὸς 
αἰθομένοιο: αἴρειν. Herodotus usurpavit. IV. 145. καὶ πῦρ 
αἴβοιεν. . 3 

3 καὶ λουτρῶν πυρσευτῆρι.] In hisce καί omittit O. Pa. 
b. c. e. — Wiganus πυρσευτῆρσι desideravit. Me quidem 
non offendit in eiusmodi loco transitus a plur. num, ad 


--ῆν--. 


Μελλησμοῦ δὲ σημήϊα, θάρος τοῦ ϑώρηκος" ὄκνος ἐς τὸ ξύνηθες ἔργον, ἀτὰρ 
δὲ ἐς ἅπασαν πρήξιν" δύφανοιω ἐν δρόμῳ, ἢ πρὸς ὁδὸν. ὀρθίην. ἐραγχώδεες καὶ ὀγχώ- 
deg φύσα ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι καὶ ἐρυγαὶ παράλογοι" ἀγρυπνίη" ϑερμασίη νύκτωρ 
σμικρὴ, ἀσαφής" Bio ὀξείη. ἐς ἀναπνοὴν ἑτοίμη. 

Ἢν δὲ ἐπὶ μέζον τὸ κακὸν ἕρπῃ, μῆλα ἐρυθρά" ὀφθαλμοὶ προπετέες, ὡς ἐπ’ ἀγ- 
χόνῃ " ῥωχμὸς ἐν ἐγρηγόρσι, πολλὸν δὲ μέζον τὸ κακὸν ἐν ὕπνῳ. ὑγῥὴ καὶ duos ἡ 
φωνή" πολλοῦ καὶ ψυχροῦ ἠέρος ἐπιθυμίη" ἐς τὸ ὕπαιθρον ἴενται, πᾶς γὰρ αὐτέοισι. 
οἶκος ἐς ἀναπνοὴν οὐ διωρκής. ἀναπνέουσι ὄρθιοι, ὅκως ἅπαντα σπάσαι τὸν ἑλκόμενον 
ἠέρα ποθέοντες " ὑπ᾽ ἀπορίης δὲ τοῦ ἠέρος καὶ διοίγουσι τὸ στόμα, ὡς τῷδε μέζονι 
χρεόμενοι. ὠχροὶ τὰ πρόρωπα πλὴν τῶν μήλων, τάδε γὰρ ἐρευθή - ἱδρὼς περὶ μέτωπον 
καὶ κληΐδαφ" C3E ξυνεχὴς θιαίγ ἀναγωγὴ σμικρὴ, λεπτὴ, ψυχρὴ, Ἰκέλη ὁκοῖόν τι καὶ 
ἀφροῦ ἐπάνθισμα" τράχηλος οἰδέει πνεύματος πρήσι" ὑποχόνδριω ἀνεσπασμένα. σῴφυ- 
γμοὶ σμικροὶ, πυχινοὶ, πιεζεύμενοι" Ἰσχγὰ σκέλεα. Ki» ὑπερταύῇ τάδε, ἀπέκνιξέ 
xort ἐπιληπτικῷ τρόπῳ. 

Ἢν δὲ ἐς ἀγαθὸν τρέπηται, 63E σμικροτέρη καὶ ἀραιοτέρη " ἀναγωγὴ πλεύνων τε 
πύων καὶ ὑγροτέρων" κοιλίης τάραχος πολλῶν ὑδατωδέων " οὔρων ἔκκρισις πολλὴ, κἢν 
ἐς ὑπόστασιν μηδέκω ἥκῃ" Φωνὴ γεγωνοτέρη " ὕπνοι αὑταρκέες " ὑποχονδρίων ἄνεσις. 
ἧκέ κοτε πόνος ἐς μετάφρενον im^ ἀνέσι. ἄσθμα ἀραιὸν, λεῖον, οὐ κερχνῶδες. τΩ,δὲ 
μὲν οὖν διαδιδρήσκουσι τὸν ὄλεθρον. ἐν δὲ τῇσι ἐπανέσεσι, κἢν περιΐωσι ὀρθοστάδην, τοῦ 


πάθεος φέρουσι Eóu[BoAa. 


singularem: minimum vero, si καί servetur; quapropter 
retinui. 

μελλησμοῦ δὲ σημήϊα. Libri μελλισμοῦ. Dudum Rei- 
skius emendavit; Schneiderus huius loci mentionem fecit 
in Lex. voce μέλλησις οἱ μελλησμός. 

ἢ πρὸς ὁδὸν ὀρθίην.} ᾿Ορθήν ferunt libri ; ὀρθίην Scaligeri 
emendatio est ad marg. exemplaris Henisch. Bibl. L. B. 
adscripta. 

ὀφθαλμοὶ προπετέες ὡς ἐπ᾽ ἀγχόνῃ.) Petitus confert 
Lib. de morbis 111, pseudo-Hippocr. p. 300. Ed. Kühn, 
ubi haec: καὶ τὼ ὀφῥαλμὼ πονέετον τε καὶ ἐξέχετον ὡς 
ἀπαγχομένοισι. --- Cui loco add.: de Morbis 1]. p. 284. 
καὶ ἐξορᾷ ὡς ἀγχόμενος. 

à fexpós.] Ia. O. H. V. A. Po. ἑωγμός Edd. cett. ἑογμός 

.ve d. 

ἐς τὸ ὕπαιθρον ἴενται.] Ad τὸ ὕπαιθρον cf. Lobeck ad 
Phryn. p, 252. scilicet ne quis ὑπαΐθρεον desideret. 

ὅκως ὥπαντα σπάσαι τὸν ἑλκόμενον ἠέρα ποθέοντες.] 
Σπάσαι dedi pro codd. lect. σπῆσαι!, quae falsam refert 
lonismi speciem: neque enim γελῆσαι scribitur, neque 

λήσας ab éAzóve. Vid. Dorvill. ad Charit. p. 81.: «at 

tgo, inquit, rogo, quid σοβηρῷ ὃ Quis unquam dixit co- 
βηρός ὃ an αἱ τρηχύς et τραχύς dicitur, ita σοβηρός εἰ 
σοβαρός. Nesciri non oportebat σοβαρός secundam corri- 
pere? Etiam Petitus et. Reiskius |. nostro vitium agnove- 
runt. 

ὑπ᾿ ἀπορίης δὲ τοῦ ἠέρος καὶ διοίγουσι τὸ στόμα, ὡς 
τῷδε μέζον, χρεόμενοι. Libri ferunt ὑπὸ δαρίης (et Gz- 
βείης) δὲ τοῦ ἠέρος. --- Simplex δ αρείη, recte animadver- 
tente Petito, apud alios nusquam legitur. Hic vero cum 
Wigano in eandem incidit emendationem , eamque ve- 


risimam, ὑπ᾽ ἀπορίης, quam recepi —- Editor An- 
glus, ut eam firmet, adfert Aetii verba: τὸ γὰρ εἰςπνεό- 
μενον αὐτοῖς ἔλωττόν ἐστιν, ἢ κατὰ τὴν χρείαν τῆς ἀνα- 
πνοῆς. δ 

δὴξ σμικροτέρη.] Μακροτέρη libri scripti et editt. plu- 
rimae. Wiganus, quum Crassus in Marg. « minor" habeat, 
μικροτέρη edidit. 

ἀναγωγὴ πλεύνων τε πύων καὶ ὑγροτέρων.] Vulgo τε 
abest: sed V. Pb. πλεύνων ve καὶ πύων )yp« — Voculam 
transposui, quod etiam Wigano placuit. 

Φωνὴ γεγωνοτέρη.} Hesych, γεγωνόν᾽ τὸ ἐξάκουστον. με- 
γαλόφωνον. — ubi vide interprett, In Etym. M. voce 
γεγωνέμεν legis: ἡ μετοχὴ, γεγωνώς. ἐξ αὐτοῦ γεγωνό- 
Tépog συγκριτικόν᾽ καὶ γεγωνότερον ἐπίῤῥημα, σημαΐνει 
ἐξακονστότερον καὶ λαμπρότερον. — Origo omnino ab 
Homerico γέγωνε. 

ἄσθμα ἀραιὸν, λεῖον, οὐ κερχνῶδες.] Negationem οὐ 
ante κερχνῶδες de meo adsceripsi: nimirum res simul et 
λεῖαχι et. κερχνώδεες esse nequeunt : Hesych. EE 
X. ldem in κερχνωτά: — ὥςπερ, inquit, κερχνοειδῆ, 
ποικίλα, τραχέα, πολύπαστα, liaque τὸ λεῖον et τὸ 
κερχνῶδες lj. e. τὸ τραχύ e regione sibi opposita: οὐ vero 
pone λεῖον facile interire potuit. 

περίΐωσι.] Libri περίωσι: de meo mutavi. Video iam 
Wiganum idem voluisse et Reiskium, 

ποῦ πάθεος φέρουσι ξύμβολα.] Cf. locum e cap. 16. 
huius libri, ἣν δὲ ῥιζώσαντα μίμνῃ .... μεγάλου κακοῦ 
ἐστι ξύμβολα. 

Cap. 12. ἄσθματος ἰδέη τὸ πνευμῶδες.] « Galenus, in- 
quit Petitus, πλεῦμος appellat in Lexico , et φθόην seu 
và πλευμῶδες πάθος exponit: unde verbum σλευμοῦν. 
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ΠΕΡῚ ΠΝΕΥΜΩΔΩΝ. 
Κεφ. ιβ΄. 


"Ασύματος Ἰδέη τὸ πνευμῶδες καὶ ἀπὸ τοῦ πνεύμονος τὸ πάθος, ὅκως ἐπ᾽ ἄσύ. 
ματι. Ewyh γὰρ καὶ τὰ παρεόντα " σμικρὸν δὲ καὶ τὸ διάφορον. δύρπνοια μὲν γὰρ 
καὶ C3E, καὶ ἀγρυπνίη, καὶ ϑέρμη ξυνὰ, καὶ ἀσοσιτίη. καὶ Ἰσχνότης ὅχοι; Καὶ γὰρ 
ἐς χρόνον τὸ κακὸν ἀποτείνεται, πλὴν οὐ περαιτέρω ἑνὸς ἔτεος. ἤν τ γι τὺ μετό- 
«epo ἄρξῃ, εἰς τὸ ἔαρ, ἢ τὸ ϑέρος ἀπογίγνονται" ἤν τε χειμὼν, ἐς τὸ μετόπωρον τε- 
λευτῶσι τὸν Cíoy. Κοτὲ καὶ γέροντες ἁλῶναι ῥηΐδιοι καὶ ἀπόφρικτοι ἁλόντες. ὅσον ὄρα- 
χείης Boris ἐς εὐνὴν ϑανάτου χρέος. "Αγχίστα δὲ ἅπαντες ἄσνοοι" σῴυγ μοὶ σμικροὶ, 
πυκνοὶ, ἀμυδροί. ἀλλὰ τάδε μὲν ξυνὰ πρὸς τὸ ἄσθμα. ἴδια δὲ, ἀναβήσσουσι ὡς ἀνά- 
ἕξοντες, ματαιοπονέουσι δέ" οὐδὲν γὰρ ἀνάγουσι" εἰ δέ τι τοῦ πνεύμονος ἀποῤῥαγ εἴη Gf s 
σμικρὸν, λευκὸν, στρογγύλον, χαλαζῶδες. Θώρηξ εὑρύτερος μὲν, ἀδιάστροφος δὲ 308 
ἀνέλχωτος. Ἢν δὲ ἀνεκπύγτος ὁ πνεύμων 5, ὑγρῶν δὲ ὁκοῖόν τι πεπηγότων ἔμπλεως. 
διαλείψιες τῶν παροξυσμῶν τοῦδε μέζονες. Οἱ μὲν οὖν ἀπεπνίγησαν ϑᾶσσον, mí) τι 
κάκιον ἐς τὸ πᾶν ἀποσχήψαι. μετεξετέροισι δὲ ἐς ὕδερον περὶ λαγόνα ἢ ἀνὰ σάρκα τὸ 


πάθος τελευτᾷ. 


ibid. πλευμοῖ, πλευμώδη [lego πλευμώδης e cod. mosq. E.] 
γίνεται, ἢ φθίνει. Speciem. asthmatis sive suspirii facit 
Aretaeus." Vide Foés. in Oecon. voce πλευμᾷᾶν. 

ξυνὰ γὰρ καὶ τὰ παρεόντα.] Notandus iste Aretaei usus 
quo τὰ παρεόντα vocat τὰ συμπτώμχτω,; τὰ συνεδρεύον - 
τὰ. — fra cap. 16. huius libri: τῶν παρεόντων ἕκω- 
στον. cap. 6. lib. II. de s. m. acut. ἀτὰρ καὶ τῷ «AQ τὰ 
αὐτὰ πάθεα γίγνεται καὶ τὰ ξυνόντω ὁμοῖα. ibid. cap. 8. 
καὶ γὰρ καὶ τοῦ γένους τοῦ καύσου τὰ παρεόντα. 

καὶ γὰρ ἐς χρόνον τὸ κακὸν ἀποτείνεται, πλὴν οὐ πε- 
ραιτέρω ἑνὸς ἔτεος.} Libri omnes in hisce ferunt καὶ γὰρ 
αἰσχρὸν ὃν τὸ κακὸν x. T. A. — 1d quin ex ἐς χρόνον 
ortum sit, nemo facile dubitaverit; et vero dudum Wi- 
ganus in notulis: « Melius, inquit, εἰς χρόνον, in tempus 
aliquod. 

εἰς τὸ ἔαρ ἣ τὸ ϑέρος ἀπογίγνονται ] Pd. ἀποπνίγον- 
ται. 

κατὲ καὶ γέροντες ἁλῶναι ἑηΐδιοι καὶ ἀπόφρικτοι ἁλόν- 
τες, ὅσον δραχείης ἑοπῆς ἐς εὐνὴν ϑανάτου χρέος.] Cras- 
sus interpretatur: «Interdum et senes in hanc labem fa- 
Cile incidunt et exterriti (in margine. « refrigerati"). — 
Quibus ea correptis levi momento ut capulo efferantur , 
opus est.— Wiganus: «Senes morbo hoc aliquando fa- 
cile corripiuntur, eoque leviter admodum tentati inhor- 
rescunt. quibus non nisi morte relevari potest dolor." 
Idem autem ad verba ὅσον δραχείης ἑοπῆς adnotat: «haec 
sana esse nequeunt," Neuter me iudice locum bene cepit: 
ante omnia adponam Sophoclis versum, quem postremis 
verbis respicit et quodammodo imitatur noster. Oed. tyr. 
v$. 954, legimus : 

σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει jomf. 

Patet iam ἀπόφρικτοι in superioribus accipiendum esse 
de iis, qui horrore correpti mox de vita decedunt: et 


vero patet totum locum esse sanissimum ; eum autem quo- 
modo accipiam in Latinis expressi, Ad Sophoclis versum 
mox laudatum conferatur Euripidis Hippol. vs. 1163. 
δέδορκε μέντοι φῶς ἐπὶ σμικρᾶς ἑοπῆς. 

ἄγχιστα 38 ἥπαντες ἄπνοοι.] Δέ h. 1. ferunt O. Pc. f. 

ἀλλὰ τάδε μὲν ξυνὰ πρὸς τὸ ὥσθμω᾽ lue δὲ, ἄνα- 
βήσσουσι κ. τ. λ.} Legebatur ἰδίᾳ δέ w. v. A. — Facilis 
ut plurimum in nostro scriptore orationis decursus et 
antithesis cum £vv facit, ut ἴδια, de meo scribam. 

εἰ δέ τι τοῦ πνεύμονος ἀποῤῥωγείη Gíu.] O. V. A. Pb. 
d. ἤν, quod cum opt. iunctum non fero. Πνεύμονος dant 
0. Pa. b. πλεύμονος cett. 

ϑώρηξ εὐρύτερος μὲν κ΄ T. A.] Wiganus ἀραίοτερος 
desiderat, quum a nostro Zpzio) τὸν ϑώρηκα vocentur 
phthisici: «certe, inquit, pulmonum vitiis nulli magis 
immunes, quam quibus thorax latus et. quadratus obtigit: 
nulli contra iis magis opportuni, quam quibus is arctus, 
compressus, contortusque est. Haec quidem in univer- 
sum vera sunt: sed primo difficile est, quem affectum Are- 
taeus vocet τὸ πνευμῶδες, acute circumscribere: tum ve- 
ro sunt morbi pulmonum, in quibus omnino thorax am- 
plior esse solet, v. c. in emphysemate pulmonum, quod 
vocant hodie, qui morbus omnino cum asthmateé coniun- 
ctus esse solet. Itaque nihil muto. s 

ἣν δὲ ἀνεκπύητος ὃ πνεύμων 3.] Pro ἤν Pa. b. d. e. V. 
A. εἰς — Adnoto, ut pateat quam fluxa in hisce esse s0- 
leat librorum. scriptura, et ut ostendam haud iusto libe- 
rius me agere, si alteram particulam alteri substituam jis 
locis, ubi ἤν cum Indicativo construitur, modo codicibus 
fidem adhibeas. 
᾿ Cap. 18. δεξιὰ γὰρ ἠδὲ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τὰ σπλάγχνα 
iedpihuz τῇ φύσι. "H3 Ο. Pa. b, d. e ἠδ᾽ cett, — Wiganus 
ad Abs: «malim, inquit, ἐπὶ δεξ iz." Reiskius ἐπι ρίστερω 
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ΠΕΡῚ HIIATOX. 
Κεφ. «γ'. 


*Haap σπληνὶ ἐς γένεσιν μὲν, Ἰσόῤῥοπτον " δεξιὰ γὰρ ἠδὲ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τὰ σπλάγ- 
ρα ἰσάριθμα τῇ φύσι" ἄνισα δὲ ἐς δύναμιν καὶ ἐν ὑγείῃ, καὶ ἐν νούσοισι" ἐν ὑγείᾳ 
μὲν, ὅτιπερ τὸ κράτος τῆς τροφῆς τὸ ἧπαρ ἴσχει" ῥίζωσις γὰρ φλεβῶν ἧπαρ' ἀτὰρ 
καὶ ἐν νούσοισι καὶ πολλόν τι Ἰσχυροτέρην ἔχει τοῦ ϑανάτου τὴν αἰτίην. Ὁκόσον οὖν 
ἥπαρ ἐς ὑγείην κρέσσον, τοσόνδε κάκιον ἐν νούσοισι. καὶ γὰρ ἐπιῷλεγ μαίνει ϑᾶσσόν τε 
καὶ Gidiórepoy* καὶ ἀφίσταται ξυνεχέστερόν τε καὶ ὀλεθριώτερον. ἐπὶ σκίῤῥῥῳ δὲ ὠκύτερον 
σπληνὸς καὶ περιωλγέστερον χτείνε. Τὰ μὲν οὖν τῆς φλεγμασίης ἐν τοῖσι ὀξέσι 
ἔλεξα. à ἱ 

Ἢν δὲ ἐς πῦον τρέπηται, ὀδύνη ὀξεῖα ἴσχει μέσφι κλειδὸρ, ἢ ἄκρου ὥμου. ὑπὸ γὰρ 
τοῦ ἄχθεος ἕλκεται τὸ διάφραγμα, ἐξ οὗ τὸ ἧπαρ ἤρτηται" τὸ δὲ διάφραγμα τὸν 
ὑχὸ τῇσι πλευρῇσι ὑμένα Θρίθει" ξυνήσται γὰρ αὐτέῳ" ὃ δὲ ἐπὶ τὴν κληῖδα $08 ἄκρον 
τὸν ὦμον ἀποτέταται, καὶ τάδε ξυνεφέλκεται κάτω. Ἰπῦρ δριμὺ, ξὺν ῥίγεσι, ἐπὶ τῇ ἀπο- 
στάσι" G4E ξηρὴ, οὐ μάλα πυκινή" χροιὴ χλοήβαφος" ἣν δὲ κατακορέως ἔωσι ᾿χτε- 
ρώδεες, τοῦ λευκοχρόου εἴδεος. ὕσνοι καθαροὶ φαντασίης οὐ μάλα " γηφαλέοι μὲν ἐς 


una voce legere voluit. — Fallitur uterque; Ionismus est δεξιὰ 
ἠδὲ im^ ἀριστερά, quales sunt Anacreontis; IX. 22, ὅρη τε καὶ 
κατ᾽ ἀγρούς. — XXXIM. 5.: ἢ Νεῖλον, ἢ 71 Μέμφιν. 
Ad rem ipsam quod attinet, dudum Petitus adposuit verba 
Aristot. de partt. anim. III. 7: δοκεῖ δὲ τῶν σπλάγχνων 
TL μὲν εἶναι μονοφνῆ, καθώπερ xupdia καὶ πνεύμων. τὰ 
δὲ διφυῆ, καθάπερινεφροί τὰ δ᾽ ἀπορεῖται ποτέρως ἔχει. 
Φανείη γὰρ ἐπαμφοτερίζειν τούτοις τὸ ἥπαρ καὶ ὁ σπλήν. 
. Καὶ γὰρ ὡς μονοφνὲς ἑκάτερον, καὶ ὡς ἀνθ᾽ ἑνὸς δύο 

παραπλησίαν ἔχοντα τὴν φύσιν. Ἔστι δὲ πάντα διφυᾷ, 
Τὸ δ᾽ αἴτιον, ἡ τοῦ σώματος διάστασις. διφνὴς μὲν οὖσα, 
πρὸς μίαν δὲ συντελοῦσω ἀρχήν X. T. A. — Huc spe- 
ctant Isidori (Origg. 11. 1.) verba a Stallb. ad Timaeum 
Plat.laudata: «Splen dictus a supplendo, ex contraria parte 
iecoris, ne vacua existeret." j hs 

ἄνισα δὲ ἐς δύναμιν καὶ ἐν ὑγείῃ, καὶ ἐν νούσοισι. Li- 
bri ἄνισοι: de meo mutavi. 

FíEucig γὰρ φλεβῶν x. v. A.] Cf. quae adnotantur ad 
cap. 7. lib. II. de s. m. acut. 

ἀτὰρ καὶ ἐν νούσοισι πολλόν τι ἰσχυροτέρην ἔχει τοῦ 
ϑανάτου τὴν αἰτίην. Legebatur: ἀτὰρ καὶ ἐν νούσοισι 
καὶ ἐς ὑγείην πολλόν Ti iX. X. T. A. Wiganus ex hisce 
reiicienda putavit verba ἐς ὑγείην ; equidem itidem ἐς 
ὑγείην delendum censui, utpote ortum e seq. ἐς ὑγείην 
κρέσσον. 

ὠκύτερον σπληνὸς καὶ περιωλγέσέξερον κτείνει.} Nescio 
quo errore in Edd. LB. et Kühniana pro περιωλγέστερον 
exhibetur περιεργέστερον, quod in scripto libro inveni 
nullo. 
SM ὀξεῖα ἴσχει μέσφι κλειδός ] In his μέχρε V. 

a. b. f. 

ὑπὸ yàp τοῦ ἄχθεος ἕλκεται τὸ διάφραγμα, ἐξ οὗ 
τὸ ἧπαρ ἤρτηται" τὸ δὲ διώφραγμα τὸν ὑπὸ τῇσι πλευ- 


püci ὑμένα Θρίθει" ξυνῆπται γὰρ αὐτέῳ" ὁ δὲ ἐπὶ τὴν 
κληῖδα ἠδὲ ἄκρον τὸν ὦμον ἀποτέταται καὶ τάδε ξυνεφ- 
ἕλκεται κάτω.) Feruntur haec ita scripta in libris: ὑσὸ 
γὰρ τοῦ ἄχθεος ἕλκει τὸ διάφραγμα, ἐξ οὗ τὸ ἧπαρ 
ἥρται" τὸ δὲ διώφραγμα τὸν ὑπὸ τῇσι πλευρῇσι ὑμένα 
δρίθει, ξυνέπεται γὰρ αὐτέῳ" ὁ δὲ ἐπὶ τὴν κληῖδα ἠδὲ 
(ὅδε H. V. A. Pa. b. c. e. f.) ἄκρω τῶν ὥμων ἀποτέταται 
καὶ τάδε ξννεφέλκεται κάτω. --- Ad ἕλκει Wiganus: « me- 
lius, inquit, ἕλκεται. Imo vero ultro patet ita scri- 
bendum esse: eodem autem auctore Zprz: in ἤρτηται 
mutavi. — Βρίθειν verbum Homericum est, unde ad alios 
plurimos demanavit; raro tamen , puto , est transitivum, 
αἱ h. 1, Ξυνῆπται Reiskius effecit e librorum lect. ξυνέπε- 
TX; COniecturam recepi, quia sensus loci omnino eius- 
modi medelam sibi exposcit. Ratio nempe, cur τὸ διώφρω- 
yua. Φρίθει τὸν ὑπεζωκόταω, non est, ξυνέπεται γὰρ aü- . 
Tío, sed ξυνῆπται γὰρ αὐτέῳ. Wiganus minus feliciter 
quam Reiskius ξυνέχεται coniecit. Sequens ὁ δὲ ἐπὶ τὴν 
κληῖϑα.... ἀποτέταται Mem suadet, ut emendationem 
veram et simplicem recipiamus. — Ad Zxpe τῶν ὥμων 
Wig. adscribit: «an ἄκρον τῶν ὥμων, vel ἄκρω τὼ ὥμω, 
ut eodem casu ponatur, quo κληῖδα. Reiskius ἄκρω τῶν 
ὥμων voluit. Petitus adeo vulgatam defendit. Verum vidit 
Koenius ad Greg. Cor. p. 423, ed. Schaefer, quem confer. 

ἣν δὲ κατακορέως ἔωσι ἰκτερώδεες, τοῦ λευκοχρόου εἴ- 
δεος.} Petitus: «malim, inquit, legere: κατακορέες ἔω- 
σιν, ἱκτερώδεες τοῦ λευκοχρόου εἴδεος." — Haud illi ad- 
sentior. — Wiganus λευκοχ λώρου praeferre se dicit prae 
λευκοχρόου : neque ego, si libri darent, repudiarem; pu- 
to vero ferri etjam posse λευκοχρόον. Ad caput de mor- 
bo regio plura hac de re adnotabo. Minus placet Rei- 
skii coniectura λεκιθοχρόου. 

ὕπνοι καθαροὶ φαντασίης οὐ uáAz.] Libri Qavracín 
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πάντα, ἐς ἕν δέ τι τῶν προρκαίρων ἐξαπίνης παρακοπαὶ» καὶ Bened) εὐθέωο: 
Ὄγχος ὑπὸ τιτύήσι, ἢ πλευρῇσι: ἀπάτη δὲ πολλοῖσι, ὅκως ἔτ (ΠΟ } ΟἿΣ γίνεται; 2M 
ἣν μὲν ἣ ὑπὸ τὰς νόθας ὄγκος καὶ ὀδύνη πιεζευμένοις. τὸ 110p dide ἔμπλεων" γὰρ 
ὑγρασίης" ἣν δὲ μὴ ὑπὸ τὸ ὀστέον. τοῦ ὑμένος τὸ σημεῖον. καὶ τοῦ uer mepty pa Qi xal 
τὰ ὅρια δήλα" μετὰ γὰρ τὴν περιαγωγὴν τῶν λοβῶν ἐς λογαρὸν τὸ irpoc y σιέ- 
ζουσα χεὶρ ἱζάνει" περιτοναίου δὲ ἀόριστος ἡ σκληρίη καὶ Τοῦ ὑτε τ υπὴ ἀπόζφυσις 
ἀφανής. Κὴν μὲν εἴσω ἡ ἀπόστασις ῥέπῃ, πολλόν τι κρέσσον ἡ Φύσις ἰητροῦ. ἢ γὰρ ἐς 
ἔντερα, ἢ ἐπὶ κύστιν τρέψει τὸ πῦον. ἀσινεστέρη δὲ σολλὸν ἡ ἐς κύστιν ὁδός. "Hy δὲ 
ἔξω ῥέπῃ, κακὸν μὲν μὴ τάμνειν. ἣν γὰρ οὕτως Eg, ἀνεσθίεται ὑπὸ τοῦ πύου τὸ ἧπαρ, 
καὶ obx ἐς ἀμβολὴν ὁ ϑάνατος. Ἢν δὲ ϑέλῃς τάμνειν, αἱμοῤῥαγήσαι κίνδυνος, καὶ αὖ- 
τίκα τὸν ἄνθρωπον ἐχθανεῖν " ἄσχετος γὰρ αἱμοῤῥαγίη ἐφ᾽ ἥπατι. Ἢν οὖν ἐς ἀνάγκην 
τομῆς κατίῃς κοτὲ, καυτήρα ἔμπυρον διαφανέα πυρῶσαι, καὶ διῶσαι μέσφι τοῦ πύου. 
τωὐτὸ γάρ σοι τέμνει τε καὶ καίει. Kv περιγίγνηται, πῦον ἐκρεύσει λευκὸν, πέπον. 
λεῖον, οὐ κακῶδες, ὅτι παχώ. τοῖρδε καὶ πυρετοὶ καὶ τὰ δεινὰ ξυνδιδοῖ, ῥηϊδίως τὲ 
ἀλθέξεται πάντα. "Hy δὲ ἐς ἔντερον τὸ πῦον ἐγχέηται, ἡ γαστὴρ πρώτιστα μὲν ὑδα- 
cosa. διαῤῥέει. ἔπειτα κρεῶν πλύμασι ἴκελα., αὖθις αὖ δυςεντεριώδεα , ὁκοῖα ἐφ᾽ ἕλκεσι" 


dativo: mutandum ceneui in genitivum, quod Reiskium 
etiam voluisse video. Herodot. 11. 38.: εἰ καθαρὴ τῶν 
προκειμένων σημηΐων , et paulo post: ἣν δὲ τουτέων πάν- 
χων ἢ καθαρός. 

ὄγκος ὑπὸ τιτϑῇσι, Y πλευρῇσι.] Petitus: «an corrupta 
haec, inquit, pro ὑπὸ νόθῃσι πλευρῇσι ἢ nam sub nothis 
costis, non sub mamma tumor est in iecoris inflamma- 
tione: etsi tumor sub nothis costis sub mamma quoque 
est. Verum obscura haec loquendi ratio, quam sufficiat 
notasse Me quidem non offendunt Aretaei verba, nec 
mendosa esse mihi videntur: utrum tumor ad locum usque 
ὑπὸ τιτύγσι adsurgat, necne, id pendet ab eius volu- 
mine. Cocl. Aurel. de lienosis (p. 449.): « extans, in- 
quit, duritas, atque saxea sub sinistra parte praecordio- 
rum invenitur, schemate longo porrecta, et veluli pectus 
invadens, etc." $T 

ἀπάτη δὲ πολλοῖσι ὅκως περιτονχίου γίγνεται. Dictio 
elliptica, hoc modo accipienda: ἀπάτη δὲ πολλοῖσι γί- 
γνετάι, ὡς τοῦ περιτοναίου ὄντος τοῦ ὄγκου. 

ἀλλ᾽ ἣν μὲν ἢ ὑπὸ τὰς νόϑας ὄγκος καὶ ὀδύνη πιεζευ- 
μένοις. τὸ ἧπαρ οἰδέει" ἔμπλεων γὰρ ὑγρασίης" ἣν δὲ 
μὴ ὑπὸ τὸ ὀστέον, τοῦ ὑμένος τὸ σημεῖον.) Librorum 
Seriptura haec est: ἀλλ᾽ ἣν μὲν ἢ ὑπὸ τὰς νόθας ὄγκος 
ὀδύνῃ πιεζευμένοις (ὄγκος, ὀδύνη πιεζεύμενεν Ο. ex H. V. 
πιεζεύμενοι Pc.) τὸ παρ οἰδέει" ἔμπλεων (ἔμπλεον A. 
ἔμπλεω Ἡ. Pe. ἔμπλω V. Pa. e. f. ἔμπλεον Pb.) γὰρ ὑ- 
γρασίης (ὑγρασίᾳ Ἡ. V. A. Pa. c. e. f.). — ἣν δὲ μὴ ὑπὸ 
τὸ ὑστέον * μίμνωσι οἰδέει, τοῦ ὑενος τὸ σημεῖον. — 
Audiamus varia de hoc loco iudicia: — Crassus vulgatam 
presse sequitur in Latinis suis, Petitus locum mutilum 
esse et despepatum existimat. Wiganus ad μέμνωσι οἷ- 
δέει : « Quiddam hic, opinor, deest." inquit. — Reiskius 
tentavit: ἣν δὲ μὴ ὑπὸ τὸ ὀστέον ἵζει ([potius ἵζῃ E], 
ἡξάνει [potius ἱζάνῳ}) οἴδεος τοῦ ὑμένος τὸ σημεῖον. --- 
Mihi potius duo verba μίμνωσι οἰδέει abundare visa 
sunt, quam lacuna adesse. Postremum οἰδέεε e superio- 
re, in verbis τὸ ἧπαρ οἱ δέει, invectum videtur et μί- 
βνωσι interpretamentum esse, quo quis ellipsin expleve- 


rit. Quid quod in syllabo varr. lectt. ad calcem editionis 
Oxoniensis μίμνωσι abesse dicitur! Pone ὄγκος copulam 
desiderabam, quam de meo interposui. 

καὶ τοῦ μὲν περιγραφῇ καὶ τὰ ὅρια δῆλα — &Qavíc.] 
Pro ἀφανής Ἡ. Pf. ἀποφανής. — Ad rem ipsam operae 
pretium est contulisse Coel. Aurel. de M. chron. V. 10., 
ubi p. 596: «Item, inquit, in iecore vomica constituta , 
inflatio, vel extantia et pulsuosa sequitur aegrotantes ap- 
positio (dispositio) et tangentibus nobis sana principaliter 
occurrunt et circa confinium interaneorum, quae, ut 
supra diximus, Graeci σπλάγχνω vocant, circumscripta 
collectio sentitur, quum numquam tantum latens , atque 
ita submersa in peritonaeo collectio comprobetur, neque 
ita cireumscripta ac decisa videatur: sed paulatim defi- 
ciens suos fines sanis partibus iungat, ut non deiecta 
atque decisa videatur." 

xiv μὲν εἴσω ἡ ἀπόστασις ῥέπῃ. Moc loco de meo κἤν 
exhibui, codicibus ἤν praebentibus: scilicet copulam ali- 
quam aegre desiderabam. 

ἣν yàp οὕτως ἔψ.} Libri ἤν τε γὰρ οὕτως ἔμ, unus A. 
ἣν δὲ γὰρ ὁ. ἔμ. — Neque ve, neque δέ h. |. apte poni- 
tur: itaque delevi. 

αἱμοῤῥαγῆσαι κίνδυνος κι v. A.] Cf, cap. 7. lib. II. de 
$. m, acut. supra. , * 

κἢν περιγίγνηται, πῦον ἐκρεύσει λευκὸν, πέπον, λεῖον, 
οὐ κακῶδες, ὅτι παχύ.} Libri ferunt λεῖον, κακῶδες. Pe- 
titus μὴ κακῶδες voluit: Wiganus rectius οὐ κακῶδες : 
nempe οὐ pone λεῖον excidit, ut supra sub finem cap. 11. 
huius libri, ubi vid. adn. nostram. — Particulam ὅτι 
alii alio modo accepere: causale quoniam esse crediderunt 
Crassus et Petitus in adn. sua ad h. ].— Wiganus « perquam 
crassum" est interpretatus: recte hic; frequentissimum 
est ὅτι τάχιστα, Üri μάλιστα, sexcenta alia eiusdem 
generis: rarius ὅτι cum positivo iungitur : exemplum prae- 
bet Lucian. Dialog. Meretr. 1V. p. 288.: ἔστιν, ὦ φΦιλτά- 
TW, ὅτι χρησίμη φΦαρμακὶς, Σύρα τὸ γένος x. T. A.— 
Cf. Natth. Gr. Gr. p. 859. Anm. 

&MéEeras πάντα. Vulgo ἀθέλξεται : veram scriptu- 


--ΑἈὅ -- 


ἀτὰρ καὶ αἱμάλωψ κοτὲ, καὶ ϑρόμβος ἠνέχθη: φέρεται καὶ “χολὴ ξανθὴ κατακορὴς, ἢ 
πραωσοειδὴς. καὶ ὑστάτη ἐς ὄλεθρον. μέλαινα. 

Ἢν δὲ ἀνεκπύητον τὸ ἕλκος γίγνηται, καὶ κακώδεα ἡ γαστὴρ, ὁκοῖόν τι σηπεδόνα 
ὑπάγει, τροφὴ δὲ ἄπεκτος διεκθέει ὑπ’ ἀκρασίης κοιλίης τε καὶ ἐντέρων" οὐ πέστει γὰρ 
αὖθις εὖ ἔχον τὸ ἧπαρ. Πῦρ τε ἐπὶ τοῖξδε δριμὺ, καὶ πάντων ἐς κακὸν ἡ τροπή" σαρ- 
κῶν ξυντήξιες " σῴυγ μοὶ σμικροί" δύςπνοοι. εὖτε οὐκ ἐξ μακρὸν ἐτελεύτησαν τὸν GÍoy. 
Μετεξετέροισι δὲ ἡ δυφεντερίη μὲν, καὶ τὸ ἕλκος Vis, ἐς ὕδρωπα δὲ κατέστρεψε ἡ νοῦ- 
σος. Ἤν δὲ ἅπαντα ξυνδιδῷ,, πῦον λευκὸν, λεῖον, ὁμαλὸν, ἄνοσμον διεκρέει ἡ γαστὴρ, 
πέστει δὲ τὰ σίτια, εὔελπις ὥνθρωπος. ἴΑριστον δὲ δὶ’ οὔρων κεκρίσθαι" ἀσφαλεστέρη 


γὰρ καὶ ἀσινεστέρη ἡ τῆδε τοῦ πύου ὁδός. 


Ἢν δὲ ἀπὸ τής φλεγμονής ἀνεκπύητον ἣ τὸ ἥπαρ, ἄπονον μὲν οὐ γίγνεται, τὸν 
ὄγκον δὲ τὸν σχληρὸν ifo» ἐς σκίῤῥον ἱδρύεται. εὖτε πόνος μὲν οὐ ξυνεχὴς, νωδὴς δὲ, 


ram, quam dudum alii desiderarunt, praebuerunt Pe. f. 

αὖθις αὖ δυξεντεριώδεα, ὁκοῖα ἐφ᾽ ἕλκεσι. Αὖθις h.l. 
postea significat, αὖ ad partitionem spectat. 

αἱμάλωψ.} Αἡμώλωψ vulgo: αἱμάλωψ A. G. v. 1. H. O. 

τροφὴ δὲ ἄπεπτος διεκθέει.] Ex uno Pf. adnotavi vpo- 
Q δὲ ἄπεπτος διεκθέει, quod recipiendum duxi; cett. 
δέ omittunt. 

οὐ πέπτει.] Sic O. V. A. Pb. πέττει cett. 

πάντων ἐς κακὸν ἡ pomÁ.] Πάντως vulgo: sed O. A. 
Pa, b. c. e; πάντων. 

σφυγμοὶ σμικροί.] μικροί O. Pa. b. μικροί cett. 
ἣν δὲ ὥπαντα ξυνδιδῷ, πῦον λευκὸν, λεῖον, ὁμωλὸν, 
ἄνοσμον διεκρέει ἡ γαστὴρ, πέπτει δὲ τὰ σίτιξ,, εὔελ- 
ig ὥνθρωπος. Vulgaris huius loci scriptura est: ἣν δὲ 
ἅπαντα ξυνδιδῷ, πῦον λευκὸν, λεῖον, ὁμαλόν᾽ ἄνοσμον 
γὰρ ἐκρέει ἡ γαστήρ᾽ πέττει κι τ. À. lam vero πέπτει 
habet O.: praeterea yp in hac lect. abundat et a Crasso 
in Latinis omissum est, ita ut incertum sit, utrum lege- 
rit, necne. Wiganus γάρ ortum esse credidit e com- 
posito διεκρέεε, quum saepe δέ et γάρ confundantur; et 
vero fatendum δὲ in δέ et δέ in 4p abire potuisse, tum 
vero verba alvi exeretionem denotantia fere cum praepos. 
Ji componi solent; neque vero cum Crassi Latinis pu- 
gnat haec coniectura, quam his de causis in textum re- 
cipere oportebat, Sed redeo ad Crassi interpretationem, 
quam adponam: «Quodsi omnia remittantur, pus album 
slt, laeve, aequale, inodorum, venter deiiciat et cibaria 
concoquat: homo in bona spe est." Perperam hic seiun- 
Xil ἐκρέει., vel διεκρέει ab obiecto πῦον λευκὸν x. T..À.; 
süpra noster 4 γαστὴρ πρώτιστα μὲν ὑδατώδεα διαῤῥέει 
X. T. À. αὶ διαῤῥξειν transitivum est perinde ac h.l. διεκ- 
fée. Sed animadversione dignum est, illum sola verba 
postrema εὔελπις ὥνθρωπος ad apodosin sententiae referre, 
ita ut fere suspiceris illum legisse: ἣν δὲ Zzzvrz ξυνδι- 
δῷ, πῦον λευκὸν, λεῖον, ὁμαλὸν, ἄνοσμον διεκρέῳ ἡ ya- 
CT)p, πέπτῃ δὲ τὰ σίτιώ, — εὔελπις ὥνθρωπος. Quam 
loci scripturam si quis prae nostra praeferat, non multum 
adversabor. 

ἄριστον δὲ δι’ οὔρων κεκρίσθαι" ἀσφαλεστέρη γὰρ καὶ 

σινεστέρη ἡ τῆδε τοῦ πύου ὁδός.) Libri ἀσφαλεστέρη δὲ 
καὶ κι T. A. — Sed Crassus Latine reddit perinde ac si 
γάρ pro δέ legisset: et vero illa particula omnino opus 
est. Ad rem ipsam quod attinet, supra hoc capite dixit : 
ἀσινεστέρη δὲ πολλὸν ἡ ἐς κύστιν ὁδός. Cap. 9. supra 
ἀγαθαὶ δὲ πάντων μᾶλλον αἱ ἐς νεφροὺς καὶ κύστιας 


μετωλήψιες. Coel. Aurel. M. Chron. V.10.: « Communiter, 
inquit, omnium eruptionum tutior est comparatione cetera- 
rum, illa, quae in vesicam venerit, atque mictuales vias. 
Etenim naturaliter creduntur hae partes iugem acrimoniam 
liquidorum excipere ac reddere. Quapropter neque nunc 
ulla noxitate facile vexari posse videntur, quum in se 
aliena atque acriora susceperint, quae eruptione vomicae 
descendunt: dehinc, quod naturali urinae commixta pu- 
rulenta, quae collatione corrupta videntur, obtusa mi- 
tescunt: ultimo quod neque coacervatam, sed paulatim 
redditam , ac requiescentem sumant egestionem urinae per. 
exitum et tractum." 

ἣν δὲ ἀπὸ τῆς φλεγμονῆς ἀνεκπύητον ἦ τὸ ἧπαρ, ἄπο- 
voy μὲν οὐ γίγνεται, τὸν ὄγκον δὲ τὸν σκληρὸν ἴζον ἐς 
σκίῤῥον ἱδρύεται.} In hisce vulgata librorum lectio est. Zzro- 
ρὸν μὲν οὐ γίγνεται, τὸν ὄγκον τε τὸν σκληρὸν ἴζον εἰς 
σκίῤῥον ἱδρύεται. De meo ἄπονον et τὸν ὄγκον δὲ τὸν 
σκληρόν scripsi; ἐς dedit O. ex A. V., tum etiam O. /3pó- 
£004; ex M. — Crassus: « Verum si a phlegmone iecur 
non suppurat, nemini dubium fuerit tumorem durum sub- 
sidentem in scirrhum mutari ac stabiliri? Cum hisce 
quodammodo cohaeret Petiti emendatio: ἄπορον μὲν" οὗ 
γίγνεται τὸν ὄγκον τε τὸν σκληρὸν χρονίζοντα εἰς σκιῤῥὸν 
ἱδρύεσθαι.  Wiganus: « ἄπορον etc. Haec vitiata esse sa- 
tis constat; sensum tamen verum elicuisse mihi videor in 
versione." Latine vero: «Ceterum, inquit, si ex inflam- 
matione iecur non suppuret, febris quidem non desinit, 
tumorque durus subsidens in scirrhum confirmatur." Quid 
igitur? aut ἄπυρον, aut ἄπυρος γίγνεται legit tacite: neu- 
trum vero constare potest. " AmUpey ad hepar relatum non 
fero, quia homo quidem febre vacare dicitur, non iecur: 
neque vero ἄπυρον inflammatione liberum reddere licet;* 
tum vero Zzvpog ferri nequit, quia sequens ἵζον iterum 
δὰ hepar spectat. — Teneamus iam primo illum infiniti- 
vum ἱδρύεσθαι, quem e Mattairii varr. lectt. intulit Wiga- 
nus, in codd. ceteris non inveniri, sed verosimiliter e 
coniectura fluxisse: tum vero ἧζον esse transitivum , ut 
in Homerico μή μέ πω ἐς ϑιρόνον ἷζε (Il. XXIV. 553): te- 
neamus μὲν οὐ eo nos ducere, ut pro τὲ omnino δέ in 
antithesi requiramus: superest iam ἄπορον profecto corru- 
ptum! Conferamus initium capitis seq., ubi καὶ Zzopíx 
ξύνεστι παντελής ; quo loco veto pro ἀπορίη legendum 
esse ἀπονίη mox docebitur: verosimile fit librarium etiam 
h.l ἄπονον in ἄπορον mutasse. Idem autem multo maio- 
rem etiam veritatis speciem habet, si ad superiora ἣν δὲ 
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xq» παρῇ" ἀραιὴ δὲ καὶ ϑέρμη" ἀποσιτίη " πικρῶν Eoi bad à0fs- 
ῥιγώδεες, ὑπόλευκοι, χλωροὶ, οἰδαλέοι ὀσφὺν καὶ πόδας" πρόρωπα ῥυσά " γαστὴρ ξηρή" 
κορυφὴ δὲ τῶν κακῶν ὕδρωψ,.. 

Ἐπὶ τῷ ὕδρωπι, ἣν μὲν οὖρα πολλὰ, παχέα, ἐπίδοσιν ἔχοντα πολλὴν ἰλυώδεα, 
χκαταῤῥαγῇ, ἐλπὶς ἐκρεῦσαι τὸν ὕδερον. ἢν δὲ λεπτὰ καὶ ἀνυπόστατα καὶ ὀλίγα. τῷ 
ὕδρωπι τιμωρέει. Ἢν δὲ μεταβάλλῃ ἐς τὸ ἀρχαῖον ἡ Φύσις. καὶ καταῤῥαγῇ κοτὲ ἐς 
κοιλίην, ἐπὶ πολλοῖσι ὑδατώδεσι καὶ τὸν ὕδρωπα Ἰήσατο. Σφαλερὴ δὲ ἡ τοιαύτη ἐπὶ- 
κουρίη." ἐπὶ γὰρ τῇσι ἀθρόῃσι χενώσεσι, ἠδὲ τῇσι ἐσχάτῃσι ξυμπτώσεσι., ἐξέθανόν κοτε 
ὑπ᾽ ἀδυναμίης οἱ κάμνοντες, ὅκως ἐξ αἱμοῤῥαγίης. ᾿Ασινέστερον δὲ λύει ἱδρὼς, ἣν 
πουλὺς ἐκρυή" οὐ πάνυ γὰρ Ἰκμαλέοι οἱ ὑδρωπιώδεες. Ἥδε τῶν ἐν ἥπατι παθέων ἡ 


τελευτὴ γίγγεται. 
Ἢν δὲ ἐμπυέῃ τὸ ἧπαρ 


-- μείρακες, καὶ οἱ μέσφι ἀκμῆς" ἧσσον 


γύναῖκες. ἹΠροφάσιες δὲ, ἀκρασίη, καὶ νοῦσος papi, μάλιστα ἐπὶ δυφεντερίῃ καὶ Euy- 
τήξεσι" καὶ γὰρ δὴ καὶ τούςδε ἐκίκλησκον ξυντηκτικοὺς. τοὺς ἐπὶ ἕλκεσι ἥπατος 


Ἰσχχγοὺς ἀποθνήσκοντας. 


ἐς πῦον τρέπηται, ὀδύνη ὀξεῖα ἴσχει μέσφι κλειδὸς, ἣ 
ἄκρου ὥμον mentem attendamus: nempe huic dolori ὀξεῖ 
nostro loco opponitur dolor longe magis obtusus in scirrho. 
Docet etiam nexus cum seqq.: εὖτε πόνος μὲν οὐ ξυνεχὴς 
X. T. A. ltaque mihi paene certa habetur emendatio 
ἄπονον, 

àpu δὲ καὶ ϑέρμη.} lta Cr. in Latinis οἱ O, ϑερμή 
perperam cett, 

προφωπῶ ἱυσά" γαστὴρ ξηρή᾽ κορυφὴ δὲ τῶν κακῶν 
ὕδρωψ.} Pone γαστὴρ ξηρή libri ferunt. διωχωρήσιες πυ- 
xiva (πυκναί Pb.): tum vero κορυφὴ γάρ Codices prae- 
bént. — Videamus de singulis. — Vulgo íuccá, sed in 
Kühniana recte ἑυσά legitur, qua de re supra monui- 
mus. — Repugnare videntur inter se γαστὴρ ξηρή et 
διαχωρήσιες πυκιναί: spectatur scirrhus hepatis eiusque 
in hydropem exitus, iam vero audiamus Hipp. in Pro- 
gnostico dicentem ; ὁκόσοισι δὲ ἀπὸ τοῦ ἥπατος ὕδρωπες 
ψίνονται δῆξαί τε ϑυμὸς τούτοισι ἐγγίνεται καὶ οὐδέν 
Ti ἀποπτύουσι ἄξιον λόγον, καὶ οἱ πόδες οἰδέουσι καὶ 
ἡ γαστὴρ οὐ διαχωρέει εἰ μὴ σκληρά τε καὶ 
πρὸς ἀνάγκην x. T. A. — Quid igitur? διωχωρήσιες 
πυκιναΐ ab ipso auctore profectum esse non credo: ya- 
στὴρ σκληρὴ, διαχωρήσιες πυκιναΐ coniungi nequit : scio 
equidem a Foés. in Oecon. πυκνότης κοιλίης ex Ep, Vl. 
notari et significare στεγνότηταω κοιλίης, sed sumanus, 
etiamsi vix liceat, διαχωρύσιες πυκιναΐ esse posse 3izxa- 
pícicg σκληραί ς — putabimusne δὶς ταὐτόν posuisse Are- 
faeum? Wiganus Latine : «alvus admodum sicca, vel de- 
jectiones creberrimae," Nescio unde ἤ hauriat! Equidem 
repugnantia cum loco Hippocratis delenda arbitror. — 
Quod ad librorum lect. κορυφὴ γὰρ τῶν κακῶν ὕδρωψ, 
haec permutationi particularum δέ et γάρ debetur ni fal- 
lor: itaque mestitui, quod noster scripsisse videtur. 
QV μὲν οὖρα πολλὰ, παχέα, ἐπίδοσιν ἔχοντα πολλὴν 
ἰλυώδεα καταῤῥαγῇ.} Pro ἐπίδοσιν Reiskius coniecit ὑπό- 
στάσιν: ne quis vero in errorem ab eo ducatur, dicam 
illud ἐπίδοσιν ἔχειν exquisitum esse genus dicendi: Plato 
Sympos. 175. E. ἡ δὲ σὴ (σοφίᾳ nempe) λαμπρά τε καὶ 
πολλὴν ἐπίδοσιν ἔχουσα. "Theaetetus 146. B. 4 νεότης 
εἰς πᾶν ἐπίδοσιν ἔχει. Nostro loco ἐπίδοσις significat id, 


quod ad aliquid additur, et spectatur omnino ὑπόστασις, 
nec tamen opus est, ut hoc vocabulum in textum substi- 
tuamus. 

ἐπὶ πολλοῖσι ὑδατώδεσι καὶ τὸν ὕδρωπω Ἰήσωτο.] Libri 
omnes ἐπὶ πολλοῖσι πωχέσι ὑδωτώδεσι : quae, quam in- 
ter se pugnent, quis non videt? alvi excrementa scilicet 
aquosa, quae sint simul zZxéz! At librarius e superio- 
ribus oüpz, πολλὰ, πώχέω X. T. λε huc quoque transtulit 
παχέσι, quod cérto certius delendum est, — Respicitur 
Hipp. Aph. 14. VI, ὑπὸ ὕδρωπος ἐχομένῳ τοῦ κατὰ τὰς 
φλέβας ἐς τὴν κοιλίην ὕδατος ἱνέντος, λύσις. 

ἣν πουλὺς ἐκρνῇ,] Sic O. Pa. c. e. f. πολύς cett. 

ἥδε τῶν ἐν ἥπατι παθέων ἡ τελευτὴ γίγνετωι.} Wiga- 
nus interpretatur: « Morborum iecinoris hic esto finis." 
Quasi Aretaeus h. 1. claudat tractatum suum de Morbis 
iecoris, Me iudice τελευτή h. 1. non spéctat ad finem 
capitis, sed ad ipsorum morborum iecoris exitum varium , 
maxime vero in hydropem. 

ἣν δὲ ἐμπνέῃ τὸ Wmcup..... μείρωκες.} Libri habent 
ἐμπύῃ (sic): eiusmodi verbum non vidi usquam: ἐμπυέῃ 
reposui; nam hine ἐμπύημα, ἐμπύησις, cum quo conf. 
ἐκπύησις ab ἐκπυέω. — Ad μείρωκες in Pb. adscribitur; 
ἴσως λείπει vi... Lacuna, dudum notata est. 

οἱ μέσφι ἀκμῆς.) Μέχρι V. P. a. b. e. f. 

ἐπὶ δυςεντερίῃ καὶ ξυντήξεσι.] Καί omissum est in Gou- 

pylea, L. B., Kühniana. 
; καὶ γὰρ δὴ καὶ τούςδε ἐπίκλησκον ξυντηκτικοὺς, τοὺς 
ἐπὶ ἕλκεσι ἥπατος ἰσχνοὺς ἀποθνήσκοντας.) Pro ἐκίκλη- 
cxov H. ἐκάλεον. — Ceterum ut hunc capitis finem recte 
intelligamus, tenendum est, Aretaeum respicere ea, quae 
cap. 8. supra monuit: ἣν γὰρ καὶ δημότης ἴδῃ τὸν ἄν- 
pares usque ad καὶ τούςδε φθισικοὺς κικλήσκουσι, οὗ 
πάνυ ἀσήμως. 

Cap. 14. Σπληνὶ ξύνηθες χρόνιον νόσημω, σκίξξος. " Ep- 
vog δὲ οὐ ῥηϊδίως, γίγνεται δ᾽ οὖν" εὖτε πόνος μὲν οὐ 
τρηχὺς, ὄγκος δὲ πουλὺ τῆς ἐπιπονίης μέζων. Vulgata 
inlibris scriptura haec est: σπληνὶ ξύνηθες χρόνιον νό- 
σημα σκίῤῥος. ἔμπνυος δὲ οὐ ἰηϊδίως,, γίγνεται δ οὖν᾽ εὖς 
τε πόνος μὲν οὐ τρηχὺς, ὄγκος δὲ πουλὺς τῆς ἐπιπνοίης 
(ἐπιπονίης M. et ita corrigitur in Pc.) μέζων. --- Primum 
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Κεφ. i. 


Eg ξύνχθες “χιρόνιον νόσημα. σκίῤῥος. "Eyrvog δὲ οὗ ῥηϊδίως, γίγνεται d'oD»- 
εὖτε πόνος μὲν οὐ τρηχὺς. ὄγκος δὲ πουλὺ τῆς ἐπιπονίης μέζων. ἐπὶ δεξιὰ γὰρ pin 
μέσφι τοῦ ἥπατος ὅλῃ τῇ κοινωνίῃ ἐποιδέων. "Loüvexey πολλοῖσι ἀπάτη γίγνεται. ὡς 
τοιοῦδε οὖν ἐόντος σπληνὸς, ἀλλὰ τοῦ ὑμένος πάθεος" τὸ γὰρ σεριτόναιον ᾧλεγ μαίνειν 
σφίσι δοκέει, ᾿Απηνὴς δὲ καὶ ἀτέραμνος, ὅκως λίθος. τοιόςδε τὰ πολλὰ ἐπὶ σκίῤῥῳ 
γίγνεται σπλήν" εὖτε καὶ ἀπονίη ξύνεστι παντελής. 

Ἢν δὲ καὶ ἐμπυΐσκῃ., εὐαφὴς uiv, εἴκων ἐπὶ τῇ ϑίξι κατὰ κορυφὴν, ἔνθα ἡ τοῦ 
πύου γέννα" ὅπη δὲ ἀνεχπύητος, οὐκ εἴκει. Αλλοτε δὲ τῇ κοιλίῃ. ἅπας ἐπαιώρηται, 
τῇδε κἀκεῖσε πρὸς τὰς ἀπώσιας φερόμενος, ἔς τ᾽ dy σμικρότερος ἐὼν χώρην ἐς τὸ ἐμ- 
σλῴειν low. Ναυτίη. ἀπορίη., μάλιστα πρὸς τῇσι ῥήξεσι. 

ἜἘσὶ δὲ τάσιος σημήϊα. πυρετοὶ, πόνοι καὶ ῥίγεω" τὰ πολλὰ γὰρ ἔασι ἄῤῥιγοι 
ἐπὶ βρωχείη ϑέρμῃ καὶ ἀνώδυνοι'" τῇδε καὶ λέληθέ κοτε ἐς σπλήνα ἀπόστασις , μανὸν 


animadvertamus in hac lectione pessime puncto minori 
(in O. vel maiori) distingui pone ῥηϊδίως.  Arctissime co- 
haerent verba ἔμπυος δὲ ob ῥηϊδίως, γίγνεται δ᾽ οὖν, quod, 
quum non observaret Wiganus, locum parum recte est 
interpretatus. Similem formulam in nostro habes v. c. 
Lib. I. de s. m. acut. cap. 6.: τῆς ἀναπνοῆς, εἰ καὶ κα- 
κῆς, συντελουμένης δ᾽ οὖν. Vid. Matth. Gr. Gr. p. 1274.: 
«Wegen der oben angegebenen Bedeutungen drückt es auch 
das aus, was nun einmal unter diesen Umstünden' nicht 
anders ist. z. B. Herod. Ill. 80. καὶ ἐλέχθησαν λόγοι 
ἄπιστοι μὲν ἐνίοισι Ελλήνων, ἐλέχθησαν δ᾽ ὧν." Simili- 
ter plene Aretaeus dixisset: ἔμπυος δὲ γίγνεται οὐ ἐη]- 
Suc, γίγνεται δ᾽ οὖν. — Quod ad ἐπιπνοίης, Crassus 
« spiratione" interpretatur et in marg. « dolore" adscribit; 
ita ut ἐπιπονίης in aliquo libro vidisse illum dixeris, uti 
fertur in H. et Pe. — Wiganus: «ézizvofqg G. ἐπιπονίης 
1L, inquit, nullo sensu. ἐπιπολῆς commode legi potest. 
Tumor extat maior ipsa lienis superficie apparens. — 
Petitus ἐπιπονίης legere iubet. Cum hoc omnino consen- 
tio: Wiganus toto cóelo a vero aberravit: tumor non 
est maior liene morboso, sed sano; itaque hoc ipsum 
significare debuisset Aretaeus, sed praeterea id minime 
cum ceteris congruum esset. — Quemadmodum ἄπονος 
el ἀπονίη, ia, ἐπίπονος et ἐπιπονίη recte dicitur. Et 
vero bene dicitur; «tumor maior quam pro doloris mo- 
do;" nempe si cum partibus aliis inflammatis et tum do- 
lentibus, tum tumentibus conferas. — Jam intelligitur 
πουλύς in adverbium πουλύ mutandum fuisse, ut hoc 
cum μέζων coniungeretur. — Omnia iam bene procedunt 
et perspicue proponuntur. Σ 

ἐπὶ δεξιὰ γὰρ din pícQi τοῦ ἥπατος ὅλῃ τῇ κοι- 
νωνΐῃ ἐποιδέων.} Advertit illud τῇ κοινωνίῃ «tota , inquit 
Crassus, communione intumescere visus est. Wiganus, 
cuius Latina retinui, sensum loci quodammodo reddidit, 
non presse tamen secutus est Graeca. — Equidem cum 
ὅλῃ τῇ κοινωνίᾳ comparo τὴν οὐλομελίην., cuius mentio 


fit in libris quibusdam spuriis Hippocratis. — Cf Foés. 
iu Oecon. 

τοὔνεκεν πολλοῖσι ἀπάτη γίγνεται, ὡς τοιοῦδε οὐκ 
ἐόντος σπληνὸς, ἀλλὰ τοῦ ὑμένος πάθεος τὸ γὰρ περι- 
τόναιον φλεγμαίνειν σφίσι δοκέει. Libri. ferunt. πάθος : 
dudum Wiganus in notulis πάθεος correxit, quod recepi. 
φλεγμαῖνον, quod libri ferunt, tanquam participium pro 
infinitivo, ut aiunt, ferri nequit. — Ad rem ipsam quod 
attinet cf. Coel. Aurel. M. chr. IIl. 4. p. 449: « Lienosis 
vero extans duritia, atque saxea sub sinistra parte prae- 
cordiorum invenitur, schemate longo porrecta et veluti 
pectus invadens, vel umbilici saepissime transgrediens fi- 
nem, atque latitudine superans, nunc minime, nunc ve- 
hementer, ut omnia conata videantur et inspicientes eo 
falluntur, ut membranam tumere, sive extare putent, 
quam Graeci περιτόναιον vocant," cet. 

εὖτε καὶ ἀπονίη ξύνεστι παντελής. Vulgo Zzopíy, quod 
vere emendavit Petitus. Quid ἀπορίη παντελής Intelli- 
gerem ἀπορίη δεινοτώτη, vel simile quid, sed ἀπορίη πᾶν- 
τελής mirum sonat. Praeterea vero res proponatur ne- 
cesse est, quae continuo ad ipsum spectet lienem : cf. ver- 
ba infra obvia: ἐπὶ δὲ σμικρῷ ὄγκῳ, μετὰ σκληρίης, 
ἀντιτυπίης, ἀπονίη. — Longe aliud quid, quod mox di- 
cit: ναυτίη, ἀπορίη, μάλιστα πρὸς τῇσι ἑήξεσι. 

ἐπὶ τῇ SíÉL] Θήξε vulgo: sed O. H. Pc. d. e. f. ϑίξει: 
itaque 9/5; scripsi. 

imi δὲ σώσιος σημήϊα, πυρετοὶ, πόνοι, καὶ ἕίγεα" τὰ 
πολλὰ γὰρ ἔασι ἄῤῥιγοι ἐπὶ Θρωχείῃ ϑέρμῃ καὶ ἀνώδυνοι. 
Vulgo: ἐπὶ δὲ τάσιος σημήϊα, πυρετοὶ. πόνοι καὶ ἕίγεω " 
τὰ πολλὰ yàp uci! ἄριγοι δὲ ἐπὶ Θρωχείῃ ϑέρμῃ καὶ 
ἀνώδυνοι. ---- Crassus: «Incrementi autem notae sunt fe- 
bres, dolores et horrores. Multoties enim horrent: non- 
nunquam vero non horrent cum brevi caliditate et dolore 
vacant." Unde hic « nonnumquam" hauserit, non video, 
sed puto illum de.suo addidisse, ut sensum e loco tur- 
bato aliquem certe eliceret. Eodem fere redeunt Wigani 
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γὰρ καὶ ἐπαναίσύητον καὶ ἐν ὑγείῃ τὸ σπλάγχνον. ΘΙ ΤΟ MR μελάγχλω- 
po ξὺν δυςφορίῃ δύρπνοια, ὡς ἀπὸ βάρεος τοῦ ϑώρηκος" Rei yàp τὸ κακόν. 
"Aygi τῶν ἄνω γαστὴρ πίμπλαται ὑπὸ πνεύματος παχέος » ὀμιχλώδεος, ὑγροῦ ὧς 
δοκέειν, οὐκέτ᾽ ἐόντος ὑγροῦ. Θήξαι πολλὸν ϑυμὸς ἐγγίγνεται καὶ ὀραχέα ξηρὰ θήσ- 
σουσι. Κοιλίη ἤν τι κάτω Qépy, ὑδατώδεα,, τὸ πρῶτον σμικρὸν ἐπικουφίζουσα" ἣν δὲ 
ἐπὶ μᾶλλον ἐκδιδῷ, ξυντήκει μὲν τὸν ἄνθρωπον ὠφελέει δὲ οὐδὲν ἧττον. 

"Hy δὲ καὶ ἐκραγῇ, πῦον μὲν καθαρὸν, πέπον οὔκοτε ἐσσύφη., ὑπόλευκον δὲ καὶ 
τεφροειδὲς, ἄλλοτε δὲ τρυγῶδες. ἢ πελιδνόν. Ἢν δὲ καὶ Galurépi ἡ ἀπόστασις γέ- 
γηται, καὶ μέλαν τὸ ὑγρόν" εὖτε καὶ τοῦ χυμοῦ τι τοῦ σπληνὸς ἔξεισι ξυντακώτορ᾽ 
μετεξετέροισι δὲ καὶ ὅλα μέρεα τοῦ σπληνὸς ἡνέχύη  εὔλυτος γὰρ καὶ φύσι σπλήν. 
"Hy δὲ καὶ μὴ καθίστηται τὸ ἕλκος, μίμνῃ δὲ ἐς πολλὸν αβόνον, ἀπόσιτοι, καχέκται, 
οἰδαλέοι, Ἰδεῖν ἀπρεπέες, πολυελκέες πάντη, μάλιστα δὲ ἐς κνήμας" στρογγύλα, 


ΠΝ DM LA; » 
πελιδγὰ,, κοῖλα, ῥυπαρὰ, δυφαλθέα τὰ ἕλκεα" τῇδε ἐπιξυντακέντες Aovro. 


Ἐπὶ δὲ σμικρῷ ὄγκῳ. | 
γον ζῶσι οἷδε. ἘΠ δὲ τοῦ πάθεος 


μετὰ σκληρίης , ἀντιτυπίης,, ἀπονίη διὰ τόδε πολλὸν χρό- 
ἥττηντο, χρεὼν ὕδρωψ, ἢ φθίσις. καὶ τοῦ σχήνεος 


τηχεδὼν ἐπιγίγνεται" ἀτὰρ ἠδὲ οὗτος ὁ τρόπος τοῦ ὀλέύρου σφέας τοῦ ζήν ἐξάγει. 
Παιδία μὲν οὖν καὶ νέοι παθεῖν τε ῥηΐτεροι καὶ ἀπαλλαγήναι ῥηΐτεροι. γέροντες 
δὲ οὐκ εὐπαθέες μὲν, διαδρῆναι δὲ ἀδύνατοι. ἀτὰρ καὶ πρεσβύται ἔλαθόν τινες ὑπὸ 


Latina. — Notemus illud τὰ πολλὰ γὰρ ἔωσι per se con- 
stare non posse, sed omnino τὰ πολλὰ γὰρ ἔασι ἄῤῥεγοι 
coniungendum esse: notemus porro arctissime cohaerere 
verba ἄῤῥεγοι ἐπὶ δραχείῃ 9ípuw, adeoque δέ abundare, 
"quod invectum fuerit, postquam prava distinctione locus 
divulsus esset. Patet autem τὰ 70AAZ essetotum fere morbi 
tractum, cui opponitur ἡ ἐπίτασις : in hac sunt πυρετοὶ 
πόνοι καὶ ἑίγεωα: per reliquum tempus aegri sunt Zjjiyor 
ἐπὶ Θραχείῃ ϑέρμῃ καὶ ἄπονοι. 

ἐπαναίσθητον καὶ ἐν ὑγείῃ τὸ σπλάγχν:ν.] Vulgo in his 
ὑγίη. Po. ὑγείῃ — Video Schneiderum in Lexico ézzy- 
&ícUwroy tauquam dubiae fidei vocabulum notasse: se- 
cutus esse videtur Wiganum, qui: «an non melius, 
inquit, ἀνεπαίσθητον " Equidem causam video nullam, 
cur de ἐπωναίσθητον dubitem: ἀναίσθητος procul dubio 
usitatissimum: recte quoque scripseris ὑπαναΐσθητον! Qua- 
re ἐπανχίσθητον non licet scribere? 

οἰδαλέει, ὑδερώδεες, μελάγχλωρτε᾽ ξὺν δυςφορίῃ δύς- 
πνοία, ὡς ἀπὸ Gápsog τοῦ ϑώρικος᾽ ἐπίδηλον γὰρ τὸ 
κακόν.] Om distinguebatur et legebatur hunc in modum: 
μελάγχλωροι ξὺν δυςφορίῃ' ἡ δύςπνοια, «ὡς ἀπὸ 6. m. 9. — 
Duo in hisce offendunt: primum articulus ante δύςπντια, 
neque enim de certa Jvezvoíz sermo est, adeoque articu- 
lus e fine dativi 3veopíz ortus videtur; quae causa est, 
cur deleverim. Tum vero aegre fero coniungi gsAZy- 
χλωρει ξὺν δυςφορίῃ. — Praestat ξὺν δυςφορίῃ δύςπνοια 
componere. 

ὑπὸ πνεύματος το ος, ὀμιχλώδεες, ὑγροῦ ὡς δοκέειν, 
οὐκέτ᾽ ἐὄντος ὑγροῦ.} Ad postrema operae pretium est 
contulisse Aristot. de mundo cap. 4: ἔστι δὲ à 
ἀτμώδης ἀναθυμίασίς τις, ἄγονος ὕδατος, 
green νέφους δὲ ἀραιοτέρα x, τ. 2. 

bz: πολλὸν ϑυμὸς ἐγγίγνεται καὶ Cpu £a ξηρὰ 6ήσ- 

e:uci.] Legebatar δὴξ συλλὺν ϑυμὸς ἐγγίγνεται x. T. A. — 
lungemusne πολλὸν ϑυμός ὃ Scripseritne Aretaeus: exE.... 


μίχλη μὲν 
ἀέρος μὲν 


καὶ Θρωχέω δήσσουσι } Neutrum vero simile videtur: pu- 
io illum Gg£z; πολλόν iunxisse et scripsisse; nempe ita 
antithesis optime sibi constat. 

ἣν δὲ ἐπὶ μᾶλλον ἐκδιδῷ.} Libri omnes εἰς de meo ἤν 
scripsi. 

μετεξετέροισι δὲ καὶ ὅλα μέρεω τοῦ σπληνὸς ἠνέχϑη.} 
MéAez ferunt libri: μέρεω dudum desideravit Wiganus. 

ἣν δὲ καὶ μὴ καθίστηται τὸ ἕλκος.) Vulgo τῷ ἑλκεὶ --- 
Crassus: «si morbus, inquit, ulcere non subsistit." Wi- 
ganus: « At si uleus non sanescil." Postremum ego etiam 
requiro, quapropter τὸ ἕλκος reposui: forte terminatio- 
nes verborum καθίστητάι et^ μίμνῃ casuum confusicni an- 
sam praebuerunt, 

ἐπὶ δὲ σμικρῷ ὄγκῳ, μετὰ σκληρίης . ἀντιτνπίης, ἀπο- 
γίη.Ἷ Lusus in hisce inest: nimirum inflammationis defi- 
nitio pervulgata erat fere haec: φλεγμονὴ ἔστιν ὄγκος 
ὀδυνηρὸς, σκληρὸς, ἀντίτυπος. Vides autem nostrum τῷ 
ὀδυνηρῷ in inflammationibus opponere τὴν ἀπονίην in 
lienis tumore. — Cf. Defin. med. Ed. Kühn. p. 441. : 

εἰ 3B τοῦ πάθεος ἥττηντο, χρεὼν ὕδρωψ, ἢ φθίσις καὶ 
τοῦ σκήνεος τηκεδὼν ἐπιγίγνεται. Pro εἶ, quod libri 
plurimi ferunt, O. ex H. ἤν: pessime. — Porro vulgo εἰ 
3... ἥττοιτο. — V. Pa.: ἥττητο. Pb.: ἥττηντο, χρέον 
ὕδωρ — οἱ in marg. ἀσύνετον τοῦτο. — Pd. e.: ἣν δὲ — 
ἥττητο. — Reposui formam, quae corruptelae ansam 
praebuisse videbatur et a nostri oratione non aliena esse; 
est autem ἥττηντο plusquamperf. passivi verbi ἧττάες 
μαι, vidimusque aliis etiam locis ἡ et diphthongum ὁ, 
confundi: ἥττοιντο et ἥττοιτο ne Graecum quidem; opor- 
tet optativo ἡττώοιτο, ἡττῷτο, — ἡττάοιντο, ἡττῶντο 
ponere, — Tum vero tenendum χρεών h. 1. adyerbii vice 
fungi; sicuti apud Thucyd. ll. 4. ej γὰρ οὗτοι ὀρῥῶς 
ἀπέστησαν, ὑμεῖς ἂν οὐ χρεὼν ἄρχοιτε. Fortawe e 
χρεῶν male accepto fluxit adnotatio illa in Pb.: ἀσύνετον 
τοῦτο. 
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σπληνὸς διαφθαρέντες " καὶ γὰρ καὶ ἐπὶ σμικρῷ ὄγκῳ τοῦ ὀλέθρου σφίσι ἡ ῥοπή. Φέ- 
ρει δὲ καὶ νοῦσος μακρὴ, φθινώδυς " καὶ νέοισι ἀργίη μάλιστα, ὁκόσοισι ἀπ’ ἀγωνίης, 
ἢ γυμνασίων πολλῶν, ἄπονον τὸ σῶμα. Χωρία ἑλώδεα, ὕδατα παχέα, ἁλμυρὰ, 
Θρωμώδεα. “Ὡρῶν τὸ ϑηριῶδες, μετόπωρον. 


ΠΕΡῚ IKTEPOT. 


KeQ. ιε΄. 


Ἢν χολής ξανθῆς, λεκιθώδεος ἢ κροκοειδέος, ἢ τῆς μελαγχλώρου ἐς τὸ παντελὲς 
ἀνάχυσις ἀπό του σπλάγχνου γένχται. τὸ πάθος ἴκτερος κικλήσχεται. Χαλεχὸν 
μὲν ἐν ὀξέσι. οὐ γὰρ μοῦνον πρὸ ἑβδόμης ντείνει φανὲν, ἀλλὰ καὶ μετὰ ἑβδόμην 
ἔκτεινε μυρίους" σπανίως δὲ εὖτε ἔκρινε πυρετὸν ἐς τέλος τὸ πάθος, ἀλλ᾽ αὑτὸς οὐ 
ῥηϊδίως λύεται. 

Ξυνίσταται δὲ οὐκ ἐπ’ αἰτίᾳ μοῦνον ἥπατος, ὅκως τισὶ τῶν ἰητρῶν δοκέει, ἀλλὰ 
καὶ κοιλίῃ, καὶ σπληνὶ, καὶ γεφροῖσι, καὶ κώλῳ. Καὶ ἐφ᾽ ἥπατι μὲν ὧδε" ἣν ᾧλε- 
γι μαίνῃ μὲν, ἢ σκίῤῥον ἴσχῃ τὸ ἥπαρ, ἄτρεπτον δὲ τὸ ἐς ἐργασίην Eg , τίκτει μὲν ἐν τῷ 
ἥπατι χολὴν καὶ διωκρίνει τήνδε ἡ ἐν ἥπατι οὖσα κύστις. ᾿Αλλ’ ἣν αἱ φέρουσαι ἐς τὸ 


X γὰρ καὶ ἐπὶ σμικρῦ ὄγκῳ τοῦ ὀλέθρου σφίσι d 
ἑοπή.] Ct. locum e cap. 12. supra, ad quem Sophoclis 
versum laudavi. 
ὕδατα παχέα, ἁλμυρὰ, Gpuudlen.] Ὕδατα πλατέα 
librorum leclio est, ad quam Wiganus: «Legendum, 
inqui, παχέα, ut apud lipp. de aére, aq. 1. 283. 38. 
ὑκόσχ μὲν οὖν ἐστιν ἑλώδεω καὶ στάσιμα καὶ λιμναῖα., 
ταῦτῳ ἀνάγκη τοῦ μὲν ϑέρους εἶναι ϑερμὰ καὶ παχέα --- 
τοῖσι δὲ πίνουσι σπλῆνας μὲν αἰεὶ μεγάλους εἶναι." — 
Porro libri ρομώδεω, quod de meo in δρωμώδεώ mutavi. 

ὡρῶν và ϑηριῶδες φθινόπωρον. Ex anni tempestatibus 
hunc. morbum in primis progignere auctumnum et, vehe- 
mentiori prae ceteris gradu, docet. De nomine ϑηριῶδες 
cf. l'oes, in Oecon. 
, Cap. 15. ἐς τὸ παντολές.] Quod h. l. τὸ παντελές, 
id aliis locis τὸ πᾶν, ὅλον vocat: dictio omnino adver- 
Uit: nempe non memini me hoc modo τὸ παντελές usur- 
patum videre, 

ἀπό vov σπλάγχνον.) "Am τοῦ ceti. Sed Wiganus: 


«ex aliquo viscere," Latine. — Recte; vide infra obvia: 
ἥν γὰρ ἐπὶ σπλάγχνῳ τινὶ ἴχτερος γένηται, ---- — Maque 


accentum mutavi, 
,, 09 γὰρ μοῦνον πρὸ ἑβδόμης.) Μοῦνον h. 1. praebent 
Pe. f. μόνον cett. — Respicit Hipp. Aph. 62. θά. IV. 
σπανίως δὲ εὖτε ἔκρινε πυρετὸν ἐς τέλος τὸ πάβος.} 
Wiganus in hisce interpretandis lapsus est: « quod ta- 
men, inquit, raro evenit, si febrem iste perfecte iudica- 
veri? — Melius Crassus: «raro autem ad extremum 
febrem bene iudicavit." 
ἀλλ᾽ αὐτὸς οὐ ῥηϊδίως λύεται. Αὐτός ponitur, licet 
πάθος prope antecedat, et ad icterum nomen refertur. 
E υνίστωται δὲ οὐκ ἐπ᾽ αἰτίῃ μοῦνον ἥπατος, ὅκως τισὶ 
τῶν ἰητρῶν δοκέει, ἀλλὰ καὶ κοιλίῃ κι τ. A] Καί ante 


κοιλίῃ de meo adieci: non sum nescius in formula οὐ 
μόνον — ἀλλὰ καί certis locis et sensu καί omitti, sed 
h. 1. ut. excideret fecit sequens κοιλίῃ : nam etiam seqq., 
καὶ σπληνὶ» καὶ νεφροῖσι, καὶ κώλῳ,, satis indicant Are- 
faeum hic καὶ κοιλίῃ scripsisse. Conf. ceterum ad h.1. 
Galenum de locis aff. V. 8. p. 354. Ed. Kühn. — quem 
etiam Petitum laudare video. “ 

καὶ iQ ἥπατι μὲν ὧδε.} Vulgata in libris scriptura 
est ὅδε: dudum Goupylus ὧδε coniecit: idemque in 0, 
receptum est. 

ἣν φλεγμαίνῃ μὲν ἣ σκίῤῥον ἴσχῃ τὸ ἥπαρ, ἄτρεπτον 
δὲ τὸ ἐς ἐργασίην ἔμ, τίκτει μὲν ἐν τῷ ἥπατι χολὴν 
καὶ διωκρίνει τήνδε ἡ ἐν ἥπατι οὖσα κύστις.] Vulgo ἣν 
φλεγμάνῃ (sic) ἡμῖν ἣ σκίῥῥον ἴσχῃ τὸ ἧπαρ: Pro ἡμῖν 
V. ἢ μήν. M. Pe. ἀν, e. f. ἣν μέν. — Itaque reposui solum 
μέν, nam prior syllaba in ἡμῖν et ἤν et ἤ in ceteris lectt. 
debetur terminationi verbi superioris. De meo φλεγμαίνῃ 
scripsi. Notandum μέν respondere sequenti δέ in verbis 
ἄτρεπτον δὲ τὸ ἐς ἐργασίην ἔψ. — Haec autem verba pes- 
sime interpretatus est Wiganus: «cibusque, inquit, non 
rite in eo conficiatur." Rectissime Crassus: «a solito ta- 
men munere non impeditur." Nempe τὸ ἐς àpyzeísy.h. 1. 
idem fere valet quod τὴν ἐργασίην, quae res notior, quam 
ut exemplis firmetur: magis explicite substitueris τὴν 
δύναμιν τὴν χολοποιητικήν, vel τὴν χολοποΐησιν. Sequens 
τίκτει μὲν ἐν τῷ ἥπατι χολήν ἴρδαμι illud τὸ ἐς ἐργασίην 
subiectum sibi habet. Omnes quidem libri τίκτει ferunt, sed 
Crassus in. marg. « creat enim in iecinore bilem" et in ipso 
textu Latino: «creatur enim in iecinore bilis? Vulgatam 
scripturam codd. retinui: Crassi «creatur" coniecturam 
esseopinor, quae licet ferri possit, non requiritur tamen. 
Voluit in Graecis: ἣν φλεγμαίνῃ μὲν ἢ σκίῤῥον ἴσχῃ τὸ 
ἧπαρ, ἄτρεπτον δὲ τὸ ἐς ἐργασίην ἔμ, τίκτεται μὲν ἐν 


13* 


—.100 — 


ἔντερον τὴν χολὴν ὁδοὶ ὑπὸ τῆς ᾧλεγμασίης ἢ τοῦ σκίῤῥου φραχθῶσι, UU δὲ 
ἡ κύστις, παλίσσυτος fj «oM: τῷ αἵματι οὖν μίσγεται, τὸ δὲ diced πᾶν τὸ 21908 
φοιτέον ἄγει τὴν χολὴν πάντη τοῦ σώματος" γίγνεται δ᾽ ἡ ἰδέη xoMie. Λευκὰ δὲ καὶ 
ἀργιλώδεα τὰ σκύβαλα" οὗ γὰρ γίγνεται χολόβαφα, ὅτι ΠΝ ἴσχει ΤΠ 
χυμοῦ τὴν ἐκιῤῥοήν" τῇδε καὶ γαστὴρ ἐπίξηρος, οὔτε γῶρ ὑγραίνεται, QUTE δάκνε- 
ται χολῇ. χροιὴ δὲ τοῦ λευκοχρόου εἴδεος. : ΣΡ : 

Ἐχὶ σπληνὶ δὲ ἣν ἴκτερος φανῇ, μελάγχλωρος" μέλαινα yap αὑτέου ἡ τροφὴ, 
ὅτι περ ἔκμαγ εἴόν ἐστι αἵματος μέλανος, οὗ τὴν ἀκαθαρσίην ἐοῦσαν οὐ δέχεται. οὐδὲ 
ἐχπονέει νοσέων ὁ σπλήν. ἡ δὲ ξὺν Τῷ αἵματι πάντη φοιτή" διὰ τόδε μελάγιχλωροι 
ἀπὸ σπληνὸς ἱκτέρου. ᾿Ατὰρ καὶ ἐπὶ τοῖσι σκυβάλοισι τοῖσι ξυνήύεσι ἔτι καὶ μελαν- 
τέρη χροιή" τής γὰρ σπληνὸς τροφῆς τὸ περιττὸν ἐς ἔξοδον περίττωμα γίγνεται. 

Καὶ ἐπὶ κώλῳ καὶ γαστρὶ ἴκτερος, ἤνπερ εἰς πέψιν ἡ γαστὴρ καὶ τὸ κῶλον xaxa. 
καὶ γὰρ καὶ ἐν τῷ κώλῳ πέψις καὶ ἀπὸ τοῦδε ἡ ἐς τὸ ἧπαρ ἀναγωγὴ τροφῆς. Ἢν 
οὖν ὠμοτέρην τὸ ἧπαρ τὴν ἄλλην τροφὴν λάβῃ, τὴν μὲν ἰδίην ἐργασίην πονέει, τὴν δὲ 
. ὀῥνείην ἐᾷ. τὸ γὰρ ἐν τῇ ἀναδόσι αἷμα, τὴν ἀεργίην τὴν τοῦ κώλου ἐπέχον διασπείρει 
ΝΟ πάντη χεόμενον. ἀπείη δὲ ἡ ἐν κώλῳ χολῆς ἐστι ἐργασίη. 


τῷ δὲ καὶ ἐπὶ παντὶ γίγνεσθαι σπλάγχνῳ δυνατὸν ἴκτερον, o0 μόνον τῶν ἐς τὸ ἧπαρ 
πεμπόντων τροφὴν, ἀλλὰ xiv ἀπὸ ἥπατος λαμβάνῃ. Οὐ γὰρ ὀχετοῖσι αἰσθητοῖσι 


J| τῷ ἥπατι χολὴ καὶ διωκρίνει τήνδε ἡ ἐν ἥπατι οὖσα κύ- 
στις. 

τὸ δὲ αἷμα ἐς πᾶν τὸ σκῆνος Φοιτέον ἄγει τὴν χολὴν 
πάντη τοῦ σώματος.) Vulgo δ᾽ αἷμα, Pa. b. δὲ αἴμα fe- 
runt. — Ceteri ἄγει τὴν χολὴν παντὶ τῷ σώματι: αἱ 
mirum sonat ἄγειν cum dativo loci, tum vero ubivis in 
hoc capite, uti postea apparebit, librarii παντί scripse- 
runt, ubi πάντη requiris; itaque ego sic iudico: Are- 
taeus πάντη τοῦ σώματος scripsit, hinc παντὶ τοῦ σώμαω- 
τὸς exstitit, quod nescio quem scilicet emendasse puto 
et παντὶ τῷ σώματι scripsisse, 

οὐ γὰρ γίγνεται χολόβαφα.} Sic Ο. H. Pb. χολήβαφα 
cett. 

Apo) δὲ τοῦ Asuxoxpócu εἴδεος. Crassus: «color au- 
tem ad albedinem vergit": et in marg. «album cum vi- 
ridi mixtum." — Wiganus «malim, inquit, λευκοχλώρον, 
color ex albo viridique permixtus, — Crassus monet legendum 
album cum viridi mixtum. Statim etiam subiicit, in ni- 
gro ietero colorem esse μελώγχιλωρον, vide 52. 10. 26. 
27. — Equidem profecto, si modo libri darent, Aev- 
κοχλώρευ mon repudiarem; sed λευκοχρόου ferri posse 
mih ;videtur tum h. l., tum cap. 13. supra, quia in uni- 
versum Aretaeus icterum in album et nigrum distinguit, 
adeo ut alter locus alterius auctoritate firmari. mihi vi- 
deatur: — et vero, h. l eo facilius fero λευκοχρόου, 
quod paulo ante γίγνεται δέ, inquit, ἡ ᾿δέη χολῆς. 

ὅτι περ ἐκμαγεῖόν ἐστι αἵματος μέλανος.) Nomen ἐκ- 
μαγεῖεν diverso modo interpretantur Crassus οἱ Wiganus; 
ill: «cum sanguinis atri effigies quaedam ac simu'acrum 
Sit" Hic: «quia sanguinem atrum quasi deterget? — 
Lucem adferet Platonis e Timaeo locus, quem respicit 
Aretaeus: p. 72. C. legis: ἡ δ᾽ αὖ τοῦ γείτονος αὐτῷ ξύ- 
στάσις καὶ ἕδρα σπλάγχνου γέγονεν ἐξ ἀριστερᾶς χάμιν 
ἐκείνου (i. e. τοῦ ἥπατος), τοῦ παρέχειν αὐτὸ λαμπρὸν 
ἀεὶ καὶ καθαρὸν οἷον κατόπτρω παρεσκενασμένον καὶ ἕτει- 


μὸν ἀξὶ παρακείμενον ἐκμώγεῖον. διὰ δὴ καὶ ὅταν τινὲς 
ἀκαθαρσίαι γίγνωνται διὰ νόσους σώματος περὶ τὸ ἧπαρ, 
πάντα 4 σπληνὸς καθαίρουσω αὐτὰ δέχεται μανότης, ἅτε 
κοίλου καὶ ἀναίμου ὑφανθέντος x. T. A. Ad quem locum 
vide notam $tallbaumii; cf. eundem ad p. 50. C. — Pa- 
tebit Wiganum verum vidisse. 

διὰ τόδε μελάγχλωροι ἀπὸ σπληνὸς ἱκτέρον.] In. hisce 
breviloquentiam animadvertere oportet: structura est ἀπὸ 
ἰκτέρου σπληνός i. e. si sententiam expleas ἀπὸ ixTépov 
τοῦ ἀπὸ τοῦ σπληνός. 

ἀτὰρ καὶ ἐπὶ τοῖσι σκυβάλοισι τοῖσι ξυνήθεσι ἔτι καὶ 
μελαντέρη χροιή.] Haec quidem opponuntur iis, quae de 
alvi excretione in specie icteri, quae ex hepate nascitur , 
monuit: λευκὰ δὲ καὶ ἀργιλώδεω τὰ σκύβαλα" οὐ yàp 
γίγνεται χολόβαφα x. τ. A. Itaque illud ἐπὶ τοῖσι σκυ- 
βάλοισι τοῖσι ξυνήθεσι καὶ μ. x. proprie intelligendum 
est: ἐπὶ τῇ xpo τῶν σκυβάλων τῇ ξυνήθεϊ χροιὴ ἔτι 
μελαντέρη ἐπιγίγνεται. 

ἣν περ εἰς πέψιν ἡ γαστὴρ καὶ τὸ κῶλον κακωβῇ.} Vulgo 
καὶ τῷ κώλῳ: Sed M. M. O. καὶ τὸ κῶλον. M. σὺν τῷ 
κώλῳ, quod vix voluisse noster videtur: nempe de singu- 
lis hisce sua vice affectis loqui illum opinor. 

καὶ γὰρ καὶ ἐν τῷ κώλῳ πέψις. Τῷ ante κώλῳ addunt 
O. Pa. b.: cett. omittunt. : 

ἣν οὖν ὠμοτέρην τὸ ἧπαρ τὴν ἄλλην τροφὴν λώβῃ τὴν 
μὲν ἰδίην ἐργασίην πονέει, τὴν δὲ ὀθνείην ἐᾷ.] Vulgo ὠμό- 
τερον, quod ferri nequit; dudum Petitus ὦμοτέραν requi- 
sivit, itaque Ionice exhibui. Sibi opponuntur zovéz: et 
i£: itaque πονέειν τὴν ἰδίην ἐργασίην est « proprium sibi 
laborem suum peragere. Moneo ne quis πονέειν h. 1. pro 
aegrotare, laborare accipiat. 

τὸ yàp ἐν τῇ àyalómi αἵμα τὴν ἀεργίην τὴν τοῦ κώ- 
λου ἐπέχον διασπείρει πάντη χεόμενον. In hisce quoque 
libri ceteri παντί, quod iterum de meo in πάντη muta- 
vi. Verum advertit τὴν ἀεργίην à a ov: valet autem 
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μοῦνον ἡ φύσις πάντη διαπέμπει τὴν τροφὴν, ἀλλὰ πολλῷ πλέον ἀτμοῖσι. οἵ περ ἀπὸ 
παντὸς ἐς πᾶν ἐνεχθήναι ῥηΐδιοι, τῆς φύσιος αὐτοὺς xal διὰ στερεῶν xal) πυκινῶν ἀγού- 
σής. γίγνονται οὖν οἱ ἀτμοὶ χολόβαφοι καὶ χρώζουσι, ἢ ἂν ἵζωσι τοῦ σώματος. Οὐ 
μὴν ἐπὶ xg ἡ τῆς κοιλίης ἔκκρισις λευκή" ἀσινὲς γὰρ τὸ ἧπαρ ἐς γένεσιν, καὶ ἐχροὴν 
ἴσχει ἐπὶ ἔντερα χολῆς. 

Δυνατωτάτη δὲ καὶ ἡ ἐπὶ τῷ παντὶ ἕξις ἴκτερον τεκεῖν" ἴσχει y&p καὶ ἐν ὅλῳ 
τὴν αἰτίην. "Ἔστι δὲ τοιήδε. πάντη μὲν τὸ ϑερμὸν ἐς πέψιν. πάντη δὲ ὑγρῶν γέννα 
καὶ διάκρισις, ἄλλῳ μὲν dA, ἑκάστῳ δὲ οἰκείη " ἐν σαρκὶ μὲν, ἱδρώς" ἐν ὀφθαλμοῖσι 
δὲ, δάκρυον" ἐν ἄρθροισι δὲ καὶ ῥινὶ, μύξη" ἐν ὠσὶ. κυψελίς. "Hy οὖν ἐς ἕκαστον ἔρ- 
yov τὸ Segui» ἐγκάμῃ., αὐτὸ μὲν ἐς δριμὺ καὶ πυρῶδες ἐτράπη, τὰ δὲ ὑγρὰ πάντα 
γίγνεται χολή" πυρὸς γὰρ ἔργα, πικρὰ καὶ χολόβαφα. Ἢν δὲ καὶ ἐν αἵματι ἀπε- 
qfi ξυμβῇ,, γίγνεται τὸ αἷμα χολοειδὲς, σκίδναται δὲ πάντη τρέφον" διὰ τόδε πάντη 
φαίνεται χολὴ καὶ χρυσοειδέες ἔασι τὴν χροιήν. Δεινὸν μὲν γὰρ τὸ πάθος, φοβερὴ 
δὲ ἡ χρόη εἴδεϊ " οὐ γὰρ ἀνθρώπῳ εὐπρεπὲς, ὅ γε ἐν λίθῳ καλὸν ἔγ. Περιττὸν δὲ μοι 
φράζειν καὶ πόθεν τοὔνομα, πλὴν ὁκόσον τῶν “χερσαίων ἰκτίδων " τοισίδε ἔασι οἱ πες 


οἷοίπερ οἵδε. 


fere τῆς ἀεργίης μετέχον. — Adpono vs. 213. seq. ex 
Eurip. Hippol. : 

οὐ μὴ παρ᾽ ὄχλῳ τάδε γηρύσει 

μωνίας ἔποχον ἑΐπτουσα λόγον. 

ἀλλὰ xiv ἀπὸ ἥπωτος λωμβάνῃ.} Pb. ἀπὸ τοῦ ἥπα- 
τος. 

ἡ Φύσις πάντη διωπέμπει τὴν τροφήν.] Παντί cett. 
omnes. De coniectura πάντη reposui. 

ἢ ἂν ἵζωσι. οὗ ἂν "Ium V. 

ἡ τῆς κοιλίης ἔκκρισις λευκή.} "En τῆς X. à. A. H. V. 
A. Pa. b. c. f. Adpono propterea, quod aliis etiam locis 
in ἔμ vitium latet. Cf. adnn. ad cap. 9. lib. I. des. m. ac. 

πάντη μὴν τὸ ϑερμὸν ἐς πέψιν᾽ πάντη δὲ ὑγρῶν yív- 
v4 καὶ διώκρισις, ἄλλῳ μὲν ἄλλη, ἑκάστῳ δὲ οἰκείη. 
H. |. etiam libri παντὶ μὲν..... παντὶ δέ: mihi Aretaeus 
πάντη scripsisse videtur, quod reposui. — O. ex Η ZA- 
Aa, cett. ἄλλων. 

ἐν ὠσὶ, xvyeAMe.] Hesych. χυψελίς. à ἐν τοῖς ὠσὶ jó- 
πος. V. Pb. κυψέλη. Ἢ 

πυρὸς γὰρ ἔργω πικρὰ καὶ χολόβαφα.] Ecce! literula 
mutata habes versum lambicum trimetrum ; 

πυρὸς γὰρ ἔργα πικρὰ καὶ χολήβαφα. 
Ad rem ipsam quod attinet Gal. de plac. Hipp. et Plat. 
VIII. 4.: πυρὶ μέν, inquit, ἀνάλογον ἡ ξανθὴ χολή. 

ἣν δὲ καὶ ἐν αἵματι ἀπεψίη ξυμβῇ, γίγνεται τὸ αἴμα 
χολοειδὲς, σκίδναται δὲ πάντη τρέφον" διὰ τόδε πάντη 
Φαίνετωι χολὴ καὶ χρυσοειδέες ἔωσι τὴν χροιήν. Δεινὸν 
μὲν γὰρ τὸ πάθος, φοβερὴ δὲ ἡ χρόν εἴδει! οὐ γὰρ ἀν- 
ϑρώπῳ εὐπρεπὲς, ὅ᾽ γε ἐν λίθῳ καλὸν ἔψ.] Libri scripti 
€t editi ad hunc modum ista obferunt: ἣν δὲ καὶ ἐν Zi- 
μάτι ἀπεψίη ξυμβῇ, γίγνεται τὸ αἷμα χολοειδὲς, σκί- 
ὄναται δὲ παντὶ τρέφον διὰ τόδε παντὶ φαίνεται χολή" 
δεινὸν μὲν γὰρ τὸ πάθος, φοβερὴ δὲ ἡ χρόη (0. χροή) εἴδεϊ καὶ 
χευσοειδέες ἔασι τὴν χροιήν᾽ οὐ γὰρ ἀνθρώπῳ εὐπρεπὲς, 
ὅ γε (ὅπερ Pb.) ἐν λίθῳ καλὸν ἔῃ. — Primum quidem ul- 
iro patet rursus zzvz7í utroque loco ex adverbio πάντη 
Ortum esse, quod nescio quo modo per totum caput hoc 
factum esse iam supra monui; itaque ego de meo πάντη 


reposui. Sed animum advertit praeterea illud καὶ χρυ- 
σοειδέες ἔασι τὴν xporív, quod longe ineptissime eo 10- 
co, quo in libris fertur, inseritur: nam ultro patet pro- 
xime cohaerere δεινὸν μὲν γὰρ τὸ πάθος, φοβερὴ δὲ 5 
χρόη εἴδεϊ" o) γὰρ ἀνθρώπῳ εὐπρεπὲς, ὅ γε ἐν λίθῳ κα- 
λὸν ἔμ. Itaque aut expellenda sunt, aut alio loco inse- 
renda verba laudata. Et vero aptissime subiunguntur 
yone διὰ τόδε πάντη φαίνεται χολή: eo igitur transtuli ; 
neque enim dubito quin librariorum incuria primum 
omissa, tum'in margine adscripta, postea alieno loco 
denuo illata sint in textum. 

περιττὸν δέ μο; φράζειν καὶ πόθεν τοὔνομα πλὴν ὁκό- 
σον τῶν χερσαίων Ἰκτίδων᾽ τοισίδε ἔωσι οἱ ὦπες οἹοίπερ 
οἵδε. Postrema vulgo eduntur: τοιοῖσι δὲ ἔωσι οἱ πες 
οἵδε. — Sed cod. H. pro οἱ ὥπες οἵδε habet οἷοί περ οἵδε: 
hinc ex utraque lect. coniuncta reposui, quod loci sen- 
sus flagitare videbatur. Tum vero pone ἐκτίδων libri fe- 
runt verba τῶν τετραπόδων ϑηρίων, quae, quum glosse- 
ma referre mihi viderentur, delevi. Plures eiusmodi 
glossae apud nostrum eiiciendae venient. Sed operae pre- 
tium est pauca de re proposita addere. Describitur ani- 
maleulum apud Arist. hist. an. IX. 7. in fine cap. : ἵκτις 
ἐστι μὲν và μέγεθος ἡλίκον Μελιταῖον κυνίδιον τῶν με- 
xpüv, τὴν δὲ δασύτητα καὶ τὴν ὄψιν καὶ τὸ λευκὸν τὸ 
ὑποκάτω καὶ τοῦ ἤθους τὴν κακουργίαν ὅμοιον γαλῇ" καὶ 
τιθασσὸν γίγνεται σφόδρα, τὰ δὲ σμήνη κακουργεῖ᾽ τῷ 
γὰρ μέλιτι χαίρει. "Ἔστι δὲ καὶ ὀρνϑοφάγον, ὥςπερ αἱ 
αἴλουροι. — Plin. XXIX. 16.: «mustelarum duo genera : 
alterum silvestre, distans magnitudine. Graeci vocant 
ictidas." — taque quodnam animal Aretaeus spectet, 
novimus. Videamus de aliorum morbi nominis explican- 
di rationibus: Coel. Aurel. M. Chron. 111. 5: «passio, 
inquit, vocabulum sumpsit secundum Graecos ab animalis 
nomine, quod sit coloris fellei Cum hisce componen- 
dum arbitror locum. Plinii l. ]. XXX. 28.: « Avis icterus 
vocatur a colore, quae si spectetur, sanari id malum tra- 
dunt, et avem mori. Hanc puto Latine vocari galgulum," 
Galbulam dici putant eandem avem apud Martialem XIII 
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ΕἸἰδεα τοῦ πάθεος δοιά. ἢ γὰρ ἐς τὸ ξανθὸν καὶ τὸ κροκῶδερ ἐτράπη τοῦ λεῦχο. 
«λώρου εἴδεος " ἢ ἐς τὸ πελιδνὸν καὶ μέλαν. Τῶνδε μέντοι ἡ αἰτίη. ἣ δὴ 18) χολῶν 
ἐστι αἰτίη. καὶ γὰρ καὶ τήφδε ἡ μὲν ξανθὴ, λεπτὴ » διειδὴς ZEUAODE pae εἴδεος * ἡ δὲ 
κατακορὴς» ὡς κρόχον, ἢ λέκιύον φάναι, τοῦ αὐτοῦ εἴδεος.. δευτέρη δὲ βελαντέρης 
χροιής, πρασίζουσα, ἰσατώδης , μέλαινα. μυρίαι δὲ ἐν μέσῳ go nl Ope AM A : 
παρὰ δὲ τὸ ϑερμὸν τουτέων καὶ τὰ ὑγρὰ ἡ τροπή. ᾿Αλλὰ χαὶ τὰ σπλάγχνα τοῦδέ 
ἔστι αἴτια. ἣν ἣ ξανθὸν, ὡς τὸ ἥπαρ᾽ ἢ πελιδνὸν, ὡς ὁ σπλήν. Ἢν γὰρ ἐπὶ σπλάγε- 
xye τινὶ ἴκτερος γένηται, ἐπὶ ἥπατι μὲν, τὰ ἥπατος τροφανέα" ἐπὶ δὲ σπληνὶ, τὰ 
σπληνός" ἕκαστα δὲ τὰ τῶν ἄλλων ἑκάστου. ἣν δὲ μηδενὸς φαίνηται, 7 fe ὅλης ἕξιός 
ἔστι ἡ πάθη. Διαφανή δὲ κατὰ τὰ λευκὰ ἐν τοῖσι ὀφύαλμοῖσι" μετώπου δὲ, πρὸς κρο- 


B AULA ἡ uf cy à oH 
τάφοισι μᾶλλον * τοῖσι λευκοῖσι óot καὶ ἐκὶ σμικρῷ ἰχτέρῳ ἡ won μέζων ἐπανθέει. 
- s» " 2a AUT A e rp 
Ὁχόσοισι μὲν οὖν μέλας ὁ ἵκτερος, χροιή μελάγχλωροι, ῥιγώδεες, ἀδρανέες, ὄκνῳ 
εἴχοντες, ἄθύμοι: Θρωμώδεες δὲ v3» ὀσμὴν. πικροὶ δὲ τὴν γεῦσιν" τὴν ἀναπνοὴν οὐκ 


εὔκολοι" γαστρὶ δακνώδεες " διαχωρήματα 


67. — Suidas haec habet: ἴκτερος ᾿ νόσος ἐκ χολῆς συν- 
ἰσταμένη" τοὺς ἱκτέρῳ χρωσβέντας ὥσπερ χρυσίῳ" λέ- 
γουσι δὲ εἶναι πόνον ὠχριοειδῆ ἀπὸ ϑυμοῦ ἐγειρόμενον, 
ὥςτε τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν κεκρωτημένων ὠχροὺς καὶ μέ- 
λανᾶς ποιεῖν, ὡς καὶ τῶν ἰκτίνων᾽ ἀφ᾽ οὗ καὶ καλεῖ- 
τῶι... . — Eadem magnam partem e Cyrilli Le- 
xico adlata videre licet in adnn. ad Hesych. in voce ἴ- 
κτεέρος. --- Ἴκτινες audit avis apud Aristoph. Aves. vs. 
501. 713. — ad illum locum : προκυλινδεῖσθωι τοῖς ἰκτί- 
νοις Schol: ἔωρες, inquit, ἀρχομένον ἰκτῖνος Φαίνεται 
εἰς τὴν Ἑλλάδα — ἐφ᾽ à ἡδόμενοι κνλίνδονται; et mox: 
οἱ πένητες οἷν ἀπαλλαγέντες τοῦ χειμῶνος ἐκυλινδοῦντο 
καὶ προςεκύνουν αὐτούς. — Quae nam avis fuerit, nescio. — 
Sitne galgulus, gallula, ixvív et ἵκτινες s. ἰκτῖνος eadem 
avis, quis affirmabit ? 

τῶνδε μέντοι ἡ αἰτίη, ἣ δὴ καὶ χολῶν ἐστι αἰτίη" καὶ 
γὰρ καὶ τῆςδε ἡ μὲν x. T.A.] Vulgo: τῶνδε p. ἡ αἰτίη 
εἴδη δὲ καὶ χολῶν à. à. — Pb. pro εἴδη praebet ἤδη : in 
Pc. καί ante χολῶν uncinis includitur. —': Petitus voluit: 
TüyÀs μέντοι δισσὴ ἡ αἰτίη" εἴδη δὲ καὶ χολῶν ἐστι αἷ- 
τίη" καὶ γὰρ τῶνδε X. T. λ. — Wiganus: τῶνδε μέντοι 
εἴδη καὶ χολῶν ἐστι αἰτίη. —  Lenissima medela mihi 
visa est, quam Bern. ad Pallad. p. 99. proposuit, quam- 
que eo lubentius recepi quod cod. lj. leclio, in eandem 
emendationem ut inciderem, fecit. — Neque vero mora- 
iur me transitus a plur. χολῶν ad sing. num. τῆς δε, quum 
χολή, tanquam genus, duas χολῶν species complectatur. 

καὶ γὰρ καὶ τῆςδε ἡ μὲν ξανθὴ, λεπτὴ, διειδὴς, Acu- 
κοτέρον εἴδεος" *4 δὲ' κατακορὴς, ὡς κρόκον, 9 λέκιθον 
φάναι, τοῦ αὐτοῦ εἴδεος. δευτέρη δὲ μελαντέρης χροιῆς, 
πρασίζουσα, ἰσωτώδης, μέλαινα. Librorum scriptura haec 
est: καὶ γὰρ τῆςδε ἡ μὲν ξανθὴ, λεπτὴ, διειδὴς, λεπτο- 
πέρου εἴδεος, 9 ἐς τὸ πελιδνὸν καὶ μέλαν, ἠδὲ (0. ἡ δέ) 
κατακορὴς, ὡς κρόκον ἢ λέκιθον φάναι, τοῦ αὐτοῦ εἴδεος 
κι T. δ. — Malui καὶ γὰρ καί scribere, propter continuo 
antecedentia: ἣ δὴ καὶ χολῶν ἐστι αἰτίη. Verba ἣ ἐς 
τὸ πελιδνὸν καὶ μέλων abundare et e superiori sententia 
εἴδεω τοῦ πάθεος Qoid, x."r. A, huc vitiose demanasse unus- 
quisque facile videt et vero dudum vidit Petitus. Iam vero 
ratio exponenda, quare contra librorum omnium fidem 

επτοτέρου in λευχοτέρον mutaverim, Ante omnia di- 
cam me in llipp. Epid. 1. et III, tam saepe λευκά et λε- 


IM Z^ 
πρασοείδέεα, ὑπομέλανα, ξηρὰ, μόλις δια- 


πτά allernantia et permutata in libris scriptis vidisse, 
nihil ut supra. ltaque licet rogare num λεπτοτέρου h. }, 
scribere potuerit Aretaeus. — Primo quidem offendit: ἡ 
μὲν ξανθὴ, λεπτὴ, — λεπτοτέρον εἴδεος : est hoc nempe 
δὶς ταὐτόν, quod nostro usitatum non est; sed praeter- 
ea magis iam offendunt seqq. 4 δὲ κωτακορὴς, ὡς κρόκον 
ἢ λέκιθον φάναι, τοῦ αὐτοῦ (scilicet τοῦ λεπτοτέρου) εἴς 
δεος: — hoc certe ita absurdum et sibi repugnans, ut 
nemo ita scribere possit: tandem AezToTépzig illis χο- 
λαῖς e vulgari lectione opponitur δευτέρη... μελωντέρης 
20i 5$ Maque differentiae a tenuitate et crassitie materiae 
opponitur differentia a colore petita! Quis quaeso haec 
&equo animo ferat? Omnes illas difficultates tollit pàuca- 
rum literarum saepe inter se confusarum permutatio. — 
Χολῇ λευκοτέρον εἴδεος opponitur δευτέρη μελαντέρης 
χροιίῆς: τὸ εἶδος τὸ λευκότερον in speciem tenuiorem, 
διειδῆ et in speciem κατακορῆ, λεκιθοείδη distinguitur. — 
Certam emendationem, me iudice, recipi oportebat. 
lam vero comparativi λευκότερος εἰ μελάντερος h.l. 
omnino minuendi vim habent (cf. Herm. ad Vig. p. 719.) 
ita ut λευκοτέρου omnino valeat λευκοχρόου et μελωντέ- 
pov etiam μελανοχρόου. — Hinc etiam patet illud Asuxc- 
χρόου locis, de quibus supra egimus, non temere esse 
reiiciendum, — Vid. infra ἐπὶ δὲ và λευκότερον, 

ἂν γὰρ ἐπὶ σπλάγχνῳ τινὶ ἴκτερος γένηται, ἐπὶ ἥπατι 
μὲν x. T. A] Pro γώρ initio μέν legunt cett. Sequens 
μέν h.] γάρ extrusisse credo, nam particula causali 
omnino opus est. «Quo circa si" habet Crassus. 
, διαφανῆ δὲ κατὰ τὰ λευκὰ ἐν τοῖσι ὀφθαλμοῖσι" μετ- 
ὥπον δὲ πρὸς κροτάφοισι; μᾶλλον" τοῖσι λευκοῖσι φύσι 
καὶ ἐπὶ σμικρῷ ἱκτέρῳ ἡ χροιὴ μέζων ἐπανθέει.) Libri: 
διωφωνῆ δὲ καὶ τὰ ἐν τοῖσι λευκοτάτοισι ὀφθαλμοῖσι: tum 
pone κροτάφοισι, non pone μᾶλλον distingui solet. Μέζον 
ἑἐπανθέσει V. Pa. 6. — μέζον ἐπωνθίαει Pb. — μέζων imuv- 
βέσι A.— Coel. Aurel: «Sequitur in passione constitutos 
mutatio coloris in fellis qualitatem, quae primo apparet, 
ac magis videtur in albidis partibus oculorum, atque 
plantarum talis vel venis, quae sub lingua sunt." Locum 
de meo restitui; μετώπου genitivo infertur, quia ἐν eic: 
ὀφθαλμοῖσι idem valet quod τῶν ὀφθαλμῶν, adeoque per- 
Sit, quasi hoc antecederet. — MZAAcv ad διαφανῆ refe- 
rendum censui, quare interpunxi pone hoc adverbium. 
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αωρούμενα " οὖρα κατακορέα ἐκὶ τὸ μελάντερον. ἄπεπτοι, ἀπόσιτοι, ἄγρυσνοι, ἄθυ- 
μοι. μελαγχολώδεες. 

Ἐπὶ δὲ τὸ λευκότερον, χροιῇ μὲν λευκόχιλώροι, γνώμῃ δὲ φαιδρότεροι " σιτίων ἄρ- 
ξασύχι μὲν ὀκνηροὶ, ἐμφαγεῖν δὲ οὐκ ἀγεννεῖς " πέψαι ῥηΐδιοι τῶν πρόσθεν μᾶλλον. 
διαχωρέουσι λευκὰ, ξηρὰ, ἀργιλώδεα " οὐρέουσι ξανθὰ, ὠχρὰ. κροκοειδέα. 

᾿Αμφοῖν δὲ τὸ ξύμπαν σῶμα κνησμῶδες" ϑέρμη ἀνὰ ῥῖνας σμικρὴ μὲν, δακνώδυς δέ. 
ἀμύσσον τὸ χολῶδερ. Τεῦσις μὲν πικρῶν οὐ πικρὴ, τὸ ϑωῦμα, οὐ μὴν γλυκεῖχ" γλυ- 
κέων δὲ πικρή. ἡ γὰρ ἐν τῷ στόματι “χολὴ ἐνίζουσα τῇ γλώσσῃ, ἐπίχιροσθεν τῶν ἐδε- 
στῶν ἐντυγχάνουσα, τὴν αἴσθησιν σοφίζεται τήνδε. ἡ γὰρ γλῶσσα ἀναπιοῦσα τῆς 
χολής τήφδε, oUx ἐκείνων, αἰσθάνεται. καὶ τὸν μὲν πρόσθεν τὸν τῆς ἀποσιτίης χρόνον 
ἀτρεμέει ἡ χολὴ, ἀτὰρ οὐδὲ ἡ γλῶσσα τῷ ἤθεὶ ἄχῥεται. ἣν δὲ ἀναζέσῃ γεύμασι, 
ἐπίπροσθεν τῶν ἐδεστῶν τὴν γλῶσσαν ὅδε κινέει. ἤντε οὖν πικρὸν ἔῃ σιτίον, πικρῶν 
αἴσθησις " ἤντε γλυκὺ, “χολώδεος" φθάνει γὰρ ἡ αἴσύησις τῆς χολής. ᾿Απάτη δὲ ξύν- 
ἔστι τοῖσι ἡγευμένοισι τὰ πικρὰ γλυκέα (αίνεσθαι" οὗ γὰρ οὕτως ἔχει. ἀλλ᾽ ὅτι μὴ 
ἐπὶ τῷ ἱζάνοντι πικρῷ πικράζεται, μοῦνον διὰ τὸ ξύνηθες τής νούσου φαντασίη γλυκά: 
ζοντος γίγνεται. ἡ Gur δὲ κατάστασις καὶ ἐν γλυκέσι. καὶ ἐν πικροῖσι γεύμασι. ἀπα- 
τηλῶν ἄρα γευμάτων προκάλυμμα ἡ χολή. 

Ἢν μὲν οὖν μὴ ξύν τινος om My yov ϑερμασίη φανῇ. ἀσινὲς μὲν ὡς ἐπίπαν. μα- 
χρότερον δέ. Ἢν δὲ καὶ ἐγ χρονίσῃ καὶ ἐπιφλεγμήνῃ σπλάγχνον, ἐς ὕδρωπα τὰ πολ- 
λὰ καὶ καχεξίην τελευτᾷ. πολλοὶ δὲ καὶ δίχα ὕδρωπος ἐκτακέντες ὥλοντο. Ἐύνηθες 
δὲ μειρωκίοισι καὶ νέοισι, καὶ τοισίδε ἀσινέστερον " παιδίοισι δὲ οὐκ ἄηθες πάγχυ. οὐ 


πάντη δὲ ἀσφαλές. 


δρωμώδεες δὲ τὴν ὑσμήν.] Βρομώδεες dant libri: de meo 
mutavi. 

τὴν ἀναπνοὴν οὐκ εὔκολοι.] Conf. verba e cap. de Lie- 
nis aff.: ξὺν δυςφορίῃ δύςπνοια, ὡς ἀπὸ Gpsog τοῦ ϑώρη- 
κος. 

ἐπὶ δὲ τὸ λευκότερον" χροίῇ μὲν χευκόχλωροι.] M. pro 
Atv. habet λευκόχλωρον et pro λευχόχλωροι Ἡ. 6. v. 1. 
Pb. λενκόχροοι. 

ἀγεννεῖς.) Non male quidem ita O. Poélicae formae no- 
stro familiares: ἀγενεῖς cett. : 

ἀμύσσον τὸ χολῶδες. Hoc quidem maxime referri di- 
Xerim ad id, quod supra dixit: τὸ ξύμπων σῶμα κνη- 
σμῶδες. Conf, ad ἀμύσσον Foés. Oecon. Hipp. voce ἀμυ- 
xt. 

γεῦσις μὲν πικρῶν οὐ πικρὴ τὸ ϑωῦμα, οὗ μὴν γλυκεῖα 
γλυκέων δὲ πικρή.) Θῶμα Pb. c. d. e. f. Pro γλυκεῖα vul- 
80 γλυκέων. Crassus: « Gustatus amarorum quidem non 
amarus, quod mirum est, non tamen dulcis" Hinc yAv- 
κεῖα reposui, quod itídemi dudum desideravit Petitus et 
Latine expressit Wiganus. 

καὶ τὸν μὲν πρόσθεν τὸν τῆς ἀποσιτίης χρόνον ἀτρεμέει 
ἡ χολὴ, ἀτὰρ οὐδὲ ἡ γλῶσσα τῷ Wisi ἄχθεται" ἣν δὲ 
ἀναξέσῃ γεύμασι, ἐπίπροσθεν τῶν ἐδεστῶν τὴν γλῶσσαν 
ἥδε κινέει.] Libri postrema ad hunc modum scripta ferunt 
τὴν γλῶσσαν εἶδε κενεήν. Wiganus οἷδε κινέειν recepit 
et: «sensus hic, inquit, restitutionem, in loco plane de- 
sperato, Harleyano codici debemus, cum antea legeretur 
εἶδε κενεήν Haud magnopere tamen mihi placet ista 


cod. H. lectio: Crassus: «verum si cibis excitata bilis 
efferbuerit, ipsa cibis obiecta prius liuguam movet ac 
stimulat." Petitus ad vulg. lect.: « Corruptissimus, inquit, 
locus. Lege τὴν γλῶσσαν ἥδε κινέει, supple χολή lilis; 
postquam cibis oblatis efferbuerit, linguam movet. Vi- 
dit Crassus meliore usus codice." — Equidem in eandem 
emendationem incideram, quam postea Petitum e Crassi 
latinis duxisse vidi; itaque eo confidentius eam recepi. 

φθάνει γὰρ ἡ αἴσθησις τῆς χολῆς. Μὲν ydp in hisce 
praebet unus liber Pf. 

ἀλλ᾽ ὅτι μὴ ἐπὶ τῷ ἱζάνοντι πικρῷ πικράζεται, μοῦνον 
διὰ τὸ ξύνηθες τῆς νούσου, φαντασίη γλυκάζοντος γί- 
yserai.] Vulgo: ἀλλ᾽ ὅτι μὴ ἐπὶ τῷ ἱζαῖνον (ἱζαίνοντι M. 
M. O. ἵζανον Pb.) πικρῷ πικρώζεται μόνος (μοῦνες V. Pa. 
b. e. f. μόνον H.) διὰ τὸ ξύνηθες x. τ. A. — Hinc. ἱξάνοντι 
et μοῦνον intuli. 

καὶ ἐν πικροῖσι.] Sic. O. HI. V» Pa. d. e. f.5 ἐν omittunt 
cett. 

ἣν δὲ καὶ ἐγ χρονίσῃ καὶ ἐπιφλεγμήνῃ amy xvov.] Καὶ 
ἐπιφλεγμαίνῃ vulgo: Aoristum praebuerunt V. P). 

ξύνηθες δὲ μειρωκίοισι καὶ νέοισι.Ἴ Copulam καί de meo 
interposui: deficit in libris scriptis: sed Crassus et Wi- 
ganus Latine eam expresserunt. — Hic etiam in adnn. 
eam desiderare se dixit. — 

Cap. 16. ξυμπάντων ὁμοῦ παθέων καχεξίη τροπή" 
ἀτὰρ καὶ ἥδε μούνη ἄνευθεν τῶν ἄλλων κατὰ πρώτιστα 
γίγνεται πάθος. Καὶ ἕξις μὲν κακὴ σχέδιος ξυνὴ πάν- 
τῶν X. T. A] Libri hunc locum sic scriptum obferunt : 
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IIEPI KAXEZIHZ. 


Κεφ. is. 


Ξυμπάντων ὁμοῦ παθέων xa eEÍx τροπή" 


ἀτὰρ καὶ δε μούνη ἄνευθεν τῶν ἄλλων 


7: : EU. ἀπὸ SETA 
xarà πρώτιστα γίγνεται πάθος. Kal ἕξις μὲν κα κἡ σχέδιος ξυνὴ πάντων καὶ οὔνομα 


τόδε ξύμβολον καὶ ξυμπτώματα πολλὰ, 


Ἰσχνότης τε, ἣ ὥχρος, ἢ οἶδος, καὶ εἴ τι 


2 ; í4 δὲ iy í ἔθεος 1óé4 , καὶ τοῦδε 
ἕτερον πρόςκαιρον ἀνὰ τὸ σῶμα. Καχεξίη δὲ ἑνὸς is dd πάθεθρυὶς n» gi 
τοὔνομα. ἡ γὰρ τοῦ ἀνθρώπου ἐς τὰ πάντα εὐεξίη καὶ ἡ ἐς πέψιν, ἣ ἐς ἀνάδοσιν ἐ 
LP , 2 " A jS 
μᾶτος γέννα, ἠδὲ πᾶν ἔργον Qcio, ἐφ᾽ οἷσι εὔπνοια., εὐτονίη., εὐχροίη., τὸ πρόσθεν 
ΔΓ de 5 
ὑγείγ ἣν δὲ ἐς ἀσθενείην κακοχυμίης ἡ φύσις τρωπῇ , τόδε ἐστι ἡ καχεξίη. 
΄ l 7. 2: ἜΣ ἢ 
'H νοῦσος ἦδε δυραλθὴς, ἠδὲ μήκιστον κακόν. καὶ γὰρ τίκτεται χρόνῳ μακρῷ καὶ 
- ὸ PR Lee ida αν 3 Mp ΕΝ 
οὐδὲ ἐπὶ μιῇ τοῦ σώματος κακίᾳ, οὐδὲ ἐπὶ σπλάγχνῳ i ἀλλὰ yaponp ἀπάντον 
τροπῇ ἐς πονηρόν. Τοιγαροῦν τὰ ἀπότοχα τοῦδε νοσήματα ἄφυκτα γίγνεται; ὕδρωπεςρ, 


ξυμπάντων ὁμοῦ (τῶν Η.) παϑέων καχεξίη τροπή. ἅπασαι 
γὰρ αἱ νοῦσοι τῆςδε ἀπότοκοι. ἀτὰρ καὶ ἥδε μούνη ἄνευ- 
θεν τῶν ἄλλων φαρμάκων ἐπίδοσιν ἔχουσα πολλὴν (που- 
Aw Pa. b.) ἰλνώδεα κατὰ πρώτιστα γίγνεται πάθος" καὶ 
ἕξις x. τ᾿ 4. — Multa in hisce multos vexarunt: Petitus 
pro ἀπότοκοι desiderat Zzoróxo: ut haec vox parentes , 
progenitores significet: tum vero animadvertens Crassum 
pro φαρμάκων legisse παθημώτων coniicit ἀφορμῶν. — 
Wiganus in adn. locum fere intactum relinquit, Latine 
vero nescio quid venditat, quod e Graecis elici nullo modo 
potest. Reiskius pro τροπή vult τροφός: Trillerus zAox£, 
ἃ 400 dissentit Bern. ad Nonnum I. p. 426. Idem Reiskius 
pro φαρμάκων ἐπίδοσιν vult νούσων ὑπόστασιν. — Horum 
quidem rationes mihi perparum placent, adeo ut meam 
sententiam aequi et eruditi lectoris iudicio submittam. 
Una res maximi momenti interpretes fugit: esse nempe 
verba ἐπίδοσιν ἔχοντα πολλὴν ἰλυώδεα desumta e cap. 
13! loco: ἐπὶ τῷ ὕδρωπι, ἣν μὲν οὖρα πολλὰ παχέα, 
ἐπίδοσιν ἔχοντα πολλὴν ἰλυώδεω καταῤῥαγῇ. Quomodo 
δὰ hoc caput defluxerint, quis declarabit? Sed delenda 
esse certum est, — Nomen Qapuxov utrum legerit nec ne 
Crassus, incertum ; sed certum, longe ineptissimum addita- 
mentum esse, quo quis τῶν ἄλλων explere voluerit, adeoque 
litura sanandum esse. — Restat tandem illud ὥπασαι γὰρ αἱ 
νούσοι τῆςδε ἀπότοκοι, quod quidem cum superiori £vuzv- 
τῶν ὁμοῦ παθέων καχεξίη τροπή Ma pugnat, ut iam Pe- 
titus mutato accentu aliam vim vocabulo ἀπότοκοι tri- 
buere voluerit Quod tamen quo minus faciam duo me 
impediunt: primum, quod eodem hoc capite, in verbis 
ποιγαροῦν τὰ ἀπότοκα τοῦδε νισήματα ἄφυκτα γίγνε- 
72:, nomen illud vulgari suo significatu sumitur; alterum, 
quod verba ξυμπάντων ὁμοῦ παθέων καχεξίη τροπή᾽ ἀτὰρ 
καὶ ἥδε μούνη ἄνευθεν τῶν ἄλλων κατὰ πρώτιστα γίγνε- 
ται πάθες tam arcte secum cohaerent , ut non nisi aegre 
alia quaeumque, nedum repugnante cum priori membro, 
sententia, vel sententiae membro, divelli possint. Quid 
igitur? Longe vero simillimum ex eodem fonte, e quo 
illud Qzpuéxav, fluxise, et ineptum additamentum ea 
referre recentioris scioli primum periodi membrum ex- 


plicare scilicet studentis. — En rationes, quare ista fur- 
cillis expellenda mihi videantur. " 

καὶ ἕξις μὲν κακὴ σχέδιος ξυνὴ πάντων καὶ οὔνομα 
πόδε ξύμβολον καὶ ξυμπτώματα πολλὰ, ἰσχνότης τέ ὴ 
ὥχρος, ἢ οἶδος καὶ εἴ τι ἕτερον πρόφκαιρον ἀνὰ τὸ σῶμω.} 
Libri: καὶ ἕξις μὲν κακὴ σχέδιος ξυνὴ πάντων καὶ Evu- 
πτώμωταω πολλὰ καὶ οὔνομα τόδε ξύμβολον᾽ ἰσχνότης 
δὲ d ὥχρος (ὠχρότης V. 6. v. 1. Pe. d.) ἣ dide x. τ. A.— 
in vulgata hace lect. certe patet ἰσχνότης, ἄξει: dios 
κ᾿ T. À. ipsa. illa πολλὰ ξυμπτώμωτα esse ἵξιος κακῆς. 
Itaque malui transponere verba καὶ οὔνομω τόδε ξύμβο- 
λον: et vero δέ in σε mutandum fuit, ut huic τὲ re- 
sponderet καὶ εἴ τι ἕτερον. — Nomen σχέδιος idem valet; 
quod mox zjpócxeipoy: οἵ, initium cap. 2. huius libri de 
Cephalaea. — "E£ig κακὴ σχέδιος opponitur τῇ xzajebítts 
quae diu perstet. md 2 

ἡ γὰρ τοῦ ἀνθρώπου ἐς τὰ πάντα εὐεξίη καὶ ἡ ἐς πέ- 
Ψιν, ἣ ἐς ἀνάδοσιν αἵμωτος γέννα, $38 πᾶν ἔργον φύσιος, 
ἐφ᾽ οἵσι εὔπνοια, εὐτονίη, εὐχροίη, τὸ πρόσθεν ὑγείη 
ἣν δὲ ἐς ἀσθενείην κακοχυμίης ἡ Φύσις τραπῇ, τόδε ἐστι 
ἡ καχεξίη.} In hisce ἡ ἐς τὰ πάντα Pc. d.f. — Porro 
arctissime cohaerent 4 ἐς πέψιν ἢ ἐς ἀνάδοσιν αἴμωτος 
γέννα, cum quibus conf. verba e cap. superiori τὸ y2 
ἐν τῇ ἀναδόσι αἷμα τὴν ἀεργίην τὴν τοῦ κώλον ἐπέχον 
διωσπείρει πάντη χεόμενον, itemque verba infra obvia in 
ipso hoc capite: τοιγαροῦν οὐδὲ χρηστὸν, οὐδὲ εὔχρουν 
ulum γίγνεται, ἀλλὰ τόδε οὐκ ἐν τῷ ὅλῳ πέσσε- 
ται ὑπὸ τῆς φύσιος. — Hinc fit ut paene malim legere 
καὶ ἡ ἐς πέψιν καὶ ἐς ἀνάδοσιν αἵματος γέννα, sed po- 
tuit, fateor, etiam ἤ scribere Aretaeus. — De hoc loco 
inprimis moneo, quod video Crassum et Wiganum hunc 
locum minus recte cepisse. 

ἡ νοῦσος 32s.) Pf. ἡ νοῦσος δὲ ἥδε. t τ 

οὐδὲ ἐπὶ σπλώγχνῳ ivi] Libri καὶ οὐδὲ ἐ. 0. &.: de 
coniectura καί delevi. 
1 ἀλλὰ γὰρ τῶν ἁπάντων τροπῇ ἐς πονηρόν.] V. Pa. b. 
ἀλλὰ τῶν ἁπάντων ἐστι τροπὴ ἐς (Pb. τὸ) πονηρόν. 

τοιγωροῦν τὰ ἀπότοκα τοῦδε νοσήματα ἄφυκτα γί" 
γνετάι, ὕδρωπες. ἢ φϑίσιες, Y ξυντήξιες. καὶ γάρ τοι αἱ 
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3 Φύίσιες, ἢ ξυντήξιες. xal γάρ τοι αἱ τῆς καχεξίης προφάσιες ἀδελφαὶ τῆς ξυντή- 
ξιος ἔασι" εὐσιτίη μὲν γὰρ, --- καί τοι καὶ προςφέρονται πολλὰ, — ὠμῶν δὲ καὶ ἀτρέ- 
στῶν ἡ ἀνάδοσις. ἐργασίη γὰρ τροφῆς ἡ ἐς πέψιν ἄπορος. 

Αἰτίη, δὲ νοῦσος μακρή" δυφεντερίη ξυνεχής " νούσων ὑποστροφαί᾽ ἐνίοισι δὲ καὶ αἷ- 


μοῤῥοίδων ῥόου ἐπίσχεσις, ἢ 


ἐμέτων ξυνήθων ἀπαλλαγὴ, γυμνασίων ἀργίη,, αὐασμὸς 


ἱδρώτων καὶ μεγάλων πόνων ῥαθυμίη" εὖτε τῶν παρεόντων ἕκαστον, ὡς τὸ μηδὲν ; οὐκ 
ἐπιστρέφει. Βάρος τοῦ σκήνεος" ὥχρος ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε" γαστὴρ Φυσώδης " ὀφ- 
θαλμοὶ κοῖλοι" ὕπνοι βαρέες., νωθροί. ᾿Αλλὰ τάδε ῥεμβώδεα μὲν γιγνόμενα γούσου ἀπι- 
στίην ἴσχει" ἣν δὲ ῥιζώσαντα μίμνῃ., μηδὲ ἀπιέναι ἐθέλῃ, μεγάλου κακοῦ ἐστι ξύμ- 
βολω. Ἑσταότες μὲν οἰδαλέοι πόδας τε καὶ κνήμας " κατακλινόμενοι δὲ, τὰ κεκλιμένα 
μόρια. κἢν ἐναλλάξῃ τὴν κατάκλισιν, τὸ οἷδος ἐπ’ ἐκεῖνα φοιτῆ.. ὑγροῦ τε καὶ ψυχροῦ 
ἐς τὸ βάθος περίοδος " ἣν γὰρ ἡ ϑέρμη μὴ τὸ ὑγρὸν ἐξατμίζῃ, τοῦδε οὐκ ἀνωχεομέ- 
yos, εἶτα καταῤῥέει. Eücwro μὲν πολλῶν σιτίων, ἀδηφάγοι κάρτα. ἀνάδοσις ταχυ- 


τῆς καχεξίης προφάσιες ἀδελφαὶ τῆς ξυντήξιος ἔωσι" 
εὐσιτίη μὲν γὰρ x. T. λ.] Notemus iam Zzóroxz, quod 
vocabulum est lippocraticum e lib. spurio de Artic. du- 
ctum, ubi p. 208. Ed. Kühn: τὰ δὲ ἀσθενέστερω σινόμωρα 
καὶ ἀποτόκους νοσημώτων χρονίους ποιέοντα. Ad quem 
locum cf. Oecon. Foés., Hesych. voce ἀποτόκους cum ad- 
notatione interpr., Erot. p. 90. — His collatis eo certius 
constat, ni fallor, initio in vulg. lect. minime contrario 


sensu illud Zzóroxo; sumi posse, adeoque illa verba,' 


quae eieci, omnino a recentiori manu profecta esse. Pro 
καὶ γάρ voi αἱ τῆς κι m. Libri ferunt καὶ γάρ i (τοι 
0. H. V. Pa. b.) καὶ τῆς *. z.: itaque de meo καὶ in zi 
mutavi, quod alio loco itidem faciendum fuit. — Pone 
ἔασι inseruntur in libris scriptis et editis omnibus verba: 
ἡ δὲ νοῦσος μικρὴ (pup MW. V. Ρα. ὃ. c. f.) δυςεντερίη 
“ξυνεχύής " νούσων ὑποστροφαὶ ἐνίοισι. Maec quidem huc 
non pertinent, sed plura de illis dicam, cum ad eum per- 
veniemus locum, quorsum transtuli. 
εὐσιτίη μὲν γὰρ, καΐτοι καὶ προςφέρονται πολλὰ, ὠμῶν 
δὲ καὶ ἀτρέπτων ἡ ἀνάδοσις.] Καίτοι h. 1. non. est. tamen 
Sed et sane; sequens καΐ,, ut facile vides, vim intensivam 
habet. — De isto xzí ro; nonnulla collegi ad Hipp. de 
Aére, Aq. , locis. 
γὴν B 6 " 

, αἰτίη δὲ, νοῦσος μωκρὴ, δυςεντερίη ξυνεχὴς, νούσων 
ὑποστροφαὶ, ἐνίοισι δὲ καὶ αἱμοῤῥοίδων fév ἐπίσχεσις, 
3 ἐμέτων ξυνήθων ἀπαλλαγὴ, γυμνασίων ἀργίη,, αὐασμὸς 
ἱδρώτων καὶ μεγάλων πόνων ῥαθυμίμ᾽ εὖτε τῶν παρεό 
τῶν ἕκαστον, ὡς τὸ μηδὲν, οὐκ ἐπιστρέφει.) Hic libri: 
αἰτίη δὲ καὶ αἱμοῤῥοἴδων ἑόου x. τ. A. —: de coniectura, 
ut supra dixi, intermedia huc transtuli, quod sensus loci 
requirit sibi. Conf, Coel. Aurel. m. chron. III. 6.: « Fit 
&utem, sive nascitur haec passio intemperantia aegro- 
tantis, vel curatione mala medicantis, aut post aegritu- 
dinem tardae resumptionis causa, item ex medicamini- 
bus Saepissime polalis, vel ex saxea duritie iecoris, aut 
lienis, vel ex fluxu haemorrhoidis longissimi temporis , 
aut vomitu, item ex febribus longo tempore corpore affe- 
cto, aut collectionibus, aut vomitu post vespertinos ci- 
bos, et his similibus." Postrema libri ita seripta ferunt: 
εὖτε τῶν παρεόντων ἕκαστον ὡς τὸ μηδὲν οὐκ ἐπιστρέ- 
φειν: Crassus: «quando enim horum singula, quae ade- 
rant, non amplius revertuntur." Eodem modo verbote- 
nus Wiganus Latine et in adn.: « haec profecto , inquit , 


non intelligo." Imo vero sponte patet, ἐπιστρέφει esse 
legendum, quo facto locus facilis adeo intellectu, ut pla- 
nior nullus esse possit. ᾿Ἐσιστρέφειν Latine advertere ; si- 
gnificat Aretaeus symptomata morbi initio adeo levia esse 
ut instar rei nullius. momenti aegrotantis mentem non 
advertant. 

ἀλλὰ. τάδε ἑεμβώδεω μὲν γιγνόμενα νούσου ἀπιστίην 
ἴσχει. Crassus: « verum enimvero haec si erratice etnon 
Statis temporibus fiant: morbi inconstantiam infirmita- 
temque significant." "Wiganus: «at haec, si vago modo 
invadant, morbi imbecillitatem significant" Pessime in- 
Lerpretantur, quia ἐπιστρέφειν supra male intellexerunt: 
νούσον ὠπιστίαν ἔχοι significat faciunt , ut morbum. non esse 
credant. 

ἑιζώσωντα.) Notandum h. 1. ἑεζόω intransitivum esse: 
qua de re adlato hoc loco monuit Schneid. ad "Theophr. 
c. pl. I. 2. p. 7. vol. IV. Minime certum mihi est, eo loco 
ἑιζοῦσι non esse veram lectionem. 

μεγάλου κακοῦ ἐστι ξύμβολα.] Σύμβολα antiquiores 
Edd. ξύμβ. 0. et Pa. b. c. 

TÀ κεκλιμένω μόρια.] Μόριω O. Crassus « partes" μη- 
ρίω vulgo. μυρίω V. Po. 

κἢν ἐναλλάξῃ τὴν κατάκλισιν, τὸ οἶδος ἐπ᾽ ἐκεῖνα 
Φοιτῆ. ὑγροῦ cs καὶ ψυχροῦ ἐς τὸ Gdloc περίοδος " ἣν 
γὰρ ἡ ϑέρμη μὴ τὸ ὑγρὸν ἐξατμίζῃ, τοῦδε οὐκ ἄναχεο- 
μένου εἶτα καταῤῥέει.] Editiones antiquiores τὸ εἶδος. 
O. H, V. Pa. b. c. e. f. τὸ οἷδος. Fueritne ergo εἶδος error 
iypographicus in Goupylea? — Libri ὑγροῦ τε ἢ ψυχροῦ. 
De meo ἤ in καί mutavi. — Negationem μή de coniectura 
mea intuli, quia abesse nequit. — Bernardus ad Nonnum 
1. p. 114. et in vita Reiskii p. 269. Φάρος, quod libri 
omnes ferunt, in C46og mutandum censet, cui Obsecutus 
sum. Quod ad postrema, τοῦδε οὐκ ἀναχεομένον εἶτα 
καταῤῥέει attinet, Petitus mutilumlocum habuit; minime 
vero ilii adsentior: nam τοῦδε οὐκ ἀνα χεομένου Geniti- 
vus est absolutus, qui subiecti vice fungitur. Ceterum 
confer cum hisce in primis ea, quae paulo post sequun- 
tur: ἡ yàp ἐν τῇ κοιλίη τοῦ ϑερμοῦ ἀτονίη καὶ ἐν τῷ 
cxíwsi ὁμοίη. ltaque ista caloris debilitas nostro causa 
est, cur humor non sublimis tollatur, adeo ut ad loca 
declivia defluat. Ne quis vulgatam ὑγροῦ τε καὶ ψυ- 
XOU ἐς τὸ ξάρος περίοδος accipiat, quasi legeretur 
ὑγρόν vs καὶ ψυχρὸν ἐς Gupó τι μεταβάλλονται. Nam hoc 


14 


—.106.-—- 


τέρη πέψιος ὠμοτέρων μᾶλλον, ἢ ἀπέπτων " ἐξανέργαστον δὲ ἡ Ss ἡ γὰρ d τῇ 
κοιλίῃ τοῦ ϑερμοῦ ἀτονίη καὶ ἐν τῷ σκήνεϊ ὁμοίη" voryagoUy d χρηστὸν, οὐδὲ cÜ- 
αρουν αἷμα γίγνεται, ἀλλὰ τόδε οὐκ ἐν τῷ ὅλῳ ERIT ὑπὸ τῆς Φύσιος. 

Καὶ ἐπὴν ὠμῶν ὅλον τὸ σῶμα πλησθή, καὶ ἡ ἐς τὰ ui. ὄρεξις Ub ται, τῆς κα- 
χεξίης ὧδε μέσφι στομάχου νεμομένης καὶ τοῦ πάθεος κορυφὴν Ἰσχοντοῦ DR 
μὲν, ἀδρανέες δὲ xal ἐς πᾶσαν πρήξιν ἄθυμοι" κοιλίη δὲ ξ ἠέ: ἄχολα τὰ quas 
καὶ λευκὰ, τρηχέα καὶ ὠμὰ διαχωρέουσι. Τὸ σκῆνος ador, ἀνίδρωτες , "νησμώδεερ, 
ὕπνος ἑδραῖος μὲν οὐδαμή., κεκλιμένῳ δὲ νυσταγ μός " ἐραδύξνουι; c Quy μοὶ uum 
ἀσθενέες, muxvol*- πυχνότατοι δὲ ἐπὶ πάσῃ καὶ σμικρῇ πρήξι. ὥσθμα δὲ ἐπὶ «Urs 
ἀναπνοή. Φλέβες ἐπὶ τοῖσι κροτάφοισι ἐπηρμέναι ἀσαρκίῃ τῶν πέριξ 5 ἀτὰρ Ls ἐπὶ 
τοῖσι καρποῖσι πουλὺ μέζονες διοιδέουσαι" μελάγχλωρον τὸ αἷμα. x pd φθίσις. 
ἢ ξύντηξις ἀνὰ σάρκα ὕδρωπα,, ἤ τινα ἀσκίτην ἤγαγε" καὶ τῶνδε ἄφυκτος ἡ γέννα. 

Φέρουσι δὲ ἡλικίαι, γήρας., καὶ ox ἀποδιδρήσκουσι" παῖδες, ταχὺ παθεῖν τε εὔκο- 
λοι καὶ ἀπαλλαγῆναι ῥηίτεροι" ἀκμάζοντες οὐ πάγχυ μὲν παθεῖν ἑτοῖμοι, οὐ πάμπαν 
δὲ ἀπαλλαγῆναι εὔκολοι. “Ὧρη δὲ οὐ μίγη Φέρει τόδε. οὐδὲ ἐς μίην τελευτᾷ" ἀλλὰ 
φθινόπωρον μὲν κύει, χειμὼν τιθηνεῖ. ἔαρ δὲ ἐς κορυφὴν τελερφορεῖ, Sépog δὲ κτείνει. 


neque verum, neque ab auctore dici potuit; humor fri- 
gidus non mutatur in grave quid, sed gravis iam est 
ipse: itaque Bernardum verum vidisse opinor. 

ἀνάδοσις ταχυτέρη πέψιος, ὠμοτέρων μᾶλλον Y) ἀπέ- 
πτων᾽ ἐξανέργαστον δὲ ἡ ϑρέψις" * γὰρ ἐν τῇ κοιλίῃ 
τοῦ θερμοῦ ἀτονίη καὶ ἐν τῷ σκήνεϊ ὁμοίη. τοιγαροῦν 
οὐδὲ χρηστὸν, οὐδὲ εὔχρουν αἷμα γίγνεται, ἀλλὰ τόδε 
οὐκ ἐν τῷ ὅλῳ πέσσεται ὑπὸ τῆς φύσιος. Pro ϑρέψις 
Goup. in varr. lectt. ponit τρέψις, quod recepit Wiganus 
et interpretatur: «nam eius haud elaborata est confectio." 
Mirus sane viri eruditi error: nam πέψις, ἀνάδοσις, ϑρέ- 
Yus in corporibus omnino sibi subsequuntur. Ceterum 
verba ἀλλὰ τόδε οὐκ ἐν τῷ Ae πέσσεται ὑπὸ τῆς Φύ- 
cio6 in libris scriptis et editis omnibus pone ϑρέψις in- 
seruntur, unde ad pristinam sedem revocavi. "Transpo- 
sitio haec se ipsa defendit; itaque nihil de illa amplius 
moneo. 

καὶ ἐπὴν ὠμῶν ὅλον τὸ σῶμα πλησθῇ. Edd. antiquio- 
res ὠμόν ; sed. Goup. in varr. lectt. ὠμῶν; ego e Cod. Pb. 
ὁμοῦ enotavi, unde ὠμοῦ fere 'effeceris ad z/j;z referens: 
praetuli tamen ὠμῶν, quod et in O. receptum, ut ad 
quodvis humorum in corpore genus spectet. 


ἐπὶ πάσῃ καὶ σμικρῇ πρήξι.] Edd. antiquiores πᾶσι; 
verum πώσῃ O. ex H. V., idemque vidi in Pa. c. 

φλέβες ἐπὶ τοῖσι κροτάφοισι. Φλέβες αἱ ἐπὶ τ΄. n. 
Pe. f. 

πουλὺ μέζονες.Ἴ Πολύ vulgo: sed O. Pa. b. πουλύ. 

ἐπὶ τοῖρδε φϑίσις. 8 ξύντηξις ἀνὰ σάρκα ὕδρωπα ἤ 
τινὰ ἀσκίτην ἤγαγε.) ἘΞύντηξις O. Pe. f.: tum pone hoc 
nomen ἀναπνοή in libris cett. circumfertur: Crassus omit- 
tit; et vero Petitus, Wiganus et Reiskius delendum cen- 
suere. Bernardus ad Nonnum 11. p. 92. αὐωντή pro Zya- 
πνοή legendum opinatur: equidem prorsus ab eiusmodi 
ratione dissentio et una litura sanari posse arbitror. Forte 
librarius seq. ἀνὰ σώρκα scripturus errore posuit Zvezvyof 
et rursus pergens ἀνὰ σάρκα scripsit, neque delevit vocem 
abundantem. — Tandem τιν᾽ ἀσκίτην Edd. antiquiores: 
τινά praebent O. Pa. 

ἑτοῖμοι. Libri ἕτοιμοι: de meo accentum mutavi , nc- 
men ad veterum Atticorum et [onum morem describens. 
Cf. Koen. ad Greg. Cor. p. 21. 

ϑινόπωρον μὲν κύει, χειμὼν τιθηνεῖ, ἔαρ δὲ ἐς κο- 

ρυφὴν τελεςφορεῖ, ϑέρος δὲ κτείνει. Notanda consecutio 
metaphorica in κύειν. τιθηνεῖν, τελεςφορεῖν, κτείνειν. 


APETAIOY ΚΑΙΠΙΑΔΟΚΟΥ 


XPONION IIAOQN XHMEIQTIKON. 


BIBAION AETTEPON. 


HINA& TON ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ. 


περὶ ὕδρωπος xeQ. α΄. 
σερὶ διωβήτου. p. 
περὶ τῶν κατὰ τοὺς νεφροὺς παθῶν. γ΄ 
περὶ τῶν ἐν κύστι. δ΄. 
σερὶ γονοῤῥοίης. ε΄. 
περὶ στομοχικῶν. ς΄. 
πεῤὶ κοιλιωκῆς διωθέσιος. ζ΄. 
περὶ κωλικῶν. γ΄. 
περὶ δυρεντερίης. ; 6. 
περὶ λειεντερίης. ja 
mpl ὑστερικῶν. [2 
περὶ ἀρθρίτιδος καὶ ἰσχιάδος. ιβ΄. 


σερὶ ἐλέφαντος. ιγ΄. 


ΠΕΡῚ TAPOIIOX. 
KeQ. c. 


"Opp ἀτερπὲς uiv ἐριδεῖν πάθος, χαλεπὸν δὲ καὶ παθεῖν. διαδιδρήσκουσι γὰρ 
τόδε πάγχυ παῦροι ὑπ᾽ εὐτυχίης. καὶ ϑεῶν ἐπικουρίῃᾳ μᾶλλον ἢ τέχνης" τὰ γὰρ μέ 
ζονα πάντα Ἰῶνται μοῦνοι ϑεοί. Ἢ γὰρ ἐν σπλάγχνῳ καιρίῳ νόσημα φωλεῦσαν ἔτρεψε 
ἐς καχεξίην τὸ πᾶν, ἢ τὸ ξύμπαν σκῆνος λοιμοῦ κατάρξαντος ἐς κακοχυμίην ἤμει- 
ψε τὰ σπλάγχνα. εὖτε ἀλλήλοισι ἄμφω ἐς τὸ κακὸν ξυντιμωρέει, ἀσινὲς δὲ οὐδὲν. 
ἐξ οὗπερ καὶ σμικρὴ τῇ φύσι γίγνοιτο ἂν ἐπικουρίή. Ἔστι δὲ ἂς ἐπομβρίην ῥεῦμα 
ψυχρὸν, παχὺ, ὁκοῖον ἡ ὀμίχλη τῷ mavrí: ἢ τροπὴ ὑγρῆς καὶ ψυχρῆς αἰτίης ἐς 
τοιήνδε ἕξιν ἑτεροιούσης τὸν ἄνθρωπον. Οὐ γὰρ τὸ ἐν τῇ κοιλίῃ τῇ κάτω ἁλιζόμενον 
ὑγρὸν ὕδρωπα καλέομεν, ἐπεὶ οὐδὲ τὸ πάθος τῇδέ ἐστι" ἀλλ᾽ ὅτε ξυμπαρομαρτέει 
τῇ νούσῳ ὃ ὄγκος, τὸ οἶδος, ἡ χροιὴ. ἠδὲ ἐς τὸ ὕδωρ ξυντήκουσα ἕξις, ὕδρωψ, τέ 
ἐστι καὶ καλέεται. κἢν γὰρ ἐκραγῇ κοτὲ τὸ ὕδωρ αὐτομάτως ἔξω, ἢ ταμών τις τὸ 
ὑποχόνδριον ἐκχέῃ, ἐφ᾽ ἕδρης ἔασι ὑδρωπιώδεες. Ἢ μὲν οὖν πρωτίστη αἰτίη, καχεξίη. 


Lib. II. Cap. 1. διωδιδρήσκουσι γὰρ τόδε πώγχυ παῦ- 
$0 ὑπ᾿ εὐτυχίης καὶ ϑεῶν ἐπικουρίᾳ μᾶλλον ἢ τέχνης. 
Pro ydp Pd. δέ. — ᾿Επικουρίῃ de meo supplevi, Codd. 
omittunt: nimirum aegre fero praepositionem $zó e su- 
perioribus repetendam esse in vulgata loci scriptura ; nam 
supplere debebis καὶ διαδιδρήσκουσι ὑπὸ ϑεῶν μᾶλλον, 
E] TÉXV4c, quod fleri non posse contendo. Aeque minus 
licet supplere καὶ ϑεῶν εὐτυχίης μᾶλλον ἢ τέχνης, ne- 
que enim sensum sanum hoc refert. Reposui igitur no- 
men, quod paulo inferius etiam occurrit et Crassus et 
Wiganus Latine expresserunt. — Εὐτυχίης in hoc morbo 
mentio facta ab Aretaeo ad imitationem loci e parte 
spuria libri Hipp. de V. A. $ 52. mihi: ὑδρώπων δύο μὲν 
φύσιες, ὧν à μὲν ὑποσαρκίδιος ἄφυκτος, ὁ δὲ μετ᾽ ἐμ- 
Φυσημάτων, ἐγχειρέων γίγνεσθαι, πολλῆς εὐτυχίης 
δεόμενος. Locum dudum adscripsit Petitus. 

τὰ γὰρ μέζονα πάντα ἰῶνται μοῦνοι Seoí.] Μοῦνον 
Pa. b. — Ceterum advertit haec sententia, quam pro- 
verbii speciem referre dixerim. 

εὖτε ἀλλήλοισι ἄμφω ἐς τὸ κακὸν ξυντιμωρέει.} Pro 
ἀλλήλοισι libri ferunt ἄλλοισι. — Vere emendarunt Wi- 
ganus, Reiskius. Imitatur Aretaeus Hippocratem in lib. 
de V. A. $ 17. mihi: καὶ οὕτως ἐς τὸ κακὸν ἀλλήλοισι 
ξυντιμωρέει. — Cf. adn. nostram ad ]. |. p. 140. 

γίγνοιτο ἂν ἐπικουρίη.} Pb. c. d. e. f. γίγνοιτ᾽ ἄν. 

3 ἔστι δὲ ἐς ἐπομβρίην ἑεῦμα ψυχρὸν, παχὺ, ὁκοῖον à 
ὀμίχλη τῷ πίχντί.] Respicit iterum Heracliti dictum, quod 
descripsimus ad cap. 4.lib.II. de s. m. ac., uti recte vidit 
Petitus, — Sed minus recte tum hic, tum Wiganus ἢ. 1. 


Tb πᾶν intelligunt de corpore hominis universo: specta- 
tur rerum universum, mundus, quo modo accepisse vide- 
tur Crassus, — Minime placet Petiti coniectura pro ῥεῦ- 
μὰ legentis πνεῦμα: nempe ἑεῦμω ἐς ἐπομβρίην optime 
intelligo; minime vero σνεῦμω ἐς ἐπομβρίην, — Quae 
vero adfert, perparum ad eius sententiam firmandam 
valent, quin imo verba e medio capite, ἣν δὲ ἐς ὀμίχλην 
καὶ ὕδωρ τρέπηται τὸ πνεῦμω, potius vulgatam h.1. tuen- 
tur. 

οὐ γὰρ τὸ ἐν τῇ κοιλίῃ τῇ κάτω ἁλιζόμενον ὑγρὸν ὕδρω- 
πὰ καλέομεν.} Libri omnes ἁλλόμενον. —  Emendavit 
Wiganus — Cf. verba e cap. de Cholera τὰ ἐν τῷ στο- 
μάχῳ ἁλιζόμενω. — Eodem modo emendavit Bernardus. 
Inusitatum nostro, quod Reiskius proposuit, ἀολλεόμε- 
νον. 

ἀλλ᾽ ὅτε ξυμπαρομαρτέει τῇ νούσῳ ὃ ὄγκος, τὸ οἶδος, 
5 χροιὴ, ἠδὲ ἐς τὸ ὕδωρ ξυντήκουσω ἕξις, ὕδρωψ τέ ἐστι 
καὶ καλέεται.) Pro ἦδέ in hisce vulgo ἥδε, quod et Cras- 
sus Latine expressit: unus Pc. $ δέ (sic). —. Me iudice 
sententiae apodosis solis verbis ὕδρωψ τέ ἐστι καὶ καλέε- 
T4 continetur: itaque ὅδε ferri nequit, sed in copulam 
aliquam est mutandum; primum igitur ἥ vs emendave- 
ram; postea vero potius arrisit 22é, quod quum ad u- 
tramque librorum lect. proxime accedit, tum vero eo 
etiam praestat, quod ἕξεις non habet articulum , qui me- 
lius omittitur ante hoc nomen, quo res indicatur minus 
visui patens, quam ὃ ὄγκος, τὸ οἶδος et 4 χροιή. — Pa- 
rum recte ἀχροίη desiderat Petitus: 5 χροιή est solitus ille 
in Hydropicis color pallidus. 
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Ἰδέαι δὲ πλεῦνες, ἀτὰρ καὶ οὔνομα ἕτερον καὶ ἕτερον. Ἢν μὲν γὰρ ἡ παρέγχυσις 
ἔνυγρος ἐν τῇσι λαγόνεσι ἐμπλώῃ καὶ ὑπὸ τῆς πρήσιος ἐν τοῖσι τ τέγος! δονέῃ. ὅκως 
τύμπανον, τυμπανίης κικλήσκεται. Ἢν δὲ ὕδωρ ἅλις ἐς τὸ περιτόναιον ἐμξεριχέη- 
ται, ἐμπλώῃ δὲ τῷ ὑγρῷ τὰ ἔντερα. καλέομεν ἐπίκλησιν ἀσκί 17}: Ἣν δὲ αἰ 2 
γόνες μὲν μηδὲν τουτέων ἴσχωσι, τὸ πᾶν δὲ παροιδαίνῃ σκῆνος) ἣν εν ἐπὶ λευκῷ 
φλέγματι καὶ παχέϊ, καὶ ψυχρῷ. ᾧ λὲγ ματίης καλέεται" ἢν δὲ ἐς χυμὸν UEM 
ὑδατώδεα, λεπτὸν, ξυντακῶσι αἱ σάρκες, ἀνὰ σάρκα γίγνεται ὕὅδρωψ. Κακὴ μὲν 
ἡ ἑκάστου ξύστασις' οὐ κακίων δὲ πολλόν τι ἡ τῶνδε ἐπιμιξίη. τῶν γὰρ ἀμφὶ τὰς 
λαγόνας εἷς ἑνὶ τῶν ἀνὰ τὸ πᾶν ξυμβῇ γέ κοτε. Χαλεχώτατος δὲ ἣν ὁ τυμπανίας τῷ 
ἀνὰ σάρκα μιχθή" καὶ γὰρ fg τῶν μὲν ἀμφὶ τὰς λαγόνας, ἀσκίτου τυμπανίας “χερεί- 
ων" τῶν δὲ ὅλου τοῦ σκήνεος, ὁ λευκοφλεγματίας τοῦ ἀνὰ σάρκα μείων. ᾿Ἐπιεικὴς μὲν 
ὧν, ὡς ἐν ἀπελκίστοισι, ἢν ὃ μείων ξυστῇ τῷ μείονι. κακίων δὲ γ ἢν εἷς τις τῶν μειό- 
γῶν ἑνὶ τῶν μεζόνων ἐς τὠυτὸ ξυμβῇ . ἣν δὲ ἐς ἄκρας ἡ μίξις ἅμα ἵκηται δυοῖν μεγά- 
λοιν, μέζον κακὸν τὸ ἔχγονον. 

Σημεῖα δὲ μέγιστα, καὶ ῥήϊστα ἰδεῖν, καὶ ϑιγέειν, καὶ ἐφρακοῦσαι. πὶ μὲν τῷ ἀσκί- 
τῇ Ἰδέειν ὄγκον ἐν τῇσι λαγόσι, οἷδος ἀμφὶ τὼ πόδε" πρόφωπον δὲ καὶ Θρωχίονες, καὶ 
τὰ ἄλλα, lewyá- οἰδέουσι ὄρχιές τε καὶ πόσθη., καὶ ὁ ξύμπας καυλὸς σκολιὸς ἐξ ἀνί- 


κἢν γὰρ ἐκρωγῇ κοτὲ τὸ ὕδωρ αὐτομάτως ἔξω, ἣ τα- 
μών τις τὸ ὑποχόνδριον ἐκχέῃ, ἐφ᾽ ἕδρης ἔωσι ὑδρωπιώ- 
δεες.} Pro ἐκχέῃ V. ἐγχέψ. — Pc. in margine ἐφ᾽ ἕδρῃ. 
Libri editi et scripti omnes of ὑδρωπιώδεες ; articulus de- 
lendus visus est. lllud ἐφ᾽ ἕδρης ἔασι ὑδρωπιώδεες alii 
alio modo Latine reddiderunt interpretes. Crassus: « ad- 
huc in sede sua permanent hydropici." — Petitus: « ma- 
net, constat morbus. — Wiganus: « morbus tamen Hy- 
dropicis confirmatus remanet." — Adponam alios quosdam 
ex auctore nostro locos, qui haee verba illustrabunt. Cap. 
3. huius libri legis: παιδίοισι δὲ πολλὸν ὑπὸ τοῦ αἵματος 
τὸ ἰλνῶδες ἑψηθὲν γενέσιος, ὅκως πῦρ τὴν ἕδραν 
ἴσχει. Cap. 10: ἣν... ἐν ἕδρῃ Iw ἡ αἱ τίη τουτέων.--- 
Cap. de cur. Cephalaeae: Φιλυπόστροφον γὰρ κακὸν καὶ 
ἐν ἕδρῃ ἵζον τὰ πολλὰ Φωλεύει. — Nos haud absimili 
modo «zij ziju toch in den grond waterzuchtig." Comparo 
Hippocraticum πυθμένόϑεν οὐκ ἴσασι. 
Ἰδέαι δὲ πλεῦνες, ἀτὰρ καὶ οὔνομα ἕτερον καὶ ἕτε- 
pov.] Vulgata in libris omnibus lectio haec est: ἰδέα, δὲ 
πλεῦναι, ἧς ἀτὰρ ὄνομα (οὔνομα O. Pa, b.) ἕτερον καὶ 
ἕτερον. — Ineptissimum zAsÜvzi, ἧς in πλεῦνες mutan- 
dum esse vidit Scaligerus, qui in marg. exemplaris lle- 
nyschiani correxit. — Sed praeterea καί pone ἀτώρ de 
meo reposui, quippe sine quo sensus loci sanus esse nequit. 

ἣν yàp ἡ παρέγχυσις ἔνυγρος ἐν τῇσι λαγόνεσι ἐμ- 
πλώῃ καὶ ὑπὸ τῆς πρήσιος ἐν τοῖσι πατάγοισι δινέῃ 
ὅκως τύμπανον, τυμπανίης κικλήσκεται.] Pro ἡ Pa. b. 
εἴη. HW. V. G. v. 1. Pe. d. e. ἐμπλέῃ Pa. b. pág Pb. in 
m. ἐμπέσγ. — ὑπὸ τῆς π. dant libri scripti omnes et 
O.; antiquiores Edd. ἀπὸ τῆς v. — Libri cett. δοκέῃ 
(V. Po. δοκέει!) πὼς τυμπάνῳ, quod et Crassus legisse 
videtur. — Recepi Wigani emendationem certissimam, 
id unum si excipias, quod hic ὅπως communiter scri- 
psit. m Parum recte vero Wiganus pro ἔνυγρος deside- 
ravit ἄνυγρος: vide quam inepte Aretaeus dixisset: ἣν 
παρέγχυσις ἄνυγρος ἐμπλώμ! 


ἣν δὲ ὕϑωρ ἅλις ἐς τὸ περιτόναιον ἐμπεριχέηται, ἐμ- 
πλώῃμ δὲ τῷ ὑγρῷ τὰ ἔντερα. Libri omnes ἐμπεριέχηται 
quod non ferendum puto: requirerem certe ἐν τῷ περι- 
τοναίῳ ἐμπεριέχηται. — Legendum ἐμπεριχέηται, sicuti 
paulo ante παρέγχυσις ἃ χέω: --- ἐμπεριχέητωι h.l. e. 
ἐγχέηται ἐς τὸ περιτόναιον περὶ τὰ ἔντερα. 

καὶ max] Παχεῖ τε H. Pa. 

ξυντακῶσι.] Sic O. Pa. b. συντ. cett. 

οὐ κακίων δὲ πολλόν τι ἡ τῶνδε ἐπιμιξίη.1 Petitus οὐ “ 
deletum cupit; etiam Wiganum negationem in Latinis 
omisisse video. — Causam, cur eam delerem, vidi nul- 
lam: mox enim: ἐπιδικὴς μὲν ὦν, ὡς ἐν ἀπελπίστοισι, 
ἣν ὁ μείων ξυστῇ τῷ μείονι. Prorsus displicet Bernardi 
in vita Reiskii p. 330. coniectura, οὐ ϑωῦμα κακίων. Nihil 
deficit! 

τῶν γὰρ ἀμφὶ τὰς λαγόνας. Ceteri τῶνδε : perperam; 
huc defluxit e superiori τῶνδε ἐπιμιξίη. 

ἐπιεικὴς μὲν ὧν, ὡς ἐν ἀπελπίστοισι, ἣν ὃ μείων Év- 
στῇ τῷ ueíovi.] 'ῶς de meo supplevi; vocula abesse ne- 
quit: — de hoc eius usu vide Vig. Ed. Herm. p. 569. 
nota 29. — ἀνελπίστοισι V. V. 6. v. l. Pf. et c. in marg. — 
ἣν ὁ μείων vera loci Scriptura est ex H. in O. recepta: — 
ἣν ὁμοίως cett. — Dixeris paene Crassum legisse: ἣν ὃ 
μείων ξυστῇ τῷ μείον; ὁμοίως. 

κακίων δὲ, ἣν εἷς τις τῶν μειόνων ἑνὶ τῶν μεζόνων 
ξυμβῇ.] Pro ἣν εἷς τὶς edi solet εἴ τις: sed pro. εἰ H. V. 
ferunt ἤν et Pa. b. d. e. f. ἣν εἴ τις, in quo latere existi- 
mavi quod iam exhibeo. 

Hus ἵκηται) Sie 0. — Vulgo Zg? ἥκηται : sed Lp 
fert Pb. "hewrzi V. 

τὸ ἔκγονον.) lta de meo Scripsi: ἔγγονον cett. , quod 
non ferendum mihi videtur. Notissima res est, librarios 
haec nomina gupiZxig confundere. 

ϑιγέειν.] lonica Aoristi forma , qualis mox 23éeiv. 

πρόφωπον δὲ καὶ δραχίονες x. v. A.] Libri zpócumA 
plur. num.; de meo singularem numerum reposui. Paulo 
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σου τοῦ οἴδεος. Θίγειν ἡδὲ ἐρείσαντά πη τὴν χεῖρα κατὰ λαγόνα εἰξωθεῖν " τὸ γὰρ 
ὑγρὸν ἐπὶ τὰ ἄλλα μέρεα μεταῤῥέει" ἀτὰρ καὶ ἐν τῇσι τοῦ ἀνθρώπου τῇδε ἢ τῇδε &zi- 
στροφῆσι ἐς τὰς μετακλίσιας τὸ ὑγρὸν ὄγκον τε καὶ κλύδωνα ποιέει" ἐρακούειν δὲ καὶ 
τοῦ κλύδωνος. ἀλλὰ κἤν πὴ τὸν δάκτυλον ἐρείσγς,, ὁ “χῶρος γίγνεται κοῖλος, ἐς χρό- 
γον τὲ πουλὺν μίμνει κοῖλος. Τάδε μὲν οὖν τὰ ἀσκίτου. 

Τυμπανίης δὲ πρὸς τῇ τοῦ ὄγκου ϑέῃ καὶ ἀκοῦσαι ἐστὶ δονέων. ἣν yàp πατάξῃς 
τῇ χειρὶ, τὸ ἐπιγάστριον δονέει, οὐδὲ μεταχωρέει τὸ πνεῦμα ἐν τῇσι ἐπιστροφῇσι" 
πνεῦμω γὰρ, κἢν μετακλινθῇ τὸ ἀμπέχον ἄνω τε καὶ κάτω, ἴσον πάντη μένει. ἣν δὲ 
ἐς ὀμίχλην καὶ ὕδωρ τρέπηται τὸ πνεῦμα, --- καὶ γὰρ ἀσκίτης ἀπὸ τυμπανίου, --- 
ἀμείβεται μὲν, ἢν μὴ ἐς τέλος τραπῇ κοτε, ἡμιτελὴς μεταῤῥέων. 

Ὁ δὲ ἀνὰ σάρκα ἠδὲ τοῦ λευκοῦ φλέγματος τὰς μὲν λαγόνας Ἰσχουσι κενεὰς, 
οἰδαλέοι δ᾽ ἔασι καὶ πρόφωπα καὶ Θραχίονας" ἀτὰρ ἠδὲ ὁκόσα τοῖσι ἄλλοισι κενεὰ, 
τοῖςδε γίγνεται πλήρεα. Φλέγμα μὲν γὰρ λευκὸν ἐπὶ τῷ λευκοφλεγματίᾳ ξυνίστα- 
ται, ψυχρόν τε καὶ παχό" τοῦδε ἐμπίπλαται τὸ πᾶν. οἰδαίνει δὲ τὸ πρόφωπον, αὐχήν 
τε xal Θρωχίονες᾽ παχὺ δὲ τὸ ἐπιγάστριον ἀπὸ τοῦ οἴδεος " μαζοὶ δὲ ἐς ὄγκον αἴρον- 
ται, ὁκόσοι νέοι ἀκμὴν ὄντες ἐν εὐτυχίῃ τῆς ἡλικίης. Ἐπὶ δὲ τῷ ἀνὰ σάρκα, τήκε- 
δὼν τῆς σαρκὸς ἐς χυμὸν σαρκοειδέα, lp τε αἱμάλωπος, ὁκοῖος ῥέει ἐπὶ ἐντέρων ἕλ- 
κεσι" τοιόςδε καὶ ἐπὶ ϑλάσμασι ἀπὸ ὀάρεος ἐμπεσόντος, ἢν τάμῳς τι ἐπιπολῆς, ὁ 
χυμὸς ἐκρέει. Ἢ δὲ τοῖν δυοῖν ἐπιμιξίη ἀμφοῖν ἴσχει τὰ σημήϊα. 

Ξύμπασι δὲ ὁμοῦ ξύνεστι, ὥχρος, δύςπνοια, G3E ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε" νωθέες, 
ὄκνος πουλύς" ἀπόσιτοι, ἢν δέ τι προφαίρωνται, κἢν Opa καὶ ἄφυσον, φυσώδεες, 
διατάσιες, ὡς ἀπὸ πλησμονῆς: ἄνικμοι, διὸ οὐδὲ ἐπὶ λουτροῖσι Ἰκμαλέοι " λευκοὶ, γυ- 


post in ipso hoc capite: οὐδαίΐνει δὲ τὸ πρόξωπον, αὐχήν 
v6 καὶ βραχίονες. 

τὰ ἄλλα ἰσχνά. τἄλλα 1. Pa. b. : mox zácózi A. Pd. 

κατὰ λαγόνα εἰςωβεῖν.] Κατὰ λαγόνα felicissima est 
Wigani emendatio vulgatae lect. κατὰ λόγον. quae sensu 
cassa facile ex eo, quod exhibui, oriri potuit. 

perabién.] Καταῤῥέει Pf. 

ἐφωκούειν δὲ καὶ τοῦ κλύδωνος. Libri in his τε καί, 
quod e superiori ὄγκον τὲ καὶ κλύδωνα huc demanasse 
videlur: ego certe δὲ καί requiro. Primo tactu κλύδωνα 
percipi posse dixit et ad eum animum attendendum, iam 
vero etiam auditu sonum esse percipiendum monet, itaque 
δὲ καί i. e. et vero optime quadrat. 

ἐς χρόνον τε πουλὺν μίμνει κοῖλος.] Sic O. ex M. vere: 
Cell. ἐς χῶρον τὲ X. T. A. Etiam Scaligerus in marg. 
exemplaris Henyschiani ἐς χρόνον reponit. 

τάδε μὲν οὖν τὰ ἀσκίτου.) Οὖν h. 1. O. ex V. exhibet: 
omittunt cett. 

Jovéov.] Δοκέων Pc. in marg. et Pe. Vides quam certa 

^ Sit emendatio supra recepta: ἣν Jovét , ὅκως τύμπανον. 

XH» μετακλινῇ τὸ ἀμπέχον.] Cell. μετακλιθῇ: sed 
Pf. μετακλινθῇ: οἵ, cap. 11. libri superioris: κὴν ὕπτιος 
κατακλινθῇ ὥνθρωπος, quaeque ad haec verba citavi. 

τὰς μὲν λαγόνας ἴσχουσι κενεὰς, οἰδαλέοι δ᾽ ἔασι κ. T.A.] 
Hoc loco δ᾽ ante ἔασι de meo reposui, ut responderet su- 
periori μέν: cei& δ᾽ omittunt. — Pro καὶ πρόφωπα Pa. 
καὶ τὰ πρόςωπα. 

ἐπὶ τῷ λευκοφλεγματίᾳ ξυνίσταται.)] Λευκοφλεγμα- 


τίᾳ O0. ex V. -- λευκῷ φλεγματίᾳ cett. — ξυνίσταται 
mihi praebuerunt Pe. f. — συνίσταται cett. 

ὁκόσοι νέο! ἀκμὴν ὄντες ἐν εὐτυχίῃ τῆς ἡλικίης.) Offen- 
dit ποὺ Wiganum, qui: «an, inquit, νέοι καὶ ἀκμάζον 
τες, Yel ἀκμὴν ἔχοντες, vel ἐν ἀκμῇ ὄντες ?? Recte vidit 
Petitus ἀκμήν adverbialiter sumendum esse. Simili modo 
ἀρχήν a Graecis usurpatur. ; 

ἰχώρ τε aipáMumog, ὁκοῖος fée, ἐπὶ ἐντέρων ἕλκεσι. 
Petitus: «scribe, inquit, αἱματωπός,, sanguineus, colore 
sanguineo: z/páA« et αἱμωλωπίς apud Dioscoridem re- 
peritur et substantivum est: αἱμάλωπος nusquam." Equi- 
dem, si quid mutatum vellem , scriptum cuperem ἐχῶρώ 
Tt αἱμάλωπα, ut adiective sumatur αἱμάλωπα, uti su- 
pra in verbis ἣν δὲ ἐς χυμὸν αἱμάλωπα, ὑδατώδεω, λε- 
πτὸν ξυντακῶσι αἱ σάρκες. Attamen ferri posse videtur 
vulgata lectio, in qua αἱμάώλωπος non sit adiectivum, sed 
Genitivus substantivi, Pro ἐπὶ ἐντέρων ἕλκεσι vulgo ἀπὸ 
ἐντέρων ἕλκεσι, sed PU, d. f. ἀπ᾽ — Pc. ἐπ᾽. 

ἣν τάμῃς τι ἐπιπολῆς.) ἘΕπιπολύ libri scripti ferunt: 
emendavit Wiganus e Crassi Latinis, itaque in O. ἐπίπο- 
λῆς legitur. 

τοῖν δυοῖν.) Vulgo τῶν δνεῖν : sed H. V. A. O. τοῖν δυοῖν 
Pa. b. τῶν δυοῖν. 

δὴξ ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε. Ita cum Wig. distinguo; mi- 
nus recte Goup. cett. ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε νωθέες coniun- 
gunt. Formulae δὴξ ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, πόνος ἄλλοτε καὶ 
ἄλλοτε in libris spuriis nonnullis Hippocratis frequentes. 

ἐπιφανέες καὶ ἐν προςώπῳ καὶ κάρποισι καὶ ἐπιγαστρίῳ.} 
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γαικώδεες. Οἱ δὲ ἀνὰ σάρκω μελάγχλωροι: μελανόφλεβες" ἀσχίτῃσι ipe um τυμ- 
πανίησι ἐπιφανέες καὶ ἐν προφώπῳ, καὶ κάρποισι, καὶ ἐπιγαστρίῳ.. ἯΙ δὲ τοῖσι di sse 
καὶ τῷ φλεγματίῃ oldei ἅπαντα κρύπτεται. Ὕνοι Gage, νωθροὶ , ayux pof : ἀψυχίη, 
σμικρολογίη. Φιλοζωΐη. καρτερίη, οὐκ da^ εὐθυμίης καὶ εδελπιστίης, ὑπο; veh ἐν 
εὐτυχίγ., ἀλλ᾽ ἐξ αὐτέου τοῦ πάθεος. Οὔτι φατὸν τὴν αἰτίην, ϑωυμάσαι δὲ τοὺς μέ 
ya: ἐπὶ μέν γε ἄλλοισι οὐ πάμπαν ὀλεθρίοισι οἱ νοσέοντες ἄθυμοι, κατηφέξς ἔράνται 
τοῦ ϑανάτου" ἐπὶ δὲ τοῖσι, εὐέλπιδες καὶ φΦιλόζωοι γίγνονται. ἄμφω δὲ τὰ ἐναντία 
τίκτουσι αἱ γοῦσοι. 

Τίψνεται ὕδρωψν καὶ ἐξαπίνης κοτὲ ἐπ᾽ ἀθρόῃ ψυχροποσίῃ, ἢν ὑπὸ δίψεος χανδὸν 
πουλὺ ψυχρὸν ἐγχέῃ τις ὕδωρ, εἶτα τὸ ὑγρὸν ἐξ τὸ περιτόναιον ἐνεχθῇ" δὲ ἃ δὲ ἐν 
τῇσι κοιλίψσι τὸ ἔμφυτον ϑερμὸν κατεψύχῥη. ἔπειτα ἐφ τοὺς κενεῶνως σταγόνες ἐκρέ- 
ουσι, αἱ πρόσθεν ἐς διαπνοὴν ἐξηερούμεναι διεφοροῦντο. Ὑόδε οὖν εἰ γίγνεται, ῥχϊτέρη 
ἡ τῶνδε ἴησις, πρίν τι τῶν σπλάγχνων, ἢ ὅλον τὸν ἄνθρωπον παθεῖν. ᾿Ατὰρ $08 ἔδε- 
cquo, φυσῶδες, καὶ ἀπεέψίη. καὶ βούπρηστις, ἔτεκον ὕδρωπας. 

Ἔστι δὲ ξυνὸν πάντων τὸ κακὸν, ἀνδρῶν, γυναικῶν, ἡλικίης πάσης, πλὴν ὁκόσον 
ἄλλοι ἐς ἄλλο. εἶδος ἕασι ὡραῖοι" ἀνὰ σάρκα παῖδες, ἠδὲ τοῦ λευκοῦ φλέγματος. γέοι 
δὲ μέχρι ἀκμῆς, οἱ κατὰ λαγόνας πλήσμιοι. γέροντες μὲν πάντα παθέειν ἑτοῖμοι. 
ψυχρὸν γὰρ τὸ γήρας᾽ ἀλλ᾽ dg ὑγροῦ πλῆθος ἔασι ἀναίτιοι. τοῖρδε οὖν τυμπανίης 


ξυνήθυς. 


Legebatur καὶ εὐπρόφωποι: Petitus. εὐπρόφοπτοι voluit; re- 
cepi unice veram Wigani emendationem. — Ad ἐπιφανέες 


e praegresso μελανόφλεβες nomen φλέβες est repeten- 
dum. 


καρτερίη, οὐκ ἀπ᾽ εὐθυμίης καὶ εὐελπιστίης, ὅκως TOT- . 


ci ἐν εὐτυχίᾳ, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτέου τοῦ πάβεος. Οὔτι φα- 
“ὃν τὴν αἰτίην, ϑωυμάσαι δὲ τόδε μέγα᾽ ἐπὶ μέν γε 
*. T. A.] Vulgo editur: καρτερίη οὐκ ἀπ᾽ (ἀπὸ Pa.d.e.f.) 
εὐθυμίης καὶ εὐελπιστίης, ὅκως τοῖσι (τισίν Pe.) ἐν εὺ- 
τυχίᾳ, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτέου τοῦ πάθεος, οὔτε (οὔτι Goup. 
et libri seripti: Οὔτε 0.) Φατὸν τὴν αἰτίην ϑωυμάσαι" 
τὸ δὲ μέγα, ἐπὶ μέν γε κ. T. λ. — Sponte patet pone 
πάθεος puncto esse distinguendum: tum vero coniungen- 
da esse οὔτι φατὸν τὴν αἰτίην et ϑωυμάσαι τόδε μέγα; 
quum vero utrumque ad seqq. spectet, δέ ante τόδε ad- 
scripsi de meo. lllud οὔτι Qzóv poétas redolet; cf. He- 
siod. Aspis. vs. 144. 
ἐν μέσσῳ δὲ δράκοντος ἔην Φόβος, οὔτι Φατειός. 
Callim. Hymn. in Delum vs. 60: 
σπερχομένη μέγα δή τι καὶ οὐ φατόν. 

ἔρανται τοῦ ϑανάτου.} lta de meo scripsi, cett. ἐρώ- 
T4i.— Hoc quidem ferri nequit, ἐρασταΐ certe requisive- 
ris: nec tamen dubito, quin ab ἔρωμαι noster ἔρανται 
dederit. 

ἣν ὑπὸ δίψεος χανδὸν πουλὺ ψυχρὸν ἐγχέῃ mie ὕδωρ.} 
Πουλύ 0. Pa. b. πολύ cett. — τίς de meo interposui, 
quia aegre ferebam abesse in libris. — Desumta sunt haec 
ex libro Hipp. spurio de internis aff. p. 469. Ed. Kühn.: 
ὃ δὲ ὕδερος ἀπὸ τῶνδε γίνεται. ὁκόταν ϑέρεος ὥρῃ διψή- 
σας ὕδωρ πουλὺ πίῃς. ἐπείπερ ἐκ τοῦδε γίνεσθαι Φιλέει 
μάλιστα. — Locum iam laudavit Petitus. 

εἶτα τὸ ὑγρὸν ἐς τὸ περιτόναιον ἐνεχϑῇ.} In his ἦνε- 
χϑῇ (sic) Pe. d. e. ἠνέχθη (sic) O. — Vulgatam retinui , 


subiunctivus a superiori ἤν pendet, perinde atque ἐγ χέῃ. --- 
Articulum ante zeperóvaiov sola O. Ed. habet. 

δ ἃ δὲ ἐν τῇσι κοιλίῃσι τὸ ἔμφυτον ϑερμὸν κατεψύ - 
abi] Vulgo δὲ Z δὲ τῇσι: sed V. Pa. c. διὰ δὲ τῇσι. --- 
De meo praepositionem ἐν interposui ; forte δ᾽ ἐν ferebant 
libri nostris codicibus antiquiores. 

ἐς τοὺς κενεῶνας.... ἐς διωαπνοήν.] Utroque loco εἰς 
vulgo: priori ἐς Ο, — utroque loco ἐς praebent Pa. b. 

καὶ δούπρηστις.} lam Petitus ad Nicandri et Dioscori- 
dis locos provocavit, quorum alter Alexipharm. vs. 341: 

πᾶσω δὲ οἱ νηδὺς διαπίμπραται, ὡς ὁπόβ᾽ ὕδρωψ 

τυμπανόεις ἀνὰ μεσσὸν ἀφυσγετὸς ὀμφαλὸν ἵζει. 
Alter lib. de Venenis. cap. 8. —: τοῖς δὲ Θούπρηστιν πε- 
πωκόσι δοκεῖ κατὰ τὴν γεῦσιν ὅμοιόν τε Θρωμώδει vírpa" 
παρακολουθεῖ δὲ ἄλγημα στομάχου καὶ κοιλίας σφοδρόν" 
ὄγκος τε στομάχου καὶ κοιλίας, ὁμοίως ὑδρωπικοῖς᾽ καὶ 
περιτείνεται αὐτοῖς ἡ ἐπιφάνεια ὅλου τοῦ σώματος" τά 
τε οὖρα ἐπέχεται. — Quo loco quidem omissis altera 
sede verbis στομάχου καὶ κοιλίας legere mallem : 7ZpZ- 
κολουβεῖ δὲ ἄλγημα στομάχου καὶ κοιλίας σφοδρὸν , ὄγ- 
κος τε ὁμοίως ὑδρωπικοῖς, καὶ περιτείνεται M. τ΄ λ. 

ἡλικίης πάσης, πλὴν ὁκόσον ἄλλοι ἐς ἄλλο εἶδος ἔασι 
ὡραϊῖοι.] Inlibris πλήν abest: de coniectura dudum adiece- 
ram, antequam viderem idem desiderasse Wiganum in 
adnn. Libri ὥριοε : de meo ὡραῖοι scribo. 

ἀνὰ σώρκω παῖδες, ἠδὲ τοῦ λευκοῦ φλέγματος" νέοε 
δὲ x. τ΄ A.] Breviloquentia omnino in his inest; possis 
ea ita explere: ἐς εἶδος τὸ ἀνὰ σάρκα παῖϑες, ἠδὲ ἐς τὸ 
τοῦ λευκοῦ Φλέγματος. 

ἑτοῖμοι. lta de meo Ionice, ἕτοιμοι cett. 

Amayru μὲν οὖν πονηρὰ τὰ εἴδεα, ἀλλὰ τουτέων λεὺ- 
κοφλεγματίης μὲν εὐηθέστερος.) In libris omnibus seri- 
ptis et editis legis: ὥπαντα μὲν οὖν πονηρὰ τὰ εἴδεω TOV- 
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"Azayra μὲν οὖν πονηρὰ τὰ εἴδεα, ἀλλὰ τουτέων λευκοφλεγματίης μὲν εὐηθέστε- 
poc" πολλὴ γὰρ καὶ ποικίλη ἐπὶ τοῦδε ἡ εὐτυχίη ἱδρῶτος, ἢ οὔρων, καὶ κοιλίη κοτὲ 
αὐτέων κατεῤῥάγη, λυομένης ἤδη τῆς τοῦ ὕδρωπος ἕξιος. Χαλεκὸς δὲ τυμπανίης καὶ 
τοῦδε ὁ ἀνὰ σάρκα μᾶλλον" τὸν γὰρ Ἰητρὸν ἐν τῷδε τῷ πάθει ὅλον wp τὸν ἄνθρωπον 
ἀλλάξαι" τόδε μέντοι οὐδὲ ϑεοῖσι ῥηΐτερον. 

ὝὙδεριή δὲ καὶ ἐν σμιορῷ κοτὲ ἄνθρωπος, ἢ κεφαλὴν ἐπὶ ὑδροκεφάλῳ, ἢ πνεύμονα 
μοῦνον, ἢ ἧπαρ, ἢ σπλήνα" καὶ ἐπὶ γυναικῶν ὑστέρη " καὶ τῶν ἄλλων ἥδε εὐαλθεστέ- 
PL. ἣν γὰρ τὸ στόμιον ἀνῇ ἐκ τῆς πρόσθεν μύσιος, ὑγρὸν μὲν, εἰ ἔχοι, ἐκχέει ἔξω" 
ἣν δὲ πνεῦμα, ἐξεφυσήθη τόδε" ἢν δέ τι ἀνὰ σάρκα ἡ ὑστέρη πάθῃ, ὡς ἐπίπαν ὅλη ἡ 
ἄνθρωπος ὑδεριᾷ. 

"lé, τις ἑτέρη ὕδρωπος δε γιγνώσκεται" κύστιες σμικραὶ, συχναὶ, πλήρεες ὑγροῦ 
ἐγκέονται τῷ χωρίῳ, ἔνθα ὁ ἀσκίτης ξυνίσταται' ἀτὰρ ἐμπλέουσι τῷ πολλῷ ὑγρῷ" 
τέωμαρ δέ" ἤν γὰρ τετρήνας τὸ ἐπιγάστριον ἐκχέψς, ἐπὶ βρωχείῃ φορῇ τοῦ ὑγροῦ ἔν- 
δούεν d» ἐπέφραξε ἡ κύστις" κἢν τὸ ὄργανον διώσῃ,, αὖθις ἐκρέει. Τόδε μέντοι τὸ εἶδος 
00x εὔχθες" πόθεν γὰρ dy ἐκπέσωσι αἱ κύστιες, ὁδὸς οὐκ εὔπορος. Λόγος δὲ μετεξε- 
τέροισι, ὅτι ἧκόν κοτε àv ἐντέρων τοιαίδε κύστιες " ἐγὼ δὲ οὐκ ὥπωπα., διὰ τόδε οὐδὲ 
YU» γράφω" οὐδὲ yàp περὶ αὐτέων ὅ τι λέξω ἔχω. Εἴτε γὰρ ἐκ τοῦ κώλου, ἢ τῆς 
γαστρὸς ἡ Φορὴ., τίς ὁ τρόπος τῆς ξυστάσιος:; ὁδὸς γὰρ ἐς ἔξοδον ἁπάντων Ov ἕδρης 


τέστι ὕδρωψ γὰρ πάντων τῶν νοσημάτων κακόν. ἀλλὰ 
τουτέων λευκοφλεγματίης μὲν εὐηθέστερος, —Maesit in 
hisce Wiganus, qui: « τουτέστι an recte?" quaerit, et 
Petitus, qui: «ita, inquit, emenda et distingue: πονηρὰ 
τὰ εἴδεα ταῦτ᾽ ἔστι ὕδρωψ γὰρ w. v. A — Rem acu 
non tetigerunt: verba, quae eieci, originem duxere ex 
Hippocraticis in Progn.: οἱ δὲ ὕδρωπες οἱ ἐκ τῶν ὀξέων 
νουσημάτων πάντες κακοί, — Nimirum ad Aretaei verba, 
ἅπαντα μὲν οὖν πονηρὰ τὰ εἴδεώ, lector aliquis adnota- 
vit: τουτέστι (nempe τουτέστι τὸ παρ᾿ ἸΙπποκράτει λε- 
γόμενον) ὕδρωπες δὲ ἐκ πάντων τῶν νοσημάτων κακοί. --- 
Scilicet aut memoriter verba citavit, aut postea ἃ libra- 
riis corrupta sunt et ita in textum invecta. — Abundan- 
tia ergo delevi, 
πολλὴ γὰρ καὶ ποικίλη ἐπὶ τοῦδε ἡ εὐτυχίη, ἱδρῶτος, 
3| οὔρων, καὶ κοιλίη κοτὲ αὐτέων κατεῤῥάγη , λνομένης 
ἤδη τῆς ToU ὕδρωπος ἕξιος.1 Libri hunc locum ita scriptum 
efferunt: πολλὴ γὰρ καὶ ποικίλη ἐπὶ τοῦδε ἡ εὐτυχίη " 
ἱδρῶτος ἣ οὔρων ἢ κοιλίης κοτὲ ἐπ’ αὐτέοις (κοτὲ αὐτέων 
H. V. G. v. 1. Pa. ὃ. c.: utrumque Pe. f.) κατεῤῥάγη, λυο- 
μένης κ' T. A. — Pone εὐτυχίη recte commate tantum 
distinxit Wiganus, nam coniungenda sunt εὐτυχίη ἱδρῶ- 
τος ἢ οὔρων, iam vero sponte patet κοιλίης a librariis 
Scriptum esse pro κοιλίη, quia superiora nomina geniti- 
vo elferebantur, seripsi igitur καὶ κοιλίη κοτὲ αὐτέων 
κατεῤῥάγη : nempe καί melius huic loco adaptatum est, 
et notissima res est, ἤ et καί sexcenties confundi: praetu- 
li αὐτέων plurimorum codd. auctoritate fretum et prae 
ἐπ᾽. αὐτέοις ve vera praestans, quum hoc fere indicet , 
praeter signa praedicta novum aliud supervenire, quod 
huius loci non est, 

Χαλεπὸς δὲ τυμπανίης καὶ τοῦδε Ó ἀνὰ σάγκωα μᾶλ- 
Aov.] Vulgo χαλεπή: sed Wiganus e cod. H. edidit χα- 

» 

Aezóv: equidem in cod. Pb. legi χώλεπ (sic), quod qui- 


dem compendium est terminationis generis masculini, cf. 
Bast. Comm. palaeogr. p. 772. — Forte eodem modo in 
H. scribitur, ita ut Wig. x;zAezóv ex eodem compendio 
legerit: sed hoc utut est, mihi xzAe7zós prae χαλεπόν 
longe praestare videtur, χωλεπή ne ferri quidem posse. 

τὸν γὰρ ἰητρὸν ἐν τῷδε τῷ msi ὅλον χρὴ τὸν ἄνθρω- 
πὸν ἀλλάξαι. Τάρ hoc loco de meo exhibui libris o- 
mnibus δέ ferentibus, — O. ex H. recte τῷδε τῷ 7. — 
ceteri fere τῷ omittunt: unus Pa. ἐν τῷ zc). 

ὑδεριῆ δὲ καὶ ἐν σμικρῷ κοτὲ ἄνθρωπος.) Ὕδεριῷ edide- 
runt olim: Wiganus ὑδεριῇ, — Atque hoc quidem ferunt 
H. V. (qui o23epíg) G. v. 1. et libri P. omnes. Unus Pb. 
ὥνθρωπος fert, sed h. 1. articulo addito opus non est. 

ἢ πνεύμονα μοῦνον, ἢ ἧπαρ, ἣ σπλῆνα.] Ὑδέρου πλεύ- 
μόνος mentio fit lib. II. de morbis. p. 277. Kühnio. — 
Cf. lib. de int. aff. p. 469. ibid., quem locum iam ad- 
Scripsit Petitus, — Hydrops iecinoris describitur lib. de int. 
aff. p. A71. — De Hydrope lienisiam Petitus citavit locum e 
lib. de M. Mul. I. p. 683. ubi mentio fit σπληνὸς ὑδατώδεος. 

καὶ ἐπὶ γυναικῶν ὑστέρη.] De uteri Hydrope cf. Hipp. 
lib. spurium de M. Mul. I. p. 681. — et Soranum p. 276. 

ἀτὰρ ἐμπλέουσι τῷ πολλῷ DypG.] Edebatur antea ἀτὰρ 
ἣν ἐμπλέωσις in O. vero cod. V. auctoritate ἤν omissum 
est, et vero in Pa. itidem omittitur. Dubium non est, quin 
ἤν librariorum errore e superioribus huc  demanaverit ; 
sed ipse ille error fecit, ut ἐμπλέωσι subiunctivo Scribe- 
rent, pro quo indicativum substitui. Pro ἐμπλέωσι Wi- 
ganus vult ἔμπλεοΐ εἶσι, forsitan in errorem inductus 
Crassi Latinis: « ceterum quod humore multo refertae sint. 
lpse tamen interpretatur: «ceterum et humori multo in- 
nataut. Qua ratione quidem illud τῷ πολλῷ ὑγρῷ non- 
dum apposite redditur; nimirum τὸ πολλὸν ὑγρόν h.l. 
est ipse ille multus humor, qui vulgo in ascite in cavo 
abdominis adest. 

διὰ τόδε οὐδὲ νῦν γράφω" οὐδὲ yàp περὶ αὐτέων ὅ τι 
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εὗροος. εἴτε αὑτοῦ τοῦ ὑγροῦ τῆς ἐν λαγόνι ξυλλογῆς., ἄπιστος ἡ τῶν ἐντέρων gays 
ob γὰρ ἀσινὲς, οὐδὲ ἀνώλεύρον , τρωδὲν ἔντερον. 


ΠΕΡῚ AIABHTEQO. 


Κεφ. β'. 


Θώϊμα τὸ διαβήτεω πάῤος, ob κάρτα ξύνηθες ἀνθρώποισι " σαρκῶν καὶ μελέων dg 
οὖρον ἡ ξύντηξις. Ὑγρὴ καὶ ψυχρὴ, ὅκως ἐν ὕδρωψι, αἰτίᾳ. Ὁδὸς δὲ ἡ ξυνήθης, 
γεζροί τε καὶ κύστις. Οὐ γὰρ διαλείπουσι οὐρέοντες, ἀλλὰ, ὅκως περ ἐξ ἀφέσιος 
ὀχετῶν, ἄπαυστος ἡ Φορή. Χρονίη μὲν ἡ τῆς νούσου Qu), μακρῷ κυΐσκεται χρόνῳ... 
Βραχύβιος δὲ ὥνθρωπος, ἣν ἡ κατάστασις τελεσύῇ᾽ ὀξείη γὰρ ἡ τηκεδὼν, ταχὺς δὲ ὃ 
ϑάνατος, ποτὶ καὶ Θίος αἰσχρὸς καὶ ἐπίπονος. Δίψος ἀκρατὲς. πολυποσίη ἀνισόμετρος 
οὔροισι πολλοῖσι" πλεῖον γὰρ ἐκρεῖ τὸ οὖρον. καὶ οὐκ ἂν ἐπίσχοι τις αὐτέους, οὔτε 
πίνοντας, οὔτε οὐρέοντας. "Hy δὲ ἐπ’ ἀκαρὲς ἀντίσχωσι, ἣν μὲν τοῦ πιεῖν. ἄνικμοι 
μὲν τὸ στόμα, αὐαλέοι δὲ τὸ σκῆνος, τὰ δὲ σπλάγχνα καίεσθαι δοκέουσι" ἀσώδεες , 
ἄποροι, ox ἐς μακρὸν ϑνήσκουσι "΄ πυριφλεγέες δίψαι. ᾿Απουρέειν δὲ τίς dy ἐπίσιχοι 
τρόπος. ἢ τίς αἰσχόνη πόνου κρέσσων; --- ἀλλὰ wi» ἐς σμικρὸν ἐγκρατέες γένωνται. 


λέξω ἔχω.} Ceterae edd.: διὰ τόδε νῦν οὐδὲν γράφω: 
quod ego exhibeo praebent V. Pa. b. e. f. — eaque lectio 
mihi unice vera esse videtur. In fine ἔχω dudum ad- 
jeceram, antequam videram Wiganum idem voluisse: ni- 
mirum obversabatur Hippocraticum illud e lib. de V. A. 
$ 62. ὕδατι δὲ ποτῷ.... ἄλλο μὲν οὐδὲν ἔχω ἔργον, ὅ 
τι πρεςθέω. 

ὁδὸς γὰρ ἐς ἔξοδον ἁπάντων δι’ ἕδρης εὔροος.]} Libri 
ferunt εὐρόης : nempe terminatio substantivi superioris 
δὰ adiectivum perperam, uti fieri solet, a librariis est 
translata. Etiam Wig. εὕροος desideravit. 

εἴτε αὐτοῦ τοῦ ὑγροῦ τῆς ἐν λαγόνι ξυλλογῆς,, ἄπι- 
στὸς ἣ τῶν ἐντέρων ἑαγύ.} Pro εἴτε libri omnes ferunt 
ἡ δέ, quod de meo correxi: nimirum hoc membrum re- 
spondet superiori εἴ vs γὰρ ἐκ τοῦ κώλον, ἢ τῆς ya- 
στρὸς 4 Φορή : unde h. 1. cogitatione, ut aiunt, supplen- 
dum: εἴ τε ἡ Φορὴ ἐκ τοῦ ὑγροῦ τῆς ἐν λαγόνι, ÉvAMC- 
γῆς. — Nune demum intelligitur apodosis ἄπιστος 7 
τῶν ἐντέρων ἑωγή, quam quomodo ceteroquin accipere 
oporteat, non video. — Crassi et Wigani Latina satis de- 
notant locum illis obscurum fuisse. — Ad rem ipsam quod 
attinet, operae pretium est ad ἢ, l. contulisse Swietenium 
comm. ad Aph. Boerhaavii 1226. tomo IV. p. 167. mihi; 
ubi ipse locus noster cum ΑΔΕ altero adfertur. — Vid. 
Ruischii obse. anatomico-chirurg. I. p. 25. fig. 24. 

οὐ yàp ἀσινὲς οὐδ᾽ ἀνώλεθρον τρωῤὲν Fvrspov.] In hisce 
οὐδέ Ῥυ. d. f. — Respicitur h. l. Aph. Hipp. 18. VI. κύ- 
στιν διακοπέντι.... X τῶν ἐντέρων Ti τῶν λεπτῶν, À 
κοιλίην... ϑανατῶδες. : 

Cap. 2. ϑώνμα τὸ δ. mv.] Θῶμα scribitur in Pa. b. d. e. 

νεφροί τε καὶ κύστις. Pro τε ferunt δέ M. V. Po. Ita- 
que fortasse τὲ coniectura Goupyli est, profecto retinenda 
illa. 


ὅκως περ ἐξ ἀφέσιος ὀχετῶν. Libri scripti et editi 
omnes ἀφέξιος. —  Wiganus in notulis: «An ἀφέσιος , 
inquit, ab ἀφίημι} ἀφέξιος ab ἀπέχω alio sensu inve- 
nitur (117. 21... Sed ἀφέσιες ὑγρῶν legitur 61. 12." — 
Hanc coniecturam dudum occupaverat Goupylus, nec vero 
dubitavi, num certam emendationem in. textum introdu- 
cerem. lstí ὀχετῶν ἀφέσι oppositum est. claudere rivos in 
Virgiliano trito: « claudite iam rivos pueri, sat prata bi- 
berunt." 

χρονίη μὲν ἣ τῆς νούσου Quà, μακρῷ κυΐσκεται χρόνῳ.] 
In Ed. Oxon. pone Φυή non distinguitur, ita ut κυΐσκε- 
ται etiam φυή subiectum sibi habere videatur. Equidem 
non credo id voluisse Aretaeum, sed eum intellexisse 
χιρονίη μὲν ἡ τῆς νούσον Quá ἐστι, — μωκρῷ κυΐσκεται 
χρόνῳ ἣ νοῦσος. — Possis igitur suspicari postrema tan- 
quam glossema eiicienda esse: ipse aliquamdiu dubius 
haesi, nune tamen credo ista esse retinenda et Aretaeum 
ipsa illa ταὐτολογίᾳ morbum perdiu protahi indicare 
voluisse. 

δρωαχύβιος δὲ ὥνθρωπος, ἣν ἡ κατάστασις τελεσθῇ. 
Libri omnes ἄνθρωπος; de meo ὥνθρωπος scripsi: nimi- 
rum articulum requiri puto h. l., ubi sermo est de ipso 
homine illo in quo 54 κατάστωσις ἐτελέσθη. — Sexcen- 
ties autem librarii ἄνθρωπος et ὥνθρωπος confundunt. 

ταχὺς δὲ ὃ ϑάνατος, ποτὶ καὶ Glo αἰσχρὸς καὶ ἐπί- 
πόνος. Libri: ταχὺς δὲ ὁ ϑάνατός ποτε καὶ Gíog αἷ- 
σχρός κ. T. A. — Recepi verissimam Wigani emenda- 
tionem. 

οὐκ ἂν ἐπίσχοι τις,] In his ἐπίσχῃ H. V. Pc. d. e. f- 

ἣν δὲ ἐπ᾽ ἀκαρὲς. ἀντίσχωσι.) Aristoph. in Pluto vs. 
244: γυμνὸς ϑύραζ᾽ ἐξέπεσον ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ. ubi vide 
Scholiasten. — Cf. Suidam in ἀκαρῆ, ubi Comici versus 
citatur. — Porro in seqq. notandum alteri membro, ἣν 
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παροιδέουσι ὀσφὺν, ὄρχιας καὶ ἰσχία" κἢν dyüci, ἐκχέουσι μὲν τὸ ὕδωρ ἀλέν, τὰ 
δ᾽ ἐποιδέοντα ἐξαρύεται " ξυνδίδοται γὰρ ἐς κύστιν ἡ πλημμύρα. 

Κὴν μὲν τελεσθῇ τὸ κακὸν. εὔσημον. ἐπὴν δὲ μέλλῃ, ἄνικμοι τὸ στόμα" σίαλος 
λευκὸς, ἀφρρώδης,, ὅκως ἀπὸ δίψεος καὶ οὐδέκω Skpoo: ὑποχονδρίων Gápoc. Alessi; 
da τής γαστρὸς ἐς κύστιν ϑέρμης. ἢ ψύξιος, ὅκως πρὸς ὁδοιπορέοντος τοῦ νοσήματος 
ἀτὰρ 30i οὐρέουσι τοῦ ξυνήθεος σμικρόν τι μᾶλλον" δίψος τε, ἀλλ᾽ οὐδέκω μέγα. 

Ἤν δὲ ἐπὶ μᾶλλον αὔξηται, ϑέρμανσις σμικρὴ ui», δακνώδης δὲ, ἐνίζουσα τοῖσι 
σπλάγκχνοισι" ἐπιγάστριον ῥυσοὶ, ἐπίφλεβοι, Ἰσχνοὶ δὲ τὴν ὅλην ἕξιν" εὖτε καὶ ἡ οὔ- 
ρησιᾷ καὶ τὸ δίψος ἑπαυξέα γίγνεται ἤδη κοτέ" κἢν ἐς ἄκρον τὸν καυλὸν ἡ ξυναίσθησις 
φανῇ, εὐθὺς οὐρέουσι. Ὑῆδέ μοι δοκέει καλέεσθαι δια βήτης ἐπίκλησιν, ὁκοῖόν τι δια- 
βήτης ἐὼν, οὕνεκεν ἐν τῷ σκήνεϊ τὸ ὑγρὸν οὐ μίμνει. ἀλλὰ ὅκως διωβάθρῃ τῷ «ἀνθρώπῳ 
ἐς ἔξοδον χρέεται. Διωρκέουσι δὲ ἐς χρόνον τινὰ, εἰ καὶ μὴ κάρτα πολλὸν, ὅτε πινεῦν- 
τὲς οὐρέουσι, τηκεδὸν δὲ γίγνεται δεινή. οὔτε γάρ τι ἐκ τής πόσιος μέγα ἐς τὸ σκῆ- 


vog ἔρχεται καὶ ξυναπέρχεται τῶν σαρκῶν ἐς τὰ οὗρα μυρία. 


μὲν τοῦ πιεῖν κι T. A. —, respondere quaestionem Zzov- 
ῥέειν δὲ τίς ἂν ἐπίσχοι τρόπος; κι T. À. 

ἀλλὰ κὴἣν ἐς σμικρὸν κ᾿ T. A.) Libri h. 1. μικρόν: for- 
mam Ionicam de meo restitui tum h. l., tum aliis in hoc 
capite et alibi, ubi praecedente voce in c desinente a li- 
brariis facillime omitti potuit eadem litera initio nominis 
σμικρόν. Tac dere nunc semel, neque iterum postea moneo. 

κὶἣν ἀνῶσι, ἐκχέουσι μὲν τὸ ὕδωρ ἀλέν, τὰ δ᾽ ἐποι- 
δέοντα ἐξαρύεται᾽ ξυνδίδιται γὰρ ἐς κύστιν ἡ πλημμύ- 
pz.] K3v μὲν ἀνῶσι Pa. — Libri plurimi τὸ οὖρον ἀλέᾳ 
(sic), unus ἢ. τὸ ὕδωρ ἀλέᾳ. Pro ἀλέᾳ dudum Petitus 
&AÉv coniecit adlato versu llomerico Il. XXIII. 420: 

ἑωχμὸς ἔην γαίης, f χειμέριον ἀλὲν ὕδωρ 
ἐξέῤῥνξεν ὁδοῖο, --- 

Sed ipse ille locus facit, ut unice veram esse arbitrer 
nostri auctoris llomerici scripturam ὕδωρ ἀλέν, Facile 
pro AAEN substitui potuit AAEAI a librariis; οὖρον 
vero glossema esse videtur nominis ὕδωρ, — Urinam ἃ 
inedicis etiam τὸ ὕδωρ dici, docet locus ex Epi:t. spu- 
ria ad Plolemaeum p. 285. τὸ δὲ οὖρον διὰ τῶν νεφρῶν 
κατέρχεται, καὶ διὰ τῶν οὐρητήρων τῶν ἀποκειμένων 
εἰς τὴν κύστιν εἰςξέρχεται εἰς τὴν κύστιν τὸ ὕδωρ. — 
Eo minus miraberis h. 1, ὕδωρ nostrum vocare urinam, 
Si reputes morbum, de quo iam sermo est, apud antiquos 
ὕδερον εἰς ἀμίδα audivisse, Tandem ἐξαρύεται de con- 
lectura mea intulis libri plurimi ferunt é£z/perzi, unde 
Scaligerus in marg. exemplaris Henyschiani efformavit 2£z- 
βήρεται:; — Wiganus e cod. ll. ἐξαείρεται edidit, quod 
fert etiam Pb. — Mihi neque librorum lectiones arrident, 
neque Scaligeri coniectura placet: scripsit, puto, Are- 
taeus. ἐξαρύεται vel ἐξ χρύαται,. quorum illud "praefero , 
quod proxime accedit ad codd. scripturam. Vid. Foés, 
Oecon. Hipp. in ἐξαρύω. 
» αἴσθησις ἀπὸ τῆς γαστρὸς ἐς κύστιν ϑέρμης,, ἢ ψύξιος, 
ὕκως πρὸς ὁδοιπορέοντος τοῦ νοσίματος.} Libri omnes 
ὅκως πρόξοδος πορέοντες τοῦ νοσήματος. — Wig.: «an 
παρεόντος 1" quaerit. -— St. Bern. ad Synesium p. 40. 
legere iubet προςοδοιπορέοντος. — At vero nescio an hu- 
lus compositi exempla prostent; Schneid. certe solius Ber- 
nardi auctoritate in Lexicon suum recepit, Equidem ma- 
lui leni mutatione Bernardi coniecturam recipere et ὅκως 
πρὸς ὁδοιπορέοντος τοῦ v. legere; quippe hoc optime cum 


loci sensu quadrat, et vero etiam cum superiori ὅκως 
ἀπὸ δίψεος. — Certam est vulgatam corruptam esse: nam 
verbo transitivo, quale πορέω, et πορεύω etiam, locus 
non est. — Cf. cap. seq. verba zícóuci τοῦ λίθου ὁδοιπο- 
ῥέοντος. 

ϑέρμανσις. V. ϑέρμη. 

ὁκοῖόν τι διωβήτης ἐών. Libri scripti διωβητησέων, --- 
Recte voces seiunxit Wiganus. — Operae pretium est si- 
milem Columellae comparationem adscribere, qui III. 10. 
2.: «Naturali enim spiritu omne alimentum virentis, 
quasi quaedam anima, per medullam trunci, veluti per 
Siphonem, quem diabeten vocant mechanici, trahitur in 
summum." Aétius XL 1: «et siphonem a fusorii instru- 
menti similitudine appellant." 

ὅκως διαβάθρῃ τῷ ἀνθρώπῳ ἐς ἔξοδεν xpéerzi.] Pollux 
1. 93, περὶ σκευῶν ἢ ὅπλων νηός, inter haec recenset 
ἀποβάθραν καὶ διαβάθραν, ἣν σκάλαν καλοῦσίν. — 
Hesych. γεφύρα. διώβαϑρα. lege διωβάθρα: nam διάβαβρον, 
unde διώβαθρα aliud quid est. 

διχρκέουσι δὲ ἐς χρόνον τινὰ, εἰ καὶ μὴ κάρτα πολλὸν, 
ὅτε πινεῦντες οὐρέουσι, τηκεδὼν δὲ γίγνεται δεινή" οὔτε 
γάρ τι ἐκ τῆς πόσιος μέγα ἐς τὸ σκῆνος ἔρχεται καὶ ξυν- 
ἀπέρχεται τῶν σαρκῶν ἐς τὰ οὔρω μυρίχ.} Verba ὅτι 
πονέοντες οὐρέονσι τηκεδὼν δὲ γίγνεται δεινή (ita enim 
libri haec scripta ferunt) Crassus Latine interpretatur: 
«nam cum dolore meiunt, atque atrox fit liquefactio." 
Wiganus: «quia cum dolore mingunt et colliquatio cita 
est. — Nusquam, quod sciam, legi vel audivi diabete 
laborantes cum dolore urinam mittere; quin etiam Celsus 
lV. 20. (p. 187.) hunc morbum respiciens: «At, inquit, 
cum urina super potionum modum etiam sine dolore pro- 
fluens maciem et periculum facit," cett. — Itaque malim 
in vulgata lect. πονέειν interpretari malo laborare: nec 
tamen infitior maximopere me offendere illud ὅτ, πονέον- 
τες οὐρέουσ; ; nimirum exspectaveram certe ὅτι zcyéovrec 
αἰεὶ οὐρέουσι, quia tum demum apte omnia ista referren- 
tur ad εἰ καὶ μὴ κάρτα πολλόν. — Sed praeterea miror 
sequens οὔτε γάρ τι ἐκ τῆς πόσιος X. T. À. , quum in con- 
tinuo antecedentibus in hac periodo potionis mentio nul- 
la sit facta. — Pro πονέοντες Po. V. G. v. l. πονῶντες. --- 
Conieci igitur: διωρκέουσι δὲ ἐς χρόνον τινα, εἰ καὶ μὴ 
κάρτα πολλὸν, ὅτε πίνοντες (vel etiam πινεῦντες, vel 
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Αἰτί δὲ, ὀξεῶν νούσων τις ἀπέσκηψε ἐς τόδε καὶ ἐν κρίσι de d o eR 
ἐγκατέλιπον αἱ νοῦσοι. Οὐκ ἀδόκητον καὶ δηλητήριόν κοτε τήνδε τὴν d ἴσχειν, 
τῶν ὁκόσα κύστι καὶ νεφροῖσι ἐνσκήπτει. ᾿Ατὰρ εἰ ἐδάκη τις ὑπὸ τῆς διψάδος, τοιήδε 
τοῦ ἕλκεος ἡ πάθη διψὰς ἣν δάκῃ τινὰ, ἄσχετον δίψος ἐξάπτει, πίνουσί τε do οὐκ 
ἐς δίψεος ἄκος, ἀλλ᾽ ἐς τὴν τής κοιλίης πλημμύραν, ἀκορίῃ ποτοῦ. E δὲ ἀλγξη 
τις περιτάσι τῆς κοιλίης καὶ ἀχθέῃ,, καὶ ἐπίσιχῃ τὸ ὑγρὸν ἐς σμικρὸν, adis vs σίνουσι 
διινῶντες, καὶ ἦδε τῶν κακῶν ἡ ἀμοιβή" συντιμωρέει γὰρ ἀλλήλοισι δίψος καὶ ποτόν. 
'AAX οἵδε οὐκ οὐρέουσι, οὐδέ τις ἄλλη τοῦ πινομένου διωπνοή.. τοιγαροῦν ἀκορίῃ μὲν 
τοῦ ποτοῦ, πλημμύρῃ δὲ τοῦ ὑγροῦ, περιτάσι δὲ τής κοιλίης. ἐξεῤῥάγησαν ἀῤρόως. 


ΠΕΡῚ TON KATA ΤΟΥΣ ΝΕΦΡΟΥΣ IIAOQN. 


Κεφ. y' 


Νεφροὶ τὴν φυὴν μὲν ἀδενώδεες " χροιὴν δὲ &pulpórepor, ὁκοῖόν τι ἥπαρ, μᾶλλον 
ἢ μαζοὶ καὶ ὄρχιεφ᾽ — καὶ γὰρ καὶ οἵδε ἀδένες , ἀλλὰ λευκότεροι" --- σχήμα δὲ 
διδύμοισι ἴκελοι πλατέες μᾶλλον ἔασι ἅμα καὶ καμπύλοι: ἹΚοιλίαι δὲ σμικραὶ χθμοει- 
δέες ἐς τὴν τῶν οὔρων διήθησιν. ἐκπεφύκασι δὲ ὀχετοὶ γευρώδεες., ὁκοῖόν τι αὐλοὶ, ἀφ᾽ 


πινέοντες, si velis, Ionice, cf. Coray ad Hipp. II. 136.) 
οὐρέουσι, τηκεδὼν δὲ γίγνεται δεινή" οὔτε γάρ τι ἐκ τῆς 
πόσιος κ. T. A. Parum feliciter Bern. in vita Reiskii mihi 
visus est tentare guríz , legendo. μέρεα s. μόρια : nam ul- 
tro patet antithesin esse inter οὔ v; μέγα et μυρία. 

διψὰς ἣν δάκῃ τινα ἄσχετον δίψος ἐξάπτει.) Libri fe- 
runt διψὰς δὲ τὸ ἑρπετὸν ϑηρίον ἣν δώκῃ τινά. — Me iu- 
dice Aretaeus scripsit quod recepi, postea in margine 
aliquis adscripsit διψὰς δὲ τὸ ἑρπετὸν ϑηρίον. Tandem 
glossa in textum irrepsit εἰ vulgata lectio exstitit. — For- 
tasse etiam 3 e yp natum est, ita ut Aretaeus daret 3j- 
ψὰς γὰρ ἣν δάκῃ τινά et alter in marg. tantum adpone- 
ret τὸ ἑρπετὸν ϑηρίον. — Mihi tamen illud vero similli- 
mum habetur. 

πίνουσί τε ἄδην οὐκ ἐς δίψεος ἄκος. Sic O. ex M. πί- 
πτοῦσι cett, — Δήψος ἄκεος libri: emendavit Wiganus ín 
Ὁ. — Soaligerus οὐκ ἐς δίψος ἀκεσιμόν tentavit. 

ἣν δὲ ἀλγέμ τις περιτάσι τῆς κοιλίης. Cett. περτά- 
σιος : de coniectura restitui περετάσι. 

ἀλλ᾽ δίδε οὐκ οὐρέουσι.} Ceteri omnes ἄλλοι δὲ οὐκ οὖ- 
péovei : itidem ἄλλοι δέ in Aétii loco, quem citavit Wi- 
ganus ad verba τὰ δὲ σπλάγχνα x. T. A. Crassus etiam 
«alii,^ — Pace editorum dicam, illos locum non intelle- 
xisse: legendum est ἀλλ᾽ οἵδε, nam loquitur de iis, qui 
ab animali isto morsi sint, quorum affectionem opponit 
Aretaeus morbo, quem supra descripsit. — Coniecturam 
meam firmabo vss. Nicandri dudum a Petito laudatis , 
Theriac. 334. seqq. 

ναὶ μὴν διψάδος εἶδος ὁμώσεται αἰὲν ἐχίδνῃ 

παυροτέρης, ϑανάώτου δὲ ϑοώτερος ἵξεται vica, 

οἷσιν ἐνιχρίμψῃ Θλεσυρὸν δάκος ἤτοι ἀραιὴ 

αἰὲν ὑποζοφόωσα μελαίνεται ἄκροθεν οὐρή᾽ 

δάγματι δ᾽ ἐμφλέγεται κραδίη πρόπαν" ἀμφὶ δὲ καύσῳ 


χείλη ὑπ᾽ ἀξαλέης αὐαίνεται ἄβροχα Bus" 

αὐτὰρ ὅγ᾽, rs ταῦρος ὑπὲρ ποταμοῖο νενευκὼς, 

χανδὸν ἀμέτρητον δέχεται ποτὸν, εἰφόκε νηδὺς 

ὑμφαλὺν ἐκρήξειε, χέῃ δ᾽ ὑπεραχθέα φόρτον. 
Cf. Diosc. de iis, quae virus eiaculantur, Animalibus, lib. 
— cap. 13. (Il. 71. Ed. Kühn.) — Cf. Gal. de Rem. simpl. 
ΧΙ. (p. 315. seq. Ed. Kühn.) — Hodierni historiae nat. 
cultores etiam genus Dipsas habent: Cuvier Regne Ani- 
mal II. 69. «Dipsas, nom Gréc d'une espéce de serpent, 
que l'on eroyait causer une soif mortelle par sa blessure." 

Cap. 8. πλατέες μᾶλλον faci ἅμα καὶ καμπύλοι.] 
Pro ἔασι libri ἑστῶσι: Crassus: «lati magis sunt iuxta 
et retorti.^ Itaque, probante Petito dudum ante, ἔωσι 
scripsi. — Ad verba, νεφροὶ ἀδενώδεες τὴν Quív, Peti- 
tus provocat ad Hipp. de Glandulis. ubi vide p. 495. ἔχου- 
σι δὲ καὶ οἱ νεφροὶ ἀδένας x. v. A. — Vid. praeterea Gal. 
περὶ τροφῶν Juyup. cap. 6. Ed. Kühn. p. 675; ἔνιοι δὲ 
iy τοῖς ἀδέσι καὶ τοὺς νεφροὺς ἀριθμοῦσιν᾽ ἔχειν γὰρ 
ἀδενῶδές vi καὶ οὗτοι δοκοῦσιν αὐτοῖς. 

κοιλίαι δὲ σμικραὶ ἡῤμοειδέες ἐς τὴν “τῶν οὔρων διήθη- 
ci.] Libri ᾿σὺμοειδέες : sed Crassus: «Sinus habent. exi- 
guos ad lotium excolandum. cribrorum instar foraminibus 
pervios." ἠβμοειδέες desideravit Petitus, praeferre se di- 
cit Wiganus: uterque provocat ad Rufum Ephes: de ap- 
pell. part. corp. hum: κατὰ δὲ τὰ ἔνσιμω ὑμένας ἔχουσι 
κατατετρημένους ἠῤμοειδῶς, ἀφ᾽ ὧν δύο πόροι κατὰ τὴν 
κορυφὴν τῆς κύστεως συνάπτουσι X. T. A. (p. 62. Ed. 
Clinch.) — Unice veram lectionem in textum non intro- 
Qucere non licebat. 

ἀπὸ νεφρῶν ἡ ὁδὸς ἐς κύστιν. ᾿Απὸ μέν νεφρῶν *i 
κ᾿ T. δ. unus Pb. — Idem paulo ante ἑκατέρωθεν. 

ἀμφὶ δὲ τήνδε, τοὺς νεφροὺς καὶ τοῦς πόρους τούςδε, 
πολλὰ καὶ ποικίλα γίγνεται πάθεα.] Libri ἀμφὶ δὲ 
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ἑκατέρου" ἐμπεφύκασι δὲ οἷδὲ τοῖσι ὥμοισι τής κύστιος ἑκάτερθεν. ἴση δὲ τῶν οὔρων 
ἀπὸ νεφρῶν ἡ ὁδὸς ἐς κύστιν. 

᾿Αμφὶ δὲ τήνδε. τοὺς νεφροὺς, καὶ τοὺς πόρους τούςδε, πολλὰ καὶ ποικίλα γίγνε- 
ται πάῤεα. τὰ μὲν ὀξέα, αἱμοῤῥωγίῃ καὶ πυρετοῖσι καὶ QAey μονῇσι wrelvoyra, , ὁκόσα 
μοι λέλεκται. τὰ δὲ χρόνια, τηκεδόνι λύοντα τὸν ἄνθρωπον, ἀνώλεθρα μὲν, ἀναλθέα 
δὲ καὶ ξυναποθνήσκοντα. Χρόνια οὖν ἀποστάσιες, ἕλκεα. λίθων γέννα, αἱμοῤῥοΐδερ. 
Ἕλκεα μὲν ἐξ ἀποστάσιος, δυφραλθέα τε καὶ μήκιστα πάντων τοῦ ἀνθρώπου. 

Τῶν λίθων δὲ χρονίη μὲν ἡ γέννα, ὀδυνώδεες δὲ αἱ σῴφηνώσιες, οὐ γὰρ ῥηΐστη ἡ 
διέξοδος " χαλεπὴ δὲ ἡ πρὸς τοῖσι καὶ τῶν οὔρων ἐκίσιχεσις. ᾿Αλλ᾽ εἰ εἰσὶ πολλοὶ σμι- 
χροὶ, ἀλληλουχίῃ μίμνουσι. ἣν δὲ εἷς μέγας ἐμφρωχθῇ., καὶ ἐπ’ ἀμφοῖν τοῖν νεφροῖν 
ξυμβῇ τάδε. οὔρων σχέσι καὶ τῶν μερέων διατάσι, ὀλιγήμεροι ϑνήσχουσι. Ἐδ᾿ γε 
μέντοι ἡ Φύσις ἐπιμήκεα καὶ Ἰσομεγέθεα τοῖσι οὐρητήρσι τὴν κοιλίην τῶν νεφρῶν τεύξα- 
ca, σμικρὸν ἄρα μέζονα, ὅκως ἂν, ἢν ἄνω συστῇ λίθος, ῥηΐστην ὁδὸν τὴν ἐς κύστιν 
low. Διὰ τόδε καὶ ἐπιμήκεες οἱ λίθοι γίγνονται, πρὸς γὰρ τοῖσι οὐρητήρσι τὰ πολλὰ 


τῆςφδε: — M. ἀμφὶ δὲ τῶνδε solus. Petitus ad vulg. lect. 
annotat: «lege ἀμφὶ δὲ τούςδε τοὺς νεφρούς." Illud 
τούςδε Wiganus, ceterum cautus admodum, in textum 
recepit, idemque desideravit Reiskius. — Miror tot ho- 
minum in eodem errore conspirationem : quid enim ? rectis- 
me Aretaeus ἀμφὶ δὲ τούςδε τοὺς νεφρούς dixisset, si 
sermo fuisset de organis parum cognitis, aut quorum no- 
men apud alios diversum; sed de renibus isto modo lo- 
qui nemo medicus potuit. Rectissime dicit ἀμφὶ τοὺς 
πόρους τούςδε:; modo conferas Gal. de Anat. admin. Vl. 
43: x2 ἕν δέ τι μέρος αὐτῆς (τῆς κοιλίας τοῦ νεφροῦ, ---- 
ὄψει) οὐ πόῤῥω τῆς τῶν ἀγγείων ἐμφύσεως ἕτερον ἔχου- 
σάν τι σῶμα πρόμηκές τε καὶ κοῖλον ἐμφυόμενον, ὅπερ 
ἔνιοι μὲν ἀγγεῖον ὀνομάζουσι κωτὰ τὴν κοινὴν μὲν προς- 
ἡγορίαν ἁπάντων τῶν κοίλων τε καὶ προμήκων σωμάτων, 
ἔνιοι δὲ. πόρον, ἄλλοι δὲ τινες ἀρτηρίαν, εἰσὶ Doi 
φλέβα καλοῦσιν. --- Nomen igitur non idem, nec cer- 
tum, apud omnes, quale nomen veQpáy!-— Itaque re- 
posui ἀμφὶ τήνδε (i. e. ἀμφὶ τὴν κύστιν) τοὺς νεφροὺς 
καὶ τοὺς πόρους τούςδε. 

7h μὲν ὀξέω, uipojpuyiu καὶ πυρετοῖσι καὶ φλεγμο- 
νῇσι κτείνοντ.1 V. Pb. φλεγμονῇ Pa, φλεγμονεῖν. --- 
Libri omnes τὰ μὲν ὀξέα iv αἱμοῤῥαγίμ.... κτείνοντα : 
otiosam praepositionem ἐν delevi. . 

, Χρόνια οὖν.) A, χρόνια μέν. Possis forte χρόνιω μὲν 
οὖν͵ ἀπειστάσιες X» T. À. apte scribere. 

ἕλκεα μὲν ἐξ ἀποστάσιος, δυξαλθέα τε καὶ μήκιστα 
πάντων τοῦ ἀνθρώπου. Libri ferunt: ἕλκεα μὲν ἐξ ἀπο- 
στάσιος, μήκιστα δὲ (δὲ καί Pf.) δυςαλθέα πάντα τοῦ 
ἀνθρώπον. —  Minc Crassus: « Ulcera quidem hominis ex 
abscessu facta omnia plane diuturnissima Sunt, atque ae- 
gre sanationem recipientia." Eodem fere redeunt Wigani 
Latina. Mihi neque vulgata lectio placet, neque virorum 
eruditorum interpretatio: manifesto vitium latet in 3é 
et in πάντα : id autem, quomodo sanandum censuerim , 
ipse textus, quem exhibui, docet. 

τῶν λίθων δὲ χρονίη μὲν ἡ γέννα, ὀδυνώδεες δὲ αἱ 
σφηνώσιες, οὐ γὰρ ἑγίστη ἡ διέξοδος χαλεπὴ δὲ ἡ πρὸς 
τοῖσι καὶ τῶν οὔρων ἐπίσχεσις.} In hisce δὲ αἱ de meo 
Supplevi: omittuntur istae voculae in libris omnibus, 
sed superiora χρονίη μὲν ἡ γέννα faciunt, ut iis carere 
non possimus. — Tum:vero legebatur χαλεπὴ δὲ οἱ (ἡ M) 


πρὸς τοῖσι καὶ ἡ τῶν ὃ. ἐ. Omnino of ex 5 ortum est, 
adeo ut aut h. | aut ante τῶν articulus delendus sit. 
Equidem Aretaeum ante πρὸς τοῖσι articulum posuisse 
puto. 

ἀλλ᾽ εἰ εἰσὶ πολλοὶ σμικροὶ, ἀλληλουχίῃ μίμνουσε" 
ἣν δὲ εἷς μέγως ἐμφρωχϑῇ, καὶ ἐπ᾿ ἀμφοῖν τοῖν νεφροῖν 
ξυμβῇ τάδε, οὔρων σχέσι καὶ τῶν μερέων διωτάσι, ὁλι- 
γήμεροι ϑνήσκουσι.] Libri ista ad hunc modum scripta obfe- 
runt: ἀλλ᾽ εἰ εἰσὶ πολλοὶ σμικροὶ, ἀλληλουχίῃ μίμνουσι" 
(μίμνωσι V.) ἣν (ἢ W. V. A. Pc. d. 0.) εἷς μέγας ἐμφραχβθῇ, 
καὶ ἐπ᾿ ἀμφοῖν τοῖν νεφροῖν ξυμβῇ τάδε. ἐς οὔρων σχέσιν 
(ἐπίσχεσιν Pa. b.) καὶ διώτωσιν (διατάσεσιν Pd.) ὀλιγή- 
μεροι ϑνήσκουσι. — Videamus de singulis: Illud ἀλλ᾽ εἰ 
initio non ad proxime antecedens membrum refertur , sed 
ad superiora οὐ γὰρ ἑηΐστη ἡ διέξοδος. Possis igitur forte 
desiderare membrorum transpositionem in hunc modum : 
ὀδυνώδεες δὲ αἱ σφηνώσιες" χαλεπὴ δὲ πρὸς τοῖσι καὶ ἥ 
τῶν οὔρων ἐπίσχεσις οὐ γὰρ ῥνίστη ἡ διέξοδος, ἀλλ᾽ εἰ 
εἰσὶ κ΄ T. A. —: nolim tamen ista de sede sua movere: 
nam οὐ γὰρ ἑηΐστη ἡ διέξοδος ad calculos spectat, non 
ad urinam, ita ut arctissime cum σφηνώσεες cohaereat , 
neque: inde divelli possit, Quod ad nomen. ἀλληλουχίη, 
conf. Diosc. V. 144: ubi περὶ σχιστοῦ λίθου haec: ἔοικε 
δὲ τῆς συνθέσεως ἕνεκεν καὶ τῆς ἀλληλουχίας τῶν κτη- 
δόνων αὐτοῦ ἀμμωνιακῷ EM. Cf. Hesych. in ἀλληλουχία 
et ἀλλήλουχα. — Cum Reiskio lego ἣν δὲ εἷς x. 7. A— 
Vulgatum ἐς οὔρων σχέσιν καὶ διώτασιν ὀλιγήμεροι ϑνή- 
σκουσι ferri non potest: primo ἐς οὔρων σχέσιν ϑνήσκου- 
σε Graecum non est, ἐς abundat, et legendum οὔρων 
σχέσει ϑνήσκουσι : tum vero nego Aretaeum scripsisse ov- 
pe» σχέσι καὶ διατάσι ϑνήσκουσι : nam quum διατάσι 
τῶν οὔρων intelligi non possit, οἱ τῶν μερέων vix subau- 
diri apte possit hoc certe loco, id unum tantum superest, 
ut postremum hoc reponamus. Non tam audacter τῶν με- 
ρέων rceepissem ; nisi vidissem, aliis etiam locis in ipso 
hoc capite voces integras a librariis esse omissas. " 

εὖ ys μέντοι ἡ Φύσις ἐπιμήκεα καὶ ἰσομεγέθεα τοῖσι 
οὐρητῆρσι τὴν κοιλίην τῶν νεφρῶν τεύξασα, σμικρὸν ipa 
μέζονα x. τ. A.] Pro εὖ ys libri omnes εὖτε: Crassus: 
« Recte sane natura." Simili sensu Petitus cepisse videtur, 
modo eius comm. inspicias. — Facilis fuit emendatio col- 
lato initio capitis περὶ συγκοπῆς, ubi haec: εὖγε ὅλως 
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πήγνυνται. καὶ ὁκόσοι τῇδε ἐξ πάχος ἄνισοι, λεπτοὶ μὲν ἔασι τὰ πρόσω διὰ τοὺς οὖ. 
ρητήρας στενοτέρους ἐόντας " παχέες δὲ τὰ ὀπίσω, διὰ τὸ τοὺς νεφροὺς me ῥεῖν. 
Ἐγγίψνονται δὲ τοῖσι νεφροῖσι μοῦνον, ἀλλὰ τοῖσι διαπύροισι" οὐδὲ ἕδρην γὰρ ἐν τοῖσι 
οὐρητήρσι οὖκ ἴσχουσι οἱ λίθοι, ἀλλὰ τὰ ψαμμία σὺν τοῖσι οὔροισι κάτω διαπλέει. τά 
περ καὶ σημήϊα καὶ ὕλη τοῦ πάθεος γίγνεται. Ἢν δὲ à pui κοτε τῇ κοιλίῃ μέζων 
τελεσϑεὶς, πόνοι τής ὀσφύος ἀμφὶ τὰς ψόας μέσφι τῶν μέσων. πλευρέων.. πολλοῖσι γοῦν 
ἀπάτη πόνου, ὡς ἀπὸ πλευρίτιδος. θάρος Ἰσιχίου: κατὰ ῥάχιν δυρκαμπέες, ὡς ξυννεῦσαι 
χαλεπῶς" ἐπώδυνοι στρόφοι, Θαρέες., ἀνείλυστοι, τὸ γὰρ ἔντερον ἑλικοειδές. Kal ἣν 
πλημμυρῇ τὸ οὖρον καὶ διατάσιες " προθυμίη ἀπουρήσιος, ὅκωςπερ ὠδίνων" φυσόδεες. 
ἀδιέξοδοι δὲ αἱ φῦσαι" πυρετοὶ δακνώδεες., ἐπίξηροι" αὐαλέη μὲν γλῶσσα, ξηρὴ δὲ ἡ 
κοιλίη" Ἰσχνοί- ἀπόσιτοι, κἤν τι προφαίρωνται, οὔτε πέψαι, οὔτε ἀναλαβεῖν ῥηΐδιοι. "Hy 


ὃ Ἰητρὸς, ἠδὲ 8 δημότης, εὖγε ἐπικλήσιος τοῦδε τοῦ 
πάβεις! — Pro σμικρόν, quod unus cod. V. praebuit, 
Ceteri omnes σμικροῖς, perperam: τὴν κοιλίην ἰσομεγέθεω 
dicit τοῖσι οὐρητῆρσι, σμικρὸν ἄρα μέζονα ; quod quum 
non perspicerent interpretes, σμικροῖς λίθοις ἄρα μέζονα 
subintellexere et vero Latine reddidere, quasi legissent 
σμικρῶν λίθων μέζονα! — Cf. Loderi Tab.anatom. LXXIV. 
fig. 13. 

καὶ ὁκόσοι τῆδε ἐς πάχος ἄνισοι, λεπτοὶ μὲν ἔωσι τὰ 
πρόσω διὰ τοὺς οὐρητῆρας στενοτέρους ἐόντας, παχέες 
δὲ τὰ ὀπίσω διὰ τὸ τοὺς νεφροὺς κάτω [iv] In vulgata 
librorum scriptura τὰ ὀπίσω desideratur, at Crassus: 
«posteriori autem (inquit,) parte crassiores sunt, quo- 
niam renes deorsum vergunt." Wiganus: «ad explendum, 
inquit, sensum, ὀπίσω, etiam hic legi debere videtur." 
Recte; sed malui τὰ ὀπίσω scribere. — Quod attinet ad 
διὰ τὸ τοὺς νεφροὺς κάτω (civ, id Wiganus et Crassus 
Simili modo interpretantur: quoniam sS. quia renes deorsum 
vwergunt, Me iudice ἑεῖν h. 1. transitive sumendum est, 
adeo ut dicantur renes deorsum urinam e/fundere. Nempe 
ita, puto, sentiit Arctaeus, ut statueret, materie areno- 
$a continuo cum urinis e rene defluente, primam quan- 
dam eius partem ad ureteris orificium consistere lapil- 
lique principium, quod ureterem nondum prorsus occludat, 
novae materiae affluxu a posteriore continuo mole augeri ; 
atque ita ab anteriore parte, ad orificium ureteris, te- 
nuem fieri ca!culum, a posteriore, ad renis pelvim , cras- 
siorem, — Transitive sumitur ἐεῖν apud Eurip. Hecub. 
526: ἔῤῥει χειρὶ παῖς ᾿Αχιλλέως — χοὰς ϑανόντι ma- 
τρί. 

ἐγγίγνονται δὲ τοῖσι νεφροῖσι μοῦνον. Pb. solus in 
marg. é. δὲ οὐ τοῖσι v. μοῦνον, ἀλλὰ καὶ τοῖσι Dium. — 

σὺν τοῖσι οὔροισι κάτω διωπλέει.] Libri omnes σὺν 
σοῖσι οὐρητῆρσι,, quod absurdum omnino. Crassus: «sed 
arenulae cum lotio per eas fistulas inferius delabuntur.? 
Wiganus: «certe cUpo:g;, inquit, legendum." Certam 
emendationem in textum recepi Quum ἐν τοῖσε οὐρητῆρ- 
σι brevi ante scripsissent, librarii σὺν τοῖσι οὐρητῆρσι 
h. l. pro σὺν τοῖσι οὔροισι posuerunt. 

vámip καὶ σημήϊα καὶ ὕλη ToU πάθεος γίγνεται. No- 
tandum hunc esse unicum huc usque locum, quo τὰ περ 
pro £ zep ponatur; codd. autem in loci scriptura con- 
sentiunt omnes; postea aliquoties idem factum animadver- 
tes. 

κατὰ ἑάχιν δυςκαμπέες, ὡς ξυννεῦσαι χαλεπῶς.) ᾽᾿Ως 
h.l de meo supplevi, quia vocula abesse non posse vi- 
detur. Aliam ralionem iniit Petitus, qui κατὰ jdxiv 


δυςκαμπέες ξυννεύουσι χαλεπῶς proposuit, fortasse ad du- 
ctum interpretationis Latinae Crassi ὡς facile hoc loco 
excidere potuit. — In cap. de lithiasi, quod in Sorani 
γυναικείοις occurrit, p. 152. legis: δυςκαμπής TÉ αὐτῶν 
5 ἑάχη (malim ἑώχις) γίγνεται. — Operae pretium est 
totum illud. caput cum Aretaei locis de eodem argumento 
contulisse. 

ἐπώδυνοι στρόφοι, Θαρέες, ἀνείλυστοι, τὸ γὰρ ἔντε- 
ρὸν ἢ In libris legimus: ἐπώδυνοι στρόφοι, Ga- 
ρέες, ἀνέκλιστοι" τὸ γὰρ ἑλικοειδὲς ἔντερον. | Crassus: 
«tormina dolores inferunt gravia, perseverantia: intestinum 
enim sinuosum est? Ad ἀνέκλιστοι Pelitus annotat: « Le- 
ge ἀνείλιστοι M. S." taque ἀνείλιστοι in aliquo cod. 
invenisse videtur. — Wiganus: «Legendum puto , inquit, 
ἀνέλικτοι, tortuosi, ab ἀνελίσσω formatum. lta ἀνείλη- 
σις (117. 7. et 135. 45.) sensu quidem diverso ; quae ta- 
men apud Hipp. pro intestinorum torsionibus usurpatur : 
στρόφοι καὶ ἀνειλήσιες κακοήθεες (1086.), ἀνέλεκτοι ab 
Aretaeo (122. 49.) non tortuosa significat ; ubi ab ὦ pri- 
vativo οἱ ἑλίσσω componitur." — Reiskius ἀνείλυστοι con- 
jecit. — Mihi hie rem acu tetigisse videtur; in Petiti 
lectione ἀνείλιστοι latere puto ZveíAveos, ab ἐλυσθῆναι; 
εἰλυσθῆνωι ductum: cf. Buttm. II. p. 163: monstrum lc- 

x 
ctionis ἀνέκλιστοι verosimiliter e dittographia ἀνέλιστοι 
natum est. — Postrema in codd. scriptura locum invicem 
commutaverant: ipsum illud τὸ γὰρ ἔντερον ἑλικοειδές 
satis indicat, ἀνείλυστοι significare ἄνω εἱλούμενοι. — 
Confer Hipp. in Progn.: φῦσαν δὲ ἄνευ ψόφιν περδήσιος 
διεξιέναι ἄριστον" κρέσσον δὲ ξὺν ψόφῳ διελθεῖν, ἢ αὐτοῦ 
ἀνειλέεσθαι. 

Καὶ ἣν πλημμυρῇ τὸ οὖρον καὶ διωτάσιες.7 Libri ἣν καὶ 
πλημμυρῇ X. T. A. — quod ferri nequit; nam primo asyn- 
deton h. 1. mirum sonat, tum vero καί intensivum h. 1. 
parum adaptatum est. Crassus: « Cumque exundat urina." 
Itaque voculas transposui. — Unus Pd. καί omittit. 

προθυμίη ἀπουρήσιος, ὅκωςπερ ὠδίνων.) Adponam lo- 
cum e lib. spurio Hipp. περὶ τῶν ἐντὸς παθῶν, quem 
dudum laudavit Petitus: p. 457. Ed. Kühn. legis: ὀδύναι 
πιέζουσιν αὐτὸν ἐς τὴν λαπάρην καὶ ἐς τὸν κενεῶνα καὶ 
ἐς τὴν ὀσφὺν καὶ ἐς τοὺς μῦας τῆς ὀσφύος καὶ πάσχει 
ὁκοῖα γυνὴ ὠδινοῦσα. Fortasse noster hinc comparatio- 
nem suam duxit. 

xiv vi προφαίρωνται. KXv τι vulgata est lectio. — Ὁ. 
ex H. ἂν δέ τι προςαίρωνται. Moc minus placet, quum 
paulo post iterum ἣν δέ ponatur. 

αἴσθησις τοῦ λίθου ὑδοιπορέοντος ξὺν ὠσμῷ θιαίῳ.] Pro 
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δὲ ἐς τὸν οὐρητήρα ὁ λίθος ἐμπέσῃ, Θρασμὸς ὡς ἀπὸ ῥίγεος, αἴσθησις τοῦ λίθου ὁδοιπο- 
ῥέοντος ξὺν ὡσμῷ Glaío. Κῆν ἐς τὴν κύστιν ἐμπέσῃ, οὔρων ἅλις ὑδατωδέων ἔκχυσις. 
κοιλίης ἔξοδοι φυσώδεες, στομάχου κατάστασις, ἐρεύξιες, ἀνάπαυσις τῶν πρόσθεν κα- 
κῶν. προεξεχύύη κοτε καὶ πρὸ τῶν οὔρων αἷμα, ἀναδορῇ τοῦ πόρου. ᾿Αγωνίη δὲ δευ- 


τέρη τοῦ Mou ἡ διὰ τοῦ καυλοῦ διέξοδος. 


ἢν γὰρ μέζων τῆς οὐρήθρης Ej, ἐνίσχεται 


πολλὸν χρόνον καὶ πλημμυρεῖ ἡ κύστις, καὶ Ἰσλχουρίη νῦν ἐπαλγεστέρη" ξὺν γὰρ τῇδε 
καὶ οὐρητήρες πίμπρανται. Χαλεχσωτάτη δὲ ἡ τῶν σκολιῶν διέξοδος" καὶ γὰρ, καὶ dx 
στροειδέωας ὥπωπα καὶ ἐπὶ τοῖς πώροις ἐχιπωρώσιας. ἐπιμήκεες δὲ τὰ πολλὰ διαπλασ- 
σόμενοι ὑπὸ τῆς τῶν πόρων ἴξιος. Χροιῇ δὲ ἄλλοι μὲν λευκοὶ, ἀργιλώδεες, τὰ πολλὰ 
παιδίοισι. ἄλλοι δὲ ξανθοὶ, κροκοειδέες, γέρουσι, οἷσί tp καὶ ἐν νεφροῖσι οἱ λίθοι 
ξυνήθεες, ἐν κύστι γὰρ παιδίοισι μᾶλλον. Διτταὶ δὲ αἱ αἰτίαι τής πήξιος " γέρουσι 


postremis libri ferunt ξυνῷ ὁμοβιαίῳ, — Unde Crassus: 
«communi simul violento." — et in marg.: « haec, in- 
quit, verba abundare videntur. — Petitus coniicit £v 
τόνῳ 6izíe :-- Wiganus ξὺν πόνῳ Θιωίῳ : --- in. Pb. legitur 
in marg.: ἴσως ξὺν ὁρμῇ διχίῃ. — Reiskius in eandem 
incidit coniecturam, in quam Wiganus. — Equidem con- 
tuli verba e cap. 4. lib. 1.: οὔτε τῶν zzpicüpíay ξυμπι- 
πτόντων ἐς τὸν ὠσμὸν τῶν σιτίων, unde veram scriptu- 
ram restituisse mihi videor legendo ξὺν ὠσμῷ Gizíe. — 
Cum Aretaei loco conferri debent verba e cap. apud So- 
ranum, p. 152: συναίσθησις δὲ γίνεται τῷ πεπονθότι, 
ὥςπερ ὁδενόντων ἀπὸ τῶν νεφρῶν ἐπὶ τὴν κύστιν λίθων. 

κοιλίης ἔξοδοι φνσώδεες, στομάχου κατάστασις, ἐρεύ- 
ξιες, ἀνάπαυσις τῶν πρόσθεν κακῶν.] Libri: κοιλίης ἔξο- 
δοι, φῦσαι, φυσώδεες, στομάχον κατάστασις v. T. M — 
Delevi φῦσαι, quod glossema est verborum κοιλίης ἔξοδοι 
Φυσώδεες : sed praeterea operae pretium est Crassi Latina 
contulisse, qui: «extentus stomachus est." et in marg. 
tranquillus. — taque verosimiliter sub oculos habuit vul- 
gatum κατάστασις στομάχον, Sed in textum suum intro- 
duxit coniecturam suam στομάχου διάτασις, in quam 
Reiskius etiam incidit. — Quaeritur, quid verum sit? 
Equidem cum Wigano κατάστασις h. 1, accipio eodem 
modo, quo cap. περὶ καύσων supra accepi verba ψυχῆς 
κατάστασις, de quibus in adnn. monui, — Nisi fallor, 
haec ifa accipienda esse docet sequens ἀνάπαυσις τῶν 
πρόσθεν κακῶν. In quibus animadvertendum, bene Are- 
taeum ἀνώπαυσις dixisse, non ἀπόπαυσις: nam mox Zya- 
γίη δευτέρη τοῦ λίθου ἡ διὰ τοῦ καυλοῦ διέξοδος. 

προεξεχύθη κοτε καὶ πρὸ τῶν οὔρων αἷμα ἀναδορῇ τοῦ 
πόρον. Libri προφεξεχύθη κοτε καὶ πρὸς τῶν οὔρων αἷμα 
ἀναδορῇ τοῦ pov. — Crassus: «interdum quoque ulce- 
rato canali praeter lotium cruor emanat." — Wiganus: 
«lacerato nonnumquam uretere cum urina exit sanguis." — 
Vides eos Graeca non adposite exprimere! Sed in vulgata 
vitium latet: nam inepte sanguis effundi dicitur πρὸς τῶν 
οὔρων : nimirum ipsae urinae etiam effunduntur, effundit 
autem eas vesica. — Facilis est emendatio προεξεχύθη... 
πρὸ τῶν οὔρων αἷμα: nempe calculus in uretere haeret 
et urinae eflluxionem praepedit, protruso calculo laedi- 
lur ureter, quo facto sanguis in vesicam defertur: itaque 
antequam larga urinae effusio fiat, prodit e vesica san- 
guis in ipsa collectus. In capite illo apud Soranum p. 152. 
legis: ἐκκρίνεται δὲ ἐνίοτε καὶ αἷμα ὑπὸ τῆς δίας τῶν 
λίθων καὶ μάλιστα τραχυτέρων ὄντων. 

ξὺν γὰρ τῇδε καὶ οὐρητῆρες πίμπρανται.} Wiganus; 
«Malim, inquit, πίμπλανται, ut. (109. 13.) πίμπλαται 


γὰρ ἡ τῶν νεφρῶν κοιλίη ὑπὸ πλημμυρίης τῶν οὔρων οὗ 
διεκθεόντων." Cod. Pb. fert πίμπλανται: sed solus hanc 
Scripturam habet, et vero A correctori alicui in hoc li- 
bro deberi videtur. — Quaestio haec est, num πίμπρασθαι, 
quod ἐμφυσᾶσθαι exponi solet, etiam de repletione ma- 
teriaeliquidae ope dici possit: — hoc autem fieri re vera 
posse quis negabit? modo conferamus Aristophaneum ver- 
sum e Vespis: ἔχουσα φωνὴν ἐμπεπρησμένης ὑός. — ubi 
Schol. ἐμπεφυσημένης. παχείας. —  Aptissime Aretaeus 
πίμπρανται dicit de canaliculis angustis natura, sed uri- 
nae copia admodum distentis, quasi inflati essent: minus 
apte forsitan dixisset de pelvi renis, cuius forma ab ure- - 
teribus multum differt. 

χαλεπωτώτη δὲ à τῶν σκολιῶν διέξοδος. Vulgo ἔξο- 
δὸς: sed διέξοδος Ο. ex Il. Pb. ἡ τῶν σκολιῶν λίθων ἔξοδος. 

καὶ γὰρ ἀγκιστροειδέας ὥπωπα καὶ ἐπὶ τοῖς πώροις 
ἐπιπωρώσιας.} Legebatur ἐπὶ τοῖς πόργις, quod «in mea- 
tibus" interpretantur Crassus et Wig. — Miror Petitum 
in emendationem non incidisse, quiipse e lib. de Digno- 
Scend. Ren, aff. πωρωθῆνα, τὸν λίθον usitatum esse docet. 
Cf. Hipp. de Aére, aq. l. καὶ οὕτως αὔξεταί τε καὶ zu- 
ἢ Cf. Gal. de bonis et pravis alim. Succis cap. 2. 
p. 760. Kühn.) καὶ διὰ τοῦτο κατὰ τοῦς νεφροὺς οἱ 
πωρώδεις λίθοι συνίστανται. Οἱ. idem in Comm. 1. in 
Epid. VI. (p. 831. Kühn) ὁκόσοισι ψαμμοειδὲς ὑφίσταται, 
ἢ πῶροι ἐν τοῖσι οὔροισι. Cf. Oecon. Hipp. in z&poí: — 
ipse Gal p. seq. sig πωρώδη σύστασιν ἀφικνεῖσθαι. Λὰ 
locum nostrum ut redeam, tum e superioribus, tum ex 
iis, quae continuo sequuntur, ultro patet, Aretaeum non 
de meatibus, sed de calculis sermonem facere, Petitus 
ad h.l adfert verba e lib. de Dignosc. Ren. aff: καὶ 
οἱ μὲν περιφερεῖς καὶ λεῖοι καὶ μικροὶ εὐέκκριτοι" οἱ δὲ 
μείζονες, ἣ ἄλλως πὼς ἐσχηματισμένοι καὶ μάλιστα οἱ 
ἐπιμήκεις καὶ τραχεῖς δυφέκκριτοι. — Cf. p. 660. XIX. 
Kühnio. — Ex hoc autem loco suppleri et restitui po- 
test consimilis illi in cap. apud Sorauum 1. 1. : 

χροιῇ δὲ ἄλλοι μὲν λευκοί x. τ. A.] Petitus χροιῇ (μὲν) 
δὲ ἄλλοι μὲν λευκεΐ, — Utrum illud μέν, quod uncinis 
inclusit, coniectura sit viri eruditissimi, an libri scripti 
lectio, ignoro: non praeferendum esse certum iudico. — 
Petitus laudat auctoris libri de Dign. renum m. verba: 
καὶ γὰρ μέλανες εὑρίσκονται καὶ ὑπόλευκοι καὶ ὠχροΐ. 
Eadem habentur in cap. apud Soranum. Mox pone γέ- 
ρόυσι delevi otiosum δέ. 

ψυχρὸν δὲ τὰ παχέα ϑᾶσσον πήγνυσι.] Libri τὰ πάθεα: 
jam παχέα Wiganus edidit, desideravit Petitus, Latine ex- 
pressit Crassus, Reiskius itidem emendat, — Praecedens 
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μὲν τὸ σῶμα ψυχρὸν, παχὺ τὸ αἷμα. ψυχρὸν δὲ τὰ ταχέα ϑᾶσσον e cd 
δὲ, τῶν ὑδάτων τῶν ϑερμῶν φύσι αἱ πηγαὶ» ἀποψυχθέντα γὰρ ἐς πωροειδέα λίθον τή: 
γνυται. παιδίοισι δὲ πολλὸν ὑπὸ τοῦ αἵματος τὸ Ἰλυῶδες ἑψηθὲν γενέσιος. ὅκως πῦρ, 
τὴν ἕδρην ἴσχει. ᾿ 
Δίθων μὲν οὖν ἀμφὶ γενέσιος τοιάδε πάθη. μετεξέτεροι ἐν χεριόδοισι οὐρέουσι αἷμα" 
τοῖσι ἀπὸ αἱμοῤῥοίδων ἰκέλη ἦδε ἡ ξυμφορὴ, ὁμοίη δὲ καὶ ἡ τοῦ σκήνεος κατάστασις * 
ἔξωχροι , γωθροὶ, ἄπρηκτοι, ἀπόσιτοι, ἄπεπτοι. ῆν μὲν ἐκκριθῇ , ἔκλυτοι τὰ μέλεα 
καὶ πάρετδι" κεφαλὴν δὲ κοῦφοι καὶ ἐλαφρότεροι. Ἢν δὲ ἐς τὴν περίοδον μηδὲν ἐκρυῇ, 
κεφαλαλγέες, ἀμαυροὶ τὰς ὄψιας, σκοτώδεες, ἀμφιδινεύμενοι " ἐντεῦθεν ἐπίληστοι 
μυρίοι. ἄλλοι οἰδαλέοι, ἀπαχλυούμενοι, ὑδρωπιώδεες' ἄλλοι δὲ μελαγχολώδεες,, ἢ 
παράλυτοι. ἐκισχέσιος γὰρ αἱμοῤῥοίης ξυνήθεος ἀπότοκα τάδε. Ἢν μὲν οὖν ἐκρέῃ τὸ 
αἷμα καθαρὸν, ἀμιγὲς οὔρων, τὰ πολλὰ ἐκρέει ἀπὸ κύστιος. Φέρεταί κοτε καὶ ἀπὸ 
τῶν νεφρῶν πουλὺ ἀθρόον, ἀτὰρ ἠδὲ πάγον ἴσχει καὶ γίγνονται ϑρόμβοι" εὖτε Ἰσχου- 


plu. γίγνεται δεινή. 


Ἐπσὶ δὲ τῇ ῥαγῇ. ἕλκεα συμβαίνει χρόνια καὶ δυφραλθέα. τέκμαρ δὲ ἐφελκὶς. ἢ 


παχύ, auctorem id h.l. voluisse et dedisse, ultro do- 
cet. 

παιδίοισι δὲ πολλὸν ὑπὸ τοῦ αἵματος τὸ ἰλνῶδες ἑψη- 
βὲν γενέσιος, ὅκως πῦρ τὴν ἕδρην ἴσχει.) Formam ἕδρην 
Pe. f. praebuere, vulgarem ἕδρών cett. habent. — Ad τὸ 
iAvü3eg conferri debet Hipp. de Aere, aq... $ 52. Ed. 
Coray. — Verum reticere nefas duco, hanc periodum su- 
spicionem vitii mihi movere: nempe haec conferens cum 
superioribus, γέρουσι μὲν và σῶμα ψυχρὸν, παχὺ τὸ 
αἷμα, vix intelligo τὸ ἰλυῶδες ἑψηθὲν ὑπὸ τοῦ αἵματος. --- 
Saepius in libris scriptis medicorum uiua et σῶμα invi- 
cem permutata vidi; quapropter suspicor fere Aretaeum 
scripsisse: παιδίοισι δὲ πολλὸν ὑπὸ ϑερμοῦ τοῦ σώματος 
τὸ ἰλυῶδες ἑψηθὲν γενέσιος, ὅκως πῦρ τὴν ἕδρην ἴσχει. ---. 
Auctor libri de Nat, hominis p. 367. Ed. Kühn: γίνονται 
δὲ καὶ οἱ λίθοι τοῖσι παιδίοισι διὰ τὴν ϑερμότητα τοῦ 
χωρίου τουτέον καὶ τοῦ ὅλου σώματος τοῖσι δὲ ἀνδρά- 
σιν οὐ γίνονται λίθοι διὰ τὴν ψυχρότητα τοῦ σώματος. 
εὖ γὰρ χρὴ εἰδέναι ὅτι ὁ ἄνθρωπος τῇ πρώτῃ τῶν ἡμερέων 
ϑερμότατός ἐστιν αὐτὸς ἑωυτοῦ, τῇ δὲ ὑστάτῃ ψυχρό- 
τάτος. — Vides certe nonu plane absonam esse coniectu- 
ram nostram. Neque tamen nunc etiam omnia integra 
videntur: nondum enim intelligo ὅκως πῦρ; quae scilicet 
similitudo inter và ἐλυῶδες et τὸ Up? taque fere vel- 
lem; παιδίοισι δὲ πολλὸν ὑπὸ ϑερμοῦ τοῦ σώματὺς τὸ 
ἰλυῶδες ἑψηθὲν γενέσιος ὅκως περ τὴν ἕδρην ἴσχει. Equi- 
dem eiusmodi quid in textum introducere nondum sum 
ausus; me doctiores haec accurate perquirant velim. 

Αἴθων μὲν. οὖν ἀμφὶ γενέσιος τοιάδε πάθη. μετεξέτεροι 
ἐν περιόδοισι οὐρέουσι αἷμα.} In his vulgo τοιήδε πάθη. 
Ὁ. ex V. vere τοιάδε πάθη. — Libri omnes μετεξετέροισι: 
vere Petitus μετεξέτεροι reponendum esse vidit; minus 
bene Wig. desideravit μετεξέτεροι δέ. Reiskius cum Pe- 
tito consentit; ipse cum his in eandem emendationem du- 
dum incidi. 

xiv μὲν ἐκκριθῇ, ἔκλυτοι τὰ μέλεα καὶ πέρετοι" κεφαλὴν δὲ 
κοῦφοι καὶ ἐλαφρότεροι.] Haec codicis II. lectio est, quam 
introduxi in textum pro vulgato iy μὲν ἐκκριθῇ, ἔκλυ- 
τοι, πάρετοι τὰ μέλεα, X. T. λ. 

ἀπότοκα τάδε.} Sic O. Pb. in marg.: vulgo τῇδε. 


ἣν μὲν οὖν ἐκρέῃ τὸ αἷμα καθαρὸν, ἀμιγὲς οὔρων, τὰ 
πολλὰ ἐκρέει ἀπὸ κύστιος. Codicum lectio haec est: ἣν 
μὲν οὖν ἀπὸ νεφρῶν ἐκρέῃ τὸ αἷμα, καθαρὸν, ἀμιγὲς οὔ- 
poi, τὰ πολλὰ ἐκρέει ἀπὸ κύστιος τῶν οὔρων τὸ αἷ- 
μα. — Adponenda Petiti adnotatio: « Ilae voces ἀπὸ νε- 
Φρῶν delendae omnino sunt... Vult enim Aretaeus , ubi 
sanguis purus redditur, nec urinae mistus, cognosci a 
vesica hunc prodire: contra cum e renibus, ut superi- 
oribus partibus; sicut de pure docet Galenus lib. VI. de 
locis aff. cap. 4. — lta ergo legendum : ἣν μὸν οὖν ἐκρέῃ 
và αἵμα καθαρὸν ἀμιγὲς οὔροισι, τὰ πολλὰ ἐκρέει ἀπὸ 
κύστιος τῶν οὔρων τὸ αἷμα, his expunctis ἀπὸ νεφρῶν» 
quae sensum vitiant. Sic plana efficitur lectio, quae ut 
vulgo legitur, perplexa admodum, immo falsa: non enim 
sincerus est, qui e renibus fluit per vesicam sanguis, sed 
urinae admistus, nisi vena in renibus rumpatur, ét san- 
guis copiosus confertim profluat; qua de re mox agit. 
Ceterum Aretaei elegans locutio notanda ; quae fugit in- 
terpretem: ἀπὸ κύστιος οὔρων. Crassus vesicae urinam 
vertit, contra quam decuit: κύστις οὔρων dicitur Aretaeo 
vesica urinaria, ut distinguatur ab ea quae bilem reci- 
pit. Haec Petitus. — De postremis Wiganus haec: « τῶν 
οὔρων. Redundare videtur? — Reiskii coniecturas silens 
praetereo, quum boni nihil suppeditent, — Verissime vi- 
dit Petitus ἀπὸ νεφρῶν delendum esse: paene ridiculus 
est, cum elegantiam quaerit in κύστις τῶν οὔρων: nam 
ita nemo Graecus et medicus est locutus. — Me iudice 

οὔροισι 

τῶν οὔρων ortum est e dittographia ἀμιγὲς οὔρων : nempe 
Genitivum praefero et ab auctore profectum puto, quem * 
οὔροισι ξυμμεμιγμένον, sed. οὔρων ἀμιγές dixisse arbitror s 
sic cap. 2. lib. II. de s. m. ac. ἀμιγὲς ἑτέρης οὐσίης. — 
τὸ αἴμα vitiose repetitum est e superiore ἐκρέῃ τὸ αἴμα. --- 
Ecce! vides quare locum, quemadmodum descripsi, ex- 
hibuerim. 

φέρεταί κοτε καὶ ἀπὸ τῶν νεφρῶν πουλὺ ἀϑρόον.] Ante τῶν 
νεφρῶν delevi otiosum ἑήξιος. Cett. πολύ, sed Pa. b. πουλύ. 

ϑρόμβοι" εὖτε. Inter utramque vocem in codd. inter- 
media, ὡς ἔξω χυθὲν ἐπάγη κοτὲ καὶ ἐν κύστι,, delevi. 
Adnotatio est lectoris nescio cuius. 
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ὑμένιον, εὗτε ἀράχνιον, ἐρυθρὸν ἐχκριθέν" ἢ πῦον λευκὸν οὐρηθὲν, ἄλλοτε μὲν καθαρὸν, 
ἀμιγὲς, ἄλλοτε δὲ οὔροισι ξυμμεμιγ μένον, Τοῖςδε χρὴ καὶ ἀποστάσιας διαγιγνώσκειν" 
ἣν προργένωνται πυρετοὶ ἐς ἑσπέρην καὶ ῥίγεω., πόνοι ἀμφὶ τὴν ὀσφὺν, κνησμοί. "Hy 
δὲ καὶ ἐκραγῇ, θρόμβοι πυώδεες, σαρκοειδέες, ἀτὰρ ἡδὲ λευκοῦ πύου ἀπόστασις. Τὰ 
δὲ ἕλκεα δακνώδεα, ἄλλοτε μὲν καθαιρόμενα, ἄλλοτε δὲ ῥυπαρὰ ὄντα. δηλοῖ δὲ τὸ 
πῦον, ἀτὰρ ἡδὲ οὗρω κάκοδμα, ἢ ἄνοδμα. 

"Eao μὲν οὖν αἱμοῤῥαγίας τίκτει καὶ ἀποστάσιας. χειμὼν δὲ καὶ φθινόπωρον, λί- 
θους. Ἢν δὲ ἐπὶ λίῤοισι ἕλκεα γένηται, ἀναλθέες μὲν αἱ νοῦσοι, ταχείη δὲ τηκεδὼν 
καὶ θάνατος. 


ΠΕΡῚ TON EN KTETI. 
Κεφ. δ΄. 
Τῶν ἐν τῇ κύστι νούσων οὐδὲν εὔηθες. τὰ μὲν ὀξέα ᾧλεγμασίῃ καὶ τρώμασι, 
σπασμῷ καὶ πυρετοῖσι ὀξέσι χτείνοντα" ἕλκος δὲ καὶ ἀποστάσιες, ἢ παράλυσις, 


ἢ λίθος μέγας, χρόνια μὲν, ἀνωλθή δέ. Οὔτε γὰρ ὅδε θρύπτεται πόσι, οὔτε ἀσινέως 
τέμνεται" χρὴ γὰρ καὶ τὰ λεπτὰ τῆς κύστιος ξυντάμνειν, τὸ δὲ αὐτήμαρ ἔκτεινε, 


καὶ ἐν κύστι.] Καὶ ἐν κύστι κοτέ Pc. d. 

Ἐπὶ δὲ τῇ ῥωγῇ.] Pb. in marg.: ἴσως ἐπὴν δέ τι ῥαγῇ. 
— Otiosa emendatio. 

τέκμαρ δὲ ἐφελκὶς, Y ὑμένιον, εὖτε ἀράχνιον, ἐρυθρὸν 
ἐκκριθέν.) Gal. de locis aff. VI. cap. 8.: σημεῖα δέ, inquit, 
τοῦ διωμένειν τὴν ἕλκωσιν ἔν τε τοῖς οὐρουμένοις οὐκ 
ἀσωφῆ καὶ τῷ κάμνοντι πολλάκις ὀδύνης αἴσθησις ἐν τῷ 
κατὰ τὸν πεπονθότα νεφρὸν χωρίῳ συνεκκρίνεται δ᾽ αὐ- 
τοῖς ἐνίοτε καὶ πῦον, ὡς ἀφ᾽ ἕλκους, ὀλίγον ἐφελκὶς 
δ᾽ ὁμοίως ἐκκρίνεται, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ αἷμα σημαῖνον ἄνα- 
βιβρώσκεσθαι τὸ ἕλκος" x. T. A. cf. cap. seq. p. 411. — 
Vid. idem Meth. med. V. 12. ἀνηνέχθη δ᾽ αὐτῷ μετὰ τῆς 
βηχὸς, ἣν ὀνομάζουσιν ἐφελκίδα. — Et de causisSympt. 
MI. 7. ἐν ταύτῃ (τῇ τετάρτῃ διαφορᾷ τῶν ἐκκρινομένων 
αἱματωδῶν) καὶ πύου vi συνεκκρίνεται πολλάκις ὀλίγον, 
καὶ τῶν καλουμένων ἐφελκίδων, ὑμενώδη τέ τινὰ σώ- 
μώτώ, μόρια τῶν ἐντέρων αὐτῶν. Pollux IV. 190. inter 
νοσήμωτα ἔξωθεν ἐπιφαινόμενα τοῖς σώμασι enumerat. ἐφ- 
ελκίδα. — Notandum h.l. εὖτε ἀράχνιον valere ὥςπερ, vel 
οἷον ἀραχινίον, sicuti v. c. Il. 111. 10. εὖτ᾽ ὄρεος κορυφῇσι 
νότος κατέχευεν ὀμίχλην. — Recte Crassus et Wig. 
«araneae instar." 

Téicàe χρὴ καὶ ἀποστάσιας διαγιγνώσκειν" ἣν προς- 
γένωνται πυρετοί X. T. λ.} Ita vulgo distinguitur et Cras- 
sus eliam locum legit, Aliter Wiganus, qui: τοῖςδὲ χρὴ 
καὶ ἀποστάσιως διαγιγνώσκειν, ἣν προςγένωντωι. πυρε- 
τοὶ X. T. À. — lluius quidem interpunctio deterior mihi 
videtur. 

ἣν δὲ καὶ ἐκραγῇ.] Kaí h. l. omissum in Pa. ὃ. 

ἀναλθέες μὲν αἱ νοῦσοι, ταχείη δὲ τηκεδὼν καὶ Sd- 
νατος.} Δέ h. 1. de meo supplevi, quum aegre ferrem in 
antithesi abesse particulam. Supra dixit: τὰ δὲ χρόνιω, 
τηκεδόν, λύοντα τὸν ἄνθρωπον. ἀνώλεθρα μὲν, ἀναλθέα 

2 καὶ ξυνωποθνήσκοντα. Itaque collato loco hocce e 
capitis fine illud ἀνώλεύρα maxime eo spectare videtur, 


ut significet morbis illis chronicis non citam inferri mor- 
tem: contra τὠχείη τηκεδὼν καὶ ϑάνατος h. 1. ad ulcera 
spectant, quae calculis originem debent. 

Cap. 4. ἕλκος δὲ καὶ ἀποστάσιες, ἣ παράλυσις,, ἢ AM- 
loc μέγας, χρόνιω μὲν, ἀνωλθῆ δέ. Οὔτε γὰρ ὅδε ϑρύ- 
πτεται πόσι, οὔτε ἀσινέως τέμνεται.] Haec verba in 
codd. sic scribuntur: ἕλκος δὲ καὶ ἀποστάσιες, ἣ παρά- 
λυσις, ἣ λίθος μέγας μὲν ἀναλθῆς δέ. οὔτε γὰρ ϑρύπτε- 
Tui ἢ πόσι, ἢ φαρμάκῳ, ἣ (ἢ h. 1. om, Pd. 0.) ἀμφιϑρύ- 
στοιτο, (ἀμφιβρύπτῳ G. v. 1. O., omisso ἤ: — sed V. 
Pa. b. ἢ φαρμάκῳ 9» ἀμφιθρύπτῳ) οὔτε ἀσινέως τέμνε- 
T4. — Muius loci scriptura vitiosa, nec facilis restitutio 
me iudice. Recte vidit Wiganus lacunam esse in verbis 
μέγας μὲν ἀναλθὴς δέ: — nec sane sine magna veri spe- 
cie legendum censuit ἢ λίθος μέγας xpóviz μὲν ἀναλθέα 
δέ. Equidem communem formam ἀνα λθῆ praetuli, ut ad 
librorum lect, quam proxime possem, accederem. — Nec 
tamen infitiandum est ,praesidium magnum habere sibi 
vulgatum ἀναλθὴς δέ, in continuo seqq. οὔτε γὰρ ϑρύ- 
πτεται; quippe haec ad calculum ita referuntur, quasi 
in superioribus huius tantum mentio facta esset, non 
aliorum simul morborum. Id ipsum quidem me impulit, 
ut in textum χρόνιω μὲν, ἀναλθῆ δέ inferens simul οὔτε 
γὰρ ὅδε ϑρύπτεται scriberem, quo certius pateret haec 
ad τὸν λίθον τὸν μέγαν spectare non ad ἕλκος, ἀποστά- 
σιὰς, παωράλυσιν. Id autem ante omnia moneo, locum 
talem esse, qualem haud facile certo restituas, quemque 
igitur virorum eruditorum curae magnopere commenda- 
tum cupio. In postremis Petitus ἢ Φωρμώκῳ ἀμφιθρυπτι- 
x6 desideravit; ferri tamen potest φαρμάκῳ ἀμφιθρύπτῳ, 
nam verbalia in τὸς active sumuntur passim: vid. Buttm. 
Gr. Gr. $ 102. Anm. 6, — Reiskius ἢ ἀμφιθρύπτοιτο e 
vulgata lect. deletum cupivit: equidem totum illud ye 
ἢ φαρμάκῳ ἀμφιθρύπτῳ itidem eiiciendum censui; neque 
enim dubito, quin lectoris alicuius adnptationem scili- 
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ἢ ὀλίγαις ἡμέρχσι σπασμοῖσι καὶ πυρετοῖσι ὀνήσκουσι. "Hy δὲ μὴ τάμχς, οὔρων σχέσι 
xal πόνοισι καὶ πυρετοῖσι, ἢ τηκεδόνι σμύχεται ὥνθρωπος. Ἢ» δὲ μὴ κάρτα μέγας 
ὃ λίθος i4, σχέσιες μὲν οὔρων ξυνεχέστεραι" ἐς γὰρ τὸν αὐχένα ῥηϊδίως ἐμπίπτων 
ἀποέργει οὔρων ἔξοδον. Ὑάμνειν δὲ, εἰ καὶ τῶν μεζόνων ἀσφαλέστεροι, ἀλλὰ τε- 
ἔνεται κύστις" Xi» τις τὸν τοῦ θανάτου κίνδυνον ἐκφύγῃ, ἑυάδος γίγνεταί οἱ πάδος, 
ὃ x» ἀκίνδυνον ἔῃ, ἀλλ᾽ οὐ φορητὸν ἐλευθέροισι ἀένναον ἐχρέειν οὖρον, κἢν βαδίζῃ, 
κἢν εὕδη, ἀτερπὲς δὲ ἣν βαδίζῃ. Οἱ δὲ κάρτα σμικροὶ τὰ πολλὰ τάμνονται ἀσι- 
γέως. Ἢν δὲ ξυμπεφύκῃ τῇ κύστι λίθος, διάδηλος μὲν τῇσι μελεδώνεσι, ἀτὰρ οὐδὲ 
ἀσινεῖς πόνοισι καὶ βάρεϊ,, κἢν ἂν 5 δυφουρίης ἄτερ" ἢν δὲ μὴ, καὶ δυφουρέει. Ἐύμπαν- 
τὰς δὲ τοὺς λίθους διαγνοίης d» τῇσι τῶν ψαμμίων ἐν τοῖσι οὔροισι ὑποστάσεσι " ἀτὰρ 
408 πρόκωποι τὰ αἰδοῖχ γίγνονται, εὖτε γὰρ ἀπουρέουσι καὶ ὕπεστι καὶ ὃ λίθος. ὀδὺ- 
γέονται καὶ ἀμφαφόωσι καὶ ἕλκουσι τὰ αἰδοῖα, ὅκως τὸν λίθον ξὺν τῇ κόστι ἐξαιρεύμε- 
yo. ἘΞυμπαθεῖ δὲ καὶ ἡ ἕδρη κνησμώδης γιγνομένη " προπετὴς δὲ καὶ ἀρχὸς βίῃ καὶ 
ἐντάσεσι, φαντασίῃ ὡς ἐχκρίσιος δῆθεν τοῦ λίθου" ἄμφω γὰρ ξυγκέονται ἀλλήλοισι 
ἕδρη τε καὶ κύστις, ὧν ἑκατέρου πάσχοντος πάσχει καὶ ϑάτερον. Διὰ τόδε καὶ ἐπὶ QAe- 


cet doctissimam contineat! Eiusmodi sordibus saepe no- 
ster inquinatus ! 
Ἂν s y ; X D ὦ 
ἣν δὲ μὴ τώμῃς., ὀὔρων σχέσι καὶ πόνοισι καὶ πυρετοῖ- 
σι, ἢ τηκεδόν, σμύχεται ὥνθρωπος. Libri Scripti ἣν δὲ 
μὴ τάμῃ (ταμῇ O. τώμνῃ Pe.) εἰς (ἐς Pa. b.) οὔρων σχέ- 


σιν καὶ πόνοισι κ΄ T. A. —  Keposui ἣν δὲ μὴ τάμῃς, 
οὔρων σχέσι X. T. A. —: nam ἐς οὔρων σχέσιν sensu 
" 946 


cássum et ortum, uti mihi videtur, e dittographia Tz(44, 
vel e male intellecto compendio verbi vue in libro 
aliquo nostris codd. vetustiore. — Vulgo editur τηκεδόσι, 
sed H. V, A. Pa, b. e. f. τηκεδόν,, quod praefero, quum 
sing. numero ponere soleat noster hoc nomen. 

ἀποέργει οὔρων ἔξοδον.] Notanda forma Homerica, Z- 
ποέργει. ΟἹ 1. VIL. 325: ὅθ, κληὶς ἀποέργει Αὐχένω 
τε στῆθός τε. 

τὸν τοῦ θανάτου κίνδυνον.) Τοῦ h. 1. omissum vidi in 
Pa. e. 

ἑνάδος γίγνεται οἱ máloc, ὃ xy ἀκίνδυνον Et, ἀλλ᾽ οὐ 
Φορητὸν ἐλευθέροισι ἀένναον ἐκρέειν οὖρον, κἣν Θαδίζῃ, 
κἢν sÜlw, ἀτερπὲς δὲ ἣν δαδίζῳ.} Paululum in his de- 
scribendis de codd. scriptura deflexi, qua de re monen- 
dum est. Libri dant ἑοιάδος,, de meo ἑυώδος exhibeo: 
nempe fuág vulgatum est nomen morbi , incontinentiae la- 
erymarum : fore nomen floris: Diosc. IV. 64. μηκὼν ῥοιὰς, 
ὠνόμασται δὲ διὰ τὸ ταχέως τὸ ἄνθος ἀποβάλλειν. — 
Ῥοιάδος in libris seriptis duobus apud Theoph. Nonn. I. 
p. 220: — infra in alio vocabulo eandem in hoc ipso 
capite diphthongi o; et vocalis v permutationem notabi- 
mus: etiam Petitus £oZ3oc, vel potius juZ3oz desideravit. 
— Pronomen relativum 2 de meo supplevi, ut arctius 
cum superioribus ista connecterentur: nempe aut ὃ χὴν 
ἀκίνδυνον Eu , aut certe κἣν οὖν ἀκίνδυνον ἔῃ requirit, ni 
fallor, solita Aretaei orationis facilitas. — Cod. Pb. unus 
ἀέναον fert: Homerieum vocabulum ; Od. XIII. 109. ἐν 
,'U3av' ἀενάοντα. Libri omnes ἀτερπὲς δὲ ἣν δαϑίζηται: 
at quum vulgo ξαδίζω, non δαδίζομαι dicatur et ipse 
Aretaeus paulo ante Ga3ítn ponat, hoc ipsum revocavi. 
Ceterum ἀτερπὲς δέ h. 1. accipio μάλιστα δ᾽ ἀτερπές. 

ἀτὰρ οὐδὲ ἀσινεῖς κι T. A.) Possis ἀσινής sing. num. 


requirere, quia tum superiora, tum seqq. isto numero 
eflerantur; at ego non tango, sed eiusmodi transitum 
ferendum censeo. 

ἀτὰρ $38 πρόκωποι; τὰ αἰδοῖα γίγνονται.) Libri σρό- 
κοποι: recepi certam mihi visam emendationem Petiti, — 
Eurip. Orest. 1477. à δὲ ξίφος πρόκωπον ἐν χεροῖν ἔχων. 
— Aeschyl. Agam. 1651. 

flu δὴ. ξίφος πρόκωπον πᾶς τις εὐτρεπιζέτω. 
᾿Αλλὰ κἀγὼ μὴν πρόκωπος οὐκ ἀναίνομαι ϑανεῖν. 

Lucian. Dial. marin. XIV. 3. πρόκωπον ἔχων τὴν ὥρπην. 

εὖτε γὰρ ἀπουρέουσι καὶ ὕπεστι καὶ ὃ λίθος , ὀδυνέον- 
τῶι καὶ ἀμφαφόωσι καὶ ἕλκουσι τὰ αἰδοῖα. Libri ferunt 
XX» ὕπεστι, quod ferri nequit, quia certo κὴν ὑπέῃ re- 
quireretur: itaque x» in καί mutavi, ut ὕπεστι etiam 
ab εὖτε penderet; xiv et xí a librariis saepe permutan- 
tur. Notandum Epicum ἀμφαφόωσι: Cf. Od. VIII. 196. 
ἀμφαφόων. — Ceterum. Aretaeus respicere videtur Hipp. 
de Aére, aq., locis $ 54. ed. Coray. Locum dudum lau- 
davit Petitus. 

προπετὴς δὲ καὶ ἀρχὸς Cíy καὶ ἐντάσεσι, φαντασίᾳ ὡς 
ἐκκρίσιος δῆθεν τοῦ Aíbov.] Libri προπετὴς δὲ καὶ ἀρχὸς 
βίῃ καὶ ἐντάσεσι, Φαντασίῃ ἐκκρίσι δὲ ὡς δῆθεν τοῦ λί- 
cv. — Postrema Petitus ita scripta cupivit; φαντασίᾳ 
ἐκκρίσιος δῆθεν τοῦ λίθον. Reiskius: φαντασίη ἐκκρίσεως 
ὡς δῆθεν τοῦ λίθου. — Ab horum ratione paululum 
dere) quia inter ὡς et δῆθεν nomen interponere ma- 
ui. 

ἄμφω γὰρ ξυγκέονται ἀλλήλοισι ἕδρη τε καὶ κύστις, 
ὧν ἑκατέρου πάσχοντος πάσχει; καὶ ϑάτερον, διὰ τόδε 
X. T, λ.] Libri ἄμφω γὰρ συγκέενται (0. ξυγκέενται Pe. f. 
υγκέονται) ἀλλήλοισι ἕδρη τε καὶ κύστις, ὧν ἑκατέρου "" 
διὰ τόδε κ᾿ v. A. — Crassus: « Ambo enim inter se co- 
pulantur anus et vesica: quorum uno affecto et alterum 
afüciatur necesse est. Propterea, cet." — Reiskius supple- 
yit lacunam ita, ut scriberet: ὧν ἑκάτερον πάσχει διὰ τὸ 
ἕτερον καὶ ἐπὶ QAsyp. — Parum recte hic. — Melius 
Crassus, sive is codicis lectionem Latine reddiderit, quod 
vix vero simile, sive, quod probabilius, de suo deficien- 
tia expleverit. Huius Latina Graece expressi et in te- 
xtum recepi. 
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γμασίῃᾳ ἀρχοῦ,, Ἰσιχουρέει κύστις καὶ ἐπὶ τῇσι τῆς κύστιος ἀκίσι οὐ διΐησι Edgy, κἢν μὴ 
ἐχίξηρος ἡ γαστὴρ ἔη. "oia μὲν ἄλγεα τὰ λίθων. 

Αἰμοῤῥωγίη δὲ, wi» μὴ κάρτα ὀξέως κτείνῃ, χρόνῳ δὲ ἐξέλυσε μυρίους. Οἱ δὲ 
ἀπ᾽ αὐτέης ϑρόμβοι, ἰσχουρίῃ ὀξέως ὀλέῤριοι, ὅκωςπερ οἱ λίθοι. καὶ γὰρ ἣν τὸ αἷμα 
λεστόν τὲ xal ξανθὸν καὶ μὴ πάγχν ἣ εὐπαγὲς. ἀλλ᾽ ἡ κύστις ἐς πολλὸν ἀλίζει 
Χρόνον καὶ ἥδε ϑερμαίνουσα xal ἑψοῦσα πηγνύει καὶ ὧδε γίγγεται ϑρόμβος. Ἰσαχουρίη 
μὲν οὖν δυνατωτάτη κτεῖναι" προφεπι γίγνεται δὲ τουτέοισι ἄλγος ὀξὺ, πῦρ δριμὺ, 
γλῶσσα ξηρὴ καὶ ἐπὶ τοῖρδε παράφοροι ϑνήσκουσι. 

Ἢν δὲ ἐπὶ τρώματι ἄλγος φανῇ, τρῶμα μὲν ὀλέθριον. Τὸ δὲ ἕλκος, κἢν μὴ ἀρ- 
χἥθεν κτείνῃ, πυρετοῖσι, ἢ φλεγμονῇ ἀνήκεστον γίγνεται. ὡς λεχστὴ μὲν τὸ πάχος 
κύστις. νεῦρον δὲ τὴν Qui», τάπερ οὐδὲ σαρκοῦται. οὔτε ῥηϊδίως ἐπωτειλοῦται. ποτὶ 
καὶ τὸ οὖρον χολῶδες, δριμὺ, δωκνῶδες " τοῦ ἕλκεος δ᾽ ἡ ξυνὴ δίαιτα ἥδε, ἐν μὲν τῇσι 
πληρώσεσι διατέταται, ἣν δὲ κενωύῇ,, ξυνίζει, πάσχει οὖν ἄρθρου πάθος ἐν ἐκτάσι τε 
καὶ κάμψι" ἄρθρῳ δὲ οὐκ εὐωλθὲς ἕλκος οὐδέν. 

Καὶ ἔμσυος δὲ ἐξ ἀποστάσιος γίγνεται κύστις. σημήϊα μὲν, τάπερ ἐπ᾽ ἄλλοισι" 
ἐπὶ φλεγμασίῃ γὰρ καὶ ἐπὶ πυρετοῖσι καὶ ῥίγεσι ἡ ἀπόστασις " κίνδυνοι δὲ οἱ ὠυτοί. 
Πῦον μὲν, ἀλλ᾽ εἰ παχὺ, λευκὸν, οὐ κάκοδμον ἐκδιδοῖ, εὐήθεω τὰ ἀπὸ τῶνδε ἕλκεα" 
ἣν δὲ ἐπινέμηται, τρυγώδεα, μιξόπυα,, κάκοδμια οὐρέουσι. τῶν τοιῶνδε οὐ Θραδύνει Sá- 


τοῖα μὲν ἄλγεα τὰ λίθων. Ita. Goup. ceterique libri 5 

quos vidi, omnes. — In O. ró/z μὲν τὰ ἄλγεα τῶν λί- 
fuv , fortasse e cod. Hl., quamquam hac de re non mone- 
tur. 
3 Οἱ δὲ ἀπ᾽ αὐτέης ϑρόμβοι, ἰσχουρίᾳ ὀξέως ὀλέῤριοι, 
ὅκωςπερ οἱ Mboi.] Libri ἰσχουρίη, ὀξέες ὄλεθροι in hisce, 
quud sensu cassum. Eandem lect. vidisse credo Crassum. 
Equidem locum emendavi de coniectura Reiskii et mea. — 
Mox etiàm pro τρῶμω μὲν 0A £0 prov libri A. Pa. d. e. f. 
ὄλεθρον. 

ἣν δὲ ἐπὶ τρώματι ἄλγος Quavi.] Ita O. ex H. ἐκφανῇ 
cett, — Fortasse ἐκφανῇ ex ἐπιφανῇ ortum est, fierique 
potuit, ut hoc auctor daret, - 

τὸ δὲ ἕλκος, xiv μὴ ἀρχῆθεν κτείνῃ, πυρετοῖσι ἣ QAe- 
γμονῇ ἀνήκεστον γίγνεται. ὡς λεπτὴ μὲν τὸ πάχος κύ- 
στις, νεῦρον δὲ τὴν φνὴν, τάπερ x. T. A.] In his vulgo 
πυρετοῖς ἤ: — sed πυρετοῖσι ἤ O. Pe. f. Tum vero in 
libris legis: γίγνεται. λεπτὴ μὲν τὸ πάχος κύστις" νεῦ- 
ρὸν δὲ ὡς (ὡς om. O. V. A. Pa. b. e. f.) τὴν φυήν x. τ. λ. 
Illud ὡς eo, quo in textu Goupyleo, aliis, fertur, loco 
abundare certum est: sed revocare malui voculam in pri- 
Stinam, uti videbatur, sedem, quam eam delere: hinc 
mea nata loci scriptura. 

ποτὶ καὶ τὸ οὖρον χολῶδες, δριμὺ, δακνῶδες" τοῦ ἕλ- 
κεὸς δ᾽ ἡ ξυνὴ δίαιτα ἥδε, ἐν μὲν τῆσι πληρώσεσι διατέ- 
qurui, ἣν δὲ κενωθῇ, ξυνίζει, πάσχει οὖν ἄρθρου πάθος 
ἐν ἐκτάσι τε καὶ κάμψει" ἄρθρῳ δὲ οὐκ εὐωλθὲς ἕλκος 
οὐδέν. Hic locus ita se habet in libris scriptis: ποτὶ καὶ 
τὸ οὖρον χολῶδες, δριμὺ, δακνῶδες τοῦ ἕλκεος. ἡ ξυνὴ 
δίωιτα᾽ $28 ἐν μὲν τῇσι πληρώσεσι διατέταται᾽ ἣν δὲ 
κενωθῇ, ξυνίζει. πάσχει οὖν ἄρθρου πάϑεϊ ἐν ἐκτάσι τε 
καὶ κώμψι" ἄρθρῳ δέ x. T. A. — Crassus: «Accedit. et 
urina biliosa, acris, mordax uleeris, communis victus. 
Vesica enim cum repletur, distenditur: cum inanis est 
Subsidit, in extensione igitur et contractione eundem, 


quem et articulus affectum patitur." — Petitus perperam 
ἄρθρου ad matricem scilicet spectare dicit, nec boni quid- 
quam ad hunc locum adnotavit. Wiganus: « ἡ ξυνὴ 3ízi- 
T4. — Abrupta, inquit, haec videtur sententia. Rei- 
skius ποτὶ καὶ — ξυνὴ δίαιτα deletum cupiit et postea 
pone pu£omoiz, κάκοδμα οὐρέουσι inserit verba ποτὶ καὶ 
Tb οὖρον χολῶδες, δριμὺ, δακνῶδες. Maec ili. Expo- 
nam quod mihi probabile videtur. — Seiungenda sunt in 
vulgata scriptura δακνῶδες et τοῦ ἕλκεος : iungenda vero 
τοῦ ἕλκεος ἡ ξυνὴ δίαιτα ἥδε (sic enim scribo pro 236): 
nimirum ἡ 3(zirz 5 ξυνὴ τοῦ ἕλκεος καὶ τῆς κύστιος ἥδε 
ἐστί! Sic locum accipio. Iam vero pone ἕλκεος de meo 
intuli J£, ut novae periodi initium cum superioribus fa- 
cilius coniungeretur. — Tum vero pro z40si, quem Da- 
tivum sequentibus ἐκτώσι et κώμψι originem debere opi- 
nor, reposui πάθος : quid enim? πάσχειν πάθος dicitur, 
ut νοσεῖν νόσον, ἀσθενέειν ἀσϑενείην, sexcenta id genus alia. 

καὶ ἔμπυος δὲ ἐξ ἀποστάσιος γίγνεται κύστις. σημήϊα 
μὲν, τάπερ ἐπ᾿ ἄλλοισι" ἐπὶ φλεγμασίῃ γὰρ x. T. A] 
Libri haec ferunt: καὶ ἔμπυος (ἔμπνον V. A.) δὲ ἐξ ἀπο- 
στάσιος γίγνεται" κύστιος σημήϊα, τάπερ ἐπ᾽ ἄλλοισι 
μὲν ἐπὶ φλέγμασι. εἰ γὰρ (ἐπὶ φλεγμασίᾳ γὰρ O. M. 
ἐπιφλεγμαίνει εἰ γὰρ V. Pl.) κ T. λ. — Equidem ad 
orationis auctoris. nostri facilitatis modum ista ordinavi. 
Non fero κύστιος σημήϊα ἢ 

κίνδυνοι δὲ οἱ ὠντοί.] Sic H. V. Pb. c. d. f. Ο. — δέ 
omm. cett. 

Πῦον uiv, ἀλλ᾽ εἰ παχὺ, λευκὸν, οὐ κάκοδμον ἐκ- 
διδοῖ, εὐήθεα τὰ ἀπὸ τῶνδε ἕλκεα" ἣν δὲ ἐπινέμηται, 
φρυγώδεα, μιξόπνα, κάκοδμα οὐρέουσι.  Τἀθτόταπι lectio 
haec est: πῦον δὲ ἀλλ᾽ εἰς (ἐς Po. Ο.) παχὺ, λευκὸν, οὐ 
κάκοδμον (οὐκ ἄοδμον H. Pc. in marg. a manu recentiore) 
ἐκδιδοῖ, εὐήθεα τὰ ἀπὸ τῶνδε ἕλκεα. ἣν δὲ ἐπινέμηται, 
πρυγώδεα, μυξοποιὰ, κάκοδμα οὐρέουσι. — Crassus: « ve- 
rum si pus crassum album, non tetri odoris eiiciat cett." 
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νατος" δακνώδεα μὲν τὰ οὖρα, ὀδυνηρὰ δὲ ἡ πρόεσις αὐτῶν, διαΐσσει δὲ ἡ ὀδύνη μέσφι 
ἄκρων τοῦ καυλοῦ. Βλάκτει δὲ αὐτέους πάντα καὶ τἀναντία " καὶ πλησμονὴ, καὶ κένω- 


σις" καὶ ἀργίη, καὶ κίνησις" καὶ λουτρὰ, 


καὶ ἀλουσίη " καὶ τροφὴ. καὶ ἀτροφίη " καὶ 


γλυκέα, καὶ ὀξέα. ἄλλων ἄλλα μὲν ὠφελεύντων, ἄλλα δὲ GAazTÓVTGV , εἰς ἕν ξυμ- 


βῆναι μὴ δυναμένων. 


ΠΕΡῚ TONOPPOIHX. 


Κεφ. ε΄. 


᾿Ανώλεθρον μὲν ἡ γονόῤῥοια, ἀτερπὲς δὲ καὶ ἀηδὲς μέσφι ἀκοής. Ἢν γὰρ ἀκρα- 
σίη καὶ πάρεσις τὰ ὑγρὰ ἴσχῃ καὶ γόνιμα μέρεα, ὅκως δ ἀψύχων ῥέει ἡ ϑορὴ, οὐδὲ 
ἐπίσχειν αὑτέην ἔστι. οὐδὲ ἐν ὕπνοισι" ἀλλὰ γὰρ ἢν τε εὕδῃ., ἢν τε ἐγρηγορέῃ,, ἀνε- 
πίσχετος ἡ Φορὴ, ἀναίσθητος δὲ ἡ ῥοὴ τοῦ γόνου γίγνεται. Nocéovci δὲ καὶ γυναῖκες 
τήνδε τὴν νοῦσον, ἀλλ᾽ ἐπὶ κνησμοῖσι τῶν μορίων καὶ ἡδονῇ προχέεται τῇσι ἡ ϑορὴ. 
ἀτὰρ καὶ πρὸς ἄνδρας ὁμιλίῃ ἀναισχύντῳ. ἄνδρες δὲ οὐδ᾽ ὅλως ἀδάξονται. “Γὸ δὲ 
ῥέον, ὑγρὸν, λεπτὸν, ψυχρὸν, ἄχρουν, ἄγονον. πῶς γὰρ ζωογόνον ἐκπέμψαι σπέρ- 


Petitus adnotat ad verba πῦον δὲ ἀλλ᾽ εἰς παχύ: «Lege 
$1... si Bernard. ad Nonnum Il. p. 28. pro ἀλλ᾽ εἰς 
eupit ἅλις et cum loco nostro componit alium e cap. 12. 
lib. I. de s. m. acut., ubi diversa esse mihi videtur cor- 
ruptelae ratio, — Utrum Petitus emendationem suam Cras- 
80 debeat, nec ne, non dixit: equidem in eandem incidi 
dudum ante quam hos idem voluisse, aut legisse videram ; 
nempe me docuit sequens ἣν δὲ ἐπινέμηται. lam vero 
pro δέ reposui μέν ; saepe enim hae particulae confundun- 
tur, et. vero μέν in primo antithesios membro requiritur 
fere: facile autem δέ a librariis inferri potuit, quum fre- 
quenter et supra et infra occurrat. — Iam vero venio ad 
egregium scilicet vocabulum μυξοποιά: omnia nempe 
composita eum ποιός ἃ πειέω denotant. eum qui aliquid fa- 
ciat, efficiat, Y. €. πυοποιὸς, νοσοποιὸς, μουσοποιός. ltaque 
μυξοποιός erit, qui facil mucum, quod quomodo, quaeso, 
de urinis dici apte potest? — Corruptelae ratio est quae- 
renda in iotacismo: nam procul dubio Aretaeus μιξόπυα 
scripsit, — Sed miror idem vitium ex Hippocrate a Schnei- 
dero in Lexicon adeo esse receptum! Epid. VII. (p. 667. 
vol. I1I. Ed. Kühn) legis: συνέβη δὲ καὶ τῷ Μνυσιάώνακτι 
ὑποχώρησις ἔμπροσθεν τοῦ πυρετοῦ. καὶ μετὰ τὸν που- 
Ay χρόνον παρηκολούθει πολλῶν λευκῶν, μνξοποιῶν 
X. T. 4. — Quantocius reponendum μιξοπύων: — ium 
vero μετὰ τὸν πυρετόν lege. 

ξυμβῆναι. Sic Ο. Pb. c. d. f. συμβῆναι cett. 

Cup. δ. ἣν γὰρ ἀκρασίη καὶ πάρεσις τὰ ὑγρὰ ἴσχῃ καὶ 
γόνιμα μέρεα, ὅκως δ᾽ ἀψύχων ἑέει ἡ ϑρή.] Primum 
membrum Crassus Latine reddidit: « Nam si intemperies 
et resolutio humida occupat, genitaliaque membra." — 
Wiganus: «Nam si impotentia et resolutio humores pa- 
riter et ipsas genitales partes occupet." — Uterque par- 
dim recte, partim minus: nempe ἀκρασίη h. l., ut saepe 
alias apud Aretaeum, est impotentia, quemadmodum 
recle Wiganus scripsit. — Verum omnino etiam iungenda 
sunt τὰ μέρεα τὰ ὑγρὰ καὶ γόνιμα : modo couferamus 


verba e cap. de Suffocatione uterina supra: ὑγρὸν δὲ καὶ 
và χωρίον, ἔνθω κέεται ἡ ὑστέρη. — Quod ad alterum 
membrum attinet, libri omnes: ὅκως διὰ ψυχρῶν ἑέει 
ἡ ϑορή: ad quem locum Wiganus: « Malim, inquit, 37 
ἀψύχων. lta (83. 45.) in paralysi vesicae, ait, διαῤῥέει 
περιττὰ, ὡς δὲ ἀψύχων." — Certam emendationem uti- 
que recipere oportebat: Soranus p. 267: τοῦ σπέρματος 
ἐν ταῖς συνουσίχις ἢ μηδόλως παρατιϑεμένον τῇ μήτρᾳ, 
3. καθάπερ ἐξ ἀψύχου κύτους οὖν, ἀποδιδομένου mapav- 
τίκα. — Aélius MS. ad locum istum laudatus: ἢ καθώ- 
περ ἀπὸ ἀψύχον τόπου ἀποῤῥεῖ παραντίκα. Frustra igi- 
tur de Wigani emendatione dubitavit et ὅκως διὰ κλε- 
ψυδρῶν excogitavit Bernardus in vita Reiskii p. 282. et 
ὅκως διὰ ψυκτήρων p. 289. ibid. — Θορὴ, Θορός apud 
Herodotum occurrunt, vid. Lex. Schweigh. — Vid Oecon. 
Hipp. in hac voce. 

5 fon τοῦ γόνου γίγνεται.] Libri Po. τὸ γοῦν ob, τὸ 
y οὖν οὐ. — Hinc editores ToU γούνον, quod retinere 
nolui reputans formam lonicam istam, (cum qua confe- 
ras νοῦσος, νόσος.) non certam esse, quandoquidem He- 
rodotus et llippocrates ea non utuntur. Nimirum ía- 
cile fieri potest, ut librariorum errori debeatur vocem dis- 
secantium. — Ceterum Gal. de locis affectis VI. 6. (p. 439. 
Kühn.) ὀνομάζεται γὰρ τὸ σπέρμα καὶ γονὴ καὶ γόνος. 
Cf. Oecon. Hipp. 

νοσέουσι δὲ καὶ γυναῖκες τήνδε τὴν νοῦσον w. τ. A.] 
Haec Soranus p. 262: οὐκ ἐπὶ μόνων ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ 
ἐπὶ γυναικῶν ἀποτελεῖται γονόῤῥοια ᾿ ἔστι δὲ σπέρματος 
ἔκκρισις χωρὶς προίυμίας καὶ ἐντάσεως ἐκ μικρῶν Φέρου- 
ca διαστημάτων, ὥςτε τὸν ὄγκον ὠχραίνεσθαι καὶ ἀδυ- 
νωμεῖν καὶ συντήκεσθαι" χαλᾶται γὰρ 9 μήτρα καὶ ἀδυ- 
νωμίᾳ παρέπεται καὶ συντήκεται τὰ σώματα κατὰ δρά- 
χύ" συῤῥεῖ γὰρ πρὸς τὴν μήτραν κατ᾽ ὀλίγον ἡ ἀπὸ τοῦ 
σώματος ὕλη ἀλλοίωσιν Θραχεῖαν ἐν τοῖς τόποις ὑπο- 
μένουσα, καθάπερ ἐπὶ τῶν ὀφθαλμιώντων τὸ δάκρυον" 
χρονίξειν δὲ εἴωθε τὸ πάβος τῷ γένει fosa ὑπάρχον. --- 


— 125 — 


uA y ψυχρὴ οὖσα ἡ φύσις; "Hy δὲ καὶ νέοι πάσχωσι, γηραλέους χρὴ γενέσθαι πάντας 
τὴν ἕξιν, νωθώδεας, ἐκλύτους, ἀψόχους, ὀκνέοντας. κωφοὺς, ἀσθενέας, ῥικνοὺς 9 
ἀπρήκτους. ἐπώχρους, λευκοὺς, γυναικώδεας., ἀποσίτους, ψυχρούς " μελέων Θάρεα. 
καὶ vápuag σκελέων" ἀκρατέας, καὶ ἐς πάντα παρέτους. "Ht ἡ νοῦσος ὁδὸς ἐς σαρά- 
λυσιν πολλοῖσι γίγνεται. πῶς “γὰρ οὐκ dy τῶν νεύρων ἤδη ἡ δύναμις πάθοι, τῆς ἐξ 
Cede γένεσιν φύσιος ἀπεψυγ μένης : Kal ἡμέας ἄνδρας ποιέει ζωοῦσα ἡ Spy ,, ϑῈρ- 
μοὺς. ἐνάρθρους. λασίους, εὐζώνους, εὐθύμους, κραταιοὺς νοῆσαί τε καὶ ῥέξαι. Οἷσι δὲ 
οὐκ ἔνεστι ζωοῦσω ἡ ϑορὴ, ῥιχνοὶ, ἀσθενέες, ὀξύφωνοι, ἄτριχες, ἀγένειοι, γυναικώ- 
δὲες. Ἢν δέ τις ἀνὴρ ἐγκρατὴς ἔῃ τῆς ϑορής. κραταιὸς. εὔτολμος. ἀλκήεις μέσφι 
ϑυηρίων. τέκμαρ dà, ἀθλητῶν οἱ σαόφρονες. Kal γὰρ καὶ οἱ φύσι τινῶν κρέσσονες., ὑπ᾽ 
ἀκχρασίης πολλὸν τῶν χειρόνων γίγνονται “χερείονες᾽ πολλὸν δὲ οἱ φύσι “ερείους , ὑπ᾽ 
ἐγκρατείης γίγνονται κρεσσόνων χρέσσονες. ᾿Ατὰρ οὐδὲ ζῶον ἐξ ἄλλου τευ γίγνεται 
κραταιὸν, ἢ ϑορῆς. Μέγα οὖν καὶ ἐς ὑγείην, καὶ ἐς ἀλκὴν, καὶ ἐς εὐψυχίην , καὶ ἐς 
γένεσιν ζωοῦσα ἡ ϑορή. "Az σατυριήσεως ἐς γονοῤῥοίην ἀπόσκηψις , ἡ κατάστασις. 


ΠΕΡῚ ΣΤΟΜΑΧΙΚΩΝ. 


Κεφ. ς΄. 


Στόμαχος ἡδονῆς καὶ ἀηδίης ἡγεμών" καρδίης καίριον γειτόνευμα ἐς τόνον καὶ ϑυ- 


Vides hane morbi descriptionem differre ab ea, quam 
noster tradit. 

τὸ δὲ ἑέον ὑγρὸν, λεπτὸν, ἄχρουν, ἄγονον. Silentio 
praeterire non licet Petiti ad hunc locum adnotationem: 
«Semen, inquit, eorum, qui gonorrhoea laborant, hu- 
midum, tenue, frigidum et infoecundum recte dicitur: 
ἄχρουν decolor cur idem appelletur, non video: quare 
ἄχρειον haud dubitem legere.? — Equidem a viro erudi- 
tissimo dissentio: Galenus περὶ σπέρματος 1, 19: λευκὸν 
yhp,inquit, καὶ παχὺ καὶ γλίσχρον ἐστὶ τὸ σπέρμα. -- 
ltaque quum in sano viro sit λευκόν, a nostro dicitur ἄχρουν 
in gonorrhoea laborantibus, in quibus simul vere ὑγρὸν, 
λεπτόν esse perhibetur. Sed praeterea si ponamus auctorem 
scripsisse, semen in his esse ἄχρειον, ἄγονον, illum δὶς 
ταὐτόν dixisse fingemus, nisi potius statueres alteram vo- 
cem alterius glossam habendam esse. 

πῶς γὰρ οὐκ ἂν τῶν νεύρων ἤδη ἡ δύναμις πάθοι, τῆς 
ἐς ζωῆς γένεσιν φύσιος ἀπεψυγμένης .] Libri ἥδε ἡ δύνα- 
μις, quod hoc loco sensu cassum, quum de certa quadam 
nervorum vi sermo non sit. Hinc Wiganus pro 53e re- 
ponere voluit 124, quam emendationem utique recipien- 
dam duxi, voculam pro δή positam arbitratus. 

κραταιοὺς νοῆσαί τε καὶ ἐέξαι.) 'Pífz! Homericum 
verbum notissimum. — Ad ζωοῦσα $ ϑορή, quod paulo 
ante obvium. Wiganus: «an ζέουσα fervens ?" quaerit. — 
Nihil muto: saepius ζωοῦσα occurrit in hoccapite: neque 
idoneam video causam , cur ζέουσα praeferam. — Non 
miror Aretaeum τὴν ϑορήν appellare ζωοῦσαν, si quidem 
philosophi fuerint, qui ψυχῆς adeo ἀπόσπασμα vocarent 


7b σπέρμα. Ceterum pone ῥέξαι libri scripti omnes fe- 
runt δηλοῦσι οἱ ἄνδρες et mox pone γυναικώδεες ferunt 
δηλοῦσι οἱ εὐνοῦχοι. Mihi quidem utrumque recentioris 
exegetae proles videtur, adeo ut confidenter deleam. 
Non concoquo ἡμέως ἄνδρας ποιέει ζώουσα 4 Soph... 
δηλοῦσι οἱ ἄνδρες. lta profecto Aretaeus non scripsit: 
neque vero haec defendi posse arbitror sequenti τέκμωρ 
δὲ ἀθλητῶν οἱ caóQpoveg, quum ea, quae delevi, faci- 
lem orationis progressum misere impediant, quod de his- 
ce affirmare non licet. 

ἀλκήεις μέσφι ϑηρίων.] Vulgo ἀλκῆς, ἀλκέης Pb. ἀλ- 
γέης Pa. c. d. e. f. — ἀλκήεις M. M. Ο. Est. hoc voca- 
bulum Poéticum: Hymn. in Minervam. vs. 3: IIzAAZà .. 
ἀλκήεσσαν. Noster ἀλκήεις μέσφι Supíoy h. 1. sicuti 
supra ἀηδὲς μέσφι ἀκοῆς. — Crassus: « Audax neque vel 
feras expavescens." Simili modo accepit Petitus. Malo 
cum Wigano interpretari: «fortes ita ut fortitudine ad 
ferarum naturam accedant." 

ὑπ᾽ iyspumeíne.] Cet, ὑπ᾽ ἐγκρωτίης. 

καὶ ἐς ὑγείην.} Ὕγίην vulgo: ὑγείην Pe. d. e. f. 

ἀπὸ σατυριήσεως ἐς γονοῤῥοίην ἀπόσκηψις, ἡ κατάστα- 
σις. Vulgo ἀπὸ c. ἐς γονοῤῥοίης ἀπόσκηψιν 5 x. iu qua 
lect. Pa. γονόῤῥοιαν. Pd. e. f. yowvojjoiiuv. — Sed Pb, ἐς 
γονοῤῥοίας ἀπόσκηψιν 5$ x. — Omnino dandum fuit ἐς 
γονοῤῥοίην ἀπόσκηψις. Hipp. Aph. VI. 56. ἐς τάδε ἐπι- 
κίνδυνοι αἱ ἀποσκήψιες, — lam vero accipio: ἀπόσκη- 
dug ἀπὸ σατυριήσεως ἐς γονοῤῥοίην, τῆς σατυριήσεως κα- 
τάστασίς ἐστιν. 

Cap. 6. περὶ στομαχικῶν.] De significatione huius nominis 
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μὸν, ἢ ἀδυμίην, τῆς ψυχῆς συμπαθείῃ. δε στομάχου πρώτιστα δύναμις. τάδε μὲν οὖν 
μοι ἄλλῃ λέλεκται. ᾿Απότοκοι ἡδονῆς μὲν , εὐπεψίη, εὐσαρκίη 5 εὐχροίη τοῦ σώματος " 
ἀηδίης δὲ τουτέων τἀναντία. κοτὲ καὶ ἀῤφυμίη μὴ ἔχων τροφήν" μελαγχολώδεσι δὲ 
καὶ ἀποσιτίᾳ. Ἢν οὖν ὅδε vocég , μῖσος καὶ ἀποστρο(δὴ τῶν γευμάτων., οὐκ ἣν προς- 
αίρωνται μοῦνον, ἀλλὰ κἢν ἀθέητα μένῃ τὰ σιτία, ἀναπεμπάζονται δὲ ναυτίῃ, ἢ ἀπο- 
ρίῃ, ἢ Mg, ἢ καρδιαλγίχ' καὶ σιαλοχόοι δὲ, καὶ ἔμετοι ἐνίοις. Κῆὴν ὁμῶς τὸ σῶμα 
χείρη, ἣν γαστὴρ μείνῃ κενεὴ, τόνδε τὸν πόνον ῥηΐτερον Φέρει τῆς προράρσιος. ἢν δὲ 
καὶ ὑπ’ ἀνάγκης κοτὲ ἐς τὴν ἐδωδὴν ly, πολλὸν κακίων ὅδε ὁ πόνος τοῦ λιμοῦ. ἐν τῷ 
στόματι λεήναι, ἄλγος" καταπιεῖν, μέζων ὀδύνη. ᾿Ατὰρ καὶ οὐχὶ σρὸς μὲν τὰ ol- 
κεῖα τοιῶρδε, ἐς δὲ τὰ ἀλλόκοτα χρηστῶς, ἀλλαγῇ τῶν κατὰ φύσιν ἐς τὸ ἔμπαλιν" 
ἀλλ᾽ ἀχῥηδὼν ἐς πάντα καὶ φυγὴ καὶ μῖσος σιτίων. "Ἐπὶ δὲ τοῖσι μεσηγὺ τῶν ὦμο- 
πλατέων “χωρίοισι ἄλγος, πουλὺ δὲ καὶ μέζον, ἣν προςφέρωνται καὶ καταπίνωσι. ἄση. 
ἀπορίη" ὄψιες ἀμαυραί" ὥτων ἦχοι" Gápem κεφαλής" νάρκη μελέων " καὶ τὰ yit 
λύονται" παλμὸς ἐν τοῖσι ὑποχονδρίοισι " φαντασίη τῆς ῥάχιος ἐς τὼ σκέλεε κινευμένης. 
ἄλλοτε ἄλλῃ τῇδε κἀκεῖσε φέρεσθαι δοκέουσι, κἢν ἑστήκωσι., κἢν κατακέωνται, ὅκως 
ὑπὸ αὔρης ἀνέμων κάλαμοι ἢ δένδρεα. Φλέγμα ψυχρὸν, ὑδαρὲς ἀποβλύζουσι: ἐπὴν 


et variis, quas veteres illo indicaverint, affectionibus operae 
pretium est contulisse Galenum de comp. med. sec. locos 
VIII 2. (p. 127. seq. Ed. Kühn.) — Στόμαχον audire 
nostro os ventriculi et huius capitis initium docet, et plu- 


ra in ipso obvia, docet etiam cap. sequens περὶ κοιλιωκῶν, ' 


ἀπότοκοι ἡδονῆς μὲν εὐπεψίη, εὐσαρκίη, εὐχροίη τοῦ 
σώματος, ἀνδίης δὲ τουτέων τἀναντία, κοτὲ καὶ ἀβυ- 
μίη μὴ ἔχων τροφήν μελαγχολώδεσι δὲ καὶ ἀποσιτίη.} 
Καὶ ἀποσιτίη Ve Pa. ὃ. κἀποσιτίη cett. Ad verba de- 
scripta Petitus: «Lege, inquit, κοτὲ δὲ καὶ ἀθυμέει., si 
velis syntaxi constare." Et mox: «Similiter legendum 
ἀποσιτέει. Alioqui expediat filum huius contextus vel 
ipse Lynceus, quisquis nunc audit, criticorum."? — Wi- 
ganus ad ἀθυμίη: «an ἀθυμέῃ,, quaerit, ut constet syn- 
taxis?" — Equidem nominativum, ut aiunt, absolutum 
h, 1. facile ferri posse arbitror. — Iuvat exemplum adpo- 
nere ex Hipp. progn.: κακὸν δὲ καὶ ἣν μηδὲν ἀνακαθαΐ- 
puras, ἀλλὰ πληρὴς ἐὼν ζέῃ ἐν τῷ φάρυγγι. — Loco 
nostro μὴ ἔχων τροφήν valet τοῦ στομάχου μὴ ἔχοντος 
τροφήν. 

οὐκ ἣν προςφαίρωνται μοῦνον. Μοῦνον praebuere Pb. c. e. f. 
μόνον cett. 

ἀλλὰ κὶἣν ἀθέητα μένῃ τὰ σιτίχ.] Μένῃ pro vulg. μὲν 
3$ dant V. G. v. 1. Pa. c. f. 

ἀναπεμπέζονται δὲ ναυτίᾳ, d ἀπορίᾳ, ἢ πλάϑδῳ, ἢ καρ- 
διωλγίᾳ,.} Wiganus ἀναπεμπάξεσθαι h. |. interpretatur, 
qmemoria repetere consentienter cum Crasso. — Equidem 
longe alio modo accipio, nempe de alimentis e ventriculo 
in os redeuntibus. — Schol. Aristoph. ad vesp. 783. ad 
ἀναμασώμενοι. — ἐκ μεταφορᾶς, inqui, τῶν ἀναπεμ- 
παωζόντων τὴν τροφὴν ξώων καὶ αὖϑις ἀναμασωμέ- 
νων và ἀναμασωμένοι εἴρηκεν. — aque ἀναπεμπάζονται 
passivum est et τὰ σιτία subiectum sibi habet. 

xiv ὁμῶς τὸ σῶμα TsipW, ἣν γαστὴρ μείνῃ κενεὴ, τόν- 
δὲ τὸν πόνον ἑηΐτερον Φέρει τῆς προςάρσιος. ἣν δὲ καὶ 
$m ἀνάγκης κοτὲ ἐς τὴν ἐδωδὴν ἴμ, πολλὸν κακίων ὅδε 
ὃ πόνος τοῦ λιμοῦ. ἐν τῷ στόματι λεῆναι, ἄλγος κα- 
ταπιεῖγ μέζων ὀδύνη. ἀτὰρ καὶ οὐχὶ πρὸς μὲν τὰ οἰκεῖα 


χοιῶςδε, πρὸς δὲ τὰ ἀλλόκοτα χρηστῶς, ἀλλαγῇ τῶν 
κατὰ φύσιν ἐς τὸ ἔμπαλιν᾽ ἀλλ᾽ ἀχθηδὼν ἐς πάντα 
καὶ φυγὴ καὶ μῖσος σιτίων. Codicum huius loci lectio 
haec est: κἢν ὁμῶς (ὅμως O.) τὸ σῶμω τείρῃ.» κὴν vyau- 
στὴρ μείνῃ κενεὴ τῶνδε, τὸν πόνον ἑηΐτερον Φέρει τῆς 
προφάρσιος. ἣν δὲ καὶ ὑπ᾿ ἀνάγκης κοτὲ ἐς τὴν ἐδωδὴν 
ἴῃ, πολλὸν κάκιον" ὁ δὲ πόνος τοῦ λιμοῦ ἐν τῷ στόμα- 
τι λεῆναι ἄλγος, καταπιεῖν μέζων ὀδύνη " ἀτὰρ καὶ οὖ- 
χὶ πρὸς μὲν τὰ οἰκεῖα ΕΝ ἐς δὲ τὰ ἀλλόκοτα 
χρηστῶς " ἀλλαγὴ τῶν κατὰ φύσιν ἐς τὸ ἔμπαλιν᾽ ἀχ- 
βηδὼν ἐς πάντα καὶ φυγὴ καὶ μίσος σιτίων. — Quas mu- 
tationes intulerim, non repetam, cum e contextu, quem 
exhibeo, constet. Paucis illustrabo nonnulla: nempe in 
verbis ἀτὰρ καὶ οὐχὶ πρὸς μὲν τὰ οἰκεῖα τοιῶςδε — 
ἀλλαγῇ τῶν κατὰ φύσιν ἐς τὸ ἔμπαλιν, negalio οὐχί 
ad seqq. omnia refertur. Similem structuram videre licet 
apud Demosth. pro corona (p. 307. Ed. Tauchn.): σὺν- 
ἐπαινεσάντων δὲ πάντων καὶ οὐδενὸς εἰπόντος ἐναντίον 
οὐδὲν οὐκ, εἶπον μὲν ταῦτα, οὐκ ἔγραψα δέ" οὐδ᾽ ἐπρέ- 
σβευσα μὲν, οὐκ ἔπεισα δὲ Θηβαίους ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἀρ- 
χῆς *. T. A. — Hine intelligitur, quo iure ἀλλαγή in 
Dativum mutaverim et ἀλλά ante ἀχϑηδών suppleverim. 
Nempe eiusmodi structura ibi locum suum proprium ha- 
bet, ubi falsae, quam quis suscipere possit, opinioni 
Occurrimus. Aretaeus h. l lectorem monet a depravato 
appetitu illo, quem κίσσαν., picam vocant, affectionem 
Stomachicam eo nomine differre, quod in illo τὰ ZAAÓ- 
κοτὰ appetant, in hac vero nihil omnino. — De reli- 
quorum interpretum de hoc loco sententiis taceo, quum 
boni nihil apud eos invenerim. Pessime in Ed. Oxon. 
ὅμως Scriptum est, quod neque codd. ferunt, nec sensum 
probabilem efficit. 

ἐπὶ δὲ τοῖσι μεσηγύ. Μεσηγύ Pa.b.e.f. μεσσηγύ cett. 

πουλὺ δὲ καὶ μέζον.) Πουλὺ δὲ μέζον Pa. b.: in Pd, 
καὶ itidem abest, sed πολύ fertur communi dial., ut in 
Edd. antiquioribus. 

καὶ τὰ γυΐω λύονται. Ad imitationem Homerici λῦσε 
δὲ γυῖα, 
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δὲ xal χολὴ 5, πικρόχολοι, σχοτώδεες " ἄδιψοι, κἢν ἐπ᾽ ἐδέσμασι διψνήν δοκέωσι. 
ἄγρυπνοι, γνωθροὶ, γυσταλέοι, obw, ὕπνῳ ἀτρεκέϊ. κωματώδεσι δ᾽ ὁμοιοπαθέες, Ἰσσχνοὶ. 
ἔξωχροι, ἀσθενέες, ἔκλυτοι, λειποδρανέες. ἄψυχοι, δειλοὶ, ἡσύχιοι. ἐξαίνης δὲ ὁρ- 
γίλοι" κάρτα μελαγχολώδεες, καὶ γὰρ ἐξώκειλάν κοτε ἐς μελαγχολίην οἱ τοιοίδε. 

Τάδε μέντοι τῆς ψυχῆς, τοῦ στομάχου ἐνδίδοντος., εἶναι δεῖ τὴν πάύην. οἱ δὲ δὴ 
ἄνθρωποι οὐκ εἰδότες τὰ ξυμπαθέα μέρεα, ἐφ᾽ οἷσι τὰ “δεινότατα γίγνεται, τὸν στό- 
uxo» αἴτιον ἡγεῦνται. Μέγα δὲ ἐς πίστιν ὧν λέγω, ἡ ξυνάφεια τῆς κραδίης,, ἔνθα 
πάντων ἡ ἀρχή. μέσον γὰρ ἐνίζει τῷ πνεύμονι ἡ κραδίη. ἡ δὲ τούτων μεσότης τῷ 
στομάχῳ συνάστει, ἄμφω δὲ πρυρπε(δύκασι τῇ ῥάχι. διὰ τόδε τὸ πρὸς τὴν καρδίην 
γειτόνημα., καὶ καρδιχλγίη, καὶ ἔκλυσις, καὶ τὰ μελαγχολώδεα. 

Αἰτίαι δὲ τῆς νούσου καὶ ἄλλαι μὲν μυρίχι" καιρίη δὲ, πῦον συχνὸν ἀπὺὴ κοιλίης διὰ 
στομάχου χυύϑέν. Ἐύνχθες δὲ καὶ τοῖς bá τε ἀνάγκης ἐκδεδιγτη μένοις Aem] καὶ σκλη- 
ροτέρῃ διαίτῃ. ἀτὰρ καὶ τοῖσι ἐς παιδείην πονεῦσι καὶ ἐς τήνδε τλήμοσι" οἷσι ϑείης μὲν 
μαθήσιος moi, ὀλιγοσιτίη δὲ καὶ ἀγρυσνίη, καὶ μελεδώνη λόγων τε καὶ πργγμάτων 
σοφῶν. οἷσι ὑπεροψίη μὲν διαίτης ἁδρῆς καὶ ποικίλης, λιμὸς δὲ ἡ τροφὴ, καὶ ὕδωρ πο- 
τὸν, καὶ ἐν ὕπνῳ düzví4* οἷσι μαλθακὴ μὲν εὐνὴ ἄστρωτος χαμαὶ, ἀμφίβλημω δὲ 
εὐτελὲς, ἀμπεχόνη ὠραιὴ, τὸ δὲ τοῦδε κράνος ὃ κοινὸς Wáp, πλοῦτος δὲ, ἐννοίης ϑείης 
περιουσίη τὲ καὶ χρῆσις. τάδε γὰρ αὐτέοισι ἀγαθὰ γίγνεται ἔρωτι παιδείης. ἹΚαὶ εἰ 
προφαίρονται, εὐτελὲς μὲν σιτίον, οὐδὲ ἐς κόρον ἐδωδής, ἀλλ᾽ ἐς ζωὴν μοῦνον. οὐκ ἐπ᾿ 


ὑπὸ αὔρης ἀνέμων. Poeticum hoc: Eurip. Med. 834: 
χώρας καταπνεῦσωαι μετρίας ἀνέμων ἡδυπνόους αὔρας. 

φλέγμα ψυχρὸν, ὑδωρὲς ἀποβλύζονσι.Ἴ Audiamus senis 
Phoenicis ad Achillea verba apud poetam Il. ΙΧ. 490. 

πολλάκι μοι κατέδευσας ἐπὶ στήθεσσι χιτῶνω, 
οἴνου, ἀποβλύζων ἐν νηπιέῃ ἀλεγεινῇ. 

ἐπὴν δὲ καὶ χολὴ 58, πικρόχολοι, σκοτώδεες.} Ceteri 
omnes πικροχόλοισι: facilis imprimis fuit lapsus ad Da- 
tivum, quum sequens nomen literam c habeat initio. 
De coniectura nominativum restitui. 

νυστωλέοι, οὐχ ὕπνῳ ἀτρεκέϊ, κωματώδεσι δ᾽ bpotoma- 
θέες.} Legebatur κωματώδεες, ὁμοιοπαϑέες: Wig. adnotat. : 
«An κωματώδεσι ὁμοιοπαθέες s nam quid ὑμοιοπαθέες per 
se significare possit, non video." — Vere ille: sed prae- 
terea δέ supplendum fuit in antithesi, 

λειποδρανέες.} Idem significat, quod llemericum 2A«- 
γοδρανέων. . 
, καὶ γὰρ ἐξώκειλάν κοτε ἐς μελαγχολίην οἱ τοιοίδε. 
Ἐξοκέλλω usitatissimum tali sensu: exempla in Lexx. 
Obvia, addam Luciani hoc: de Saltat. 83: elg ἀσχήμονω 
ὑπόκρισιν δι ὑπερβολὴν μιμήσεως ἐξοκείλαντα. Transiti- 
ve occurrit apud Eurip. Troad. 136. ἐμέ τε τὰν μελέων 
*Exdfuy ἐς τάνδ᾽ ἐξῴκειλ᾽ ἄταν. 

τάδε μέντοι τῆς ψυχῆς τοῦ στομάχον ἐνδίδοντος εἶναι 
δεῖ τὴν πάθην. Unus PU. τὰ πάθη, quod quum facile prae 
vulgata praestare videri possit, operae pretium est hac 
de re monere, Vulgatae structura haec est: τάδε μέντοι 
τὴν πάθην εἶναι δεῖ τῆς ψυχῆς, ἐνδίδοντος τοῦ στομώ- 
χον. lllud ἐνδίδοντος fere valet zpoc3í3evrog , μεταδίδον- 
τος: — vix ferri posse credo leclionem cod. b, quia 
certe potius τώδε μέντοι τῆς ψυχῆς τοῦ στομάχου ἐνδί- 
δόντος εἶναι δεῖ πάθεχ exspectaverim, non τὰ πάθη ad- 
dito articulo. — τὴν πάθην valet fere morbi s. affectionis 


naturá: docet nempe, quod paulo post sequitur, τὸν 
στόμαχον αἴτιον ἡγεῦνται. 

5 ξυνάφειω τῆς κραωδίης...... τῷ πνεύμονι ἡ κραδίη. 
Κραδίης cod. V. κραδίη Pa. cett. καρδίης εἰ καρδίῃ. 

ἡ δὲ τούτων μεσότης τῷ στομάχῳ συνάπτει.] Legeba- 
tur τὸν στόμαχον : sed Dativum sibi requirit intransitivum ^ 
συνάπτει. — Puto equidem Wiganum idem voluisse: nam 
quod in notulis eius fertur ad vs. 15. eius editionis ad- 
scriptum: «τοῦ στομάχον. Legendum τῷ στομάχῳ"", 
id ad hunc locum pertinere arbitror; neque enim vir 
vere eruditus supra τῆς ψυχῆς τῷ στομάχῳ ἐνδίδιντος 
requirere potuit. 

διὰ τόδε τὸ πρὸς τὴν καρδίην γειτόνημα v. τ. A.] Ὑόδε 
φσό de meo scripsi, libris τό non habentibus. 

ξύνηθες δὲ καὶ τοῖς ὑπό τε ἀνάγκης ἐκδεδιῃτημένοις 
λεπτῇ καὶ σκληροτέρῃ διαίτῃ. Cett. ἀνάγκαις Dativo: 
dudum emendavit Wiganus. — λεστῇῆσι καὶ σκληροτέρῃσι 
διαίταις V. Pa. b. 6. f. — Vim verbi éx3izirácóz: non 
satis expresserunt interpretes : ἐκδιαιτᾶσθαι est victus ra- 
lionem. mutare: itaque ἐκδιωτᾶσθαι Ae TÉ καὶ σκληροτέ- 
pn διαίτῃ est victus rationem lautiorem in tenuiorem et durio- 
rem mulavisse. — Si cum genitivo construatur, genitivus 
vietus rationem eam denotat, unde ad alteram transitus 
fiat. — Exempla invenies in Lexx. 

ὀλιγοσιτίη.) ᾿Ολιγοποσίη H. V. A. Pa. b. e. f. — Pc. 

ποσίῃ 
habet ὀλεγοσιτίη (sic). ^ runs 

πλοῦτος δὲ, ἐννοίης ϑείης περιουσίη τε καὶ χρῆσις.] Li- 
brorum scriptura haec est: πλοῦτος δὲ ἐννοίης ϑείης πε- 
ριουσίης τε (τε καί H. Pc. d. e.) χρῆσις. --- Wiganus vo- 
luit ἐπιουσίη τε χρημάτων. — Simplicissima emendatio 
est, qua Genitivum περιουσίης. in numinativum transfor- 
mes. 
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οἴνῳ ϑώρηξις, ob ϑυμηδίη" οὐ ῥέμβος καὶ περίοδοι" οὐ σωμάτων ἄσκησις, οὐδὲ σαρ- 
κῶν περιβολή" τίνος γὰρ οὖκ ἄν ἀπάγοι παιδείης ἔρως: πατρίδος. τοκήων, κασιγνή- 
τῶν. ἑωυτῶν μέσφι ϑανάτου. Τοῖςδε οὖν τηκεδὼν μὲν τοῦ σκήνεος " ἄχροοι δὲ τὴν 
μορφὴν καὶ ἐν νεότητι γηραλέοι καὶ ὕπ᾽ ἐννοίης wor, ψυχὴν δὲ ἀμειδέες., ἀμείλιχοι" 
στομάχου δὲ κακοσιτίᾳ ταχὺς ὃ κόρος τῆς ξυνήθεος, εὐτελέος καὶ ἑτοίμου τροφῆς " 
ἀηθείῃ δὲ ποικίλης ἐδωδῆς ὄκνος πάντων γευμάτων" ἢν δὲ καὶ λάβωσί τι τῶν ξένων. 
GAáB4, ἀπόστροφοι εὐθὺς ἐς πάντα. "Hs ἐστὶ στομάχου χρονίη νοῦσος" Φλεγ μοναὶ 
δὲ καὶ ῥεύματα, καὶ καρδιωγμὸς, ἢ πόνο;,, στομαχικὸν οὐ κικλήσκεται πάθος. 

Θέρος ἄγει τήνδε τὴν νοῦσον, ἔνθα καὶ πέψιος καὶ ὀρέξιος καὶ πάντων ἀδυναμίη. 
Ἡλικίη δὲ, γήρας" οἷσι καὶ δίχα πάθεος, διὰ τὸ τοῦ GÍou τέλος. καὶ ἡ ὄρεξις ἐφ 
τέρμα ἥκει. 


ΠΕΡῚ ΚΟΙΛΙΑΚῊΣ ΔΙΑΘΕΣΙΟΣ. 


Κεφ. ζ΄. 


Κοιλί, σπλάγχνον πεπτήριον, κάμνει τὴν πέψιν, ὁκότε διάῤῥοια τὸν ἄνθρωπον ἴσχει. 
Καὶ ἔστι ὑγρῆς τροφῆς ἀπέπτου ἡ διάῤῥοια " ἀλλ᾽ εἰ μὴ ἐπὶ σχεδίου τῆς αἰτίης γί- 
γίνοιτο τόδε ἐς μίην, ἢ δευτέρην ἡμέρην μοῦνον, πρὸς δὲ καὶ ὅλος ὁ ἄνθρωπος ἀσθενέει 
ἀτροφίῃ τοῦ σκήνεος, χρονίη νοῦσος ἡ κοιλιακὴ γίγνεται. ἀτονίῃ τοῦ πέσσοντος Sep- 


ϑώρηξις. De Hippocrateo ϑώρηξις cf. Foés. in Oecon. 

οὐ σωμάτων ἄσκησις, οὐδὲ σαρκῶν περιβολή.] Crassus : 
& non corporum exercitatio, nec carnis copia gravantur.? 
— Wiganus; « membra non exercent, neque satis quidem 
vestiunt" Parum recte hic σαρκῶν περιβολή accepit , re- 
ctissime vero Crassus: σαρκῶν περιβολή una voce est εὖ- 
σαρκίη, quae cum σωμάτων ἀσκήσι arcte coniuncta: vid. 
quae dixi ad Hipp. de V. A. p. 247. ubi: καὶ τὸ σῶμα ἐκ 
γυμνασίων καὶ εὐσαρκώσιος Éxy. 

τοκήων.) Notemus formam Homericam: καὶ ἄστεος ἠδὲ 
τοκήων, ll. LIT. 140. 

ἄχροοι δὲ τὴν μορφὴν καὶ ἐν νεότητι γηραλέοι.] Τὴν 
μορφήν, quod in libris ceteris deficit e cod. H. recepi et 
ad faciem maxime retuli, quod et Crassus fecit, quem 
itidem hoc vidisse suspicor: — tum etiam δέ de meo 
adieci; Sehneid, in Lex. in voce; «In Archytae λόγοις 
καβολικοῖς δέκν steht folgender Unterschied bemerkt: 
μορφὴ ἡ ἔξωθεν ἐπιφαινομένη ποιότης ἐκ χρώματος, ἣ ἡ 
ἐπιπολάζουσα εὔχροια, ἣ — δύςχροια.» 

καὶ ὑπ᾽ ἐννοίης κωφοὶ, ψυχὴν δὲ ἀμειδέες, ἀμείλιχοι.] 
Libri ferunt καὶ ὑπ᾽ ἐννοίης κοῦφοι, ψυχὴν δὲ ἀμειδέες, 
ἀμείλιχοι. — Equidem e Crassi stupidi x«Q»í legendum 
esse sum suspicatus, antequam Wiganum idem voluisse 
videram et Casaubonum ad Persium (p. 61.»). — Maxime 
miratus sum Petitum vulgatum κοῦφο, defendere, qua in 
re longe a vero aberrat me iudice. ἀμείλεχος legis apud 
Poétam ll IX. 1598. ᾿Αἴδης vo; ἀμείλιχος ἦδ᾽ ἀδάμα- 
στος. 

στομάχου δὲ κακοσιτίῃ ταχὺς ὁ κόρος τῆς ξυνήθεος, 
εὐτελέος καὶ ἑτοίμον τροφῆς" αὐθείῃ δὲ ποικίλης ἐδωδῆς 
ὄκνος πάντων γευμάτων.)] Vulgo κακοσιτίη nominativo 


ponitur et pone hoc vocabulum distinguitur. Verissime 
emendavit Petitus κακοσιτίῃ ταχὺς ὃ. κόρος coniungens. 
— Minus recte monuit ἀηθείη nominativo dandum esse, 
quod in Goupylea ceterisque Edd., excepta Oxoniensi 
dativo effertur, nimirum legebatur ὄκνος δὲ 7. y. Itaque 
malui δέ pone ὄκνος delere, ut ἀηθείῃ... ὄκνος coniun- 
gerentur, quemadmodum supra κακοσιτίῃ.. ταχὺς ὁ κό- 


e. 

ἥδε ἐστι στομάχου χρονίη νοῦσος. Ἥδε pro librorum 
lect. εἰ δέ requisivit Petitus, Latine expressit Crassus, 
edidit Wiganus. 

ϑέρος ἄγει τήνδε τὴν νοῦσον. Τήν, quod libri omit- 
tunt, de meo reposui. 

Cap. 7. περὶ κοιλιωκῆς διαθέσιος.) De meo tum in in- 
dice huic libro pracfixo, tum in huius capitis inscriptio- 
ne περὶ κοιλιωκής διαθέσιος scripsi, libris περὶ κοιλίης 
διαθέσιος ferentibus; nimirum non intelligis, quid sibi 
velit. περὶ κοίλίης διαθέσιος, nisi quaenam κοιλίης διάθε- 
σις Spectetur addito epitheto indicetur. — Paulus Aeg. 
III. 40. περὶ λειεντερίας καὶ κοιλιακῆς διαθέσεως. — 
Auctor defin. med. p. 422. Kühn. κοιλιωκὴ διάθεσίς ἐστι 
ἑευματισμὸς τῆς κοιλίας. X. T. À. — Alex. Trall. VIII. 5. 
ἡ κοιλιακὴ διάθεσις γίνεται *. T. À. Plura exempla con- 
quirere supersedeo; κοιλίχς in librorum lectione compen- 
dio scripturae fortasse originem suam debet. 

ἀλλ᾽ εἰ μὴ ἐπὶ σχεδίον τῆς αἰτίας γίγνοιτο y... πρὸς 
δὲ καὶ ὅλος ὁ ἄνθρωπος ἀσθενέει.] Αλλ᾽ ἣν μή dant libri 
de meo εἰ reposui, quod propriam hic suam sibi habet 
sedem, (cf. Herm. ad Vig. p. 834.) et vero requiritur 
propter sequentem Optat. γίγνοιτο. — Ceterum animad- 
vertendus transitus ab optat. γίγνοιτο δὰ indic. ἀσθενέξι: 
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μοῦ, καὶ ψύξι τῆς κοιλίῆς.  Ebre λύεται μὲν ἐς ϑερμὸν ἡ τροφὴ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκπέσσει 
Seguóy, οὐδὲ ἐς χυμὸν οἰκεῖον τρέπει, ἡμιτελέα δὲ λείπει ἀδρανίᾳ" ἡ δὲ ἀφεθεῖσα 
τοῦ τέλεος τής ἐργασίης ἐς κακὸν ἀλλοιοῦται καὶ χροιῇ, καὶ ὀδιμῇ, καὶ συστάσι. λευκὴ 
μὲν γὰρ καὶ ἄχολος ἡ χροιὴ, κάκοδμα δὲ “καὶ Θορβορώδεα, ὑγρὴ δὲ καὶ ἀσύστατος 
ἀπραγίῃ. μούνην δὲ ἀρετὴν ἴσχουσα τῆς πέψιος τὴν ἀρχήν. 

Διὰ τόδε φυσώδεες τὴν γαστέρα" ἐρυγαὶ ξυνεχέες, κακώδεες, ἣν δὲ καὶ κάτω 
περήσωσι, τρύζει μὲν τὰ ἔντερα. φῦσαι δὲ διεξίασι δασεῖαι,, ὑγραὶ., ἀργιλώδεες " ᾧαν- 
τασίη δὲ ἐπ᾽ αὐτέγσι, ὡς διεκθέοντος ὑγροῦ" πόνος τῆς κοιλίης Gapüg, ὁκοῖον νύγμα, 
ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε. Ἰσχνὸς δὲ καὶ ἄτροφος ὥνθρωπος, ὠχρὸς, ἀδρανὴς, οὐδέν τι πρήξαι 
τῶν συνήθων εὔτονος" ἀλλὰ κἢν θαδίζῃ, λύεται τὰ μέλεα" φλέβες κροτάφων ἐπηρμέναι, 
ἀτροφίῃ γὰρ κοιλοκρόταφοι" ἐπίφλεβοι δὲ καὶ παντὶ τῷ σώματι. Οὐ γὰρ οὐ πέσσει 
μοῦνον ἡ νοῦσος, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἐς τὸν ὄγκον ἀναδιδοῖ. δοκέει γάρ μοι οὗ τῆς 


πέψιος μοῦνον, ἀλλὰ καὶ τής ἀναφορῆς τὸ πάθος ἔμμεναι. 
Ἢν δὲ καὶ ἐπαυξὴς ἡ νοῦσος γίγνηται, ἄγει καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ παντὸς ἐς τὴν κοι- 
Mey πάλιν, εὖτε ἤδη τηκεδὼν τῆς ἕξιος" αὐαλέοι δὲ τὸ στόμα,, ἄνικμοι δὲ τὴν ἐκισο- 


hic modus in membro sententiae affirmante, alter in pri- 
ore negante εἰ μή. 

Εὖτε λύεται μὲν ἐς θερμὸν ἡ τροφὴ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκπέσ- 
σει ϑερμὸν, οὐδὲ ἐς χυμὸν οἰκεῖον τρέπει, ἡμιτελέα δὲ 
λείπει ἀδρανίᾳ" ἡ δὲ ἀφεθεῖσα τοῦ τέλεος τῆς ἐργασίης ἐς 
κακὸν ἀλλοιοῦται X. τ. M.) Libri omnes in lisce ferunt ἥμε- 
πελέα δὲ λείπει ἀδρανίῃ τοῦ τέλεος" ἡ δὲ ἀφεθεῖσω τῆς 
ἐργασίης ἐς κακὸν ἀλλοιοῦται, — Equidem licet Latina 
quaedam his adposuisse videam Crassum et Wiganum, non 
intelligo à3paví4 τοῦ τέλεος. — Quid enim? λύεται μὲν 
ἐς θερμὸν ἡ τροφὴ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκπέσσει (αὐτὴν τὸ) θερ- 
μὸν, ἡμιτέλεα δὲ λείπει (τοῦτο αὐτὴν) ἀδρωνίᾳ (τῇ ἑωυ- 
τέου, non τῇ τοῦ τέλεος). ltaque lenissimam adhibui 
medelam transponendo vocabula, quo facto probabilem sen- 
sum elicio: ἡ δὲ ἀφεθεῖσα τοῦ τέλεος τῆς ἐργασίης egre- 
gie convenit cum seq. μούνην δὲ ἀρετὴν ἔχουσα τῆς πέ- 
Ψιος τὴν ἀρχήν. Omnia iam perapte sibi consequuntur. 

μούνην δὲ ἀρετὴν ἴσχουσα τῆς πέψιος τὴν ἀρχήν.] — 
Libri omnes μοῦνον, quod non ferendum: omnis senten- 
tiae vis est in μούνην ἀρετήν ; adverbium perineptum h. 1. 

διὰ τόδε φυσώδεες τὴν γαστέρα.} Libri φυσώδεες ἐς 
τὴν γαστέρα. Delevi ἐς, quod vitiosae repetitioni sylla- 
bae postremae vocabuli antecedentis originem debere pu- 
tabam. 

τρύζει μὲν τὰ ἔντερα.} Hipp. in progn. εἰ δὲ εἴη ὑγρὸν 
τὸ διαχώρημα, ξυμφέρει μήτε τρύξειν, μήτε πυκνόν 
Ti εἶναι καὶ κατ᾽ ὀλίγον διαχωρόειν. 

φῦσαι. δὲ διεξίασι δασεῖαι, ὑγραὶ., ἀργιλώδεες.} Peti- 
tum offendit et intellectu difficile illi videtur istud φῦσαι... 
ἀργιλώδεες, pro quo legendum esse dicit φῦσαι... ἀργαὶ, 
εἰλώδεες. Mihi quidem non satis perspicuum est, qui 
dici possint Zpyzi, εἰλώδεες φῦσαι. quae διεξίασι. Sed 
Baccin, Üypzí iam ad materiem una cum emisso flatu 
excretam referendum est, eodemque spectat, me iudice, 
ἀργιλώδεες. Eo facilius autem hoc intelligo, quod Are- 
faeus supra dixit de alimento male concocto: λευκὴ μὲν 
γὰρ καὶ ἄχολος ἡ χροιή. 

φαντασίη δὲ ἐπ᾽ αὐτέψσι ὡς διεκθέοντος ὑγροῦ. Αὐ- 
τέοισι celt,; sed referendum δὰ φῦσαι est, quo cum ge- 
nere conveniat est necesse, 


izíQAefo.] Opportune monet Petitus nomen ex Hipp. 
ductum esse; legitur in libro spurio Epid. VI. cf. Foés. 
in Oecon., qui citat hoc epitheton e cap. de diabete, 
ut mihi videtur. 

ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ἐς τὸν ὄγκον ἀναδιδοῖ.} Mirum 
in modum haec Latine expresserunt interpretes. Crassus: 
« verum statim neque in molem corporis distribuit." Wig. 
«sed nec id, quod concoctionis principium habet, ad 
incrementum corporis distribuit, — Cf. Herm. ad Vig. 
p. 723. 

ἣν δὲ καὶ ἐπανξὴς ἡ νοῦσος γίγνηται. Libri omnes 
ἣν δὲ καὶ ἐπ᾽ αὐξήσει; ἡ νοῦσος γίγνηται. Vid. quae ad- 
notavi ad cap. 8. lib. I. de s. m. chron., ubi similis di- 
ctio obviam est. 

εὖτε ἤδη. τηκεδὼν τῆς ἕξιος.] Libri εὖτε ἥδε (V. ἤδη) 
5 τηκεδὼν. τῆς ἕξιος (0. nescio unde τοῦ σκήνεος). --- 
Nemo facile dubitaverit, quin ἤδη verum sit, itaque cum 
Wigano e V. recipio; minus probo eum dedisse ἤδη 5 
χτηκεδών, nam articulus unde natus Sit, docet corruptum 
ἥδὲ ἡ τ΄, ita ut eum deleverim. Unde Wig. hauserit τοῦ 
σκήνεος, non dixit ipse, itaque revocavi quod in iis codd., 
quos ego vidi, editionibusque ceteris scriptum inveni. 

αὐαλέοι δὲ τὸ στόμα, ἄνικμοι δὲ τὴν ἐπιπολήν.]Ἴ Pone 
ἐπιπολήν libri omnes ferunt ἀνίδρωτες,, quod Crassus in- 
terpretatur « nihil sudant" et Wig. «sudoris expers (nem- 
pe superficies). — Notum est ἀνιδρωτί et ἀνίδρωτος ; 
notum ἀνιδρῶντες apud Hipp. Dorice pro ἀνιδροῦντες et 
cum praepositione Zv compositum. Apud Hipp. de V. 
Acut. p. 430. Littréo ἄν δρός τε καὶ ἄκριτος ὁ πυρετός, 
ubi ἄνιδρως libri permulti, cod. vero vetustiss. Zwpog 
mutatum in ἀνεδρώς (sic). Conferendi sunt Suid. et Hesych. 
cum interpret. in κάθιδρος, nempe hoc apud Süidam 
reposuit Bernhardy pro olim vulgato κάθιδρως (sic), 
quod certe accentu peccare arbitror. Quamquam video 
Stephanum in thesauro, licet. δύςιδρος adferat, vix pro- 
bare istiusmodi formas per o breve. — Itaque de forma 
ἀνίϑρωτες dubito, num sit legitima: sed praeterea in- 
terpretatio est superiorum ἄνικμοι τὴν ἐπιπολήν. Quae 
quidem ratio est, cur vocabulum vix probandum et in- 
super abundans deleverim, 
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λήν. Κοιλίῃ ἄλλοτε πυριφλεγὴς., ὡς da^ ἄνθρακος, ἄλλοτε δὲ. ὡς ἀπὸ κρυστάλλου, 
ψυχροπαγής᾽ κοτὲ δὲ καὶ αἷμα τοῖσι ἐσχάτοισι σκυβάλοισι ἐπιῤῥέει ξανθὸν, ἄκρητον. 
ὡς δοκέειν φλεβὸς στόμιον ἀνεῷχθαι" ἀνεσθίει γὰρ τὸ δριμὺ τὰς φλέβας. Μήκιστον 
δὲ καὶ δυφαλδὲρ κακόν. καὶ γὰρ ἣν δοκέῃ πεπαῦσθαι, ἄνευ φανερῆς προφάσιος παλιν- 
δρομέει ἐραῦθις 508 καὶ ἐπὶ σμικρῇ ἁμαρτωλῇ παλίνορσος ἥκει. ἐς περίοδον γοῦν ἤδη 
Φοιτή. 

Τέρουσι ξύνηθες τὸ κακὸν, καὶ γυναιξὶ μᾶλλον ἢ ἀνδράσι. παιδίοισι δὲ διάῤῥοια μὲν 
ξυνεχὴς ἐφημέρῳ ἀκρασίᾳ τροφῆς, ἀλλ᾽ οὐ κοιλίῃ ἐνσκήστει ἡ νοῦσος. Τίκτει δὲ 
ϑέρος τῶν ἄλλων ὡρέων μᾶλλον" μετόπωρον, δεύτερον " “χειμὼν δὲ ὁ ψυχρότατος. ἣν 
ἀγχοῦ σβέσιος τὸ ϑερμὸν ἥκῃ. Ἐπὶ χρονίῃ δὲ νούσῳ καὶ δε, καὶ ducevrepíu, καὶ λειίεν- 
τερίη τίκτεται. ἀλλὰ καὶ χανδὸν ψυχροποσίη κοτὲ ξυνέστησε τὴν νοῦσον. 


ΠΕΡῚ KOAIKON. 


KeQ. v. 


ἹΚωλικοὶ δὴ κτείνονται εἰλεῷ καὶ στρόφῳ ὀξέως Πάνυ μὲν οὖν αἴτια μυρία ἴσχει 
τῆς διαθέσιος. Σημήϊα. Gápog μὲν ἐπὶ ἀσιτίῃ,, ἔνθα δὴ τὸ πάθος μάλιστά γε κραίνει. 
ὄκνος πουλὺς, νωθέεφ" ἀπόσιτοι, Ἰσχνοὶ, ἄγρυπνοι, οἰδαλέοι πρόξωπα. Κῆν μὲν πρὸς 
τῷ σπληνὶ νοσέῃ κῶλον, μελάγχλωροι" λευκόχλωροι δὲ, ὁκόσοις πρὸς ἥπατι, ξυμπα- 


κοιλίη ἄλλοτε πυριφλεγὴς, ὡς ἀπ᾽ ἄνθρακος, ἄλλοτε 
δὲ, ὡς ἀπὸ κρυστάλλου, ψυχροπαγής.7 Pro ἀπ᾽ ἄνόρακος 
H. V. 6. ν- 1. Pe. d. f. ἐπὶ ἄνθρακος : — tum vero libri 
ψυχροσταγδής. — Crassus: «alias tanquam a erystallo 
conglaciat" Adeo ut fere ψυχροπαγής exprimat. — Pe- 
litus, licet ad codd. scripturam propius accedat ψυχρο- 
σταγής, praefert ψυχροπαγής ad ductum interpretationis 
Crassi. — Wiganus ψυχροσταγής legendum censet. — 
Equidem exhibui, quod Crassus Latine dedit et cum su- 
periore πυριφλεγής satis congruere videbatur: neque ve- 
ro satis intelligo ἢ. l. ψυχροσταγής. 
. κοτὲ δὲ καὶ αἷμα τοῖσι ἐσχότοισι σκυβάλοισι ἐπιῤῥέει.} 
Libri τοῖσι ἐσχάτοισ, ἐν σκυβάλοισι. --- Delevi otiosum 
ἐν. — Principio κοτέ dedi, pro vitiosa librorum lect. 
ὁκότε. 

ξανθὸν, ἄκρητον, ὡς, δοκέειν φλεβὸς στόμιον ἀνεῦχ- 
zi] Libri ξ. ἄκριτον, ἀμιγὲς, ὡς δοκέειν. Verissime 
Wigg. ἄκριτον in ἄκρητον mutandum esse monuit; sed 
simul delere debuerat ἀμιγές. quod interpretationem re- 
fert superioris ἄκρητον. — Quid quod ipse adfert Galeni 
verba ex glossario: ἄκρητον. τὸ ἄκρατον" οὕτως γὰρ 
ὀνομάζεται πᾶν τὸ ἃ μιγὲς ἑτέρου. 

μήκιστον δὲ καὶ δυςαλθὲς κακὸν.] Sic Pa. cett. δέ omit- 
tunt. 

καὶ γὰρ ἣν δοκέῃ πεπαῦσθαι, ἄνεν φανερῆς mpoQ4- 
vios παλινδρομέει ἐφαῦθις ἡδὲ καὶ ἐπὶ σμικρῇ ἁμαρτωλῇ 
παλίνορσος ἥκει" ἐς περίοδον γοῦν ἤδη φοιτῆ.} Pro ἠδὲ 
καί, quod de coniectura reposui, libri dant ἣν ἤδη καί, 
unde ἥκῃ natum in H. V. Pd, — Pro ἤδη Φοιτῆ, libri 
ἠδὲ (ὅδε H. Pc. d.) Qoi. — Leni mutatione sensum loci 
et sanam scripturam restituisse mihi videor. 


ἀλλ᾽ οὐ κοιλίῃ ἐνσχήπτει ἡ volisos.] Libri dant ἀλλ᾽ 
οὐ κοιλίης κύτεϊ! 4 νοῦσος. — Quae in textum recepta 
est, ingeniosa et felicissima et verissima emendatio est 
Koenii ad Greg. Cor. p. 427., ubi vide. 

χειμὼν δὲ ὁ ψυχρότατος, ἣν ἀγχοῦ σβέσιος τὸ ϑερ- 
μὸν ἥκῃ.] ᾿Αγχοῦ σβέσι (σβέσῳ Ἡ. Pd.) dant libri. Debi- 
ium casum restitui de coniectura. 

ἐπὶ χρονίῃ δὲ νούσῳ καὶ ἥδε καὶ Ducsvrepín καὶ Aeiev- 
τερίη τίκτεται.) Ad δυςεντερίη καὶ λειεντερίη Wig. ad- 
notat: «malim in Dativo casu legere οἵ vertere: Diuturno 
eliam morbo hic adfectus et dysenteriae et lienteriae succedit." 
Ego prorsus dissentio: tum verborum ordo vetat, tum 
horum morborum inter se consecutio. Hipp. Aph. VII. 
75. 10.: ἐπὶ διωῤῥοίῃ δυξεντερίη. — ἐπὶ δυςεντερίῃ Aeiv- 
τερίη. 

pi 9. πάνυ μὲν οὖν αἴτια μυρία ἴσχει τῆς διαθέσιος.] 
Advertit ἴσχει, quod, quin h.l. intransitive, fere pro 
ἔστι, ponatur, nullus dubito: sed apud Herodotum et 
ipsum adeo poétam ἔχω quidem sic sumi vidi, ποι ἴσχω. 
cf. adnn. ad cap. 12. infra. : 

ἔγβα δὴ τὸ πάθος μαλιστά γε κραίνει.] Vulgo ἐνθάδε , 
sed ἔνθα δή in O. receptum est e V. A., idemque ipse in 
Pa. legi. Iam vero ommes libri ferunt μάλιστω δὲ κραΐ- 
νεῖ: at particulae. δέ locus ibi non est, neque enim video 
quid indicare possit: itaque γέ reposui, quod apte qua- 
drat. Bern. in vita. Reiskii (p. 282.) tentat: ἔνθαδε, vel 
ἔνθα δὲ τὸ πάθος μάλιστα ἀγριαίνει. Non placet! 

κἢν μὲν πρὸς τῷ σπληνὶ νοσέῃ κῶλον, μελάγχλωροι " 
λευκόχλωροι δὲ ὁκόσοις πρὸς ἥπατι, ξυμπαβθείῃ x. T. A.) 
Pro ὁκόσοις vulgo editur ὁκόσοι Pc. ἃ, e. f. ὁκόσοι δέ ἴε- 
runt. — Nominativus ferri nequit h.1., quum non habeat, 
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θείῃ τῶν ἄγχιστα σπλάγχνων. Ἢν δὲ προφαίρωνται τροφὴν, καὶ ἐπὶ νσμικρῇ καὶ 
ἀφύσῳ κάρτα φυσώδεες " καὶ προθυμίη μὲν ἐς διαπνοὴν, ἀδιέξοδοι δὲ φῦσαι" ἐρυγαί τε 
ἄνω θιώμεναι, ἀτὰρ καὶ aide ἀτελέες " ἣν δέ πὴ περήσῃ GÍg , φῦσαι ὀρωμώδεες μὲν αἱ 
ἄνω καὶ ὀξυρεγμιώδεες. Νεφροὶ καὶ κύστις ξυμπαθέα πόνῳ. καὶ Ἰσχουρίῃ " τουτέοισι 
ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων Θωῦμα δὲ τουτέων μέζον" ἐς ὄρχιας καὶ ptum Tf pus ἀδόκητον 
ἄλγος ἐπιφοιτή. πολλοὺς τῶν ἰητρῶν ἥδε ἡ ξυμπαθείη λήθει" καὶ γὰρ καὶ ἐξέταμόν 
κοτε τοὺς κρεμαστήρας, ὡς Ἰδίην ἂν ἔχοντας αἰτίην " ἀλλὰ γὰρ καὶ τουτέοισι ἀντ᾽ 


ἄλλων. ἄλλα. 


Téyvovrai δὲ καὶ ἀπότοκοι τοῦδε νοῦσοι, ἀποστάσιες μὲν καὶ ἕλκεα οὐκ εὐήθεα " 
ὕδεροι δὲ καὶ φθίσιες, ἀναλθέα. Ἐπὶ γὰρ ψύξι καὶ χυμοῖσι παχέσι καὶ φλέγματι 


πολλῷ κολλώδεϊ ξυνίσταται ἡ 
καὶ χείματι κωρτερῷ. 


γοῦσος. ᾿Ατὰρ καὶ ἡλικίῃ καὶ χώρῃ ψυχρῇ ἐπιφοιτῆ , 


ΠΕΡῚ ATXENTEPIHZ. 


Κεφ. 9. 


Ἔντέρων -τὰ μὲν ἄνω λεπτὰ καὶ χολώδεω μέσφι τοῦ τυφλοῦ χολάδες ἐπίκλην. 
᾿Αχὸ δὲ τουτέων τὰ χάτω παχέα, καὶ σαρκώδεα., μέσφι τῆς ἀρχῆς τοῦ εὐθέος ἐντέρου. 


quorsum referatur: leni igitur mutatione dativum revo- 
cavi. Nimirum expleo cogitatione: λευκόχλωροι 38, 
ὁκόσοις πρὸς ἥπατι νοσέει τὸ κῶλον. Postrema e supe- 
rioribus facile repetuntur. 

καὶ προθυμίη μὲν ἐς διαπνοὴν, ἀδιέξοδοι δὲ φῦσαι" 
ἐρυγαί τε ἄνω Θιώμεναι, ἀτὰρ καὶ αἴδε ἀτελέες.} In his- 
ce advertit διωπνοή de flatus per anum emissione usurpa- 
tum, quae vocis significatio minus solita. Porro libri omnes 
Φιούμενοι, exceptis V. A. Pa. b., ubi μειούμεναι ; legendum est. 
διώμεναι ἃ διάομαι (uam διοῦσθαι longe aliud quid cf. 
Lex. Herod. in G/ZeÓzi et διοῦν.); docet sequens ἣν δέ πῇ 
περήσῃ Gíu. — In his Cg O. Pa. b. Gíz cett. 

ρωμώδεες.} De. meo reposui pro lect. codd. Θρομώδεες. 

νεφροὶ καὶ κύστις ξυμπαθέα πόνῳ καὶ ἰσχουρίᾳ , του- 
τέοισι ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων.) Vulgo νεφρός : plur. num. O. 
ex H. — νέφροις καὶ κύστει Pb. ἃ correctore. — Venio 
ad ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων, quod mox iterum ponitur: ἀλλὰ 
γὰρ καὶ τουτέοισι ἀντ᾽ ἄλλων ἄλλω. — Sunt haec ad 
Hippocratis imitationem expressa, cuius verba describam, 
quemadmodum ipse legenda arbitror: Epid. I. statu 2. 
legis: κατὰ δὲ ϑέρος ἤδη καὶ φθινόπωρον δυςεντεριώδεες 
καὶ τεινεσμοὶ καὶ λειεντεριώδεες, καὶ διάῤῥοιαι χολώδεες 
λεπτοῖσι, πολλοῖσι, ὠμοῖσι καὶ δακνώδεσι" ἔστι δ᾽ οἷσι 
καὶ ὑδατώδεες" πολλοῖσι δὲ καὶ περίῤῥοιαι μετὰ πόνου 

ολώδεες, ξυσματώδεες, πυώδεες" σραγγουριώδεα οὐ νε- 
dusia; ἀλλὰ τουτέοισι ἀντ᾽ ἄλλων ἄλλα. — Ytaque 
Hipp. formula ἀντ᾽ ἄλλων ἄλλα denotat 1. 1. urinae stil- 
licidium , quod observaverat, non pendere a renum morbo, 
quod facile quis credat, sed a ceteris intestinorum turbis. 
Neque alio sensu eam nunc usurpat noster, qui continuo 
illum imitatur. 

ϑωῦμα.] Θῶμα Pb. Frequens in libris fluctuatio inter 
ϑωῦμα, Sua et τρωῦμα, τρῶμα cett. 


ὡς Ἰδίην ἂν ἔχοντας αἰτίην. "Av de meo supplevi; ne- 
que enim abesse posse videtur particula eiusmodi loco, 
ubi id proponitur, quod ipse auctor verum non esse credit. 

καὶ τουτέοισι ἀντ᾽ ἄλλων ἄλλα.] V. Pa. b. hic etiam 
ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων. 

καὶ φλέγματι πολλῷ κολλώδεϊ.] Vulgo φλέγμασι πολ- 
A κολλώδεσι. --- M. φλέγμωτι. — Crassus: «et longe 
glutinosa pituita." — Wigano auctore in notulis sing. 
num. restitui; Petitus contra πολλοῖς desideravit. 

ἀτὰρ καὶ ἡλικίῃ καὶ χώρῃ ψυχρῇ ἐπιφοιτῆ καὶ χείματι 
καρτερῷ.} Libri: ἀτὰρ καὶ ἡλικίῃ καὶ ὥρῃ ψυχρῇ ἐπι- 
Quir, χώρῃ, καὶ χείμωτι καρτερῷ. Crassus εἰ Wiga- 
nus interpretantur, quasi legissent: ἀτὰρ καὶ ἡλικίῃ καὶ 
ὥρῃ καὶ χώρῃ ψυχρῇ ἐπιφοιτῆ καὶ χείματι καρτερῷ. Tam 
vero primo librorum scriptura id non fert, neque vero 
malo medeberis, etiamsi cum Wigg. καὶ χώρῃ legendum 
censeas, nam hoc ipsum simul transponendum erit: tum 
vero non video, cur noster, semel mentione facta ὥρης 
ψυχρῆς,, mox iterum inferret καὶ χείματι καρτερῷ. lta- 
que.puto Aretaeum dedisse ἀτὰρ καὶ ἡλικίῃ καὶ χώρᾳ 
ψυχρῇ ἐπιφοιτῆ καὶ χείματι καρτερῷ, librarium pro 

2p 
χώρῃ scripsisse ὥρη, et subnotata voce emendasse ὥρη, 
unde alieno loco χώρῃ in textum invectum fuerit, relicto 
simul falso ὥρῃ. 

Cap. 9. ἐντέρων τὰ μὲν ἄνω λεπτὰ καὶ χολώδεα... 
χολάδες ἐπίκλην.] Χολάδες Crassus scripsit et a Goupylo 
inde Graece ediderunt omnes: egregie ita etiam cod. H. ; 
sed V. A. et Po. χολώδεες: — ἐπίκλησιν ex H. dedit 
Wigg. — Malui vulgatum. ἐπίκλην servare: nam, licet 
χολάδες Momericum sit et poétae usitata formula sit 2zí- 
κλησιν καλέουσιν (v. c. Il. XXII. 506. Od. V. 273.) et aliis 
locis etiam hic ἐπίκλησιν, non ἐπίκλην, usurpet; hoc 


17* 


— 182 — 


Ἐγγίγνεται οὖν ἐν ἅπασι ἕλκεα " δυςεντερίη δὲ τῶνδε τῶν ἑλκέων αἱ Ἰδέαι" διὰ 
τόδε ποικίλαι ἔασι αἱ γοῦσοι. Τὰ μὲν γὰρ ἐπιπολής ξέει τὰ ἔντερα, ἀναδορὴν μούνην 
ποιεύμενα καὶ ἔστι ἀσινέα" ἀτὰρ καὶ ἀσινέστερα πολλὸν, ἣν κάτω 5$ τὰ σάθη: ἄλλη 
Ἰδέη, εἰ σμικρῷ μέν ἔστι Θαθύτερα τὰ ἕλκεα. εὐήθεα δὲ καὶ τάδε" ἄλλα δαθέα καὶ οὐχ᾽ 
ἱστάμενα, ἀλλ᾽ ἐσθιόμενα, φαγεδαινώδεα, ἕρποντα καὶ ἐπισφακελίζοντα, ϑανατώδεα. 
ἀτὰρ καὶ φλεβία ἐπὶ τῇσι νομῇσι γίγνεται περίβρωτα., ἔν τε τοῖσι ἕλκεσι καὶ στάξιες΄ 
αἱμοῤῥαγίης. Τὸ μέζον ἄλλο εἶδος ἑλκέων" ὀχθώδεα, τρηχέα, ἀνώμαλα τυλαίνια, ὡς 
ἐν ξύλῳ ὄζον εἴπομεν. δυραλθέα τάδε, οὔτε γὰρ ὠτειλὴν ῥηϊδίως ἴσχει. ῥηἵτερόν τε 


λόονται. 


Αἰτίαι δὲ δυφεντερίης μυρίαι, ἐπίκαιροι δὲ, ἀπεψίαι, ψύξιες ξυνεχέες, δριμέων 


πρόφαρσις. 


μυττωτοῦ, κρομυμύου αὐτοῦ καὶ σκορόδου, κρεῶν παλαιῶν δριμέων ἐδωδὴ, ἐφ᾽ 


οἷσι dme s ὑγρὸν ἄηθες, κυκεὼν., ἢ ὀρυτέων πόμα. ἢ οἷα κατὰ χώρην ἑκάστυν ἀντὶ 
οἴνου γίγνεται, δίψεος ἄκεα " ἀτὰρ καὶ πληγὴ» καὶ ψύξις, καὶ ψυχροποσίη τίκτουσι 


ἕλκεα. 


famen loco ab Aretaeo potius prosae scriptoribus usita- 
tum ἐπίκλην exspecto, quia χολάδες a poéta mutuatus 
est et- ad etymum huius nominis alludit, cum τὰ Évrepz 
τὰ ἄνω χολώδεα dicit, adeoque minus probabiliter in 
reliquis etiam imitationem orationis Homericae spectare 
putandus est. 

τὰ μὲν γὰρ ἐπιπολῆς ξέει τὰ ἔντερα.} Articulum τώ 
de meo interposui. 

ἄλλη ἰδέη, εἰ σμικρῷ μέν ἐστι δαθύτερα τὰ ἕλκεω, 
εὐήθεα δὲ καὶ τάδε. Varietas lectionis horum verborum 
probe tenenda est; vulgo: ἄλλη δὲ εἰ σμικρῷ μὲν ἔτι 
δαῤύτερα τὰ ἕλκεα, οὐκ εὐήφεα δὲ καὶ τάδε. — ln his 
pro σμικρῷ V. Pa. b, σμικρόν. Sed H.: ἀλλ᾽ ἣν δὲ σμι- 
κρῷ μὲν ἔτι δαθύτερα τὰ ἕλκεα, οὐκ εὐήθεωα δὲ καὶ τάδε. 
— Mane quidem loci scripturam Wig. in suam recepit 
editionem. — Mihi unice vera lectio in vulgata ἄλλη δὲ 
εἰ σμικρῷ, vel σμικρόν, latere videtur: nempe e superio- 
ribus, δυφεντερίη δὲ τῶνδε τῶν ἑλκέων αἱ ἰδέαι, patet ad 
ἄλλη supplendum esse ἄλλη ἰδέη εἰ σμικρῷ κ. τ. A. sic- 
uti verissime locum emendavit Bern. δὰ Nonnum I. p. 39. 
— ]am vero minus apte ἔτε poni visum est, quia de 
profundioribus ulceribus sermo nondum fuit; quapropter 
pro ἔτι reposui ἐστε: nam haec frequenter inter se per- 
mutari quivis novit. — Denique negatio οὐκ delenda 
erat, quippe quae omnem loci sensum pessumdat. — Ο- 
mnia iam menda tandem sublata esse arbitror. 

ἀλλ᾽ ἐσθιόμενα, φαγεδαινώδα.] Petitus : «Crassus, inquit, 
$ed exedentia, glandulosa, cet. — De ulceribus intestino- 
rum loquitur, quae glandulosa appellare absonum plane 
est. Vera lectio est ὀδυνώδεα,, dolentia." — Nimis confi- 
denter postremum affirmat: Aretaeus h. l. externum ulcerum 
habitum depingit; mox de dolore loquitur cum 7Z ξυνεόν- 
τῷ ἑκάστοισι τῶν νοσεόντων describit. Equidem in ἀδενώ- 
3ez, latere arbitror φαγεδαινώδεα , licet non nesciam vulgo 
Φαγεδαινικά usurpari: at me iudice φαγεδαενώδεα non mi- 
nus legitima forma est. ᾿Αδενώδεα sine dubio ineptum. 

ἀτὰρ καὶ φλεβία ἐπὶ τῇσι νομῇσι γίγνεται. Sic O. 
Pa. ὃ. γίγνονται cett, 

ἔν τε τοῖσι ἕλκεσι καὶ στάξιες αἱμοῤῥαγίης. Τὸ μέ- 
ζον ἄλλο γένος ἑλκέων" ὀχθώδεα, τρηχέα, ἀνώμαλα 
τυλαίνια, ὡς ἐν ξύλῳ ὄζον εἴπομεν. Αἱμοῤῥαγίης O. αἷ- 
μοῤῥωγίας cett. — Vulgo τὸ μέζον ad superiora trahitur, 


ita ut inter μέζον et ἄλλο distinguatur; perperam sic 
disíingui dudum vidit Wiganus. — Nomen cvAaíviz a 
Crasso et Wigano callosa redditur Latine, quasi adiecti- 
vum esset; me iudice falluntur: Credo diminutivum esse: 
φσύλος, TÜAW, τύλαινα, τυλαΐνιον: — confero φλυκτὶς 
φΦλύκταινα, φΦλυκταινίδιον. — lam melius intelligitur 
ὀχϑώδεω... τυλαίνιω, ὡς ἐν ξύλῳ UL ov εἴπομεν. — Pro 
sing. num. ὄζον O.ex H. ὄζους, quod cur prae vulgato 
praeferam, non video. 

δυφωλθέωῳ τάδε, οὔτε yàp ὠτειλὴν ῥηϊδίως ἴσχει, bui- 
πτερόν τε λύονται.) Olim δυφαχθέω edebatur: sed O. ex 
H. V. A. 3ugzAbéz , quod in altero latere recte vidit Pe- 
titus. — Vulgo ἑηΐτερόν τε γὰρ λύονται: sed O. ydp 
non habet, nec vero vidi in Pa, b. —; praestat haec 
lectio: nam ad λύονται subaudiendum est αἱ ὠτειλαΐ, 
adeo ut particulae causali locus omnino non sit. — Mi- 
nus perspicue Wig. Latine: «neque enim ad cicatricem 
facile perducuntur, quia levi momento solvi possunt." 
Quomodo locus accipiendus mihi videatur, e Latinis pa- 
tebit. 

ψύξιες ξυνεχέες.} Sic O. Pa. b. e. f. συνεχέες cett. 

μυττωτοῦ, κρομμύου αὐτοῦ καὶ cxopódov.] Καί 0. 
ex ll; omittunt cett, — Gal. in Exeg. Μυττωτὸν ὑ- 
πότριμμα Διεσκουρίδης εἶναί φησι σκορόδων ἢ κρομμύον. 
— Respicit Diosc. IL. 181. — Sed hunc locum si cum 
seqq. ἢ δρυτέων πόμα, ἢ οἵα x. T. A. conferas, fere sü- 
Spiceris Aretaeum μυττωτοῦ, κρομμύου αὐτοῦ, Y σκορό- 
δὸν scripsisse. 

κυκεών.} Cf. Foés. Oecon. Hipp. in voce. Tpse Casaub. 
etiam ad Athen. p. 512. lectorem demittit ad Hippocratis 
interpretes. 

3 Opuríuv πόμα.] A« γρυτέων, libri cett. ἑυτέων. — 
Goupylus Gpuréav desideravit in varr. lect., idemque hu- 
ius fide recepit Wiganus. Petitus idem desideravit, col- 
lato loco e cap. 9. lib. I. de s. m. ac. δριμὺ δὲ «zi... 
τὸ τῶν Θρυτέων πόμα. — Licet sciam Hesych. habere 
fvrá* τὰ στέμφυλα et Gpurría" στέμφυλα,, et in Leo- 
nis Synopsi legi di3z δέ τίνας ϑείου ἀπύρου παρέχοντας 
κεράτια ὀκτὼ μετὰ ῥυτοῦ πίνειν, nolui non cum cete- 
ris nostri locis consentienter hane vocem scribere. 

3 οἵα. Ἢ οἷον H. V. Pb. c. d. e. f. 


τάδε καὶ ξὺν τῇ τροφῇ λελυμένῃ μὲν, ἀλλὰ τρηχείψ.] 
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. Αἱ δὲ ἐκκρίσιες καὶ τὰ ξυνεόντα τοῖσι ἕλκεσι ἕτερα καὶ ἕτερα ἐπ᾿ ἄλλοισι καὶ ἀλ- 
Aoi. Ἢν μὲν γὰρ ἐπιπολής ἔῃ, ἄνωθεν μὲν λεπτὰ, ολώδεα, ἄνοσμα, πλὴν ὁχό- 
σον ἀπ᾽ ἐντέρων. Ὑὰ δὲ ἀπὸ τής νήστιος κατακορέα μᾶλλον, κροκοειδέα, κακώδεα " 
τάδε καὶ ξὺν τῇ τροφῇ λελυμένῃ μὲν. ἀλλὰ τρηχείῃ. ἄλλοτε κάκοδμόν ἐστι. τὰ δὲ 
ἕλκεω σηπεδονώδεα * ἄλλοτε δὲ ἴσχει, ὡς ἀπὸ σκυβάλων μοῦνον. τὴν ὀσμήν. ᾿Απὸ δὲ 
τῶν κάτῳ ἐπὶ τοῖσι ἕλκεσι, ὑδατώδεα, λεπτὰ, ἄνοσμα: ἣν δὲ ἐπὶ μᾶλλον Caffa, 
Ἰχωροειδέω, ὑπέρυθρα, οἰνώδεω ἢ ὅκως κρεῶν πλύμα" ἄλλοτε μὲν Ἰδίη τάδε, ἄλλοτε δὲ 
ξὺν τοῖσι κοχρίοισι" καὶ τάδε ὑγρὰ, λελυμένωα τῷ περιῤῥόῳ, ἄχολα, ἄνοσμα, ἢ Euve- 
στῶτα, ξηρὼ ἐξίασι, ὀλισθηρὰ τῷ περιῤῥόῳ. Ἢν δὲ μέζω καὶ λειότερα ἣ τὰ ἕλκεα, ἐπὶ 
μὲν τοῖσι ἄνω χολώδεα, καὶ ἀφ᾽ ὧν καὶ δὶ’ ὧν ἔρχεται, --- καὶ γὰρ τὴν ἕδρην, ---- δάκνει" 
δριμεῖς γὰρ ἡ χολὴ, καὶ ἐπὶ μᾶλλον, ἢν ἀφ᾽ ἕλκεος. καὶ ἡ χολὴ δὲ πίων, ὅκως 
Aírag. Ἐπὶ δὲ τοῖσι ὀαθυτέροις τοῖσι κάτω, αἱμάλωψν παχὺς σὺν φλέγματι, cag- 
κοειδέα οὗ κάρτα πίονα, ξυσματώδεα, ὡς ἀπ᾽ ἐντέρων εἶναι. ἀτὰρ καὶ ὅλα συμμέμι- 
κτῶι μέρεω. Φέρεται δὲ λευκὰ, παχέα, μυξώδεα, στέατι ξυγκοπέντι ἴκελα, ξὺν 
τῷ περιῤῥόῳ" τάδε μέντοι ἀπὸ τοῦ παραμήκεος ἐντέρου. ἄλλοτε δὲ μυξώδεα μοῦνον. 
ὀδαξώδεα., σμικρὰ, στρογγύλα, δακνώδεα, ἐξαναστάσιας πυκινὰς καὶ προθυμίην ξὺν 
ἡδονῇ ποιεύμενα. ἐκκρίσιας δὲ κάρτα σμικράς. τεινεσμὸς τοῦδε ἡ ἐπίκλησις. ᾿Απὸ 
δὲ τοῦ κώλου φέρονται καὶ σάρκες ἐξέρυθροι καὶ μεγάλαι, περιγραφὴν πολλὸν μέζονα 


τὰ δὲ καὶ w. τ΄ A. vulgo. — Crassus etiam «aliqua ve- 
τὸ et cum alimento." Ὁ, τάδε, forte ex H. : undecumque 
venit, recipiendum est. 

τὰ δὲ ἕλκεα σηπεδονώδεω.) Sic O. ex H. σηπεδών vulgo 
— σηπεδῶνα Pe. f. 

ἄλλοτε δὲ ἴσχει ὡς ἀπὸ σκυβάλων μοῦνον τὴν ὀσμήν. 
O. ex H. τὴν ὀσμήν, cett. 4 ὀσμή. Possis scilicet etiam 
hanc lectionem defendere! 

ἄλλοτε μὲν ἰδίῃ Táis] H. Pf. ταῦτα habent, quod 
adponitur etiam in Pc. e. 

ἣν δὲ μέζω καὶ λειότερα 9 τὰ ἕλκεα, ἐπὶ μὲν τοῖσι 
ἄνω χολώδεα καὶ ἀφ᾽ ὧν καὶ 36 ὧν ἔρχεται, — καὶ 
γὰρ τὴν ἕδρην, — δώκνει᾽" δριμεῖα γὰρ ἡ χολή.} Cras- 
Sus: «ceterum si maiora laevioraque ulcera sint et in 
Superioribus intestinis, eorum ratione a quibus et per 
quae transeunt, biliosa effunduntur, sedem enim velli- 
cant. — Wiganus: «Quodsi maiora sint et laeviora ul- 
cera, idque in superioribus intestinis biliosa, tam eorum 
ratione e quibus, quam horum, per quae transeunt, 
emittuntur: sedem quoque vellicant, quia bilis acris est. 
—  Pessime locum accepit uterque interpres: age! explea- 
mus sententiam: ἣν δὲ μέζω καὶ λειότερα ἢ τὰ ἕλκεώ, 
ἐπὶ μὲν τοῖσι ἄνω (ἐντέροισι τὰ διαχωρήματα) χολώδεα 
(ἐστὶ) καὶ (τοὺς τόπους) ἀφ᾽ ὧν καὶ (τοὺς) δι᾽ ὧν ἔρχε- 
ται (δάκνει) " καὶ γὰρ (καὶ) τὴν ἕδρην δώκνει. δριμεῖα 
γὰρ ἡ χολή. — lam, puto, omnia plana sunt: — illi 
breviloquentiam etiam postremis inesse non viderunt. 

υσματώδεω, ὡς ἀπ᾽ ἐντέρων siyzi.] Εἶναι h. 1. abun- 

dare vides; de hoc usu pleni sunt grammaticorum libri, 

ἀτὰρ καὶ ὅλα συμμέμικτωι μέρεα. Libri dant μέλεα. 
-— Crassus: «quinetiam et integrae intestinorum partes 
commixtae sunt. — Wiganus μέρεα legendum esse su- 
Spicatur in notulis: huie quidem sum obsecutus. 

τάδε μέντοι ἀπὸ τοῦ παραμήκεος ἐντέρου. Legebatur 


ἀπὸ τοῦ εὐθέος τοῦ πωρωμηκέος ἐντέρου,  Glossam delevi; 
cf. adn. ad. 11, 10. de S. m. ac, supra. 

τεινεσμός.] Vulgo τεινασμός editur: sed O. τεινεσμός 
et V. G. v. l. et Pa. b. 

ἀπὸ δὲ τοῦ κώλου Φέρονται w. τ. À.] Κούφου H. V. A. 
Pa. b. c. d. f. κωφοῦ vulgo. — Petitus ad h. 1. haec ad- 
notat: «Crassus vertit a coeco ; quasi κωφός coecum etiam 
significet. Verum non constat ubi haec vox pro τυφλός 
legatur. In MS. Mentel. non κωφοῦ, sed κούφου scriptum 
est, accentu in penultima, quasi a κοῦφος; quod nec 
probo: tamen ex ea lectione coniicere est veram fuisse , 
κώλου." Mihi quidem ista viri egregii emendatio in fe- 
Xtum recipienda visa est, licet pluribus defendi possit vul- 
gata: v. c. disputari potest perfacilem esse lapsum ἃ s&- 
Φοῦ ad κονφοῦ, non item a κώλου ad. κωφοῦ: tum Are- 
taeum saepius minus usitata nomina corporis partium u- 
surpare, ponere illum. τὴν πάρθενον τὴν ἐν voici ὀφθαλ- 
Heic. pro τὴν κούρην, ilum τὸ ὠπευθυσμένον appellare 
τὸ πωράμηκες ἔντερον; et vero haud omnino absurdum 
esse eum xeoU pro τυφλοῦ scripsisse, si quidem apud 
Erot. ex Hipp. κώφωσις ὀφθαλμῶν occurrit, quod forte 
apud Divinum senem noster legerit. At me, inquam, ista 
non movent: neque enim credo auctorem distinguere velle 
quae materies a coeco intestino profluat, quod neque ab eo. 
fieri potuisse videtur, sed puto eum distinguere velle mate- 
ries a colo prodeuntes: hinc mox γίγνεταί κοτε καὶ ἐν κώλῳ 
πύου ἀπόστασις et paulo post ῥέει κοτὲ πολλὸν ἀπὸ τοῦ 
κώλου ὕδωρ. 

Φέρονται... σάρκες ἐξέρυθροι καὶ μεγάλαι, περιγραφὴν 
πολλὸν μέζονα ἔχουσαι. εἰ δὲ δαθέαω γίγνεται τὰ ἕλκεα 
καὶ αἷμα παχὺ, τρυγῶδες X. T. λ.} In hisce de meo in- 
terposui voculas εἰ δέ, quae excidisse mihi visa sunt. — 
Crassus: «carnes longe rubicundae et grandes excernun- 
tur, circumscriptionem multo maiorem habentes: in ipso 
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ἔχουσαι. εἰ δὲ CafÓm γίγνεται τὰ ἕλκεα, καὶ αἷμα παχὺ. τρυγῶδες " τάδε κάχκοδμα 
τῶν πρόσθεν. μᾶλλον. Ἐπὴν δὲ oma καὶ ἐσθίῃ τὰ ἕλχεᾳ., καὶ ἴσχηται μηδαμᾶ ἐκὶ 
μηδενὶ, ἄνωθεν μὲν πρὸς τοῖσι χολώδεσι τοῖσι κατακορέσι, κροκώδεωα καὶ ἔπαφρα.. 
τρυγιζοντα καὶ μέλανα . ἰσατώδεα, πρασοειδέα. παχύτερα τῶν πρόσθεν, κακώδεα ὅκως 
σηπεδὼν, διαχωρέει" τροφὴ νῦν ἀπεπτοτέρη., ὡς ὑπὸ ὀδόντων λάβρων τετριμμένη μοῦ- 
γον. Ἢν δὲ τὰ κάτω ἀνεσθίηται, αἱμάλωπες μέλανες, παχέα. σωρχοείδεα. ἐξέρυθρα. 
ϑρομβώδεα, ἄλλοτε μὲν μέλανα, ἄλλοτε δὲ παντοίως ποικίλα, xáxodum, οὐ φορητά. 
ἀφέσιες τῶν ὑγρῶν ἀβούλητοι. ᾿Ασελύύη κοτὲ καὶ εὔμηκες ἄκριτον κατὰ πλεῦνα, ὅκως 
ὑγιὲς τὸ ἔντερον, καὶ δέος παρέσχε ἀμφὶ ἐντέρου τοῖσι ἀγνοοῦσι τὸ πρήγμα. Τόδε 
δ᾽ ἐστὶ τοιόνδε" τῶν ἐντέρων ὅκως τῆς κοιλίης, χιτῶνες ἔασι δοιοὶ, ἀτὰρ καὶ ἀλλήλοισι 
ἐπιβάλλουσι οἵδε λοξοί. ἢν οὖν ἡ διπλόη λυθῇ, ὁ μὲν ἐντὸς χιτὼν ἀποστὰς ἐς μῆκος 
ἔξω χωρέει" ὁ δὲ ἐκτὸς μίμνει μοῦνος, καὶ σαρκοῦται, καὶ ἐπωτειλοῦται, καὶ ἀλθέξονται, 
xa) ζώουσι ἀσινέες. πάσχει δὲ τὸ κάτω μοῦνον, αἰτίη δὲ τῶν χιτώνων τὸ σαρχοειδές. 
Ἢν δὲ αἷμα ἀπό mtu ἀγγείου φέρηται, ξανθὸν, ἢ μέλαν καθαρὸν ῥέει, ἡδὲ ἐπίπαγος 
ἐπιπετάγνυται. πλατέσι ἀραχνίοισι ἴκελος, ϑρομβοῦται γὰρ ἢν ψυχθῇ" οὐδὲ γὰρ ἡ πί- 


enim profunda fiunt ulcera, cruor etiam crassus, faecu- 
lentusque emanat. — Hic igitur δαθέα γὰρ γίγνεται 
vel legit, vel de suo, quod probabilius esse credo, fin- 
xit. — Wiganus in Latinis nihil supplevit: at re vera 
aliquid deésse patet inde quod, si in vulgata G26z γί- 
γνεται τὰ ἕλκεω καὶ αἷμα παχὺ τρυγῶδες legas, yfyve- 
τῶι eliam ad αἷμα παχὺ, τρυγῶδες sit referendum ; iam 
vero sermo esse nequit de sanguine crasso in ulceribus 
orto, sed de sanguine crasso , foeculento excreto, adeo ut 
certo certius aliquid supplendum sit. Itaque reposui quod 
auctorem scripsisse putabam: — particulae causali, quam 
Crassus in Latinis interposuit, locus non est. 

ἐσθ. ᾿Εσθίηται HW. 

καὶ ἴσχηται μηδαμᾷ ἐπὶ μηδενί.} Sic 0. H. V. A. Pa. b.d. f. 
ἐπὶ μηδέν cett. , quod minus probandum. 

κακώδεα, ὅκως σηπεδών.] Sic O., fortasse ex H., quam- 
quam hac de re non monetur, — ὅκως ἡ σηπεδών cett. : 
ipse etiam in vulgata aegre ferebam articulum. 

ὡς ὑπὸ ὀδόντων λάβρων τετριμμένη μοῦνον.) Apud He- 
Sych. λάβρον exponitur Gepóv; δορός vero πολυφάγος, 
ἄπληστος. — Moc quidem sensu λάβρων h.l. accipien- 
dum; poélas redolet illud ὀδόντες Adfpor. Eurip. Herc. 
urens 252: 

ὦ γῆς λοχεύμαϑ', οὺς " Apuo σπείρει ποτὲ 
λάβρον δράκοντος ἐξερημώσας γένυν. 

Etym. m. λάβρος, ὁ ἀδηφάγος. — ἐκ τοῦ Goph.. καὶ 
ποῦ λώ ἐπιτατικοῦ μορίον. — Interpretatio deductione 
laudabilior! 

ἄλλοτε μὲν μέλανα, ἄλλοτε δὲ παντοίως ποικίλα! 
Libri omnes. ἄλλοτε μὲν μέλανα, παντοίως ποικίλα, 


κάκοδμα. — Crassus ἄλλοτε μέν nonnumquam interpreta- 
tur, itemque Wiganus. — Supra in hoc capite: ἄλλοτε 


μὲν ἰδίῃ τάδε, ἄλλοτε δὲ ξὺν τοῖσι κοπρίοισε et paulo 
ante: ἄλλοτε κάκοδμόν ἐστι.. ἄλλοτε δὲ ἴσχει ὡς ἀπὸ 
σκυβάλων μοῦνον τὴν ὀσμήν. --- taque verosimile isti ZA- 
Acre μέν in vulgata respondisse alterum membrum, ubi 
ἄλλοτε δέ dederit auctor. Quodsi teneamus μέλανα non 
esse posse simul παντοίως ποικίλα, ultro patebit ἄλλοτε 
δέ ante παντοίως ποικίλα excidisse, 

ἀπελύθη κοτὲ καὶ εὔμηκες, ἄκριτον κατὰ πλεῦνχ 


ὅκως ὑγιὲς τὸ ἔντερον, καὶ δέος παρέσχε ἀμφὶ ἐντέρου 
τοῖσι ἀγνοοῦσι τὸ πρῆγμα.} Libri in hisce ἀμφὶ ἔντερον 
voici ἀγνοοῦσι τοῦ πρήγματος. Recepi Goupyli coniectu- 
ram verissimam. — Crassus interpretatur: « Nonnumquam 
oblongum quiddam in pluribus non discretum, instar sani 
intestini deiicitur et ignaris rei suspicionem praebuit in- 
testini? — Wiganus: «Nonnumquam oblongum quiddam, 
quoad plurima a sano intestiuo non discernendum deii. 
tur, multisque veritatem ignorantibus excreti ipsius inte- 
stini metum iniecit" — Vides alium alio modo illud Zxpi- 
σὸν κατὰ πλεῦνα accipere: equidem cum Crasso accipio 
non in plures partes divisum. — Verissime uterque interpres 
vidit 7; cogitatione supplendum esse et intelligendum 
ἀπελύθη κοτὸ καὶ εὔμηκές τι οὐ κατὰ πλεῦνω διωκρινό- 
μενον, ὁμοῖον ὑγιέϊ τῷ ἐντέρῳ x. v. A. Bern. in vita Rei- 
Skii p. 291. provocat ad Galeni locum in lib. de usu part. 
IV. 17. sub fin. cap.: ὅτι, δὲ καὶ τὴν εἰς ἀσφαλείας καὶ 
δυςπαθείας ἀκρίβειαν οὐ μικρὰν ἐν τοῖς ἐντέροις ὠφέλειαν 
οἱ δύο χιτῶνες παρέχονται, δηλοῖ μάλιστα τὰ δυξεντερικὰ 
παθήματα. πολλοῖς γοῦν καὶ πολλάκις ἐβεωσώμεθα, κα- 
κῶς S ἅμα καὶ χρονίως νοσήσασι, πλεῖστον τῶν ἐντέρων 
ἀποσαπὲν, ὡς πολλαχόθεν τὸν ὅλον ἔνδον ἀπολέσθαι χιί- 
TüVZ, καὶ ὅμως ἐβίων τε οὗτοι καὶ διεγένοντο, μὴ ἂν 
διασωθέντες, εἰ μὴ καὶ δεύτερός τις ἣν ἐπὶ τῷ διεφθωρμέ- 
ve χιτῶνι ἕτερος ἔξωθεν. --- Locum traductum esse in Ori- 
basii Anatom. p. 100. vere monuit Bern. — Sed non 
consentio cum eius emendatione, qua pro ἀπολέσθαι le- 
gere iubet ἀπολύεσθαι: nempe verum esse ἀπολέσθαι! » 
docet seq. ἐπὶ τῷ διεφθωρμένῳ. 

καὶ ἀλθέξονται καὶ ζώουσι ἀσινέες.] ᾿Αλθέξονται dedi 
cum Wigano ex H. idemque legitur in Pe. et ita corrigitur 
in Pc. ; ἀλθάξονται cett. -— De formis ἀλβαίνω, ἀλβθίσκω, 
vel ἀλθήσκω, ἀλθάσσω, vel ἀλθέσσω et ἀλϑέξω vide Buttm. 
Gr. Gr. II. p. 107. — Et ἀλθέξω et ἀλθάξω defendi posse 
videntur : similes praesentis formae sunt v. c. ἀλέξω, 034- 
ξομαι, cf. Matth. Gr. 6. p. 426. — Libri plurimi ζώωσι. 
Pb. ζῶσιν V. Coi. Wiganus ζώουσι vel ζῶσι requirit. 
nd quin illud scripserit Aretaeus. cf, Buttm, l.l. 
p. 192. 


ἣν δὲ αἵμω ἀπό τευ ἀγγείου φέρηται, ξανθὸν, ἢ μέ- 
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cri; αἵματος ἔκκρισις, τῷ δὲ ῥοίζῳ πολλῷ ξὺν πνεύματι μέζων τῆς περιστάδιος ἡ 
Qavracíq τῆς ἐκκρίσιος. Τίγνεταί xore καὶ ἐν κώλῳ πύου ἀπόστασις, οὐδέν τι τῶν 
ἄλλων τῶν ἐντὸς ἑλκέων ξενοπρεπεστέρη" καὶ γὰρ τὰ σημήϊα. καὶ τὸ πῦον, καὶ ἡ 
ἄλθεξις τῶν ἑλκέων ἡ ὠυτή. ἣν δὲ ἐκκρίσιες σκληραὶ τῶν σαρκοειδέων ἔωσι, τετριμμέ- 
ymi, τρηχέσι σώμασι ἴκελαι, ἡ ἀπόστασις οὐ τοῦ εὐήθεος τρόπου. Ῥέει κοτε πολλὸν 
ἀπὸ τοῦ κώλου ὕδωρ. δυφεντεριώδεα τρόπον" ὕδρωπος τόδε μυρίους ἐῤῥύσατο. Τὰ μὲν 
ἕλκεα, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τὰ ἐν τοῖσι ἐντέροισι, τοιάδε. ἀτὰρ ἠδὲ καὶ ἡ τῶνδε Ἰδέη καὶ αἱ 
ἀπὸ τῶνδε ἐκκρίσιες, ὁκοίας ἔλεξα. : 

Φράσω δὲ καὶ rà ξυνεόντα ἑκάστοισι τῶν νοσεόντων, ἤντε εὐήθεα, Tyre σιναρὰ ἣ τὰ 
ἕλκεα. ᾿Αὐθρόον μὲν oU» εἰρήσύω., ἣν ἐπισολής ἀναδορὴ, ἦντε ἄνω. ἤντε κάτω ἔῃ, ἄσυ- 
pot, ἄπονοι, ὀρθοστάδην ὑγιαζόμενοι σμικρῇσι τῇσι διαίτῃσι ἕτεροι ἑτεροίως. Ἢν δὲ 
ἕλκος ἐγγένηται, ἐπὶ μὲν τοῖσι ἄνω στρόφος δακνώδης.. δριμὺς, ὡς ἀπὸ χολῆς, ϑέρμη 
σμικρὴ ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, τὸ γὰρ πλέον ἔμπυοι" πέψιες ἡμιτελέες " οὐκ ἀπόσιτοι. 
"Hy δὲ τοῖσι κάτω ἕλκεα γένηται, πολλόν τι ἀσινέστερα τῶν ἄνω. καὶ γὰρ καὶ τὰ 
ἔντερα πολλόν τι μᾶλλον τῶν ἄλλων σαρκοειδέα. "Hy δὲ κοῖλα καὶ ἀνεσθίοντα ἐς τὰ 
ἄνω γένηται. πυρετοὶ ὀξέες, ἀλαμπέες, ἐν τοῖσι σπλάγχγοισι ὑποβρύχιοι" περίψυξις" 
ἀποσιτίη " ἀγρυπνίη" ἐρυγαὶ κακώδεες, ναυτίη, “ολής ἔμετοι " σκοτοδίνη. "Hy δὲ πολ- 
A3 μὲν ἡ φορὴ, χολωδεστέρων δὲ γίγνηται, ἐπίμονοι στρόφοι καὶ ἄλλοι πόνοι μᾶλλον" 
aor] καὶ ἐκλύσιες δυνάμιος y ὑπολύσιες γουνάτων " καυσώδεες,, διψναλέοι. ἀσώδεες " vav- 


Auy, καθαρὸν ῥέει, ἡδὲ ἐπίπαγος ἐπιπετάννυται πλωτέσι 
ἀραχνίοισι ἴκελος ϑρομβοῦται γὰρ, ἣν ψυχθῇ.] In libris 
omnibus legitur καθαρὸν ἑέει, ἀμιγὲς τροφῆς ἢ σκυβά- 
λων ἄτερ. — Verba ἀμιγὲς τροφῆς ἣ σκυβάλων ἄτερ 
glossema referunt, quo καθαρόν exponitur, adeo ut con- 
fidenter ea deleverim. — Tum legitur: εἰ δὲ ἐπίπαγος 
ἐπιπετάννυτο πλατέσ, ἀραχνίοισι ἴκελος. ϑρομβοῦται, 
ἣν (γὰρ ἣν O. Η. G. v. L Pf. ye 3» Pe.) vx. — 1n O. 
e cod. H. γάρ receptum est; vereque Wiganus in adnn. 
ἠδέ et ἐπιπετάννυται legendum esse monuit, quae in 
textum recipienda fuisse unusquisque videbit. 

οὐδὲ γὰρ ἡ πίστις αἵματος ἔκκρισις, τῷ δὲ ῥοίζῳ πολ- 
λῷ ξὺν πνεύματι μέζων τῆς περιστάσιος ἡ φαντασίη τῆς 
ἐκκρίσιος.} Libri omnes οὐδὲ γὰρ ἡ πίστις αἵμωτος ἔκπκρι- 
σις, tum μέζων Ο. H. V. μέζον cett. — Miror quodam- 
modo illud οὐδὲ γὰρ ἡ πίστις αἵματος ἔκκρισις, et potius 
exspectaveram αἵματος ἔκκρισιος, vel etiam οὐδὲ γὰρ 5 πί- 
στις αἵματος, Sine ἐκκρίσιος. Cum qua formula contu- 
lerim verba e cap. περὶ καχεξίης: ἀλλὰ τάδε ἑεμβώδεα 
μὲν γιγνόμενα νούσου ἀπιστίην ἴσχει et e cap. 
περὶ ἀρθρίτιδος haec: καὶ πάντα μᾶλλόν ἐστι ἢ δόκησις 
ἰσχίον. — Fortasse tamen αἵματος ἔκκρισις per apposi- 
tionem nominativo adscripsit Aretaeus ad 5 πίστις ; itaque 
nihil moveo. Videant alii! 

καὶ τὸ 7Uov.] Πῦος Pa. b. 

ἑέει κοτὲ πολλὸν ἀπὸ τοῦ κώλου ὕδωρ, δυςεντεριώδεα 
τρόπον. ὕδρωπος τόδε μυρίους ἐῤῥύσατο. Respicere vide- 
tur Hipp. Aph. 14. VI. ὑπὸ ὕδρωπος ἐχομένῳ, τοῦ κατὰ 
τὰς φλέβας ἐς τὴν κοιλίην ὕδατος iufvros , λύσις. 

ἀτὰρ 433 καὶ ἡ τῶνδε ἰδέη καὶ αἱ ἀπὸ τῶνδε ἐκκρίσιες., 
κοίας ἔλεξα.) In his pro ἦδέ, quod in O. legitur, vul- 
KO 3s pessime; δέ H. Pc. d. e. f. — Vulgo ὁκόσας ; sed 
Ὁ, recte ὁκοίως, licet unde haustum sit, non pateat. 


B 


φράσω δὲ καί x. τ. A.] Sic O. H. V. Po.: itaque Gou- 
pyli, ceterorumque QpZ£« errorem esse suspicor typogra- 
phi in Goupylea, qui inde ad ceteros demanaverit. 

ἀθρόον μὲν οὖν εἰρήσθω. Potius exspectaveram infiniti- 
vum in eiusmodi formulis solemnem pro vulgato in libris 
omnibus εἰρήσθω. lmperativus tamen subinde apud no- 
strum obvium v. c. infra cap. περὶ ὑστερικῶν. 

ὀρθοστάδην ὑγιαζόμενοι σμικρῇσι vici διωίτῃσι ἕτεροι 
ἑτεροίως. In libris ἕτεροι abest; de meo adscripsi, facile 
h. l. omitti potuisse quivis videbit. 

ἣν δὲ ἕλκος ἐγγένηται, ἐπὶ μὲν τοῖσι ἄνω στρόφος δα- 
κνώδης. δριμὺς, ὡς ἀπὸ χολῆς, ϑέρμη σμικρὴ ἄλλοτε 
καὶ ἄλλοτε, τὸ γὰρ πλέον ἔμπυοι" πέψιες ἡμιτελέες, 
οὐκ ἀπόσιτοι.] Libri ἐπ hisce ferunt: δριμὺς, ὡς ἀπὸ χο- 
λῆς ϑερμῆς σμικρῆς, ἔμπυοι ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε. τὸ δὲ 
πλέον ἔμπυον, ἣ (ἔμπυοι M. 0.) πέψιες ἧμ. X. T. A. — 
In hac lect. pro σμικρῆς Wig. legere volebat σικρῆς 
nec tamen rem acu tetigisse mihi visus est; nam primo 
ἔμπυος pone σμικρῆς abundans reliquit, quo deleto fa- 
cilis dein est. emendatio ϑέρμη σμικρὴ ἄλλοτε καὶ ἄλ- 
λοτε" τὸ γὰρ πλέον ἔμπυοι.  Librarios fefellit. ΧΟΛῊΣ 
OEPMHZMIKPH: — res ipsa facile post emendatio- 
nem nostram intelligitur, nam respicitur febricula solita 
ulceribus internis supervenire: omnia iam persanata esse 
arbitror. Miro quidem modo locum tentat Bern. in vita 
Reiskii p. 283, ὡς ἀπὸ χολῆς ϑερμῆς σμηκτρῆς legendo. 

γαυτίη, χολῆς ἔμετοι" σκοτοδίνη.} Libri ναυτίη, χο- 
λὴ, ἔμετοι, σκοτοδίνη. — Wiganus recte χολῆς legen- 
dum esse vidit, quod confidenter recepi. 

καυσώδεες, διψαλέοι, ἀσώδεες" ναυτίη, μελάνων ἔμε- 
vos γλῶσσα ξηρή᾽ σφυγμοὶ σμικροὶ, ἄπονοι. Libri fe- 
runt καυσώδεες, διψαλέοι, ἀσώδεες, ναυτίη μελάνων. 
γλῶσσα ξηρὴ, σφυγμοὶ μικροὶ (σμικροί. O. Pa.) ἄτονοι. 
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τίη, μελάνων Éperog" γλῶσσα Ewpfr σφυγμοὶ σμικροὶ, ἄτονοι." τουτέων ἀδελφὰ, ὁκόσα 
ἐπὶ τοῖσι κακοειδέσι ἕλκεσι ἔλεξα τὰ ϑανατώδεα. καρδιώσσουσι μέσφι λειποθυμίης , με- 
τεξέτεροι δὲ οὐδὲ ἐς ἀνάκτησιν ἐπαλινδρόμησαν , ἀλλ οὕτως ἐξέθανον. Τάδε τὰ δεινὰ 
ξυνὰ καὶ τῇσι ἀπὸ τῶν κάτω ἐντέρων διωβρώσεσι., 3» γέμηται μὲν τὰ ἕλκεα» ἄσχετος 
δὲ ἡ Φορὴ, πλὴν ὁκόσον οἱ στρόφοι καὶ οἱ πόνοι ὑπὸ τὸν ὀμφαλὸν κάτω, ἔνθα τὰ ἕλ- 
xem. ἰδέαι δὲ αἱ τῶν ἐκκρίσεων. ὁκοίας ἔλεξα. Ἢν δὲ ἐπὶ τοῖσι πρώτοισι σμικρὰ ἣ, 
ἀνακωχὴ δὲ ἐς μακρὸν ἣ νομής. ἄλλα ἐπ’ ἄλλοισι ἕλκεα γίγνεται 5 τῶν μὲν πρηὐνομέ- 
yay, ἄλλων δὲ κορυφουμένων, ὅκως ἐν ϑαλάσσῃ κύματα " τοιόνδε τὸ τῶν ἑλκέων χῦμα. 
"Hy δὲ καί κοτε ἑπαρκέσῃ μὲν ἡ φύσις, συνασκήσῃ δὲ καὶ ὁ ἰητρὸς, πέπαυται μὲν ἡ νομὴ, 
καὶ ϑάνατον οὐκ ὀῤῥωδέει" σκληρὰ δὲ καὶ ὀχθώδεα μίωνει τὰ ἔντερω., καὶ τῶνδε ἐς μα- 
κρὸν ἡ ἄλθεξις. : 

Αἰἱμοῤῥωγίῃ δὲ ἀπ᾽ ἐντέρων, ἣν μὲν ἐκ μεγάλης φλεβὸς, ἢ ἀρτηρίης Ep, ὠκὺς ὁ 
ϑάνατος. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὴν “χεῖρα δυνατὸν ἔσω ἐςμάσασθαι καὶ τοῦ ἄλγεος ϑιγ εῖν, ἣ 
φάρμακον αὐτῷ τῷ ἕλκεϊ προςβάλλειν. Καί τοι καὶ εἰ ἐκίσιχοιτο ἡ αἱμοῤῥωγίη Qac- 
«μάχῳ, obx ἀτρεκὴς τοῦ ϑανάτου ἡ φυγή .᾿ μετεξετέροισι yàp μεγάλης ἐσχάρης ἔκ- 
πτῶσις τῆς φλεβὸς τὸ στόμιον ἐς μέζον εὑρύνει, εὖτε καὶ ϑρόμβοι ἔνδον ἐγγίγνονται 
καὶ μίμνουσι ἔσω, ἄφυκτος δ᾽ ἡ νοῦσος. Χρὴ οὖν ἀρχομένῃσι αἱμοῤῥαγίησι ἀρήγειν. 
Δήλη δὲ ὡς ἐπίπαν γίγνεται μέλλουσα, εἰ καὶ μὴ πάμπαν εὔσημος. ἄση ξύνεστι. 
ἀπορίη, θάρος τοῦ τόπου, ἔνθα ῥήσσεται" ἐρύθημα τοῦ προφώπου, ἢν μηδέκω ῥαγῇ. 
KJ» μὲν ἡ φλὲψ νεοῤῥαγὴς iy, ὡς ἐπίπαν ἀλθάσσεται πάμπαν... . ἢν δὲ πρόσω 3 


αιρόνου, χαλεπώτερον καὶ Θραδύτερον. Τοιάδε μὲν τὰ ἐν ἐντέροις ἕλκεα. 


Crassus illud. ναυτίη μελάνων interpretatur «atra per 
nauseam reiiciunt." Wiganus «nauseant, nigra evomunt." 
Neuter apposite ad verba Graeca: sed fortasse haec La- 
tine reddens vidit editor Anglus ἔμετος excidisse; nam 
ναυτίη μελάνων perridiculum est. Itaque supplevi no- 
men, quod abesse nequit. 

vyb καὶ τῇσι ἀπὸ τῶν κάτω ἐντέρων διαβρώσεσι.Ἷ 
Praepositio ἀπό h. 1. fere abundat: conf. Hipp. de V. 
Ac. $ 63. τὸ ἀπὸ τοῦ οἴνου μένος, ad quem locum olim 
adscripsi ex Herodoto VIL 19. ἀπὸ τῆς ἐλαίης τοὺς 
κλάδους. 

ἰδέαι δὲ αἱ τῶν ἐκκρίσεων, ὁκοίως ἔλεξ «.} Libri scripti 
et edd. omnes i3éz; δὲ αἷδε τῶν ἐκκρίσεων, ὃ, ἐ, ---- Ve- 
rum pronomini οἶδε locus non est; itaque δὲ resecüi. 

ἣν δὲ ἐπὶ τοῖσι πρώτοισι σμικρὰ $.] Libri μικτὰ ἧ. — 
Crassus: «verum si inter initia parva ulcera sint. --- 
Forte hinc Ὁ. μικρά, quod equidem Ionice scripsi. 

ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοισι.] Sic O. Pa. b. e. f. ἄλλοις cett. 

χῦμα.] Χεῖμα M. Pc. e. f. — Hesych. χύμα᾽ fsüuz, 
πλῆθος. — Eleganter hac voce noster utitur, in com- 
paratione cum maris fluctibus, 

συνασκήσῃ δὲ καὶ ὃ iwrpóg.] Συνασκέειν h. l. est una cum 
altero reluctari; τοὺς γὰρ ἀθλητὰς ἀσκητὰς οἱ Αττικοὶ 
καλοῦσιν, ut ait Erotianus. : 

αἱμοῤῥαγίῃ δὲ ἀπ᾽ ἐντέρων, ἣν μὲν ἐκ μεγάλης QAc- 
βὸς, ἢ ἀρτηρίης ἔμ, ὠκὺς ὁ ϑάνατος.] Praepositionem 
ἐκ de meo supplevi; neque enim mihi persuadeo Are- 
iaeum scripsisse αἡμοῤῥωγίη μεγάλης φλεβός, sed αἱμοῤ- 
ἑαγίη ἐκ μεγάλης φλεβός. 


οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὴν χεῖρω δυνατὸν ἔσω ἐςμάσασθαι καὶ 
ποῦ ἄλγεος ϑιγεῖν, ἢ φάρμωκον αὐτῷ τῷ ἕλκεϊ προς- 
βάλλειν.) Omnes libri τοῦ ἄλγεος ϑίγειν: sequens αὐτῷ 
τῷ ἕλκει fecit, ut olim coniicerem τοῦ ἄγγεος ;Σ nunc 
tamen moneo tantum hac de re, ne alius quis, in ean- 
dem emendationem incidens, eam arripiat. Apud Are- 
taeum ἄγγος nusquam legi pro ἀγγεῖον. --- Cum Kuhnia- 
na ϑιγεῖν dedi, ut tempore cum ἐςμάσασθαι conveniret. 
De ἐςμάσωσθωι., quod e libb. Hippocraticis desumtum 
est, cf. Oecon. Hipp. in voce. 

μετεξετέροισι γὰρ μεγάλης ἐσχάρης ἔκπτωσις τῆς 
φλεβὸς τὸ στόμιον ἐς μέζον εὐρύνει, εὖτε καὶ ϑρόμβοι 
ἔνδον ἐγγίγνοντωι, ἄφυκτος δ᾽ ἡ νοῦσος.} Libri omnes 
ἄφυκτος ἣ νοῦσος sine δέ. — Iam vero Crassus: « quan- 
doquidem nonnullis magna crusta decidens venae ostio- 
lum patentius effecit. Ubi vero et grumi intus concre- 
Scunt, intusque remanent, inevitabilis morbus est." 
Wiganus: «quibusdam enim ingens crusta decidens venae 
osculum latius efficit; cumque in grumos abierit sanguis, 
lique intus remanserint, morbus iam sanationem non 
recipit? — Vides eos εὖτε καὶ x. T. A. novae senten- 
tiae, vel certe novae sententiae membri initium facere, Sed 
hoc fieri nequit: nam εὖτε καὶ — νοῦσος sententiae apodo- 
818. habenda, quapropter ἄφυκτος δ᾽ ἡ νοῦσος de meo dedi. 

κἢν μὲν ἡ φλὲψ νεοῤῥαγὴς ἔμ, ὡς ἐπίπαν ἀλθάσσεται 
πάμπαν..... ἣν δὲ πρόσω 5 χρόνον, χαλεπώτερον καὶ 
Θραδύτερον.] Libri ferunt: ὡς ἐπίπαν μαλθάσσεται πάμ- 
παν ἣν δέ w. T. A. — Crassus: « plurimum venter mol- 
litur omnino." Petitus μωλθάσσεται in ἀλθέσσεται mu» 
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Τίγνεται δὲ ϑέρεος ὥρῃ" δεύτερον, φθινοπώρου " ἧσσον, ἦρος" ἥκιστα, χειμῶνος. Καὶ 
διάῤῥοια μὲν. παιδίοισι καὶ μειρακίοισι " δυφεντερίη δὲ ἀκμάζουσι καὶ νέοισι. γήρας δὲ 
δυφαλθὲς, καὶ ἐς ὠτειλὴν χρόνιον " τὰ δὲ ἀνεσθιόμενα γέρουσι ἀήθεα" ἀτὰρ καὶ αἱμοῤ- 
ῥαγίη ἀξύμφωνος γήρᾳ, 


ΠΕΡῚ ΛΕΙΕΝΤΈΡΙΗΣ. 


Κεφ. v. 


Ἢ ἐκὶ δυφεντερίῃ καὶ ἕλκεσι πλατέσι, καὶ κάρτα Gubéci τῶν ἄνω ἐντέρων ὠτειλαὶ 
ἐγγίγνωνται πυκιναὶ, παχεῖαι, στερέμνιοι. τὰ σιτία ἐκ τῶνδε ἐς τὰ κάτω διεκθέει, 
ὑγρὰ, ἀδιάκριτα τοῦ τροφίμου' τὸ γὰρ τῶν ἐντέρων ἀραιὸν, Ov οὗπερ ἐς τὴν ἄνω 
Φορὴν ἡ τροφὴ ἀναΐσσει, ἀπέκλεισε ἡ ὠτειλή. ἀτροζίη οὖν τὸν ἄνθρωπον ἴσχει καὶ 
ἀχροίη, καὶ drovíq. ἜἘπίκλην τὸ πάθος λειεντερίη ἴσχει, — τὸ ἐπὶ τῇ οὔλῃ λέγω 
τῶν ἐντέρων, — τοὔνομα. Καὶ νῦν μὲν ἐξ ἑλκέων ἐστὶ ἡ πάθη" ἄλλοτε δὲ ἔντερα μὲν 
ὠτειλὴν ox ἴσχει, ἔθος δὲ καὶ μελέτη διωῤῥυεῖσα ἐκδιδάσκει τὰ ἔντερα " τὸ γὰρ ἐν 


tandum censuit. Idemque fere voluisse credo Wiganum, 
qui interpretatur: « potest plerumque ad integritatem per- 
duci? — Itaque lenissimam ut adhiberem medelam, ZA- 
θάσσεται exhibui; sed fortasse μωλθάσσεται e £vvuA- 
βθάσσεται, quod apud Hipp. occurrit (cf. Oecon. Hipp. 
in ἀλβεῖν), ortum est; nempe compositum sane non in- 
epte h. l. poneretur. — Iam vero e seqq., χαλεπώτερον 
καὶ Gpulórspov, in altero membro , patet luce clarius, in 
fine "prioris aliquid deficere: puto Aretaeum scripsisse 
ἀλθάσσεται, vel ξυνωαλθάσσεται πάμπαν ὑῥπηϊδίως ; qua- 
propter lacunae signa posui. 

τὰ δὲ ἀνεσθιόμενα γέρουσι dient ἀτὰρ καὶ αἱμοῤῥω- 
γίη ἀξύμφωνος γήρᾳ. Legebatur ξύμφωνος,, hinc Cras- 
sus: «sanguinis vero profusio et senectae est conveniens." 
Wig.: «quin etiam senectae sanguinis profluvia prosunt." 
Huic tamen displicuit ξύμφωνος, ut patet ex adn. viri 
eruditissimi, Petitus ξύμφωνος et probat, et explicat. E 
contextu sponte patet ξύμφωνος ferri non posse, sed eius 
contrarium omnino requiri: propter id ipsum, quod ul- 
cera ἀνεσθιόμενω insueta sint senibus, haemorrhagia etiam 
ab hac aetate aliena sit oportet: itaque ἀξύμφωνος revo- 
cavi, cuius prima litera facile ob superius αἱμοῤῥωγίη s. 
αἱμοῤῥωγίαᾳ interire potuit, Minus feliciter ὀξύφονος ten- 
tat Bern. in vita Reiskii p. 330. Locum, ubi istam vo- 
cem apud nostrum legi affirmat, pro glossemate expuli- 
mus. Vid. adn. ad initium cap. de s. Syncopes, ubi ὠκυ- 
φόνου κακοῦ x. T. A. olim legebatur. 

Cap. 10. ἣν ἐπὶ δυςεντερίῃ καὶ ἕλκεσι πλατέσι v. τ. A.] 
Vulgo ἐπὶ δυςεντερίψσι, sed Pa. δυςεντερίῃ. Praetuli nu- 
merum singul, quia noster ipse initio cap. superioris: 
δυςεντερίη δὲ τῶνδε τῶν ἑλκέων αἱ ἰδέαι. 

ἐγγίγνωνται.} Simplex γίγνωνται V. Pa. 

πυκιναί.] Sie O. H. V. Pa. f. πυκναί cett. 

στερέμνιο!.] Mesych.: στερέμνιον" στερεόν" ἰσχυρόν. 
Vide δὰ h. 1» interpretem e Diog. Laértio. X. 46. et 50. 
et Cicerone de Nat. Deorum I. 18. docentem, vocabulum 
esse Epicuri. — Locos laudatos inspexisse, est operae pre- 
tium, 


τὰ σιτία... ἀδιώκριτω τοῦ τροφίμου.] Τὰ σιτία h. 1. 
sunt alvi recrementa: vide quae adscripsi ad Hipp. de 
V. A. $ 16. 

δ οὗπερ ἐς τὴν ἄνω Qopuv ἡ τροφὴ ἀναΐσσει.] Ad ἄνω, 
Φορήν Wiganus: «malim, inquit, ἀναφορήν, quae vox 
apud Aretaeum significat distributionem post concoctio- 
nem; ut; (58. 40.) δοκέει γάρ μοι οὐ τῆς πέψιος μοῦ- 
νον, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναφορῆς τὸ πάθος ἔμμεναι. Mox: 
μήτε ἐς τὴν ἀναφορὴν ἀναΐσσῃ." — Quod Aretaeus ἀνα- 
Φορήν vocat, idem ἀνάδοσις est auctoris Defin. Med., qui 
p. 373. Kühn; ἀνάδοσίς ἐστιν ὁλκὴ τῆς πεφθείσης καὶ 
οἰκονομηθείσης καὶ ἐξαιματωθείσης τροφῆς εἰς πάντα 
τὰ τοῦ σώματος μόρια καὶ μέρη ὑπὸ τοῦ ἐμφύ- 
Tov ϑερμοῦ. — Patet igitur re vera in utroque nomine 
et ἀναφορή et ἀνάδοσις. hoc certe significatu, praeposi- 
tionem ἄν eo sensu sumi, quo in compositis separatio- 
nem significat (cf. adn, Zeunii ad Vig. p. 576.). — 1ta- 
que proprie ἄνω Qop/v minus recte h. 1. ponitur; sed in- 
terdum ἀναφορή valet ἡ ἄνω Φορή: v. c. idem valet 3 ἀνα- 
Φορή et ἡ ἄνω Qopí, τοῦ πνεύματος, αἵματος. Cell, — 
Iam vero quaestio oritur, num auctor ipse dederit τὴν 
ἄνω Qopfv, an vero librarii? Me iudice ipse Aretaeus hac 
in re minus solito more ἀναφορήν pro ἄνω φορήν acce- 
pit opponens scilicet τῇ κάτω φορῇ, quae per anum fiat : 
nam ipsum docet verbum Zvz/ccéi? quod usurpat, et quo 
vix aliud quid quam ἄνω ἀΐσσειν significare posse videtur. 

᾿Ἐπίκλην và πάθος λειεντερίη ἴσχει, — τὸ ἐπὶ 
τῇ οὔλῃ λέγω τῶν ἐντέρων, — τοὔνομα. ln antiquio- 
ribus editionibus pone ἔσχες puncto minore distinguitur ; 
in Oxoniensi tantum commate ; sed nullibi pone ἐντέρων 
distinctio reperitur. Crassus pessime interpretatur: « At- 
fectus iste, qui ab cicatrice fit, Lienteriae cognomen ac- 
cepit, ab intestinis scilicet, quae Graeci entera vocant." 
Hoc certe e Graecis elici nullo modo potest, Parum re- 
cte etiam editor Oxoniensis: «malum lienteria dicitur, 
cum id, inquam, ab intestinorum cicatrice oriatur." — 
Verborum structura haec est: τὸ πάθος (λέγω τὸ ἐπὶ τῇ 
οὔλῃ τῶν ἐντέρων) ἐπίκλην ἴσχει τοὔνομα λειεντερίη 
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τουτέοισι ϑερμὸν ἣν καταψυχθέν κοτε μήτε καταπέσσῃ μήτε ἐς τὴν ἀναφορὴν ἀναΐο- 
σῇ, ἄκρατος δὲ ὑπ’ ἀσθενείης E, διαδιδρήσκει πᾶν ἔργον ἡ τροφή. "AXX ἣν μὲν 
σχέδιος καὶ μὴ ἑδραίη γένηται ἡ κάθαρσις, ἀλλὰ φαύλη, ἁπλοῦς ἔμετος ἀπὸ σιτίων 
ἔλυσε τὴν νοῦσον. ἣν δὲ πιροφοκείλῃ χρόνῳ, καὶ ἐν ἕδρῃ ἵζῃ ἡ αἰτίη τουτέων, οὐδὲν 
ὠφελέει. 

Τίκτει δὲ καὶ χρονίη νοῦσος καὶ ὀρθοστάδην καχεξίη. ἀτὰρ καὶ ὕδρωπές κοτε ἐξ 
τόδε ἀπέσκηψψαν εὐτυχῶς 5 ἐς κακὸν μὲν ἐκ κακοῦ. ἀλλὰ κρέσσων ἡ διαδοχή. 


IIEPI ὙΣΤΕΡΙΚΩΝ. 
Κεφ. ια΄. 


Tác. γυναιξὶ ὑστέρη ἀγαθὴ μὲν ἐς κάθαρσιν καὶ τόκον, ξυμῴορὴ δὲ νούσων μυρίων 
τε καὶ κακῶν. Οὐ γὰρ ἑλκέων, ἢ QAeyuaciio , ἢ ῥόου μοῦνον " ἀλλὰ καὶ ἣν ἐξαπίνης 
ὅλη ἄνω κινέηται, ὠκέως κτείνει. Τεγράφαται μὲν οὖν ἐν ἄλλοισι, ὁκοῖα τῶν ἀπ᾽ αὖ- 
τέης ἣν ὀλέθρια ὀξέα. ὙΤὰ δὲ χρόνια. ῥόος διπλόος " σκληρίη" ἕλκεα, τὰ μὲν ἀσινέα, 
τὰ δὲ κακοήθεωα" πρόπτωσις ὅλης, ἢ μέρεος. 

Ῥόος μὲν οὖν ἐρυθρὸς, ἢ λευκόχροος" ἰδέα δηλοῖ. "Eguüpóg uiv, ἣν αἷμα καὶ αἱ 
τοῦδε Ἰδέαι, ξανθὸν, ἣ πελιδνὸν, ἢ μέλαν, — καὶ λεχτὸν, ἢ παχὺ καὶ πεπηγὸς , οἷον 
ϑρόμβοι" λευκὸς δὲ, ὡς πῦον, ὃ δὲ ἀτρεκὴς., ὡς λευκὸς ὄῤῥος., ἢ λευκὸς. ὧς ὕδωρ, ἢ 


Nimirum ἐπίκλην adverbium est et arctissime cohaerent 
ἐπίκλην ἴσχει τοὔνομω: ἃ qua dictione non prorsus absi- 
mile homericum ἐπίκλησιν κὠλέουσι. 

ἔθος δὲ καὶ μελέτη διαβῥνεῖσα ἐκδιδάσκει τὰ ἔντερα. 
Ad διωῤῥνεῖσα Goup. in varr. lectt. adscribit ἴσως 3izj- 
ἑέειν. — Nihil tentandum: cf. quae supra dixi ad καὶ 
ἐντεῦθεν πημανθὲν ἄρχεται, cap. 5. lib. I. de s, m. acut. 

Tb γὰρ ἐν τουτέοισι ϑερμὸν ἣν καταψυχϑέν κοτε μήτε 
καταπέσσγ, μήτε ἐς τὴν ἀνχφορὴν ἀναΐσσῃ, ἄκρατος δὲ 
im ἀσϑενείης ἔῃ, διαδιδρήσκει πᾶν ἔργον ἡ τροφή.] Locum 
cum omni lectionis varietate describam: τὸ γὰρ ἐν του- 
φέοισι (τούτῳ οἷσι G. v. 1. Ἡ, V. Pa.) ϑερμὸν ἣν καταψυ- 
χϑέν κοτε μήτε καταπέσσῃ (καταπέσσειν Ἡ. κατάπεσσον 
V. A. Pa), μήτε ἐς τὴν ἀνωαφορὴν ἀναΐσσῃ (ἀνχΐσσειν M. 
6. v. 1. ἀνάϊσσον V. A. Pa.) ἄκρωτον (ἄκρωτος V. A. Pa.) 
δὲ ὑπ᾽ ἀσθενίης (ἀσϑενείης Pa. b. d. e. f.) ἔῃ. διαδιδρήσκει 
πᾶν ἔργεν ἡ τροφή. —  Mittam Crassi et Wigani inter- 
pretationes horum verborum: nam neutra apposite ad 
textum Graecum expressa est, — E variis lectt. in textum 
introduxi ἄκρατος et ἀσθενείης : posterius levis momenti , 
maioris illud. — Quod antea habebatur, Zxpzov ferri ne- 
quit, nam hoc epitheton non ad τὸ ϑερμόν referendum 
est, sed ad * τροφή in fine: supra enim iam dixit : 34 
οὗπερ ἐς τὴν ἄνω Φορὴν ἡ τροφὴ ἀναΐσσει. Minus 
recle interpretes ἄκρατος h.l. eodem sensu quo Zxpz- 
τῆς et active sumserunt. —' Itaque sic locum acci- 
piamus: τὸ γὰρ ἐν τουτέοισ, ϑερμὸν ἣν καταψυχθέν 
κοτε μὴ καταπέσσῃ, μήτε E τροφὴ ἐς τὴν ἀναφορήν 
ἀναΐσσῃ, ἄκρατος δὲ ἔμ ὑπ᾽ ἀσθενείης (τῶν ἐντέρων s. 


potius φτοῦ ϑερμοῦ), ἥδε διωδιδράσκει πᾶν τὸ ἔργον. — 
Cum h. 1. cf. initium capitis περὶ κοιλιωκῆς διωθέσιος. 
ἀλλ᾽ ἣν μὲν σχέδιος καὶ μὴ ἑδρωίη γένηται ἡ κάθαρ- 
σις, ἀλλὰ φαύλη, ἁπλοῦς ἔμετος ἀπὸ σιτίων ἔλυσε τὴν 
νοῦσον.) Legebatur: ἀλλ᾽ ἣν ἐνσχέδιος x. v. M, — Re- 
cepi Wigani coniecturam simplicem et veram. — $24A4 
κάθαρσις Wiganus interpretatur vitiosa purgatio: multo 
vero melius Crassus levis momenti purgatio. 
ἣν δὲ προφοκείλῃ χρόνῳ. Sic Wiganus scripsit e Cod. 
H. — Libri cett. ἣν δὲ πρὸς ὠκέϊ χρόνῳ. — Προφοκείλῃ 
. valet πρόσω ὀκείλῃ ; nisi hoc ipsum Aretaeus dede- 


rit. 
Cap. 11, ἀλλὰ 
cett. 

ὁκοῖα τῶν ἀπ᾽ αὐτέης ἣν ὀλέθρια ὀξέα.] Libri omnes 
τῶν ἀπ᾿ αὐτέων κ. τ. A. — Crassus «ipsius" habet. — 
Wiganus recte vidit αὐτέης requiri, quod omnino in 
textum erat introducendum. 

ἑόος μὲν οὖν ἐρυϑρὸς, ἢ λευκόχροος.] Notatu digna sunt 
Sorani verba (p. 241.) e cap. περὶ ἑοῦ γυναικείου. --- 
AiuQopzi δὲ αὐτοῦ κατὰ uiv ᾿Ασκληπιάδην καὶ ἄλλους 
τινὰς δύο" εἷς μὲν γάρ ἐστιν ἐρυθρὸς, ἄλλος δὲ ὑδατώδης 
καὶ λευκός" κατὰ δὲ τὸν Δημήτριον παρὰ τὴν χρόων καὶ 
τὴν δύνωμιν᾽ παρὰ μὲν οὖν τὴν χρόαν, ὃ μὲν γάρ ἐστε 
λευκὸς πτισάνης χυλῷ παρωπλήσιος᾽ ὃ δὲ ὑδατώδης, ὃ 
δὲ ἐρυθρὸς, ὁ δὲ μέλας, ὁ δὲ ὕφαιμος σαρξὶ πεπλυμέναις 
ὅμοιος, ὁ δὲ ἀνώμαλος, ὃ δὲ ὠχρός" mapu δὲ τὴν δύνα- 
μιν, ὃ μέν ἐστιν ἀργὸς καὶ ἄνευ δήξεως καὶ ἀλγήματος 
Φέρεται, ὃ δὲ Φέρεται μετὰ δήξεως καὶ ἀναβρώσεως καὶ 


καὶ ἣν x. τ΄ λ.} Sie Pa. b. ἀλλὰ κἤν 
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ὠχρόξανθος, ὡς χολὴ, — παχὺς δὲ, ὅκως ὑπάλειστον, ἢ λεχτὸς lop καὶ κάκοδμος. 
ἀτὰρ καὶ αἱμάλωψ κοτὲ τῷ πύῳ συνεκρέει. Μυρίαι δὲ ἄλλαι παρὰ τὸ μᾶλλον του- 
τέων καὶ ἧττον ἰδέαι. ἹΠερίοδος. δὲ ἄλλοτε μὲν ἡ ἐπὶ μήνα κάθαρσις. ἀλλ᾽ obw ἐς 
τὴν ἀρχαίην ξυνίσταται πιροθεσμίην. οὐ πολλὸν μὲν τὸ alum, ἐν ἡμέρῃσι δὲ πολλῇσι 
ἐχρέει" ὀλιγήμερος δὲ ἡ διάλειψις, ἀλλὰ καθαρή. Αλλος περιόδου τρόπος, ἐς πτρο- 
θεσμίην μὲν, ἀλλ᾽ obx ἐφ΄ πλήθος ἐπὶ πλεῖστον ἡ πρώτη κάθαρσις, δὶς δὲ καὶ τρὶς 
καθαίρονται ἀνὰ πάντα τὸν μῆνα. "Δλλη Ἰδέη, ἄσχετος μὲν ἡ ῥοὴ καὶ σμικρὴ ἐφ᾽ 
ἡμέρης ἑκάστης, ἀλλὰ ἐς τὸν ὅλον μήνα οὐ πάγχυ Gui. οὐδὲ γὰρ ἡ ὑστέρη μύει τὸ 
στόμα. ἀλλὰ οἴγνυται, πάρεσιν ἐς ῥύσιν ὑγρότητος πάσχουσα. Ἐὶ δὲ μήτε διαλείπει, 
μήτε σμικρὸν ἐκρέει, αἱμοῤῥαγίῃ ϑνήσκουσι. Σημήϊα δὲ πρὸς τῇσι “χροιῆσι τοῦ ῥόου. ἡ 
«ροιὴ τής ἀνθρώπου. ἄγρυπνοι, ἀπόσιτοι, ἀσώδεες, ἔκλυτοι ἐπὶ τοῦ ἐρυθροῦ μᾶλλον. 
καὶ ὀδυνώδεες. xal κάκοδμον ἐπ’ ἀμφοῖν τὸ ῥεῦμα, ἀλλὰ μᾶλλον καὶ ἧσσον ἄλλοτε 
καὶ ἄλλοτε. ὁ μὲν γὰρ λευκὸς κακίων, ἢν μέζων που ἡ σηπεδὼν bg: ἄλλοτε δὲ ὃ 
éguüpüg , ἢν ἀγριαίνῃ ἡ διάβρωσις. ᾿Αϑρόον δὲ εἰρήσθω, μέλας μὲν ἁπάντων κακίων. 
πελιδγὸς δεύτερον" ὠχρὸς δὲ καὶ λευκὸς, καὶ πυώδης. μακρότεροι uy , ἧσδον δὲ κιν- 
δυνώδεες. τουτέων δὲ αὐτέων ὃ ὠχρὸς κακίων μὲν, πολλὸν δὲ κρέσσων ὃ τῷ συνήθεϊ με- 
μιγμένος" ξυνήθης δὲ ἐρυθρὸς μὲν, καὶ τὰ τοῦδε εἴδεω. Τὸ δὲ ἀλχθὲς., γεραιτέρησι κα- 
κίονες οἱ ἐρυθροί " ἥκιστα δὲ νεήνισι οἱ λευκοὶ, ἀτὰρ xal ἀσινέστεροι ταύτῃσι οἱ ξυνήθεερ. 
ἼΑλλος ῥόος λευκὸς, ἡ ἐπιμήνιος κάθαρσις. λευκὴ. δριμεῖα,, καὶ ὀδαξώδης ἐς ἡδονήν" 


συνχισθήσεως ἐπωδύνου, ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἐκκρίσεως ἐπι- 
φέρων. — Λέγει δὲ καὶ τὸν μὲν ἀφ᾽ ὅλον φέρεσθαι τοῦ 
σώματος τὸν δὲ ἀπὸ τῆς ὑστέρας, τὸν δὲ ἀπ᾿ ἄλλον τι- 
νὸς μέρους. 

ἐρυθρὸς μὲν, ἣν αἵμα καὶ αἱ τοῦδε ἰδέαι, ξανθὸν, ἢ 
πελιδνὸν, Y μέλαν, καὶ λεπτὸν, € παχὺ καὶ πεπηγὸς . 
οἵον ϑρόμβοι᾽ λευκὸς δὲ ὡς, πῦον, ὁ δὲ ἀτρεκὴς ὡς Asv- 
κὺς ὕῤῥος, ἣ λευκὸς ὡς ὕδωρ, ἢ ὠχρόξανθος, ὡς χολὴ, πωχὺς 
δὲ ὅκως ὑπάλειπτον, ἣ λεπτὸς ἰχὼρ καὶ κάκοϑμος" ἀτὰρ 
καὶ αἱμάλωψ κοτὲ τῷ πύῳ συνεκρέει.} Locum in libris 
omnibus pessime habitum ex horum lectione describam : 
ἐρυθρὸς μὲν ἣν «lu. ξανθὸν καὶ αἱ τοῦδς ἰδέαι ἢ πελι- 
δνὸν, ἣ μέλαν καὶ λεπτὸν ἢ παχὺ καὶ πεπηγὺς, οἷον ϑρόμ- 
Qoi, ἣ λευκὸς ὡς ὕδωρ ἢ ὠχρόξανθος ὡς χολή᾽ παχὺς 
δὲ Üxuc ὑπόλεπτος, ἢ λεπτὸς ἰχὼρ καὶ κώκοδμος. λευκὸς 
δὲ ὡς πῦον, ὁ δὲ ἀτρεκὴς, ὡς λευκὸς jog" ἀτὰρ καὶ 
αἱμάλωψ κοτὲ τῷ πύῳ cuvexpéci. — Age! videamus quid 
in hisce offendat! — αἷμα ξανθὸν καὶ αἱ τοῦδε ἰδέαι ἢ 
πελιδνὸν 9 μέλαν mirum sonat: quaenam sunt αἵματος 
ξανθοῦ species? ego nullas novi: sed habetur αἵμα Ézv- 
όν et αἷμα πελιδνόν, et αἷμα μέλαν, itaque legamus 
αἴμα καὶ αἱ τοῦδε ἰδέαι, ξανθὸν, ἣ πελιδνὸν, ἢ μέλαν. --- 
lam vero vide quam inepte sibi subsequantur: ἐρυθρὸς 
μὲν ἣν mium... λεπτὸν ἣ παχὺ καὶ πεπηγὸς οἷον ϑρόμ- 
βοι, ἢ λευκὸς ὡς ὕδωρ: scilicet fluxus ruber, albus 
aquae instar! — Res in tuto erit, cum pone ϑρόμβοι in- 
serimus verba: λευκὸς δὲ ὡς πῦον, ὃ δὲ ἀτρεκὴς, ὡς λεὺ- 
πὺς üjjog; iam apte sequitur ἢ λευκὸς, ὡς ὕδωρ κι τ. A.— 
Et vero illud λευκὸς δέ iam egregie respondet initio po- 
sito ἐρυθρὸς μέν. — Restat tertium quid, παχὺς δὲ ὅκως 
ὑπόλεπτος, ἢ λεπτὸς ἰχὼρ καὶ κάκοδμος. Vide quam 
pulehra librarii veuditent! παχὺς ὅκως ὑπόλεπτος Sci- 
licet! Immo affirmare audeo Aretaeum scripsisse: παχὺς 


δὲ ὅκως ὑπάλειπτον, ἢ λεπτὸς ἰχὼρ καὶ κάκοδμος. 
lam omnia me iudice salva sunt et locus intelligi po- 
test. 

ἄλλος περιόδου τρόπος, ἐς προθεσμίην μὲν, ἀλλ᾽ oix 
ἐς πλῆθος ἐπὶ πλεῖστον ἡ πρώτη κάθαρσις, δὶς δὲ καὶ 
τρὶς καθαίρονται ἀνὰ πάντα τὸν μῆνα.] Legebatur ἐς 
προβεσμίην δὲ καὶ οὐκ ἐς πλῆθος περὶ πλεῖστον ἡ πρώτη 
κάθαρσις. — lllud δὲ καί ineptum est: supra dixit, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐς τὴν ἀρχαίην προθεσμίην., jam vero antithe- 
sis est in hisce, adeo ut legendum sit: ἐς προθεσμίην 
μὲν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐς πλῆθος! Pro cepi πλεῖστον Goupylus 
in varr. lectt. ἐπὶ πλεῖστον, quod praetuli. Me iudice 
arcte cohaerent πλῆθος, et ἐπὶ πλεῖστον. et intelligo 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐς πλῆθος τὸ ἐπὶ πλεῖστον ἑέειν εἰθισμένον. 

ἔκλυτοι ἐπὶ τοῦ ἐρυθροῦ μᾶλλον.) Legebatur ἐπὶ τὸ 
ἐρυθρόν, at mox infert ἐπ᾽ ἀμφοῖν, unde patet h. 1. 
ἐπὶ τοῦ ἐρυθροῦ legendum esse, 

μέλας μὲν ἁπάντων κακίων.) ᾿Απάντων κακός V. A. 
Pa. e. f. : 

πολλὸν δὲ κρέσσων ὃ τῷ cuvíléi μεμιγμένος ᾿ ξυνήθης 
δὲ ἐρυθρὸς μὲν καὶ τὰ τοῦδε εἴδεα. Τὸ δὲ ἀληθὲς yepui- 
πέρῃσι κακίονες οἱ ἐρυβροὶ, ἥκιστα δὲ νεήνισι οἱ λευκοὶ. 
ἀτὰρ καὶ ἀσινέστεγοι ταύτῃσι οἱ Évválssg.] Legebatur 
antea: πολλὸν δὲ κρέσσων ὁ τῷ συνήθεϊ μεμιγμένος. ξυν- 
ἥθης δὲ ἐρυθρὸς μὲν καὶ τὰ τοῦδε εἴδεω. ἀτὰρ καὶ ἀσι- 
νόστεροι ταύτῃσι οἱ ξυνήθεες τὸ δὲ ἀληθὲς γεραιτέρῃσι 
κακίονες οἱ ἐρνθροὶ,, ἥκιστα δὲ νεήνισι οἱ λευκοί. — Con- 
fusa haec esse, unusquisque hac de re monitus facile vi- 
debit: pristinum verborum ordiuem in textu, qualem iam 
exhibeo, restituisse mihi visus sum, neque amplius quid- 
quam hac de re habeo dicendum. Sed antea dubitavi 
num forte verba ξυνήθης δὲ ἐρυθρὸς μὲν xxi τὰ τοῦδε 
εἴδεα glossema essent: iam non credo ab aliena manu 
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ἐπὶ δὲ τοῖσι καὶ ὑγροῦ λευκοῦ, παχέος. γονοειδέος πρόκλησις. τόδε τὸ εἶδος γον 6 ῥ- 
ῥοιαν γυναικείαν ἐλέξαμεν. Ἔστι δὲ τῆς ὑστέρης ψύξις, οὕνεκεν ἀκρατὴς τῶν 
ὑγρῶν γίγνεται. ἀτὰρ καὶ τὸ αἷμα ἐς χροιὴν λευκὴν ἀμείβει, τοῦ γὰρ πυρὸς obx ἴσχει 
τὸ φοινίσσον. Τήνδε τὴν πάθην καὶ στόμαχος vocíei, καὶ ἐμέει φλέγμα. ἀτὰρ καὶ 
ἔντερα ὁμοίην πάσχει, εὖτε τὴν διάῤῥοιαν νοσέει. 

Τίήγνεται καὶ ἕλκεα ἐν ὑστέρῃ, τὰ μὲν πλατέα, κνησμώδεα, ἅπερ ἅλια, ὅκως ἀνα- 
δορή τις ἐπιπολής᾽ πῦον παχὺ, ἄνοσμον, ὀλίγον. εὐήθεα τάδε τὰ ἕλκεα. "Αλλα 
τουτέων Galórepa καὶ waxíoym , οἷσι πόνοι σμικροὶ. πῦον ὀλίγῳ πλεῖον, μᾶλλον κάκε- 
δμον. ἄλλ᾽ ἔμπης εὐήθεα καὶ τάδε. Ἢν δὲ ἐπὶ μᾶλλον ὀαθέα γίγνηται, καὶ τὰ χείλεα, 
τῶν ἑλκέων ἀπηνέα, ἢ τρηχέα., Ἰχώρ τις κακώδης , καὶ πόνος τῶν πρόσθεν μέζων, ἀνε- 
σθίει δὲ τὴν ὑστέρην τὸ ἕλκος " ἐξήκει δέ κοτε καὶ ἀπολυθέν τι σαρκίον" μὴ ἐς ὠτειλὴν 
ly μήκιστον κτείνει τόδε, καὶ φαγέδαινα κικλήσκεται. Ὀλέξρια δὲ τὰ ἕλκεα, Ty 
πρὸς τοῖσι ἄλγος ὀξύνῃ καὶ ἡ ἄνθρωπος ἀπορῇ. σηπεδὼν δὲ ἀπὸ τοῦ ἕλκεος ῥέει, οὐδὲ 
αὑτέψσι Qopyrá* ἀγριαίνει «ψαύσεσί τε καὶ φαρμάκοισι καὶ χαλεχαίνει πάσῃ Ἰητρείῃ. 
φλέβες δὲ ἐν ὑστέρῃ ἐς ὄγκον αἴρονται ξὺν περιτάσι τῶν πέλας. Ἔστι δὲ πεχνυμέ- 
γήσι οὖκ ἄσημον τῇ ἁφῇ, οὐ γὰρ ἄλλως δήλον. σῦρ δὲ, καὶ dou, καὶ σκληρίη τοῦ παν- 


addita essé, confero nempe verba supra obvia ἣν αἷμα 
καὶ αἱ τοῦδε ἰδέαι, ξανθὸν ἢ πελιδνὸν, ἣ μέλαν. 

τόδε τὸ εἶδος γονόῤῥοιαν γυναικείαν ἐλέξαμεν. Nempe 
supra cap. 59 huius libri. 

ἀτὰρ καὶ τὸ αἷμα ἐς χροιὴν λευκὴν ἀμείβει, τοῦ γὰρ 
πυρὸς οὐκ ἴσχει τὸ φεινίσσον. Adfert ad haec verba Pe- 
titus locum e Platonis Timaeo p. 68. D. τὸ δὲ τούτων 
ωὖ μεταξὺ πυρὸς γένος, πρὸς μὲν τὸ τῶν ὀμμάτων ὑγρὸν 
ἀφικνούμενον καὶ κερωννύμενον αὐτῷ, στίλβον δὲ oU, τῇ 
δὲ διὰ τῆς νοτίδος αὐγῇ, τοῦ πυρὸς μιγνυμένον, χρῶμα 
ἔναιμον πωρασχομένῃ τοὔνομω ἐρυθρὸν λέγομεν. 

γίγνεται καὶ ἕλκεω ἐν ὑστέρῃ, τὰ μὲν πλατέα, κνη- 
cpu, ἅπερ A, ὅκως ἀναδορή τις ἐπιπολῆς. Libri 
γίγνεται ἕλκεω καὶ ἐν ὑστέρης. — Crassus: «in utero 
praeterea ulcera suboriuntur. — Wiganus: «in utero 
oriuntur etiam ulcera." — Vides necessitate coactos La- 
line expressisse, quod ego iam Graece exhibeo. — Sed 
dicendum de isto ὥπερ ZAiz. Crassus: « pruriginosa , 
tanquam sale inspersa: haec sunt quaedam superficiei ex- 
coriatio." — Certe non adposite ad Graeca, nam ὥπερ 
h.l. non valet ὥςπερ s. £ vs, neque vero omnino ex- 
pressit ὅκως. Simili modo peccat Wiganus, qui: « pru- 
riginosa, inquit, tanquam ab insperso sale: et in his fit 
superficiei quaedam excoriatio." In errore eodem est 
uterque interpres; nam uterque coniunxit. κνησμώδεα, 
ἅπερ ἅλια, quum contra iungenda sint ὥπερ Zu, 
ὅκως ἀναδορή Tig ἐπιπολῆς. lam vero in ipso nomine 
Z2iz, interpretando itidem pessime errarunt: neque enim 
significat h. l. sale inspersa, sed pro ZAez s. &Aéz ab, 
ἅλης s. ἁλής ponitur. Foésius in Oecon: «nam, inquit, 
ἀλέϊος et ἀλεῖος, et ἄλιος dicitur et ἄλιον ὕϑωρ, τὸ s0poi- 
σμένεν ἐξ ὄμβρον ἀθρόου, ex conferto imbre collectam 
aquam significat Gal. et Hesych. ἀλεῖον ὕδωρ, ἀθροιστὸν 
καὶ συλλεκτόν. Quae omnia etsi tenuiter Scribuntur , 
melius tamen cum aspirato spiritu ponuntur." Haec egre- 
gius Hippocratis interpres — Res quam proponit Aretaeus 
jam facile intelligitur: ulcera lata sunt et conferta adeo 


ut ἀναδορήν unam et continuam superficiei referant, neque 
alte penetrent, 


ἀνεσθίει δὲ τὴν ὑστέρην τὸ ἕλκος. ἐξήκει δέ κοτε καὶ 
AmoAVÜÉy τι Gupwíow μὴ ἐς ὠτειλὴν ἰὸν μήκιστον κτεί- 
vei τόδε καὶ φωγέδαινα xiuMaxerai.] Librorum huius 
loci scriptura haec est: ἀνεσθίει δὲ τὴν ὑστέρην Tb ἕλ- 
κος. ἐξήκει δὲ κοτὲ καὶ ἀπολυθέντι (0 Pa. b. c. d. f. 
ἀπολυθέν τι) σαρκίον μὴ εἰς ὠτειλὴν ἰὸν (ἐόν Η,} μήκι- 
στον wráye (κτάνῃ Pe. ἃ, f. κτείνει Pb.) τόδε. χρόνιον 
γίγνεται κάρτα᾽ τόδε καὶ φαγέδαινα κικλήσκεται. --- 
Non referam Crassi et Wigani loci corrupti interpretatio 
nes: vere uterque μήκιστον adverbium temporis esse vi- 
dit; ille egregie μήκιστον κτείνει iunxit; minus recte 
editor Anglus μήκιστον μὴ ἐς ὠτειλὴν ἰόν. — Miror eos 
bis illud τόδε ferre potuisse, quod per se iam est signum 
corruptelae: sed quare μήκιστον κτείνει dixit auctor et 
post iterum χρόνιον γίγνεται κάρτα! Est hoc certe adeo 
ineptum, ut elegantissimi scriptoris oratio omnino re- 
Sspuat. Posterius interpretatio est prioris, et e glossa in 
textum illata lutulenta facta est oratio: itaque resecui 
quae interpretum munificentiae scilicet debentur! 

ἣν... ἄλγος ὀξύν.) 'Οξύνειν plerumque transitivum : 
intransitive sumitur apud Theophr, hist. pl. IV. 3.3. καὶ 
Ti) οἶνον, ὃν ἐξ αὐτοῦ ποιοῦσιν, οὐ διαμένειν, ἀλλ᾽ ἣ 
δύο, ἢ τρεῖς ἡμέρας εἶτ᾽ ὀξύνειν. — Locum laudavit 
Schneid. in Indice. " 

σηπεδὼν,... οὐδὲ αὐτέψσι Φορητή.] Vulgo editur οὔτε 
αὐτέμσι φΦορητή: sed Pb. d.f. praebuere οὐδὲ ὦ. Q.; 
quod longe praestare mihi videtur. 

καὶ χαλεπαίνει πάσῃ ἰητρείψ.} Libri scripti καὶ χώλε- 
παΐίνει πῶς (πᾶς V. 6. v. 1. Pa. f. πᾶσι Pb.) καὶ ἰητρίῃ 
(ἰγτρείη Pa, b. f.). — Vere vidit Wiganus πάσῃ Iure 
legendum esse, quod etiam Latine expressit Crassus, 

ξὺν περιτάσι τῶν πέλας.} Libri ξὺν περιστάσεσι τῶν 
πέλας. Wiganus περιτάσεσι voluit, ego sing. num, prae- 
tuli περιτάσι: horum alterutrum Crassus Latine expres- 
sit. 

ἔστι δὲ πεπνυμένῃσι οὐκ ἄσημον τῇ ἁφῇ.] Edi solet 767 
πνυμένοισι, sed V. Pa. b. πεπνυμένῳσι. Noc praetuli quum 
antiquitus partus cura μαΐαις (izrpívzs dixere recentio- 
res) committeretur. Ipse auctor noster in fine huius ca 
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τὸς ξόνεστι, ἧπερ τοῖσι ϑηριώδεσι, ἀτὰρ καὶ ἐπίκλησιν ἴσχει καρκίνων. Αλλος καρ- 
κῖνος. ἕλκος μὲν οὐδαμή., ὄγκος δὲ σκληρὸς. ἀτέραμνος " ξυντιταίνει δὲ τὴν ὑστέρην 
ὅλην. ἀτὰρ καὶ ἄλγεα κατὰ τὰ ἄλλα, ὅσα ἐφέλκει. Ταῦτα δὲ ἄμφω τὰ καρκινώ- 
dem , καὶ χρόνια, καὶ ὀλέθρια. πολλὸν δὲ τὸ ἕλκος τοῦ ἀνελκώτου κάκιον, καὶ ὀσμῇ. 
καὶ πόνοισι, καὶ ζωή, καὶ ϑανάτῳ. 

Ἐξίσταταί κοτε τής ἕδρης ἡ ὑστέρη ὅλη καὶ ἐπὶ τοῖσι μυροῖσι τῆς γυναικὸς ἱζάνει. 
Ἄσιστος ἡ ξυμῴφορή., ἀλλ᾽ οὐκ ἀθέητος ἡ DeréÉp4 , οὐδὲ ἀγέννητος ἡ αἰτίη. Ἐυνδὶ- 
δουσι γὰρ οἱ ὑμένες οἱ πρὸς τοὺς λαγόνας, weg τῆς ὑστέρης ἐόντες γευρώδεες " οἱ 
μὲν κατὰ πυθμένα πρὸς τὴν ὀσφὺν Aemrol, οἱ δὲ κατ᾽ αὐχένα ἔνθα καὶ ἔνθα πρὸς τοὺς 
λαγόνας, μάλιστα νευρώδεες πλατέες, ὅκως νεὼς λαίζεα. πάντες οὖν ξυνδίδουσι οἵδε, 
ἣν ἔξω ἡ ὑστέρη ἀΐσσῃ. Κτείνει μὲν οὖν τὰ πολλὰ ἔκπτωσις ἥδε" γίγνεται γὰρ ἐπὶ 
ἀμβλωσμῷ καὶ σεισμοῖσι μεγάλοισι, καὶ Θιωίῳ τόκῳ. ἣν δὲ μὴ κτάνῃ. ἐς μακρὸν αἵδε 
ζώουσι, ὁρέουσαι τὰ μὴ ϑεητὰ ἔξω καὶ βαυκαλῶσαι τῆν ὑστέρην. Δοκέει δέ κοτε τῆς 
διπλόης τῆς ὑστέρης ὁ ἔνδον ὑπεζωκὼς χιτὼν ἀποσπᾶσθαι τοῦ ξυναφέος " — δοιαὶ γὰρ 


pitis: ἀτὰρ καὶ χερσὶ μαίης ἀτρέμας εἴσω ϑέει ἡσυχῇ 
πιεζευμένη. — Notandum Homericum πεπνυμένῃσι, 

πῦρ δὲ καὶ ἄση καὶ σκληρίη τοῦ παντὸς ξύνεστι, ἧπερ 
τοῖσι ϑηριώδεσι, ἀτὰρ καὶ ἐπίκλησιν ἴσχει καρκίνων.) En! 
describo librorum lectionem : πῦρ δὲ καὶ ἄση τοῦ παντὸς 
ξύνεστιν, ἧπερ τοῖσι ϑηριώδεσι ϑανατώδεω ὄντα ἕλκεα. 
ἀτὰρ καὶ ἐπίκλησιν ἴσχει καρκίνων.--- lam primo quaero, 
quid sit ἄση τοῦ παντός ἣ quasi sit ἄση τις σκέλεος , aut. 
χειρός ! Sed librariorum gens hic antiquum obtinet ; nam 
voces transposuere et legendum est σκληρίη τοῦ παντός , 
sicuti apud Hipp. κατάψνξις μετὰ σκληρυσμοῦ ad totum 
corpus refertur, (cf. Oecon. Hipp. in σκληρός,) et vero 
esse potest σκληρίη partis alicuius, et σκληρίη τοῦ zav- 
χός. — lam vero praeterea delendum est foedum glosse- 
ma ϑανατώδεω ὄντα ἕλκεα, quod olim in marg. ad τοῖσι 
ϑηριώδεσι adscriptum fuerit. Quis enim non videt , verba 
ἀτὰρ καὶ ἐπίκλησιν ἴσχει καρκίνων cum superiore ϑηριώ- 
δεσι ita coniungi, ut intermedia ista , quae Ioci structu- 
ram etiam funditus evertunt, nullo modo ferri possint ? — 
Conferatur Oecon. Hipp. in ϑηριῶδες et Hesychius in 
ϑηρίον, ab ipso Foésio ibi laudatus. 

ERI SAUL δὲ τὴν ὑστέρην ὅλην. ἀτὰρ καὶ ἄλγεα κα- 
τὰ τὰ ἄλλα, ὅσα ἐφέλκει.] Vulgo in hisce ἀτὰρ καὶ 
ἄλγεα καὶ τὰ ἄλλα, ὅσα ἐφέλκει (ἐφ᾽ ἕλκει O. , quod 
etiam Latine expresserunt et Crassus, et Wiganus.) — 
Ferri nequit καὶ TZ ἄλλα ὅσα ἐφέλκει, quum sensus 
idoneus prorsus desit: neque vero ferri potest καὶ τὰ 
ἄλλα ὅσα ἐφ᾽ ἕλκει, quum hoc non verum sit, neque 
enim sanies effluit ex ἀνελκώτου καρκίνου. — Miror in- 
terpretes non animadvertisse, ξυντιταίνειν et ἐφέλκειν in 
utroque membro sibi respondere: hinc facillima oritur 
emendatio ἀτὰρ καὶ ἄλγεα κατὰ τὰ ἄλλα, ὅσα ἐφέλκει: 
i. e. etiam dolor partium vicinarum συμπασχουσῶν. 

ταῦτα δὲ ἄμφω τὰ καρκινώδεα καὶ χρόνια καὶ ὀλέθρια. 
Libri τὰ ὠντὰ δὲ x. T. λ. — lneptum h.l τὰ αὐτά; 
legendum ταῦτα ! : 

οἱ μὲν κατὰ πυϑμένα πρὸς τὴν ὀσφὺν λεπτοὶ, οἱ δὲ 
κατ᾽ αὐχένα ἔνϑα καὶ ἔνθα πρὸς τοὺς λαγόνας μάλιστα 
γευρώδεες, πλατέες, ὅκως νεὼς λαίφεα.} In libris vulgo 
distinguitur pone λαγόνας, tum legitur οἱ δὲ μάλιστα 
γευρώδεες X. T. A. — Quodsi servare velis illud οἱ δέ, 


certe in οἶδε mutandum erit: at, mox iterum πάντες οὖν 
ξυνδιδοῦσι οἷδε. Tum vero partitio est οἱ μὲν — οἱ δέ: 
in priore membro λεπστοί dicuntur isti ὑμένες, itaque 
exspectas, ut in altero membro fiat mentio πλωτύτητος 
membranarum ibi laudatarum: his de causis οἱ δέ ante 
μάλιστα delevi et punctum sustuli. 

Ure yàp ἐπὶ ἀμβλωσμῷ καὶ σεισμοῖσι μεγάλοισι 
καὶ οιαίῳ τόκῳ.) ᾿Αμβλωσμῷ O. ex H. ἀμβλυσμῷ cett.— 
Σεισμοί intelligendi sunt illi, quos adhibuere veteres me- 
dici, ut foetus in utero situm perversum emendarent et 
partum promoverent, qui describuntur in lib. Hipp. spu- 
rio de m. mul. I. P. 699. Kuhnio. Miror magnum Hip- 
pocratis interpretem hoc fugisse, cum in Oecon. voce 
σείειν ageret de verbis ex Epid. V. ἐν τόκῳ σεισθείσῃ: 
sunt enim haec profecto inde explicanda. 

ἣν δὲ μὴ κτάνῃ, ἐς μακρὸν dide ζώουσι, ὁρέουσαι τὰ 
μὴ ϑεητὰ ἔξω καὶ δαυκαλῶσαι τὴν ὑστέρην.] Libri in 
hisce ferunt ὁρέουσαι τὰ μὴ ϑεητὰ καὶ τιθηνοῦσαι ἔξω 
καὶ κανκαλῶσαι τὴν ὑστέρην. Verissime vidit Petitus 
καυκαλῶσαι du Θαυκαλῶσαι Y. e. ὀχυκαλάουσαι esse mu- 
tandum: longe ineptissimum est Wigani inventum xupxa- 
vui. Crassus «foventes" habet, ita ut GazvxaAGczi le 
gerit, vel emendaverit. Wiganus: «uterum... quasia 
caule germinantem." Putaveritne καυκαλῶσαι ἃ xavxa- 
λᾶν et hoc verbum scilicet a καυλός duci? — Redeo ad 
ipsum locum nostrum: legendum est GzvxzAGcz: et καὶ 
τιθηνοῦσαι, utpote glossema, expellendum est. — Hesy- 
chius: ξαυκαλᾷν. κατακοιμίζειν. τιϑηνεῖν. παιδίᾳ 
μετ᾽ ὠδῆς κοιμίζειν, ubi vid. interpret. — Patet ex He- 
sSychii τιθηνεῖν re vera interpretationem esse καὶ τεθη- 
voUcz;, quo deleto egregie intelligis etiam ὁρέουσαι c ἃ 
μὴ ϑεητὰ ἔξω. — Ad δαυκαλᾷν adpono duoseSorano 
locos: p. 192. legis: διὸ καὶ παρακείσθωσαν αἱ Ξανκά- 
λα! τῇ κλίνῃ, et p. 195. μικρὸν σαλευομένης τῆς σκάφης, 
ἢ τῆς Θανκάλης κρεμαμένης. 

δοκέει δέ κοτε τῆς διπλόης τῆς ὑστέρης ὃ ἔνδον ὕπε- 
ξωκὼς χιτὼν ἀποσπᾶσθαι τοῦ ξυναφέος" — δοιαὶ γὰρ αἱ 
σχίδες μὲν αἱ ἐπηλλαγμέναι τοῦ χιτῶνος" — ὅδε οὖν 
ἀφίσταται μὲν καὶ ῥεύματι καὶ ἐκτρωσμῷ, καὶ βιαίῳ τό- 
κῳ, εὖτε ἔτι τῷ χορίῳ προςπέφυκε αὐτέη᾽ ἣν γὰρ τόδε 
ἕλκηται Οΐῃ, συνεκπεράσας Ó τῆς ὑστέρης χιτὼν...» 
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αἱ σχίδες μὲν αἱ ἐπηλλαγμέναι τοῦ χιτῶνος " — ὅδε οὖν ἀφίσταται μὲν καὶ ῥεύματι, 
xal ἐκτρωσμῷ, καὶ θιαίῳ τόκῳ, εὖτε ἔτι τῷ “χορίῳ προρπέφυκε αὐτέη" ἢν γὰρ τόδε 
ἕλκηται Ga , συνεκπεράσας ὁ τῆς ὑστέρης χιτών «...... ἀλλὰ ἣν μὴ ἐκθάνῃ ἡ γυνὴ, 
παλίνορσος ἐς τὸ αὐτὸ συνήφθη κοτε στάθμῃ., ἢ σμικρὸν ἔξω φαίνεται" σκέπει γὰρ 
τοῖσι μηρίοισι ἡ γυνή. Προχίστει κοτὲ τὸ στόμιον τῆς ὑστέρης μοῦνον, μέσφι τοῦ αὐ- 
χένος. ἀλλ᾽ αὖθις εἴσω δύεται, ἣν ὀσφραίνηται ἡ ὑστέρη. ϑυμιήσι κωκώδεϊ " ἕλκει δὲ 
αὐτέην καὶ ἡ γυνὴ, ἢν ὀσφραίνηται ϑυμιητῶν εὐωδέων. ἀτὰρ καὶ χερσὶ μαίης ἀτρέμας 
εἴσω ϑέει ἡσυχῇ πιεζευμένη,, καὶ χριομένη πρόσθεν τοῖσι ὑστέρης μειλίψ μασι. 


ΠΕΡῚ APOPITIAOX ΚΑΙ IXXIAAOX. 
Κεφ. ιβ'. 
ἘΞυνὸς μὲν ἁπάντων τῶν ἄρθρων πόνος, ἡ ἀρθρῖτις" ἀλλὰ ποδῶν μὲν, ποδάγρην 


καλέομεν" Ἰσχιάδα δὲ, Ἰσχίων" χιειράγρην δὲ χειρῶν" ἦν γε μὴ σχέδιος ἣ ἐπὶ τινὶ 
τῶν προφκαίρων αἰτίων ὃ πόνος, κρύβδην δὲ μελετήσῃ πολλὸν χρόνον ἡ voücog* εὖτε 


ἀλλὰ ἣν μὴ κι τ. A.] Librorum lectio huius loci ita se 
habet: δοκέει δέ κοτε τῆς διπλόης τῆς ὑστέρης ὃ ἔνδον 
ὑπεζωκὼς χιτὼν εὖτε ἀποσπᾶταωι τοῦ ξυναφέος. δοιαὶ 
γὰρ αἴσχιες μοῦνα; ἀπηλλωγμέναι χιτῶνος (μόνο; ἄπηλ- 
λαγμένοι χιτῶνες Pa. e) ὃ δὲ (ὅδε 0.) οὖν ἀφίστωτωι 
μὲν καὶ ῥεύματι, ἅτε καὶ ἐκτρωσμῷ (sic H. V. 0, Pb. ἐν- 
πρωσμῷ celi) καὶ διωίῳ τόκῳ, εὖτε ἐπὶ τῷ χορίῳ προς- 
πέφυκε αὐτέη. ἣν γὰρ τόδε ἕλκηται Θἴῃ, συνεκπεράσας 
ὃ τῆς ὑστέρης χιτὼν ἀλλὰ (inter χιτὼν et ZAAd vacuum 
spatium relictum in Pa. ὑ.: lacunae signa in 0.) ἣν (εἰ 
Pe. d. e. f.) μὴ κι 7. A. — Iam vero emendationum no- 
Strarum fontem adponamus, locum Sorani p. 10., in fine 
pag.: 4 δὲ ὅλη μήτρα συνέστηκεν ἐκ δυοῖν χιτώνοιν ἐνὼν- 
τίως ἑαυτοῖς ἐσχημωτισμένοιν, ἐμφερῶν ταῖς τῶν χάρ- 
τῶν ἰσίν" à μὲν οὖν ἔξωθεν νευρωδέστερός ἐστι καὶ λειό- 
Τερος, λευκότερος δὲ καὶ σκληρότερος, ὃ δὲ ἔσωθεν cap- 
κωδέστερος καὶ δασύτερος καὶ ἁπαλώτερος καὶ ἐνερευθέ- 
στερος, διόλου μὲν καταπεπλεγμένος ἀγγείοις, πλείοσι 
καὶ ἀξιολόγοις κατὰ τὸν πυῤμένα. καὶ τοῦ σπέρματος 
ἐκεῖ κολλωμένου καὶ τῆς καθάρσεως ἐκεῖθεν φερομένης. οἱ 
μέντοι δύο χιτῶνες οὗτοι συνέχονται πρὸς ἀλλήλους ὑμέ- 
σι λωγωροῖς καὶ νεύροις, ὥςτε πολλάκις ἐπεκτεινομένων 
αὐτῶν προπίπτειν τὴν ὑστέραν, τοῦ μὲν νευρώδους χιτῶ- 
νος κατὰ χώραν μένοντος, τοῦ δὲ ἔσωθεν κατ᾽ ἐκτροπὴν 
προπίπτοντος. —  Minc certe, quid loco nostro dici po- 
tuerit, intelligimus: iam vero librariorum errorum fontes 
indicemus. — Perperam εὖτε ante ἀποσπᾶται illatum est. 
e seqq. εὖτε ἐπὶ τῷ χορίῳ: hinc factum ut infinitivus 
ἀποσπᾶσθαι, quem posuerat auctor, in ἀποσπῶται abi- 
ret: — itaque particulam εὖτε delevi et infinitivum re- 
vocavi. — In corrupto αἴσχιες latere videtur αἱ σχίδες 
quod iam Wiganus desideravit: ne quem forma haec of- 
fendat, citabo σχίδα ex Hesychio et διωσχίδας et Zzo- 
σχίδες ex Hipp. libro spurio περὶ ὀστέων φύσιος (p. 505. 
Kuhuio) — lam vero ad ductum verborum Sorani, 5 δὲ 
ὅλη μήτρη συνέστηκεν ἐκ δυοῖν χιτῴώνοιν, ἐναντίως éav- 


τοῖς ἐσχημωτισμένοιν, refeci illud δοιαὶ γὰρ αἴσχιες μοῦ- 
νῶι ἀπηλλωγμένωι χιτῶνος, ia αὐ reponerem δοιαὶ γὰρ 
αἱ σχίδες μὲν αἱ ἐπηλλαγμέναι τοῦ (articulum enim ab- 
esse aegre ferebam) χιτῶνος. — Porro in verbis ἀφίστω- 
Tui μὲν καὶ ἑεύμωτι, ὅτε καὶ ἐκτρωσμῷ καὶ Gua τόκῳ, 
illud Zve sensu idoneo omnino caret; ortum vero est e 
postremis literis vocis superioris, adeo ut confidenter 
deleam, — In εὖτε ἐπὶ τῷ xopín. προςπέφυκεν αὐτέη, 
jneptum est ἐπί: sed praepositionis origo facile intelli- 
gitur: res ipsa indicat ἔτ, scripsisse Aretaeum, — Haec 
hactenus! 

πωλίνορσος ἐς τὸ αὐτὸ συνήφθη.} 'Ec vulgo abest: ad- 
ditur in O.; et vero legi in Pa, ὑ. — Sed dicendum de 
lacuna pone χιτών : Petitus ἔξω Φαίνεται supplevit: mihi 
plura deesse videntur, in quibus expositum fuerit, qua 
ratione ex eiusmodi prolapsu mors possit consequi. : 

4 σμικρὸν ἔξω Φαίνεται" σκέπει γὰρ τοῖσι μηρίοισι 9 
yvy*.] Libri editi omnes et scripti plerique. τοῖσι μορίοισεν 
quod «naturalibus suis? exponit Wiganus. — ldem au- 
tem in adnn.: «malim; jinquit, μηροῖσι, Crassus vertit 
faeminibus" lam vero libri Pa. b. μηρίοισε praebuere, 
quod. recepi: nam cum Wigano consentio μορίοισι ferri 
non posse: σμικρὸν ἔξω τῶν γυναικείων Φαίνεται, Maque 
ποῖς μορίοις οὐ καλύπτετωι, sed τοῖσι μηρίοισι σκέπει 
αὐτὴν 4h γυνή. 

προπίπτει.) lta dudum "Wiganus emendavit librorum 
lectionem προςπίστει. 

ἀλλ᾽ αὖθις εἴσω Meri, ἣν ὀσφραίνηται à ὑστέρη, 
ϑυμιζσι κακώδε!.} Legebatur ϑυμίμσι κακώδεσι, --- Hs 
καὶ ϑυμιάσι κακώϑεσι Pd. καὶ ϑυμίῃσι x. — Equidem 4 
Supíz nusquam legere me memini, sed | ϑυμίασις fre- 
quens est. Itaque opinor verum latere in cod. H. lectio- 
ne, librarios vero S$ujudc. s. ϑυμιήσι κακώδεϊ in ϑυ- 
βίμσι κακώδεσι de suo mutasse, — Verum aliud quid in- 
super advertit: ὀσφραίνεσθαι Genitivum regit, non dandi 
casum, adeoque iungendum εἴσω δύεται ϑυμιάσι κακῶς 
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ἐπὶ προφάσι σμικρῇ ὃ πόνος καὶ ἡ νοῦσος ἐξήφθη. Ἔστι δὲ ἁπάντων μὲν ξυλλήβδην 
τῶν γεύρων ἡ πάθη, ἣν αὐξηθὲν τὸ κακὸν ἅπασι ἐπιφοιτῇ" ἀρχὴ δὲ, νεῦρα, τὰ δεσμὰ 
τῶν ἄρθρων, καὶ ὁκόσα ἐξ ὀστέων πέφυκε, καὶ ἐν ὀστέοισι ἐμφύνει. Θωῦμα δὲ τουτέων 
μέγα: οὗ πονέει μὲν γὰρ SplE, οὐδ᾽ dy τέμνῃ τις, ἢ ϑλίβη: ἣν δὲ ἐξ ἑωυτέων πονῇ, 
οὐδὲν ἕτερον ἀλγέει τοῦδε δυνατώτερον, οὐ σιδηρὰ σφίγγοντα, οὐ τιτρῶσκον ξίφος, οὐ 
καῖον πῦρ. καὶ γὰρ καὶ ταῦτα ἐπαναιροῦνται, ὡς μεζόνων πόνων ἄκεα. Καὶ ἣν τάμῃ 
τις αὐτὰ πονεῦντα, ἀμαυροῦται ὃ τῆς τομῆς πόνος σμικρὸς ὑπὸ τοῦ μέζονος" ἢν δὲ 
ὅδε xps, ἡδονή σῴεας λάζυται ἐλιλήθουσα τῶν πάρος. ἸΙάσχουσι δὲ τοῦτο ὀδόντες 
καὶ ὀστέα. 

Αἰτίην δὲ ἀτρεκέα μὲν ἴσασι μοῦνοι Seol, ξοικυῖαν δὲ καὶ ἄνθρωποι. "Ἔστι 0», ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, τοιόνδε τὸ μὲν κάρτω πυκνὸν ἀναίσθητον ψαύσιος καὶ τρώσιος, τῇδε καὶ 
ἄπονον ψαύσι καὶ τρώσι' ἄλγος γὰρ τρηχείᾳ ἐν αἰσθήσι. τὸ δὲ πυκινὸν ἀτρήχωντον, 
διὰ τόδε καὶ ἄπονον. Τὸ δὲ ἀραιὸν εὐαίσθητον, καὶ τργχόνεται τρώματι. ᾿Αλλ’ ἐπεὶ 
καὶ τὰ πυκνὰ C3 ἐμφύτῳ ϑέρμῃ, καὶ αἴσθεται τῇδε τῇ ϑέρμῃ, εἰ μὲν οὐσιώδης ἡ δρῶσα 
αἰτίη ἔοι, οἷον ἢ μάχαιρα, ἢ λίθος, τὸ οὐσιῶδες τοῦ πάσχοντος οὖκ ἀλγέει: πυκνὸν 
γὰρ τὴν φυήν. Ἢν δὲ τῆς ἐμφύτου ϑέρμης δυςκρασίη λάβηται, αἰσθήσιος γίγνεται 


δεῖ, non ἣν ὀσφραίνηται ϑυμιέσι κακάώδεϊ, quae ratio est, 
eur pone ὕὑστέρη commate distinguam. Me iudice Are- 
taeus ϑυμιΐσι κακώδεϊ scripsit: nam apud Hipp. de M. 
mul. p. 859. legis ὑποθυμεΐσιες ἑόων p. 868. συριήσιες. 

Cap. 12. ξυνὸς μὲν ἁπάντων τῶν ἄρθρων πόνος ἡ Zp- 
ὀρῖτις, ἀλλὰ ποδῶν μὲν ποδάγρην καλέομεν, ἰσχιάδα 
δὲ ἰσχίων, χειρώγρην δὲ χειρῶν, ἤν γε μὴ σχέδιος 5 
ἐπί τινι τῶν προςκαΐίρων αἰτίων ὁ πόνος, κρύβδην δὲ με- 
λετήσῃ πολλὸν χρόνον ἡ νοῦσος " εὖτε ἐπὶ προφάσι σμι- 
κρῇ ὃ πόνος καὶ ἡ νοῦσος ἐξήφθη.) Varr. lectt. maxime 
memorabiles in libris hae sunt: legitur: ἣν γε μὴν (μέν 
V.) σχέδιος 58 ἐπὶ τὶ τῶν προςκαίρων αἰτίων à πόνος, 3 
κρύβδην δὲ (δέ om. Pa. b.) μελέτῃσι πολλὸν χρόνον ἣ 
νοῦσος. — Ex hac pessime habita loci scriptura interpre- 
tationes natae sunt Crassi et Wigani longe ineptissimae. 
Age igitur, emendemus Graeca! Neque ἤν γε μήν, neque 
ἤν γε μέν ferri potest: arthritis non est dolor σχέδιος , 
neque ἐπί τίνι τῶν προςκαΐίρων αἰτίων oritur arthritis ; 
sed, cum iam sit in homine diathesis arthritica, levi 
causa provocatur paroxysmus: hoc certe nemo medicus 
negabit. Ergo lego... ἁπάντων... ἄρθρων πόνος ἡ Zpüpi- 
TiQy esse. ἥν γε μὴ σχέδιος 9 ἐπί τινι τῶν προςκαίρων 
αἰτίων ὃ πόνος. — De meo ἐπί iy; exhibeo pro librorum 
lect. ἐπί T; — Confero cap. περὶ κοιλιωκῆς διαθέσιος 
verba: ἀλλ᾽ ἣν μὴ ἐπὶ σχεδίου τῆς αἰτίης γίγνοιτο τόδε 
ἐς μίην ἢ δευτέρην ἡμέρην μοῦνον. — lam pergo: in 
verbis 3 κρύβδην δέ delendum est ἤ, quod forte e supe- 
riore 7 a librariis h.l. repetito ortum est ; antithesis est 
in verbis ἤν γε μὴ σχέδιος ἧ ἐπί τινι τῶν προςκαίρων 
αἰτίων ὁ πόνος, κρύβδην δὲ μελετήσῃ πολλὺν χρό- 
νὸν 4 νοῦσος. — Notemus accuratam auctoris orationem, 
qui κρύβδην δὲ μελετήσῃ ἡ νοῦσος dicat, non ὁ πόνος. 
Nempe morbus ipse, diathesis arthritica, latet; dolor 
latere non potest, qui ultro se prodit, simul atque ori- 
tur. — Iam intelligis postremum membrum εὖτε (i. e. 
cum clam morbus hominem occupat) ἐπὶ προφάσι σμικρῇ 
ὁ πόνος καὶ ἡ νοῦσος ἐξήφϑη. lam, puto, omnia salva sunt 
et intellectu facillima !- 


ἔστι δὲ ἁπάντων μὲν ξνυλλήβδην τῶν νεύρων ἡ πάθη.] 
Μέν adiecit Wig. ex H. V.: idem adpositum vidi iu 
Pb. d. e. 

καὶ ἐν ὀστέοισι ἐμφύνει.] "Exdiivu H. εὐθύνει V. A. Pa. b. 

ϑωῦμα δὲ τουτέων μέγα᾽ οὐ πονέει μὲν γὰρ θρὶξ, 
οὐδ᾽ ἂν τέμνῃ τις, ἢ 3λίβι.) Θῶμα Pa. b. — οὐ πονέει 
μὲν SpíÉ recte reddiderunt Crassus et Wiganus «non 
dolent quidem vel minimum." —- Simili sensu legitur 
Spíf apud Theocr. Idyll XIV. vs. 9. λασῷ δὲ μανείς 
ποκώ, ὑρὶξ ἀνὰ μέσσον. 

ἣν δὲ ἐξ ἑωυτέων πονέῃ, οὐδὲν ἕτερον ἀλγέει τοῦδε 
δυνατώτερον. Vulgo ὠντέων, Sed Pe. f. ἑωυτέων prae- 
buerunt: — tum vulgo οὐδέ, sed O. οὐδέν, quod itidem 
legi in Pb. c. d. f. 

οὐ σιδηρὰ σφίγγοντωα, οὐ τιτρῶσκον ξίφος, οὐ καῖον 
πῦρ. Pone σφίγγοντα intermedium erat o? δεσμά, quod 
delevi, quum sit glossema, quo quis οὐ σιδηρὰ σφίγγον- 
τὰ Sit interpretatus. 

καὶ γὰρ καὶ ταῦτα ἐπαναιροῦνται ὡς μεζόνων πόνων 
ἄκεα.] ᾿Επαναιρεῖσθαι h. 1. tausitive sumitur: Wiganus 
« exposcunt? Interpretatur, ego «adhibent? praetuli: mi- 
nus recte Crassus «assumuntur. — In Lexx. e Luciano 
verbum citatur, forte volunt locum e Bis accusato haud 
procul ab initio: ᾿Απόλλων τε αὖ πολυπράγμονα τὴν 
τέχνην ἐπανελόμενος, ὀλίγον δεῖν τὰ ὦτα ἐκκεκώφωται 
πρὸς τῶν ἐνοχλούντων κατὰ χρείαν τῆς μαντικῆς. 

καὶ ἣν τώμῃ τις αὐτὰ πονεῦντα, ἀμαυροῦται ὃ τῆς το- 
μῆς πόνος σμικρὸς ὑπὸ τοῦ μέξονος.] Libri omnes πονεῦν- 
T4 εἰ σμικρόν; haec ferri non posse quivis videt, do- 
centque interpretationes Crassi et Wigani; hic etiam in 
notulis de πονεῦντα legendo monuit. — Conf. ad ἢ. 1. 
Aph. Hipp. 46. II., unde verbum ἀμαυροῦται hue trans- 
latum. 

λάξζυται.] Λάξηται W. V. Pe. λάξομαι perfrequens in 
libris spuriis Hipp. — Aug: itidem occurrit, sed ra- 
rius, cf. Oecon. Foésii in voce, Cf. Buttm. Gr. Gr. I. 
p. 231. Cf. Spitzner ad Hom. 11. vol. II. p. 71. 

ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ τὰ πυκνὰ Ü ἐμφύτῳ ϑέρμῃ καὶ αἰἴσϑε- 


moda 


τροπή. Τοῦτο ὧν ἐξ ἑωυτέης πονέει ἡ ϑέρμη , ἐκ τής κατὰ αἴσθησιν ἔσωθεν ἐγείρεται 


ὥσιος" φύσιος δὲ τῆς ἐς μέζω τὰ ἄλγεα. 


Ἐγχρίμπστεται δὲ ἡ ἀρθρῖτις ἄλλοτε ἐς ἄλλα ἄρθρα" τοῖσι μὲν ἐς Ἰσχία., καὶ τὰ 
πολλὰ τῇδε ἐπιμίμνει, οὐδὲ ἐπὶ τὰ σμικρὰ φοιτή" ἢν γὰρ μεζόνων λάβηται μελέων, 
χωρῆσαι τὴν γοῦσον δυναμένων, οὐχ, ὑπερβαίνει τὰ ὄργανα. ἀΐσσει τ᾽ ἐς τὰ γυϊά κοτε" 
ἣν δὲ ἀπό τευ σμικροῦ ἄρξηται. ἐστὶ εὐήθης καὶ ἀδόκγτος ἡ εἰρβολή. Ἰσχιάδος μὲν 
ἀπὸ μηροῦ κατόπιν, ἢ Ἰγνύος, ἢ κνήμης ἡ ἀρχή. ἄλλοτε δὲ ἐπὶ τῇ κοτύλῃ τὸ ἄλ- 
γημα φαίνεται, αὖθις ἐς γλουτὸν, ἢ ὀσφὺν ὀχέλλει, καὶ πάντα μᾶλλόν ἐστι ἢ 
δόκησις Ἰσχίου. ᾿Ατὰρ καὶ τὰ ἄρθρα ὧδέ πως ἄρχεται. τοῦ ποδὸς τὸν μέγαν δάκτυ- 


λον ἀλγέει, αὖθις τὴν ἐπιπρόσω πτέρνην, 


Tuv τῆδε τῇ θέρμῃ, εἰ μὲν οὐσιώδης ἡ δρῶσα αἰτίη ἔοι, 
οἷον ἢ μάχαιρα, ἢ λίθος, τὸ οὐσιῶδες τοῦ πάσχοντος 
οὐκ ἀλγέει" πυκνὸν γὰρ τὴν Φνήν.] Libri αἴσθοιτο, unus 
M. αἴσθηται. — lam vero interpretes καὶ αἴσθοιτο τῇδε 
τῇ ϑέρμῃ apodosin esse crediderunt sententiae, cuius 
protasis sit. ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ τὰ πυκνὰ ζῇ ἐμφύτῳ Séppu: 
quod factum ab iis esse miror; nam totius, quam descri- 
psi, periodi apodosis est in verbis τὸ οὐσιῶδες τοῦ πά- 
σχόντος οὐκ ἀλγέει. Quid enim? inchoaveritne Aretaeus 
novam periodum in huius demonstrationis cursu verbis 
εἰ μὲν οὐσιώδης ? profecto, puto, dedisset εἰ μὲν οὖν οὐ- 
σιώδης *. T. δ. — Sed tum hoc, de quo moneo, tum to- 
tus sermonis cursus docet, omnia, quae descripsi, unam 
non divellendam facere sententiam. — Αἱ ferri nequit 
αἴσθοιτο, qui modus e seq. Zo; ortus est: ferri autem ne- 
quit, etiamsi cum antiquioribus interpretibus distinguas. 
Requiritur Indicativus αἴσθεται, de qua forma cf. Buttm. 
11. p. 102. Loco tamen e Plat. Polit. laudato, εἰσόμεθα 
e libris duobus reposuit Stallb. 

Τοῦτο ὧν ἐξ ἑωντέης πονέει ἡ ϑέρμη, ἐκ τῆς κατὰ 
αἴσθησιν ἔσωθεν ἐγείρεται ὥσιος᾽ φύσιος δὲ τῆς ἐς μέζω 
τὰ ἄλγεω.} Libri ferunt initio τουτέων: vulgo κατ᾽ αἿ- 
σθησιν, sed κατα praebent Pa. d. f. — Pone po, libri 
scripti et editi omnes ἢ περιουσίης insertum habent. Ut 
ἃ postremo ordiar: ἢ περισυσίης glossa est, qua exponi- 
tur φύσιος τῆς ἐς uéÓe, ita ut illud deleverim: sed in- 
certum esse mihi videtur utrum φύσιος τῆς ἐς μέζω an 
vero φύσιος τῆς ἐς μέζον scripserit Aretaeus, quum fa- 
cile librarii μέζω ad ZAyez referre potuerint; ego vero 
librorum lect. certe non pravam retinui. Ad principium 
ut redeam, e τουτέων efünxi τοῦτο ὧν, tum apposite ad 
regulam, iuxta quam τοῦτο pro κατὰ τοῦτο ponitur, 
(vid. Vigerum pag. 630. Ed. Herm.), tum apposite ad di- 
alectum Aretaei, qui ὧν pro οὖν usurpare solet. —. Wiga- 
nus ad τουτέων: «haudquaquam hic, inquit, recte se 
habent omnia." Vere ille: sed facilis visa est emendatio. 
— Verba ἐκ τῆς κατὰ αἴσθησιν ἐγείρεται ὥσιος accipio: 
ἐγείρεται ὑπὸ τῆς ὥσιος τῆς κατὰ αἴσθησιν i. e. τῆς αἰ- 
σθητικῆς, nisi malis τῆς αἰσθητῆς ; ipsa autem ὦσις illa 
est δυςκρασίη, de qua paulo superius est locutus. 

ἐγχρίμπτεται δὲ 4 ἀρθρῖτις ἄλλοτε ἐς ἄλλα ἄρθρα" 
τοῖσι μὲν ἐς ἰσχία καὶ τὰ πολλὰ τῇδε ἐπιμίμνει οὐδὲ 
ἐπὶ τὰ σμικρὰ Qowr ἣν γὰρ μεζόνων λάβηται μελέων, 
χωρῆσαι τὴν νοῦσον δυναμένων, οὐχ ὕπερβαΐνει τὰ ὄργα- 
ya. ἀΐσσει τ᾽ ἐς τὰ yViá κοτε ἣν δὲ ἀπό τεὺ σμικροῦ 
ἄρξηται, ἐστὶ εὐήθης καὶ ἀδόκητος ἣ εἰςβολή.] Locum, 
qualis olim in editis ferebatur, cum omni lectionis va- 
rielate describam: ἐγ χρίμπτεται (ἐγχρίπτεται V. A.) δὲ 


ἥ πότι στηριζόμεθα. ἔπειτα ἐς τὸ κοῖλον 


ἡ ἀρθρῖτις ἄλλοτε ἐς ἄλλα ἄρθρα τοῖς (τοῖσι Ο. Pa. b, d. e.) 
μὲν ἐς ἰσχία καὶ τὰ πολλὰ τῇδε ἐπιμίμνει γύϊος (γυΐος 
V. γόνυος H. in marg.), ὥσσα τῇ βέλεω κοτὲ μικρὸν (μι- 
κρὸν ἤγουν M. V. A. Pc. d. e. f.) εὖτε οὐδὲ ἐπὶ τὰ σμικρὰ 
Φοιτῇ, πόδας τε καὶ χεῖρας. ἣν γὰρ μειζόνων (μεζόνων 
0. Pa. b.) λάβηται μελέων χωρῆσαι D: γοῦσον δυναμένων, 
οὐ 

οὐχ, ὑπερβαίνει (οὐδ᾽ ὕ. Pe. f. οὐχ ὕ. Pc. οὐ δεῖ ὑπερ- 
βαΐνειν H.) τὰ ὄργανα᾽ ἣν δὲ ἀπὸ τοῦ σμικροῦ ἄρξηται, 
ἐστὶ εὐήθης (ἐστι δὲ εὐήθης Pc. d. e. f.) καὶ ἀδόκητος ἡ 
εἰςβολή. — Vides librarios moretum nobis apposuisse! 
Vere vidit Wiganus in vios latere yviz, et μέλεα glos- 
sam esse, Hine certe aliqua lux affulget. Citat idem ex 
Hesychio ywíz, μέλη. χεῖρές τε καὶ πόδες w. T. A. — 
lam vero in ὥσσω τε latere arbitror ἀΐσσει τ᾽ ἐς. Quodsi 
jam glossam expellamus, habebimus: ὠΐσσει τ᾽ ἐς γυῖά 
κοτε; εὖτε οὐδὲ ἐπὶ τὰ σμικρὰ Φοιτῆ. Ad γυῖα adscri- 
ptum fuerit ἤγουν μέλεα, πόδας τε καὶ χεῖρας, quibus 
in textum illatis, pessima orta confusio. — Vocula μὲς 
κρόν abundat: invecta fuerit e vicini cjixpZ , aut σμε- 
κροῦ repetitione otiosa, post alias turbas ortas, — Ἐχ ἣν 
δὲ ἀπὸ τοῦ σμικροῦ effeci ἣν δὲ ἀπό τεν (vel rov si ve- 
lis) σμικροῦ ἄρξηται: haec emendatio ipso sensu loci 
defenditur. — Nempe verba ἀΐσσει τ᾽ ἐς τὰ γυῖα (articulus 
enim addendus) de sede sua aberrarunt et uno tenore 
legendum τῇδε ἐπιμίμνει » οὐδὲ ἐπὶ τὰ c. Q. -— ; itaque ^ 
εὖτε eliam supervacaneum, 

3 ἰγνύος.] Ἢ ᾿ἰγνύης Pe. f. 

αὖθις ἐς γλουτὸν, ἣ ὀσφὺν ὀκέλλει.] Vulgo ἰκέλη 
editur, sed O. ex H. 6. v. l. ὀκέλλει : eandem lect. vidi 
in Pe. f., in marg. Pó., et in Pc. a manu recentiore, 

καὶ πάντα μᾶλλόν ἐστι, ἢ δόκησις ἰσχίου.] Pb. in marg. 
πάντων. 

τὴν ἐπιπρόσω πτέρνην, ἣ πότι στηριζόμεβα.] Libri scri- 
pti et editi f ποτε s. ποτὲ στηριζόμεθα. Sed imitatur 
pseudo-Hippocratem, qui lib. epi ἀγμῶν p. 572. Foésios 
ὃ ἄγκων καλεόμενος, ὃν ποτὶ στηριζόμεθω, — Ipse Foés. 
iam € Gal. de motu musc. adscripsit lect. ᾧ ποτὶ στυρι- 
ζόμεθα : οἵ. Littreus, vol. ΠῚ, p. 426, ubi in textum re- 
cepta est. Retrahendus accentus est et ᾧ πότι στηριζό- 
μεϑώ scribendum : hinc Aretaeus ἢ πότι στηριζόμεθω. 

ἔπειτα ἐς τὸ κοῖλον ἧκε. Nempe ἐς τὸ κοῖλον τοῦ ποδός. 

κρηπῖδος καινῆς τρίβον.) Vulgo κενεῆς. O. ex Ἡ. καινεῆς. 
quod item in Pa. ὃ. c. f. vidi. Iotacismo καινῆς in κενῆς 
abiit: librarii hinc Ionice κενεῆς et καινεῆς Scripserunt, 
non Aretaeus, qui καινῆς profecto dedit. 

οὐδεὶς δὲ φράζει.) Sic O. ex I. ; Φρώσει minus recte cett. 

τὰ πολλὰ δὲ ἀπὸ τῶν ποδῶν ἐς χεῖρας ἤϊξε, οὐ γὰρ 
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ἧχε, τὸ δὲ σφυρὸν ἐξῴδησε ὕστατον. ἸΠρόφασιν δὲ αἰτιῶνται ἀναίτιον, οἱ μὲν κρηπῖδος 
καινῆς τρίβον, οἱ δὲ μακρὴν περίοδον, ἄλλος δὲ πληγὴν. ἢ πάτημα" οὐδεὶς δὲ φράζει 
τὴν οἴκοθεν οὖσαν, ἀτὰρ καὶ ἀκούσασι τοῖσι πάσχουσι τὸ ἀτρεκὲς ἔδοξε ἄπιστον. Διὰ 
τόδε ἐς ἀνήκεστον ἐτράπη. ὅτιπερ τῇσι ἀρχῆσι, ὁκότε ἀσθενεστάτη ἐστὶ ἡ νοῦσος, ὃ 
ἰητρὸς οὐκ ἐνίσταται. ἣν δὲ χρόνῳ κρατυνθῇ, ἀνόνητος ἡ μελέτη. Tic] μὲν οὖν ἐς πο- 
δῶν ἄρθρα μίμνει μέσφι ϑανάτου" τισὶ δὲ νέμεται ἐς τὴν τοῦ παντὸς σκήνεος περίοδον " 
τὰ πολλὰ δὲ ἀπὸ τῶν ποδῶν ἐς χεῖρας Tibe, οὐ γὰρ μεγάλα τὰ ὅρια τῇ νούσῳ χει- 
ρῶν τε καὶ ποδῶν. ὅτι ἄμφω ὁμοφυέα,, Ἰσχγὰ καὶ ἄσαρκα, καὶ ἐγγυτάτω τοῦ ἔξω ψύ- 
«toc, ἀπωτάτω δὲ τοῦ ἔσω ϑάλπεος" αὖόις ἀγκὼν καὶ γόνυ " ἐπὶ δὲ τοῖσι κοτύλῃσι 
περίστροφος" ἤδη μετάβασις ἐς νώτου μύας καὶ ϑώρηκος. Λπιστον ἐς ὅσον «ἕρπει τὸ 
κακόν. σπόνδυλοι ἀλγέουσι ῥάχιός τε καὶ αὐχένος καὶ ἐς ἄκρον ἐρείδει τοῦ ἱεροῦ ὀστέου 
καὶ ξυμπάντων τε ὁμοῦ πόνος καὶ ἰδίῃ ἑκάστου ὀδύνη. ἀτὰρ ἠδὲ τένοντες ἡδὲ μύες ξὺν 
ἐντάσι ἀλγέουσι" γνάθων καὶ κροτάφων μύες" νεφρῶν καὶ κύστιος ἡ διαδοχή.. ἢ τοῦ 
ϑώματος, ἐπὶ σᾶσι πάσχει ῥῖνας καὶ ὦτα, καὶ χείλεα" πάντη γὰρ νεῦρα καὶ μύες. 
Τῆς κεφαλής ἤλγεε τὰς jac: οὐκ εἰδὼς μὲν ὅ τι πονέει ἐδείκνυε τῶν ῥαφῶν τὰ 
εἴδεα, λοξὴν, εὐθείην, ἐπικάρσιον, ὀπίσω τε καὶ πρόσω" Ἰσχνὴν δὲ τὴν ὀδύνην καὶ τοῖσι 
ὀστέοισι ἐμπεσαρμένην" πᾶσαν γὰρ ὀστέων ξυμβολὴν νέμεται ἡ voücog , ὅκως ποδὸς 
ἢ χειρὸς ἄρθρον. Τίγγονται δὲ- τῶν ἄρθρων καὶ ἐπιπωρώσιες" τὰ πρῶτα μὲν ὁκοῖον 
ἀποστάσιες ἴσχουσι, ἐπὶ δὲ μᾶλλον πυκνοῦνται καὶ πηγνυμένου τοῦ ὑγροῦ ἀπηνέες αἱ 
ἀποφύσιες " τέλος δὲ πῶροι στεῤῥοὶ, λευκοὶ ξυνίστανται" ἐς δὲ πᾶν ὄγκοι σμικροὶ, 


μεγάλα τὰ Üpu τῇ νούσῳ χειρῶν τε καὶ ποδῶν, ὅτι ἄμ- 
Qu ὁμοφυέᾳ, ἰσχνὰ καὶ ἄσαρκα x. T. A.) Pa. b. omit- 
tunt ὅτι. in hoc libro in marg. ἴσως γάρ: nempe pone 
ἄμφω. Sed advertit aliud quid: verba οὐ γὰρ μεγάλα 
τὰ ὅρια τῷ νούσῳ χειρῶν τε καὶ ποδῶν si per se spectes, 
putes Aretaeum voluisse, non magnum spatium has par- 
tes obferre morbo, in quo hic pedem figat; maxime si 
conferas supra dicta ἣν γὰρ μεζόνων λάβηται μελέων 
χωρῆσαι, τὴν νοῦσον δυνωμένων. Verum si attendas men- 
iem ad sequens ὅτ, ἄμφω ὁμοφνέα, ἰσχνὰ καὶ ἄσαρκα 
καὶ ἐγγυτάτω τοῦ ἔξω ψύχεος, ἀπωτάτω δὲ τοῦ ἔσω 
ϑάλπεος, vides auctorem rationem exponere , non quare 
hae partes morbo non satis late pateant, sed quare fa- 
cile ex alia parte in aliam transeat arthritis. Itaque aut 
οὐ μεγάλα τὰ ὅρια accipiendum est οὐ μέγα τὸ διάστη- 
Mu τῇ νούσῳ τὸ μεταξὺ χειρῶν TS καὶ ποδῶν, aut ὅτι 
vitio laborare putandum. Et potuisset puto Aretaeus scri- 
bere: o) γὰρ μεγάλα τὰ ὅρια τῇ νούσῳ χειρῶν τε καὶ 
ποδῶν, ἄμφω τε (vel δέ) ὁμοφνέα, ἰσχνὰ καὶ. ἄσαρκα 
κι T. A. — Sed forte talia non nimis ad amussim sunt 
exigenda. 

ὠὖθις ἄγκων καὶ γόνυ" ἐπὶ δὲ τοῖσι κοτύλῃσι περίστρο- 
Φος᾽ ἤδη μετάβασις ἐς νώτου μύας καὶ ϑώρηκος.]} Libro- 
rum lectio sst: ἐπὶ δὲ τοῖσι κοτύλαι (τῇσι κοτύλῃσι M.) 
περίστροφος Ἶδε μετάβασις ἐς v. μ. καὶ 9. — Scripsit 
Aretaeus; ἐπὶ δὲ τοῖσι (i. e. τούτοισι) κοτύλγσι περίστρο- 
Φος (nempe 54 νοῦσος): hinc alius librarius emendavit 
scilicet ἐπὶ δὲ τῇσι κοτύλῃσι, alius κοτύλαι scripsit, pro- 
pter nominativos praegressos ὥγκων καὶ γόνυ. — Ἥδεπιδ 
ludice ex ἤδη landem exstitit. — Vides quare locum ad 
jstum, quo descripsi, modum refecerim ! 


vino ἐς ὅσον. "Ec O. Pa. b. εἰς cett. 
ἑάχιος.} Cett. ἑάχεος. 
καὶ ξυμπάντων τε ὁμοῦ πόνος καὶ ἰδίῃ ἑκάστου ὀδύνη.] 
Libri καὶ ξυμπάντων τε ὁ GoUc ὄνος καὶ ἡ ἰδέη (ἡ ἰδίη 
0. ex H.) ἑκώστον ὀδύνη. — Egregie ὁμοῦ πόνος emendat 
Wiganus; sed neque 5 ἐδίη ferri potest, requiritur adver- 
bium j3íg. 

ἀτὰρ $38 τένοντες ἠδὲ μύες ξὺν ἐντάσι ἀλγέουσι.] 
Vulgo: τένοντες ἠδένυ μύες : pro ἡδένυ Wiganus edidit 
ἀδένες e V. A., idemque legi in Pa. b. — Pe. δὶ δὲ voi 
psg. Pf. ἀτὰρ oi.... δὲ τένοντες .... μύες. — Ego 
Sic sentio: ex ἠδὲ μύες exstitit ἠδένυ μύες, repetita vi- 
tiose priore nominis μύες syllaba: ex ἧδένν falso effece- 
runt Z3éveg, Nimirum non video, qui inter τενόντως et 
μύας apte intermedium ponatur ἀδένες : video equidem 
mox τῶν νεφρῶν mentionem fieri, quos ἀδενώδεας τὴν 
φύσιν dixit antea, sed horum mentio fit una cum vesica 
veupódsi nostro; et vero mox: πάντη γάρ, inquit, νεῦρω 
καὶ μύες. 

ἐπὶ πᾶσι πάσχει ἕνας καὶ ὅτα καὶ χείλεα. Πάσχου- 
σι O., item Pa. b.: praeferrem , si nominativus ῥῆνες se- 
queretur, iam πάσχει retineo, mox enim ἤλγεε. Sup- 
pleo πάσχει ὃ νεσέων et ἤλγεέ τις. 

τὰ πρῶτα μὲν ὁκοῖον ἀποστάσιες ἴσχουσι, ἐπὶ δὲ μᾶλ- 
λον X, 7. xj Videmus ἴσχειν intransitive sumi , sicuti 
initio cap. 8. supra, ubi vid. δάμη. — Propter τὰ πρῶ- 
τὰ μέν fere exspectaveram ἔπειτα δὲ ἐπὶ μᾶλλον πυ- 
κνοῦνται τ nihil tamen de sede sua moveo. 

ἀπηνέες αἱ ἀποφύσιες.] Libri αἱ ἀφέσιες, quod pro- 
€ul dubio corruptum. Recepi ἀποφύσιες , quae Wigani 
est emendatio. 
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ὁκοῖον ἴονύοι, καὶ μέζονες " ὑγρὸν δὲ παχὺ. λευκὸν χαλαζῶδες " καὶ yàp τοῦ παντὸς 
ἡ γοῦσος,. ψυχρὴ ὅκως χάλαζα. Δοκέει δὲ Θέρμης καὶ ψύξιος ἴσχειν διαφορήν" καὶ 
γὰρ οἱ μέν τινα τουτέων φεύγουσι, τοῖσι δὲ αὖ ἐκ τῶν ἄλλοισι ἐδελυκτῶν ἡδονή. ἐμοὶ 
δὲ ἁνδάνει μίην μὲν αἰτίην τὴν ἔμφυτον ψύξιν ἔμμεναι. μίην δὲ καὶ πάθην. ᾿Αλλ’ ἣν 
μὲν εὐθέως ἐποιδέῃ καὶ ϑέρμη φανῇ, ἐμψύξιος “χρέος, καὶ τοῖσι τέρπεται. ὀνομάζουσι 
δὲ ϑερμὴν τήνδε. Ἢν δὲ ὁ πόνος ἐν τοῖσι νεύροισι εἴσω μίμνῃ.. ξυμπεπτώκῃ δὲ τὸ 
ἄρθρον ἄθερμον, μηδὲ ἐποιδέψ, uw piv τήνδε φαίην ἔμμεναι" ἐφ᾽ ἧς ϑερμῶν Qup- 
μάκων ἐς ἀνάκλησιν ϑέρμης χρέος" χρὴ δὲ τὰ πολλὰ τῶν κάρτα δριμέων. Πίστις. 
τοῖσι γὰρ αὐτέοισι οὐ τὰ αὐτὰ ξυμφέρει" καὶ γὰρ ὅ κοτε ξυνήνεγκε, τοῦτ᾽ ἔβλαψε 
ἄλλοτε. ὡς δὲ ἔπος εἰπεῖν, ϑέρμης ἐπὶ τῇ ἀρχῇ, ψύόξιος δὲ ἐπὶ τῷ τέλει “χρέος " Sp- - 
μασίη γὰρ τά τε ξυμπεπτωκότα͵ μέρεα εἰς ὄγκον ἤγειρε καὶ τὴν ἔσω ϑέρμην ἐς ἀνά- 


κλησιν ἤγαγε" εὖτε τῶν ψυχρῶν «χρέος. 


Ἐυνεχὴς μὲν οὖν ποδάγρη οὐ ῥηϊδίως γί- 


νεται" διωλείχει δὲ ἔσθ' ὅπη χρόνον μακρὸν. AemT* γάρ. Kal ᾿Ολυμπίασι ἐνίκησε 


ποδαγρὸς ἐπ᾽ ἀνέσι δρόμον. 


* ὄγκοι σμικροὶ y ὁκοῖον ἴονθοι καὶ μέζονες. Pollux IV. 194. 
dolos. ἀνθήματα ψυδρακίοις ἐοικότα περὶ τῷ προφώπῳ, 
σημεῖον ἀκμῆς. --- Cf. Oecon. Hipp., unde patebit Ilipp. 
etiam aegr. 2. lib. I. Epid. οἷον ἤονθοι scripsisse in re di- 
versa. 

καὶ γὰρ τοῦ παντὸς ἡ νοῦσος ] Καὶ γὰρ τὸ τοῦ 7. 
JH. V. Pa. b. c. d. e. 

Δοκέει δὲ ϑέρμης καὶ ψύξιος ἴσχειν διαφορήν. καὶ γὰρ 
οἱ μέν τινὰ τουτέων φεύγουσι, τοῖσι δὲ αὖ ἐκ τῶν ἄλ- 
λοισι ὁδελυκτῶν ἡδονή, ἐμοὶ δὲ ἁνδάνει μίην μὲν αἰτίαν 
τὴν ἔμφυτον ψύξιν ἔμμεναι, μίην δὲ καὶ πάθην. Libri 
9. ἢ y. — Lectio partis mediae horum verborum ita se habet : 

vulgo: καὶ yàp οἷσι τῶν εὖ δδελυκτέων ἡδονή. 
G. v. LH. Pe. d: καὶ γὰρ οἱ τί ὧν εὖ δὲ λικέων ἡδονή. 
Pe : καὶ γὰρ ob τί ὧν εῦὔδε λικεων ὑδονή. 
Pf : καὶ γὰρ οἱ τε͵ een. ὡν ἡδονή. 
Crassus, ut sensum expleret, de suo, uti videtur: 
«si quidem modo ex calore, modo ex frigore 
voluptas percipitur." 
Eodem modo Latine Wiganus. — Iam vero, quod ad sen- 
sum attinet, Crassum à vero non aberrarecredo: docet, me 
iudice, tum G3eAvzéav ex antiquae scripturae reliquiis, 
tum infra obvium καὶ τοῖσι τέρπεται. Porro id magni 
momentf est, quod spatio in libris inter vocabulorum 
fragmenta intermedio relieto haud ita fides adhiberi pot- 
est, ut iure statuas ea, quae deficiunt, nom maius spa- 
tium occupasse, Itaque, donec meliora docear, lego: 
καὶ γὰρ οἱ μέν τινὰ τουτέων φεύγουσι, τοῖσι δὲ 
αὖ ἐκ τῶν ἄλλοισι ξδελυκτῶν ἡ δονή. 
quam proxime potui ad ductum reliquiarum veteris scri- 
pturae! Quod attinet ad seqq.: zivízy τὴν ἔμφυτον ψύ- 
£i Üuusvzi, valent haec omnino αἰτίην τὴν θερμοῦ τοῦ 
ἐμφύτου ψύξιν ἔμμεναι et vero mirum profecto sonat 
ψύξις ἔμφυτος, quum fere potius ψύχος ἔμφυτον exspe- 
ctes, Sed videtur tamen noster ista formula usus esse: 
cap. de cur. lethargi ψύξις γὰρ ἔμφυτος 5» αἰτίη. Ct. 
etiam adnn. ad cap. 7. libri II. de cur. m. chron. 

ἀλλ᾽ ἣν μὲν εὐθέως ἐποιδέῃ καὶ θέρμη φανῇ, ἐμψύξιος 
χρέος καὶ τοῖσι τέρπεται. ὀνομάζουσι δὲ δερμὴν τήνδε. 
"Hy δὲ ὁ πόνος ἐν τοῖσι νεύροισι εἴσω μίμνῃ, ξυμπεπτώκῃ 
δὲ τὸ ἄρθρον ἄβερμον, μηδὲ ἐποιδέγ, ψυχρὴν τήνδε φαΐχν 
ἔμμεναι" ἐφ᾽ ἧς ὑερμῶν φαρμάκων ἐς ἀνάκλησιν θέρμης 


χρέος. χρὴ δὲ τὰ πολλὰ τῶν κάρτα δριμέων.} Libri fe- 
runt: ἀλλ᾽ ἣν μὲν εὐθέως ἐπιδῴη (ἐπιδώσῃ V. A. Pa. b.) 
καὶ ϑέρμη φανῇ, ἐμψύξιος χρέος καὶ τοῖσι τέρπεται. 
ὀνομάζουσι δὲ θέρμην (θερμήν O.) τήνδε. Ἢν δὲ ὁ πόνος 
ἐν τοῖσι νεύροισι εἴσω μίμνῃ, ξυμποπτώκῃ δὲ τὸ ἄρθρον 
ἄθερμον, μηδὲ ἐποιδέῃ ψυχρὴν τήνδε (δὲ τήν Pa. 0.) φαΐ-- 
4» ἔμμενωι, ἐφ᾽ ἧς θερμῶν φαρμάκων ἐς ἀνάκλησιν θέρ- 
μής χρέος. χρὴ (aite coniicit G. v. 1.) δὲ τάδε πολ- 
AR τῶν κάρτα δριμέων. — n hisce certe haud satis aper- 
tum, quid sit ἣν μὲν εὐθέως ἐπιδώῃ 5. ἐπιδώσψ. At sl con- 
feramus antithesin ξυμπεπτώκῃ δὲ và ἄρθρον ἄθερμον, 
μηδὲ ἐποιδέῃ, palam fieri opinor ἐπιδῴη in ἐποιδέμ esse 
mutandum; quod igitur in textum introduxi. Rectissime 
ὀνομάζουσι δὲ θερμὴν τήνδε edidit Wiganus; sed minus 
recle χρὴ δὲ τώδε πολλὰ τῶν κάρτα δριμέων reliquit in- 
tactum : nempe χρὴ δὲ τὰ πολλὰ τῶν κάρτα δριμέων scri- 
psit Aretaeus, cui τὰ πολλώ familiare. Bene habet χρὴ 
— τῶν δριμέων, neque opus est, ut cum Goupylo χρή in 
χρήζει, mutemus, — Tandem observo Aretaeum ὃν μ 4- 
ζουσι δὲ Óepu» τήνδε scribere: mox vero illum dicere 
ψυχρὴν τήνδε Qaínv ἔμμεναι. Quid igitur? ἀρθρῦτις 
6egj4 f, nomen fuit medicis usitatum et familiare, non item 
ἀρθεῖτις ψυχρή. Nostrates quoque de heete jicht non de 
koude jichl. 

Πίστις " τῶσι γὰρ αὐτέοισι οὐ τὰ αὐτὰ ξυμφέρει" καὶ 
γὰρ ὅ κῦτε ξυνήνεγκε, τοῦτ᾽ ἔβλαψε ἄλλοτε. ὡς δὲ 
ἔπος εἰπεῖν, θέρμης ἐπὶ τῇ ἀρχῇ, ψύξιος δὲ ἐπὶ τῷ τέ- 
λει χρέος. θερμασίη γὰρ τά TS ξυμπεπτωκότω μέρεω 
εἰς ὄγκον ἤγειρε we τὴν ἔσω θέρμην ἐς ἀνάκλησιν ἤγαγε" 
εὖτε τῶν ψυχρῶν χρέος.} Libri in hisce: τοῦτ᾽ ἔβλαψεν 
ἄλλοτε" ὡς δὲ ἔβλαψεν ἄλλοτε ὡς δὲ ἔπος εἰπεῖν κι T. À. 
Otiosa verba editor Anglus expulit. — Verum iam ad 
aliud quid venio: nimirum verba, θερμωσίη γὰρ τώ 
τε . εὖτε τῶν ψυχρῶν χρέος in libris inter δριμέων 
et Πίστις interponuntur. Itaque in vulgata scriptura sibi 
consequuntur haec: ψυχρὴν τήνδε φαίην ἔμμεναι" ἐφ᾽ $c 
βερμῶν φαρμάκων ἐς ἀνάκλησιν θέρμης χρέος. χρὴ δὲ τὰ 
πολλὰ τῶν κάρτα δριμέων. ϑερμασίη γὰρ τά τε ξυμ: 
πεπτωκότα μέρεα εἰς ὄγκον ἤγειρε καὶ τὴν ἔσω 
ϑέρμην ἐς ἀνάκλησιν ἤγαγε εὖτε τῶν ψυχρῶν 
χεέος. Eiusmodi ratiocinationem a nemine, nedum ab 
auctore nostro docto et elegante, exspectaveris. Sed facile 
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᾿Αλλ’ ἄνδρες μὲν παθεῖν ῥηΐτεροι, γυναικῶν δὲ ἐλαφρότερον. γυναῖκες δὲ ἀραιότε- 
pov μὲν ἀνδρῶν, χαλεπώτερον δέ" τὸ γὰρ μὴ ἐν ἔθεϊ, μηδὲ οἰκεῖον, ἢν ὑπὸ ἀνάγκης 
κρέσσον γένηται, ὀιαστὴν μέζονα τίκτει τὴν ξυμῴορήν. Ἡλικίη τὰ πολλὰ μὲν ἀπὸ 
ἐτέων πέντε καὶ τριήκοντα" ϑᾶσσον δὲ xal GpáÓio» ἐκ τῆς ἑκάστου φύσιος καὶ διαίτης. 
Δεινοὶ μὲν óDy οἱ πόνοι καὶ τὰ παρεόντα πόνων μέζονα.. λειποθυμίη ἐπὶ τῇσι ψαύσεσι, 
ἀκινησίη, ἀποσιτίη,, δίψος, ἀγρυσνίη. Ἢν δὲ ἐπανέλθωσι, τοῦτο μὲν, ὅκως ἐκ ϑανά- 
voy πεφευγότες, ἄνετοι τὸν GÍoy, ἀκρατέες, ἁπλοί, εὔθυμοι. δωροδόκοι καὶ ἐς τὴν 
δίαιταν ἁβροί" τοῦτο δὲ, ὡς ἐκ Θανάτου οὖκ αὖθις ἐσόμενοι, ἄδην χρέονται τῇ παρού- 
cy ζωή. ᾿Απέσκηψε πολλοῖσι ἐς ὕδρωπα ἡ ποδάγρη, ἄλλοτε δὲ ἐς ἄσθμα καὶ τῶνδε 
ἄφυχτος * διαδοχή. 


ΠΕΡῚ ἘΛΕΦΑΝΤΟΣ. 
Κεφ. «γ'. 


Ἐλέφαντι τῷ πάθεϊ καὶ τῷ ϑηρίῳ τῷ ἐλέφαντι ξυνὰ μυρίᾳ καὶ Ἰδέῃ., καὶ “χροιῇ, 
καὶ μεγέθεϊ, xal Θιοτῇ. ἀτὼρ οὐδὲ ἄλλῳ τῷ ἴκελα, οὔτε τὸ πάθος πάθεϊ,, οὔτε τὸ 
ζῶον ζώῳ. Ἐλέφας μὲν γὰρ τὸ ϑηρίον καὶ κάρτα διαφέρον. πρώτιστα μὲν γὰρ 
μέγιστον καὶ πάχιστον" μεγέθεϊ μὲν. ὁκόσον ἄν ζῶον ἐπ᾿ ἄλλῳ ζώῳ πυργηδὸν ἀνα- 
θείης μέγα" πάχιστον δὲ ἐς πλεῦνα ζῶω πάχιστα, εἰ παράλληλα ξυνθείης. "Amp 
οὐδὲ Ἰδέην κάρτα τῳ ἴκελον. χροιὴν μὲν μέλανες κατακορέως ἅπαντες καὶ δὶ᾽ ὅλου τοῦ 
σκήνεος. Ἵχσπος μὲν γὰρ ἄλλος μὲν λευκότατος,, ὅκως οἱ Θρήϊκες Ῥήσου" ἄλλοι δὲ 


vides ista. ϑερμώσίη — χρέος de sede sua librariorum 
oscitantia aberrasse, Equidem in eum locum haec trans- 
tuli, quem pridem occupasse videbantur. Primo pone 
ὀνομάζουσι δὲ ϑερμὴν τήνδε inserenda esse putabam : post- 
ea vidi eo haec pertinere, quorsum iam retuli. 

᾽Ολυμπίασι ἐνίκησε.) Νίκησε O. V. Pa. b. c. d. e. f. — 
Ceterum libri omnes, quod sciam ὀλυμπιώσι (sic) : sed 
scribendum fuit 'OAvuuzízci: cf. Buttm. Gr. Gr. II. p. 352. 
Schol. Aristoph. in Vespas, 1382. in nuperrima Ed. Pa- 
risiensi. 

δὲ ἐλαφρότερον" γυνωῖκες δὲ ἀραιότερον,] Δ’ utroque 
loco Pa. b. d. e. 

CueTi» μέζονα τίκτει τὴν ξυμφορήν.] Accipio: μέ- 
ζονα τίκτει τὴν ξυμφορὴν τὴν διαστήν. Nimirum Wi- 
ganus μέζονα glossam habuit, quae explicaret διαστήν. τ-- 
Bernardus in vita Reiskii, licet Wigani notulam negli- 
gentius legisse videatur, tamen monet servari posse u- 
tramque vocem p. 154. 

xui τὰ παρεόντα πόνων μέζονα.] Libri παριόντα : de 
meo παρεόντα scripsi. 

ἄνετοι τὸν Gíoy.] Alias ἀνειμένοι dicuntur. 

τοῦτο δὲ, ὡς ἐκ ϑανάτου οὐκ αὖθις ἐσόμενοι, ἄδην 
χρέονται τῇ παρούσῃ ζωῇ. De.meo negationem intuli, 
quae abesse plane non potest. 

Cap. 13. περὶ ἐλέφαντος. Vere me iudice monuit Pe- 
titus, inseriptionem huius capitis περὶ ἐλεφαντιάσιος, 
quae tum h. l. tum in capitum huius libri indice legitur 
in libris, ab ipso Aretaeo non esse profectam , sed hunc 


περὶ ἐλέφαντος dedisse pariter, atque in libris thera- 
peuticis ϑεραπείῳ ἐλέφαντος scripserit, — Docent omnia, 
quae hoc capite traduntur, et statim exordium ἐλέφαντι 
τῷ mls x. T. A. — Morbus tamen apud antiquos pro- 
miscue et ἐλέφας εἰ ἐλεφαντίασις dicitur. — Res notior, 
quam ut locos ex auctoribus excitem. 

ἐλέφαντι τῷ mdi καὶ τῷ θηρίῳ τῷ ἐλέφαντι ξυνὰ 
μυρία καὶ Ἰδέῃ x. T. λ.} Libri μορίῳ, Recte profecto Wi- 
ganus ad Crassi Latinorum fidem μυρία edidit. 

ἀτὰρ οὐδὲ ἄλλῳ τῳ ἴκελα.) ᾿Ατάρ οὔτε H. ἀλλὰ οὐ- 
δέ V. A. Pa. b 

ἐλέφας μὲν γὰρ τὸ Üwpíov.] Tum h.l, tum mox in 
verbis πρώτιστα μὲν γὰρ μέγιστον et ἵππος μὲν γὰρ 
ἄλλος, de meo γάρ scripsi: singulis istis locis libri γέ 
ferunt, quod quin e compendio a librariis male intelle- 
cto originem traxerit, nullus dubito. De his saepius 
confusis cf. Schaef. in addendis ad Greg. Cor. p. 877. 

κάρτα τῷ ἴκελον. "IxsAog h.l V. A.; diffücile est, 
quid Aretaeus voluerit, discernere. 

χροιὴν μὲν μέλανες κατακορέως ἅπαντες.] Sic O. ex 
V.: eandem lect. notavi e Pa. ὃ. : antea μέλανος xam 
κορέος edebatur e plurimorum librorum scriptura. — 
Animadyvertit Petitus ex h. 1. patere Aretaeum candidos 
elephantes ignorasse. 

ἵππος μὲν yàp, ἄλλος μὲν λευκότατος, ὅκως οἱ Opfi- 
κες Ῥήσον.} Vid. Il. X. 434. 

Θρήϊκες οἵδ᾽ ἀπάνευθε νεήλυδες., ἔσχατοι ἄλλων. 
ἐν δέ σφιν ἹῬῆσος ξασιλεὺς, παῖς Ἡϊονῆος. 
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πόδαργοι, ὅκως Μενέλεω Πόδαργος. οἱ δὲ Eayfol , ὅκως 
ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα. 


᾿ἄλλοι δὲ κυάνεοι, 


ἵπσσῳ δ᾽ εἰσάμενος παρελέξατο κυανοχαίτῃ. 
τῶδε καὶ Θόες, ὧδε καὶ κύνες, ἠδὲ ὁκόσα ἀνὰ τὴν γῆν ἑρπετὰ καὶ ζῶα Φέρβεται, 
᾿Ἐλέφαντες δὲ μοῦνοι ζοφοειδέες τὴν χροιήν" γυκτί τε καὶ θανάτῳ ἴκελοι"  Ἰδέην δὲ 
κάρηνα μὲν μελάντατα κατέχων καὶ πρόρωπα ἄσημα ἐπ᾽ αὐχένι σμικρῷ, ὡς δοκέειν 
τὴν κεφαλὴν ἐπὶ τοῖσι ὥμοισι ἱζάνειν, καὶ ὧδε οὖκ ἔκδηλον. ὦτα yàp μεγάλα, πλα- 


Tín, πτερυγώδεα,, μέσφι κληΐδων τε καὶ στέρνου, Gore κρύψαι τὸν 
ὥμοισι, ὅκως νῆες λαίφεσι. ἹΚέρατα δὲ θωῦμα διάλευκα ὁ ἐλέφας 


αὐχένα ξὺν τοῖσι 
ἐπὶ μελαντάτῳ " 


μετεξέτεροι τάδε ὀδόντας κικλήσκουσι. τάδε μοῦνα λευχότατα, ὅκως οὐδενὸς ἄλλου 
γε οὐδὲν, οὐδὲ λευκοῦ ζώου. Kal τάδε obw, ὑπὲρ μέτωπα καὶ κροτάφους. ὅκως τοῖσι 


τοῦ δὴ καλλίστους ἵππους ἴδον ἠδὲ μεγίστους * 
λευκότεροι χιόνος, θείειν δ᾽ ἀνέμοισιν ὁμοῖοι. 
ὅκως Μενέλεω Πόδαργος.] Vid. Il. XXIII. 293. 
τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ατρείδης ὥρτο ξανθὸς Μενέλαος 
Διογενὴς, ὑπὸ δὲ ζυγὸν ἤγαγεν ὠκέας ἵππους, 
Αἴθην τὴν ᾿Αγαμεμνονίην, τὸν ἐόν τε Πόδαργον. 
οἱ δὲ ξανθοὶ, ὅκως ἑκωτὸν καὶ πεντήκοντα.) Vid. Il. 
ΧΙ. 677: 
ληΐδα δ᾽ ἐκ πεδίον συνελάσσαμεν ἤλιθα πολλὴν, 
πεντήκοντα Goly ἀγέλας, τόσα πώεα οἰῶν, 
τόσσα σνῶν συβόσια, Tóc" αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν, 
ἵππους δὲ ξανθὰς ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα» 
πάσας θηλείας, πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν. 
ἵππῳ δ᾽ εἰσάμενος παρελέξατο κνωνοχαίτῃ.} Versus est 
224. Il. XX., ad quem Spitznerus: «Heynius, inquit, 
ex Aret, de Morb. diut. I[. 13. ἵππῳ ἐεισάμενος affert , 
idque magis Homericum iudicat.  Particulam tamen et 
aegre desiderari, neque ἀσύνδετον bene huc transferri 
patebit." — Itaque adponam omnem, quam videre con- 
tigit, lect. varietatem: — "Izze ἐεισάμενος (δ᾽ ἐεισάμενος 
JM. V. Pb, c.-d. e. δὲ εἰσάμενος Pa. f.) πωρελέξατο κυανο- 
χαίτης (κυανοχαίτῃ M.) — Vides, quo iure vulgatam 
in Poétae editionibus lectionem nostro restituerim. 
ἐλέφαντες δὲ μοῦνοι ζοφοειδέες τὴν χροιήν, νύκτι τὲ 
καὶ θανάτῳ ἴκελοι.] Libri omnes: ἐλέφαντες δὲ μοῦνοι 
μέλανες, ζοφοειδέες τὴν χροιὴν, νύκτι w. T. A. Paulo 
ante noster χροιὴν μὲν μέλανες κατακορέως ἁπάντες: 
mox κάρηνα... μελάντατα : itaque h. 1, μέλανες glossa 
esse videtur olim in marg. adscripta ad ζοφοειδέες τὴν 
χροιήν: est enim hie μέλανες plane supervacaneum , — 
Ζοφοειδέες τὴν χροιήν colorem illorum animalium denotat, 
isto colore sunt νύκτε τε καὶ θανάτῳ ἴκελοι : sed quare 
adposuisset etiam μέλανες auctor, perspicere non valeo: 
profecto glossema est! — Illud νύκτι τὲ (sic de meo 
scripsi, quum libri δέ habeant,) καὶ ϑωνώτῳ ἵκελοι ver- 
sus principium esse recte animadvertit Wiganus: locum 
tamen, unde sumtum sit, non reperi: fortasse vocabula 
non e poeta aliquo sunt desumta, sed sponte pedes ali- 
quot nati. Fortasse ansam his praebuit Il. I. 47. ὁ 3'jie 
νυκτὶ ἐοικώς. Cf. μέλανος ϑανάτοιο Il. XVI. 687. Cete- 
rum apud poetam ὕπνος et θώνατος potius coniungun- 
tur: sic Il. XVI. 672. ὕπνῳ καὶ θανάτῳ διδυμάοσιν. 
ἰδέην δὲ κάρηνα μὲν μελάντατα κατέχων καὶ πρός- 
uma ἄσημα ἐπ᾽ αὐχέν, σμικρῷ. Pone ἄσημα in libris 
omnibus circumferuntur verba ἀΐδηλω τὴν μορφήν, quae 


interpreti nescio eui deberi videntur ἄσημώ exponenti. — 
Hesych. ἄσημα. ἄφϑογγα. ἄμορφα. Ad quem locum cf. Abre- 
schii adnn. — Quod attinet ad μελάντατω,, id in Ed. Oxon. 
e cod. H., solo hoc nomen praebente, est receptum. 

ὦτα yàp μεγάλω, πλατέα, πτερυγώδεω uícdu κληΐ- 
δὼν τε καὶ στέρνον, ὥςτε κρύψαι τὸν αὐχένα ξὺν τοῖσι 
duisi, ὅκως νῆες λωίφεσι. Librorum lectionis varieta- 
tem huius loci vulgatae eius scripturae interponam : ὦτα 
γὰρ μεγάλα, πλατέα, πτερυγώδεω μέσφι (μέχρι V. A. 
Pa. b. e. f.) κληΐδων τε καὶ στέρνων" ὃς (Σ M. Pb.) ἔκρυ- 
ψε τὸν (τὴν A.) αὐχένα τοῖσι ὠσὶ (ὥμοισι M. V. 6. v. 1. 
Pc. d. e. f. ὠσί om, Pa. b.) , ὅκως νῆες λαΐφεσι. — Cras- 
$us$: «aures enim grandes sunt, latae, alarum similes , 
ad iugula usque et pectoris ossa. Hae cervicem armosque 
tegunt, sicut navigia velis conteguntur." Petitus in libro 
seripto τοῖσιν ὥμοισι legens, desideravit: οἷς ἔκρυψε τὸν 
αὐχένα σὺν (aut ξὺν) τοῖσι ὥμοισι. — Mane lect. fere 
Latine expressit Wiganus. Iam vero e varietate lect. , 
quam tradidi, constat, puto, verosimiliter ὠσί esse in- 
ventum Goupyli et verissime Petitum ξὺν τοῖσι ὥμοισι 
desiderasse: sed minus feliciter hic cetera tractavit: 
nempe in ὃς ἔκρυψε τὸν Z., confusis diphthongo ἀν et 
vocali $, latet ὥςτε κρύψαι τὸν 2. — lam locum ad pri- 
stinam integritatem restitutum esse arbitror. — Nimirum 
Petitus etiam malle se dicit ὅκως νηὸς λαΐφεσι: sed hoc, 
pace viri eruditissimi dictum sit, deterius est ; vulgata 
explenda ὅκως νῆες λαΐίφεσι κρύπτινται. 

κέρατα δὲ ϑωῦμα διάλενκα ὃ ἐλέφας ἐπὶ μελαντάτῳ" 
μετεξέτεροι τάδε ὀδόντας κικλήσκουσι. τάδε μοῦνα λευ- 
κότατα, ὅκως οὐδενὸς ἄλλον γε οὐδὲν, οὐδὲ λευκοῦ 
Cóow.] 'Emi μελαντέρῳ G. v. 1. Pc. d. e. f.: tum libri 
omnes ἄλλον T£, pro quo de meo ἄλλον γε reposui, 
quum particulae τὲ hic locus non sit. — De veterum dis- 
crepantia, num dentes, an cornua sint elephanti, monuit 
Petitus..— Ad recentiores quod attinet, hi fere dentes 
esse viderunt: Cuvier Régne animal (p. 228. seq. vol. 
1lV.) des pachydermes ἃ trompe et à defenses, ou proboscidiens. 
«Les canines, inquit, et les incisives proprement dites 
leur manquent, mais dans leurs os incisifs sont implan- 
iées deux défenses, qui sortent de la bouche et prennent 
Souvent un accroissement énorme. La grandeur néces- 
saire aux alvéoles de ces défenses rend la máchoire su- 
perieure si haute et raccourcit tellement les os du nez, 
que les narines se trouvent dans le squelette vers le 
haut de la face. etc." 
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κεραςφόροισι ἡ Qu, ἀλλὰ κατὰ στόμα καὶ τὴν ἄνω γνάθον, ὄρθια μὲν ἐς τὸ πρόσθεν 
οὐ κάρτα, ἀλλὰ ἄνω σμικρόν τι καμπύλα" ὅκως δατύσσεσθαι ἔκ τοῦ ὀρθίου ἐνείη καὶ 
ἄρασθαι ἄχος τοῖσι ὀδοῦσι σιμοῖ. Μεγάλα δὲ τὰ κέρατα" μήκος μὲν, ὁκόσον ὁρ- 
wumy, οἱ μέσοι" ἄλλοι δὲ πολλόν τι τουτέων μέζους μέσφι διπλῶν. Προβολὴν δὲ 
ἴσχει ἡ ἄνω γνάθος ἀπὸ τοῦ χείλεος μακρὴν, ἀνόστεον, σκχολιὴν., ἑρπετώδεα. Δοιαὶ 
δὲ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς προβολῆς ἔασι ἐκτρήσιες καὶ τάςδε διαμπερὲς μέσῴι τοῦ πνεύμο- 
γος ἐτέτρηνε ἡ Φύσις, ὅκως αὐλὸν διφυέα. Χρέεται δὲ τὸ ζῶον ἐς ἀναπνοὴν, ὅκως 
ῥινὶ, τῇδε τῇ σύριγγι" ἀτὰρ καὶ χερσὶ τῇδε, καὶ κωθωνίην τε γὰρ λάζοιτο, ὁκότε 
SéAu, τῇ προβολῇ, ἀμφιλαμβάνει τε καὶ ἴσχει κραταιῶς, καὶ οὖκ ἄν τις ἀφέλοιτο 
αὐτέου 6Íg,. ἣν μὴ κρέσσων ἄλλος ἐλέφας. ᾿Ατὰρ καὶ ποιὴν ἐς νομὴν τῇδε μαστεύει: 
οὐδὲ τῷ στόματι καὶ τοῖσι σμικροῖσι ὀδοῦσι ἔσθων σάρκας ζή. πόδες γὰρ εὐμήκεες. 
ὕπερθεν τῆς γῆς πολλὸν τὸ ζῶον ἀνέχοντες. ἀτὰρ καὶ σμικρὸς αὐχὴν. ὅκως ἔλεξα" 
οὔκουν δύναται τῷ στόματι εἰς τὴν γῆν νέμεσθαι. ποτὶ καὶ ἡ τῶν κεράτων πρὸ τοῦ 
«“τόματος ἔκφυσις εἴργει τής ποιής ἅπτεσθαι τὸ στόμα" τοιγαροῦν ἀνιμᾶται τῇ προ- 
βολῇ φόρτον μέγαν. ἔπειτα, ὅκως ἀμαλλοδετήρι. τῇδε ξυνδήσας ἐντίθησι πολλὸν τῇ 
xoiMy. ED γε οἱ πρῶτοι π'ροβοσκίδα τήνδε καλέουσι, ἐπίπροσθεν γὰρ τοῦ ζώου ὅδε 


ὄρθια μὲν ἐς τὸ πρόσθεν οὐ κάρτα, ἀλλὰ ἄνω σμικρόν 
Ti καμπύλῳ, ὅκως δατύσσεσθαι ἐκ τοῦ ὀρθίου ἐνείη καὶ 
ἄρασθῃαι ἄχϑος τοῖσι ὀδοῦσι σιμοῖς.} Libri dant ὄρθια μέ- 
νει ἐς τὸ πρόσθεν οὐ κάρτα" revocavi pristinam scriptu- 


εἰς 
ram; nam μένει ἐς ex μὲν ἐς ortum duxisse arbitror, — 
Porro vulgo ὅκως ἐντύσσεσθαι (ἐντύσσεται V. V. A. Pa. b. d. 
δατύσσεται M. in marg., unde δατύσσεσθαι O.) ἐκ τοῦ 
ὀρθίου ἐνείη. — Crassus: «quo a recto detorqueri lice- 
ret" unde, quid legerit, coniectura assequi non valeo. — 
Petitus ἐντύσσεσθαι probasse videtur et idem, quod ày- 
τύεσθαι s. ἐντύνεσθαι, significare credidisse, — Wiganus 
Baróccscóm: e marg. cod. Harl. edidit et cibum vorare red- 
didit Latine, — Equidem ἐντύσσεσθαι! verbum Grae- 
cum esse non credo, neque enim usquam, quod sciam, 
legitur: δατύσσεσθαι Graecum est. Hesych. δατύσσειν.. 
λαφύσσειν. ἐσθίειν. — Idem λαφύσσει. μετὰ σκυλμοῦ 
ἐσθίει. σπαράσσει κι΄ τ. A. εἰ δαδύσσεσθαι. ἕλκε- 
cózi. σπαράσσεσβθαι. laque δατύσσεσθαι ab Are- 
taeo re vera scriptum censeo et eo sensu positum, quo 
δαδύσσεσθαι ab Hesychio exponitur, cuius interpretes 
cff. — Tandem libri ἄχθος ἐν τοῖσι ὀδοῦσι, otiosum illud 
ἐν, quod saepius in nostri textum irrepsit, delevi, 

μεγάλα δὲ τὰ κέρατα, μῆκος ὁκόσον ὀργνιὴν, οἱ μέ- 
σοι.] Ad οἱ μέσοι Pb. in marg. ἴσως ἢ μέζον, parum re- 
cte. — Ροδία Od. X. 167. πεῖσμα δ᾽, ὅσον τ᾿ ὄργνιαν, 
ἐὐστρεφὲς ἀμφοτέρωθεν. — At Herodotus by vif scri- 
bit 
προβολὴν δὲ ἴσχει ἡ ἄνω γνάθος ἀπὸ τοῦ χείλεος μα- 
κρὴν, ἀνόστεον, σκολιὴν, ἑρπετώδεα.) Elegans omnino 
comparatio, qua Aretaeus elephanti proboscida ἑρπεσώ- 
3ez vocat. Lucretium fnguimanos appellasse elephantos 
adnotat.Petitus. — Quod ad προβολήν cf. Hesych. qui: 
προβοσκίς. τὸ ἐκτεταμένον καὶ προβεβλημένον τῆς 
ὄψεως τοῦ ἐλέφαντος. 

ἣν μὴ κρέσσων ἄλλος ἐλέφας.] Εἰ μὴ x. ἀ. 2. H. V. A. 

ἔσθων σάρκας ζῇ.) ᾿Ἐσθίων H. ἔσϑει V. A. Pa. ὃ. c. cáp- 
xa Pb. 


ποτὶ καὶ $ τῶν κεράτων πρὸ τοῦ στόματος ἔκφυσις 
εἴργει τῆς mof ἅπτεσθαι τὸ στόμα.] Libri ποτὲ καὶ 
X. T. À. Nemo non videt zo7? καί nostro saepe usitatum 
legendum esse. Desiderat etiam Wiganus. 

τοιγαροῦν ἀνιμῶται τῇ προβολῇ Φόρτον μέγαν, ἔπειτα 
ὅκως ἀμωλλοδετῆρι τῇδε ξυνδήσας ἐντίθησι πολλὺν τῇ 
κοιλίψ.} Libri hunc locum ita scriptum obferunt: mor/yap- 
οὖν ἀνιμᾶται τῇ προβολῇ Qéprov μέγαν (μέγα H.) ἔπει- 


τὰ ὁκόσα (τῇ hy) * μ. H., unde O. τῇ ἑνὶ .... e.) * 
μᾶλλον δὲ τηρεῖ τῇδε (Pc. in marg «forte τῇ fif ἢ) ξυν- 
δῆσαι τῷ στόματι" ἐντίθησι πολλὸν τῇ κοιλίῃ. — Cras- 


sus: «Itaque hac prominentia magnum pondus haurit: 
deinde quaecumque venatur, hac complexus ventri futu- 
ra alimenta in os detrudit." Hic igitur verosimiliter vul- 
gatam in libris lectionem vidit, et ad verba sensu cassa 
Latina quaedam, ut fit, adposuit, quae Graeca non red- 
dunt. — Petitus voluit: ὁκόσα μᾶλλον δὲ τηρεῖ, τῇδε 
ξύνδησας X. T. À. το; itidem hie Latina adscribit Grae- 
cis non consentanea. —  Wiganus tacitus Crassi Latina 
servat. — Ex horum industria ergo admodum nihil pro- 
ficimus! Meliora suppeditat Bernardus ad Synesium p. 44. 
qui τῷ στόματι «tanquam glossema ToU τῇ AME 
delere iubet et ἔπειτα ὅκως ἀμαλλοδετῆρες 735 ξυνδή- 
σὰς *. T. A. legendum censet, — Pauca sunt, in quibus 
a viro eruditissimo dissentio: τῷ στόμωτε non ad τῇ 
προβολῇ spectare credo, neque huius vocis interpreta- 
tionem esse opinor; quod vero in cod. H. legitur τῇ 
fni, glossa est, qua τῇ προβολῇ exponitur: sed τῷ στό- 
LATI ia ortum puto, ut ad ἐντίθησι τῇ κοιλίῃ nescio 
quis adscriberet τῷ στόματι, quod τῇ κοιλίῃ minus recte 
dictum putaret. — Tum vero in ὁκόσα μᾶλλον δὲ τηρεῖ 
non nominativus pluralis latet, sed dativus sing. ὅχως 
ἀμαλλοδετῆρι. — Sed haec minuta sunt: verissimae e- 
mendationis loci insigniter corrupti laus uni debetur 
Bernardo! 

εὖ ys οἱ πρῶτοι προβοσκίδα τήνδε καλέουσι. ἐπί- 
προσῦεν γὰρ τοῦ ζώου 43s Θόσκεται.} Libri scripti sÜrs. — 
Wiganus: «unde. — E Crassi «lite" reposui εὖ ye, 
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Gécxerut ᾿Ατὰρ οὐδὲ πιεῖν ἀπὸ λίμνης ἢ ποταμοῦ τῷ στόματι ϑέμις,, ἡ ὠντὴ γὰρ 
αἰτίη. ἀλλὰ, ἣν διψῇ. ἐντίθεται μὲν τῷ ὕδατι τής προβοσκίδος ἄκρην τὴν ῥῖνα" ἔπειτα, 
ὅκως ἀνακνέων, ἀντὶ τοῦ ἠέρος, τοῦ ὕδατος ἕλκει πολλόν" ἐσὴν δὲ πλήσῃ. ὅκως κώ- 
θωνα., τὴν ῥῖνα, τῷ στόματι ποταμηδὸν ἐγχέει" εἶτα αὖθις ἕλκει, καὶ αὖθις ἐγ χέει. 
ἔς τ᾽ ἀν σλήσῃ ὅκως Φορτίδος νγὸς τὴν γαστέρα. Ῥινὸν τρηχὺν καὶ πάχιστον, ὀχθώ- 
δεας ῥωγμοὺς ἴσχοντα, αὐλῶνας ἐπιμήκεας, ἑτέρας ἐντομὰς κοίλας, ἐπικαρσίους,, ἄλ- 
λας δὲ λοξὰς., Θαθείας κάρτα, ἴκελον τὸ ξύμπαν τριπόλῳ vel. Τρίχες δὲ ἄλλοισι 
μὲν ζώοισι φύονται ἠδὲ χαῖται" ἐλέφαντι δὲ τόδε ἐστὶ ὁ χνοῦς, Μυρίαι δὲ καὶ ἄλλαι 
παραλλαγαὶ πρὸς τὰ ἄλλα ζῶα. καὶ γὰρ ὀπίσω κατὰ γονὺ κάμπτει, ὅκως ἄνθρωπος" 
καὶ μαζὸν πρὸς τῇσι μασχάλῃσι ἴσχει, ὅκως γυναῖκες. ᾿Αλλ᾽ οὔτι μοι χρέος τανῦν 
ἀμφὶ τοῦ ζώου γράφειν, πλὴν ὁκόσον ἔξαλλόν τι καὶ ἡ γοῦσος ὁ ἐλέφας καὶ ὁκόσα 
ἴκελα ἡ ᾿ἰδέμ τοῦ νοσοῦντος ἴσχει τῇ τοῦ ζώου φυῇ. ᾿Ἐκίκλησκον δὲ καὶ λέοντα τὸ 
πάθος, τοῦ ἐπισκυνίου τής ὁμοιότητος εἵνεκεν, ἣν ὕστερον φράσω. ἡδὲ σατυρίησιν 


τῶν τε μήλων τοῦ ἐρυθήματος καὶ τῆς ἐς συνουσίην ὁρμῆς ἀσχέτου τε καὶ ἀναισιχύν- 
τοὺ εἵνεκεν. ἀτὰρ καὶ ἡράκλειον, ὅτι τοῦδε μέζον οὐδὲν. οὐδὲ ἀλκιμώτερον. 


quod nostro frequens. — Libri porro τῇδε δύσκεται, 
quod et Crassum vidisse opinor: vere animadvertit editor 
Anglus ἥδε legendum esse, quod -confidenter recepi. Ad 
h.l. operae pretium est Suidae verba adponere: zgo- 
βοσκίς ἡ τοῦ ἐλέφαντος m povop uía. — Paene omisis- 
sem adscribere loco nostro codd. ll. Pc. e. καλέοντες 
habere pro καλέουσι. 

ἐπὴν δὲ πλήσῃ, ὅκως xübuvz τὴν να, τῷ στόματι 
ποταμηδὸν ἐγχέει᾽ εἶτα αὖθις ἕλκει καὶ αὖϑις ἐγχέει, 
ἔς τ᾿ ἂν πλήσῃ ὅκως Φορτίδος νηὸς τὴν γαστέρα.) Binis 
in hisce locis ἐκχέει dant libri, idemque legit etiam 
Crassus: ego affirmare audeo, Aretaeum ἐγχέει scripsisse, 
alterum ponere non potuisse. Tum εἶτα praebent Pf. 
εἶτ᾽ ceit. — Pro πλήσῃ V. et Po. mpíci, quod huius 
loci non est. Postrema intelligenda sunt ἔς 7 ἂν πλήσῃ 
τὴν γαστέρα, ὅκως γαστέρα Φορτίδος νηός: itaque primo 
quidem πρήϑειν h.l. usurpari nequit, tum ex h. 1. effi- 
cias Graecos γαστέρα νηός vocasse cavum navis, quod 
ios. de Kuil, het hol van. een. schip. Cf. Eurip. Cyclops. vs. 
505. σκάφος ὁλκὰς" ὡς γεμισθεὶς ποτὶ σέλμα γαστρὸς 
ἄκρας, ubi similis comparatio; tamen iunge γεμισθεὶς 
γαστρὸς ἄκρας. — Homericum est νηὸς... Φορτίδος ex Od. 
V. 249. et ΙΧ, 322. 

ἤκελον τὸ ξύμπαν τριπόλῳ νειῷ.} Libri plurimi zpuo- 
δονίῳ: unus Pf. τριποδὸ vío, in qua scriptura vestigium 
veteris τριπόλῳ verd, quod vere legendum esse monuit 
Wiganus ex Il. XVII. 501., ubi veibv.. τρίπολον. Cf. 
Od. V. 124. vei ἔν; τριπόλῳ, Saepius a poetis usurpa- 
tur Hesiod. Theog. 969. νειῷ ἔν, τριπόλῳ, — Theocr. Idyll. 
XXV. 25. τριπόλοις ... ἐν νειοῖσιν.... καὶ τετρωπόλοισιν 
ὁμοίως. 

φρίχες δὲ ἄλλοισι μὲν ζώοισι φύονται ἠδὲ χαῖται" 
ἐλέφαντι δὲ τόδε ἐστὶ ὁ χνοῦς.} Locum istum sic scri- 
ptum obferunt libri: τρίχες δὲ ἄλλοισι μὲν ζώοισι φύσι 
ποιαωΐίδε αἱ χαῖται ἐλέφαντι δὲ τόδε ἐστὶ ὃ χνοῦς. — 
Ἡ. χέεται καὶ αἱ τρίχες, ἐλέφαντι δέ. — V. A. χαῖ- 
Ta. ἐλεφαντίδος. Pa. b. χέται ἐλεφαντίδος. Pc. d. ἐχέ- 
vas ἐλεφαντίδος Pe. f. τοιαίδε ε χεται ἐλεφαντίδες. — 
Crassus: «pili autem aliis quidem animalibus natura, aut 
setae sunt, elephanti vero sordida lanugo est." — Peti- 


"tus coniicit: τρίχες δὲ ἄλλοισι μὲν ζώοισι, καὶ αἱ χωῖ- 


TU X. τ. λ. — Equidem paene certum iudico in Φύσι 
vouíls αἱ χαῖται latere φύονται ἠδὲ χαῖται quod reci- 
piendum censui. — Ad rem ipsam quod attinet, Cuvier 
1.1. p. 231.: «les elephans d'aujourd'hui, revétus d'une 
peau rude et presque sans poils." p. seq.: « Un individu 
recemment tiré des glaces, sur les cótes de Sibérie par 
M. Adams, paràit avoir été couvert d'un poil épais et de 
deux natures; en sorte qu'il serait possible que cette es- 
péce eüt vécu dans les climats froids. Elle ἃ depuis long- 
temps disparu du globe. (Voyez Cuvier, Recherches sur 
les Ossemens foss., tom. II.) 

μυρίαι δὲ καὶ ἄλλαι παρωλλαγαὶ πρὸς τὰ ἄλλα ζῶα. 
καὶ γὰρ ὀπίσω κατὰ γονὺ κώμπτει, ὅκως ἄνθρωπος ᾿ καὶ 
μαζὸν προς τῇσι μασχάλῃσι ἴσχει, ὅκως γυναῖκες.} Li- 
bri καὶ γὰρ ὀπίσω κοτὲ κατὰ γόνυ κάμπτει, quam lect. 
Crassum etiam vidisse ex eius Latinis patet. Mihi κοτέ 
vitiosae repetitioni sequentis «zv ortum debere videtur 
οἱ delendum esse ; κωτὼ γόνυ κάμπτει imesis est pro γόνυ 
κωτωκάμπτει, — Wiganum etiam in Latinis κοτέ omi- 
Sisse iam video. — Quod ad mammas, habet omnino duas, 
easque pectorales, sicuti quadrupeda pachyderma omnia. 
Cuvier Ll p. 230: «les mamelles, au nombre de deux 
seulement, placées sous la poitrine." Ceterum fortasse 
quae de elephantis cruribus et mammis Aretaeus monet 
hausit ex Aristot. Hist. anim. 1l. 1. ubi philosophus: 
μαστοὺς δ᾽ οὐκ ἔχει οὐδὲν ἐν τῷ πρόσθεν ἀλλ᾽ ἢ ἄνθρω- 
πος. 'O δ᾽ ἐλέφας ἔχει μὲν μαστοὺς δύο, ἀλλ᾽ ciu ἐν 
τῷ στήθει, ἀλλὰ πρὸς τῷ στήθει. — Et paulo inferius : 
κώμπτει δὲ (b ἐλέφας) τὰ ὀπίσθια σκέλη ὥςπερ ἄνθρω- 
πος. Vide quae ad 1. ), adnotavit Schneiderus. 

ἀλλ᾽ οὔ τι μοι χρέθς τανῦν ἀμφὶ τοῦ ζώου γράφειν, 
πλὴν ὁκόσον ἔξαλλόν τι καὶ ἡ νοῦσος ὁ ἐλέφας καὶ ὁκά- 
σα ἴκελω ἣ ἰδέη τοῦ νοσοῦντος ἴσχει τῇ τοῦ ζώου φυῇ. 
Libri omnes πλὴν ὁκόσον ἐξ ἄλλων τὲ καὶ 4 νοῦσος. 
Crassus quid legerit ex eius Latinis non coniicio; forte 
vulgatam vidit, — Nemo, puto, semel monitus dubitave- 
rit, quin in ἐξ ἄλλων τε lateat ἔξαλλόν τι. Ego certe 
confidenter hoc in textum introduxi. 

ἐκίκλησκον δὲ καὶ λέοντα τὸ πάδος τοῦ ἐπισκυνίου 
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Μέγα μὲν οὖν τὸ πάθος ἐς δύναμιν, κτεῖναι γὰρ πάντων μᾶλλον duyaTÓTaTOV. 
ἀτὰρ καὶ ἰδέσθαι αἰσχρὸν καὶ δειματῶδες τὰ πάντα, ὡς ἐλέφας τὸ ϑηρίον. ᾿Αλλ’ 
ἄφυκτος ἡ νοῦσος, τίκτεται γὰρ ϑανάτου ἐπ᾽ αἰτίᾳ" ψύξις ἐστὶ τοῦ ἐμφύτου ϑερμοῦ 
οὐ μικρά γε, ἣ καὶ πάγος. ὡς ἕν τι μέγα χεῖμα, εὖτε τὸ ὕδωρ τρέπεται ἐς “χιόνα , 
3 καὶ χάλαζαν, ἢ κρύσταλλον, ἢ πάγον. ὅδε ἐστὶ ἡ ξυνὴ ϑανάτου καὶ τοῦ πάθεος 
αἰτίη. ᾿Ατὰρ οὐδὲ ἴσχει τέκμαρ οὐδὲν ἡ ἀρχὴ τῆς νούσου μέγα. οὐδέ τι ξενοπρεχὲς 
κακὸν τὸν ἄνθρωπον ἐπιφοιτή. οὐδὲ ἐπὶ τοῖσι ἐπιπολῆς τοῦ σκήνεος φαντάζεται. ὡς 
ἰδεῖν τε εὐθὺς καὶ ἀρχομένῳ ἀρήξαι: ἀλλὰ τοῖσι σπλάγαγοισι ἐμφωλεῦσαν., ὅκως 
ἀΐδηλον πῦρ ἤδη τύφεται καὶ τῶν εἴσω κρατῆσαν αὖθίς κοτε ἐπιπολαίως ἐξάστεται, 
τὰ πολλὰ μὲν ὅκως ἀπὸ σκοχιής, τοῦ προφώπου, ἀρχόμενον , τηλεφανὲς πῦρ κακόν. 
μετεξετέροισι δὲ ἀπὸ τοῦ ἄκρου ἀγκῶνος, γούνατος, κονδύλων χειρῶν τε καὶ ποδῶν. 
Ὑῆδὲ καὶ ἀνέλσιστοι οἱ ἄνθρωποι, ὅτιπερ ὁ Ἰητρὸς οὗ πρὸς τὰς ἀρχὰς τὰς ἀσθενεστά- 
τὰς τοῦ πάθεος τῇ τέχνῃ χρέεται. ῥαθυμίῃ xal ἀγνοίῃ τῶν καμνόντων τῆς ξυμῴφορῆς. 
Νωθέες μὲν yàp, ὡς ἀπὸ σοχεδίου προφάσιος. ὑπναλέοι, ἡσύχιοι, τὴν κοιλίην ἐπίξη- 
pot. τάδε καὶ τοῖσι. ὑγιαίνουσι κάρτα οὐκ ἀήθεα. Ἐπὶ δὲ τῇσι αὐξήσεσι τοῦ πάθεος, 
ἀναπνοὴ ὀρωμώδης, ἐκ τῆς ἔνδον διαφθορῆς τοῦ πνεύματος. τοιάδε ὃ ἀὴρ. ἥ τι τῶν 


τῆς ὁμοιότητος εἵνεκεν, ἣν ὕστερον φράσω. ἡδὲ σώτυ- 
ρΐησιν τῶν τε μήλων τοῦ ἐρυθήματος καὶ τῆς ἐς συν- 
ουσίην ὁρμῆς ἀσχέτον τε καὶ ἀναισχύντον ἑἵνεκεν. ἀτὰρ 
καὶ ἡρωκλεῖον, ὅτι τοῦδε μέζον οὐδὲν οὐδὲ ἀλκιμώ- 
τερον.) Libri τῆς ἐκ συνουσιῶν δρμῆς : reposui quod loci 
sensus sibi expostulat. In ἀσχέτον τε καὶ ἄναι- 
σχύντον quodammodo παρονομασία,, quam voeant rhe- 
tores, inest. lllud ἑἕνεκεν pone ἀναισχύντου in libris 
non legitur; verum addidi e Scaligeri emendatione in 
margine exemplaris Henyschiani hoc adscribentis: idem 
33é ante σωτυρίησιν. pro quo 4 δέ in marg. Henyschii 
adnotatur, in οἱ δέ mutatum cupiit; equidem ἠδέ reti- 
neri posse puto. Quod ad varia morbi nomina attinet, 
cf. auctorem Isagoges p. 757, Kühn: τινὲς δὲ τῶν πά- 
λαιοτέρων εἰς Ἐξ διαιροῦσι τὸ πάθος αὐτὸ, εἰς ἐλεῷ ὧν- 
τίασιν, λεοντίασιν, ὑφίασιν, λέπραν, καὶ ἄλωπε- 
κίων, καὶ λωβήν x. τ΄ A. et mox: λεοντιῷν δέ Quei τοὺς 
ὀχϑώδεις ἐπαναστάσεις ἔχοντας, Y) καὶ οἰδηματώδεις καὶ 
πυῤῥωτέρους ὄντας δίκην λεόντων. Gal περὶ τῶν παρὰ 
Φύσιν ὄγκων p. 728. Kühnio: τοῦτο τὸ πάθος (i.e. ὃ 
ἐλέφας) ἀρχόμενον ὀνομάζουσι, c& TV prac DV, ἐπειδὴ 
τοῖς σατύροις ὅμοιοι γίγνονται τὸ πρόςφωπον. ldem de 
Causis morb. p. 29. Kühn.: σιμοῦται μὲν γὰρ ἡ fig καὶ 
τὰ χείλη παχέα καὶ ἀπεξυσμένα τὰ ὦτα Φαίνεται καὶ 
τὸ σύμπαν ὅμοιοι τοῖς σατύροις οἱ ἐλεφαντιῶντες γίγνον- 
ται. — Ceterum. non memini me apud ceteros de rebus 
medicis auctores elephantiasin morbum Herculeum dictum 
videre. 

ψύξις ἐστὶ τοῦ ἐμφύτου ϑερμοῦ οὐ μικρά γε, ἣ καὶ 
πάγος, ὡς ἕν mi μέγα χεῖμα, εὖτε τὸ ὕϑωρ τρέπεται ἐς 
χιόνα x. τ. A.] libri omnes o) μικρά τε, quod de meo 
emendavi, neque enim quadrat h.l. particula τέ. — Pro 
ἕν τε Goup. in v. l ἔτι. — Aristoph. Plut. 402, ἑνί γέ 
τῷ τρόπῳ et 413. ἀλλ᾽ ἄνυε πράττων ἕν γέ τι. 

οὐδὲ ἐπὶ τοῖσι ἐπιπολῆς τοῦ σκήνεος φαντάζεται, ὡς 
ἰδεῖν τε εὐθὺς καὶ ἀρχομένῳ ἀρῆξαι.Ἴ Libri omnes ἐπὶ 
τῇσι ἐπιπολῆσι τοῦ σκήνεος. — Schneiderus adeo in Lex. 
voce ἐπιπολῆς ; «bey Aretaeus findet man alle Casus, 


auch 4. 13. ἐπὶ τῇσι ἐπιπολῇσι τοῦ σκήνεος.) Immo vero 
facillime librariorum error detegitur: Aretaeus ἐπὶ τοῖσι 
ἐπιπολῆς Scripsit, quod alius librarius in ἐπὶ τοῖσι ἐπι- 
πολῇσι», alius in ἐπὶ τῇσι ἐπιπολῇσε mutaverit; vel sta- 
tim ortum vitium propter lotacismum , quem vocant. 
ὅκως ἀΐδηλον πῦρ ἤδη τύφεται.] ᾿Αἴδηλον O. ex H. 
Vulgo ἀΐδ, (V. Pe. d. e. Zí24, item Pb., ubiin marg. 
λον adponitur) πῦρ. — Wiganus: «ex llomero, inquit, 
vocem désumsisse videtur: ll. If. 455. 
ἦτε πῦρ ἀΐδηλον ἐπιφλέγει ἄσπετον ὕλην." 
τὰ πολλὰ μὲν ὅκως ἀπὸ σκιπιῆς, τοῦ προςώπον, &p- 
χόμενον, τηλεφανὲς πῦρ κακόν.) Potticas dictiones πο- 
Strum rursus usurpare, quivis videt: ἀπὸ σκοπιῆς Homeri- 
cum est: Il. IV. 275. 
ὡς δ ὅτ᾽ ἀπὸ σκοπιῆς εἶδεν νέφος αἰπόλος ἀνήρ. 
Od. lV. 524. τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἀπὸ σκοπιῆς εἶδε σκοπός. — Se- 
mel tantum apud Poütam τηλεφανής obvium, non de 
igne: Od. XXIV. 83.: μέγαν καὶ ἀμύμονω τύμβον 
-χεύαμεν.... 
ὥς κεν τηλεφανὴς ἐκ ποντόφιν ἀνδράσιν εἴης 
πῦρ κακόν itidem fere Homericum: certe legis apud Poc- 
en: ϑάνατος... κακός. Tl. ILI. 178, νὺξ... κακή, Od. XIV. 
57. 
ἥ τ᾿ ἂν ὑπέκφυγε κῆρα κακὴν μέλανος ϑανάτοιο. 
l. XVI. 687. — Πῦρ κακόν ipsum num àpud Homerum 
occurrat, dubito. 
κονδύλων χειρῶν τε καὶ ποδῶν.] Wiganus e nescio quo 
codice χειρέων recepit: idem vidi in Pc. d. e f.: at 
malui vulgatam lect. servare. — Nempe hac de ré mo- 
nuit Maitt, de Dial. p. 142. Ed. Sturz.; sed ex Herodoto 
jam ἀνδρέων et μυριωδέων exsulant, cf. Lex. Herod. — 
σαρκέων apud Hipp. de. Cap. vulnn. p. 243. Ed. Littréo , 
at libri tres σαρκῶν: --ο μηνέων apud Lucianum non ma- 
iorem habet auctoritatem, minimam vero me iudice, si 
iuxta positos Genitivos in se» animadvertas; zxsipéoy un- 
de adtulerit Maitt.; nunc non reperio, sed certo scio me 
in Hippocrate librorum lectionem inter χειρῶν et χειρέων 
fluctuantem vidisse. 
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ἔξωθεν, αἰτίην ἴσχειν δοκέει. Οὗὖρα παχέα, λευκὰ, ϑολερὰ., οἷον ὑποζυγίου. ᾿Απὸ 
σιτίων, ὠμῶν τε καὶ ἀπέπτων ἡ ἀνάδοσις . καὶ οὔτε τουτέων ἐστὶ αἰσθησίς τε καὶ με- 
λέτη. οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἣν μὴ πέψωσι γιγνώσκουσι. ὁμοίη ἀπειψίη καὶ πέψις ἥδε" εἰς Χιρη- 
στὸν γὰρ ἢ οἰκεῖον οὐ ξυνήθης αὐτέοισι ἡ πέψις, ἀνάδοσις δὲ ῥηϊδίη., ὅκως ἐς τὴν ἕωυ- 
τέου τροφὴν ἁρπάγδην ἕλκοντος τοῦ πάθεος. διὰ τόδε ἐπίξηροι τὴν κάτω κοιλίαν. 
"Oxfor ἐπανιστάμενοι ἄλλοι παρ᾽ ἄλλους, ξυνεχέες μὲν οὐδέκω, παχέες δὲ, καὶ τρη- 
«fec. καὶ τὸ μεσηγὺ τῶν ὄχθων ἔῤῥηκται, ὅκως τὸν ῥινὸν ἐλέφας. Ἐύρεΐαι δὲ καὶ 
φλέβες. ob πλημμύρῃ τοῦ αἵματος, ἀλλὰ τῷ τοῦ δέρματος πάχεϊ. Οὐκ ἐς πολλὸν 
δὲ καὶ ἕδρα δήλη, τοῦ παντὸς ἐς σον ὄχθον ἐγειρομένου. Τρίχες ἐν μὲν τῷ παντὶ 
προτεθνήσκουσι, χερσὶ, μηροῖσι, κνήμῃσι" αὖθις ἥβη. γενείοισι " ψεδνωὶ δὲ καὶ ἐπὶ τῇ 
κεφαλῇ κόμαι. τὸ δὲ μᾶλλον πρόωροι πολιοὶ καὶ φαλάκρωσις ἀθρόη. οὐκ ἐς μακρὸν δὲ 
ἥβη. καὶ γένειον ψιλά" εἰ δὲ καὶ ἐπιμίμνοιεν παῦραὶ τρίχες, ἀπρεπέστεραι τῶν ἀποιχος-. 
μένων. Δέρμα τῆς κεφαλής κατεῤῥωγὸς εἰς δ άθος " ῥυτίδες συχναὶ. Θαθεῖχι., τργχ εἴαι. 
Ὄχῴῥοι ἐς τὸ πρόρωπον. σκληροὶ, ὀξέες " ἄλλοτε μὲν ἐς κορυφὴν λευκοὶ, ποιωδέστεροι 
δὲ τὴν Cácp. Σφυγμοὶ σμικροὶ, Gapéeg, γωθροὶ, ὅκως διὰ Ἰλύος μόλις κινεύμενοι. 
Φλέβες κροτάφων ἐπηρμέναι καὶ ὑπὸ τῆς γλώσσης. κοιλίαι χολώδεες. γλῶσσα χαλα- 


ἀναπνοὴ δρωμώδης.] Cet. δρομώδης. 

ix τῆς ἔνδον διαφϑορῆς τοῦ πνεύματος. Libri: ἐκ τῆς 
ἔνδον ἀναφορῆς τοῦ πνεύματος. ---- Crassus: « ob interni 
spiritus exhalationem." Idem in fatinis suis servavit edi- 
tor Anglus: at vero ne hoc quidem significant Graeca 
ista. Ἣ ἔνδον ἀναφορὴ τοῦ 7v. absurdum est: aliquid certe 
esset ἡ ἔνδοθεν ἀναφορὴ τοῦ mv. sed neque hoc voluit au- 
ctor, qui procul dubio scripsit ἐκ τῆς ἔνδον διωφβορῆς 
ToU πνεύματος.  Confusio orta e proxime antecedente 
ἀναπνοή, unde, praepositione perperam ad διωφῥορή trans- 
lata, librarii ἀνωφϑορῆς et ἀναφορῆς dederunt. 

οὖρα... olov ὑποζυγίου. Noster οὖρα παχέα, λευκὰ, 
ϑολερὰ, οἷον ὑποζυγίον : Saepius apud Hipp. in Epid. I. 
et III. illud οἷον ὑποζυγίου legitur. Divinus senex in pri- 
mis ἀναφεταραγμένα,, οἷον ὑποζυγίου usurpat. Cf. Oecon. 
Hipp. - 

ἀπὸ σιτίων, ὠμῶν τε καὶ ἀπέπτων ἡ ἀνάδοσις. καὶ 
οὔτε τουτέων ἐστὶ αἴσθησίς τε καὶ μελέτη" οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ 
ἣν μὴ πέψωσι γιγνώσκουσι. ὁμοίη ἀπεψίη καὶ πέψις ἥδε 
εἰς χρηστὸν γὰρ 9 οἰκεῖον οὐ ξυνήθης αὐτέοισι ἡ πέψις. 
Pro ἀπὸ σιτίων libri omnes ἀφροδισίων, quam lect. vidit 
etiam Crassus. — Petitus et "Wiganus σιτίων legere vo- 
luere. Sed collatis ipsis verbis nostri, quae editor An- 
glus etiam adscripsit, εὔσιτοι μὲν πολλῶν σιτίων. ἀνά- 
δόσις τὠχυτέρη πέψιος, ὠμοτέρων μᾶλλον ἢ ἀπέπτων € 
cap. de cachexia; — his, inquam, collatis malui ἀπὸ σιτίων, 
quod Trillerus etiam desiderat: neque enim σετίων ipso- 
rum ἀνώδοσις obtinet, sed succorum e cibis πέψε para- 
torum, Tum vero facilius jam verborum permutatio in- 
teligi videtur. — Verba οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἣν μὴ πέψωσι 
γιγνώσκουσι ex Editione Oxon. nescio quo modo excide- 
r4nt: quod quum primo non animadvertissem, prope 
abfuüi quin totum locum everterem! — Libri ὁμοίη ἀπε- 
Ψίη καὶ πέψιος ἥδε sensu plane nullo: itaque reposui 
πέψις. — Minus placet Bernardi coniectura in vita Rei- 
skii p. 269. καὶ πέψιος ié4, quippe vix aliquid signi- 
ficat. 


ἀνάδοσις δὲ [idu , ὅκως ἐς τὴν ἑωυτέον τροφὴν ἀρ- 


πάγδην ἕλκοντος τοῦ πάθεος. Ῥηϊδίως Ἡ. G. v. 1. Pc, d. — 
Libri omnes ἑωυτέων ; sing. num. dandum esse dudum vi- 
dit Wiganus. 
καὶ τὸ μεσηγὺ τῶν ὄχθων ἔῤῥηκται, ὅκως τὸν ἑινὸν 
ἐλέφας. Libri ἐῤῥεῖτο, Petitus vitium agnovit et ἔῤῥη- 
XT, legendum esse monuit, quod Crassum Latine expres- 
sisse monet Scaligerus in marg. exemplaris Ilenyschiani : 
τὸ δινόν libri plurimi, τὸν f£. Η, et ita corrigitur in 
Pb. — Non opus est Petiti coniectura ἐλέφαντος. 
εὐρεῖα, δὲ φλέβες. Pro εὐρεῖα! A« pez, V. ἔρια Pe. d. e. 
ἔρια! et Pb. αἴριω͵ et in marg. αἴρονται. — Verum est 
spei; me iudice. — A. δὲ καὶ φλέβες. 
οὐκ ἐς πολλὸν δὲ καὶ ἕδρα δήλη, TOU παντὸς ἐς Ἶσον 
ὄχθον ἐγειρομένον.] Pro δήλη libri omnes δηλοῖ. Illud 
καὶ ἕδρω δηλοῖ merito offendit Petitum, qui οὐκ ἐς πολ- 
λὸν δὲ καὶ διώδηλοι desiderat. — Equidem cogitans quam 
saepe ἡ et o; apud nostrum a librariis permutentur (v. c. 
in monstro lectionis ἐμπύη pro ἔμπυοι supra in cap. περὶ 
Qiícioc), reposui δήλη. — Crassus etiam vulgatam vidit. 
— Vulgo εἰς, sed ἐς O0, Pa. t; — item mox in οὐκ ἐς 
μακρόν. ; 
τρίχες ἐν μὲν τῷ παντὶ προτεθνήσκουσι, χερσὶ, μη- 
pci, κνήμῃσι" αὖθις ἥβῃ, γενείοισι" ψεδναὶ δὲ ἐπὶ τῇ 
κεφαλῇ κόμαι.] Libri omnes: γενείοισι ἀραιαὶ, ψεδναὶ 
δ x. T, À. — Vere monet Petitus ψεδναΐ idem quod 
“ἀραιαί significare, adducens Homeri verba ex Il. II. 219. 
ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη. — Sed propter id ipsum ἀρωιαΐ, 
tanquam glossema, loco nostro expellendum est et puncto 
minore distinguendum pone γενείοισι. 
δέρμα τῆς κεφαλῆς κατεῤῥωγὺς εἰς Glos" ἑντίδες σύ- 
χναι, Θαθεῖα!, τρηχεῖαι.) Libri imei δὲ συχναί, Η. V. 
G. v. 1. ῥύπτει δὲ σι: item Pa. b. c. d. et ὁ. in marg. 
ϑρύψιες. Crassus «rimae autem frequentes?  Petitus 
forte ad Crassi Latinorum ductum ῥυτίδες συχναί. Wi- 
ganus substantivum deficere opinatus est; — Rem acu 
tetigisse ilum, quivis videt; adposuit infra obvium fv- 
σοὶ τὸ πᾶν σκῆνος ἑντίσι τρηχείγσι. 
ἄλλοτε μὲν ἐς κορυφὴν λευκοὶ, ποιωδέστεροι δὲ τὸν 
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ζώδεσι Ἰόνϑοισι τρηχεῖχ " οὐκ ἀδόκητον καὶ τὸ ξύμπαν σκῆνος ἔμπλεων τοιῶνδε ἔμμεναι" 
xal γὰρ καὶ τοῖσι κακοχύμοισι ἱερείοισι τὰ κρέα χαλάζης ἐστὶ ἔμπλεα. Ἢν δὲ πολ- 
λὸν αἴρηται ἀπὸ τῶν ἔνδοθεν ἡ πάθη. καὶ ἐπὶ τοῖσι ἄκροισι φαίνηται. λειχήνες ἐπὶ τοῖσι 
δακτύλοισι" γούνασι κνησμοὶ, καὶ τῶν κνησμῶν ἅπτονται μεθ᾽ ἡδονῆς. ἀμπίσχει δὲ ὃ 
λειρχχὴν καὶ γένειόν κοτε ἐν κύκλῳ. ἐρευθή δὲ καὶ μήλα ξὺν ὄγκῳ οὐ κάρτα μεγάλῳ. 
Ὄσγττιες ἀχλυώδεες, χαλκώδεες * ὀφρύες προβλήῆτες. παχεῖαι. ψιλαὶ, Θρίθουσαι κάτω, 
μεσοφρύων ξυνηγμένων ὀχβθώδεες. χρῶμα πελιδγὸν ἢ μέλαν. ἐπισκύνιον οὖν μέγα ἕλ- 
κέεται κάλυπτον ὄσσε, ὅκως τοῖσι ϑυμουμένοισι λέουσι" διὰ τόδε καὶ λεόντειον κι- 
κλήσκεται. τοιγαροῦν οὗ λέουσι, οὐδὲ ἐλέφαντι μοῦνον. ἀλλὰ καὶ 
- γυκτὶ ϑοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια. 

Ῥὶς ξὺν ὄγκοισι μέλασι. ὀκριοειδής - χειλέων προβολὴ παχείη, τὸ δὲ κάτω πελιδνόν" 
ἔκρινες " ὀδόντες «οὐ λευκοὶ μὲν, δοκέοντες δὲ ὑπὸ μέλανος τοῦ ἄλλου σώματος. ὦτα 


βάσιν. Supra capite 9. huius libri ἄλλοτε μέν dedere li- 
bri loco ita se habente, ut ἄλλοτε δέ de coniectura in- 
terponerem, hic res se secus habet, nec credo quidquam 
deficere; sed valent haec: ἔσθ᾽ ὅτε ἐς κορυφὴν μὲν Asv- 
xi, ποιωδέστεροι δὲ τὴν ξάσιν. 

καὶ γὰρ καὶ τοῖσι κακοχύμοισι ἱερείοισι τὰ κρέα χα- 
λάζης ἐστὶ ἔμπλεα.} Adponit Petitus locum ex Aristot. 
Hist. Animal. VIII. 21.: χαλαζώδεις δέ εἶσι τῶν ὑῶν αἱ 
ὑγρόσαρκοι τά τε περὶ τὰ σκέλη καὶ τὰ περὶ τὸν τρά- 
χηλον καὶ τοὺς ὥμους" ἐν οἷς μέρεσι καὶ πλεῖσται γί- 
γνοντῶι χαλάζαι' κἂν μὲν ὀλίγας ἔχῃ, γλνκερὰ ἡ σάρξ᾽ 
ἂν δὲ πολλὰς, ὑγρὰ λίαν καὶ διάχυλος γίγνεται. Δῆ- 
λαι δέ εἶσιν αἱ χαλαζῶσαι" ἔν τε γὰρ τῆς γλώττης τῷ 
κάτω ἔχουσι μάλιστα τὰς χαλάζας" καὶ, ἐάν τις τρί- 
χας ἐκτίλλῃ ἐκ τῆς λοφιᾶς, ὕφαιμοι φαίνονται. "Emi 
δὲ τὰ χαλαζῶντα τοὺς ὀπισθίους πόδας οὐ δύνανται ἧ- 
συχάξειν. Οὐκ ἔχουσι δὲ χαλάξας, ἕως ἂν ὦσι γαλα- 
ϑηναὶ μόνον" ἐκβάλλουσι δὲ τὰς χαλάζας ταῖς τίφαις" 
ὃ καὶ πρὸς τὴν τροφήν ἐστι χρήσιμον...... Χαλαζοῦ- 
τῶι δὲ μόνον τῶν ζώων, ὧν ἴσμεν,, ὗς. — Operae pre- 
tium est ea contulisse quae δὰ h. 1. adnotavit Schneide- 
rus in Ed. sua Vol. III. p. 655. 

ἣν δὲ πολλὸν αἴρηται ἀπὸ τῶν ἔνδοθεν ἡ πάθη καὶ ἐπὶ 
τοῖσι ἄκροισι φαίνηται, λειχῆνες ἐπὶ τοῖσι δακτύλοισι.) 
Αὔρῃ T: dant libri, pro quo αἴρηται legendum esse du- 
dum viderunt Petitus et Wiganus, Crassus: «Sin autem 
valde ab intimis partibus erumpit morbus," — Libri 
Φανῆται, in Pe. d. φανεῖται legitmr; neutrum verum , 
vulgata vix Graeca videtur, reposui φαίνηται, quod su- 
periori αἴρηται egregie respondet. 

ἐρευθῆ δὲ καὶ μῆλα ξὺν ὄγκῳ οὐ κάρτα μεγάλῳ.} Vul- 
go ἐρεύθει, Pa. d. f. épevüci. sed H. Pe. ἐρευθῆ., quod 
ex illo libro iam recepit Wiganus. Mihi non placet Pe- 
titi opinio: «épeóle: δὲ τὰ μῆλα. Refertur, inquit, id 
verbum ad λειχήν, rubefacit malas, Male in Crassi ver- 
Sione rubent malae," Est ἐρευθής saepius apud nostrum 
obvium. — Crassus legit, quod ex H. dudum recepit 
editor Anglus. 

ὄττιες ἀχλυώδεες, χαλκώδεες.] Hune locum adfert 
Alberti ad Hesych. voce ὄττις, ὄψεις. Cf. Koen. ad Greg. 
Cor. Hesychii locum citantem p. 475. — Vocatue ὄττιας 
χαλκώδεας, τὰς ἐρυθράς, quia Homerus τὸν χαλκὸν 
ἐρυθρόν appellat? (Il. IX. 365.) 

ἐπισκύνιον οὖν μέγα ἕλκεται κάλυπτον ὄσσε, ὅκως 
τοῖσι ϑυμουμένοισι λέουσι" διὰ τόδε καὶ λεόντειον κι- 


κλήσκεται. τοιγαροῦν οὐ λέουσι οὐδὲ ἐλέφαντι μοῦνον. 
ἀλλὰ καὶ 
νυκτὶ ϑοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια.} 

Libri ferunt. ἐπισκύνιον οὐ μέγῳ ἕλκεται καλύπτειν (κατ 
λύπτον Ἡ. V. 0.) ὄσσε, ὅκως τοῖς ϑυμουμένοις,, ἣ λέον- 
σι" διὰ τόδε, καὶ λεόντιον (λεόντειον V.) κικλήσκεται. 
τοιγαροῦν οὐ λέουσι, οὐδὲ ἐλέφαντι μοῦνον ἀλλὰ καὶ 
vuxTi lod ἀταλάντῳ (ἀτάλαντον Pb.) ὑπώπιω. — Wiga- 
nus haec adscripsit: « οὐ vel redundat, vel οὖν legi de- 
bet. lorum enim supercilium Leonis supercilio compa- 
rat, Homeri versiculum de Leone ante oculos habens, 

πᾶν δέ τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται, ὄσσε καλύπτων. 
(Il. P. 136.) ideoque in proxima linea legere velim pro 
ϑυμουμένοις, ἣ λέουσι — ϑυμουμένοισι λέουσι." — Certis- 
βἰπιὰϑ8 emendationes omnino recipere oportebat. Scali- 
gerus οὐ in ὄν mutavit in marg. Hen. exempl. Pro codd. 
lect. ἀτωλάντῳ Petitus vult ἀτάλαντον. «Refertur, in- 
quit, ad praecedens τόδε : supple πάθος." — Melius Wi- 
ganus ἀτώλαντος legere suadet ex 1], ΧΙ], 463, ubi de 
Hectore: 

γυκτὶ ϑοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια, Miums δὲ χαλκῷ. 
Quaeri forsitan possit, num ἀτάλωντοι Aretaeus dederit, 
versum non seorsim scribens sed continuo Homeri verba 
inter sua interponens. 

fis, ξὺν ὄγκοισι μέλασι, ὀκριοειδής.] Vulgo σύν sed O. 
Pb. ξύν. — Libri ὀκριοειδέες. — Primo quidem animus 
erat corrigere ὀκριόεισι, vel ὀὄκριοειδέσι : postea vero, con- 
ferens Il. IV. 518. χερμαδίῳ... ὀκριόεντι, credidi pro- 
pius ad codd. lectionem me accedere posse et ὀκριοειδής 
Scribere, ita ut epitheton ad /í;, non ad ὄὕγκοισι refer- 
rem. 

ὀδόντες οὐ λευκοὶ μὲν, δοκέοντες δὲ ὑπὸ μέλανος τοῦ 
ἄλλου σώματος. Libri omnes δοκέοντες δὲ ὑπομέλανες. --- 
Crassus: « dentes non albi sunt, sed nigricare videntur." 
Locus autem asterisco notatur. — Petitus ad vulgatam 
lect. et Crassi interpretationem adscribit: «Atqui non 
haec mens Aretaei; sed dentes non esse quidem candi- 
dos, videri tamen propter nigredinem reliqui corporis. 
lta igitur legenda et distinguenda haec sunt: ὀδόντες οὐ 
λευκοὶ μὲν, δοκέοντες δὲ ὑπὸ μέλανος, prae nigredine 
aliarum, scilicet oris partium.  Deesse aliquid puto.^ — 
Equidem cum Petito plane consentio et supplevi τοῦ ZA- 
λον σώματος. 

ὦτα ἐρυθρὰ, μελανοέντα,, κεκλασμένα, ἐλεφαντώδεα., 
ὡς δοκέειν μέγεθος ἴσχειν μέζον τοῦ ξυνήθεος.} Libri in 
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ἐρυθρὰ, μελανόεντα, κεκλασμένα,, &Nepayráden, ὡς δοκέειν μέγεθος ἴσχειν ax s τοῦ 
ξυνήθεος " ἕλκεα ἐπὶ τῇσι ἐάσεσι τῶν ὥτων, κνησμώδεα " Ἰχῶρος ῥῦσις. Ῥυσοὶ τὸ πᾶν 
σκῆνος ῥυτίσι τρηχείψσι " ἀτὰρ καὶ ἐντομαὶ Gaeitu , ὁκοῖον αὔλακες μέλανες, τῶν ῥινῶν. 
διὰ τόδε καὶ ἐλέφας τοῦ πάθεος τοὔνομα. Ἰχγέων καὶ πτερνέων μέσῴι τῶν μέσων τῶν 
δακτύλων ῥήξιες. Ἢν δὲ ἐπὶ μᾶλλον αὔξῃ τὸ κακὸν, ἑλκώδεες τοὺς ὄχθους" μήλων, 
γενείου, δακτύλων, γονάτων κάκοδμα καὶ ἀναλθέα τὰ ἕλκεα. ἄλλα γὰρ ἐπ᾽ ἄλλοισι 
ἑξανίσταται, καὶ ix^ ἄλλοισι ἄλλα πρηὔνεται. Ἤδη κοτὲ καὶ τῶν μελέων προαπούνή- 
σχει τοῦ ἀνθρώπου ἄχρι ἐκπτώσιος. ῥὶς, δάκτυλοι, πόδες, αἰδοῖα καὶ ὅλωι χεῖρες. 
οὐδὲ γὰρ θανατοῖ τὸ κακὸν εἷς ἀπαλλαγὴν Θίου αἰσχροῦ καὶ ἀλγέων δεινῶν πιρόσύεν ἢ 
ἐς μέλεα διωτμηθήναι τὸν ἄνθρωπον. ἀλλὰ μακρόβιόν ἐστι, ὅκως ἐλέφας τὸ ζῶον. 
Ἢν δὲ καὶ ἄλγος ἀρτίως ἔῃ τῶν μελέων, πολλόν τι ἐπικόπτει ὀαρύτερον ἄλλῃ καὶ 
ἄλλῃ πλανεύμενον. σιτίων ὄρεξις οὐκ ἀγεννής" ἄποιος δ᾽ ἡ γεῦσις, οὐδὲ τερπνὸν ἡ 
ἐδωδὴ καὶ ἡ πόσις" ἁπάντων δὲ, ba^ ἀχθηδόνος, μῖσος " ἀτροζίη " ἀφροδισίων ἐπιθυμίη 
λυσσώδης. Κόποι αὐτόματοι" μελέων ἑκάστου Ἰδίη Gápen, καὶ τὸν ἄνθρωπον ἀχθέει καὶ 
τὰ σμικρὰ μέλεα. ᾿Ατὰρ καὶ τὸ σῶμα πρὸς. ἅπαντα ἄχθεται" οὐ λουτροῖσι τέρπεται, 
οὐκ àAovoíg: οὐ τροφῇ. οὐκ ἀσιτίψ" οὐ κινήσι, οὐκ ἠρεμίᾳ. πᾶσι γὰρ ἐφέστηκε ἡ νοῦ- 


σος. 


Ὕνος λεπτὸς, ἀγ ρυπνίης κακίων φαντασίῃ" δύςπνοιω καρτερή" πνΐγες, ὡς ἀπ᾽ 


ἀγχόνης. ὧδε γοῦν τινὲς κατέστρεψαν τὸν Gloy , νήγρετον ὕπνον ἐς ϑάνατον εὕδοντες. 


΄ 


΄ 
his κεκλεισμένα. — Eandem lect, vidit Crassus. .— Wi-* 


ganus: « Malim, inquit, κεκλασμένα,, fissa, fracta ; sicut 
totum elephanti corium apparet. — Equidem quin κε- 
κλασμένω sreipserit auctor, nullus dubito, sed alio mo- 
do vocem accipio: nimirum puto Aretaeum significare 
hoc morbo laborantium aures superne inflexas esse, ita 
ut pars superior ad latera propendeat. 

ἕλκεω ἐπὶ τῇσι Gácici τῶν ὥτων κνησμώδεα, ix pon 
ἱῦσις.) Libri τῶν ὥτων, ἰχῶρος ἑύσις, κνησμώδεα. — 
Idem legit Crassus. — Malui voces transponere, nam his 
in rebus sexcenties peccant librarii. — Et vero ἑῦσις 
pro ῥύσις reposui; vult enim fecic. 

ἀτὰρ καὶ ἐντομαὶ Θαθεῖχι, ὁκεῖον αὔλακες μέλανες 
τῶν ῥινῶν. Schneid. in Lex. voce ῥινός. : «im plur. in- 
quit, poét. ῥινά. Anal? Ipsum locum inspiciendi copia 
mihi nunc non datur. 

διὰ τόδε καὶ ἐλέφας τοῦ πάβϑεος τοὔνομα. ixvíuv 
καὶ πτερνέων μέσφι τῶν μέσων τῶν δακτύλων ἑήξιες.} 
Vulgo τοῦτο, sed τόδε praebent V. Pa b. e. f. — Libri 
paene omnes ὃ ἐλέφας, unius H. auctoritate omisi arti- 
culum. — Vulgo uícQ: τῶν μέσων (μέσῳ V.) τῶν δακτύ- 
λων j. — H. μέσφ, τῶν δακτύλων μέσων. — Cap. de s. 
ἐμπυϊκῶν legis: ἐς ἕν vi τῶν μέσων πλευρῶν. 

καὶ ἐπ᾽ ἄλλοισι ἄλλα πρηὔνεται.] Καί h. 1. in anti- 
quioribus Edd. et in Kühniana, quae ad exemplar Lu- 
gduno-Batavum expressa est, deést; additur in O. et vero 
additum vidi in Pa. b. e. f. 

ἄχρι ἐκπτώσιος.] ἔΑχρις Pa. b. 

ἣν δὲ καὶ ἄλγος ἀρτίως ἔῃ τῶν μελέων. Pe. d. f. εἰ δὲ 
καὶ 5 ἀ. 

ἐπικόπτει. 1 H. V. A. Pa. cs d. e. f. ἐπικοπείς. Pb. 
ἐπικοπῆς. — ltaque de coniectura Goupyli, uti videtur, 
ἐπικόπτει. 


ἐπικόπτει δαρύτερεν ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ πλανεύμενον.. σι- 


πίων ὄρεξις οὐκ ἀγεννής. Πλανευμένων σιτίων libri; du- 
dum emendavit Wiganus. — Crassus vulgatam: vidit. 

ἄποιος δ᾽ ἡ γεῦσις.) Δ᾽ de meo interposui: nempe an- 
tithesis est in ὄρεξις οὐκ ἀγεννής ᾿ ἄποιος Y ἡ γεῦσις. 

ἁπάντων δὲ ὑπ’ ἀχθηδόνος μῖσος.) In Edd. antiquio- 
ribus μέσος (sic) ad quod nomen Scaligerus in marg. Ed. 
Henysch. adponit μύσος (sic) Sed cap. 6. huius libri 
Micog καὶ ἀποστροφὴ τῶν γευμάτων et paulo, post καὶ 
φυγὴ καὶ μῖσος σιτίων. — aque nihil muto. 

ἀφροδισίων ἐπιθυμίη λυσσώδης.} ᾿ΑΦροδισίων in libris 
Scriptis deést 'et a Crasso in Latinis omissum. Wiganus 
supplendum esse monuit in adnn. Putat nescio quo casu 
ἃ librario ἢν l. omissum vocabulum, supra perperam in- 
Sertum esse, ubi pro ἀφροδισίων reposui ἀπὸ σιτίων. 

μελέων ἑκάστου Ἰδίᾳ Gápsu.] Legebatur μελέων ἑκά- 
στον ἰδέη Θάρεϊα (Gupíz Pa. b. c. d.), quam lect. vidit 
etiam Crassus, — Confer verba e cap. superiore: καὶ 
ξυμπάντων τε ὁμοῦ πόνος καὶ ἰδίῃ ἑκάστου ὀδύνη. --- 
Noster autem initio eorum, quae de capite de Epilepsia 
supersunt, τενόντων δ pez plurali numero. 

ἀχϑδει.Ἵ ᾿Αὐχϑής H. V. ἀϊχϑής A. Pa. b. c. d. f. ἃ... 
i.. χϑὴς «νννον καὶ Pd. e. Itaque ἀχϑέεε coniectura Gou- 
pyli esse videtur. 

πᾶσι γὰρ ἐφέστηκε ἡ νοῦσος. Wiganus «an recte?? 
quaerit. — Non perspicio, quare de his dubitet. 

ὕπνος λεπτὸς, ἀγρυπνίης κακίων Quyrucin.] Libri Z- 
γρυπνίη κακίων ἐν φαντασίᾳ: verissime monuit Wiganus 
ἀγρυπνίης legendum esse, sed pergere debuerat et oti- 
Osum iy, quod saepius librariorum munificentiae in hoc P 
auctore debetur, expellere. 

νήγρετον ὕπνον ἐς ϑιάνωτον εὕϑοντες.] «Haec verba, 
inquit Wiganus, unius versus finem , alterius principium 
esse existimo." — Equidem certo affürmare non audeo: 
Sed Homeri versus respicit ex Od. XIII. 79. 
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Τοιούςδε οὖν ἐόντας. τίς οὐκ ἄν φύγοι. ἢ τίς οὐκ ἂν ἐκτραπείη, κἢν υἱὸς, ἢ πα- 
τὴρ Eg, κἢν κασίγνητος τύχῃ: δέος καὶ ἀμφὶ μεταδόσιος τοῦ κακοῦ. ἸΙΠολλοὶ γοῦν 
ἐπ’ ἐρημίης καὶ ἐς ὄρεα Τοὺς φιλτάτους ἐξέθεσαν. οἱ μὲν ἐς χρόνον ἐπαρήγοντες τῷ 
λιμῷ, οἱ δὲ ἥκιστα, ὡς σφέας ἐθέλοντες ἐκθανεῖν.. Λόγος δὲ, ὡς τῶν ἐπ᾽ ἐρημίης 
ἀφιγμένων τὶς ἐξερπύσαντα ἐκ τῆς γῆς ἔχιν ἰδὼν, ὑπ’ ἀνάγκης τοῦ λιμοῦ, ἢ τῷ πά- 
θεὶ ἀχθεσθεὶς, ὡς ἀμεί.ασθαι τὸ κακὸν κακῷ, ζῶντος ἐνέφαγε τοῦ ἔχιος, καὶ οὐ πιρό- 
σθεν ἐτελεύτησε πρὶν ἢ πάντα αὐτῷ διασαπῆναι καὶ ἀποστῆναι τὰ μέλεα. Αλλον δὲ 
ἰδεῖν ἔχιν ἐς πίθον γλεύκεος ἑρπύσαντα, πιόντα τε τοῦ γλεύκεος ἐς κόρον ἀποβλύσαι. 
πολλὸν δὲ καὶ τοῦ loU συνεκχεῖν τῷ γλεύκεϊ. ἐπεὶ δὲ ἀπεπνίγη. τὸ ϑηρίον ἐν τῷ 
γλεύκεϊ, χανδὸν καὶ πολλὸν τοῦ γλεύκεος πιεῖν τὸν ἄνθρωπον, ἀπαλλαγὴν τοῦ GÍou 
καὶ τοῦ πάῤεος διζήμενον. “Ὡς δὲ ἐς κόρον ἧκε καὶ μέθην, ἐκεῖτο μὲν χαμαὶ τὰ πρῶ- 
τῶ, ὕκως ἀποθνήσκων. ἐπεὶ δὲ ἐκ τοῦ κάρου καὶ τῆς μέθης ἐξήγρετο, περιεῤῥύησαν 
μὲν τὰ πρῶτα αἱ κόμαι, ἔτι δὲ δάκτυλοί τε καὶ ὄνυχες, ἑξῆς δὲ περιετετήκεσαν πάν- 
τα. Ἐχεὶ δὲ ἔτι ἐν σπέρματι ἡ δύναμις ἦν. ἐκηροπλάστεε αὖθις, ὅκως ἐκ γενετῆς, 
ἄνθρωπον ἡ φύσις" ἐξέθρεψε μὲν ἄλλας κόμας, καὶ ὄνυχας νέους καὶ σάρκα κα- 
θωρήν" καὶ ἐξέδυ μὲν τὸν παλαιὸν ῥινὸν, ὡς γῆρας ἑρπετοῦ" ἐπανεκλήθη δὲ ἐς φῦμα 
ζωῆς, ὅκως ἄλλος ἄνθρωπος. Ὅδε μὲν οὖν ὁ μῦθος οὐ κάρτα μὲν ἀτρεκὴς , οὐ πάγ- 
«v δὲ ἄπιστος, κακὸν γὰρ κακῷ θΘλαφθήναι, πιστόν. τὴν φύσιν δὲ ἐπὶ τῷ ἐόντι 


^ 
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ζωπύρῳ ἀνανεῶσαι τὸν ἄνθρωπον, οὖκ ἄπιστον ἐς τέρατος Ἰδέην. 


καὶ τῷ νήδυμος ὕπνος ἐπὶ ςλεφάροισιν ἔπιπτεν 
νήγρετος, ἥδιστος, ϑανάτῳ ἄγχιστα ἐοικώς. 

οἱ δὲ ἥκιστα, ὡς σφέας ἐθέλοντες ἐκθωνεῖν.} Legeba- 
tur οἱ δὲ ὡς ἥκιστα σφέας ἐ. à. — De voculis transpo- 
nendis monuit Petitus. — Volunt nempe propter conta- 
gii metum: δέος καὶ ἀμφὶ μεταϑδόσιος τοῦ κακοῦ, inquit 
Aretaeus, — Galenus: de rem, simpl. XI. 1, de hoc mor- 
bo laborante quodam: μέχρι μέν τινος ὁμοδίχιτος ἦν 
τοῖς συνήθεσιν, ἐπεὶ δ᾽ ἐκ τῆς πρὸς αὐτὸν κοινωνίας τὲ 
καὶ ὁμιλίας ἐκοινώνησαν μὲν ἔνιοι τοῦ πάθους X. τ΄. λ. 

ἐς πίθον... ἐς κόρον,] "Ec O. Pa. b. utroque loco, εἰς 
cett. — Ad πιόντα τε τοῦ γλεύκεος ἐς κόρον Petitus 
adponit locum ex Arist, Hist. An. VIII. 6: o£ δὲ ὄφεις 
καὶ πρὸς τὸν οἶνόν εἶσιν ἀκρατεῖς " διὸ ϑηρεύουσι τινες 
καὶ τοὺς ἔχεις εἰς ὀστρώκινᾳ διατιθέντες οἶνον sig τὰς 
αἱμασιάς" — λαμβάνονται γὰρ μεθύοντες. Cf. Plin. X. 
93: «Serpentes, cum occasio est, vinum praecipue ap- 
petunt, cum alioqui exiguo indigeant potu." — Idem 
quoque monet historiam h. l. ab Aretaeo traditam etiam 
legi apud Gal. de rem. simpl. XI. 1. — Totum illud caput 


ad universum hunc Arefaei locum conferre est operae . 
pretium, — Unum casum ex iis, quos refert Galenus, 
transtulit in suum opus Aétius cap. 170. libri 2. Tetrab. 
1. Minus vere igitur Wiganus refert ipsum Aétium ho- 
minem vidisse! 

ἐπεὶ δὲ ἀπεπνίγη τὸ ϑηρίον ἐν τῷ γλεύκεϊ, χανδὸν 
καὶ πολλὸν τοῦ γλ. X. T. À.] In his ἐπειδὴ ἂς Pc. e. 
χανδὸν δὲ καὶ πολλόν Pe. f.. 

ἑξῆς δὲ περιετετήκεσαν πάντα. Libri περιτετήκεισων. 
Pf, περιτετήκεσαν, ltaque huic formae augmentum ad- 
Scripsi. 

σὸν παλαιὸν ἑινόν.] Sic O. ex H. Vulgo τὸ 7. ἑῆνος 
(Pb. Fivoc). — Quod ad seq. ὡς γῆρας ἑρπετοῦ, cf. Hesych. 
γῆρας. ὄφεως δέρμα. Latine eodem:sensu senecta, apud 
Plin. v. c. XXVIII. 48. — XX. 95. 

ἐπανεκλήθη δὲ ἐς φῦμα ζωῆς.} Sic H. V. 6. v. 1. O. 
Pa. b. e, f. Ceteri δὲ ὡς ἐς Q. ζ. 

ὅδε μὲν οὖν ὃ μῦβος.} Ita de meo scripsi: cett. ὧδε ... ὃ 
μῦϑος minus apte. 
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ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 


Ὀξεῶν νούσων ἄκεα ξυναφέα τῇσι σημηΐων ἰδέησι, ἀμφὶ ὧν τοῖσι ξυγγράμ- 
μᾶσι,. ἅσσα μοι πρόσθεν γεγράφαται. Ὁκόσα μὲν ὧν ἐν πυρετῶν ϑεραπείῃ γίγνεται. 
κατά re τὴν τούτων διαφορὴν, καὶ κατὰ τὴν τῶν νοσημάτων ἰδέην, καὶ τὴν ἐν αὐτοῖς 
ποικιλίην, τουτέων τὰ πλείω ἐν τοῖσι ἀμφὶ πυρετῶν λόγοισι λελέξεται. Ὁκόσα δὲ 
ξὺν πυρετοῖσι ὀξέα γίγνεται πάθεα, ὁκοῖον ἡ Φρενῖτις " ἢ ἄνευθε πυρετῶν. ὁκοῖον ἀπο- 
πλυξίη" ἀμφὶ τῶνδε μοῦνον τὰ ἄκεα φράσω, ὡς μὴ διαμαρτάνειν, μηδὲ μακρηγορέειν, 
ἕτερα ἐν ἑτέροισι γράφοντα. ᾿Αρχὴ δὲ ἡ ὠυτὴ. Y καὶ ἀμφὶ τῶν παθέων, καὶ τελευτὴ 
ἡ ὠυτή. 


OEPAITEIA ΦΡΕΝΙΤΙΚΩΝ. 
Κεφ. α΄. 
Κατακεκλίσθαι “χρὴ τὸν νοσέοντα ἐν οἴκῳ eüuérpo, εὐκρήτῳ. χειμῶνος μὲν, ἐν ἀλέη" 
ϑέρεος δὲ, ἐν ψύχεϊ νοτερῷ " ἔαρος δὲ καὶ φθινοπώρου, πρὸς τὰς ὥρας τεκμαίρεσθαι. 


Ἔπειτα ἡσυχίην ἄγειν κελεύειν, καὶ αὐτὸν τὸν vocéoyra , καὶ τοὺς ἐπὶ τῆς οἰκίης ἅπαν- 
τας" ψόφου γὰρ καθαπτόμενοι Qpevirixoí* ἀτὰρ ἠδὲ ὑπὸ τῶνδε μαίνονται. Τοῖχοι 


Lib. I. Prooemium. Ὀξεῶν νούσων ἄκεα ξυναφέα τῇσι 
σημηΐων ἰδέψσι, ἀμφὶ ὧν τοῖσι ξυγγράμμωασι, Roo. μοι 
πρόσϑεν γεγράφαται.} Libri: ὀξεῶν νούσων ἄκεα ξυναφέα 
τῇσι ἀμφὶ σημηΐων ἰδέψσι., ὧν τοῖσι ξυγγράμμασι, ἄσσα 
pu πρόσθεν γεγράφαται. — Nempe τοῖσι in his Pb. , τοῖς 
cett. — lam vero in hac vulgata lect. non intelligo ra- 
lionem grammaticam verborum ὧν τοῖσι ξυγγράμμασι, 
ἅσσα μοι πρόσϑεν γεγράφαται. Neque enim video, unde 
pendeat genitivus àv. Quid deficiat, facile patet: prae- 
positio. Itaque ἀμφί ante ὧν intuli, putans per librari- 
orum negligentiam in alienam sedem esse translatum. — 
Paulo ante noster δέος καὶ ἀμφὶ μεταδόσιος τοῦ κακοῦ; 
— paulo post ἐν τοῖσι ἀμφὶ πυρετῶν λόγοισι, --- εἰ ἀμφὶ 
τῶνδε μοῦνον τὰ ἄκεα Φράσω. 

ϑερωπείγ.} Pb. ϑεραπίμ, quam formam cur Wiganus 
praetulerit, non perspicio. 

ἐν τοῖσι ἀμφὶ πυρετῶν λόγοισι λελέξεται.Ἴ Aretaeus 
hos ἀμφὶ πυρετῶν λόγους re vera conscripsit, teste 
Alexandro Aphrodisiensi. En! unum iam opus suum 
hodie deperditum citat ! 

ἄνευϑε.) ἤΑνευθεν Pe. ἄνευ Pd. 

ἀμφὶ τῶνδε μοῦνον τὰ ἄκεα Qpácu.] Μούνων (sic) Pa. 


δ. ἃ. e. f. — utrumque ferri potest, — Praepositio ἀμφί 
h.l fere abundat; lonismus mihi videtur ZuQí hac ra- 
tione cum Genitivo usurpatum. Cf. Vig. p. 573. ed. Herm. 

Cap. 1. νοτερῷ.] Sic Kühniana: cett. νοτέρῳ. De ac- 
centu male posito jam Petitus monuit, Pb. in marg. vo- 
τερῷ. 

αὐτὸν τὸν νοσέοντα.] Sic ΟΟΥ. Pc. d. e. f.; τόν om. cett. 

ψόφον γὰρ καθαπτόμενοι Φρενιτικοί᾽᾿ ἀτὰρ ἠδὲ ὑπὸ 
τῶνδε μαίνονται. Libri: ὀξνήκοοι γὰρ ἠδὲ ψόφου xaia- 
πτόμενοι Φρενιτικοί. ἀτὰρ ὑπὸ τῶνδε μαίνονται. Hipp. 
Coaca 90. et Prorrh. I. 16.: οἱ Φρενιτικοὶ... ψόφου κα- 
βαπτόμενοι. — Gal. in exeg.: ψόφου ἑκδίως αἰσθανόμε- 
vo. Cf. Oecon. Hipp. in καθαπτόμενοι ψόφου, — Tene- 
amus praeterea ἀτάρ parum apte poni in librorum scri- 
ptura, nam nulla est antithesis, — Quid igitur? ὀξυή-. 
x20: glossa est in dictionem exquisite Hippocraticam ; ἠδέ 
pone ἀτάρ inferendum est, et y4p pone ὀξυήκοοι: locus 
nempe de novo a librariis quodammodo constitutus fuit , 
postquam glossa in textum irrepserat. 

μηδὲ ἄχναις, μὴηδὲ γραφῇσ, εὔκοσμοι.Ἵ Vulgo in his 
ἄχναι. Ἡ. ἄχναις (postremae literae vestigium tantum) 
εὐκόσμοισι. Ped. e. f. ἄχνας εὐκόσμοισι. Ad ἄχνας in 
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λεῖοι, ὁμαλοὶ, μηδ᾽ ὑπερίσιχοντες 5 μηδὲ ἄχναις , μηδὲ γραφῇσι UE E 
γὰρ τοιχογραφίη. καὶ γὰρ πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν παμφαίνουσί τινῶ gutes Dos ματα, 
χαὶ τὰ μὴ ἐξίσχοντα ἀμφαφόωσι ὡς ὑπερίσχοντα, καὶ πᾶσα τ ασίς ἀναιτίη πρόκλη- 
σις χειρῶν Φορής. Κλίνης μῆκος καὶ πλάτος σύμμετρον . ὧρ μήτε ὀληστριζ εσθαι ἐν 
τῇ cure, μήτε ἀπὸ τῆς στεινής ἐχπίστειν κοίτης. x pue fon erpduatio ὡς 
μὴ κροκυδίζειν ὑπόμνησις ἔοι" ἀτὰρ ἠδὲ ἐν μαλθακοῖσι J ἀστεργὴς γὰρ τοῖσι γεύροιοι 5 
σκληρὴ κοίτη. οὐχ, ἥκιστα δὲ τῶν ἄλλων τοῖσι ᾧρενιτικοῖσι τῶ veupa. ROS μάλα γάρ 
τοι σπῶνται Φρενιτικοί. Ἑροδοι τῶν φιλτάτων" μῦθοι καὶ λαλιὴ μὴ Mud 
πάντα γὰρ εὐθυμέεσθαι χρὴ, μάλιστα τοῖσι ἐς ὀργὴν ἡ παραφορή. ἡξατάκλιοιξ.ὴ ἐν 
ζόφῳ, ἢ ἐν φωτὶ πρὸς τὸ γόσημα τεκμαρτέη. ἢν γὰρ πρὸς τὴν ἀὐγην Soa zi 
τὰ μὴ ὑπεόντα φαντάζωνται, ἢ ξενὰ Ἰνδάλματα προβάλλωνται, καὶ τὸ ξδύνολον τὴν 
αὐγὴν, ἢ τὰ ἐν αὐγῇ δεδίττωνται, ζόφον αἱρέεσθαι χρή" ἢν δὲ μὴ. τοὐναντίον. ᾿Αγα- 
θὸν δὲ, πρὸς αὐγὴν σωφρονέειν τε καὶ πρηὔνεσθαι τὴν παραφορήν. ᾿Ασιτίη μὴ μακρή. σιτία 
δὲ ὑγρότερα, καὶ Θρωχύτερα, καὶ συνεχῆ ᾿ μειλίγματα γὰρ ϑυμοῦ σιτία. Ἑὐκαιρίη δὲ, ἐν 
τῇσι ἐπανέσεσι ἀμφοῖν, καὶ πυρετοῦ, καὶ παραφορής. Ἢν δὲ ὑπ᾽ ἀσιτίης ἐχμαίγωνται, καὶ 
ἣν μὴ παρείκῃ ὁ πυρετὸς, διδόναι μὴ μεγάλα ἐπὶ πυρετῷ ὁλάπτοντα. ᾿Δγαθὸν δὲ ξυμ- 
Φωνέειν καὶ τὸν πυρετὸν, καὶ τὴν παραφορὴν, ἔς τε τοὺς παροξύσμοὺς καὶ τὰς ἐπανέσιας. 


ἃ. et e. in marg. legis glossam ἤγουν ἐπανάστημα. --- ΕἸὰ- 
gitante loci sensu ἄχναωις dedi, quod Wiganus etiam re- 
quirit. 

καὶ yàp πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν παμφαίνουσί τινὰ ψευδέα 
ἰνδάλματα καὶ τὰ μὴ ἐξίσχοντα ἀμφαφόωσι ὡς ὑπερί- 
σχοντα.} Pro παμφαίνουσι, quod de coniectura recepi , 
libri vulgo ἀμφαιρέονσιε Ῥ. c. d. e. f. ἀφαιρέουσι : postre- 
mum in marg. exemplaris IIenyschiani adscribitur una cum 
ἀμφαιωρέουσι, quod Petitus probat, supplens τοῖχοι γρῶ- 
Quei εὔκοσμοι ἀμφαιωρέονσι:; idem illud ἀμφαιωρέουσι 
Schneiderus adeo ex h.l. in Lexicon recepit. — Cras- 
sus «Obversantur" habet, unde quid legerit, haud certo 
efficias. — Wiganus nihil adnotat et Latine «accipiunt" 
Seribit. — Neque ἀφαιρέουσι, neque ἀμφαιρέονσι con- 
gruunt cum loci sensu: sed neque ἀμφαιώρεουσι convenit ; 
nam αἰωρέω transitivum est, quum tamen requiratur in- 
iransitivum ; nempe cum Petito T0720; x. T. À. cogitati- 
one supplere, nemo facile audeat, opinor; et vero aeque 
minus οὗ νυσέοντες supplebis; tum vero πρὸ τῶν ὀφῥαλ- 
μῶν ἀμφαιωρέονσι mirumsonat et dubito, num Grae- 
cum sit totum hoc verbum, quod nusquam alias, quod 
sciam, obvium. — Sed est noster in hisce omnino ὅμη- 
ρικός: po&tae ἰνδάλματα fere debentur, certe verbum, 
unde nomen ductum est, et debetur forma ἀμφαφόωσι. 
Jtaque arbitror Aretaeum παμφαΐνουσι scripsisse (ut Il. 
XI. 29. ἐν δὲ οἱ ἧλει Χρύσειοι πάμφαινον) ; librarios vero 
hine ἀμφαιροῦφι effnxisse εἰ ἀφαιρέουσι, ἀμφαιρέουσι, 
ἀμφαιωρέουσε: si modo Henyschio fides habenda, soli 
postremum in marg. adscribenti una cum lect, quam alii 
libri etiam exhibent. — Potest viri coniectura esse, — 
Non infitior mesaltem mirari Schneiderum eiusmodi quid 
in Lexicon recipere, " 


Θληστρίζεσθαι.] Pe. in marg. glossam adscriptam fert : 
ὀλισθαίνειν. 


στεινῆς.} Sic Ionice O. ex H. V.; eandem formam vidi 
in Pa. c. f. 


κροκυδίζειν.} V. xgoxidiZem. 


ἀτὰρ ἠδὲ ἔν μωλθ.] Ἢ δ᾽ Po. f. 

εἴςοδοι τῶν φιλτάτων.) Eurip. Med. 1149. παίδων μυ- 
σαχβεῖσ᾽ εἰςφόδους. Androm. 930. κωκῶν γυνωικῶν εἴφοδοι 
μ᾽ ἀπώλεσαν. 

μῦϑοι καὶ λαλιὴ μὴ ϑυμοδακεῖς.] Θυμοδωκής Pb. 

πάντα γὰρ εὐθυμέεσθαι χρή. } Locus ita intelligendus : 
πάντα (i. e. πρὸς πάντα) γὰρ εὐθυμέεσθωι χρὴ τοὺς 
Φρενιτικοὺς, μάλιστα δὲ οἷσι ἐς ὀργὴν ἡ παραφορή. — 
ltaque notemus τοῖσι pro relativo οἷσι. --- Πάντα initio 
adverbii vice fungitur. 

ἣν γὰρ πρὸς τὴν αὐγὴν ἀγριεαίνωσι καὶ τὰ μὴ ὑπεόντω 

αντάζωντωι, V ξενὰ ἰνδάλματω προβάλλωνται καὶ τὸ 

ὕνολον τὴν αὐγὴν, ἢ τὰ ἐν αὐγῇ δεδίττωνται , ζόφον 
αἱρέεσθαι χρή" ἣν δὲ μὴ, τοὐναντίον.] Libri omnes: ἣν 
γὰρ πρὸς τὴν αὐγὴν ἀγριαίνωσι καὶ δρέωσι τὰ μὴ ὄντα 
καὶ τὰ μὴ ὑπεόντα φαντάξωνται ἣ ἀνθ᾽ ἑτέρων ἕτερα γι- 
γνώσκουσι, ἢ ξενὰ ἰνδάλματα προβάλλωνται καὶ τὸ ξύν- 
0A0y X. T. À. — Wiganus haec adnotat: « καὶ ὁρέωσι τὰ 
μὴ ὄντα. Videtur hoc glossema esse in καὶ τὰ μὴ ὑπεόν- 
τὰ φαντάξωνται. --- ἢ ἀνθ᾽ ἑτέρων ἕτερω γιγνώσκουσι. 
Videtur hoc glossema in ἢ ξενὰ ἰνδάλμωτα προβάλλων- 
σαι, idque falsum; nam alibi (cap. de mania) ait , (Φρε- 
virixol) μὲν γὰρ πωραισθάνονται καὶ τὰ μὴ παρέονταω opf- 
ουσι δῆθεν ὡς παρεόντω καὶ τὰ μὴ φαινόμενα ἄλλῳ κατ᾽ 
ὄψιν ἰνδάλλεται" οἱ δὲ μαινόμενοι ὁρέουσ, μὲν ὡς χρὴ 
δὁρῆν, οὐ γιγνώσκουσι δὲ περὶ αὐτέων, ὡς χρὴ γιγνώσκειν. 
Hic manifestum est, phreniticos ἃ maniacis distingui eo, 
quod illorum visus decipiatur, horum iudicium in cogno- 
Scendis rebus labet atque erret. Quid quod eadem plane 
sint, ξενὰ ἰνδάλματα προβάλλωνται, ac, τὰ μὴ Φαινό- 
μενα ἄλλῳ κατ᾽ ὄψιν ἰνδάλλεται." — Verissime vir egre- 
gius haec monuit: itaque recentiorum additamenta eieci, 

καὶ ἣν μὴ παρείκῃ ὃ mupeTóg.] Sic Pc. e. f. παρήκῃ 
cett. omnes. — Unice veram lectionem esse eam , quam 
praebent libri Parisienses tres, quisque videt; παρήκειν 


non congruit. Paulo ante sermo fuit de remissione fe- 
brium. 
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"Hy ὧν ἥκῃ ὁ καιρὸς ἐς ϑρέψιν, πρώτιστα σκεπτέον, εἰ χρὴ ἀφαιρέειν αἷμα. "Hy 
μὲν ὧν ἡ παραφορὴ ξὺν πυρετῷ ἀρχῆθεν εἰςβάλλῃ τῆς πρώτης, ἢ δευτέρης ἡμέρης, 
τάμνειν φλέβα τὴν ἐπ᾽ ἀγκῶνι, μάλιστα τὴν μέσην. ᾿Ατὰρ καὶ ἣν ἐς τρίτην, ἢ τε- 
cápr4» ἡμέρην ἡ παραφορὴ ἥκῃ. μέσφι τής πρώτης τῶν κρισίμων περιόδου. τάμνειν. 
El δὲ προσωτέρω τοῦ δέοντος χιρόνου ἑκταίῳ ἐόντι, ἢ ἑβδομαίῳ, ἐῆν. πολλὸν γὰρ πρὸ 
τῶν κρισίων ἐν τοῖσι ὀξέσι κενοῦν “χρὴ, ἢ φαρμακεύειν, ἢ τοῖσι ἄλλοισι ἐρεθισμοῖσι “χρέε- 
σθαι. ᾿Ατὰρ καὶ φλέβα τάμνων μὴ πολλὸν ἀφαιρέειν, κἢν ἐν ἀρχῇ τάμνῃς " Φρενῖτις 
γὰρ εὔτρεπτον ἐς συγκοπὴν κακόν. "Hy δὲ πολυχληθδὴς ὃ νοσέων ἔῃ. καὶ νεηνίης. καὶ 
ἐξ ἀδηφαγίης, καὶ οἰνοφλυγίης , — olde οὐ τῆς Qpevíridog ἔωσι οἱ λογισμοὶ, ἀλλὰ καὶ 
ἄνευ παραφορής πολλὸν τουτέων ἀφαιρέειν αἷμα. πολλὸν δὲ μεῖον ἀφαιρέειν, ἢν olde 
ἔωσι οἱ Φρενιτικοί. Τάμνειν δὲ φλέβα τουτέων εὐτολμότερον, ἣν ἐξ ὑποχονδρίων. καὶ 
μὴ ἀπὸ κεφαλῆς, ἡ νοῦσος ἧ. ἐνθάδε γὰρ τῆς ζωῆς ἔστι ἡ ἀρχή" κεφαλὴ δὲ χῶρος 
μὲν αἰσθήσιος, καὶ νεύρων ἀφέσιος - aua δὲ παρὰ κραδίης ἕλκει μᾶλλον, ἢ ἄλλοισι δὲ- 
do. Ἢν ὧν πεπόνθῃ δε, οὐ χρὴ τὴν ἐπ᾿ ἀγκῶγι τάμνειν φλέβα. τάδε γὰρ πάθεα. 
χενεαγγέειν ἐφ᾽ οἷσι ἡ GAáBw οὐ σμικρή. Kv μὲν ἡ δύναμις ἀντέχῃ εἰς τὸ ἱκανὸν 
τῆς κενώσιος, ἅπαξ ἀφαιρέειν, ὅκως μὴ ἐν τῇ διαστάσι τῆς ἐπαφαιρέσιος διολλύγται 
τῆς τροφῆς ἡ ἐγκαιρίη. ξυνεχέες γὰρ τοῖσι φρενιτικοῖσι οἱ πυρετοὶ καὶ οὐδὲ ἐπανέσιας 
μακρὰς, ἀλλὰ Θρωχείας καὶ ἀσήμους κουφισμοὺς ποιεύμενοι. "Hy δὲ πρὸ τῆς ξυμμε- 
τρίης ἀπαυδήσῃ ὃ νοσέων, ἐς δευτέρην ἐπάνεσιν ὑπερβάλλεσθαι, ἢν μὴ ἐς μακρὸν ἐχαί- 
στη" εἰ δὲ μὴ, ἀνακαλεσάμενον ὀσμῇσι, καὶ «ψαύσεσι pog oU , καὶ πιέσι ποδῶν. αὖ- 
τίκα ἀφαιρέειν. Τνῶμα δὲ τῆς αὐταρκίης. ἡ δύναμις. 

Τροφὴ ὑγρὴ πᾶσι μὲν τοῖσι πυρεταίνουσι, οὐχ, ἥκιστα δὲ ( ρενιτικοῖσι " ἐπιξηρότεροι 
γὰρ πυρετῶν μούνων. Τὸ δὲ μελίκρητον, ἣν μὴ χολώδεες ἔωσι" ἄπεπτον γὰρ τοῖσι 
σικροχόλοισι. Χόνδροι πλυτοὶ ξὺν ὕδατι, ἢ μελικρήτῳ. ἀγαθὸν δὲ καὶ ἐκ τῶνδε ῥοφή- 

. 


μὴ μεγάλα ἐπὶ πυρετῷ Θλάπτοντα.] Vulgo ἐπὶ πυ- 
peróv Ἡ. Pc. f. πυρετῶν. — Hinc συρετῷ effeci: nam 
tum saepe haec confunduntur, tum et in superioribus et 
in seqq. πυρετός sing. num. usurpatur. 

πολλὸν γὰρ πρὸ τῶν κρισίων ἐν τοῖσι ὀξέσι κενοῦν χρὴ, 
3 φαρμακεύειν, ἢ τοῖσι ἄλλοισι ἐρεθισμοῖσι atéceian. ] 
Tp recepi e libris H. Pc. d. e. f. ἐρεθισμοῖσι H. Ο, ἐρεῦ- 
μοῖσι cell. — Facile patet eum respicere Hipp. Aph. I. 
20. τὰ κρινόμενα καὶ τὰ κεκριμένα ἀρτίως, μὴ κινέειν, 
μηδὲ νεωτεροποιέειν, μήτε φΦαρμακείψσι, μήτ᾽ ἄλλοισι 
ἐρεθισμοῖσι, ἀλλ᾽ ἐᾷν, — Cf. lib. de Humoribus spurium 
p. 125. Kühn. 

αἷμα δὲ παρὰ κραδίης ἕλκει μᾶλλον, ἢ ἄλλοισι διδοῖ. 
Παρὰ καρδίης O. ex H.; idem praebuere Pc. d. παρὰ xzp- 
δίῃ vulgo. Unus V. xpaaíg. 

τάδε γὰρ πάθεα, κενεαγγέειν ἐφ᾽ οἷσι ἡ Θλάβη οὐ σμι- 
κρή.] Libri omnes ita locum scriptum referunt: sensus 
est τάδε γάρ πάθεα, ἐφ' οἷσι κενεαγγέειν GAdQu οὐ 
σμικρή. — Sed in structura vulgata inesse credo Ioni- 
smum, qualis ὄρνιθες ὥς. Cf. Greg. Cor. de Dial. Ion.: 
và ἀναστρέφειν τὰς λέξεις ᾿Ιώνων ἐστὶν ἴδιον. 

ἅπαξ ἀφαιρέειν, ὅκως μὴ ἐν τῇ διαστάσι τῆς ἐπα- 
φαιρέσιος διολλύηται τῆς τροφῆς ἡ ἐγκαιρίη.} Libri o- 
mnes διόλλυται. — Leges grammaticae faciunt, ut sub- 
junctivum reponam. 


οὖδε ἐπανέσιας.] Οὐδ᾽ ἐπανέσιας Pd. f. 

boue, καὶ ψαύσεσι προςώπον. Cett.: ὀσμήσεσι. Ego 
non fero librariorum errorem nominum terminationes 
confundentium. 

γνῶμα.] Infra in fine capitis γνώματα. — Nomen He- 
rodoto usurpatum VII. 52. Wesselingius.ad Historicorum 
parentis locum Aretaei verba laudat et Soph. Trachin. 
599. ἔχοις ἂν γνῶμα μὴ πειρωμένη. 

οὐχ ἥκιστα δὲ φρενιτικοῖσι" ἐπιξηρότεροι γὰρ πυρε- 
Tüy μούνων. ᾿Επιξηροτέρηϊ A. — Transitus est in utraque 
lectione a morbo ad ipsos aegrotantes, qualis in medi- 
corum Graecorum operibus frequens. 

τὸ δὲ μελίκρητον, ἣν" μὴ χολώδεες ἔωσι" ἄπεπτον γὰρ 
τοῖσι πικροχόλοισι.] Libri: οὐδὲ μελίκρητον, ἣν μὴ χο- 
λώδεες ἔωσι, εὔπεπτον γὰρ τοῖσι πικροχόλοισι. --- Videri 
ergo possim omnia in Aretaeo meo miscere; sed mihi 
persuadere non possum illum ita scripsisse. Est in pri- 
mis Hippocraticus in toto hoc capite et continuo respi- 
cit Divini senis librum de Victu acut. — Hic vero: us- 
λίκρητον δέ, inquit, πινόμενον διὰ πώσης τῆς νούσου ἐν 
τῇσι ὀξείγσι νούσοισι τὸ ἐπίπαν μὲν τοῖσι πικροχό- 
λοισι καὶ μεγαλοσπλάγχνοισι ἧσσον ἐπιτήδειον, 
4 τοῖσι μὴ τοιούτοισί ἐστι" --- καὶ διαχωρητικὸν δὲ κά- 
T& χολώδεων, ἔστι μὲν ὅτε καλῶν, ἔστι δ᾽ ὅτε κατακον 
μεστέρων. μᾶλλον τοῦ καιροῦ καὶ ἀφρωδεστέρων. μᾶλλον 
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ματα διδόναι ἁπλᾶ, ὑποῖα ϑύμβρης, ἢ σελίνου, ἢ ἀνήθου RU Ec sue γὰρ 
τάδε καὶ διουρητικά. σύμφορον δὲ Φρενιτικοῖσι οὔρησις. Λαχάνων πάντων rg μά- 
λιστα δὲ μαλάχης᾽ ἀγαθὸν γὰρ τὸ γλίσχρασμα καὶ ἐς λειότητα dide καὶ dgny- 
ρίχς, καὶ ἐς τὴν τῶν κοπρίων διέξοδον. ἄριστον δὲ καὶ τεῦτλον , καὶ an Ve 
γόπους, καὶ κολοκύντη καθ᾽ ὥρην, καὶ ὅ τι ἂν ἐφ᾽ ἑκάστης ὥρης ἄριστον ἧ. Ἱτισάνης 
δὲ χυλὸς, ὑγρότατος μὲν ἐν πρώτοισι, ὡς ἀτροφώτερος ἔοι" ἐπὶ δὲ μᾶλλον παχύτε- 
qoa, ὁκόσον ἄν ἡ νοῦσος προήκῃ χρόνου. Ὕοστέλλεσθαι δὲ ἐν τῇσι κρίσεσι καὶ μι- 
κρόν τι πρὸ τῶν κρισίων. Ἢν δὲ ἐς μῆκος ἡ νοῦσος Uy y μὴ ἀφαιρέειν τῶν προςθεσίων. 
ἀλλὰ σιτώδεα διδόναι, ὡς ἐξαρκέσῃ ὁ νοσέων" εὖτε καὶ κρεῶν ἀκρέων wa) πετεινῶν 
χρέος, τὰ πολλὰ τοῖσι χυλοῖσι ἐντηκομένων, κάρτα γὰρ χρὴ τάδε ἐν τῇ ἑψήσι λύε- 
σύαι. Ἰχϑύων οἱ πετραῖοι τῶν ἄλλων εἰσι κρέσσονες, ὡς ἐπίπαν δὲ τοὺς ἐν τῇ χώρῃ 
ἀρίστους αἱρετέον" ἄλλη γὰρ ἄλλας φέρειν Ἰχθύων Ἰδέας πεπίστευται χώρη. ᾿Οχώρης 
' οἰνώδεος ὑποστέλλεσθαι, κεφαλῆς γὰρ καὶ φρενῶν ἅψιν ποιέει. ἣν δὲ ἀνάγκη ἔῃ, τῆς 
δυνάμιος, ἢ τοῦ στομάχου θιαζομένων, ἑφθὰ ἐν μελικρήτῳ, ἢ ὀπτὰ ἐν στέατι, ὁκοῖον 
Uia, δοτέον: τῶν δ᾽ ἄλλων, ϑερμῷ ὕδατι ἕκαστον ἐκλύειν, ἢν ἐς μούνην τὴν τοῦ 
στομάχου παρωμυθίην διδῷς. ἢν δὲ καὶ ἐς δύναμιν δέῃ. μὴ κάρτα τὸ οἰνῶδες ἐκλύειν. 


Τροφὴ μὲν ὧν, ὡς ἔπος εἰπεῖν τοιήδε. 


Τέγγειν δὲ τὴν κεφαλὴν, ἐς ἔμψυξιν, λίπαϊ ἐλαίης ὄμφακος τετριμμένης᾽ ἀλεαί- 


δὲ τὸ τοιοῦτο τοῖσι χολώδεσί τε καὶ μεγωλοσπλάγ- 
χνοισι γίγνεται. Sed lege, quaeso, totum de mulso lo- 
cum $ 53—57. — Porro mel bilem augere legis apud 
antiquos ceteros. — Mihi igitur librarii locum corru- 
pisse videntur; facilis fuit lapsus ab ἄπεπτον ad εὔπε- 
770»: mox etiam εὐτροφώτερος in ἀτροφώτερος mutan- 
dum veniet. --- Οὐδέ vix apte ponitur loco nostro, 
etiamsi non attendas ad fontes, unde noster sua hauriat; 
ipsa grammatica ratio facit ut aegre feram. taque le- 
nissima medela οὐδέ inf σὸ δέ mutavi: forte in libro 
aliquo, relicto spatio vacuo literae postea adponendae, 
scriptum fuerit o δέ: unde postea οὐδέ ortum fuerit. 
Hisce scriptis video Petitum itidem locum corruptum esse 
credere: eius ratio tamen emendandi minus mihi arridet. 

ϑύμβρης, ἣ σελίνου, ἢ ἀνήθου ἐνηψημένων.] Sic H. V. 
A. Pc. d. et Kühniana: ἐνεψημένων cett. 

εὔπνοω γὰρ τάδε καὶ διουρητικά. Εὔπνοια h. 1. in 
Kühniana non nisi typothetae error est. 

λωχάνων πάντων μὲν μάλιστα δὲ μαλάχης X. T. M] 
Miror quodammodo haec genitiyo efferri, quum superi- 
ora et seqq. omnia nominativo ponantur. Licet geniti- 
vus ferri possit, adeoque illum servem, non discerno, 
an non potius librariis quam auctori debeatur, ita ut 
liic seripserit: λάχανα πάντα μὲν μάλιστα δὲ μαλάχη. 

καὶ κολοκύντη καϑ'᾿ ὥρην.] Sic O. ex H. ; item Pb. d. e. f. 
κολοκύνταωι cett. In καθ᾿ ὥρην imitatio est Hippocratici 
s. potius Cnidiorum apud llipp. ἐς ὥρην. 
! πτισάνης δὲ χυλὸς, ὑγρότατος μὲν ἐν πρώτοισι, ὡς 
ἀτροφώτερος Eoi" ἐπὶ δὲ μᾶλλον παχύτερος, ὁκόσον ἂν ἣ νοῦ- 
σος προήκῃ χρόνου.] Libri in hisce: ὡς εὐτροφώτερος ἔοι" 
ἔστι (i. Pe. d. e. ἔτι 6. v. ἔς mi) δὲ μῶλλον παχύτερος, 
ὁκόσον ἂν ἢ νοῦσος προήκοι (προήκῃ H. Pc. d.) χρόνον. — 
Pro εὐτροφώτερος Goup. in varr. lectt. coniicit &rpo- 
φΦώτερος, quod in textum recepit Wiganus: et. vero 
emendatio certissima est. — Me advertit tum h. 1. ὡς 


ἀτροφώτερος ἔοι, tum antea capitis initio ἐν ψιλοῖσι 
voici στρώμωσι, ὡς μὴ κροκυδίζειν ὑπόμνησις ἔοι. Νὶ- 
mirum utroque loco potius ἔμ exspectaveram:; nec tamen 
mutare audeo. — Vitiosa sunt ἔστι, ἔς τι et ἔτει unice 
verum esse credo ἐπί; antea ἔστω conieceram. — Omni- 
no προήκῃ recipere oportebat; et χρόνου genitivo scribe- 
re, iubet Graecae linguae usus. Infra in verbis κὴν zpó- 
cu μὲν ἤδη πολλὸν ἥκῃ χρόνον, alii libri χρόνον, minus 
recte. 

εὖτε καὶ κρεῶν ἀκρέων χρέος.} Petitus ad ἢ. 1.: «Ga- 
lenus, inquit, aegris reficiendis porcorum pedes in pti- 
sana exhibebat lib. 7. meth. med. — Nota obiter elegan- 
tiam quam auctor affectat vocum similitudine, κρεῶν 
ἀκρέων, Paronomasiam vocant Rhetores; ut δῶρα ἄδωρα᾽ 
δέος ἄβιος." — Vid. de Zxpsz, quae adscripsi ad lib. 
Mipp. de V. A. p. 219. Loeus autem noster longe cer- 
tissimum praebet testimonium, Aretaeum apud Hipp. Zxpea. 
legisse et ex illo in sua scripta transtulisse. 

τοῖσι; χυλοῖσι ἐντηκομένων.] Celt.: ἐκτηκομένων. De 
coniectura mutavi. 

Ἰχθύων οἱ πετρωῖοι τῶν ἄλλων εἶσι κρέσσονες, ὡς 
ἐπίπαν δὲ τοὺς ἐν τῇ χώρῃ ἀρίστους αἱρετεόν᾽ ἄλλη γὰρ 
ἄλλας φέρειν ἰχθύων ἰδέως πεπίστευται χώρη.1 Libri: 
ἰχθύων οἱ πετραῖοι τῶν ἄλλων εἰς (0. ἐς) κρέσσον ἔστων 
(ἔστω 11. V. Pa. b. d. e. f.) ἐπίπαν δὲ τοὺς ἐν τῇ χώρᾳ 
(χώρῃ Υ. A. Pb. c. d. e. f.) ἀρίστους αἱρετέον" x. T. M. — 
Elegantissima huius loci corrupti emendatio debetur Koe- 
nio ad Greg. eor. p. 464. Ed. Schaefer. 

ὀπώρης οἰνώδεος ὑποστέλλεσθαι, κεφαλῆς γὰρ καὶ φρε- 
νῶν ἅψιν ποιέει. "Οπώρης H. V. 0. Pb. c. d. e. [. ὑπώρως 
cett. — Φρενῶν ἅψις dictio est exquisite Hippocratica e 
lib. de V. Ac. $52. mihi, εἰ καρηβαρίη μὲν μὴ ἐνείη μη- 
δὲ φρενῶν ἅψις. $ 50. à μὲν γλυκὺς (οἶνος) ἧσσόν ἔστι 
καρηβαρικὸς τοῦ οἰνώϑεος, καὶ ἧσσον φρενῶν ἁπτόμενος. 
Ct. Oecon. Hipp. in ἅπτεσθαι. — Quod ad ὀπώρην οἰνώ- 
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γεσθαι γὰρ ἡ κεφαλὴ οὐ φιλέει φρενιτικοῖσι. Ἢν δὲ καὶ dyguzvíg καὶ φαντασίη ἔωσι, 
ῥοδίνου μίσγειν ἴσον ἴσῳ τὰ πρῶτα" ἐπὶ δὲ μᾶλλον τὸ ῥόδινον ἔστω πλέον ἐς στύιν 
- xa) ἔμψυξιν τῆς κεφαλῆς. Ἢν δὲ καὶ τὴν γνώμην παρακινέωνται, καὶ τὴν Φύέγ ξιν 
ἐξαλλάσσωνται., ἑρπύλλου κόμης ἐνεψητέον ἐν τοῖσι ἐλαίοισι, ἢ κισσοῦ χυλὸν, ἢ πολυ- 
γόνου παραχυτέον. Ἢν δὲ ἐπὶ μᾶλλον ἡ παραφορὴ ἐξάπστηται., καὶ πευκέδανον. καὶ 
σχπονδύλιον τοῖσι ἐλαίοισι ἐνεψεῖν., καὶ ὄξους παραχεῖν᾽ ἀτμῶν γὰρ τάδε καὶ ϑέρμης 
διαπνευστικὰγ καὶ παχέων χυμῶν διαλυτικὰ. τὰ τῆς παραφορῆς ξυναίτια. Ἰπεφυλά- 
«fai δὲ χρὴ τάδε, ὡς μὴ ἐς τὸν αὐχένα καὶ τοὺς τένοντας ἡ τέγξις ἥκῃ. πολεμίη 
γὰρ τένουσι καὶ γεύροισι. Καιρὸς δὲ πᾶς τέγξιος, πλὴν τῆς ἐρβολῆς τοῦ παροξυσμοῦ. 
ἀραιοτέρη δὲ ἐν τῇ ἀναβάσι. πάντων δὲ μάλιστα ἐν ἀκμῇ. ἥ δ᾽ ἂν ἐκμαίνωνται. τῇδε 
μάλιστα τέγγειν ψυχρῷ" xal ψυχομένῳ ἐπὶ μᾶλλον, ϑέρεος Gp: χειμῶνος δὲ, χλια- 
pG. Elg δὲ τὸ πρηὔνειν τὴν παραφορὴν, ὀξυκρήτῳ.,, ἣ κονύζης ἑψήματι., καὶ σπογγιῇ 
τὰ πρόρωπα mpl: ἔπειτα χρίειν οἰνανθίνῳ, ἢ κροκίνῳ Maui. καὶ τὰς ῥῖνας καὶ τὰ 
Gra τοισίδε διωαχρίειν. : 


Τάδε μέντοι καὶ ὕπνου ἀγωγά. ἢν γὰρ πάννυχοι μὲν ἐγρήσσωσι,, μηδὲ 0v ἡμέρης 
εὕδωσι, ὀφύαλμοὶ δὲ ὁκοῖόν τι κέρως ἑστήκωσι, ὀληστρίζωνται δὲ καὶ ἐξανιστῶνται. 
ὕχνον αὐτέοισι καὶ ἠῤεμίην μυηχανέεσθαι" πρώτιστα μὲν διὰ τῶν τῆς κεφαλῆς rey ξίων 
ἐἑοδίνου ἀκρήτου, ἢ ἀμαρακίνου ξὺν χυλῷ κισσοῦ, ἢ ÉprÓMAoU, ἢ καὶ μελιλώτου ἐν 
ἀφεψήματι. "Ezi μᾶλλον δὲ ὑπνωτικὸν, μήκων ἀφεψηθεῖσα ἐν Mami ἔς τε τὸ τῆς 


δὲώ attinet , cf. Plinium XV. 33. « Ergo succorum vinosi 
piro, moro, myrto: minime (quod miremur) uvis? — 
Plutarchus Symp. HI. V. 2. καὶ τῶν ἄλλων δὲ καρπῶν 
τοῖς οἰνώδεσι μᾶλλον ὡς ψυκτικοῖς χρωμένους τοὺς lu- 
προὺς ὁρῶμεν, ὥςπερ ἑοαῖς καὶ μήλοις. 
à ἐπὶ δὲ μᾶλλον τὸ ἑόδινον ἔστω πλέον ἐς στύψιν καὶ 
ἔμψυξιν τῆς κεφαλῆς.) "Eri δὲ μᾶλλον cett; quod non 
fero: ἐπὶ δὲ μᾶλλον scripsit Aretaeus; opponitur hoc 
antecedenti ἴσον ἴσῳ τὰ πρῶτα et usurpatur de rel in- 
cremento, quod sensim flat. Sic mox ἣν δὲ ἐπὶ μᾶλλον 
ἡ παραφορὴ ἐξάπτηται et quod paulo ante reposui: ἐπὶ 
Bà, μᾶλλον παχύτερος, ὁκόσον ἂν ἡ νοῦσος προήκῃ χρό- 
vov. — Est tamen etiam ubi ἐπὶ μᾶλλον denotet simplex 
fere &ZAAov; exempla adeo frequenter obvia, ut adpone- 
re supersedeam. 
, καὶ τὴν QiéyEiw ἐξαλλάσσωνται, ἑρπύλλον κόμης 
ἐνεψητέον.] Ἑξαλλάττωνται Pd. ἑρπύλλον H. O. Pc. d. e. f. 
ἐρπύλου cett. — ἐνεψετέον O. 

σπονδύλιον.] In litera 7 nulla varietas lectionis: usi- 
latior forma fere σῴφονδύλιον. De his vid. Pierson ad Moer. 
p. 861. et Koen: ad;Greg. Cor. p. 148. Lobeck. Phryn. p. 111. 

τὰ τῆς παραφορῆς ξυναίτια.) Τά H. V. G. v. |. 0. 
Po. — ltaque Z apud ceteros e Goupyli coniectura flu- 
xisse videtur: iam antea adnotavi locos, ubi articulus pro 
relativo usurpatur a nostro: supra eodem hoc capite 
μάλιστα τοῖσι ἐς ὀργὴν ἡ mapaQopf. 

καιρὸς δὲ πᾶς τέγξιος.] Sic O. Pc. d. e.f. πάσης vulgo, 
quod vitiosum esse dudum vidit Petitus ; πῶσας Pa.z oz Pb. 

&pmiorépy δὲ ἐν τῇ ἀναβάσι.] Crassus: « rarius quidem 
in incremento." Wiganus: « parcius tamen in incremen- 
io adhibeatur.  — Habemus h. 1, τὴν ἐςβολήν, — τὴν 
ἀνάβασιν. — τὴν ἀκμήν, — cf. Gal. initio libri de to- 
lius morbi temporibus: ὅλον τοίνυν τοῦ νοσήματος ἐπι- 


νοοῦμεν καιροὺς, ἀνάλογον ταῖς ἡλικίαις τῶν ζώων. ἕνα 
μὲν καὶ πρῶτον τῆς γενέσεως αὐτοῦ" δεύτερον δὲ τὸν 
τῆς ἀναβάσεως" τρίτον δὲ τὸν τῆς ἀκμῆς καὶ τέ- 
χάρτον τὸν τῆς παρωκμῆς. 

καὶ τὰ ὦτα τοισίδε διαχρίειν.] Vulgo τοῖσι δὲ διωχρί- 
εἰν. V. om. δέ; et vero in O. omissum est. Me iudice 
auctor τοισίδε διωχρίειν scripsit, quod in aliis libris in 
σοῖσι δέ abiit, in aliis in τοῖσι. omisso δέ ante δι in 
verbo composito. 

ἣν γὰρ πάννυχοι μὲν ἐγρήσσωσι.] Ct. Homericum zZy- 
γυχοι ἐγρήσσοντες Il. ΧΙ. 551. 

μηδὲ δὲ ἡμέρης εὕδωσι, ὀφθαλμοὶ δὲ ὁκοῖόν τι κέρας 
ἑστήκωσι, δ ληστρίζωνται δὲ καὶ ἐξανιστῶνται.} In libris 
omnibus pone εὕδωσ, interponitur ἀτενέες δὲ τὸ ξύμ- 
πᾶν ἔωσι. — Capite de Cephalaea (de s. M. chron. I. 2.) 
noster: ὀφθαλμοὶ ἢ ἀτενέες κέρασι ἴκελοι πεπήγασι, ἢ 
τῇδε κἀκεῖσε σπασμώδεες ἔνδον εἱλεῦνται. — Adscripsi 
Homericum 

ὀφθαλμοὶ δ᾽ cci κέρα ἕστασαν, ἠὲ σίδηρος, 
ἀτρέμας ἐν δλεφάροισι. 

Nempe utroque loco Poetam imitatur: sed eo, de quo 
nunc agimus, tam aperte id facit, ut verba ἀτενέες δὲ 
τὸ ξύμπαν ἔωσι non nisi ab interprete proficisci potuisse 
videantur, illud ὁκοῖόν τι: κέρας ἑστήκωσι explicante : 
glossa autem praecedit dictionem, quam illustrare debet, 
quod itidem factum vidimus in iis, quas initio huius 
capitis, etiam Wigani iudicio freti, expulimus: ad sÜ- 
δωσι, Θληστρίζωνται, ἐξανιστῶνται supplendum est οὗ 
γοσέοντες : id autem ad ἀτενέες suppleri nequit: nam οἱ 
ὀφθαλμοὶ ἀτενέες sunt, non aegri — Inepte igitur o- 
mnino in textum haec illata sunt. 

ξὺν χυλῷ κισσοῦ ἢ ἑρπύλλον.] “Ἑρπύλλου O. Pc. d. e. f. 
ἑρπύλον cett. 
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κεφάλής ἔωβρεγμα; ἢ ὕδατι ἐς τὸ πρόφρωπον ξὺν σπογγιῇ. ΤΟ Οἱ e χρὴ i 
αὐτὰς ὅλας, εἰ εἶεν νεοδρεπεῖς , τοῖσι ὑποκεφαλαίοισι. παχόνει γὰρ καὶ «dig TÓ 
πνεῦμα ξηρόν τε καὶ λεπτὸν ἐὸν, καὶ ὀμίχλην τῇσι αἰσθήσεσι ἤχει vidi δὲ καὶ 
γωθὲς ὀμίχλη, ἥπερ ὕπνου ἀρχή. Ἢν δὲ μεζόνων δέωνται, καὶ αὐτὸ τὸ μηκώνειον ἐς 
τὰ μέτωπα ξὺν ὕδατι χρίειν, ἠδὲ ὑπαλείφειν τὰς ῥῖνας καὶ ἐξ TUAE ἐγχέειν. Ty. 
λαφίη ποδῶν εὐαφὴς ξὺν Mai: ψαῦσις τής κεφαλῆς. ἀνυτικὸν δὲ καὶ κνήσις 5 μάλε 
στα κροτάφων τε καὶ rav καὶ γὰρ καὶ τὰ ϑηρίω ἐς ἀνάπαυλαν ὀργῆς ds dd ϑυμοῦ 
κγήσι ὥτων τε καὶ κροτάφων δαμνῶνται. Ὕνου δὲ ἀγωγὰ ἑκάστου καὶ τὰ ξυνήθεα. 
γαυτίλῳ μὲν, ἡ ἐν ἀκάτῳ κατάκλισις, καὶ ἐν ϑαλάσσῃ περιφορὴ , καὶ αἰγιαλῶν ἧχος 
καὶ κυμάτων κτύπος, ἀνέμων τε θόμβος. καὶ ϑαλάσσης , καὶ γχὸς ὀδμή. μουσικῷ δὲ 
ἐθισμὸς αὐλῶν ἐφ᾽ ἡσυχίῃ, ἢ ψαλμὸς λύρης . ἢ πηκτίδος σὺν ᾧδῇ. διδασκάλῳ δὲ γυ- 
πιάχων μύθων προφομιλίη, ἢ μελέτη παίδων. ἄλλοισι δ᾽ ἄλλα ὕπνου ϑελκτήρια. 

Τοῖσι δὲ ὑποχονδρίοισι καὶ τῇ κοιλίῃ, ἣν φλεγμονῇ καὶ σκληρίῃ ἐπαίρηται, ἔλαιον 
δρουπετοῦς ἐλαίης ἐμβάλλειν: παχὺ γὰρ, καὶ γλίσχρον, καὶ ἀλεαῖνον" τοῦδε ὧν χρέος 
ἐν φλεγμασίῃ. ἐνηψήσθω δὲ ἐν αὐτῷ ἄνηθον, κόνυζα᾽ ἣν δὲ καὶ φῦσα ἐνῇ, κυμίνου 
καὶ σελίνου τῶν καρπῶν, ἠδὲ ὁκόσα οὔρων καὶ φυσέων ἀγωγά" ἀγαθὸν δὲ ὁμοῦ τὰ 
πάντα καὶ νίτρον ἐνσήσαντα ἐμπάσσει. Ἢν δὲ τὸ ἧπαρ τὴν πεῖσιν καὶ τὴν ὀδύνην 


ἐν λίπα! ἔς τε τὸ τῆς κεφαλῆς ἔμβρεγμα, ἣ ὕδατι 
ἐς τὸ πρόζωπον' ξὺν σπογγιῇ.} "Εμβρεγμα O. ex H.; 
idemque praebent Pc. d. e. f. — Crassus etiam legit δ ρέ- 
vH. quod ceteri libri ferunt. 
ὑποτιθέναι δὲ χρὴ καὶ αὐτὰς ὅλας, εἰ εἶεν νεοδρεπεῖς, 
τοῖσι ὑποκεφαλαίοισι.] Pone νεοδρεπεῖς libri interposi- 
tum ferunt χλωρώς, quod totum illud εἰ εἶεν νεοδρεπεῖς 
interpretatur, et recentiori manui debetur. Glossam igi- 
tur expunxi. 
παχύνει γὰρ καὶ ὑγραίνει τὸ πνεῦμα ξηρόν τε καὶ 
λεπτὸν ἔὸν. καὶ ὀμίχλην τῇσι αἰσθήσεσι παρέχει" Θαρὺ 
δὲ καὶ νωθὸς ὀμίχλη, ἥπερ ὕπνον ἀρχή.] Libri παρέχον. 
— Crassus: « et caliginem quamdam sensibus obducunt." 
Hic igitur aut legit, quod ego exhibeo, aut, quod pro- 
babilius, ita de suo scripsit, παρέχον vitio laborare 
videns. — Spiritus siccus et tenuis non παρέχει ὀμίχλην 
τῇσι αἰσθήσεσι, sed μήκων ἡ παχύνουσᾳ καὶ ὑγραίνουσα 
τὸ πνεῦμα. --- Cum h.l. cf. verba e cap. de Cur. Epileps.: 
ὑπνὸς πολλὺς, παχυτὴς, ἀργίη, ὀμίχλη τῆς αἰσθήσιος. 
καὶ γὰρ καὶ τὰ ϑηρίᾳ ἐς ἀνάπαυλαν ὀργῆς τε καὶ 
ϑυμοῦ κνήσι ὥτων τε καὶ κροτάφων δαμνῶνται.] Libri 
Pc. d. e. f. καί pone yp omittunt. — Omnes libri 34- 
μνοντάι. quod de meo in δαμνῶνται mutavi: non sum ne- 
scius in Hesychio δάώμνεται. δαμάζεται legi (nam pro 
δαμνεῖ Kusterus vere àzgv& reposuisse videtur); sed ego 
his fidem non adhibeo: — aut δαμνᾶται, δαμνῶνται; --- 
aut δάμνωται, δάμνανται legendum credo. — Obversa- 
tusne Aretaeo haec scribenti fuerit locus ex incerto poó- 
ta (forte Euripide), quem legis apud Plutarchum de co- 
hibenda ira cap. 14. —? 
καὶ γὰρ κάπρον φριξαύχεν᾽ οὐ μόνον γυνὴ, 
παῖς δ᾽ ἂν νεογνὸς χειρὶ προςκνήθων νέᾳ, 
κλίναι παλαιστοῦ παντὸς εὐμαρέστερον. 
Digni certe versus, qui hie adponantur. 
μουσικῷ δὲ ἐθισμὸς αὐλῶν ἐφ᾽ ἡσυχίᾳ, ἢ ψαλμὸς λύ- 
pie, ἢ πηκτίδος σὺν ὠδῇ. διδασκάλῳ δὲ νηπιώχων μύξων 
προςομιλίη, ἣ μελέτη παίδων, ἄλλοισι δ᾽ ἄλλα ὕπνου 


ϑελκτήρια.] Librorum scriptura haec est: μουσικῷ δὲ 
(δ᾽ Pe.) ἔτι ἐθισμὸς αὐλῶν ἐφ᾽ ἡσυχίῃ (ἡσυχίης Pe. f.) ἡ 
ψαλμὸς λύρης (λύρας V. A.), ἣ πυκτίδος (πηκτίδος M. 
0. Pe. f.) ἢ “μελέτη παΐδων (παιδίων V.) σὺν ὠδῇ. διδα- 
σκάλων δὲ νηπιάχων μύθων προςομιλίη. ἄλλοισι δ᾽ ἄλλα 
ὕπνον ϑελκτήρια. — Maec turbata esse facile apparet. — 
Initio £v, abundat et librario debetur, qui er: per er- 
rorem scripserat, sed videns ἐδισμός ponendum esse vi- 
tiosum er; reliquit, forte punctis subnotatum: — hoc 
igitur deleo. — In seqq. μελέτη παίδων non ad τὸν 
μουσικόν referendum est, sed ad τὸν διδώσκωλον : sunt 
simul iungenda ψωλμὸς λύρης, ἣ πηκτίδος σὺν ὠδῇ. 
quibus opponitur ἐθισμὸς αὐλῶν ἐφ᾽ ἧσυ χίψ. — 'Ebr- 
σμός h.l accipio de exercitatione tibias inflare et iis 
canere discentis. Dubitavi aliquando num μελισμός Are- 
taeus scripsisset: sed ipse librariorum error in ἔτι ma- 
gnopere firmare mihi videtur nomen in libris vulgatum. 
— Pro διδασκάλων legendum esse διδασκάλῳ, ut vav- 
TÍAC, μουσικῷ, dudum viderat editor Anglus. 

τοῖσι δὲ ὑποχονδρίοισι καὶ τῇ κοιλίῃ, ἣν φλεγμονῇ 
καὶ σκληρίῃ ἐπαίρηται, ἔλαιον δρυπετοῦς ἐλαίης ἐμβάλ- 
Ati" παχὺ γὰρ καὶ γλίσχρον καὶ ἀλεαῖνον᾽ τοῦδε ὧν 
χρέος ἐν Φλεγμασίῃ. ἐνηψήσθω δὲ ἐν αὐτέῳ ἄνηθον, κό- 
γυζα,, — ἣν δὲ καὶ φῦσα ἐνῇ, κυμίνον καὶ σελίνου τῶν 
καρπῶν, ἠδὲ ὁκόσα οὔρων καὶ φυσέων ἀγωγά᾽" ἀγαθὸν δὲ 
ὁμοῦ τὰ πάντα καὶ νίτρον ἐνσήσαντα ἐμπάσσειν.) Nescio 
an usquam locum magis a librariis corruptum et turba- 
tum viderim! En, ita libri! Τοῖσι δὲ ὑποχονδρίοισι καὶ 
τῇ κοιλίᾳ ἐμβρέγματα καὶ ἐπιπλάσματα, ἥν φλεγμονὴ 
καὶ σκληρίη ἐπαίρηται καὶ Φύσα (καὶ φύσα om. M. 0.) 
ἔλαιον δρυπετοῦς ἐλαίης μὴ ὠμῆς ἐμβάλλειν. παχὺ γὰρ 
καὶ γλίσχρον καὶ ἄλεαῖνον. τόδε ὧν χρέος ἐν φλεγμασίῃ. 
ἐνεήσθω δὲ ἐν αὐτῇ ἄνηθον, κόνυζα " ἀγαθὸν δὲ ὁμοῦ τὰ 
πάντα" ἣν δὲ καὶ φύσα ἐνῇ, κυμίνον καὶ σελίνον τῶν 
καρπῶν. ἠδὲ ὁκόσα οὔρων καὶ φυσέων ἀγωγά᾽ καὶ νίτρον 
ἐνσείσανταω (ἐνσήσαντα Ἡ. O. Pb. c. d.) ἐμπάσσειν. — 
Haec, puto, ad hunc modum Scripta, etiamsi, ut fit, 
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ἴσχῃ. ἔρια μὲν ἔστω οἰσύπῳ πιναρὰ ἀπὸ τῆς ὄϊος. ἔλαιον δὲ τὸ ἀπὸ τῆς ὄμφακος, ἢ 
ῥόδινον " μίσγειν δὲ χρὴ σίραιον Ἑλληνικὸν, ἢ Κρήτα καὶ ἐνεψεῖν μελίλωτον., μίξαν- 
τά τε ἐς ἕνα χυλὸν τὰ πάντα καταιονεῖν τὸ ἧπαρ. Σσληνὶ δὲ τὸ ἔλαιον ξὺν ὄξεϊ 
ἔστω, ἣ εἰ μέζων ἢ πρὶν δοκέοι, ὀξύκρητον, καὶ ἀντὶ ἐρίων σπογγιὴ ἁπαλή. μάλα γὰρ 
τοῖρδε ὁ σπλὴν χαίρει τε καὶ πρηύνεται. Ἢν δὲ τὰ ὑποχόνδρια εἴσω ἠδὲ ἄνω εἰρύηται 
καὶ τὸ δέρμα περιτείνηται. ἄριστον μὲν ἀντὶ τοῦ Maaoc, ἢ ξὺν αὐτέῳ, παχὺ πικέριον; 
ἶσον. κόνυζα δὲ ἔστω., καὶ λιβανωτὶς,, rà ἐνεψήματα" καὶ ἄνηθον οὐκ ἀτερπέξ. — 
Ἢν δὲ ἐπιπλάσσειν εὐκαιρίη 64 , τοῖσι μὲν ἐλαίοισι τοῖσι αὐτέοισι “χρέεσθαι ἐπὶ τοῖσι 
ὁμοίοισι " ὕλη δὲ λίνου σπέρμα, καὶ τήἥλις, καὶ ἄλητον κριθῆς λεπτόν ἀγαθὸν δὲ καὶ 
κύαμος, καὶ ὄροβος 9, ἢν ἐξοιδαίνῃ ἡ γαστήρ. Κέγχρος δὲ φωχβθεῖσα ἐν μαρσύκοισι, πυ- 
ρίημα κοῦφον καὶ μαλθακόν: ἀληλεσμένη δὲ ξὺν μέλιτι, καὶ ἐλαίῳ, καὶ λίνου σπέρματι, 
ὑποχονδρίοισι ἐπίπλασμα ἀγαθόν. "Ανθη δὲ καὶ βοτάναι καὶ σπέρματα. ἅσσα μοι͵ 


Latine interpreteris, non tamen intelliges, — Itaque lo- 
cum expurgemus et emendemus. Verba ἐμβρέγματα 'καὶ 
ἐπιπλάσματα inscriptionem referunt, quae olim margini 
adscripta postea in textum illata fuit. — Hanc quidem 
delebimus! — Iam iungemus τοῖσι δὲ ὑποχονδρίοισι καὶ 
τῇ κοιλίᾳ, ἣν φλεγμονὴ καὶ σκληρίη ἐπαΐρηται. Omitte- 
mus cum Wigano codicis Harleyani fide καὶ φῦσα, quia 
e seq. ἣν δὲ καὶ φῦσα ἐνῇ perperam huc translatum est: 
denique non nominativo φλεγμονὴ καὶ σκληρίη,, sed da- 
tivo φλεγμονῇ καὶ σκληρίῃ scribemus; nam ἐπαίρηται 
h. |. passivum est: sexcenties medici et Aretaeus ipse: 
ὑποχόνδρια ἐπηρμένα! — Pergamus tamen ad ἔλαιον δρυ- 
πετοῦς ἐλαίης μὴ ὠμῆς ἐμβάλλειν. Et Petitus et Wi- 
ganus μὴ ὠμῆς glossema esse crediderunt in δρυπετοῦς : 
vide in primis huius adnotationem! His ego prorsus 
consentio! Sed verbo de δρυπετοῦς... μὴ ὠμῆς monen- 
dum. — Hesychius: δρυπετεῖς. ἀπὸ δένδρου πεπτωκνίας. 
ὠμάς. — Kusterus μὴ ὠμάς emendat ad Suidam provo- 
cans. Ad locum nostrum provocat Alberti et itidem μὴ 
ὠμάς velle videtur. Cum hisce conferenda sunt, quae 
de δρυπετής et δρυπέπης a se invicem distinguendis mo- 
nuit Piersonus ad Moeridem p. 121. et, quem hic exci- 
tat, Kühnius ad Poll. Vl. 45. Cf. Kusterus et Bernhardy 
ad Suidam in δρυπέπης : ita enim scripsit Suidae nuper- 
rimus editor. -— Itaque his auctoribus paene δρυπέπους 
ἐλαίης in nostro scriptore requiras. — Ego, ut verum fa- 
tear, cum Kustero et δρυπέπης et δρυπετής tueor, et ve- 
reor ne subtilius, quam verius disseruerit Piersonus, 
cuius ratiocinationis veluti fundamentum est haec opi- 
nio, fructus in arboribus maturescere, qui de illis de- 
cidant immaturos esse. — Et vero concedendum est in- 
terdum fructus immaturos de arboribus delabi, sed simul 
tenendum, constantem esse naturae legem, ut arborum et 
plantarum fructus, nisi homines hos colligant, maturi in 
terram defluant, adeoque omnino δρυπετής de maturo 
fructu minime absonum, sed contra rei naturae admodum 
consentaneum esse. Me iudice igitur δρυπετής de ma- 
turo fructu usurparunt Graeci, in qua voce μετάληψις 
inest, qua consequens pro antecedente ponitur. — Redea- 
mus ad Aretaeum. — In verbis τόδε ὧν χρέος ἐν Φλε- 
γμασίῃ, nominativum τόδε aegre fero: emendo τοῦδε. --- 
Venit àvs.cÓe , quod quid sit et a quo verbo ducendum 
Sit, non satis perspicio. Arbitror corruptum esse voca- 
bulum et repono ἐνηψήσθω, quia de hae re ubivis in 
hoc capite sermo fit, et paulo post legimus: κόνυζα δὲ 


ἔστω καὶ λιβανωτὶς τὰ ἐνεψήματα. — Pessime dein ἐν 
αὐτῇ, pro quo lego ἐν αὐτῷ, nempe τῷ ἐλαίῳ, --- Verba 
ἀγαθὸν δὲ ὁμοῦ τὰ πάντα ium, si ad structuram loci 
mentem adtendas, inepte inferuntur; tum, si teneas non 
nisi ἄνηθον et κόνυζαν praeter oleum enumerata esse, — 
Sed si conferas finem sequentis periodi, μίξαντά τε ἐς 
ἕνα χυλὸν τὰ πάντα καταιονεῖν τὸ ἥπαρ., palam fit haec 
ad finem nostrae periodi pertinere et scribendum ἀγαθὸν 
δὲ ὁμοῦ τὰ πάντα καὶ νίτρον ἐνσήσαντα ἐμπάσσειν. — 
Nempe ἐνσήσαντα recte Wiganum recepisse pro vulgato 
ἐνσείσαντα.,, quivis videt. Sed videndum, quorsum spe-. 
ctet ἐμπάσσειν in fine, — Nempe quum ἐπιπάσσειν, ἐπι- 
πλάσσειν, — ἐμπάσσειν, ἐμπλώσσειν saepius apud medicos 
confundantur, emendationem requirere quis possit, nisi 
teneat ἐμπάσσειν valere ἐμπάσσειν τῷ ἐλαίῳ, non τοῖσι 
ὑποχονδρίοισι καὶ τῇ κοιλίῃ, quibus ipsum oleum ἐμβέλ-- 
λετῶι. — Ecce! locum antea intellectu haud facilem, ut 
opinor, expedivimus! 

τὴν πεῖσιν.) H. V. πῆσιν : idem vidi in Po.: itaque πεῖς 
σιν verissima Goupyli emendatio , uti videtur. H. in marg. 
glossam fert zv. 

σπληνὶ δὲ τὸ ἔλαιον ξὺν Usi ἔστω, ἣ εἰ μέζων ἣ πρὶν 
δοκέοι, ὀξύκρητον κ. τ. λ.] Ξύν dant Pe. d. e. f. — σύν 
cett. Libri ἣ εἰ μέζον 9 πρὶν δονέει (δονέοι M. Pe. f. δὸν 
ἔοι Pc. d.) — Quod ego Graece exhibeo, Wiganus Latine 
expressit, — In notulis μέζον 3j πρὶν δοκέει posuit, mi- 
nus recte: nam μέζον ferri nequit et praestat optativus 
prae indicativo. 

ἣν δὲ τὰ ὑποχόνδρια εἴσω 338 ἄνω εἰρύηται καὶ τὸ. 
δέρμα περιτείνηται, ἄριστον μὲν ἀντὶ τοῦ λίπαος, ἣ ξὺν 
αὐτέῳ παχὺ πικέριον Ἶσον.] Libri ἣν δὲ τὰ ὑποχόνδρια 
εἴσω ἧ, ἠδὲ ἄνω εἰρύηται. — lnest dictio Hippocratica 
e Coaca 51. et Prorrh. I. ἀδ.: utroque loco legis ὕπο- 

ὄνδριᾳ τουτέοισι εἴσω εἰρύωαται:. ltaque corruptum est 
$2 ἄνω, ortum vero $ e prima syllaba sequeutis ἠδέ, 
Aretaeus in tota hac periodo est Hippocraticus oratio- 
ne. — Sequens τὸ δέρμα περιτείνηται., iidem Divino 
seni debetur, qui in Prognost: τὸ δέρμα τὸ περὶ τὸ 
μέτωπον σκληρόν τε καὶ περιτεταμένον καὶ καρφαλέον 
ἐόν. Etiam πικέριον e libris spuriis περὶ γυναικείων est 
haustum: cf. Foés. in Oecon. — Galenus exponit Goóru- 
pov. — Unus cod. H. veram lect. servavit, in libris cete- 
ris abiit in zZxei ἐπικαίριον Ἶσον. 

κέγχρος δὲ Φωχθεῖσα ἐν μαρσύποισι πυρίημα κοῦφον 
καὶ μαλθακόν.) Respicit. Hipp. de Ὑἱοία acut. $ 21. 
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ἐν τοῖσι ἐμβρέγ aot λέλεκται, καὶ ἐν τοῖσι ἐπιπλάσμασι ἔστω τὰ &urá. Μέλι δὲ καὶ 
σὺν αὐτέοισι μὲν ἀγαθὸν ἐς σύστασιν τῶν ξηρῶν, καὶ ἐς μίξιν τῶν αὐχ μηρῶν , καὶ ὧς 
ἡ ϑέρμη ἐς πολλὸν διαρκέῃ. ἀγαθὸν δὲ καὶ αὐτὸ μοῦνον. καὶ ἐπίπλασμα ἡμίεφθον" 
καὶ ἔμβρεγμα ξύν τινι τῶν ὑγρῶν λυθὲν, μαλθάξαι,, ἀλεήναι, φυσέων καὶ οὔρων ἄγω- 
yà», πρηῦναι πρήσιας. Τάδε γὰρ καὶ μελίκρητον ποιέει ποδὲν. καὶ τουτέων πλέονα 
καὶ κρέσσονα,, εἴσω παρελθὸν ἀρτηρίᾳ., καὶ πνεύμονι., καὶ ϑώρηκι;. καὶ κοιλίῃ. 

Ξυνεχέως δὲ τὴν κοιλίην ἐρεθίζειν βαλάνοισι. ἢ διαχρίστοισι, --- ἐπιξηραίνονται 
γὰρ τὰ πολλά, — ἔς τε τὴν ὁλκὴν τῶν ἀπὸ τής κεφαλής. ἀτὰρ ἠδὲ ἐς διαπνοὲὴν 
τῶν ἐν τῷ ϑώρηκι ἀτμῶν, καὶ ἔκκρισιν τῶν ἐν τῇ κοιλ. Ἢν δὲ καὶ πολλῶν ἡμε- 
ρέων ἡ γαστὴρ ἐπίσχηται., κλύζειν χρὴ μελικρήτῳ. καὶ ἐλαίῳ. καὶ νίτρῳ. 

Ἢν δὲ μὴ ἀξίως ὑποκαταστῶσι αἱ τής ᾧλεγ μονῆς πρηδόνες, σικύην ϑέντα ἐντά- 
puer, ἔνθα ἂν ἡ φλεγμονὴ κραίνῃ καὶ μέζων Eg. μίην δὲ ἢ δευτέρην, ὅκως dy τά τε 
φλεγμαίνοντα σημαίνῃ καὶ ἡ δύναμις κελεύῃ. ἀτὰρ καὶ τὸ πλήθος τοῦ αἵματος τοι- 
σίδε τεκμαρτέον, ἀμετρίη γὰρ συγκοπῆς αἰτ. "Ec μὲν ὧν ἡμέρην μίην, ἢ δευτέ- 
pp τέγξις ἡ ὠυτὴ, ἐς δὲ τὴν τρίτην κηρωτὴ ξύν τινι λίπαϊ τῶν ἐμβρεγμάτων. 
Ἔχειτα ἐπιθήματα, ἐν φλεγμασίῃ μὲν ἣν ἔτι ἔωσι, ὕσσωπος, τήλις ἑφ)ϑὴ ἐν μελι- 
κρήτῳ,, τερμίνθου ῥητίνη., κηρός. τὰ δὲ ἔλαια ἐπὶ τοῖσι αὐτέοισι τὰ Gud. Ἢν δὲ μὴ 
τουτέοισι ἐπανίῃ μηδὲν ἡ παραφορὴ, κουρής τῆς κεφαλῆς χρέος" εἰ μὲν μήκισται εἶεν 
αἱ κόμαι, τὰ πρώτιστα ἐς ἥμισυ" εἰ δὲ βραχύτεραι, ἐν χρῷ. "Ἔσειτα μεσηγὺ ἀνὰ- 
λαβόντα τὴν δύναμιν, σικύην κατὰ τῆς κορυφής προςβάλλειν, ἠδὲ ἀφαιρέειν αἷμα" 


χούφη δὲ προτέρη ἐς τὰ μετάφρενα κεκολλήσθω. 


mihi: πυρίη δὲ ξηρή᾽ ἅλες, κέγχροι πεφρυγμένοι ἐν 
εἰρινέοισι; μαρσιππίοισι ἐπιτηδειότατοι᾽ καὶ γὼρ κοῦφον 
καὶ προςηνὲς ὁ κέγχρος. Vide quae ad h. 1. adnotavi. — 
In nostri codd. μωρσίπποισι H. μαρσίποισε V. Pa. b.c.e.f. 

ἀλήλεσμένη δὲ ἂν μέλιτι καὶ ἐλαίῳ καὶ λίνου σπέρ- 
numi ὑποχονδρίοισ, ἐπίπλωσμα ἀγαθόν.} Libri: ἀληλε- 
σμένη (ἀληλεσμένης Pe. ἀληλεσμένοις Pd.) δὲ καὶ ὑδερώ- 
Sez, (0. ὑδερώδεσι) ξὺν μέλιτι καὶ ἐλαίῳ καὶ λίνου σπέρ- 
ματι ἐπίπλασμα ἀγαβόν. — Pro ὑδερώδεσι Wiganus con- 
iieit ὑποχονδρίοισε: equidem lubens recepi, sed pone 
σπέρματι inserendum censui. 

καὶ ἐν τοῖσι ἐπιπλάσμασι ἔστω τὰ ὠυτά.) Vulgo τὰ 
ἑωντά, sed Pc. d. τὰ ὠντὰ praebuerunt. Talia vel sine codd. 
auctoritate emendanda sunt. cf. Koen. ad Greg. Cor. p. 420. 

πρηΐναι πρήσιας.} πρήσιας H. Pb. O. πρίσιας cett. Pd. 
in marg. ἤγουν πρίσματα. s 

ἐπιξηραίνονται γὰρ τὰ πολλά.) Τά de meo adposui ; 
cett. omittunt. 

resur Sic recte HI. O. ἐς κρίσιν cett. 

$uspéuv.] Sic O. Pe. d. e. ft ἡμερῶν cett. 

«i τῆς φλεγμονῆς πρηδόνες.1 Nicander Ther. 364: 
Solis δ᾽ ἐπὶ γυῖα χέονται — πφηδόνες, ἄλλοθεν ἄλλαι ἐπη- 
μοιβοὶ κλονέουσαι. — Pd. e. in marg. ἤγουν ἀναθυμιά- 
σεις. — Crassus: «phlegmones exhalationes." — Opinor 
nostrum hoc nomine et ardorem et tumorem inflamma- 
tionis significare. 

ἔνθα ἂν ἡ φλεγμονὴ wpuívi.] Ad κραίνῃ Pd. in marg. 
φαίνεται. 

φοισίδε τεκμαρτέον.} Libri τοῖσι δὲ τεκμαρτέον. Nem- 
pe ante τοῖσι punctum adponitur. 


πέγξις ἡ ὠντή.} Sic Pc. d. ἡ ἑωυτή cett. 

ἔπειτα ἐπιθήματα, ἐν φλεγμασίῃ μὲν ἣν ἔτι ἔωσι, 
ὕσσωπος κι T. A.] Libri ἔπειτα ἐπιθήματα ἐν φλέγμα- 
σίῃ μὲν ἣν ἐπεῶσι (sic) ὕσσωπος x. T. A. — ΠΙυὰ ἣν 
ἐπέωσι me offendit; referesne ad φλεγμωσίῃ,, quod sing. 
num. continuo praecedit? non facile licet. Sed ortum 
puto ex ἔτι ἔωσι. — Conf. Hipp. de victu acut. δ. 35. 
mihi: ἀκμαζόντων τῶν νουσημάτων καὶ ἐν φλεγμασίῃ 
ἐόντων. — aque ἐν φΦλεγμασίῃ εἶναι inde desumtum 
videtur a nostro: dictio aeque apte de morbis ac de ae- 
grotantibus usurpari posse videtur. 

περμίνθον fwrívw.] Libri omnes τερμίνϑου τοῦ φυτοῦ 
ἑμτίνη. — Yam vero quivis, puto, τερμίνθου ἑητίνην πο- 
vit, neque Aretaeus τοῦ φυτοῦ adscripsit. — Sed prae- 
ierea glossa tam inepta videtur, ut vix ab interprete 
aliquo proficisci potuerit, nisi ab eo, qui nihil intelli- 
gens legerit in Hesychio: τέρμινθος. φυτὸν ἐμφερὲς 
TU λίνῳ, ἐξ οὗ πλέκουσιν ᾿Αθηναῖοι παρορμίας. Nimi- 
rum Diosc. I. 91.: τέρμενθος, inquit, γνώριμον δένδρον! 

ἔλαια ἐπὶ τοῖσι αὐτέοισι τὰ ὠντά.} Sic A. Pc. d. cett. 
τὰ ἑωυτά. 

κουρῆς τῆς κεφαλῆς χρέος. Edi solet κουρή. G. v. 1. 
κουρῆ. Pc. ἃ. ε. κουρῆ (sic). Genitivum requiri quivis videt. 

εἰ μὲν μήκισται εἶεν αἱ κόμαι, τὰ πρώτιστα ἐς ἥμισν᾽ 
εἰ δὲ δραχύτερωι ἐν χρῷ. Libri initio ἣν μέν : iidem o- 
mnes εἶ δέ. De meo εἰ μέν reposui, quum εἶεν sequere- 
tur; firmat emendationem εἰ δέ in altero membro. 

σικύην κατὰ τῆς κορυφῆς προςβάλλειν.] Σικύην Pb. d. 
συκίην cett. — Est hie librariorum error in medicorum 
libris tam vulgaris, nihil ut supra. 
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Ἐπεὶ δὲ καὶ Sápy«m ἔν πάσῃσι τῇσι ὀξείσι. νούσοισι ἀκέεσύαι χρὴ, τὸν πάντη κά- 
uyoyra , ξὺν κραδίῃ, καὶ πνεύμονι, πρώτιστα μὲν ὑπ᾽ ἀνάγκης τῆς ἀναπνοής, ἄλλοτε 
μὲν ϑερμής, ἄλλοτε δὲ ψυχρής" ἔτι δὲ ὑπὸ πυρετοῦ καυσώδεος, καὶ βγχὸδ, καὶ 
ὑγρῶν πονηρίης. καὶ νεύρων xov uo, καὶ στομάχου συμῴφορῆς, καὶ ὑπεζωκότος τε 
καὶ διαφράγματος κακίης, --- κραδίη γάρ ἣν πάθῃ μέζον τι δεινὸν, οὔκοτε ἀκέεται, — 
ἐπὶ δὲ τοῖσι φρενιτικοῖσι καὶ μάλα χρὴ τάδε μειλίσσειν. ἸΠαραφορὴ μὲν γὰρ μετε- 
ξετέροισι ἔκ τινος τῶν ἐν τῷ ϑώρηκι. ἀναπνοὴ, ϑερμή τε καὶ ξηρή" δίψος δριμύ" οὖκ 
εὔφορον πῦρ, τῷ πάντα ἐς ϑώρηκα ξυῤῥέειν" καὶ κακίη μὲν ἀπὸ τοῦ οἰκείου ϑάλπεος 
τετραμμένου, μέζων δὲ καὶ δυρφορωτέρη, ἡ ἀπὸ τῶν ἄλλων ἐς ϑώρηκα ξύνδοσις ᾿ 
ἄκρεω γὰρ ψυχρὰ, ὕπερθεν δὲ τῶνδε à SápyE. Kal δέεται ὧν ἀρήγειν ὑγρασίῃ καὶ 
ψύξι. Ὑέγξις μὲν ὧν, ἔλαιον ξὺν χαμαιμήλῳ ἑψψηθὲν, ἢ νάρδῳ.. ϑέρεος δὲ, καὶ σί- 
gatos Ἑ λληνικός. Ἢν δὲ καὶ ἐπιθέτοισι δέῃ χρέεσθαι, (φοίνικες ἐν οἴνῳ αὐστηρῷ δευ- 
θέντες, ἔπειτα λεῖοι ἐς μάζαν τετριμμένοι ξὺν νάρδῳ, ἀλφίτοισι, οἰνάνθῃ, προφηνὲς 
ϑώρηκι ἐπίπλασμα. ψυκχτικὸν δὲ καὶ μήλα ϑλασθέντα ξὺν μαστίχῃ καὶ μελιλώτῳ" 
πάντα δὲ κηρῷ καὶ νάρδῳ ἀναλαμβάνειν. Ἢν δὲ καὶ τὸν στόμαχον ἔχῃ νάρκη καὶ 
ἀποσιτίη., ἀψινθίου χυλὸν, ἢ κόμην τοισίδε ξυλλεαίνειν. καὶ τῷδε ἑψηθέντι ξὺν λίπαϊ 
καταιονεῖν τὸ ὑποχόνδριον. πιπίσκειν δὲ καὶ τὸ ἀπόβρεγμα, ἢ χυλὸν αὐτέου πρὸ τῆς. 


τροφῆς. ὁκόσον κυάθους δύο τοῦ ἀποβρέγματος, ἢ 


ἐπεὶ δὲ καὶ ϑώρηκα ἐν πάσγσι τῇσι ὀξείῃσι νούσοισι 
ἀκέεσθαι χρὴ, τὸν πάντη κάμνοντα ξὺν κραδίῃ καὶ 
πνεύμονι, πρώτιστα μὲν ὑπ᾽ ἀνάγκης τῆς ἀναπνοῆς. ἄλ- 
Aere μὲν ϑερμῆς, ἄλλοτε δὲ ψυχρῆς " ἔτι δὲ ὑπὸ mupe- 
τοῦ καυσώδεος᾽, καὶ δηχὸς,, καὶ ὑγρῶν πονηρΐίης, καὶ νεύ- 
ρὼν κοινωνίης, καὶ στομάχον συμφορῆς, καὶ ὑπεζωκότος τε 
καὶ διωφράγματος κακίης, --- κραδίη γὰρ ἣν πάθῃ μέζον 
τι δεινὸν οὔκοτε ἀκέεται, .--- ἐπὶ δὲ τοῖσι Φρενιτικοῖσι καὶ 
μάλα χρὴ τάδε μειλίσσειν.Ἴ Pauca tantum in his mutavi; 
ita enim libri: ἐπεὶ δὲ καὶ ϑώρηκα ἐν πάσῃσι τῇσι ὀξείῃ- 
σι νούσοισι ἀκέεσθωι χρὴ, πάντη τὸν κάμνοντα ξὺν καρ- 
δίῃ (κρωδίμ Pa. b. d. e. f.) καὶ πνεύμονι, πρώτιστα μὲν 
ὑπ᾽ ἀνάγκης τῆς ἀναπνοῆς ἄλλοτε μὲν ϑερμῆς, ἄλλοτε 
δὲ ψυχρῆς᾽ ἔτι δὲ ὑπὸ πυρετοῦ καυσώδεος καὶ βηχὸς 
καὶ ὑγρῶν πονηρίης καὶ νεύρων κοινωνίης καὶ στομάχου 
συμφορῆς ὑπεζωκότος τε καὶ διαφράγματος κακίης᾽ 
καρδίη (κραδίη Pa. b. d.) γὰρ ἣν πάθῃ μέζον vi δεινὸν, 
οὔποτε (οὔκοτε Pc. d.) ἀκέεται᾽" ἐπὶ δὲ τοῖσι φρενιτι- 
κοῖσι καὶ μάλα χρὴ τάδε μειλίσσειν. — Videamus de 
Scripturae vitiis: πάντη τὸν κώμνοντα,, quod ad ϑώρηκαᾳ 
refertur, transposita vocula mutandum iu τὸν πάντη 
κάμνοντα. — Ante ὑπεζωκότος copula καί excidit. Re- 
ceptis praeterea iis, quae Epice et Ionice in codd. le- 
guntur scripta, iam locus salvus est. — Apodosis sen- 
tentiae est in verbis ἐπὶ δὲ v. (pev. — μειλίσσειν : in pro- 
tasi obiectum est τὸν ϑώρηκω, in apodosi ad τάδε trans- 
it auctor, i. e. τάδε τὰ συμπτώματα : longius nempe 
ducta periodo in apodosin δέ infertur, et ad alterum ob- 
lectum, cum priore tamen arcte cohaerens, fit transitus. 
In fine προτάσεως intermedia sententia parenthesi infer- 
iur κραδίη — ἀκέεται. — Mic nexus variorum periodi 
membrorum. 

οὐκ εὔφορον πῦρ τῷ πάντα ἐς ϑώρηκα ξυῤῥέειν᾽ καὶ 
κακίη μὲν ἀπὸ τοῦ οἰκείου ϑάλπεος τετραμμένον. μέ- 
Cuv δὲ καὶ δυεφορωτέρη ἡ ἀπὸ τῶν ἄλλων ἐς ϑώρηκα 


ἢ κύαθον πικροῦ τοῦ χυλοῦ ξὺν ὕδα- 


ξύνδοσις" ἄκρεα γὰρ ψυχρὰ, ὕπερθεν δὲ τῶνδε ὁ ϑώρηξ.] 
Libri τῷ πάντη ἐς ϑώρηκα ξυῤῥέειν. — Crassus εἰ Wi- 
ganus interpretantur « undique," adeo ut fere πάντοθεν 
exprimere videantur. Me iudice πάντη vitiosum est et 
e πάντα originem duxit, quod ideo reposui. Porro codd, 
μέζων τε καὶ δυςφορωτέρη:: sed pro vé legendum est δέ: 
antithesis est in κακίη μέν et μέζων δὲ καὶ δυςφορω- 
Típ4. — Tandem ceteri omnes libri scripti et editi ἄκρα 
(ἄκρεω Ἡ. V. O. Pb. c. d. e. f.) γὰρ ψυχρὰ, κεφαλὴ mó- 
δὲς vs καὶ χεῖρες" ὕπερθεν δὲ τῶνδε ὃ ϑώρηξ. — Recte " 
Wiganus ἄκρεα recepit; nam hane formam Aretaeum 
usurpasse docet lusus in κρεῶν Zxpfuv, de quo paulo 
ante vidimus, Sed ridiculum est Aretaeum dicentem fa- 
cere τὸν ϑώρηκα ὕπερθεν τῆς κεφαλῆς εἶναι! — Delea- 
mus glossam κεφαλὴ πόδες τε καὶ χεῖρες, qua exposuit 
nescio quis τὰ ἄκρεα. — Respexit forsitan interpres ille 
Hipp. locum e progn.: κεφαλὴ δὲ καὶ χεῖρες καὶ πόδες 
ψυχρὰ ἐόντα κακὸν, τῆς τέ κοιλίης καὶ τῶν πλευρῶν 
ϑερμῶν ἐόντων: sed minus recte Aretaeum intellexit, 
qui nunc per τὰ Axpez non nisi χεῖρώς τε καὶ πόδας 
intelligit! — Haud consentio cum Wigano ad ϑώρηξ 
adnotante: « Videntur post hanc vocem pauca quaedam 
deficere." Nihil deest. 

τέγξις μὲν ὧν ἔλαιον ξὺν xaumipiAe.] Χαμαιμήλῃ 
vulgo: χαμαιμήλῳ Pe. d. e. f. 

δέῃ χρέεσθαι. Χρέεσθαι δέῃ Pc. d. e. f. 

τοισίδε ξυλλεαίνειν.] Mic quoque libri τοῖσι δὲ ξ΄. 

καταιονεῖν τὸ ὑποχόνδριον.) Koen. ad Greg. Cor. p. 
397: «In Aretaeo Cappadoce Ionice scribente plus semel 
obvium καταιονεῖν corruptum videtur ex καταίονέειν Io- 
nice, pro καταιονᾷν posito; quamquam et altera forma , 
ab Ionibus accepta, apud alios oceurrit: vid. Pierson. 
ad Moer. p. 73. — Libri scripti in hac forma tuenda 
ita conspirant, ut nihil de meo mutem; nescio num pro- 
bare quis possit, καταινονεῖν potius e καταιονέειν, quam 
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τος κυάδοις dóo. Ἢν δὲ καὶ καῦσος ᾿ἔχῃ τὸν στόμαχον, οὐκ ἀπὸ τῆς καταστάσιος 
τῆς νούσου, ἀλλ᾽ αὐτοῦ μούνου ἀπὸ χυμῶν δριμέων καὶ ἁλμυρῶν, ἢ ὑπὸ χολῆς δα- 
κνομένρου, καὶ δίιγεϊ αὐαινομένου. ὑδρομιγὲς γάλα δοτέον ἐν τροφῇ, ὅσον ὑμικοτύλιον 
τοῦ γάλακτος ἐν ὕδατος κυάθῳ ἑνί. ῥυμῴφάνειν δὲ αὐτέου τὸ πλεῖστον . βραχὺ δέ τι 
καὶ σὺν ἄρτῳ ἀναλίσκειν. 

Ἢν δὲ καὶ καῦσος ἔχῃ τὸν ἄνθρωπον, καὶ Okpog, καὶ ἀπορίη.. καὶ μανίη.. καὶ ἐκιθυ: 
LÍ ψυχροῦ ὕδατος, διδόναι, μεῖον μὲν, ἢ ὁκόσον ἐν καύσου γούσῳ, ἄνευ ρενίτιδος " 
τῶνδε. γὰρ ἀμφὶ τῶν νεύρων ὀῤῥωδέειν χρή. διδόναι ὧν, ὁκόσον ἐς στομάχου ἄκος" 
ὀλίγον δὲ ἀπαρκέει " βραχυπόται γὰρ οἱ φρενιτικοί. 

Ἢν ϑὲ καὶ ἐς συγκοπὴν τράπωνται. --- γίγνεται γὰρ καὶ τόδε, τῆς μὲν δυνά- 
μμιίιος λυομένης,, ἱδρῶτι δὲ “εομένου τοῦ ἀνθρώπου, πάντων δὲ ἐς τὸ ἐχτὸς τὴν Φορὴν 
ποιευμένων. καὶ τοῦ τόνου λυομένου καὶ τοῦ πνεύματος, ἔς τε ἀκηδίην μὲν τῆς παρα- 
Φορής., δέος δὲ εἰς ἀτμὸν λυθήναι καὶ ὑγρασίην τὸν ἄνθρωσον, — ἄλκωρ μοῦνόν ἐστι 
olvog , ϑρέψγαι μὲν ὠκέως κατ᾽ οὐσίην, καὶ. πάντη μέχρι περάτων μολεῖν, τόνῳ δὲ προς- 
θεῖναι τόνον, καὶ πνεῦμα νεναρκωμένον ἐγεῖραι. ψύξιν ἀλεήναι, στόψαι πλάδον, Φερο- 
μένων ἔξω καὶ ῥεόντων κρωτήσαι. ἡδὺς μὲν ὀσφραίνεσθαι ἐς ἡδονὴν. κραταιὸς δὲ στυρί- 
ξαι. δύναμιν ἐς ζωὴν, ἄριστος δὲ μειλίξαι ϑυμὸν ἐν παραφορῇ. τάδε μέν τοι ποϑεὶς 


ἅμα πάντα. πρήσσει" ϑυμόν τε γὰρ πρηὔνονται μαλθάξι φρενῶν. καὶ ἐξ ἑωυτέων ἐς 
δύναμιν τρέφονται. ἀτὰρ ἡδὲ ἑωυτέοισι ἐμπνέουσι ἐς ἡδονήν. i 
Ὅταν δὲ apáco μὲν ἤδη πολλὸν ἥκῃ χρόνου, ὅ τε πυρετὸς νωθὴς 6g , ἀτὰρ ἠδὲ ἡ 


e καταιονῆν , corruptum esse, si quidem corruptum pro- 
nuntiare audeat? Equidem vulgatum in libris κωταιονεῖν 
retinebo; alia etiam verba in ea contracte efferuntur sub- 
inde v. c. ἐμεῖται initio. 

xaTacTcios.] O. Pc. d. ita lonice; καταστάσεως cett. 

ἣν δὲ καὶ καῦσος ἔχῃ τὸν ἄνθρωπον.] Καί h. 1. omit- 
titur in Pc. e. 

Gpazcumómas γὰρ οἱ Φρενιτικοί.] Alterum fragmentum est. 
sententiae, cuius partem alteram supra usurpavit. Coaca 
10. οἱ Φρενιτικοὶ δραχυπόται, ψόφον καῤθαπτόμενοι, 
τρομώδεες. In Prorrh. I. 96. additur: ἣ σπασμώδεες. 

ἣν δὲ καὶ ἐς συγκοπὴν τράπωνται, --- γίγνεται γὰρ 
καὶ τόδε, τῆς μὲν δυνάμιος λυομένης, ἱδρῶτι δὲ χεομέ- 
νου τοῦ ἀνθρώπου, πάντων δὲ ἐς τὸ ἐκτὸς τὴν Φορὴν 
ποιευμένων καὶ τοῦ τόνον λνομένου καὶ τοῦ πνεύματος, 
ἔς ve ἀκηδίην μὲν τῆς παραφορῆς, δέος δὲ εἰς ἀτμὸν 
λυῤῆγαι καὶ ὑγρασίην τὸν ἄνθρωπον, --- ἄλκαρ μοῦνόν 
ἐστι οἶνος, ϑρέψαι μὲν ὠκέως κατ᾽ οὐσίην κι τ. A.] Ad- 
ponam ante omnia librorum lectionem: ἣν δὲ καὶ εἰς 
(ἐς O0. Pb. c.) συγκοπὴν τράπωνται. γίγνεται γὰρ καὶ 
τόδε τῆς μὲν γὰρ δυνάμιος λυομένης, ἱδρῶτι δὲ χει- 
μένου τοῦ ἀνθρώπου, πάντων δὲ ἐς τὸ ἐκτὸς τὴν Qophv 
ποιευμένων τῶν ὑγρῶν, καὶ τοῦ τόνου Avoufvou, καὶ τεῦ 
πνεύματος" ἔς τε ἀκηδίη (ἀκηδίην O. V. Pa. b. e.) μὲν 


(μέν om. V. Pa. b) τῆς παραφορῆς δέος δ᾽ (δέ Ο. Pe.). 


εἰς ἀτμὸν λυθῆναι καὶ ὑγρασίην τὸν ἄνθρωπον. (h.l. spa- 
tium vacuum relictum in Pd.) ἄλκαρ μοῦνόν ἐστι οἶνος, 
ϑρέψαι μὲν ὠκέως κατ᾽ οὐσίην x. T. A. — Interpretes 
Crassus et Wiganus structuram loci, variorumque inter 
$e membrorum nexum non intellexerunt: — quo factum 
est, ut editor Anglus pro ἔς ve ἀκηδίην, requireret ἔστω 


ἀκηδίη, quod Latine expressit; Crassus vero locum to- 
tum in interpretatione sua turbavit. — Primo de partium 
sententiae connexu exponam, postea de paucis quibus- 
dam in singulis membris emendandis. — Ante omnia pa- 
tet, continuo inter se cohaerere ἣν δὲ ἐς συγκοπὴν τρώ- 
πωνται, — ἄλκωρ μοῦνόν ἐστι οἶνος, adeo ut intermedia 
omnia γίγνεται γὰρ — τὸν ἄνθρωπον parenthesi illata 
sint: tum vero ϑρέψα, μὲν ὠκέως κατ᾽ οὐσίην et seqq. 
omnia usque ad ἄριστος δὲ μειλίξαι ϑυμὸν ἐν παραφορῇ 
epexegesi, ut aiunt, inferri et δὰ ἄλκαρ ἐστὶ οἶνος refe- 
renda esse, — Hoc quidem modo eleganter omnino con- 
tinuo tenore omnia haec protulit auctor. — Iam vero 
patet γάρ in τῆς μὲν γὰρ δυνάμιος esse delendum , vi- 
tiose e proxime antecedentibus huc illatum. Porro ae- 
gerrime fero τῶν ὑγρῶν, quod orationis cursum impedit 
et glossema esse videtur, ita ut eiiciam: mox enim Q- 
popévav ἔξω καὶ ἑεόντων κρωτῆσαι sine nomine, quod sub- 
Stantivi loco veniat, adposito. — Ultro iam apparet ἔς 
τε rectissime poni et. partitionem esse in ἀκηδίην μέν — 
δέος 3é. — Itaque omnia iam plana sunt et nihil super- 
est quod facilem orationis progressum impediat. 

ἀτὰρ ἠδὲ ἑωντέοισι ἐμπνέουσι ἐς $3ovfy.] Petitus ad ἢ. 1.: 
«Crassus, inquit, videtur legisse ἑωυτέους ἐμπλέουσι, se 
ipsos replent: quod et ipse rectius iudico." Crassus omni- 
no id legisse videtur, aut de suo finxisse, quod verosi- 
milius: sed. non credo istud prae vulgata praestare, mo- 
do conferas supra de vino dictum: ἡδὺς μὲν ὀσφραίνεσθαι 
ἐς ἡδόνην, cum quo nostrum, de quo nunc agimus, satis 
congruum. Praeterea largam vini copiam assumi profecto 
noluit Aretaeus, ita ut ἐμπλέουσι ἑωντούς minime sit 
huius loci; forte vix Graecum etiam. 
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παρωφορὴ ἐς μώρωσιν τρέπηται, τὸ δὲ ὑποχόνδριον μὴ πολλόν τι προρβλάπτηται ἢ 
ὄγκῳ, ἢ Φύσῃσι; ἢ σκληρίῃ. κεφαλὴ δὲ τὸ πλέον ἔχῃ τῆς αἰτίης, χρὴ τολμέοντα 
λούεϊν, 9408 καταιονεῖν πολλόν τι τὴν κεφαλήν, 5 τε γὰρ ἕξις ὑγρανθήσεται. καὶ ἡ 
κεφαλὴ διωπνευσθήσεται, καὶ τὸ ξύμπαν σκήνος διατμισθήσεται. Ὧδε γὰρ τὸ μὲν 
ξηρὸν ἀμβλύνεται xal καθαρεύεται δὲ τῆς ὀμίχλης ἡ αἴσθησις, ἡ δὲ γνώμη εὐσταθὴς 
308 ἔμσεδος μίμνει. Τάδε μέντοι τής λύσιος τῆς νούσου γνώματα, 


OEPAHEIA ΛΗΘΑΡΓΙΚΩ͂Ν, 
Κεφ. β'. 


Δυθαργικοῖσι κατάκλισις ἐν φωτὶ χαὶ πρὸς αὐγήν" ζόφος γὰρ ἡ νοῦσος. ἠδὲ ἐν 
ἀλέψ μᾶλλον" ψύξις γὰρ ἔμφυτος ἡ αἰτίη. ἸΚοίτη εὐαφής" τοιχογραφίη , στρώματα 
ποικίλα, πάντα ὁκόσα περ ἐρεθιστικὰ ὄψιος. Λαλιή" ψηλαφί ξὺν πιέσι ποδῶν" τιλ- 
μοί" κνησμοί. "Hy βαθὺ κῶμα low, ἐμβόησις " νουθεσίη üpylAu* δεῖμα. ἐφ᾽" οἷσι δει- 
μαΐνει" προφαγγελίη τῶν ὁκόσα ἐπόθεε καὶ προφεδόκεε. πάντα ἐς ἐγρήγορσιν, ἐναντίως 
τοῖσι φρενιτικοῖσι. 

᾿Αμφὶ δὲ κενώσιος ληθαργικῶν τάδε χρὴ γιγνώσκειν, Ἢν μὲν ἐξ ἑτέρης νούσου. 
ὁκοῖόν τι Qpevíridog, διαδέξηται ἡ λήθη, φλέβα μὲν μὴ τάμνειν, μηδὲ ἀθρόον κοθὲν 
κενοῦν αἷμα. Ὑχοκλύζειν δὲ τὴν κοιλίην, μὴ τοῦ κοπρώδεος εἵνεκε μοῦνον, ἀλλ᾽ ὅκως 
τι καὶ ἄνωθεν ἀντισπασθή, καὶ ἀπὸ τῆς κεφαλής ὀχετευθῇ. πλέον ὧν ἔστω ἁλῶν τε 


ὅτων δὲ πρόσω μὲν ἤδη πολλὸν ἥκῃ χρόνου, ὅ τε πυρε- 
Tig νωϑὴς ἔῃ x. T. λ.] Libri ferunt: πρόσω μὲν ἤδη πολ- 
Ab» ἥκει χρόνον. ὅτων δὲ ὁ πυρετὸς (ἥκῃ χρόνον, ὅ τὰ 
πυρετὸς H. Pe. d. e. f.) νωϑὴς (νωϑώδης Pd.) ἔψ. — Haud 
ita difficulter. perspicitur initio aliquid deesse, ac statim 
quidem sponte se obfert emendatio, qua ὅταν δέ ad ini- 
lium sententiae transferatur et ceterum lectio librorum 
H. Pc. d. e. f. recipiatur, — Wiganus in Latinis « Quodsi 
morbus iam in vetustatem protrahatur. In notulis con- 
licit ἣν δὲ πρόσω μὲν ἤδη πολλὸν ἥκῃ χρόνον, non sine 
veri specie, quum praecedente ἡδονήν facile ἤν interire 
possit, qua de causa ipse olim κἤν supplebam: iam vero 
emendationis subsidia in ipsa lectionis varietate invenire 
mihi videbar. 

τὸ δὲ ὑποχόνδριον μὴ πολλόν τι προςβλάπτηται ἣ 
ὄγκῳ, ἢ φύσῃσι, ἢ σκληρίψ.} Libri ἢ ὄγκῳ, φυσήσι (φύ- 
σῇσι O.) σκληρίῃ, — unde Wig. in notulis: « ἤ vel redun- 
dat vel transpositum est" — Pb. in margine: ἴσως ἢ 
Φυσήσει, ἢ σκληρίψ. Certissima haec emendatio, modo 


Li Φύσῃσι Scribas; corruptelae ratio, in aprico : ἤ pone 


Dativorum ; interiit. 

ἥ τε γὰρ ἕξις ὑγρανθήσεται.} Ita. scripsi de coniectura 
Petiti, conferentis verba mox posita ὧδε γὰρ τὸ μὲν 
ξηρὸν ἀμβλύνεται. Libri omnes ὑγιανθήσεται, quod et 
Crassus legit, sed huie loco perparum est accommodatum, 

διωατμισθήσεται.] Libri διητμίσθη. - Dudum emendavit 
Petitus. 

καὶ καθωρεύεται τῆς ὀμίχλης ἡ αἴσθησις. Δέ ante τῆς 


in vulgata lect. abest, sed additur in O. ex H; praebent 
etiam Pc. d. e. f. 

Cap. 2. ψύξις γὰρ ἔμφυτος ἡ αἰτίη. Non sine causa 
Petitum haec dictio offendit, adeo ut ψύξις γὰρ ἐμφύ- 
του ϑερμότητος ἡ αἰτίη desideret, — Attamen Aretaeum 
re vera scripsisse quod fertur in libris, patet, puto, 
e consimili dictione obvia cap. 12. lib. II. des. m. chron. 
περὶ ἀρθρίτιδος, ubi vide quae adscripsimus pag. 146, 

τοιχογραφίη, στρώματα ποικίλα, πάντα ὁκόσαπερ ἐρε- 
θιστικὰ, ὄψιος.) Libri στρώμωτα,, τοιχογρωφίη,, ποικίλῳ 
πάντα, ὁκόσα περ X. T. A. — Wiganus: «adiectivum 
certe, inquit post στρώματα. deest. An sic, στρώματα 
ποικίλα, τοιχογραφίη, πάντα ὁκόσα περ ἐρεθιστικὰ 
ὄψιος ὃ -Apud plurimos auctores reperias στρώματα ποι- 
κίλα et πεποικιλμένα. — Haec ille. Malui alio modo 
voces transponere. 

ἣν δαθὺ κῶμα ἴσχῃ, ἐμβόησις.] Cf. Soranum de Hy- 
stericis mulieribus haec habentem (p. 254.): σὺν τούτοις 
δὲ πᾶσιν ἐμβοάώτω τις αὐταῖς τραχυτέρᾳ Φωνῇ, ἣ καὶ 
μετακαλείτω τῇ οἰκείᾳ mpocwyopía. 

ἀμφὶ δὲ κενώσιος. Libri: ἀμφὶ δὲ καὶ κενώσιος. Non 
satis capio, quid καί h.l. sibi velit: ortum videtur e 
seq. syllaba xe, ita ut deleam. 

γιγνώσκειν. Sic Pe. f. γινώσκειν cett. 

μηδὲ ἀθρόον κοθὲν κενοῦν αἷμα. Κοθέν Pe. f. ποϑέν cett. 

εἵνεκε.] Elyexsv Pa. e. f. 

πλέον ὧν ἔστω.) Sic O. Pa. b. e. e. f. οὖν cett, 

καὶ δοκέῃ πεπλῆσθαι ὃ vocíuv.] 'O νουσέων vulgo a 
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aal γίτρου. ἄριστον δὲ, τῷ κλύσματι εἰ καστόριον ἐμπάσσοις " ψυχρὸν γὰρ τὸ κάτω 
ἔντερον ληθαργικοῖσι καὶ πρὸς ἔκκρισιν γεκρῶδες. Ἢν δὲ μὴ ἐκ διαδέξιος yoócoU , ἀλλ᾽ 
ἑωυτέου ἄρχηται ὃ λήθαργος καὶ δοκέῃ πεπλήσθαι ὃ νοσέων, — ἣν μὲν αἵματος, 
φλέβα τὴν ἐπ᾽ ἀγκῶνι τάμνειν. — ἣν δὲ φλέγματος ὑδατώδεος., εἴτε ἄλλων χυμῶν, 
καθαίρειν χρὴ κνεώρῳ σὺν τῇ πτισάνῃ, ἢ ἐλλεβόρῳ μέλανι ξὺν μελικρήτῳ πρὸς τῇσι 
ἀρχῇσι, ἣν μετρίως Θούλῃ" ἣν δὲ μεζόνως, τῆς ἱερῆς καλευμένης νήστι διδόναι ὁλκῆς 
« β' ξὺν μελικρήτου κυάθοις τρισί" καὶ περιμείναντα καθήρασθαι. τότε διδόναι σιτία, 
ἣν καιρὸς ἥ. ἣν δὲ μὴ, εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέρην ἡ τροφή. εὐκαιρίη δέ κοτὲ καὶ ἐν 
ἑσπέρῃ γίγνεται τῆς ἱερῆς ὁλκῆς « a ὕδατι ἢ μελικρήτῳ λυομένης. κυάθοις δύο. 
᾿Ατροφίη κακὸν, κακὸν δὲ καὶ πολυτροφίη" χρὴ ὧν ὀλιγοσιτίῃ χρέεσθαι ἐς ἑκάστην 
ἡμέρην. ἀθρόον δὲ μὴ ἀσιτεῖν" ὑπομνήσιός τε γὰρ ἠδ᾽ ἀλέης τῷ στομάχῳ χρέος ἀνὰ 
πᾶσαν τὴν ἡμέρην. ᾿Ατὰρ καὶ ἡ τροφὴ ἔστω λεπτύνουσα καὶ διαχωρητικὴ, ἐν ζω- 
μοῖσι μᾶλλον ἢ ὀσπρίοισι, ἀλεκτορίδων, κογχωρίων. λινόζωστις δὲ ξυνεψείσθω καὶ 
ὄξος παρωχεέσθω. εἴ πη δέοι χυλῷ χρέεσθαι πτισάνης. τοῖσι δὲ χυλοῖσι ἐμβάλλειν 
μάραωθρον, ἠδὲ σέλινον, ἢ τουτέων τοὺς καρπούς " εὔπνοω γὰρ ἡδὲ οὔρων ἀγωγά.. ἀγα- 
θὸν δὲ καὶ πράσον τῇ δριμύτητι καὶ κράμβη ξὺν ἐλαίῳ καὶ γάρῳ" ἄριστον δὲ καὶ xó- 
μινον γλυκὺ ξὺν κράμβῃ, φυσέων ἡδὲ οὔρων καταῤῥηκτικόν. ἐρεθιστέη γὰρ ἡ κύστις 


308 γαστὴρ ἐν πάσῃ τῇ νούσῳ. 


Goupylo inde: libri tamen Parisienses omnes νοσέων, quod 
recte Wiganus dedit: νοῦσος dicitur, et νουσήματα frequens 
est; sed non legitur νουσέω, ἃ quo tamen hoc nomen 
est ductum cf. Lex. llerod. in vocéziv. 

ἐπ᾽’ àyxüw.] Ἐπ᾿ ἀγκῶνος M. Pd. e. f. 

CoóAv.] Βούλει H. V. 

ἣν δὲ μεζόνως, τῆς ἱερῆς καλευμένης νήστι διδόναι 
ὁλκῆς « β' ξὺν μελικρήτου κυάβοις τρισί. Libri: ἣν δὲ 
μεζόνως, τοῦ φαρμάκου τῆς ἱερῆς καλευμένης. Equidem 
τοῦ Φαρμάκου interpreti neseio cui deberi censeo: Are- 
iaeus medicus medicis scribens τῆς ἱερῆς κὠλευμένης di- 
cere potuit, sed non video cur etiam τοῦ φαρμάκου ad- 
Scriberet, quod etiam orationem languidiorem reddit, 
quum omnes scirent τὴν ἱερήν esse φάρμακον, idque 
καθαρτήριον. — Pro « β' H. Pe. d. e. f. X; « β΄. Ne- 
scio, num antiqui pro δραχμὰς δύο scriberent «& «,an 
vero X β΄, an vero « « β΄. — Forte et « « et «f 
usurparunt maxime: nec tamen postremum reiicere au- 
sim. — Pro μελικρήτου V. Pb. e. μελικρήτῳ Pc. μελι- 
κράτῳ. 

εὐκαιρίη δέ κοτε καὶ ἐν ἑσπέρῃ γίγνεται τῆς ἱερὶς 
ὁλκῆς « α' ὕδατι ἢ μολικρήτῳ λυομένης κυάβοις δύο.) 
Unus H. λυομένης, cett. λυομένη. Cum Wigano geniti- 
vum recepi. — Sed vides mancam paene esse sententiam ; 
plene dixisset: εὐκαιρίη δέ κοτε καὶ ἐν ἑσπέρῃ γίγνεται 
τῆς ἱερῆς, ὁλκῆς δραχμὴν μίην, ὕδατος αὶ μελικρήτου 
λυομένης κυάθοις δύο διδόναι. ---- Nec tamen de meo quid- 
quam muto; nempe ad μελικρήτῳ per appositionem, ut 
aiunt, adscribi potest dativus κυώβοις δύο. — Et quod 
ad omissum διδόναι, iam supra in εἰς τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέ- 
piv 7 τροφή subintelligendum erat δοτέη : — itaque opi- 
nor Aretaeum nunc quoque infinitivum subintellectum 
cupivisse. — Moneo de hoc loco nunc semel, nec postea 
amplius de similibus quidquam dicam: nempe omnes illi 
loci, ubi ponderum et mensurarum mentio facta, et fa- 


cile a librariis corrumpuntur, et saepe forsitan ab ipsis 
auctoribus haud ita apposite ad linguae leges gramma- 
ticas sunt descripti, quum vocum compendiis et signis 
uterentur; unde fit, ut saepe difliculter quid ipsi scri- 
ptori, quid librariis debeatur, dignoscas. 

TU στομάχῳ χρέος. Τοῦ στομάχου χρέος Pd. e. f. 

ἀτὰρ καὶ «4 τροφὴ ἔστω λεπτύνουσα καὶ διαχωρητικὴ 
ἐν ξωμοῖσι μᾶλλον, ἢ ὑσπρίοισι, ἀλεκτορίδων, κογχά- 
píav. λινόζωστις δὲ ξυνεψείσθω καὶ ὄξος παραχεέσθω, 
εἴ πη δέοι χυλῷ χρέεσθαι πτισάνης. τοῖσι δὲ χυλοῖσι 
ἐμβάλλειν μάραϑρον, 938 σέλινον, ἣ τουτέων τοὺς καρ- 
πούς" sÜzvom γὰρ ἠδὲ οὔρων ἀγωγά. ἀγαθὸν δὲ καὶ πρώ- 
coy τῇ δριμύτητι καὶ κράμβη ξὺν ἐλαίῳ καὶ γάρῳ" ἄρι- 
στον δὲ καὶ κύμινον γλυκὺ ξὺν κρώμβῃ, φυσέων ἡδὲ οὔ- 
pay καταῤῥηκτικόν. ἐρεθιστέη γὰρ ἡ κύστις, ἠδὲ γαστὴρ 
ἐν πάσῃ τῇ νούσῳ.} Ante alia omnia adponam librorum 
scripturam vulgatam cum lectionis varietate: ἀτὰρ xe 
τροφὴ ἔστω λεπτύνουσα καὶ διωχωρητικὴ ἐν ζωμοῖσι μᾶλ- 
λον ἢ ὀσπρίοισι, ἀλεκτορίδι, 'κεγχρίδι (ἀλεκτορίδων κεγ- 
χρίδων O. H. Pe. f. ἀλεκτορίδι ἰδων in marg.] κογχά- 
βίων Pb. — καρχαωρίδι V. κογχαρίδε A. κογχειρίδι Pa. 
κογχρίδων Pg.). λινοζώστῳ (λινοζώστει Ἡ. 0.) δὲ ξυνεψεί- 
σθω καὶ ὄξος παραχεέσθω, καὶ τοῖσι δὲ χυλοῖσι ἐμβάλ- 
Any, εἴ ποι δέοι χυλῷ χρέεσθαι πτισάνης, εὔπνοον ἠδὲ 
οὔρων ἀγωγὸν, μάραθρον, σέλινον (ἠδὲ σέληνος Pa, ἡδὲ 
σέλινον Pb.), τὰ (τὰ δέ Pe.) λάχανα ἣ τουτέων τοὺς 
καρπούς. ἀγαθὸν δὲ καὶ πράσον τῇ δριμύτητι καὶ κράμβη 
ξὺν ἐλαίῳ καὶ γάρῳ᾽ ἄριστον δὲ καὶ κύμινον γλυκὺ ξὺν 
κρώμβῃ φΦυσέων ἠδὲ οὔρων ἐρεθιστικὸν γὰρ ἡ κύστις ἡδὲ 
γαστὴρ ἐν πάσῃ τῇ νούσῳ. — Ad hunc modum in libris 
hic locus est scriptus: iam vero initio patet legendum esse 
ἐν ζωμοῖσι.... ἀλεκτορίδων, κεγχρίδων, vel κογχαρίων. --- 
Wiganum iam κογχωρίων advertit: « unus, inquit, Re- 
giorum κογχωρίων habet et sane ζωμοὶ ἀλεκτορίδων, 
κογχιὠρίων (in curatione Volvuli) Κεγχρίς autem avis . 


Τέγξιες τῆς κεφαλῆς, αἵπερ καὶ τοῖσι φρενιτικοῖσι. ἀμῴοῖν γὰρ αἱ αἰσθήσιες πλέαι 
γίγνονται ἀτμῶν, ἃς ἀπελαύνειν χρὴ ψύξι καὶ στύψι, ῥοδίνῳ καὶ κισσοῦ χυλῷ, ἢ 
ἐξατμίζειν ἐς διαπνοὴν τοῖσι λεπτύνουσι, οἷον ἑρπύλλῳ ἐν ὄξεϊ σὺν τῷ ῥοδίνῳ. "Hy δὲ 
καὶ γεύρων πόνος ἔῃ καὶ ψύξις ὅλου, πολλὸν δὲ μᾶλλον ἀκρέων, τῷ καστορίῳ ξὺν 
ἀνηθίνῳ λιπαίνειν ἡδὲ τέγγειν τὴν κεφαλὴν, καὶ τὸν αὐχένα, καὶ τὴν ῥάχιν χρίειν τῷ 
αὐτῷ ξὺν λίπαϊ, σικυωνίῳ, ἢ γλευκίνῳ, ἢ παλαιῷ " ξυγαχρίειν δὲ καὶ τὼ χεῖρε ἀπὸ 
τῶν ὥμων καὶ τὼ πόδε ἀπὸ τῶν βουβώνων. Τοισίδε μέντοι καὶ τὴν κύστιν καταιονεῖν 
καὶ ὡς νεῦρον πάσχουσαν καὶ ὧς οὔρων ὁδὸν κάμνουσαν, ἀτὰρ καὶ τῇ δριμότητι τῶν 
χυμῶν ἀχθομένην. χολώδεα γὰρ τὰ οὗρω. Ἢν δὲ μέζων ὁ τρόμος Eg, καὶ κίνδυνος 
σπασμοῦ, καὶ σικυωνίῳ εἰς τὴν κεφαλὴν Um ἀνάγκης χρέεσθαι" ὀλίγη δὲ ἥτω ἡ χρί- 
σις, Ἢν δὲ καὶ φΦλεγμασίαι τῶν ὑποχονδρίων ἔωσι, καὶ πρήσιερ,, καὶ περιτάσιες τοῦ 


» 


δέρματος. ἢ 


κοῖλον γίγνηται εἴσω εἰρυομένου τοῦ ὑποχονδρίου. ἐμβρέγματα καὶ ἐπι- 


πλάσματα. ὁκόσα μοι ἐν Φρενιτικοῖσι λέλεκται. 
Σικύῃ ἥκιστα χρέεσθαι, ἣν ἀπὸ Qpevíridog ἔωσι. εὐτολμότερον δὲ, ἣν ἀρχῆθεν 5 
γοῦσος εἰρβάλλῃ. "Hy δὲ γλῶσσα μελαίνηται καὶ ὄγκος ἐν τοῖσι ὑποιχονδρίοισι σημαΐ- 


quaedam species est. V. Steph. Thes. in voce κέγχρος. 
Koyxzpía vero non invenio, licet fortasse deminutivum 
ἃ κόγχη non male formari possit" Equidem cod Pb. 
lectionem recipio, cum propter locum e cap. de Volvuli 
curatione, tum propter verba anonymi ad Constant. po- 
gon. (Anecd. medica Graeca p. 253), qui inter ὅσω ὑπά- 
y& γαστέρα recenset καὶ τῶν θαλασσίων ἐχίνων καὶ 
τῶν κογχαρίων καὶ τῶν κοχλιῶν τοὺς ζωμοὺς καὶ 
τῶν παλαιῶν ἀλεκτρυόνων. Ceterum κογχαρίοις legere 
me memini apud Diosc. IV. 92. — Pergimus ad seqq.: 
Sunt autem ita turbata, ut omni adhibita industria de- 
mum coniungerem : λινόζωστις δὲ ξυνεψείσθω καὶ ὄξος πω- 
ραχεέσθω εἴ πη (non ποι) δέοι χυλῷ χρέεσθαι πτισάνης. 
τοι Mercurialis tum mas, tum foemina alvum moyent 
(Diosc. IV. 188.): mos autem erat antiquis cum ptisanae 
$ucco medicamina purgantia coniungere: Hipp. de V. A. 
$ 23. mihi: ἐπεὶ καὶ τὰ ἐν τοῖσι ἱυφήμασ, διδόμενα 
ὑπήλατα ἀρήγει. Cf. quae δὰ h.l. adnotavi p. 155. Etiam 
acetum addebatur ptisanae, Leonis Synops. p. 97: τροφὴ 
δὲ λεπτυντικωτέρα ᾿ ἐν γὰρ τῇ πτισάνῃ μιγνύειν δεῖ 
ὄξους, ἤ κυμίνου, ἢ πεπέρεως. — Ipse Aretaeus in Φϑΐ- 
σιος curatione ὄξος enumerat inter ea, quae ἐς ἡδονήν 
addantur ptisanae, — Porro lego τοῖσι δὲ χυλοῖσι ἐμ- 
βάλλειν μάραθρον, 433 σέλινον, ἣ ToUTÉuV τοὺς καρπούς" 
εὔπνοα γὰρ ἠδὲ οὔρων ἀγωγί. — Nempe quod in vulg. 
lect. pone céA;voy infertur, τὰ λώχαναώ, rursus inter- 
preti debetur: tum vero loco pessime confuso εὔπνοον 
et ἀγωγόν sing. num. seribi eoeptum est, omissa parti- 
cula causali: cap, superiore Aretaeus: ὀύμβρης, ἢ σελί- 
γεν, ἢ ἀνήθου ἐνηψημένων᾽" sÜmvoz γὰρ τάδε, καὶ διουρη- 
τικά. — Pone Φυσέων $38 οὔρων aliquid deficere iam 
alii animadverterunt, ego supplevi καταῤῥηκτικόν : est 
enim τὸ κύμινον veteribus ἄφυσόν τε καὶ οὐρητικόν: sic 
infra τάδε μέντοι καὶ Φυσέων καὶ οὔρων κωταῤῥηκτικά. 
Nimirum pro ἐρεθισφικόν reposui ἐρεθιστέη. — Non du- 
bito, quin multis eiusmodi hariolationes scilicet displi- 
Ceant; sed ab his id certe postulabo, ut meliorem viam 
mihi indicent, qua ad huius scriptoris intelligentiam 
procedere sensim liceat. De exiguo, quod in libris ha- 


betur, emendandi subsidio omnes loquuntur: itaque con- 
iecturis tentandus, aut silentio exspectandum! 

ἑοδίνῳ καὶ κισσοῦ xvAG.] Pessime libri ἑοδίνου καὶ κισ- 
σοῦ χυλῷ. — Quod ego Graece exhibeo, dndum Wiga- 
nus Latine expressit. 

οἷον ἑρπύλλῳ ἐν Ubi σὺν τῷ ἑοδίνῳ,} Libri οἷον ἑρπύ- 
Ae (ἑρπύλλῳ 0. Pc. d. e. f.), ὄξει σὺν τῷ ἑοδίνῳ,  Cras- 
sus: «exempli gratia serpyllo, aut aceto cum rosaceo." 
Hune sequitur Wiganus. — Minus recte hi: excidit ἐν 
ante (£c: nam Diosc. III. 40. de serpyllo: κεφαλῆς τε, 
inquit, ὀδύνην παρωμυθεῖται ἑψηθεὶς σὺν ὄξει καὶ κατα- 
βραχεὶς., μιγέντος αὐτῷ ἑοδίνου. Vides eandem reme- 
dium administrandi methodum h. 1. spectari. 

πολλὸν δὲ μᾶλλον ἀκρέων.] Πολλῷ vulgo: sed πολ- 
λόν Ο. V. A. Pa, b. 

ξυγχρίειν δὲ καὶ τὼ xeTpe.] Libri scripti et editi 
omnes τὼ xé/pe,itidem cap. 5. infra, ubi vide quae ad 
istum locum excitavi. 

τοισίδε μέντοι.) Τοῖσι δὲ μ. cett. 

καὶ σικνωνίῳ εἰς τὴν κεφαλὴν ὑπ᾽ ἀνάγκης χρέεσθαι" 
ὀλίγη δὲ ἤτω ἡ χρίσις.] Σικυώνιον G. v. 1. συκιώνιον V. 
Pa. b. σικυόνιον Pe. ἃ. e. f. — Χρίσις O. H. V, Pb. c. χρῆ- 
σις cett.: — equidem, licet. χρέεσθαι continuo praecedat, 
χρίσις retineo. — Forma ἤτω uno hoe loco apud no- 
strum obvia ab Hippocratis libris spuriis ad nostrum 
pervadere potuit: περὶ γυναικείων α΄. (p. 749. Kühn.) 
καὶ ὃ οἶνος ἤτω πράμνιος. Libro autem secundo (p. 834. 
ibid.) ὑποδείσθω δὲ καὶ ἐν σκέπη ἤτω, ὅτων καθαίρηται. 
— Itaque vero simile iudieo hoc non librariorum culpa 
invectum esse; cf. ceterum Buttm, Gr. Gr. I. p. 529. 
Loco ab hoc laudato e Platonis Polit. Stallb. reposuit 
ἔστω, vid. p. 184. in huius Editione. 

ἣν δὲ καὶ φλεγμασίαι τῶν ὑποχονδρίων ἔωσι καὶ πρή- 
σιες καὶ περιτώσιες τοῦ δέρματος, ---Ἴ Pone καὶ πρήσιες 
libri ferunt καὶ φῦσαι, quod me iudice glossematis loco 
olim in margine ad καὶ πρήσιες adscriptum fuerit: itaque 
e contextu abire iussi. 

cixÓn ἥκιστω χρέεσθαι. Σικύῃ Pb. c. συκίῃ cett. 

ἐπὴν δὲ πρὸς τῷ μήκει! τοῦ χρόνον κενωθήσεται Tic: 


22* 
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v4, ὑπ’ ἀνάγκης τῇ σικύῃ χρέεσθαι. Ἐπὴν δὲ πρὸς τῷ μήκεϊ τοῦ “χρόνου κενωθήσε- 
ται τῇσι αἰσθήσεσι, τἄλλα δ᾽ εὐπετέστερον φέρῃ, τῇ κορυφῇ τῆς κεφαλῆς προρβάλλειν. 
ἄλυσον γὰρ τῇ δυνάμι τὸ ἐντεῦθεν κενοῦν. 

Αγειν δὲ καὶ φύσας ἄνω τε καὶ κάτω " φυσέων yàp ξυναγωγὸν λήθαργος καὶ ἐν 
τῇσι κοιλίησι καὶ ἐν τῷ ὅλῳ σκήνεϊ ἀργίᾳ, καὶ νωθείῃ, καὶ ἀψυχίῃ" διαπνευστικὸν δὲ 
χίνησις ἠδὲ ἐγρήγορσις. Διαχρίειν οὖν πήγανον χλωρὸν τρίβοντα ξὺν ᾿μέλιτι καὶ νίτρῳ. 
ἀγωγόν τέ ἐστι μᾶλλον φυσέων ξὺν τουτέοισι καὶ τερμίνθου ῥητίνης μέρος ἕν. Kal 
πυρίη πιροκλητικὴ Φυσέων, ἢ πιναροῖσι θερμοῖσι ἐρίοισι, ἢ τρύχεσι παλαιοῖσι, ἢ σπογ- 
γιῇ ξὺν ὕδατι, ἔνθ᾽ ὕσσωπος, ἢ ὀρίγανος, ἢ γλήχων, ἣ ῥυτὴ ἥψηται. " Avyor δ᾽ ἂν 
φύσας ἠδὲ ὁκόσα πρὸ τῶν σιτίων πίνεται, Td περ καὶ φλέγμα καὶ χολὴν ἐν τοῖσι ἐν- 
τέροισι καὶ στομάχῳ ἄγει" ὕσσωπος ἐν μελικρήτῳ ἑψηθεῖσα. δίκταμνον τὸ ἹΚρητικὸν, 
ὀρίγανος. δριμέα μὲν, ἀγωγὰ δὲ ἀδίαντον. ἄγρωστις " τάδε- μέντοι καὶ φυσέων καὶ 
οὔρων καταῤῥηκτικά. 

Ἢν δὲ τρόμος “χειρῶν καὶ κεφαλῆς ἔῃ, καστόριον πιπίσκειν δραχμῆς ὁλκῆς ἥμισυ 
ξὺν μελικρήτου κυάθοις τρισὶ. ἐς ἡμέρας πλεῦνας. Ἢν. δὲ μὴ πίνῃ τόδε. ἐς τέγξιν 
ξύμφορον ξὺν ἐλαίου, ἔνθα πήγανον ἐνεζ ἐσθη, κυάθοις τρισί. Τὸ δὲ διπλόον ἐς τὸ 
κάτω ἔντερον ἐγχέειν, καὶ τόδε ἐς πλεῦνας ἡμέρας. Μετὰ δὲ τὸ ἐκ τουτέου ξύμφο- 
ρον, --- φύσας γὰρ ἄγει ἄνω τε καὶ κάτω, μετεξετέροισι δὲ καὶ οὖρα καὶ xómpioy, — 
ἣν δὴ ποθὲν ἐς τὸ πᾶν διαθέον ἥκῃ, ἄτρομα ἠδὲ κραταιὰ τὰ νεῦρα γίγνεται καὶ τὰς 
ἕξιας ἐς τὸ θερμὸν καὶ ξηρὸν ἀλλοιοῖ καὶ τὰς καταστάσιας τῶν νούσων τρέπει. "Δριστον 
δὲ καὶ ἐς τὰς ῥῖνας ἐμφυσήν, καὶ γὰρ καὶ τῇδε πνευμάτων καταῤῥηκτικὸν σταρμοῖσι, 
καὶ ὁκοῖόν τι κύστις ἀγωγὸν οὔρων καὶ piv μύξης. πρήσσει δὲ ϑέρμῃ προφηνεῖ τάδε 


αἰσθήσεσι, τἄλλα δ᾽ εὐπετέστερον φέργ.1 A Goupylo inde 
usque ad Wiganum in libris editis κενωθήσηται (sic) le- 
gis. Libri tamen Parisienses, quos vidi, omnes κενωθή- 
σετῶι recte. Exemplum habes, quam facile errores in 
rebus luce clarioribus propagentur. 

ἄγειν δὲ καὶ φύσας ἄνω τε καὶ κάτω.) Etiam initio 
τε καί Goup., οεἰ(.: — verum in O. ἄγειν τε φύσας 
legis. De meo δὲ καί scripsi, quod loci sensus omnino 
Sibi expostulat. 

vabsís.] Sie Pb. e. f. νωϑίῃ cett. 

φυσέων yàp ξυναγωγὸν λήθαργος.] Ξυναγωγόν Pf. συν- 
ἀγωγόν cett. omnes. 

ἀγωγόν τέ ἐστι μᾶλλον Φυσέων ξὺν τουτέοισι τερμίν- 
6ov ἑητίνης μέρος ἕν.} Llbri omnes ξὺν τέοισι : facile pa- 
tet syllabam interiisse et τουτέοισι reponendum esse. 
Vidit dudum Wiganus. 

καὶ πυρίη προκλητικὴ Φυσέων. ἢ πιναροῖσι, θερμοῖσι 
ἐρίοισι, 3 τρύχεσι παωλαιοῖσι, ἢ σπογγιῇ ξὺν ὕδατι, 
ἔνθ᾽ ὕσσωπος, 9» ὀρίγανος, ἢ γλήχων, ἢ ἑντὴ ἥψηται.} 
Libri x. 7. 7. Q., 3 πιναροῖσι θερμοῖσι ἐρίοις, τρηχέσι 
(τρυχέσι Pe. e. f.) παλαιοῖς (παλαιοῖσι Pa. b. c. e. f.) 
ἑάκεσι, ἢ σπογγιῇ ξὺν ὕδατι, ἔνθ᾽ ὕσσωπον (ὕσσωπος M. 
Pc. d. e.) ὃ ὀρίγανον (ὀρίγανος H. Pe.) ἢ γλήχων, ἣ ἑυτὴ 
ἕψηται. Recle vidit Wiganus verum esse τρύχεσι; sed 
hie παλαιοῖς ἑάκεσι glossema esse arbitratur in τρύχεσι, 
mihi autem solum ἑώκεσι, eiiciendum videtur et ἢ 7pó- 
χεσι παλαιοῖσε scribendum: vid. infra adnn. ad cap. 5. 
Praetuli scripturam ὕσσωπος, ὀρίγανος, prae vulgata in 


cy. Tandem miror nonnihil, Aretaeum h. l. ἢ ἑυτή scri- 
bere, quum tamen ceterum πήγανον hanc plantam usi- 
tatiore nomine appellare soleat: nec tamen de meo z- 
ψάνον reponere ausim, ἽἜΨηται vitiosum est: repono ἥψη- 
ται: ne requiras compositum ἐνήψυται adpono locum e 
cap. seq. ἔλαιον ἔνθα πήγανον, ἣ ἄνηθον ἐζέσβη. 

ὕσσωπος ἐν μελικρήτῳ ἑψηθεῖσω, δίκταμνον τὸ Kpw- 
τικὸν, ὀρίγωνος.] Vulgo ὕσσωπον... ἑψηθέν, alterum dant 
H. 6. v. 1. Pd. e. f. — ὀρίγανον vulgo sed ὀρίγωνος H. G. 
v. 1. Pe. d. 6. — δίκταμνον Pe. f. δίκτωμον cett. 

ἀδίαντον.] Sic etiam Diosc. Z3ízvrog Pe. d. e. 

ἣν δὲ μὴ πίνῃ τόδε, ἐς τέγξιν ξύμφορον ξὺν ἐλαίου, 
ἔγβᾳ πήγανον ἐνεζέσθη, κυάθοις τρισί. Libri pro ἐς τέγ- 
ξιν ξύμφορον habent ἔκτευξιν ξυμφορῆς, quod εἰ Cras- 
sum legisse opinor. Wiganus ad hanc lect.: « Certe per- 
eram, inquit. Fortasse pro ξυμφορῆς ξυμφέροι, vel 
Ead legendum, et pro ἔκτευξιν, ἑψεῖν, aut aliquid 
Sensus non absimilis. ldem vero multo melius interpre- 
tatur Latine: «ad perfusionem utile est. Ego nullus du- 
bito, quin ἐς τέγξιν ξύμφορον in corruptis istis lateat. 

τὸ δὲ διπλόον ] Sic O. H. Pc., sed in hoc libro δέ 
uncinis est inclusum. — Vulgo δέ abest. — Pb. τὸ δὲ- 
πλάσιον. 

ἐς τὸ πᾶν.] Sic Ο. Pc. εἰς τὸ πᾶν cett. 

καὶ ὁκοῖόν τι κύστις ἀγωγὸν οὔρων καὶ [iw μύξης.] 
lntelligendum : καὶ ὁκοῖόν τι κύστις ἀγωγὸν οὔρων, τοῖον 
καὶ ἣν μύξης. 


πρήσσει δὲ θέρμῃ προφηνεῖ τάδε καὶ τῇδε καὶ τῶν 
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καὶ τῇδε xal τῶν ἄλλων πταρμικῶν κρέσσον empto, ἐλλεβόρου; στρουθίου, εὐφορβίου" 
τάδε γὰρ ἐς τὴν πρώτην ἠδὲ πυμάτην ϑίξιν ἀπηνέα καὶ ταρακτικὰ κεφαλῆς τε καὶ 
αἰσθήσιος, ἐκ προφαγωγής δὲ τὸ καστόριον ἀλεαίνει. Κεφαλῇσι δὲ καὶ ἄλλως ξύμφο- 
pov, Ürurep τὰ νεῦρα πάντη ἐνθένδε περιφύεται" νούσων δὲ νεύρων καστόριον Ἰγτήριον. 
᾿Αλλὰ ξυμμίσγειν τόδε τῶν γεγραμμένων τινὶ ἤ τισὶ, οὐκ ἄχαρι. ἢν γὰρ μιγῇ, 
οὐκ αὐτίκα μὲν κεφαλὴν ἄν ἀμέτρως ταράξαι, ἐς μακρὸν δὲ τὴν ϑέρμην ἐξάψαι. 
Ὑγρήναι τὴν ῥῖνα προκλήσι, ὀσμαῖς δριμείαις μὲν ἐς αἴσθησιν ἐς δύναμιν δὲ Sep- 
quus, ὁκοῖον. αὐτὸ τὸ καστόριον, ἢ ϑύμβρα, ἢ γλήχων, ἢ ϑόμος. χλωρὰ, ἢ ξηρὰ 
δευθέντα ὄξεϊ. : 
Δριμέων φαρμάκων χρίσιες κατὰ τῶν ποδῶν καὶ γουνάτων. ὕλη δὲ ἔστω ἀλεαίνουσα 
καὶ δάκνουσα ἐκ προφραγωγής᾽" ἀμφοῖν γὰρ «χρέος ληθαργικοῖσι ἐς ϑάλψιν καὶ ἐγρή- 
γορσιν. Τὰ πρῶτα μὲν ὧν καὶ κνίδῃ μαστιζειν τὰ σκέλεα" προρίζουσα γὰρ ἡ ἄχνη 
οὐκ ἐς πολλὸν μὲν διωρκέει, ἄλυπον δὲ ὀδαξησμὸν καὶ πόνον ἐνδιδοῖ, μετρίως δὲ dpc- 
θίζει τε καὶ παροιδίσχει, καὶ ϑερμασίην προκαλέεται. Ἢν δὲ ἐπὶ μᾶλλον ἐθελήσῃς τάδε 
τοι γίγνεσθαι. λιμνήστιδος ἡδὲ εὐφορβίου ἴσοις ξὺν λίπαϊ. γλευκίνῳ χρίειν: ἄριστον καὶ 
σκίλλης ὠμῆς λέπεσι ἐχτρίβειν, χρὴ δὲ ἀπομάξαντα τῶν μελέων. τὸ ἐλαιῶδες. — 
ἄδηκτον γὰρ πᾶν δριμὺ ξὺν Maui, ἢν μὴ φαρμακῶδες — ἢ κυπρίνῳ, ἤ γλευκίνῳ, 


» 


ἄλλων πταρμικῶν κρέσσον.) Libri πρήσσει δὲ ϑέρμῃ πρὸς- 
amer τάδε τῇδε (τῇδε in O. omissum est) καὶ τῶν ἄλλων 
τῶν πταρμικῶν κρέσσον. — lam vero aut καὶ τῇδε καὶ 
τῶν ἄλλων πταρμικῶν κρέσσον legendum est, aut καὶ 
τῆδε καὶ τῶν πταρμικῶν τῶν ἄλλων κρέσσον. Itaque 
prius illud in textum de meo intuli. 

πεπέριος.] Sic Pe. πεπέρεος cett. 

ἐς τὴν πρώτην $38 πυμάτην ϑέξιν.] Audis Homerum: 
1i. ΧΙ. 64. 

ὃς Ἕκτωρ ὁτὲ μέν τε μετὰ πρώτοισι φΦάνεσκεν, 
ἄλλοτε δ᾽ ἐν πυμάτοισι, κελεύων" 

ἀλλὰ ξυμμίσγειν τόδε τῶν γεγραμμένων τινὶ ἤ τισι, 
οὐκ ἄχωρι. ἣν γὰρ μιγῇ, οὐκ αὐτίκα μὲν κεφαλὴν ἂν 
ἀμέτρως ταράξαι, ἐς μακρὸν δὲ τὴν ϑέρμην ἐξάψαι. 

Ὑγρῆναι τὴν ἥἵνα πρόκλησι, ὀσμαῖς δριμείαις μὲν ἐς 
αἴσθησιν, ἐς δύνωμιν δὲ ϑερμαῖς, ὁκοῖον αὐτὸ τὸ κα- 
στόριον X. τ. λ.} Libri: ἀλλὰ ξυμμίσγειν τόδε τῶν γε- 
γρωμμένων τινὶ M τισι, οὐκ ἄχαρι. ἣν γὰρ μιγῇ μὴ αὐ- 
τίκα μὲν κεφαλὴν ξυμμέτρως τάραξαι, ἐς μακρὸν δὲ 
τὴν ϑέρμην ἐξάψαι, Dypivzs τὴν ἑῖνα προκλήσει. Ὃ- 
σμαὶ δριμεῖαι μὲν ἐς αἴσθησιν, ἐς δύναμιν δὲ ϑερμαΐ" 
ὁκοῖον αὐτὸ τὸ καστόριον *. T. λ. Sunt haec prave scri- 
pta: quid in iis lateret perspexisse videtur Crassus: Wi- 
ganus librariorum erroribus ipse a vero abduci se pas- 
sus est. Vere quidem hic monet non ξυμμέτρως sed 
ἀμέτρως legendum esse, quod neglexit Crassus, qui 
«mediocriter" Latine scripsit. — Sed minus recte xzi 
bypiva: desiderat: neque tamen quod desideravit Latine 
expréssit, sed καὶ ὑγρήναι., optativum nempe. — Et vero 
confusio aoristi infinitivi et tertiae personae sing. num. 
Optativi eiusdem temporis fecit, ut librarii perperam 
"BÁ.pro οὐκ inferrent: nam omnino ταρώξαι et ἐξάψαι 
sunt optativi, sed ὑγρῆναι est infinitivus pro imperativo 
et hoc ipso infinitivo novam orditur auctor periodum. 
ltaque locum ita descripsi, ut et sensum congruum serva- 


ἢ σικυωνίῳ. Ἢν δὲ ἐπὶ τουτέοισι ἤδὴ Ga) κῶμα low, σίκυον χρὴ τὸν ἄγριον ξὺν 


rem, et legum grammaticarum auctoritati obsequerer ; 
intelligo vero: ἣν yàp μιγῇ (τὸ καστόριον), οὖκ αὐτίκα 
μὲν κεφαλὴν ἂν ἀμέτρως ταράξαι (τὰ γεγρωμμένα ταῦ- 
τὰ, πέπερι, ἐλλέβορος, στρούϑιον, εὐφόρβιον) ἐς μακρὸν 
δὲ (μιγνύμενα τῷ καστορίῳ) τὴν ϑέρμην ἐξάψαι. ---- lam 
vero in seqq. nominativos, ὀσμαὶ δριμεῖαχε... Sepuaí, 
in dativos mutandos fuisse, unicuique facile apparet. 

ἄλυπον δὲ ὀδαξησμὸν καὶ πόνον ἐνδιδοῖ.} Libri fere 
omnes ὀδαξισμόν. Pb. ὁδακνισμόν.  Reposui quod lin- 
guae ratio postulat. — Ad ἡ ἄχνη, quod paulo ante est 
ραν Pe. in marg. glossam adscriptam habet ἤγουν 5 

της. 

λιμνήστιδος.] Sic O. H. G. v. 1. Pc. d. λημνίστιδος cett. 

338 sbQopBíov.] Pa. b. 236, cett. ἠδ᾽. 

λιμνήστιδος ἠδὲ εὐφορβίον ἴσοις ξὺν λίπαὶ! γλευκίνῳ 
χρίειν. ἄριστον καὶ σκίλλης ὠμῆς λέπεσι ἐκτρίβειν, χρὴ 
δὲ ἀπομάξαντα τῶν μελέων τὸ ἐλαιῶδες᾽ — ἄδηκτον 
γὰρ πᾶν δριμὺ ξὺν λίπαϊ, ἣν μὴ φαρμωκῶδες" — ἢ xv- 
πρίνῳ, 4 γλευκίνῳ, ἣ σικυωνίῳ.} Libri omnes dant ἴσα : 
sed quum mox omnia nomina, quae δὰ ἐκτρίβειν οἱ χρί- 
εἰν referuntur, dativo ponantur, de meo nunc ἴσοις in- 
tuli: et vero dicitur χρίειν τινὶ ví. — Porro librorum 
vulgata lectio est σκιλλῆς ὠμῆς λεπτοῖσι: Pb. λεπῖσιν 
(sic) habet, quod correctori nescio cui in hoc libro de- 
beri videtur. — Repono Aézec;, quod editorem Anglum 
etiam desiderasse video. — Iam vero notandum venit 
illud χρὴ δὲ ἀπομάξαντα τῶν μελέων τὸ ἐλαιῶδες. Cras- 
sus interpretatur: «sed a membris omne oleosum deter- 
gere oportet" — Simili fere modo Wiganus, adeo ut 
uterque ἀπομάξαντα pro infinitivo ἀπομάξαι poni cre- 
didisse videatur. Mihi non persuadent: sed arbitror el- 
lipsin esse in his verbis et totum membrum sic intelli- 
gendum: ἄριστον καὶ σκίλλης ὠμῆς λέπεσι ἐκτρίβειν" 
χρὴ δὲ ἐκτρίβειν ἀπομάξαντα τῶν μελέων τὸ ἐλαιῶδες. 
Φ. Tandem dativi ἢ κυπρίνῳ, ἢ γλευκίνῳ, ἣ σικυωνίῳ 
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ὄξεϊ τρίψαντα σινήπιος ἴσῃ μάζῃ ξυμμίξαντα τιθέναι. δριμὺ δὲ τὸ ἐπίπλασμα καὶ 
ὠκέως ἐρυθήματα ἐντεῦξον, ὠκέως δὲ οἰδαλέα ϑέμενον" καὶ εἰ κίνδυνος δὲ φλυχταινώ- 
ciog καὶ τρωμάτων, ξυνεχέως ἐπαίρειν τὸ ἐπίπλασμα καθορέοντα μή τι τουτέων ξυμ- 
Bj. Τάδε μὲν ὧν ἐς τὸ νωδὲς xal νεκρῶδες αὐτέου, καὶ ἐς πάντα καιρὸν, πλὴν τῆς 
ἐςβολής τῶν παροξυσμῶν. 

Ἢν δὲ ἀναφέρῃ μὲν ἤδη τὴν αἴσθησιν, Gápog μέντοι ἔτι τής κεφαλής καὶ ἦχος. ἢ 
βόμβος ἔμ, καὶ διὰ τοῦ στόματος ἄγειν φλέγμα, μαστίχην τὰ πρῶτα ἐς μάσησιν 
διδόντα. ὡς ξυνεχὲς ἀποπτύοι" ἔπειτα δ᾽ αὖθις ἀστα(ίδος ἀγρίης, κόκκου τοῦ τῆς 
Κνίδου, πάντων δὲ καὶ μάλιστα σινήπιος, ὅτι τε ξύνηθες, ὠτὼρ ἠδὲ ὅτι τῶν ἄλλων 
μᾶλλον τόδε φλεγμάτων ἀγωγόν. Κῆν μὲν καταπίῃ τις ἑκὼν, ἱκανὸν μὲν τὰ ἐν τῷ 
στομάχῳ λῦσαι. δυνατὸν δὲ καὶ ὑγρήναι γαστέρα καὶ φύσας ἀγαγεῖν. καὶ γάρ μοί 
xor& ἐκ ξυντυχίης τάδε ξυνέβη. καταπιόντος τοῦ ἀνθρώπου οὐ κατὰ γνώμην τὴν 
ἐμήν. ᾿Αγαθὴ δὲ διδάσκωλος ἡ πείρη" χρὴ δὲ καὶ αὐτὸν σειρῆν" εὐλαβίη γὰρ ἀπειρίη. 

Χρὴ δὲ καὶ τὴν κεφαλὴν μετὰ τὴν κουρὴν τὴν ἐν χρῷ, ἢν μὴ μέγα ἥδε dvóg , Ev- 
ρεῖν ἐφ διαπνοήν. ᾿Ατὰρ 508 ἐς φαρμάκων δριμέων χρίσιν, τοῦ διὰ τῆς λιμνήστιδος, 
ἢ ϑαψίην, ἢ σίνησι ὑγρὸν ἐξ ὕδατος ξὺν ἄρτῳ διπλῷ ἐρ τρύχιον ἐγ χρίσαντα ἐμπ'λάσ- 


σειν τῇ κεφαλῇ. φυλάξαντα δὲ ἐς ὥρην μίην εὐκαιρίη σπόγγοισι ϑερμοῖσι πυριήῆν. 


potius δὰ χρίειν retulerim, quam δὰ ἐκτρίβειν, quod ad 
sola ὁκιλλῆς λέπη pertinere existimo. 

σίκυον χρὴ τὸν ἄγριον ξὺν ὄξεὶ τρίψαντα σινήπιος 
ἴσῃ μάζῃ ξυμμίξαντα τιθέναι. Compositum: ἐπιτιθέναι 
ne requiras, libris omnibus simplex τιθέναι ferentibus, 
adpono verba e cap. 7. infra; ἀγαθὸν δὲ κηρωτὴν ξὺν 
virga καὶ σίνηπι τιθέναι ἐς ϑερμασίην. 

δριμὺ δὲ τὸ ἐπίπλασμα καὶ ὠκέως ἐρυθήματα ἐντεῦ- 
ξον, ὠκέως δὲ οἰδωλέα ϑέμενον᾽ καὶ εἰ κίνδυνος δὲ QAv- 
κταινώσιος καὶ τρωμάτων, ξυνεχέως ἐπαΐρειν τὸ ἐπίπλα- 
cuu καθορέοντα μή Ti τουτέων p Libri in hisce 
ferunt vulgo: ὠκέως δὲ οἰδωλεηθήμεναι" εἰ κίνδυνος δέ 
X. τ. λ. — Υ. οἰδαλέη ϑήμεναι. — Pe. d. e. f. οἷδ᾽ ἀλαι- 
ηϑήμεναι. Ἡ. ἠδ᾽ ἀλεηθήμεναι. — Tum pro εἰ κίνδυνος 
V. Pd. e. ἀκίνδυνος. — Crassus: «celeriter quoque cale- 
facere potest Petitus: «scribe, inquit, οἶδ᾽ ἀλεῆναι 
calefacere." — Wiganus coniicit oj32Aé2 ϑήμεναι. — La- 
tine habet: «celeriterque partes in tumorem attollit." — 
Mihi duo maxime tenenda videntur: primo integrum est 
ὠκέως ἐρυθήμαωτα ἐντεῦξον, adeo ut membrorum concin- 
nitas postulet, ut in altero sit participium et nomen, 
participium autein notione transitiva: tum vero aliquid 
desidero, quo εἰ κίνδυνος δέ cum superioribus coniun- 
gatur, nam nisi eiusmodi quid adfuerit, potius exspe- 
ctavissem εἰ δὲ κίνδυνος φλυκταινώσίος. — Minc factum; 
ut ὠκέως δὲ οἰδαλέω ϑέμενον " καὶ ei κίνδυνος δὲ QAv- 
κταινώσιος exhiberem. Puto οἱδαλεηθήμεναι ita ortum 
esse, ut. primo librarii pro'[o3zA£z falsum h.l. lonismum 
inferrent οἰδώλέξη et compendium in fine participii posi- 
tum non intelligentes oj22Ae404:cvz:  formarent καί si- 
mul huc trahentes. 

καὶ ἐς πάντα καιρὸν, πλὴν τῆς ἐςβολῆς τῶν παροξυ- 
σμῶν.] Libri πλὴν τῇσι ἐςβολῇσι τῶν παροξυσμῶν. H. Pe. 
ἐπιβολᾷῇσι. --- Lectio vitiata videtur, itaque lenem me- 
delam adhibui. 

ἣν δὲ ἀναφέρῃ μὲν ἤδη τὴν αἴσθησιν, Φάρος μέν τοι 


ἔτι τῆς κεφαλῆς καὶ ἦχος, 4 Góppos fw] Notandum 
ἀναφέρειν... τὴν αἴσθησιν arcte cohaerere quidem, nec 
tamen ἀνωφέρειν transitivum esse, τὴν ὠἴσθησιν obiectum; 
accusativus ex eorum genere est, quos e subintellecta 
praepositione xz explicare solebant. — Libri δάρος 
μέν τι (ufvroi V. Pb. e. f.) ἐπὶ τῆς κεφαλῆς : — quivis 
videt μέντοι veram scripturam esse; sed offendit GZpoc 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς : usitatissima sunt Cos τῆς κεφαλῆς, 
τενόντων Gdpem, similia alia, sed nusquam pro κάρη- 
βαρίᾳ legi Θάρος ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. Hinc factum, ut ἔτι 
nostro restituerem. : 

ὡς ξυνεχὲς ἀποπτύοι.) ΞἘυνεχέες Pd. Noto, ut fir- 
mem emendationem cap. de epilepsia initio operis factam, 
qua pro ὠτενέες ἐνιδόντες reposui ἀτενὲς ἐνιδόντες. 

κόκκου τοῦ τῆς Κνίδου.) Libri τῆς κνίδης: de conie- 
οἴατα Κνίδου reposui, qua de re iam Petitus. — Non 
Credo τοῦ τῆς Κνιδίης nostrum scripsisse. 

πάντων δὲ καὶ μάλιστα σινήπιος.) Sic H. Pes καί 
omittunt cett. omnes. 

καὶ γάρ μοί κοτε ἐκ ξυντυχίης τάδε ξυνέβη, κατα- 
πιόντος τοῦ ἀνθρώπον οὐ κατὰ γνώμην τὴν ἐμήν.} In li- 
bris scriptis οἱ editis omnibus negatio οὐ desideratur, 
nec vero de omissa quidquam monent interpretes ; quod 
qui fieri potuerit non intelligo, quum sensus eam ita po- 
Stulet, ut sine addita sanus esse nequeat. Facile pone 
compendium ἄνου omitti potuit. 

ἀτὰρ ἠδὲ ἐς φαρμάκων δριμέων χρίσιν, τοῦ διὰ τῆς 
λιμνήστιδος, ἢ ϑαψίην, ἢ σίνηπι ὑγρὸν ἐξ ὕδατος ξὺν 
ἄρτῳ διπλῷ ἐς τρύχιον ἐγχρίσαντα ἐμπλάσσειν τῇ κε- 
Φαλῇ" φυλάξαντα δὲ ἐς ὥρην μίην εὐκαιρίη σπόγγοισι 
ϑερμοῖσι πυριῆν.] Adponam lect. vulgatam cum librorum 
lectionis varietate: ἀτὰρ ἠδὲ ἐς φαρμάκων δρεμέων χρῆσιν 
(χρίσιν V. Ο. Pa. b.), τοῦ διὰ τῆς λημνίστιδος (λὶμνή- 

ἀδάρκε 

στιδὸς Pd. e.) ἢ ὑδὰρ (ὑδάρ Η. ὕφεαρ coniicit Goup. — 
3 δραργύρου Pb.) ἢ θαψίην (ϑαψίη V. Pa. d.e., ϑαψίης Pb. 
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Οὐκ ἀνωφελὲς δὲ καὶ λούειν, ἤδη πάντων μὲν, ἢ τῶν γε πλείστων καὶ καιρίων τῶν 
ἐς τὴν νοῦσον λελυμένων, τῆς δὲ νωθείης μενούσης εὖτε καὶ αἰώρης χρέος, καὶ τρί- 


quoc, καὶ πάσης προφηνοῦς κινήσιος. 


OEPAIIEIA MAPAXMOT. 


Κεφ. y'. 


Τοισίδε μέντοι, ἢν καὶ μαρασμὸς ἔῃ, ἀρήγειν ϑᾶσσον ἰόντα ἐπὶ λουτρὰ καὶ κινήσιας. 
Μαρασμοῦ μέντοι καὶ γάλα Ἰ᾿ητήριον, καὶ ϑρέψαι, καὶ ἀλεῆναι καὶ ὑγρήναι γαστέβα, 
καὶ κύστιν πρηῦναι. ᾿Ατὰρ ἠδὲ κατόχρισι τὠυτὰ ξύμφορα" ὁμοίη yàp καὶ ἡ ὠντὴ 
τῶνδε τῶν νούσων ἡ Ἰδέη. ἹΚαστόριον δὲ τουτέοισι καιριώτερόν τε καὶ εὐμενέστερον πιεῖν 
τε καὶ «ρίσασθαι καὶ ἐς τὸ ἔντερον ἐνεῖναι. "To: δὲ" γυναιξὶ ὁκοῖς τουτέοισι ἴκελα 
πάθεα ἀπὸ ὑστέρης γίγνεται. ἐν τοῖσι γυναικείοισι λελέξεται. 


ἢ σίνηπι ὑγρὸν ἐξ ὕδατος ξὺν ἄρτῳ διπλῷ ἐς στρύχνον 
(τρύχιον O.) ἐγχρίσαντα ἐμπάσσειν (ἐμπλάσσειν H. Pe. 
λ 


ἐμπράσσειν Pe.) τὴν κεφαλήν. φυλάξαντα δὲ ἐς ὥρην 
μίην εὐκαιρίᾳ (sic dativo) σπόγγοισ, ϑερμοῖσι πυριῆν. --- 
Haec libri; videamus de singulis: Wiganus pro vulgato 
χρῆσιν recepit χρίσιν, quod iam tres libros ferre vide- 
mus. Porro A;uvícridog, recte monente Wigano, scri- 
bendum: praebent iam libri duo. — Ad ἢ ὑδάρ adpo- 
nam Wigani notulam: «H., inquit habet Z2Zpx;, quod 
pro ἀδώρκη scriptum est, glossema procul dubio in vo- 
cem λιμνήστιδος. Inter ea, quae ad dropaces et picati- 
onem constituunt (?) apud. Archigenem (Aet. 70. 21.) po- 
nitur λιμνῆστις ἡ καλουμένη ἀδάρκη. Et Paulus (195. 
15. Ed. Basil) λημνίστιδος, ἔστι δὲ 4 ἀδάρκη. Quid 
sit ἀδάρκη (quae et ἀδώρκης et ἀδάρκιον et ἄδαρκος vo- 
catur) vide apud Diosc. (V. 197.) καϑ᾿ ὑγρῶν καὶ τελ- 
ματώδων τόπων γενόμενος, — καὶ ἐστὶν οἷον λιμνωῖον 
ἀλκνόνιον. Unde λιμνῆστις., non λήμνιστις vocanda, 
uti saepe scribitur. Reg. unus absurde j3pzpyópov legit.? 
— Jaque huius auctoritate truncatam glossam expuli. 
Ad eiusdem exemplum pro στρύχνον reposul τρύχιον et 
recepi ἐμπλάσσειν. Minus recte Wiganus τὴν κεφαλήν 
retinuit, nam dativus omnino requiritur. — Tandem ae- 
gerrime fero sixzipíg dativo: nam certo certius legen- 
dum: QvAZ£zwrz δὲ ἐς ὥρην μίην εὐκαιρίη.... πυριῆν. 
Est omnino in hac structura ἀνωκόλουθον aliquid , adeo 
ut grammatica ratio QuAZE vri δὲ εὐκαιρίη πυριῆν requi- 
rere videatur. Sed praegressum φυλάξαντα fecit, ut au- 
ctor in mente habens φυλάξαντα.. πυριῆν, accusativum 
servaret, licet εὐκαιρίη intulisset. 

λελυμένων. Sic recte O. ex H. λελουμένων cett. Non 
video, cur cum Wigano in adnn. prae τῶν ἐς τὴν νοῦσον 
λελυμένων, praeferrem τῶν ἐν τῇ νούσῳ λελυμένων. Codd. 
non ferunt, neque ulla coniectura nunc opus est. 

νωβείης.} Sic vulgo., sed 0. νωῤΐης. Idem vidi in Pa. c. e. f. 

Cap. 9. ϑεραπεία μαρασμοῦ. κεῷ. y'.] Caput hoc, 
inquit Wiganus, priori de lethargicis iungendum , sine 
distinctione existimo ; si quidem non de Marasmo ih ge- 
nere agit, sed de eo tantum, qui ex lethargo oritur. 


lta in proximo libro curationi: cardiacorum curationem 
quoque marasmi, qui iis supervenit, in eodem capite ad- 
dit" Haud absimilis fuit Petiti sententia. Fateor me 
cum hisce omnino consentire: non delevi titulum in ipsà 
editione, quia in indice etiam caput notatur, quia locus 
de lethargo in libris semioticis deficit, et quia modo 
mentem ad hanc rem semel attendamus,, ad rerum intel- 
ligentiam ceterum non multum confert inscriptionem de- 
levisse. 

ποισίδε μέντοι, ἣν καὶ μωρασμὸς ἔῃ, ἀρήγειν ϑᾶσσον 
ἡόντα ἐπὶ λουτρὰ καὶ κινήσιως.} Libri omnes κὴν μαρώ- 
σμὸς fw. — Crassus reddit: «istos sane si et tabes male 
habet, ocyus succurrendum est.  Wig.: «His vero, si in 
marasmum deciderint, citius succurrendum est," — Hic 
καί omnino non expressit, ille non x//y Latine expressit 
sed ἣν καί, quod omnino h. 1. requiritur, adeo ut de meo 
reposuerim. Cf. Herm. ad Vig. p. 938. et quae idem de 
καὶ εἰ et εἰ καί a se invicem distinguendis habet ibid. 
p. 832. — Τοισίδε de meo, cett. τοῖσι δέ. 

ἀτὰρ ἠδὲ κατόχοισι τὠντὰ ξύμφορα.) Vulgo ἀτὰρ ἠδὲ 
κατόχοις τὠυτὰ τὰ ξυμφέροντα. Sed κατόχοισι dant 
Pe. f. — τὰ ξύμφορα Pb. f. ξύμφορα sine addito articulo Pa. 

ὁμοίη γὰρ καὶ ἡ ὠντὴ τῶνδε τῶν νούσων 4 136v.) Libri 
ὁμοίη (V. ὁκοίη) γὰρ καὶ ἡ ἐν αὑτῇ (ἡ ἐν ὠντῇ H. Pc. d. 
5$ ἑωυτή 0.) τῶνδε τῶν νούσων (ἡ 0.) ᾿ἰδέη. --- Wiganus 
recte locum descripsit, id unum si excipias, quod ἑωνυτή 
dedit, cui pronomini hic locus non est. 

ἐν τοῖσι γυναικείοισι λελέξεται.] Videtur iterum novum 
quoddam opus suum futurum significare: omnes enim 
libri tuentur λελέξεται. Sed de his plura adponam in 
prolegomenis. 

Cap. 4. - - - ἀποπληξίη ἰσχυρὴ μὲν εἴη, ἅπαντα γὰρ 
ἔασι vexpádese , ἣν καὶ ὁ νοσέων γεραιὸς 9, τοϊσίπερ ξύν- 
ἡθες τὸ πάθος.] Pro εἴη Pa. ὃ. c. ἔψ. — H. ἣν à v. Edd. 
omnes excepta Oxoniensi νουσέων. Sed νοσέων Po. — No- 
tandum initio vocabula aliquot deficere; auctorem vero 
procul dubio respicere Hipp. Aph. 42. Π. Λύειν Zzo- 
πληξίην ἰσχυρὴν μὲν, ἀδύνατον" ἀσθενέα δὲ, οὐ ῥηΐδιον. --- 
Itaque opinor Aretaeum eiusmodi quid seripsisse: Αύειν 
ἀδύνατον, εἰ ἀποπληξίη ἰσχυρὴ μὲν εἴη, ἅπαντα γὰρ x. T. A. 
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OEPAIEIA AIIOIIAHEIHX 
Κεφ. δ΄. 


---- ἀποπληξίη ἰσχυρὴ μὲν ey, ἅπαντα γὰρ ἔασι νεκρώδεες , ἣν καὶ ὁ νοσέων 
γηραιὸς ἧ, τοῖσί περ ξύνηθες τὸ πάθος" οὐ γὰρ περιγίγνονται τῷ τε μεγέθεϊ τοῦ κα- 
κοῦ καὶ τῇ τῆς ἡλικίης ξυμφορῇ. “Ὅκως δὲ τεχμαρτέα τὰ μεγέθεω πρόσύϑεν μοι λέ- 
Aera. "Hy δὲ νεηνίης καὶ ἀσθενὴς ἡ ἀποπληξίη πέλῃ, Ἰήσθαι μὲν οὐ ῥηΐδιον, πειρῆ- 
σθαι δὲ ὧν. ᾿Ισόῤῥοπον μὲν ὧν Ἰγτήριον ὡς μεγάλῳ πάθεϊ μέγα Θοήθημα, φλεβοτομίη, 
ἣν" μή Tig ἐς ἁμαρτωλὴν iy τοῦ πλήθεος. Δυρτέκμαρτον δὲ τὸ μέτρον. ἤν τὲ γὰρ 
σμικρῷ πλέον ἀφέλῃς, προφαπέπνιξας τὸν ἄνθρωπον" ἐς γὰρ τὸ ζήν τουτέοισι καὶ τὸ 
σμικρὸν aua δυνατώτατον, καὶ ἀλέη τῆς ζωῆς καὶ τοῦ σκήνεος τροφὴ ἐόν" ἤν τε 
μεῖον τῆς αἰτίης, οὐδὲν μέγα ὥνησας διὰ μεγάλου ἄκεος" ἔτι γὰρ ἡ αἰτίη μίμνει. Koéo- 
coy δὲ ἐς τὸ ἔλασσον ἁμαρτάνειν" ἣν γὰρ καὶ δοκέῃ μὲν ἐνδέειν,, χρησταὶ δέ τινες 
ὑχοφάσιες γίγνοιντο, αὖθις ἐπανατάμνειν τὴν φλέβα. Τάμνειν δὲ τὴν ἐν τῷ κοίλῳ 
τοῦ ἀγκῶνος, εὔροος γὰρ δε ἐν τῷ λαιῷ. Ἐυντεκμαίρεσθαι δὲ ἐν τῇ σμικρῇ ἀποπλη- 
ξίῃ καὶ τὰ πάρετα μέρεα, εἰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ, ἢ δεξιὰ, ἡ πάρεσις " ἀπὸ γὰρ τῶν ὑγιηρῶν, 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, τὴν ἀφαίρεσιν “χρὴ ποιέειν" τῇδε γὰρ τὸ αἷμα εὔροον,, τῇδε καὶ ἡ παρ- 
οχέτευσις. ἀπὸ τῶν σινωρῶν. Ἢν μὲν ὧν ἄνευ φανερῆς προφάσιος ἀπόπληκτοι γί- 
γίνωνται, ὧδε χρὴ συλλογίζεσθαι ἀμφὶ τῆς ἀφαιρέσιος. Ἢν δὲ ἀπὸ πληγῆς. ἢ κα- 
va(opác, ἢ πιέσιος ξυμβῇ., οὐ χρὴ ἀναβάλλεσθαι" μετεξετέροισι γὰρ τόδε μοῦνον ἐς 


ἄκεσιν ἠδὲ ζωὴν ἤρκεσε. 


ἣν δὲ νεηνίης, καὶ ἀσθενὴς ἡ ἀποπλεξίη πέλῃ.] Libri 
ἣν δὲ νεηνίης.) ἀσθενὴς ἀποπληξίη πέλει. Sed quum to- 
tum hocce protasis sit sententiae, cuius apodosin refe- 
runt seqq. ἰῆσθαι μὲν οὐ [widiow, πειρῆσθαι δὲ ὧν, aegre 
tuli copulam abesse ante ἀσθενής, quam Wiganum etiam 
desiderasse video, et articulum ante ἀποπληξίη, Tandem 
ἤν coniunetivum sibi postulante, scripsi zéAs (cf. Buttm. 
Gr. Gr. II. p. 268.): nam auctorem ἤν, non εἰ scripsisse 
eficio e superioribus ἣν καὶ ὁ νοσέων γηραιὸς S. 

ἰσόῤῥοπον μὲν ὧν ἰητήριον.] O. οὖν. Cett., quos vidi, 
Ionismum.&v ferunt. 

ἣν μή Tig ἐς ἁμαρτωλὴν ἴῃ τοῦ πλήθεος.} Cett. omnes 
εἴν. 

ἐς γὰρ τὸ ζῆν τουτέοισι καὶ τὸ σμικρὸν αἷμα δυνατώ- 
Turo) καὶ ἀλέη τῆς ζωῆς καὶ τοῦ σκήνεος τροφὴ ióv.] 
Libri omnes: ἐς γὰρ τὸ ζῆν τουτέοισι καὶ τὸ σμικρὸν 
αἷμα δυνατώτατον καὶ ἡ ἀλέη τῆς ζωῆς τοῦ σκήνεος 
καὶ τῆς τροφῆς ἐόν. Haec corrupta sunt: Crassus Latine: 
«ad vitam enim tuendam his vel paucus sanguis effica- 
cissimus est cum sit vitae corporisque alimenti fomes." 
Vidit igitur hie quoque eandem lectionem. Ego reposui 
quod Aretaeum scripsisse putabam. ὼ 

χενσταὶ δέ τινες ὑποφάσιες γίγνοιντο. ] Ex Hippocra- 
ticis haec dictio nostro peculiaris, nisi insigniter fal- 
lor, nata est: divinus senex in Progn. σκοπεῖν δὲ χρὴ 
xz τὰς ὑποφάσιας τῶν ὀφθαλμῶν ἐν τοῖσι ὕπνοισι᾽ ἣν 


γάρ τι ὑποφαίνηται τοῦ λευκοῦ x. T. A. — Hinc noster 
χρησταὶ δέ τινες ὑποφάσιες γίγνοιντο, quod valet χρη- 
στὸν δέ τι σημεῖον, vel χρηστὰ δέ τινα σημεῖα ὑποφαί- 
νοιτο. 

ἣν δὲ ἀπὸ πληγῆς) ἢ καταφορῆς, Y πιέσιος ξυμβῇ, 
οὐ χρὴ ἀναβάλλεσθαι" μετεξετέροισι γὰρ τόδε μοῦνον 
ἐς ἄκεσιν $38 ζωὴν ἤρκεσε. Libri scripti et editi omnes, 
Crassus etiam in Latinis suis, negationem οὐ ante χρὴ 
ἀναβάλλεσθαι omittunt. Petitus vulgatam interpretatur: 
«si apoplexiae occasionem dederit ictus, casusve, aut 
compressio capitis, differendam esse venae sectionem 
censet: donec scilicet tempus exactum sit, in quo his 
causis obstupefacti ad se sponte revocari solent." Per- 
parum placet haec ἐξήγησις : nam non de leviore casu 
nunc sermo est nostro, quod patet e verbis μετεξετέ- 
ροισι γὰρ τόδε μοῦνον ἐς ἄκεσιν ἠδὲ ζωὴν ἤρκεσε. Melius 
Wiganus: « χρὴ ἀναβάλλεσθαι. Certe οὐ χρὴ ἀναβάλ- 
Aecóz: legendum. Quomodo enim dilatio phlebotomiae 
diei poterit medela sola? ^ Quid quod in his casibus, 
ictu, lapsu, collisione, etiamsi apoplexia non superve- 
niat, ut plurimum mitti sanguinem necessarium sit. Ita 
Celsus, (ll. 10.): Sanguinis detractionem requirit, quic- 
quid subito supprimit vocem; et quacumque de causa 
ruptum aliquid intus atque collisum est. Idem paulo post : 
Si ex superiore parte aliquis decidit, si contusus est (de 
sanguine loquitur) ne, si subsederit, corpus afüligat. Idem- 
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Ἢν δὲ μὴ δοκέῃ τάμνειν φλέβα. ψύξιος πϑλλής καὶ νάρκης, καὶ ἀναισθησίης ἀμ- 
Φισχρούσης τὸν ἄνθρωπον. ὑποκλύζειν ἐς κένωσιν τοῦ πλήθεος τῶν ἐν τοῖσι ἐντέροισι " --- 
τὰ πολλὰ γὰρ ὑπ’ ἀδηφαγίης καὶ οἰνοφλυγίης παραπλήγες γίγνονται" — καὶ ἐς 
τὴν ἀντίσπασιν τῶν τὴν κεφαλὴν ἀμφεχόντων χυμῶν. Ἔστω δὲ τὸ κλύσμα δριμὺ, 
καὶ φλεγμάτων καὶ χολής ἀγωγὸν, ὡς μὴ νίτρον ἔχειν μοῦνον, ἀλλὰ καὶ εὐφόρβιον, 
ὅσον ὁλκής τριώβολον, --- ἔστω δὲ ξύνηθες πλῆθος τοῦ κλύσματος, — καὶ κολοκυνθίδος 
τὸ ἐντὸς, ἢ κενταυρίου τῆς κόμης ἀφέψημα εἰς ἔλαιον, ἢ ὕδωρ. Αριστον δὲ κλύσμα 
καὶ τὸ τοιόνδε ' μέλι τὸ ξύνηθες, καὶ πήγανον ξύν τῳ λίπαϊ ἑψηθὲν, καὶ τερμίνθου 
τῆς ῥητίνης , καὶ ἁλῶν ἀντὶ νίτρου, καὶ ὑσσώσου ἑψήματος. 

Καὶ ἢν ἐκ τῶνδε μικρὸν ἀνέγρηται ὃ ἄνθρωπος, ἢ κινεόμενος τοῖσι πυρετοῖσι, ἢ 
αἰσθανόμενος ἀπὸ τῆς ἀναισθησίης., ἢ εὐσφυξίη γένοιτο, ἢ ὅλως τὸ πρόρωπον εὔσημον 
3, εὔελπιν χρὴ ἔμμεναι, ἤδ᾽ ἀρήγειν εὐτολμότερον. Ἐρατύναντα ὧν μεσηγὺ τὴν δύ- 
γαμιν τῆς ἱερῆς διδόναι νήστεϊ, μάλιστα μὲν τὸ πᾶν τῆς πόσιος" εἰ δὲ κώλυμα ἡ δύ- 
γαμις ἔοι. ἐς τὸ ἥμισυ ξὺν μελικρήτῳ. Καὶ κινέειν αὐτὸν ἐν 0fppo ἐνθέντα ἀνακλίτῳ, 
ἀτρέμα μὲν αἰωρούντων τῶν φερόντων, διαναπαύοντα δὲ ξυνεχὲς. διὰ τὸ ἄκοπον. Κὴν 
μὲν ἡ γαστὴρ εὑρόως ὑποφέρῃ. δέχεσθαι" ἢν δὲ μὴ, ὕδωρ ἢ μελίκρητον πισίσκειν, 
ὅσον κυάθους δύο. "Hy δὲ xal γαυτίη μὲν ἕλῃ éml τῇσι καθάρσεσι, μὴ ἀποτρέπειν" 
ἡ γὰρ ἔντασις ἐς ἐγρήγορσιν ἔχει τι ζώπυρον, καὶ ὁ τῶν φλεγμάτων ἔμετος τὴν 
αἰτίην τῆς νούσου ἄγει. ΑἸσθήσιος 08, καὶ κεφαλῆς, καὶ νεύρων καθαρτήριον ἡ ἱερή. 


᾿Αμφὶ μὲν ὧν κενώσιος maro o, τῆς. ἐν ἀρχῆσι, ἅλις. 


que in aliis casibus repentinis, qui strangulabunt, di- 
ctum erit Οὐκ ἀμβολῆς καιρός in pleuriticis, ait Are- 
taeus, cum eodem die venam incidi iubet. Particula 
οὗ saepe omittitur." Itaque de meo negationem adposui. 

καὶ ἀναισθησίης ἀμφισχούσης τὸν ἄνθρωπον.) Pe. f. 
ἀναισθησίης praebuerunt, cett. ἀναισθήσιός, quod Grae- 
cum non est. 

ἐς κένωσιν τοῦ πλήθεος τῶν ἐν τοῖσι ἐντέροισι.] "Eg 
μὲν κένωσιν V. 

ἔστω δὲ τὸ «Acum δριμὺ x. T. A.] Ἔστω δὲ καὶ τὸ 
32. δρ. Pe. f. 

πριώβολον.] "TpiófoAcv O. : & 

ἔςτω δὲ ξύνηθες πλῆθος τοῦ κλύσματος, καὶ κι T. À.] 
In. codicibus: hic locus profecto turbatus est: en! ita 
totam periodum libri referunt: ἔστω δὲ τὸ κλύσμα δρι- 
HQ καὶ φλεγμάτων καὶ χολῆς ἀγωγὸν, ὡς μὴ νίτρον 
ἔχειν μοῦνον, ἀλλὰ καὶ εὐφόρβιον, ὅσον ὁλκῆς τριόβο- 
λον, ἐς τόδε ξύνηθες πλῆθος τοῦ κλύσματος, καὶ κο- 
λοκυνθίδος τὸ ἐντὸς, ἢ κενταυρίου τῆς κόμης ἀφεψήματος 
εἰς ἔλαιον, ἢ ὕδωρ. ] 

μέλι τὸ ξύνηθες καὶ πήγανον ξύν τῳ Arai ἑψηθὲν, 
καὶ τερμίνθον τῆς ῥητίνης X. T. A.] Sic Ο. ex Η. cett.: 
τοῦ μέλιτος (V. A. τῷ μέλιτι) τῷ ξυνήθεϊ πήγανον x. τ. 
A. — De meo ξύν τῳ Aízai scripsi, ceteris ξὺν τῷ λί- 
74i habentibus. Tandem ϑερμίνθου (sic) τοῦ δένδρεος 
τῆς ἡ. Edd. omnes excepta Oxoniensi: H. τερμίνθου μέ- 
βοὸς ToU δ. τῆς j. Pa. b. c. e. f. τερμίνθδου τοῦ 3. f. 
Lectio codicis Harleyani fortasse vestigium servavit do- 
8608 remediorum olim ab Arefaeo adscriptae, poste- 
aque a librariis omissae. — Sed in utraque lectione τοῦ 
δένδρεος e margine in textum irrepsit, adeo ut deleverim. 


ἀνέγρηται ὃ ἄνθρωπος. "Ωινθρωπος Pe. f. 

3 εὐσφυξίη γένοιτο, ἣ ὅλως τὸ πρόφωπον εὔσημον .] 
Libri omnes ἢ ὅκως τὸ πρόςωπον εὔσημον ἧ. — Wiganus 
in notulis: « ὅκως. An recte?" quaerit. Imo vero pes- 
sime ὅκως, sed ortum est ex ὅλως. 

κρατύναντα ὧν μεσηγὺ τὴν δύναμιν τῆς ἱερῆς διδόναι 
γήστεϊ!, μάλιστα μὲν τὸ πᾶν τῆς πόσιος.) Pone τῆς ἐξ- 
ρῆς libri omnes insertum habent τοῦ καθαρτηρίου. — 
Equidem voces glossema referentes expuli. 

ἐς và ἥμισυ ξὺν μελικρήτῳ.) Vulgo σὺν μελικρήτῳ 
sed ξύν praebuere Po. 

καὶ κινέειν αὐτὸν ἐν δίφρῳ ἐνθέντα ἀνακλίτῳ.] Libri 
ἀνάκλιτον. — Recte monuit Wiganus ἀνωκλίτῳ scriben- 
dum esse; quum Hipp. (p. 261. 24. Foésio) habeat ἐπ᾽ 
ἀνῥμλήξεν (lege ἀνωκλίτου) δίφρου τετρυπημένον καθή- 
gm. 

ἣν δὲ μή, x. T. A.) Sic O. Pa. b. εἰ δὲ μή. cett. 

ἣν δὲ καὶ ναυτίη, μὲν Ew] Fortasse Aretaeus scripsit : 

ἣν δὲ καὶ ναυτίη μιν ἕλῃ. 
- μὴ ἀποτρέπειν᾽ ἡ γὰρ ἔντασις ἐς ἐγρήγορσιν ἔχει τι 
ζώπυρον.] Libri omnes ἥ τε ἔντασις: in V. asteriscus 
pone ἀποτρέπειν: in Pa. b. spatium vacuum relictum 
ibidem. Wiganus καὶ γὰρ 4 τε ἔντασις desideravit. — 
Equidem spatio in libris vacuo relicto fidem haud ma- 
gnam adhibeo; et vero initio capitis de elephantiasi 
saepissime pro γέ reponendum fuisse yZp memini; qua 
de causa h. 1. ἥ γὰρ ἔντασις scripsi: librarii voculam. 
compendiose scriptam non intellexisse videntur. 

αἰσθβήσιος δὲ καὶ κεφαλῆς καὶ νεύρων. καθαρτήριον 9 
ἱερή.} Libri omnes ἡ ἱερὴ τὸ φάρμακον. Foedum glosse- 
ma delevi. 

23 
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Ὅλον δὲ χρὴ τὸν ἄνθρωπον ἐρίοισ "εἰλίξαντα καταιονεῖν Maal σικυωνίῳ , ἢ γλευκί- 
yo, ἣ παλαιῷ, ἢ ἰδίᾳ ἑκάστῳ, ἢ ξυμπάντεσι ξυμμεμιγ μένοισι. ἄριστον δὲ κηροῦ 
μικρὸν ἐντήκειν ἐς πάχος τῶν ἀλειφάτων ..... ποιέειν δὲ χρὴ δυνατωτέρην τήνδε καὶ 
νίτρου καὶ πεπέριος ἐμπάσσοντα " ἔστω δὲ λεπτὰ, σησθέντα κρησέρῃ. Μέγα δὲ ἐς 
δύναμιν τῶν παρέτων καὶ τὸ καστόριον ξύν τινι λίπαϊ τῶν εἰρημένων. πολλὸν δὲ δυνα- 
τώτερον καὶ πιπίσκειν ξὺν μελικρήτῳ. τὸ δὲ πλῆθος ὁκόσον ἐπὶ ληθαργικῶν ἴσμεν. 
Ἐυντεχμαίρεσθαι δὲ καὶ τὴν ἡλικίην καὶ τὴν γνώμην τοῦ γοσέοντος 5, εἰ πιεῖν ἐς πλεῦ. 
yag ἡμέρας ἑτοῖμος. Ἔστι δὲ καὶ χρίσματα κρέσσονα τῆς τέγξιος, tüQopéorepd τε 
καὶ δυνατώτερα" οὔτε γὰρ περιῤῥέει ἐς τὸ τῶν στρωμάτων αἶσχος 5 εὔχρηστον δὲ τοῖσι 
κάμνουσι τὸ τοιόνδε, εἰ προρίζεται τῷ ciel, ἔρτε ξυντακέντα ὑπὸ τής ἀλέης ἀνε- 
πόϊχ. ἀλλὰ καὶ τὸ ἀΐδιον αὐτέων ὀνηϊστόν" περιῤῥέει γὰρ ἡ τέγξις. Ὕλη δὲ ἀλει- 


Mari σικυωνίῳ, Y γλευκίνῳ, ἢ παλαιῷ. "Ἢ ante πῶ- 
Aui de meo adseripsi. Cap. 2. huius libri καὶ τὴν [d- 
χιν χρίειν τῷ αὐτῷ: ξυν λίπαὶϊ σικνωνίῳ, ἣ γλευκίνῳ, ἣ 
παλαιῷ. Cf. Diosc. I. 80. τὸ δὲ παλαιὸν (ἔλαιον κοινὸν) 
ϑερμάντικώτερον καὶ διαφορητικώτερον" πρὸς ὀξυδορκίαν 
τε ὑπάλειμμα᾽ ποιητέον δὲ, εἰ μὴ παρείη τὸ παλαιὸν 
ἔλαιον, οὕτω, κωτεράσας εἷς ἀγγεῖον τοῦ παρόντος τὸ 
κρεῖσσον, ἕψε ἕως οὗ σχῇ μέλιτος πάχος καὶ χρῶ" τὴν 
γὰρ αὐτὴν τῷ προειρημένῳ εἰςφέρεται δύναμιν. 

ἢ Ἰδίᾳ ἑκάστῳ, ἢ ξυμπάντεσι ξνμμεμιγ μένοισι.] Libri 
εἴδεῖ ἑκάστῳ, pro quo ἰδίῃ ἑκάστῳ legendum esse mo- 
nuit Wiganus. Vulgo ξὺν πάντεσ, συμμεμιγμένοισι : 
ξυμπάντεσι ξυμμ. praebent H. V. O. Pa. ὃ. c. e. f. 


ποιέειν δὲ χρὴ δυνωτωτέρην τήνδε καὶ νίτρου καὶ πε- 


πέριος ἐμπάσσοντα᾽ ἔστω δὲ λεπτὰ σησθέντα κρησέργ.] 
Vulgo: ποιέειν δὲ χρὴ δυνατωτέρην τήνδε" ἐμπάσσειν δὲ 
καὶ νίτρου καὶ πεπέρεος " ἔστω δὲ x. τ. λ. — Sed in Pc. 
f. pone πεπέρεος adscribitur ἐμπώσσοντα : hinc mea na- 
ta est loci scriptura. Sed omnino dicendum: est de 3v- 
νωτωτέρην τήνδε, quod quorsum referas non. constat. 
Quae ratio est, cur lacunae signa pone ἀλειφάτων po- 
suerim. Nempe puto deesse quaedam, quibus τέγξις s. 
&ióywcig descripta fuerit ceteris valentior. Petitus in ea- 
dem sententia fuit; ad δυνωτωτέρην τήνδε adscribit: 
«subaudiendum χρίσιν : huius autem validioris unguenti 
descriptionem hoc loco praetermissam fuisse ab Aretaeo 
verisimile non est: imo hane ab eo subiectam fuisse, 
indicat pronomen demonstrativum τήνδε. Sed librario- 
rum incuria intercidisse putandum est.? 

μέγα δὲ ἐς δύναμιν τῶν παρέτων καὶ τὸ καστόριον 
ξύν τινι λίπα! τῶν εἰρημένων. πολλὸν δὲ δυνατώτερον 
καὶ πιπίσκειν ξὺν μελικρήτῳ. τὸ δὲ πλῆθος ὁκόσον ἐπὶ 
ληθαργικῶν ἤσμεν.] Παρέτων H. V. O. Pa, b. c. e. f. mug- 
ἕντων cett. "Tum libri καὶ τὸ (καί om. H. καὶ τό om. 
Pd.) καστόριον καὶ ἄλειμμα ξύν τινι λίπαϊ τῶν εἰρημέ- 
νων. lud καὶ ἄλειμμω longe ineptissime interponitur ; 
verum est τὸ καστόριον ξύν τινι λίπαϊ τῶν εἰρημένων 
praeseribi forma ἀλείμματος: sed vel ipsa hac de causa 
vereor, ut καὶ ἄλειμμα ab ipso Aretaeo sit profectum , 
quare verba abundantia e textu eieci. — Quod vero at- 
tinet ad ἴσμεν in fine, Wiganus: «an recte?" quaerit. 
Ego cur de verbo, an recte scriptum sit, aut ab Aretaeo 
profectum , dubitem, rationem video nullam. 

ἑτοῖμος.} fta de meo scripsi; ἕτοιμος cett, 

ἔστι δὲ καὶ χρίσμωτα κρέσσονα τῆς τέγξιος., εὐφορέ- 
στερά v6 καὶ δυνατώτερα᾽ οὔτε γὰρ περιῤῥέει ἐς τὸ τῶν 


στρωμάτων αἶσχος" εὔχρηστον δὲ τὸ τοιόνδε, εἰ προςί- 
ζεται τῷ σκήνεϊ) Vere ξυντακέντα ὑπὸ τῆς ἀλέης 
ἀνεπόθη. ἀλλὰ καὶ τὸ ἀΐδιον αὐτέων ὀνηϊστὸν, περιῤῥέε: 
γὰρ 5 τέγξις.] Loci de coniectura ita constituti vulga- 
tam lect. cum scripturae varietate in libris adponam. — 
ἔστι δὲ καὶ χρίσμωτα wpércovm τῆς τέγξιος, εὐφορέ- 
στερά τε καὶ δυνωτώτερα (ἀδυνατώτερα Pf.). οὔτε γὰρ 
περιῤῥέειν ἐς τὸ τῶν στρωμάτων (τραυμάτων Pb.) εἴσχος" 
ἄχρηστον γὰρ τὸϊσι κάμνουσι τὸ τοιόνδε, εἰ προςίζεται 
τῷ σκήνεϊ, ἔς τε τὰ (ἐς τὰ M. Pd.) ξυντακέντα ὑπό τε 
τῆς ἀλέης ἀνεπόθη. ἀλλὰ καὶ τὸ ἀΐδιον (ἴδιον V. A.) αὖ- 
πέων ὀνηϊστόν᾽ περιῤῥέει γὰρ ἡ τέγξις. — Crassus: 
«Nempe inunctiones irrigationibus praestant, facilius fe- 
runtur et magis proficiunt: neque enim dilabentes le- 
ctum et stragula inquinant, aegrotis vero id inutile est, 
sed inhaerentes corpori in colliquatas partes et a calore 
sorbentur, quinetiam et ipsarum perpetuitas conducibi- 
lis: nam irrigatio- difluit" — Wiganus in adnn.: «οὔτε 
γὰρ περιῤῥέειν etc, inquit, sensus quidem in his dua- 
bus lineis facile eruitur: verba tamen haud prorsus cas- 
tigate legi puto." — Petitus nihil, quod tenere operae 
pretium sit, adscribit, — Sed Wiganus in Latinis tamen 
eiusmodi sensum erüit, qui omnino displiceat: « Inuncti- 
ones perfusionibus praestant, quia facilius tolerantur et 
magis proficiunt; neque.enim stragula diffluendo inqui- 
nant; laborantibus enim incommodum est, ut stragula 
corpori adhaerescant; unguenta vero a calore liquantur 
absorbenturque, quin et perpetim inhaerescendo iuvant, 
cum perfusio diffluat.  — Neque Crassus, neque Wiganus 
adposite ad. Graeca interpretantur: age igitur ipsam 
librorum leetionem accuratius perpendamus! Facile qui- 
vis pro περιῤῥέεεν scribendum esse περιῤῥέει videbit. Iam 
vero in seqq. facile etiam. corrigis ἔς τὸ ξυνταωκέντα 
ὑπὸ τῆς ἀλέης ἀνεπόθη. — In aprico nunc ἄχρηστον 
γὰρ τοῖσι κάμνουσι τὸ τοιόνδε, εἰ προςίζεται τῷ σκήνεϊ 
ἔς ve ξυντακέντα ὑπὸ τῆς ἀλέης ἀνεπόδη sensu idoneo 
destitui. — Προςίζετα, ad τὰ στρώματα, quod voluit 
Wiganus, referri nequit: nam ξυντακέντα eodem spe- 
etat, quo προφίζεται, neque vero στρώματω ὑπὸ τῆς 
ἀλέης ἀνεπόθη. Praeterea non ἄχρηστον voici κά- 
βνουσι, εἰ τὰ στρώματω προςίζεται τῷ σκήνεϊ, sed for- 
ase οὐ Φορητόν. — Neque vero ἄχρηστον τοῖσι 
κάμνουσι, εἰ τὰ χρίσματα προςίζετωι τῷ σκήνε! ἔςτε 
àyemóU4, sed omnino εὔχρηστον. — Quid igitur? Li- 
brarii ex εὔχρηστον eflecere ἄχρηστον, cuiusmodi con- 
fusio iam saepius in nostro obviam venit. — Particula 
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φάτων ui», ὁκόσα μοι λέλεκται. ξὺν αὐτέοισι δὲ καστόριον., ῥητίνη τερμίνθου " εὐφορ- 
βίου, λιμνήστιδος, πυρέθρου ἴσα" πεκέριος, χαλβάνης, ἐς ἥμισυ, ξὺν νίτρου Αἰγυπτίου 
τριπλασίῳ., κηροῦ ὁκόσον ἐς σύστασιν ὑγρήν. ἸΠολλὸν δὲ τουτέων ᾧφαρμακείη ποικιλω- 
τέρη καὶ πλέον καὶ lg λέλεχται. Ἐσιπλάσματα τῇσι σκληρίψσι καὶ τῇσι ἐντάσεσι 
τῶν μερέων ἐπιθετέον. ὕλη δὲ λίνου σπέρμα. τήλις, ἄλητον κρίθινον, μέλι ἔλαιον 
ἔνθα πήγανον, ἢ ἄνηθον ἐζέσύη" ἀλθαίης ῥίζα κοπεῖσα καὶ ἐν μελικρήτῳ ἑψηθεῖσα,, ὡς 
κηροειδὴς γενέσθωι. ἔστω δὲ εὐαφέα xal προφηνέα τῇ ξυστάσι. Ἢν μὲν ὧν ἄκυροι 
ἔωσι Eri, ἢ σμικρὸν ἐπιπυρεταίνωσι, τάδε χρὴ πρήσσειν, οὐκ ἀλεγίζοντα τῆς ϑέρμης. 

Ἢν δὲ πυρετοὶ ὀξέες ἔωσι καὶ ἡ ἄλλη νοῦσος σμικροτέρη τῶνδε. φαίνηται, καὶ ἐς 
τὸν κίνδυνον οἵδε ξυνεπείγωσι. πρὸς τούφδε χρὴ T3» δίαιταν καὶ τὴν ἄλλην ϑερασείην 
ἁρμόζεσθαι. Ὑροφῇσί τε ὧν τελέως λεχτῇσι, εὐπέπτοισι χρέεσθαι" καὶ τῇ εὐκαιρίᾳ 
προφεκτέον γῦν μᾶλλον" καὶ τοὺς παροξυσμοὺς ὑποστέλλεσθαι ἐς πᾶσαν Ἰἰχτρείην " καὶ 
τὸ ξύμπαν τοῖσι πυρετοῖσι π'ροφκέεσθαι “χρή. 

Ἢν δὲ πρόσω προήκῃ χρόνου καὶ τὴν κεφαλὴν ἐν αἰτίῃ low, σικύην χρὴ ἐς τὸ 
Ἰνίον προςρβάλλοντα αἱμάσσειν ἀφειδέως. καὶ γὰρ φλεβοτομίης ὀνίνησι μᾶλλον καὶ 
τὰς δυνάμιας οὐκ ἀφαιρέει. ἹΠροτέρη δὲ μεσηγὺ τῶν ὡμοπλατέων κούφη τιθέσθω ἐς 


ἀντίσπασιν τῆς ἐν τῷ Ἰνίῳ. 


Παρελόθη κοτε καὶ κατάποσις., ἥπερ μούνη ἀποπλήκτοισι ἄλκαρ ἐστὶ σωτηρίης εἴς 


γάρ ferri nequit, sed δέ dandum est, quod nescio an 
non Crassus legerit, qui: «aegrotis vero id inutile est^ 
interpretatur. lamque omnia facile procedunt, facileque 
intelligi mihi videntur. 

ὕλη δὲ ἀλειφάτων μὲν, ὁκόσω μοι λέλεκται. ξὺν 
αὐτέοισι δὲ κωστόριον, ῥητίνη τερμίνθον" εὐφορβίου, λι- 
μνήστιδος, mupébpou dou, πεπέριος, χαλβάνης ἐς ἥμισυ 
ξὺν νίτρου Αἰγυπτίου τριπλασίῳ, κηροῦ ὁκόσον ἐς σύ- 
στάσιν ὕγρήν.] Vulgatam adponam scripturam loci una 
cum varietate lectionis: ὕλη δὲ ἀλειφάτων (ἀλοιφάτων 
Pa.) μὲν ὁκόσα μοι λέλεκται ξὺν αὐτέοισι δὲ (τὸ V. 
interponit) καστόριον, ἐητίνη (ῥητίνης H. Pc. d. f.) τερ- 
μίνθου τοῦ δένδρεος, εὐφορβίου, λημνίστιδος (λιμνήστι- 
δὸς Ο. H. Pc. d. e. f.), πυρέϑρου ἴσα,,. πεπέρεος (πεπέριος 
Pe. f), χαλβάνης, (χαλβάνου Pa.) ἐς ἥμισυν ξὺν νίτρῳ 
Αἰγυπτίῳ (νίτρου Αἰγυπτίου H. Pe. d. e. f.) τριπλώσιον, 
κηροῦ ὁκόσον ἐς σύστασιν ὑγρήν. — Wiganus in notulis: 
«malim, inquit, καστορίου., ῥητίνης, uti postea εὐφορ- 
βίου cett. ,.... ἑητίνης habet H^ — Non consentio: nam 
εὐφορβίου, λιμνήστιδος, πυρέθρου ἴσα arcte cohaerent, 
neque huc castoreum et terebinthinam resinam trahere 
Oportet: cap. 2. legis: λιμνήστιδος 39" εὐφορβίου 
ἴσα ξὺν λίποι γλευκίνῳ χρίειν ἄριστον; loco nostro duo- 
bus his accedit tertium πύρεθρον et quartum cap. 6.: 
χρίειν δὲ τῷ διὰ τῆς λιμνήστιδος καὶ εὐφορβίου καὶ ví- 
TRU καὶ πυρέβρου ἀλείμμωτι. προςβάλλειν δὲ τοῖςδε 
τοῦ καστορίου συχνόν. Sed mihi glossa τοῦ δένδρεος hic 
quoque delenda visa est et in seqq. recipiendus geniti- 
vus νίτρου Αἰγυπτίου, ita ut τριπλάσιον dn τριπλασίῳ 
mutarem. Cap. 5. ξὺν νίτρου διπλασίῳ. — lta tandem 
omnia recte descripta videntur. 

πολλὸν δὲ τουτέων φαρμακείη ποικιλωτέρη καὶ πλέον 
καὶ ἰδίᾳ. λέλεκται.) Cum hisce cf. cap. 2. libri sequen- 
lis verba: ὧν ἡ σκευασίη ἰδίᾳ λέλεκται. — Puto Are- 


taeum utroque loco libros hodie deperditos, quos de ma- 
teria medica conseripserit, respicere. — Miror nonnihil 
illud καὶ πλέον, quod fere suspectum mihi: nempe aut 
καὶ πλεονάκις significat, me iudice, aut legendum πολ- 
A» δὲ τουτέων Φαρμωκείη ποικιλωτέρη καὶ πλέων Ἰδίᾳ 
λέλεκται. — Videant alii! 

ἄλητον wpíbivov.] Vulgo ἄλφιτον κρίθινον : sed. alterum 
illud H. O. Pc. d. e. f. 

ἐζέσϑη.} "Εζεσται Ἡ. ἕξεσθαι Pd. e. 

ὡς κηροειδὴς" γενέσθωι!.] Vulgo ὡς x. γ.: sed ὥςτε x. y. 
Υ. Α. 0. Pa. — 


εἰ 

τῇ ξνυστάσι.) Ἐνστάσι (sic) Pa, — Vide quae de his 
dativis alibi monui. (Ad Hipp. de V. A. p. 128. seq.) 

οὐκ ἀλεγίζοντα τῆς ϑέρμης.] ᾿Αλεγίζειν Homericum 
est. I. I. 160: 

πρὸς Τρώων, τῶν οὔτι μετωτρέπυ,, οὐδ᾽ ἀλεγίζεις. 
ibid. 180, 
Μυρμιδόνεσσιν ἄνασσε, σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω. 

τροφῇσι... λεπτῇσι.] Gic V. 0. Pa. ὁ. τροφῇσι... λε- 
πτοῖσι cett. 

ἐς πᾶσαν ἰητρείην.} Sic Po. ἐητρίην cett. 

καὶ τὸ ξύμπαν τοῖσι πυρετοῖσι προςκέεσθαι χρή.] Ad 
totum hunc locum ἃ verbis inde ἣν δὲ πυρετοὶ ὀξέες 
ἔωσι tenendum, antiquos ab Hipp. inde morbum acutum 
Cum febre considerare ita, ut eum veluti e morbo et fe- 
bre compositum dicant, tanquam totum quodpiam e dua- 
bus partibus: cf. quae adscripsi ad Hipp. de V. A. p. 117. 
mihi. 

ἣν δὲ πρόσω προήκῃ xp6vov.] Sic de meo scripsi: li- 
bri perperam χρόνῳ ferunt. 

κούφη τιθέσθω. Vulgo editur κουφὴν (sic) τιθέσϑω. O. 
e. V. κούφη τιθέσθω: sed H. Pe. d. κουφὴν τίθεσθαι 
Patet unde plurimarum Edd, lectio originem traxerit. 
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τε τὴν τής τρυφῆς κατάποσιν καὶ ἐς τὴν τῶν φαρμάκων πάροδον. Οὐ yàp ἀτροφίης 
καὶ λιμοῦ κίνδυνος μοῦνον, ἀλλὰ καὶ βηχὸς.» καὶ δυρπνοίης 5 καὶ χνίξιος.. .κἣν γὰρ 
καὶ ἐγχέῃ τις ἐς τὸ στόμα ὑγρὸν σιτίον, ἐς τὴν ἀρτηρίην ὑποῤῥέει, οὔτε τῶν παρι- 
σθμίων ξυμκιπτόντων ἐς τὸν ὠσμὸν τῶν σιτίων, οὔτε τής ἐπιγλωττίδος ἐνιζούσης ἐς 
τὴν ἑωυτής ἕδρην, ἥτις ἐπίθημα τής ἀρτηρίης πέφυκε. Χρὴ ὧν μελίκρητον ἢ χυλὸν 
ἐγχέαντα μυστίλῃ μακρῇ,, ὑπεραίροντα ὑπὲρ τῆς ἀρτηρίης , ἐς τὸν στόμαχον ἐγ'χέειν" 
ὅδε γὰρ ἔτι ἐς κατάποσιν ὑπουργέει. Ἢν δὲ ὁ νοσέων ἐς ὄλεθρον ἴῃ ὕστατον, ὁ δὲ 
αὐχὴν ξὺν τῇ ἀναπνοῇ πηγνύηται, τόν τε αὐχένα καὶ τὸν ἀνθερεῶνα ϑερμάσμασι 
χρίειν τε καὶ πυριήῆν. Ματαιόπονοι δὲ καὶ ἀΐδριες, ὁκόσοι σικύην ἐς τὸν ἀνθερεῶνα 
προφςβάλλουσι, ἐς εὑρύτητα τοῦ στομάχου" οὐ γὰρ διαστάσιος χρέος ἐς ἔνθεσιν τῆς 
τροφής, ἀλλὰ ξυμπτώσιος ἐς κατάποσιν. Προφδιαστέλλει δὲ σικύη" κἢν καταπίνειν 
ϑέλῃ, ἐπίσχει τῇ ἀποστάσι τε καὶ ἀνθολκῇ " ἐπανιέναι δὲ χρὴ ἐς τὴν περιστολὴν 
τῆς καταπόσιος. πρὸς δὲ τουτέοισι τὴν ἀρτηρίην πληροῖ ἐς κίνδυνον ἀποπνίξιος. ᾿Αλλ’ 
οὐδ᾽ εἰ ἔνθα καὶ ἔνθα τοῦ βρόγχου ϑείης., ἀρήγει" μύες γὰρ καὶ νεῦρα, καὶ τένοντες 5 
καὶ φλέβες ἐπίπροσθεν ἔασι αὐτέου. 

Κύστις δὲ καὶ τὸ χαλαρὸν ἀρχοῦ ἄλλοτε μὲν ἐς ἔκκρισιν παρεῖται, καὶ ἔστι τῶν 
περιττῶν ἀεὶ ἐόντων πλήρεα, — κύστις δὲ καὶ ἐς ὄγκον μέγιστον ἀείρεται" --- ἄλλοτε 
δὲ ἐς κάθεξιν αὐτέων, διαῤῥέει γὰρ τὰ περιττὰ, ὡς Ov ἀψύχων. "Ἔνθα ὧν ἐς μὲν 
τὴν κύστιν τῷ καθετήρι οὐκ εὔτολμον χρέεσθαι" κίνδυνος γὰρ. σφακελίζειν τῇ κύστι, 
ἡδὲ σπασμὸν διδόναι τῷ ἀνθρώπῳ. Ὕποκλύζειν δὲ μὴ πολλῷ πλήθεϊ τοῦ χυλοῦ, κρέσ- 


co». κἢν ἐκκοχρωθῇ τὸ ἔντερον, προφενιέναι ξὺν ἐλαίῳ καστόριον. 


ἥπερ μούνη ἀποπλήκτοισι ἄλκαρ ἐστὶ σωτηρίης. Vul- 
SO μούνη καὶ ἀἄποπλ. — V. om. xzí, unde in O. omis- 
sum: Pc. d. μούνης ἀποπλ. sine addito καί. 

x4» γὰρ καὶ ἐγχέμ τις. Καί pone γάρ om. O.; item 
Pa. b. — Potes κἣν γὰρ ἐγχέῃ τις scribere, potes ἣν 
γὰρ καὶ ἐγχέῃ τις, potes etiam κἢν γὰρ καὶ ἐγχέῃ τις. 

ἐς τὸ στόμα. Sic O. Pa. b. εἰς cett. 

μυστίλῃ μακρῇ.} Pe. e. in marg. σταφυλοπλαστῇ. 

ὑπεραίροντα.] ὝὙπεραιρέοντα Pc. d. e- f. — Ceterum 
in verbis τόδε yàp ἔτι ἐς κωτάώποσιν ὑπουργέει, — nam 
τόδε omnes libri ferunt, — de meo ὅδε γὰρ ἔτι ἐς κα- 
τάποσιν ὑπουργέει dedi: neque enim pronomen ad aliud 
quid quam ad τὸν στόμαχον referri apte potest. Patet 
ultro e praegressis οὔτε τῶν πωρισθμίων Diieier fora 
ἐς τὸν ὠσμὸν τῶν σιτίων. 

ἣν δὲ ὁ νοσέων ἐς ὄλεθρον "jm ὕστατον, ὃ δὲ αὐχὴν 
ξὺν τῇ ἀναπνοῇ πηγνύηται x. τ. A.) Libri εἰ δὲ ὁ vc- 
σέων ἐς ὄλεθρον εἴη ὕστατον, ὁ δὲ αὐχὴν σὺν τῇ ἀνα- 
πνοῇ πήγνυνται. — ἴῃ his ξύν Po. σύν cett. — Ad εἴη 
Wiganus: «an 74?" quaerit. — Mihi omnino 74 legen- 
dum videtur; sed propter hoc ipsum ἣν — Y/y — πη - 
γνύηται scripsi de meo. — Ad nomen αὐχήν Pe. in 
marg. ὃ αὐχὴν τοῦ στομάχον scilicet! 

τόν τε αὐχένα καὶ τὸν ἀνθερεῶνα ϑερμάσμασι χρίειν 
καὶ πυριῆν.] Vulgo τόνδε τὸν αὐχένα. M. Pd. e. f. τόν 
omittunt: omisit Wiganus in O. etin notulis: « τόνδε. 
An τόντε Ὁ inquit. — Imo vero nihil aliud. nisi τόν τὰ 
αὐχένα auctor scripsit. 

ἀΐδριες.} ἢ. III. 69. ἀλλ᾽ ἀστεμφὲς ἔχεσκεν, ἀϊδρεὶ 


Ἐλχὶς δὲ μούνη 


Φωτὶ ἐοικώς. — Infra cap. 10, καὶ τόδε ἐκάλεσαν ἄν- 
δρες ἀΐδριες πλευρῖτιν. 

τὴν ἀρτηρίην πληροῖ.) Sic O. H. V. Pa. πληροῦν 
cett. 

Κύστις δὲ καὶ τὸ χαλαρὸν ἀρχοῦ ἄλλοτε μὲν ἐς ἔκ- 
κρισιν παρεῖται καὶ ἔστι τῶν περιττῶν ἀεὶ ἐόντων πλή- 
peu, --- κύστις δὲ καὶ ἐς ὄγκον μέγιστον ἀείρεται κι τ.λ.} 
Pro ἀρχοῦ libri dant ἀγχοῦ. Ad quam lect. Wiganus: 
« Verum sane est, inquit, vesicam rectumque intestinum, 
prope se iacere; malim tamen, χωλωρὸν ἀρχοῦ. lta 
Hipp. (lib. de Artic. 810.) κύστις τε γὰρ καὶ γοναὶ, καὶ 
ἀρχοῦ τὸ χαλαρὸν ἔκτισται. Quae verba exponens Ga- 
lenus (de Vulv. Sect.) ait, ᾿Αρχὸν μὲν οὖν λέγων, (Im- 
ποκράτης) τὸ ὅλον ἀπευθυσμένον᾽ καὶ χαλαρὸν δὲ ἀρχοῦ, 
τὸ κάτω μέρος τοῦ ἀπευβυσμένον, ἔνθα καὶ μάλιστα 
ἀνευρύνεται. V. Foes. Not. et Oecon. in χαλάωῳ et ἀρ- 
χός. ᾿Αρχοῦ vox medica est; et si cornu τοῦ P obscu- 
rum est, facile σῷ T' simile videbitur: unde in ἀγχοῦ 
mutatum est. — Hoc auctore ἀρχοῦ scripsi! — Sed 
praeterea libri καὶ ἔστι τῶν περιττῶν ἀεὶ (οὐκ ἀεὶ H. V. 
6. v. 1. Pa. b. d.) ἐόντα πλήρεα. --- Pessime librarii ἐόντα 
εἰ πλήρεα nominativo scripserunt: iungendum τῶν πε- 
perry ἀεὶ ἐόντων: non ἔστι ἀεὶ ἐόντω πλήρεα. 

ἔνθα ὧν ἐς μὲν τὴν κύστιν τῷ καθετῆρι οὐκ εὔτολμον 
χρέεσθαι.Ἴ Libri omnes: τῷ καθετῆρι ὀργάνῳ οὐκ εὔτολ- 
μὸν χρέεσθαι. --- Equidem ὀργάνῳ interpreti nescio cui 
deberi puto, adeo ut glossam deleam. 

ἐλπὶς δὲ μούνη πάντων ὁμοῦ τῶν παρέτων καὶ ἰδίῃ τῶν 
μερέων, ἡ ἐς ἔλαιον ἐνίξησις. Cum Crasso πάντων τῶν πάρ- 
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xal πάντων ὁμοῦ τῶν παρέτων, καὶ ἰδίᾳ τῶν μερέων, ἡ ἐς ἔλαιον ἐνίζησις. ὁ δὲ τρόπος 
αὐτέης ἐν τοῖσι “χρονίοισι εἰρήσεται. 


OEPAIIEIA ΠΑΡΟΞΥΣΜΟΥ͂ ἘΠΙΛΗΠΤΙΚΩΝ. 
Ξ Κεφ. e. 


Τῆς ἐπιλυψίης ὀλεθρίη μὲν ἡ πρωτίστη κατάπτωσις, ἣν ὀξέως εἰςρβάλλῃ ἡ νοῦσος. 
ἔκτεινε γάρ κοτε καὶ ἡμέρῃ μιή. Κινδυνώδεες δὲ καὶ οἱ ἐν τῇσι περιόδοισι παροξυσμοί - 
διὰ τάδε μὲν ὧν καὶ ἐν τοῖσι ὀξέσι καταγέγραπται ἡ ἐπιληψίη. "Hy δὲ ἐς μελέτην 
μὲν ἥκῃ τοῦ κακοῦ ὥνθρωπος, ἡ δὲ νοῦσος ἀπρὶξ ἐμφῦσα ἔχγται, οὐ “ρονίη μοῦνον 
γίγνεται, ἀλλὰ μετεξετέροισι aleví4. ἢν γὰρ ὑπερβάλλῃ τὴν ἀκμὴν τῆς ἡλικίης, 
ξυγγηρᾷ τε καὶ ξυναποθνήσκει. 

Ὁκόσα μὲν ὧν ὡς χρονίῃ ἐστὶ byrápin, ἐν τοῖσι χρονίοισι λελέξεται. Ὁκόσα δὲ 
ἐς τὸ τάχος τοῦ ὀλέθρου πρηκτέα, τῶνδε τὰ σπλεῦνα μὲν ἐπὶ τοῖσι ἀποπληχτικοῖσι 
λέλεκται" φλεβοτομίη, κλύόσματα, «χρίσιες. σικύη. τάδε γὰρ ἐς ἀνέγερσιν δυνατώ- 
τατα. Ὁκόσα δὲ ἴδια καταπτώσιος xta, τάδε νῦν φράσω. ἹΠαιδίοισι μὲν ὧν, οἷσι 
ἐκ διαφθορής, ἢ ἐκ ψύξιος Ἰσχυρής, ξύνηθες τὸ πάθος, ἔμετος ἢ σιτίων, ἢ φλέγματος, 
ἢ ἄλλου χυμοῦ τινὸς ὀνηϊστόν. πτίλα δὲ Ἰρίνῳ μύρῳ δευθέντα ναυτίην ἐρεθίζει. ἀτὰρ 
καὶ τὸ ἴρινον οὐκ ἄχρηστον εἰς τὴν τῶν παρισθμίων χρίσιν. Ἐυμκιέζειν δὲ τὴν λαγόνα 
πρηέως ἐπὶ γαστέρα ἐκκρεμὲς προβάλλοντα τὸ παιδίον" τόδε γὰρ τὸ σχῆμα πρὸς 
ἔμετον ῥήϊστον. Ἢν δὲ καὶ σπᾶται ἢ διαστρέφηται τὴν κάτω γνάθον, ἢ τὼ χεῖρε 
xal τὰ σκέλεα ῥίπτηται., καὶ ξύμπας τιταίνηται οἱ Qj, τὰ γυῖα ψηλαφίῃ ξὺν λίπαὶ 
μαλθάσσειν, ἀσιθύνειν τε τής ὄψιος τὰ διάστροφα. πρηέως δὲ διακρωτέειν, ὡς μὴ 


fray intelligo de ipsis aegrotantibus: non cum Wigano 
accipio πάντων ὁμοῦ τῶν παρέτων μερέων. 

Cap. 5. ἔκτεινε γάρ xors.] "Ἔκτεινε γάρ τοι Pf. sed al- 
tera lectio in margine. 

Xv δὲ ἐς μελέτην μὲν ἥκῃ τοῦ κακοῦ ὥνθρωπος, ἡ δὲ 
νοῦσος ἀπρὶξ ἐμφῦσα ἔχηται οὐ χρονίη μοῦνον γίγνεται, 
ἀλλὰ μετεξετέροισι αἰωνίη.} Libri cett. ἄνθρωπος. Ad 
ἀπρὴξ ἐμφῦσα ἔχηται duo maxime sunt tenenda: primo 
locus e cap. de 8, συγκοπῆς., ubi: τῆςδε γὰρ ἀπρὶξ Aa- 
βόμενον, οὐ μεθίησι. — Tum vero Homericum: Θέτις 
δ᾽ ὡς ἥψατο γούνων, --- ὥς ἔχετ᾽ ἐμπεφυνῖα. 11.1. 512. — 
Ct. Herodotum IIl. 109. ἡ ϑήλεα ὥπτεται τῆς δειρῆς, 
καὶ ἐμφῦσα οὐκ ἀνίει, πρὶν ἂν διωφάγῃ. — Haec enim 
dictionem illustrant. 

ὡς xpovíw.] “Ως ἐν χρονίᾳ H. sed praep. e seqq. viti- 
086 huc tracta videtur. 

παιδίοισι μὲν ὧν, οἷσι ἐκ διωφϑορῆς καὶ ἐκ ψύξιος ἰσχυ- 
Bis ξύνηθες τὸ πάβος.} Libri ἀξύνηθες ; Wiganus tamen 
ξύνηθες Latine expressit, non Crassus. — Ultro patet 
ἀξύνηθες in contrarium esse mutandum. Tpse noster 
alibi ξυνδιαιτᾶταί τε παισὶ καὶ μειρακίοισι. 

ἀτὰρ καὶ τὸ "pivow οὐκ ἄχρηστον ἐς τὴν τῶν παρι- 


cüuíuv χρίσιν.] Ita Ο. --- Adnotat Wiganus: « ἄχρη- 
στον. lta optime ex M. cum antea absurde legeretur 
ἄχρι σπασμῶν." Vere: παρισθμίοις τὸ ἴρινον prodesse 
dicit Aretaeus, ut nempe deglutitionem adiuvet: qua de 
re cf. verba paulo inferius obvia: διαστήσαντα τὴν γέ- 
γυν ἐς τὸ στόμα ἐγχέειν, ἀτὰρ καὶ ἔτι προσωτέρω τῶν 
παρισυμίων ὅκως καταπίοιεν. Cf. locum e superiore cap. 
ἃ verbis inde παρελύθη κοτὲ καὶ κατώποσις. — Pro 
χρίσιν Ἡ. V. Pa. ὃ. χρῆσιν. 

ἣν δὸ καὶ σπᾶται ἣ διαστρέφηται τὴν κάτω γνάθον, 
ἢ τὼ χεῖρε καὶ τὰ σκέλεα ἑΐπτηται καὶ ξύμπας τι- 
ταΐνηται οἱ QV, τὰ γυῖα ψηλαφίῃ ξὺν λίπαὶ μαωλθάσσειν, 
ἀπιβύνειν τε τῆς ὄψιος τὰ διάστροφα᾽ πρηέως δὲ διακρα- 
τέειν, ὡς μὴ διαστρέφηται τὰ ἰθέα.] De pluribus in 
hac sententia videndum erit: singula ergo inspiciamus! 
— Libri omnes iterum τὼ χεῖρε, cf. Stephani thesaurus, 
in χείρ. το Vulgo porro καὶ ξὺν παντὶ τείνηταί οἱ dip: 
sed ξύμπαν τιταίνηται H. V. Pa. ἃ. 6. ἢ. — ξύμπας τιταί- 
vera; O. ex F. — Dein vulgo ψηλαφίῃ sine τὰ γυῖα: 
sed γαιοψηλαφίη H. V. G. v. 1. Pe. d. e. f. — γνιοψη- 
λαφίη Pb. — Itaque reposui τὰ γυῖα ψηλαφίῃ.. μαλ- 
βώσσειν : nam τὰ γυῖα h. 1. posuit auctor, ut quadraret 
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διαστρέφηται τὰ ἰδέα. Τὰ ψυχρὰ πυριήν ἐρίοισι χιναροῖσι, ἢ παλαιοῖσι τρύχεσι. Δια- 
χρίειν τε τὴν ἕδρην μέλιτι ξὺν πηγανίνῳ ἐλαίῳ 5 ἢ ξὺν vírpe, ἢ ῥητίνῃ ὑγρῇ ξὺν 
τοῖρδε,, καὶ διωθεῖν πρηέως ἔσω τῆς ἕδρης " τάδε γὰρ φυσέων ἀγωγά. φύσας δὲ διεξ- 
ἴουσι ἐπὶ τῆςδε τῆς νούσου παῖδες. "Hy δὲ καταπίνειν δύνωνται. διδόναι τοῦδε τοῦ 
φαρμάκου - καρδαμώμου μέρος α΄, χαλκοῦ κερ. α΄. τάδε ξὺν μελικρήτῳ πικίσκειν. 
ἢ γὰρ ἐξήμεσαν ξὺν τοῖσι ἐν τῷ στομάχῳ πιέζουσι, 3) ὑχηλάθη ἡ γαστήρ. "Δριστον 
δὲ ἔχλειγμα καὶ τόδε" τοῦ καρδαμώμου,, καὶ σινήπιος , καὶ ὑσσώπου τῆς κόμης, ἴσα" 
ἴριδος τῆς ῥίζης μέρος a! ξὺν, νίτρου διπλασίῳ. πεπέριος ἐς τρίτον " μέλιτι Φυράσαντα 
ὁμοῦ τὰ πάντα, διαστήσαντα τὴν γένυν, ἐς τὸ στόμα ἐγχέειν, ἀτὰρ καὶ ἔτι προσω- 
τέρω τῶν παρισθμίων, ὅκως καταπίοιεν. Τάδε μὲν ὧν παιδίοισι. Τοῖσι δὲ γεηνίῃσι 
καὶ τάδε μὲν ξύμφορα. ἀτὰρ καὶ φάρμακα δυνατώτερω ἐς ἔμετον αἱρέεσθαι " vapuía- 
σου βολβούς * σινήπιος καὶ ὑσσώπου ἶσα, καὶ χαλκοῦ καὶ πεπέριος. μοίρης τῶν προτέ- 


cum τὼ χεῖρε καὶ τὰ σκέλεα in superioribus, sicut ὅ- 
Ψιος respondet superiori dij. Articulum τὰ igitur de 
meo interposui. — Tandem venio ad πρηέως δὲ διακρώ- 
τέειν, ὡς μὴ διαστρέφηται τὰ ἰθέα: — nimirum libri 
ferunt τὰ ἤθεα. lam vero describam Wigani notulam 
ad vulgatam lectionem : « Legendum, inquit, credo κατὰ 
ἤθεα. πὰ Hipp. (075. 21.) τὰς μήτρας στραφῆναι κατ᾽ 
ἤθεα. Foé6sius κατ᾽ ἤθεω hic pro more reddit: haud scio 
an accurate prorsus, licet ἦθος morem significet. Corin- 
thus ἤῤεω exponit τοὺς τόπους ἐν οἷς ἀνωστρέφονται. 
Hesych. ἦθος, γνώριμος τρόπος ἀναστροφή. An legendum 
γνώριμος τόπος ἀναστροφῆς, ut cum Corintho congruat. 
Aem. Port. in Lex. Ionico, ἤθεω significare dicit, sedes 
in quibus aliquis habitare consuevit. ἐς $6ez Περσέων, 
Merod. 41. 11. Itaque κατ᾽ ἤθεω reddi potest in iis locis, 
quibus distorqueri solitae sunt. Cum haec vertebam τὰ si- 
θέα, vel iüz legendum conieci. — Ipse /éz mecum 
legebam , antequam Wigani notulam videram: sed in- 
spieiamus Hipp. qui | 1. ex initio libri περὶ ἀφόρων : ἣν 
μὲν γὰρ ἀπεστρωμμένον 5 πάμπαν (τὸ στόμα τῶν μη- 
τρέων) à μεμυκὸς, τὰ καταμήνια οὐκ ἔρχεται τὸ TZ- 
ράπων, ἣ ἔρχεται διαίως ξὺν νούσῳ, ἣν ἰάσηται τὸ 
αἷμα τὰς μήτρας στραφῆναι κατ᾽ ἤθεα. — (ἐἴθεια 
Cod. serv.). — Redeo ad Wiganum: vere is mihi videtur 
Hesychii locum restituere: nondum satis bene interpre- 
iari videtur lMipp., cuius verba quin pessime ieterpreta- 
tus sit Foésius, nullus dubito. Nimirum puto equidem 
pseudo-Hippocratem scripsisse στραφῆναι κατ᾽ ἰβέα. — 
Sed praeterea haud certum est, nostrum h. 1, Hippocra- 
ieailla respicere; certum vero, etiamsi respiciat, minus 
recte Wiganum ex iis locum Aretaei restituere. — No- 
iemus pseudo-Hippocratem loqui de parte inclinata et in 
pristinam posituram redeunte; nostrum loqui de parti- 
bus rectis inflectendis. Siquidem Aretaeus pravam scri- 
pturam Hippocratici imitatus esset, scripsisset, ὡς μὴ 
διαστρέφηται τὰ κατ᾿ ἤῤβεα, non ὡς μὴ διαστρέφηται 
κατ᾿ Msz, quod Wiganus voluit, sed ferri neutrum 
ullo modo potest. — Verum si attendamus ad paralleli- 
smum in ἀπεθύνειν me τῆς ὄψιος τὰ διάστροφα" 
πρηέως δὲ διωκρωτέειν, ὡς μὴ διαστρέφηται τὰ 
ἰδέα, vix dubitare licet quin τὰ εὐθέα, aut τὰ iba 
scripserit Aretaeus. — His partibus ifsíz:4 contrariae 
sunt καμπύλαι, de quibus apud Hipp. et nostrum sub- 
inde sermo est. 


τὰ ψυχρὰ πυριῆν ἐρίοισι πιναροῖσι, ἢ παλαίοισι τρύ- 


Xem] Libri τὰ ψυχρὰ πυριῆν ἐρίοισι πωλαιοῖς πινωροῖσι 
φρύχεσι. --- Wiganus iam vidit epitheta de propria se- 
'de sua migrasse, Cf. cap. 2. ἣ πιναροῖσι ϑερμοῖσι ἐρίοι- 
σι, À) τρύχεσι παλαιοῖσε: übl πωλαΐοισι servandum fuisse, 
ipse hic locus noster iam luculenter ostendit. 

Táls γὰρ Φυσέων ἀγωγά. φύσας δὲ διεξίουσι ἐπὶ 
φῆφδε τῆς νούσου παῖϑες.} Libri φύσως δὲ διεξίουσι (διε- 
ξίουσαι Wl.) τῆςδε τῆς νούσον παῖδες (παιδίοισιν M. Pd.) — 
Crassus: «flatuum autem excretio huiusce morbi in pue- 
ris medela est. — Hoc certe non est interpretari! At 
similiter fere Wiganus; «pueri autem per flatuum ex- 
pulsionem hoc morbo liberantur." — Nisi graviter fallor 
διεξίουσι est, transitivum, de formis 12, ἽΕΩ, ef. Buttm. 
l. p. 5283. — Itaque simplicissima olim videbatur medela 
φύσας δὲ διεξίουσι τῆςδε τῆς νούσον πωῖδας, sicuti 
τὰ ἀπότοκα τῶνδε νοσήματα: sed nescio an non ridi- 
culum sit, quod primo conieceram ; tum vero mox: τῶ- 
δὲ μὲν ὧν (inquit noster) z4:2ío:c:, taque puto 
nunc eum διεξίουσ, παῖδες Φύσως voluisse: nam ipse 
supra: παιδίοισι... οἷσι ἐκ διωφϑορῆς ... ξύνηθες τὸ πά- 
ὃος. ᾿Εμπνευμάτωσις autem σιτίων διαφθορῇ propria 
est. — Hinc factum, ut ézi τῆςδε τῆς νούσον reponerem. 

κωρδωμώμου μέρος «΄.] Sic V. Pa. ἕν cett. ; verum H. 
neutrum habet. 

χωλκοῦ xep. α΄.) Képuva a! V. Pa. χωλκοῦ κεκῶν- 
μένου μέρος Ἡ. — Cod. H. lect. exhibuit Wig. in O. 
Sed infra libri καὶ χαλκοῦ sine epitheto , excepto PU.. 
qui ibi in marg. κεκαυμένου : itaque nostrum solummodo 
χαλκοῦ utroque loco scripsisse credo, licet reipsa χώλ- 
κοῦ κεκαυμένον vellet. — Praeterea μέρος in M. perpa- 
rum placet: nam longe praestat pondus definiri. Est 
autem xep. z/ dosis, qualem apud antiquos exspectes, 
hoc quidem, medicamen pueris administrantes. 

ξὺν νίτρου διπλασίῳ, Non video, cur cum Wig. prae vulg. 
lect, hac praeferam cod. V. scripturam ξὺν vírpa διπλασίῳ. 

πεπέριος ἐς mpírov.] Sic Pf. πεπέρεος cett. 

καὶ τάδὲ μὲν ξύμφορω.) Μέν vulgo abest; adposuit 
Wiganus ex lH, Praebent etiam Pc. d. f. 

ναρκίσσου Suo * σινήπιος.} Haec vulgata est lectio. 
Wiganus in Ὁ. Θολβοῦ ex M. recepit: sed in errore fuit. 
Profecto νωρκίσσον δολβούς Aretaeus scripsit: nam Gal. 
comm, 1. in lib. de Humoribus. p. 143. Kühnio: ἐφ᾽ ὧν 
γοῦν, inquit, Φουλόμεθα τὸν μετὰ δεῖπνον ἔμετον ἀἄλύ- 
πῶς κινῆσαι, τοὺς Θολβοὺς τῶν vapxíccuy ἅμα Tis 
ἐσθιομένοις (ia scribo pro τῶν ἐσθιομένων) φαγεῖν δώ- 
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pa» ἐς ἥμισυ, ξὺν μέλιτι φυράσαντα, διδόναι. Τάδε μὲν Gy ἐς ἀνέγερσιν τοῦ παρο- 
Ξυσμοῦ. τὰ δὲ ἐξ λύσιν τοῦ νοσήματος ἐν τοῖσι “χρονίοισι λελέξεται. 


OEPAIIEIA TETANOT. i 


KeQ- s'. 

NU μάλα wp κοίτην μαλακὴν, ebmQén, λείην, προφηνέα, Sepuy» ἔμμεναι. ᾿Αση- 
γέα γὰρ καὶ σκληρὰ, καὶ τιταινόμενα τὰ γεῦρα ὑπὸ τής νούσου γίγνεται: ἀτὰρ xal τὸ 
δέρμα πᾶν καρφαλέον καὶ τρηχὺ περιτέταται" τὰ πρόσθεν εὔτροχα Θλέφαρα μόλις 
τοῖσι ὀφθαλμοῖσι ἐπιμόει" ὀφθαλμοὶ δὲ ἀτενέες. ἐνδεδινημένοι. ἀτὰρ καὶ τὰ ἄρθρα 
ξυνδέδεται οὐ κινεύμενα τῇ τάσι. "Ἔστω δὲ καὶ ὃ οἶκος ἀλεεινὸς, κἢν ϑέρεος ἧ.. μὴ 
μέχρι ἱδρώτων. ἢ ἐκλύσιος. ἐς συγκοπὴν γὰρ ἡ γοῦσος ῥέπει. Χρὴ δὲ μηδὲ ἐς τὰ 
ἄλλα τὰ μεγάλα ἄκεα μέλλειν. ob γὰρ καιρὸς ἀμβολῆς. Εἴτε ὧν διὰ ψύξιν, ἄνευ 
Φανερής προφάσιος, γένοιτο Téravog, εἴτε ἐπὶ τρώματι, εἴτε ἐπ’ ἀμβλώματι γυναι- 
κὸρ, φλέβα τὴν ἐπ᾿ ἀγκῶνι τάμνειν, προμηθεόμενον καὶ τὴν πίεσιν τοῦ Gpmwíovog ἐν 
τῇ ἐκιδέσι, ὡς ἐς ἄνεσιν ἔχοι, καὶ τὴν τομὴν, ὡς εὐαφέως καὶ ῥηϊδίως γένοιτο. 
τάδε γὰρ σπασμῶν προκλήσιες. καὶ ἐράπαξ ἀφαιρέειν, εὐμέτρως, μὴ μέχρι λειπο- 
θυμίης καὶ περιψύξιος. Μηδ᾽ ἐπ’ ἀσιτίης ἔμ᾽" ψυχρὸν καὶ ξηρὸν λιμός. διδόναι ὧν 
μελικρήτου παχέος ἀκρητεστέρου καὶ πτισάνης χυλοῦ ξὺν μέλιτι. τάδε γὰρ καὶ mag- 
ισθμίοισι ἐς ἔνθλιψγιν ἀπονώτατα xa) στομάχῳ ἐς κατάποσιν λεῖα καὶ ῥήϊστα., καὶ ἐξ 
μάλθαξιν κοιλίης μαλθακώτατα καὶ ἐς δύναμιν δυνατώτατα. Τὸ δὲ ξύμπαν σκῆνος 
ἐρίοισι κατειλίχθω δεδευμένοισι ἐλαίῳ γλευκίνῳ, ἢ κροκίνῳ, ἐν οἷς ἢ λιβανωτὶς, ἢ 
κόνυζα., ἢ ἀρτεμισίη ἐνήψηται. καὶ τὰ πάντα ϑερμὰ ἐς δύναμιν καὶ ἐς ϑίξιν ἔστω. 
Χρίειν δὲ τῷ διὰ τῆς λιμνήστιδος, καὶ εὐφορβίου. καὶ νίτρου. καὶ πυρέθρου ἀλείωματίι 


couew, καὶ οὕτως εὐημεῖς αὑτοὺς ποιήσομεν. — Maque 
verba σινήπιος — Φυρώσαντα διδόναι remedium compo- 
situm describunt, inter quod et νωρκίσσον δολβούς ni- 
hil commune est. 

τάδε μὲν οὖν ἐς ἀνέγερσιν τοῦ παροξυσμοῦ.} lta re 
vera scripsisse videtur Aretaeus; sed interpretor ἐς ἀνέ- 
ystciv ἐκ τοῦ παροξυσμοῦ. 

Cap. 6. τὰ πρόσθεν εὔτροχα ὀλέφαρα μόλις τοῖσι 
ὀφθαλμοῖσι ἐπιμύει.} Libri προφεύτροχα: vulgo μόγις, 


Pe. d. e. μόλις. — E προςξεύτροχα de coniectura effeci 
πρόσθεν εὔτροχω. — «Palpebrae natura versatiles.? in- 
terpretantur Crassus et Wiganus. — Cf. 1. 7. de s. m. 


chron. in fine Θλέφαρον οὐκ ἐπίτροχον. 

ὀφθαλμοὶ δὲ ἀτενέες ἐνδεδινημένοι.  Οδρ.᾿ 5. lib. I. de 
m. acut. itidem egis: ὀφθαλμοὶ ἐνδεδινημένοι ; οἵ, 
. Oecon. in ἐνδεδινημένοι ὀφθαλμοί. 

κἂν ϑέρεος ἦ 1 Petitus: «scribe, inquit, ϑέρος.᾽ — 
Emendatione non est opus. Valent ista κἣν ὥρη ϑέρεος 
?. Inest ellipsis. 

μέχρι ἱδρώτων. Mégpie Pc. d. e. f. 


iv ἀμβλώματι γυναικός. Sie O. H. Pd. e. f. ἀμβλώ- 
6&i cett. — γυναικί G. v. 1. Pd. 

ἐπ᾽ ἀγκῶν,.] Ἐπ᾽ ἀγκῶνος Pe. f. 

προμηθεύμενον.) Libri ommes προμηθευόμενον. De meo 
formam Herodoto usurpatam restitui; cf. adnn. ad cap. 
de cur. Melancholiae infra. — In libris Hipp. σρομη- 
θέεσθαι aliquoties occurrit; ef. Foés. in Oecon. in voce. 

ὡς ἐς ἄνεσιν ἔχοι.] Id est ὡς ἀνειμένως ἔχοι. 

ψυχρὸν καὶ ξηρὸν λιμός.] Exspectaveram ψυχρὸν γὰρ 
καὶ ξηρὸν λιμός. 

παρισθμίοισι ἐς ἔνϑλιψιν ἀπονώτατα,} "Ἐκθλιψιν a Gou- 
pylo inde: H. V. A. O. ἔνθλεψιν. 6. v. 1. ἔνόληψιν. Ρο. 
ἔνθλιψιν, itaque fere errorem typogr. esse dixeris in 
Goupylea. 

μαλθακώτατα.] Sic O. ex H. μαλακώτατα cett, 

ἐνήψηται.] Ἐνέψηται O. nescio quare, neque unde. 

τῷ διὰ τῆς λιμνήστιδος.] Λημνίστιδος vulgo. Alterum 
dant O. Pc. d. e. f. 

7à παρ᾿ οὖς. Hippoeraticum hoe; cf. Coac. 200. sqq. 

τάδε γὰρ μάλιστα πάσχει τε δεινὰ καὶ κτείνει.] Κτεί- 


- 184 -- 


προςβάλλειν δὲ τοῖρδε τοῦ καστορίου συχνόν. . Ἐδ δὲ καὶ τοὺς τένοντας ξυλλαμβά- 
νειν τοῖσι ἐρίοισι, καὶ χρίειν καὶ τὰ παρ᾽ οὖς καὶ ἀνθερεῶνα. τάδε γὰρ μάλιστα πάσχει 
τε δεινὰ καὶ κτείνει. Πυριήν δὲ κούφοις ϑερμάσμασι τένοντας καὶ κύστιν" μαρσίποις 
, ἔχουσι κέγχρον gré pory μένην" ἢ κύστεσι ὀοῶν ἐλαίου ϑερμοῦ ἡμιπλήρεσι, ὡς εἰς πλά- 
τος ἐπικέηνται τῶν πυριωμένων χωρίων. Ἐβιήσατό κοτε ἀνάγκη πυριήσαι κεφαλὴν, 
οὐκ ἀσφαλὲς μὲν αἰσθήσεσι, γεύροισι δὲ ἀγαθόν" τἄςδε μὲν γὰρ ὁμίχλης ἐπ᾽ ἀναφορῇ 
᾿ἀτμῶν πίμπλησι, ἀνίησι δὲ τὰ νεῦρα. Χρὴ ὧν τῷ τρόπῳ τε τῆς πυρίης ὡς ἀσῴαλε- 
στάτῳ χρέεσθαι" καὶ ὕλῃ μὴ σφόδρα Θαρυόδμῳ μιῇ. ἀλλὰ ὕλη μὲν ἔστω. ἔλαιον τὸ 
ἐν κύστεσι ἄκνισον ἐν διπλῷ ἀγγείῳ ἑψγηθέν " ἢ ἅλες λεχτοὶ ἔν τῳ μαρσιπίῳ. κέγχρος 
γὰρ καὶ λίνου σπέρμα εὐαφέα μὲν, ἀτμώδεα δὲ καὶ Θαρύοδμα. ᾿Τρόπος δὲ πυρίης " 
ὑποτετάσθαι δεῖ τοῖς τένουσι ὑπτίοισαι τὰ πυριάματα ἄχρι τῆς κορυφῆς. προσωτέρω 
δὲ ἐπὶ τὸ Θρέγμα μὴ προβαίνειν" τόδε γὰρ τὸ χωρίον ἁπάσης μὲν τῆς αἰσθήσιός ἐστι 
χοινὸν καὶ ἀπὸ τοῦδε πᾶσαι αἱ ἀφέσιες ὠφελείης τε καὶ ὀλάψιος. Ἣν δὲ καὶ ἐπι- 
πλάσσειν δέῃ τοὺς τένοντας, νέρθεν ἔστω τοῦ Ἰνίου" ἀνωτέρω γὰρ εἰ ϑείης, τὴν κεῴα- 
λὴν πλήσεις ἀτμῶν τοῦ λίνου σπέρματος καὶ τῆς τήλεως. Ἐπὶ δὲ τοῖσι ἐπιπλάσμασι 
ἀγαθὸν ἡ σικύη ἐς τὸ Ἰνίον, τής ῥάχιος ἑκατέρωθεν. ἔστω δὲ Φειδὼ πολλὴ τής Φλο- 
yc, ὀδυνηρὸν γὰρ καὶ σπασμῶδες τῶν “χειλέων τῆς σικύης ἡ ἀμφίθλασις. Χρὴ ὧν 
ἐς δηρὸν ἕλκειν καὶ μαλθακῶς μᾶλλον, ἢ ἀθρόον ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ" ὧδε γὰρ ἄν σοι 
κυρτωθείη τὸ χωρίον ἀπόνως, ὅπερ ἐπιτάμνειν χρή. Τέκμαρ δέ σοι τῆς αἱμάξιος τῆς 


συμμετρίης ἡ δύναμις γιγνέσθω. Τάδε μὲν ὧν τῶν ἄνευ ἑλκέων τετάνων τὰ ἄκεα. 


ve; e cod. Pb. recepi Ceteri omnes τεΐνει. — Solum 
κτείνει verum mihi videtur. Nempe τοὺς τένοντας καὶ 
τὰ παρ᾿ οὖς καὶ ἀνθερεῶνα μάλιστα πάσχειν δεινὰ καὶ 
σὸν ἄνθρωπον κτείνειν dicit, qui initio cap. de s. tetani: 
μνῶν τῶν ἐν γνάβοισι καὶ τενόντων τάδε τὰ πάθεω: 
sunt vero ista z40sz, ut ipse ibi affürmat, σπασμοὶ... 
ὀξύτατοι κτεῖναι. 

μαρσίποις.] Μαρσιπίοις Pe. f. μαρσίπποις Ἡ. 

πεφωγμένην.] Πεφωσμένην Ἡ. Pc. d. e. f. 

ἐπικέηνται τῶν πυριωμένων χωρίων. ᾿Επικέηται H. Pd. 
πεπυριωμένων V. Pc. πεπυριωσμένων Pd. 

ἐβιήσατό κοτε ἀνάγκη πυρῆσαι κεφαλὴν, οὐκ ἀσφα- 
λὲς μὲν αἰσθήσεσι. νεύροισι δὲ ἀγαθόν. τάςδε μὲν γὰρ 
ὀμίχλης ἐπ᾽ ἀναφορῇ ἀτμῶν πίμπλησι, ἀνίησι δὲ τὰ 
νεῦρα.} Postremum membrum libri omnes sic scriptum 
referunt: τάςδε μὲν γὰρ ὁμίχλης ἐπαναφορὴν ἀνίησι 
ἀτμῶν, πίμπλησι δὲ τὰ νεῦρα. Eandem loci scripturam 
Crassus vidit. Αἱ quamquam tum hic, tum editor An- 
glus Latine haec interpretantur, intelligi tamen non 
possunt. In ἐπαναφορήν latere ἐπ᾽ ἀναφορῇ quivis vidit 
et vero fere Latine expresserunt illi. Sed quid quaeso 
est τάςδε (τὰς αἰσθήσεις) buio Me ἀνίησι ἐπ᾿ ἀναφορῇ 
ZTuüv? Quid πίμπλησι τὰ νεῦρα Et vero τὸ πίμ- 
πλασθαι nervis proderit! — Verum facile patet, verba 
alio ordine ab auctore fuisse conscripta: nempe hic de- 
dit τάςδε uiv yàp ὀμίχλης ἐπ᾽ ἀνωφορῇ ἀτμῶν πίμ- 
πλύυσι, ἀνίησι δὲ τὰ νεῦρα. — lpse enim initio capitis : 
ἀπηνέα γὰρ καὶ σκληρὰ καὶ τιταινόμενα τὰ νεῦρα 
ὑπὸ τῆς νούσου γίγνεται. Ergo τιταινομένοις τοῖς νεύ- 
ροὶς remedium est relaxari, Zvíecóz;. Malum vero sen- 
sibus τὸ ὀμίχλης πίμπλασθϑαϊ. 


χρὴ ὧν τῷ τρόπῳ, Vulgo οὖν. Ionismum praebent O. 
Pa. c. d. e. f. 

ὕλῃ μὴ σφόδρα Θαρυόδμῳ μιῇ.] Petitus: « Vox μιῇ, in- 
quit, videtur παρέλκειν." — Non consentio ; significat 
τινί. — Cogitemus εἷς τις, ἕν γέ τι. 

ἄκνισον.] "Ακνισσον M. Ο. Pd. 

ἔν re μαρσιπίῳ.] Ita de meo scripsi τῷ cett. 

ὠφελείης τε καὶ GAdiios.] ᾿Ωφελίης vulgo: ὠφελείης. 
Pa. b. 

ἣν δὲ καὶ ἐπιπλάσσειν δέῃ τοὺς τένοντας, νέρθεν ἔστω 
τοῦ ἰνίον. ἀνωτέρω γὰρ εἰ ϑείης w. v. A.] Καί vulgo 
abest, adscribitur in H. V. O. Pc. d. — Libri omnes pro 
νέρθεν dant ὄρθιον. Sed Wig. in adnn. ad verba, ὄρθεον 
ἔστω τὸ ἰνίον, haec adponit: «Haec haud intelligo. 
Legendum forsan ἔνερθεν ἔστω τοῦ ἰνίον, infra. sinciput 
fiat, quod optime congruit seqq. ἀνωτέρω γὰρ ei ϑείης. 
Manifestius id ex Aétio apparebit, qui his omnino simi. 
lia de curatione Tetani adfert ex Archigene (110. 52.): 
εὐαφέστατω δὲ ἔστω καὶ κοῦφα τὰ κωτωπλάσματα; 
καὶ πυρία δὲ προςωγέσθῳ ὑποκειμένου τοῦ καταπλάσμα- 
τὸς διὰ κύστεως εὐμεγέθους καὶ ἡμιπλήρους ἐλαιοῦ 
ϑερμοῦ, ἣ ἁλὸς Φρυκτοῦ, ἢ κέγχρον ἐν μαρσίπποις καὶ 
τὰ καταπλάσματα δὲ ἐν μαρσίπποις ἐμβληθέντα ἐπιτι- 
βέσθω, ἑἵνεκε τοῦ ἀμολύντως πυριᾷν καὶ μάλιστα εἰ τῇ 
κεφαλῇ προςτιθέναι δέοι. πεφυλάχϑαι δὲ τὰς συνεχεῖς 
ἐμβιροχὰς ἐπὶ κεφαλῆς. πληρωτικαὶ γὰρ τυγχάνουσι. 
παραλαμβανέτω δὲ τὸ κατάπλασμα καὶ ἐμβροχαὶ (καὶ αἱ 
ἐμβ. vellem. E.) αὐχένα καὶ σιαγόνας καὶ pipi ὅλην 
μέχρι ψοῶν. Haud similiora sunt Aretaei verbis ea, 
quae ex Aretaeo ipso alibi citat Malui νέρθεν quam 
ἔνερθεν exhibere. 
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Ἢν δὲ ἐπὶ τρώματι σπασμὸς γένηται, ὀλέθριον μὲν καὶ δυφέλσιστον. ᾿Αρήγειν 
δὲ χρή" μετεξέτεροί τε γὰρ καὶ ἐκ τοιῶνδε ἐσώθησαν. Χρὴ ὧν, πρὸς τῇ ἄλλῃ Ἰητρείῃ 
καὶ τὰ ἕλκεα Ἰήσθαι" τέγξι ϑερμαινόντων, ἅσσα μοι λέλεκται, καὶ πυρίῃ καὶ ἐπι- 
πλάσμασι, φαρμάκοισί τε ὁκόσα ῥηϊδίως ϑερμαίνει τε καὶ πολλὸν τεύξει πῦον" ξηρὰ 
yàp ἐπὶ τετάνῳ τὰ ἕλκεα. Ἔστω ὧν λιβανωτοῦ τῆς μάννης.. καὶ πολίου τῆς κόμης . 
xal ῥητίνης ἀπὸ τερμίνθου καὶ πίτυος, καὶ ἀλθαίης ῥίζης» καὶ πηγάνου καὶ κονύζης τῆς 
βοτάνης . τάδε χρὴ ξυμμίσγειν τοῖς ἐπιπλάσμασι, τὰ μὲν τήκοντα, τὰ δὲ ἐμπάσ- 
coyra, τὰ δὲ ξὺν ἐλαίῳ προλεαίνοντα, ἐν μελικρήτῳ δὲ τὴν ἀλθαίην κεκομμένην προε- 
Ve. ἜἘπσιπάσσειν δὲ τῷ ἕλκεϊ καὶ τοῦ καστορίου " οὐ σμικρὴ δὲ ἡ ἔνθεν ἀλέη ὅλῳ τῷ 
σκήνεϊ " ὅτι καὶ τὰ ῥίγεα τὰ ἀπὸ τῶν ἑλκέων κακοήθεα " ἐγαχρίειν δὲ καὶ τὰς ῥῖνας 
τῷ καστορίῳ, ξὺν κροκίνῳ λίπαϊ. ἀλλὰ καὶ σιπίσκειν τοῦδε ξυνεχέως , ὁκόσον ὁλκῆς 
τριώβολον. Ἢν δὲ πρὸς τόδε ἀπαυδήσῃ ὃ στόμαχος, μεσηγὺ σιλφίου ῥί ζης διδόναι 
τής ὁλκῆς τὸ ἶσον τῷ καστορίῳ" ἢ σμύρνης, τοῦ σιλφίου ἥμισυ. ἅπαντα δὲ ξὺν με- 
λικρήτῳ πισίσκειν. ἘΠ δὲ εὐπορίη ὁποῦ τοῦ σιλφίου τοῦ ἀπὸ τῆς Ἱυρήνης γένοιτο, 
τόνδε χρὴ. μέλιτι ἑφθῷ ἐνειλίξαντα,. ὁκόσον ὀρόβου μέγεθος, καταπιεῖν διδόναι. ἄρι- 
στον γὰρ ὧδε, ὡς τὴν ὑπερώην λάθοι παραλλάξαξ: δριμὺς γὰρ καὶ τὴν ἐρυγὴν ἀπη- 
γὴς., κάκοδμος ἐών. Ἢν δὲ μὴ δύνχται ὧδε καταπιεῖν, μελικρήτῳ λύσαντα διδόναι. 
ἁπάντων γὰρ τῶν καταποτῶν δυνατώτερον, ὁκόσα πέφυκε ἀλεαίνειν τε καὶ ὑγραίνειν, 
καὶ ἀνιέναι τῆς τάσιος, καὶ μωλθάσσειν νεῦρα. "Hy δὲ μηδὲν καταπίνωσι, ἐς τὴν ἕδρην 
ἐγαέειν, ξὺν ἐλαίῳ, τοῦ καστορίου. τῷδε καὶ χρίειν τὴν ἕδρην. ξὺν λίσαϊ. ἢ μέλιτι. 
τῷδε καὶ τὴν κύστιν τέγγειν τε καὶ χρίειν, ἐς πάχος ξὺν κηρῷ τήξαντα. "Hy δὲ 
καὶ φύσας καὶ κόπριον ἄγειν καιρὸς 5, τῆς ἱερῆς ὁλκῆς « δύο, ξὺν μελικρήτῳ καὶ 
ἐλαίῳ ἐνιέναι. ξὺν γὰρ τῷ ἄγειν τάδε ἔτι καὶ τὸ ἔντερον καὶ τὴν κάτω κοιλίην ἐχσυ- 


"A 


ριῆ " ποικίλον γὰρ xal Sepuóv φάρμακον ἡ ἱερή. 


τοῦ λίνου σπέρματος. Vulgo τοῦ λίνου τοῦ σπέρμα- 
σος. Alterum omisi cum V. O. 

Τέκμαρ.] Τεκμωρτέον H. V. Po. excepto b, qui τε- 
κμαρτέα. -— ltaque τέκμωρ coniecturae Goupyli deberi 
videtur. 

ἣν δὲ ἐπὶ τρώματι σπασμὸς γένηται. Vides illum re- 
spicere Hipp. Aph. 2, V.: ἐπὶ τρώματι σπασμὸς ἐπιγενό- 
μένος, ϑανάσιμον. 

πρὸς τῇ ἄλλῃ iwrpeig.] Sic Pa. b. c. ἰητρίῃ cett. 

καὶ πολλὸν τεύξει πῦον.] Vulgo τέγξει.  Wiganus: 
«An τεύξει  ἰπαυϊξ,, ea medicamenta scilicet, quae pus 
movent, quaeque zvozoié vocat. Profecto τεύξει scri- 
psit: contrarium librariorum errorem restituimus cap. 2. 
in verbis: ἣν δὲ μὴ πίνῃ τόδε, ἐς τέγξιν ξύμφορον, 
ubi vide. 

καὶ ἱντίνης ἀπὸ τερμίνθου καὶ πίτνος.} Libri omnes 
pone ἀπὸ τερμίνθου καὶ πίτυος insertum habent nomen 
τῶν δενδρέων. Equidem mon credo, Aretaeum lectores 
suos h. l. docere voluisse, τέρμενθον et πίτυν esse arbo- 
res, sed interpretem nescio quem glossam in marg. ad- 
Scripsisse eamque postea in textum irrepsisse, quam ideo 
confidenter delevi. 

τάδε χρὴ ξυμμίσγειν.] Sie O.; cett. Edd. συμμ. sed 
Po. ξυμμίσγεϊν. 


ob σμικρὴ δὲ ἡ ἔνθεν ἀλέη.] Pro δέ h.l. fere y; 
exspectaveris. Nil muto tamen! 

ἐγχρίειν δὲ καὶ τὰς ἕνας τῷ καστορίῳ.] Καί H. O. Pd. 
om. cett. — Τῷ καστορίῳ de coniectura repono; cett. 
τοῦ καστορίου. --- Ἐγχρίειν τὸ στόμα... ἁπλοῖσί mox p. 187. 

τριώβολον.] Τριόβολον 0. 

δριμὺς γὰρ καὶ τὴν ἐρυγὴν ἀπηνὴς, κάκοδμος ἐών.] 
Libri omnes ineptissime καὶ κάκοδμος ἐών. --- Nemo mi- 
rabitur h.l. καί otiose repetitum esse a librariis oscitan- 
ter haec describentibus. 

καὶ κόπριον.] Sic H. V. et O. item Po. κόπρον Ed. cett. 

Tío ἱερῆς ὁλκῆς « 3óo.] Libri omnes τῆς ἱερῆς τοῦ 
καθαρτηρίον « δύο («C « δύο H. Pe. d. e. f.). — Mihi 
τοῦ καθαρτηρίου glossema esse videtur: non opus erat, 
ut Aretaeus ἢ. 1. istiusmodi nomine accuratius quam 
ἑερήν spectaret, indicaret, quum e superioribus, ἣν δὲ καὶ 
Qísas καὶ κόπριον ἄγειν καιρὸς 9, ullro pateret, eum 
remedium purgans respicere. 

5 ἱερή.} Sic O. H. Pb. cett. articulum ἡ omittunt. 

Cap. 7. Καὶ ὁ γαργαρεών.] Καὶ of γαργαρεῶνες H. Pe.d.e. 

εἴσω μέσφι τῆς κραδίης.] Μέσφι, H. O. Pc. d. e. f. ué- 
χρε cett, — καρδίης Pb. c. d. e. f. 

ὡς ἀποσπᾶσαίΐ τι τῶν χυμῶν.] ᾿Αποσπᾶσαι O. Pc.d.e. f. 
ἀποσπᾶσθαι cett. 
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OEPAIIEIA. ΣΥΝΑΓΧΗΣ. 
Κεφ. ζ΄. 


Δοιαὶ συνάγχης ἔασι ἰδέαι. Ἢ μὲν σὺν ϑερμασίῃ καὶ βεγάμῃ πρήσι τῶν παρι- 
σθμίων, καὶ ἐξογκώσι ἔξω" ἀτὰρ καὶ ἡ γλῶσσα, καὶ ὃ Dae iu UE τῇδε 
μέρεα, ἐς ὄγκον ἀείρεται. Ἢ δὲ ἑτέρη ξύμκτωσίς ἐστι τουτέων δὲ ἐφ τὸ ἐσ πίεσιρ, 
ξὺν ἀγχόνῃ μέζονι, ὡς δοκέειν τὴν φλεγμασίην εἴσω μέσφι τής κραδίης ἐρηρεῖσύαι 
Ὑῆδὲ χρὴ μάλιστα ὠκέως ἀρήγειν. τῇδε γὰρ καὶ ὠκέως ϑνήσκουσι. eid 

"Hy μὲν Gy ἀπὸ κραιπάλης καὶ οἰνοφλυγίης ἔωσι. ὑποκλόζειν αὐτήμαρ. ἀλλὰ καὶ 
δισσοῖς κλύσμασι" τῷ μὲν ξυνήθεϊ, ὡς ἄγειν κοπρώδεα. τῷ δὲ, ὡς ἀποσπᾶσαί τι τῶν 
αυμῶν ἀπὸ τῶν παρισθμίων τε καὶ ϑϑώρηκορ" ἔσται ὧν, ἀλλὰ μήτε ἀκρητεστέρη. 
καὶ κενταυρίου καὶ ὑσσώπου ἑψήματα. τάδε γὰρ καὶ φλεγμάτων ἀγωγά. 
Kj» δὲ ἀπὸ λεπτῆς διαίτης ἔωσι, Τάμνειν. φλέβα τὴν ἐπ’ ἀγκῶνι. μέζονα δὲ τὴν το- 
μὴν σχάζειν,, ὅκως ῥοιζηδὸν ἠδὲ ἀθρόον ῥέῃ τὸ αἷμα" ὅδε γὰρ ὃ ῥόος ἱκανὸς μὲν ὡς 
ὥκιστα ϑερμασίην πρηῦναι, δυνατὸς δὲ ἀγχόνην λῦσαι. καὶ πάντα μειῶσαι. Οὐκ ἀγεν- 
γὲς δὲ καὶ μέσφι λειποθυμίης ἄγειν, μὴ μέντοι λειποθυμέειν " μετεξέτεροι γὰρ ξὺν τῇ 
πληγῇ ἐξέθανον ἐπὶ τῇ λειποψψυχίῃ . - - - - - ἢ δεσμοῖσι σφίγγοντες ὑπὲρ σφυρὰ καὶ 
γούνατα. ἄριστον δὲ καὶ ὑπὲρ καρποὺς ἐς πήχεας καὶ ὑπὲρ πήχεας ἐς βραχίονας. 
Ἢν δὲ καταπίνειν ῥήϊστον 5$, ἐλατηρίου διδόναι ξὺν μελικρήτῳ καὶ ὀῤῥῷ γάλακτος. 
ὁκόσον ἂν καθήραι ἱκανὸν ἣ τὸν ἄνθρωπον" ἐλατήριον δὲ τοῖςδε τῶν ἄλλων καθαρτηρίων 
χρέσσον " ξύμφορον δὲ καὶ κνέωρον καὶ νᾶπυ. τώδε γὰρ ἄμφω τὰς κοιλίας καθαίρει. 
Ἐπὶ δὲ τοῖσι ἢν μὴ ἐνδίδωσι αἱ πρήσιες. πρὸς τὸν οὐρανὸν ἀνακλάσαντα τὴν γλῶσσαν, 
τάμνειν τὰς ἐν αὑτέῃ φλέβας. κἢν εὑρόως à 


καὶ πολλὸν ῥυῇ τὸ αἷμα, τῶν ἄλλων μᾶλ- 


ferai ὧν, ἀλλὰ μήτε ἀκρητεστέρη. - - - καὶ κενταυ- 


γοντες ὑπὲρ σφυρὰ καὶ γούνατα ἄριστον δὲ καὶ ὑπὲρ 
tíov.] Pro ἀλλά Pb. ἄλλα F. τἄλλα: — in Pb. c. nullum 


καρποὺς ἐς πήχεας καὶ ὑπὲρ πήχεας ἐς Θραχίονας.} In 


vitii signum, nullus asteriscus aut obelus ad καί. — Petitus 
cogitabat ἔσται ὧν ἱερὴ, ἀλλὰ μήτε ἀκρητεστέρη. — 
Fortasse inspexit Αδίϊαπι, quem.confer. Wiganus haec 
adscribit: «Deficiunt hic quaedam. Ex Aetio suppleri 
possunt, κλύζειν δι’ ἀφεψήματος κενταυρίου, ἀψινθίου 
καλαμίνϑον, ἀριστολοχίας, μέλιτος, νίτρου πλείστου. Quae 
haec praecedunt et sequuntur ex Archigene se desumere 
prodit; sed et omnino cum his qaae leguntur apud 
Aretaeum eadem reperias. Ego a coniecturis abstineo. 
τάδε yup καὶ φλεγμάτων ἀγωγά.} Καί om. Pc. 
x4» δὲ ἀπὸ λεπτῆς διαίτης ἔωσι.] Pro δέ Pe. f. μέν. 
ὅδε γὰρ à ἑόος ἱκανὸς μὲν ὡς ὥκιστα ϑερμασίην πρηΐ- 
νι, δυνατὸς δὲ ἀγχόνην λῦσαι καὶ πάντα μειῶσαι. 
Initio ὧδε H. Pd. e. f. Libri omnes ὡς ἥκιστα, quam 
lect. Crassus etiam vidit; est autem perabsurda. Emendo 
ὡς ὥκιστα,, nisi forle in ὡς ἥκιστα unum ὥκιστα latet. 
Wiganus in interpretatione «quam citissime" posuit. 
οὐκ ἀγεννὲς δὲ καὶ μέσφ, λειποθυμίης ἄγειν, μὴ μέν- 
τοὶ λειποθυμέειν᾽ μετεξέτεροι γὰρ ξὺν τῇ πληγῇ ἐξέ- 
βανον ἐπὶ τῇ λείποψυχίῃ. 3 δεσμοῖσι σφίγ- 


hisce μέσφι H. O. Pc. d. μέχρι cett, --- ξύν ante τῇ 
πληγῇ omm. Pa. b, — Primus h. 1. adpono lacunae si- 
gna pone λειποψυχίῃ : sententiam truncatam esse, neque 
cum seqq. ἣ δεσμοῖσι κ᾿ τ. À. superiora apte cohaerere, 
quivis puto videbit semel hac de re monitus. Libri: ἢ 
δεσμοῖσι σφυρῶν σφίγγοντες ὑπὲρ σφυρώ. Delevi σφυρῶν, 


σφυρῶν 
quod fere dittographiae ὑπὲρ σφυρά ortum deberi vide- 
tur. — Cum hoc loco cf. cap. 8.01 verba: περικεέσθωσων 


δὲ καὶ δεσμοὶ σφίγγοντες ἄκροισι τοῖσι σκέλεσι ὑπὲρ 
σφυρὰ καὶ γούνατω καὶ ὕπερθεν κωρπῶν καὶ πηχέων ἐς 
Θραχίονας. 
ἐλατηρίον διδόναι. ᾽᾿Ελατηρίον A. Pa. b. ἐλατήριον cett. 
ξὺν μελικρήτῳ.) Καὶ ξὺν μελικρήτῳ H. Pe. d. e. f. 
τώδε γὰρ ἄμφω τὰς κοιλίας καθαίρει. Credo nostro 
Obversari Hipp. verba e libro de V. A. $ 23. mihi: ἄμ- 
Qu δὲ ταῦτα ὀδύνην παύει. — Me iudice apud nostrum 
τώδε γὰρ ἄμφω est utrumque remedium simul sumptum. 
τάμνειν τὰς ἐν αὐτέῃ φλέβας.) Τάμνειν H. O. Pe..d. 
€. f. τέμνειν cett. 
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λον dy ὥνησε. Τέγξιες ἐπὶ τοῖσι ᾧλεγ μαίνουσι τὰ πρῶτα μὲν στύφουσαι, ὅκως ἐς 
σαλίῤῥοιαν ἴωσι αἱ ὗλαι. ἔρια γ᾽ ὧν πιναρὰ ξὺν οἰσύπῳ, δευθέντα οἴνῳ καὶ ἀλείφατι τῷ 
ἀπὸ τῆς ἐλαίης τῆς ὄμφακος. "Arp καὶ τὰ ἐπιπλάσματα ἴκελα τῇ τέγξι" φοίνικες 
ἐν οἴνῳ δεδευμένοι, λεῖοι ξὺν ῥόδων τοῖσι πετάλοισι. ὡς δὲ γλίσχρον τε καὶ μαλακὸν 
ἔῃ τὸ ἐπίπλασμα., καὶ ἄλητον ἔστω, ἢ λίνου σπέρμα, καὶ μέλι, καὶ ἔλαιον ἐς τὴν 
ἁπάντων μίξιν.. Ἢν δὲ ἐς πύησιν τρέπηται, τοῖσι ϑερμοῖσι χρέεσθαι, οἵρπερ καὶ ἐπὶ 
τῆς ἑτέρης συνάγχης. Tío ὧν ἔστω τὸ ἄλυτον, καὶ μάννα καὶ ῥητίνη τὰ τηκτά" καὶ 
πολίου κόμη ἐμπασσέσθω. αὶ πυρίη ϑερμὴ σπόγγοισι ξὺν δάφνης τοῦ καρποῦ καὶ 
ὑσσώπου ἑψήματι. "Ec δὲ ἐμπύησιν δυνατώτατον, πελειάδων ἢ κυνῶν κόπρον προς- 
ἐπιπάσσειν, λεπτὴν ἀπὸ χρησέρης. Διωακλύσματα δὲ, μελίκρητον ξὺν φακῆς, ἢ ὑσσώπου 
ἑψήματι, ἢ ῥόδων, ἢ φοινίκων, ἢ ὁμοῦ πάντων. "Ewywpíem δὲ τὸ στόμα πᾶν μέσφι 
τῆς ἔσω φάρυγγος" ἁπλοῖσι μὲν. χυλῷ μόρων, ἢ ῥοιῶν ὕδατι λεανθέντων, ἢ φοινίκων 
ἑψήματι. φαρμάκοισι δὲ τῇ διὰ τῶν μόρων, ἢ καὶ τῇ διὰ βησασᾶ, καὶ χυλοῦ ῥοιῶν 
καὶ τῇ διὰ τῶν χελιδόνων. "Hy δὲ ἕλκεα ἐσχάρων ἔωσι, διακλύσματα τάδε καὶ ἀνα- 
κογχυλισμοὶ, ὑσσώπου ἀφέψημα ἐν μελικρήτῳ, ἢ σύκων τὰ πίονα ἐν ὕδατι καὶ ἐκὶ 


τοῖρδε ἄμυλος dieSelg ἐν μελικρήτῳ, .ἢ πτισάνης χυλῷ. ἢ τράγου. 


εὐρόως.} Εὐῤῥόως Pa. Ξ 

μᾶλλον ἂν ὥνησε.] "Av μῶλλον ὥνησε Pe. d.e f. 

ἔρια γ᾽ ὧν πιναρὰ ξὺν οἰσύπῳ.] T ὧν vulgo: τὲ ὧν 
Ρε. ᾿ἃ. e. — Libri ὑσσώπῳ : — verissime emendavit Wi- 
ganus, duce Crasso. Vere itidem Anglus editor monet 
perpetuam esse hanc οἰσύπου in ὕσσωπον permutationem 
in codd. scriptis medicorum Graecorum. 

ξὺν [é3av τοῖσι πετάλοισι.) Vulgo ἑόδοισι: F. ῥοδίοισι. 
Librarii, puto, ob seqq. τοῖσι πετάλοισι etiam ἑόδοισι 
dativo scripserunt: Aretaeus vero ἑόδων dedit, ut opinor. 
καὶ ἄλητον ἔστω, ἣ λίνου σπέρμα.] Vulgo καὶ ἄλφιτον 
ἔστω. Sed ἄλητον H. O. Pc. d. 3 

TM ὧν ἔστω τὸ ἄλητον.) Sic O. Vulgo ἄλφιτον : sed 


4 

Pc. 6. ἄλιτον. (sic). 

σπόγγοισι ξὺν δάφνης.) Eóv de meo interposui. For- 
lasse e σπόγγοισιν σὺν δάφνης factum est, ut praepositio 
pone dativum pluralem interiret. 

πελειάδων.) Πελιάδων. cett. 

μέσφι τῆς ἔσω φάρυγγος. Sic Ο. H. Pc. d. μέχρι cett. 

μόρων.) Sic Po. μώρων cett. — Nescio an non forma 
per o sit usitatior. — Infra itidem μόρων Po. 

χυλῷ μόρων, ἢ ἑοιῶν ὕδατι λεανθέντων, ἢ φοινίκων 
ἑψήμωτι.] Libri omnes λεωνθέντων. — Hinc factum est, 
ut interpretes Crassus et Wiganus ὕδατι λεανθέντων 
ium ad μόρων, tum ad ἑοιῶν referrent, — Vereor, ut haec 
Aretaei mens fuerit, neque enim intelligo, quare suc- 
€um mororzum pararet cum aqua, quum sponte ex 
hoc fructu succus erumpat. Itaque primo λεανθεισῶν 
seriptum cupiebam: sed quaerere coepi num fcízg cum 
aqua λεωνθείσας alicubi reperirem. lam vero in Aéltio 
contrarium invenio: «Probe facit mali punici integri una 
Cum corticibus fracti ac contusi succus melle permixtus : 
ita ut ad succi partes tres una mellis coniiciatur et donec 
Cogatur decoquatur, ac illinatur." taque succum vides 
Sine aqua paratum. Gal de alim. facult. II. 24, de pu- 
nicis malis: οὐδέποτε δ᾽. inquit, οὐδ᾽ ἕψονται δ ὕδα- 
τὸς ἣ ἐν ἀτμῷ. χυλὸν δὲ ἔχουσι πλείονα μήλων τε καὶ 


ἀπίων. — Vides ne causam quidem esse, cur succus ἑοιῶν 
aquae ope pararetur! Hinc suspicio mihi nata, Aretaeum 
dedisse χυλῷ μόρων, ἣ ἑοιῶν Aeavüévrav , ἢ Φοινίκων ἐν 
ὕδωτι ἑψήματι. --- Apud Diosc. I. 149. Φοινίκων ἀφεψή- 
μῶώτος mentio fit. — Quid statuendum deloco Aretaei , 
non satis certum, itaque sane nihil in contextu muto. 

Φαρμώκοισ, δὲ τῇ διὰ τῶν μόρων, ἢ καὶ τῇ διὰ δησα- 
C, καὶ χυλοῦ joy καὶ τῇ διὰ τῶν χελιδόνων. Libri 
omnes in hisce τῇ δησασᾷ καὶ χυλῷ ἑοός. --- Wiganus: 
«Legendum inquit, fortasse melius hic, ut apud ceteros 
medicos Graecos τῇ διὰ C4euc, καὶ τῇ διὰ χυλοῦ ῥοῦς, 
uti semper appellantur medicamenta haec composita ; ut- 
que in seqq. vocat τῇ διὰ χελιδόνων. Saltem apparet 
eosdem. haec composita hic indicari? — Quam lenissi- 
mam potui medelam adhibui. — Diosc. IIl. 46. καλοῦσι 
Bé τινες αὐτὸ “Αρμώλα (nempe τὸ πήγανον ἄγριον), Σύ- 
po δησασᾷ. Verum advertit praeterea ἁπλοῖσι μέν... 
Φαρμώκοισι δέ in anthithesi: nam exspectas fere potius, 
ut aliis locis, ποικίλοισι δέ, — sed fortasse φαρμάκοισι 
Scripsit, quum. superiora maxime ad usum culinarem (ut 
ita dicam) sumantur, φαρμώκοισι intelligens de praepa- 
ratis compositis officinalibus. Tandem necessario pro o6 
substituendum fuit fo/dv: inter διώχριστω στοματικά, 
quae h. l recensentur, quaeque apud Gal. de comp. 
med. sec. locos lib. VI. et Paulum VII. 14. recensentur , 
pertinet illud διὰ χυλοῦ ῥοῶν, non ἑοός. Vide in Prole- 
gomenis de nostri apparatu pharmaceutico. 

ἣν δὲ ἕλκεα ἐσχάρων ἔωσι Malim fere ἣν δὲ ἕλκεα ἐξ 
ἐσχάρων ἔωσι: nempe ulcera postquam crustae deciderint, 

διωκλύσματα τάδε καὶ ἀνακογχυλισμοί. ὑσσώπου ἀφέ- 
ψημὰ ἐν μελικρήτῳ, ἣ σύκων τὰ πίονα ἐν ὕδατι, καὶ 
ἐπὶ τοῖςδε ἄμυλος διεθεὶς ἐν μελικρήτῳ, ἢ πτισάνης. 
χυλῷ, ἣ τράγον.] Cett. omnes ἀφεψήματι. Tum vero 
edi solet τῶν πιόνων: sed H. V. A. τὰ πίονα, idemque 
in varr. lectt. Goupylus adscribit et ipse vidi in Po. — Ita- 
que hoc revocavi; et ἀφέψημα nominativo scripsi. — 
Libri ferunt. διηθείς. — Reposui διεθεῖς ἃ δεΐημι, quemad- 
modum ἀφεθείς ab ἀφίημι; cf. adnn. ad. cap. 8., ubi inter 
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Ἐπὶ δὲ τῆς μετὰ ξυμπτώσιος συνάγχς. ἔσωθεν ἔξω ἄγειν πάντα. 2 ὑγρὰ, καὶ 
ϑέρμην, καὶ σάρκα πᾶσαν, ὡς ἐξογ κέῃ ἔξω τὸ πᾶν. Ἔστωσαν ὧν SERT ai τέγξιες 
ξὺν πηγάνῳ καὶ ἀνήθῳ, ἐμπασσομένου νίτρου xal ἐπιπλάσματα ie τουτέοισι τὰ 
πρόσθεν. ᾿Αγαθὸν δὲ κηρωτὴν ξὺν νίτρῳ καὶ σίνχπι τιθέναι ἐς ΘΈΠΕΧσΙην:: ϑερμασίη 
δὲ ἡ ἐς τὰ ἔξω τὰ τοιάδε rau, ἀτὰρ ἠδὲ ἐξογκέει ἐς τὸν αὐχένα. ὄγκος δὲ σερι- 
πνευμονίης ῥύεται ἐπαιωρεύμενος ἔξω" εἴσω δὲ τοῖσι συναγχικοῖσι ὀλέθριον κακόν. 'Oxó- 
σοι δὲ, ὑπ᾽ εὐλαβείης τής ἐπὶ τῆς συνάγιχης πνιγὸς» τὴν ἀρτηρίην ἔταμον ἐς ἀναπνοὴν. 
οὔ μοι δοκέουσι πείρῃ τὸ πρήγμα πιστώσασύαι. 'H τε γὰρ ϑερμασίη τῆς φλεγμασίης 
μέζων ἐκ τοῦ τρώματος γίγνεται καὶ προφτιμωρέει τῇ πνιγὶ 5 καὶ βήσσουσι. eB» δὲ 
χαὶ ἄλλως ἐκφύγωσι τόνδε τὸν κίνδυνον, οὐ ξυνάγεται τοῦ τρώματος τὰ χείλεα" 
ἄμφω γὰρ χονδρώδεα καὶ ἀξύμφυτα. 


OEPAIIEIA ΤΩΝ KATA ΤῊΝ KIONIAA ΠΑΘΩ͂Ν. 


KeQ. vf. 


Τῶν παθέων ὁκόσα ἀμφὶ τὴν κιονίδα γίγνεται, τὰ μὲν ὑποτάμνειν χρή. ἀλλ᾽ οὐ 
τοῦ παρεόντος λόγου ἡ τῶνδε χειρουργίη. τὰ δὲ ὡς ὀξέα Ἰήσθαι" ῥηϊδίως γὰρ πνίγει, 


καὶ δυςπνοίῃ τινα τουτέων κτείνει. 
καὶ κιονίδα. ἄμφω γὰρ ξὺν φλεγμασίῃ 


δευθέντα εἰ διεθέντα lectio fluctuat. — De verbo 3/iévas 
significante apud medicos materiem. solidiorem hwmore sol- 
vere el colare dixi ad Hipp., et postea accuratius sum di- 
eturus. — Dubito an non scripserit Aretaeus: ἢ στισά- 
γης χυλὸς, ἢ τράγου : nec tamen mutare audeo. 

ϑερμασίη δὲ ἡ ἐς τὰ ἔξω τὰ τοιάδε Dias] Pro δέ h. 1. 
fere γώρ malueris: nil muto, maxime ob sqq. ὄγκος δὲ περι- 
πνευμονίης ἑύεται ἐπαιωρεύμενος ἔξω. Videtur Aretaeus nunc 
spectare locos e Progn. Hipp. de angina metastasi soluta. 

ἀτὰρ ἠδὲ ἐξογκέει." Petitus: «Lego, inquit, ἥδε et est 
pronomen demonstrativum, quod refertur ad ϑερμασίη. 
Sed et calor tumorem in collo efficit? — Nihil tentan- 
dum: ἀτὰρ καί et ἀτὰρ ἦδέ nostro sunt familiarissima. 

εὐλαβείης.} Sic Pe. f. εὐλαβίης cett. 

οὔ μοι δοκέουσι.) Εὖ μέντοι δ. Pc. d. — Vides h. l. 
rursum ei ob mentem obversari quod cap.2. versus finem 
monuerat: ἀγαθὴ δὲ διδάσκαλος 4 msípw^ χρὴ δὲ καὶ αὐ- 
τὸν πειρῆν. εὐλαβίη γὰρ ἀπειρίη. 

καὶ τροςτιμωρέει τῇ πνιγὶ, καὶ φήσσουσι.] Pro καὶ δήσ- 
σουσι potius καὶ τῇ δηχί exspectaveram: ferri tamen 
posse videtur vulgata lectio. 

àEóuQura.] Adponam Wigani ad capitis finem. adno- 
tationem. — «Finis. inquit, fortasse capitis huius hic 
est: in eo tamen aliqua deesse de curatione anginae μὲ- 
τὰ ξυμπτώσιος liquet ex Aétio, qui in curatione κρυ- 
πτῆς συνώγχης haec habet (163. 8.) ᾿Αρεταῖος δὲ πρὸς 
τούτοις Φησὶ, ἐπὶ τῆς κρυπτῆς, εἰ ἐπὶ τοῖς ἄλλοις μὴ 
ἐνδίδωσι, σικύας κολλῆσαι δεῖ πάντη τοῦ ϑώρακος " ἀρχὴ 
δὲ γιγνέσθω κάτωθεν τοῦ ὀμφαλοῦ, προςανατρέχειν δὲ 
ἐπὶ πλευρὰς καὶ μετάφρενα. συνεχῶς μεταφέροντα ἀπὸ 


Τοιάδε μέντοι ἐστὶ, ἣν καλέομεν σταφυλήν τε 


καὶ πάχεϊ καὶ μήκεϊ ξυνίστανται, ὡς ἐς 


χοῦ τόπου εἰς ἕτερον τόπον, καὶ ἕλκοντα τὴν σικύαν ἄ- 
valey ἐπὶ τὰ κάτω. εἰ δὲ πώνυ ἐπείγει ἡ πνίξις, σίνηπι 
τρίψαντας σὺν ὕδατι καὶ ἐμπλάσαντας ἑάκει ἐπιτιθέναι 
ἐπὶ τὸ στῆθος. ἔκλειγμα δὲ ἐπὶ τούτοις, σίνηπι» νί- 
τρον, ὕσσωπον, σκίλλαν ὀπτὴν, ϑεῖον ἄπυρον. δίδου ἶσα 
πάντω μετὰ μέλιτος κοχλιωρίου ἐκλείχειν." — Patet 
sane ex h. 1. quam multa passi sint auctoris tersissimi 
libri temporum iniuria, ex iisque illi maxime, qui de 
curatione morborum agunt. τ 
Cap. 8. ἀλλ᾽ οὐ τοῦ παρεόντος λόγον 4 τῶνδε χει- 
povpyí4.] Cum hisce conferens capitis finem, μετεξετέ- 
poc: ἠδὲ τὰ τῆς ὑπερώης ὀστέα ἐφθάρη καὶ ἐς μωκρὸν 
φθίνοντες τὸν Οΐον ἐτελεύτησαν. τῶνδε μέντοι τὰ ἄκεω " 
ἑτέρων, λελέξεται, — iure conficias, nostrum etiam de 
rebus chirurgicis libros composuisse. 
σταφυλήν τε καὶ κιονίδα.} Κιονίδα vulgo edi 
solet; Wiganus κίονα ex H. edidit: idem praebent Pc. d. 
6. f. — Mihi plane incertum videtur, quid Aretaeus scri- 
pserit: nam potuit xíovz scribere, potuit etiam κιονίδα 
deminutive, vid adnn. ad cap. des. huius morbi in libro I. 
καὶ παχείη.} Sic O.: vulgo παχεῖα. Est hoc a Gou- 
pylo, uti videtur, profectum , sive consulto is ita scri- 
pserit, sive fortuito: nam Po. itidem Ionice zx sís. 
μέζον, τῇ τομῇ.} Po. V. G. v. 1. μέζον τῆς τομῆς : 
itaque vulgata in Edd. lectio verissima Goupyli emenda- 
tio est Μέζον, τῆς τομῆς H., in quo igitur vestigium 
verae scripturae. 
Δεῖ δὲ ὑποκλύζειν. Ita O. ex H. — ἦν δὲ ὑποκλύζειν 
cett. 


εἰ δέ τι ἡ πνὶξ ἐπισπέρχοι.] ᾿Επισπέρχειν Homericum 
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τὴν ἀρτηρίην ἐκκρεμέα γίγνεσθαι. Ἴσῳ μὲν πάχεϊ., ἀπὸ τῆς βάσιος uícQu ἄκρου τοῦ 
οὐρανοῦ, ὁ κίων. ἀνίσῳ δὲ ἡ σταφυλή" τήςδε γὰρ lewy*? μὲν ἡ ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ 
βάσις, ἐς δὲ τὸ ἄκρον στρογγύλη, καὶ παχείη ξὺν ἐρυθήματι, ἢ πελιδνώσι" τῇδε 
καὶ σταφυλὴν ἐπίκλησιν ἔσχηκε τὸ mábog. Τοῖσι ὧν χρὴ ὠκέως ἀρήγειν" ὥκιστος 
γὰρ ὃ ἀπὸ πνιγὸς ὄλεθρος. 

Ἢν μὲν ὧν νεηνίαι οἱ πεπονύότες ἔωσι, τἄμνειν τὴν ἐπ’ ἀγκῶνι φλέβα, ἠδ᾽ ἀθρόον 
κενοῦν μέζονι τῇ τομῇ. ὡς γὰρ ἀπ’ ἀγχόνης, ἀπέλυσε τῆς πνιγὸς ἡ τοιήδε ἀφαίρε- 
σις. Δεῖ δὲ ὑποκλύζειν κλυσμῷ πρήεϊ, ἔπειτα δὲ δριμέϊ ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, ἔς τ᾽ 
ἂν ἑλκύσῃ τι ἄνωθεν ἐς μετάστασιν. Περικεέσθωσαν δὲ καὶ δέσμοὶ σφίγγοντες ἄκροισι 
τοῖσι σκέλεσι ὑπὲρ σφυρὰ καὶ γούνατα, καὶ ὕπερθεν καρπῶν καὶ πυχέων ἐς βραχίονας. 
El δέ τι ἡ πνὶξ ἐπισπέρχοι, σικύην ἐς τὸ Ἰνίον, 108 ἐς τὸν ϑώρηκα, προςβάλλειν" καὶ 
τουτέων ἐντάμνειν τινά. ΤΙρήσσειν τε ἅπαντα, ὁκόσα μοι ἐν τῇ συνάγχῃ λέλεκται" 
ὡυτὸς γὼρ ἀμφοῖν ὀλέθρου τρόπος. ᾿Αλλὰ καὶ τοῖσι ἐς τὸ στόμα φαρμάκοισι τοῖσι 
αὑτέοισι χρέεσθαι, καὶ στύψεσι, καὶ μωλθακτηρίοις., καὶ πυρίῃ τῇ ἔξωθεν, καὶ ἐπιπλά- 
σμῶσι. καὶ ἐς τὸ στόμα ἐγιχρίσμασι. ἹΠερὶ δὲ τὸν κίονα ἐπὶ τής στα φυλῆς ἔστω 
στύμμα, ῥοὸς χυλὸς, μέλιτι ἢ ὕδατι λυθεῖσα ἀκακίη., ὑποχυστὶς, γῆ Σαμίη ἢ Nuls, 
ἢ Xwüzig, 408 ὀμφάκιον. "Hy δὲ ἑλκώδης Eg, κόμμι καὶ ἄμυλον διεθέντα ῥόδων ἢ 
Φοινίκων ἀφεψήματι" καὶ πτισάνης. ἢ τράγου χυλός. Ἐπὶ δὲ τοῦ κίονος, ἔστω 
πλέον τι τῶν εὐτονωτέρων., διὰ σμύρνης τε καὶ κόστου, καὶ κυπέρου. ἀνέχεται γὰρ 
τῶνδε τῶν δριμέων ὃ κίων. Ἢν δὲ &uzvog ὅδε ὃ χῶρος γένηται, μετεξετέροισι 308 τὰ 
τῆς ὑπερώης ὀστέα ἐφθάρη, καὶ ἐς μακρὸν Φθίνοντες τὸν βίον ἐτελεύτησαν. Τῶνδε 


μέντοι τὰ axe, ἑτέρωθι λελέξεται. 


est: intransitive, uti h. 1., sumitur Od. V. 304. imazét- 
χουσι δ᾽ ἄελλαι - πωντοίων ἀνέμων. 

σικύην ἐς τὸ ἰνίον.] Olim ἐπί edebatur. Wig. ἐς scri- 
psit, quod itidem in Pc. d. legi. 

ὡυτὸς γὰρ ἀμφοῖν ὀλέθρου τρόπὸς.1 De meo ex ὠυτός 
effeci ὡντός. 

περὶ δὲ τὸν κίονα ἐπὶ τῆς σταφυλῆς ἔστω στύμμα, 
ἱοὸς χυλὸς x. T. A.] Libri omnes περὶ δὲ τὸν (τήν Pd.f.) 
κίονα, ἢ τὴν σταφυλὴν ἔστω στύμμα, ad quam lect. 
Wiganus: «Malim, inquit, ἐπὶ τῇ σταφυλῇ (de morbo 
enim iam loquitur) et περὶ δὲ τὸν κίονα circa columellam 
reddere. Nam columella (6. 38.) κίων καὶ wyapyapeüv 
καλέεται. σταφυλὴ γὰρ πάθεος ἐστιν οὔνομα. Quare 
videmus licet. alii ita vocent, Aretaeum nolle morbum 
(imo partem. E.) σταφυλήν appellari; affectum autem, 
qui κίων dicitur, ipse describit (6. 46.) Hic igitur quid 
columellae applicari velit in morbo σταφυλῇ praecipit : 
mox quid in eo morbo, qui κίων vocatur, eidem parti 
apponendum sit, praecepturus." — Verissime haec vir 
egregius: malui genitivo ἐπὶ τῆς σταφυλῆς scribere , 
quia infra ἐπὶ δὲ τοῦ κίονος dedit. 

ἀκακίη.} Sic Pf. ἀκακίᾳ cett. 

κόμμι καὶ ἄμυλον διεθέντα ῥόδων, ἢ φοινίκων ἀφεψή- 
ματι] Vulgo ϑευθέντα ; Pd. e. f. διεθέντα, quod certe 
firmat emendationem nostram cap. 7., ubi διεθέντω, pro 
διηϑέντα reposuimus. Nostro loco recepi quod ab auctore 


profectum iudicabam; δευθέντωώ ne recentiori manui 
debeatur, vereor. 


Cap. 9. πρὸς τὰ ἄλλα míleu.] Τὰ ἄλλα, quod ἢ, l. 
praestare videtur, quia πάθεα τὰ ἐν τοῖσε παρισλμίοισε 
adponitur, praebet Pc.; τἄλλα cett. 

ἐπιπλάσιες.) M. G. v. 1. Po. ἐπιπλήσιες. taque ἐπι- 
πλώάσιες verissima esse videtur Goupyli emendatio. Vid. 
adn. ad Hipp. de V. Acut. p. 151. 

ἀρωγὸν, ἀλλ᾽ ἀξύνετον.] ᾿Αρωγὸν ἀλλὰ ξυνετόν V. Pf. 
ἄνω γὰρ ἀλλὰ ξύνετον M. A. Pa. b. c. d. e. 

ἔστω δὲ στυπτηρίη.) "Ec; dant libri; «An ἔστω)» 
quaerit Wiganus. Recipiendum omnino, etsi libri non 
praebeant. 

ἔστω δὲ στυπτηρίη ξὺν μέλιτι, κηκὶς, θαλαύστιον 
ξὺν μελικρήτῳ. τὰ δὲ αὐτὰ καὶ ξηρὰ ἐμφυσῆν καλάμῳ, 
ἢ πτίλῳ, ἢ καυλῷ παχέϊ καὶ ἐπιμήκεϊ ἐμπάσσειν, ὡς 
τῶν ἑλκέων ϑιγγάνειν τὰ φάρμακα.) Libri in hisce: 
κηκὶς, δαλαύστιον, ξηρὰ ξὺν μελικρήτῳ. τοῖσι δὲ αὖ- 
τοῖς καὶ ἐμφυσῆν καλάμῳ, d» καυλῷ παχέϊ καὶ ἐπὶ μή- 
x6i, ὡς τῶν ἑ, ὃ. τὰ Φ. Ιὰπι vero ξηρὰ ξὺν μελικρήτῳ 
absurdum est: nec vero τοῖς αὐτοῖς ἐμφυσᾷν καλάμῳ 
dicitur, sed τὰ αὐτὰ ἐμφυσξν καλάμῳ. ΠΙυὰ Éwpá 
vero huc omnino pertinet, et legendum κηκὶς 6zAaó- 
στιον ξὺν μελικρήτῳ. τὰ δὲ αὐτὰ. καὶ ξηρὰ ἐμφυσῆν 
καλάμῳ. Verum praeterea pone στίλῳ, ἣ καυλῷ πα- 
χέϊ καὶ ἐπιμήκεϊ verbum deest, neque enim horum ope 
ἐμφυσᾷν solemus, sed his ἐμπώσσομεν pulveres quosli- 
bet; itaque ἐμπάσσειν de meo interposui. 

ἔστω δὲ μοίρης διπλάσιον τῆς καδμίης καὶ ῥήου ξύν 
Tivi ὑγρῷ. Vulgo καὶ ffov ἡ ἥίξζα ξύν τιν; ὑγρῷ. — H.O. 
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OEPAIIEIA TON KATA ΤῊΝ $APTITA AOIMIKON IIAOQN. 
KeQ. S". 


IIZ μὲν ξυνὴ καὶ τῶνδε πρὸς τὰ ἄλλα πάθεα τὰ ἐν τοῖσι παρισθμίοισι byrpely , mi 
δὲ fu. "Em φλεγμασίῃ καὶ ἀγχόνῃ, κλυσμοὶ, φλεβοτομίη. τέγξιες , ἐτιπλάσίες., 
πυρίη,, διάδεσμοι., σικύη, πάντα τὠυτά. Χρίσιες δὲ φαρμάκων SUJOTBT Ey οὗ γὰρ 
ἀτρεμέει τὰ ἕλκεα, οὐδὲ ἐσχάραι γίγνονται ἐπιπολῆς. ἀλλὰ κἢν Ἰχὼρ᾽ ἀπὸ τουτέων 
εἴσω στάξῃ, ὥκιστα μὲν ἑλκοῦται τὰ μέρη. κἢν ἀσινέα j' ὥκιστα δὲ εἰς τὸ eu γέ- 
μεται καὶ κτείνει. ἸΠυρὶ μὲν ὧν καίειν τὸ πάθος ἀρωγὸν, ἀλλ᾽ ἀξύνετον. διὰ τὸν 
Ἰσθμόν. φαρμάκοισι δὲ πυρὶ Ἱκέλοισι “χρέεσθαι ἔς τε τὴν ἐπίσιχεσιν τῆς νεμήσιος 5 ἀτὰρ 
48b ἐς τὴν τῶν ἐσιχαρέων ἔκπτωσιν. Ἔστω δὲ στυπτηρίη ξὺν μέλιτι, κηκὶς., βαλαύ- 
στίον ξὺν μελικρήτῳ. τὰ δὲ αὐτὰ καὶ ξηρὰ ἐμφυσῆν καλάμῳ, ἢ πτίλῳ. ἢ καυλῷ 
παχεῖ καὶ ἐπιμήκει ἐμπάσσειν, ὡς τῶν ἑλκέων ϑιγγάνειν τὰ φάρμακα. ἄριστον δὲ 
καὶ χαλκῖτις ὀπτὴ., ξὺν καδιμίᾳ λείῃ ξὺν ὄξεϊ. ἔστω δὲ μοίρης διπλάσιον τῆς. xaO ula 
καὶ ῥήου ξύν τιν! ὑγρῷ. Φυλάσσεσθαι δὲ χρὴ τῶνδε τὰς ἐκιθλίψιας " ὑγραίνει γὰρ τὰ 
ἕλκεα καὶ ἐπὶ μᾶλλον νέμεται. Χρὴ ὧν πτερῷ τὰ ξηρὰ καταπάσσειν" τὰ δὲ ὑγρὰ 
ὑγρότατα ποιέοντα., ἐς τὸν γαργαρεῶνα ἐγ χέειν. Ἢν δὲ αἱ ἐσχάραι ἤδη τε ἀπολύων- 
ται. τὰ δὲ ἕλκεα ἐρυθρὰ γίγνηται, κίνδυνος τότε μάλιστα σπασμοῦ. ἐσιξηραίνεται 
yàp ὡς émíray τὰ ἕλκεω καὶ τοισίδε τὰ νεῦρα ξυντείνεται.. Χρὴ ὧν γάλακτι ξὺν 
ἀμύλῳ καὶ χυλῷ πτισάνης, ἢ τράγου, ἢ λίνου σπέρματι, ἢ τήλιος μαλθάσσειν καὶ 
ὑγραίνειν. Μετεξετέροισι δὲ καὶ ἡ κιονὶς διεβρώθη μέχρις ὀστέου τοῦ τῆς ὑπερώης., καὶ 
τὰ παρίσθμια ἄχρι βάσιος καὶ ἐπιγλωττίδος " καὶ ἐπὶ τῇ ὠτειλῇ καταπίνειν οὔτε στε- 
ρξὸν, οὔτε ὑγρὸν ἠδύναντο" ἀλλὰ καὶ τὸ ποτὸν ἀνακοπτόμενον ἀπέπνιγέ κοτε τὸν 
ἄνθρωπον λιμῷ. 


καὶ ῥίου ἡ ἥζα ξύν τινι ὑγρῷ. — Nullus dubito, quin οὐδ᾽ : O. Pe. οὐδέ. — Vulgo ἢ μεγάλης ἰητρείης : in O. $* 


cod. Harleyani lectio fov unice vera sit, sed in utraque 
lect. 5$ ἑίζα glossema est, quod structuram omnino tur- 
bat, adeoque furcillis expellendum est. Nempe loci stru- 
ctura est ἔστω δὲ καὶ jov διπλασίον τῆς μοίρης τῆς 
καδμίης : itaque ἡ ῥΐξζα omnino abundat. 

καὶ Qu τὰ νεῦρα ξυντείνεται.) Cel. καὶ τοῖσι δὲ 
τὰ V. É. 

χρὴ ὧν γάλακτι ξὺν ἀμύλῳ καὶ χυλῷ πτισάνης, ἢ 
τρώγου, ἣ λίνον σπέρματι, ἣ τήλιος μαλβάσσειν καὶ 
ὑγραίνειν.] Pro χυλῷ H. Pc. d. e. χυλοῖς, quod non 
praeplacet: cap. 7. noster ἣ πτισάνης χυλῷ, ἣ τρώγου.--- 
Praeterea H. A. Pb. c. d. e. σπέρμωτος, quod in 0. re- 
ceptum video: nollem factum; nam non conficitur χυλὸς 
λίνου σπέρματος, nec τήλιος; adeo ut horum remediorum 
vulgo decoqui solitorum administrationis methodus non 
definiatur a nostro. Miror nonnihil 7A:/c6, pro quo fere 
τήλι exspectaveram , quum vix σπέρμα τήλιος, sed sim- 
pliciter τῆλις dicatur. — Attamen interpolator Dioscori- 
dis: οἱ δὲ τήλεως καρπός; potuit ergo forsitan noster 
τήλιος σπέρμα dicere. 

Cap. 10. οὐδὲ ὑπερθέσιος μεγάλης ἰητρείης. Vulgo 


μεγάλης ἰητρίης legis. — Neutrum fero; ἤ abundat et in 
codd, ortum videtur e librariorum interpolatione nihil 
intelligentium, — Wiganum credo de suo in ἢ mutasse, 
qua ratione tamen admodum nihil proficit. Tenendi sunt 
ad huius capitis initium Bacchylidis versus apud Dion. 
Halic. περὶ συνθέσεως p. 940. Ed. Upton : 

οὐχ, sàpue ἔργον οὐδ᾽ 

ἀμβολᾶς, ἀλλὰ χρυ- 

σαιγίδος ᾿Ιτωνίως 

χρὴ παρ᾽ εὐδαίδωλον 

ναὸν ἐλ- 
βόντας ἁβρόν vi δεῖξαι. 
ἣν δὲ ἀπὸ πληρώσιος σίτων καὶ ποτῶν ἔψ.] Cett. omnes 
πλήσιος, cuiusmodi nomen me alibi legere non memini. 
Vocem mutilam esse arbitror. 
ἀφαιρέειν ἀπ᾽ ἀγκῶνος τῆς ἐν τῷ κοίλῳ φλεβὸς, τοῦ 

μὴ κατ᾽ "VET κρέσσον γὰρ ἀπωτάτω ἄγειν.) Vulgo: 
ἀφαιρέειν ὑπ᾽ ἀγκῶνος τῆς ἐν τῷ κοίλῳ φλεβὸς, τοῦ 
μὴ (μὴ τοῦ Ἡ. V. Pa. b. c. e. f.) κατ᾽ ἴξιν τῇσι ἑτέρσι 
πλευρῇσι. κρέσσον γὰρ ἀπωτάτω ἄγειν. — De aliorum 
haec verba interpretandi ratione nunc nihil dicam, quia 
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OEPAIIEIA ΠΛΕΥΡΙΤΙΔΟΣ. 
Κεφ. v. 


Οὐκ ἀμβολής καιρὸς ἐν πλευριτικοῖσι, οὐδὲ ὑπερθέσιος μεγάλης ἰητρείης. ὅ τε γὰρ 
πυρετὸς, κάτοξυς ἐὼν, ἐς ὄλεθρον ὁρμᾷ" 9 τε ὀδύνη τοῦ ὑπεζωκότος ξυνεπείγει ἐπὶ τὸ 
κάκιον" ἀτὰρ καὶ βήχες, κλονέουσαι τὸν ϑώρηκα καὶ τὴν κεφαλὴν, ὑπολύουσι τὰς δυνά- 
uas. Μάλιστα μὲν ὧν αὐτήμαρ. φλέβα τάμνειν. Ἢν δὲ ἀπὸ πληρώσιος σίτων καὶ 
ποτῶν ἔῃ, ἐπ᾿ ἀσιτίης uy ἡμέρην φυλάξαντα, ἀφαιρέειν ἀπ’ ἀγκῶνος τῆς ἐν τῷ κοί- 
Ae φλεβὸς, τοῦ μὴ κατ᾽ ἴξιν" κρέσσον yàp ἀπωτάτω ἄγειν. Τὸ δὲ πλῆθος μὴ μέχρι 
λειποθυμίης " περιπνευμονίην yàp. ἐπιφοιτήσαι κίνδυνος, ἣν τὸ σῶμα ἐπιψυχθὲν τὴν 
ψυχὴν ἐκλείπῃ. εἴσω γὰρ τὰ ὑγρὰ ξυνθέει, τῆς ἐκτὸς ἀφαιρεθέντα ϑέρμης τε καὶ 
τάσιος. πνεύμων δὲ μανός τε καὶ ϑερμὸς, καὶ ἐς ὁλκὴν δυνατώτατος" πλευρῶν δὲ γχει- 
τόνημα, πνεύμων, καὶ κοινωνὸς ἀλγέων. ἀτὰρ καὶ αἱ τοῦδε διαδέξιες οὐ μάλα περιγί- 
γνοντῷι" περιεστηχυῖα δὲ πλευρῖτις ἀπὸ περιπνευμονίης, εὐγθέστερον γάρ. Χρὴ ὧν ἐπὶ 
ξυμμέτρῳ τῇ pofi τοῦ αἵμωτος, μεσηγὺ τὸν ἄνθρωπον ξυλλέξαντα, αὖθις ἀφαιρέειν. 


εἰ μὲν εὖ ἔχοι, αὐτήμαρ, τῆς ἐπανέσιος μακρῆς γιγνομένης - ἢν δὲ μὴ, 
Ἢν δὲ μηδὲ ὃ πυρετὸς ἐνδιδῷ , — τὰ πολλὰ γὰρ μίην ἡμέρην ὃ πυρετὸς 
αὔξει, — τῇ τρίτῃ, ἐν τῇ δευτέρῃ imavéoi, dope , τῇ περ καὶ τὰ 
δοτέον, λιπαρῶς μὲν χρίσαντα ὅλον τὸν ἄνθρωπον" ἐπὶ δὲ τῇ πλευρῇ, καὶ 


Ἂ 


μαλθακὸν ξὺν ἀλείφατι ϑερμῷ πηγάνου ἢ 


verum non vidisse illos opinor. — Ante omnia ὑπ᾿ ἀγ- 
κῶνος mutandum in dz" ἀγκῶνος. lam vero sequentium 
Structura haec est: ἀφαιρέειν ἀπὸ τῆς φλεβὸς ἐν τῷ 
κοίλῳ τοῦ ἀγκῶνος τοῦ μὴ κατ᾽ ἴξιν. Maec bene habent 
et cum priscorum ratione congruunt. Sed quid τῇσι ἑτέ- 
ρύσι πλευρῇσι, quod iam abundat et Wigano molestiam 
peperit, modo eius adn. inspicias? Ego ita ortum opi- 
nor, ut ad τοῦ μὴ κατ᾽ ἤξιν quis in margine adscribe- 
rel τῆς ἑτέρης πλευρῆς, quae glossa quidem in textum 
est invecta, et genitivus in dativum mutatus postea. Ad 
res ipsas quod attinet, Sprengelius (Opuscc. Acadd. p. 95. 
ed. Rosenbaum) putat, Aretaeum primum fuisse, qui prae- 
ceperit, venam secandam esse in parte a loco affecto 
longe distante. Nempe e repugnantia, quam deprehen- 
dere sibi videtur in locis de venae sectione, qui legun- 
tur in lib. spurio Hipp. de Natura ossium, conficit fra- 
gmenta de venis in hoc libro partim esse recentissima, — 
De antiquitate huius fragmentorum collectionis dicendi 
locus hic non est; faciam, ut spero, in Hippocratis edi- 
tione. Sed profiteor me sic censere: Aretaeum facile 
praeceptum suum e libellis de lHominis natura, et de 
Ossium natura, vel ex alterutro haurire potuisse. Neque 
enim tantam video in illis locis repugnantiam, ut hac 
de causa fragnientum in utroque libello spurio obvium 
Polybo abiudicare ausim. 

εἴσω γὰρ τὰ ὑγρὰ ξυνθέει, τῆς ἐκτὸς ἀφαιρεθέντα 
ἕρμης TS καὶ τάσιος.] Wiganus: «num ἐντός ὃ inquit. 
Nam sanguis calorem internis partibus praecipue com- 


τῆς ὑστέρης. 
ἴσχει τε καὶ 
προράρματα 
ἔλαιον ϑέντα 


ἀνήθου ἀφεψήματος" καταιονεῖν δὲ τὸ πλευ- 


municat? Mira dubitatio, quae viro erudito imprudenti 
excidit: nam si ἐντός libri darent, in ἐκτός mutatum 
cuperes, 

περιεστηκυῖα δὲ πλευρῖτις ἀπὸ περιπνευμονίης, εὐηϑέ- 
στέρον γάρ.) Tp abesse solet in Edd. — Adposuit Wi- 
ganus in O. ex H. Vidi itidem in Pc. d. e. f. πνευμο- 
ví; H. — De περιεστηκυῖα dixi in obss. ad Soranum 
p. 329. seq. 

ἣν δὲ μὴ τῆς ὑστέρης. Τῆς ἑτέρης ἢ. 0 

τῇπερ καὶ τὰ προφάρματα δοτέον, λιπαρῶς μὲν χρι- 
σαντὰώ ὅλον τὸν ἄνθρωπον. ἐπὶ δὲ τῇ πλευρῇ καὶ ἔλαιον 
ϑέντα μαλθακὸν ξὺν ἀλείφατι ϑερμῷ πηγάνου 3 ἀνήθον 
ἀφεψήματος" καταιονεῖν δὲ τὸ πλευρὸν εὖ μάλω προςη- 
νέως.] Equidem, licet libros omnes in hac lectione huius- 
ce loci conspirare videam, vereor tamen, ut recte se 
habeat. Miror ϑέντα ἐπὶ τῇ πλευρῇ ἔλαιον μκλθακὸν 
ξὺν ἀλείφατι ϑερμῷ: verbum τιθέναι de alio materiae 
genere non semel apud nostrum occurrit, sed ἔλαιον 
TilÉvu ἐπὶ τῇ πλευρῇ mirum sonat, Infra in hoc ipso 
cap. κηρωτὴν ξὺν τῷ κυπρίνῳ καὶ πηγανίνῳ τιθέναι. — 
Cap. V. κηρωτὴν ξὺν νίτρῳ καὶ σίνηπι τιθέναι. Cap. 2. 
σίκνον χρὴ τὸν ἄγριον ξὺν ὄξεϊ τρίψαντα σινήπιος ἴσῃ 
μάζῃ ξυμμίξαντα τιθέναι. — Vides τιθέναι usurpari de 
materie solidiore certe quam oleum est; itaque illud ἔλαιον 
ϑέντα intelligendum de oleo cum alia materie, quacum 
oleum in epithema coniungatur. Sed praeterea, quid est 
ἔλαιον μαλθακόν 860 equidem apud Hipp. de morb. 
mul. Il. p. 671. vs. 26, Foésio legi: καὶ μυρσίνης φύλλα 
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ρὸν εὖ μάλα προφηνέως. Μετεξετέροισι δὲ χαὶ τὸ ἄλγημα καὶ 1 φλεγμασίη ἔξω 
ὄκειλε, ὡς δοκέειν τῶν τῇδε τὸ πάδος εἶναι. τὸ δέ ἐστι τῶν ἔνδον abere. el 
Τροφής δὲ νῦν. ὡς ἀμφὶ πάσης ἰητρείης ἔστω λόγος, ὡς μηδὲν e ἁμαρτωλὴν jg. 
Ἐν τροφῇ yàp κείσεται φάρμακα" ἀτὰρ καὶ τὰ φάρμακα ἐν τροφῇ. Γώνεϊ μὲν ὧν 
ϑερμὴ καὶ ὑγρὴ ἠδὲ λείᾳ καὶ ὁμαλὴ, σμηγματώδης 5 διαλυτικὴ, uU λεχτῦναι 
φλέγμα δυναμένη. Σιτίων μὲν ὧν ἁπάντων πτισάνη προκεκρίσθω" ἐν ἀρχῇ μὲν ἐς 
«uo» διηθγμένη, ὡς τὸ στερεὸν αὐτέης διακεκρίσύαι, ξὺν μέλιτι πεποιημένη μοῦνον, 
Πτισάνης δὲ τὰ ξυνήθεα ἐς ἡδονὴν καὶ ποικιλίην φάρμακα ἀπέστω. γῦν γὰρ ἀρκεῖ ὃ 
oue μοῦνος. Ἱκανὴ μὲν ὑγρήῆναι καὶ ϑερμήναι" δυνατὴ δὲ λῦσαι φλέγμα καὶ σμῆ- 
ξαι" ἄνω δὲ ἀνάγειν μὲν ἀπόνως, ὁκόσα ἀνάγεσθαι χρή" ὑχάγειν δὲ ῥηϊδίως τὴν κοι- 
λίην. προφηνὲς δὲ τὸ λεῖον αὐτῆς καὶ ἐς κατάποσιν εὔκολον" ἀτὰρ καὶ τὸ γλίσχρασμα 
ϑερμασίας πρηὔνει., ὑμένας καθαίρει, πεπαίνει βήχας . πάντα μαλθάσσει. aide κριθῆς 
ἔωσι ἀρεταί. Δευτέρην δὲ χώρην ἔχουσι οἱ χόνδροι, ὀλίγοισί τισι τῆς πτισάνης ἀγα- 
θοῖσι καὶ αὐτοὶ ἄριστοι ἐόντες. τὸ γλίσχρασμα yàp, τὸ λεῖον, τὸ προφρηνὲς ἐς κατά- 
πόσιν, ξυνόν" τὰ δὲ ἄλλα πάντα μείους. πεποιήσθωσαν δὲ καὶ οἵδε ἁπλοῖ, ξὺν μέλιτι 
μοῦνον. ᾿Αγαθοὶ δὲ καὶ τράγοι. κακίων δὲ ἐπ᾽ αὐτῶν ὄρυζα., ξηρήναι, τρηχῦναι, ἐπε- 
σχεῖν κάθαρσιν πλευρῶν μᾶλλον ἢ οὐρήῆσαι. "Άριστος δὲ καὶ ἄρτος. Expüg, xomtic, 


ξηρὰ, μύρῳ μαλθακῷ ταῦτα δεύσας., ὑποθυμίη : scio 
μύρον et ἔλαιον nostro interdum synonyma esse; sed quid 
ἔλαιον μαλθακὸν E)v ἀλείφατι ϑερμῷ. — Ipsum enim 
oleum ad ἀλείφατα conficienda adhibetur: cf. cap. 4. 
tum vero ZAeiQzp παλαιόν Aretaeo est ἔλαιον παλαιόν. -- 
Praeterea vel grammatice tantum si rem spectem , miror 
ξὺν ἀλείφατι ϑερμῷ πηγάνου ἣ àvábou ἀφεψήμωτος : 
haec enim ita coniugere vix licet. Itaque de loci cor- 
ruptela certiores factos nos opinor: vellem equidem, ut 
de emendandi ratione certi quid haberem proferendum. — 
Pro ἔλαιον possis forte ἔρεον reponere: sed fatendum 
vulgo plurali numero fp;z apud nostrum et ceteros me- 
dicos Graecos legi: itaque conieci aliquando . Adc:ov , 
qua de re vid. Oecon. Hipp. in voce. Vellem fere ἐπὶ δὲ 
τῇ πλευρῇ καὶ λάσιον ϑέντα pA axo» ξὺν ἀλείφατι Sep- 
μῷ μετὰ πηγάνου ἢ ἀνήθου ἐνεψυηθέντος. — Sed nihil certi 
affirmare audeo; siquidem aliquid etiam intercidere potuit. 

μετεξετέροισι δὲ καὶ τὸ ἄλγημα καὶ 4 φλεγμασίη 
ἔξῳ ὥκειλε.} Libri καὶ ἡ φλεγμωσίη ἐξώκειλε. qam 
Petitus: «deest, inquit, adverbium ἔξω vel ἐς τὰ ἔξω, 
quod restituendum est. lta enim legendum esse liquet 
e contextu." Possis omnino ἔξῳ ἐξώκειλε scribere: sed 
malui ἐξώκειλε in duás seiungere voces ffa ὥκειλε, 
quae lenissima , quae adhiberi possit, medela. 

τὸ δέ ἐστι] /ulgo τόδ᾽ ἐστι, sed τόδε Η. Pc. ; una 
in O. τὸ δέ ἐστι receptum, quod exhibui. Possis etiam 
τόδε δ᾽ ἐστί reponere. 

τροφῆς δὲ νῦν, ὡς ἀμφὶ πάσης ἰητρείης ἔστω λόγος, 
ὡς μηδὲν ἐς ἁμαρτωλὴν ἴμ.} Pro ἔμ libri omnes εἴη. 
Nondum satis certo scio, num pro εἴν, quod vel modus 
Optativus corruptum esse arguit, 74 reponendum sit, an 
vero ἔχ: maxime tamen arridet 14. — Nempe comparo 
iévas εἰς φιλίαν, εἰς λόγους, similia alia. 

σιτίων μὲν ὧν ἁπάντων πτισάνη προκεκρίσθω.] Procul du- 
bio, quod alii dudum vereanimadverterunt, nostro haec scri- 
benti obversabatur locus ex Hipp. de Victu acut. $ 10. mihi. 


ξὺν μέλιτι πεποιημένη μοῦνον.] Vulgo πεπονημένη. 
H. V. ξὺν μέλιτι δὲ μοῦνον πεπονημένη. Sed. H. in marg. 
πεποιημένη. quod in O. a Wigano est receptum. Infra 
πεποιήσθωσων δὲ καὶ οἵδε ἁπλοῖ ξὺν μέλιτι μοῦνον libri 
omnes, — ltaque cum Wigano πεποιημένη h. 1. scripsi. 
Quodsi tamen animum attendas ad seqq. πτισάνης δὲ 
và ξυνήθεα ἐς ἡδόνην καὶ ποικιλίην φάρμακα ἀπέστω. 
loco nostro etiam πέποιω μένη scribi potuisse, est faten- 
Qum: sed minus hoc adaptatum iis, quae infra ponuntur. 

δευτέρην δὲ χώρην ἔχουσι οἱ χόνδροι, ὀλίγοισί τισι 
πῆς πτισάνης ἀγαθοῖσι καὶ αὐτοὶ ἄριστοι ἐόντες.) Libri 
ὀλίγοισι τοῖσι πτισάνης ἀγαθοὶ καὶ ἄριστοι ἐόντες. --- 
Ad τοῖσι Wiganus: « malim, inquit, τίσι. Sic (117. 28.) 
Quo, díys ἔχουσι μέν τινὰς ἀρετὰς πέψιος." — Exem- 
plum tamen non satis ad h. 1. accommodatum mihi vi- 
detur. ldem ad ἀγαθοὶ καί, adnotat: « ἀγαθοῖσι legen- 
dum existimo." Non credo καί delendum esse, sed zi- 
τοί pone hanc voculam interiisse: adeo ut reposuerim 
quod Aretaeus scripsisse videbatur. 
, ἀγαθοὶ δὲ καὶ τράγοι. κακίων δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῶν pta, 
ξηρῆνχι, τρηχῦναι, ἐπισχεῖν κάθαρσιν πλευρῶν μᾶλλον 
ἣ οὐρῆσαι.] Pro ἐπισχεῖν vulgo ἐπίσχεσιν, Ἡ. ἐπίσχειν, 
quod receptum ἃ Wigano: ego in ἐπισχσῖν mutavi pro- 
pter. praecedentia et seq. aor. οὐρῆσχι. Verum operae 
pretium est adponere, quae Wiganus ad h. l. adnotavit. 
«ἐπίσχειν, inquit. lta legendum cum'll. non ut in 
V. G. ἐπίσχεσιν. Haec facile intelligentur ex significatione 
οὐρῆσαι, quae vox Hippocratica non modo, urinam red- 
dere, aut wrintm movere, Sed etiam ftuidum reddere , sero 
diluere , ad evacuationem idoneum facere. κότων οὖν χο- 
λὴ κινηθεῖσα ἐς τὰς φλέβας καὶ ἐς τὸ αἴμα εἰςέλθῃ, 
διεκίνησε καὶ διούρησε τὸ αἷμα ἐκ τῆς εἰωθνίης συστά- 
σιός “τε καὶ κινήσιος. (llipp. de morb. I. p. 460. 43.) V. 
διοῤῥώσιος in Foésii Oecon., ubi διοῤῥοῦσθαι et διοροῦ- 
σθαι pro διουρέειν et διουρεῖσθαι a quibusdam legi mo- 
ποῖ. — Κάθαρσιν ovpzcz; h. l. omnino significare spu- 
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κρησέρῃ σεσησμένος. εὔκρητος. εὔπεχτος, ξὺν μελικρήτῳ διαρκὴς τροφή. "Hy δὲ 30» 
μὲν προήκῃ ἡ νοῦσος, πρὸς δὲ τὰ σιτία ἀπηυδήχῃ ὥνθρωπος, πτισάνη μὲν ἐκ κριθής δὲ- 
δόσθω λείη, κάθεφόος. ἄνηθον δὲ ἔστω καὶ ἅλες πτισάνης τὰ ὄψα" καὶ ἔλαιον λεπτὸν; 
ἄποιον, ἄγλισχρον, ἀτρήχυντον. κρέσσον δὲ ξὺν τῇ πτισάνῃ, ὡς μὴ πολλὸν τοῦ ἐλαίου 
ἑψεῖν" καὶ γὰρ πῖον ἴσχει τὸ ῥόφημα, καὶ τὴν κακίην τὸ ἔλαιον ὄλλυσι" οὐδὲ γὰρ 
ἐμφανὲς ἔτι γίγνεται τῇ πολλῇ ἑψήσι ἐς τὸν χυλὸν ἀναχοθέν. ἔστω δὲ καὶ πράσον 
ξὺν τῇ κόμῃ καὶ ἀμύγδαλα πικρὰ ξὺν τῷ χυλῷ ἑψόμενα εὐπνοόν τε γὰρ καὶ Qap- 
μακῶδες ὑπὸ τῶνδε γίγνεται" καὶ τὰ πράσα βρωθήναι ὑπὸ τοῦ “χυλοῦ, ὀνησίφορα καὶ 
ἥδιστα. "Hw δὲ xal ὠῶν καιρὸς εὐχύλων ἢν δὲ ὑγρὴ καὶ πολλὴ ἀναγωγὴ Uy, ϑείου 
τοῦ ἀπύρου ἐμπασσέσθω καὶ νίτρου" ἄριστον δὲ τῶν ἀρτιγόκων Gy δοθήναι ἐκ πυρὸς 
ἀπύρων" ἀπὸ γὰρ τῆς μήτρης ἡ ϑέρμη ὑγροτέρη μὲν πυρὸς, οἰκειοτέρη δὲ τῷ γοσέον- 
τι; ὅκως ἐκ ζώου ζώ. Ἢν δὲ φλέγμα κολλῶδες ἔῃ καὶ γλίσχρον, ἐς τὰ ὠὰ ἔλαιον 
ἐγχέειν, καὶ ῥητίνης τῆς ξυηρῆς. τῆς ἀπὸ πίτυος, ἐμπάσσειν, ὅκως τὸ ϑεῖον κρέσσον Ey 
καὶ τῆς ἀπὸ τερμίνθου δὲ, τήξαντα. Kal πέσερι ὀνηϊστὸν, καὶ ἐν ὠοῖξ, καὶ ἐν στισάνῃ. 
καὶ ἅπασι τοῖσι ἐδέσμασι" καὶ ὁκόσα πεπέρεϊ ξυνῳδά.  Kpsüw ἀκρόποδες ἐν χυλοῖσι 
τακεροὶ. πέλειαι, ἀλεκτορίδες ἑφθαί. συῶν ἐγκέφαλοι, ὀπτοὶ μὲν ξὺν τῷ ἐπισλόῳ. 
ἄνευ δὲ τουτέου ἄκνισοι. Ἢν δὲ ἄκερχνος Ey, δοτέον καὶ ϑαλασσίων, ἢ πετραίων., ὅ 
τι ἂν ἄριστον ἡ χώρη φέρῃ. Ὡς δὲ μὴ ἁμαρτάνῃ ἐκσιθυμίῃ. μηδὲ σμόύχηται τῇ λε- 
πτῇ διαίτῃ ὁ νοσέων, χαρίζεσθαι ὁπώρης. μήλων ἑφθῶν ἐν ὕδατι ἢ μελικρήτῳ, ἢ 
στέατι ὀπτῶν " ἀφαιρέειν δὲ χρὴ τὸ λέπος καὶ τὰ ἐντὸς τργχέα ξὺν τοῖσι σπέρμασι. 
ἐφ᾽ ὥρης δὲ καὶ σύκων. ἀτὰρ καὶ τῆς ἄλλης δοτέον, ὁκόσον ἂν ἣ ἀβλαβὴς ἡ ὀπώρη, 
ἀλλὰ καὶ ὀνηϊστός. ᾿Αμφὶ μὲν ὧν τροφῆς. τάδε. 

Ἐπὶ δὲ τῷ πλευρῷ κέεσθαι χρὴ ἔρια ϑυμιηθέντα Seo, Arai δεδευμένα., ἔνθα ἄνη- 
θον ἥψηται, ἢ πήγανον. Ἐυνεχὲς δὲ τουτέοισι τὸ πλευρὸν καταιονεῖν. ἡδὲ ἐπιπλάττειν 
πρὸ τῆς προφάρσιος" πρὸς δὲ τοῖσι ξυνήθεσι πλάσμασι, μελίλωτον ἑψνηθὲν ξὺν μελι- 
κρήτῳ., ξυμμίσγοντα μήκωνος τῆς σαρκὸς ἐνχψψγμένης , καὶ μάννης ἄλητον ἐμπάσσειν. 


iorum excretionem facilem reddere ipsa sputa fluida ef- 


'ficiendo, indicat locus infra obvius: ἣν δὲ ὑγροτέρη 5$ 


ἀναγωγὴ καὶ πολλή: — maxime vero antithesis ipso 
nostro loco obvia ξηρῆνωι, τρηχῦναι, ἐπισχεῖν. — (6- 


terum olim τρηχῆναι edebatur: τρηχῦναι, quod Wig. 
etiam desiderat in adn., praebuit Pd. 

ἐς τὸν χυλὸν ἀναποθέν.] "Ec O. Pa. b. f. εἰς cett. 

ἐκ πυρὸς ἀπύρων.] Huiusmodi. facetias noster sectatur: 
lam supra notavi κρεῶν &xpéav: mox ἐκ ζώου Cáo. 
τ τὸ ϑεῖον κρέσσον ἔμ.) Εἴη cett.; de meo ἔμ ex- 
ibui. 

συῶν ἐγκέφαλοι ὑπτοὶ μὲν ξὺν τῷ ἐπιπλόῳ, ἄνευ δὲ 
τουτέου ἄκνισοι.Ἴ Crassus: « porcorum cerebra cum omento 
quidem tosta, sine illo vero nidore vacantia." Melius 
quam Wiganus, qui: «suis cerebrum cum omento to- 
Stum vel sine hoc nidoris expers." Noster indicat cere- 
brum cum omento, fortasse ipso obvolutum, esse tor- 
rendum, sed hoc demendum esse, quando cerebrum come- 
dendum datur. — Pa. b. f. ξύν praebent, cóv:cett. 

ἣν δὲ ἄκερχνος ἔμ. Sic O. Pa. c. ἣν δ᾽ ἄκερχνος cett. 

μηδὲ σμύχηται τῇ λεπτῇ διαίτῃ. Vulgo μηδὲ σμήχη- 


ἡ 

cui ἐν τῇ λεπτῇ διαίτῃ. — Unus Pb. σμύχεται (sic). 
De meo ἐν omisi, quod frequenter apud nostrum otiose 
ἃ librariis invectum est. 

ἀφαιρέειν δὲ χρὴ τὸ λέπος καὶ τὰ ἐντὸς τρηχέω ξὺν 
τοῖσι rd Legebatur τοῦ λέπεος καὶ τῶν ἐντὸς 
πρηχέων, sed requiritur accusativus, quum ista omnia 
sint demenda. ἢ 

ἔνθα ἄνηθον ἥψηται ἣ πήγανον.] Cett. omnes ἕψηται. 
De meo ἥψηται repono. 

πρὸς δὲ τοῖσι ξυνήθεσι πλάσμασι.] Sic V. O. Pa.: cett. 
omnes δέ perperam omittunt. Sed advertit πλάσμασι 
pro ἐπιπλάσμασι: videtur Aretaeus saepius simplicia 
pro compositis usurpare: iam observavimus bis aut ter 
τιθέναι pro ἐπιτιθέναι. — ἑψήθη et ἐζέσθη pro ἐνεψήθη 
et ἐνεζέσθη. — Mox bis πρὸ τῆς ἄρσιος, pro πρὸ τῆς 
προςάρσιος. Hoc quidem ipsum, paulo superius usurpavit , 
quo fit ut fere dubites, an non librariis illud ἄρσιος et 
nostrum. πλάσμασι debeatur: verba vero illa simplicia 
omnino ab auctore sunt profecta. ᾿Ἐπιπλάσμασι h. l. 
desideravit Wiganus, qui tamen cett. non contulit. 
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Ἢν δὲ ὑγροτέρη ἢ ἀναγωγὴ καὶ πολλὴ, αἴρης ἄλητον,, ἢ ἐρυσίμου, ξυμμίσγειν, καὶ 
νίτρον ἐμπάσσειν. Ἢν δὲ μῆκος ἤδη τῆς νούσου γίγνηται. καὶ τῆς ὀδύνης ἐγ κεομένης 
καὶ ὑγρῆς καθάρσιος γιγνομένης, ἔμπυον μὲν ἐλκὶς τὸν ἄνθρωπον ἔσεσθαι " σίνησι δὲ 
ξυμμίσγειν, καὶ κάχρυ, τοῖσι ἐπισλάσμασι. ἣν δὲ καὶ ψυχρῶν τῶν τόπων ἔσωθεν" τοῖσι 
κάμνουσι αἴσθησις γίγνηται, ὄξος παραχέειν. Χρὴ δὲ ἐνεργὸν ποιέεσθαι, ἐς πολλὸν 
τὴν ϑερμασίην τῶν ἐπιπλασμάτων διωρκέειν. «ρέσσων γὰρ ἤδη καὶ ἡ ϑέρμη τῆς τῶν 
ἐπιπλασμάτων νεωχμώσιος. Ἔστωσαν ὧν ϑάλψιες ἐν κυρβασίῃσι διὰ ἁλῶν. κέγχρου, 
λίπαος ϑερμοῦ τοῦ ἐν κύστεσι. Κοῦφον δὲ ἔστω πᾶν μηχάνημα χυρίης. ὡς μὴ τὰ 
ἄχθεα πρὸς τῷ πόνῳ πόνον ἐνδιδῷ. Τοῖςδε μέντοι καὶ ἐπὶ τῇ τροφῇ χρέεσθαι, ἢν 
ξυνεπείγῃ τὸ ἄλγος. 

"Hów δὲ ἐπὶ τοῖρδε καὶ σικύης καιρὸς γένοιτο. ἄριστος δὲ ὃ μετὰ ἑβδόμην" πρόσθεν 
δὲ μὴ ξυνεπειχθείης . οὐ γὰρ εὐήθεες αἱ νοῦσοι, ὁκόσαι πρὸ ἑβδόμης “ἀπαιτέουσι σικύην. 
Ἔστω δὲ μεγάλη, &üptin πάντη, ἀμφισχεῖν τὸ ἀλγέον χωρίον ἱκανή. οὐ γὰρ εἴσω 
ἐνδιδοῖ τὸ ἄλγος. ἀλλ᾽ εἰς εὗρος κέχυται. Ἔστω. δὲ καὶ ἡ ὑπὸ τῇ σικύῃ φλὸξ πολ: 
Ad, ὡς μὴ μοῦνον ἑλκύσαι, ἀλλὰ καὶ ἀλεῆναι πρὸ τῆς ἀποσβέσιος τοῦ πυρός. Kal 
μετὰ τὴν ἀπόσβεσιν σχάσαντα ἀφαιρέειν αἷμα. ὁκόσον dy ἡ δύναμις πωρίᾳ. ἸΠολλὸν 


σίνηπι δὲ ξυμμίσγειν καὶ κάχρν τοῖσι ἐπιπλάσμασι.] 
Vulgo κάγχρυς: κάγχρν H. V. Pa. b. d. κάχρυ Pe. e. f. 
Moc recepi, quum Diosc. etiam κάχρυς et κάχρυ habeat 
MI. 79. 80. — ltem Theophrastus; vid. Ind. Schnei- 
deri. 

χρὴ δὲ ἐνεργὸν ποιέεσθαι ἐς πολλὺν τὴν ϑερμασίην 
τῶν ἐπιπλασμάτων διαρκέειν.] Crassus: «illud autem 
efficere operae pretium est, ut cataplasmatum calor diu 
efücax permaneat  Wiganus: «oportet etiam. catapla- 
smata valentia efficere, ut eorum calor diu remaneat." — 
]dem autem in adnn. ad ἐς: «Malim, inquit, ὡς ἐς. 
Aütius, qui haec inter alia pleraque ex hoc capite ex- 
cerpsit, ait, φροντιστέον δ᾽ ὅπως ϑερμὰ διαμείνῃ τὰ xa- 
ταπλάσματα." — Me iudice recte interpretatur Crassus, 
Wiganus contra a vero aberravit. Arctissime cohaeret 
ἐνεργὸν ποιέεσθαι, quod idem valet ac verbum ἐνεργεῖν. 
Jtaque in Aétii metaphrasi solum Φροντιστέον ponitur 
pro χρὴ δὲ ἐνεργὸν ποιέεσθαι. 

κρέσσων γὰρ ἤδη καὶ ἡ ϑέρμη τῆς τῶν ἐπιπλασμάτων 
νεωχμώσιος.} In hisce Wiganus pro 42x καί desideravit, 
καὶ ἥδε: ipse in eandem incidi coniecturam , antequam 
editorem Anglum illam occupavisse videram, sed antea 
etiam in dubium eam vocare coeperam. Nimirum modo 
vim quandam agnoscamus in 5, ita ut articulum 3eixri- 
κῶς sumamus, quod nonnumquam apud Hipp. et Are- 
taeum etiam faciendum, omnia salva sunt: nam ipsa 


particula ἤδη minime inepte ponitur. — Libri omnes , 


in seriptura nominis νεωχμώσιος consentiunt: infra no- 
ster νεόχμωσιν ponit libro seq. — Cf. Koen. ad Greg. 
Cor. p. 544. 

ἔστωσαν ὧν ϑάλψιες ἐν κυρβασίψσι διὰ ἁλῶν, κέγχρου, 
λίπαος ϑεριμοῦ τοῦ ἐν κύστεσι.) Puto nostrum imitari pseu- 
do-Hipp. lib. II. de m. mul. (p. 853. Ed. Kühn.) : óxórzy 
γυναικὶ à μαζὸς τρηχὺς γένηται, στυβῆς (στοιβῆς}) xap- 
πὸν, ἢ βάτου ἑψῆν (ἑψεῖν}) σὺν ὕδατι καὶ ἐλαίῳ, καὶ τοὺς 
μαζοὺς καταπλάσσειν καὶ τεύτλου Φύλλα ἐπιῤῥίπτειν 
ἔπειτα ἑάψαι ἐς ἑάκος ὡς κυρβασίην, τεκμηρόμενος ὅσσον 
τὸν μαζὸν ἐκχωρήσῃ (χωρήσῃ) καὶ οὕτως ἐντιθέναι τὸν 


πιτϑόν. — Sed videndum de isto διὰ ἁλῶν, pro quo libri 
διὰ εἰδῶν: nempe Wiganus: «Quid hae voces, inquit, 
significent, haud intelligo. Certe legendum διὰ ἁλῶν. 
Ita sale cum milio utitur Hipp. pro fomento' in Pleu- 
riticis (de V. Acut.) zupí δὲ ξηρὴ») ἅλες, wéyxpo πεὲ- 
Φρυγμένο; ἐν εἰρινέοισι μαρσιππίοισιν, , Aretaeus in 1160 
utitur (105. 51.) πυρί ἁλῶν καὶ κέγχρων Φωχβέντων. 
In tetano (85. 44.) sale sed non milio: ἕὥλες λεπτοὶ ἔν 
TO μαρσιπίῳ, κέγχρος γάρ x. T. A." — In Latinis Wi- 
ganus illud διὰ εἰδῶν non expressit. Crassus mira quae- 
dam posuit: «Proinde calefactiones in sacculis ex hu- 
iusmodi, ut pote ex milio fiant, aut ex calente oleo in 
vesica incluso." — 'Wiganus me iudice verum vidit. E/2s 
sunt, quas hodie etiam medici in formulis suis species 
appellant: monuit hac de.re summus Hemsterh. ad Ari- 
stoph. Plutum p. 320: «£i3oc, inquit, interpretor spe- 
ciem. odoratam. sic'/enim proprie τὰ εἴδη recentio- 
ribus sunt usitata, licet veteres latius extendant, omnems 
que mercium speciem sub eo vocabulo complectantur." 
cett. Sed hoc loco eiusmodi quid. non est congruum. 

ὡς μὴ τὰ ἔχθεα πρὸς τῷ πόνῳ πόνον ἐνδιδῷ.} Libri 
ἐνδιδοῖ: .subiunctivum requirebam, quapropter ἐνδιδῷ 
scripsi. lllud πρὸς τῷ πόνῳ πόνον ἐνδιδῷ rursum poéti- 
cam formulam fere refert, qualis Sophoclea illa ex Niobe 
(vid. Poet. Scen. Gr. ed. Dindorf. p. 49. fragmentorum) : 

— καὶ πόνῳ πόνον 
ἐκ νυκτὸς ἀλλάσσουσα τὸν wal. ἡμέραν. 

καὶ μέτὰ τὴν ἀπόσβεσιν σχάσαντα ἀφαιρέειν αἷμα. 
ὁκόσον ἂν ἡ δύναμις παρίψ.} Libri ἀποσχέσαντα ferunt 
εἰ παρείη. — Vix differunt inter se ἀποσχάζειν εἴ σχά- 
ζειν: — compositum legis apud Hipp. in Progn. οὗ δὲ 
γαργαρεῶνες ἐπικίνδυνοι καὶ ἀποτάμνεσθαι καὶ ἀπο- 
σχάξεσθαι, ἔς τ᾽ ἂν ἐρυθροί τε ὦσι καὶ μεγάλοι: apud 
Gal de Sanit. tuend. V. 12. ἢ φλέβα τέμνοντα ἢ ἀπο- 
σχάζοντα τὰ σφυρά. --- Idem ad Glauconem II. 4. (p. 98. 
Kühn.) οὕτω δὲ καὶ ἄλλο Ti καὶ ἄλλο μέρος πεπονθὸς 
ἀποσχάζομεν. — Sed h.l non credo, Aretaeum ἄπο- 
σχάσαντα scripsisse, quum noster euphoniae consulere 
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δὲ ἔστω πλέον ἢ εἰ ἐπ᾽ ἄλλης προφάσιος ἀπὸ τῶν ὑποχονδρίων ἀφαιρέοις αἷμα iz 
δηλοτάτη γὰρ ἐπὶ τῶν πλευριτικῶν ἡ ἀπὸ σικύης ὠφελείη. “Αλες δὲ ἢ νίτρον ἐπὶ 
τῇσι σχάσεσι δηχτικὸν μὲν καὶ ἀλγεινὸν, ὑγιηρὸν δέ, ᾿Αλλὰ ξυντεκμαίρεσθαι τὰς δὺ- 
γάμιας καὶ τοῦ ἀνθρώπου τὸν τρόπον. ἢν γὰρ ἀλκήεις τὴν ψυχὴν καὶ καρτερὸς ἔῃ, 
ἐμπάσσειν τῶν ἁλῶν, μὴ αὐτοῖσι τοῖσι ἕλκεσι. ὡς αὐτέων «αύειν" τῇ δὲ ὀθόνῃ ἐπι- 
πάσσειν, δεδευμένῃ τῷ Mami, 408 ἐπιπετάζειν τῷ χωρίῳ" οἱ γὰρ ἐκ τής ξυντήξιος 
Ἰχῶρες τῶν ἁλῶν εἰσὶ ἀδηχτότεροι. πολλὸν δὲ τοῦ λίχαος καταιονεῖν χρὴ, ὅκως τῷ 
προρηνέϊ τοῦδε ἀμβλύνητωι τὸ ἄλγος τῆς δήξιοφ. Δευτέρῃ δὲ ἡμέρῃ ἄριστον τὴν σι- 
κύην προρβάλλειν, ὡς ἐκ τῶν τρωμάτων ἕλκηταί Tig λεστὸς ly Gp. τόδε πολλὸν μὲν 
τῆς ἐπίπροσθεν σικύης ἀνυσιμιώτερον., πολλὸν δὲ τῆς δυνάμιος φυλακτικώτερον " οὐ γὰρ 
αἷμα, ἡ τροφὴ, ἀλλὰ Ἰχὼρ ἐκρέει. καὶ τόδε μέντοι, προευκρίνησας ἀμφὶ τῆς δυνάμιος, 
πρήσσειν. τῇ τρίτῃ δὲ κηρωτὴν ξὺν τῷ κυπρίνῳ καὶ awyaviwo τιθέναι. Ἢν δὲ ἔτι κα- 
θάρσιος τὰ πτύαλα δέηται, τοῖσι κηρώμασι ῥητίνης ξυντήκειν, ἢ τοῦ ϑείου τοῦ ἀπύρου 
ξυμμίσγειν" καὶ αὖθις πυριῆν τὸ χωρίον. Ὑρόπος δὲ σικύης " ἔχειν ὧν χρὴ κεραμεοῦν 
κοῦφον. ἁρμόζον τῇ πλευρῇ., εὐρὺ, 3 τι χάλκεον πρηνὲς ἐπὶ τὰ χείλεα ἀμφιθεῖναι 
τοῖσι ἀλγέουσι. Ὕποτιθέναι δὲ φλόγα μεγάλην ξὺν λίπαϊ, ὅκως ζῶσα ἐς πολλὸν 
διωρκέῃ. χρόνον. μὴ περισφίγγειν δὲ τὰ χείλεα πρὸς τῇ σαρκὶ. ἀλλ᾽ ἐς διαπνοὴν δια- 
δοχή τις ἔστω, ὡς μὴ ἀποσβεσθέῃ τῇ “πνιγί. ἐς πολλὸν δὲ ἐξάκτεσθαι ἔνι. ἡ γὰρ 
ἔνδον ἐκείνου ϑέρμη., ἄριστον μὲν συῤίήμα, ἀγαθὴ δὲ πρόκλησις ἱδρώτων. - 

Χρὴ δὲ μήτε τὴν κάτω Ἰγτρείην ὑσερορῆν. ἀνδράσι μὲν ἐς τὸ ἔντερον πηγάνινον 
ἔλαιον ἐγχέοντα" γυναιξὶ d , καὶ ἐς ὑστέρην. Διηνεκέα δὲ τὰ πινόμενα καὶ καταποτὰ 
ἔστω" μελίκρητον ξὺν τῷ σηγάνῳ, καὶ χυλῷ πτισάνης, ἢν ξυνεχὲς βήσσῃ, ὡς ἐν τρο- 


soleat: librarios puto praepositionem «superioris nominis 
ad verbum transtulisse. — Minime ferendum παρείη : 
omnino e zzpí4 ortum hoc. 

πολλὸν δὲ ἔστω πλέον.) Πολλῷ Pb. δέ O. Pc. δ᾽ cett. 
— Mox pro ἀφαιρέοις H. ἀφαιρέουσιν. Cett. ἀπ’ ἄλλης 
προφάσιος ; de coniectura repono ἐπ᾽ ἀ. z. 
, ἅλες δὲ ἢ νίτρον ἐπὶ τῇσι σχέσεσι, δηκτικὸν μὲν καὶ 
ἀλγεινὸν, ὑγιηρὸν δέ.] Vulgo τοῖσι edebatur, sed O. ex V. 
τῇσι. ..-- In Pa. b. c. e. itidem articulum fem. gen. in- 
veni: adeo ut forte τοῖσι error typogr. sit. — Vulgo 
ὑγιεινόν, Sed. Pe. d. e. f. ὑγιηρόν, quod propter eupho- 
niam omnino praestat. 

τῇ δὲ ὀβόνῃ ἐπιπάσσειν δεδευμένῃ τῷ λίπαϊ, ἠδὲ ἐπι- 
πετάζειν τῷ χωρίῳ.} Libri ἐπιπετάσειν. Pc. ἐπιπετάσεις. 
Restitui praesentis debitam: formam. χώρῳ V. A. Pa. e. 

ξυντή 106.] Sie Ο. Pe. & f. συντήξιος cett. 

ὅκως τῷ προφηνέϊ τοῦδε ἀμβλύνηται τὸ ἄλγος τῆς 
δήξιος.] Libri omnes ἀμβλύνῃ : sed non memini me Zg- 
βλύνω intransitive sumtum videre. "Aretaeus ἀμβλύνη- 
T4 scripsit, vel totam periodum ita contexuit: ὅκως τὸ 
προφηνὲς τοῦδε ἀμβλύνῃ τὸ ἄλγος τῆς δήξιος. 

οὐ γὰρ αἷμα ἡ τροφὴ, ἀλλὰ ixàp éxpéei.] Libri ἢ 
τροφή, quod et Crassus Latine expressit. — H. αἱ τρο- 
φαΐ. Verisime in O. 5 τροφή reposuit Wiganus. — 
ἐκρέουσι H. itemque Pe. 

καὶ τόδε μέντοι προευκρίνησας ἀμφὶ τῆς δυνάμιος 
πρήσσειν. Imitari videtur Hipp. Aphorismum 24, I. ἐν 
τοῖσι ὀξέσι πάθεσι ὀλιγάκις καὶ ἐν ἀρχῇσι τῇσι φαρμα- 


κίῃσι χρέεσθαι, καὶ τοῦτο προεξευκρινήσαντας 
ποιέειν. 

ἣν δὲ ἔτι καθάρσιος τὰ πτύαλα δέηται.) Πτύελα V. 
6. v. l Pa, ὃ. — Wiganus e V. στύελα scripsit: mihi 
forma Hippocrati etiam nonnumquam usurpata servanda 
videtur. In vetustissimis medicorum. Coorum reliquiis 
πτύαλον et πτυαλισμός legis: in cod. vetustissimo Hipp. 
de V. A. σύαλος. 

κηρωτὴν ξὺν τῷ κυπρίνῳ καὶ πηγανίνῳ τιθέναι.] Libri 
πηγάνῳ : repono πηγανίνῳ de coniectura Wigani et mea. 
Adposuit editor Anglus locum-ex Aétio (176. 1.) τῇ δὲ 
φρίτῃ μετὰ τὴν ἀφαίμαξιν, κηρωτὴν κυπρίνην ἢ mwys- 
γίνην ἐπιτιθέναι ταῖς ἀμύχαις. Hinc coniicias, Aretaeum 
ἣ κυπρίνῳ scripsisse: interdum tamen talia coniungebantur. 

καὶ abis πυριῆν τὸ χωρίον. Τρόπος δὲ σικύης" ἔχειν 
ὧν χρὴ x. T. A.] Libri dant καὶ αὖθις πυρίην τὸ χωρίον 
ἔχειν. ὡς τρόπος δὲ σικύης, ἔχειν ὧν χρὴ X. T. A. — 
Mihi certo certius illud ἔχειν ὡς ortum videtur e vitiosa 
repetitione sequentis ἔχειν ὧν, quapropter delevi, πυρΐην 
simul in usitatissimam Hippocrati et nostro Doricam in- 
finitivi formam πυριῆν transformans. Sed fortasse malis: 
Ὃ pómog δὲ σικύης scribere; quod si'praeferas, haud 
ego adversor. 

ἤ σι χάλκεον.) Libri-3 σὸ χάλκεον: sed parum apte 
articulus quadrat cum periodi initio ἔχειν ὧν χρὴ x. 
T. À. — $ quapropter 7; de meo reposui. 

ὡς μὴ ἀποσβεσθέῃ τῇ πνιγί.] Vulgo διασβεσθείη, sed 
ἀποσβεσθείῃ V. Ο. Pd. e. — Omnino in altera lect, διέ e 
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φῇ φάρμακον. "Hy δὲ μὴ τροφῆς καιρὸς Ep, ἔστω δή τι καὶ τῶν ecd σικέριον 
ξὺν μέλιτι ἑψηθὲν ἐς σύστασιν" τὰς δὲ σφαίρας «ρὴ, μέγεθος ὅσον κυάμου, στρογγύλας 
οὔσας διδόναι ὑπὸ τὴν γλῶτταν ἔχειν, διαφέροντα τῇδε κἀκεῖσε, ὡς μὴ καταποτὸν. 
ἀλλὰ τηκτὸν Üy. ἹΙροφηνὲς δὲ καὶ τὸ διὰ τῆς μήκωνος ξὺν μέλιτι καὶ μελιλώτῳ Φάρ- 
μαᾶκον,, λεῖον καὶ ὑπνικόν. Τάδε μέντοι, καὶ πρὸ τῆς ἄρσιος, καὶ ἐπ᾿ αὐτέῃ, καὶ ἐπὶ 
τῷ ὕπνῳ, διδόναι. ᾿Ασίτῳ δὲ τὰ φαρμακώδεα - κνίδης καὶ λίνου τοῦ σπέρματος 5 καὶ 
ἀμύλου. καὶ κώνου τοῦ κοκκάλου λείου, ἑκάστου κύαθον " xal ἀμυγδάλων τῶν πικρῶν 
πέντε καὶ εἴκοσι τὸν ἀριθμὸν, τοσούςδε καὶ πεπέριος κόκκους " φωχθέντα δὲ χρὴ λεῖα. 
μέλιτι ἐς ἂν ἔκλειγμα φυρῆν.. τῶν δόσις μυστίλη μη. Ἢν δὲ ὑγρὰ καὶ ἄπεπτα ἀνά- 
yu, σμύρνης ὁλκῆς « δύο, κρόκου μίην, πεπέριος κόκκους δεκάπεντε 5 μέλιτος φυρῆναι 
λίτρᾳ ula . τόδε μέντοι ἤδη τὸ φάρμακον καὶ πρὸ τῆς ἄρσιος δοτέον, μυστίλης ἥμισυ. 
ἀγαθὸν τόδε ἐπὶ τοῖσι «χρονίζουσι, εὖτε καὶ ὀξύμελι διδόναι “χρὴ. ἢν δύφανοιω ξυ)- 
ἐπείγῃ. 

Ψυχρὸν δὲ ὕδωρ ὁκόσοι τῶν ἰητρῶν τοῖσι πλευριτικοῖσι ἔδοσαν , οὔτε ὁχοίῳ λόγῳ τῷ 
ξυμβαλέειν ἔχω, οὔτε τῇ πείρῃ πιστώσασθαι. ἘΠ γάρ τινες ἀπὸ ψυχροῦ διηλλάξαντο 
τὸν κίνδυνον, olde μοι οὐκ ἐδόκεον εἶναι πλευριτικοί, ᾿Αλλὰ καὶ τοῖσι παλαιοτέροισι 
Ἰητροῖσι Ἰδέη τις ξυνδρομής πλευρῖτις ἐκικλήσκετο, χολής ἔκκρισις ἐοῦσα ξὺν πόνῳ 
πλευροῦ ἐπὶ σμικρῷ πυρετῷ. ἢ καὶ ἄνευ πυρετοῦ. Τόδε μέντοι τὸ πάθος οὔνομα μὲν 
ἔσχε πλευρίτιδος, τὸ δὲ πρήγμα οὖκ ἴσχει. ᾿Αλλὰ καὶ πνεῦμά κοτε, ξυνιστὰν & 
πλευρῷ,, δίναν ἐνδιδοῖ καὶ ὀδύνην πονηρὴν, μωλθακήν τε ϑέρμην.. καὶ τόδε ἐκάλεσαν 
ἄνδρες ἀΐδριες πλευρῖτιν. Ἐπὶ τῶνδε ὧν ὕδωρ ψυχρὸν ἄκος dy γίγνοιτο, εὐτυχίῃ τοῦ 


διωρκέῃ, διαδοχή vicinis huie verbo adhaesit: sed modus 
optat. utriusque lectionis ferri nequit ἢ, l., itaque ex 
ἀποσβεσθείη lonicum ἀποσβεσθέῃ etfeci. 

τὰς δὲ σφαίρας χρὴ μέγεθος ὅσον κνώμου στρογγύλας 
οἴσας διδόναι. Edi solet h. 1. τὰς δὲ χρὴ σφαίρας μέ- 
γεθος κ΄ τ΄. À., qui verborum ordo non ferendus: aptius 
collocantur voces in Pa. b., quorum scripturam exhibui. 
— n proxime antecedentibus olim σπινέριον edebatur: 
πικέριον Ἡ. V. 6. v. 1. Pa. b. e. f.; in c. e. glossa adscri- 
bitur μελίττωμα : errasse hunc interpretem vix est quod 
moneam. 

λεῖον καὶ ὑπνικόν.] “Ὑπνοτικόν Pb. 

κνίδης καὶ λίνου τοῦ σπέρματος καὶ ἀμύλου καὶ κώ- 
νου τοῦ κοκκάλου λείον, ἑκάστου κύαθον.) Libri omnes 
καὶ κώνου τοῦ κοκκάλου λείου : apud Hipp. de V. acut. 
addit. spuriorum $. 80. κόκκωλος καὶ σμύρνα ἔκλεικτον. 
Ad quae verba Gal in comm.: ὁ μὲν γὰρ κόκκαλος 
ὑπ᾽ αὐτοῦ λελεγμένος οὐχ οὕτως, ἀλλὰ κῶνος. μᾶλ- 
λὸν ὑπὸ τῶν παλαιῶν ἑλλήνων ὠνομάζετο, καθάπερ 
ὑπὸ τῶν νεωτέρων ἰατρῶν σχεδὸν ἁπάντων στρόβιλος. 
— Diosc. στροβίλους appellat I. 88. — Ne e Galeni 
verbis efücias κώνου glossam esse in τοῦ xoxx4Aov, ad- 
pono Dieuchis apud Oribasium verba a Schneidero in 
Lex. laudata: τοῦ κώνου τὸ κάρυον, ὃ καλοῦσι στρόβι- 
λον. Noster κώνου τοῦ κοκκάλον simili modo dixit, ac 
λίνου τοῦ σπέρματος. 

τοσούςδε καὶ πεπέριος κόκκους.) In τοσούςδε de meo 
mutavi, quod olim edebatur τόσο, δέ. Cett. κόκκοι. 

ἐς ἂν ἔκλειγμα Φυρῆν.] "Ec τ’ ἂν. ἐκλ. Q. H. — Sori- 


pseritne Aretaeus ἐς ἀνέκλειγμα Φυρῆν, --- decompositum 
ex ἀνά et ἐκ, et λείχω7 — Exempla nunc non succur- 
runt. Wiganus pro ἄν coniecit ἕν. Fortasse vulgata be- 
ne habet. 

ὁλκῆς «( δύο. « « β' I. « β' v. « « δύο 
Pc. d. e. f. Kpóxov μίη cett. nominativo. 

κόκκους δεκάπεντε.} Κοκκίω ιε΄ Pa. b. κόκκοι vulgo et 
mox μέλιτι: Sed κόκκους praebent P. c. d. A. F. μέλι- 
Tog de meo dedi. 

οὔτε ὑκοίῳ λόγῳ τῳ ξυμβαλέειν Üxu.] To adscivi e 
Pc. d. e. f. — Cett. omittunt. ᾿ 

εἰ γάρ τινες ἀπὸ ψυχροῦ διηλλάξαντο τὸν κίνδυνον. 
Τινες H. V. F. O. Pc. d. e. τινος cett. 

ἀλλὰ καὶ τοῖσι παλαιοτέροισι Ἰητροῖσι ἰδέη τις ξυν- 
δρομῆς πλευρῖτις ἐκικλήσκετο, χολῆς ἔκκρισις ἐοῦσα ξὺν 
πόνῳ πλευροῦ ἐπὶ σμικρῷ πυρετῷ, X καὶ ἄνευ πυρετοῦ.] 
Pro ἐοῦσα libri plurimi ἐών asterisco notatum: Pb. in 
margine iv, 3j ἐούσης. — in Pd. nullum vitii signum 
adponitur. O. ex F. ἐοῦσα. --- Ο. ἄνευ πυρετοῦ. Cett. 
ἄνεν πυρετῶν. Menysch. etiam πυρετοῦ. — Nomen £uv- 
δρομή empiricis familiare erat, teste Gal. ad Hipp. de 
vietu acut. (p. 581. Ed. Kühn.) ποικιλλομένων οὖν τῶν 
κατὰ μέρος ἀξῥώστων ἐν ταῖς εἰρημέναις διαφοραῖς οὐχ, 
οἷόν τε κατὰ τὰς τῶν ἐμπειρικῶν ὀνομαζομένας σὺν- 
δρομὰς ποιήσασθαι τὴν διδασκαλίαν. — Ceterum licet 
ea, quae Aétius, Paulus, Coel. Aurel. Alex. Trall. de 
pleuritidis verae dignotione et de pleuritide notha habent, 
contulerim, nondum scio quos πωλαιοτέρους noster spe- 
ctet: neque enim respicit species tres pleuritidis, quas di- 
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«ρεομένου" ἐσβέσθη μὲν γὰρ dy τὸ δίψος, ἡ δὲ χολὴ καὶ τὸ πνεῦμω ὑπηλάθη. καὶ 
διέπνευσε τὸ ἄλγος καὶ ἡ ϑέρμη. Ἐπὶ δὲ Φλεγμασίῃ πλευροῦ, καὶ τοῦ ὑπεϊζωκότος 
πρήσι, οὐ μόνον ὕδωρ ψυχρὸν, ἀλλὰ καὶ ἀναπνοὴ ψυχρὴ. κακόν. 

Ἢν ὧν ἐκ τῆς πρόσθεν ἰγτρείης πσεριγίγνωνται οἱ σλευριτικοὶ, ἔτι δὲ βραχέα βήσ- 
σωσι. καὶ ϑέρμη ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε low», σπεύδειν χρὴ διαλύειν τάδε. ἢ γὰρ ὑπο- 
στροφὰς ποιέει τὰ ἐγκαταλιμπανόμενα,, ἢ ἐς ἐμπύησιν τρέπεται. 


stinguit pseudo-Hipp. de Morbis II. (p. 251. seqq. Ed. Kühn.) 
oUvopu, μὲν ἔσχε πλευρίτιδος, τὸ δὲ πρήγμω οὐκ ἴσχει.} 
Ἔσχε e V. in O. receptum: omittunt cett. 
ἐσβέσθη μὲν yàp ἂν τὸ δίψος.) Tp in libris non le- 
gitur. De meo particulam interposui. 


3 yàp ὑποστροφὰς ποιέει τὰ ἐγκαταλιμπανόμενα ἣ 
ς ἐμπύησιν τρέπεται. Haec rursus Hippocratis imita- 
torem nobis ostendunt: οἵ, Fo&s. Oecon. Hipp. in éyxz- 
τωὠλείπεσθαε, ubi ipsa verba nostri citantur. 


APETAIOY KAIIIIAAOKOTYT 


O&SEQN NOTZQN OEPAIIETTIKON 


ΒΙΒΛΙΟΝ AET TEPON. 


θεραπεία 
θεραπεία 
θεραπεία 
θεραπείᾳ 
θεραπεία 
θεραπεία 
θεραπείᾳ 
θεραπεία 
θεραπεία 
θεραπεία 


θεραπείᾳ 


ΠΙΝΑΞ TON ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ. 


περιπγευμονίης. ^. xeQ. α΄. 


αἵματὸς ἀναγωγῆς. 

καρδιωκῶν. 

oA pag. 

εἰλεοῦ. 

τῶν κατὰ τὸ ἧπαρ ὀξέων παθῶν. 

γωτιαίας φλεβὸς καὶ ἀρτηρίας ὀξείας νούσου. 
τῆς κατὰ τοὺ γεφροὺς ὀξείας νούσου. 

τῶν κατὰ τὴν κύστιν ὀξέων παθῶν. 
ὑστερικῆς πνιγός. 


σατυριήσιος. 


OEPAIIEIA ΠΕΡΙΠΝΕΥΜΟΝΙΗΣ. 
Κεφ. α΄. 


Κάτοξυ καὶ ἐπίκαιρον κακὸν QAeyuaci, καὶ πρήσις τοῦ πνεύμονος, ἐφ᾽ οἷσι πνὶξ 
ὀλιγοχρονίη. Χρὴ ὧν ἀντίξοα, 9308 ὠκέα ἔμμεναι τὰ ἀλεξήματα. Τάμνειν αὐτίκα 
τὰς ἐπ᾿ ἀγκῶνι φλέβας, ἠδ᾽ ἄμφω ἅμα ἐκὶ δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ μᾶλλον, ἢ ἐκ μιῆς 
μέζονος, ὡς ἀφ᾽ ἑκατέρης τῆς χώρης τοῦ πνεύμονος ἡ ἀντίσπασις τῶν ὑγρῶν ἔῃ. Μὴ 
μέσφι λειποθυμίης " προςτιμωρέει γὰρ τῇ πνιγὶ ἡ λειποψυχί. ἀλλὰ κἢν σμικρὸν 
ἀναπνεύσωσι, ἐπισιχόντα χρὴ τὴν ῥοὴν αὖθις ἀφαιρέειν. Ἢν γὰρ ἐξ αἵματος αἱ προ- 
Φάσιες ἔωσι, αὐτὴν τὴν αἰτίην ἡ φλεβοτομίη ἄγει" ἦν τε φλέγμα, ἢ ἀφρὸς. ἤ τι 
ἄλλο τῶν ὑγρῶν πρήσσῃ. αἱ τῶν φλεβῶν κενώσιες εὑρυτέρην τὴν τοῦ πνεύμονος ποιέ- 
ουσι χώρην ἐς δίοδον τῆς ἀναπνοῆς. 

Χρὴ δὲ καὶ κάτω ἄγειν ὑγρὰ καὶ φύσας, ἐπὶ μὲν φλεβοτομίης διωχρίοντα τὴν 
ἕδρην, γίτρῳ, μέλιτι, πηγάνῳ, ῥητίνῃ τῇ ἀπὸ τῆς τερμίνθου, τῇ ὑγρῇ. ᾿Αντὶ δὲ τῆς 
φλεβοτομίης, εἰ μέζων ἡ κώλυσις ἔοι, ὑποκλύζειν χυλῷ δριμέϊ, ἁλσὶ μὲν πρὸς τῷ 
Yírgo , ἡ ῥητίνη δὲ τῆς τερμίνθου ξὺν τῷ μέλιτι" ᾿σήγανον δὲ ἐν τῷ ἐλαίῳ xal ὕσσωσος 
ἐν τῷ ὕδατι ἑψηθέντα, καὶ κολοκόντης δὲ τῆς ἀγρίης αἱ σάρκες, αἱ εἴσω. ἑψυθεῖσαι 


ξὺν ὕδατι, ἄρισται. 


Σίκυαι κοῦφαι ἐς τὰ μετάφρενα καὶ τὸν νῶτον, καὶ τὰ ὑποχόνδρια, πάντη ξύμφοροι. 
ἣν δέ πως ὁ SópxE εὔσαρχος Ey, Üxcc μὴ ἀμφὶ τοῖσι ὀστέοισι τὸ δέρμα ἡ σικύη ἀμ- 


Φιϑλάσῃ ἐρείδουσα. καὶ τῷδε προςβάλλειν. 


Lib.Il. Cap.1. ἐφ᾽ οἷσι πνὶξ ὀλιγοχρονίη.] Libri omnes 
ἐφ᾽ οἷσι. Nolo mutare, licet referatur ad feminina ᾧλε- 
yuucín καὶ πρῆσις. 

338 ὠκέα.] Sic Pa. 0.5 ἠδ᾽ ὠκέα cett. 

τάμνειν αὐτίκα τὰς ἐπ᾿ ἀγκῶνι φλέβας, ἠδ᾽ ἄμφω 
ἅμα ἐπὶ δεξιὰ καὶ ἀριστερὰ μᾶλλον ἢ ἐκ μιῆς μέζονος, 
ὡς ἀφ᾽ ἑκατέρης τῆς χώρης τοῦ πνεύμονος ἡ ἀντίσπασις 
τῶν ὑγρῶν ἔψ.) Pro ἠδ᾽ ἄμφω in libris εἴτ᾽ ἄμφω legitur, 
quod sensu cassum: reposui ἠδ᾽ de coniectura mea et 
Wigani, qui in adnotatis «an ἠδέ} quaerit. Crassus 
etiam vulgatam vidit. Pro σνεύμονος Pb. πνεύματος. — 
Ceterum notandum ἢ ἐκ μιῆς μέζονος. pro quo proprie 
3 μίην μέζονα ponendum fuisset: sed auctor, iam sequens 
ὡς ἀφ᾽ ἑκατέρης τῆς χώρης τοῦ πνεύμονος ἡ ἀντίσπασις 
τῶν ὑγρῶν ἔμ in, mente habens, de prima structura quo- 
dammodo deflexit, quod eo facilius fecit, quod cum τῷ 
τάμνειν φλέβας arctissime cohaeret τὸ ἀφαιρέειν αἷμα. 

αἱ τῶν φλεβῶν κενώσιες εὐρυτέρην τὴν τοῦ πνεύμονος 
ποιέουσι χώρην ἐς δίοδον τῆς ἀναπνοῆς.) Unum vocabulum, 


Ἢν γὰρ πάντη τοῦ σώματος τά τε ὑγρὰ 


quod apud medicos antiquos frequenter obvium, haec 
eximie illustrat: hi nempe στενοχωρίην adesse in peri- 
pneumonia dicere solebant. 1 

διωχρίοντα τὴν ἕδρην vírpe.] Νίτρῳ h. 1. Pb. Mox in 
verbis &Aci μὲν πρὸς τῷ νίτρῳ, Pe. f. vírpe. Infra in 
νίτρον ξὺν ὑσσώπου ἑψήματι Pb. νίτρον. — Idem liber 
ἡδὲ πεπέριος καὶ νίτρου πλεῖον. — Cett. omnes λίτρῳ. 
λίτρον, λίτρου, quod in Edd. receptum omnes — De 
hac fluctuatione, et quare forma per v praeferenda mihi 
videatur, dixi ad Hipp. de Vict. ac. p.116. 

&Aci μὲν πρὸς τῷ νίτρῳ, ἡ ἐτίνη δὲ τῆς τερμίνθου 
ξὺν τῷ μέλιτι" πήγανον δὲ ἐν τῷ ἐλαίῳ. In O. Wiganus 
recepit cod. Η. lect. ἢ ὑητίνῃ δὲ τῆς T., quod Petitus 
in comm. desiderare se significat. Me iudice ita non 
scripsit Aretaeus: vulgatum firmant seqq. πήγανον δὲ ἐν 
τῷ ἐλαίῳ, εἰ καὶ κολοκύντης δὲ τῆς ἀγρίης αἱ σάρκες. --- 
Tum vero dubito num ferri possit 4; — δέ, nam καὶ — 
δέ frequentissimum, ἢ — δέ vix quid sibi velit intelligo. 

ἣν δέ πὼς ὁ ϑώρηξ εὔσαρκος ἔμ, ὅκως μὴ ἀμφὶ τοῖφι 
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ἐφέλκχηται καὶ τὸ πνεῦμα ἔξω τιταίνηται, οἷσί περ ὁ πνεύμων πνίγεται, ἀνάπνευσιξ 
ἄν γίγνοιτο τοῦ κακοῦ. πάντη γὰρ πολιορκέειν χρὴ τὴν περιπνευβυονίην. 

᾿Ατὰρ μηδὲ τῶν διὰ στόματος ὠφελούντων φαρμάκων ὑπερορήν μηδέν. ἕλκει γὰρ 
ὁ πνεύμων καὶ ἐν ὑγείῃ ὑγρὸν, καὶ ἢν νοσῇ. Φαρμάκων διδόναι ὧν, ὁκόσα λεστύνει 
τὰ ὑγρὰ ἐς διαπνοὴν, ἠδὲ ὀλισθηρὰ καὶ εὔροα ἐς ἀναγωγὴν τεύξει. Πίνειν μὲν ἐς τά- 
χος τῆς ὠφελείης νίτρον ξὺν ὑσσώπου ἑψήματι, ἢ ἅλμην ξὺν ὄξεϊ καὶ μέλιτι, ἢ cf 
νησὶ ὑγρὸν ξὺν μελικρήτῳ. ἐμπάσσειν δὲ ἑκάστῳ καὶ τῆς ἴριδος τῆς ῥίζης» καὶ πεπέριος, 
εὔτολμον. ἀτὰρ καὶ τάδε ξηρὰ σήσαντα ξὺν μέλιτι διδόναι. "Hy δὲ ἄδπνοι ἔωσι δὲ᾽ 
ἡμέρης, ἡδὲ ἐγρηγορῶσι πάννυχοι, δέος μὴ ὁ ἄνθρωπος ari, καὶ ποικίλων φαρμάκων 
ὑπνωτικῶν χρέος, ἢν μή τι ἐνδιδῷ ἡ νοῦσος , ὅκως καὶ τὴν ταλαιπωρίην ὃ τῶν Qapuá- 
κῶν καιρὸ εὐνάσῃ" τὰ πολλὰ γὰρ γίγνεται. καρώδεα. ἢν δὲ ἐν ἀκμῇ τῆς. πνιγὸς καὶ 
ὑπὸ τῷ ὀλέθρῳ φάρμακον διδῷς, ϑανάτου ἂν εἴης παρὰ τοῖσι δημότῃσι αἴτιος. 

Χρὴ “δὲ καὶ τὰ curn luta ἔμμεναι, δριμέα. “λεπτὰ, διαλυτικὰ παχέος, σμη- 
γματώδεα. λαχάνων, πράσον, ἢ κορωνόπους,, ἢ κνίδη. ἢ κράμβη ἐν ὄξεϊ ἑψηθεῖσα. 
σιτηρῶν δὲ. πτισάνης ὁ χυλὸς, τῆς ὀριγάνου ἢ ὑσσώπου προφλαβὼν. ἡδὲ πεπέριος καὶ 
γίτρου πλεῖον ἀντὶ τῶν ἁλῶν: χόνδροι ξὺν μελικρήτῳ κάτεφθοί " ἄφυσα δὲ πάντα τῇ 
ἑψήσι ἔστω" κακὸν γὰρ περιπνευμονικοῖσι φῦσαι. Οἷἶνος ποτὸν, ἢν ἄκυροι ἔωσι, μὴ 
πολλόν τι τής στύψιος ἔχων" συκνωτικὸν γὰρ σωμάτων ἡ στύψις. χρὴ δὲ τουτέοισι 
ἀραιοῦν μὲν τὰ μέρεω μᾶλλον. πολλὸν. δὲ ἄγειν τὰ πτύελα. Τὸ ξύμκαν δὲ, ὀλί- 
γον ἔστω. ποτόν" πνεύμονος γὰρ τέγξις κακὸν, οὕνεκεν πνεύμων ἀπὸ στομάχου ἕλκει 
καὶ κοιλίη. 

Θώρηξ δὲ ἐσκεχάσύω εἰρίοισι ξὺν λίπαϊ,, καὶ νίτρῳ, ἢ ἁλσί. ἄριστον δὲ χρίσμα τὸ 
διὰ τῆς λιμϑνήστιδος, σίνησι ξηρὸν ξὺν κηρωτῇ ὑγρῇ. Καὶ τὸ ξύμπαν ἔξω ἄγειν καὶ 
ὑγρὰ. καὶ ϑερμασίην, καὶ πνεῦμα. ᾿Αρήγει καὶ ὄσφρυσις δριμέων" «χρίσιες." ἄκρων 
δεσμοί. Τάδε μέντοι ποιέοντι ἣν μὴ εἴκῃ ἡ νοῦσος, ἀνέλχιστος ὁ ἄνθρωπος. 


ὀστέοισι, τὸ δέρμα à σικύη ἀμφιθβλάσῃ ἐρείδουσα,, καὶ 
τῷδε προςβάλλειν.} Libri omnes ἀμφιθλώσοι : de meo 
mutavi. — Ceterum miror nonnihil illud ὅκως μὴ — 
ἀμφιβλάσῃ ἐρείδουσα, quod proprie significat, ὥςτε 
δέος μὴ εἶναι τὴν σικύην ἀμφὶ τοῖσι ὀστέοιδι τὸ δέρμα 
ἀμφιθλάσειν ἐρείδουσαν. — Nescio an: vulgata, quam ta- 
men omnino. ab auctore profectam esse arbitror, satis 
apposite ad linguae rationem respondeat. 

ἀνάπνευσις ἂν γίγνοιτο τοῦ κακοῦ.) ᾿Ανάπανσις Pb. 

ἣν δὲ ἄῦπνοι ἔωσι δι᾿ ἡμέρης, ἠδὲ ἐγρηγορῶσι πάννυχοι, 
δέος μὴ ὁ ἄνθρωπος μανῇ. καὶ ποικίλων φαρμάκων ὕπνω- 
τικῶν χρέος, ἣν μή τι ἐνδιδῷ ἡ νοῦσος.) lllud ἐγρηγο- 
ἐῶσι πάννυχοι ad Homeri imitationem est. expressum. 
Cf. Od. XX. 53. πάννυχον. ἐγρήσσοντα. Ceterum fere 
exspectaveram: εὖτε καὶ ποικίλων φαρμάκων χρέος. Sed 
ferri potest vulgata; itaque nihil muto. 

ὅκως καὶ τὴν ταλαιπωρίην ὁ τῶν φαρμάκων καιρὸς 
sivdew.] Cum isto ταλαιπωρίην εὐνάζειν comparo Home- 
ricum τῆς δ᾽ εὔνησε γόον ex Od. IV. 758. — Spectat ce- 
iterum noster verbis δέος μὴ à ἄνθρωπος μανῇ transitum 
peripneumoniae in phrenitidem, de quo Hipp. Aph. 12. 
VII. ἐπὶ περιπλευμονίῃ Φρενῖτις, κακόν. 


διωαλυτικὰ παχέος.) Sic libri omnes: animus olim erat 
πάχεος scribere, sed puto παχέος a recto παχύ ferri 
osse. 
ur xví3w.] Miraris forsitan τὴν κνίδην ad τὰ λώχωνω 
referri.. Gal. de febrium diff. I. 4. ἐδέσμωτα μὲν οὖν, 
inquit, λέγω μοχθηρὰ τά τε Φύσει τοιαῦτα, καθάπερ 
κρόμμυώ τε καὶ σκόροδα καὶ κώρδαμα καὶ πράσα καὶ 
κρώμβας, ὄκιμά τε καὶ ἀκωλήφας, ὅσα τ᾽ ἄλλα 
καλοῦσιν ἄγριω, καθάπερ καὶ τὰς λαψάνας παρ᾽ uy. — 
De virtutibus, quas anliqui τῇ κνίδῃ tribuebant, vide 
Dioscor. 1V. 62. 

σιτηρῶν δὲ πτισάνης ὃ χυλός.} Libri αὐστηρῶν : in O. 
ex FK. σιτηρῶν, quod itidem Crassus legit: «inter fru- 
mentacea vero ptisanae cremor.? 

xáriQloi.] Κάτεφθϑοι Pa. b. c. e. f. — Sitne hoc magis 
Ionicum? — Cett. κάϑεφοι. 

ἄφυσα δὲ πάντα τῇ ἑψήσι ἔστω.} Libri ἐν τῇ ἑψήσει, 
quod me offendit: non in ipsa coctione ἄφυσα sint opor- 
tet, sed τῇ ἑψύσι evadant, vel ἐκ τῆς ἑψήσιος. taque 
otiosum ἐν, ut aliis locis plurimis apud nostrum, delevi. 
Cap. seq. ὠὰ ἑψήσι παχέα. 

τὸ ξύμπαν δὲ ὀλίγον ἔστω ποτόν᾽ πνεύμονος γὰρ τέγ- 
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OEPAIIEIA AIMATOX ANATQTHX. 
Κεφ. β'. 


Πᾶσαι Ἰδέωι ἀναγωγῆς αἵματος οὐκ εὐήθεες. οὐ τοῦ τρόπου μοῦνον. ἣν ἐκ ῥήξιος, 
ἢ διαβρώσιος, ἀλλὰ κἢν ἀραίωσις φέρῃ. οὐδ᾽ ἣν ἀπὸ ϑώρηκος. ἢ πνεύμονος, ἢ στομά- 
αου, ἢ ἥπατος. τῶν κινδυνωδέων" ἀλλὰ. κἢν ἀπὸ κεφαλῆς, ἡ ἀσινεστέρη. Αἵματος 
γὰρ ἡ Φορή. αἷμα δὲ πάντων τροφὴ, πάντων δὲ ϑέρμη, πάντων δὲ χροιή. Καὶ Φο- 
βερὸν μὲν ἰδεῖν διὰ στόματος ὁκωφοῦν ῥέον... κακὸν δὲ, ἤν γε ἀπὸ σπλάγχνου καιρίου " 
κάκιον δὲ, ἣν ἐκ ῥήξιος καὶ διαβρώσιος. 

Χρὴ ὧν τὸν ἰγτρὸν τοῦ πάθεος ξυνεπείγειν μᾶλλον ἀρήγοντα. καὶ πρῶτον μὲν ψυ- 
αρότερον αἱρέεσθαι ἠέρα ἐς ἀναπνοήν. σηκὸν ἐσίσεδον, κλίνην ἑδραΐην, ὅκως μυδὲν σείη- 
ται" ἐρεθιστικὸν γὰρ αἱ σείσιες. κοίτη δὲ στερεὴ, μὴ κάρτα εἴκουσα μηδὲ βαθείη. 
ἄθερμος. "Ορθιον δὲ τὸ σχήμα" ἡσυχίη λαλιῆς, ἠδὲ ἀκουσμάτων" ψυχῆς ἀταραξίη, 
εὐθυμίγ" πάγχυ δὲ τοῖσι τοιουτέοισι ξυνομαρτέει δυφελπιστίη " τίς γὰρ ἐμέων αἷμα 
ϑάνατον οὐκ ὀῤῥωδέει ; 

Ἢν ὧν πολύαιμοι καὶ ἐπίφλεβοι ἔωσι, ἐπὶ πάσῃ ἰδέη ἀναγωγῆς τάμνειν φλέβα" 
ἤν τε γὰρ ἐκ ῥήξιος, ἢ διαβρώσιος,, εὐάρμοστος φλεβοτομίη " ἦν τε ἐπ’ ἀραιώσι,, δέος 
μὴ ἀποῤῥήξῃ τὸ πλῆθος. ὙΤάμνειν δὲ τὴν ἐπ᾽ ἀγκῶνι κοίλην. εὔροόν τε γὰρ τὸ αἷμα 
TícÓE, xal κατασχάζεσθαι ῥηϊδίη, καὶ ἐς. πλεῦνας ἡμέρας ῥέειν ἀσινέως εὔστομος. ἐπὶ 
πᾶσι δὲ πάντων, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τῶν καιρίων σπλάγχνων ὁδὸς ἥδε αἵματος. ἡ δὲ ἀνω- 
τέρη τήφδε, καὶ oe , ἀποσχίδες ἔασι μιῆς, τής ἀπὸ τοῦ βραχίονος, ἄμφω: Gere οὐδὲν 
μέζον ἡ ἀνωτέρω τῆς μέσης ἐς ὄνησιν ἴσχει" ἀΐδριες yàp τῶν “ἀποσχισίων, ὁκόσοι στο- 
uxo καὶ ἥπατι ξυγήψαν τὴν ἄνω. Ἢν δὲ ἀπὸ σπληνὸς ῥέη., τάμνειν τῆς ἀριστερῆς 


Eus κακὸν, οὕνεκεν πνεύμων ἀπὸ στομάχου ἕλκει καὶ 
κριλίης.} Videmus hoc praeceptum rursus spectare ad 
metum, ne στενοχωρία maior fiat. 
καὶ νίτρῳ ἢ &Ací.| Νίτρῳ Pb. — Aírpa cett. 
τὸ διὰ τῆς λιμνήστιδος.] Sic Pf. λημνίστιδος cett. 

,Cap. 2. Πᾶσαι ἰδέαι ἀναγωγῆς εἴματος οὐκ εὐήθεες, 
οὐ τοῦ τρόπου μοῦνον, ἣν ἐκ ἑήξιος, ἢ διωβρώσιος, ἀλλὰ 
κἂν ἀραίωσις Qépu' οὐδ᾽ ἣν ἀπὸ ϑώρηκος, ἣ πνεύμονος, ἢ 
στομάχου, ἣ ἥπατος, τῶν κινδυνωδέων, ἀλλὰ κἢν ἀπὸ 
κεφαλῆς, ἡ ἀσινεστέρη.} Libri πᾶσαι δὲ ἐξ ἀναγωγῆς 
dij TOS, οὐκ εὐΐθεες. — Crassus: « omnes sanguinis effu- 
siones haud mite vitium sunt." — Petitus: « deést, in- 
quit, vox φοραί" Mihi neque Φοραΐ adposuisse videtur 
auctor, neque exempla, quibus coniecturam probare stu- 
det Petitus, quidquam huic rei conferre. — Wiganus: 
«Videtur, inquit, hic deficere αἱ νοῦσοι. —Aretaeus (92. 
18.) inquit, οὐ γὰρ εὐζθεες αἱ νοῦσοι." — Neque αἱ 
νοῦσοι, neque Φοραΐ posuit Arelaeus: αἱ νοῦσοι scribere 
non potuit, quia non agit de morbis ἐξ ἀναγωγῆς αἷ- 
μώτος, sed de ipsa ἀναγωγῇ: neque vero πᾶσαι ἐξ 
ἀναγωγῆς εἵματος φοραί scripsit, quia ipsa ἀναγωγή 
est Φορὴ αἵματος, ita ut ineptum sit ἐξ ἀναγωγῆς Zi- 
βάτος Φοραΐ, — ltaque dedi πᾶσαι i3ézi ἀναγωγῆς di- 


ματος. Mox enim: ἐπὶ πάσῃ ἰδέῃμ ἀναγωγῆς τάμνειν 
φλέβα. — Et vero potuit, puto, πᾶσαι ἰδέα; ἀναγωγῆς 
in πᾶσαι δὲ ἐξ ἀναγωγῆς librariorum inscitia et incuria 
abire. — Porro pro ῥήξιος H. Pc. d. e. f. τήξιος, in Pe. 
tamen p a correctore: pro 4 ἀσινεστέρη Pb. c. ἢ ἀσινε- 
στέρη. 

κακὸν δὲ ἤν γε ἀπὸ σπλάγχνον καιρίον, κάκιον δὲ ἣν 
ἐκ ἑήξιος καὶ διωβρώσιος.] Libri κακὸν δὲ ἤν τε ἀπὸ 
σπλάγχνον καιρίον. Equidem quid illud ve sibi velit 
eo loco non intelligo: me iudice ἤν ys scripsit Aretaeus, 
quod reponendum censui. Pro ῥήξιος H. Pc. συντήξιος 
Pa. b. et c. in marg. τήξιος. 

τοῖσι τοιουτέοισι ξυνομαρτέει δυςελπιστίη.} Sic Pa. b.; 
τοῖσι τουτέοισι Vulgo. 
- ἡ δὲ ἀνωτέρη τῆςδε καὶ ἥδε ἀποσχίδες ἔασι μιῆς τῆς 
ἀπὸ τοῦ δραχίονος ἄμφω" ὥςτε οὐδὲν μέζον ἡ ἀνωτέρω 
τῆς μέσης ἐς ὄνησιν ἴσχει" ἀΐδριες γὰρ τῶν ἀποσχισίων, 
ὁκόσοι στομάχῳ καὶ ἥπατι ξυνῆψαν τὴν ἄνω.] Vulgo ὥς- 
τε οὐδένα μέζον *4 ἀνωτέρω τῆς μέζης. Vitia sublata 
sunt in O.: nempe. Wigano οὐδέν F. praebuit: μέζων Η. 
— Mox vulgo ὅσοι στομάχῳ,, at ὁκόσοι H. V. Po. — στο- 
μάχου Pa. ὃ. — καὶ ἥπατος Pb. 

ἣν δὲ ἀπὸ σπληνὸς ἑέῃ, τάμνειν τῆς ἀριστερῆς χει- 


26* 
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«ειρὸς τὴν μέσην δακτύλων μικροῦ τε xal παραμέσου. τήνδε γὰρ τῶν Ἰητρῶν μετεξέ- 
τεροι δοκέουσι ἐπὶ σπλήνα xps: ἀτὰρ καὶ ἥδε τῶν ἐπ᾽ ἀγκῶνι τής κάτω ἐστὶ ἡ 
ἀπόσχισις. τί ὧν πλέον εἰ πρὸς τοῖσι δακτύλοισι, καὶ μὴ ἐπ᾽ ἀγκῶνι, τάμνοι τις αὐτέ- 
3»; μέζων γὰρ τῇδε, καὶ εὔροος. Τὸ ξύμπαν μὲν ὧν πρόσω λειποθυμίης ἐπίσιχειν. 
ἀτὰρ μηδὲ πολλὸν ἀφαιρέειν - ἱκανὴ γὰρ καὶ ἡ αἱμοῤῥαγίη γυιῶσαι τὸν ἄνθρωπον. ἕξυν- 
εχὲς δὲ καὶ ἀπὸ σμικρής ἀφαιρέσιος ἐπαφαιρέειν, καὶ αὐτήμαρ., καὶ τῆς ὑστεραίης, 
καὶ ἐπὶ τής ἄλλης ὑστέρης. Ἢν δὲ ὁ ἀσθενέων ἰσχνὸς καὶ λείφαιμος. Eg, μὴ τάμνειν 
φλέβα. Ὑάδε μὲν ὧν ἀμφὶ ἀφαιρέσιος αἵματος. 

᾿Αρήγειν δὲ καὶ δεσμοῖσι ἄκροις, ποδῶν μὲν, ὑπὲρ σφυρὰ καὶ γούνατα" χειρῶν δὲ, 
ὑπὲρ καρπὸν καὶ βραχίονα " ταινίῃ πλωτείῃ,, ὅκως ἡ διάσφιγξις κραταιὴ μὲν jj, ἄλγος 
δὲ μὴ φέρῃ. Τοῖσι δὲ αἱμοῤῥαγέουσι χωρίοισι ἐπιβάλλειν χρὴ ἔρια μὲν πινόεντα οἰσύπῳ 
ἀπὸ τῆς ὀΐος. τέγγειν. δὲ «uu, οἴνῳ αὐστηρῷ, καὶ ῥοδίνῳ ἢ μυρσίνῳ λίπαϊ. Ἢν δὲ 


pho τὴν μέσην δακτύλων μικροῦ τε καὶ πωρωμέσον. τήνδε 
γὰρ τῶν ἰητρῶν μετεξέτεροι δοκέουσι; ἐπὶ σπλῆνω κραΐ- 
ve" ἀτὰρ καὶ ἥδε τῶν ἐπ᾿ ἀγκῶνι τῆς κάτω ἐστὶ ἣ 
ἀπόσχισις. τί ὧν πλέον εἰ πρὸς τοῖσι δακτύλοισι, καὶ 
μὴ Pm ἀγκῶνι, τάμνοι Tic αὐτέην; μέζων γὰρ τῇδε καὶ 
εὔροος.} De initio huius periodi mox sum dicturus; sed 
antea de iis, quae sub finem obviam veniunt, monebo. 
Libri ferunt: ... ἥ ἀπόσχισις τῇ ὧν πλέον; πρὸς τρισὶ 
(τοῖσι M. 0.) δακτύλοις (δακτύλοισι Pe. f.) καὶ μὴ ἐπ᾿ 
ἀγκῶνι (ἀγκῶνος Ἡ.) τώμνοι (τώμνει V.) τίς αὐτέην, 
μείζων Xx. T. A. — Wiganus ad τῇ ὧν πλέονι: « Haud 
recte, inquit, haec se habere manifestum est; sed quo- 
modo apte restitui possint, licet sensum mihi assecutus 
videar, non coniicio." Petitus: « Mendosa, inquit, lectio 
haec, quam sic emendo: τί ὧν πλέον εἰ πρὸς τοῖσι δα- 
κτύλοις, cel." Egregie igitur hic locum restituit, adeo 
ut quivis facile videat eius emendationem recipiendam 
esse. — lam vero redeo ad initium huius sententiae. — 
Pro ἣν 38 ἀπὸ πνεύμινος [ég, quae librorum Graecorum 
est lectio, Crassus Latine: «sin a liene sanguis fertur. 
Unde σπληνός pro vulgato πνεύμονος reposui, — Petitus : 
«Et male hic, inquit, πνεύμονος pro σπληνός legitur: 
de incisione enim eius venulae, quae inter minimum di- 
gitum et medium, qui Graecis παρώμεσος dicitur, sini- 
strae manus sita est, loquitur: quam spleni vacuando , 
non autem puimoni dicatam esse ex Paulo Aegin., Avi- 
cenna et aliis discimus, sed maxime ex Aétio, qui Te- 
trab. L 3. c. 15. ita scribit: «quod si splen patiatur, 
venam inter annularem et parvum digitum manus seca , 
aut in cubito internam." Antequam meam de hoc loco 
sententiam aperiam, adponam Wigani adnotationem ad 
verba ἣν δὲ ἀπὸ πνεύμονος : «Multa, inquit, hie periisse 
suspicor: siquidem nihil hie de curatione eorum praeci- 
piat Aretaeus, quibus sanguis ex pectore, stomacho, aut 
liene, aut alio viscere fertur; cum multa de his digno- 
scendis in signorum descriptione tradidit. Porro haec, 
quae contra sinistrae manus venam inter digitos secan- 
dam disputat, eam incidi solere in profusione sangui- 
nis e liene deciarant. Huius in affectu hoc sectionem prae- 
cipit Oribasius (med. collect. Vll. 5.) Aetiusque (Tet. 2. 
serm. 4. c. 62.)" — Haec illi! — Equidem a Wigano dis- 
sentio, ubi hie plura periisse arbitratur, quibus Are- 
taeus doeuerit, quomodo curandi sint, quibus ex variis 
visceribus, aut pectore sanguis eiiciatur. Nempe totus 
locus, a verbis inde ἣν ὧν πολύαχεμοι usque ad τάδε μὲν 


ὧν ἀμφὶ ἀφαιρέσιος εἴμωτος, de venae sectione agit: 
itaque in iis, quae periisse credit Wiganus, itidem hac de 
re sermo fuisse deberet. Verum Aretaeus docet, ex una 
vena in cubiti cavo in omni sanguinis reiectione hunc 
humorem esse detrahendum, quum haec vena sit ἐπὶ 
πᾶσι πάντων τῶν καιρίων σπλάγχνων 630g αἵματος. 
Itaque profecto peculiaria monita de curatione sanguinis 
e singulis visceribus reiecti venae sectionis ope non tra- 
didit. — Crasso igitur duce, et Petito etiam suadente, 
σπληνός pro πνεύμονος reposui; necdum tamen omnis 
loci diffücultas sublata videtur. Noster verbis ἀΐδριες γὰρ 
τῶν ἀποσχισίων, ὁκόσοι στομάχῳ καὶ ἥπατι ξυνῆψαν 
Ti» ἄνω, itemque infra obviis ví ὧν πλέον εἰ πρὸς 
τοῖσι δακτύλοισι καὶ μὴ ἐπ᾿ ἀγκῶνι τάμνοι τις αὐτέην: 
adversus Archigenem, ni fallor, disputat. Nam apud 
Aétium fol. 170. verso in fine legis: ᾿Αρχιγένους. Ὅσαι 
δὲ ἀπὸ στομάχον ἢ τῆς γαστρὸς ἀνωγωγαὶ τοῦ ἀἵμωτος, 
ἐμετώδεις εἰσὶ, τέμνειν οὖν χρὴ τὴν ἐν ἀγκῶνι; τὴν ἄνω 
φλέβα ὠμιαῖαν καλουμένην, κἂν ἐξ ἥπωτος ἢ τὸ εἰς 
αὐτὴν συῤῥέον. εἰ δὲ ἀπὸ σπληνὸς εἴη τὸ uium, ὅπερ 
διωγνώσεις ἐκ τοῦ συνεδρεύοντος περὶ τὸν σπλῆνω ὄγκον, 
σὴν μεταξὺ μικροῦ καὶ παραμέσον δακτύλου τῆς ἄριστε- 
ρᾶς χειρὸς φλέβα τέμνων καλῶς καὶ οἰκείως Θοηθήσεις. 
Palam est Aretaeum adversus Archigenem, aliosve qui 
eodem modo statuant, disserere. Sed iam miror eius 
monitum ἣν δὲ ἀπὸ σπληνὸς jéu, τάμνειν τῆς ἀριστερῆς 
χειρὸς τὴν μέσην δακτύλων μικροῦ τε καὶ παραμέσον, 
quippe quod mox ineptum esse docet verbis τί ὧν πλέον 
X. T. À. — Quid igitur? Aut ex vulgari medicorum - 
sui aevi opinione illud praeceptum tradit, cui fidem non 
adhibendam esse mox docet; aut locus vitio laborat. Et 
vero potius exspectaveram : ἀΐδριες γὰρ τῶν ἀποσχισίων, 
ὁκόσοι στομάχῳ καὶ ἥπατι ξυνῆψαν τὴν ἄνω" ἣν δὲ ἀπὸ 
σπληνὸς ἑέῃ, ἐκέλευσαν τάμνειν X. T. À. — Nimirum 
ita magis aperte significasset. auctor, se non quid sibi, 
sed quid aliis videatur, exponere. Procul tamen absum 
ut affirmare audeam id scripsisse Aretaeum. 

Tb ξύμπαν μὲν ὧν πρόσω λειποθυμίης ἐπίσχειν. ἀτὰρ μηδὲ 
πολλὸν ἀφαιρέειν. Μέν in Pb. omittitur. Libri dant ἐπι- 
σχεῖν, quod in ἐπίσχειν transformavi propter seq. ZQzipéei. 

δεσμοῖσ, ἄκροις. Vulgo δεσμοῖς : lonismum praebent 
O. Pc. d. 

ὑπὲρ σφυρά. Ἐπὶ σφυρά. Pa. b. 

τέγγειν δὲ χυμῷ, οἴνῳ αὐστηρῷ x. T. M] Χυλῷ Pd.: 
Sed À ἃ correctore, uti videtur. 
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ξυνεπείγῃᾳ ἡ αἱμοῤῥαγίη. ἀντὶ μὲν τῶν ἐρίων σπόγγοισι χρέεσθαι. ὄξεϊ δὲ, ἀντὶ τοῦ 
οἴνου. ὑπαλειφέσθω δὲ μυρσίνῳ τὸ “χωρίον " ἐπιπάσσειν δὲ τοῖσι σπόγγοισι τῆς ἀκακίης, 
ἢ ὑποκυστίδος. ξηρῶν τῶν χυλῶν, ἢ καὶ ἀλόης" ἄριστον δὲ καὶ τὸ ὀμφάκιον ὄξεϊ λυ- 
θέν. Ἢν δὲ ἡ τέγξις ἄσηρον 5 καὶ δύςῴορον, ἐμπλάστροισι “χρέεσθαι. καὶ γὰρ τὸ 
δέρμα περιτείνουσι, καὶ οἷον τῇ χειρὶ κρατέουσι. ἀτὰρ καὶ αἱ δυνάμεις αὐτέων στῦψαι 
καὶ ξηρήναι δυνατώταται. Μυρίαι δὲ καὶ ἄλλοισι ἄλλαι πείρῃ ἔασι moral: ἄρισται 
δὲ, ὁκόσαι ὄξος ἴσχουσι, καὶ Ἰτέης φύλλων χυλὸν, $08 καὶ ἄσφαλτον, καὶ Ἰὸν, καὶ στυ- 
στηρίην, καὶ λιβανωτὸν, καὶ σμύρνην, καὶ χαλκὸν, καὶ κεκαυμένον καὶ λεχίδα, καὶ ὁκόσα 
τοιάδε ἐπὶ τοῖσι ἐμπλάστροισι " ἢ εἴρια τὰ πινόεντα,, ἢ οἱ σπόγγοι ἐς βραχὺ δευθέντες 
ὄξεος. Ἢν δὲ τὴν τάνυσιν τῶν ἐμπλάστρων μὴ φέρωσι. ἐπίθεμα ποιέειν. φοίνικες οἱ 
σίονες ἐν οἴνῳ μέλανι αὐστηρῷ δευθέντες ἐς μᾶζαν τρίβονται, ἔπειτα ἀκακίη ἐμπάσσε- 
ταὶ λείη καὶ σίδια " ἐγχρισθέντα δὲ ἐς τρύχιον κατὰ τοῦ ϑώρηκος τίθεται. "Αλφιτα 
οἴνῳ, ἢ ὄξεϊ δευθέντα. 308 φακής ἄλητον λεχστὸν, κρησέρῃ σεσησμένον, κηρωτῇ ξὺν 
ἐοδίνῳ μύρῳ ἀναλαμβάνοντα τιθέναι" μίσγειν δὲ καὶ συμφύτου τῆς ῥίζης σεσησμένης. 
Ἄλλο. ὀραβύλων ἀγρίων ῥίζας ἑψεῖν ἐν übel καὶ τρίψαντα ἐς μᾶζαν, παραμίσγ ειν 
ῥοὸς. καὶ κόμμιος,, καὶ μυρσίνης βρωχώ. ὙΤῶνδε μέντοι γε ἄλλα ἄλλοισι ξυμμίσγειν, 
ὅχως d» lewóog τῆς τῶν φαρμάκων καὶ προφηνείης καὶ ὀσμῆς δέηται" χρὴ γὰρ καὶ 
τοῖσι κάμνουσι χαρίσασθαι. Τάδε μὲν ἐκτὸς ϑετὰ ἄκη. 

Ἡ δὲ τῶνδε καιριωτέρη ἴησις ἐν τοῖσι ποτοῖσι καὶ καταπότοισι κέεται. ὡς ἄγχιστα 
τῶν τετρωμένων ἔῃ τὰ φάρμακα. Ὑρισσὴ δὲ τουτέων ἡ Ἰδέ " ἢ τοὺς ὀχετοὺς τοῦ ῥόου 
δῆσαι, ξυναγωγῇ καὶ mici τῶν ἀγγείων" ἢ τὸ ῥέον παχῦναί τε καὶ πῆξαι, ὡς μὴ 
διαῤῥέῃ. κἢν παραπέμπωσι οἱ ὀχετοί" ἢ ξηρῆναι τὰς ἐφόδους πρὸς ἕδρην τὴν ἀρχαίην 
τὸ αἷμα στήσαντα, ὅχως μὴ τῇ ἐπιῤῥοή κενεόμενοι οἱ χῶροι πιροςμένωσι, πλημμυρέωσι 
δὲ ἔνθα ἡ ξύνδοσις. Ἐπὶ μὲν τῆς ἀραιώσιος τῶν φλεβῶν ἡ στύψις ἀρκέει" διαῤῥέει γὰρ, 


ἐπιπάσσειν δὲ τοῖσι σπόγγοισι.] Ita. verissime Wiganus 


emendavit in adnn. librorum lect: ἐπὶ πᾶσι δὲ τοῖσι 
σπόγγοισι. 

ἐμπλάστροισι χρέεσθαι. ᾽᾿Εμπλάστοισι Pe. f. 

στῦψαι καὶ ξηρῆναι.] Vulgo ψῦξαι καὶ ξηρῆναι. Αἱ 
στῦψαι Ο. M. V. 6. v. 1. Pa. b. c. e. f. 

μυρίαι δὲ καὶ ἄλλοισι ἄλλαι πείρῃ ἔασι πισταί. 
Καί abest e Pd. 

καὶ χαλκὸν, καὶ κεκαυμένον καὶ λεπίδα, καὶ ὁκόσω 
τοιάδε ἐπὶ τοῖσι ἐμπλάστροισι. Vulgo καί ante κεκαυ- 
μένον abest; cum Wigano ex H. recepi. Nempe καὶ κε- 
κανμένον καὶ λεπίδα per appositionem utrumque ad 
χαλκόν pertinet. — Porro ὁκόσαι τοιωΐδε vulgo legitur: 
equidem praefero óxócz τοιάδε e lL, Pc. a corr., f.: 
nam iungo: ἄρισται δὲ ὁκόσα, ὄξος ἴσχουσι.... καὶ 
ὁκόσα τοιάδε, nempe ἴσχουσι. — Non nego tamen alte- 
rum etiam ferri et defendi posse. 
A εἴρια τὰ πινόεντῳ ἣ οἱ σπόγγοι ἐς δρωαχὺ δευθέντες 
ὄξεος.) Vulgo ἔρια, sed εἴρια lonice (Herodotus enim 
hane formam habet) Pc. e. — Articulus τά in Pa. non 
legitur. Vulgo ἐν ὁραχέϊ! δευθέντες ὄξεϊ : sed H. Pc. d. e. f. 
ἐς δραχύ, quod recipiendum censui, ita ut pro dÉsi 
genitivum exhiberem. 

χκῆς ἄλητον Aem TÓV.] " AAwTov O. Pb. ἄλιτον cett. 


κηρωτῇ ξὺν ἑοδίνῳ μύρῳ ἀναλαμβάνοντα τιθέναι. Vul- 
go: κηρωτῇ ἑοδίνῳ μύρῳ Z. v. — V. ἢ μύρῳ habet. Cras-. 
sus et Wiganus: «cerato ex unguento rosaceo" Latine. 
— Equidem supplevi ξύν, quod excidisse arbitror. 

GpaBóAuv.] Βραβίλων H. V. Pa. b. c. d. ἑαβίλων Pe. f. 
ÍafóAu» A. Videndus erit de his Salmas. in Homonymis 
Hyles latr. Proleg. p. 21. 

καὶ ὀσμῆς.) Οσμήσιος libri omnes: forma suspecta 
Schneidero in Lex. mihi non ferenda visa est. — Cap.de 
sign. Hystericae suffocationis ὀσμήσεσι, libri, ubi vide, 
quae adnotavi. 

καταπότοισι.)] Sie Po.: καταποτοῖσι edi solet. Puto 
accentum. ponendum, quemadmodum ferunt codd. scri- 
pti; docet analogia cum compositis similibus. 

ὡς ἄγχιστα τῶν τετρωμένων ἔμ τὰ φάρμακα.] ΕἸ“ 
dant libri. De meo subiunctivum reposui. 

ἢ τοὺς ὀχετοὺς τοῦ ἑόου δῆσαι.] ' Póoc V. A. Pb. στῆσαι H. 

ἢ ξυρῆνα, τὰς ἐφόδους πρὸς ἕδρην τὴν ἀρχαίην τὸ 
αἷμα στήσαντα, ὅκως μὴ τῇ ἐπιῤῥοῇ κενεόμενοι οἱ χῶροι 
προςμένωσι, πλημμυρέωσι δὲ ἔνθα ἣ ξύνδοσις.) Libri 
omnes προςμενέωσι, Pe. f. adeo πρὸς μὲν ἔωσι. "Tum 
vero πλημμυρῶσι. — Itaque lonismum ad locum, quor- 
sum re ipsa pertinet, retuli. — Ceterum ut nostri verba 
recte accipiantur tenendum eum tres locos sibi fingere: 


n die. :Ξ: 


ὡς ὑδρεῖον νέον δευθὲν, τῇσι ἀραιώσεσι. ᾿Ατὰρ ἠδὲ ἐπὶ τῇσι διαιρέσεσι στύψιις μὲν ἡ lu 
τρείη ἐς τὴν ξυναγωγὴν τῶν χειλέων " μέζοσι δὲ. καὶ δυνατωτέροισι., τοῖσι φαρμάκοισι 
χρέεσθαι. Ἢν δὲ ὁ τής διαβρώσιος ἔῃ τρόπος, καὶ μὴ ξυνάγηται ὑπὸ τής στύψιος τοῦ 
ἕλκεος τὰ χείλεα, σεσήρῃ δὲ τὸ τρῶμα, ἀξύμβατον ἐκ τῆς διαθλίψιος ἐὸν, πάγον 
«pz τοῦ αἵματος, ἀτὰρ 50b τής Sfpuxc, ποιέειν: ἀκινησίῃ γὰρ τῶνδε καὶ σήξι ἵσταται 
ὃ ῥόος. Ὀξύκρητον μὲν ὧν τοῖσι ἀραιοῖσι ἱκανὸν ἐς στύψιν" οὐδὲ γὰρ οὐδὲ αἷμα ἄκρη- 
τόν ἐστι τὸ ῥέον, ἀλλὰ τοῦδε Ἰχὼρ διὰ σμικρῶν τῶν στομίων. καὶ τοῦδε οὐ πολλοῦ, 
οὐδὲ πολλάκις, χρέος. μετεξετέροισι. δὲ καὶ ἡ ἔξωθεν Ἰητρείη. ἀτὰρ καὶ φοινίκων ἢ κε- 
ρατίων ἐδωδίμων ἕψημα ποϑδὲν, μοῦνον ἤρκεσε. ἔστω. δὲ τὸ ὄξος οἴνων μὲν τῶν στυφόν- 
ga» τῷ γένεϊ, εἰ μὴ φαρμακείᾳ γε, ἀλλὰ τῷ χρόνῳ δριμύ τε καὶ στῦφον. ᾿Επὶ δὲ 
τῇσι διαστάσεσι τῶν τρωμάτων πρὸς τῷ ὀξυκρήτῳ ἔστω φάρμακα, ἁπλᾶ τὴν πρώτην. 
ἀρνογλώσσου χωλὸς y ἢ πολυγόνου, ἢ σέριδος, ἑκάστου μοίρῃ. πρὸς τῷ ὀξυκρήτῳ. Ἢν 
δὲ ἐπὶ μᾶλλον: Bé , ὑποκυστίδος,, ἢ ἀκακίης ξηρῶν ἐμπάσσειν., ἐς 'y' κυάθους τοῦ. ὀξυ- 
κρήτου, ὁλκῆς τῶνδὲ δρωχμὴν μίην. ἄριστος δὲ καὶ χυλὸς ὄμφακος. Ἢν δὲ κρέσσων ἡ 
ξυμφορὴ τῶνδε γίγνηται, κηκίδα, λείην καὶ Gro ῥίζην ξηρὴν, καὶ λίθον τὴν ἐξ ἁλὸς 
λείην ξηρὴν ἐμπάσσειν ; δυνατώτερον δὲ τῶνδε τὸ ῥήον ἐμψῦξαι, ξηρῆναι., στῦψαι. τὰ 
πάντα ποιήσαι" ἀτὰρ καὶ τόδε ξὺν τῷ ὀξυκρήτῳ μούνῳ. Ἢν δὲ μεζόνων ἀρήγειν 


unum: unde sanguis effluat, alterum illi vicinum quorsum 
feratur, antequam exeat per primum illum; denique 
tertium longius remotum, unde ad priorem .utrumque 
adfluat. — Locus ille vicinus vulneri v. c. κενοῦται ipsa 
haemorrhagia: in hunc κενεόμενον e tertio novus adfluit. 
Sin non adfluat, minus per primum efüluet; hoc ipsum 
autem faciendum praecipit, ut in. tertio illo sanguis 
contineatur. 

imi μὲν τῆς ἀρωιώσιος τῶν φλεβῶν ἡ στύψις ἀρκέει" 
διωῤῥέει γὰρ ὡς ὑδρεῖον νέον δευθὲν τῇσι ἀραιώσεσι.] 
Ante omnia moneo, me initio huius periodi pro solo 
μέν potius μὲν ὧν exspectavisse, — Sed praeterea δευθέν 
coniectura est Petiti ad vulgatum in libris omnibus 
οὐδέν haec adnotantis: «Apparet vocem οὐθέν corruptam 
esse, cum sententiae minus congruat. Pro ea igitur 
legerem, δευθέν, quod valet irrigatum , madefactum. — Ve- 
nam enim ita rarefactam, ut per tunicam sanguinem trans- 
fluere sinat, comparat situlae novae, quae aqua im- 
pletur, ut mos est, ut humore imbuatur: nam initio 
difüuit, postea, ubi aquam imbibit, eam continet. Sumta 
autem ea similitudo est ab Hipp., qui in libro de inter- 
nis affectionibus eadem utitur: ὥςπερ ὑδρεῖον νέον διώ- 
πηδᾷ, παλαιότερον στέγει" οὕτω καὶ ἡ γαστὴρ διΐει τὴν 
τροφὴν καὶ ὑποσταθμὴν ἴσχει, ὥςπερ ἀγγεῖον." - Haec 
Petitus. — Crassus: «ceu'situla nova imbecilla.  Wi- 
ganus οὐδέν Latine non expressit, sed neque in adnn. 
hac de re monet. — Locus, quem Petitus ex pseudo- 
Hipp. adponit, legitur in lib. περὶ χυμῶν p. 129., et a 
Foésio in Oecon. voce ὕδρεζον est traductns. 

στύψις μὲν ἡ Birseis d Sic O. ex H, idem praebent 
Pc. d. f. Vulgo ἡ abest. 

δυνατωτέρεισι τοῖσι φαρμάκοισι.] Sic O. Pe. d. e. f. 
Φαρμάκοις cett. 

σεσήρῃ δὲ τὸ τρῶμα. lllud σεσηρένα; Hippocraticum 
est vocabulum ductum e lib. spurio περὶ ἀγμῶν p. 119. 
Kühnio: τεκμαίρεσθαι, δὲ χρὴ πρὸς τὴν μορφὴν «τοῦ ἕλ- 


κεος, ὅκως ἥκιστα σεσηρὸς καὶ ἐκπεπλιγμένον ἔσται! παρὰ 
τὴν ἐπίδεσιν. — Cf. Foés. Oecon. in σεσηρός. Littré, vo'. 
III. p. 523. 

κερωτίων ἐδωδίμων. Κεράτων vulgo: sed κερωτίων O. ex F. 

εἰ μὴ Qupuaxsi γε, ἀλλὰ τῷ χρόνῳ δριμύ τε καὶ 
στῦφον.] Vulgo εἰ μὴ φΦαρμακίη δὲ, ἀλλὰ κι T. A. — 
Φαρμακείῃ ferunt Po.; sed de meo pro δέ, quod huic 
loco parum adaptatum iudicabam, reposui γέ. 

ἣν δὲ ἐπὶ μᾶλλον ἐέψ.] Δέ O. Pe. δ᾽ cett. 

ὁλκῆς τῶνδε δραχμὴν μίην.] Τῶνδε de meo scripsi, 
ut ad ὑποκυστίδος, καὶ ἀκακίης ξηρῶν referrem. Libri 
τῆδε. — Wiganus τῆςδε desideravit. 

ἣν δὲ κρέσσων ἡ ξυμφορὴ τῶνδε γίγνηται.] Libri ἣν 
δὲ κρέσσον ἡ ξυμφορὴ τῷδε γίγνηται, lam Petitus κρέσ- 
c& desideravit; sed etiam τῶνδε requiritur; nam signi- 
ficat ἣν ἡ ξνμφορὴ κρέσσων γίγνηται τῶνδε τῶν Qupud- 
κων, — quos nempe mox enumeraverat. 

ἑΐζην ξηρήν.] Sic Pe. e. f. ἑίξων cett, — Iam ad Hipp. 
de V. A. olim p. 160. adposui δίαιτα, διαίτη, — γλῶσσα, 
γλώσσῃ, — δίψα, δίψη, — Mis accedant jí&z, jí&4, — 
ἕδρώ. ἕδρη. — μοῖρα, μοίρη. — πεῖρᾳ, πείρη. 

καὶ λίθον τὴν ἐξ ἁλὸς λείην ξηρὴν ἐμπάσσειν. δυνα- 
τώτερον δὲ τῶνδε τὸ [iov ἐμψῦξωι, ξηρῆναι, στῦψαι, 
τὰ πάντα ποιῆσαι ἀτὰρ καὶ τόδε ξὺν τῷ ὀξυκρήτῳ 
μούνῳ. Libri: καὶ λίθον τὴν (τὸν HL.) ἐξ ἁλὸς κουράλ- 
λιον λείην, ξηρὴν ἐμπάσσειν. δυνατωτέρη δὲ τῶνδε τὸ 
Hv. (ῥῆον Ἡ. Ο. et Pb. a corr.) ἡ ῥίζα ἐμψῦξαι,, ξηρῆναι, 
στῦψαι, τὰ πάντα mcus ἀτὰρ καὶ ἥδε ξὺν τῷ ὀξυ- 
κρήτῳ μούνῳ. Equidem et κουρώλλιον, εἰ ἡ ἑέζα, tanquam 
glossemata eieci et in postremo membro igitur omnia 
neutro genere ad τὸ ῥῆον retuli. — Quisque veterum ἐᾷ, 
S. fov , radicem esse novit: itaque sciolus 3 ἑΐζα inter- 
posuit, nomen. scilicet illustrans! — Κουράλλιον vero 
inepte interponitur, Aretaeus periphrasi illud denotat, 
sed nomen ipse non adposuit. — Paulus Aeg.: fol. 111. 
ed. Ald.: κορώλλιον; ὥςπερ δενδριῶδές ἐστι φυτὸν ἀπο- 
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«ptos, τοῖσι χυλοῖσι τῆς σέριδος, ξὺν ἀρνογλώσσῳ,, τῆς ἑίζης ἐμπάσσειν ὁλκῆς "“τριώ- 
βολον, ἐς κυάθους τοῦ ὑγροῦ. τρεῖς ἢ τέσσαρας. Ἔκπὶ δὲ τῇσι διαβρώσεσι, τότε ὅλως 
ἐν ἐκείνῃ στύψιν ἐμποιέειν , ἐς πάγον τοῦ διαῤῥέοντος αἵματος" καὶ τοῖσι δεχομένοισι, 
ὅκως ἀπὸ πολλοῦ τοῦ τρώματος μύωσι αἱ φλέβες. ᾿Αλλὰ καὶ τὰ πινόμενα ἔστω κρὰ- 
ταιὰ, δυνατὰ ποιῆσαι πάγον. χυλὸν ὧν κοριάνου ξὺν ÜEsi, ἠδὲ λαγοῦ τάμισος, ἢ 
γεβροῦ, ἢ ἐρίφου: μὴ πολλὸν δὲ διδόναι". ἔκτεινε γάρ κοτε τουτέων τι τῷ πλήθεϊ" ἀλλὰ 
τοῦ μὲν χυλοῦ τοῦ κοριάνου μὴ μεῖον μὲν ὑμικυάθου ἐς τρεῖς τοῦ ὀξυκρήτου, τῆς δὲ 
ταμίσου ὀβολοὶ μὲν τρεῖς, τὸ δὲ πλεῖστον ὀβολοὶ δ΄. "Eg δὲ τὰ «τοιάδε εἴδεα τής. Qo- 
pc καὶ γή ἀρίστη Σαμία, καὶ "Egerpiào, καὶ ἀστὴρ κάρτα λευκὸς, καὶ Σινῶσις, καὶ ἡ 
σφραγὶς ἡ Λημνίη. Τουτέων δὲ ὁλκὴ σταθμοῦ τὸ μεῖον » α΄" τρεῖς δὲ τὸ πλεῖστον " 
ξύν τινι τῶν ἑψημάτων, Φοινίκων, ἢ κερωτίων ἐδωδίμων ἢ ῥιζῶν βάτου. Ἢν δὲ τρη- 
αύνηται ἡ ἀρτηρίη,, καὶ ἐπὶ τῷδε Θήσσῃ., σιραίῳ τῷ Κρητικῷ ἐμπάσσειν τάδε. ἄριστον 
ἐς λείωσιν ἀρτηρίης καὶ ἄμυλος Eb» τοῖσι δευθείς " ξὺν γὰρ τῷ λείῳ καὶ τὸ παγερὸν 
ἴσχει. Ἢν μὲν ὧν ξυνεχείγῃ ἡ Φορὴ, ἅπαξ τῆς ἡμέρης. πρὸ τῆς προφάρσιος, δοτέον. 
ἣν δὲ μὴ, καὶ δὶς καὶ τρίτον ἐς τὴν ἑσπέρην. Ἔκ δὲ τῶν φαρμάκων καὶ κατάποτα 
ποιέειν ξηρῶν. ἐν μέλιτι ἑφθῷ ἐς ξύστασιν" κηκὶς λείη" ἄριστον δὲ καὶ ῥόος ἐς τὰ 
ὄψα, γίγαρτα, καὶ ὃ ὀξυλαπάθου καρπὸς, καὶ lg ἑκάστου, καὶ ξυνῇ. τάδε μέντοι 
καὶ ὑπὸ τῇ γλώσσῃ ἔχειν, ἐς τὸ διηνεκὲς τῆς ξυντήξιος" ἀτὰρ καὶ κόμμι ξὺν τῷ 
ξυμφύτῳ , καὶ τράγου τῆς ἀκάνθης τὸ δάκρυον. ἹΠοικίλων δὲ φαρμάκων μυρίη μὲν ἡ 


λιβούμενον, οὐκ ἐν χέρσῳ φυόμενον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ πέλ᾽ 
μᾶτ' τῆς ϑαλάσσης. — Ὀϊοβο.Υ.188.: τὸ δὲ, κορώλλιον, 
ὅπερ ἔνιοι λιθόδενδρον ἐκάλεσαν, δοκεῖ μὲν εἶναι φυτὸν 
ἐνάλιον, στεῤῥοποιεῖσθαι δὲ, ὅτων ἐκ τοῦ Ουῤοῦ ἑλκυ- 


3 “ζῶν Gárov.] Cett. Gra: de meo sing. num. revo- 
cavi, librarii praecedente ῥέζῶν, plur. num. etiam ad 
Seq. vocabulum transtulere. 

σιραίῳ τῷ Κρητικῷ.} Sic O. ex 1I. ; cett. τῷ κρῆτι. 


cÓü ἔξωλον γινόμενον, καὶ GumTÓuevoy ἤτοι πηγνύμενον 
ὥςπερ ὑπὲρ τοῦ περικεχυμένον ἡμῖν ἀέρος. — Nolo ta- 
men haec Diosc. verba. ita citare, ut non simul de iis 
moneam. Puto Sprengelium egregie GZzecóz: illustrare 
adposito ἡ δαφὴ τοῦ σιδήρου: sed quamquam ro; z3- 
γνύμενον in omnibus Edd. adesse, et a solo Saraceno 
omitti dicat, procul absum , ut hoc non tanquam glos- 
sema eiiciendum censeam. Docet me nempe vel ordo 
verborum turbatus; nam Dioscoridem dedisse opinor: 
στεῤῥοποιεῖσθωι δὲ, ὅταν ἐκ τοῦ δυϑοῦ ἑλκυσθῇ, ἔξαλον 
γενόμενον καὶ ὥςπερ βαπτόμενον ὑπὸ τοῦ περικεχυμένου 
ἡμῖν ἀέρος. 
, ἐπὶ δὲ τῇσι διαβρώσεσι, τότε ὅλως ἐν ἐκείνῃ στύψιν 
ἐμποιέειν x. τ. AL] Ἔν κείνῃ Pe. f. — Sed advertit loci 
structura quodammodo ἀνωκόλουθος, et in qua pleonasmus 
simul inest. Potuisset ἐπὶ δὲ τῇσ' διωβρώσεσι στύψιν ἐμ- 
ποιέειν scribere: sed de hac structura deflectens et τότε, 
et ἐν ἐκείνῃ, intulit, ita ut in hocce a plur. num. ad 
singularem transiret. 3 

,λαγοῦ τάμισος.) Θαμισός in plurimis Edd. — τάμι- 
σός O. HM. V. Pc. τάμισος Pd. e. f. In nonnullis codd. 
Parr. glossa ἤγουν zvríz. — Nomen in libris Hipp. spu- 
riis etiam legitur, cf. Foés. Oecon. in voce. 

μὴ μεῖον. μὲν ἡμικνάβθον.] Olim ἡμεκύαθον edebatur: 
recte genitivum Wiganus exhibuit e cod. H.: eundem 
praebent Pe. d. e. f. 

ἡ σφραγὶς ἡ Λημνίν. Sic H. O., item Pd. e. f. cett. 
articulum ante σῴραγίς omittunt. 

κερωτίων ᾿δωδίμον Κεράτων H. V. A. Pa. c. d. e. f. 


ἄριστον ἐς λείωσιν ἀρτηρίης καὶ ἄμυλος.] ἔΑριστος 
vulgo: ἄριστον H. V. A. O. Pa. e. 

κατάποτω ποιέειν. Sic Pc. 5 καταποτά cett. 

ἐς ξύστασιν.) Sic Pe. f.5 ἐς σύστασιν cett. 

ἄριστον δὲ καὶ [óog ἐς τὰ ὄψα, γίγαρτα x. T. A] 
Tum h. 1... tum infra in verbis ϑύμβρη ἁλσὶ ἡδυνθεῖσα, 
ἑόος, ἐπίπασμωα. Libri omnes ferunt ῥοός. Nimirum, quum 
genitivus ἑοός apud nostrum saepius sit obvium , libra- 
rii ἑοός his locis etiam scripserunt, quasi nominativi 
forma esset Ionica; qua in re accentu peccarunt, nam 
ἑοῦς Lonice ἑόος. Cf. Lobeck ad Phryn. p. 454. 

καὶ ὃ ὀξυλαπάθον καρπός.) Sic vulgo legitur: verum 
in O. ad cod. Il. fidem ὁ omissum est: abest etiam arti- 
culus in Pc, — Ego autem non aegre fero adponi. 

τάδε μέντοι καὶ ὑπὸ τῇ γλώσσῃ ἔχεϊν, ἐς τὸ διηνεκὲς 
τῆς ξυντήξιος. Eiusmodi remedia ὑπογλωσσίδες dicun- 
tur: exempla invenies apud Gal. de comp. med. sec. lo- 
cos. VII. 2. (vol. XIII. p. 51. Kühnio.) 

ἀτὰρ καὶ κόμμι ξὺν τῷ ξυμφύτῳ καὶ τράγου τῆς 
ἀκάνθης τὸ δάκρυον.) Vulgo: ἀτὰρ καὶ κόμμι ξὺν τῷ 
φυτῷ καὶ πράδον (τρώγου F. 0.) τῆς ἀκάνθης τὸ δά- 
κρυον. — Crassus etiam: «gummi cum planta Verum 
hoc ξὺν τῷ φυτῷ corruptum esse quivis videt et dudum 
viderunt Petitus εἰ Wig., qui ambo in eandem inciderunt 
emendationem, quam recepi Hic: «certe, inquit, le- 
gendum κόμμι ξὺν τῷ ΤΑΣ Librarii, quid Symphy- 
tum esset ignorantes, ξύν vel ξυμ inanem repetitionem 
esse crediderunt. Extra dubium hoc ponit Aétius haec 
habens, ἄμυλον διδόσθω, κόμμι, τραγάκανθα. — καὶ 


- 88 ἘΞ 


πείρη, ποικίλαι δὲ αἱ χρήσιες , τροχίσκων 5) τοῦ διὰ τής Αἰγυπτίας ἀκάνθης, καὶ ἑτέ- 
ρου τοῦ διὰ ἠλέκτρου, καὶ ἄλλου τοῦ κροκώδεος . ὧν ἡ σκευασίη Ἰδίᾳ λελευταῖ. : 

"Ayzu μὲν Gy πυρετῶν ἅπαντα τολμέειν ἐπὶ τοῖσι φαρμάκοισι y καὶ πολλὰ καὶ πολ- 
λάκις διδόντα. "Hy δὲ ἐσιπυρεταίνωσι, --- τὰ πολλὰ δὲ ἐπὶ τῇσι φλεγ μασίσι τῶν 
τρωμάτων γίγνονται πυρετοὶ , ---- μήτε ἀθρόον ἴσχειν τὴν φορὴν, μήτε ἐν Pug ΤΣ 
ξυσμοῖσι φάρμακα πιπίσκειν" πολλοὶ γὰρ ὑπὸ πυρετῶν ϑᾶσσον ὄλλυνται, ἢ ὑπὸ τῆς 
τοῦ αἵματος Φορῆς. ᾿ su: 

"TgoQal ποικίλαι καὶ τὴν ἰδέην ὁκοῖα τὰ φάρμακα. ἀτὰρ καὶ τὰ φάρμακα iy τρο- 
Qf: οὔτε γὰρ ἐπὶ μιῇ μούνῃ ἅπαντα εὑρεῖν τὰ τροφῆς ἀγαθὰ εὔπορον, οὔτε, ἣν μὲν 
οὖν μούνη ἐς Ἰητρείην ἀρκέῃ, μιῇ μούνῃ χρέεσθαι, διὰ τὸν κόρον. ῥηΐδιον " καὶ γὰρ καὶ 
τὰ ποικίλα εἴκειν, εἰ δὴ ἀπὸ χρόνιον γίγνεται. Ἔστω ὧν στύφουσα καὶ ἐς δύναμιν 
ψύχουσα, ἀτὰρ ἠδὲ ἐς ϑίξιν- ϑέρμη γὰρ αἵματος πρόκλησις. Χόνδροι πλυτοί᾽ ὄρυζα 
ἐς ὀξύκρητον" ἣν δὲ τὸ ὄξος θήχας ἐμποιέῃ,, φοινίκων ἕψημα" ἄρτος ὀπτὸς, κατάξη- 
ρος, κοπεὶς, ἡδὲ καὶ ἐς ἄλητον σεσησμένος. Ἔκ πάντων ὧν ῥόφημα ξὺν λίπαϊ, ϑύμ- 


τὸ σύμφυτον μασσόμενον (immo μασώμενον E.) καὶ κα- 
φταπινόμενον [173. 3.1 — Pro communi τρώγακάνθης, 
noster Ionice τράγου τῆς ἀκάνθης. 

μυρίη μὲν ἡ πείρη, ποικίλαι δὲ αἱ χρήσιες.Ἴ Pro αἱ 
quod Pc. d. f. mihi praebuerunt, vulgo καί edi solet. — 
Propter concinnitatem membrorum αὐ praetuli. 

καὶ ἑτέρου τοῦ δι’ ἠλέκτρου, καὶ ἄλλον τοῦ κροκώδεος, 
ὧν ἡ σκενασίη ἰδίῃ λέλεκται.) Pro ἑτέρον τοῦ, quod 0. 
Pc. d. e. f. ferunt, vulgo ἑτέρον solum. Tum vero pro 
ὧν, quod de mea et Wigani coniectura exhibeo, libri 
omnes ὡς. — Videmus illum respicere libros quosdam ἃ 
se, uti videtur, conscriptos de materia medica, forte 
de medicamentorum compositione. 

ἣν δὲ ἐπιπυρεταίνωσι,, — τὰ πολλὰ δὲ ἐπὶ τῇσι Φλε- 
γμασίῃψσι τῶν τρωμάτων γίγνονται πυρετοὶ, — μήτε ἀ- 
ὑρόον ἴσχειν τὴν Φορὴν x. T. A.] Libri ferunt: τὰ πολλὰ 
καὶ (0. δέ: item Pe) τῇσι φΦλεγμασίψσι τῶν χρωτῶν 
(χρωμάτων V. G. v. 1. Po. τρωμάτων H. 0.) γίγνονται 
πυρετοὶ) — μήτε X. T. A. — Sponte patet δέ unice 
verum esse: sed praeterea ἐπί desiderabam, quod inter- 
posui; idque feci non quod nesciam defendi posse τῇσι 
φλεγμασίψσι γίγνονται πυρετοί, sed quod usitatissimum 
est Graecis ἐπὶ τῇσι φλεγμασίψσι γίγνονται πυρετοί. — 
Modo cogitemus Hippocratica πυρετὸν ἐπὶ σπασμῷ (έλ- 
τιον γενέσθαι, Y σπασμὸν ἐπὶ πυρετῷ. εἰ ἐπὶ τρώματι 
σπασμὸς ἐπιγενόμενος ϑανάσιμον. 

ἀτὰρ καὶ τὰ φάρμακα ἐν τροφῇ" οὔτε γὰρ ἐπὶ μιῇ 
μούνῃ ἅπαντα εὑρεῖν τὰ τροφῆς ἀγαθὰ εὔπορον, οὔτε, 
ἣν μὲν οὖν μούνη ἐς ἰητρείην ἀρκέῃ, μιῇ μούνῃ χρέεσθαι 
διὰ τὸν κόρον, ἰηΐδιον᾽ καὶ γὰρ καὶ τὰ ποικίλα εἴκειν, 
εἰ δὴ ἀπὸ χρόνιον γίγνεται. "Ἔστω ὧν στύφουσα x. τ. λ.Ἷ 
Libri haec ita scripta obferunt: ἀτὰρ καὶ τὰ φάρμακα 
ἐν τροφῇ, οὔτε γὰρ ἐπὶ μιῇ μούνῃ ἅπαντα εὑρεῖν τὰ 
τροφής ἀγαθὰ εὔπορον, οὔτε, ἣν μὲν οὐ μούνη ἐς (ἣν μὴ 
οὐ μούνη ἐς Ἡ. Pc. d. f. 9» μὴ ἐς V. ἣν μὲν ἐς marg. V.) 
ἰητρείην ἀρκέῃ μὴ μούνη χρέεσθαι διὰ τὸν κόρον [widioy 
καὶ γὰρ κατὰ (Pb. in marg.: ἴσως καὶ τά) ποικίλα εἴκειν 
(ἥκειν Ο. v. 1. 0.) ἤδη δὲ (ὃν δέ Pb.) ἀπὸ χρονίων γίγνε- 
ται ἔστω ὧν στύφουσα κ. v. A. — |n Ὁ. pone ἥκειν 
punctum adeo maius invenitur. — Videamus autem de 
singulis, — Vitium subesse in ἣν μὲν οὐ μούνη x. T. A. 


rerum nexus docet. Itaque Petitus proponit: οὔτε ἣν 
μίη μούνη ἐς Ἰητρείην Gpxén , μιῇ μούνη χρέεσθαι κ. T. A. 
— Wiganus voluit: οὔτε ἣν μὲν μούνη ἐς ἰητρείην ἀρκέῃ, 
μιᾳ μούνη χρέεσθαι... — Quam proxime potui ad vul- 
gatam lect. seripsi: ἣν μὲν οὖν μούνη ἐς Ἰητρείην ἀρκέῃ, 
μιῇ μούνῃ χρέεσθαι x. T. A. — Lectiones cod. V. sunt 
truncatae, Ad εἴκειν Goup. in varr. lectt. ἥκειν adnotat, 
quod in nullo codd. parisiensium vidi. — Sed Petitus: 
«Crassus, inquit, pro εἴκειν legit ἥκειν, a verbo ἥκων 
quod est eo, vado: ita enim vertit, sed per varia eundum. 
Ego deesse quaedam arbitror, quae supplenda ex MSS. 
melioribus. —  Wiganus de hoc loco non monet, sed 
ἥκειν in textum recepit. Equidem unice verum censeo 
quod in marg. cod. Pb. legitur καὶ γὰρ καὶ τὰ ποικίλα 
εἴκειν τ nempe notissimum est εἴκειν transitive sumtum 5 
cf. Steph. Thesaurum in voce. Adponam unum exemplum 
ibi laudatum : Soph. Philoct. 463. 
ἡμεῖς δ᾽ Ἰωμεν᾽ ὡς ὁπηνίκ᾽ ἂν ϑεὸς 
πλοῦν ἡμῖν eiut, τανικαῦθ᾽ ὁρμώμεθα. 

Quo loco Schol. εἴκῃ exponit 3/38, συγχωρήσῃ. — Sed 
maxime etiam me advertit lectio cod. Pb. ἣν δέ pro ἤδη 
δέ et Petiti animadversio, lacunam pone ἥκειν esse arbi- 
trantis. Mihi locus plenus videtur, nec quidquam deficere, 
sed in ἤδη δέ puto εἰ δή latere; quo recepto idoneum 
ex hisce sensum elicere mihi videor. Miror vero in- 
terpretam neminem de ἀπὸ χρονίων γίγνεται monuisse: — 
Crassus: « iam enim diuturna valetudo facta est." 
nus: «jam vero morbus diuturnus esse incipit, — Recte 
quidem, si sensum loci spectes, qui eiusmodi quid sibi re- 
quirere videtur. Sed haud ita interpretari licet ἀπὸ 
χρονίων γίγνεται. — Ergo credo in ἀπὸ χρονίων γίγνε- 
T4 latere ἀπὸ χρόνιον γίγνεται, dl. e. χρόνιον ἀπογίγνε- 
ται, imesi nostro familiarissima. 

ἔστω ὧν στύφουσα καὶ ἐς δύναμιν ψύχουσα᾽ ἀτὰρ ἠδὲ 
ἐς ϑίξιν᾽ ϑέρμη γὰρ αἵματος πρόκλησις.) Ad ϑίξιν in Pb. 
in marg. adnotatur: ἴσως λείπει ci. — Minime: nihil 
deest! Fortasse librarius aut legerit, aut acceperit: ἀτὰρ 
ἠδὲ ἐς ϑίξιν' ϑερμὴ γὰρ à. v. — Noster distinguit saepius 
inter ϑερμὰ ἐς δύναμιν et ϑερμὰ ἐς ϑίξιν, et ψυχρὰ ἐς 
δύναμιν εἰ ψυχρὰ ἐς ϑίξιν : discrimen apposite ad rerum 
naturam factum , ut quivis facile videt. 
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βρη ἁλσὶ ἡδυνθεῖσα., poo , ἐπίπασμα. Ἢν δὲ καὶ χαρίσασθαί τι τῷ κάμνοντι ἐθέλῃς, 
κορίαννον ἔστω ἐς ἡδονὴν ὅτῳ φίλον, 3 τι τῶν οὐρητικῶν ἠδὲ εὐπνόων σπερμάτων. Qa- 
xig, ἢν μὲν ἡ αἱμοῤῥωγίη ἐπείγη, ξὺν ἀρνογλώσσου χυλῷ" ἣν δὲ μὴ, τοῦ χυλοῦ ἔστω 
φειδώ" οὐ γὰρ εὔπεπτον, οὐδὲ προφηνὲς ἐς γεῦσιν" χρὴ δὲ τουτέοισι ἥκιστα πάντων 
δύρπεπτα διδόνα.. Ἢν δὲ ἐξ αἱμοῤῥωγίης ϑάνατον ὀῤῥωδέης., καὶ ἀτερπέα καὶ δύς- 
πεπτα, 40b ἀπηνέα ἔστω τὰ σώζοντα. κηκὶς ὧν ξηρὴ, λείη προφεπιπασσέσθω Quxg τῷ 


ξηρῷ καὶ ψυχρῷ" ὠὰ ἑψήσι παχέα ξὺν ῥοιής σιδίοισι, ἢ κηκίδι. Ἥδε ἐστὶ ὑπ’ ἀνά- 
yuio ἐν φαρμάκῳ τροφή. Ποτὸν δὲ τὸ ξύμπαν ὀλίγον ἔστω" ξηρῇ γὰρ διαίτῃ ὑγρὸν 


ἀξύμφορον. Τοιάδε uiv, στύψαι xal ψῦξαι εἰ ἐθέλεις - ἢν δὲ παχῦναι καὶ αἷμα καὶ 
πνεῦμα, γάλα καὶ duuMog, καὶ χόνδροι'" ἄλλοτε μὲν ξὺν ἀμύλῳ, ἄλλοτε δὲ ξὺν 
αόνδρῳ γάλα" ἐς πῆξιν δὲ ἡ σύστασις, ὡς μὴ ῥόφημα ὑγρὸν ἧἥ. Ἢν δὲ ἐπὶ μᾶλλον 
χαχῦναι καὶ στῦψαι ἐθέλῃς. οἱ χόνδροι μὲν ξὺν Φοίνιξι ἐψείσθωσαν" ἐς δὲ τὴν ξύστασιν 
ἄμυλος ἔστω, καὶ γάλα ἄριστον, καὶ Qàp τὸ Τυῤῥηνικὸν, παχὺ ἐὸν, καὶ γλίσχρον, 
καὶ κολλῶδες ξὺν τῷ γάλακτι" ταμίσου δὲ τοῦ dpíou ὑγροῖσι τοῖσι ἑψήμασι προς- 
εγχέειν ἐς πἥξιν. ὅκως ἐπὶ γάλακτι ἐς νέου τυροῦ ξύστασιν ἴσχει. παχύτερον δὲ του- 
τέων κέγχρος ἑφθὸς ξὺν γάλακτι ὡς τὸ Φὰρ, καὶ τὸ ἐπίπαστον ἡ κηκὶς καὶ τὰ σίδια. 
Τεκμαίρεσθαι δὲ τὰς ξυμμετρίας τῶν ξηραινόντων, ἢ παχυνόντων " καὶ γὰρ Guy den. 
ταῦτα, ὑπερβολῇ τε ξηρότητος μετεξετέροισι προρέῤῥηξε τὰς φλέβας. Ἢν δὲ πρήσῃ 
μὲν, ἴσχηται δὲ τὸ αἷμα, ἐς τἀναντία ἐκ προρωγωγῆς ἡ μεταβολὴ, καὶ μηδὲν ἄγαν" 


. ἐκ πάντων ὧν ἰόφημω ξὺν Maui, ϑύμβρη ἁλσὶ ἡἧδυν- 
ὀεῖσα., ἑοὺς, ἐπίπασμα.} Libri: ἐς πάντων (V. O. ἐς omit- 
iunt; et vero O. ἁπάντων habet) ὧν (4 H. A.) ἡόφημα 
4. T. ^. — Equidem pro ἐς reposui ἐκ, quod interpre- 
ies Latine expresserunt. — Ἔκ πάντων est h.l. ἐκ xóv- 
δρων πλυτῶν, ἐξ ὀρύζης, ἐξ ἄρτον ὑπτοῦ, non ex omni- 
bus simul, sed ex singulis. Cf. cap. de cur. Epil, ἄρτοι ξη- 
ρότεροι, χὄνδροι πλυτοὶ καὶ τὰ ἐκ τῶνδε ῥοφήματα. 

οὐ γὰρ εὔπεπτον, οὐδὲ προφηνὲς ἐς γεῦσιν. χρὴ δὲ 
φουτέοισι ἥκιστα πάντων δύςπεπτα διδόναι. "Hy δὲ ἐξ 
αἰμοῤῥαγίης ϑάνατον ὑῤῥωδέῃς καὶ ἀτερπέω καὶ δύςπε- 
πτὰ, 438 ἀπηνέα ἔστω τὰ σώζοντα.) Vulgo:... ἥκιστα 
πάντων δύςπεπτον (δύςπεπτα Pc) διδόναι. ἣν δὲ ἐξ 
αἱμοῤῥωγίης ϑάνατον ὀῤῥωδέψς καὶ ἀτερπὲς καὶ δύς- 
πεπτον᾽ ἠδὲ ἀπηνέω (ἀπηνὲς V. A. Pb.) ἔστω τὰ σώξον- 
TZ. — Librarii, puto, numerum singularem ἃ superio- 
ribus perperam ad cetera transtulere: itaque omnia ita 
exhibui, uti Aretaeus mihi scripsisse videbatur. 

ξὺν ἑοιίῆς σιδίοισε, ἢ κηκίδι.) Ἢ κηκίδος libri. Recte 
jam Wiganus xxí3, desideravit, nempe κηκίς non ha- 
bet cí3iz! 

τοιάδε uiv, στῦψα, καὶ ψῦξαι εἰ ἐθέλεις. In Pb. ei 
ante στῦψαι infertur. Pf. εἰ ἐθελήσεις, non male. 

ἑψείσθωσων. ᾿Ἑψήσθωσαν H. Pc. Possis forte ἡψήσθωσαν 
exhibere, 

ἐς δὲ τὴν ξύστασιν.] Sic Pd. σύστασιν cett. 

καὶ Qp τὸ τυῤῥηνικόν.] Ἢ ξεῖα H. in marg. et V. in 
marg.; ἄριστον ἡ Cei Pa, ὃ.: Pd. in m. Cei δηλόν, 

ταμίσου. Sic Pc. d. e. f. Theocritus Vll. 16. τὠμίσοιο: 
Vulgo apud nostrum τάμισοῦ cett. scribunt. 

ὅκως ἐπὶ γάλακτι ἐς νέου τυροῦ ξύστασιν ἴσχει. No- 
(πάνιπι ἢ, L ἴσχειν intransitive sumtum , idemque fere 
quod γίγνεται indicans. 


ἣν δὲ πρήσῃ μὲν, ἴσχηται δὲ τὸ αἷμα. Vulgo ἣν δὲ 
πρήσηται μέν. — Sed 0. H. V. Pc. d. πρήσσηται, quod 
in'comm. desiderare se significat Petitus.— Crassus: «si 
bene redit curatio," similique modo illud ἣν δὲ πρήσση- 
τῶι μέν accipit Wiganus. — Equidem non credo huic 
interpretationi fidem esse habendam: accipiunt πρήσση- 
T4, quasi impersonale esset, et putant πρήσσειν simili 
quodam modo explicari posse, quo ποιεῖν apud medicos 
Occurrit; veluti in formulis ποιεῖ πρὸς παλαιὰν G5, 
ποιεῖ πρὸς ὠταλγίαν, cett. — Mihi exempla non sunt 
cognita, quibus πρήσσειν eiusmodi sensu sumitur. Igitur 
vitium subesse credo: nec dubitavi, quin locus sic con- 
slituendus esset: καὶ γὰρ δηχώδεω ταῦτα, ὑπερβολῇ τε 
ξυρότητος μετεξετέροισι προσέβῥηξε τὰς φλέβας. ἣν δὲ 
πρήσῃ μὲν, ἴσχηται δὲ τὸ αἷμα; ἐς τἀναντίῳ ἐκ προς- 
ἀγωγῆς ἡ μετωβολή x. τ. À. — Nempe ad πρήσῃ ex 
antecedentibus obiectum τὰς φλέβας, subiectum τὸ αἷμα 
e continuo sequentibus est repetendum.  Librarii termi- 
nationem passivam verbi ἴσχεται ad πρήσῃ transtulerunt; 
vel πρήσηται e πρήσῃ ys, ut fib, ortum duxit. — Hanc 
emendationem certam esse iudico. 

ἐς τἀναντία ἐκ προφωαγωγῆς.] «Sententia, inquit Pe- 
titus, est Hippocratis (Ep. VI. Sect. 1.) ἐκ προςαγωγῆς 
Tüyauvrn προςάγειν." 

καὶ μηδὲν ἄγων. «Dictum est, inquit Petitus, unius 
e septem sapientibus, puto Chilonis Lacedaemonii ; ita 
enim Aristoteles lib. II. Rhet. cap. 12. licet Ausonius 
Cleobulo adscribat. Alii tamen huius sententiae aucto 
rem citant Sodamum quemdam, ut patet ex Epigram: 
mate, quod olim in Tegea scriptum legebatur: 

ταῦτ᾽ ἔλεγεν Σώδαμος ἐπηράώτου ὅ μ᾽ ἀνέθηκε, 
μηδὲν ἄγαν, καϊρῷ πάντα πρόξεστι καλά. 

Vide Schol Eurip. in Hippolyto mastigophoro. 


27 


Respe- 
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Φιλυχόστροφα γὰρ τάδε καὶ κακοήθεα. Χρὴ δὲ σαρκοῦν ἤδη τὸν ἄνθρωπον καὶ τὰς 
ὠτειλὰς ἐς τὸ στερεὸν ἄγειν αἰώρῃσι, ἢ τρίψεσι μαλθακῇσι, περιόδοισι, ϑυμηδίησι, 
τροφῇ ποικίλῃ καὶ ξυνήθεϊ. : 

Τάδε μὲν ὧν ἣν ἐκ τῆς Qopijg τοῦ αἵματος τὸ τρῶμα ξυμπέσῃ, καὶ ὃ χῶρος ὑγιώ 
σθῇ εὐακέως. Ἢν δὲ ἐγκαταλείπηται ἕλκος, καὶ διάπυον γίγνηται. ἑτέρης μελέτης 
χρέος" καὶ γὰρ καὶ ἑτέρων διαδέχεται ἡ φορή. ἹΠερὶ τήςδε μέντοι ἐν τοῖσι χρονίοισι 
λελέξεται. 


OEPAIEIA ΚΑΡΔΙΑΚΩΝ. 


KeQ. γ'- 


Ἔν συγκοπῇ μάλα χρὴ τὸν Ἰητρὸν πρόνοιαν ἐπιτηδεύειν " μέλλουσαν μὲν γὰρ ἣν 
προγιγνώσκῃς., τά τε παρεόντα ἐπεσσυμένως συνεργὰ ἂν εἴη σοι" ἀτὰρ ἡδὲ ἐξελάοις 
ἂν αὐτέην πρὶν ἥκειν. ἸΠαρεοῦσαν δὲ ob ῥηϊδίως διαδιδρήσκουσι οἱ νοσεῦντες. λύσιν γὰρ 
τῆς φύσιος τὴν συγκοπὴν ἔλεξα" οὐ παλίσσυτος δὲ φύσις λυθεῖσα. ᾿Γήνδε ὧν μάλιστα 
μὲν μέλλουσαν κωλύειν: ἣν δὲ μὴ. ἄρτι ἀρχομένην. ἹΙρογιγνώσκειν δὲ χρὴ τοῖσι ἐν 
τοῖσι ἀμφὶ τῶν ὀξεῶν νούσων λελεγ μένοισι " εὗτε τὴν αἰτίην, ἀτὰρ ἡδὲ καὶ τὰ σημήϊα 
ἐφράζομεν. Καῦσος μὲν γὰρ ἀρχή. ἐπὶ δὲ τῷ καύσῳ κάκιστα σημήϊα, ξηρότης, ἀγρυ- 


xit etiam Aretaeus ad haec verba citati Aphorismi καὶ 
γὰρ πᾶν τὸ πολὺ τῇ φύσει πολέμιον." — Voluit Petitus 
Hippolytum στεφανήφορον. Cf. Valck. ad vs. 264. 

φιλυπόστροφα γὰρ τάδε καὶ xaxoflsu.] Hipp. QiAv- 
πόστροφα Prorrh. 1. 105. Coaca. 358. — Libri h.l. Q;A6- 
cvpoQu. Non dubito, quin noster ad divini senis exem- 
plum Φιλυπόστροφα scripserit. — Apud Pollucem VI. 
160. legis: ἔλεγον δὲ οἱ ποιηταὶ καὶ Φιλόστροφον τὸν 
εὐμετάβολον. — Vides diversitatem esse inter Φιλόστρο- 
Qu et φιλυπόστροφα: hoc autem. huic loco congruum, 
non illud. Etiam Hesychius Φιλόστροφος, εὐμετάβολος 
exponit. 

χρὴ δὲ σαρκοῦν ἤδη τὸν ἄνθρωπον καὶ τὰς ὠτειλὰς ἐς 
τὸ στερεὸν ἄγειν αἰώργσι, Y τρίψεσι μαλθακῇῆσι x. m. A] 
Vulgo editur τὰς ὠτειλὰς ἐς τὸ πιηρὸν ἄγειν. Libro- 
rum lectionis varietas haec est: τὸ πειρόν V. Pa.c. d. e. f. 
τὸ T... Pb. vo πευροῦν H. τὸν πόρον F. τὸν πῶρον O. 
Crassus: «novas citatrices solidare necesse est" Petitus: 
«MS., inquit, codex habet ἐς τὸ πωροῦν ἄγειν, ad cal- 
Ium ducere, quae lectio probata est. Diosc. 1. 112. κάτ- 
«yp up. -- Wiganus: «τὸν πῶρον, inquit, ita 
scribo cum F. τὸν πόρον legat; ceteri diversa. Crassus 
autem τὸ στερεόν legisse videtur, nam solidari vertit ; 
et sane (62. 45. 46.) occurrit ὠτειλαὶ στερέμνιοι. Et 
Coel. Aurel. (m. chron. II. 13.) in Haemorrhagiae cura- 
tione, inquit, poterit cicatricis formari soliditas.? — Ve- 
hementer a Petito et Wigano dissentio: non credo Are- 
taeum scripsisse ἐς τὸν πῶρον ἄγειν τὰς ὠτειλές τ nam 
πῶρος in ossium fracturis gignitur, non in vulnusculis 


vasorum cicatricem ducentibus; hinc fit, ut cum nostris * 


Dioscoridis verba κάταγμα πωροῖ ταχίον comparari neque- 
ant. Equidem Crasso duce ἐς τὸ στερεὸν ἄγειν scripsi: 
iusto maior cicatriis durities σκληρότης audit: οὐλαὶ 


σκληραί habet Gal. de causis morb. cap. V., et σκληρότης 
οὐλῶν lib. de motu muscul. I. 6. 

Cap. 3. ἐν συγκοπῇ μάλα χρὴ τὸν ἰητρὸν πρόνοιαν ἐπι- 
χηδεύειν.] Imitatur Aretaeus initium Prognostici Ilippo- 
cratis: τὸν ἰητρὸν δοκέει μοι ἄριστον εἶνωι πρόνοιων ἐπι- 
χηδεύειν. — Divini senis locum dudum laudavit Petitus. 

μέλλουσαν μὲν γὰρ ἣν προγιγνώσκῃς τά τε παρεόντώ 
ἐπεσσυμένως συνεργὰ ἂν εἴη σοι. ἀτὰρ ἠδὲ ἐξελάοις ἂν 
αὐτέην πρὶν ἥκειν.) Libri editi συνεργὰ ἔνσεο. --- M. ἔνθεο 
A. ἐνέσω : in Pb. spatium vacuum est relictum.  Petitus : 
«in Editione, inquit, llenyschii ἔνεσω el ad oram pa- 
ginae ἔνστεο. An legendum ἐνστήσῃ in futuro medio 
insistes 2" — Wiganus: «ἔνσεο. Mic vel verba quaedam 
deficere, vel mendosa existimo." — Mihi in voce corru- 
pta latere videtur εἴη σοι, vel ἂν εἴη σοι: hoc quidem 
recepi propter sequens ἐξελάώοις ἄν. Pro ἐξελάοις V. A. 
Pa. c. in marg. e. f. ἐξέλαες. 

παρεοῦσαν δὲ οὐ [wiMeg διωδιδρήσκουσι οἱ νοσεῦντες.] 
Vulgo διδρήάσκουσι: sed compositum ex H. V. in O. re- 
ceptum est. 

οὐ παλίσσυτος. Παλίνσυτος H. V. Pa. — παλίσσυτον 
legis apud. Nic. "Theriac. 571. Schol. ὀπισθόρμητον et ἀνα - 
ποδίζουσωαν exponit. 

προγιγνώσκειν.] Sie O. Pe. προγινώσκειν vulgo. 

εὖτε τὴν αἰτίην ἀτὰρ ἠδὲ τὰ σημήϊα ἐφράζομεν.] '"EQgd- 
ζομεν praebuere H. Pc. f. ἐφραζόμεθα cett. omnes. — 
Credo Aretaeum activum, non medium, usurpasse. — Cf, 
ipp. de V. A. $ 3. mihi. cáQz φράζειν. 

καῦσος μὲν γὰρ ἀρχή᾽ ἐπὶ δὲ τῷ καύσῳ κάκιστω 
σημήϊα κ΄ τ. À.] Libri omnes καῦσος μὲν γὰρ ὁ πυρετὸς 
ἀρχή. —  Credemusne Aretaeum lectoribus suis indicare 
voluisse καῦσον esse πυρετόν ὃ  Focdum glossema expel- 
lendum mihi visum est. 
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zvÍ4, ϑερμασίη τῶν σπλάγχνων, ὕκως ἀπὸ πυρὸς. 


ψυχρὰ δὲ τὰ ἔξω" “χεῖρες καὶ πό- 


δὲς ἄκροι ψυχρότατοι. ἀναπνοὴ ἐς ὁλκὴν μακρὴ,. ποθέουσι γὰρ ψυχρὸν som, οὕνεκεν 


ἐκπνέουσι πῦρ. 


σῴυγμοὶ σμικροὶ, πυχνότατοι, τρομώδεες. "Ex τῶνδε ὧν τεκμαιρόμε- 


γος. ἦδ᾽ ὁκόσα μοι ἐν τοῖσι σημηΐοισι λέλεκται, αὐτίκ᾽ ἐξ ἀρχής ἀρήγειν. 
^H» ὧν μὴ πάντα κωλύῃ, ἕξις, ἡλικίη, ὥρη, ἀψυχίη τοῦ ἀνθρώπου. τάμνειν ᾧλέ- 
βα. κἢν πολλὰ κωλύῃς εἷς δέ τις ἀριθμὸς ἐπίκαιρος ἧ, ὁκοῖον γλῶσσα τρηχείη τε καὶ 


ξηρὴ» καὶ 


μέλαινα" — ἥδε ro γὰρ τὰ εἴσω πάντα σημαίνει. 


ἘΞυντεκμαίρεσύαι δὲ 


ἐπὶ πᾶσι τὴν δύναμιν. εἰ μὴ προαπηύδηκε ἐκ τῆς νούσου πόνων τε καὶ διαίτης . οὐδὲ 


γὰρ οὐδὲ ἐνδείῃ μοῦνον, ἀλλὰ καὶ σνιγί" 


φλεγ μασίη τις ὑποχονδρίου, ἢ ἥπατος, μέγα διασημαίνῃ,, οὐδὲ ἀμβολής χρέος. 


ἢν δ᾽ ὑπὸ πλήθεος γίγνηται συγκοπὴ, καὶ 
Τά- 


pel) δὲ τὴν ἐπ’ ἀγκῶνι τὴν κοίλην" ἀτὰρ $08 διὰ σμικρήῆς τῆς σχάσιος ἀφαιρέειν, 
ς μὴ σφόδρα τῇ δυνάμι ἐπίδηλον ἢ" ἐλέγχει yp τὴν φύσιν τὸ ἀθρόον. καὶ πολλόν 


τι μεῖον. ἣ δι ἄλλας προφάσιας ἀφαιρέειν. 


TÓ4, ῥηϊδίως ἐς dou τρέπει. 


σφυγμοὶ σμικροί. Sic O. μικροί cett. 

σημηΐοισι. Σημείοισι Pc. 

ἣν ὧν μὴ πάντα κωλύψ, ἕξις, ἡλικίην, ὥρη... ἀψυχίη 
τοῦ ἀνθρώπου, τάμνειν φλέβω. xw πολλὰ κωλύῃ, εἷς 
δέ τις ἀριθμὸς ἐπίκαιρος ἧ, ὁκοῖον γλῶσσα τρηχείη τε 
καὶ ξηρὴ καὶ μέλαινα" — ἥδε τοὶ γὰρ τὰ εἴσω πάντω 
σημαίνει. Ἐυντεκμαίρεσθαι δὲ ἐπὶ πᾶσι τὴν δύναμιν, 
εἰ μὴ προωπηύδηκε ἐκ τῆς νούσου πόνων τε καὶ διαίτης. 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐνδείᾳ μοῦνον, ἀλλὰ καὶ πνιγί᾽ ἣν δ᾽ ὑπὸ 
πλήθεος γίγνηται συγκοπὴ, καὶ φλεγμωσίη τις ὑποχον- 
δρίον, ἢ ἥπατος, μέγα διωσημαΐνῃ, οὐδὲ ἀμβολῆς χρέος, 
Locum integrum describo, quia tum de singulis quibus- 
dam verbis in eo obviis, tum de membrorum inter se 
nexu est monendum. — Wiganus illud ἀριθμὸς ἐπίκαιρος 
se non intelligere fatetur: ego antea jam sum interpre- 
iatus ex Hipp. verbis τοὺς δὲ ἀριθμοὺς ἑ ἑκώστον τῶν νου- 
σημάτων σάφα φράζειν ἐθέλοντες, οὐκ ὀρθῶς ἔγραψαν. 
(lib. de vietu ac. $ 3. mihi.). Nempe Aretaeus haec verba 
accepit τὰ δὲ συμπτώματα ἑκάστου τῶν νουσημάτων 
σάφα φράζειν ἐθέλοντες: credidit ἀρεθμός apud Hipp. 
pro σημεῖον, σύμπτωμα poni: hine h.l εἷς δέ τις 
ἀριθμός pro ἕν δέ τι σημεῖον. Sed vide quae de loco 
Mippocratis monui p. 109. Ed, libri de victu acut, — 
Porro libri dant: εἴδεται γὰρ τὰ εἴσω πάντα σημήϊα. 
laec quum legerem , statim corrigebam εἴδεται γὰρ τὰ 
εἴσω πάντα σημηΐοις: at postea incidi in Petiti adnota- 
lionem, qui: «si locus, inquit, coniecturae est, ita 
possit legi: ἥδε γὰρ τὰ εἴσω πάντα σημαίνει. . . s. et al- 
ludit ad hane sententiam Hipp., quae est in 5 Sect. lib. 6. 
Epid. γλῶσσα οὖρον σημαίνει" γλῶσσαι χλωραὶ χολώδεες 
εἰς," — Praestantissima viri egregii est emendatio! Locum 
e pseudo-lipp, ipsum inspice (p. 608. Ed. Kiihn.) et 
mentem adverte ad seqq. ibid.: γλῶσσα ὁμόχρους τῇσι 
προστάσεσι, διὸ ταύτῃ γινώσκομεν τοὺς χυμούς. — lam 
vero paulo propius ad librorum scripturam accedere mihi 
visus sum legendo ἥδε To; γὰρ͵ τὰ εἴδω πάντα σημαίνει. 
— Particula 7c; in primis ad ὅδὲ referenda; « frequens, 
inquit Stallb. δὰ Protag. Platonis p. 316. B., est hic usus 
Yoculae zo; pronomini cum vi quadam adiunctae," Ve- 
rum jam de structura monendum: in verbis x7» πολλὰ 
κωλύῃ — σημαίνει desideras apodosin, quae e superiori- 
bus ad hunc modum est repetenda; x3» πολλὰ κωλύῃ, 


εἰ γὰρ ἐκὶ συγκοπῇ καὶ σμικρὸν ἁμαρ- 


Αὐτίκα ὧν διδόναι τροφὴν ἐς νεόχμωσιν τῆς δυνάμιος " 


εἷς δέ τις ἀριθμὸς ἐπίκαιρος ἢ -. τάμνειν φλέβα. — 
Porro interpretes non satis animadverterunt, proxime Co 
haerere ἐκ τῆς νούσου πόνων, et accipiendum esse ἐκ 
Tüv πόνων τῶν ἐκ τῆς νούσου: mox noster eodem hoc 
capite ἐς ἀνώπαυλαν καμάτον τοῦ ἔκ τε τῆς νούσου... 
Dein δὰ verba, οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἐνδείᾳ μοῦνον, ἀλλὰ καὶ 
πνιγί, e proxime seqq. repetendum est συγκοπὴ γίγνεται: 
similem ellipsin infra etiam animadvertemus. — "Tandem 
libri: καὶ φλεγμασίης vi ὑποχόνδριον, ἢ ἥπατος μέγα 
διωσημαΐνῃ. Pb. in marg. coniecturam, uti videtur, ad- 
scriptam habet; καὶ φλεγμασίη τινὸς ὑποχονδρίον: Malui 
καὶ φλεγμασίη τις ὑποχονδρίου lenissima medela scribere: 
in eandem emendationem Petitus incidit; verum hic 3 
φλεγμωσίη vult, mihi vero non certo constat καί in  mu- 
tandum esse. Pro δ᾽ ὑπό Pb. δὲ ὑπό. Pro χρέος Pa. χρέως. 

ἀτὼρ ἠδὲ διὰ σμικρῆς τῆς σχάσιος ἀφαιρέειν. Libri 
plurimi διὰ σμικρῆς τομῆς τῆς σχάσιος : Ἰ]υὰ τομῆς 
glossam esse recte Wiganus vidit: equidem confidenter 

σμικρῆς 

eieci. In Pc. legis haec; διὰ τομῆς τῆς σχάσιος (510); 
est autem σμικρῆς ἃ correctoris manu. Pe. τῆς σχάσϊος 
tantum habet et in marg. ἤγουν τομῆς. Neque in Pf., 
neque in e. τομῆς adponitur. 

si γὰρ ἐπὶ συγκοπῇ καὶ σμικρὸν ἁμαρτῴν.} In libris 
legis ἣν yàp — ἁμαρτῴη (0. ἁμαρτῴῃ. Pb. ἤμαρτον.), ---- 
Non licet, me iudice, silentio haec transire. Illud ἁμαρ- 
τῴ (sic) in O. vitiosum, est; vulgatum ἁμαρτῴη non 
vitiosum videtur, sed insolitum et animadversione di- 
gnum; est enim contractum ἁμωρταοίη , optativus cuius 
verbi indicativus ἁμαρτάω. Cognita sunt ἁμαρτάνω, 
ἥμαρτον, adeo ut facile ἁμωρτοίη corrigas: ego vero 
facere non ausim. Nimirum etiamsi exempla non cogno- 
verim formae ἁμωρτάω, Aoristum tamen ἁμαρτῆσαι oc- 
currere subinde constat (Buttm, II. p. 110), ad quem 
Schol, Aristidis : τοῦτο; inquit, ἅπαξ παρὰ τούτῳ τε 
καὶ ἄλλοις, καὶ οὐ παντελῶς ἐστιν ἄχρηστον (cf. Lob. 
ad Phryn. p. 732,). — lllud ἁμαρτῆσαι ab eodem ἅμαρ- 
τάω ducitur; adeoque in nostro poéticis et Ionicis for- 
mis saepe utente ἁμαρτῴη Servo; — quum vero ἤν cum 
opt. non coniungatur, εἰ de meo reposui. 

ἐς νεόχιμωσιν.} V. νεώχμωσιν, De utraque vocabuli 
Scriptura supra iam monui, 

27* 
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γάνυται γὰρ ἡ φύσις καὶ τῇ τῶν παλαιῶν ἀπαλλαγῇ, καὶ τῇ τῶν ποταινίων pog. 
θήκυ. : 

Ἢν δὲ φλεβοτομίην μὲν ἡ δύναμις ἀποτρέπῃ., Φλεγμασίαι δὲ ἔωσι, σικύην τῇδε 
προςβάλλειν πολὺ πρόσθεν τής κρίσιος τοῦ νοσήματος. ἐν κρισίμοισι γὰρ ἡ συγκοπή" 
ἐπεὶ τῇσι αὐτέγσι περιόδοισι αἵ τε φύσιες κρίνουσι, αἵ τε νοῦσοι κτείνουσι. ἢν γὰρ ἐς 
ἀνάγκην οἰνοποσίης ἥκῃ ὃ ἄνθρωπος, οὐ κάρτα ἀσφαλὲς ἐπὶ ᾧλεγμονῇσι οἰνοποτέειν. 
οἶνος γὰρ ᾧλεγμαίνουσι μὲν πόνων ἐπίδοσις, ἀῴλεγμάντοισι δὲ φύσιος αὔξησις. ᾿Ἐχί- 
προσθεν δὲ τῆς σικύης, πρὸ μιῆς ἢ δευτέρης, ἐπιπλάσιος χρέος, ἔς τε ἄνεσιν τῶν μερέ- 
ὧν, ἀτὰρ 508 ἐς εὑροὴν τοῦ αἵματος - μετεξετέροισι, δὲ καὶ ἐπὶ τῇ σικύῃ ἐς τὴν δευ- 
τέρην ἐπιπλάσσειν. Ἔστω δὲ καὶ τῇδε φειδώ" κίνδυνος γὼρ ὁ ὠυτὸς τοῦ αἵματος τῆς 
ἀμετρίης καὶ ἐπὶ τῇ σικύη. Κλυσμῶν δὲ, ἐπὶ σκυβάλοισι παλαιοῖσι μοῦνον, «χρέος " 
τῆς δυνάμιος δὲ φΦείδεο. 

Τέγ ξιες κεφαλής ψυχραὶ, ὁκόσαι μοι ἐπὶ Φρενιτικοῖσι λελέχαται" ὅχως εὐμετρίης 
ὀλίγῳ μέζω. Καθαρὸς ἦὴρ. ψυχρότερος, ἐς ἀνάπνευσιν. "ΟΙψιὸς τερπωλὴ. φυτῶν. 
γραφής, ὑδάτων, ὡς ὁρῆσθαι τὰ πάντα ἡδέως. Λαλιὴ τῶν παρεόντων Φιλομειδής * 
ἡσυχίη, ϑυμηδὶη τοῦ νοσέοντος. Οσμαὶ εὐώδεες, ἀβαρέες ἐς κεφαλῆς αἰσύησιν. ἀτὰρ 
καὶ τῶν τρεφόντων ἔστωσαν ὀσμαί" ἀλφίτων ξὺν ὕδατι δευθέντων. ἢ ὄξεϊ " ἄρτων 9ερ- 


μῶν νεοπέπτων. Οἴνῳ δὲ μὴ κάρτα κλύζειν στόμα, μηδὲ ἅμα εἴργειν. 
Ποτὸν ϑᾶσσον καὶ συνεχέστερον ἢ τοῖσι ἄλλοισι. Ὑροφὴ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην κούφη, 
εὔπεπτος, τὰ πολλὰ σιτώδης ἔστω δὲ καὶ ἡδεῖα, κἢν σμικρὸν χείρων ἔμ" τοισίδε yàg 


γάνυται.) Edi solet γάννυται. 
quod Pa. b. ferunt. 

ἐπεὶ τῇσι αὐτέμσι περιόδοισι αἵ τε φύσιες κρίνουσι, αἵ 
τε νοῦσοι κτείνουσι. Imitatur Hipp. verba e Progn.: oi 
καὶ πυρετοὶ κρίνονται ἐν τῇσι αὐτέγσι ἡμέρῃσι τὸν ᾿ἀρι- 
ἐμὸν, ἐξ ὧν τε περιγίνονται οἱ ἄνθρωποι καὶ ἐξ ὧν ἀπόλ- 
λυνταῶι. 

οἶνος γὰρ Φλεγμαΐνουσι μὲν πόνων ἐπίδοσις, ἀφλε- 
γμάντοισι δὲ φύσιος αὔξησις.) Vulgo ἀφλεγμάτοισι: 
Wiganus dubitanter ἀφλεγμάντοισι proponit. Mihi ἀ- 
φλεγμάτοισι ne vocabulum Graecum quidem habetur, 
adeo ut, cod. Pf. praebente, lubens ἀφλεγμάντοισι re- 
ceperim. 

ἐπίπροσθεν δὲ τῆς σικύης πρὸ μιῆς ἢ δευτέρης ἐπι- 
πλάσιος χρέος, ἔς τε ἄνεσιν τῶν μερέων, ἀτὰρ ἠδὲ ἐς 
εὐροὴν τοῦ αἵματος μετεξετέρεισι δὲ καὶ ἐπὶ τῇ σικύῃ 
ἐς τὴν δευτέρην ἐπιπλάσσειν. ἔστω δὲ καὶ τῇδε φειδώ" 
κίνδυνος γὰρ ὃ ὠντὸς τοῦ αἵματος τῆς ἀμετρίης καὶ ἐπὶ 
τῇ ciui.) Ante omnia lectionis varietatem adponam. — 
Vulgo ἐπιπλάσιος, quae coniectura esse videtur Goupyli; 
nam Po. ἔπιπλα (sic) itemque V.3 ἐπιπλασμάτων Η. — 
libri omnes εὐροήν : magis usitatum est εὔροια quam sü- 
pof, sed dé huius generis pluribus vid. Lobeck ad Phryn. 
p. 496. Pro ἐπιπλάσσειν, quod de coniectura exhibeo, 
cett. ἐπίπλασιν. — "Tandem Pb. ὁ ὠντός praebuit, cete- 
ris ὃ non habentibus. — Operae pretium iam monere de 
interpretum haec accipiendi ratione: «Sed antequam se- 
mel, inquit Crassus, aut iterum cucurbitulam affixisti , 
et ad membra relaxanda et ad sanguinis facilem exitum 
utilis est (vini potio), nonnullis et post cucurbitulae 
secundam afüctionem benefecit." — Eodem fere modo 
Wiganus Latine; sed hic postea in adnn. errorem suum 


In Kühniana yZvvzi, 


correxit. Petitus Crassum quidem reprehendit, sed mi- 
nime verum vidit, adeo ut huius adnotationem sibi re- 
linquamus. — Verissime Wiganus in notulis: « ἐπιπσλώ- 
σιος. llaec sane de emplastris, contra quam Crassum 
secutus verti, intelligi debere credo. Nam σικύην ἐπιπλάτ- 


τ r&y nusquam reperio, at (85. 54.) ἐπὶ δὲ τοῖσι ἐπιπλέ- 


σμασι 5 σικύη." Haec illerecte: nam σικύην προςβάλλειν, 
σικύην προςτιθέναι dicisolet. Error inde ortus, quod con- 
iungerent πρὸ μιῆς ἣ δευτέρης ἐπιπλάσιος, quum iungendum 
sit ἐπιπλάσιος χρέος, εἰ ad. μιῆς ἣ δεντέρης subintelligere 
oporteat ἡμέρης, et mox ἐς τὴν δευτέρην ἡμέρην. Minus 
recte mihi visus est ἐπίπλασιν in ἐπίπλασις mutatum 
cupivisse; malui ézízAze: in infinitivum. ἐπιπλάσσειν 
mutare. Ceterum memoratu dignum in Pa. b. d. e. δέ 
ante καὶ ἐπὶ τῇ σικύῃ non haberi. Nempe paene dubi- 
taveris, num forte scripserit Aretaeus: ἐπίπροσθεν δὲ τῆς 
σικύης πρὸ μιῆς , ἣ δευτέρης ἐπιπλάσιος χρέος ἔς τε ἄνε- 
σιν τῶν μερέων, ἀτὰρ ἠδὲ ἐς εὐροὴν τοῦ αἵματος μετεξε- 
τέροισι καὶ ἐπὶ τῇ σικύῃ ἐς τὴν δευτέρην. ἔστω δὲ x. τ λ. 

κλυσμῶν δὲ ἐπὶ σκυβάλοισι παλαιοῖσι μοῦνον χρέος. 
Libri omnes κλυσμεῖσε: de meo repono genitivum: prae- 
cedente dativo τῇ cixÓg et sequente altero exu Aoc: , 
librarii etiam dativo perperam scripserunt κλυσμοῖσι. 

λαλιὴ τῶν παρεόντων Φιλομειδής.] Φιλομειδής epithe- 
ton Veneris apud. Poetam. Il. ΠΠ. 424. 1V. 10. Od. VIII. 
362. cett. φιλομμειδὴς ᾿ΑΦροδίτη. 
^ ὀσμαὶ εὐώδεες, ἀβαρέες ἐς κεφαλῆς αἴσθησιν. Vulgo 
ἀβαρὲς ἐς κεῷ. Z. — M. ἀβαρέες κεφ. — Wiganus ἀβα- 
βέες ἐς scripsit de suo; idem autem praebuit Pb. 

μηδὲ ἅμα εἴργειν. Sic O. μηδ᾽ ἅμα &. cett. 

ποτὸν ϑᾶσσον καὶ συνεχέστερον ἢ τοῖσι ἄλλοισι. 
Libri omnes ποτὸν ϑῶσσον καὶ συνεχὲς, ἢ τ. ἃ. — Unus 
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τῶν ἄλλων μᾶλλον χαριστέον" οὐχ, ἥκιστα γὰρ τῷ στομάχῳ éc ἔκλυσιν ἡ γοῦσος ἐμ- 
φόνει. ᾿Ασιτία, δὲ ἢ Muóz, οὐδαμᾶ " ἱκανὴ γὰρ ἡ νοῦσος τὰ πάντα λαφύξαι. "Hy δὲ 
ἥκῃ μὲν ἤδη ἡ περίοδος ἐς κρίσιν, vorig δὲ πρὸς κλχῖδα καὶ μέτωπον ἱζάνῃ,, καὶ ἄκρεα 
ψυχρὰ, cuyos δὲ σμικρότατος ἠδὲ πυκνότατος, ὁκοῖον ἕρπων, ἀμυδρὸς τὸν τόνον, 
μικρὸν τι ἄρα λαβεῖν χρὴ σίτων, καὶ οἴνου ἐνεργῶς ἅπτεσθαι. Χρὴ δὲ κεφαλὴν προη- 
σφαλίσθαι τέγξεσι. ἠδὲ τὴν κύστιν. λέλεκται δέ μοι τάδε τὰ ἄκεα ἐπὶ τοῖσι ᾧρενιτι- 
κοῖσι. Διδόναι δὲ οἴνου μὴ xad», μηδὲ ἄδην. μετεξέτεροι γὰρ πλησμονῆς ἀκαιρίῃ, 
ἀνορεξίῃ τε, καὶ ἀδρανίη τοῦ φαγεῖν τε καὶ πιεῖν, ἀπώλοντο" πολλοῖσι δὲ, καὶ ebcíroii 
ἐοῦσι. λελυμένης ἤδη τῆς φύσιος, οὐδὲν τὸ πλήθος ἐς τὸ μὴ ϑανεῖν ἤρκεσε, ἐς μὲν 
τὴν γαστέρα κατιόντων τῶν σιτίων. οὖκ ἀνιόντων δὲ ἐς τὴν δύναμιν ἀπὸ τῆς κοιλίως. 
Ἔστω ὧν ciría μὲν ποικίλα, τὰ πολλὰ σιτώδεα, ὡς ῥυμφάνειν μᾶλλον, ἢ μασᾶσθαι. 
κἢν στερεὰ Eg, ὀλισθηρὰ γιγνέσθω" ὠὰ μὴ κάρτα ξυνεστῶτα, μηδ᾽ ὀπτὰ ὅλα, τοῦ 
στερεοῦ γυμνά" ψωμοὶ διάβροχοι οἴνῳ. τὰ πρῶτα ϑερμῷ, δύο ἢ τρεις. Ἐπὶ δὲ 
τοῖσι τὰ πάντα ψυχρὰ, ἣν μὴ ὑποικουρέωσι ᾧλεγμοναί, Olvog εὐώδης, μὴ κάρτα 
στύφων., παχὺς δὲ ὡς ἥκιστα. Ἑλληνικοὶ μὲν Χίος, ἢ Λέσβιος. ὁκόσοι τε ἄλλοι νυ- 
σιῶται λεπτοί" Ἰταλῶν δὲ, Σουρεντῖνος, ἢ Φουνδανὸς, ἢ Φαλερῖνος, ἢ Σιγνῖνος, ἢν 
μὴ σφόδρο στύφῃ. παραιτέεσύαι δὲ τῶνδε τὸν κάρτα παλαιὸν, ἢ γεώτερον. Διδόναι 
ὧν, τὰ πρῶτα, ϑερμὸν, μὴ μεῖον κυάθων τεσσάρων, πρὸ τῆς κρίσιος, μηδὲ κοτύλης 


Pa. συνεχῶς. — Equidem positivum συνεχές non fero: 
nec dubito, quin truncatus sit comparativus συνεχέστε- 
fov, quem igitur in textum introduxi. 

τροφὴ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην κούφη, εὔπεπτος, τὰ πολλὰ 
σιτώδης᾽ ἔστω δὲ καὶ ἡδεῖα, κἢν σμικρὸν χείρων ἔμ. 
Vulgo editur τὰ πολλὰ σιτώδης, ἠδὲ καὶ ἡδεῖα W. T. À. 
Verum H. V. ἔστω δὲ καὶ ἡδεῖα (V. ἡδέα) eodemque modo 
in Pc. corrigitur. llaec lectio longe praestare mihi vi- 
detur. Respicit his verbis Hipp. Aph. 38. II. Τὸ σμι- 
κρῷ χεῖρον καὶ πόμα καὶ σιτίον, ἥδιον δὲ, τῶν δελτιό- 
νων μὲν, ἀηδεστέρων 38, μᾶλλον αἱρετέον. 

τοισίδε γάρ.] Cett. τοῖσι δὲ γάρ. 

οὐχ ἥκιστα γὰρ τῷ στομάχῳ ἐς ἔκλυσιν à νοῦσος 
ἐμφύνει.) Pro ἐμφύνει, quod de coniectura exhibeo, 
libri obferunt ἀμφύει, quae vulgata in Edd. lectio, Pa. 
ἀμφύειν, Ἡ. V. Pe. d. e. f. Zu ver. 

ἣν 38 ἥκῃ μὲν ἤδη ἡ περίοδος ἐς κρίσιν, νοτὶς δὲ πρὸς 
κληΐδα καὶ μέτωπον ἱζάνῃ, καὶ ἄκρεα ψυχρά.] Libri νοτὶς 
δὲ κληῖδα καὶ μέτωπον ἱζάνῃ. — Equidem hoc non fero: 
requiro πρὸς κληῖδα... ἱζάνῃ., quod exhibui. Wiganus: 
« praepositionem , inquit, ut ἐπί deficere puto." 

σφυγμὸς δὲ σμικρότωατος ἠδὲ πυκνότατος.) Ἠδὲ καὶ 
πυκνότατος Pa. 
is μικρόν τι ἄρα λαβεῖν χρὴ σίτων καὶ οἴνον ἐνεργῶς 
ἅπτεσθαι. ᾿Ἐνεργῶς O. ex V. — Vulgo ἐναῤγῶς. Pa, b. 
ἐναργής. 

χρὴ δὲ κεφαλὴν προησφαλίσθαι.) Προησφωλίσασθωι W. 
Pe. et ita corrigitur in Pc. — Vulgata tamen unice vera 
Scriptura. 

λέλεκται δέ μοι τάδε τὰ ἄκεω ἐπὶ τοῖσι Φρενιτικοῖ- 
7i.] Libri omnes τώδε Zxez: de meo vá interposui. 

μετεξέτεροι γὰρ πλησμονῆς ἀκαιρίῃ x. T. A.) Libri 
omnes μετεξέτεροι δὲ 7. à. — Equidem de meo y4p 
scripsi: Wiganus etiam Latine «quidam enim alieno 
tempore saturati. 


ἐς μὲν τὴν γαστέρα κατιόντων τῶν σιτίων, οὐκ ἀνιόν- 
τῶν δὲ ἐς τὴν δύναμιν ἀπὸ τῆς κοιλίης.) Ec μὲν γὰρ 
τὴν γ. *. T. C. Pe. et ita corrigitur in Pc. — Ad hunc 
locum illustrandum facit initium capitis de signis liente- 
riae, ubi vide. 

ὡς ἑυμφάνειν μᾶλλον, ἢ μασᾶσθαι. Ῥυμφαίΐνειν Pb. 
μασσᾶσθωι vulgo; cum Kühnio μασζσθωι scripsi. 

κἢν στερεὰ Uy, ὀλισθηρὰ γιγνέσθω.) Libri omnes κἢν 
στερεὰ ἔμ, ὀλισθηρὰ ἔσεσθαι γιγνέσθω. Mihi quidem 
infinitivus ille ἔσεσθαι librariis deberi videtur, sive quis 
ἔσεσθαι pro γιγνέσθω scribens, hoc etiam adposuerit neque 

γιγνέσθω 

alterum deleverit: sive forte dittographia ἔστω cor- 
ruptelae ansam praebuerit. Nescio certe, quomodo ἔσε- 
σθαι grammatice spectatum constare possit, quae causa 
est, cur deleverim. Wiganus ἔσεσθαι in ἑψήσε mutatum 
cupiit: haud apposite sane ad seq. ὠὰ μὴ κάρτα Evve- 
στῶτα. quae scilicet neque c7epec ante coctionem, nec 
coctione ipsa ὀλισθηρά redduntur. i 

ψωμοὶ διώβροχοι οἴνῳ, τὰ πρῶτα ϑερμῷ, δύο ἣ τρεῖς.]} 
Libri: τὰ πρῶτα ϑερμώδεες δύο, ἣ τρεῖς. Schneiderus 
ex hoc loco solo ϑερμώδης in Lex. suum recepit; nec 
memini me apud alios id legere. Nolim affirmare ^nihil 
dubitationis in hac re remanere: nempe fieri potuisse 
credo, ut sequens δύο syllabis δὲες originem praeberet, 
Aretaeus vero scriberet: ψωμοὶ διώβροχοι οἴνῳ τὰ πρῶτα 
ϑερμῷ δύο ἣ τρεῖς. ἐπὶ δὲ τοῖσι τὰ πάντα ψυχρὰ, ἣν 
μὴ κι τ. À. |n recentiore Thesauri Edd. etiam ex h.l. 
ϑερμώδης receptum esse video. Equidem emendandum 
censeo. 

ἣν μὴ ὑποικουρέωσι φλεγμοναί. Ad ὑποικουρέωσι Pe. 
ἴῃ marg. ἤγουν ἐνδομυχῶσι. Cf. Hesych. in ὑποικουροῦσα. 
Jacobs. ad Aelian. IV. 43. 

οἶνος εὐώδης, μὴ κάρτα στύφων, παχὺς δὲ ὡς ἥκι- 
στα.} Pro παχύς libri πλατύς, inepte; reposui illud de 
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πλεῖον, κἢν εὔποτος ἔγ. Ἐπὶ δὲ τῶνδε σιτίον διδόντα, εἰ τὰ τῆς ᾧλεγμασίης παρή- 
κοι, αὖθις ψυχρὸν ὀρέγειν, ὅκως ἐς ἄκος δίψψεος" πρὸς ἀνάγκην δὲ, μὴ μόνον μὲν, 
ξὺν σιτίῳ δέ. ἹΙρουπερηρεῖσθαι δὲ χρὴ. ὡς μὴ ἅψιν φρενῶν ὁ οἶνος ποιέηται" καὶ ἐκὶ 
τοισίδε συνανέχειν. κἢν ἐκ διαστάσιος εὕδειν ϑέλῃ. ἡσυχίη προξακτέη. Ἢν δὲ mov. 
λὺς μὲν ἱδρὼς ἐκρέῃ., cuyo! δὲ πρὸς ἀκινησίην, ὀξεῖα δὲ φωνὴ. ἄθερμοι δὲ καὶ τὰ 
στήθεα, διδόναι τοῦ οἴνου ὁκόσον ἂν δύνηται πιεῖν " μοῦνος γὰρ οἶνος ἐλσὶς ἐς ζωὴν ψυ- 
«ροῖς.. καὶ οἶνος ὧν ξυνήθης εἰ εἴη, ἄλλοτε μὲν πιεῖν, ἄλλοτε δὲ αὖ σιτίον ξὺν οἴνῳ 
φαγεῖν" ἐκ διαστάσϊος μὲν, ἐς ἀνάπαυλαν τοῦ καμάτου, τοῦ ἔχ τε τῆς νούσου καὶ 
τῆς τροφῆς. ἐν γὰρ σμικρῇ τῇ Ἰσχόϊ, μογέουσι κάρτα καὶ ἐπὶ τῇ ἐδωδῇ. Χρὴ ὧν 
αὐτόν τε ἀλκηέντα καὶ εὔῤυμον ἔμμεναι, καὶ τὸν ἰχτρὸν ἔπεσι μὲν παραφάσθαι ἐς εὐελ- 
χιστίην. ἀρήγειν δὲ ποικίλῃ τρο(δῇ τε καὶ οἴνῳ. 

Χρὴ δὲ καὶ τῇ ἄλλῃ Ἰητρείῃ ἐνέργῳ χρέεσθαι. ἔς τε τὴν 
τῆς δυνάμιος ἀνάστασιν ἐς τὸ ζώπυρον. "Ἔστω ὧν ἐπίθημα 


x 


τῶν ἱδρώτων κάθεξιν, καὶ 
τῷ ϑώρηκι ἐς τὸν ἀριστε- 
ρὸν μαστόν" (φοίνικες ἐν οἴνῳ λεῖοι, ξὺν ἀλόῃ καὶ μαστίχῃ" κηρωτῇ δὲ ξὺν γάρδῳ πε- 
ποιημένῃ ἀνειλήφύω τάδε. Καὶ ἣν τόδε dowpüv γίγνηται, ἄλλο ἐκιτιθέναι ἐπίθημα" 
μήλων ἐξελόντα τὸ σπέρμα καὶ ὅ τί περ ἂν σκληρὸν ἧ, ϑλάσαντα, ξυμμίσγειν ἀλφί- 
τοῖσι εὐώδεσι" ἔπειτα ἀνγινθίου κόμης, καὶ μυρσίνης, ἠδ᾽ ἀκακίης, καὶ μάννης σεση 


coniectura Wigani et mea et Petiti, qui: «παχύς, 
inquit, legendum esse nemo ^non videt. Celsus III. 
19., ubi huius affectus curationem tradit; «si veren- 
dum est ne deficiat tum et intrita ex hoc (vino) et 
hoc ipsum austerum quidem, sed tamen tenue, mera- 
cum," cett. — Sed et noster mox ὁκόσοι τε ἄλλοι νη- 
σιῶται λεπτοί.» 

ἐπὶ δὲ τῶνδε σιτίον διδόντα, εἰ τὰ τῆς φλεγμασίης 
παρήκοι, αὖθις ψυχρὸν ὀρέγειν, ὅκως ἐς ἄκος δίψεος, 
Yulgo σιτίων, sed σιτίον M. V. Ο. — Pro ὅκως ἐς ἄκος 
δίψεος Wiganus malle se dicit ὁκόσον ἐς ἄκος δίψεος, 
adlato exemplo infra obvio; διδόνωα, τοῦ οἴνου ὁκόσον 
ἂν δύνηται πιεῖν; at nihil tentandum ; paulo ante noster 
ὅκας εὐμετρίης ὀλίγῳ μέζω, et cap. de cur, Cephalaeae; 
στύψιος ἔχων, ὡς μὴ ἴσχειν τὴν γαστέρα. 

Προυπερηρεῖσθαι δὲ χρὴ, ὡς μὴ ἅψιν φρενῶν ὃ οἶνος 
ποιέηται" καὶ ἐπὶ τοισίδε συνανέχειν,) Pro προυπερη- 
ρεῖσθαι A. V. in marg. προνοεῖσθαι, quod in O, receptum 
est et ipse in marg. libri Pe. adscriptum vidi, in ipso 
textu hoc cod. προυπερῆσθαι ferente. — Mihi quidem 
Wiganus falsam lectionem in textum inferre visus est; 
ham vulgatum προυπερηρεῖσθαι egregie tuetur quod supra 
in hoc ipso capite legimus, χρὴ δὲ κεφαλὴν προησῷα- 
λίσθαι τέγξεσι. — Vrustra Petitus προυπερερείδεσθαι de- 
Siderat, conf. Buttm, p. 328. vol. 1. — Hippocraticum 
esse Φρενῶν ὥψιν iam supra monui, cf. lib. de Victu ac. 
$ 52. mihi. — In postremis libri variant H. ἐπὶ τοῖσιν 
ἀνέχειν A. ἐπὶ τὴν δέσιν ἀνέχειν. Pa. ἐπὶ τῆς δέσιν 
ἀνέχειν Pe. a prima manu ἐπὶ τοῖςδε, pro συνανέχειν 
Pb. c. e. f. ἀνέχειν. 

Alspuor δὲ καὶ τὰ στήθεα.] Sic Pa. b. ἄϑερμα cett, — 
Duorum codd. Parisinorum lectio vera mihi visa est: 
neminem ἢ. 1. offendet transitus ad sing. num. δύνηται. 
— Τὰ στήθεω plar. num. perfamiliare in libris spuriis 
Hipp. 

μοῦνος γὰρ οἶνος ἐλπὶς ἐς ζωὴν ψυχροῖς. Minus recte 


interpretes Crassus et Wiganus «vitae spes," iungentes 
ἐλπὶς ἐς ζωήν. Nimirum iungere oportet ἐς ζωὴν iv. 
χροῖς. το lpsa enim syncope nostro est κωρδίης καὶ ζωῆς 
νοῦσος. 

καὶ οἶνος ὧν ξυνήθης εἰ εἴη, ἄλλοτε μὲν πιεῖν, ἄλ- 
λοτε δὲ αὖ σιτίον ξὺν οἴνῳ φαγεῖν.) Vulgo καὶ divos ἐὼν 
ξυνήϑης (συνήθως Da.) fw. — Ad ἔμ Pb. in marg. ἴσως 
ἔστω. — Petitus καὶ οἶνος ὧν emendat, idemque coniicit 
Wiganus. Necdum tamen sententia congrua. Crassus 
ἔστω legisse videtur, ut fert Pb. Equidem ex £4 effeci 
εἰ £4, quo facto locus intelligi posse videbatur. 

χρὴ ὧν αὐτόν τε ἀλκηέντα καὶ εὔθυμον ἔμμεναι, καὶ 
τὸν ἰητρὸν ἔπεσι μὲν παραφάσθαι ἐς εὐελπιστίην, ἀρή- 
ysiv δὲ ποικίλῃ τροφῇ τε καὶ οἴνῳ, Libri: χρὴ ὧν αὐ- 
τόν τε ἀλκηέντα καὶ εὔθυμον ἔμμεναι καὶ τὸν ἰητρὸν 
ἔπεσι μὲν παραφάσθαι (παραγράψασθωι Pa. παραγράφε- 
σθαι Pb.) ἐς εὐελπιστίην ἔμμεναι, ὡς δὲ ἀρήγειν ποικίς 
Aw τροφῇ τε καὶ οἴνῳ. — Ad παραφάσθαι Po. in marg. 
glossam habet πωρωμυβθεῖσθαι. Iam vero illud ὡς δέ W 
ganum offendit, adeo ut ἠδὲ ἀρήγειν in notulis malle se 
significet. — Crassus: «igitur et ipsum decet forti esse 
bonoque animo et medicum suayi oratione eum ad bo- 
nam spem cohortari, varioque alimento et vino opitula- 
ri." Fortasse tamen hic eadem, quae nos hodie in codd. 
videmus, ipse legit. — Sed hoc utut est, miror Wiga- 
num non animadvertise infjinitivum illum ἔμμεναι post 
εὐελπιστίην abundare; neque enim scribere noster po- 
iuit χρὴ τὸν ἰητρὸν ἔπεσ; παραφάσθαι ἐς εὐελπιστίην 
ἔμμεναι. Mlud ἔμμεναι e superiore εὔῤφυμον ἔμμεναι huc 
demanavit: ὡς δέ omnino ineptum est, sed si ad ἔπεσε 
μὲν παραφάσθαι, animum attendamus, facile patet. alte- 
rum membrum, priori isti responsurum, esse debere 
ἀρήγειν δὲ ποικίλῃ τροφῇ cs καὶ οἴνῳ, — ltaque hoc 
reposui. 

μήλων ἐξελόντα τὸ σπέρμα καὶ ὅτι περ ἂν σκληρὸν 9.] 
Simillima huic formula in additamentis spurijs ad Hipp, 
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σμένων, ξυμμίσγειν" ὁμοῦ δὲ τὰ πάντα φυράσαντα, κηρωτῇ ἀναλαμβάνειν οἰνανθίνῃ. 
Ἢν δὲ ὑπὸ τῶνδε μὴ ἴσχηται ὁ ἱδρὼς, ὀμφάκιον ἀκμαῖον, καὶ ἀκακίη, καὶ κόμμι, 
ἡδὲ ῥοὸς τὸ ἐδώδιμον, καὶ στυπτηρίη. καὶ φοίνικες, καὶ ῥόδων αυλὸς εὔπνοος " ἅμα 
πάντα νάρδῳ τε καὶ οἰνάνθης τῷ Maa, ἐς τὸν ϑώρηκα τιθέναι. καὶ γὰρ τόδε ἐμψύχει 
τε καὶ στύφει. Καταχεέσθω δὲ ἐν ἠέρι ψυχρῷ" εἴτε καὶ πρὸς ἄρκτον ὁ οἶκος " εἰ δὲ 
εἴη αὔρη Βορέου ψυχρὴ éxurvefouca , Cory priae 

κακῶς κεκαζφηότα ϑυμόν. 

Ἔστω δὲ καὶ ἐς λειμῶνας" καὶ πηγὰς καὶ κελαρύζοντας ὀχετούς - καὶ γὰρ καὶ τὸ 
εὔπνοον τῶνδε καὶ ἡ ϑυμηδίη, καὶ τὴν ψυχὴν ϑάλκει, καὶ τὴν φύσιν ζωγρεῖ. ἀτὰρ καὶ 
πρόκλησις τοῦ φαγεῖν τε καὶ πιεῖν. "Hy δὲ ὑπ’ ἀπορίης μὴ τάδε τις εὐτυχῇ,, μιμέε- 
ὅθαι χρὴ καὶ αὔρην ψυχρὴν, πτόρθων εὐωδέων ἡδονῆς ῥιπίσι" καὶ ὥρην εἰαρὸς φύλλοισι 
3d ἄνθεσι τοῖσι παρεοῦσι στορέσαντα τὴν γῆν. ᾿Ατὰρ καὶ ἐπίβλημα ἔστω κοῦφον, 
παλαιὸν, ὡς δέχηται μὲν τὸν ἡέρω, διαπνέῃ δὲ τοῦ ϑώρηκος τὴν ϑέρμην. ἄριστον δὲ 
ὀῤόνη παλαιή. ἸΙάσσειν δὲ αὐχένα καὶ κληῖδας ἀλφίτοισι, καὶ ϑώρηκα" τρέφειν μὲν τῷ 


de victu δουΐ. $ 53. κνάμων αἰγυπτίων ἐξελὼν τὰ πικρά, 

ἣν δὲ ὑπὸ τῶνδε μὴ ἴσχηται ὃ ἱδρὼς, ὀμφάκιον ἀ- 
κμαῖον, καὶ ἀκωκίη, καὶ κόμμι, ἠδὲ ῥοὺς τὸ ἐδώδιμον 
καὶ στυπτηρίη, καὶ Φοίνικες καὶ ἑόδων χυλὺς εὔπνοος " 
ἅμα πάντα νάρδῳ τε καὶ οἰνάνθης τῷ λίπαϊ ἐς τὸν θώ- 
ρηκα τιθέναι. Libri: ἣν δὲ ὑπὸ τῶνδε μὴ ἴσχηται ὃ 
ἱδρὼς, ὄμφακος χυλὸν εἰς φύρησιν ξυντεθὲν, ὀμφάκιον 
ἀκμαῖον καὶ ἀκακίη, καὶ κόμμι δὲ ἑοὺς τὸ ἐδωδιμὸν 
X. T. A. — In hisce vero pro κόμμι δέ Wiganus κόμμι 
ἦδέ legit, quam emendationem recipere oportebat. — 
Vere idem monuit χυλὸν... ξυντεθέν ferri non posse, 
quum certe χυλὺς.... ξυντεθείς requiratur. Sed hic sub- 
Sistere non debuerat me iudice: ante omnia advertit, co- 
pulam, quae inter seqq. omnia interponitur, desiderari 
inter χυλὸν.... ξυντεθέν et ὀμφώκιον ἀκμαῖον. Sed 
praeterea audiendi sunt alii de omphacio: Diosc. V. 6: 
ὑμφάκιόν ἐστι μὲν χυλὸς ὄμφακος ϑασίας σταφυλῆς μή- 
TG περκαζούσης, Y ἀμιναίας X. T. ^. — Paulus Aegin. 
VIL. 3. ὀμφάκιον ὁ χυλός ἐστι τῆς ὄμφακος σταφυλῆς. 
Quid igitur? totum illud ὄμφακος χυλὸν sig Φύρησιν 
Evvreléy glossema esse videtur ad ὀμφάκιον ἀκμαῖον. Nam. 
revera συνετίθετο ἰδίο xvAóc , quod quomodo fieret Diosc. 
l.l deseripsit: minus tamen intelligo quid sit ἐς Qóps- 
σιν ἕυντεθέν s. ξυντεθείς,, nisi id accipiendum sit de mi- 
stione cum aqua, aliis, quia succus dilutus tantum ad- 
hibebatur; Diosc.: ὑδαρεῖ δέ, inquit, δεῖ χρῆσθαι λίαν 


καὶ ὀλίγῳ" ἐπικαίει γὰρ ἱκανῶς. — Auctoris ὀμφάκεον 
ἀκμαῖον interpretor omphacium tempestive paratum, adeo 
ut quam maxime possit adstringat. — Tandem Wiganus 


pro dativo νώρδῳ fere maluit νάρδου, ut coniungeret 
γώρδου... λίπαϊ. — Mihi innovatione eiusmodi opus non 
esse videtur, quum νώρδος etiam ipsum oleum illud di- 
catur, οἰνώνθης O. ex Ἡ. V. οἰνώνθη cett. 
κατακεέσθω δὲ ἐν ἠέρε ψυχρῷ, εἴτε καὶ πρὸς ἄρκτον 
ὃ οἶκος" εἰ δὲ εἴη αὔρη Βορέου ψυχρὴ ἐπιπνείουσα, ζωγρήσει 
κακῶς κεκαφηότα ϑυμόν. 
Videndum in primis de isto εἴ τὲ καί, quod libri om- 
nes tuentur, at Wiganum offendit, adeo ut vel xz7z- 
xeícüu δὲ ἐν ἠέρι ψυχρῷ, ἔστω δὲ καὶ πρὸς ἄρκτον ὁ 
οἶκος " εἰ δὲ εἴη αὔρη w. τ. A. desideret, vel κατακεόσθω 
δὲ ἐν ἠέρε ψυχρῷ, — εἰ δὲ καὶ πρὸς ἄρκτον ὃ οἶκος, 


338 εἴη αὔρη κι T. A. — Haud ego confidenter affirmare 
ausim vitium subesse: nempe subinde in priore membro 
εἴτε omittitur (cf. Herm. ad Vig. p. 834) Itaque in al- 
tero membro illud fcvo, quod suppletum cupiit Wiga- 
nus subintelligere licebit, vel etiam e proxime superio- 
ribus κατακεέσθω, quo facto oratio bene procedit. — 
Αὔρη lonismus est: nempe αὔρα, non αὖρα scribendum 
esse docet Porson. ad Hecub. vs. 444. — Ad ζωγρήσει 
Pe. in marg. habet glossam ζωογονήσει. — Ceterum ad 
totum locum tenendi sunt Homeri versus ab aliis iam lau- 
dati ex Il. V. 696., ubi de Sarpedone: 
τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχὴ, κατὰ δ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ Ax Ag 
αὗτις δ᾽ ἀμπνύνδη, περὶ δὲ πνοιὴ Βορέαο 
ζώγρει ἐπιπνείουσα κακῶς κεκαφηότα ϑυμόν. 
ἔστω δὲ καὶ ἐς λειωῶνως.] '᾽Ες praebuit Pf. εἰς cett. 
κελαρύζοντας ὀχετούς.) Respicitne Homeri locum ex 
Il. XXI. 257. 261.? 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ὁχετηγὸὺς ἀπὸ κρήνης μελανύδρον 
ἂμ φυτὰ καὶ κήπους ὕδατι δον ἡγεμονεύῃ, — 
eee τὸ δέ τ᾿ ὅκα κατειβόμενον κελαρύξζει 
χώρῳ ἔν; προαλεῖ, φθάνει δέ τε καὶ τὸν ἄγοντα. 
Ἢν δὲ ὑπ᾽ ἀπορίης μὴ τάδε τις εὐτυχῇ, μιμέεσθαι 
χρὴ καὶ αὔρην ψυχρὴν πτόρθων εὐωδέων ἡδονῆς ἑιπίσι 
καὶ ὥρην εἰωρὸς φύλλοισι ἠδ᾽ ἀνθέσι τοῖσι παρεοῦσι στι- 
ρέσαντα τὴν γῆν.) Ad ἡδονῆς Wiganus: «Vox, inquit, 
sine dubio mendosa. An 3égs, lenibus ventilationibus. 
V. μασίς in Lexicis." Haud ego vitiosum hoc esse credo: 
est noster h. 1. iterum totus in dictionibus poéticis: ver- 
ba πτόρθων εὐωδέων ἡδονῆς ἑιπίσι profecto e poémate 
ducta sunt, et vero parum abest, quin versum faciant 
Paeonicum creticum tetrametrum, certe cretici sunt pedes 
tres τωδέων ἡδονῆς ἑιπίσι. In seqq. itidem γῆν στορέσαν- 
τὰς et eizpóg ὥρη. numeris suis facile distinguis. Itaque 
nihil muto. Me doctior fortasse verborum fontes mon- 
Strabit, — Unum quoddam exiguum de meo mutavi: 
libri fere omnes 42562. Pb. 2565: — reposui eizpós neque 
enim memini me usquam formam per ἡ legisse; sed con- 
tracte ἔαρ, 5p. 
πάσσειν δὲ αὐχένα καὶ κληῖδας ἀλφίτοισι, καὶ ϑώρη- 
καὶ] Legebatur αὐχένας, de meo sing. num. reposui: mox 
enim ϑώρηκα. 
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εὐόσμῳ., τῷ δὲ αὐχμηρῷ ξυνέχειν. καὶ παιπάλῃ δὲ τοῦ σώματος τὸ ἀραιὸν ἐμπάσσειν' 
ἀτὰρ καὶ τὰ πρόφωπα τῇ γῇ τῇ Σαμίῃ τῇ κρησέρῃ σεσησμένῃ, ἐς ὀθόνην ἀραιὴν ἐνδῇ- 
cayra , καταπάσσειν, ὡς διασήθηται ἐς τὰ μέτωπα καὶ τὰ μήλα ἡ ἄχνη .- καὶ τίτανον 
ἐσβεσμένην, καὶ γύψον ὀπτὴν, σησθένθα ἐν κρησέρῃ σμικρή, ἐμβάλλειν ἐπὶ τοῖσι Ἰκμα- 
λέοισι. Ἔστησέ τε κοτὲ ἱδρῶτας καὶ σπογγιὴ ψυχροῦ ἐς τὰ πρόφωπα προςβλυθεῖσα, 
πἥξι μὲν τῶν διαῤῥεόντων ὑγρῶν, πυκνότητι δὲ τής ἀραιώσιος. Διαχρίειν δὲ T3) ἕδρην, 
ὅκως ἡ τοῦ ψυχροῦ φῦσα καὶ τῆς τροφής ἐκχέγται. Ἢδὲ ἀνακαλέσασθαι! τῶν ἄκρων 
τὴν ϑέρμην γλευκίνῳ, ἢ σικυωνίῳ Maui ξὺν πεπέρεϊ, καὶ τῷ καστορίῳ καὶ νίτρῳ, καὶ 
κάχρυ," κηροῦ σμικρὸν ἐντήκοντα., ὧς ποθίζῃ τὸ χρίσμα s καὶ διὰ τῆς λιμνήστιδος. ἠδ᾽ 
εὐφορβίου, καὶ δάφνης τοῦ καρποῦ ἀλείωματι ἑπανάκλησιν ϑέρμης ποιέεσθαι. ᾿Ατὰρ 
καὶ βολβοὶ ὠμοὶ οἱ σμικροί τε καὶ ἐρυθροὶ, ξὺν πεπέρεϊ καὶ ὄξους τρυγίῃ Aiíg, ἄρι- 
στον ἐπίπλασμα τῶν ποδῶν καθ᾿ ὥρην ξυνεχέστατα delpoyra . κίνδυνος γὰρ ἑλκέων 
308 φλυχταινώσιος. "Ez τοῖσι ἐλπὶς, τὸν ὧδε γοσέοντα διαδρήναι τὸν ὄλεθρον. 

Kj» πάντα μὲν κατὰ λόγον ἰητρὸς ἔρδῃ. εὖ δὲ τὰ πάντα χωρέῃ., ξὺν τῇ ξυγκο- 
πῇ καὶ εἰ φλεγμασίαι ἐπιέασι. ἐκλύονται. καὶ ἱδρὼς μὲν οὐδαμᾶ., ϑέρμης δὲ ἀνάκλη- 
σις πάντη, ἀτὰρ καὶ ἐς ἄκρους πόδας, καὶ ἀνὰ ῥῖνα" τὸ δὲ πρόφωπον εὔχροον - σφυ- 
μοὶ ἐς μέγεθος ἡρμένοι, ἄτρομοι., σῴφοδροί" φωνὴ δὲ ξυνήθης " εὔφωνος, καὶ τὰ σάν- 
τὰ ζωώδης. κάματος οὐκ ἀγεννὴς, ἀτὰρ 30' εὕδων ὁρᾶται" καὶ ἢν ἕλῃ μιν ὕπνος, 
ἐξέχεε μὲν τὰ σιτία, ἐξένηψε δὲ τὴν αἴσθησιν, ἀτὰρ ἠδ᾽ ἐξεβλάστησε τὴν φυήν. 
Κὴν ἐξ ὕπνου ἔγρηται, εὔπνοος, εὐσταλὴς, εὔτονος " ἀναπεμπάζεται δὲ, ὅκως πὲρ 


ὄναρ, τὴν νοῦσον. 


Μετεξετέροισι δὲ πυρετοὶ ἁμαυροὶ ἐγκαταλείπονται. καί mw καὶ ᾧλεγμασίαι σμι- 
xpxl, καὶ γλῶσσα ξηρή. ἄνικμοι, ῥιγώδεες, νωϑροὶ, διαλελυμένοι" οἷσι ἐς μαρασμὸν ἣ 


καὶ παιπάλῃ δὲ τοῦ σώματος τὸ ἀρωϊὸν ἐμπάσσειν. 
7 

Vulgo ἐμπλάσσειν. M. ἐμπλάσσειν; hine O. ἐμπώσσειν: 
Miror nonnihil παιπάλῃ τὸ kpzby ἐμπάσσειν, magis 
solitum puto παιπώλην τῷ ἀραιῷ ἐμπάσσειν. Nempe ab 
ἐμπάσσειν hac in re quodammodo differre opinor xzz- 
πάσσειν, quod mox usurpat Aretaeus, 

καὶ σπογγιὴ ψυχροῦ ἐς τὰ πρόζωπα προςβληβθεῖσα.} 
Cett. προβληθεῖσα : illud scripsi de coniectura Wigani et 
mea. 

πύήξι μὲν τῶν διαῤῥεόντων ὑγρῶν, πυκνότητι δὲ τῆς 
ἀραιώσιος.} Est illud πυκνότητι, omnino animadversione 
dignum, nam ponitur pro πυκνώσι; patet ultro e supe- 
riore πήξι. 

καὶ κάχρυ.] Κάγχρυ H. V. Pb, 

κηροῦ σμικρὸν ἐντύκοντα ὡς ποθίζῃ τὸ χρίσμα.) Vulgo 
libri ποθέζει., editi certe; at V, Pa. b. c. e. f. ποθ᾽ ἵζει. 
Subiunctivum de mea coniectura et Wigani revocavi. 
Medicis liceat dicere ποθέζειν poni pro σπροςίζειν, Nam 
Dorice πρός est ποτί. 

καὶ δάφνης τοῦ καρποῦ ἀλείμματι ἐπανάκλησιν ϑέρ- 
μῆς ποιέεσθαι.) Libri omnes ἄλειμμα: Wigano etiam 
hac de re monente, dativum de coniectura iu textum 
iatuli. 

καθ᾿ ὥρην ξυνεχέστατα ἀείροντα. κίνδυνος γὰρ ἑλκέων 
$38 φλυκταινώσιος.] Cum hisce cf. locus e cap. 2. lib. 1. 


de Cur, M. acut.: δριμὺ δὲ τὸ ἐπίπλασμα καὶ ὠκέως 
ἐρυθήμωτα ἐντεῦξον, ὠκέως δὲ οἰδαλέα ϑέμενον" καὶ εἰ 
κίνδυνος δὲ φλυκταινώσιος καὶ τρωμάτων, ξυνεχέως ἐπαί- 
psv τὸ ἐπίπλασμα καθορέοντα, μή τι τουτέων ξυμβῇ. 

κὴν πάντα μὲν κατὰ λόγον ἰητρὸς ἔρδῃ, εὖ δὲ τὰ 
πάντα χωρέῃ, ---  ΤΑΡΡῚ omnes πάντω μὲν τὰ κατὰ 
λόγον, quod Aretaeum scripsisse mihi persuadere nullo 
modo possum. 18 x3» πάντα μὲν κατὰ λόγον ἰητρὸς 
ἔρδῃ voluit: cf. Aph. Hipp. 52. IL. πάντα κωτὰ λόγον 
ποιέοντι καὶ μὴ γινομένων τῶν κατὰ λόγον, μὴ μετά- 
βαίνειν ἐφ᾽ ἕτερον, μένοντος τοῦ δόξαντος ἐξ ἀρχῆς, 
ltaque articulum 7 ante seq. πάντα inserui. 

κάματος οὐκ ἀγεννής.} De horum verborum accipiendi 
ratione monendum, Crassus; «lassitudinem quidem haud 
exiguam percipit  Wiganus; «lassitudinem quamdam 
non molestam percipit." — llic a vero aberravit: omni- 
no κώματος οὐκ ἀγεννής est lassitudo non exigua, non 
levis, gravis. — Sed bonum signum, quod rerum nexus 
ommino h.l sibi postulat, est in seq. ἀτὰρ ἠδ᾽ εὕδων 
δρᾶται. 

εὔπνοος, εὐσταλὴς, εὔτονος.. Libri ἄπονος : εὔτονος 
requiri unusquisque videbit, et vero alii dudum emenda- 
runt. 

ἀναπεμπάξεται δὲ, ὅκωςπερ ὄναρ, τὴν νοῦσον.] Adpono 
locum e Luc. Gallo, cap. 5., ubi: ἔτ, γὰρ σὺ ἀναπεμπάν 
Cu τὸν ὄνειρον. Schol. τὰ προθεωρηθέντα ἀναμιμνήσκῃ, τ᾿ 
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περιτροχή. Εὖτε οὐ καταβλακεύειν χρὴ ἐρεμίῃ wal λεχτῇ διαίτῃ" ἀλλ᾽ ἐς κινήσιας 
ἄγειν, αἰώρης καὶ τρίψιος., καὶ λουτρῶν, ὅκως ἐκ τοῦ γεκρώδεος ἐνταθέῃ καὶ ἀνατρα- 
φέῃ τὸ ζώχυρον. Διδόναι δὲ καὶ γάλα, μάλιστα μὲν γυναικὸς νεοτόκου καὶ κουρο- 
τρόφου * καὶ γὰρ καὶ olde ἀνατροφῆς , ὅκως ἀρτίτοκοι παῖδες, δέονται. ἣν δὲ μὴ, ὄνου 
μὴ παλαιοτόκου " ἐξίτηλον γὰρ τὸ τοιόνδε γάλα. Kal ἐπὶ τοῖςδε ἐς ἀνάληψιν ἄγειν 
καὶ τὰ συνήθεα. 


OEPAIIEIA XOAEPHX. 
Keq. δ΄. 


"Ey χολέρῃ ἡ τῶν φερομένων ἐπίσχεσις. κακόν. ἄπεπτα γάρ. Χρὴ ὧν qud, d 
ῥηϊδίως αὐτόματα, δέχεσθαι" εἰ δὲ μὴ. ὀτρύνειν, διδόντας ὕδατος εὐκρήτου ῥυμφάνειν, 
ξυνεχές γε μὴν, ὀλίγον δὲ, ὅκως μὴ ἐντάσιες ἔωσι κεναὶ στομάχῳ., σπασμώδεες. 
Ἢν δὲ καὶ στρόφοι ἔωσι. καὶ ποδῶν ψύξιες, τέγγειν μὲν τὴν κοιλίην λίπαϊ ϑερμῷ., 
ξὺν πηγάνῳ καὶ κυμίνῳ ἑψηθέντι. ἐς τὰς τῶν φυσέων διακρίσιας . καὶ ἐπιτιθέναι εἴριον. 
Καὶ τὼ πόδε λιπαίνοντα ἡσυχῇ τρίβειν. ἀμφαφόωντα μᾶλλον ἢ πιεζεῦντα " ἀτὰρ καὶ 
μέχρι τῶν γουνάτων γιγνέσθω τάδε, ἐς ἀνάκλησιν ϑέρμης. Καὶ μέσφι μὲν κόπρια 
κάτωθεν διωχωρέει., ἄνωθεν δὲ χωρέει χολώδεα. τάδε χρὴ ποιέειν. 

Ἢν δὲ ὑπεληλύθῃ μὲν ὁ πᾶς παλαιὸς σῖτος, “χολαὶ δὲ διΐωσ!, καὶ χολώδης ἔμετος, 
καὶ διάτασις Ég, ἡδὲ καὶ dox, καὶ ἀπορίη. καὶ ἀδυναμίη. ψυχροῦ ὕδατος κυάθους 
δύο, ἢ τρεῖς. διδόναι, ἔς τε τὴν τῆς κοιλίης στύψιν, ὅκως ἐπίσχῃ τὴν παλίῤῥοιαν, ἠδὲ 
τὸν στόμαχον αἰδόμενον ἐμψνύξῃ. ξυνεχέως δὲ τόδε. ἐπὴν τὸ ποθὲν ἐμέσῃ., πρήσσειν" 


De ἀναπεμπάζειν primario verbi significatu supra vidi- μᾶλλον ἣ πιεζεῦντα. Vulgo πιέζοντα, sed Pa. πιέ- 


mus, capite de signis στομωχικῶν, pag. nostrae editio- 
nis 126, ubi vide. 

ὅκως ἐκ τοῦ νεκρώδεος ἐνταθέῃ καὶ ἀνωτραφέῃ τὸ ζώ- 
πυρον.} Libri omnes ἐνταθείη et ἀνατραφείη. Sponte 
patet requiri coniunectivum: itaque Ionicam eius formam, 
quam corruptelae ansam praebuisse opinor, nostro resti- 
tui. 

διδόναι, δὲ καὶ γάλα μάλιστα μὲν γυναικὸς νεοτόκου 
καὶ κουροτρόφου" καὶ γὰρ καὶ ὁδίδε ἀνωτροφῆς., ὅκως ἀρ- 
τίτοκοι παῖδες, δέονται. ἣν δὲ μὴ, ὄνου μὴ πωλαιοτόκου " 
ἐξίτηλον γὰρ τὸ τοιόνδε γάλα.) Pa. b. καὶ διδόναι 38 
καὶ γάλα X. T. A. — Paulo post καὶ γὰρ καί ex H. 
recepi, ceteris posterius καί omittentibus.  Verissime 
Petitus vidit illud ἐξίτηλον γὰρ τὸ τοιόνδε γάλα modo 
ad παλαιοτόκου referri, — De ipso nomine ἐξίτηλον οἵ, 
Wyttenb. ad Select. Hist. p. 340. — Noster nomen vero- 
similiter e libris Hippocratis duxit, cf. Oecon. Hipp. in 
voce. 

Cap. 4. χρὴ ὧν ἡμᾶς, εἰ ἑηϊδίως αὐτόματα, δέχεσθαι" εἰ 
δὲ μὴ, ὀτρύνειν.] El ante ῥηϊδίως abesse solet: additur in 
Ὁ. H. V. A. Pa. c. e. f. εἰ δὲ μή dat H. ; ἣν δὲ μή οείί. 
3 ἱυμφάνειν. Ita O.: vulgo ἑυμφαΐνειν ; H. V. Pa. d. f. 
ἑομφαίνειν s A. Pa. ῥοφαίνειν. 

ξυνεχές γε μὲν, ὀλίγον δὲ, ὅκως μὴ x. τ. A.] Μήν 
h.l tuentur libri omnes. Equidem fere malim μέν. ---- 


ζεντώ, in quo vestigium superesse credo lonismi, quem 
nostro restitui. 

καὶ μέσφι μὲν κόπρια κάτωθεν διωχωρέει.] Κόπρια re- 
cepi ex H. et Pe. ; κόσρεα cett. 

ἣν δὲ ὑπεληλύδῃ μὲν ὁ πᾶς παλαιὸς σῖτος. Imitatur 
Hippocratem, qui libro de victu ac. $ 19. mihi, initio: 
ἣν μὲν νεοβρῶτι αὐτέῳ ἐόντι καὶ κοιλίης μήπω ὑποκε- 
χωρηκυΐης ἄρξηται ὃ πυρετός. — et paulo post: ἣν δὲ 
μὴ ὑπεληλύθῃ à παλαιότερος σῖτος νεοβρῶτι 
ἐόντι. 

ἠδὲ καὶ ἄση.] Kaí om. Pf. 

ὅκως ἐπίσχῃ τὴν παλίῤῥοιαν. ᾿Επίσχοι Pa. b. c. d. e. 
Ad παλίῤῥοιαν tenendum est initium capitis de signis 
huius morbi: 54 xoAép παλίνορσός ἐστι Φορὴ τῆς 
ὕλης τῆς ἐν τῷ παντὶ ἐς τὸν στόμαχον, καὶ τὴν κοι- 
λίην, καὶ τὰ ἔντερα. 

ξυνεχέως δὲ τόδε, ἐπὴν τὸ ποθὲν ἐμέσῃ, πρήσσειν" 
ῥηϊδίως μὲν γὰρ τὸ ψυχρὸν ἐν τῇ κοιλίῃ ϑάλπεται, 
ἀτὰρ ἠδὲ ἐξεμεῖ ὁ στόμαχος ἀχθηδόν, τοῦ ϑερμοῦ, ξυν- 
ἐχέως δὲ ποθέει ψυχρὸν ποτόν.] Ceteri omnes ἀχϑηδόνε 
τοῦ ϑερμοῦ καὶ ψυχροῦ. Verba καὶ ψυχροῦ mihi 
ab ipso auctore non profecta esse videntur, et vero 
loci sensum omnem pessumdare. Aquam frigidam stoma- 
chus expetit, sed ea non ἄχθεται: contra ἄχθεται ca- 
lida. taque si írigida potio assumpta in ventriculo 
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ῥηϊδίως μὲν γὰρ τὸ ψυχρὸν i» τῇ κοιλίᾳ ϑάλπεται, ἀτὰρ ἠδὲ ἐξεμεῖ ὁ στόμαχος 
ἀχθηδόνι τοῦ ϑερμοῦ,, ξυνεχέως δὲ ποθέει ψυχρὸν ποτόν. 

Ἢν δὲ καὶ σφυγ μοὶ μὲν ἐς τὸ μικρὸν ξυμπέσωσι, ἠδὲ ἐς τὸ ξυνεχὲς καὶ πυκνὸν 
διώκωνται, ἱδρὼς δὲ περὶ μέτωπα καὶ κληῖδας καὶ πάντη τοῦ σώματος στάγδην ῥέῃ, 
καὶ γαστὴρ μὴ ἐπίσχηται, καὶ ὁ στόμαχος ἐμέῃ ἔτι ξὺν τάσι καὶ λειποψυχίῃ., καὶ 
οἴνου βρωχὺ ἐπιστάζειν τῷ ὕδατι τῷ ψυχρῷ, εὐώδεος. στύφοντος, ἔς τε τὴν τῆς αἷ- 
σθήσιος ἀνάκλησιν ὑπὸ τῆς ὀσμής, καὶ ἐς τὴν τοῦ σώματος ῥῶσιν ὑπὸ τῆς δυνάμιος, 
καὶ ἐς τὴν τούτου πρόφθεσιν ὑπὸ τῆς ϑρέψιος. Olwog γὰρ ὠκὺς μὲν ἐς τὴν ἄνω ἴξιν, 
ὡς τὴν παλιῤῥοίην σχχέθειν - λεπτὸς δὲ, ὡς ῥηϊδίως χυθεὶς τῇ Qoi τὴν ἕξιν ἐῤῥῶσθαι" 
κραταιὸς δὲ, ὡς δύναμιν στῆσαι ῥέουσαν. Ἐπιπάσσειν δὲ καὶ ἀλφίτων ποταινίων , εὖ- 
πνόων. "Hy δὲ ξυνεπείγῃ πάντα, ἱδρὼς, καὶ ἔντασις, οὐ τοῦ στομάχου μοῦνον, ἀλλὰ 
καὶ νεύρων, λὺγξ κενεὴ, καὶ πόδες ξυντιταίνωνται, καὶ κοιλίη ὑποφέρῃ πολλὰ, καὶ 
ἀχλυώδης ὃ ἄνθρωπος, σῴφυγμοὶ δὲ πρὸς ἀκινησίην ἔωσι. τότε χρὴ φθάνειν τήνδε τὴν 
κατάστασιν" d δὲ καὶ παρῇ, ψυχροῦ καὶ οἴνου πολλόν τι διδόναι. μὴ. ἀκρητεστέρου 
δὲ διὰ τὴν μέθην καὶ τὰ νεῦρα. ξὺν σιτίῳ, «νωμοῖσι διαβρόχοισι. Διδόναι δὲ καὶ τῆς 
ἄλλης τροφῆς, ὁκοῖα ἐν συγκοπῇ μοι λέλεκται" ὀπώρην στύφουσαν, οὗα. μέσπιλα, 
μῆλα κυδώνια. σταφυλήν. 

^H» δὲ τὰ πάντα ἐμέ, καὶ ὃ στόμωχος μυδὲν low, ἐς τὰ Sepuà, καὶ σοτὰ 
καὶ ὀρώματα,, παλινδρομέειν " μετεξετέροισι γὰρ ἔστησε ἡ μεταβολή. τὰ ϑερμὰ δὲ 
ἔστω ϑερμότατα. Ἢν δὲ jw» τι τούτων ἀρήγῃ. σικύγν ἐς τὸ μεσηγὺ τῶν ὦμο- 
πλατέων προρβάλλειν, καὶ κάτωθεν ὀμφαλοῦ τρέπειν" συνεχῶς δὲ τὰς σικύας μεθιζά- 


incaluerit, stomachus calidam non ferens evomit, — Ilaec 
mens est Aretaei, Quorsum ergo spectat illud καὶ ψυ- 
Xb69? Equidem opinor a sciolo nescio quo postea in- 
terpositum esse, secum reputante stomachum et calido et 
frigido laedi posse, neque animadvertente nunc Aretaeum 
de eholera loqui, in quo morbo ὁ στόμαχος αἴθεται. 

καὶ γαστὴρ μὴ imícywrui] Pro μή Pa. b. μέν. 

καὶ ἐς τὴν τοῦ σώματος ἑῶσιν ὑπὸ τῆς δυνάμιος, καὶ 
ἐς τὴν τούτου πρόφϑεσιν ὑπὸ τῆς ϑρέψιος.Ἴ Vulgo καὶ ἐς 
τὴν τούτου ἑῶσιν ὑπὸ τῆς δυνάμιος καὶ ἐς χὴν τοῦ σώ- 
μώτος πρόφθεσιν ὑπὸ τῆς ϑρέψιος. Τὰ Pa. b. pro τούτον 
ῥῶσιν legis σώματος. — Hoc refert vestigium pristinae 
lectionis, nempe in vulg. τοῦ σώματος et τούτου invi- 
cem sedem permutarunt, neque enim pronomen praeponi 
potest nomini, quorsum referendum est; fieri etiam po- 
test ut Arelaeus scripserit: καὶ ἐς τὴν τοῦ σώματος 
πρόφθεσιν ὑπὸ τῆς ϑρέψιος καὶ ἐς τὴν τούτου ἑῶσιν ὑπὸ 
τῆς δυνάμιος, inverso nempe membrorum ordine. 

λεπτὸς δὲ, ὡς ἑηϊδίως χυθεὶς τῇ Φύσι τὴν ἕξιν ἐβῥῶ- 
cix] Libri: λεπτὸς δὲ ὡς ῥηϊδίως χυθεὶς τῇ φύσι συν- 
ἕξειν dica. — Interpretes vitium latere. viderunt: 
Petitus: «Crassus, inquit, non satis apte ita vertit: 
«ut facile diffusum naturae ad sanitatem recuperandam 
«opem ferat." — Sie autem vertendum: ut facile diffusum 
per habitum confirmare valeat? — Tum coniicit: ὡς τῇ 
χύσει τὴν φύσιος ἕξιν fai. — Wiganus: «Haec, inquit, 
manifeste depravata sunt. An τὴν φύσιν ξὺν ἕξει ἐῤῥῶ- 
σθαι, vel ξὺν τῇ φύσει ἕξιν ἐῤῥῶσθαι Ὁ Mis similia de 
vini virtutibus habet Coelius (Ac. morb. II. 37.) Sunt 
enim haec efficacia et quae faeilius omnia, quae de vino 


speramus, accelerent: sufficientia fortificare et totam re- 
levare habitudinem corporis, omni etiam parti atque par- 
ticulae sese insertare et per omnes tenues vias celeri 
motu percurrere — Equidem non dubito, quin illud 
συνέξειν, praecedente Qóc;, iotaeismo ortum debeat, 
auctor vero τὴν ἕξιν scripserit. Petiti τὴν Φύσιος ἕξιν 
displicet, quum τοῦ σώματος ἕξις medicis familiare sit , 
non τῆς φύσιος ἕξις. — Wigani coniecturae non magis 
arrident, quum e vulgata lect. ultro pateat τῇ óc: vi- 
tio non laborare et ad vinum spectare, τῇ φύσι τῇ τοῦ 
οἴνον. Structura quodammodo ἀνακόλουθος, ut aiunt, 
Graecae orationis usui tamen perconsentanea: λεπτὸς 
δὲ (ὁ οἶνος) ὡς τῇ Φύσ, τῇ ἑωντοῦ ῥηϊδίως χυθῆναι, καὶ 
τὴν ἕξιν ἐῤῥῶσθαι χυθέντος. Haec mens est Aretaei. — 
Nempe ἐῤῥῶσθαι transitive sumere non licet, me iudice. 

ἐπιπάσσειν δὲ καὶ ἀλφίτων ποταινίων εὐπνόων. Libri 
ἀλφίτων κοτὲ νέων. Quod exhibeo ποτ αινίων eleganti veris- 
simaeque Wigani emendationi debetur. ἔλλφισὰᾳ ποταίνια 
Hippocrateum est. Divinus senex libro de victu ac. $37. 
mihi: καὶ và ἄλφιτα οἷόν τι ποιέε! τὰ ποταίνιω τοῖσι 
μὴ εἰωθόσι, καὶ τὰ ἑτεροῖα τοῖσι τὰ ποταίνιω εἰωθόσι. --- 
In libris ποταινίων in ποτὲ νέων et librario lonismum, 
ut putabat, restituente in κοτὲ νέων abiit. — Hinc fa- 
cile etiam patet, quam exigua fides dialecto huiusmodi 
Seriptoris haberi possit: neque enim lonismos tantum 
librarii neglexerunt, sed de suo etiam subinde nonnullos 
finxerunt ! E 

καὶ ἀχλυώδης ὃ ἄνθρωπος.) Kühn ὥνθρωπος ; nescio 
unde! 

μετεξετέροισι γὰρ ἔστησε ἡ μεταβολή.] E superioribus 
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γειν * ὀδυνηρὸν γὰρ τὸ ἐπίμονον, xal κίνδυνον φέρον Φλυχταινώσιος. "Ωνησέ κοτε κί- 
γήσις αἰώρης εὔπνοος . ὡς καὶ τὸ πνεῦμα ζωγρῆσαι, καὶ τὴν τροφὴν ἐν τῇ κοιλίῃ σχέ- 
Óeiy , καὶ εὔπνοον καὶ eücQQuxrov τὸν νοσέοντα ϑέμεναι. 

Ἢ» δὲ ἐπὶ μέζω γίγνηται τάδε, ἐπὶ τής κοιλίης, καὶ τοῦ ϑώρηκος,, τιθέναι. Καὶ 
τάδε ἔστω ὁκοίχ ἐς συγκοπὴν. (φοίνικες ἐν οἴνῳ δεδευμένοι, ἀκακίη., ὑποκυστίς " τάδε 
ξὺν ῥοδίνῃ κηρωτῇ ἀναλαβόντα, ἐγχρίσαντα δὲ ἐς ὀθόνην, ἐπὶ τὴν κοιλίην τιθέναι. 
Ἐς δὲ τὸν ϑώρηκα, μαστίχην» ἀλόην, ἀψινθίου κόμην λείαν, ξὺν κηρωτῇ γάρδου ἢ 
οἰνάνθης , ἐπιπλάσαι ὅλῳ τῷ ϑώρηκι. "Eg δὲ τοὺς πόδας καὶ τοὺς μύας, ἣν τιταίνων- 
ται. σικυώνιον , γλεύκινον, ἢ παλαιὸν ἄλειφα, ξὺν κηροῦ σμικρῷ, χρίειν" ἐπιπάσσειν 
δὲ καὶ τοῦ κάστορος. Ἢν δὲ καὶ ψυχροὶ ἔωσι οἱ πόδες, καὶ τῷ διὰ τῆς λιμνήστιδος 
«καὶ εὐζορβίου χρίειν ἀλείωμωτι" καὶ εἰρίοισι ἀμφελίσσειν " καὶ ψηλαφίῃ χειρῶν ἀπι- 
θύνειν. ᾿Αλλὰ καὶ τὴν ῥάχιν, καὶ τοὺς τένοντας, καὶ τοὺρ μύας τῶν σινγόνων., τοῖσι 
αὐτέοισι. «χρίειν. 

Κὴν μὲν ἐπὶ τοῖσι low rau μὲν ὃ ἱδρὼς καὶ ἡ γαστὴρ ὅ τε στόμαχος δέχηται τὰ 
σιτία καὶ μὴ ἐμέ, σῴυγμοὶ δὲ μεγάλοι τε καὶ εὔτονοι ἔωσι, καὶ ἡ ξύντασις ἀπο- 
λείπῃ. ϑέρμη δὲ πάντη ἀναίρῃ καὶ ἐς τὰ ἄκρα ἀφίκῃ, ὕπνος δὲ πάντα πέσσῃ, δευ- 
τέρῃ ἡμέρῃ ἢ τρίτῃ λούσαντα, τρέπειν ἐς τὰ ξυνήθεα. "H» δὲ πάντα μὲν ἀπεμέῃ. 
ἱδρὼς δὲ ἄσχετος ῥέη, ψυχρὸς δὲ καὶ πελιὸς γίγνηται ὥνθρωπος, σφυγμοὶ δὲ πρὸς 
ἀκπόσβεσιν ἔωσι. καὶ ἀπηυδήκῃ., ἀγαθὸν ἐν τοῖσι τοιουτέοισι εὐπρεπέω εὑρέσθαι φυγήν. 


ad ἔστησε subiectum. τὸν ἔμετον, vel τὰ μὴ ἰσχόμενω, 
est repetendum. 

καὶ κάτωθεν ὀμφαλοῦ τρέπειν. Petitus: «hoc, inquit, 
verbum τρέπειν videtur παρέλκειν. Haud ego consen- 
tio: nihil muto. 

κίνησις αἴωρης.} Vulgo ὥρης. Iam Goupylus αὐώρης con- 
iecit, Idem Petitus in MS. reperit, et a Wigano ex H. 
in O. introductum est. 

ϑέμεναι.] Θήμενα, O. et Po.: sed Il. ϑέμεναι ; itaque 
non intelligo, quare ϑήμεναι Wiganus praetulerit ! 

ἣν δὲ ἐπὶ μέζω γίγνηται τάδε, ἐπὶ τῆς κοιλίης καὶ 
τοῦ ϑώρηκος τιθέναι. Duo in hisce notanda: primum 
tmesin in ἐπὶ... τιθέναι : alterum ipsum hoc ἐπετεθέναι 
per se sumtum pro ἐπίθημα τιθέναι. 

ξὺν κηρωτῇ νάρδου 3j οἰνάνθης, ἐπιπλώσωι ὅλῳ τῷ θώ- 
ρηκι.1 Νώρδον ferunt. H. O. Pe. f. νωρδίνῳ vulgo; νωρδὶν 
A. Pa. — Ἐσισάσαι Kühn.; ἐπιπάσσαι cett. ἐπιπλάσαι 
dedi de coniectura Wigani et mea. 

λιμνήστιδος. Sic Ο. λημνίστιδος cett. 

εἰρίοισι ἀμφελίσσειν.) Sic Ο. ex Ἡ. ἐρίοισε &. cett, 

ἀλλὰ καὶ τὴν ῥάχιν καὶ τοὺς τένοντας καὶ τοὺς μύας 
τῶν σιηγόνων τοῖσι αὐτέοισι χρίειν.) Omnes libri τῶν τὰ 
σιηγόνων.  Otiosum vs delevi: primo suspicatus sum ali- 
quid excidisse: iam certus paene sum factus τὲ abunda- 
re, colato initio cap. de signis Tetani: μύων τῶν ἐν 
γνάβοισι καὶ τενόντων τάδε πάθεα. Nempe spectantur 
ibi τένοντες οἱ τῆς ῥάχιος, adeo ut eaedem partes ibi 
coniungantur, quae loco nostro. Hinc patet τὲ in no- 
siris his abundare. Deletum cupiit itidem Wiganus. 

καὶ ἡ ξύντασις ἀπολείπῃ.) ᾿Απολίπῃ Pe. 

ϑέρμη δὲ πάντη ἀναίρῃ καὶ ἐς τὰ ἄκρα ἀφίκῃ. Libri 
dant ϑέρμη δὲ καὶ πάντα (δὲ πάντη Po.) ἀναιρῇ καὶ τὰ 
ἄκρω ἀδικῇ. — Petitus ipse τὰ ἄκρα διήκῃ coniecit; tum 


refert Tarini coniecturam, pro ἀνωιρῇ proponentis Zvzg- 
ἑέψ. —  Wiganus pro ἀδικῇ proponit ἀφίκῃ et de Zvzi- 
P, num ferri possit, dubitat. Equidem ἀναΐρῃ ab in- 
transitivo ἀνωΐρειν dedisse Aretaeum opinor; lubensque 
amplector Wigani ἀφίκῃ addita ante τὰ ἄκρα praeposi- 
tione ἐς. — In vulgato καὶ πάντω forte latet lectio xa- 
τὰ πάντα. 

λούσαντα τρέπειν ἐς τὰ ξυνήθεα.] Vulgo λύσαντα: 
alterum illud Goup. in varr. lectt. Firmavit Wig. locis 
e Paulo Ill. 39. ὑπνοῦν ἐπιτρεπτέον, μετὰ δὲ τὴν τε- 
λείαν πέψιν λουτροῖς χρηστέον. Et Alexandri VII. 14, 
παυσαμένης δὲ τῆς κενώσεως μετὰ τὸν ὕπνον, μηδὲ πυ- 
peroU παρόντος, ἐπὶ τὸ λουτρὸν ἄγειν σπουδάζειν αὐτούς. 

ἐν τοῖσι τοιουτέοισι.] lta lego pro vulgato τοῖσι του- 
τέοισι. Sexcenties ista in medicorum libris confunduntur. 

Cap. 5. ἢ ἔντασις καὶ πρῆσις.} Pro ἔντασις Wiganus 
fere desiderat ἔνστασις, adlato loco infra cap. 8. huius 
libri obvio ἣν ἐνστάσιες λίθων ἔωσι. — Equidem hune 
locum nostro similem non habeo et, licet H. V. A. Pa. 
€. e. f. ἔνστασις praebeant, non recipio. 

dwigTog 338 κάκιστος ὄλεθρος. μετεξέτεροι μὲν γὰρ 
ἀνελπίστως νοσέοντες ϑάνατον προφανέα μοῦνον ὀῤῥωδέ- 
ουσι᾽ οἱ δὲ ἐν εἰλεῷ πόνου ὑπερβολῇ ϑανάτου ἔρανται. 
Vulgo οἱ δ᾽ ἐν (38 à» Pe.) εἰλεῷ πόνοι ὑπερβολῇ κ. T. A. 
— Pro πόνο, dant πόνου V. F. idemque Crassum legisse 
dixeris. Petitus cod. V. lectionis ignarus, adeo deside- 
rat πόνων ὑπερβολῇ. Contra Wig. confert nostri verba 
πόνος γὰρ, κὴν σμικρὸς ἢ ϑάνατον ὀῤῥωδέει. e fine cap.2, 
lib. II. de s. m. acut.; — quo loco collato editor Anglus 
vulgatam retinendam censet. — Mihi quidem locus, quem 
contulit, recte scriptus videtur, nec tamen vulgatam lect. 
60; de quo iam agimus, servo. Quid enim? est antithe- 
sis in μετεξέτεροι uiv. ... οἱ δέ; nolim ergo non utrius- 
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OEPAIIEIA EIAEOT. 
KeQ. ε΄. 


Ἔν εἰλεῷ πόνος ἐστι ὁ χτείνων ἐπὶ φλεγμονῇ ἐντέρων, ἢ ἔντασις καὶ πρῆσις. 
Ὥχκιστος, ἡδὲ κάκιστος ὄλεθρος. μετεξέτεροι μὲν γὰρ, ἀνελπίστως νοσέοντες, ϑάνατον 
προφανέα μοῦνον ὀῤῥωδέουσι" οἱ δὲ ἐν εἰλεῷ πόνου ὑπερβολῇ ϑανάτου ἔρανται. Χρὴ 
ὧν μήτε σμικρότερόν τι γίγνεσθαι τὸν ἰητρὸν τοῦ πάθεος, μήτε Θραδύτερον. ἀλλὰ, 
ἣν μὲν φλεγμασίην αἰτίην εὕρηται, τάμνειν φλέβα τὴν im" ἀγκῶνι μεγάλῃ τῇ 
σχάσι, ὅκως ἀθρόον διεκρέῃ τὸ αἷμα, τής φλεγμασίης ἡ τροφὴ. κἢν μέσφι λειζοθυ- 
μίης. Τόδε γὰρ ἢ ἀπονίης ἀρχὴ γίγνεται, ἢ νάρκης ἐς ἀναισθησίην " ἀνάκνευσις δὲ ἔν 
εἰλεῷ, κἣν ὑπ’ ἀγνοίης ἐς Θαιὸν χρόνον Eg, τοῦ πόνου ἀμβολή. ἐπεὶ καὶ τὸ ϑνήσκειν 
τοῖς μὲν ὧδε πονέουσι, εὐδαιμονίη " τῷ ἀρχιητρῷ δὲ οὐ ϑέμις π'ρήσσειν: ϑέμις δέ κοτε, 
προγιγνώσκοντα σαφῶς τὰ παρεόντα, ὡς oà φύξιμα, καρηβαρίῃ νωϑρῇ εὐνᾶσθαι. 

Ἢν δὲ ἄνευ φλεγμασίης, ἐκὶ διαφθορῇ, ἢ ψύξι κραταιῇ, γίγνηται ὃ εἰλεὸς., QA 
βοτομίην μὲν ἴσχειν" τὰ δὲ λοιπὰ ἅμα πάντα πρήσσειν. Ἔ μέειν ἀπὸ ὕδατος ϑαμι- 
γά" συχνὸν πίνειν ἔλαιον, εἶτα αὖθις ἐξεμέειν. Φύσας ἄγειν κάτω ἐρεθίσμασι" dpt- 
ϑιστικὸν μὲν κυκλαμίνου χυλὸς. καὶ νίτρον, ἢ ἅλες" Φυσέων δὲ ἀγωγὰ, κύμινον, 
ἡδὲ πήγανον. χρὴ ὧν πάντα ὁμοῦ ξὺν ῥητίνῃ τῇ τοῦ τερμίνθου διωχρίειν τάδε. καὶ 
σπόγγοισι πυριῆν. ἢ τοῖρδε ὑποκλύζειν ξὺν ἐλαίῳ καὶ μέλιτι, καὶ ὑσσώπῳ , καὶ κολο- 
κύντης ἀγρίας τῆς σαρκὸς ἑψήματι. Ἰζὴν ἐχκριθῇ κόπρος, αὖθις ἔλαιον ϑερμὸν ξὺν 
πηγάνῳ ἐνιέναι" τόδε γὰρ ἣν εἴσω μίμνῃ., πυρίγμα τοῖσι ἐντέροισι εὐμενές. Τέγγειν 
δὲ τὰ πονέοντα χωρία ἐλαίῳ, ξὺν πηγάνῳ καὶ ἀνήθῳ ἄδην ἑψηθέντι. "Ἔστω δὲ καὶ 


τ᾽ 
mp4, Qax&y τῶν κεραμήων., ἢ χαλκέων, ἢ κέγχρου καὶ ἁλῶν φωχθέντων. Ἔπισλά- 


que membri subiectum aegrotantes esse statuere, itaque 
πόνου ὑπερβολῇ longe praestare mihi videtur. 

χρὴ ὧν μήτε σμικρότερόν τι γίγνεσθαι τὸν ἰητρὸν τοῦ 
πάθεος, μήτε βραδύτερον.) Pro v; Pb. τινά. Vulgo βρα- 
χύτερον. De meo δραδύτερον repono, ut spectet ad 
paulo superius positum diio 0G... ὄλεθρος. Confero verba 
cap. 2. huius libri χρὴ ὧν τὸν ἰητρὸν τοῦ πάθεος ξυν- 
επείγειν μᾶλλον ἀρήγοντα. Mirum in modum Petitus 
σμικρότερον et Opa óspov neutrius generis esse arbitra- 
tur, adeo ut pro ἰητρόν desideret ᾿ητήριον : festinanter 
legentis error esse videtur. 

φλέβα τὴν ἐπ᾿ ἀγκῶνι.) Τὴν φλέβα τὴν ἐπ᾽ à. Pb. 

ὅκως ἀθρόον διεκρέῃ τὸ αἷμα, τῆς φλεγμασίης 5 τρο- 
φή.} ᾿Αὐρόως vulgo editur; sed ἀθρόον V. A. O. Pa. b. c. 
e. f. — QCett. διεκχέμ τὸ αἷμα. — Crassus « effundatur." 
Wiganus vel διεκχέηται αἷμα, vel διεκρέῃ τὸ αἷμα con- 
licit. — Huic coniecturae tantam adhibeo fidem , ut lu- 
bens eam amplectar. 

xxv μέσφι λειποθυμίης.) Méx pi h. 1. Pa. b. e. f. 

ἐπεὶ καὶ τὸ ϑνήσκειν τοῖς μὲν ὧδε πονέουσι εὐδαιμο- 
γίνη. Pro πονέουσιε libri omnes πνέουσι. Dudum correxi 
priusquam videram Petitum et Wiganum in eandem in- 
cidisse coniecturam, quam ille fere rursus repudiavit. 


Equidem certum arbitror Aretaeum non πνέουσι sed πὸ- 
γέουσι scripsisse: etenim tum in proxime superioribus , 
tum in seq., κὠρηβαρίῃ volgi εὐνᾷσθαι, omnia ad dolorem 
referuntur. 

προγιγνώσκοντα σαφῶς và παρεόντα. Σαφά vulgo: 
σαφῶς A. Ο. 

καρηβαρίῃ νωϑρῇ εὐνᾶσθαι!.) Cf. verba e cap. 1. huius 
libri: ὅκως καὶ τὴν ταλαιπωρίην ὃ τῶν Qupudxa» καὶ- 
ρὸς εὐνάσῃ. 

ἐπὶ διαφϑθορῇ.} Sic H. V. M. O.; — vulgo διωφορῇ: : 
dudum Petitus Crassi « corruptionem" legens lect. nostram 
probavit. 

χρὴ ὧν πάντα ὁμοῦ ξὺν ῥητίνῃ τῇ τοῦ mepuívlov.) Pro 
τῇ V. τε. Vulgo πάντας: sed H. O. πάντα. 

διαχρίειν τάδε. Quare in O. pone διωχρίειν puncto 
maiore distinguatur, haud ego intelligo. 

ἔστω δὲ καὶ πυρίη Quxüv τῶν κερωμήων, Y χαλκέων. 


ε 
Κεραμίων Pa. ὃ. d.5 κεραμέων Pe. f.5 κεραμίων (sic) Pc; € 
autem a correctore. — De re ipsa vide ante omnes Foés. 
in Oecon. voce Φακός. — Cf. Petitum ad h. 1. — Ipse 
ad Hipp. de vietu ac. Sorani verba citavi huc facientia. 
ἐπιπλάσμωτα πρὸς τοῖσι ξυνεῖσι ἔστω.) Ξὺν οἷσι dant 
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σματα πρὸς τοῖσι ξυνοῖσι ἔστω αἴρης ἄλητον καὶ κύμινον καὶ ὑσσώπου, ἢ ὀριγάνου κό- 
μη. Σικύαι δὲ xoUQou μὲν, συχναὶ δὲ, ἄλλη πρὸς ἄλλας τιθεμένη, ἐς τὸ ἐπτγάστριον, 
ἐς τὰς Ἰξύας, μέσφι GovBGyoy * 308 κατόπιν ἐς ἰσχία πρὸς νεφροὺς καὶ ῥάχιν " πάντη 
γὰρ ἀντισπᾷν τὸν πόνον ξυμφέροι. ἹΠροπίνειν δὲ κυμίνου, ἢ πηγάνου ἀφεψήματος, 
καὶ τοῦ σίσωνος. ἢ ξὺν τουτέοισι τῶν φαρμάκων τῶν ἀνωδύνων τινά " μυρία δὲ ἄλλοισι 
ἄλλα σπείρῃ γεγόνασι πιστά" ἀγαθὸν δὲ καὶ τὸ Ov ἐχιδνῶν φάρμακον, μέζον τοῦ 
μέτρου πρὸς τὸ ξύνηθες ποθέν. Ἢν δὲ μήτε ὁ πόνος ἐνδιδῷ, μήτε φῦσα, μήτε κό- 
πρίον ἀναδοίη. τής ἱερής ὑπ᾽ ἀνάγκης διδόναι. ἢ γὰρ ὑπηλάθη ξὺν φλέγματι καὶ χο- 
Aj τὸ φάρμακον, ἢ διήλθε ἐξάγον φύσας, σκύβαλα, φλέγμα, χολὴν, τοῦκ ἀκοῦ 
τὰς ἐντάσιαφ. Τροφὴ διεξάγουσα" ζωμοὶ ἀλεκτορίδων, κογιχαρίων. πτισάνης ὁ χυ- 
λὸς κάθεφθος, ξὺν πολλῷ Mai ἀρχῆθεν προςεγχυθέντι τῆς ἑψήσιος " ξυνεψεῖν τῷδε 
κύμινον, Yírgoy , πράσον ξὺν τῇ κόμῃ. Ἢ ἰητρείη ξὺν ζώμῳ τινι διωιχωρητικῷ " κο- 
χλίαι ἄκρως ἑφθοὶ καὶ ὠυτῶν δὲ χυμὸς, ἢ τελλίνης. ὝὙδὼρ ποτὸν, ἢν πυρεταίνῃ., ξὺν 
ἀσάρῳ. ἢ νάρδῳ, ἢ κάχρυ ἑψγηθέν " καὶ γὰρ φύσης ἀγωγὰ , καὶ οὐρητικὰ, καὶ εὔπσνοα. 
Ἢν δὲ ἄπυρος ἔμ. καὶ οἶνος, ἔς τε τὴν τῶν ἐντέρων ϑέρμην, ἀτὰρ ἠδὲ ἐς ἀνάκλησιν 
τής δυνάμιος, ἀρήγει" καὶ μωράθρου ῥίζης ἕψημα ποθὲν, καὶ ἀδίαντον, καὶ κινάμωμον. 

"Hy δὲ ἐς ἀπόστασιν τρέπηται ἡ Φλεγμασίη, τῇδε ξυμβάλλειν ἄμεινον. τοῖσι ἐς 
ἀπόστασιν φαρμάκοισι χρεόμενον. γεγράφαται δὲ τάδε ἐν τοῖσι “χρονίοισι, ἔνθα κωλικῶν 


ἡ ϑεραπείη ἐγράφη. 


libri, ξυνοῖσι exhibeo de coniectura Petiti, Wigani et 
mea. Wiganus emendationem firmat Aetii verbis impe- 
rantis Satyriasi affectos ἐπιπλάσσειν τοῖς κοινοῖς κατά- 
πλάσμασι. 

μέσφι ξουβώνων.) Μέχρι Θουβώνων. Pb. 

πάντη γὰρ ἀντισπᾷν τὸν πόνον ξυμφέροι.] Libri omnes 
πάντη γὰρ ἄν τις πάντα πόνον ξυμφέροι. Recepi sim- 
plicissimam verissimamque Wigani corruptorum emenda- 
tionem. 

καὶ τοῦ cícuvog.] Librixzi τοῦ σίνωνος : itidem Crassus 
«Sinonis — Unusquisque facile videt σίσωνος latere in 
vocabulo corrupto: ego postquam correxeram, Petitum 
dudum emendationem occupasse vidi. — Sisonis mentio 
facta optime quadrat cum enumeratis cymino et ruta. 

μυρία δὲ ἄλλοισι ἄλλα πείρῃ γεγόνασι πιστά. Simili 
huie formula usus est noster cap. 2. huius libri: μυρίας 
δὲ καὶ ἄλλοισι ἄλλαι πείρῃ ἔασι πισταί. 

μέζον τοῦ μέτρον πρὸς τὸ ξύνηθες ποθέν.] Cum hac 
formula confer alteram cap. 3. huius libri obviam: ὅκως 
εὑμετρίης ὀλίγῳ μέζω. 

μήτε φῦσα, μήτε κοπρίον ἀναδοίη.1 Tenendum ἄνα- 
δοίη h. | intransitive poni sicuti apud Herod. VII. 26. 
iun αἱ πηγαὶ ἀναδιδοῦσι Μαιάνδρου. 

τῆς ἱερῆς ὑπ’ ἀνάγκης διδόναι.] Libri omnes τοῦ κα- 
θαρτηρίου τῆς ἱερῆς κ᾿ τ. A. — Equidem, ut aliis locis, 
8lossam τοῦ καθωρτηρίου delevi. 
3 γὰρ ὑπηλάθη ξὺν φλέγματι καὶ χολῇ τὸ φάρμα- 
xov] Libri omnes ἀπηλάθη: sed certo certius ὑπηλάθη 
sCripsit Aretaeus, modo cogitemus nomen ὑπήλατα apud 
Hipp. de victu ac. $ 23. mihi. Cf. adn. p. 106. 1. 1. 
ltaque de coniectura ὑπηλώθη exhibui. 

κογχαρίων. Ad hoc vocabulum Pd. in marg. ἐχόντων 
μὲν κάλλος et Pe. in marg. τῶν ἐχόντων μὲν κάλλος. 


Hinc Crassus: « ostreorum parvorum insigni pulchritudine 
praeditorum." —  Petitus ad haec Crassi Latina: «suffi- 
ciebat, inquit, parvorum ostreorum: quod de pulchritu- 
dine eorum addit, superfluum est et fortasse falsum." 
Verosimiliter Petito incognitum erat additamentum illud 
in codd. nonnullis obvium. 

κάθεφϑος.} V. Pa. c. d. e. f. κάτεπτος. A. Pb. κάθεπτος. 
Latetne in hisce Ionismus xrsQ6os Ὁ 

ἡ iwrpeín.] lta de meo scripsi: cett. ἢ ἰητρείη. 

ξυνεψεῖν τῶδε κύμινον, νίτρον, πράσον ξὺν τῇ κόμγ.] 
Libri ἔχειν ὧδε κύμινον, νίτρον X. T. λ. — Ad ὧδε Wi- 
ganus «an recte?" quaerit, — Mihi ἔχειν ὧδε sensu cas- 
sum videtur et credo ξυνεψεῖν τῷδε scripsisse auctorem : 
nempe in ἔχειν latet, me iudice, ἑψεῖν, praepositio vero 
interiisse videtur compendio in fine nominis antecedentis 
ἑψήσιος. — Conf. nempe locus e cap. 2. lib. I. de cur. 
m. acut.: ἀτροφίη κακὸν — ἐν πάσῃ τῇ νούσῳ. 

ὠυτῶν.} " Q,rav Pa. c. e. f. 

34 τελλίνης.) Τῆς τελλίνης H. τῆς ἱτελλίνης Po. et ex 
his Pe. in marg. 7ózog; falso hoc, sed hac de re vide- 
bimus in excursu de auctoris apparatu diaetetico et 
pharmaceutico. 

3 κάχρυ.] Ἢ κάγχρυϊ H. ἢ κώγχρν V. et ita corrigi- 
tur in Pb. 

καὶ sUmvou. "Hy δὲ ἄπυρος ἔμ. Pro Zvvpog, vulgo 
editur ἄπυος : sed H. V. A. Pa. b. d. e. f. ἄπονος habent; 
Kühn. Zzyoog. Crassus ἄπονος vidit. Cum Wigano con- 
sentio ἄπυρος requirente, quum praecedat ἣν 7upezívit« 
ltaque istud recepi. — 

κινάμωμον. Kühn. κιννώμωμον, et ita corrigitur in Pb. 
ἀδιάντου καὶ κιναμώμου Pc. 

yb κωλικῶν ἡ ϑεραπείη ἐγράφη.} Articulis ἡ in O. 
e V. receptus est: cett. omittunt. 
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OEPAIIEIA TON ΚΑΤΑ TO HIIAP ΟΞΕΩΝ IIAOQN. 
KeQ. c. 


Ἔν ἥπατι τοῦ αἵματος 5 γέννα, καὶ dp τὸ πᾶν ἔνθεν ἡ τοῦδε ἄφεσις" καὶ τὸ ξύμ- 
παν ἧπαρ, ὁκοῖον αἵματος πάγος. Ὀξύταται ὧν αἱ τῇδε φλεγμοναί. ἐγκέεται γὰρ 
τῷ χωρίῳ τῷδε ἡ τροφή. Ἢν μὲν ἑτέρωθί πη φλεγμονὴ συστῇ οὐ κάρτα γίγνεται 
ὀξέη" vé, γὰρ ἡ τοῦ αἵματος ἐπιῤῥοή. Ἐπὶ δὲ τῷ ἥπατι, οὐ χρέος ἑτέρωθεν ἥκειν. 
ἣν γάρ τις ἔμφραξις τὰς ἐξόδους ἐπίσχῃ.. πίμπραται τὸ ἥσαρ τῆς ἐκροῆς ἀμερθέν " 
ὃ δὲ τῆς τροφῆς εἴρρους ἐς τὸ ἧπαρ ἔτι μίμνει" οὐχ, ἑτέρη γὰρ ὁδὸς τῆς τροφῆς ἕξ 
τὸ πᾶν σκῆνος, ἀπὸ τῆς κοιλίης καὶ τῶν ἐντέρων. 

Εὐπόρως ὧν χρὴ τὴν κένωσιν ἐμποιέειν " τάμνοντα φλέθας τὰς ἐπ’ ἀγκῶνι" συχνὸν 
μὲν ἀφαιρέοντα, μὴ ἀθρόον δέ. ᾿Αποσιτίη μὲν τὰ πρῶτα " ὀλιγοσιτίη δὲ αὖθις, ὅκως 
καὶ τοῖσι εἰριοῦσι τὸ ἧπαρ κενεὸν y. Χρὴ δὲ καὶ τοῖσι ἐπιθέτοισι διασκιδνάναι τὰ ἐν τῷ 
ἥπατι στηριχθέντα. Τέγξις μὲν ὧν ξὺν ἀλόῃ ἢ νίτρῳ" εἴρια πινόεντα οἰσύπῳ. 
Χρέος ὧν ἐμψύξιος, οὕνεκα τῷ αἵματι αἴθεται τὸ ἧπαρ" ϑερμὸν γὰρ τὸ αἷμα. Tor 
ἄδε χρὴ καὶ τὰ ἐπιπλάσματα ἔμμεναι. ἀλήτων μὲν αἱρίνου. ἢ ἐρυσίμου, ἢ κριθῆς , 
καὶ λίνου σπέρματος" χυμῶν δὲ, οἴνου ὀξέος, μήλων τοῦ χυλοῦ, ἑλίκων τῆς ἀμπέ- 
λου, οἰνάνθης τῆς ὡραίης. ἢ τοῦ ξὺν τῇδε λίπαος, Πυρίη σπόγγοισι καρποῦ δάφνης 


ἑψήματος., σχίνου, γλήχωνος.. ἴριδος. 


Cap. 6. ἐν ἥπατι τοῦ αἵμωτος ἡ γέννα, καὶ ἐς τὸ πᾶν 
ἔνθεν ἡ τοῦδε ἄφεσις" καὶ τὸ ξύμπαν ἥπαρ,, ὁκοῖον «ἵμω- 
Tog πάγος.] Vulgo in hisce 4 τοῦ * ἀφεψή. HW. ἡ τοῦ 
&Qe; V. 4 τοῦ &Qw; Pb. ἡ τούτου ἀφέψησις ; Vc. 6. f. ἣ 
χοῦ ἀφε...... καὶ. τ-- Cod. Paris. b. lectio non admodum 
placet: sed τούτον, quod ad sensum attinet, verum esse 
existimo, ita ut pro eo auctori üsitatius τοῦδε reponam. 
In corrupto et truncato vocabulo non credo latere ἀφέ- 
ψησις sed ἄφεσις : nam in cap. designis huius morbi: 
ἐντεῦθεν vyáp, inquit, τοῦ αἵματος αἱ ἀφέσιες. Mis de 
causis ἐς τὸ πᾶν ἔνθεν ἡ τοῦδε ἄφεσις repono. Petitus: 
καὶ ἐς τὸ πᾶν ἔνθεν ἡ τοῦ αἵματος ἄφεσις tentat ad du- 
ctum Latinorum Crassi: «et in totum sanguinis a iecore 
emanatio," 

ἐγκέεται γὰρ τῷ χωρίῳ τῷδε ἡ cpoQA.] Pa. b. c. e. f. 
ἐγκέαται. Adpono propterea, quod mox de meo simi- 
lem librariorum errorem corrigere sum coactus. 

ἂν μὲν ἑτέρωθί πη x. T. A.] Hlud ἣν μέν h. 1. me 
offendit, requiro pro auctoris solita orationis facilitate 
particulam, qua haec eum superioribus arctius copulen- 
tur v. c. x4» μὲν ἑτέρωθι. - 

ὀξέη.) Sie Ὁ. Po. ὀξείη vulgo: utrumque Ionicum. 

νέη yàp ἡ τοῦ αἵματος ἐπιῤῥοή.} Vulgo: νέει editur. 
Sed νέη habet H. — Crassus «advena est enim sangui- 
nis aceursus." — Wigani Latina non aperte quid volue- 
rit indicant, neque vero ex eius adnot. constat. — Bern. 
ad Nonnum |. p. 52. vés corrigit. Mihi véz unice verum 
videtur, nec quidquam aliud praeter hoc requiro. 

τῆς ἐκροῆς ἀμερθέν.] Ad ἀμερθέν V. Pe. in marg. xa- 
ρισθέν Pd. in marg, ἤγουν χωρισθέν, 


οὐχ, ἑτέρη γὰρ ὁδὸς τῆς τροφῆς ἐς τὸ πᾶν σκῆνος ἀπὸ 
Tío κοιλίης καὶ τῶν ἐντέρων.) Libri ommes negationem 
οὐχ, omittunt: item Crassus neglexit. Petitus eam non 
adpositam videns, neque in hanc emendationem incidens 
locum non intelligere se significat. Egregie Wiganus : « Le- 
gendum, inquit, οὐχ, ἑτέρη, ex praecedentibus evidenter 
apparet.? — Certissimam emendationem non recipere nolui. 

χρὴ δὲ καὶ τοῖσι ἐπιθέτοισ, διωσκιδνάνωαι τὰ dy τῷ 
ἥπατι στηριχϑέντα.] Libri omnes τὰ ἐν τῷ ἥπατι στή- 
θεώ. — Crassus «quae in iecore acervata sunt. Reddi- 
dit quod sensus requirere sibi videbatur. Interpretum 
nullus c7/6sz intellexit, omnes vero hoc nomen offendit. 
Petitus tentat cTéívez, στενά, collato loco Diosc., qui 
huc nihil facit; tentat cívez et eczirz! Nihil horum 
tolerabile. Wiganus σταθέντα et στηριχϑέντα tentat, 
quorum hoc maxime arridet, ita ut recipiam, ut certe 
congruus sensus e textu eliciatur. Locum tamen, quia de 
emendatione dubito, admodum eruditorum curis commendo. 

ξὺν &A6n ἢ vírpe.] Νίτρῳ Pb. Arpa cett. 

ἀλήτων μὲν αἰρίνου, ἢ ἐρυσίμου, ἣ κριθῆς, καὶ λίνου 
σπέρματος χυμῶν δὲ, οἴνου ὀξέος κ. v. A] Vulgo: ZAu- 
Tuy (0. ἀλήτων) αἰρίνων ἢ ἐρυσίμων. Sed. Pa. b. ἀλήτω 
(Pa. ἀλίτω) μὲν αἰρίνω (Pa. ἐρίνω) ἢ ἐρυσίμω. — Libri 
vero omnes χυμῶν. — Solet sing. num. ἄλητον dici; 
itaque plur. num. ZA/rav significat plures ZA(Tov species 
enumerari: haec ratio est, cur aipívoy scripserim ; nam 
prima species est ZAwrov αἷρινον, altera ἄλητον ἐρυσίμου 
σπέρματος, tertia λίνου σπέρματος. — Vides quare ἐρυ- 
σίμον sing. num. scripsi; nempe ἐρύσεμον non est adiectis 
yum, sed nomen plantae, 
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Ἐπσὴν δὲ τουτέοισι zpuóvuo, σικύην προρβάλλειν μέζονα, ὡς ἀμφιλαβεῖν πάντη 
τὸ ὑχοχόνδριον. ἐντάμνειν δὲ ὀαθύτερα. ὡς πολλὸν ἑλκύσειας αἷμα. Μετεξετέροισι δὲ 
αἱ ὀδέλλαι, 3) σχάσαι, κρέσσον. παρειςδύεται γὰρ τοῦ. ζώου ἡ δήξις, ἀτὰρ ἡδὲ μέζο-. 
γας διαβρώσιας ποιέεται. τῇδε καὶ δυφεπίσχετος ἡ ἀπὸ τῶν ζώων αἱμόῤῥοια. Kv 
ἄδην πιὸν ἐκπέσῃ τὸ ϑηρίον, σικύην προςβάλλειν" νέρϑεν γὰρ ἕλκει τὸ νῦν. Κὴν 
ἅλις ἔχῃ κενώσιος, ἐς μὲν τὰ τρώματα Ἰσχαίμοισι χρέεσθαι ἀδήκτοισι. ἀραχνίων 
ὑφάσμασι" μάννης , ἀλόης ἐπιπάσσειν" ἡδὲ ἄρτῳ ἑφύῷ ξὺν πηγάνῳ, ἢ μελιλώτῳ, 
ἀλθαίης ῥίζῃσι. ἐς δὲ τὴν τρίτην ἡμέρην, κήρωμα ξὺν μυροβαλάνῳ,, ἢ ἀψινθίου κόμῃ 
καὶ ἴριδι. ᾿Ατὰρ καὶ τὰ μαλάγματα τοιάδε χρὴ ἔμμεναι" ὁκοῖω λεχτῦναι, ἢ ἐξα- 
ραιῶσαι. ἢ οὔρησιν τρέψαι. ἄριστον μὲν ὧν τὸ διὰ τῶν σπερμάτων, ὧν ἅπασι Ἰητροῖσι 
ἡ πείρη εὔγνωστος " ἀγαθὸν δὲ καὶ ἔνθα ἢ σάμιψυχον , ἤ τὸ μελίλωτον ἐγκέεται. 

Τροφαὶ δὲ λεπταὶ, εὔδρομοι, οὐρήσιος προκλητικαὶ. εὐδίοδοι " “χόνδροι ξὺν μελι- 
κρήτῳ., καὶ ῥόφημα ἐκ τῶνδε ξὺν àAcl ἡδὲ ἀνήθῳ. πτισάνης δὲ χυλὸς καὶ copy ua 
τώδυης" ἢν δὲ xal δαύκου τοῦ καρποῦ ἐγχέφς Ti, κρέσσον ἐς οὔρησιν " ὑπεξάγει γὰρ 
διὰ τῶν ὀχετῶν, οἵπερ ἀπὸ ἥπατος ἐς νεφροὺς κραίνουσι" καιρίη δὲ τοῖσι ἀπὸ ἥπατος 
ἐκρέουσι ἡ τῇδε ἔξοδος, εὑρύτητί τε τῶν ἀγγείων, καὶ ἰθύτητι τῆς 0000. Χρὴ ὧν καὶ 
σικύῃ τῇδε ἕλκειν, ἐς τὴν χώρην προρβάλλοντα τῶν νεφρῶν, κατ᾽ Ἰξύων. ᾿Ατὰρ 
καὶ τέγγειν τάδε Mai ξὺν mwyávo, ἢ σχρίνῳ, ἢ καλάμῳ τῷ ἀρωματικῷ,. Ez) δὲ 


τοῖρδε ἐλπὶς, τὸν γοσέοντα διαδρήναι τὸν ὄλεθρον. 
^H» δὲ ἐς ἐμπύησιν τρέπηται,, τοῖσι πυοχοιοῖσι “χρέεσθαι, ὁκόσα μοι ἐπὶ κωλικοῖσι 


καρποῦ δάφνης. Δαφνῆς Kühn. — δώφνου V. Pe. d. e. f. 

παρειςδύεται γὰρ τοῦ ζώου ἡ δῆξις.} Tp h. 1. de meo 
exhibeo: cett. δέ. — Etiam Crassus et Wiganus Latine 
expresserunt γάρ. 

νέρθεν yàp ἕλκει τὸ νῦν.] Illud νέρθεν idem indicat 
quod alii ἐκ δάθους dicunt. Infra cap. 11.: ἄρισται δὲ 
καὶ δδέλλαι νέρθεν ἑλκύσαι αἷμα. Ceterum praeterire 
non licet Petiti verba, docte hunc locum in vitii suspi- 
cionem adducere conantis: « Alienum, inquit, plane ab 
lioc loco adverbium temporis νῦν. Scribe ἰόν virus. Post- 
quam hirudines deciderunt , cucurbitulam affigi iubet ; ut, 
$i quid virulenti relictum sit, trahatur. Galenus, μετὰ 
δὲ τὸ ἀποπεσεῖν σικύᾳ χρὴ τὸ Ἰῶδες ἐξέλκειν." — Quae 
laudat Galeni verba occurrunt lib. περὶ ὁδελλῶν x. τ. A. 
haud procul ab initio. — Sed mihi τὸ νῦν ineptum 
esse non videtur. Ex altero illo , quem e cap. 11. adtuli, 
loco patet, Aretaeum credidisse inprimis hirudines sangui- 
nem νέρθεν ἕλκειν, itaque curcurbitulam etiam vépley ἕλκειν, 
cum loco applicetur, unde hirudo deciderit. Consentien- 
ler ergo secum noster dixit: νέρθεν γὰρ ἕλκε; τὸ νῦν. — 
Alia fuit Galeni mens, qui l. l.: γινώσκειν δὲ χρή, inquit, 
ὡς αἱ βδέλλαι οὐ τὸ ἐν τῷ Θάθει ἕλκουσι αἷμα, ἀλλ᾽ 
αὐτὸ τὸ παρακείμενον τῇ σαρκὶ εἰςμύξουσιν. — Cum isto 
τὸ νῦν, de quo Petitus dubitat, contulisse iuvabit verba 
€ cap. de cur. phthisios: ἀπὸ δὲ τῆς αἰώρης, ἐφησυχά- 
σαντῷ, χρίεσθαι νῦν λιπαρῷ λίπα!. Cf. etiam verba e 
cap. de cur. σκοτωμωτικῶν: ἀτὰρ καὶ τὸ φλέγμα λε- 
πτότερον νῦν γίγνεται. — Vides, quod vir doctus abso- 
num putabat, cum nostri orationis usu vel maxime con- 
gruum esse, 

ἰσχωίμοισι.Ἴ Libri ἰσχαίμασι, quod a quo recto sit 


ducendum, non video. 
vit Goupylus. 

μάννης, ἀλόης ἐπιπάσσειν. Vulgo μάννῃ, ἀλόμ: sed 
H. V. A. Pa. c. d. e. f. μάννης ll. ἀλόης. Unice verum 
est μάννης, ἀλόης ἐπιπάσσειν. 

ἢ σώμψυχον, Y τὸ μελίλωτον ἐγκέεται.] Vulgo ἡ σάμ- 
ψυχος:; Pe. ἤ, et Pb. σάώμψυχον. Diosc. σώμψυχον. — 
Omnes reliqui ἐγκέωται : requiro sing. num. ἐγκέεται, 
itaque reposui. Nempe sexcenties librarii talia confundunt. 

ἣν δὲ καὶ δαύκου τοῦ καρποῦ ἐγχέῃς Tr] Vulgo ἐγ- 
χέμ vi V. ἐγχέῃ τις. — M. ἐγκέῃ τι. — A. ἐγχείν τι. 
— Wiganus ad vulgatam: «Non, inquit, nisi de liqui- 
dis dicitur ἐγχέειν. An itaque ἐγκέαται, ut supra. 
Primo quidem certe ἐγκέεται substituere illum oporte- 
bat: sed praeterea neque offendit ἐγχέειν de semine, 
eoque tenui, quale Dauci. — Lenissima medela ἐγχέῃς 
Ti scripsi de coniectura. : 

οἵπερ ἀπὸ ἥπατος ἐς νεφροὺς xpaívovci.] Petitus ad 
haec verba: «Nisi, inquit, benigne exponantur, pro 
falsis explodi oportebit: ita enim sonant, quasi velit 
Aretaeus proprios esse et directos meatus ab hepate ad 
renes, quod esse falsum nemo nescit: Venae enim emul- 
gentes dictae non a iecore, sed a cava nascuntur, et me- 
diante hac a iecore." Cf. quae in prolegomenis monui 
de Aretaei circa vasorum ortum opinione. 

καιρίη δὲ τοῖσι ἀπὸ ἥπατος ἐκρέουσ; ἡ τῇδε ἔξοδος.} 
σοῖς vulgo, τοῖσι Pf., qui ἀπὸ τοῦ ἥπατος. Ο. τοῖςδε, 
Sed error est profecto typographicus. 

ἐς τὴν χώρην προςβάλλοντα τῶν νεφρῶν, xaT  ibiuv.] 
Vulgo χώραν, sed 0. Pc. d. e. f. χώρην. — Omnes κατ᾽ 
(V. A. ec) ἰσχίον. — Miror hoc fugisse interpretes ; 


Exhibeo, quod dudum desidera- 


--ς- D2Á ... 


λελέξεται. Ἢν δὲ καὶ πῦον γένηται, ὅκως μὲν τάμνειν, ὅκως δὲ ἰητρεύειν, ἄλλῃ 
πη γεγράψεται. Τάδε μοι καὶ ἐπὶ σπληνὶ γεγράφθω, ἤν κοτε ξυμφορὴ Φλεγμα- 
σίης ὀξέης καὶ τόνδε καταλάβῃ. 


OEPAIIEIA ΝΩΤΙΔΙΑΣ ΦΛΕΒΟΣ ΚΑΙ APTHPIHZ 
OREIHX ΝΟΥΣΟΥ. 


Κεφ. ζ΄. 


Τὴν τῆς κοίλης φλεβὸς φλεγμασίην καὶ χαχείης ἀρτηρίης., αἱ παρὰ τὴν ῥάχιν 
τέτανται, καύσου Ἰδέην ἐκάλεον οἱ πρόσθεν. Kal γὰρ καὶ καύσοισι ἴκελα πάθεα ἐπὶ 
τοῖσι γίγνεται. πῦρ ὀξὺ καὶ δριμύ" dw, δίψος, ἀπορίη " σφυγμὸς πσαλμώδης ἐν 
ὑποχονδρίῳ, ἡδὲ τοῖσι μεταφρένοισι- ἄλλα, ὁκόσα μοι ἐπὶ τοῖσι σημηΐοισι yeypáQa- 
ται. "Arp καὶ ἐς ξυγκοπὴν ὀκέλλει τὸ πῦρ, ὅκως ἐπὶ τοῖσι καύσοισι. τῆς μὲν yàp 
φλεβὸς ῥίζωσις. ἧπαρ' τῆς δ᾽ ἀρτηρίης ἀρχὴ» κραδίη. Δοκέοις ἂν ὧν μὲν τὰ ἄνω 
μέρεα τῶνδε τῶν σπλάγχνων νοσέειν τὰ καίρια " ϑέρμην μὲν γὰρ ἡ κραδίη ἐνδιδοῖ 
τῇ ἀρτηρίᾳ, τῇ φλεβὶ δὲ τὸ ἧπαρ αἷμα. ἀμφοῖν δὲ μεγάλοιν, μέγαλα τὰ ἔγγονα 
αἱ φλεγ μοναί. 

Τάμνειν ὧν αὐτίκα τὰς ἐπ’ ἀγκῶνι φλέβας" καὶ συχνὸν μὲν ἀφαιρέειν αἷμα, μὴ 
ἀθρόον δὲ, ἀλλὰ καὶ δὶς, καὶ τρὶς, καὶ τῆς ἄλλης ἡμέρης, ὡς μεσηγὺ ἡ δύναμις 
ἀναιθύσσῃ. Ἔπειτα ἐπιπλάσμασι χρέεσθαι, καὶ σικύῃ ἐς τὸ ὑποχόνδριον, ἔνθα 5 
διάσφυξις τῆς ἀρτηρίης. ἀτὰρ 508 μεσηγὺ τῶν ὠμοπλατέων, καὶ γὰρ καὶ τῇδε σῷύ- 
ξιες ἔασι. σχάζειν τε ἀφειδῶς, ἠδὲ πολλὸν ἀφαιρέειν αἷμα" οὐ κάρτα γὰρ ἐκ τῆς 


neque enim ἰσχίον locus est, ubi ren situs sit. Lenissi- 
ma adhibita medela κατ᾽ i£ó«v reposui. Cf. Oecon. Hipp. 
in hac voce. 

ξὺν πηγάνῳ, ἣ σχοίνῳ.) Zxívo H. Pb. 

διαδρῆναι.} Sic H. Pe. d. e. f. διαδράναι vulgo: διαδρᾷ- 
yu; Kühn. — lIonismum recepi. 

φλεγμασίης ὀξέης.} Sic O. Pa. b. d. e. f. ὀξείης vulgo 
editur. 

Cap. 7. καὶ ἀρτηρίης ὀξείης voócov.] ᾿Οξείας vulgo: 
ὀξείης dant Pc. d. 

καύσου ἰδέην. Καύσοισι ἰδέην YI. V. G. v. 1. Pa. c. d.e.f. 
καύσῃσιν i. Pb. E postrema lect. patet non immerito nos 
infra καύσεσι elicere et tanquam librariorum errorem 
explodere. 

καὶ γὰρ καὶ καύσοισι ἴκελα πάθεα. Posterius καί om. Pb. 

ἄλλα, ὁκόσα μοι ἐπὶ τοῖσι σημηΐοισι γεγρώφαται. 
Cett. ἄλλα μοι ὁκόσα x. T. A. — Verborum ordinem in- 
verterant librarii, quapropter pristinum restitui. Unus 
Pd. σημηΐοισι. — Cett, σημείοισι. 

ὅκως ἐπὶ τοῖσι καύσοισι.) "Emi τῇσι καύσεσι edi solet. 
Sed libri variant: H. τῇσι καύσοισι, V. Pa. τοῖσι καύσεσι. 

0r 

Pe. τῇσι καυσῖσι (sic), Pe. τοῖσι καύσωσι, Pf. τοῖσι καύ- 
σφισι, et ifa corrigitur in Pb, 


τῆς δ᾽ ἀρτηρίης ἀρχὴ xpulís.] Vulgo editur ἀρχῆς xpa- 
Mw: sed ἀρχὴ κραδίη H. V. O. ἀρχὴ καρδίη Pc. d. e. f. 

τὰ καίρια.) Τὰ κύρια Pb. 

τὰ ἔγγονα. De hac voce cf. Jacobs ad Aelian, I. 18. 
cett. 

ἀλλὰ καὶ δίς.1 H. 1. καί om. Pf. 

ὡς μεσηγὺ ἣ δύναμις ἀναιθύσσῃ.] Omnes edd. ὡς μ- 
ἡ δύναμις ἀνωλάβῃ. — Sed animadvertere oportet le- 
ctionis varietatem: ἀναβάλλῃ A. V. in marg. ; ἀνεσύθη 
H.; ἀνεθύσσῃ V. Pc. d. e. f. — Pd. in marg. ἤγουν ἀνα- 
βάλλῃ; Pe. in marg. ἀναθάλλῃ. — Longe certissimum 
igitur ἀναιϑύσσῃ scripsisse Aretaeum, ceteras lectiones 
hoc verbum corruptum referre, vel eiusdem interpreta- 
tiones, easque itidem pro parte corruptas. Conferri pos- 
sunt Hesych., Etym. m. 

καὶ σικύῃ ἐς τὸ ὑποχόνδριον ἔνϑω * διώσφυξις τῆς ἂἄρ- 
τηρίης.} Libri omnes ἔνθω ἡ διάφυσις τῆς ἀρτηρίης, ad 
quam lect. Petitus: «Scribe, inquit, vledu£n τῆς àp- 
τηρίης τ non enim agitur hic de interstitio, aut re qua- 
piam intercurrente interpositaque, quae notiones huius 
vocis διάφυσις͵ traduntur; sed pulsationis arteriae, quam 
Supra inter morbi, de quo agit, symptomata commemo- 
ravit" Rectissime vir egregius haec monet: supra enim 
noster σφυγμὸς παλμώδης ἐν ὑποχονδρίῳ) ἠδὲ τοῖσι μὲτ 


-- 225 — 


κενώσιος τῶνδε λειποθυμέουσι ὥνθρωποι. Ἰσχομένης δὲ xal γαστρὸς πολλόν τι μᾶλ- 
λον τοῦ ξυνήθεος. «λυσμοῖσι ἐς ὄλισθον χρέεσθαι μαλθακοῖσι, δριμέσι δὲ ἥκιστα " ἐπι- 
πυρεταίνουσι γὰρ οἵδε ἅλμῃ καὶ νίτρου τήξι. λίνου ὧν καρποῦ χυλὸς ἔστω, καὶ τήλιος, 
καὶ μαλάχης τῶν ῥιζῶν ἕψημα, ἐς πρόκλησιν καὶ δήξιν ἱκανόν. Μέλη ἄκρεα τεθάλ- 
Φύωσαν γλευκίνῳ, ἢ σικυωνίῳ λίπαϊ, ἢ τῷ διὰ τῆς λιμνήστιδος χρίσματι. κάρτα γὰρ 
ψυχρὰ αὐτῶν τάδε γίγνεται. Πιπίσκειν τε πρὸ τῶν σιτίων ὁκόσα οὖρον ἐξάγει" μήον, 
ἄσαρον, ἀψίνθιον" ἐμπασσέσθω δὲ καὶ νίτρου" πάντων δὲ κράτιστον, κασσίη καὶ κιννά- 
μῶμον, ἤν τις εὐπορή. Τάλα τοῖρδε καὶ τροφὴ καὶ φάρμακον. ἐμψύξιος γὰρ δέον-" 
ται. ἔνδον ὁκοῖόν τι πυρὸς εἱλευμένου " xal τροφῆς γλυκείης, ἀτὰρ ἠδ᾽ ἐν ὀλίγῳ ὄγκῳ 
πολλῆς. τάςδε μέντοι ἐν τροφῇ τὰς ἀρετὰς ἴσχει τὸ γάλα. εὐπορείσθω δὲ ὄνου vco- 
τόκου. καὶ ἐφ δύο κυάθους τοῦ γάλακτος ἐμβεβλήσθω εἷς ὕδατος - ἄριστον δὲ καὶ τὸ 
τῆς βοός. τρίτον δὲ αἰγός. Ὑροζφαὶ εὔπεστοι" τὰ πολλὰ χυλοὶ, μαράθρου ῥίζης, καὶ 
σελίνου καρπὸς ἐμβεβλήσθω., καὶ μέλι" καὶ τὸ ὕδωρ δὲ τὸ πινόμενον ἐχέτω τάδε. 
᾿Ατὰρ καὶ ἱδρῶτας χρὴ κινέειν, καὶ πάντη διαπνοὰς ὑγρὰς καὶ εὑρόους ποιέειν. 
Τέγξις κεφαλής, ὁκοῖον ἡ ἐν καύσοισι. ἜἘχίθημα ἐς ϑώρηκα,, καὶ μαζὸν ἀριστερὸν, 
ὁκοῖον ἐν συγκοπῇ. Κοίτη, κατάκλισις ὄρθιος, ὅκως ἴκελα πάντα τοῖσι ἐν καύσοισι ἧ. 
Αἰώρη σμικρὴ., ἐς ἱδρώτων πρόκλησιν" ἠδὲ λουτρὸν, ἢν οὗτος ὑπεκκαυθῇ. οὐ yàp κρί- 


ceci τάδε τὰ πάθεα λύεται, εἰ καὶ καύσου ἔασι Ἰδέαι. 


φαφρένοισι. Tum vero his nostris continuo subiungit 
ἀτὰρ ἠδὲ μεσηγὺ τῶν ὠμοπλατέων. καὶ γὰρ καὶ τῇδε 
σφύξιες ἔασι. 

ἰσχομένης δὲ καὶ γαστρὸς πολλόν Ti μᾶλλον τοῦ ξυν- 
ϑεος κλυσμοῖσ, ἐς ὄλισθον χρέεσθωι.} Libri omnes ᾽σχο- 
μένη δὲ καὶ γαστὴρ πολλόν Ti τοῦ ξυνήβθεος κλυσμοῖσι 
ἐς ὄλισθον χρέεσθαι. — Ad πολλόν τι Wiganus: «An, 
inquit, πολλόν τι μᾶλλον, ut: cett." Adfert locum e 
capite de s. epilepsiae: ἐς τὸ κρόταφον ἀπηγμέναωι πολ- 
λόν i μᾶλλον, et e cap. de cur. satyr.: πολλόν τι μᾶλ- 
λον τάδε καταιονοῦντα. — Equidem itidem dudum an- 
tequam eius notulam videram, μῶλλον additum cupie- 
bam: sed simul animadvertebam illud κλυσμοῖσι --- χρέε- 
cz: cum superioribus haud apte cohaerere, nisi vulgatae 
lect. nominativum ἰσχομένη δὲ καὶ γαστήρ in genitivum 
mutemus. Hunc autem confidenter reposui. 

ἐς πρόκλησιν καὶ δῆξιν ἱκανόν. Καὶ ἐς πρόκλησιν libri 
Omnes, Petito iubente καί h. 1. delevi. Crassus in Latinis 
etiam omisit. Δῆξιν legis in H. V. A. Pc. d. e. f. idem- 
que habet Crassus; ῥῆξιν cett. et ita Edd. omnes. 

μέλη ἄκρεα τεθάλφθωσαν γλευκίνῳ, ἣ σικνωνίῳ λίπαὶ 
3 τῷ διὰ τῆς λιμνήστιδος χρίσματι.) Libri omnes μέλη 
ἄκρεω πόδες καὶ χεῖρες. dllud πόδες καὶ χεῖρες glossema 
esse mihi videtur in μέλη Zxpsz, quapropter delevi. — 
V. Pa. τεθώλπτωσαν. — Partüculam disiunetivam ante 
τῷ intuli de coniectura Petiti et mea: idem Latine ex- 
presserunt Crassus et Wiganus. 

μῆον.] Sie O. ex H. F. μίον cett. 

ἐμπασσέσθω δὲ καὶ νίτρον. Nírpou Pb. Aírpov cett. 

κασσίη καὶ κιννάμωμον.) Vulgo σικύη, — quod. εἰ Cras- 
Sus legit: κασσίη F., unde in O. receptum est. Vulgata 
Petitum etiam offendit. — Id, quod sequitur, ἤν τὶς εὐπορῇ 
recte a Crasso et. Wigano ad postremum κιννάμωμον tan- 
tum refertur. Diosc. enim I. 12. de cassia agens in fine 


capitis: διπλάσιον δὲ, inquit, αὐτῆς μιγνύμενον τοῖς 
φαρμάκοις, εἰ μὴ παρείη κιννάμωμον, τὸ αὐτὸ δρᾷ. 

ὁκοῖόν τι πυρὸς εἱλευμένου.] Πυροῦ H.; ἐλευμένου V. A. 
Po. — ἀληλεσμένου V. ἴσως ἐληλευμένον Pb. in πιᾶγρ.: 
συστρεφομένου V. in marg. ; et Pd. in m. συστρεφομένου 
δῆλον. — Eandem glossam in cod. Mentel. vidit Petitus. 

ἀτὰρ ἠδ᾽ ἐν ὀλίγῳ ὄγκῳ πολλῆς.} Vulgo πολλή, sed 
πολλῆς H. V. A. O. Pe. Requisivit dudum Petitus. 

εὐπορείσθω δὲ ὄνου veorónov.] "Ovov in libris deficit. 
Crassus: «esto autem mulieris, quae proxime peperit." 
Et vero fatendum. ad vsoróxov cogitatione facile suppleri 
γυναικός, — quamquam cap. 3. huius libri sub fin. di- 
cat γώλα μάλιστα μὲν γυναικὸς νεοτόκου καὶ xouporpó- 
Qov..... ἣν δὲ μὴ ὄνον μὴ πωλαιοτόκου. — Aliquid in 
vulgata deesse arbitrantur Petitus et Wig.; hie γυναικός, 
vel ὄνου supplendum censet. Equidem posterius excidisse 
reor, tum ob literarum similitudinem, tum quia vix pu- 
tare licet, me iudice, Aretaeum lacti muliebri aquam 
admistam cupivisse: aptissima vero progressio in enume- 
ratione lactis asinini, bubuli, caprini. 

καὶ τὸ ὕδωρ δὲ τὸ πινόμενον ἐχέτω τάδε. Καί h. l. 
ἃ librariis omissum et necessario restituendum de meo 
adscripsi. Latine expressit etiam Wiganus. 

καὶ πάντη διαπνοὰς ὑγρὰς καὶ εὐρόους ποιέειν. Libri 
πάντα. Crassus « ubique." — Πάντη requirit etiam Wi- 
ganus. Itaque de huius et mea coniectura et Crassi, uti 
videtur, exhibeo. 

κοίτη, κατάκλισις ὄρθιος, ὅκως ἴκελα πάντα τοῖσι ἐν 
καύσοισι $.] Ad κοίτη Wiganus «num quid deest?" quae- 
rit. — Credo nihil deesse, et κατάκλισις per appositio- 
nem, ut aiunt, nomini κοίτη subiungi. — ὄρθρεος V. A. Pa. 

I Beer ues 4 m h 

αἰώρη σμικρὴ, ἐς ἱδρώτων πρόκλησιν᾽ ἠδὲ λουτρὸν, ὃν 
οὗτος ὑπεκκαυθῇ.} Pro οὗτος H. A. οὕτως, quod in O. 
recepit Wiganus. Non credo hunc recte id fecisse: οὗτος 
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OEPAIIEIA THX ΚΑΤᾺ ΤΟΥΣ ΝΕΦΡΟΥΣ ΟΞΕΙΑΣ NOTZOT. 
Κεφ. γ΄. 


KároEu μὲν ἐν νεφροῖσι φλεγμασίη " συμῷλεγ μαίνουσι γὰρ αἱ 5 saumon ἐφ᾿ ye- 
φροὺς κραίνουσαι φλέβες. τῇσι δὲ τὸ ἧπαρ" οὗ. κάρτα ἐπιμήκεες Ὁ δὲ 
εὑρεῖαι, ὡς δοκέειν τοὺς νεφροὺς ἐξηρτήσθαι ἀγχοῦ τοῦ ἥσατος.. Au καὶ Ἰσχουρίη 
ἐπὶ φλεγμασίῃ γίγνεται, ξυντιμωρέουσα τῷ ὀξέϊ τῆς φλεγμασίης " πίμπλαται que 
ἡ τῶν γεφρῶν κοιλίη ὑπὸ πσλημμυρίης τῶν οὔρων οὐ διεκθεόντων. Τόδε μέντοι καὶ ἐπὶ 
λίθων γίγνεται, ἣν QUg μὲν ἐν νεφροῖσι μέζων τῆς εὑρύτητος τῶν. οὐρητήρων " ἐνίζει 
γὰρ μὴ διεξιὼν, ἀτὰρ καὶ τὰ οὖρα ὅδε ἐπίσιχει. ᾿Αλλὰ ἀμφὶ μὲν τῆς γενέσιος τῶν 
λίθων ἐν τοῖσι χρονίοισι λελέξεται, ὅκως ἢ μὴ ξυνήσονται, ἢ ϑρύπτωνται γιγνόμενοι. 
᾿Αμφὶ δὲ ϑερμασίης, ἠδ᾽ ἐμφράξιος, ὁκόσα ὀξέως κτείνει, τῆδέ μοι γεγράψεται. 

"Hy ἐνστάσιες λίθων ἔωσι, ἔν τε φλεγμασίῃ,, τάμνειν φλέβα τὴν ἐπ’ ἀγκῶνι, ἣν 
μὴ κωλύῃ τι ἡλικίη" εὔροον δὲ καὶ πολλὸν ἔστω τὸ αἷμα". οὐ γὰρ αἱ Φλεγμόναὶ πρηῦ- 
γοντῶι μοῦνον κενώσι, ἀλλὰ καὶ αἱ σφηνώσιες τῶν λίθων χαλῶνται. τῇσι τῶν ἀγγείων 
κενώσεσι, ἀτὰρ ἠδὲ ἐν οὐρήσι διεκθέουσι οἱ λίθοι. Ἔπειτα r&y ect γλευκίνου λίπαος , 
ἢ κυχιρίνου καὶ πυρίγσι xal ἐπιπλάσμασι ἀνιέναι τὰ μέρεα. ἀρτεμισίη δ᾽ ἔστω καὶ 


referendum arbitror ad ἱδρώς esuperiore ἱδρώτων repeten- 
dum: familiaris enim Graecis eiusmodi transitus ἃ plur. 
num. ad singularem. Ἱδρὼς ὑπεκκαίεται ἃ febre, pro- 
pter cuius ardorem , quominus erumpat, prohibetur. 

Cap. 8. συμφλεγμαίνουσι γὰρ αἱ ἀπὸ ἥπατος ἐς νε- 
Φροὺς κραίνουσαι φλέβες.} Cum hisce confer cap. 6. huius 
libri verba: ὑπεξάγει γὰρ διὰ τῶν ὀχετῶν, cimep ἀπὸ 
ἥπατος ἐς νεφροὺς κραίνουσι, tum etiam quae ad hunc 
locum. e Petiti commentariis desumsimus. . Articulum zi 
ante:Zzó de meo adposui: neque enim illo carere posse 
videbatur accurata venarum circumscriptio.- , 

lexovpín ἐπὶ QAeypacin γίγνεται.) Γίγνέτ᾽ιαι pracbue- 
runt Pc. d. e. f. γίνεται cett. 

τόδε μέντοι καὶ ἐπὶ λίθων γίγνεται, ἣν Φύῃ μὲν ἐν 
νεφροῖσι μέζων τῆς εὐρύτητος τῶν οὐρητήρων᾽ ἐνίζει γὰρ 
μὴ διεξιὼν, ἀτὰρ καὶ τὰ οὖρα ὅδε ἐπίσχει.] Vulgo pone 
Qós puneto sive minore, sive maiore distinguitur, tum 
pone οὐρητήρων commate tantum ; denique libri fere omnes 
ivíte μὲν μὴ διεξιών: Pe. d. ἐνίζει δὲ μὴ διεξιών. VI. V. 
A. ἐνίζει μὲν δὲ διεξιών. — Puto Aretaeum scripsisse , 
quod ego iam exhibeo, librarios μέν e superiori ἣν Qs 
μέν huc transtulisse. 

ἐν τοῖσι χρονίοισι λελέξεται, ὅκως ἢ μὴ ξυνήσονται, 
ἢ ϑρύπτωνται γιγνόμενοι. Ξυνίσονται recepi e V. Pc. 
ξυνήσωνται cet. — ϑρύπτονται dat Pb. — Ad ξυνήσον- 
τῶι animadvertendum A. Pd. ἀθροίζωνται legere, V. et 
Pe. eandem glossam in margine ferre. — Illud ξυνζσων- 
TZ: vulgatae Petitum offendit, adeo ut ξυστήσωνται con- 
liceret: unice verum est ξυνήσονται nam ὡς μή cum fut. 
indicativi frequentissimum est: — neque ξυνήσωνται, 
neque ξυστήσωνται ferri potest. T 

ἀμφὶ δὲ ϑερμασίης $3 ἐμφρώξιος.Ἴ A£ praebent I. V., 
unde in O. receptum est: additum vidi ctiam in Pd. e. 


f. — ἠδὲ dud. Pb. — Pro. γεγρώψεται Pd. γέγραπται. 

ἣν μὴ κωλύῃ τι ἡλικίη.} Libri omnes ἣν μὴ κωλύῃ τις 
ἡλικίη... Ego iam c; exhibeo de Petiti coniectura. 
Aliter sentit Wiganus, qui ad vulgatam: «vix crediderim 
inquit, Arctaeum aetatem solam in hoc casu. respexisse , 
quae sanguinem mitti prohibere debeat. Porro Tig ἥλι- 
κίη ad designandam puerilem ac senilem aetatem, (quae 
solae interdum , idque praecipue antiquos, ab usurpanda 
phlebotomia delortantur) phrasis minime clara aut ido- 
nea est. Multae quoque res in hoc affectu, puta, cor- 
poris habitus, vires, aliarum evacuationum ratio, cet. 
multo magis considerandae sunt, quam aetas. ltaque 
legi cupiam τίς ἄλλη αἰτίη. lta Rufus apud Aétum, 
de iis, quorum inflammatur vesica, τούτων εἰ μηδὲν 
ἕτερον κωλύοι, φλέβα τάμνειν. Et Aretaeus, (cap. 8. 
huius libri) ἣν ὧν μὴ πάντα κωλύῃ, ἕξις, ἡλικίη, ὥρη» 
ἀψυχίη τοῦ ἀνθρώπου, φλέβα τάμνειν." — Petiti ratio 
mihi et vera et simplex videtur; Wiganus minus mihi 
persuadet: nam licet omnino auctor ad alia in venae 
sectionis indicatione, ut hodierni loquuntur , attendere 
mentem potuisset, non facile demonstres, eum non nune 
δὰ unam aetatem animum advertisse. 

ἀλλὰ καὶ ub σφηνώσιες τῶν λίθων χωλῶνται.} Arti- 
culum de meo interposui. 

διεκϑέουσι.] Διεκϑείουσι V. A. Pe. — Séíeiv saepius apud 
Homerum obvium. 

ἀνιέναι τὰ μέρεα.) ᾿Ανίεται cett. — Omnia vero vicina 
verba aut ipso imperativo, aut eius loco infinitivo ponun- 
iur; itaque modum, quem loci sensus sibi requirit, leni 
mutatione restitui. j 

ἀρτεμισίη δ᾽ ἔστω καὶ σχυῖνος κι T. A.) Libri νοι ἔστω 
ferunt ἡ Goráyx, quam glossam eieci. — ll. καὶ σχένος ; 
frequens horum permutatio. 
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σχοῖνος, xal κάλαμος ὃ εὐώδης. ἐν τοῖσι καταπλάσμασι. "Eztrra, σικύην προςβάλ- 
Aey ἐς νεφροὺς xar" ἰξύων. μάλιστα δ᾽ d» ἡ ἀπὸ τοῦδε τοῦ “χωρίου κένωσις 
ὥνησε. Λελαπάχθω δὲ κοιλίη κλυσμοῖσι ὀλισθηροῖσι, γλίσχροισι μᾶλλον ἢ δριμέσι, 
μαλάχης, ἢ τήλιος χυλοῖσι. Κοτὲ δὲ φάρμακα πρὸ τῶν σιτίων οὐρητικὰ, ὁκοῖα Emi 
ἥπατι λέλεκται. ᾿Ατὰρ καὶ σιτία ἴκελα, εὔπεπτα. κακὸν γὰρ τουτέοισι ἀκειψίη. 
Λριστον δὲ γάλα, μάλιστα μὲν ὄνου, ἵππου δὲ δεύτερον καὶ ὄϊος δὲ καὶ αἰγὸς pf 
σιμον. ὅτι γάλα. Ἢν μὲν ὧν ἄκυροι ἔωσι, καὶ λούειν κρέσσον" ἣν δὲ μὴ, ἐξ ἕψημα 
τῶν ὀοτανῶν ἐνίζεσθαι, ἄχρις ὀμφαλοῦ τὸ ἄγγος πληρεῦντα. Ἢν δὲ ἐς σῦον τρέ- 
mwrai , ὁκοίοισι χρὴ ἐπιπλάσμασι ἡδὲ φαρμάκοισι χρέεσθαι, ἐπὶ πολλοῖσι μὲν καὶ πρό- 
σθεν ὑποκέεται. 

Ἢν δὲ ἐνστήκῃ λίθος. πυρίησι μὲν καὶ ἐπισλάσμασι τοῖσι αὐτέοισι “ιρέεσθαι. Θρύ- 
τειν δὲ τοὺς λίθους τοῖσι πινομένοισι φαρμάκοισι: ἁπλᾶ uiv, σίον καὶ πριονῖτις 
ἑφθὰ ξὺν ἐλαίῳ, ἢ ὄξεϊ ἐδωδίμῳ καὶ τῶνδε χυλὸς προπινόμενος" ποικίλα δὲ, ἡ 
Βηστίνου. καλευμένη χαὶ ἡ δὲ’ ἐχιδνῶν καὶ σκίγκου, ὁκόσα, τε δοκέουσι ἔμμεναι τῇ 
πείρῃ κράτιστα. Αἰῶραι τοῖρδε xol σείσιες ἐς κίνησιν καὶ πρόωσιν τῶν λίθων. κάρτα 
γὰρ ἐπίπονος τῶν λίθων ἡ ἐς τὴν κύστιν ὁδοιπορίί. Ἢν δὲ ἐκπέσωσι ἔνθεν, ἄπονοί 
τε γίγνονται, οὐδ᾽ ὄναρ ἀπηλλάχθαι δοκέειν τοῦ πόνου εἰθισμένοι: ἀτὰῤ καὶ ὡς ἐξ 


ἀφύκτων κακῶν τὴν ψυχὴν καὶ τὰ μέλεα λύονται. 


ἐν τοῖσι κατωπλάσμασι.) Τοῖσι Pb. d.; τοῖς cett. 

ἐς νεφροὺς κατ᾽ ἰξύων.) Κατ’ lexíoy cett. — Vide 
quae ad cap. 6. sub finem adscripsi. 

ὁκοῖα ἐπὶ ἥπατι λέλεκται.) Sic V. O. ἐπὶ ἥπατος cett. 

χρήσιμον, ὅτι γώλα.] Goupylus in varr. lectt. ad ὅτι 
adscribit ἴσως ἔτι. — Wiganus: « ὅτι. An recte?" quae- 
rit Me nihil in his offendit: sensus est χρήσιμον, ὅτι 
γάλα" καὶ γὰρ πᾶν γάλα χρήσιμον ὅ τι οὖν. 

ἣν μὲν ὧν ἄπυροι ἔωσι.) "Ὧν praebuere Pb. c., οὖν 
cett. — "Azopo: vulgo: Goup. , si recte huius verba intel- 
ligo, coniicit ἄπωροι, ἢ ἄπνοι. — Cum Wigano codicis Il. 
lect. ἄπυροι exhibeo. — Crassus : « $i pauperes aegroti sint." 
in marg. «si non suppurent." — Petitus ἢ Zzvo; voluit. 

πληρεῦντα.} Sic M. V. A. Po. πληροῦντα Goupylus 
non intelligo quare. 

ἐς πῦον.) Ἔς πῦος Pa. b. 
3 ἐπὶ πολλοῖς! μὲν καὶ mpóclsv ὑποκέεται.] Libri omnes 
ὑπερκέεται. Cvassus interpretatur « multis in locis supe- 
rius traditum gst." — Similique fere modo Wiganus. Et 
vero fatendum hoc cum auctoris mente sat bene con- 
gruere; sed aegre fero ὑπερκεῖσθαι tali sensu usurpari, 
quum potius contrario sumi soleat, v. c. apud Luc. bis 
aceusato: cap. 23.: ὑπερκείσετωι γὰρ καὶ αὕτη ἡ δίκη 
ἔς τ' ἂν ὁ Ζεὺς δικάσῃ περὶ τοῦ Διονύσου. ltaque repo- 
no ὑποκέεται de coniectura. 
AETAR μὲν, σίον καὶ πριονῖτις ἑφθὰ ξὺν ἐλαίῳ, ἢ ὄὀξεὶ 
ἐδωδίμῳ καὶ τῶνδε χυλὸς προπινόμενος" ποικίλα δὲ ἡ 
Βηστίνον καλευμένη, καὶ ἡ δὲ ἐχιδνῶν καὶ σκίγκου, 
ὁκόσα τε δοκέουσι ἔμμεναι τῇ πείρῃ κράώτιστα.] Libro- 
rum scriptura haec est: ἁπλαῖ (ἁπλοῖσι M. V. A. Pa. 
€. d. e. f.) uiv cíoy καὶ πριονίτης (πριονῖτις V. A.) αἱ 
ξοτάναι, ἐφθαὶ (ἑφθά Pc. d.) ijv ἐλαίῳ αὶ ὀξεῖ ἐδω- 
δίμῳ καὶ τῶνδε χυλὸς προπινόμενος ποικίλαι δὲ τῆς Gi- 


ν 
στίμου (διστίμου Pc. διστίνον H. Pe. f. Θουστίνου F.) 


καλευμένης καὶ τῆς δι’ ἐχιδνῶν καὶ κοσκίνου (καρκίνου F. 
ὀνίσκου M.) τοῦ ϑηρίου, ὁκόσωι τε δοκέουσι ἔμμεναι: τῇ 
πείρῃ κράτισται. — Crassus ad Bistimus in marg. Bistini 
et ad Coscinos in marg. Scincus. — Principio αἱ δοτώναε 
expello pro :glossemate, Petitus in vulgata ποικίλῳ recte 
desiderat et ἡ Βιστίμου, pro quo tamen 4 Βηστίνου cum 
Wigano in adnn. legere malui, qua de re in excursu de 
apparatu nostri medicaminum dicam. Idem in duobus codd. 
Claromontano et Menteliano cxíyxov legisse se testatur, 
quod omnino recipiendum fuit. Verba τοῦ ϑηρίου pro glos- 
semate delevi, ceteraque neutro genere etiam descripsi, 
utad φάρμακα, quod supra subintelligendum et e Qzg- 
μάκοισ, repetendum fuit, referri apte possint. 

ἣν δὲ ἐχπέσωσι ἔνθεν, ἄπονοί τε γίγνονται, οὐδ᾽ ὄνωρ 
ἀπηλλάχθαι δοκέειν τοῦ πόνου εἰθισμένοι ᾽ ἀτὰρ καὶ d 
ἐξ ἀφύκτων κακῶν τὴν ψυχὴν καὶ τὰ μέλεω deni] 
In libris £z4AA4x02; non adponitur; de meo inserui ad 
imitationem Hippocratiei in Progn. καὶ τῆς ὀδύνης ἀπηλ- 
λάχβαι. — Pro εἰθισμένοι F. ἡσθημένοι. — Pb. ἀτὰρ 
yp. — Crassus: « ut neque per somnium dolorem sen- 
tire sibi videri soleant." Petitus forte ad horum Latino- 
rum ductum desideravit ὥςτε οὐδ᾽ ὄναρ δοκέειν τοῦ πό- 
νου αἰσθόμενοι. Horum accipiendi verba auctoris ratio mihi 
minime placet. Wiganus Latine fere expressit, quod ego 
in Graeco textu reposui; in adnn. se non videre profite- 
tur, quomodo apte corrigi possit sententia sine dubio 
mendosa. — Me iudice verbum excidit, quale id quod 
restitui, aliudve isti simile. Libri omnes τὴν ψυχὴν 
κατὰ μέλεα λύονται, quae verba Pelito ita corrupta visa 
sunt, ut sine meliore MS. restitui non possent. Mihi 
simplex emendatio visa est, κατώ in καὶ τά mutare, 
quod ergo feci. Obiicies forte Homericum λύθη ψυχή τε 
μένος τε, là ut pro τὰ μέλεα requiras τὸ μένος, at 
mihi a nostro τὰ μέλεα λύεσθαι dici posse videbatur, 
aeque ac τὰ yviz apud Homerum frequens est. Cogite- 
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OEPAIIEIA TON ΚΑΤᾺ ΤῊΝ KTZTIN OXEQN IIAOQN. 
Κεφ. 9". 


Kal τῇ κύόστι πάθεα ὀξέα ἴκελα τοῖσι νεφροῖσι γίγνεται, ᾧλεγμοναὶ καὶ ἕλκεα 
xa) λίθων καὶ ϑρόμβων ἐμφράξιες, ἐφ᾽ οἷσι Ἰσχουρίη, στραγγουρίη. ᾿Αλλὰ ὀξότε- 
ρος τῇδε ὁ πόνος καὶ ὄλεθρος ὥκιστος. νεῦρον γὰρ πλατὺ ἡ κύστις " νεφροὶ δὲ, ὁκοῖον 
αἱμάλωψ. τῆς ἥπατος ἔασι Ἰδέης " ἀλλὰ καὶ αἰνότατοι καὶ οἴκτιστοι, 

ἔνθα μάλιστα ͵ 
ψίγνετ᾽ "Αρης ἀλεγ εινὸς ut ὀροτοῖσι. 

Τάμνειν ὧν αὐτίκα τὸν ἀγκῶνα: καταιονεῖν δὲ τὴν κύστιν Maa συχνῷ, ξὺν a πσηγάνῳ 
καὶ ἀνήθῳ.. Ἢν δὲ ϑρόμβοι ἔωσι τοῦ πόνου καὶ τῆς Ἰσχουρίης αἴτιοι, ὀξύμελι πισί- 
exei , ἢ τιτάνου μικρὸν ξὺν μελικρήτῳ, ἐς τὴν διάλυσιν τῶν ϑρόμβων" ἠδὲ ὁκόσα οὐὖ- 
ρήσιας προκαλέεται καὶ Gorávag καὶ σπέρματα. Ἢν δὲ ἐξ αἱμοῤῥαγίης ὃ κίνδυνος, 
ἴσχειν μὲν οὖκ εἰς ἀμβολὴν τῶνδε μᾶλλον" ἀτὰρ καὶ ὅδε οὐχ, ἥκιστα ὠκὺς ὁ κίνδυ- 
γος. ἀρήγειν μὲν ὧν καὶ τοῖσι αἵμω ἐπέχουσι. 


καὶ οἴνου τέγξις καὶ εἸἰρίων κατείλυσις ἀπὸ οἰσύπου" ἐπίθημα . 


θέντες ξὺν goi, ἢ χυλῷ τοῦ ῥοός. 


᾿Αρήγει δὲ ἡ ψύξις τῆς κύστιος. ῥοδίνου 
Φοίνικες ἐν οἴνῳ δευ- 


Ἢν δὲ ἐκτρέπηται καὶ τῶν ἐπιθημάτων τὰ Gápem, 


καὶ τὰς μεγάλας ψύξιας ἐκτρέπειν " χρὴ γὰρ μὴ κάρτα ψύχειν, ψυχρήν τε φύσι καὶ 


mus insuper ὕπνον λυσιμελῆ apud poetam in Odyssea 
obvium. 

Cap. 9. ϑεραπεία τῶν κατὰ τὴν κύστιν ὀξέων παθῶν.] 
Pb. νούσων pro παθῶν. 

Φλεγμοναὶ καὶ ἕλκεα καὶ λίθων καὶ ϑρόμβων ἐμφρά- 
fie.] Libri omnes καὶ λίθοι, itemque Crassus Latine. 
Petitus hac de re non loquitur, neque Wiganus, licet hic 
in Latinis suis verba καὶ λίθοι non exprimat. Vitium 
latet, quod facile emendatur καὶ λίθων legendo et iun- 
gendo καὶ λίθων καὶ ϑρόμβων ἐμφράξιες. — Fortasse 
Wiganus καὶ λίθοι Latine non expressit, quod sentiret 
quam inepte calculus vesicae inter eius morbos acutos 
Fecenseatur: id ipsum etiam me, ut emendarem, impu- 
lit. Confirmant emendationem verba infra in hoc ipso 
capite obvia: ἣν δὲ λίθων ἔμφραξις ἐπίσχῃ τὴν οὔρησιν. 

ὄλεθρος ὥκιστος.] "Ωκιστα Pa. b. 

γεφροὶ δὲ, ὁκοῖον αἱμάλωψ, τῆς ἥπατος ἔασι ἰδέης.] 
Cum his cf. initium cap. 3. lib. II. de signis m. chron. 

ἀλλὰ καὶ αἰνότατοι καὶ οἴκτιστοι.Ἴ Subintelligo o£ τῆς 
κύστιος πόνοι. — Eodem modo accepit Wiganus; sed 
Crassus ad ve(pof retulit ista verba, secus ac fieri debet, 
me iudice, 

ἔνθα μάλιστα Τίγνετ᾽ " Apto v. T. M]. Tíyveras Pa. ὃ. 
ad"Agwo V. in marg. ϑάνωτος et Pd. ϑάνατος δῆλον. — 
Homeri locum integrum adponam. Il. XIII. 567. 

Μηριόνης δ᾽ ἀπιόντα μετασπόμενος ξλε δουρὶ 
αἰδοίων τε μεσηγὺ καὶ ὀμφαλοῦ, ἔνϑα μάλιστα 
γίγνετ᾽ " Apis ἀλεγεινὸς δἰζυροῖσι βροτοῖσι" 
Jam certo patet verba αἰνότατοι καὶ οἴκτιστοι ad dolores 
vesicae esse referenda. 


τάμνειν ὧν αὐτίκα τὸν ἀγκῶνα.] Libri τὸν κενεῶνα, 


quod Crassus etiam legit et Petitus interpretatur: 
adponam Wigani adnot.: «Fabricius, inquit, habet vy 
ἀγκῶνα. Profecto ventris incisio, eo duntaxat fine, ut 
perfundi possit vesica, audax nimis experimentum, et 
uti parum utilitatis, ita multum periculi allaturum. Ope- 
ratio sane a nemine in hoc casu, nedum ab Aretaeo 
tentata. Vesicam certe saepius perfusionibus irrigari prae- 
cipit, sine ulla incisione. Quid quod κενεών haud voca- 
tur illa pars ventris, in qua sita est vesica, quae quidem 
inter umbilicum et pubem iacet. Κενεῶνες enim appel- 
lantur illae partes, quae a costis oblique ad os ilii porri- 
guntur. Rufus inquit: τὰ δὲ ὑπὸ ταῖς πλευραῖς μαλακὰ, 
λωπάρωι καὶ κενεῶνες, εἰ: τὸ δὲ ὑποκάτω τοῦ ὀμφάλον, 
ὑπογάστριον καὶ ἦτρον. Legendum itaque τὸν ἀγκῶνά. 
Hippocrates inquit: (Ep. Ill. aegr. 8.) ἀγκῶνα ἔτεμον. 
Vel fortasse τὴν ἐπ᾽ ἀγκῶνι, ut apud Aretaeum ipsum 
(cap. seq.) Rufus apud Aétium in inflammatione vesicae 
similem plane ei, quae ab Aretaeo praecipitur,  perfusio- 
nem venae sectioni statim subiicit : φλέβα τάμνειν μὴ 
εἰς μωκρόν' ἐμβρέχειν δὲ τοὺς τόπους ἐλαίῳ ἐν Gà ἄνηθον, 
λινόσπερμον ἐνίοτε δὲ καὶ πήγανον καὶ ἀλβθαία ἐνέψηται. 
(ἐνήψηται }) — Res certa; vix tot argumentis, ut a dubi- 
tatione tutam eam praestemus opus est. ἃ 

ἐς τὴν διάλυσιν τῶν ϑρόμβων.} ᾽Ες διάλυσιν Ο.: ἐς 
τὴν 3. cett. 

ἣν δὲ ἐξ αἱμοῤῥ. Δέ 0. Pc. δ᾽ cett. 

ἴσχειν μὲν οὐκ εἰς ἀμβολὴν τῶνδε μᾶλλον. ^ Intelligo : 
ἴσχειν μὲν τὴν αἰμοῤῥαγίην οὐ μᾶλλον εἰς ἀμβολὴν τῶνδε: 
ie τῆς φλεγμονῆς καὶ τῶν. ϑρόμβων. — Illud εἰς ἀμ- 
βολήν valet εἰς μακρόν: itaque arctissime cohaerent οὗ 
μᾶλλον εἰς ἀμβολήν. 


sed 
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λεπτὴν ἐοῦσαν, τὴν κύστιν. Καταχρίειν δὲ γλευκίνῳ, ἢ ἀκακίᾳ, ἢ ὑποκυστίδι, ξὺν 
οἴνῳ. Σχόγγοισι δὲ, ἣν μὴ σφόδρα ἐπείγῃ ἡ αἱμοῤῥαγίη., μὴ χρέεσθαι. Ὑροφαὶ σι- 
τώδεες , εὔπεπτοι, εὔχυμοι, οὐρητικαὶ, ὁκοῖαί μοι ἐπὶ νεφροῖσι λελέχαται. γάλα" 
οἶνος γλυκὺς, Θηραιὸς ἢ Σκυβελίτης. Φάρμακα πινόμενα οὐρητικὰ, εὐώδεα, εὔροα" 
καὶ τἄλλα τὰ τοιαῦτα. "Αριστον δὲ κύστι τέττιγες, ἐφ᾽ ὥρας μὲν ὀπτοὶ, ἔδεσμα " 
ἔξωροι δὲ ξηροὶ, λεῖοι, ξὺν ὕδατι. ἔστω δὲ καὶ τῆς νάρδου ὀραχὺ ξὺν τοῖσι τέττιξι 
ἀφενηθεῖσι. Τοῖσι αὐτέοισι ἐνίζεσθαι ἀντὶ λουτροῦ ἐς ἄνεσιν τῆς κύστιορ. 

Ἢν δὲ λίθων ἔμῴραξις ἐπίσχῃ τὴν οὔρησιν, τῷ καθετήρι ὠθεῖν τὸν λίθον 
308 ἄγειν τὸ οὖρον, ἣν μὴ ἔωσι φλεγμοναί" ἐπὶ γὰρ φλεγμονήσι οὔτε 0 πόρος 
δέχεται τὸ ὄργανον, πρὸς δὲ τιτρώσκονται τῷ καθετῆρι. Ἢν δὲ ἄπορος μὲν 5$ ἡ 
τῶνδε Ἰητρείη. ϑνήσκῃ δὲ ὀδύνῃσι ὥνθρωπος, τάμνειν τὴν πλιχάδα καὶ τὸν τῆς κύστιος 
τράχηλον, ἔς τὲ τὴν τῶν λίθων ἔκπτωσιν καὶ τὴν τῶν οὔρων ἔκχυσιν. Καὶ μάλιστα 
μὲν ἀκέσασθαι. ἐς ὠτειλὴν ἄγοντα τὸ τρῶμα" ἢν δὲ μὴ, ῥυάδα γενέσθαι τοῦ οὔρου 


θέλτιον ἐς τὸν αὖθις τοῦ ἀνθρώπου βίον, ἢ τῇ ὀδύνῃ oleríorog ϑανεῖν. 


ἀτὰρ καὶ ὅδε οὐχ, ἥκιστα ὠκὺς ὃ κίνδυνος. Nomen ὠκύς 
de coniéctura mea interposui: sensus omnino additum 
sibi requirit, et vero ὠκύς ante ὃ xí facile omitti potuit. 
— Miror interpretum neminem aliquid deficere animad- 
vertisse. 

3 χυλῷ τοῦ ἑοός.] Ἢ χυμῷ τοῦ foóc. Pe. f. 

2 AMI A s 

ἣν δὲ ἐκτρέπηται καὶ τῶν ἐπιῤημώτων τὰ δάρεω, καὶ 
τὰς μεγάλας ψύξιας ἐκτρέπειν" χρὴ γὰρ μὴ κάρτα ψύ- 
X6 ψυχρὴν x. T. A.] Diverso modo interpretes Crassus 
et Wiganus verba haec usque ad ἐκτρέπειν accipiunt. — 
Wiganus pone ψύξιας distinguit, adeo ut ἐκτρέπειν apo- 
dosin sententiae faciat, et e superioribus repetere opor- 
teat ἐκτρέπειν καὶ τὰ τῶν ἐπιθημάτων δάρεω καὶ τὰς 
μεγάλας ψύξιας. Sed Crassus pone G4pez distinguens 
apodosin habuit καὶ τὰς μεγάλας ψύξιας ἐκτρέπειν; qua 
in re hune sum secutus, quia continuo sequitur χρὴ γὰρ 
μὴ κάρτα ψύχειν x. T. A., in quibus Gpsoc mentio non 
amplius fit, — Ceterum rerum nexus ita explicandus vi- 
detur, ut Aretaeus vere existimaverit vehementiorem in- 
flammationem causam esse, cur pondus epithematum aeger 
ferre nequeat; tum vero ut noluerit in graviore phle- 
gmone istis ψύξεσι uti. 

ἐπὶ νεφροῖσι.] "Ἐπὶ τοῖσι νεφροῖσι Pb. 

δἶνος γλυκὺς Owpuibo, 9 Σκυβελίτης.] Θηραωιός 6. v. 
l V. O. Θηρινός cett. «theraeum" Crassus, — Σκυβελί- 
τῆς 6 Gal. et Aétio a Petito et Wigano laudatis reposui 
pro vulgato σκυβαλίτης. — V. σκυμβαλίτης ; Pb. συμ- 
βαλίτης. 

ἔστω δὲ καὶ τῆς νάρδου Θρωχὺ w. τ. A.) Libri: ἔστω 
δὲ καὶ τῆς ῥίζης τῆς νάρδου ὁρωχύ. — Delevi glossam 
τῆς ἥίζης: Aretaeus et radicem et unguentum νώρδον 
nude vocat; interpres aliquis alio loco recte, alio non, 
alio. perperam τὸ μύρον, τῆς ῥίζης adposuit: cf. tracta- 
tum de nostri apparatu pharmaceutico. 

3v τοῖσι τέττιξ, ἀφεψηβεῖσι.Ἴ Libri omnes ἀφεψήσι. 
Petitus. ἀφεψήτοισι voluit. Wiganus ἐφ᾽ ἑψήσει coniicit. 
Malui ἀφεψηθεῖσι scribere. 

TU καθετῆρ, ὠθεῖν τὸν Aíboy.] Libri τῷ ὀργάνῳ τῷ 
καθετηρίῳ τ patet o sequentis verbi ὠθεῖν nomini adhae- 
Tere, adeoque istam literam demendam esse. Tum vero 
τῷ ὀργάνῳ pro glossemate eieci. 

- τάμνειν τὴν πλιχάδω καὶ τὸν τῆς κύστιος τρώχηλον.] 


Libri τὴν τριχάδα. V. in marg. ἢ τὸ ὑποκάτω τῆς Ga- 
λάνου. M. πληχάδα ἢ τὸ ὑποκάτω τῆς δαλάνον. F. πλη- 
χάδα. Pa. τὴν τὸ ὑποκάτω τῆς φαλάνον. Crassus: «lo- 
cum eum, qui sub glande est, cervicemque vesicae in- 
cidito." — Petitus merito reprehendit Henyschium, qui 
τώμνειν τὴν τὸ ὑποκάτω τῆς GuAdvoU τρεχάδα ediderit. 
- Τὸ ὑποκάτω τῆς Θωλάνου glossema ipsi videtur: « sed, 
ita pergit, et vox τριχώδα mendi mihi, suspecta, vel 
manifesta potius omninoque legendum zA/ Z3. Quae 
emendatio etiam praedicto glossemate confirmatur: est 
enim πλιχὰς, τὸ ὑποκώτω τῆς GnAdvoV" cett. Wiga- 
nus: «τριχάδα. Vox, inquit, nullibi invenienda. Le- 
gendum πληχάδα. Apud Rufum dicitur: τὸ δὲ μεταξὺ 
τοῦ ὑσχέον καὶ ὑποστήμωτος καὶ μηροῦ πληχάδα κα- 
λέουσι. Rursus τὰ δὲ μεταξὺ τούτων (μηρῶν) πρὸς τὸν 
περίνωιον πληχάδες. Vox haec ab Aretaeo usurpatur lo- 
cum eundem designans (25. 27. et 113. 9. [ed. LB.]) ubi 
τὸ παρίνιον in V. m. (perinaeum , nam zepívzioy scriben- 
dum) et rursus 113. 20. v. Lexx. et Foésii Oecon.? — 
lam recte distinguendum esse facile videbis: certum est 
Aretaeum scripsisse τὴν πλιχάδα καὶ τὸν τῆς κύστιος 
τράχηλον : nam hae partes sibi ita sunt contiguae, ut 
non nisi illa secta ad hanc pervenire possis: itaque Are- 
taeus haec verba proxime sibi subiunxit. Ἢ τὸ ὑποκάτω 
τῆς GaAdvov non est glossema in zA/x43z, longe enim 
a se hi loci distant. Potuit auctor scribere τάμνειν τὴν 
πλιχάδω καὶ τὸν τράχηλον τῆς κύστιος, ἣ τὸ ὑποκάτω 
τῆς δαλάνου : nam alteruter locus incidi potest, prouti 
calculus alterutrum occupet. Sed non sum certus eum 
re vera ita scripsisse: in multis libris illud ἢ τὸ ὕπο- 
κάτω τῆς ὀαλάνου deficit, in aliis in marg. tantum 16- 
gitur: itaque forsitan erronea est interpretatio recentio- 
ris lectoris, qua hie τὴν πλιχέδα exponere studuerit. — 
Κύστιδος ferunt libri; de meo κύστιος repono, quod Wi- 
ganus etiam requirit in notulis. 

ἑυάδα γενέσθαι τοῦ oUpou ξέλτιον v. T. A.) Libri plu- 
rimi ἑοιάδα V. A. Pa. ὃ. ἑοάδα. — Repono fv3z, ut cap. 
4. lib. 11. de s. m. chron. — Omnes libri τοῦ πύου. — 
Verissime autem Wiganus: « Pro zóov, inquit, legendum 
puto οὔρου. Neque enim ex lithotomia abscessus fieri so- 
lent, qui per longam hominis vitam continuent: frequen- 
ter vero perpetua urinae destillatio. lta postquam vesi- 
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Κεφ. vr. 


Ἡ ὑστέρη τῇσι γυναιξὶ ὑμένων ἀποτάσιας ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ λαγόνας ἴσχει . 
ἀτὰρ ἡδὲ ζώου πάῤφη πάσχει ἐν ὀσῴφρήσι" erai yàp ἐπὶ τοῖσι εὐώδεσι πρὸς ἡδονὴν. 
καὶ τὰ κάκοσμα καὶ ἀτερπέα ὑπὸ ἀχθηδόνος φεύγει. Ἢν μὲν ὧν τῶν ἄνω τι λυπῇ. 
πρόεισι τῶν γυναικηΐων ἔξω" ὧν δὲ κατὰ στόμα τι ἂν εἴη, ὀπίσω χάζεται ἠδὲ ἄνω" 
iy δ᾽ ἄν ποτε καὶ ἔνθα καὶ ἔνθα, ποτὶ σπλῆνα καὶ ἧπαρ" ξυνδιδοῖ γὰρ τὰ ὑμένια ἐς 
ἀπόστασιν καὶ ξυναγωγὴν , ὅκως νηὸς λαίφεα. 

Πάσχει δὲ τάδε καὶ ὑπὸ φλεγμασίης' καὶ γὰρ προπετεστέρη τῷ Θάθεϊ' καὶ τῷ 
ὄγκῳ τοῦ αὐχένος γίγνεται. ἡ γὰρ κατὰ πυθμένα ᾧλεγ μασίη ἄνω ῥέπει. ἡ δὲ ἔς 
πόδας ἔξω. ᾿Ασηρὸν μὲν ὧν καὶ ἀλεγεινὸν, καὶ ἀτερπές.. δύφχρηστον δὲ καὶ δαδίσαι, 


καὶ ἐς πλευρὰν κατακέεσθαι, καὶ ὑπτίην. 


cae sectae periculum exposuit Aretaeus (de s. m. chr. 
M. 4.) κἤν τις τὸν τοῦ ϑανάτου κίνδυνον ἐκφύγῃ, ἑοιώδος 
ψίγνεται οἱ πάθος" xl» ἀκίνδυνον Uy, ἀλλ᾽ οὐ Φορητὸν 
ἐλευθέροισι ἀέννωον ἐκρέειν οὖρον, viv ὀμδίξῃ, sdiv εὕδῃ. — 
In urinae itinere fistulam a Graecis o?popuZàz vocari tra- 
dit Celsus VII. 26. — Itaque οὔρου repono de coniectura. 

Cap. 10. ἀτὰρ ἠδὲ ζώον πάθη πάσχει ἐν ὀσφρήσι" ἴε- 
TU γὰρ κι T. M) Vulgo ἀτὰρ ἥδε ζώου πάθη ἐν ὃ. --- Η.Ο. 
ἦδέ recte. --- Πάσχει de meo supplevi; non sum nescius 
in vulgata scriptura ἴσχει e superioribus repeti posse: 
sed ipsum illud ἡ ὑστέρη ζώου πάθη ἴσχει a nostri ora- 
tionis usu alienum arbitror et potius credo librarios πώς 
σχει pone πάθη omisisse, quod igitur adposui. 

ἣν μὲν ὧν τῶν ἄνω τι λυπῇ, πρόεισι τῶν γυναικηΐων 
ἔξω" ὧν δὲ κατὰ στόμα τι ἂν εἴη, ὀπίσω χάξεται ἠδὲ 
ἄνω. Libri ferunt... λυπῇ προς ὄντων (Pd. e. f. πρόσεις- 
ἐόντων F. προείησι τῶν) γυναικηΐων ἔξω. — E lect. F. 
Wiganus in adn. tentat προΐησι, comparans ἀντιπορίεισε 
e cap. de s. αἵμωτος ἀναγωγῆς, ubi ipse ἀντιπερίεισι 
correxi. — Petitus zpóccig: desiderat, rectius quam W iga- 
nus: sed πρόεισι scripsit Aretaeus. Pro v; ἂν εἴη O. τί ἄν ἔμ : 
nescio quare optativum, quem fert vulgata, reiecerit Wi- 
ganus. — Vulgo legitur ὀπίσω χάζεται 438 ἄνωθεν: scio 
equidem ἄνωθεν pro ἄνω subinde poni, nec semper Grae- 
608 adeo accurate has particulas distinguere; sed ἢ, 1. 
et aliis quibusdam, de quibus post videbimus, librarios 
Sev in fine addidisse arbitror ; nam sensus verborum re- 
quirit, ut probe hic discernatur utraque particula: itaque 
ἔνω repono; — Ad voculam ἔξω in Pb. ad marg. adnota- 
tur ἴσως λείπει vi ἐνταῦθα. — Vana est lacunae illo loco 
suspicio. 

ἴῃ δ᾽ἄν ποτὲ καὶ ἔνθα καὶ ἔνθα ποτὶ σπλῆνα καὶ ἥπαρ᾽ 
ξυνδιδοῖ γὰρ τὰ ὑμένια ἐς ἀπόστασιν καὶ ξυναγωγὴν, 
ὅκως νηὸς λαίφεα.Ἴ Libri omnes /y. — De meo ξυνδιδοῦ 
γάρ scribo; codd. ξυνδιδοῖ δέ habentibus. Particula cau- 
salis requiritur, nam ultro patet auctorem occurrere ob- 
jectioni, quae oriri possit e superioribus ἥ ὑστέρη ὑμέ- 
νῶν ἀποτάσιας ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ λαγόνας ἴσχει. 

καὶ γὰρ προπετεστέρη τῷ Θάθεὶ καὶ τῷ ὄγκῳ τοῦ αὐ- 
χένος γίγνεται.) Edi solet τῷ πάβθεϊ, quod et Crassus 


ἣν μὲν τὼ πόδε ᾧλεγ μήνῃ ἡ ὑστέρη. Ἢν 


Latine expressit: τῷ G4óei ferunt H. V. G. v. 1. Pa. ὃ.ν 
quod quare praeferam dicam. Cap. 6. lib. II. de s. m. 
acut. legis : αἰτίη δὲ τὸ Glos τὸ σωρκοειδὲς τοῦ ἐντέρου : 
quo loco, perinde ac nostro, τὸ δώθος denotat τὸ πάχος. 
Jam vero loco nostro Aretaeus denotat uterum προπετέ- 
cTépoy fieri propter naturalem ipsius cervicis crassitiem 
et hanc ipsam inflammatione in tumorem sublatam: nem- 
pe non video, quare z46cog mentionem iterum faceret, 
quum paulo ante et continuo post ὑπὸ φΦλεγμασίης et 
φλεγμωσίη ponat. 

ἡ yàp κατὰ πυμένα QAeyuacin ἄνω ἑέπει, 5 δὲ ἐς 
πόδας ἔξω. ᾿Ασηρὸν μὲν ὧν καὶ ἀλεγεινὸν καὶ ἀτερπές. 
δύςχρηστον δὲ καὶ δαδίσωι, καὶ ἐς πλευρὰν κατώκέόεσθαι; 
καὶ ὑπτίην, ἣν μὲν τὼ πόδε φλεγμήνῃ ἡ ὑστέρη.} Ante 
alia omnia librorum scriptura tradenda: 4 γὰρ κατὰ 
πυϑμένα φλεγμασίη ἄνω ῥέπει᾽ ἣν μὲν ἐς πόδας ἔξωθεν. 
ἀσηρὸν (ἀσσηρόν M. διεστηκὸς Pa. b. οἱ e. in marg. — V. 
in m. τὸ διεστηκός. Pd. in m. ἤγουν διεστηκός.) μὲν ὧν 
καὶ ἀλεγεινὸν καὶ ἀτερπές. δύςχρηστον δὲ καὶ δ αδίσαι 
καὶ ἐς πλευρὰν κατακέεσθαι καὶ ὑπτίην, ἣν μὴ τὼ πόδε 
φλεγμήνῃ 4 γυνή. — Eadem Crassum legisse ex huius 
interpretatione patet, — Petitus ἐς πόδας et τὼ πόδε de 
mulieris pedibus accipit et κἢν μὴ τὼ πόδε φλεγμήνῃ 
ἥ γυνή coniicit: nec tamen explicat, qui fiat ut isto loco 
pedum scilicet inflammationis mentionem faciat auctor. 
— Wiganus: « πόδας, inquit, et rursus τὼ πόδε. Vi- 
detur hoc nomine partem aliquam uteri hie appellare. 
Haec quidem minime capio." Egregie haec vir eruditis- 
Simus; nempe, licet locum se non capere dicat, ad ve- 
rum inveniendum viam patefecit. — In primis tenendum 
Arelaeum dixisse ab uteri inflammatione idem evenire, 
quod ab eius de sede sua migratione. lam vero in vul- 
gatae lect. verbis, 4 yàp κατὰ mu0uévz QAeyuacin ἄνω 
ἑέπει, ἣν μὲν ἐς πόδας ἔξωθεν, longe certissimum est 
antithesin esse inter ἄνω et ἔξωθεν, adeo ut postremum 
in ἔξω sit mutandum: nimirum utero inflammato sursum 
intumescente intestina comprimuntur, sin ab inferiore 
parte tumescat, foras prodit per genitalia descendens. 
Quid igitur? Áretaeus πόδας eti πόδε τῆς ὑστέρης ap- 
pellavit eius αὐχένα καὶ τὸ στόμιον, fortasse etiam eius 
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δὲ ἄνω Φοιτέῃ, ὡς ὀξύτατα μὲν τὴν ἄνθρωπον ἀπέκνιξε, πιέζει δ᾽ ἀγχόνῃ τῆς ἀνα- 
πνοῆς. οὐδὲ γὰρ οὐδὲ φθάνει πονέειν τε καὶ Θοᾷν. καὶ τοὺς παρόντας κικλήσκειν dip 
γούς" τῇσι γὰρ ἀναπνοής ἐπίσχεσις ϑᾶττον πολλῇσι, τῇσι δὲ φωνῆς. Elxóg ἂν ὧν 
ἐν τοῖσι τοιουτέοισι. πρὶν καλέσαι τὸν hyrpüy τὴν ἄνθρωπον θανεῖν. ᾿Αλλ᾽ ἦν κοτε ἐκ 


συντυχίης ἥκῃς. γνόντα τὴν φλεγμονὴν. 


σχάσαι φλέβα, μάλιστα μὲν τὴν ἐπὶ τῷ ΄᾽ 


σφυρῷ ἢν δὲ μὴ εὔροον ἔῃ. τὴν ἐπ᾿ ἀγκῶνι" ἐπαφαιρέειν δὲ ἀπὸ τοῦ σφυροῦ. Τ|ρήσ- 
σειν τε τὰ ἄλλα, ὁκόσα ἂν τῇ καὶ ἄνευ ᾧλεγ μασίης ἀρήγῃ σπνιγί. δεσμοὶ χειρῶν καὶ 
ποδῶν, σφίγγοντες ἄχρι ναρκώσιος " ὀσμὴ κακωδέων, πίσσης ὑγρής., τριχῶν, εἰρίου 
κεκαυμένων, λύχνου. φλογὸς ἐσβεσμένης., καστορίου, πρὸς τῷ "κακώδεϊ καὶ τὰ νεῦρα 
ψυχβέντα ϑάλπειν. οὖρον παλαιὸν καὶ τὴν αἴσθησιν ἐξανίστησι κάρτα τοῦ γεκρώδεος, 
καὶ τὴν ὑστέρην κάτω διώκει. Τοιγαρῶν καὶ πρὸς τοῖσι προςθέτοισι εὐώδεα ἐς τὴν χώ- 
pt) ἐπιβλητέον τῆς ὑστέρης" μύρον, ὁκοῖον ἂν ἔῃ προρηνὲς, ἠδὲ ἄδηκτον τὴν ἁφὴν. 
γάρδον, ἢ Θάκχαρι, ἢ τὸ διὰ τῶν φύλλων τοῦ μαλαβάθρου, ἢ κιννάμωμον κοπὲν ξὺν 


duove, partes puta inferiores (cf. Soranum p. 8.), Non 
memini me apud alios ὑστέρης πόδα s. πόδε, s. πόδας 
legere: sed quum πόδες ὄρους apud Graecos usitatum 
sit, non video cur non noster πόδες ὑστέρης dicere po- 
iuerit, praesertim quum ὑστέρης καυλός apud Soranum 
l Ll obvius sit. Redeo ad verba nostra: antithesis est 
inter κατὰ πυθμένα et ἐς πόδας, et inter ἄνω et ἔξω; 
itaque corrigere pergo ἥ γὰρ κατὰ πυθμένω φλεγμασίη 
ἄνω ἑέπει, — ἡ δὲ ἐς πόδας ἔξω. --- Corrigo etiam verba 
ἣν μὴ τὼ πόδε φλεγμήνῃ ἡ γυνή: nimirum pro γυνὴ 
confidenter iam repono ἡ ὑστέρη et pro μή lego μέν, 
quia affirmatio requiritur. Quid enim? Mulier difficul- 
ter zpoQuíver, si os uteri inflammatum propendeat extra 
genitalia; diffüculter in latus alterutrum decumbet, cum 
os inflammatum in dextram sinistramve partem inclina- 
tum sit; diffüculter supina decumbet, cum os posteriora 
versus sit inclinatum. —  Emendatio igitur certa mihi 
yidetur. lam vero monendum de ridicula glossa διεστη- 
κός, quae ad ἀσηρόν adscripta est, vel in nonnullorum 
librorum textum irrepsit: egregius scilicet nescio quis 
interpres σεσηρός legere sibi visus, ad ἀσηρόν illius 
participii explicationem adposuit. — ᾿Αλεγεινόν epicum 
est pro ἀλγεινόν. Tandem lectoris iudicio committo 
emendationem, qua fere suspicor membra periodi de 
Sede sua migrasse et ita in ordinem pristinum esse re- 
vocanda: ἀσηρὸν μὲν ὧν καὶ ἀλεγεινὸν καὶ ὠτερπὲς καὶ 
ἐς «πλευρὰν κατακέεσθαι καὶ ὑπτίην, δύςχρηστον δὲ καὶ 
βαδίσαι, ἣν μὲν τὼ πόδε φλεγμήνῃ ἡ ὑστέρη. 
^ ἣν δὲ ἄνω φοιτέῃ, ὡς ὀξύτατα μὲν τὴν ἄνθρωπον 
ἀπέπνιξε.) Libri. ἄνωθεν Φοιτοίη : neutrum fero, ἄνω re- 
quiro, nec constare potest ἤν cum optat. Τὴν ἄνθρω- 
70» H. V. O. Pd. τὸν 2. cett. 

καὶ τοὺς παρόντας κικλήσκειν ἀρωγούς. Καί h. 1. 
ferunt H. V., unde in O. receptum ; cett. omittunt. 

Εἰκὸς ἂν ὧν ἐν τοῖσι τοιουτέοισι, πρὶν κωλέσαωι τὸν 
ἰητρὸν τὴν ἄνθρωπον ϑανεῖν.] Libri εἰκὸς ὧν (ἂν ὧν Pc. d. e. 
ὧν ἄν H.) τοῖς (ταῖς Pb. in marg.) ἐν τουτέοισι καλέσαι 
τὸν ἰητρὸν πρὶν τὴν ἄνθρωπον ϑανεῖν. Sensus perridicu- 
lus etiamsi εἰκὸς ὧν cum Crasso et Wigano «par est 
itaque" reddas, quasi χρὴ ὧν legisses: nam quis, quae- 
$0, bene sanus medicum post mortem aegrotantis accer- 
Sat? — Verba turbata sunt a librariis, qui itidem errore 
perfamiliari τουτέοισι scripserunt pro τοιουτέοισι, — 


Verbis ad pristinum ordinem revocatis demum apte con- 
gruunt seqq. : ἀλλ᾽ ἤν κοτε ἐκ συντυχίης ἥκῃς. 

τὴν ἐπὶ τῷ σφυρῷ.} Τὴν ἐν τῷ c. V. 

ἣν δὲ μὴ εὔροον ἔμ. Εἰ δὲ μὴ εὔροον εἴη. Pb. 

πρήσσειν τε τὰ ἄλλα ὁκόσα ἂν τῇ καὶ ἄνευ φλεγμα- 
σίης ἀρήγῃ πνιγί.] Libri δέ ferunt, quod in ve mutavi: 
nimirum si δέ servatum cupias, certe πρήσσειν δὲ καὶ 
τὰ ἄλλα requiritur: sed quum mox iterum καὶ obviam 
Sit, potius credo Aretaeum e scripsisse. — Porro τῇ 
abesse solet: sed pro vulgato ἂν καί H. V. Pa. b. d..e. f. 
ἄν τις καί legunt, Pc. ἂν τῆς κα (sic). — In isto τίς, 
vel τῆς latet τῇ. 

τριχῶν, εἰρίου κεκαυμένων.Ἴ Wiganus: « ὙΠΠΟταπι la- 
nae combustorum" Latine. — Itaque τρεχῶν eipícu con- 
iunxit: minus recte, sunt haec a se invicem seiungenda. 
Recte Crassus: « capillorum lanaeque combustorum." 

καστορίου, πρὸς TU κακώδεϊ καὶ τὰ νεῦρα ψυχθέντα 
ϑάλπειν.] Crassus: «castorei, quod praeter foeditatem. 
odoris nervos etiam refrigeratos calefacit" — Hine Pe- 
titus suspicatur illum in libro suo καστορίου, 9 (s. 10- 
nlce τὸ) πρὸς τῷ κωκώδεϊ καὶ τὰ νεῦρα ψυχθέντα θάλ- 
7t) legisse. Id ipsum autem adeo requirit Wiganus in 
adnn. — Nihil tentandum: infinitivus rectissime se habet : 
sed vertendum «castorei, ut praeter foedum odorem 
nervos calefaciat." 

Toryupüy καὶ πρὸς τοῖσι; προφθέτοισι εὐώδεω ἐς τὴν 
χώρην ἐπιβλητέον τῆς ὑστέρης" μύρον, ὁκοῖον ἂν ἔμ 
προςηνές.] Libri τοιγωρῶν καὶ τοῖσι προςθέτοισι εὐώδεσι 
ἐς τὴν χώρην ἐπιβλητέον τῆς ὑστέρης. μύρῳ ὁκοῖον ἂν 
ἔμ προφηνές. — Crassus: «Porro medicamenta odorata 
naturalibus sunt imponenda: unguentum vero lene sit , 
cett. — Petitus in vulgata εὐώδεσι in εὐώδεα mutatum 
cupit. -— Wiganus de his nihil, sed pro μύρῳ cum F. 
μύρων legendum arbitratur. —— Me iudice plura in vul- 
gata sunt corrigenda: alia sunt remedia quae ἐπιβώλ-. 
Aoyrzi, alia sunt πρόςϑθετα : itaque puto πρός ante τοῖσι 
προςθέτοισι excidisse, vereque Petitum εὐώδεα desiderasse, 
quod recepi. Denique μύρον scripsi, quemadmodum cor- 
rigitur in Pb., ubi μυρον (sic). 

ἢ Θάκχαρι.] Pone 6dzzzp libri omnes ferunt τὸ Αἰγύ- 
στίον. Mihi illud τὸ Αἰγύπτιον recentioris interpretis addi- 
tamentum et delendum visum est. Cf. quae hac de re moneo 
in excursu de nostri apparatu diaetetico et pharmaceutico. 
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τῶν εὐόσμων τινὶ λίπαϊ. ἐγ χρίειν δὲ τάδε τοῖσι γυναικηΐοισι “χώροισι. ἀτὰρ ἠδὲ ἔγ- 
«uro» ἐκ τῶνδε ἐγχεῖν τῇ ὑστέρᾳ. Διαχρίειν δὲ καὶ τὴν ἕδρην Quote» ἀγωγοῖς.. 308 
ὑχοκλύζειν μὴ δριμέσι, μαλθακοῖσι, ψλίσχροισι. ὀλισθηροῖσι. ἐς τὴν τῶν κοπρίων ἔξο- 
doy μοῦνον, ὅκως ἡ χώρη τής ὑστέρης λαπαρὴ γίγνηται" ἀλθαίης χυλῷ, ἢ τήλιος" 
μελίλωτον δὲ ἢ σάμψυχον ξὺν τῷ λίπαὶϊ ἑψείσθω. Ἢν δὲ δΐης ἢ λαπάξιος ἡ ὑστέρῃ 
Otras, «είρεσι μὲν πιέζειν τὸ ὑποχόνδριον͵ γυναικὸς εὐτόνου, ἢ ἀνδρὸς εὐαφοῦς, καὶ 
διαζῶσαι ταινίαις σφίγγοντα, ὁκόταν διελάσῃ τὸν χῶρον, ὡς μὴ αὖθις ἄνω ϑέειν. Ἢ 
πταρμοὺς ποιέοντα ἐπιλαμβάνειν τὰς ῥῖνας τῷ γὰρ πταρμῷ καὶ τῇ ἐντάσι μετεξε- 
τέρῃσι ἡ ὑστέρη ἐς χώρην ἤξε. ἐμφυσήν δὲ ἐς ῥῖνας οἷά γε στρουθίου ῥίζης, ἢ πεπέ- 
ῥέος, ἢ τοῦ κάστορος. Προςβάλλειν δὲ σικύας κούφας μηροῖσι, λαγόσι, Ἰσχίοισι. 
βουβῶσι, ἕλκοντα τὴν ὑστέρην. προςβάλλειν δὲ καὶ πρὸς ῥάχιν, ἐς τὸ μεσηγὺ τῶν 
ὠμοπλατέων, τῇ πνιγὶ ἀρήγοντα. Ἢν δὲ ἐπὶ ᾧλεγμονῇ πνίγηται, καὶ διασχάσαι 


τὴν ἐπὶ τῷ κτενὶ οἱχευμένην φλέβα καὶ 


ἀφαιρέειν συχνὸν aua. ᾿Ανατρίψιες τοῦ 


προφώπου, τιλμοὶ τριχῶν ξὺν ἐμβοήσι ἐς ἀνάκλησιν. Ἢν δὲ καὶ μικρὸν ἐπανενέγκω- 


τοῦ μαλαβάθρουν.] Pone haec verba libri ferunt τοῦ 
δένδρεος τοῦ ᾿Ινδικοῦ. — τοῦ ᾿Ινδοῦ Pa. c. e. f. τοῦ Ἶν- 
δικοῦ δένδρεος H. — Equidem glossam delevi. 

τοῖσι γυναικηΐοισι χώροισι. Τυναικείοισι vulgo; Ioni- 
smum ferunt O. Pc. γυναικήϊσι Pd. 

ἀτὰρ ἠδὲ ἔγχυτον ἐκ τῶνδε ἐγχεῖν τῇ ὑστέρῃ.} Libri 
ἀτὰρ ἣν δὲ ἔγχυτον ἐκ τῶνδε ξυστῇ ἐγχεῖν τῇ ὑστέρῃ. 
ldem Latine expressit Crassus: nec tamen minus pro- 
pterea vitiosum -est.. Inepte dicitur ἣν ἔγχυτον.... Év- 
στῇ, de medicamine, quod parare ipse possis: inepte 
sibi subsequuntur ἀτὰρ ἣν δέ. — Facilis autem horum 
emendatio ἀτὰρ ἦδέ, quo modo si correxeris, ξυστῇ 
abundat: forte invectum est postquam ἠδέ in ἣν δέ abie- 
rat. Postquam Graeca emendaveram, vidi Wiganum ip- 
sum illud, quod ego Graece scripsi, Latine expressisse. 

διαχρίειν δὲ καὶ τὴν ἕδρην Φυσέων ἀγωγοῖς.] Vulgo 
&ywyá: sed Pb. in marg. dativum habet, quem dudum 
desideravit Petitus. 

ἣν δὲ Οΐης 4 λαπάξιος ἡ ὑστέρη δέηται, χεΐρεσι μὲν 
πιέζειν τὸ ὑποχόνδριον γυναικὸς εὐτόνου, ἣ ἀνδρὸς εὐω- 
φοῦς, καὶ διαζῶσαι ταινίαις σφίγγοντα,, ὁκόταν διελά- 
σύ τὸν χῶρον, ὡς μὴ αὖθις ἄνω Sésiw.] Libri ferunt ἣν 
δὲ Gíws ἢ λαπάξιος ἡ ὑστέρη δέηται, χείρεσι μὲν πιέ- 
ζειν τὸ ὑποχόνδριον γυναικὸς εὔτονον ἢ ἀνδρὸς εὐωφοῦς 
ἢ διωζῶσαι ταινίχις σφίγγοντα᾽ ὅκως τε διελάσει τὸν 
χῶρον, ὡς μὴ αὖθις ἄνω ϑέειν. — Crassus haec parum 
recte Latine est interpretatus; non multo melius Wiga- 
nus. ltaque de singulis videamus periodi partibus. In 
verbis ἣν δὲ Cíue ἢ λαπάξιοες ἡ ὑστέρη δέηται interpre- 
tes lapsi sunt non videntes μῶλλον subintelligere aucto- 
rem, eumque velle ἣν δὲ Οΐης μᾶλλον ἢ λαπάξιος 5 
ὑστέρη δένται, ut in Homerico 

GoíAou' ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἣ ἀπολέσθαι. 

Pro ἢ διωζῶσα, legendum καὶ διαζῶσωι et pro ὅκως τὲ 
repono ὁκόταν, nam id vult Aretaeus, ut uterus mani- 
bus ex hypochondriis deorsum repellatur et hypochondria 
fascia circumdentur, ne uterus semel depulsus iterum 
adscendat ad superiora. Simile quid legis in pseudo- 
Hipp. de m. mul. 11. p. 788. Kühn. ἣν αἱ μῆτραι πρὸς 
Th ἧπαρ τραπῶσιν, ἄφωνος ἡ γυνὴ ἐξαπίνης γίνεται. .... 
ὅταν ὧδε ἔχῃ πῇ χειρὶ ἀπώσασθαι ἀπὸ τοῦ ἥπατος παρ- 
ἡγορικῶς τὸ οἶδος ἐς τὸ κάτω καὶ ἀποδῆσαι ταινίῃ τὰ 


ὑποχόνδρια καὶ τὸ στόμα διωνοίγειν. Redeo ad Aretaei 
verba: δισλάσῃ est διέλθῃ, quod verbum subiectum sibi 
habet $ ὑστέρη ; haud certus sum, an διελάσῃ ἐς τὸν 
χῶρον, nempe vv χῶρον τὸν οἰκεῖον, scripserit Aretaeus, 
an vero τὸν χῶρον de hypochondriis, locove inter hy- 
pochondria et solitam uteri sedem intermedio, sit intel- 
ligendum. Quin etiam fortasse constare potest διελώσῃ 
σὸν χῶρον pro διελώσει ἐς τὸν χῶρον, primo illo, quem 
indicavi, sensu. 

4 πταρμοὺς ποιέοντα ἐπιλαμβάνειν τὰς fivug: τῷ γὰρ 
πταρμῷ καὶ τῇ ἐντάσι μετεξετέργσι ἡ ὑστέρη ἐς χώρην 
γξε. ἐμφυσῆν δὲ ἐς ἕνας οἵα γε στρουθίον ἑΐζης, κι τ. λ.} 
In vulgata ἤ initio non legi! de meo adposui, ratus 
partieulam pone 9 ἕξιν interiisse. — Libri omnes μετε- 
ξετέροισι, at femininum requiritur ; requiritur etiam E] 
ὑστέρη,, libris articulum omittentibus. Porro libri ἐς 
χώρην ἤξειε᾽ φυσὴῆν δὲ ἐς οἵαγε ἑινῶν στρουθίον Css 
X. T. À. — Optativus ἤξειε ineptus h. 1.; requiritur in- 
dicat., ut aliis locis et cap. seq. ἐμώλαξε γάρ κοτε τῶν 
γεύρων τὰς πρήσϊως 4 τοιήδε ϑεραπείη. — lam vero puto, 
optativum natum esse ex ἤξε et praepositione, quae se- 
quenti φυσῆν praefixa fuerit, adeo ut ἐμφυσῆν reponam, 
quod si displiceat, simplex Qucíjv servare licebit. — Sensu 
cassa sunt Quos» δὲ ἐς oid γε ῥινῶν c. b. — Verba a 
librariis turbata sunt, qui f;v&v scripserunt pro ἕνας 
sequentibus genitivis pluribus. — Petitus minus feliciter 
κοῖλά γε ῥινῶν tentat; Goupylus quid significare voluerit 
οἴακε pro oid γε tentans, non capio. 

ἕλκοντα τὴν ὑστέρην. προςβάλλειν δὲ καὶ πρὸς ῥάχιν. 
ἐς τὸ μεσηγὺ τῶν ὠμοπλατέων, τῇ πνιγὶ ἄρήγοντα.] 
Libri ἑλκοῦντα ; dudum emendavit Wiganus e Crassi « at- 
trahendae? — Porro libri προςβώλλειν δὲ καὶ πρὸς ἐς 
ἱώχιν, ἐς τὸ μεσηγύ x. v. A. — Petitus in his aut 
praepositionem πρός abundare dixit, aut pro ea ozi- 
σθεν Arelaeum scripsisse. — Mihi ἐς e seqq. vitiose pone 
πρός illatum videtur. 

τὴν ἐπὶ τῷ κτενὶ οἰχευμένην φλέβα. Libri vulgo 
οἰκευμένην: V. εἰκευμένην 5 M. ἀκευμένην ; A. Pa. b. et V. 
in marg. Qepouévwv. —  Petitus ᾿κνευμένην voluit. — 
Equidem certam recepi Wigani emendationem, cui egre- 
gie respondet glossa Φερομένην. 

ἀνατρίψιες τοῦ προφώπον, τιλμοὶ τριχῶν ξὺν ἐμβοήσι 
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ci, ἐς ἀφέψημα ἀρωμάτων ἐνίζειν * καὶ εὐώδεα ϑυητὰ ὑποθυμιῆν. Πισίσκειν δὲ πρὸ 
τῶν σιτίων τοῦ κάστορος , καὶ τῆς ἱερής σμικρὸν ξὺν τῷ κάστορι. Καὶ ἣν ἐπανενέγκῃ, 
λούειν" καὶ ἐς ὥρην ἐς τὰ ξυνήθεα τρέπειν. μελεδαίνειν δὲ τὴν ἄνθρωπον. ὅκως ἄγγται 
Tà ἐσιμήνια εὔροα, 


OEPAIEIA XZATTPIAXEQX. 
κεῷ. im. 


Τῶν ἐν τοῖς αἰδοίοισι νεύρων ἡ ᾧλεγ μασίη ὄρθιον ἀνίσχει τὸ αἰδοῖον, ξὺν ἐπιθυμίᾳ 
καὶ λύπῃ ἀφροδισίων ἔργων πρήξιος. ἐντάσιες δὲ γεννῶνται σπασμώδεες, οὐδαμῆ 
πρηὐνόμεναι. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῖσι ἀφ ροδισίοισι ἀμάλθακτος ἡ ξυμῴορή. ἹΠροφεκμαίνον- 
ται δὲ καὶ τὴν γνώμην, τὰ πρῶτα μὲν ἐς ἀναισχυντίην, ἐπὶ παῤῥησίη τοῦ πράγματος" 
ϑαρσέας γάρ σῴεας ποιέει ἡ ἀκορίη τῆς ξυνουσίης. μετέπειτα 08, - - - - - - - ἐπὰν 
ἀναλωφήσωσι, εὖτ᾽ ἄν σφισι ἡ γνώμη τέλεον μίμνῃ. 

Πάντων ὧν εἵνεκα, τάμνειν φλέβα τὴν ἐπ᾽ ἀγκῶνι καὶ τὴν ἐπὶ τῷ cup xol 
πολλὸν ἀφαιρέειν, καὶ πολλάκις" οὐδὲ γὰρ ἄκαιρον νῦν λειποθυμίην ἐμποιέειν, ἔς 
τε γάρκην τῆς γνώμης. καὶ ἐς τὰς τῆς φλεγμασίης ξυνδόσιας. καὶ ἐς τὰς τοῦ 
ϑερμοῦ τοῦ κατ᾽ αἰδοῖον πρηὔύνσιας. αἷωα γὰρ πολλὸν, ϑερμασίης μὲν καὶ τόλμης 
ἔξαψις καρτερὴ,. Φλεγμασίης δὲ τροφὴ. ταράχου δὲ γνώμης καὶ ἀταξίης ἔκκαυμα. 
Καθαίρειν δὲ καὶ τὸ ξύμπαν σκῆνος. τῇ ἱερῇ" οὐ γὰρ καθάρσιος δέονται μοῦνον. 
ἀλλὰ καὶ φαρμακείης προφηνέος. δρήν μέντοι τάδε juo ἱερὴ δύναται. Κατεϊλίσσειν 


ἐς ἀνάκλησιν. Libri ἀνωτρίψιες τοῦ προφώπου, τιλμοὶ 
(τιλμὸς Pb.) τριχῶν ξὺν ἐμποίησι (ἐμποιήσει Pd.) ἐς ἀνάώ- 
κλήσιν. — Facilis est corrupti ξὺν ἐμποιήσε emendatio , 
modo legamus ξὺν ἐμβοήσι. ---- Soranus de ipso hoc mor- 
bo curando agens p. 254: σὺν τούτοις δὲ πᾶσιν, inquit, 
ἐμβοώτω τις αὐταῖς τρωχντέρᾳ Φωνῇ, ἢ καὶ μετωχώ- 
λείτω τῇ οἰκείᾳ προφηγορίᾳ, — Ex Aétio MS. consimilia 
ibi citantur. 

τῆς ἱερῆς σμικρόν.] Sie. Pa. b. c., μικρόν cett. 

Cap. 11. ξὺν ἐπιθυμίῃ καὶ λύπῃ ἀφροδισίων ἔργων πρή- 
Eus] Petitus «mallem, inquit, ξὺν λύπῃ καὶ ἐπιθυμίῃ.» 
Wiganus: «Certe legendum λύσσῃ, rabiosa cupidine. Neque 
enim λύπη cum sensu optimo hic servatur." Haud in- 
telligo, quid eos vel in solito verborum ordine, vel in 
nominis λύπῃ usu offendat: ego certe nihil muto. 

οὐδαμῆ πρηὐνόμεναι. Ἶ Vulgo οὐδάμ : unus Pb. οὐδαωμῆ. 

τὰ πρῶτα μὲν ἐς ἀναισχυντίην ἐπὶ παῤῥησίῃ τοῦ πρά- 
γματος.} Vulgo ἐπὶ παῤῥησίᾳ τοῦ πτώματος. — Verba 
ἐπὶ παῤῥησίῃ τοῦ om. H. — Idem liber ϑώματος et in 

ϑώματος 

marg. πρώγμωτος. In Pc. πράγματος (sic). Cum Wigano 
máy pa TOS praefero prae ceteris lectt. 
en ἀκορίη τῆς ξυνουσίης.} Vulgo ἀκυρίη. M. Pc. ἀκαιρίη. 
Petitus et Wiganus ἀκορίη requirunt, quod Crassus La- 
line expressit: his ego obsequendum putavi. 

μετέπειτα δὲ, ἐπὰν ἀναλωφήσωσι,, εὖτ᾽ ἄν 
σῴισι ἡ γνώμη τέλεον μίμνῃ.} Lacunae signa libri habent 
nulla. A. Pc. ἀναλωφάσωσι Pd. ἂν λωφάσωσι Pe. f. ἐπὴν 


ἂν λωφάσωσι. — Crassus: «Postea vero cum affectus iste 
desierit: tunc ad se redeunt et mente optime constant." 
Nempe hic quaedam finxit sibi, non apposite profecto ad. 
verba Graeca, Petitus ad h.l. silet; Wiganus: « εὖτ᾽ ἄν 
etc. Haec, inquit, vel mendosa, vel manca esse suspi- 
cor. Equidem quin quaedam deficiant, nullus dubito. 
Verba μετέπειτα δέ respondent superioribus τὰ πρῶτα 
μὲν ἐς ἀναισχυντίην ἐπὶ παωῤῥησίῃ τοῦ πρώγματος:: ita- 
que referuntur ad aliam μανίην, quam cuius ibi loci 
mentionem fecit. Cetera, ἐπὰν ἀναλωφήσωσι, εὖτ᾽ ἄν 
σφισι ἣ γνωμὴ τέλεον μίμνῃ, spectare videntur ad modum, 
quo quisa malo liberatus ad se redeat, nisi mens penitus 
turbata sit, adeo ut ne post morbum finitum quidem in 
integrum restituatur. — Itaque lacunae signa posui eo 
loco, ubi plura intercidisse opinor: utrum praeterea 
aliae sint lacunae v. c. pone ZvzAeQ/coc: , an vero alia 
insuper corruptela lateat, haud ego discerno. 

καὶ πολλὸν ἀφαιρέειν καὶ πολλάκις.] Καὶ πολὺ àQoi- 
ῥέειν αἵματος καὶ πολλάκις Pb. 

οὐδὲ γὰρ ἄκαιρον.) Οὐδὲ γὰρ ἄκυρον Pb. 

σοῦ κατ᾽ αἰδοῖον πρηύνσιας.} Αἰδοίου Pb. --- πρηὔνσιας 
Ο. ex H. — idemque praebent Pc. d.; πρηύσιως cett. 

καὶ ἀταξίῃς ἔκκανμα.} Petitus ὑπέκκαυμα legendum 
censet ex Hipp. Aph. 1. 14. ubi haec γέρουσι δὲ bAÍ- 
yo» τὸ Sepuóv' διὰ τοῦτο ἄρα ὀλίγων ὑπεκκαυμάτων 


δέονται" ὑπὸ πολλῶν γὰρ ἀποσβέννυται. — Ego nihil 
muto; nam potuit Aretaeus facile ἔκκαυμα eodem sensu, 
quo ὑπέκκαυμα poni solet, usurpare. - 
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δὲ τά τε αἰδοῖα καὶ τὰς Ἰξύας καὶ τὴν πλιχάδα καὶ τοὺς ὄρχιας ἕρίοισι τοῖσι ἀπὸ 
ὄϊος ῥυπῶσι- ῥοδίνῳ δὲ καὶ οἴνῳ διῆναι χρὴ τὰ ἔρια. καὶ τέγγειν τὰ μέρεα. πολλόν 
τι μᾶλλον τάδε καταιονοῦντα, ὅκως μήτε θάλψις ἐκ τῶν ἐρίων ἔοι. ἀτὰρ ἡ ἔμφυτος 
ϑέρμη ὑπὸ ψυχρῆς δυνάμιος τῶν χυμῶν πρηὔνηται. Τοιάδε χρὴ καὶ τὰ ἐκιπλά- 
σματα τιθέναι" ἄρτον ξὺν ἀρνογλώσσου χυλῷ καὶ στρύχγῳ, καὶ cpi, καὶ Φόλ- 
λοισι μήκωνος, καὶ τοῖσι ἄλλοισι, ὅσα νάρκην καὶ ψύξιας ἐμποιέει. ᾿Ατὰρ καὶ 
καταχρίειν τοῖσι ἱκέλοισι τὰ αἰδοῖα καὶ τὴν vw dm καὶ τὰ lowíÍa* κωνείῳ ξὺν ὕδατι. 
ἢ οἴνῳ, ἢ ὄξει" μανδρωγόρῃ., ἀκακίᾳ. καὶ σπόγγοισι ἀντὶ τῶν εἰρίων χρέεσθαι. Με- 
σηγὺ δὲ ὑποκλύζειν μαλάχης ἑψήματι καὶ ἐλαίῳ, καὶ μέλιτι. δριμὺ δὲ πᾶν ἀπέστω. 
᾿Αντερείσθωσαν σικύχι κατ᾽ ἰσχίου. ἢ ἤτρου. "Δρισται δὲ xal ὁδέλλαι. νέρθεν ἑλχύσαι 
αἷμα - καὶ ἐπὶ τοῖσι τρώμασι ἐπίπλασμα., αἱ ψίχες ξὺν ἀλθαίῃ. "Ἔχειτα ἐνίζειν ὕδα- 
τι, ἀρτεμισίης, ἐλελισφάκου, κονύζης ἑψήματι. Καὶ εὖτ᾽ ἂν προσωτέρω μὲν ἥχῃ 
αρόνου, μὴ κατὰ λόγον δὲ τὸ πάδος ἐνδιδῷ,, δέος δὲ σπασμοῦ, — μάλα γάρ τοι 
ἐπὶ τῷδε σπῶνται, --- μεταβάλλειν χρὴ τὴν ϑεραπείην τοῖσι ϑερμαίνουσι. Χρέος μὲν 
ὧν γλευκίνου, ἢ σικυωνίου ἀντὶ ῥοδίνου " εἰρίων δὲ καθαρῶν, καὶ ἐπιπλασμάτων ἀλεαι- 
γόντων" ἐμάλαξε γάρ κοτε τῶν γεύρων τὰς πρήσιας ἡ τοιήδε ϑεραπείη. "Arp καὶ 
πιπίσκειν τοῦ κάστορος ξὺν μελικρήτῳ. ὙΤροφαὶ ἄτροφοι, ψυχραί" Θρωχέα μὲν, τὰ 
σιτώδη " τὰ πλεῖστα, λάχανα, pay, GMro», ϑριδακίνη, ἐψητὴ κολοκόντη. πέ- 
πῶὼν ὡραῖος. Οἴνου δὲ, καὶ κρειῶν μέσφι πολλῆς ἀναλήψιος, Qe. οἶνος γὰρ 3άλ- 


καθαίρειν δὲ καὶ τὸ ξύμπαν σκῆνος τῇ ἱερῇ.} Libri 
φαρμάκῳ τῇ ἱερῇ, — ego vero φωρμάκῳ eiicio, glos- 
sam non ferens. 

φαρμωκείης προςηνέος.] Sic Pb. Φαρμακίης cett. 

κατειλίσσειν.) Κατελίσσειν Pb. 

καὶ τὴν πλιχάδα.] V. in m. ἢ τὸ παρίνιον. Pc. in m. 
τὸ περίνιον. — Voluit interpres τὸ περίνεον s. περίναιον. 
Ceterum tum h. |, tum paulo inferius 74/2/4342 scribo , 
codd. πληχάδα ferentibus. 

3ijvzi.] Vulgo editur 3iZyz Ἡ. Pe. f. διέναι V. διαΐται 


ε 
Pd. διαίναι Pe. διαίναι Pb. διαίνειν Pa. διαωΐνον. — Recte 
3i vz: vult. Wig. in adnn. - 

καταιονοῦντα.) A. καταιονοῦνται. V. Pa. c. d. e. fam 2i0- 
vüyr4. — Fortasse haec lectio praestat: at vulgo noster 
καταιονεῖν. 

ἄρτον ξὺν ἀρνογλώσσου χυλῷ. Vulgo ἄρτῳ ξὺν &pvo- 
γλώσσου χυλῷ τῇ δοτάνῃ, in qua lectione cod. Pb. τῆς 
ϑοτάνης. --- Petitus vulgatam sub oculos habens τῆς 
Coráywc, vel potius etiam καὶ τῇ δοτάνῃ desideravit. — 
"Wiganus ipsum illud desiderat, quod Parisinus liber fert. 
Ego τῆς Gorá)4s reiicio, quum interpreti deberi mihi 
videatur. 

vápeory καὶ ψύξιας ἐμποιέει.) Νάρκαν A. Pa. c. νάρκας 
Pb. ἐμποιέειν Pd. 

δριμὺ δὲ πᾶν ἀπέστω] Deficit ἀπέστω in libris 
omnibus. Aliquid deficere, quo significetur acria vitan-* 
da esse, dixit Wiganus, Petitus εὐλωβέεσθαι supplet in 
commentario. Crassus: « omnia vero acria vitentur.^ Malui 
ἀπέστω supplere, quo aliquo in primo libro therapeutico 
loco utitur: quodque cum sequente ἀντερείσθωσαν faci- 
lius quam εὐλωβέεσθαι confundi, adeoque omitti potuit. 

ἔπειτα ἐνίζειν ὕδατι, ἀρτεμισίης, ἐλελισφάκον, κονύ- 


Cus ἑψήματι.] Cet. omnes ὕδατι ἀρτεμισίης x. T. A, 
non interposito commate. — Interpretantur vero Crassus 
et Wig.: «postea homo in aqua desideat, ubi artemisia 
salvia et conyza fuerint decoctae," Equidem pone ὕδωτι 
distinguo et puto auctorem aut in aqua, aut in decocto 
aliquo plantarum, quas enumeravit, hominem insidere 
voluisse, — Forte pone Ü3zz; excidit 4, sed hac parti- 
cula carere sententia potest. 

IE εὖτ᾽ ἂν προσωτέρω μὲν ἥκῃ χρόνον.] Libri: καὶ 
εὖτ᾽ ἣν ( εὗτων V. εὖτε Pb.) προσωτέρω μένῃ μήκεϊ χρό- 
νου. —  Wiganus: «malim, inquit, ὅτων et pro μένῃ, 
μέν." —  Mév omnino dandum ; sed praeterea non con- 
coquo προσωτέρω μὲν μήκεϊ χρόνου, neque vero εὖτ᾽ ἄν 
negligendum opinor. — taque revocavi dictionem et 
aliis et nostro perfamiliarem. 

μὴ κατὰ λόγον δὲ τὸ πάθος ἐνδιδῷ.} Libri τὸ πλῆθος, 
quod et Crassus Latine expressit. Repono τὸ πάθος de 
coniectura Wigani et mea. 

μάλα γάρ To ἐπὶ τῷδε σπῶνται.] "Emi τάδε cett. 
Frequentior quum hoc sensu sit ἐπί cum dativo, et quum 
ὦ et ὦ saepe confundantur, reposui τῷδε, ut ad τὸ zá- 
ϑος referre, — 

 Χρέος μὲν ὧν γλευκίνου, ἢ σικυωνίου ἀντὶ ῥοδίνου " εἰ- 
ρίων δὲ καθαρῶν καὶ ἐπιπλασμάτων ἀλεαινόντων" ἐμάλαξε 
yp κοτὲ τῶν νεύρων τὰς πρήσιως 4 τοιήδε ϑεραπείη.} 
In hisce ὧν, quod ut suppleatur sensus requirit, de meo 
adposui: tum vero genitivo scripsi εἰρίων δὲ καθαρῶν καὶ 
ἐπιπλασμώτων ἀλεαινόντων, pro quo in cett. libris tum 
editis, tum scriptis legis epis; δὲ καθαροῖσι καὶ emi- 
πλάσμασι ἀλεαίνουσι, cuiusmodi quid ab. Aretaeo scri- 
ptum esse non credo; neque enim fert structura loci. 

πιπίσκειν.] Ἐπιπιπίσκειν Pb. 


τὰ πλεῖστα λάχανα] Pe. τὰ δὲ πλεῖστα : δέ omm. cett. 


— 235 -- 


dus μέν ἐστι νεύρων, μάλθαξις δὲ ψυχῆς, ἐπανάκλησις δὲ ἡδονῆς, γονής γένεσις, 


καὶ πρόκλησις ἀφροδισίων. 


Τάδε μοι ἐς τὰ ὀξέα γεγράφθω ἄκεα. Χρὴ δὲ καὶ αὐτὸν τινὰ ξυνευπορέειν, μὴ 
πάντα ἀλλοτρίᾳ ξυγγραφῇ προφίσχχοντα τὸν νόον. Οὕτω τὰ ὀξέα πάθεα γίγνεται, 


ὡς ἐν τάξι τε τοῖσι γεγρωμμένοισι. ἢ μούνοισι. ἢ 


ἑψητὴ κολοκύντη.} Pone has voces vulgo legitur cí- 
xvog ἐφϑός: ih Pb. σίκυον ἑφθόν. Ego hanc glossam de- 
levi, cf. prolegomena de nostri mat. med. in xoAcxóvrs. 

πέπων ὡραῖος.) Πέπων H. Pb. — cett. πεπέων, quae 
falsa [onismi species a librariis profecta. — Ad ὡραζος 
Pd. in marg. πεπεμμένος. 

μέσῷ, πολλῆς ἀνωλήψιος.] Μέσφι πολλὸν à. Pd. 

χρὴ δὲ καὶ αὐτὸν τινὰ ξυνευπορέειν, μὴ πάντα ἀλ- 
λοτρίῃᾳ ξυγγραφῇ προςίσχοντα τὸν vóoy.] Vulgo καὶ τὸν 
αὐτὸν τινά. Recte τόν in O. omissum est. ξυγγραφῇ Pb. 


DI 


ἅπασι “χρέεσθαι. 


ξυγγραφίῃ cett., quod vereor, ne e superioris ἀλλοτρίῃ 
fine ortum duxerit. Tandem τὸν νόον de coniectura Wi- 
gani et mea exhibeo libris τὸν νέον ferentibus; nec ta- 
men sum nescius προςίσχειν sine addito accusativo τὸν 
νόον eodem sensu subinde poni. 

ὡς ἐν τάξι τε τοῖσι γεγρωμμένοισι, Y) μούνοισι, ἢ ἅπα- 
σι χρέεσθαι. ἴῃ his ὡς ἐν τάξι τε Ionicum est pro ὥςτε 
ἐν τάξι. Libri καὶ μούνοισι, ἢ ἅπασι, verum utroque 
loco aut x2í, aut ἤ est legendum, quorum hoc praetuli. 


APETAIOY ΚΑΙΠΙΑΔΟΚΟΥ 


XPONIQN NOTZQN ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΟΝ 


ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. 


ΠΙΝΑΞ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ. 


Προοίμιον. κεῷ. α΄. 


θεραπεία κεφαλαίης. 
θεραπεία σκοτωματικῶν. 
θεραπεία ἐπιλυψίης. 
θεραπεία μελαγχολίης. 
θεραπεία μανίης. - - - - - - 
θεραπεία παραλύσιος. - - - 
θεραπεία QUíoiog. - - 
θεραπεία ἐμπυϊκῶν. - - - - - 
θεραπεία τῶν ἐς τὸν πνεύμονα ἀποστασίων. - - - - - 
θερωπεία ἄσθματος. - - - - 
θεραπεία πνευμωδῶν. - - - 
θεραπεία ἥπατος. - - 
θερωπείωα σπληνός. - - 
θεραπεία Ἱκτέρου. - -- 


θεραπεία καχεξίης. 


ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. 


Ἔν τῇσι «ρονίσι νούσοισι ἡ ἀμβολὴ τῆς Ἰητρείης, κακόν" ὑπ’ ἀμβλακίης γὰρ 
ὀκέλλει ἐς ἀνήκεστα τὰ πάθεα. Φύσι γὰρ ὧδε ἴσχει, ὡς μὴ ῥηϊδίως ἀποφοιτήσαι, 
3» ἐρβάλῃ ἅπαξ. ἣν δὲ καὶ ἐκδυηθύνῃ,, “ιρόνῳ καρτερὰ ἔσται καὶ ξυναποθνήσκειν γί- 
γνεταί κοτε. Καὶ τὰ σμικρὰ μεζόνων ποιέεται διαδέξιας. κἢν τὸ πρόσθεν ἐς κίνδυνον 
ἀσινὲρ 5$, ὃ τόκος τῶνδε γίγνεται ὀλέθριος. Χρὴ ὧν μήτε τὸν νοσέοντα σιγῆν αἰδοῖ 
τοῦ ἐλέγχου τῆς νούσου, μηδὲ ὑποδιδρήσκειν δέει τῆς ἰητρείης" μήτε τὸν byrpüv κατ- 
αἀμβλακεύειν. ἄμφω γὰρ ἐς τὸ ἀνήκεστον ξυνάδοι. Μετεξέτεροι δὲ τῶν καμνόντων, 
ὑπ᾽ ἀγνωσίης τε τῶν παρεόντων καὶ τῶν αὖθις ἐσομένων ἐς τέλος ξυνδιαιτέονται τῇ 
νούσῳ. ἐπὶ γὰρ τοῖσι πλείστοισι οὔτε ὄλλυνται, οὔτε ὀῤῥωδέουσι ϑάνατον. διὰ τάδε 
ὧν ἰχγτρῷ σφέας αὐτοὺς οὐδ᾽ ἐπιτρέπουσι. Πίστις δὲ τουτέων, κεφαλαίη " ἧς ἄμφι πρό- 
τερον φράσω. 


OEPAIIEIA ΚΕΦΑΛΑΙΗΣ. 
Κεφ. β'. 


Κεφαλὴ δὲ ὁκόσον ἐς ζωὴν ἀναγκαῖον, τοσόνδε νούσῳ χαλεπωτάτη. Kal τῶν ἀμφὶ 
τήνδε νούσων ἡ μὲν ἐςβολὴ εὐπαθὴς, ἐπὶ σμικρῷ ἄλγεϊ καὶ ἤχοισι ὥτων καὶ Θάρεϊ" εἰ δὲ 


Prooemium. 4, ἀμβολὴ τῆς ἰητρείης, κακόν.] ἹΚακή. Pb. 

ἀμβλακίης.] ᾿Αμβλακείης Pe. f 

ὀκέλλει ἐς ἀνήκεστα τὰ mben.] Τά in libris deficit 
εἰ ἃ me de coniectura est additum. Abesse nequit: neque 
enim potes iungere ὀκέλλει ἐς ἀνήκεστα meu, quia 
Scribendum esset ὀκέλλουσ, ἐς ἀνήκεστα Tsu; subie- 
etum enim esset. αἱ χρονίωι νοῦσοι. Vides praeterea, quam 
facile articulus pone ἀνήκεστα interire potuerit. 

φύσι yàp ὧδε ἴσχει, ὡς μὴ ἑηἸδίως ἀποφοιτῆσαι, ἣν 
ἐρβώλῃ ἅπαξ. Libri: φυσίωσις ἄρ᾽ ὡδὶ ἴσχει, ὡς μὴ 
ἑπἰδίως ἀποφοιτῆσαι, ἣν ἐςβάλλῃ (ἐςβάλη Pc. d.) ἅπαξ. 
— Crassus: «inflatio ita se habet? — Wig. «In his ea 
inflatio est" In notulis tamen editor Anglus: « An Qó- 
Tig, scilicet morborum horum natura". Silet ad haec 
verba Petitus. — Omnino Qóc; (non Φύσις) γάρ est le- 
Sendum: sequens ὧδε ansam praebuit corruptelae: á3í 
Ortum est ex ὧδ᾽ et prima litera sequentis ἤσχει. — Tan- 
dem praesens ἐςβάώλλῃ ferri nequit, recipere oportet 
aoristum vel propter antecedens ἀποφοιτῆσαι. 

καὶ ξυναποθνήσκειν γίγνεταί κοτε.) Nota γίγνεται cum 


infinitivo. Exempla videre licebit apud Steph. in The- 
sauro. 


κὶἣν τὸ πρόσθεν ἐς κίνδυνον ἀσινὲς ἢ.1 Κὴν καὶ τὸ πρό- 
σῦεν Pa. b. non male. Nota h. 1. transitum a plur. τὰ 
σμικρά ad sing. ἀσινές, mox reditum ad plur. num. 
τῶνδε. 

Χρὴ ὧν μήτε τὸν νοσέοντα σιγῆν αἰδοῖ τοῦ ἐλέγχον 
τῆς νούσου, μηδὲ ὑποδιδρήσκειν δέεϊ! τῆς ἰητρείης μήτε 
σὸν ἰητρὸν κωταμβλακεύειν. ἄμφω γὰρ ἐς τὸ ἀνήκεστον 
ξυνάδοι ἢ Libri σιγῇ 3| αἰδοῖ : emendavi de coniectura Pe- 
titi et Wigani, forte Crassi etiam , nisi hic revera infini- 
tivum in libro suo viderit: recte animadvertente Petito 
postrema infinitivi litera in particulam disiunctivam abi- 
jsse videtur. — ᾿Αποδιδρήσκειν habent H. V. Pc. d. κατ- 
αβλακεύειν V. Pb. καταμαλωκεύειν Ἡ. Pe. d. — Note- 
mus μήτε — μηδέ — μήτε: ne putet quis μηδέ in μή- 
σε mufandum.esse! Saepius haec promiscue ponuntur. 

ξυνδιαιτέονται.] Ξυνδιαιτέωνται V. Pa. b. c. 

οὔτε ὄλλυνται.] Οὔτε ὀλλυνέονται libri omnes. Non 
fero librariorum errorem, qui verbi ξυνδιαιτέονται et 
ὀῤῥωδέουσι terminationem ad ὄλλυνται pessime transtule- 
runt. 
διὰ τάδε.] Διὰ τόδε M. Pc. 

Caput 2. ϑερωπείῳ κεφαλαίης.1 O. τῆς κεῷ. Pc. 
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αὔξησιν προφλάβοι καὶ τὰ τέλη ὀλέθρια. Μὴ ὧν μηδὲ τὰ σμικρὰ ὑπερορήν ἄλγεα" 
σμικροῖσι γὰρ καὶ τοῖσι ἄκεσι μετεξετέροισι Ἰήθη. "Hy δὲ πρόσω μὲν ἥκῃ χρόνου, --- 
μέζω γὰρ προφεπιγίγνεται ἄχθεα. — τάμνειν τὴν ἐπ’ ἀγκῶνι φλέβα. πρόσθεν δὲ, 
δυοῖν ἡμέραιν οἶνον πιπίσκειν. Ἐυντεκμαιρόμενον δὲ τὴν δύναμιν τὸ πλῆθος ἀφαιρέειν. 
Αριστον δὲ μὴ &gámaE, ὡς ἡ δύναμίς τε ἀνέχηται τὴν πληθὺν τής ἀφαιρέσιος. Euy- 
εχές τε τοῖσι αὐτέοισι μοχλεύηται ἡ νοῦσος. ὭΩδε μέντοι πάσησι τῇσι «χρονίῃσι 
γούσοισι ξυνῳδόν. Μεσηγὺ δὲ τριῶν. ἢ τεσσάρων ἡμερῶν ἁδροτέρως διαιτᾷν. ἔπειτα 
τὴν ἱερὴν ξὺν μελικρήτῳ πιπίσκειν: ἀπάγει γὰρ μάλιστα ἥδε ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τῆς 
νούσου τὴν τροφήν. πλῆθος δὲ τοῦ φαρμάκου, ὁκόσον τέσσαρες, ἢ πέντε ὁλκῆς δρα- 
«μαί.  K3v εὖ καθαίρηται, λούειν τε καὶ οἶνον διδόναι, καὶ τὴν δύναμιν αὔξειν. 
"Ezema αὖθις τάμνειν φλέβα τὴν ἐπὶ τῷ μετώπῳ τὴν ὀρύήν " κυριωτάτη γὰρ δὲ ἡ 
ἀφαίρεσις. τὸ δὲ πλῆθος, ὅσον κοτύλης. ἢ σμικρῷ πλεῖον. Aóew τε μὴ περαιτέρω" 
κενεαγγέειν γὰρ ob χρή. Ἔπειτα τὰς κόμας ξυρῷ ἀφαιρέοντα  σικύην τῇ κορυφῇ 
προρβάλλειν προτέρην" τὴν δὲ ἑτέρην μεσηγὺ τῶν ὠμοπλατέων ἐρείδειν, ἀναίμακτον, 
σχάζειν τε τὴν ἐπὶ τής κορυφής ἀφειδέως, ἔς τε πλήθεος ὁλκὴν, καὶ ἐς τὴν τοῦ Gd. 
Ócog ἐντομήν " κεφαλαίην yàp τὰ μέχρις ὀστέων ὀνίνησι Ἰήμωτα. "Hy δὲ ἐς ὠτειλὴν 
ἥκῃ τὰ τρώματα. τὰς ἀρτηρίας ἐχτάμνειν. διπλαῖ δέ. αἱ μὲν κατόκιν εἰσὶ ὥτων, 
σμικρόν τι πρασωτέρω, δήλαι δὲ ταῖς διωσφύξεσι" αἱ δὲ, τοῦ ὠτὸς ἐς τοὔμπροσθεν. 
αὑτῶν πλησίον, παράγεται γὰρ τῷ ἀντιτράγῳ, ἀτὰρ καὶ αἷδὲ δήλαι διασφύξεσι. 
Τάμνειν δὲ πρὸς τοῖς ὀστέοις τὰς μέζονας" αἵδε γὰρ ὀνηϊσταί. ἐκικέαται καὶ ἕτεραι 
ἑκάστῃσι. κάρτα λεπταὶ, ἃς οὐδ᾽ ὄφελος ἐκτάμνειν. Ὃ δὲ τρόπος ἐν τῇσι. χειρουρ- 


καὶ τῶν ἀμφὶ τήνδε νούσων. Libri omnes τῶν ἀμφὶ 
τῶνδε νούσων, manifesto librariorum errore, τήνδε, quod 
auclor scripsit, ad νούσων referentium ; adeoque τῶνδε 
scribentium. — De coniectura repono τήνδε. Οἱ, verba 
cap. 9. lib. II. de s. m. acut.: γίγνεται δ᾽ οὖν ἀμφὶ τήνδε 
τὴν φλέβα καὶ κέδματα, et paulo post γίγνετωι δὲ 
καὶ φλεγμονὴ ἀμφὶ τὴν φλέβα. 

ἐπὶ σμικρῷ ἄλγε! Πάϑεϊ ἣ ἄλγεϊ H. 

εἰ δὲ αὔξησιν προςλάβοι.] Προφλάβῃῳ Ἡ. Pc. d. Patet 
ex eiusmodi exemplis, haud temere editorem huius au- 
ctoris particulis quibuscumque debitum ipsis modum verbi 
restituere. 

Ἰήθη.} "Idviq V. G. v. 1. Pa. b. 

ἄριστον δὲ μὴ ἐφάπαξ, ὡς à δύναμίς τε ἀνέχηται 
τὴν πληθὺν τῆς ἀφαιρέσιος, ξυνεχές τε τοῖσι αὐτέοισι 
μοχλεύηται ἣ νοῦσος.} Pro ὡς edi solet ἤν, at H. V. A. 
Pa. b. c. d. ὧν habent. Et est sane structura exquisite 
Graeca ἄριστον μὴ ἐφάπαξ ἀφαιρέειν ὧν ἡ δύναμις ἀντέ- 
χητῶι, verumtamen quum cum hoc membro minime 
quadret ξυνεχές τε τοῖσι αὐτέοισι μοχλεύηταωι ἡ νοῦσος 
quod non spectare ad scopum, quo pluribus vicibus san- 
guis detrahatur, nequit, cum Wigano in notulis ὡς re- 
quirebam, et ita scripsi, Cum postremo membro cf. 
infra obvium ἐς μόχλευσιν τῆς ῥίζης τοῦ κακοῦ. 

χρονίῃσι.] Χρονίοισι Pe. 

ἔπειτα τὴν ἱερὴν ξὺν μελικρήτῳ πιπίσκειν.] Pone τὴν 
ἑερήν hoc loco etiam libri ferunt τὸ καθαρτήριον. Iterum 
vero glossa delenda visa est. 

καὶ οἶνον διδόναι καὶ τὴν δύναμιν αὔξειν. Olvou Pb. 
αὐξεῖν Pc. 


λύειν τε μὴ περαιτέρω" κενεωγγέειν γὰρ οὐ χρή.] Illud 
λύειν τὲ μὴ περωιτέρω Crassus interpretatur «neque ul- 
tra sanguinem mittito.^ ^ Wiganus «atqui vires hominis 
non ulterius convellendae sunt? Me iudice alio modo 
haec sunt accipienda; ad λύειν subintelligo obiectum 
τὴν κοιλίην, quum supra de ἑερῆς potione post venae 
sectionem sermo fuit. Nusquam legi λύειν nude positum 
pro λύειν τὴν κοιλίην, sed aeque minus legi λύειν αἷμα 
aut φλέβα, sive obiectum adponas. sive subintelligas! 
Perparum arridet λύειν τε μὴ περωιτέρω τὴν δύναμιν" 
κενεαγγέειν γὰρ οὐ χρή; nam potius exspectaveris xeyc- 
ἀγγέειν τε μὴ περαιτέρω" οὐ γὰρ χρὴ λύειν τὴν δύνα- 
μιν. Nimirum δύναμις λύεσθαι potest alia causa quam 
κενεωγγείῃ, Sed κενεαγγείη necessario λύει τὴν δύναμιν. 

τὴν δὲ ἑτέρην μεσηγὺ τῶν ὠμοπλατέων ἐρείδειν, ἀἄναί- 
μώκτον. Vulgo τὴν δὲ ἑτέρην τὴν μεσηγὺ τῶν ὠμοπλά- 
τέων. — Cum libris Pc, d. τήν ante μεσηγύ omisi, quod 
vel sine librorum auctoritate fecissem, si quidem eo loco 
abundat articulus. 

Xe τε πλήθεος ὁλκὴν καὶ ἐς τὴν τοῦ Cdlsog ἐντομήν.] 
Libri omnes πλῆθος : quod quin in genitivum sit mutan- 
dum, nemo facile dubitet.. 

κεφωλαΐην yàp τὰ μέχρις ὀστέων ὀνίνησι ἰήματα.} 
κεφαλαίη Pb. c. d.; quodsi dativum voluerint librarii, 
tamen errarunt, quum ὀνίνημε cum accusativo componi 
soleat. 

ἣν δὲ ἐς ὠτειλὴν ἥκῃ τὰ τρώματα.] Pro ἤκῃ V. Pa. b. 
εἴη. in quo latet 75. 

πωράγεται γὰρ τῷ ἀντιτράγῳ.] Edi solet τῷ ἀντιτρό- 


χῷ, quod in errorem duxit Crassum, ita ut ἀντίτροχον 
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 ψίησι λέλεκται. Μέτα δὲ τοῦ ἄκεος κεφαλαίῃ τε καὶ ἐπιληψίῃ., καὶ σκοτώμασι, καὶ 
ξυλλήβδην ἁπάσῃσι τῇσι τῆς κεφαλῆς νούσοισι. 

"Ez πᾶσι δὲ φλέγμα ἄγειν χρὴ προκενώσαντα τὴν γαστέρα ἢ καταπότῳ ὑπηλά- 
τῷ; ἢ κλυσμῷ" ἄλλοτε μὲν ἐκ ῥινῶν, πταρμικοῖσι" ἄλλοτε δὲ διὰ στόματος τοῖσι 
ἄγουσι φλέγμα.  Elów δὲ πταρμικῶν μὲν πέπερι, στρουθίου ἡ ῥίζα, κάστορος ὄρχις " 
τάδε xol ξυνῆ. ἑς λεπτὰ δὲ κόψαντα καὶ σήσαντα καλάμῳ ἐμφυσῆν, ἢ καυλῷ στε- 
poU χηνὸς παχέϊ. ᾿Αγωγότερον δὲ τῶνδε καὶ Θιαιότερον εὐφόρβιον ξύν τινι τῶνδε 
μιχθέν" ἀτὰρ καὶ ἐλαίοισι δὲ μίσγεται, ty λευκίνῳ" σικυωνίῳ, ἢ τῷ ἀπὸ στύρακος μύρῳ. 
ὑγρὸν δὲ γίγνεται κάρτα, ὡς ἔγχυτον. Ἔγκαεῖται δὲ διὰ τοῦ ῥινός γ᾽ αὐλοῦ. δίδυμοι 
δὲ οἷδε, ξυμφυέες ἀπὸ μιῆς ἐκροής, ὡς ἐφάπαξ ἀμφοτέροισι ἐγ χέειν- οὐ γὰρ ἀνα- 
σχετὸν ἡ διάστασις ἑκατέρου μυκτῆρος ἰδίῃ καὶ ἰδίῃ" πίμπραται γὰρ ἡ κεφαλὴ αὐτίκα 
καὶ δριμὺ ἄλγος αἱρέει. Τὰ δὲ διὰ τοῦ στόμωτος ἄγοντα φλέγμα, σίνηπι, κόκκος 
6 τῆς κνίδης, πέπερι. σταφὶς ἀγρίη. τάδε ξὺν ἀλλήλοισι, καὶ ἰδίᾳ. Ἐπὶ δὲ τῷ μα- 
σήσασθαι μὲν αὐτὰ καὶ τὸ πτόειν ξυνεχές ἐστι. Kal ὕδατι ἢ μελικρήτῳ, ἢ ὀξυκρήτῳ 
μίξαντα,, διδόναι" κλύζειν τε τὸ στόμα καὶ ἐς τὰ παρίσθμια παρώσαντα ἀνατάσι τοῦ 
αὐχένος τῷ τῆς ἐκπνοής πνεύματι κλύζειν. Ἐπὴν δὲ, ἐς ὅσον SéAgc, τὸ φλέγμα 
ἀγάγῃς, λούειν καὶ καταιονεῖν τὴν κεφαλὴν κάρτα πολλῷ ϑερμῷ ὕδατι ἐς διωσνοήν " 


Ἰσχυραὶ γὰρ γίγνονται σῴφηνώσιες. 


Δεῖχνον εὐτελές" ἔστω δὲ καὶ οἶνος ἐς ἀνάκλησιν τοῦ στομάχου" μάλα γάρ τοι 


instrumentum esse putaret. Recte Petitus et Wiganus 
emendarunt ἀντιτράγῳ. Alter Rufum Efesium , alter Pol- 
lucem laudavit. 

ἐπικέαται. ᾽᾿Επικέανται Ἡ. V. Pa. b. c. d. 

μέτα δὲ τοῦ ἄκεος κεφαλαίῃ τε καὶ ἐπιληψίῃ καὶ 
σκοτώμασι καὶ ξυλλήβδην ἁπάσῃσι τῇσι τῆς κεφαλῆς 
νούσοισι.) Vulgo μετὰ δὲ τὸ ἄκος: sed O. μέτα δὲ τὸ 
ἄκος, quod ad verum ducit; nam Graecitas μέτα (i. e. 
μέτεστι) δὲ τοῦ ἄκεος requirit. Pessimo errore typogr. 
κατά fert Kühniana. — κεφαλαΐῃ τε M. rectius quam 
ceteri, qui κεφαλαΐῃσι: — ξυλλήβδην praebuit Pd. ξυμ- 
βλήδην cett., quod Schneiderum dubitanter in Lex. re- 
cepisse vidi et ξυλλήβδην exposuisse. — Mihi ξυμβλή- 
δὴν idem quod ξυλλήβδην significare non videtur, neque 
huius loci esse arbitror. — "Aag: V. A. Pb. c. d. fre- 
quenti librariorum errore νοῦσος masculini generis fa- 
cientium. 

στρουθίου ἡ fiim, κάστορος ὄρχις.] Στρούθιος ἡ [it 
vulgo; exhibui cod. Pb. lectionem , qualem iam Wiganus 
desideravit. — Vulgo etiam, τοῦ ópo;cc; PU. ὄρχεις (sic). 

ἐγχεῖται δὲ διὰ τοῦ juvóg γ᾽ αὐλοῦ. δίδυμοι δὲ εἶδε, 
ξυμφυέες ἀπὸ μιῆς ἐκροῆς, ὡς ἐςάπαξ ἀμφοτέροισι ἐγ- 
χέειν᾽ οὐ γὰρ ἀνασχετὸν ἡ διάστασις ἑκατέρον μυκτῆρος 
ἰδίῃ καὶ 14] Pro ἐκροῆς, quae Wigani coniectura est, 
libri εὐροῆς. — Mihi quoque εὐροῆς ferri non posse vi- 
detur; itaque editoris Angli coniecturam lenem eandem 
et aptam recepi. Noster αὐλὸν £ivóg vocat, quod instru- 
mentum alii ἑινεγχύτην; qua de re videndus in primis 
Jo. Rhodius ad Scribonium Largum comp. VII. p. 38. — 
Non mihi cogniti sunt loci apud medicos antiquos, ubi 
istud instrumentum tam clare describatur, quam nunc 
Aretaeus id proponit. 

ἐπὶ δὲ τῷ μασήσασθαι μὲν αὐτὰ καὶ τὸ πτύειν Éwve- 


» 


χές ἐστι. καὶ ὕδατι ἢ μελικρήτῳ, ἢ ὀξυκρήτῳ μίξανταω 
διδόνα!.] Vulgo ἐπεὶ δὲ καὶ τῷ μ. — sed V. Pa. b. ἐπὶ 
δὲ καὶ τῷ μ. — Ego ἐπί recepi et otiosum καί delevi.— 
Interpretes vulgatam lect. sequentes ἐπεὶ δὲ καὶ τῷ μα- 
σήσασθωι μὲν αὐτὰ καὶ τὸ πτύειν ξυνεχές ἐστι, protasin 
habuere sententiae, cuius apodosin esse crediderunt καὶ 
Ü3uri ἢ μελικρήτῳ, ἢ ὀξυκρήτῳ μίξαντα διδόνα:. Quodsi 
tamen ad ratiocinationis modum in hisce mentem atten- 
das, facile perspicis, Aretaeum ita scribere non potuisse. 
Medicamina enim supradicta sicca manducantur; cum 
aqua, mulsa, posca mista oris collutionem , vel garga- 
risma sunt. Itaque καὶ ὕδατι... μίξαντα διδόναι re- 
ferendum ad seqq. κλύζειν τε τὸ στόμα — πνεύματι 
κλύζειν. — At antecedens ἐπὶ δὲ τῷ (nam καί abundat) 
μωσήσωσθαι μὲν αὐτὰ καὶ τὸ πτύειν ξυνεχές ἐστε γοῖο- 
rendum ad τὰ δὲ διὰ τοῦ στόματος ἄγοντα — ξὺν &A- 
λήλοισι καὶ ilg. Πὰς de causa puncto maiore pone ξυν- 
εχές ἐστι distinxi. 

καὶ ἐς τὰ παρίσθμια παρώσαντα ἀνατάσι τοῦ αὐχένος 
τῷ τῆς ἐκπνοῆς πνεύμωτι κλύζειν. Vere Petitus: «Im- 
pulso, inquit, ad tonsillas humore, collum extendendo, 
ipso exspirationis spiritu colluere, uno verbo yzpyzpí- 
fev dici poterat; sed more Ionum multorum verborum 
circuitione uti maluit, ac propria voce omissa rationem 
ac modum oris colluendi describere." 

μάλα γάρ vo καὶ ὅδε πονέει.} Libri μάλα γάρ vor 
καὶ ὧδε πονέει. Crassus: «si quidem et ipse magno do- 
lore vexatur. — Wiganus: «quoniam iste plurimum 
laborat" Postquam locum emendaveram, vidi hos La- 
tine expressisse, quod ego Graece exhibueram. 

χρέω.] Χρεών H. Pa. b. c. d. 

vírpov.] Sic Pb. λέτρου cett. 

τῆς ἀπὸ Tipuíviov.] Edi solet τῆς ἀπὸ τῆς τ. τοῦ 
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καὶ ὅδε πονέε. Ἐπὴν δὲ μεσηγὺ τὴν δύναμιν ἑδράσῃς, κλυσμῷ χρέω τῷ ξυνήθεϊ, 
vírgou πολλὸν ἐμπάσσων, ἢ ῥητίνης τής ἀπὸ τερμίνθου ἐντήκων ὁλκῆς δράχμας δύο. 
Ἔς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέρην αἷμα τῆς ῥινὸς ἔνδον ἀφαιρέειν, ὡς εἴσω παρωθεῖσθαι τὸ 
ὄργανον, κατιάδιον εὔμηκες, ἢ τὸ καλεόμενον τορύνην. ἢ εἴ τις ἐλλιπῶς πρὸς τάδε 
ἔχει, χηνὸς χρὴ πτεροῦ τοῦ καυλοῦ τοῦ παχέος ἀπογλύψαντα τάμνειν τὰ νεῦρα 
ἐς ὀδόντας, ὅκως πριστήρα" καὶ τόδε ἐς ῥῖνα κατιέναι μέσφι τῶν ἠθμοειδῶν,, ἔπειτα 
ἀμφοτέρῃσι χερσὶ κινέειν, ὡς ξυγχαράσσοιτο ὑπὸ τῶν ὀδόντων ὁ χῶρος " wid, δὲ 
καὶ πολλὴ τοῦ αἵματος ἡ φορή" φλέβες γὰρ lexyal τῇδε κραίνουσι καὶ τὰ σώματα 
μαλακὰ καὶ εὔτμητα. Ἔασι δὲ καὶ τοῖσι δημότῃσι πολλοὶ τῆς ἐγιχαράξιος οἱ τρό- 
ποι καὶ βδοτάνῃσι τρηχείησι, καὶ φύλλοισι δάφνης ξηροῖσι, ἐνύέντες τάδε τοῖσι δα- 
κτύλοισι κινέειν εὐτόνως. Κενώσαντα δὲ ὁκόσον χρὴ — ἔστω δὲ πλῆθος ἐς κοτύλης 
τὸ ἥμισυ, — μάσσειν σπόγγοισι καὶ ὀξυκρήτῳ, ἢ ξηρόν τι ἴσχαιμον ἐμῷυσήν, κη- 
κίδα. ἢ σχιστὴν στυπτηρίην, ἢ Θαλαύστιον. 

^H» δὲ ἐπὶ τουτέοισι ἡ κεφαλαλγίᾳ μίμωνῃ., κἤν ποτε ἀποπαύηται, αὐτὸ «χρὴ 
ἐς τέλος ἥκειν τῆς ἰητρείης " Φιλυπόστροφον γὰρ κακὸν, καὶ ἐν ἕδρῃ ἷζον τὰ πολλὰ 


δένδρεος. Pro τῆς τερμίνϑον Pb. τερμίνθης V. A. τῆς τερ- 
μινβθίνης. H. Pa. c. d. — τερμινβίνης. — Igitur ausussum 
alterum illud τῆς reiicere et scribere, quemadmodum aliis 
locis noster assolet; tum vero glossam τοῦ δένδρεος, ut 
aliis locis, repudiavi. 

ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέρην αἵμω τῆς ῥινὸς ἔνδον ἄφαι- 
βέειν, ὡς εἴσω παρωθεῖσθωι τὸ ὀργῶνον, κατιάδιον εὔμη- 
κες, ἢ τὸ καλεόμενον τορύνην.] Libri in hisce ὡς εἴσω 
παρωθεῖται εἰ κατειάδιον, ad quod nomen V. Pd. in 
margine adscriptam habent glossam: εἶδος ὀργώνον εἰς 
τὸ λῦσα: τὰς τῆς ἑνὸς φλέβας. — Denique libri στο- 
ρύνη (H. στορόνη.) — Videamus de singulis; facilem ora- 
tionis cursum impedit illud ὡς εἴσω παρωβεῖται, Crassus 
reddit: «intro enim... immittitur." Sed neutrum ferri 
potest praecedente imperativo. — Petitum ἢ. l. aliquid 
offendisse, docet eius adnotatio « post verbum ἀφαιρέειν 
punctum scribendum est"  Wiganus « ὡς εἴσω πωρωθεῖ- 
τῶι. An recte?" quaerit. — Facilis esse videtur emen- 
datio ὡς εἴσω παρωθεῖσθαι, qua recepta seqq. nomina 
accusativo efferri debent, — Pro κατειάδιον scribere ma- 
lui xzvi3iov, est enim deminutivum nominis κατιάς, κα- 
τιάδος, duclum ἃ κατιέναι. --- Soranus p. 109. sub finem: 
χορίον δὲ μὴ ἀναστομούμενον κατιάδι προςεχόντως διαί- 
pv τῷ δακτύλῳ προςκοιλαίνεντά τι μέρος. Lege tamen: 
προκοιλαίνοντά τι μέρος. --- Αδιϊα5. fol. 162. 46. διελεῖν τὸ 
ἀπόστημα σμιλαρίῳ Y κατιά δι. — Paulus Vl. 73. deab- 
seessu uteri sermonem faciens: ὑποπεσὸν δὲ vh ἀπόστημα 
εἰ εὐχφὲς καὶ λεπτὸν ὑπάρχοι, ὅ περ ὑπὸ ἁφῆς δακτύλου 
ὑποπεσεῖται διωιξείσίω κατὰ τὴν κορυφὴν σπαθίῳ ἢ κατ - 
d 31. — ibid. 74. ὑδροκεφάλον μὲν ὄντος τοῦ ἐμβρύου πο- 
λυπικῷ σπαθίῳ, ἢ wa cidit, Y σκολοπομαχαιρίῳ κρυπτο- 
μένῳ κατὰ τοὺς δακτύλους τὸ κρανίδιον διελεῖν. —Ex hisce 
locis collectis iam efücias κατεόδα fuisse instrumentum 
oblongum pracacutum. — lam vero veniamus ad στορύνη. 
Haec quidem vox nusquam legitur; sed τορύνη, quod 
aiii dudum animadverterunt, pluribus locis obvium. Wi- 
ganus στόρθη confert cum cropóv4; — στόρθυξ compa- 
rat Schneiderus in Lexico. Mihi eiusmodi comparatio 
nullo modo ferenda videtur οἱ τορύνη Scribendum, quod 
ἃ τερέω ductum 7, non cT, initio habere debebit. — 


Quid sit τορύνη, Plato docebit in Hipp. maiore p. 192., 
quem locum longiorem, quam uL describam, inspice. 
Schol. ad eum exponit τὸ ταρακτήριον. — Meminit Pla- 
tonis verborum auctor Etym. M. voce τορύνη. — Suidas 
interpretatur τὸ κινητήριον τῆς χύτρας. — Mesych. vpu- 
πήλα. τορύνη. Cf. Foés. in Oecon. in τορυνᾷν. — Longe 
certissimum puto τορύνην, quam Aretaeus spectat, esse 
spathae speciem et instrumentum obtusum : itaque κώτιώς 
in nares si immittatar, secando, pungendo, sanguinis 
flaxum provocabit, τορύνη tundendo. 

τάμνειν τὰ VeUpz, ἐς ὀδόντας, ὅκως πριστῆρα καὶ τόδε 
ἐς BHva κατιέναι μέσῷ, τῶν ἠδμοειδῶν, ἔπειτα ἀμφοτέ- 
(uci χερσὶ κινέειν κι T. A.] Ἐς ὀδόντα vulgo editur; 
ἐς ὁδόν H. V. A. Pa. c. d.; reposui, quod Petitus et 
Wiganus dudum requirebant, ἐς ὀδόντας. — Pro ἰσῦμο- 
εἰδῶν, quod libri ferunt, ἠθμοειδῶν reposui: frequens hic 
librariorum error, dudumque h. l. ab aliis notatus. 'Ag- 
φοτέρησι O. Pb. ἀμφοτέραισι cett. — Τὰ σώματα mox 
notandum: significat partium substantiam, ut hodie fere 
dicimus. lam antea simili sensu obvium vidimus. 

ἔωσι δὲ καὶ τοῖσι δημότυσι πολλοὶ τῆς ἐγχαράξιος 
οἱ τρόποι καὶ βοτάνῃσι τρηχείψσι καὶ φύλλοισι δάφνης 
ξηροῖσι., ἐνθέντες τάδε τοῖσι δακτύλοισι κινέειν εὐτόνως. 
Vulgo ἤ τισὶ δακτύλοισι: pro ἤ V. καί.: — τοῖσι H. V. 
M. O. Pa. b. — Mihi illud sive 4, sive καί, abundare 
videtur et structuram magnopere impedire; puto libra- 
rios particulam καί antea bis obviam etiam huc per er- 
rorem traxisse, adeoque illam delevi, Infnitivus ἐνθέν- 
τες τάδε τοῖσι δακτύλοισι κινέειν εὐτόνως per epexege- 
sin h. 1. adponitur ad τῆς ἐγχαρώξιος οἱ τρόποι. 

μάσσειν.] Αἱμάσσειν falso M. V. Pa. b. c. d. 
; ἣν δὲ ἐπὶ τουτέοισι ἡ κεφαλωλγίη μίμνῃν κἤν ποτε 
ἀποπαύηται, αὐτὸ χρὴ ἐς τέλος ἥκειν τῆς ἰητρείης.} 
Vulgo ἤν τε ἀποπαύηται, sed Pb. ἤν ποτε ἀποπαύηται, 
unde leni mutatione xiv πότε 2. scripsi. Libri omnes 
αὐτόν: requiro αὐτό, ut iungam, ἐς αὐτὸ τὸ τέλος. 

ἐπιπολῆς μὲν, μὴ ἐς μύας" ἣν δὲ μέσφι ὀστέον PH. 
A45, ἀπάνευθεν καὶ τῶν μνῶν.) Negatio μή in libris 
omnibus abest: aegre tamen abesse fero. Ultro patet , 
Aretaeum nolle, ut musculi adurantur, itaque, etiamsi ἐς 
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φωλεύει. Χρὴ ὧν, ἀφαιρέοντα τὰς κόμας ξυρῷ, — καὶ γὰρ τόδε κεφαλῇ ὀνηϊστὸν, --- 
καίειν πυρίῃσι καυτήρων. ἐπιπολής μὲν, μὴ ἐς μύας" ἢν δὲ μέσφι ὀστέου ἐθέλῃς, 
ἀπάνευθεν καὶ τῶν μυῶν. μύες γὰρ καυθέντες ἔασι σπασμῶν προκλήσιες. Κὴν μὲν 
ἐπιπολής καύσῃς., οἶνον εὐώδη, λευκὸν ξὺν ῥοδίνῳ καταιονεῖν ἅλις. ὀθόνην δὲ χρὴ 
τέγξαντα ἐπιπεταννύναι τῇσι ἐσχάρησι, μέσφι ἡμέρης τρίτης. Ἢν δὲ Caücimi ἔωσι 
αἱ ἐσχάραι. πράσου χρὴ κόμην, ξὺν ἁλὶ τρίψαντα. ἠδὲ ἐς ὀθόνην ἐγ χρίσαντα, τι- 
θὑέναι. Τῇ δὲ τρίτῃ, κηρωτὴν ἐκ ῥοδίνου ἐπὶ τοῖσι ἐπιπολαίοισι, ἢ φακὸν ξὺν μέλιτι 
ἐπὶ τῇσι Θυθίοισι ἐσχάρσι τιθέναι. Ὁκόσα δὲ ἐπὶ ὠτειλῇ φάρμακα. ἄλλῃ πὴ γε- 
γράψεται. "Ἔταμόν τινες ὑπὲρ μέτωπον κατὰ τὴν στεφάνην τὸ δέρμα ἄχρις ὀστέου - 
καὶ τόδε ἐπιξέσαντες ἢ ἐπικόψαντες μέσφι διπλόης ἐς σάρκωσιν ἤγαγον. οἱ δὲ καὶ 
ἐφέτρωσαν τῷ ὀστέῳ. μέσφι μήνιγγος. εὔτολμα δὲ τὰ ἄκεα " ἀλλὰ χρήσθαι, ἣν Emi 
πᾶσι μὲν ἡ κεφαλαίη ἐκπιμίμωνῃ., ὃ δὲ νοσέων εὔθυμος. καὶ ὃ τόνος τοῦ σώματος 
ἀγαθός. 

Κὴν ἐκ προςαγωγήῆς ἔωσι, γυμνάσια ὀρθὰ ἐς στέρνα καὶ ὥμους - “χειρονομίχ " ἀλ- 
τήρων GoMj: ἔξαλσις" καὶ ἡ ξυνευπαίδευτος ἐν τούτοις ἀνείλησις. Τρίψνις τὰ πρῶτα 
καὶ τὰ ὕστατα, σκελῶν" κεφαλῆς 0», ἐς μέσον. 

Πιττοκοσίη ξυνεχής . Φοινίσσειν δὲ καὶ τὴν κεφαλὴν, ἄλλοτε μὲν σίνησι ξὺν ἄρτῳ 
διπλόῳ ἐγχρίοντα. ὡς μὴ ἀφόρητον eb, τὸ σῦρ' ἄλλοτε δὲ φάρμακα ξυναλείφοντα, 
ὡς τὸ ξύνθετον τὸ διὰ τῆς λιμνήστιδος καὶ εὐφορβίου καὶ πυρέθρου. Ἔχει δὲ καὶ 
ἀνώδυνον πρός τε τὸν ἐν καιρῷ πόνον καὶ. ἐς μόχλευςιν τῆς ῥίζης τοῦ κακοῦ, ϑαψί- 
46 0 ὀπός" καὶ τὰ ξὺν τῇδε φάρμακα, ὁκόσα ἐρφροιδαίνει τὸ δέρμα καὶ Ἰόνθοισι ἴκελα 
ἐχφύει ἐλαστήματα. 

Δίαιτα δὲ ἡ μὲν ἐφ᾽ ἑκάστῳ τῶν ἀλγέων, λεπτή" ὀλιγοποτίη καὶ ὑδροποτίη., ἐπί- 
zgocÜsy μάλιστα ἄκεός τινος. Ἐύμπαν δὲ, δριμέων μὲν ἀἄφεξις, κρομμύων καὶ σκο- 
ρόδων, καὶ ὁποῦ τοῦ σιλφίου" σινήπιος δὲ μὴ πάγχυ" καὶ γὰρ τὸ δριμὺ αὐτέου πρὸς 
τῇ τοῦ στομάχου ἀρετῇ καὶ ἐς κεφαλὴν οὐκ ἄχαρι, φλέγμα vov, καὶ διαπνέον, ἢ 


μύας accipias usque ad μύας, sicuti ἐς & pro ἕως οὗ apud 
lones in usu est, ne sic quidem sibi constabit noster , 
qui mox ἀπάνευθεν καὶ τῶν μνῶν. Itaque reposui quod 
Aretaeum scripsisse paene certum arbitror. 

Οἶνον εὐώδη λευκὸν ξὺν ῥοδίνῳ καταιονεῖν ὥλις.1 Note- 
mus κωταιονεῖν οἶνον, quum longe sit familiarius zzTZic- 
γεῖν οἴνῳ v. c. κεφαλήν. — Sed h. l. pars quae xzTzic- 
νεῖται, non adponitur. 

ἐπὶ τῇσι Θυθίοισι ἐσχάρῃσι τιθέναι. Vulgo Θαθίοισι Pb. 
τοῖσι Cuhríoc: Voluit librarius τῇσι G26égc:, vel Gz- 
Üsíuci. Ἡ. Pc. δυθίοισι,, quam lect. recepi cum Wigano. 
ἡ ἀλλὰ χρῆσθαι, ἣν ἐπὶ πᾶσι μὲν ἡ κεφαλαίη ἐπιμίμνῃ, 
ὃ δὲ νοσέων εὔθυμος καὶ ὁ τόνος τοῦ σώματος ἀγαθός.) 
Libri xj» ἐπὶ πᾶσι εἰ ἢ ὁ τόνος: — neque xv isto loco, 
neque hoc ἤ ferri potest, adeo ut utrumque emendave- 
rim. Petitus etiam ἤν requirebat. - 

κἂν ἐκ προςαγωγῆς ἔωσι x. T. A.] M. 1. ἤν ferunt libri 
omnes; sed quum voculam desiderarem, qua haec cum 
Superioribus connecterentur, xZv e superioribus huc re- 
luli, ita ut ἤν et x//y invicem locum commutare iuberem. 
Petito etiam aliquid deficere videbatur. 


ἁλτήρων.] Kavrápay M. V. G. v. 1. Pa. b. c. d. 

πιττοκοπίη ξυνεχής.} Libri omnes πιττοκοπίη τῷ ἐμ- 
πάττειν ξυνεχής., — Wiganus pro ἐμπάττειν desiderat 
ἐμπλάσσειν. Mihi totum illud τῷ ἐμπάσσειν eiiciendum 
videtur et ortum e glossa ad πιττοκοπίη adscripta, ita, 
ut in marg. quis interpretaretur τὸ ἐμπάσσειν s. ἐμ- 
πλάσσειν. —  Apertum est πιττοκοπίη ξυνεχής: cf. in 
primis Alexis in fragm. com. mediae Ed. Meineke p. 508. 
Πιττοκοπίωῳ etiam πιττοκονίᾳ, πιττοκωνίᾳ audit, cf. 
Hesych. in πισσοκωνίας et κωνῆσαι, et διωκωνίσαι. Idem 
est. δρωπακισμός. 

ἔχει δὲ καὶ ἀνώδυνον πρός τε τὸν ἐν καιρῷ πόνον καὶ 
ἐς μόχλευσιν τῆς ἑΐζης τοῦ κακοῦ ϑαψίης ὃ ὀπός.]} Li- 
bri ἔχει δὲ καὶ ἄνοδον περί τε τὸν ἐν καιρῷ πόνον κ τ. λ. 
— Wiganus ἀνώδυνον legendum esse monuit, quod etiam 
Latine Crassus expressit. Sed neque περί fero: legen- 
dum πρός. De v; pone ἀνώδυνον omisso valet, quod 
supra alicubi adnotavi, saepius id tum apud alios, tum 
apud nostrum omitti. 

πρὸς τῇ τοῦ στομάχου ἀρετῇ.] Mira locutio, ut in- 
dicetur πρὸς τῷ Φιλὸν εἶναι τῷ στομάχῳ. 
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διελαῦνον κάτω. Ὀσκρίων κάκιστον κύαμος καὶ τὰ τοῦδε εἴδεα, πισσοὶ, καὶ ὥχροι, καὶ 
δόλιχοι. δεύτερον Qaxol, οἵ γε ἔχουσι μέν τινας ἀρετὰς πέψιός τε καὶ ἐκκρίσιος 5. κε- 
φαλής δὲ πλήσμιοι καὶ πόνου ποιητικοί" πλὴν ἑψηθέντες ξὺν πέπερι οὐκ ἀποξενωτέοι. 
Χόνδροι δὲ οἵ τε πλυτοὶ χαριέντες ξὺν οἴνῳ, καὶ μέλιτι ὅσον ἡδόναι" καὶ τὸ ἐκ του- 
τέων ῥόφημα καὶ οἱ ξὺν ἁπλοῖσι ζωμοῖσι. Καλοὶ δὲ καὶ οἱ ἐν τῇ καρυκείᾳ καρποὶ. 
κάρου, xopiáyou, ἀνίσου, σελίνου" τουτέων δὲ κρέσσων ἡδύοσμος καὶ γλήχων᾽ πρὸς 
γὰρ τῷ εὐώδει Ἰσχουσί τι καὶ οὔρων ἀγωγὸν καὶ φυσῶν ἔξοδον. Κρεῶν δὲ πονηρὰ 
μὲν τὰ παλαιὰ πάντα" νεοσφαγή δὲ ἀλέκτορος " πτηνῶν ἡ φάσσα,, ἡ πελειὰς, καὶ 
τὰ ἄλλα, ὁκόσα μὴ μάλιστα πίονα. συῶν τὰ ἄκρεα" λαγωὸς ὀπτός. Goüg δὲ καὶ 
ὄϊος παχύνοντα καὶ κεφαλής πλήσμια. ἔριφος δὲ ob πάντη κακός. Τάλα καὶ τυροὶ, 
κεφαλαλγέες. Ἰχθύων οἱ πετραῖοι, ἠδὲ ὁκόσα κατὰ χώρην ἄριστοι. Λαχάνων δὲ 
ἑφθῶν μὲν, ὁκόσα οὔρων καὶ κοιλίας ὑπαγωγὰ, μαλάχη., GMroy, τεῦτλον, ἀσπάρα- 
yo, δριμὺ δὲ καὶ κράμβη. ὠμὰ δὲ, ϑριδακίνη πάντων ἄριστον. Ῥίζαι δὲ πονηραὶ καὶ 
&laf* ῥαφανίδες, γογγυλίδες, σταφυλῖνοι. οὐρητικὰ μὲν, πλήσμια δέ. σίσαρον., Qu- 
σῶδες μὲν καὶ στομάχου ἐπαρτικόν. Olvog Atuxüg, λεπτὸς, γλυκὺς μὲν ἐγγεγρά- 
Qo , στύψιος ἔχων. ὡς μὴ ἴσχειν τὴν γαστέρα. Τράγημα πᾶν κεφαλαλγὲς, σπλὴν 
φοίνικες πάσης Ἰδέης. bmáp4o δὲ σῦκα καὶ σταφυλὴ πιροφηνὲφ.. καὶ ὅ τι ἄν ἐπὶ τῆς 
ὥρης ἄριστον. ΠΠλησμονὴ πάντων, καὶ τῶν ὠφελούντων. κακόν" κάκιον δὲ, ἀπεψίη. 
κόσοι ἀπειγψίης μὲν ἀσινέστεροι, ἐπιβλαβέες. δὲ καὶ οἵδε. ἹΠερίπατοι ἕωθεν. ἐπὶ τῆς 
κοιλίης ἐκκρίσι " εὔπνοοι δὲ καὶ εὔφοροι. ἄριστοι δὲ καὶ οἱ ἐπὶ τῷ δείπνῳ. ΑἸωρὴ μα- 


xpà, νήνεμος. ἀνήλιος τῇ κεφαλῇ" κακὸς γὰρ abrég ὃ Σείριος. Ὁμιλίη γυναικὸς 
κεφαλῇ, νεύροις. κακὸν ἐπίσπαστον. ᾿Αποδημίη., ἐς ϑερμότερον ἀπὸ ψυχρῶν, καὶ ἀπὸ 


φλέγμα xóc.] Χέον Pb. 

ὀσπρίων κάκιστον. Κάκιστος TU. 

ὀσπρίων κάκιστον κυαμὸς καὶ τὰ τοῦδε εἴδεα, πισσοὶ, 
καὶ ὥχροι, καὶ δόλιχοι.] Libri καὶ ἐς τὰ τοῦδε εἴδεα: 
otiosum ἐς eieci, qua de re Wiganus itidem monuit. — 
Tum ὥχροι recte O.; ὠχροί minus recte ceteri. — Po- 
strema Crassus interpretatur: «et eius species pisa et 
quae ἃ Graecis ochri et dolichi nuncupantur? Miro 
modo Wiganus «et eius species, ut. pisa tam pallida 
quam longa Eo magis eius interpretationem miror, 
quod solus recte Graece ὥχρος edidit. Nempe ὥχροι 
sunt ervilia, àxpoí sunt pallidi ; δολίχονς vero etiam Qa- 
σηόλους et λοβούς dictos fuisse, docet Gal. de alim. fac. 
l. 28. 

φακοὶ, di ys ἔχουσι μέν τινὰς ἀρετὰς πέψιός τε καὶ 
ἐκκρίσιος, κεφαλῆς 38 πλήσμιοι καὶ πόνου ποιητικοί.} 
Libri in hisce πλήσμιον εἰ ποιητικόν, quod aegre fero; 
saepius terminationes in o; et cy confunduntur a libra- 
riis. Itaque revocavi, quod Aretaeum scripsisse arbitrabar. 

καλοὶ δὲ καὶ οἱ ἐν τῇ καρυκείᾳ καρποί.] Libri καλοὶ 
γάρ X. T. λ. — Verum quum particulae causali hic lo- 
cus non sit, δέ reposui. 

ceMvov' τουτέων δὲ κρέσσων 5iMocuos.] Libri σελί- 
voy δὲ τουτέων κρέσσων ἡ ἡδύοσμες ἡ (à h. l. om. Pb.) 
ξοτάνη. — Consentienter cum Wigano τουτέων δέ emen- 
do; tum ἡδύοσμος scripsi, priore loco 5 Oomittens et 
glossam reiiciens. 

πρὸς yàp τῷ εὐώδεϊ Ἰσχευσί τι καὶ οὔρων ἀγωγὸν καὶ 


ἢ 


φυσῶν ἔξοδον.) Libri: πρὸς τοῖσι εὐώδεσι Ἰσχουσί τι 
X. T. À. — Wiganus zi πρός X. T. A. tentavit in adnn.; 
melius γάρ interponi mihi videtur. Sed praeterea τοῖσι 
εὐώδεσι me offendit, pro quo τῷ εὐώδεϊ legendum esse, 
facile vides. "Tandem advertit φυσῶν ἔξοδόν τι, in quo 
ἔξοδον adiectivum est, transitiva notione, expellens,, edu- 
cens. Adiectivum ἀνέξοδος notum est: ἔξοδος in Lexx. 
meis desidero, nec tamen non sanum videtur; oceurrit 
eliam in cap. 3. lib. II. de cur. m. diut. 

νεοσφαγῆ δὲ ἀλέκτορος" πτηνῶν ἡ Qdccn, 4 πελειάς 
κι T. A.] Vulgo 4 πελειά : sed puto duo diversa anima- 
lia spectari: itaque quum vulgo 4 πέλειω et ἡ πελειάς 
dicatur, omnibus libris vocem oxytonon ferentibus πες 


λειάς reposui. — Wiganus ἀλεκτορίς malle se significat 
in adnn. — Mihi nihil in hac voce mutandum videtur. 


λαγωὸς ὀπτός.] Vulgo λαγωὸς ὁ ὀπτός. Cum Pb; ar- 
ticulum omisi; λαγός V. 

δοὺς δὲ καὶ ὅϊος παχύνοντω καὶ κεφαλῆς πλήσμια.} 
Edi solet. παχῦνόν τε εἰ πλύσμιον, sed παχύνοντα fe- 
runt H. V. A. Pb. c. d. et πλήσμιω Pb. — Hanc lect. 
recepi. d 
: ὀπώρης δὲ σῦκα καὶ σταφυλὴ προφηνὲς, καὶ ὅ τι ἂν 
ἐπὶ τῆς ὥρης ἄριστον. Miror librorum lect. σύκων δὲ 
ὀπώρη καὶ σταφυλή, pro ὀπώρης δὲ σῦκα καὶ σταφυλὴ 
*. T. δ. — Hoc modo legendum esse sum arbitratus, 

καὶ οἵδε. Καὶ οἵγε Pb. 

εὔπνοοι δὲ καὶ εὔφοροι.) Καί in libris desideratur. 
Adposui de coniectura Wigani et mea, 
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ὑγρῶν ἐς ξηρότερον. Ἐύμφορος δὲ πλοῦς, καὶ ἐν ϑαλάσσῃ διεξαγωγὴ ToU Go). Kj» 
χαράλιός τις 4, ἀγαθὸν λούεσθαί τὲ τῇ ἅλμῃ ψυχρῇ, καὶ νήχεσθαι ἐν τῇ ϑαλάσσῃ, 
καὶ τῇσι ψάμμοισι ἐγκαλινδέεσθαι, καὶ Gioreóem ἐς ϑάλασσαν. 

Ἑτεροκρανίης ταὐτὰ ἄκεα. ὁκοῖα γὰρ τῇ κεφαλῇ ὅλῃ ἄκεα πρόςῴφορα, τοῖςδε 
πρὸς ἅπαν τῆς κεφαλῆς μέρος χρέεσθαι καλόν. “Οχόσοισι δὲ ἐκ τῶνδε ἄφυκτος ἡ 
γοῦσος, ἐλλεβόρῳ χρέεσθαι, τῇ ἐσχάτῃ καὶ δυνατωτάτῃ πάντων ἀγωγῇ. 


OEPAIIEIA ΣΚΟΤΩΜΑΤΙΚΩΝ. 
' Κεφ. β'. 


Καὶ ἐκ διαδέξιος μὲν κεφαλαίης γίγνεται σκοτοδιν!. ἀτὰρ καὶ αὑτὴ πρώτη ἐπ᾿ 
αἰτίησι φύεται, αἱμοῤῥοίδων ῥόου ἐπισχέσι, κἢν ἀπὸ ῥινὸς αἷμα μὴ ῥέῃ πῤόσθεν ῥέον, 
ἢ μὴ διαπνέηται τὸ σκῆνος, ἢ ἱδρῶτι, ἢ πόνῳ, πρόσθεν πονεύμενον. Ἢν μὲν ὧν ἐπὶ τῇ 
χεφαλαίῃ ξυστῇ, τάδε χρὴ πρήσσειν ἐς ἴησιν, ὁκόσα ἐπὶ τῇσι κεφαλαίγσι λέλεκται. 
Τίσι δὲ καὶ Θιαιότερον Ἰήσθαι χρὴ ἐς τέλος τῶν ἀκέων, ὕστερον φράσω. Ἢν δὲ ἀπό 
τευ ἐπισχέσιος ὑγρῶν ἡ γοῦσος ἀποβῇ. τὴν ξυνήθη ἔκκρισιν κινέειν " ὑγιηρὸν γὰρ τῆς 
Φύσιος ἡ παλινδρομίη. Ἢν δὲ ἡ μὲν μέλλῃ, τὸ δὲ πάθος αὔξῃ. ἐκὶ μὲν τῇσι ἄλ- 
Ago ἐπισιχέσεσι, τῇσι διὰ ῥινὸς. ἢ ἱδρώτων, φλέβα τάμνειν τὴν ἐπ᾿ ἀγκῶνι. Ἢν 
δ᾽ ἐπὶ ἥπατι πλημμυροῦντι, ἢ σπληνὶ, ἤ τινι τῶν ἐν τοῖσι μέσοισι σπλάγχνων, ἀρῆ- 
γον ἡ σικύη. Χρὴ δὲ ὁκόσον ἂν ἐκ φλεβὸς πολλὸν ἐκρέῃ,, τοσόνδε ἐκ τῶνδε ἀφαιρέειν 
αἷμα" τόδε γὰρ τῆς προφάσιος ἡ τροφὴ, ὥςπερ δὴ καὶ γαστήρ. "Ἐπὶ δὲ τῷδε τὰ 
τῆς κεφαλῆς dxem ξυνάπτειν. φλέβα τὴν ἐπὶ τῷ μετώπῳ ὀρθὴν τάμνοντα, ἢ τὰς 
ἑκατέρωθεν τῆς ῥινὸς πρὸς τοῖσι κανθοῖσι" σικύην τῇ κορυφῇ προςβάλλειν - ἐκκόπτειν 
τὰς ἀρτηρίας " ξυρεῖν τὴν κεφαλὴν, Φοινίσσειν: φλέγμα ἄγειν διὰ ῥινῶν πταρμικοῖσι, 


ὁμιλίη γυναικὸς κεφαλῇ, νεύροις, κακὸν ἐπίσπαστον.} 
llud κακὸν ἐπίσπαστον Homericum est. 
2 Od. XVIII. 73. 
ἥ τάχα Ἴρος ἄϊρος ἐπίσπαστον κακὸν ἕξει, 
et XXIV. 461. 


sus ἀγωγῇ remedio vertit, quare et ipse ἀρωγῇ forsan 
legit." Ab hoc dissentit Trillerus, qui ἀγωγῇ servandum 
et eductionem , evacuans significare dicit. — Me iudice 
procul dubio ἀγωγῇ recte se habet: sed non interpretor 
evacuans, sed curandi rationem, quam etiam hodie metho- 


— πίθεσθέ μοι, ὡς ἀγορεύω. 
μὴ ἴομεν, μὴ πού τις ἐπίσπαστον κακὸν εὕρῃ. 

Hune locum iam Petitus laudavit. 

καὶ ἐν ϑαλάσσῳ διεξαγωγὴ τοῦ Gíov.] Edi solet ἐξαγω- 
γὴ τοῦ Οἴου. V. habet δὲ ἀγωγὴ τοῦ Gíov. Goup. ἴσως 
διεξαγωγή in varr. lect, — Equidem Goupyli emen- 
dationem recipio. 

ὁκοῖα γὰρ τῇ κεφαλῇ ὅλῃ ἄκεω meocQopa.] In his cett. 
ὁκοῖον. Ego repono plur. num. xo/z. — Paulo ante νήχεσθαι 
ἐν τῇ ϑαλάσσῃ scripsi, libris praepositionem omittentibus. 

ἐλλεβόρῳ χρέεσθαι, τῇ ἐσχάτῃ καὶ δυνατωτάτῃ πάν- 
των Pad Wiganus ad h. L: « ἀγωγῇ, inquit, nihil 
hie vox haec nisi, remedium evacuans, significare potest: 
quo sensu Zy«yá quidem ab auctore nostro frequenter 
usurpatur; ἀγωγή autem vel ἐξαγωγὴ δίου supra alio 
longe sensu invenitur. Legendum credo Zpey?..... Cras- 


dum vocare solemus. Simili sensu sumi apud Gal. lib. II. 
ad Glauc., scripsit Foés. in Oecon. — Nos eene kuur ap- 
pellamus. Cf. Steph. Thes. in voce. 

Cap. 2. ἐπ᾿ αἰτίμσι φύεται.) "Em! αἰτίᾳ φύεται Pd. 

ξυστῇ.1 Sic H. O. Pb. c. d.; ξυνστῇ vulgo editur. 

ἐπὶ τῇσι κεφαλαίψοι λέλεκται] In his κεφαλῇσι H.V. Pc.d. 

τίσι δὲ καὶ διαιότερον ἰῆσθαι χρὴ ἐς τέλος κ΄ T. λ. 
τοῖσι H. V. Pa. b. c. d. — ἐς τὸ τέλος Pb. in marg. — 
Cum his verbis cf. ea, quae mox leguntur: ἐπὴν δὲ 
τῶν ἀμφὶ τὴν κεφαλὴν ἀκέων ἵκῃ ἐς τέλος κ΄ T. M. 

ἣν δ᾽ ἐπὶ ἥπατι; πλημμυροῦντι.] Πλημμυροῦντι Ἡ. et 
ita in Pc. corrigitur in marg. ; πλημμύροντι cett. 

ἀρῆγον ἣ cixón.] ΓΑρηγον $ c. Pe. d. 

ὁκόσον ἂν ἐκ φλεβὸς πολλὸν ἐκρέψ.] Vulgo ἐκρῇ, V. 
Pa. d. ἐκρεῖ, unde ἐκρέψ pro mostri usu lego. Illud 
ὁκόσον ἂν ix φλεβὸς πολλὸν ἐκρέῃ mihi diversum esse 
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ἢ διὰ στόματος, ὅκως ἔλεξα. ἅπαντα πρήσσειν ἐν κόσμῳ τῷ ἐπὶ τῇ κεφαλαίῃ dpu- 
μένῳ, πλὴν ὁκόσον κυκλαμίνου χυλὸς, ἢ ἀναγαλλίδος, ἔγιχχυτος εἰς τὴν ῥῖνα, ἔχει 
τὴν πρόφθεσιν. 

Ἐπὴν δὲ τῶν ἀμφὶ τὴν κεφαλὴν ἀκέων ἵκῃ ἐς τέλος, ὁκόσα Θιαιότερα ἐς τοὺς 
cxorádtug, τάδε χρὴ πρήσσειν. ἜἘμέτοισι τοῖσι ἀπὸ δείπνου, ἠδὲ τοῖσι ἀπὸ ῥαφανί- 
δὼν χρέεσθαι, τὸ ἐκ τοῦδε δέον ἐστὶ, ἀτὰρ ἠδὲ ἐς ἐλλεβόρου παρασκευήν " μελετῆσαι 
γὰρ χρὴ τὸν στόμαχον ἐμέειν ἐπὶ τοῖσι δεινοτέροισι ἐμετηρίοισι * ἀτὰρ καὶ τὸ φλέγμα 
λεκτότερον νῦν γίγνεται, καὶ ἐς τὸν ἐλλέβορον εὔχυτον. Ἑλλεβόρου δὲ δόσιες πλεῦ- 
γες" τοῖσι μὲν Ἰσχυροτέροισι ὀρέξαι ἐς μέγεύος σησάμου, ἢ ὀλίγον ἁδρότερον, τετμη- 
μένον" ξὺν χόνδρῳ δὲ πλυτῷ ἢ φακῷ ἡ δόσις" σταθμὸς δὲ, ὁλκῆς δρωχ μαὶ δύο. dmi 
δὲ τῶν ἀσθενεστέρων καὶ Ἰσχγοτέρων τὸ ἕψημα ξὺν μέλιτι" μέτρον, μυστίλωι δύο, ἢ 
τρεῖς. τῆς δὲ ποιήσιος ὃ τρόπος ἄλλῃ πὴ λελέξεται. Μεσηγὺ δὲ ἑκάστου ἄκεος, 
ἐπανατρέφειν τὸν νοσέοντα ἐς τὴν τῶν μέσων ὑπομονήν. 

"Δρήγειν δὲ καὶ ἐπὶ τοῖσι παροξυσμοῖσι, ὧδε" διωδέειν μὲν τὰ σκέλεα ὑπὲρ σφυρὰ 
καὶ γούνατα, καὶ χειρὸς κωρπούς τε καὶ Θρωχίονας ἔνερθε τῶν ὥμων πρὸς τοῖσι ἀγκῶ- 
σι. Τέγξιες κεφαλῆς" ῥόδινον μύρον ξὺν ὄξεϊ, ἐνεψήσαι δὲ χρὴ τῷ ἐλαίῳ ἕρπυλλον, 
ἢ σπονδύλιον, ἢ κισσοὺς, ἥ τι τοιόνδε. ᾿Ανάτριψις ἄκρων καὶ προφώπου. "Οσῴρησις 
ὄξεος, γλήχωνος, ἡδυόσμου, καὶ τάδε ξὺν ὄξεϊ. Διάστασις τῆς γένυος" toU ὅπη 


videtur ab ὁκόσον ἂν ἐκ φλεβὸς ἐκρέμ: nempe illud in- 
terpretor ὁκόσον ἂν ἐκ φλεβὸς ἐκρέῃ, ὁκόταν πολλὸν ἐξ 
αὐτέης ἐέμ. 

ἢ τὰς ἑκατέρωθεν τῆς ῥινός. Καὶ τὰς É. τ. j. V. 

ἅπαντα πρήσσειν ἐν κόσμῳ κ. T. A.) Vulgo πράσσειν. 
lonismum habet O. et ipse vidi in Pb. c. Ad nomen xó- 
σμῳ cf. Oecon. Hipp. ; vocabulum enim e libris Hippo- 
craticis est desumtum. 

ἐπὴν δὲ τῶν ἀμφὶ τὴν κεφωλὴν ἀκέων ἵκῃ ἐς τέλος. 
Vulgo editur 4x4. — Pb. ἐπεὶ — ἥχεο. — Illud ἥκῃ 
ferri non potest, requiritur secunda persona, eaque ao- 
risti temporis, itaque ἵκῃ ab ἱκόμην: ne ἥκῳς quidem 
congruum esset, me iudice. 

μελετῆσαι γὰρ χρὴ τὸν στόμαχον ἐμέειν ἐπὶ τοῖσι 
δεινοτέροισι ἐμετηρίοισι.] Libri μελέτῃσι γὰρ χρὴ τοῦ 
στομώχου ἐμέειν w. τ. M. — Exhibui emendationem Wi- 
gani, in quam et ipse incideram. — Contulit dudum 
editor Anglus verba e.cap. de cur. melancholiae: izí- 
πρόσθεν δὲ τοῦ ἐλλεβόρου χρὴ τόν τε στόμαχον μελετῆ- 
σαι ἐξεμέειν καὶ τὰ ὑγρὰ λεπτῦναι. 

καὶ ἐς τόν ἐλλέβορον εὔχυτον.] "Eg τὸ ἐλλέβορον 
vulgo; τὸν ll. V. O. Pb. c. 

ἐλλεβόρου δὲ δόσιες πλεῦνες" τοῖσι μὲν ἰσχυροτέροισι 
ὀρέξα, ἐς μέγεθος σησάμου ἢ ὀλίγον ἁδρότερον τετμημέ- 
yov ξὺν χόνδρῳ δὲ πλυτῷ ἣ φΦακῷ ἡ δόσις" σταθμὸς δὲ, 
ὁλκῆς δραχμαὶ δύο.Ἱ Libri in hisce: τοῖσι μὲν ἰσχυρο- 
τέροισι ἀρῆξαι ἐς μέγεθες ἄμης (ἄμμης emendatur in 
Pb.) ἢ ὀλίγον ἁδρότερον τετμημέναι, (τετμηκέναι M. V. 
m. O. Pe. d.). ξὺν χόνδρῳ τε πλυτῷ X. T. λ. — et mox 
δρώχμας δύο V. pro vulgato δραχμαὶ δύο. — Pro isto 
ἄκος Wiganus χύμης coniicit parum feliciter. — Petitus 
esse dicit, qui non ἄμης sed σγσώμου legant, quam le- 
ctionem veriorem sibi videri. Longe certissimum est, in 
ἄμης vestigium superesse nominis cxcZuov: cf. Pauli 
xerba e VII. 10.: ὁ δὲ δὴ πάντων δραστικώτατος τρό- 


πὸς τοιοῦτός τίς ἐστι᾿ κατατέμνων τοῦ ἐλλεβόρου τὰς 
ἑίζας εἰς μεγέθη πωρωπλήσιω σησάμοις X. τ. A, — Ve- 
rum miror, interpretes non animadvertisse praeterea alia 
latere vitia. Nimirum in isto τετμημέναι, quod in li- 
bris nonnullis abiit in τετμηκέναι pessima quadam li- 
brariorum coniectura, latet τετμημένον, οἱ vero pro 
ἀρῆξαι, quod prorsus sensu cassum h. 1... legendum est 
ὀρέξαι. sicuti infra ἄρτου μούνον ὀρέγειν, ubi vide quae 
adnotavimus. — Tandem pro χόνδρῳ vs πλυτῷ de meo 
reposui χόνδρῳ δὲ πλυτῷ. — lam locus probabiliter de- 
scriptus esse videtur. 

μυστίλαι.] Μυστεῖλαι Pa. c. d. μνστήλαι Pb. 

λελέξετωι.) Sic 0. Pe. d. λέξεται cett. 

ἐπανατρέφειν.] Ὕπανατρέφειν vulgo: ὑπανατραφεῖνν. 
ὑπαναστραφέειν Ἡ. ὑπανατραφέειν Pa. b. c. d. Repono 
ἐπανωτρέφειν, collato loco e cap. de cur. melancholiae : 
εἶτ᾽ αὖϑις ἐπανατρέφειν. lisdem verbis collatis idem du- 
dum desideravit Wiganus. 

ἔνερθε.) "Ἔνερθεν Pb. c. d. 

τέγξιες κεφαλῆς ἱόδινον μύρον ξὺν Usi , ἐνεψῆσαι δὲ 
χρὴ τῷ ἐλαίῳ ἕρπυλλον, ἢ σπονδύλιον, € κισσοὺς, ἤ τι 
τοιόνδε.) Καὶ σπονδύλιον V. — Sed maxime me advertit 
κισσούς plurali numero: — in cap. de cur. phrenitidis 
κισσοῦ χυλός adiicitur τέγξεσι κεφαλῆς, ita ut fere con- 
licias: ἢ κισσοῦ χυλὸν ἐγχέειν, ἤ τι τοιόνδε. — Sed for- 
tasse h. 1. κισσοί plur. num. indicat κισσοῦ κωρπούς,, 
hederae baccas, quarum frequenter fit mentio v. c. apud 
Scribonium Largum in remediis ad capitis dolorem, Vel 
κισσούς accipiendum de pluribus κισσοῦ speciebus, sicu- 
üi noster ἄλητα plur. num. de variis ἀλήτον generibus 
usurpat. Non memini me apud alios κισσοί plur. numero 
legere. — De meo ἕρπυλλον scripsi; libri ἑρπύλλιον. 
Nempe librarii terminationem sequentis nominis ad hoc 
iranstulerunt; saepe noster épzóAAov κόμη v. c., non 
ἑρπυλλίονυ, 
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γὰρ ἐρείδουσι τὰς γνάθους. γαργαλισμὸς παρισθμίων " ἐμέτου πρόκλησις. ἐπὶ γὰρ 
ἐκχύσι κοτὲ φλέγματος ἀνέγροντο ἐκ τοῦ ζόφου. Τάδε μὲν ὧν ἐς τὴν τοῦ παροξυ- 
σμοῦ παρηγορίην, καὶ σκέδασιν τοῦ ζοφώδεος. ; 

Διαίτης δὲ περὶ ἁπάσης τῆς i» τῇ ϑεραπείᾳ καὶ τῆς ἐρ αὖθις, τάδε γιγνώσκω. 
"pavo πουλὺς κακὸν, κακὸν δὲ καὶ ἀῦπνίη" πουλὺς μὲν γὰρ ναρκᾷ τὰς αἰσθήσιας, 
τῆς κεφαλῆς ἀτμῶν πλημμύρᾳ" τάδε μέντοι Θάρεος καὶ ἤχων καὶ μαωρμαρυγῶν ἐστὶ 
αἴτια, τῆς νούσου τὰ ξύμβολα. ἀγρυπνίη δὲ ἄπεπτον, ἄτροφον, καματηρὸν τῷ σκή- 
vel , ἄθυμον, εὐπαράγωγον τῆς γνώμης" διὰ τόδε ῥηϊδίως μαίνονται καὶ μελαγχολέ- 
ouci οἷδε. ξύμῴορος δὲ ὁ μέτριος ἐς τὴν τῆς τροφῆς οἰκονομίην, καὶ ἐς ἀνάπαυλαν 
τῶν δι’ ἡμέρης καμάτων. ἹΠροεδρίη τῆς κοιλίης ἐς ἀπόκρισιν" διαπνοής γὰρ ἡ μέζων 
αἰτίη, κοιλίη. ᾿Αγάτριψις αὖθις σκελῶν Ov ἡμιτυμβίων τρηχέων, μέσφι φοινίξιος 
ἔπειτω, νώτου xal πλευρέων" ὕστατα, κεφαλῆς. ᾿Απὸ τουτέων, περίπατοι, πιροφηνέες 
μὲν ἀρχῆθεν, καὶ ἐς ἀπόπαυσιν' ἐπίτροχοι δὲ, οἱ μέσοι. ἠρεμίη, κατάστασις τοῦ πνεύ- 
ματος ἐπὶ τοῖσι περιπάτοισι ἔστω. ᾿Αναφωνέειν χρὴ, τοῖσι ἐαρέσι φϑόγγοισι μᾶλλον 
χρεόμενον ἡχέειν. ὀξέες γὰρ, κεφαλῆς διαστάσιες, κροτάφων παλμοὶ, ἐγκεφάλου 
διασφύξιες, ὀφθαλμῶν πρήσιες, ἤχων ἀκοή. μετρίη ὀξυφωνίη, κεφαλῇ ὀνχστόν. 
Ἔχειτα δὲ καιρὸς αἰώρης , ἐς διαπνοὴν τοῦ παντὸς κεφαλῆς Gáptog πλῆθος δὲ ἔστω 
πολλὸν, πλὴν ὁκόσον ἀκάματον ἢ" μηδὲ ἐπὶ ἑλιγμοῖσι τοῖσι τοῦ χωρίου, μηδὲ ξυνε- 
χέσι καμπῇσι αἰώρη γιγνέσθω" Ἰλίγγων γὰρ τάδε προκλήσιες. Ἑῤθέες δὲ καὶ μακροὶ, 
καὶ λεῖοι ἔστων καὶ οἱ περίπατοι. "Hy μὲν ὧν ἐν ἔθει ἔωσι ἀρίστου, ἄρτου μούνου 


γαργαλισμὸς παρισθμίων.] Vulgo γαωργωρισμός, sed Pd. 
γαργαλισμός., quod interpretes dudum requirebant. 

ἀνέγροντο.} ᾿Ανέγρεντο Pa. b. c. d. 

ὕπνος πουλὺς, κακόν" κακὸν δὲ καὶ ἀϊπνίη.} Prius illud 
κακόν in libris interiit. Addendum esse, nemo inter- 
pretum non vidit. 
; πουλὺς μὲν γὰρ νωρκᾷ τὰς αἰσθήσιας, τῆς κεφαλῆς 
ἀτμῶν πλημμύρᾳ" τάδε μέντοι δάρεος καὶ ἤχων καὶ 
μαωρμαρυγῶν ἐστι αἴτια, τῆς νούσον τὰ ξομβολεῆ Libri: 
“πολὺς (πουλύς Pc. d.) μὲν γὰρ ναρκᾷ τὰς αἰσθήσιως τῆς 
κεφαλῆς" ἀτμῶν πλημμύρᾳ ὄκνος ἁπάσης πρήξιος. τάδε 
μέντοι Θάρεος κἀὶ ἤχων καὶ μαρμαρυγῶν (μαρμαρυγμῶν 
H. V. Pa, ὁ. c. d.) ἐστὶ αἴτια τῆς v. τὰ ἕξ. — Omnes 
interpretes consentiunt in iungendo αἰσθήσιως τῆς xsQu- 
Ais: satis mirari nequeo, eos non vidisse iungendum esse 
τῆς κεφαλῆς ἀτμῶν πλημμύρῳᾳ : nam re vera haec va- 
porum in capite πλήμμυρα obtundit sensus et gravitatem 
capitis facit,.et visum et auditum turbat. — Verum , quum 
laec omnia tam arcte cohaereant rerum ipsarum natura, 
sponte patet etiam totum illud ὄκνος ἁπάσης πρήξιος esse 
eiiciendum, quum ab hoc loco alienum sit; et licet ne- 
sciam, quomodo aut unde huc devenerit, propterea non 
minus sum certus delendum esse. 

εὐπαράγωγον τῆς γνώμης διὰ τόδε ῥηϊδίως x. T. A.] 
Libri omnes εὐπαρώγωγος 5 γνώμη : restitui de conie- 
clura: Petitus idem quidem requirebat, sed tamen vul- 
Satam tueri videtur. — Vulgo διὰ τάδε: cum Wig. ex 
H. διὰ τόδε exhibui. 

προεδρίη τῆς κοιλίης ἐς ἀπόκρισιν" διαπνοῆς γὰρ à μέ- 


Cav αἰτίη κοιλίη.} Libri zpóvorz καὶ ἐπιμονή. προεδρίη 
τῆς κι T. A. — lud πρόνοια καὶ ἐπιμονή in H. Pc. non 
legitur; in Pd. margini tantum est adscriptum. — Cras- 
sus Latine non est interpretatus. Petitus vitio intrusa 
credidit. Wiganus: « πρόνοια etc., inquit, an recte 
omnia?" — Me iudice illud πρόνοια καὶ ἐπιμονή ab in- 
ierprete nescio quo est profectum προεδρίη illustrare vo- 
lente. — Cum hoc loco οὔθ, verba supra obvia: τόδε 
(τὸ αἷμα) γὰρ τῆς προφάσιος ἡ τροφή᾽ ὥςπερ δὴ καὶ 
γαστήρ. 

ἀνάτριψις αὖθις σκελῶν δ ἡμιτυμβίων τρηχέων.] 
ἩἩμιετυβίων mentio facta apud Hipp. — Cf. Foés. Oecon. 
in voce, ubi nostri auctoris verba laudat magnus di- 
vini senis interpres. 

ἀναφωνέειν χρὴ τοῖσι Gupés: φῥόγγοισι μᾶλλον χρεό- 
μενον ἠχόειν.] Illud ἠχέειν Petito displicet, qui ἢ ὀξέσε 
reponi cupit. Fallitur vir eruditissimus : ἠχέειν rectissi- 
me habet: sunt qui eiusmodi infinitivi per ὥςτε addi- 
tum exponant: τοῖσι Gapécs φῥόγγοισι χρεόμενον ὥςτε 
(ἐς τὸ) ἠχέειν. 

ἐς διαπνοὴν τοῦ παντὸς κεφαλῆς δάρεος.] Κεφάλου 
Pb. et in marg. — ἐγκεφάλου emendatur. 

πλῆθος δὲ ἔστω πολλόν.] Imperativum ἔστω de con- 


jectura exhibeo: ἔσται vulgo. —  Advertit πλῆθος ad 
αἰώρην relatum: mirum quodammodo sonat mihi πλῆθος 
αἰώρης ! 


μηδὲ ἐπὶ ἐλιγμοῖσι τοῖσι τοῦ χωρίου, μηδὲ ξυνεχέσι 
καμπῇσι αἰώρη γιγνέσθω. ἰλίγγων γὰρ τάδε προκλήσιες.] 
Initio horum verborum μηδέ in libris deficit. — Crassus: 
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δρέγειν, ὁκόσον μηδὲν ἐμποδὼν τοῖσι γυμνασίοισι ἔμμεναι" προπεπέφύαι γὰρ «χρή. 
Ἐπὶ δὲ τοῖσι κεφαλὴ καὶ χεῖρες καὶ αἱ τῶνδε τρίψιες πρηέως., οἷον ἐς ἀνάκλησιν ϑέρ- 
μής καὶ εὐσαρκίηξ, καὶ τόνου. Ἔπειτα κεφαλὴν τρίβεσθαι ὄρθιον ἑωυτέου μέζονι 
ὑπέχοντα. ᾿Ατὰρ καὶ τὰ γυμνάσια ἐς τραχήλου πρήσιας,, καὶ ἐς διωσμὸν χειρῶν, Euy- 
τείνει εὐπαιδεύτως. Ὕ εραιωρεῦντα δὲ χρὴ τὴν κεφαλὴν, καὶ τὰς ὄψιας γυμνάζειν, 
«ειρονομίῃ., ἢ δίσκων Θολῇ, ἢ Φιλονεικεῦντα πυγμῇ. Κακὸν δὲ σφαῖρα, μικρή τε καὶ 
μεγάλη. τής γὰρ κεφαλῆς καὶ τῶν ὀφθαλμῶν αἱ δινήσιές τε καὶ ἐντάσιες σκοτώματα 
ποιέουσι. Αριστον àQáAcieg , καὶ δρόμοι. τὸ ὀξὺ μὲν πᾶν dg τὰ σκέλεα. lláyray 
τονώσιες * Ψψυχρολουσίη ἀλουσίης κρέσσων" ἀλουσίη δὲ ϑερμολουσίης. στῦψαι. πυκνῶ- 
cai, ξηρήναι κεφαλὴν, ψυχρολουσίη δυνατωτάτη., ὑγείης ἡ κατάστασις ὑγρήναι, 
λῦσαι, ἀχλυῶσαι. ϑερμολουσίη δυνατωτάτη " κεφαλῆς δὲ νούσου αἱ προφάσιες " τοιοίδε 
καὶ οἱ γότοι., Θαρυήκοοι. ἫἩσυχίη ἐπὶ τοῖσι γυμνασίοισι, ἐς κατάστασιν τοῦ ταράχου. 
Πιέξιες τῆς κεφαλῆς ἐς τὴν τοῦ δέρματος ξύσιν. 

Προπόσιες ὕδατος, ἢ οἴνου ὑδαρέος. "Αριστον εὐτελές" λαχάνων κόμης τὰ μαλ- 
θακτήρια, μαλάχης. τεύτλου, GMrov. ἔμβαμμα εὐστόμαχον, εὔστομον. κοιλίης μαλ- 
θακτικὸν, ἀβαρὲς δὲ κεφαλῇ, διὰ ϑύμου, ἢ ϑόμβρης, ἢ σινήπιος. ὠῶν τὰ ϑερμὰ 
χειμῶνος, ϑέρεος δὲ τὰ ψυχρὰ, γυμνὰ τοῦ ὀστρακώδεος, μὴ ὀπτά" ἐλαῖαι, Φοίνι- 
χες. τάριχος ὡραῖον. χόνδρος πλυτὸς, ξύν τινι τῶν γλυκέων. ὁκόσον ἡδῦναι. αἱρετόν. 


meque... meque. Wiganus μή requirebat. — Malui μηδέ 
exhibere. 
ἔστων καὶ ob περίπατοι.] Οἱ om. Pb. — ὑπέρτατοι 


pro οὗ περίπατοι Ἡ. V. G. v. 1. Pa. c. d. 

ἄρτον μούνου ὀρέγειν. Vulgo μόνου : Ionismum praebet 
Ὁ. μόνον Pd. — Tum vero Pa. b. c. d. ἀρήγειν : itaque vides, 
nos haud adeo temere supra ἀρῆξα, in ὀρέξαι mutasse. 

προπεπέφθαι γὰρ χρή. Emi δὲ τοῖσι κεφαλὴ καὶ χεῖ- 
peo καὶ αἱ τῶνδε τρίψιες πρηέως. οἷον ἐς ἀνάκλησιν 
ϑέρμης καὶ εὐσαρκίης, καὶ τόνον.} Libri προπεπέφϑωι γὰρ 
χρή. κεφαλῇ (κεφαλή 0.) καὶ χεῖρες καὶ ui τῶνδε τρί- 
ψιες᾿ ἐπὶ δὲ τοῖσι οἷον πρηέως ἐς ἀνάκλησιν ϑέρμης 
X. T. À. — Crassus nescio quo modo Latine vulgatam 
est interpretatus. Wiganus οἶνον desiderat pro οἷον. Petitus 
lacunam esse suspicatur. — Equidem verba a librariis 
turbata ad pristinum ordinem revocasse mihi videor. 

ἔπειτα κεφαλὴν τρίβεσθα, ὕρθιον ἑωυτέον μέζον; ὑπέ- 
χοντα.} Crassus: « postea suum ipsius caput erectum 
fricato, diutius hune laborem sustinens Eodem modo 
interpretatur Wiganus, qui illum descripsit, et in adnn. 
adeo vitium latere arbitratur in μέζον; ὑπέχοντα. — 
Rem acutetigit Petitus: «Vult fricari, inquit, recto ab ali- 
quo [puto eum voluisse rectum ab aliquo E.], qui proceriori 
sit corpore; ita ut aeger stans inferior sit." — Verissi- 
me hic: inest breviloquentia in Aretaei verbis. Inter- 
pretor: ἔπειτα (τὸν νοσέοντα τὴν) κεφαλὴν τρίβεσθαι 
(χρὴ, ἑωντὸν) ὄρθιεν ἑωυτέου μέζονι (rivi) ὑπέχοντα. — 
]taque non verum est ὑπέχειν h. 1. subesse significare , 
ut vult Petitus; neque vero hic locum , quem bene ce- 
perat, coniectura insuper tentare debuerat. Verba sanis- 
sima sunt, bene Graeca et eleganti auctore digna. 

καὶ ἐς διωσμὸν χειρῶν ξυγτείνει.] Διωγμόν Ἡ. Pc. d. 
συντείνει vulgo: ξυντ. O. Pa. b. c. d. 

ἣ δίσκων δολῇ, 4 φιλονεικεῦντα πυγμῇ. Ἢ ante Φι- 


λονεικεῦντα in libris desideratur et de coniectura est 
additum. Crassus et Wig. Latine expresserunt. 

κεφαλῆς καὶ τῶν ὀφθαλμῶν αἱ δινήσιές τε καὶ ἐντά- 
σιες.} Libri ἐνστάσιες. Crassus « intentiones ;" — quod 
requirit etiam Wiganus. 

ἄριστον ἀφάλσιες καὶ δρόμοι. τὸ ὀξὺ μὲν πᾶν ἐς τὰ 
σκέλεα. Πάντων τονώσιες  ψυχρολουσίη κ. v. M] Pro 
ἀφάλσιες Pb. ἀφέσεις. — Interpretes iungunt τὸ ὀξὺ 
μὲν πᾶν ἐς τὰ σκέλεω πάντων τονώσιες. Crassus: «omnia 
velocia exercitia cruribus conveniunt et omnia roborant." 
Wiganus: «quin et omnia acria crurum exercitia totum 
corpus roborant." — Me iudice haud ita explicanda sunt 
Aretaei verba, sed πάντων τονώσιες absolute per se est 
sumendum ; et vero potius cum seqq. Ψψυχρολουσίη s. T. λ. 
cohaeret, quam cum superioribus. 

Ψψυχρολουσίη ἀλουσίης xpéccuy.) Pb. ψυχρολουσίη κρέσ-: 
σων ἀλουσίης. 

κεφαλῆς δὲ νούσου αἱ προφάσιες.] Pro δέ, quod de 
coniectura repono, libri γάρ. Causalis particula h. 1. 
nullo modo ferri potest. 

πιέξιες τῆς κεφαλῆς ἐς τὴν τοῦ δέρματος ξύσιν.] Edi 
solet πίεσις : sed πιέξιες ferunt H. V. A. Pa. ὃ. c. d. : 
nullam vidi causam, cur formam in libris Hippocraticis 
frequenter obviam non reciperem. Mire haec interpre- 
tatur Crassus: «capitis pressiones ad cutim poliendam 
faciunt; — 'Wiganus: «capitis compressio ad pruritus 
in cute commotionem." — Me iudice ἐς h. 1. est usque 
4d; itaque significat, puto, Aretaeus: caput tam fortiter 
comprimendum esse, ut cutis atteratur et prope absit , 
quin radatur. 

προπόσιες ὕδατος ἣ οἴνου ὑδαρέος.] Sic H. V. O. Pc. d. 
— Cett. pone ὕδατος insertum ferunt zóc;, quod Cras- 
sus Latine non expressit et apud Henyschium uncinis in- 
terceptum est. Delendum esse Petitus quoque vidit. 
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ἐπὶ τοῖρδε ἅλες. Ἤρεμίη " «Uu, καὶ ἀκοῆς. καὶ λαλιίΐς Περίπατοι, ἔνθα dy cÜ- 
zyooy καὶ εὔχαρι, δένδρεσι. ἢ Goráyyci. Ἢν δὲ ἐς δεῖπνον ἥκῃ, μάλιστα μὲν αὖθις 
ψυχρολουτέειν, σμικρὸν ὑποχρισάμενον λίπαϊ - εἰ δὲ μὴ. σκέλεα μοῦνον. Τὸ δεῖπνον. 
σιτῶδες., οἷον Ἰτρίον, ἢ ῥόφημα “χόνδρου, ἢ πτισάνη ἄφυσος, ἑψήσι εὔπεπτος. Qp- 
uaxa δὲ τὰ ἐς ἡδονὴν τής πτισάνης, πέπερι, γλήχων, ἡδύοσμον, κρομμύων ἢ πρᾶ- 
σου σμικρὸν, μηδὲ ὁκόσον ἐμπλεῦσαι. ὄξεος δὲ τὸ δριμὺ ξύμφορον.  Kptüv, τὰ ἐκ 
πιόνων μὴ πίονα " συῶν πόδες. καὶ κεφαλή πτηνὰ πάντα" τῷ πλήθεϊ δὲ τεκμαίρεσθαι" 
λαγὼς καὶ τὰ ϑηρευτὰ δὲ ἄλλα. ἀλεχτορὶς εὔπορος καὶ ξύμῴφορος. Ὑράγημα πᾶν 
κεφαλαλγὲς, πλὴν Φοίνικος. ἢ τῶν ὡραίων σύκων. ἢ σταφυλῆς, ἢν ἄφυσος ὥνθρωπος 
ἔῃ, ἠδὲ πεμμάτων, ἢν εὔπεπτα, καὶ drin, καὶ κοῦφα. Περίπατοι" ϑυμηδίη. ἐν ἧσυ- 
χίῃ ἐς ὕπνον ἄφεσις. 


OEPAIIEIA ἘΠΙΛΗΨΙΗΣ. 
Κεφ. δ΄. 


᾿Ακέων ὅ τι πὲρ μέγα καὶ δυνατώτατον dg ἐπιληψίην χρέεσθαι" φυγὴ γὰρ οὐ 
μοῦνον ἐπιπόνου πάθεος. xal κινδυνώδεος ἐφ᾽ ἑκάστης ὑπομνήσιος. ἀλλὰ καὶ lófuc 


αἴσχεος, καὶ ὀνείδεος τῆς ξυμφορῆς. Καί 


ἀβαρὲς δὲ κεφαλῇ. Κεφαλῆς Pb. 
, περίπατοι, ἔνθα ἂν εὔπνοον καὶ εὔχαρι, δένδρεσι, ἣ 
ϑοτάνῃσι.] Vulgo περίπατοι ἔνθα ἂν εὔπνοον᾽ εὔχαρι 
δένδρεσι 34 B. — In O. ex IL. legis ἔνθα ἂν εὔπνοον ἢ 
εὔχαρι X. T. A. — Pro. particula disiunctiva ante εὔχαρι 
repono coniunctionem xí: fortasse tamen in ἤ latet 3. 
ita ut copula prorsus interierit, et legendum sit: ἔνθα ἂν 
εὔπνοον ἢ καὶ εὔχαρι x. T. À. 
᾿προμμύων, ἢ πράσου σμικρὸν μηδὲ ὁκόσον ἐμπλεῦσαι. 
ὕξεος δὲ τὸ δριμὺ ξύμφορον.] Editur πρώσων., ut habent 
libri omnes: sed quemadmodum κρόμμυα plurali nume- 
ro, ita πρώσον singulari scribere solent Graeci; librarii 
vero terminationes confudisse videntur, ita ut πρώ- 
σον reponam. Non obliviscor τὰ zpácz plurali numero 
in cap. de pleuritide obvium esse; sed ibi scriptura 
cería videtur, non hoc loco. — Ad ἐμπλεῦσαι supple 
Cogitatione s. τῇ κοιλίῃ s. τῷ στομάχῳ. — Vulgo 
HO Erase genitivum, quem. praebent H. V. A. 

. €. d. 

κρεῶν τὰ ἐκ πιόνων μὴ πίονα συῶν πόδες καὶ κεφαλή" 
πτηνὰ πάντα᾽ τῷ πλήθεϊ δὲ τεκμαίρεσθαι. λαγὼς καὶ 
τὰ ϑηρευτὰ δὲ ἄλλα᾽ ἀλεκτορὶς εὔπορος καὶ ξύμφορος.} 
In vulgata in libris Scriptis et editis omnibus ἄλλα ab- 
est, et καὶ τὰ ϑηρευτὰ δέ tantum legitur. — Petito in 
vulgata δέ pone ϑηρευτά abundare videtur, neque intel- 
ligit verba τῷ σλήθεϊ δὲ τεκμαίρεσθαι. — Mihi λαγὼς 
καὶ τὰ ϑηρευτὰ δέ propterea displicet, quod ipse Az- 
766 ad τὰ ϑηρευτά pertinet; itaque vocabulum excidisse 
puto, quo praeter leporem etiam ceteram venationem 
commendet auctor, adeoque ἄλλα de meo infero, quod 
ante ἀλεκτορίς ob literarum similitudinem facile interire 
potuit, — Verba a Petito non intellecta expono: τῷ 


μοι δοκέω. εἴ περ εἰς ἀλλήλους ἐν τοῖσι 


πλήθεϊ! δὲ τῷ ἐν τῇ χώρῃ παρεόντι τεκμαίρεσθαι τίνα 
μάλιστα ἂν παρέχοις τῷ νοσέοντι: nam ita accipienda 
esse, docet sequens ZAexTopig εὔπορος, quod est ἐν πάσῃ 
χώρῃ εὔπορος. 

τράγημα πᾶν κεφαλαλγὲς, πλὴν Φοίνικος, ἢ τῶν ὡραί- 
uv σύκων, ἣ σταφυλῆς, ἣν ἄφυσος ὥνθρωπος ἔῃ, ἠδὲ 
πεμμάτων, ἣν εὔπεπτα, καὶ ἄκνισα, καὶ κοῦφα.] Libri in 
hisce: ἣν ἄφυσος ὥνθρωπος (ἄνθρωπος O.) ἔμ, εὖ τοῖσι 
(εὖ καλὸν ἐν τούτοις τοῖσιν O. A. καλὸν ἐν τούτοις V. 
et Pd. in marg.) ἠδὲ πεμμάτων εὔπεπτα X. T. A. — 
Quid Crassus legerit, ex huius Latinis haud satis certo 
patet. Petitus εὐθετήσει δὲ πεμμάτων εὔπεπτα tentat. 
Wiganus δὰ εὖ καλόν, quod recipit, adnotat: « mendosa 
haec esse, manifestum." — Mihi locus corruptus videtur 
et difücilis eius restitutio: puto εὖ repetitionem esse su- 
perioris £5: itaque si illud κωλὸν x. v. A. recipere velis, 
possisseribere: ἣν ἄφυσος ὥνϑρ. ἔμ᾽ καλὸν ἐν τούτοισι ἠδὲ 
πεμμάτων τὰ εὔπεπτα κ. T. A. — Sed potius me iudice 
suspiceris, illud καλὸν à τούτοισι recentiori manui ori- 
ginem debere; itaque conieci πλὴν φοίνικος, 4 τῶν 
ὡραίων σύκων, ἣ σταφυλῆς, ἣν ἄφυσος ὥνθρωπος ἔμ, 
ἠδὲ πεμμάτων, ἣν εὔπεπτα, καὶ ἄκνισα, καὶ κοῦφα. 
Nimirum ad genus τρώγημα pertinet species πεμμώτων, 
et in mea loci scriptura iam genitivus πεμμάτων a 
πλήν pendet. — Quod ad horum verborum initium at- 
tinet, cap. superiore etiam "posuit: τρώγημω πᾶν xeQa- 
λαλγὲς, πλὴν Φοίνικες πάσης ἰδέης. 

ϑυμηδίη.} Sic Ο. Pa. b. c. d.; ϑυμηδία cett. 

Cap. 4. Quy γὰρ οὐ μοῦνον x. v. A.] Οὐ omm. H. V. 
Pa. b. d. 

τῆς ξυμφορῆς.] Ξυμῷ. O. Pe. συμῷ. cett. 

οὐκέτι ἐπιφοιτέει ἐς τὸν ἄνθρωπον" ξυναποίχεται yàp 
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πχαροξυσμοῖσι ἐνέβλεπον, ὁκόσα πάσχουσι οἱ νοσεῦντες,, οὐκ d» ἔτι ζώειν τλαῖεν ἄν. 
ἀλλὰ γὰρ τὰ δεινὰ ἑκάστῳ καὶ τὰ αἰσχρὰ ἀναισθησίη καὶ ἀθεησίη κρύπτει. Ἐυνο- 
μαρτεῖν δὲ τὴν Ἰητρείην τῇ ῥαστώνῃ τῆς Φύσιος ἄριστον; εὖτε τῇσι μεταβολῇσι τῆς 
ἡλικίης ἐς μέγα ἀμείβει τὸν ἄνθρωπον. εἰ γὰρ ἡ ξυνήθης τῷ xax δίαιτα, ἐν ἥ 
ἐμβιοτεύει ἡ νοῦσος, οἴχετο, οὐκέτι ἐπιφοιτέει ἐς τὸν ἄνθρωπον " ξυναποίχεται γὰρ 
τῷ πρόσθεν ἡδέϊ. 

Ἢν ὧν τής κεφαλής λάβηται καὶ ἐνοικέῃ τῆδε, ἅπαντα χρὴ πρήσσειν. ὁκόσα 
μοι ἀμφὶ κεφαλαίης λέλεκται, ἀμφί τε τὰς τοῦ αἵματος ἀφαιρέσιας, φλεβῶν τῶν 
ἐπ’ ἀγκῶνος, μετώπου τῆς ὀρθίας, σικύης, δ᾽ ἀμφὶ τὰς καθάρσιας. Τὰς δὲ ἀφαι- 
ρέσιας μὴ μέσφι λειποθυμίης ποιέεσθαι" πρόκλησις γὰρ τοῦ seo λειποθυμίη. ᾽Δρ- 
τηρίας τάμνειν ἁπάσας, τάς τε ὥτων πρόσω τε καὶ ὀπίσω. ἸΚαθάρσιας δὲ ποιέεσύαι 
ἐξοχέας τουτέων πάντων τῇ ἱερῇ., καὶ τής κεφαλῆς τοῖσι ἄγουσι φλέγμα. Πολλῷ 
δὲ δυνατώτερα ἔστω φάρμακα" Φέρει γὰρ ἡ ἕξις τῶνδε τοὺς πόνους. εὐθυμίη δὲ καὶ 
εὐελσιστίη τίθησι τοὺς vocfovrag τλήμονας. Χρεὼν καὶ πῦρ φέρειν ἐς τὴν κεφαλήν" 
ἀνύει γάρ. Τετρήνωι δὲ χρὴ πρῶτα τὸ ὀστέον μέχρι διπλόης " ἔπειτα κηρωτῇσι καὶ 
ἐπιπλάσμασι χρέεσθαι, ἔς τ᾽ ἂν ἡ μῆνιγξ τῶν. ὀστέων ἀποστῇ. κἢν ἔτι σμικρὸν 
ἀντέχῃ μέχρι αὐτομάτου ἀποστάσιος, τερέτρῳ wp) περικόπτειν τὰ γυμνὰ, ὅτε 
μέλαινά κοτε τουτέων καὶ παϊχείη εὑρέθη ἡ μήνιγξ. Καὶ ἐπὴν. ἐφ uódwow, ἢ καὶ 
κάθαρσιν, τοῦ Ἰητροῦ εὐτόλμως ἀκεομένου, ἐς ὠτειλὴν ξυμβῇ τὸ τρῶμα, ὥνθρωπος 


τῷ πρόσθεν ἡδέϊ. Libri' omnes ἐπιφοιτεύει,, quae forma 
librariis debetur terminationem verbi ἐμβιοτεύει ad lo- 
nieum ἐπεφοιτέει trahentibus, Ceterum frustra olim ad 
Hipp. de vietu acut. hune locum tentavi ἤθε! pro ἡδέϊ 
legere suádens: nimirum ἤθε pro τόποι, ἐν οἷς ἀνα- 
στρέφονται plurali numero occurrit quidem, sed non 
sing. num. ἦθος eo sensu dici solet. 

ἣν Qv τῆς κεφαλῆς λάβηται, καὶ ἐνοικέῃ τῇδε, ἅπαντα 
χρὴ πρήσσειν, ὁκόσα μοι ἀμφὶ κεφαλαίης λέλεκται, 
ἄμφί ve τὰς τοῦ αἵματος ἀφαιρέσιας, φλεβῶν τῶν ἐπ᾽ 
ἀγκῶνος, μετώπου τῆς ὀρθίας, σικύης, 9) ἀμφὶ τὰς 
καθάρσιας.} Libri haec ad hunc modum scripta ferunt: 
ἣν ὧν τῆς κεφαλῆς λάβηται, ἐνοικέει. τῇδε ἅπαντα χρὴ 
πρήσσειν, ὁκόσα μοι ἀμφὶ κεφαλαίης λέλεκται, ἀμφί 
τε τὰς τοῦ αἵματος ἀφαιρέσιας, ἠδ᾽ ἀμφὶ τὰς καθέρ- 
σιῶς φλεβῶν. τῶν ἐπ᾿ ἀγκῶνος, μετώπου τῆς ὀρθίας . 
σικύης. — Eodem modo videtur legisse Crassus, qui 
tamen, prudentius quam Wiganus, non coniungit καθώρ- 
σιὰς φλεβῶν: neque enim ullo modo haec coniungere 
licet; καθώρσιεες sunt corporis purgationes qualescumque, 
ἀφαιρέσιες, ctiam si Zíuzrog mon adponatur, sunt 
sanguinis detractiones: venarum purgationis mentionem 
factam videre me non memini. — Petitus in vulgata lect. 
pone καθώρσιως puncto distinguere voluit, et inter hoc 
nomen οἱ sequens φλεβῶν vocem interiisse, v. c. Tope , 


putavit: tum vero ὀρϑέης Ionice legendum censuit et pro 
σικύης accusativum σικύην. —  Wiganus, quod miror, 
ad loci difficultates silet. —. Me quidem statim initio 


offendit τῇδε ab ἐνοικέεε puncto seiunctum ; nam apodo- 
sis est in ἅπαντα *. T. À.; superiora omnia ad prota- 
sin pertinent. Iam vero καὶ interiisse videtur pone λώ- 
βηται; itaque copulam reposui et verbo ἐνοικέει debi- 
tum modum restitui. — In seqq. vides, me tantum ver- 


borum ordinem mutasse:. iamque locus ad pristinam in- 
tegritatem réstitutus mihi videtur, nisi forte praestet to- 
tum illud φλεβῶν τῶν ἐπ᾿ ἀγκῶνος, μετώπου τῆς ὀρθίας, 
σμεύης una persanare litura. 3 

τῇ ispi.] Ml. 1. pone /spfí rursus delevi glossam τῷ 44- 
ὑωρτηρίῳ. 

πρόσω τε καὶ ὀπίσω.) Καὶ πρόσω τε καὶ ὀπίσω Pb. 
, τετρῆναι δὲ χρὴ πρῶτα τὸ ὀστέον μέχρι διπλόης᾽ 
ἔπειτα κηρωτῇσι καὶ ἐπιπλάσμασι χρέεσθαι, ἔς τ᾽ ἂν ἡ 
μῆνιγξ τῶν ὀστέων ἀποστῇ. wA» ἔτι σμικρὸν ἀντέχῃ μέ- 
Api αὐτομάτου ἀποστάσιος, τερέτρῳ χρὴ περικόπτειν 
τὰ γυμνὰ, ὅτε μέλαινά κοτε τουτέων καὶ παχείη εὑ- 
ρέθη ἡ μῆνιγξ. Libri: τετρῆναι — τῶν ὀστέων ἀποστῇ. 
περέτρῳ χρὴ περικόπτειν τὰ γυμνὰ, xus ἐπὶ σμικρὰ 
(σμικρὸν ἢ. V. Pc. d.) ἀντέχῃ μέχρι αὐτομάτου ἀποσπά- 
σιος, ἕως ὅτε μέλαινά κοτε τουτέων καὶ παχείη εὑρεθῇ 
(sic) ἡ μῆνιγξ. — Librarii sententiae membra pessime 
Lurbarunt, quae in pristinum ordinem redegi, ita ut 
una haec diffücultas iam evanuerit. Certas etiam iudico 
emendationes ceteras: pro ἐπὶ σμικρὸν ἀντέχῃ, legen- 
dum ἔτι σμικρὸν ἀντέχῃ; voculas ἐπί et ἔτι saepissime 
confundunt librarii; ἀποσπάσιος ἕως, in unum vocabu- 
lum ἀποστάσιος mutandum: sermo est de ossibus abs- 
cedentibus, quibus remotis in conspectum prodit cerebri 
membrana, Illud ἕως ortum debet dittographiae dzocrá- 
ἕως 
σιος. — lam omnia sana et salva sunt. 

ἐς μύδησιν.] A. Vm. Pd. m. glossam ferunt σῆψιν. 

ξυμβῇ.) Rvvcfu M. Pa. b. c. d. — , unde efficias in. non- 
nullis libris. pro ἐπήν aliam quamdam voculam fuisse po- 
sitam. 

ἐπίπροσθεν τῆς χρήσιος.] Equidem non certus sum , an 
non potius xpíciog scripserit Aretaeus. 
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ἐξῆλθε τῆς νούσου. Ἐπὶ πᾶσι. Φοινίξιες κεφαλῆς" ξυνήθεες μὲν, ὁκόσαι μοι ἐν τοῖσι 
πρόσθεν εἰρέαται" δυνατωτέρη δὲ ἡ διὰ τῶν κανθαρίδων. χρὴ δὲ ἐπίπροσθεν τῆς χρή- 
cic, τριῶν ἡ μερῶν πίνειν γάλα. ἐς τὴν τῆς κύστιος φυλακήν" κανθαρίδες γὰρ κάρτα 
σίνονται κύστιν. Τάδε μὲν Gv, ἣν κεφαλὴ πεπδνθῃ. 

Ἢ» δὲ τὰ μέσα εἰράγῃ τὴν αἰτίην καὶ τάδε ἐπάγῃ τὴν νοῦσον, — ἥκιστα δὲ τάδε 
γίγνεται" ξυμπαθέει γὰρ κεφαλῇ τὰ μέσα μᾶλλον, ὡς ἐπὶ μεγάλῳ κακῷ, ἥπερ 
ἀρχὴ τῆς νούσου, — ὅκως δ᾽ οὖν ἴσχη., φλέβα τάμνειν τὴν ἐπ’ ἀγκῶνι καὶ ἐπὶ τῶν- 
δὲ᾿ ἀπὸ σπλάγχνων γὰρ ἡ ῥοή. ᾿Ατὰρ καὶ καθαίρειν τούςδε μᾶλλον τῶν ἄλλων, καὶ 
τῇ legi, καὶ κνεώρῳ,, καὶ κόκκῳ κνίδυς" τάδε- γὰρ φλεγμάτων ἀγωγά. Τὸ δὲ καίριον 
αὐτέων, ἡ σικύη. Ἐπιθημάτων δὲ, καὶ ἐπιπλασμάτων, ὃ φόρτος εὔδηλος, καὶ πάντη 
γράφειν περιττὸν, εἰ μὴ ὁκόσον δύναμιν αὐτέων γιγνώσκειν, ὅτι χρὴ τοῖρδε Aemrüvau , 
διαπνεῦσαι, εὔροα καὶ εὔπνοα ποιέειν. Kal πεπτηρίοισι φαρμάκοισι, ϑερμοῖσι, ἕηροῖσι, 
καὶ οὔρων ἀγωγ οἷσι “χιρεόμενον, καὶ ἐν τροφῇ, καὶ ἐν φΦαρμακείῃ. κρέσσον δὲ πάντων κά- 
στορος ὄρχις, πινόμενος ἐν μελικρήτῳ πολλάκις τοῦ μηνός" ὁκόσα τε ποικίλα Qdp- 
uaxa τὠυτὸν πρήσσει, ἡ διὰ τῶν θηρίων ποικίλῃ. καὶ ἡ τοῦ Μιθριδάτεω ἐκιποικιλωτέ- 
pi^ πίνειν δὲ καὶ τὴν Βηστίνου, Ἐὔπεπτα γὰρ καὶ εὔχυμα ταῦτα, καὶ οὔρων ἀγω- 
γά. ὁκόσα γὰρ χρὴ γράφειν τῶν ἁπλῶν φαρμάκων, αἵδε ἔχουσι αἱ δυνάμιες. κιννά- 
μῶμον καὶ κασίην, φύλλα τὰ μαλαβάθρου, καὶ πεπέριος καὶ σεσέλιος πάσας Ἰδέας. τί 
γὰρ οὐκ ἂν εὕροις ἐν τοῖρδε τῶν δυνατωτάτων ; Aóyoc, ὅτι καὶ γυπὸς ἐγκέφαλος καὶ 
αἰθυίης ὠμῆς κραδίη. καὶ οἱ ἐνοικίδιοι γαλεοὶ ὀρωθέντες λύουσι τὴν νοῦσον. Ἐγὼ δὲ 
τῶνδε μὲν οὐκ ἐπειρήθην. ἐθεησάμην δὲ ἀνθρώπου γε νεοσφαγέος ὑποήέντας φιάλην τῷ 
τρώματι. καὶ ἀρυσαμένους τοῦ αἵματος πίνοντας. ὮΩ τῆς παρεούσης μεγάλης ἀνάγ- 
X46, τλῆναι κακὸν ἀκέσασύαι μιάσματι κακῷ. εἰ δὲ καὶ ὑγιέες ἐκ τούτου ἐγένοντο. 


καὶ τάδε ἐπάγῃ τὴν νοῦσον.) Libri omnes ἐπώγει in- 
dicativo,, pessime: nam etiam hoc verbum ab ἤν pendet. 

ἥπερ ἀρχὴ τῆς voócov.] Pb. in marg. ad ἥπερ adscri- 
pta habet verba ἴσως εἰ ἢ f. — Voluit iste interpres 
εἴ περ, vel f περ, pro ἥπερ. Mihi nihil de sede sua 
movendum videtur. 

ἀπὸ σπλάγχνων γὰρ ἡ fof.] Spectant haec verba ad 
*à, de quibus monui loco de venarum dissectione; de 
qua exposuit in cap. de curatione Zipzres ἀνωγωγῆς. 

εἰ μὴ ὁκόσον Bóvaejuv αὐτέων γιγνώσκειν.] Γινώσκειν 
vulgo : Alteram formam habet O. et Pc. d. 

καὶ ἐν φαρμακείᾳ.) Sic Pa. b. c. φαρμακίῃ cett. 

κρέσσον δὲ πάντων κάστορος ὄρχις.] Vulgo κρέσσων, 
sed neutrum κρέσσον in O. ex H. est receptum et ipse 
vidi in Pc. ἃ. 

τὠντὸν πρήσσει.] Τούτων πρήσσει. V. 

Βηστίνου.} Βυστίνου H. V. Pa. d. 
, ξύπεπτω yàp καὶ εὔχυμα ταῦτα καὶ οὔρων ἀγωγά. 
ὁκόσα γὰρ χρὴ γράφειν τῶν ἁπλῶν φαρμάκων, αἷδε 
ἔχουσι αἱ δυνάώμιες, κιννάμωμον καὶ κασίην, φύλλα τὰ 
μωλαβάθρου, καὶ πεπέριος καὶ σεσέλιες πάσας ἰδέας. τί 
γὰρ οὐκ ἂν εὕροις ἐν τοῖζδε τῶν δυνατωτάτων :] Vulgo 
κινάμωμον: in Kühniana κιννάμ. legis. — Κασσίην H.— 
Vulgo πεπέρεος καὶ σεσέλεος : in O. πεπέρεος : ego utrum- 
489 In vo; desinentem feci genitivam. Libri omnes καὶ 
Vi γὰρ οὔκ ἄν x. τ. A. — Equidem καί isto loco e vi- 


cinis perperam a librariis adscriptum esse censeo. — 
Vides ἐν τοῖςδε rursus genere convenire cum ταῦτα, 
quod initio posuerat, non cum intermedio αἱ δυνώμιὲς, 
Saepius noster δυνώμεις appellat τὰ φάρμακα, medica- 
menta quaevis. — Operae pretium ad hoc nomen contu- 
lisse du Cangium in voce δυνώμερον. 

αἰϑυΐης.1 Albpíug V. Pa. b., sed in hoc libro in m, 
αἰθυΐως. 

καὶ οἱ ἐνοικίδιοι γαλεοί.} Libri omnes ἐνοικάδιοι, quae 
forma, licet a Schn. hinc in Lex. recepta sit, non constare 
posse videtur. — Ferrem | ἐνοικάδες et ἐνοικίδεοι, sicuti κατ - 
οἰκίδιος el κατοικάς apud Steph. in Thes. exemplis fir- 
mantur, sed non fero ἐνοικώδιος, repono potius quod 
auctor scribere potuit et ad vulgatam proxime accedit. -— 
Ad γαλεοί in Pd. in marg. adscripta sunt verba τὰς 
νυμφίτζας λέγει. 

ἐθεγσάμην., Hunc Ionismum apud Herodotum etiam 
obvium praebuit Pd. ἐθεασάμην cett. — De re ipsa cf. 
1. Rhodium ad Scribon. Largum p. 47. 

πίνοντας.) Πιόντας M. m. 

ἄλλη δέ τις γραφὴ ἔφραζε, ἵἥπαρ ἀνθρώπου φαγεῖν.) 
Nullus dubito, quin Aretaeus h. 1. perstringat Xenocra- 
tem, de quo Galenus de Rem. simpl. X. cap. 1. (Kühn. 
vol. XII. p. 248.): πάμπολλα ὁμολογῶ μορίων τε καὶ 
ὑγρῶν ἐν τοῖς τῶν ζώων σώμασι περιεχομένων, ὧν οὐδὲε- 
μίαν αὐτὸς ἔσχηκα τοιαύτην πεῖραν, ὁποίαν ἔγραψάν 
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ἀτρεκὲς οὐδεὶς ἔχει μοι λέγειν. "AM, δέ τις γραφὴ ἔφραζε, ἧπαρ ἀνθρώπου φα- 
γεῖν. ᾿Αλλὰ τάδε μὲν γεγράφθω τοῖσι μέχρι τῶνδε τλήμοσι. 

Προφαρήγ ιν δὲ καὶ τῇ διαίτῃ, καὶ ἑκάστοισι τῶν γιγνομένων, ἢ δι᾽ ἄλλων, ἢ 0v αὖ- 
τοῦ. Νῦν δὲ χρὴ οὐδὲν ὑπερορῆν, μηδὲ πρήσσειν τι ed, μάλιστα μὲν ἐφ᾽ ἑκάστοισι 
σμικροῖσι πάντως ὠφελεῦντα " ἣν δὲ μὴ, Θλάστοντα μηδέν. καὶ γὰρ ὁρήματα., ὁκόσα 
μὴ Serrà, καὶ ἀκούσματα, καὶ γεύματα, καὶ ϑυγτὰ μυρία ἐλέγχει τὴν νοῦσον. Φρά- 
ζεσύαι ὧν περὶ πάντων μάλα. Ὕνος πολλὸς, παχυτὴς., ἀργίη, ὀμίχλη τῆς αἰσθή- 
σιος. ἀγαθὸν δὲ, ξυμμετρίχη. Ἱοιλίης ἔκκρισις ἐπὶ τοῖσι ὕπνοισι ἄριστον, μάλιστα πνευ- 
μάτων καὶ φλεγμάτων. Περίπατοι μακροὶ, εὐθέες, ἀνέλικτοι. εὔπνοοι" ὑπὸ δένδρεσι 
μὲν, μυρσίνησι, δάφνῃσι, τοῖσι δοιμέσι, καὶ εὐώδεσι. ὀοτάνῃσι δὲ. καλαμίνθῃ., y Mit, 
θύμῳ,, ἡδυόσμῳ * “μάλιστα μὲν τοῖσι dry ρίοισι, αὐτομάτοισι" ἣν δὲ μὴ, κἀν ποιητοῖσι. ἐν 
τοῖσι καὶ αἰῶραι μακραὶ, καὶ ode εὐθέες. Οδοιπορίησι καλὸν χρέεσθαι" μὴ παρὰ ποταμὸν 
εἰς τὸ ῥεῦμῳ ἐνορῆν, — Ἰλίγγων γὰρ ποιητικὸν ῥόος. --- μηδὲ ἐς κύκλῳ στροφούμενον., 
μηδὲ Θέμβικα δινεύμενον. ἀσθενέστερος γὰρ ἑδραῖον ἱστάναι τὸ πνεῦμα. ξυνελίσσεται 
γὰρ τῷ κύκλῳ. δίνησις. δὲ σκοτώματος καὶ τῆς ἐπιληψίης πρόκλησις. ᾿Απὸ δὲ τῆς aló- 
pto y περίπατος ἠρεμαῖος. ἔπειτα ἡσυχίη, ἐς ἀποκατάστασιν τοῦ ἐν τῇ αἰώρῃ ταράχου. 
Γυμνάσια δὲ ἐπὶ τούτοισι πρὸς χεῖρας. τριβέντων τῶν ἄκρων ἀφ᾽ ἡμιτυμβίου λίνοισι 
ὠμοῖσι. ἄλειμμα μὴ κάρτα λιπαρόν. τρίψις ἐμμελὴς μὲν οὖσα, σκληροτέρη δὲ ἐς 


τινες ἔνια μὲν γὰρ αὐτῶν ἀσελγῆ τέ ἐστι καὶ Θδελυρὰ, 
τινὰ δὲ καὶ πρὸς τῶν νόμων ἀπηγορευμένα, περὶ ὧν οὐκ 
οἶδα πῶς ἔγραψεν à Ξενοκράτης, ἄνθρωπος οὐ πάλαι γε- 
γονὼς, ἀλλὰ κατὰ τοὺς πάππους ἡμῶν, τῆς Ῥωμαϊκῆς 
δασιλείως ἀπηγορευκνίας ἀνθρώπους ἐσθίειν, ἀλλ᾽, ἐκεῖ- 
νός γε ὡς αὐτὸς πεπειρωμένος, ἀξιοπίστως πάνν γράφει 
τίνα mln ϑεραπεύειν πέφυκεν ἐγκέφαλος ἐσθιόμενος, ἣ 
ἧπαρ ἀνθρώπου, τίνω δὲ τὰ τῆς κεφαλῆς ἢ κνήμης, 8 
δακτύλων bcTZ, τὰ μὲν καυθέντα, τὰ δ᾽ ἄκαυστα πινό- 
μενα, τίνα δ᾽ αὐτὸ τὸ αἷμα, --- κι T. M. 

ἑκάστοισι τῶν γιγνομένων.) Τιγνομένων Pe. ἃ. γινομέ- 
vay cett. 

νῦν δὲ χρὴ οὐδὲν ὑπερορῆν, μηδὲ πρήσσειν τι εἰκῆ, 
μάλιστα μὲν ἐφ᾽ ἑκάστοισι σμικροῖσι πάντως ὠφελεῦντα᾽ 
ἣν δὲ μὴ, ὁλάπτοντα μηδέν.} Libri paene omnes: ἣν δὲ 
ὁλάπτοντω μηδέν. Yn Pb. solo ἠδὲ ὁλάπτοντα μηδέν, 
quàe emendatio videtur recentior, quales plures, eaeque 
subinde bonae, in hoc cod. habentur. Nunc tamen puto 
melius μή inferri et legendum ἣν δὲ μὴ, βλάπτοντα μη- 
δέν: quippe hoc loco δέ respondet superiori μέν in μώ- 
λιστὰ μὲν — ὠφελεῦντα. ---- Facile patet, Aretaeum h.l. 
respicere aureum Hippocratis in Epidd. libris dictum ὠφε- 
λέειν ἢ μὴ ὁλάπτειν. Emendationem dudum occupasse 
video Petitum , qui itidem Hippocratis verborum meminit. 

καὶ yhp δρήματα, ὁκόσα μὴ ϑεητά. Vulgo ὁρώματα, 
sed ὁρήμχταω praebuerunt Pa. b. c. d. ὅραμα, ὅρημα, 
quemadmodum zvpízuz, πυρίημω. — Owwrá edi solet; 
ϑεητά praetuli ex H. V. Pb. c. 

περίπατοι μωκροὶ, εὐθέες, ἀνέλικτοι.. Libri εὐφνέες 
ἀνέλικτοι. — Scripsi εὐθέες de coniectura Wigani et 
mea. Nempe mox noster: ἐν τοῖσι καὶ αἰῶρωε μακραὶ 
καὶ αἵδε εὐθέες. 

ὑπὸ δένδρεσι μὲν, μυρσίνῃσι, δάφνῳσι, τοῖσι δριμέσι 
καὶ εὐώδεσι᾽ δοτάνῃσι δὲ, καλωμίνθῃ, γλήχωνε, ϑύμῳ, 
ἡδυόσμῳ. x. τ. A.] Libri in hisce μυρσίνης ἢ δάφνης, à 


τοῖσι δριμέσι : repono μυρσίνῃσι, δάφνῃσι., propter seqq. 
καλωμίνδῃ, γλήχωνι, Spa, ἡδνόσμῳ. Praeterea ἢ τοῖσι 
δριμέσι καὶ εὐώδεσι ineptum, quum μυρσίνη οἱ δώφνη 
Sint acres, beneque olentes, — Cf. e cap. de Coeliaco- 
rum eur. verba eiápi, ἥ ye ἐν δάφνῃσι. 9 μυῤῥίνῃσι, ἢ 
Spe. — Vides eadem nomina plur. num. posita. 

μηδὲ ἐς κύκλῳ στροφούμενον.) Vulgo μηδὲ ἐν κύκλῳ 
στροφούμενον,, sed Pa. b. μηδὲ ἐς κύκλον στροφούμενον, 
hinc μηδὲ ἐς κύκλῳ στροφούμενον effeci: nempe e supe- 
rioribus repeto μηδὲ ἐνορῆν ἔς τι κύκλῳ στροφούμενον. 

μηδὲ Θέμβικω δινεύμενον.] Βέμβηκω cett.; de meo Gép- 


᾿βίκα exhibui, cf. cap. de s. epil. in libro I. de 8, et c. 


m. acut. — V. et Pd. in margine ferunt glossam τρόχον. 

ἔπειτα ἡσυχίη. Vulgo ἔπειτα ἡ ἡσυχίη, sed recte 
omittunt articulum H. O. Pa. b. d. 

γυμνώσιω δὲ ἐπὶ τούτοισι πρὸς χεῖρας, τριβέντων 
τῶν ἄκρων ἀφ᾽ ἡμιτυμβίου λίνοισι ὠμοῖσι.} Libri ad unum. 
omnes ἐνόντων τῶν ἀκρῶν ἀφ᾽ ἡμιτυμβίου λίνοισι ὠμοῖσι. 
lllud ἐνόντων τῶν ἀκρῶν Crassus et Wiganus interpre- 
tantur extremis obvolutis s. involutis. —  Wiganus in no- 
tulis ἐφ᾽ ἡμιτυμβίον A. «. requirit, —  Petitus adlatis 
Crassi Latinis, se, ista extremorum involutio quorsum 
spectet, non satis-perspicere fatetur, et pro ἀφ᾽ e cod, 
Claromontano ἀμφ᾽ adscribit. Foüsius in Oecon. voce 
ἡμιτύβιον nostri verba adfert et ut ceteri interpretes red- 
dit: «in his exercitationes manuum fiant, extremitatibus 
sudariolo ex linis crudis involutis.^  Teneamus ante 
Omnia, viros doctos vix satis accurate versatos esse in 
interpretatione verborum ἀφ᾽ ἡμιτυμβίον ὠμοῖσι λίνοισι: 
nam proprie haec non significant sudarium e crudo lino. 
confectum, sed crudum linum sudarii, licet fieri posse fa- 
tear, ut Aretaeus nihil nisi sudarium e crudo lino si- 
gnificare voluerit: comparare licet. Herodoteum ἀπὸ τῆς 
ἐλαίης τοὺς κλάδους, Mippocrateum τὸ ἀπὸ τοῦ οἴνου 
μένος (vid. p. 214. ad lib d. V. Ac.). Patet iam ἀφ᾽ non 
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πύκνωσιν * οἰδαλέοι yap καὶ παχέες οἱ πλεῖστοι. μεσηγὺ δὲ ὅλης τής τρίψιος κεφαλὴ 
ὀρθίη τετρίφθω. Τυμνάσια τὰ ἐς τὸν αὐχένα, καὶ ὥμους" χειρονομίη: πάντα, ὁκόσα 
μοι ἐπὶ σκοτωματικῶν λέλεκται. ἅλις δὲ ἐνθάδε τοῦ ἐκεῖ φόρτου" πλὴν ὁκόσον ὀξύ- 
τερῶ χρὴ τὰ τῶνδε γυμνάσια ἔμμεναι ἐς ἱδρῶτα καὶ ϑέρμην. τάδε γὰρ πάντα λε- 
πτύνει. "Arp καὶ ἐν τῷ παντὶ Θΐῳ χρὴ ὀξυθυμίην ἀόργητον ἐμποιέειν. 

Τροφαὶ πᾶσαι παϊχέεσι ὀσπρίοισι, κακόν" σιτώδεες δὲ, ἄρτοι ξηρότεροι. χόνδροι 
σλυτοὶ, καὶ τὰ ἐκ τῶνδε ῥοφήματα. Τὰ δὲ ἐς ἡδονὴν φάρμακα, ταὐτὰ τοῖς πρόσύεν. 
τῶν δριμέων δὲ νῦν ἔστω πλεῦνα., πεπέριος, ζιγγιβέριος, λιγυστικοῦς Ἐμβάμματα 
δὲ, Ór ὄξεος καὶ κυμίνου, καὶ ἡδέω καὶ χρήσιμα. ἹΚρεῶν μάλιστα μὲν ἀπείρχβω πάμ- 
σαν" εἰ δὲ μή ye, ἐν τῇ ϑεραπείῃ. ἐς δὲ τὴν ἀνάληψιν ἔστω, ὁκόσα κοῦφα ἣ φύσι, 
οἷόν τι τὰ πτηνὰ, πλὴν νήσσης" καὶ τῇ πέψι, ὅκως λαγωοὶ, ὑῶν πόδες, τάριχος. 
καὶ ἐπὶ τοῖσι, δίψος ἀγαθόν" οἴνου ὀλιγοποσίη. λευκοῦ, λεπτοῦ, εὐώδεος.,, οὐρεομένου. 
Λαχάνων &QUGy , ὁκόσα ἐς δύναμιν δριμέα, λεχτῦναι, oüpm κινήσαι" ὁκοῖόν τι κράμ- 
βη, ἀσπάραγος , κνίδη " ὠμῶν δὲ ϑριδακίνη ἐφ᾽ ὥρα. σίκυος δὲ, καὶ πέπων, ἀνδρὶ μὲν 
κρατερῷ περιττὰ, τισὶ δὲ δοτέον μέσφι γεύσιος" κακὸν γὰρ τῶνδε ἡ πληθὺς, ψυχρῶν 
ἐόντων καὶ ὑγρῶν. σύκου χλωροῦ, καὶ σταφυλῆς ἡ χρήσις ὡραίως. ἹΠερίπατοι" ἐπὶ 
τοῖσι δὲ, ϑυμηδίη ἄλυπος. 5 

Ὀργὴ δὲ καὶ Aayvyelg , κακόν" καὶ γὰρ τὸ πρήγμα τῆς νούσου φέρει τὰ σύμβολα. 
᾿Ασάτη δέ τίς ἐστι μετεξετέροισι Ἰχτροῖσι περὶ ξυνουσίης. ἐπεὶ γὰρ ἥ. τῆς φύσιος εἰς 
ἄνδρα μεταβολὴ ἀγαθόν τι πρήσσει, μετεβιάσαντο τὴν παιδῶν φύσιν ἀώρῳ ξυνουσίῃ, 
ὡς ϑᾶσσον ἀναῤῥώσοντες.. ᾿Αγνοέουσι δὲ τῆς φύσιος τὴν αὐτομάτην προθεσμίην. ἐφ᾽ 
ἥ πάντα γίγνεται τὰ ἄκεα. ἥδε γὰρ ἑκάστῃ ἡλικίῃ συντίκτει τὰ οἰκεῖα, ἐν “χρόνοις 


esse tentandum. — Venio δὰ ἐνόντων, quod interpretan- 
tur obvolutis: vellem exempla attulissent, quibus demon- 
strassent ἐνεῖναι! λίνοις ὥμοις usurpari pro περιειλίχθαι 
λίνοις ὥμοις. Ego nulla novi! Neque vero magis quam 
Petitus perspicio , quorsum spectet excercitatio extremis 
linteo obvolutis. — Sed mihi illud ἐνόντων invisum est 
et repono τριβέντων: nempe certum est, antiquos panno 
linteo fricuisse extrema, aut etiam totum corpus, ante 
γυμνάσια. Paulus 1. 15. πρὸ τῶν γυμνασίων ϑερμαίνειν 
τὸ σῶμα μετρίως χρὴ, τρίψει χρωμένους τῇ διὰ σινδό- 
νων. κἄπειτα δι᾽ ἐλαίου τρίβειν γυμναῖς ταῖς χερσὶ. 
ἄχρις ἂν ϑερμανθείη καλῶς καὶ μαλαχϑείη τὸ σῶμα 
ἐπανθήσει τε ἔρευθος εὐωνθὲς καὶ εἰς ὄγκον ἀχθείη. — 
Praescribit noster, paulo ante cap. superiore: ἀνατρίψεες 
αὖϑις σκελῶν δὲ ἡμιτυμβίων τρηχέων μέσφ; φοινίξιος. --- 
Quid quod etiam ὠμόλενον in hunc usum fuisse adhibi- 
tum, docet Foésius in Oecon. in voce, quem confer. — 
Mis mea emendatio nititur, qua utantur lectores, donec 
quis meliora adferat. — De scriptura ἡμετύβιον et ἡμι- 
τύμβιον, utraque probanda vide Hemsterh. ad Plutum 
Aristophanis vs. 729. 

τρίψις ἐμμελὴς μὲν οὖσα, σκληροτέρη δὲ ἐς πύκνω- 
σιν. Libri τρίψις ἐν μελλήσει μὲν οὖσα. (Pc. d. μελήσει 
Pb. μέλεσι). --- Vertunt Latine Crassus « frictio lenta" —, 
Wiganus «frietio diuturna." Verum hie quoque exempla 
requiro! Legamus pro ἐν μελλήσει unam vocem ἐμμε- 
λής. Similem in alia voce librariorum errorem sustuli- 
mus, ubi pro ἐπ᾽ αὐξήσει reposuimus izzv£és, in di- 


ctione ἣν 33 ἡ νοῦσος ἐπανξὴς γίγνηται. — Vulgo δ᾽ ἐς 
editur; δὲ ἐς ferunt O. Pa. b. c. d. 

γυμνάσια τὰ ἐς τὸν αὐχένα.) Ec h. 1. praebuit unus 
liber Pb.; εἰς cett. 

σιτώδεες δὲ, ἄρτοι.) Σιτώδεες Pe. d. σιτώδεις cett. 

λιγυστικοῦ.} lta scripsi, suadente etiam Wigano in 
adnn. λιβυστικοῦ cett. — Puto λιβυστικοῦ infimae Grae- 
citatis esse, puta Levisticum, nostrum Lavas. cf. Anecd. 
medica Graeca p. 265., ubi apud anonymum de cibis 
λιβυστικοῦ σπέρμα. 

ὑῶν πόδες. Sic H. V. M. O. Pa. c. ἃ. --- οἷον πόδες cett. 

οἴνου ὀλιγοποσίη, λευκοῦ, λεπτοῦ, εὐώδεος, οὐρεομέ- 
γου.] Pone εὐώδεος in libris legitur εὐόσμου ; alterutram 
vocem abundare dudum vidit Wiganus, retinui eam, 
quae Ionice scripta esset. — Οὐρεομένου interpretantur 
fere οὐρητικοῦ. 

σίκυος.] €íxueg V. Pa. b. σίκνα Pd. . 

5 χρῆσις ὡραίως.] Sic O. ex Η. ὡραῖος vulgo. ὡραῖα Pb. 

ἀπάτη δέ τίς ἐστι μετεξετέροισι Ἰητροῖσι περὶ ξυνου- 
σίης. Edi solet ἀπάτη δέ τις ἔς τε μετεξετέρους h- 
τροὺς συνουσίης. — lam vero Pb. c. d. ferunt ἀπάτη δέ 
τις ἔσται μετεξετέροισι ἰατροῖσι ξυνουσίης. — Hanc lect. 
quam maxime potui secutus ex ἔσται praesens ἐστί ef- 
feci, et praepositionem περί de meo intuli. " 

ἥδε γὰρ x. v. A.] Ἢν δέ V. ἠδέ Pa. pro ἥδε. ^ 

τίς ὧν ἰητρὸς προαλλάξαι τῆς φύσιος τοῦτο μὲν 
x. T. A.] Libri omnes προραλλάξαι: requirit sensus loci 
compositum cum πρό, non cum πρός. 
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ὡραίοισι * ἐν χρόνῳ γὰρ οἱ πεπασμοὶ σπέρματος. γενείου, πολιής. Ὑίς ὧν ἰητρὸς mgo- 
αλλάξαι τής φύσιος τοῦτο μὲν τὴν ἀρχῆθεν τῶν σπερμάτων μεταβολὴν. τοῦτο δὲ 
τὴν ἐς ἕκαστον προθεσμίην; ᾿Αλλὰ καὶ προφέκοψναν ἐς τὴν Qoi» τοῦ νοσήματος. 
οὐκέτι γὰρ ἔγκαιροί τινες ἦσαν τὴν ἀρχὴν τῆς Euvoveíuo, προσινόμενοι ἀωρίῃ τοῦ 
πρήγματος. 

Βιοτεύειν δὲ χρὴ ἐν χώρψσι ϑερμῇσι, ξηρῇῆσι. ψυχρὸν γὰρ, καὶ ὑγρὸν, ἡ νοῦσος. 


ΘΕΡΑΠΕΙΑ MEAATXOAIHX 
Κεφ. e. 


Χρεὼ βουλῆς ἀμφὶ αἵματος ἀφαιρέσιος ἐν τοῖσι μελαγχολικοῖσι, ἀφ᾽ οὗ γίγνεται 
ἡ νοῦσος, ἀλλὰ καὶ καχκοχυμίης. οὐδὲ ἐπὶ σμικρῷ τῷ πλήθεϊ. Ἢν μὲν ὧν ἡλικίης. 
γέης λάβηται καὶ ὥρης ξωρινῆς, τάμνειν φλέβα τὴν ἐπ᾽ ἀγκῶνι τῷ δεξιῷ μέσην. ὅκως 
ἀπὸ τοῦ ἥπατος ἔμ ἐπίκαιρος ἡ ῥοή. τόδε γὰρ τὸ σπλάγχνον αἵματος αἱ πηγαὶ. 
αολής δὲ ἡ γένεσις, ἄμφω μελαγχολίης ἡ τροφή. Ὑάμνειν δὲ, κἢν ἰσχνοὶ ἔωσι, καὶ 
λείφαιμοι. σμικρὸν δὲ ἀφαιρέειν, ὁκόσον αἴσθοιτο τομῆς ἡ δύναμις, οὖκ ἔλεγχθείη 
δὲ ἐπὶ τῷ τόνῳ. καὶ γὰρ εἰ παχὺ, καὶ χολῶδες, καὶ πεπηγὸς εἴη τὸ αἷμα, καὶ μέ- 


Aa», ὅκως ἀμόργη. ἀλλὰ τόδε ἐστὶ τῆς φύσιος ὁ χῶρος, καὶ ἡ 


ἡ τροφή. ἣν ὧν τοῦ δέ- 


ovrog πολλὸν ἀφέλῃς. ἀτροζίῃ ἡ φύσις ἐξίσταται τῆς ἕδρης. Ἢν δὲ πολύαιμος 5$, 


δὲ τὴν ἐς ἕκωστον προθεσμίην.] "Eg ἕκαστον 
Q. ex H. — ἐς ἑκάστην V. — ἐς ἑκάστου cett. 

ἀλλὰ καὶ προςέκοψαν sig τὴν Qíciv τοῦ νοσήματος. 
οὐκέτι γὰρ ἔγκωιροί τινες ἧσων τὴν ἀρχὴν τῆς ξυνου- 
σίης., προσινόμενοι ἀωρίᾳ τοῦ πρήγματος.) Libri in hisce : 
οὐκέτι γὰρ ἐγκαίρως τινες εἴασι (ἴσως ἔωσι Goup.) τῇ 
ἀρχῇ τῆς ξυνουσίης. Haec non satis perspicuam referre 
sententiam, quivis videt. — Wiganus recte pro ἐγκαίρως 
requirebat Éyzzipo;, quod huius monitu exhibeo ; sed 
offendit praeterea τῇ ἀρχῇ, pro quo repono τὴν ἀρχήν, 
ut hic accus. adverbii vice, solito Graecis more, fun- 
gatur. Pro sízg, potius ἤσαν scribo, quam ἔασι. — 
Sed praeterea mihi vix satis liquet, quare προςέκοψων 
sig τὴν φύσιν τοῦ νοσήματος Aretaeus scripserit: 
nam seqq. in hac periodo potius ad perturbationem Q- 
cie τοῦ vogéoyroc , et τοῦ σπέρματες spectant, quam 
ad morbi Qc. Scripseritue ergo: προφέκοψαν εἰς τὴν 
φύσιν τοῦ σπέρματος ὃ Videant me peritiores! Non au- 
deo quidquam de sede sua movere, quia paulo ante de 
similitudine inter congressum cum muliere et epilepsiam 
est locutus, unde forte auctoris monitum exponere oportet. 

Cap. 5. οὐδὲ ἐπὶ σμικρῷ τῷ mAfÁici.] Οὐδ᾽ ἐπί vulgo: 
plenum οὐδέ ferunt O. Pa. b. 

ἐαρινῆς.) ᾿Ἑαρεΐης Pa. b. d. ἐαρεινῆς Pc. 

ὅκως ἀπὸ τοῦ ἥπατος ἔῃ ἐπίκαιρος ἡ ἑοή.] Ey de meo 
effeci e librorum omnium lectione εἴχ, quam quominus 
feram, impedit praesens τώμνειν. — Fortasse tamen εἴη 
ex ἤν ortum, quod si quis praeferat, non adversor. 

τόδε yàp τὸ σπλάγχνον αἵματος αἱ πηγαὶ, χολῆς δὲ 
ἡ γένεφις.} In hisce ἡ πηγή unus liber Pb, 


τοῦτο 


σμικρὸν 38! ἀφαιρέειν, ὁκόσον αἴσθοιτο τομῆς ἡ δύνα- 
μὲς. οὐκ ἐλεγχϑείη δὲ ἐπὶ τῷ τόνῳ.) Αἴσθητο olim ede- 
batur: verum in O. Wiganus αἴσθηται, quod fertur in 
H. Pa. b. c. d. Malui ex αἴσθοιτο optativum αἴσθοιτο 
efficere, ut cum seq. ἐλεγχθείη modo congrueret. 

καὶ γὰρ εἰ παχὺ, καὶ χολῶδες, καὶ πεπηγὸς εἴη τὸ 
αἷμα καὶ μέλαν, ὅκως ἀμόργη, ἀλλὰ τόδε ἐστὶ τῆς 
φύσιος ὁ χῶρος, καὶ * τροφή.] In hisce εἰ — ἔῃ H. V. A. 
O. Pa. b. c. ἃ.. Malui cum Goupylo, cett. εἴη retinere. 
Silentio praeterire non licet Petitum desiderare καὶ γὰρ 
εἰ καὶ παχὺ καὶ χολῶδες : me iudice illud καί αἱ adda- 
iur, opus non est, sed verum est καὶ γὰρ ei h. 1. signi- 
ficare etenim etsi; fortasse x2í pone εἰ propterea non 
adpositum est, ut fugeretur ambiguitas, qua καί — καί, 
utrumque intensive sumi posset, quum tamen posterius 
simplex esset copula ex auctoris mente. Ad ἀμόργη Pd. 
in marg. glossam fert ἡ puyíz τοῦ ἐλαίου. Non negli- 
gendus coniunctionis ἀλλά usus, qualem h. l. observa- 
mus; vid. Matth. Gr. Gr. $ 613., et exempla haud procul 
ab initio ibi loci ex Homero et Herodoto adlata. Verba 
τῆς φύσιος h.l valent τῆς ζωῆς, vel potius τῆς ἐς τὸ 
Civ δυνάμιος , uti aliis locis noster loquitur. 

ἣν ὧν τοῦ δέοντος πολλὸν ἀφέλῃς, ἀτροφίῃ ἡ Φύσις 
ἐξίσταται τῆς ἕδρης.) Crassus: « quare si plus quam de- 
cet sanguinis effuderis;? Wiganus: «quare si debito plus 
detraxeris" — Itaque accipiunt, quasi voluisset Aretaeus: 
ἣν ὧν τοῦ δέοντος πλέον τι ἀφέλῃς. — Possis, puto, 
hoc modo interpretari, idque rectius, ni fallor: 3v ὧν 
τοῦ (αἵματος, τοῦ ἐς τὸ ζῆν) δέοντος πολλὸν ἀφέλῃς. 
Xe T. A. Nam supra dixit: τάμνειν δὲ κὴν ἰσχνοὶ ἔωσε 


— 255 — 


τὰ πολλὰ μὲν οὐ κάρτα γίγνεται πονηρόν" τάμνειν δὲ τὴν φλέβα" καὶ μὴ αὐτήμαρ 
ὁκόσον χρὴ. ἀφαιρέειν, ἀλλ᾽ ἐκ διαστάσιος “ καὶ αὐτήμαρ δέ" τὸ δὲ πλῆθος δυηλώ- 
σουσι αἱ δυνάμιες. Μεσηγὺ δὲ, ἁδροτέρως διαιτᾷν. ἐς ἄλλης κενώσιος ὑπομονήν. χρὴ 
γὰρ καὶ τῷ στομάχῳ ἀρήγειν, καὶ αὐτῷ νοσέοντι καὶ κάμνοντι, τῷδε τής μελαίνης 
χολής ἐγκεομένγς. Ἔ πίπροσθεν ὧν μιής ἡμέρης λεπτῶς διαιτυθέντι, μέλανος ἐλλεβό- 
ρου δοτέον ξὺν μελικρήτῳ σταθμοῦ ὁκόσον ὁλκὰς δύο" ὑπάγει γὰρ ὅδε μέλαιναν χο- 
λήν. ἀτὰρ καὶ τοῦ ὑύμου τοῦ ᾿Αττικοῦ ἡ κόμη, καὶ ἥδε ἄγει μέλαιναν χολήν. ἄρι- 
στον δὲ ξυμμίσγοντα διδόναι ἑκάστου μέρος ἕν, ἐς ὁλκὴν « δύο ἀμφοῖν. Λούειν τε 
ἀπὸ τῆς καθάρσιος, καὶ οἴνου Goa) διδόναι, καὶ τής ἄλλης τῆς ἐν τῇ τροφῇ χάριτος. 
στομάχῳ γὰρ καὶ τῇ δυνάμι καματηρὸν ἡ κάθαρσις. Μεταβαίνειν αὖθις ἐπὶ τὰ μέσα" 
«ρὴ. δὲ προχαλάσαντα ἐπιπλάσματι καὶ τέγξι, σικύγν πρὸς τὸ ἥπαρ καὶ τὴν κοιλίην, 
ἢ τὸ στόμα ταύτης. προςρβάλλειν. δὲ γὰρ ἡ ἀφαίρεσις πολλόν τι ἐπικαιροτέρη τῆς 
φλεβοτομίης. προςβάλλειν δὲ καὶ τοῖσι μεταφρένοισι μεσηγὺ τῶν ὠμοπλατέων " ἐν- 
ταῦθα γὰρ τοῦ στομάχου ἐστὶ ἡ πρόςζυσις. ἘΠτ᾽ αὖθις ἐπανατρέφειν" καὶ ἣν τῇ διαί. 
τῇ ὁλαστηθῇ ἡ δύναμις, τὴν κεφαλὴν ξυρέειν. ἔπειτα σικύην τῇ κεφαλῇ προςβάλ- 
Aey, καὶ γὰρ ἡ πρώτη, καὶ μεγίστη τῆς νούσου ἐν τοῖσι γεύροισι αἰτίη. ἀλλ᾽. οὐδὲ 
αἱ αἰσθήσιες ἔασι ἀσινέες, ἐκεῖθεν γάρ σῴεων ἡ ἀπόστασις καὶ ἡ ἀρχή" ξυντρέπονται 
ὧν καὶ idt, κοινωναὶ οὖσαι τής πάῤης. μετεξέτεροι δὲ καὶ παραισθάγονται, παραφορῇ 


καὶ λείφαιμοι" σμικρὸν δὲ ἀφαιρέειν, et proxime 
antecedit illud. ZAAZ τόδε ἐστὶ τῆς φύσιος ὃ χῶρος καὶ 
5 τροφή. — Itaque zz τὸ δέον opponi mihi videtur 
sequenti ἣν δὲ πολύχιμος 9. 

ἣν δὲ πολύαχιμος ἦ, τὰ πολλὰ μὲν οὐ κάρτα γίγνεται 
πονηρόν τάμνειν δὲ τὴν QAéQu καὶ μὴ αὐτῆμαρ, ὁκόσον 
χρὴ, ἀφαιρέειν, ἀλλ᾽ ἐκ διαστάσιος" καὶ αὐτῆμαρ δέ. τὸ 
δὲ πλῆθος δηλώσουσι αἱ δυνάμιες.] Τάμνειν δεῖ τὴν φλέ- 
Ba V. Ρα. b. — Advertit illud καὶ αὐτῆμαρ δέ" in quo 
inest ellipsis; nimirum plene dixisset: καὶ zürZuzp δὲ 
ἐκ διαστάσιος ἀφαιρέειν, el πον αὐτῆμωρ πᾶν τὸ πλῆθος 
ἀφαιρετέον. —  Conieceram olim κὴν αὐτῆμαρ δέῃ, sed 
frustra ; locus sanus est. 

χρὴ γὰρ καὶ τῷ στομάχῳ ἀρήγειν καὶ αὐτῷ νοσέοντι 
καὶ κάμνοντι, τῷδε τῆς μελαίνης χολῆς ἐγκεομένης. ἐπί- 
πρόσθεν ὧν μιῆς ἡμέρης λεπτῶς διχιτηθέντι μέλανος ἐλ- 
λεβόρον δοτέον x. v. A.] Libri omnes haec verba ita 
scripta obferunt: χρὴ γὰρ καὶ τῷ στομάχῳ ἀρήγειν καὶ 
τῷ νισέοντι καὶ κάμνοντι. τῷ δὲ τῆς μελαίνης χολῆς 
ἐγκχεομένης,, ἐπίπροσθεν μιῆς ἡμέρης λεπτῶς διαιτηθέντι, 
μέλανος ἐλλεβόρον δοτέον w. τ. A. Videmus haec sensum 
sanum non referre: lucem adferunt verba infra obvia: 
χρὴ δὲ μάλιστα τῷ στομάχῳ ἀρήγειν καὶ τοῦδε νοσέοντος 
καὶ τῷδε τῆς μελαίνης χολῆς ἐγκεομένης. — Patet ex 
hisce in vulgata lectione τῷ δέ in τῷδε esse mutandum, 
quod ad στόμωχον referre oportet. Hine necessario 
sequitur καὶ τῷ constare non posse, sed legendum esse 
καὶ αὐτῷ, quod Latine adeo expresserunt Crassus et 
Wiganus. — Nempe hi recte, quid Aretaeus yoluerit, sen- 
Sisse videntur. lam vero fieri nequit, quin ἐπίπροσθεν uiis 
*. 7. À. novae periodi sit initium ; quapropter particula 
supplenda, qua haec cum superioribus connectatur: inter- 
pouo igitur, ὧν, ad exemplum eorum, quae post verba lau- 
data leguntur, πιπίσκειν ὧν χρή κι τ. A.— Hoc modo pro- 
babilem sensum ex hisce corruptis elicuisse nobisvidemur. 


ἄριστον δὲ ξυμμίσγοντα διδόνωι ἑκάστου μέρος ἕν, ἐς 
ὁλκὴν « δύο ἀμφοῖν.) Olim μέρους edebatur, quod vel 
de coniectura in μέρος mutaveris: at hoc in O. ex H. 
receptum est, et ipse legi in Pc.; «C « δύο (sic) ferunt 
Ἐπ᾿ ΟΡ, sd: 

στομάχῳ γὰρ καὶ τῇ δυνάμει καμωτηρὸν ἡ κάθαρσις. 
Vulgo editur στομάχον γὰρ τῇ δυνάμει x. τ. A. Equidem 
lectionem exhibui librorum H. V. Pe. d.; στομάχον γὰρ 
καὶ τῇ 3. Pa. — Aegre fero στομάχου δύναμες : — in 
ipso hoc capite infra noster δυνώμιος per se mentionem 
facit, verbis καὶ ἰσχὺν τῆς δυνάμιος. 

μεταβαίνειν αὖϑις ἐπὶ τὰ μέσα. χρὴ δὲ προχαλάσαντα 
ἐπιπλάσματι καὶ τέγξι σικύην.... προςβάλλειν.] Libri 
ferunt μέσα. ἄχρι δὲ x. v. A. Puto Crassum suo « prius" 
illud Zxpr reddere Latine voluisse. — Wiganus pro ἄχρι 
Bí voluit τὰ δὲ χρή. Non satis apposite ad librorum 
lectionem ; nam ἄχρι e repetita postrema litera nominis 
μέσα est ortum, et e verbo χρή: itaque χρὴ δὲ προχώ- 
Aácayru ... προςβάλλειν reposui. 

ἥδε γὰρ ἡ ἀφαΐρεσις πολλόν τι ἐπικαιροτέρη τῆς QAe- 
βου ἐπε ἢ Pro superlativo ἐπικαιροτώτη, quem omnes 
ferunt libri seripti, reposui comparativum ἐπικαιροτέρη: 
de coniectura, quia illam lect. non ferendam iudico. 

προςβάλλειν δὲ καὶ τοῖσι μετωφρένοισι, μεσηγὺ τῶν 
ὠμοπλωτέων, ἐνταῦθα γὰρ τοῦ στομάχου ἐστὶ ἣ πρός- 
φυσις.} Particula γάρ in libris scriptis desideratur: non 
ignoro alio modo etiam locum emendari posse, scilicet 
legendo ἔνθα τοῦ στομάχου ἐστὶ ἡ πρόφφυσις, sed hoe 
urgeo, ferri non posse h. 1, asyndeton ἐνταῦθα ToU στι- 
μάχου ἐστὶ ἡ πρόςφυσις. AUR ato 

καὶ γὰρ ἡ πρώτη καὶ μεγίστη τῆς νούσου ἐν τοῖσι νεύ- 
porci αἰτίη. Libri ferunt ἐν τοῖσι νούσοισι αἰτίη" vere 
monuit Wiganus νεύροισι esse legendum, conferens verba 
infraobvia: ἣν πάντη τοῦ σώματος ἐνοικήσῃ (ἡ μελαγχο- 
λίη) αἰσθήσεσι, γνώμῃ; εἴματι, χολῇ, λάβηται δὲ καὶ νεύρων. 
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τῆς αἰσθήσιος. Χρὴ δὲ μάλιστα τῷ στομάχῳ ἀρήγειν, καὶ τοῦδε νοσέοντος, καὶ ἐν 
τῷδε τῆς μελαίνης χολῆς ἐγκεομένης. πιπίσκειν ὧν χρὴ τοῦ χυλοῦ τοῦ ἀψινθίου Euy- 
εχῶς, ἀπὸ σμικροῦ τοῦ πλήθεος ἄχρι xvátou. κώλυμα γὰρ τόδε χολῆς γενέσιος. 
ἀγαθὸν δὲ καὶ àAó4, ἥδε γὰρ ὑπάγει εἰς τὸ κάτω ἔντερον τὴν χολήν. Ἢν μὲν ὧν 
γεότοχον τὸ πάθος 5, καὶ μὴ πολλὸν ὥνθρωπος ἐκτραπῇ., οὐκ ἄλλης μὲν ἐπὶ τοῖσι 
Ἰήδιος, τῆς δὲ λοιπῆς διαίτης χρέος, ἔς τε ἀνάληψιν τής ἕξιος,, καὶ ἐς κάθαρσιν ἀκρι- 
βέα τοῦ πάθε o, καὶ ἰσχὺν τῆς δυνάμιος, ὡς μὴ παλινδρομέωσι αἱ νοῦσοι. Φράσω 
δὲ αὖθις τὴν ἐν τῇ ἀναλήψι βιοτήν. 

Ἢν δὲ ἐπὶ τοῖρδε σμικρόν τι ὑποπτώξασα ἡ νοῦσος παλίνορσος ὀφθῇ. μεζόνων 
ἀκέων χρέος. Μὴ ὧν ἀμβολὴ “χρόνου γιγνέσθω. ἀλλ᾽ ἣν ἐπὶ σχέσι γυναικὸς κατα- 
μηνίων, ἢ ἀνδρὸς αἱμοῤῥοίδων ῥόου, ἡ νοῦσος παρῇ, ἐρεθίζειν τὰ χωρία, προχέειν τι 
τοῦ ξυνήθεος. Ἢν δὲ μέλλῃ καὶ μὴ ἥκῃ. ἄλλῃ πη τοῦ αἵματος μεταῤῥυέντος. ἐπι- 
σπέρχῃ δὲ ἡ νοῦσος. κενώσιας ποιέεσθαι αὐτῷ. ἡγεόμενον ἀπὸ τῶν σφυρῶν " κἢν μὴ ds 
ὅσον χρὴ ἐντεῦθεν ἀφέλῃς, καὶ τὴν ἐπ’ ἀγκῶνι τάμνειν φλέβα. Μεσηγὺ δὲ τριῶν 
ἢ τεσσάρων ἡμερῶν ἀναθρέψιος, τὴν ἱερὴν πισίσκειν. "Ἔπειτα ción» τοῖσι μέσοισι 
προςβάλλειν, τῷ ἥπατι ἐγχρίμπτοντα" πρήσσειν τε τὰ ἔργα, ἥ τάχος ἀνύοντα.. σμι- 
κροῖσι μὲν γὰρ ἄκεσι οὐ πείθεται. κἢν ἐς τὰ μέγαλω δυηθύνῃ, ἐν ἕδρῃ ἵζει ἡ μελαγ- 
«ολίη. καὶ ἢν πάντη τοῦ σώματος ἐνοικήσῃ,, αἰσθήσεσι, γνώμῃ. αἵματι, χολῇ, λά- 
βηται δὲ καὶ νεύρων. αὐτή τε ἐς ἀνήκεστον τρέπεται, ἐντίκτει τε τῷ σκήνεϊ ἑτέρων 


κοινωναὶ οὖσαι τῆς πάθης.) Κοινωνίχι Pc. d. 

πιπίσκειν ὧν χρὴ τοῦ χυλοῦ τοῦ ἀψινθίου ξυνεχῶς 
ἀπὸ σμικροῦ τοῦ πλήθεος ἄχρι κνάθου x. T. λ.} Libri 
ferunt ἀπὸ σμικροῦ τοῦ μεγέϑεος ἄχρι κνάμον. — Cras- 
sus: «ab exiguo incipiens ad cyathi usque mensuram." 
Pro xuáuov desiderarunt κυώφον Petitus et Wiganus; 
hic: «legendum, inquit, κυάθου. Etenim fluidi quanti- 
tas solidae rei, uti fabae, male comparatur; vel si 
fieri apte posset, nimis certe pusilla est, quae fabam 
tantum aequet. Vid. 77. 7. 8. (cap. de cur. phrenit.) 
πιπίσκειν δὲ τὸ ἀπόβρεγμα (ἀψινθίου) ἢ χυλὸν αὐτέου 
πρὸ τῆς τροφῆς" ὁκόσον κνάθους δύο τοῦ ἀποβρέγματος, 
ἢ κύαθον πικροῦ τοῦ χυλοῦ [ξὺν ὕδατος κυάβφοις δύο.]. 
Pro κύαθον hic etiam quidam codd. κυώμου habent." Haec 
interpres Anglus: sed miror eum non insuper aliud quid 
offendisse; nimirum illud μεγέθεος aeque minus ac κυώ- 
μὸν in fluidi mensurae definitione apte usurpari posse 
videtur. Puto primo κυάθον in κυώμον abiisse, et post- 
quam hoc in textum irrepserat, librarium μεγέθεος effe- 
cisse e zAx0sog, quod auctor posuerit; — nam πλῆθος 
apte de fluida materie, μέγεθος de solido corpore eoque 
integro, non in subtiles partes diviso, usurpatur. 

ἂν μὲν ὧν νεότοκον τὸ πάθος 9, καὶ μὴ πολλὸν ὥν- 
θρωπὸς ἐκτραπῇ, οὐκ ἄλλης μὲν ἐπὶ τοῖσι ἰήσιος, τῆς 
δὲ λοιπῆς διαίτης χρέος, ἔς τε ἀνάληψιν τῆς ἕξιος 
x. T. A.] Negatio οὐκ in libris ceteris omnibus et scri- 
ptis et editis omissa est: verba tamen, perinde ac si 
adscripta esset, acceperunt interpretes. Equidem, quia 
non eredo eiusmodi quid subintelligi posse, οὐκ reposui. 

Φράσω δὲ αὖϑις.) Vulgo Φράζω: futurum O. ex H. V., 
idemque vidi in Pa. b. c. d. 

i» δὲ ἐπὶ τοῖςδε σμικρόν τι ὑποπτώξασα 54 νοῦσος 


παλίνορσος ὀφθῇ. Ante omnia adponam Homeri versus 
ex Il. 1I. 311. 

ἔνθᾳ δ᾽ ἔσαν στρουθοῖο νεοσσοὶ, νήπια τέκνα, 

ὄζῳ ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ, πετωλοῖς ὑποπεπτηῶτες, — 
Formà ὑποπτήσσω igitur Homerica, at ὑποπτώσσω usur- 
pavit Aretaeus (cf. Buttm. Gr. Gr. 11, p. 285.) Magis 
solitum Iones ἡ pro c ponere, cf. Wessel. ad Herod. 
IX. 31., quem citavi ad xpewQoyí4-in Hipp. de Victu 
acut. (p. 168.) — Vid. Matth. Gr. Gr. 1. p. 49. 

ἐπὶ σχέσι γυναικὸς κατωμηνίων. ᾽᾿Επισχέσι Goup., cett. 
ἐπὶ σχέσι 0. --- γυναικῶν vulgos γυναικός H. V. A. O. Pa. b. 

ἣν δὲ μέλλῃ καὶ μὴ ἥκῃ... ἐπισπέρχῃ δὲ ἡ νοῦσος.] 
Cap. de cur. σκοτωμωτικῶν noster: ἣν δὲ ἡ μὲν μέλλῃ, 
τὸ δὲ πάθος αὔξῃ, in re prorsus simili. Verbum ézi- 
σπέρχειν Homericum est; intransitive legitur Od. V. 304. : 
ἐπισπέρχονυσι 2 ἄελλαι Παντοίων ἀνέμων. » 

ἡγεόμενον ἀπὸ τῶν cQvpüv.] Ad ἡγεόμενον V. in m. 4 
ἀρχόμενον. Noc ipsum A. Pa. b. d. ferunt. ᾿ 

σὴν ἱερὴν πιπίσκειν.) Pone ἱερήν pro glossemate delevi 
verba τὸ καθαρτήριον φάρμακον. 

τῷ ἥπατι ἐγχρίμπτοντα.] Vulgo ἐγχρίπτοντα. V. Pa. b. 

κυ 
ἐγχρέμπτοντα. Ἡ. ἐγχρέπτοντω (sic), item Pe. d., sine 
correctione illa. V. Pd. in marg. glossam ferunt ἐντιθέν τά. 
πρήσσειν τε τὰ ἔργα.] Ts de meo supplevi; asyndeton 
h. l aegre fero. — Wig. τὰ in τέ mutatum cupiit. 

Xi» ἐς τὰ μέγαλα δηθύνῃ, ἐν ἕδρῃ ἵζει ἡ μελώγχο- 
Aís.] Libri omnes κὴν ἐς τὰ μέγαλω ἰθύνῃ. — E Crassi et 
Wigani Latinis vix certi quid effücias. Neque hic, neque 
Sut de ἰϑύνῃ quidquam monet: certo reponendum 

ηϑύνῃ. 

αὐτή τε ἐς ἀνήκεστον τρέπεται, ἐντίκτει τὲ τῷ σκήτ 
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γοσημάτων τόκους, μανίης. σπασμοῦ, παραλύσιος " κἣν ἐκ μελαγχολίης τάδε γίγνη- 
ται, τὰ ἐπιγιγνόμενα ἀνήκεστα. Ἐλλεβόρῳ ὧν χρέεσθαι ἐς ἴχσιν τοῦ κακοῦ" ἐσί- 
προσύεν δὲ τοῦ ἐλλεβόρου χρὴ τόν τε στόμαχον μελετῆσαι ἐξεμέειν, καὶ τὰ ὑγρὰ 
λεχτῦναι, καὶ τὸ σκῆνος εὔροον ποιέειν" ἔμετοι δὲ τάδε πρήσσουσι. ἄλλοτε μὲν οἱ 
γήστιες, ἄλλοτε δὲ jaQavideg. Φράσω δὲ τόν τε τρόπον καὶ τὴν ὕλην. φράσω δὲ καὶ 
τοῦ ἐλλεβόρου τὰ εἴδεα, καὶ τῆς χρήσιος τοὺς τρόπους, καὶ ὅκως προευκρινήσαι ἕκα- 
στον χρὴ, καὶ ὅκως ἐν τοῖσι ἐμέτοισι ἀρήγειν. Ασιστον, ἐπὶ τοῖςδε εἰ μὴ ἐλύθη ἐς 
τὸ πάμπαν ἡ νοῦσος, ἢ πολλῶν ἐτέων ἔσχε διωλείψιας. τὰ πολλὰ γὰρ τοῦδε ἀπό- 
τόκοι μελαγχολίαι. Ἢν δὲ ἔμπεδος ἥδε, μὴ Tw περιμένειν. χρὴ ὧν τὰ ἐς τὸν ἐλ- 
λέβορον ἅπαντα πρήσσειν. Ὕγιέας μὲν ὧν ἅπαντας ποιέειν ἀδύνατον τοὺς νοσέοντας " 
ἣ γὰρ d» ἰγτρὸς κρέσσων ϑεοῦ. ἀπονίην δὲ καὶ διαλείψιαξ, καὶ γούσων ἐπικρύνψιας, 
δρῆν ϑέμις ἰχτρόν. Ἢ ὦν ἀπαυδὴν ἐπὶ τοῖρδε xal ἀπαρνεῖσθαι. προϊσιχομένους τὸ 
ἄναλθες. ἢ καὶ ἐς τέλος τοῖσι ἔργοισι ὁμιλέειν. Διδόναι δὲ καὶ τῆς ἱερῆς τῆς δὲ 
ἀλόης ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε" καίριον γὰρ φάρμακον τῆς μελαγχολίης τόδε, στομάχου 
xal ἥπατος. καὶ χολῆς καθάρσιος, ἄκος ἐόν. ᾿Ατὰρ καὶ μαλάχης σπέρματος, ὁκό- 
σον ὁλκῆς δραχμὴν, πιπίσκειν ξὺν ὕδατι, ἄριστον πείρῃ τις ἐπιστώσατο. Μυρία δὲ 


τῶν ἁπλῶν φαρμάκων ἄλλα ἄλλοισι ἔῃ χρηστά. 
Ἐπὶ δὲ τοῖσι πόνοισι τοῖρδε ἐς ἀνάληψιν ἄγειν. μετεξετέροισι γὰρ ἐς μὲν τὸν 


D 


τῆς ἰγτρείης καιρὸν ἡ 


γοῦσος ἐξ ἕδρης μὲν ἐκινήθη" ἢν δὲ ἐς ἀνάπλασιν σαρχῶν καὶ 


δυνάμιος ὥνθρωπος ἥκῃ, ξυναπηλάθη πάντα τῆς νούσου τὰ ἴχνια. δύναμις μὲν γὰρ 


φύσιος ὑγείαν τίκτει, ἀσθένεια δὲ νοῦσον. 


᾿Αχίτω ὧν ἐς ἀνάληψιν ὃ νοσέων, σεφυ- 


κόσι ϑερμοῖσι ὕδασι ἐνδιωαιτώμενος " καὶ yàp τὰ ἐν τοῖρδε φάρμακα ὀνηϊστὰ, ἄσφαλ- 


? 


τος. ἢ ϑεῖον, 7 


vei ἑτέρων νοσημάτων τόκους X. T. λ.] Pro ἐντίκτει, 
quod de meo exhibeo, libri ἐγκοτεῖ vulgó ; ἐνκοτεῖ HI. V. ; 
«et aliorum morborum corpori sobolem inserit." Cras- 
sus. — Petitus in adn. tentat ἐγκροτεῖ. Wiganus ἐγκύει. 
— Neutrum placet; ἐγκύειν ne sumi quidem transitive, 
certe tali modo, puto. —  Repono ἐντίκτει,, nisi forte 
malis ἐντεκνοῖ. 

μωνίης, σπασμοῦ, παραλύσιος.] Hoc ordine in Pa. b. 
verba feruntur; in cett. σπασμοῦ, μανίης, παρωλύσιος. 

ἔμετοι δὲ τάδε πρήσσουσι ἄλλοτε μὲν οἱ νήστιες, ἄλ- 
λοτε δὲ πμφανδε ἢ Ad οἱ νήστιες Pd. in marg. habet 
glossam oj πρὸ τροφῆς. 

Φράσω δὲ καὶ τοῦ ἐλλεβόρου τὰ εἴδεώ, καὶ τῆς χρήσιος 
τοὺς τρόπους, καὶ ὅκως προευκρινῆσαι ἕκαστον χρή.) Τῆς 
χρήσιος τοῦ τρόπου libri. Petitus τοὺς τρόπους, vel καὶ 
ToU τρόπου requirebat; Wiganus τὸν τρόπον, vel τοὺς 
τρόπους. Equidem addita copula hoc praefero, quum plu- 
res elleborum sumendi τρόποι veteribus usitati essent, tum 
etiam quia saepius apud nostrum eiusmodi gen. sing. pr 
accus. plur. positum videre me memini. — H. Pc. d. &2- 
κρινῆσαι. — De προευκρινῆσαι s. προεξευκρινῆσαι, Hippo- 
cratico verbo. cf. Foés. in Oecon. in hac voce. 

᾿Απιστον.] ἔαλριστον H. 

ὑγιέας μὲν ὧν ἅπαντας ποιέειν ἀδύνατον τοὺς νοσέον- 
τὰς" ἢ γὰρ ἂν ἰητρὸς κρέσσων ϑεοῦ.} Verba ὑγιέας — 
γοσέοντας ex prognostici Hippocratis initio desumta esse, 


στυπτηρίη. πολλὸν πλεῦνες τουτέων ἄλλαι δυνάμιες. ἀγαθὸν μὲν 


dudum vidit Petitus. Pro ἢ H. 6. v.l Pb. ἦν. — H. 
om. ἄν. 

ἢ ὧν ἀπαυδῆν ἐπὶ τοῖςδε καὶ ἀπαρνεῖσθαι προισχομέ- 
γους τὸ ἄναλθες, ἢ καὶ ἐς τέλος τοῖσι ἔργοισι ὁμιλέειν.Ἷ 
Libri omnes προισχομένους ἄμφω τὸ ἄναλϑες, Y) καὶ X. T. λ. 
— Wiganus ἀμφί pro ἄμφω legere tentat : — Crassus 
miro quodam modo Latine haec interpretatur. — Ego 
neque ἄμφω fero, neque ex ZguQí hoc ortum iudico, 
sed additum puto a recentiore sciolo locum haud intelle- 
ctum emendare scilicet cupiente: itaque litura sanavi. 
Bern. in vita Reiskii desiderat: χρὴ ὧν ἀπαυδῆν ἐπὶ τοῖς- 
δὲ καὶ ἀπαρνεῖσθαι προισχομένους ἄφνω τὸ ἀναλθές vw. τ. A. 
— Mihi ista coniectura non placet: nisi ἄμφω abundet, 
pone τὸ ZvwzAÓé; interiit similis quaedam dietio v. c. 
προϊσχομένους ἄμφω τὸ ἀναλθὲς καὶ τὸ κακουθὲς, ἣ καὶ 
ἐς τέλος κ. τ. À. 

ἄλλα ἄλλοισι ἔῃ χρηστά. Sic O. H. Pe. d.5 εἴη χρη- 
στά vulgo; ἔνχρήστα Ρα.; εὔχρηστα V. Pb. 

μετεξετέροισι γὰρ ἐς μὲν τὸν τῆς ἰητρείης καιρὸν ἡ 
γοῦσος ἐξ ἕδρης μὲν ἐκινήθη" ἣν δὲ ἐς ἀνάπλασιν σαρ- 
κῶν καὶ δυνάμιος ὥνθρωπος ἥκῃ, ξυναπηλάθη πάντα τῆς 
νούσου τὰ ἴχνια. ] Vulgo ἰητρίης , Pa. ἰητρείας., Pc. iu- 
Tprígg, quod recepi Libri omnes ἐξ ἕδρης δὲ ἐκινήθη. 
pessime; neque enim δέ isto loco ferri potest. Aut 
δέ delendum, aut μέν substituendum : neminem Graecos 
libros terere solitum offendet duplex μέν. quod minime 
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yàp ὑγρασίη ἐξ αὐχμοῦ τῆς νούσου καὶ ταλαιπωρίῃ τῆς ἰήσιος. ἀραιαὶ γὰρ καὶ μαλ- 
θακαὶ σάρκες ῥήϊσται πρὸς ἄφεσιν τοῦ νοσήματος " Ewpal δὲ καὶ πυκναὶ τοῖς μελαγ- 
αολῶσι αἱ σάρκες. "Αλειμμὼ λιπαρὸν ἅμα τρίψιος εὐαφοῦς. πολλῷ τῷ λίπαϊ δέ- 
αοντὰ ἄρτοι πλυτοὶ Eóv τινι γλυκεῖ. σιραίῳ τῷ Κρητικῷ, 
καὶ σκυβελίτῃ τῷ Παμφύλῳ. ἢ οἶνος καὶ μέλι, μίξιος παλαιῆς. "y καὶ ψυχρο- 
τέρων καὶ ϑερμῶν, τῶν γυμνῶν ἀπὸ τοῦ ὀστρωκώδεος . Ἀρεῶν" τὰ μὴ τῶι καὶ σμη- 
γματώδεω" συῶν μὲν πόδες καὶ τὰ τῆς κεφαλῆς" πτηνῶν τὰ πτερὰ ἀπίονα. ϑηρίων, 
λαγωῶν, δορκάδων, πτωκὸς, ὁπώρης., ὁκοῖόν τι ἄριστον f. Ἔπὶ τῇ τοῦ στομάχου 
ἀναφορῇ προμηθέεσθαι πρὸ τῆς τροφῆς. ὅκως μὴ καταποθεὶς ἀνεμεῖται. Διδόναι ὧν 
πρὸ πάντων σιτίων μελίκρητον, κυάῤου ἥμισυ, καὶ πιόντα ἐξεμέειν ἐς τὴν τοῦ στομά- 
χου κάθαρσιν. δε γάρ σοι ἡ τροφὴ ἑδραίη μένει. Φάρμωκα δὲ τῶν ἀναγκαίων καθαρ- 
τήρια, πίτυος καρπὸς, καὶ κνίδης᾽ τῶν σπερμάτων τοῦ κοκκάλου, καὶ πεπέριορ " ἀμυ- 
γδάλων αἱ πικραί". καὶ μέλι ἔστω τῶνδε ἡ ξύστασις. Ἢν δὲ ξηρῆναι ϑέλῃς, ἄρι- 
στον σμύρνα, καὶ ἴρεως ἡ ῥίζα, καὶ τὸ διὰ τῶν ϑηρίων φάρμακον, καὶ ἡ τοῦ Βηστί- 
yov, καὶ Μιθριδάτου, καὶ ἄλλαι μυρίαι. "Emi nara δὲ, ἡ τῶν ἐπιπλασμάτων ὕλη, 
μελίλωτον, καὶ μήκωνες., καὶ τερμίνθου δάκρυον, καὶ ὕσσωπον, καὶ λίπας τὸ ἀπὸ 
ἑόδων, ἢ τῆς οἰνάνθης., κηρὸς δὲ τουτέων πάντων πάγος. "Δλειμμα λιπαρόν " αἰῶραι" 
περίπατοι" ἄλλα, ὅσα σαρκῶν τε ἀνάπλασιν ποιέεται καὶ δυνάμιος ἰσχὺν. καὶ τῆς 


φύσιος ἐς τὸ ἀρχαῖον ἀποκατάστασιν. 


ἃ linguae usu alienum. Bernardi de hoc loco sententiam 
in vita Reiskii p. 297. silentio praeterire praestat. 

δύναμις μὲν γὰρ φύσιος ὑγείαν τίκτει.] Mév om. Pb.; 
ὑγείαν omnes. 

ἄλειμμα λιπαρὸν ὥμα τρίψιος εὐωφοῦς πολλῷ τῷ λί- 
παὶ δέχοντα - - - -Ἰ Δεσχοντά H. Pc. d. σχεδὸν τά 
V. A, Pa. b. — Lacuna h. l in libris notatur; neque 
facile quis dubitet, num re vera adsit. Hinc fit, ut. nihil 
mutem, quamquam vulgo Zuz cum dativo iungitur; sed 
ignoramus horum verborum cum deperditis nexum. 

ἄρτοι mAvrof.] "Aprov τὸν πλυτόν laudat Gal. de alim. 
facult. I. 5. 

cipzío τῷ Kpwrix.] Vulyo ϑηραίῳ τῷ Kpwrí. Sed H. 
σειραίῳ τῷ κρητικῷ, quod receptum in O. — Equidem 
cipzío solito more scripsi. 

καὶ σκυβελίτῃ τῷ IlauQóAe.] Libri omnes: καὶ σκυ- 
βελλίτῃ τῷ Παμφύλλῳ. --- Otiosas literas delevi: σχυ- 
βελίτης supra iam obvium vidimus, Πωμῴφύλῳ scripsi e 
Steph. Byz., qui in voce Παμφυλίω conferendus cum in- 
terprett. —: nempe Πάμφυλος et Παμφύλιος dixere ve- 
teres. 

'Qy καὶ ψυχροτέρων καὶ ϑερμῶν, τῶν γυμνῶν ἀπὸ 
τοῦ ἐετεχκόδει ἢ Libri: τῶν γυμνῶν τῶν ἀπὸ τοῦ ὀστρα- 
κώδεος, quomodo certe nemo Graecus scripsit. Delevi 
τῶν ante γυμνῶν; neque vero magnopere alterum τῶν 
desiderarem, si forte abesset. 

ἐπὶ τῇ TOU στομάχου ἀναφορῇ προμηθέεσθαι πρὸ τῆς 
τροφῆς, ὅκως μὴ καταποθεὶς ἀνεμεῖται.) Libri omnes 
προμηθεύεσθαι: reposui προμηθέεσθαι,, quemadmodum scri- 
it Herodotus, quia comperi quam saepe hac in re a 


librariis peccetur: non sum nescius in Thesauro ab H. 
Steph. vulgatam in libris formam adferri ex Alex. Aphrod. 
praef. probl. (ubi p. 4. vs. 5. προμυθεύεται in Ed. Ide- 
leriana), sed puto Aretaeum certe hac in re potius ve- 
terem usum esse secutum; vide quae adnotavi ad caput 
de cur. Tetani. — Porro vulgo ἀνεμῆταν editur: ἄνες 
μεῖται vecepi e Pc. d. Verbum ἐμέω futurum habet ἐμοῦ- 
μαι: iaque puto Aretaeum alterutrum scripsisse, ὅκως 
μὴ καταποθεῖσω ἀνεμῆται, ita ut κωταποθεῖσα passive 
sumtum ad τὴν τροφήν referatur οἱ ἀνεμῆται sit prae- 
sens subiunctivi passivi: vel ὅκως μὴ καταποθεὶς ἀνεμεῖς 
ταις Ma ut καταποθείς transitive sumtum ad aegrum 
referatur, et ἀνεμεῖται futurum sit indicativi medii : hoc 
autem praefero, quià ὅκως μή, ἵνα μή cum fut. indic. 
sunt perfamiliaria. ς 

καὶ μέλι ἔστω τῶνδε ἡ ξύστασις.] Libri: καὶ μέλι ἡ 
τῷδε ἡ ξύστασις. Mihi haec verba vitio laborare viden- 
tur: certum iudico pro τῷδε reponendum esse τῶνδε: 
sed praeterea non satis intelligo istum subiunctivum & 
Fortasse $ τῷδε exstitit ex ἤτω τῶνδε: ita forte, ut 
ἤτω librarii scriberent pro fcre, quod dederit Aretaeus. 
Haec ratio cur “ἔστω in textum introduxerim e solito 
nostri auctoris usu. — Potuit etiam auctor καὶ μέλε 
τῶνδε ἡ ξύστασις ponere: sed non mihi persuadeo, eum 
ἢ scripsisse. 

καὶ τερμίνθον δάκρυον.) Καὶ ϑερμίνθον 3. vulgo: alte- 
rum H. O. Pc. d. τὰ 

ἄλλω, ὅσα. Vulgo ἄλλ᾽ ὅσα: sed ἄλλω 0. ἀλλά. 
Pe. d. 

τῆς Φύσιος ἐς τὸ ἀρχαῖον ἀποκατάστασιν. Cum hae 
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OEPAIIEIA ΦΘΙΣΙΟΣ. 
Κεφ. y. 


-o-o-o- ὅκως ἐν yut καὶ γαλήνῃ. καὶ yàp, εἰ εὐτυχοίη ὁ γοσέων, ἐν ϑαλάσσῃ yt- 
yvorr dy αἰώρη xal Θιοτή" καὶ γάρ τι ξηρὸν ἐς τὰ ἕλκεα ξυνδίδωσι ἅλμη. ᾿Απὸ δὲ 
τής αἰώρης ἐφησυχάσαντα χρίεσθαι νῦν λιπαρῷ Mami, ἐπὶ τῇσι τρίψεσι ἐξεχὲς κατ- 
αἰονούμενον - - - - ἀπ᾽ ὀλίγου ἐκ προξαγωγῆς ἐς κοτύλας πέντε, ἢ ἕξ, ἣ πολλόν τι 
πλεῖον" ἣν δὲ μὴ, ὁκόσον τις δύνηται. πολλάκι γὰρ τόδε μοῦνον ἀντὶ πάσης τροφῆς 
ἤρκεσε. Τάλα δὲ ἡδὺ μὲν προφάρασθαι, πιεῖν δὲ ῥήϊστον., στερεὸν ϑρέψαι., καὶ τροφῆς 
ἁπάσης ἐκ παιδὸς ξυνηθέστερον " Ἰδεῖν δὲ καὶ τερπνὸν τῇ χροιῇ" Qápuaxov δὲ dpr4- 
ρίῃ ἄκερχνον, διωπτερῶσαι ὀρόγχον, ἄγειν φλέγμα. εὔπνοον, ὀλισθηρὸν δὲ τὴν κάτω 
διέξοδον" ἕλκεσι δὲ φάρμακον γλυκὺ. καὶ ἄλλου παντὸς εὐμενέστερον. "Hy μὲν ὧν 
τις πολλὸν τοῦδε πίνῃ, οὐδεμίης τροφῆς ἄλλης χρέος" ἀγαθὸν γὰρ ἐν νούσῳ ἔνι 
φάρμακον γάλα τὠυτὸν γίγνεσθαι καὶ τροφήν. καὶ γὰρ ἀνθρώπων τῶν γαλακτοφά- 
γῶν τὰ ἔθνεα σῖτον οὐκ ἔδει. Αριστον δὲ ξὺν γάλακτι καὶ πόλτοι, καὶ Ἰτρία, καὶ 
χόνδροι πλυτοὶ. καὶ ὁκόσα ἐδεστὰ ἐκ γάλακτος γίγνεται. Καὶ τροφῆς ἣν ἑτέρης 
δέῃ, ἔστω ὁμοίη, πτισάνης ὃ χυλὸς, εὔπεστος. λιτή" «χρὴ δὲ τοσόνδε ἡδύνθαι, ὁκό- 
coy ῥυμφάνεσθαί ἐστι ῥηΐστη" καὶ ἣν καὶ τῶν ἐς ἡδονήν τι λαμβάνῃ, καὶ τόδε ἔστω 
φάρμακον, λιγυστικοῦ κόμην, γλήχωνα, ἡδύόοσμον, ἁλῶν GpaxD , ὄξος. 9 μέλι. ἣν 
μὲν στόμαχος ἀπεπτέῃ, τόδε παρέχειν" ἣν δὲ μηδὲν ὅδε προφαναγκάζῃ, πάντων ἐστὶ 
πτισάνη κρέσσων. "EEeori δὲ τὴν πτισάνην ἐς χόνδρον ἀλλάξαι" ἀφυσότερος γὰρ 


dictione, quae, licet baud ita presse, tamen ad Hippo- 
cratis imitationem usurpatur, cf. Oecon. Hipp. in voce 
ἀρχαίΐη φύσις. 

Cap. 8. καὶ γὰρ, εἰ εὐτυχοίη ὃ νοσέων, ἐν ϑαλάσσῃ γί- 
γνειτ᾽ ἂν αἰώρη καὶ ζιοτή,) lllud εἰ εὐτυχοίη minus re- 
cte accipi puto ab interprett. — Crassus: «si recte ha- 
buerit aegrotans" Wiganus: «si res aegroto prospere 
cedant? — Me iudice εὐτυχοίη h. 1. valet ἐπιτυχοίη. 
iMaque verto: «si occasio detur." 

Umi δὲ τῆς αἰώρης ἐφησυχάσαντα χρίεσθαι νῦν λιπα- 
ρῷ Mai, ἐπὶ τῇσι τρίψεσι ἐξεχὲς καταιονούμενον - - - - 
ἀπ᾽ ὀλίγου ἐκ προςαγωγῆς ἐς κοτύλας πέντε ἢ ἕξ X. T. A. —] 
In libris lacunae signum ponitur inter vc; et τρίψεσι, 
nec tamen ibi ioci lacuna adest; nam facile patet omnia 
ad καταιονούμενον usque arctissime cohaerere, seqq. ἀπ᾽ 
ὀλίγου x. T. A. ad lactis potionem pertinere, Petitus, 
quum non animadvertisset, lacunae signum alieno loco 
positum esse, decipi se passus est, et corruptum esse 
credidit verbum καταιονούμενον,, pro quo requirebat γώ- 
AZ πινόμενον. 

ἰδεῖν δὲ καὶ τερπνὸν τῇ χροιῇ.] Sic O. ex IL. — Cett. 
καὶ omittunt. 

, Φάρμακον δὲ ἀρτηρίῃ ἄκερχνον, διωαπτερῶσαι Θρόγχον, 
ἄγειν φλέγμα, εὔπνοον, ὀλισθηρὸν δὲ τὴν κάτω διέξ- 
οδον.} In ima pagina ad horum verborum interpretati- 
onem Wiganus adnotat: «Haec ultima, quae de lactis 


virtutibus praedicantur, de oxymelite iisdem verbis dicit 
Hipp. (de Victu ac.) An igitur ea ad lac per scripti 
huius mutilationem traducta sunt? Certe quaedam hic 
enumeratae facultates ad lac vix referri posse videntur." 
Nostrum h. 1. Hipp. imitari, res est certissima: nolim 
tamen affirmare, eum non re vera haec verba de lactis 
virtutibus intellecta cupivisse, maxime quia mox, Zyz- 
Üv γάρ, inquit, ἐν νούσῳ fw φάρμακον γάλα τὠντὸν 
γίγνεσθαι καὶ τροφήν. 

καὶ τροφῆς Xv ἑτέρης δέῃ, ἔστω ὁμοίη, πτισάνης ὁ χυ: 
AM, εὔπεπτος, AiT.] Paene exspectaveris λέτός, ut ad 
χυλός referres; nihil tamen mutandum esse, docet sequens 
ὁκόσον ἱνμφάνεσθαί ἐστι ἑηίΐστη, quod ad πτισάνη re- 
fertur, non ad τροφή. — ltaque opinor λέτή etiam po- 
tissimum ad στισάνη referendum esse, licet videam in 
Thesauri Edd. recentioribus, ubi hic locus voce λιτός 
adfertur, ad τροφή referendum dici. — Mirum non est 
auctorem, quum χυλὸς πτισάνης posuisset, epitheta ad- 
posuisse ita, ut genere non cum nomine χυλός, sed 
cum πτισάνη convenirent, infra ad ipsum nomen z7;- 
Cáy4 transit verbis πάντων ἐστὶ πτισάνη κρέσσων. 

"wu ἣν καὶ τῶν ἐς ἡδονήν Ti λαμβάνῃ, καὶ τόδε ἔστω 
φάρμακεν.] In libris καί ante ἤν desideratur: de conie- 
ctura mea adposui. Wiganus ἣν δὲ καί desideravit. 

ἣν καὶ ὡς πτισάνη σμηγματώδης πτισθῇ.} Libri: ge- 
γματώδης ἐπτίσθω: tum vero pro ἤν initio H. X. — 


33* 
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καὶ eümezTórtpog, ἣν καὶ ὡς πτισάνη σμηγματώδης πτισύῇ. a 
ἀναγωγῇῆσι, κύαμος καθαίρει ἕλκεα, ἀλλ᾽ ἔστι φυσώδης. πίσος δὲ καὶ ὥχρος, ὁκόσον 
ἀφυσότερα, τοσόνδε ἑλκέων ἀκαθαρτότερα. ξυντεκμαιρόμενον ὧν πρὸς τὰ παρεόντα 
τοῖρδε χρήσθαι. ὄψα δὲ αὐτέων , ἅσσα καὶ ἐπὶ πστισάνῃ λέλεκται. ᾿Ωὰ δὲ ἐκ πυρὸς 
μὲν ὑδαρέα, ϑερμά" ἄριστον δὲ ἐκ ζώων ἀρτίτοκα, πρὶν τὴν - - - - - - - - 


Ἔν τῇσι ὑγροτέρῃσι 


OEPAIIEIA ΗΠΑΤΟΣ. 


Κεφ. «γ'. 


- -- ἥπατι ἕλκος ἔοι ὀλέθριον. Ἢ χαλεχωτάτη δὲ ἐς τὴν γαστέρω ξύῤῥοια τοῦ 
πύου, ἣν τὸν στόμαχον ἴσχ ὁδὸν ἐς τὴν ἄνω ᾧΦορήν. τροφὴ γὰρ αἰτίη τοῦ ζῆν: 
τροφῆς δὲ ἡγεμὼν, ὁ στόμαχος" ποτὶ καὶ τὰ φάρμακα ὅδε τοῖσι εἴσω διαφέρει. ἣν 
ὧν πρὸς ἅπαντα μὲν ὄκνος καταπόσιος ἔλθῃ, Süccov ἐκθανεῖν ἀνάγκη, νόσῳ τε καὶ 
λιμῷ. Τνώματα δὲ ἑκάστου χώρου, ὅπη τὸ πῦον τρέψεται, ἕτερω xal ἕτερα. "Hy 
γὰρ Ór ἐντέρων ἥκῃ, στρόφοι" γαστὴρ ὑγρή" φλέγματα καὶ χολὴ, ἔπειτα ξὺν πε- 
ριῤῥοῇ αἱωάλων, ἢ περίπλυσις, ὁκοίη κρεῶν ὠμῶν. "Hy δὲ ἐς κύστιν ἴη, θάρος ἐν ve- 
Φροῖσι καὶ ὀσφύϊ" τὰ μὲν ὧν πρῶτα πολλὰ καὶ χολοβαφέα, ἔπειτα ϑολερὰ, ἀνυχό- 
στατὰ xa) ἀχατάστατα. ἐπὶ πᾶσι δὲ καὶ ἡ ὑπόστασις λευκὴ matu. "Hy δὲ ἐς στό- 
μᾶχον ἄνω ῥέπῃ, ναυτίη, ἀποσιτίη.. ἔμετοι φλέγματος, ἣ χολῆς. λειποθυμίη,, σκο- 
τοδινίη, μέσφι ξυῤῥαγῇ. 

Μάλιστα μὲν ὧν ἀποτρέπειν τήνδε" πονηρὴ γὰρ ἡ ὁδός. Ἢν δὲ τὸ σϑον ὀιαιότε- 
pov Qeócw , χρὴ πάντα ποιέειν καὶ τῷ στομάχῳ ἀρήγειν καὶ τροφῇσι, καὶ φαρμάκοισι, 
καὶ διαίταις, πάντα μειλίχως. ζαρμάκοισι ἐς τὴν τοῦ κόλχου ῥωγήν ὀοτάνην τὴν 
ὑσσώπου ξὺν μελικρήτῳ σιπίσκειν, καὶ πρασίου τῆς κόμης, καὶ τῆςδε ξὺν μελικρήτῳ» 
καὶ χυλοῦ τῆς ἀψίνθου. Τάδε μέντοι πρὸ τῶν σιτίων πίνειν χρεὼν, ὡς λεπτὰ μὲν τὰ 


σμηγματώδης legendum esse, viderunt dudum Petitus et 
Wiganus; de ἐπτίσθω ille nihil monuit, hic ἔπτισται, 


vel ἐπτίσθη desideravit. —  Coniunctio ἤν subiunctivum 
requirit, quapropter ἣν — στισθῇ dedi; quod si εἰ — 
ἐπτίσθη, vel εἰ — ἔπτιστο malis, non adversor. — lloc 


certe scripturae ἐπτίσθω ansam praebuisse opinor. 

ΑΝ libri j3píz: repono ó3zpéz de coniectura 
Wigani, Petiti, mea; in TAAPEA litera A pone A in- 
teriit, itaque TAPEA exstitit. 

Cap. 18. ἣν γὰρ δι᾿ ἐντέρων V«9.] Libri: ἔν re δι᾽ ἐντέ- 
βὼν ἥκῃ. Crassus et Wiganus Latine interpretantur , 
quasi ἣν yp legissent, quod recepi. Puto γάρ in γέ et 
postea hoc in ce abiisse. Cf. adnn. nostras ad initium 
cap. de s. elephantiasis, ubi saepius vp restitui pro 
librorum scriptura γέ. — Pe. d. ὕκοι. 

ἔπειτα ξὺν περιῤῥοῃ αἱμάλωψ, καὶ περίπλυσις ὁκοίη κρεῶν 
ὠμῶν.} Libri περιπλύσιος. Nominativum exhibui de en- 
jectura Petiti, Wigani et mea. 


ἣν δὲ ἐς κύστιν Jw Vulgo fy: Pe. d. εἴη, unde ἴῃ 
exhibeo, quod etiam Wiganus desideravit. 

Gdpes ἐν νεφροῖσι καὶ ὀσφύϊ.) ᾿οσφύν ἢ. Pc. d., unde 
Suspicor, olim in libris quibusdam scriptum fuisse Κώτ' 
ὀσφύν. 

πολλὰ καὶ χολοβαφέα.} Vulgo χολοβάψεα, quam for- 
mam probam esse non credo: cum Petito requirebam 
χολοβαφέα,, quod exhibui. 

ἔπειτα ϑολερὰ, ἀνυπόστατα καὶ ἀκατάστατα.) ΠΠ4 
ἀκατάστατα de urinis exquisite Hippocraticam dictionem 
refert; vid. Oecon. Foésii in voce. 

ἔμετοι φλέγματος ἣ χολῆς.) ἜἜμετες Q. ἣ x. W. non 
male. " 

ἂν δὲ τὸ πῦον Οιαιότερον ῥεύσῃ.} Libvi εὕρῃ. Petitus 
ἑεύσῃ requirebat; quod antequam videram, ipse ῥυῇ» 9. 
ἑνέμ tentabam. z 

Gorávu) τὴν ὑσσώπον ξὺν μελικρήτῳ πιπίσκειν καὶ 
πρασίον τῆς κόμης, καὶ τῆφδε ξὺν μελικρήτῳ» καὶ χυ- 


— 201 — 


ὑγρὰ γίγνηται, εὔροα δὲ τὰ χωρία, εὔρηκτα δὲ τὰ ἔμπυα σώματα. Διδόναι καὶ ὄνου 
γάλα, λεῖον, ἄχολον, εὔτροζον, ἐς τυρὸν ἀσύστατον, ἥπερ ἐστὶ γάλακτος ἀρετή. 
Προςτίθει δὲ καὶ χάριτας πόματος καὶ σίτου". κἢν μικρῷ χείρω τῶν ὠφελεύντων ἔωσι. 
διδόναι. --- ἔσται γὰρ διέξοδος ναυτιώδεϊ καὶ ἀτερπέϊ ὑγρῷ, — μήπω τι καὶ ἀπόσιτοι 
ἔσονται, κἤν τι λάβωσι, εὐημέες" μετεξετέρους γὰρ ἡ τοῦ πύου δίοδος ἐλάψαι. 
Χρὴ δὲ καὶ ἐπὶ τῇσι ἄλλῃσι ἐκροῇσι παντοίην μελέτην τοῦ στομάχου ποιέεσθαι: ὅδε γὰρ 
ἡ πάντων φαρμάκων ὁδός. Μεμνήσθαι δὲ «καὶ τοῦ ἥπατος «ρεὼν, ἔνθα τῶν ἑλκέων 
ἐστὶ ἡ ῥίζα. Ἢν δὲ ἐς κύστιν ὁρμᾷ, οὐρητικοῖσι ἐξάγειν, ἀσάρου τῆς ῥίζης καὶ φοῦ, 
καὶ ἀδιάντου, καὶ μήου. τῶν ἐμπότων" τάδε μέντοι ξὺν μελικρήτῳ πισίσκειν.. ποικί- 
λον μὲν τὸ Βηστίνου φάρμακον, καὶ τὸ διὰ τῶν φυσαλίδων., ἄριστον, ἠδ᾽ ὁκόσα διὰ 
πείρης τισι ἐπαινέετα. "Hy δὲ δι᾽ ἐντέρων ἄγῃς. τὸ ἀγωγὸν ἔχεις γάλα: μάλιστα 
μὲν ὄνου" ἢν δὲ μὴ, αἰγὸς, ἢ μήλων. χυλοὶ δὲ ὀλισθηροὶ καὶ σμηγματώδεες, ὁ τῆς 
πτισάνης" ὄψα. πέπερι, ζιγγίβερι, λιγυστικόν. ᾿Αὐϑρόον δὲ εἰρήσθαι ἀμφὶ πάσης δι- 
wír4g, ἐπὶ πάσῃ συῤῥήξι τροφαὶ μὲν εὔχυμοι, εὐστόμαχοι, εὔπεπτοι' ἢ χυλοὶ, ἢ 
οἱ διὰ γάλακτος πόλτοι, ἄμυλος, Irpía, ξὺν γάλακτι. 


OEPAIIEIA ΣΠΛΗ͂ΝΟΣ. 
Κεφ. i". 


Σκίῤῥου τοῦ ἐπὶ σπληνὶ λύσεις οὐ ῥήϊσται. ἢν δὲ καὶ ἀπότοκοι τῶνδε νοῦσοι γένων- 
ται, ὕδρωψ ἢ καχεξίη, ὀκέλλει τὸ κακὸν ἐς ἀνήκεστον - - - - - τὸν Ἰητρὸν τὸν 


λοῦ τῆς ἀψίνθου.] Libri καὶ χυλῷ τῆς ἁψίνθου: non tare deberet. Sed recte habet h. 1. quod δὰ sensum at- 


credo, Aretaeum πρώσίου κόμην cum mulsa et succo ab- 
sinthii dare voluisse, sed hyssopum cum mulsa, et mar- 
rubii comam cum mulsa, succum vero absinthii aqua 
dilutum, ut alias praecepit: hinc factum, ut χυλῷ in 
χυλοῦ mutarem. — Forma ἄψινθος Wigano displicuit , 
ita ut ἀψινθίον reponendum arbitraretur: equidem cum 
Petito notatu dignum quidem Ziívócv, sed tamen simul 
servandum iudico. 

εὔρηκτα δὲ τὰ ἔμπυα σώματα.) Τὰ σώματα h. |. est 
parles, quae nempe in suppurationem abierunt. Vid. 
Y. €. Orib. collect. med. XLIV. 2: ἐπὶ 38 μαστῶν παχέ- 
ὧν μὲν ὄντων τῶν ἐπικειμένων τῷ πύῳ σωμάτων. In 
cap.illo, ϑερωπεία τῶν λιβιώντων νεφρῶν inscripto, quod 
in Sorano obvium p. 153. vs. ult.: ἐνιένωι χρή, vi τῶν 
πραῦνειν καὶ χαλᾶν τὰς φλεγμονὰς δυναμένων τῶν περὶ 
τῶν λίθων σωμάτων. 

Xiüv μικρῷ χείρω τῶν ὠφελεύντων ἔωσι, διδόναι.] Cf. 
Hipp. Aph. 38. II. 

μήπω τι καὶ ἀπόσιτοι ἔσονται, xd» τι λάβωσι εὐη- 
μέες.) Libri ferunt εὐηγέες (sic)  Petitus εὐηγές Ionice 
pro εὐαγές desiderat. Wiganus item εὐωγές coniicit. — 
Hi num inventum suum Crassi Latinis debeant, nescio: 
certum est, eum süzyés interpretando expressisse, süz- 
γέες Latine ad marginem adscripsisse. — Equidem in 
viam abeo longe diversam: repono εὐημέες, unde εὐη- 
γέες natum puto. Nempe cizy/z mediam syllabam brevem 
habet; ita ut εὐγγής si quis apud Ionicum scriptorem 
sensu probabili inveniret, vel propterea in εὐωγής mu- 


tinet εὐημέες, et vero tum εὐεμής, tum εὐημής scriptum 
fuisse videtur ab antiquis: cf. Lobeck. parerg. ad Phryn. 
p. 706. Ceterum verba μετεξετέρους — ὁλάψαι, olim 
pone ἀτερπέϊ ὑγρῷ ferebantur, unde in pristinam sedem 
ea revocavi. 

μετεξετέρους γὰρ ἡ τοῦ πύου δίοδος GAdiai.] Cod. H. 
δύναται addit. Petitus δὰ vulg. lectionem adnotat: «E su- 
periore sententia aliquid hic deesse coniicio, scilicet ne- 
gationem cum adverbio ἧσσον, quae si restituantur , 
lectio haec fiet haud absurda, μετεξετέρους γὰρ οὐκ ἧσ- 
coy ἢ τοῦ πύου δίοδος ὁλάψαι. Quosdam enim haec sci- 
licet cibi insuavis traiectio non minus ac puris transitus 
male habuit: fortasse et particula ἄν addenda, quae ver- 
bo GAdjz: respondeat" Non consentio; membrorum 
transpositione malo medendum fuit. 

καὶ nd Sic O. ex H.; μύου Pc. d.; μείου vulgo. 

Byerívov.] ξησσίνον H. Pc. 

Φυσαλίδων.] Sic Pe. φυσαλλίδων cett. 

43! ὁκόσα διὰ πείρης τισι ἐπαινέεται.] Vulgo τῇσι, 
quod quid h. 1. sibi velit, non capio: repono τίσι. 

ἢ οἱ διὰ γάλακτος πόλτοι.] Sic O. ex 1.; οὗ omittunt cett. 

ÉpvAog.] lta sing. numero de meo scripsi; ἄμυλοε 
cett. — Puto vicinorum nominum numerum pluralem a. 
librariis etiam ad hoc esse translatum , Aretaeum vero 
ἄμυλος scripsisse. 

Cap. 14. ἣν δὲ καὶ ἀπότοκοι τῶνδε νοῦσοι γένωνται 
κι T. A.] Notandus transitus a sing. num. σκίβῤῥου ad plu- 
ralem τῶνδε: similem paulo post habemus in verbis x? 


UL cL 


σκίῤῥον ἰήσθαι. χρὴ ὧν ἀποτρέπειν γιγνομένους καὶ λύειν ἄρτι ἀρχομένους. ἐνίστα- 


σθαι δὲ τῇσι φλεγμονῇσι, ὥνπερ οἱ σκίῤῥοι διάδοχοι - - ἐς διαπνοὴν ἄγωνται - - 
τὴν ἀπόστασιν" τάδε γὰρ φλεγμασίης - - - Ἰητηρίοισι δὲ χρέεσθαι. ὁκόσα μοι ἐν 


τῇσι ὀξείησι λέλεκται. Ἢν δὲ πάντα σοι πρήσσοντι ἐν ᾧλεγμασίῃ ὁ σκίῤῥος ἐμμένῃ, 
καὶ πυρὶ Ἱκέλοισι χρέο ἐς μάλθαξιν τής σκληρίης, τέγξεσι δι᾽ ὄξεος καὶ ἐλαίου. καὶ 
μέλιτος " ἀντὶ δὲ εἰρίων.. πτύγματα ἔστω ἀπὸ λίνου" ἐμπάσσειν ὧδε τῆς μυροβαλάνου 
σεσησμένης " ἐπιπλάσμασί τε τοῖσι μωλθακωτάτοισι - - - - αἵ lr 


ὧν ἀποτρέπειν γιγνομένους καὶ λύειν ἄρτι ἀρχομένους. --- 
Cod. H. fert γεννῶνται. 

ὀκέλλει τὸ κακὸν ἐς ἀνήκεστον - - - - τὸν ἰητρὸν τὸν 
σκίῤῥον ἰῆσθαι. χρὴ ὧν ἀποτρέπειν γιγνομένους καὶ λύειν 
ἄρτι ἀρχομένους. In libris lacunae signa non inveniun- 
tur. Crassus vertit: «insanabile malum effectum est. Hac 
ratione vero scirrhis medicus opem ferre debet: orientes 
avertere et nuper incipientes discutere oportet." linc 
suspicor Petiti coniecturam exstitisse: τὸν ἰητρὸν τὸν 
σκίῤῥον Ἰῆσθωι χρὴ ὧδε᾽ ἀποτρέπει κ. T. A. — Maec non 
ferenda sunt, quia alia res est σκίῤῥον ἰῆσθαι, alia ἀπο- 
πρέπειν γιγνόμενον. — "Trillerus voluit: τὸν ἰητρὸν μέλ- 
λοντὰ σκίῤῥον Ἰῆσϑαι χρή. — Sed tacet hic de particula 
ὧν pone χρή in libris invenienda. — Melius Wiganus ad 
σὸν ἰητρόν adscribit: « quaedam hic deficiunt." — Lacu- 
nam esse, certum arbitror, adeo ut eam notaverim. Eius- 
modi quid Aretaeum scripsisse puto: ὀκέλλει τὸ κακὸν 
ἐς ἀνήκεστον τετελεσμένον γὰρ ἀδύνατον τὸν ἰητρὸν τὸν 
σκίῤῥον Ἰῆσθαι. χρὴ ὧν κι. T. λ. 

ἐνίστασθαι δὲ τῇσι Φλεγμονῇσι, ὧνπερ οἱ σκίῤῥοι διώ- 
δοχοι - - ἐς διαπνοὴν ἄγωνται - - - τὴν ἀπόστασιν, τάδε 
γὰρ φλεγμασίης - - - ᾿Ιητηρίοισι δὲ χρέεσθαι κι τ. A.] 
Nulla in libris lacunae signa; tum vero ἤνπερ οἱ σκίῤῥοι 
διάδοχον ἐς x. v. A. ferunt. — Petitus proponit: ὧνπερ 

σκίῤῥοι διάδοχοι, ἣν ἐς τὴν διωπνοὴν ἄγωνται τὴν 
ἀπόστασιν: nempe ἄγωνται transitive. sumendum dicit. 
Wiganus ad ἤνπερ adnotat, ista non sana sibi videri. — 
Petiti coniectura valde displicet: novimus veteres existi- 
mare, inflammationem διωπνεῖσθωι,, eas etiam subinde ἐς 
ἀπόστασιν converti, item eas in scirrhum mutari. Itaque 
suspicor, Aretaeum significare voluisse, medicum ad in- 
flammationes maxime curam advertere debere, unde scir- 
rhi fiant, nisi dissipentur, aut in abscessum convertantur, 


quum haec sint inflammationis remedia spontanea. Pos- 
sis, si quid fingere velis, forte ad hunc modum lacunas 
complere: ἐνίστασθαι δὲ τῇσι φΦλεγμονῇσι, ὧνπερ οἱ σκίβ- 
οι διάδοχοι, ἣν μὴ ἐς διωπνοὴν ἄγωνται, ἢ ἐς τὴν ἀπό- 
στασιν᾽ τάδε γὰρ φλεγμασίης τὰ κατὰ φύσιν ἄκεα. 
Ἰητηρίοισι δὲ κι τι A. — Sed quamquam quid exciderit , 
velinterierit, incertum sit, aliquid locis notatis deficere, 
omni dubio vacare censeo. 

ἣν δὲ πάντα σοι πρήσσοντι ἐν φλεγμασίῃ ὃ σκίῤῥος ἐμ- 
μένῃ, καὶ πυρὶ ἰκέλοισι χρέο ἐς μάλθαξιν τῆς σκληρίης, 
τέγξεσι X. T. A.] De meo scripsi σκληρίης pro librorum 
lectione cxiffísg, licet videam Sehneiderum hoc vocabu- 
lum hinc in Lex. suum transtulisse. Quod ad verba πυρὶ 
ἐκέλοισι χρέεσθαι ἐς μάλθαξιν, quae nostro aevo mirum 
sonant, cf. Paulum ΠΙ. 49: τῆς δὲ φλεγμονῆς, inquit, 
ἐπὶ τὸ σκιῤῥῶδες μεταπιπτούσης τοῖς ἰσχυροτέροις χρη- 
στέον, ὥςτε καὶ τὴν ἐπιφάνειαν ἀμύσσεσθαι. — EL cum 
his compara nostri verba e cap. de cur. Coeliacorum: 
καὶ τὸ μάλαγμω ἐπίκλησιν τὸ χλωρὸν καὶ τοὐμὸν τὸ 
μυστήριον, τόδε γὰρ μαλάσσει τε καὶ ἀμύσσει καὶ 
ϑερμασίην ἐγείρει καὶ ἄφυσα τὰ σπλάγχνα ποιέει v. τ΄ A. 
Fortasse in deperditis ista πυρὶ ἔκελώ enumerata fuerunt. 

ἐμπάσσειν ὧδε τῆς μυροβωλάνον σεσησμένης v. T. A.] 
Ad ὧδε «an recte?" quaerit Wiganus. Haud certo de- 
monstrari posse videtur, id non ab auctore profectum 
esse, quapropter retineo. 

ἐπιπλάσμωσί τε τοῖσι μωλθακωτάτοισι - - - αἴ. Omnes 
fere libri in μωλθακωτάτοισι subsistunt. Cod. H. conti- 
nuo pone μωλθακωτάτοισε habet dí Pe. μαλθακωτά- 
TOIOW ... αἴ habet. Ego quum αἵ ad neutrum plu- 
rale ἐπιπλώσμωτα referri nequeat, ex hoc libro lacunae 
signa pone μαλθωκωτάτοισι retinui. 
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XPONIOQN IIAOOQN OEPAITETTIKON 


ΒΙΒΛΙΟΝ AETTEPON, 


ΠΙΝΑΞ TON ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ. 


θερωπεία ὕδρωπος. - - - - 
θεραπεία διαβήτου. 

θεραπεία τῶν κατὰ τοῦς νεφροὺς παθῶν. 
θεραπεία τῶν dy κύστι - 

θεραπεία γονοῤῥοίης. 

θεραπεία στομαχικῶν. 

θεραπεία κοιλιωκῆς διαθέσιος. 
θεραπεία κωλικῶν - - - - - 
θεραπεία δυξεντερίης. - - - 
θεραπεία λειεντερίηγς. - - 

θεραπεία ὑστερικῶν. -" - - 
θεραπεία ἀρθρίτιδος καὶ Ἰσχιάδος. - 
θεραπεία ἐλέφαντος. 


OEPAIIEIA . AIABHTOT. 


Κεφ. β'. 


Ὕδρωπος ἰἸδέη τὸ διαβήτεω mábog αἰτίῃ καὶ διαθέσι" χώρῃ δὲ μούνῃ διάφορον. 
ἔνθα τὸ ὑγρὸν ἐχρέει. ᾿Ασκίτῃ μὲν γὰρ δοχεῖον τὸ περιτόναιον, οὐδ᾽ ἐκροὴν ἴσχει. 
ἀλλὰ μίμνον τῇδε πλημμυρεῖ" διαβήτεω δὲ Qopy μὲν ὑγροῦ ἡ ἀπὸ τοῦ πάσχοντος ἡ 
Gur? καὶ ξύντηξις., ἐς δὲ νεφροὺς καὶ κύστιν ἡ ξύνδοσις τὰ περὶ ἔξοδον Φέρει. ὅδὲ 
τοῖσι ὑδεριῶσι ἡ ὁδὸς ἐπιγίγνεται, ἣν ἐς ἀγαθὸν ἡ νοῦσος τρέπηται" ἀγαθὸν δὲ ἡ λύ- 
σις τῆς αἰτίης. καὶ μὴ τοῦ ἄχθεος ἐλαζρίη μοῦνον. Aoc δὲ τουτέοισι μέζον, ἐκρέον 
γὰρ τὸ ὑγρὸν αὐαίνει. 

Ἔστι δὲ τὰ ἄκεα ἐς τὴν ἐπίσχεσιν τής ξυντήξιος τὰ ὠντὰ τοῖσι ὕδρωψι. Ἔς δὲ 
τὸ δί(νος μεγάλης ἰητρείης χρέος, τόδε γὰρ ἕν τῷ εἴδει ἀλγέων πάντων μέζον. καὶ 
ἣν πίωσί τι ὑγρὸν. πρόκλησις οὐρήσιος᾽ ποτὶ καὶ ἐκθέον τόδε ξυναπάγει τῆκον τὰ ἐν 
τῷ σκήνεϊ. Φωρμάκων ὧν ἀδίψγων χρέος" δίψος γὰρ μέγα, ἀκορίᾳ ποτοῦ. ποτὸν 
γὰρ οὐδ᾽ ὅσον γίγνυται δίψεος ἄκος. ἸΠάντη δεῖ τῷ στομάχῳ ἀρήγειν, ἔνθα τοῦ δὲ- 
Ψεος αἱ πηγαί. "Hy ὧν τῇ ἱερῇ καθαίρῃς., ἐπιθήμασι χρέο. νάρδῳ, μαστίχῃ. Φοίνιξι. 
μήλοισι κυδωνίοισι ὠμοῖσι. τῶνδε ὁ χυλὸς μὲν ξὺν γάρδῳ καὶ ῥοδίνῳ., ἄριστον ἐς 
τέγξιν" ἐπίπλασμα δὲ ἡ σὰρξ αὐτέων ξὺν μαστίχῃ, καὶ φοίνιξι. ἐν κηρῷ δὲ καὶ νάρ- 


Cap.2. ὕδρωπος ἰδέη τὸ διαβήτεω πάβδος x. τ. λ.] Vulgo 
editur τοῦ διωβήτεω πάθος; Pc. f. 4. pro τοῦ ferunt τῷ, 
Neutrum ferri potest, quapropter de coniectura mea τὸ 
διωβήτεω πάθος repono. 

διωβήτεω δὲ Φορὴ μὲν ὑγροῦ ἡ ἀπὸ τοῦ πάσχοντος ἡ 
ὠντὴ καὶ ξύντηξις.Ἴ Pro ἡ ὠντή vulgo editur ἑωυτῇ : O. 
ert $ ἑωυτή, unde $4 ὠντή scribo. — Unus liber Pg. 
ξύντηξις, cett. σύντηξις. 

ἀγαθὸν δὲ ἡ λύσις τῆς αἰτίης καὶ μὴ τοῦ ἄχθϑεος ἐλα- 
Φρίη μοῦνον. Ἐλαφρίη notatu dignum: recte Crassus et 
Wiganus levatio sunt. interpretati. 

τόδε γὰρ ἐν τῷ εἴδεὶ ἀλγέων πάντων μέζον.] Wiganus 
δὰ ἐν τῷ εἸἴδεὶ «an recte?" quaerit. Imo vero recte 
habet! articulus δεικτικῶς sumendus; ἐν τῷ s/3ei valet 
ἐν τῷδε τῷ ὕδρωπος εἴδεϊ, nam Aretaeus fere hydropis 
speciem habet Diabeten: iam in superioribus in memo- 
riam lectoris revocayi morbi nomen ὕδρωψ εἰς ἀμίδα. 

καὶ ἣν πίωσί τι ὑγρόν.] Libri τὸ ὑγρόν: de meo repo- 
no τὴ ὑγρόν, quum de certo liquore sermo non sit: 
video etiam Wiganum Latine τί expressisse. 


δίψος yàp μέγα, ἀκορίῃ ποτοῦ. ποτὸν γὰρ οὐδ᾽ ὅσον 
γίγνηται δίψεος ἄκος.) Cett. δίψος γὰρ μέγα, ἀκορίη πο- 
τοῦ. Me iudice nexus cum seqq. facit, ut requiras ἀκο- 
pi" ποτοῦ: facilis vel editorum lapsus, quum ; subscri- 
ptum in codd. megligatur. 

ἔνθα τοῦ ξερὸ αἱ πηγαί.) Αἱ πηγαί plur. num., ut 
supra cap. de cur. melancholiae: τόδε γὰρ τὸ σπλάγ- 
χνον dipamos αἱ πηγαί. 

ἣν ὧν τῇ ἱερῇ καθαΐρῃς.} Libri καθάρῳς : Wiganus in 
notulis xzózípy; desiderat, quod de coniectura illius et 
mea exhibeo. z 

σῶνδε ὃ χυλὸς ufv.] Χυμός vulgo: χυλός ex H. recepi, 
quod etiam praeferre se, dicit Wiganus in notulis. 

ἄριστον ἐς réyEn.] ἔΑριστον δὲ ἐς τέγξιν Pe. f. g. 

ξὺν μαστίχῃ καὶ φοίνιξι.] Vulgo ξὺν μαστίχῃσι καὶ 
Φοίνιξι: vel de coniectura reponas μαστίχῃ, et vero 
praebet H.: paulo ante νώρδῳ, μωστίχῃ . φοίνιξι. 

ἐν κηρῷ δὲ καὶ νάρδῳ ἡ τουτέων μίξις ἀγαϑή.] Pone 
νώρδῳ legebatur im libris τῷ μύρῳ. Ego glossam delevi; 
τὸ μύρον h. 1. omnino spectatur, verum spectatur etiam 
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δὼ ἡ τουτέων μίξις ἀγαθή. ἢ οἱ χυλοὶ ἀκακίης τε καὶ ὑποκυστίδος , ἔς τε τὰς τέγξιας 
καὶ ἐς τὰ ἐπιπλάσματα. 

᾿Ατὰρ καὶ ὕδωρ τὸ ποτὸν ξὺν τῇσι ὀπώρῃσι ἑψείσθω. ὙΤροφαὶ δὲ καὶ γάλα καὶ 
ξὺν τῷδε σιτία, ἄμυλον, «χόνδροι, ῥοφήματα. Οἷἶνοι στύφοντες. ἐς τὸν τοῦ στομάχου 
τόνον" ἀκρητέστεροι μᾶλλον ἐς τὴν τῶν ἄλλων χυμῶν ἐξηέρωσίν τε καὶ διάνι.γιν" 
ἁλμώδεσι γὰρ δίψος. οἶνος δὲ, στύφων S^ ἅμα καὶ ψύχων, μεταβολῇ τε καὶ εὐκρασίῃ 
χρήσιμος" ἐς δύναμιν δὲ, κἢν οἶνος γλυκὺς, ὁκοῖον αἷμα iy, ἐς τὴν αὐτοῦ γένναν. 
Φάρμακα ποικίλω τὰ ὠυτὰ, ἡ διὰ τῶν ϑηρίων, ἡ τοῦ Μιθριδάτεω, ἡ διὰ τῶν ὀπωρέων, 
τά τε ἄλλα, ὁκόσα ὕδρωπος ὀνηϊστά. ᾿Ατὰρ καὶ ἡ ξύμπασα δίαιτα καὶ ὁ Gon ὡυτός. 


OEPATIEIA ΛΙΘΙΑΣΕΩΣ KAI EAKOXEQX ΝΕΦΡΩΝ. 


KeQ. y'. 


"AuQl ui» QAeyuacius καὶ αἱμοῤῥαγίης. καὶ ὁκόσα ὀξέως ἀπὸ νεφρῶν κτείνει, ἐν 
τοῖσι ὀξέσι γέγραπται. "Aui δὲ ἑλκώσιος ἡδὲ λίθων γενέσιος, ὁκόσα τὰ πολλὰ 
ξυναπούνήσκει πρεσβύτησι, μάλιστα νῦν γράφω. ἄγχιστα μὲν ἐς ἄκεσιν" εἰ δὲ μὴ, 


οἷσί γε παρηγορήσεται. 


in superioribus, ubi bis νώρδῳ nude ponitur. Hie vero 
certus erat interpres, spectari unguentum: istis locis for- 
tasse credidit, radicem spicamve nardi innui. 

ἄμυλον, χόνδροι, ἑοφήματα.} Cet. ἄμνλοι ; de meo 
in ἄμυλον mutavi; seq. χόνδροι fecit, ut librarii ἄμυλον 
in ἄμυλοι mutarent, perperam! 

ἀκρητέστεροι ἐς τὴν τῶν ἄλλων χυμῶν ἐξηέρωσίν τε 
καὶ διώνιψιν᾽ ἁλμώδεσι γὰρ δίψος. Libri omnes διώνη- 
uv. Crassus: « ut alii humores attenuentur ae eluantur.? 
Wiganus: «ad evaporandos dissipandosque ceteros hu- 
mores? — Equidem διώνηψιν ἃ διωνήφω ex h. 1. in edi- 
tionem nuperrimam Stephani Thesauri (Anglica editio 
non in promptu est mihi) receptum esse, satis mirari 
nequeó. — Quid quaeso οἶνος ἀκρητέστερος ἐς διάνηψιν 
scilicet χυμῶν Scripsit Aretaeus διώνεψιν, quod h. l. 
valet λέπτυνσιν : ὀΐνος enim στύφων ἀκρητέστερος omni- 
no valet ἐς λέπτυνσιν χυμῶν. — Quodsi ad Hipp. de 
Liquidorum usu p. 427. vs. 24. Foés. mentem attendam , 
ubi: καταλείφοντα πρὸς τὰ δριμέα λίπος προφηνὲς, ὥς- 
τε μὴ ἅπτεσθαι τὸ ἁλμῶδες. καὶ τοῖσι Θοθρίοισι διάνη- 
Vie, (διώνιψις lege cum Foésio, aliis), — quodsi, in- 
quam, ad haec verba attendam animum, in suspicionem 
inducor, Aretaeum suum et διώνιψις et ἁλμώδεσι ex hoc 
pseudo-Hippocratis loco desumsisse. Crassi Latina item 
ad διώνιψιν, non ad διάνηψεν spectant. — Sed dicendum 
etiam. de ἁλμώδεσι γὰρ δίψος, quod exponendum mihi 
videtur ἁλμώδεσι γὰρ χυμοῖς δίψος προκαλέεται. 

6ivos δὲ στύφων 9* ἅμα καὶ ψύχων μεταβολῇ τε καὶ 
εὐκρασίῃ χρήσιμος. In libris postremum nomen , χρήσι- 
μος. non legitur. Supplevi de coniectura Petiti: nempe 
neque ego video, quomodo sine eiusmodi quodam voca- 
bulo addito Aretaei verba possint intelligi. Cogitavi de 
dativis in nominativos mutandis: οἶνος δὲ στύφων V 


ἅμα καὶ ψύχων, μετωβολή τε καὶ εὐκρωσίη (nempe τῶν 
χυμῶν). Sed magis arridet Petiti ratio, quam sequor. 
ἐς δύνωμιν δὲ, κἢν οἶνος γλυκὺς, ὁκοῖον ulpa ἔῃ ἐς 
τὴν αὐτοῦ γένναν. Ad xiv» Wiganus «an recte?" quae- 
rit. — Ne a vero quem abducat , adpono locum consimi- 
lem e cap. 7. huius libri: Aízzi 38, ῥοδίνῳ μύρῳ, ἢ τῷ 
διὰ τῆς οἰνάνθης, 9 μηλίνῳ, ἄριστον XXV ἀπὸ TOU σχί- 
νου; καὶ ὑποκυστίδι, 9| ὀμφακίῳ. 
καὶ ὃ Glos ὡντός.} Libri dvrós, quod in ὡυτός; i. e 
ὃ ὠντός, mutandum fuit. — Tenenda sunt Wigani verba 
ad finem capitis adscripta: «Fortasse, inquit, finis ca- 
pitis hic esse debet, Quaedam tamen ex eo periisse ma- 
nifestum est ex Aétio, qui haec habet: "Ap;erov δέ Qu- 
σιν ᾿Αρεταῖος καὶ 4 ἐν πύθῳ (πίθῳ m.) γινομένη mrupía , 
ὥςτε ὑπερέχειν ἄνω τοῦ πόθου (πίθου m.) τὴν κεφαλὴν, 
Ἵνα τὸ μὲν πᾶν σῶμα ϑερμαίνηται, ψυχρὸν δὲ ἕλχῃ 
ἀέρα." Petitus codem loco descripto: «quod remedium, 
inquit, in praesenti capite non habemus, infert Heni- 
Schius non esse hoc caput ab Aretaeo conscriptum , sed 
spurium, quemadmodum alia, quae in solo codice regio 
inveniuntur. Respicitur locus e comm. de Aretaei no- 
mine, patria, aetate, scriptis, cet. praefixo Editioni 
Menischianae. Bern. in vita Reiskii p. 296. itidem hoc 
cap. et seq. Aretaeo abiudicat: « occurrunt enim, in- 
quit, in iis voces alibi ab Aretaeo non adhibitae et 
quae utique e methodicorum schola profluxerunt." Ad- 
ducit exempla e cap. 3., ad quod mox de iis monebo : 
id autem interea noto, ea, quae Aéttus indicat, capite 
seq. legi, ubi: ἐς ἔλαιον τὸν ἄνθρωπόν καθιέναι x. τ. M 
Cap. 8. ϑεραπεία λιθιώσεως.] Περὶ λιθιάσεως H. Pe. φ- 
ἀμφὶ μὲν φλεγμασίης..... ἐ 


ἐν τοῖσι ὀξέσι γέγρωπται.] 
Omnes libri tum scripti, tum editi γεγράφωται habent: 
nec tamen ferri potest pluralis forma, adeo ut yéypa- 
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Aíüey μὲν ὧν εὐφυή γένναν ἐς ἄγονον τρέψαι, ἀδύνατον. ῥηΐτερον μὲν γὰρ μήτρην 
ἄτοκον ϑέμεναι, ἢ νεφροὺς λιθιῶντας ἀλίθους. "Hy ὧν ἐν ἕδρῃ ἵζωσι οἱ λίθοι, ἐς διέξ- 
οδὸν ὅκως ἀρήγειν χρὴ. τὰ ἄκεα φράσω. κάρτα γὰρ ὀδυνέονται, ποτὶ καὶ ἐξέθανον 
στρόφοισι καὶ εἰλεῷ κώλου καὶ ἰσιχουρίᾳ" ξυναφέα γὰρ ἀλλήλοισι νεφροί τε καὶ κῶλον. 
Ἢ» γὰρ λίθων ἐνστάσιες ἔωσι, ἐπὶ δὲ τοῖσι ἰσιχουρίη τε καὶ στρόζφοι, τὴν ἐπὶ τῷ σφυ- 
(8 τάμνειν φλέβα τῷ κατ᾽ ἴξιν τοῦ νεφροῦ. αἱ γὰρ τοῦ αἵματος ἀπὸ νεφρῶν ἔκροιαι 
ἀνιᾶσι τῶν λίθων τὰς σφίγξιας" φλεγμονὴ γὰρ δήσασα ἴσχει τὰ πάντα, φλεγμο- 
γής δὲ κενεαγγείη λύσις. Τέγγειν τε τὰς ψύας, ἔνθα τῶν νεφρῶν ἡ χώρη. λίπας δὲ 
παλαιὸν. ἢ τὸ νέον, ῥύτην ἰσχέτω. οὐρητικὸν δὲ καὶ ἀνήθου ἡ κόμη καὶ λιβανωτὶς, ἢ 
σάμψυχον. τοΐρδε χρὴ. ὅκως ὕδατι, καταιονεῖν" σμικρὸν γὰρ αἱ χρίσιες. ᾿Ατὰρ καὶ 
τοῖρδε συριῆν. Θοείησι κύστεσι &ywfovra ἔλαιον ἀνθέμιδος. Ἐπιπλασμάτων νῦν ὕλη 
ξὺν τοῖσι ἀλήτοισι ἡ ὠυτή. "Ἔλυσε καὶ σικύη κούφη κοτὲ τῶν λίθων τὴν ἔνστασιν. 
ἄριστον δὲ, xiv ἐπὶ φλεγμασίης σχάσῃς. Ἢν δὲ τάδε σοι ποιέοντι ἔτι μίμνωσι οἱ 


λίθοι, ἐς ἔλαιον τὸν ἄνθρωπον καθιέναι" τόδε γάρ τοι ἅμα πάντα ποιέει. ἀλέῃ μὲν 


πτῶ! reponam, de coniectura. Saepissime librarios talia 
confundere, quivis novit. 

ἄγχιστα μὲν ἐς ἄκεσιν" εἰ δὲ μὴ, οἷσί γε παρηγορή- 
σεται. Libri omnes οἷσι ὅγε παρηγορήσεται: Petitus: 
«mallem, inquit, in numero plurali Zye.? Wiganus lo- 
cum intactum reliquit. Mihi quidem simplicissima emen- 
datio visa est, literam c delere. 

ἄτοκον ϑέμεναι.) Θήμεναι Ἡ. Pe. f. 9. 

ἣν ὧν ἐν ἕδρῃ ἴζωσι οἱ λίθοι, ἐς διέξοδον ὅκως ἀρήγειν 
χρὴ, τὰ ἄκεω Qpáco.]*Libri ἐς διέξοδον ὅκως ἀρήγειν 
χρή ἣν ὧν ἐν ἕδρῃ ἵζωσι οἱ λίθοι, τὰ ἄκεω φράσω. 
Hunc locum ut expedirent Petitus et Wiganus, uterque 
ὅκως in ὅμως mutatum cupiverunt: iungentes: λίθων μὲν 
ὧν εὐφυῆ γένναν ἐς ἄγονον τρέψαι ἀδύνατον. ἐγίτερον 
μὲν γὰρ μήτρην ἄτοκον ϑέμεναι, ἣ νεφροὺς λιθιῶντας 
ἀλίφους" ἐς διέξοδον ὅμως ἀρήγειν χρή. — Mihi ne hoc 
quidem satis placet, quum potius, si quid eiusmodi au- 
ctor scripsisset, exspectavissem: ἀλλ᾽ ὅμως ἐς διέξοδον 
ἀρήγειν χρή. το Sed etiamsi feram, ista ita cum superio- 
ribus connecti, non satis apte tamen cohaerere videntur 
seqq.: ἣν ὧν ἐν ἕδρῃ ἴζωσι οἱ λίθοι, τὰ ἄκεα φράσω. --- 
Itaque sola membri periodi transpositione his malis me- 
deri studui, quo facto apte certe omnia cohaerent, tum 
si grammaticam spectes rationem , tum si loci sensum. 

ἣν γὰρ λίθων ἐνστώσιες ἔωσι, ἐπὶ δὲ τοῖσι Ἰσχουρίη 
ví καὶ στρόφοι, τὴν ἐπὶ τῷ σφυρῷ τάμνειν φλέβα.} 
Libri: ἐπὶ 38 τοῖσι ἰσχουρίῃ τε καὶ cTpóQu: emendavi 
consentienter cum Wigano in adnott. Hic locus est, qui 
Bernardo in vita Reiskii p. 296. hoc caput suspectum 
facit. Inter vocabula vero e methodicorum schola pro- 
fecta, propter quae hoc caput spurium habet, profert 
λίθων ἐνστάσιες: «legitur quidem, inquit, lib. I. de cur. 
« Diut. c. 3. aliquantum a fine ὀφθαλμῶν ἐνστάσιες, sed 
«recte Wigan emendat ivrácisg. "Ενστασις saepissime 
«Occurrit in Cassii probl. et probl. 76. habetur Defin. 
«Cf. Plutarchus de tuenda Sanit. p. 129. C. ed Steph., 
« ubi methodicos perstringit. Nec aliam originem agno- 
«scit vox, quae sequitur, λίθων τὰς σφίγξιας, ut cum 
«Petito legendum ; Cassius ea pariter usus est, vid. e.g. 
«Probl 61. et alibi" Cassii definitio est haec: ἔνστα- 
σις δέ ἐστιν ὄγκος ἐν λόγῳ ϑεωρητοῖς ἀραιώμασι διὰ 
σφήνωσιν. — Cum qua cf. cap. 14. lib. L. de m. δρυΐ. 


Coelii Aureliani. Nempe Asclepiades ex Epicuri placitis 
istam ὄγκων ἐν τοῖς πόροις s. ἐν τοῖς λόγῳ ϑεωρητοῖς 
ἀραιώμασι ἔνστασιν, morborum causam, in medici- 
nam introduxit. Sed quare, propterea quod in hoc 
capite de calculorum ἐνστώσι et σφίγξι sermo est, Are- 
taeus id scribere non potuerit, non perspicere me ultro 
fateor. Plutarchi locus a Bernardo laudatus legitur 1. 1. 
c. 14? initio cap. 

ἀνιᾶσι τῶν λίθων τὰς σφίγξιας. Libri τὰς σφύξιας 
ferunt. Petitus σφίγξιας requirebat, idemque Latine 
expresserunt Crassus et Wiganus: neque vero quisquam 
non videt, ita scribendum esse. 

τέγγειν τε τὰς ψύας.) H. ψύας. Cett. ψυΐας, frequenti 
librariis permutatione. Cap. seq. Aretaeus Ψψυῶν habet. 

λίπας δὲ παλαιῶν, ἢ Tb νέον ἑύτην ἰσχέτω.} Libri 
omnes ἴσχετο: cum Wigano in adn. repono imperativum 
ἰσχέτω. 

τοῖς δὲ χρὴ, ὅκως ὕδατι καταιονεῖν᾽ σμικρὸν γὰρ αἱ 
χρίσιες.1 Libri ὅκως ὕδωρ et χρήσιες ferunt: ὅκως ὕδωρ 
aegre fero propter τοῖςδὲ: nam plene dixeris τοῖςδε χρὴ 
καταιονεῖν τὰς ψύας, ὅκως ἄλλως καταιονᾷς ὕδατι. — 
Ceterum τοῖςδὲ est τοῖς προειρημένοις ἐν ἐλαίῳ ἀποβρα- 
χεῖσι: — quod quum non perspiceret Petitus, tentavit: 
τοῖςδε χρὴ, ὅκου ἐς ὕδωρ ἐμβάλλῳῃς, (ἐμβάλῃς voluit, 
puto,) καταιονεῖν. Frustra! — Ceterum χρίσιες cum 
Crasso et Wigano lego. — Petitus aliquid excidisse pu- 
tavit, et σμικρὸν γὰρ αἱ χρίσιες ὠφελέουσι legendum esse; 
— Me iudice constare potest vulgata: perfrequenter T; 
ab Aretaeo subinteliigitur, qua de re iam alicubi mos 
nui; itaque interpretor σμικρόν vi γὰρ αἱ χρίσιες. 

ἀτὰρ καὶ τοῖςδε πυριῆν.] Mihi haec haud. adeo aperta: 
]llud 76/23s fere retuleris ad remedia, quae mox ad τέγ- 
ξιν et αἰόνησιν adhibuit: at sequitur δοείγψσι κύστεσι 
ἐγχέοντα ἔλαιον ἀνθέμιδος, itaque hoe ad πυρίησιν usur- 
pat. — Hine cogitavi aliquando 7463s, i, e. τὰς ψύας, 
legendum esse pro τοῖςδε: nec tamen certo affirmare 
audeo, id scripsisse Aretaeum. 

ξὺν τοῖσι ἀλήτοισι.] ᾿Αλίτοισι libri, excepto H.;. qui 
ἀλφίτοισι. 

ἣν δὲ τάδε σοι ποιέοντι.] Ἢν δὲ τὰ μέσα ποιέοντι H. 

τόδε. γάρ τοι ἅμα πάντα ποιέει. ἀλέῃ μὲν χαλᾷ, 
λίπαὶ δὲ ἐκγλισχραίνει. τὸ δριμὺ δὲ ἐς προθυμίην 34- 


34* 
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χαλᾷ, λίπαϊ δὲ ἐχγλισοζραίνει" τὸ δριμὺ δὲ ἐς προθυμίην δάκνει. τάδε μέντοι ἔξοδα, 
λίθων καὶ οὔρων προκλήσιες. Πίνειν δὲ φαρμάκων τῶν ἁπλῶν μὲν ῥίζας, QUU, μήον. 
) σίον." ποικίλων δὲ, μύρα μὲν, 


? 


ἄσαρον. Gorávag δὲ, τὴν πριονῖτιν, ἢ 
ὁχόσα ἴσχει γάρδον, κασίην., σμύρναν. κιννάμωμον, - - -- τ τ- τ τ τ τ τ τ τ τες 
ἀπουλώσει σίνηπι καὶ ἐκ πυρὸς ἐσπχάραι" καὶ ἐπιθήματα. ἃ πρόσθεν μοι λέλεκται. ΔΙ- 
eura δὲ καὶ ἄλειψις, καὶ πλοῦς. καὶ ἡ ἐν ϑαλάσσῃ βιοτὴ, ἅπαντα τοῖσι ἐπὶ νεφρῶν 
ἐστὶ ἄκεα. 


σετροσέλινον. ἢ 


OEPAIIEIA TONOPPOIHZ. 
Κεφ. «. 


Καὶ τοῦ ἀτερπέος τοῦ πάθεος εἵνεκεν, καὶ τοῦ κατὰ ξύντηξιν κινδυνώδεος,, καὶ τῆς 
ἐς διάδεξιν γένεος χρείης, λύειν χρὴ μὴ βραδέως τὴν γονόῤῥοιων, πάντων κακῶν οὖσαν 
αἰτίην. ἹΠρώτιστα μὲν. ὧν ὅκως ῥεῦμα κοινὸν ἰήσύαι" στύψεσι τῶν ἀμφὶ τὴν κύστιν 
xal τὴν ῥοὴν χωρίων" καὶ ἐμψύξεσι ψυῶν, λωγόνος. αἰδοίων. διδύμων, ὅκως μὴ ῥέῃ 
ἐς πολλὸν ἡ γονή. Εἶτα αὖθις ἀλεῆναι τὸ πᾶν, ἐς τὸ τὰς ἀφόδους ξηραίνειν. στύ- 
ψεσι μὲν ὧν καὶ τέγξεσι" ἔριον μὲν. τὸ ἀπὸ τῆς ὄϊος ξὺν τοῖς λύμασι" λίπας δὲ. τὸ 
ῥόδινον μύρον, ἢ τὸ διὰ τῆς οἰνάνθυς,, ξὺν οἴνῳ λευκῷ, εὐώδεὶϊ . ἐκ σιροφαγωγήῆς δὲ àÀe- 
afyoyra, λίπας τὸ κοινὸν, καὶ μελίλωτον ἐκζεσθὲν σὺν αὐτῷ, καὶ σάμψυχον;, καὶ λιβα- 
yorlg, ἢ κόνυζα" ἄριστον καὶ ἀνήθου κόμη, καὶ ἔτι μᾶλλον ἡ ῥυτή. Τοῖρδε ἐς τὰ imt 
πλάσματα Χχρέο, κριθῶν καὶ ὀρόβων ἀλήτοισι, καὶ ἐρυσίμου τοῦ σπέρματος καὶ νίτρῳ " 


xvi. τάδε μέντοι ἔξοδα λίθων καὶ οὔρων προκλήσιες. 
Pro τόδε initio libri τό: vix credo eiusmodi loco arti- 
culum pronominis vice fungi posse, adeo ut τόδε repo- 
nam. Libri omnes πῆ 38 ἐκγλισχραΐνει. — Petitus Aízw 
voluit: sed quum hoc nusquam legere me meminerim, 
nostro frequens Aízzi repono : Wiganus 7íoy requirit. Er- 
roris originem in aprico positam dixerim: ZAés librarius 
aliquis ἄλλῃ esse crediderit, adeo ut scriberet ἄλλη μὲν 
χαλᾷ, πῆ δὲ ἐκγλισχραίνει, vel pone AZ superioris 
verbi A: interiit, remansit sive σε, sive ze, quod in 
74 abierit. — Cum ἔξοδα λίθων conf verba e cap. 
de curatione Cephalaeae: ἴσχουσί τι καὶ οὔρων ἀγωγὸν, 
καὶ Qucüv ἔξοδον. — Libri ferunt καὶ σφῶν προκλή- 
σιες, quod ineptum esse pone ἔξοδα λίθων, recte vidit 
Wiganus, cuius emendationem recepi. — Contulit hic 
dictiones auctoris nostri: τροφαὶ οὐρήσιος προκλητικαί 
et ὁκόσω οὐρήσιας προκαλέεται. — Adpono ipse verba e 
cap. de cur. acut. aff. vesicae: τώμνειν τὴν πληχάδα 
καὶ τὸν τῆς κύστιος τράχηλον, ἔς τε τὴν τῶν λίθων 
ἔκπτωσιν καὶ τὴν τῶν οὔρων ἔκχυσιν. 

μον.) Sic O. ex H.: vulgo μεῖον: Pe. f. g. μίον. 

τὴν πριονῖτιν.] Πριονίτην vulgo: δρυωνίτην H. m. — 


Petitus, qui ad cap. de cur. acut. m. renum nominati- 
vum πριονῖτις $. πρίονιτίς reponendum monuit, hic de- 
siderat πριονιτίδα : propius ad librorum lectionem acce- 
dit σριονῖτιν. 

πετροσέλινον.] Sic 1I. O. σετρόσελι cett. 

ποϊκίλων δὲ μύρα μὲν ὁκόσα ἴσχει νάρδον s. T. A] 
H. ποικίλα μὲν ὁκόσα μύρῳ ἴσχει νάρδον x. τ. A. 

ἐπρήματα, ἃ πρόσθεν μοι λέλεκται.) A. οπῖπι, Pe. f. g. 

Cap. 5. ϑερωπείω γονοῤῥοίης. Περὶ γον. H. Pe. g. 

ξύντηξιν.] Sic Pf.; σύντηξιν cett. 

στύψεσ, τῶν ἀμφὶ τὴν κύστιν καὶ τὴν ἑοὴν χωρίων.] 
Libri τῶν χωρίων, quum vero articulus iam ante ἀμφί 
inferatur, posteriore loco abundat, ita ut deleverim. Pro 
ἑοήν Pf. φ. fovív ferunt. 

ψυῶν, λαγόνος.] Ἢ ψυῶν 11. Pe. σ. λαγόνων H. Ἔ 

εἰς τὸ τὰς ἀφόδους ξηραίνειν.) TÓ in H. abest; — 4i 
ἄφοδοι h.l. expono: và χωρίῳ s. τοὺς τόπους , ὅθεν ἕξει. 

λιβανωτίς.} Sic Ο. ex H. 5 λιβανωτόν cett. j 

vie ἐς τὰ ἐπιπλάσματα χρέο, κριθῶν καὶ ὀρόβων 
ἀλήτοισι, καὶ ἐρυσίμου τοῦ σπέρματος καὶ νίτρῳ.} Libri 
καὶ νίτρον : emendavi consentienter cum. Wigano ; minus 
recte νίτρου vult Petitus, — Genitivum ἐρυσίμου τοῦ σπέρ- 
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μέλι δὲ, ἐξ τὴν ἁπάντων ξύμπνοιαν καὶ ξυνάφειαν. Τοιάδε καὶ ἐπιπλάσματα,, ὁκόσα 
φοινίσσει, καὶ Ἰόνθους ἐγείρει, καὶ τὸ ῥεῦμα παροχετεύει, καὶ ἀλεαίνει τὰ χωρία" τοιόνδε 
τὸ χλωρὸν ἐπίπλασμα, καὶ τὸ διὰ τοῦ καρποῦ τής δάφνης. Πιπσίσκειν δὲ καὶ τοῦ κά- 
στορος συχνὸν, καὶ τῆς ῥίζης τοῦ ἁλικωκάβου ὁκόσον δραχμὴν ὁλκῆς. καὶ τῆς ἡδυό- 
cgo) τὸ ἕψημα. ποικίλων δὲ, τὸ διὰ τῶν δύο πεπέρέων. ἡ Σύμῴωνος, ἡ Φίλωνος " 
ἄριστον καὶ τὸ διὰ σκίγκου φάρμακον ποτὸν, καὶ ἡ τοῦ Βηστίνου, καὶ ἡ διὰ τῶν ἔχι- 
δνῶν. Τὸ ξύμπαν δὲ διαίτῃ διδόναι" ἐπιτρέπειν τε καὶ πιστεύειν χρὴ καὶ γυμνασίοις, 
καὶ περιπάτοισι, καὶ αἰώρσι. τάδε γὰρ τὴν ἕξιν ἐς ϑερμασίην τρέπει, οὗπερ ἐστὶ τῷ 
πάθε χρέος. El δὲ καὶ σώφρων ἔοι ἐπὶ τοῖσι ἀφ ροδισίοισι, καὶ λούοιτο ψυχρῷ, ἐλπὶς 
ὡς ὥκιστα ἀνδρωθήναι τὸν ἄνθρωπον. 


OEPAIIEIA ZTOMAXIKQN. 
κεῷ. ς΄. 


Ἡ ἐν τοῖσι ἄλλοισι πάθεσι μετὰ τὴν ϑεραπείην δίαιτα ἐς ἰσχὺν καὶ κράτος τοῦ 
σώματος εὐπεψίῃ ἀγαθή" στομωχικοῖσι δὲ μούνοις ἥδε γίγνεται πλημμελής. Ὅκως 
ὧν αὕτη γίγνοιτο, φράσω. Ἱκανὴ γὰρ αἸώρη. περίπατοι. γυμνάσια .. φωνασκίη., τρὸ- 
Qa) ἐς πέψιν ἀγαθαὶ, ἀναμαχέσασθαι τὴν τοῦ στομάχου κακοσιτίην " ἀδύνατον δὲ 
τάδε καὶ ἀπεψίην λῦσαι μακρὴν, καὶ τὴν σχελετίην τοῦ σκήνεος εὔογκον σάρκα ποιῆ- 


σαι. πολλὸν δὲ μέζον ἐπὶ τουτέων ἔστων 
ἅπαν δρᾷν, καὶ τῇσι ἐσιθυμίψσι ἕπεσθαι τὸν 


μώτος iidem ad ἀλήτοισι refero, ut intelligam ἀλήτοϊσι 
κρίθφων, ὀρόβων, καὶ σπέρματος ἐρυσίμου. —— Eodem modo 
accepit Crassus. 

ἁλικαωκάβονυ.] Sic H.s ἁλικακκάβου cett. 

ὁκόσον, δραχμὴν ὁλκῆς. Libri δραχμῆς: requiritur 
accusativus, quem propter genitivos proximos in gi- 
gnendi casum abiisse puto. 

ἡ Φίλωνος ἄριστον καὶ τὸ διὰ σκίγκου φάρμακον πο- 
τόν, καὶ ἡ τοῦ Βηστίνου καὶ ἡ διὰ τῶν ἐχιδνῶν.) Vulgo 
καὶ διὰ σίγχου τοῦ ϑηρίου Q. 7. 5 O. σίγκου ; Pe. f. g. σόγ- 
Av. — Sed H. καὶ τὸ διὰ σόγκου. Praeterea vero pone 
ἄριστον puncto distinguitur. lam vero primo pro cor- 
rupto cíyxoy repono cxíyxov, tum deleo glossam τοῦ 
ϑηρίου, denique coniungo ἄριστον καὶ τὸ διὰ σκίγκον 
φάρμακον ποτόν. — tidem pone ἐχιδνῶν glossam τῶν 
ἑρπετῶν deleo. — Quivis puto, novit esse reptilia, neque 
hac de re lectorem monere voluit Aretaeus. — Cf. cap. 
de renum acuto morbo, ubi solum pone cxíyxou glos- 
sam eandem delevimus, non pone ἐχιδνῶν, cum libri 
illud τῶν ἑρπετῶν non ferebant. : 

οὗπερ ἐστὶ τῷ miei χρέος.) Ὅπερ dant libri: demeo 
genitivum repono. 

ὡς ὥκιστα.} ὡς ἥκιστα H. 

Cap. 6. ϑεραπείᾳ στομαχικῶν.}) Pg. περὶ στομαχικῶν. 
: 3 ἐν τοῖσι ἄλλοισι πάθεσι μετὰ τὴν ϑεραπείην δίαιτα 
ἐς ἰσχὺν καὶ κράτος τοῦ σώματος εὐπεψίῃ ἀγαθὴ, στο- 


αἱ τοῖσι κάμνουσι χάριτες. καὶ τὸ καθαρῶς 
ἰγτρὸν, μὴ μεγάλα ἐλάπτοντα' ἄριστον γὰρ 


μαχικοῖσι δὲ μούνοις Ὧδε γίγνεται πλημμελής. ὅκως ὧν 
αὕτη γίγνοιτο, φράσω.) In vulgata in libris huius loei 
lectione εὐπεψίη nominativo ponitur, et pone σώματος 
puncto distinguitur. Hinc sensus perplexus, non sanus. 
— Wiganus malo mederi voluit voces εὐπεψίη ἀγαθή 
pone πλημμελής inserendo: qua re tamen, me iudice, 
admodum nihil proficit. — Omnia facile intelliguntur, si 
εὐπεψίᾳ dativo scribamus: non opus est iterum monere 
4 subscriptum ἃ librariis negligi in nostri codd. sexcen- 
ties. — In ὅκως ὧν αὕτη γίγνοιτο, Qpácu illud αὕτη 
refertur ad εὐπεψίμ. 

περίπατοι, γυμνάσια, Quvackín.] Γυμνασίη dant libri 
omnes. De coniectura reposui γυμνάσια : terminationes, 
ut aliis locis, confusae. 

σὴν σκελετίην.] Libri σκελετίνην. Capitis ultimi fine 
noster ἀπὸ σκελετίης εὐσωρκίην: hine σκελετίην h. l. 
repono, quod alii etiam dudum requisiverunt. 

εὔογκον σάρκα ποιῆσαι. Σάρκας libri ferunt. Wigano 
etiam suadente sing. numerum revocavi. 

καὶ τὸ καθαρῶς ἅπαν pEw.] Dorismum δρῆν unus li- 
ber Pf. praebet: δρᾷν cett. — Interpretes ad verba αἱ 
τοῖσι κάμνουσι χάριτες X. T. A. iam laudarunt verba ex 
Epid. VI. Sect. 4, ubi pseudo-Hipp. p. 603. Kühnio: — 
mi τοῖσι κάμνουσι χάριτες, οἷον τὸ καθαρίως δρᾷν X. T. A. 
— Qf. $ 4. libri de Υἱοία acut. — Quum l. 1. ex Epid. 
VI. δρᾷν, non δρῆν legatur, Dorismum, ceterum nostro 


— 2 — 


τόδε, ἣν μὴ κάρτα ὠφελεύντων ὄρεξις ἥκῃ. Φάρμακα δὲ ποτὰ, ἀψίνθιον, καὶ νάρδος, 
καὶ ἡ διὰ τῶν ϑυηρίων, καὶ σελίνου τοῦ ἐν πέτραις Ó καρπὸς, καὶ ζιγγιβέριος, καὶ πε- 
πέριος, καὶ σεσέλιος. -Τάδε πεπτήρια. Καὶ xarà τοῦ στέρνου ἐς στύψιν. ἐπίθημα" 
νάρδος, μάστίχη,, ἀλόη, ἀκακίη, καὶ μήλων κυδωνίων ὁ χυλός" καὶ αὐταὶ δὲ τῶν 
μήλων αἱ σάρκες ἀμφιθλασθεῖσαι ξὺν Φοίνιξι, ἐπίθημα στῦφον. ᾿Ατὰρ καὶ τἄλλα, 
t5£4 Z Z " x. S D D - , 
ὁκόσα μοι ἐς διωβήτεω γεγράφαται, ἐς δίψεος ἄκος. τὰ Gur& γὰρ καὶ τοῖσι pog 
γίγνεται" ὃ δὲ τόνος τοῦ στομάχου ἄδιψον στομαχικοῖσι. 


OEPAIIEIA ΚΟΙΛΙΔΙΩΝ 
Κεφ. ζ΄. 


^H» τῶν σιτίων ἀκρατὴς ἡ κοιλίη Eg, διαῤῥέῃ δὲ ἡ τροφὴ ἄπεπτος, ἄτρεπτος, Guy, 
καὶ μηδὲν ἐς τὸν ὄγκον dvíg , κοιλιακοὺς τούςδε κικλήσκομεν. ψύχεϊ μὲν ἐμφύτῳ τῆς 


ἐς πέψιν ϑερμωασίης., ἀτονίῃ δὲ τῆς ἐς ἀνάδοσιν δυνάμιος. 


et Hippocrati familiarem , non recepi. — Etiam ubi Ho- 
merum noster imitatur, videmus eum iisdem, quas poeta 
usurpavit, formis uti. 

vci ἐπιθυμίψσι. Τοῖσι olim edebatur: τῇσι O. ex H.: 
item Pe. f. 9. 
φάρμακα δὲ ποτὰ, ἀψίνθιον καὶ νώρδος, καὶ ἡ διὰ 
τῶν ϑηρίων κ᾿ T. A.] Libri: φάρμακα δὲ ποτὰ, χυλοὶ, 
ἀψίνθιον καὶ νάρδος τὸ μύρον καὶ ἡ διὰ τῶν ϑηρίων κι T. À. 
— Wiganus interpretatur, quasi in hisce legisset χυλὸς 
ἀψινθίον. --- Miror neminem animadvertisse, quam absur- 
de ad φάρμακα ποτά referatur in vulgata lectione νώρ- 
Bog τὸ μύρον ! Gal. ὑγιεινῶν VI. 10; τὰ δ᾽ ἔξωθεν τοῦ σώ- 
μώτος χρίσμωτα τῆς γαστρὸς ἐπὶ ταύτῃ ἔστω μετρίως 
στύφοντα. μήλινον δέ ἐστι καὶ μαστίχινον καὶ νώρδενον 
καὶ τὰ τοιαῦτα. — Quid igitur? et χυλοΐ et τὸ μύρον 
longe ineptissima sunt glossemeta quantocius delenda. 

καὶ σελίνου τοῦ ἐν πέτραις ὃ καρπός.) Libri σελίνου 
omittunt: «Apii saxatilis semen" Crassus. « Petroselini 
semina" Wiganus. Neque ego alio modo interpretor: 
sed miror dictionem τοῦ ἐν πέτραις, nec dubito quin 
auctor scripserit καὶ σελίνου τοῦ ἐν πέτριας ὁ καρπός. 
Sienti capite seq. habet: καὶ σελίνου τοῦ κωρποῦ, τοῦ 
ἀγρίου τοῦ ἐν πέτραις. ltaque nomen a librariis omis- 
sum reposui. 

καὶ ζιγγιβέριος.1 Omnes isti genitivi, inter quos ζίγ- 
γιβέριος interponitur, a καρπός pendent, ita ut h. l. 
etiam intelligendus sit. ζιγγιβέριος ὁ καρπός : iam vero 
radicis saepius mentionem factam videre me memini, non 
seminis zinziberis. Vide excursum de auctoris apparatu 
diaetetico et therapeutico. 

Τάδε πεπτήριω. Καὶ κατὰ τοῦ στέρνον ἐς στύψιν 
ἐπίθημα" νάρδος, μαστίχη, LAW, ἀκακίη καὶ μήλων 
κυδωνίων ὃ χυλός" καὶ αὐταὶ δὲ τῶν μήλων οἱ σάρκες 
ἀμφιθλασθεῖσχι ξὺν Φοίνιξι; ἐπίθημα cTÜQiu.] Libri 
omnes in hisce v4;3er, μαστίχαι, ἀλόαι, ἀκακίαι. — 
De meo sing. numerum restitui. Pessime porro libri 
omnes αὗται — αἱ cápxeg: nemo non videt αὐταὶ -- 
κὶ σάρκες, ipsae — carnes, voluisse Arefaeum. Petitus ver- 


ba κατὰ τοῦ στέρνον accipienda putat infra sternum, Non 
consentio; quum ὁ στόμαχος per thoracem decurrat, ipsi 
στέρνῳ imponit sua ἐπιθήματα noster. ᾿ 

τὰ ὠυτὰ γὰρ καὶ τοῖσι δίψος víyverui.) Crassus et 
Wiganus interpretantur: «eadem et in his sitim cient, 
s, movent Perperam, opinor; τὰ ὠντά adverbii vice 
fungitur; valet κατὰ TZ QvTÁ, i.c. similiter atque iis, qui 
diabete laborant, his quoque sitis accenditur ; cf. adnn. ad 
Vig. p. 167., ubi exemplum sing. numeri τὸ αὐτό: — 
Iam vero addit: ὁ δὲ τόνος τοῦ στομάχου ἄδιψον cTo- 
μωχικοῖσι. quo significat sitim non pendere a tensione 
stomachi, quasi v. c. inflammatus esset. Conf. verba e 
cap. de signis huius morbi: ἄδιψοι, xiv ἐπ᾽ ἐδέσμασι 
διψῆν δοκέωσι. 

Cap. 7. ϑεραπεία κοιλιωκῶν.] Περὶ κοιλιωκῶν Pe. 4. 

ἣν τῶν σιτίων ἀκρατὴς 4 κοιλίη En, διαῤῥέᾳ δὲ ἡ τροφὴ 
ἄπεπτος, ἄτρεπτος, ὠμὴ, καὶ μηδὲν ἐς τὸν ὄγκον GM, 
κοιλιωκοὺς τούςδε κικλήσκομεν. ψύχεϊ μὲν ἐμφύτῳ τῆς 
ἐς πέψιν ϑερμασίης, ἀτονίῃ δὲ τῆς ἐς ἀνάδοσιν δυνά- 
μιοςἢ Ante omnia vulgatam in librislectionem adponam: 
ἣν τῶν σιτίων ἀκρισίης ἡ κοιλίη ἔμ, διωῤῥέῃ δὲ ἡ τροφὴ 
ἄπεπτος, ἄῤρεπτος, ὠμὴ καὶ μηδὲν ἐς τὸν ὄγκον ἀνίῃ, 
κοιλιακοὺς τούςδε κικλήσκομεν. ψύχεϊ μὲν ἐμφύτῳ τῷ 
τῆς ἐς πέψιν ϑερμασίης, ἀτονίῃ δὲ τῆς ἐς ἀνάδοσιν ὃυ- 
vápiog. — Maec verba duabus coniecturis tentat Gou- 
pylus: nempe pro Zxpicí4g reponendam arbitratur ἄκραν 
τής οἱ pro ἄθρεπτος desiderat Zrpez roc. — Priori emen- 
dationi adstipulantur Petitus οἱ Wiganus: alteri hic 807 
lus; hane autem editor Anglus defendit verbis e cap. 
περὶ καχεξίης, ubi ὠμῶν δὲ καὶ ἀτρέπτων ἡ ἀνάδοσις ᾿ 
ἐργασίη γὰρ τροφῆς ἡ ἐς πέψιν ἄπορος. — Altera emen- 
datio certa videbitur, si conferas caput, ubi morbi si- 
gna traduntur. — Utramque coniecturam pro certa re- 
cepi. — In seqq. verba dóxei μὲν ἐμφύτῳ τῆς ἔς 
πέψιν ϑερμασίης offenderunt Petitum οἱ Wiganum: 
«non enim, inquit ille, frigus coctionem laedens, quod 
coeliaci affectus causam statuit, ἔμφυτον i. e. inna- 
tum dici potest." lam vero desiderat ψύξει! (putat enim 
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Χρὴ ὧν τὴν κοιλίην πρώτιστα μὲν πόνων ἀνιέναι, ἠρεμίᾳ καὶ ἀποσιτίη" ὧδε γὰρ πα- 
λιυδρομέουσι αἱ δυνάμιεςς Ἢν δὲ καὶ πλήθεος τῶν ἐν τῷ στομάχῳ ᾧαντασίη ἔῃ. νή- 
στεσι ἐμέτοισι χρέεσθαι ἀφ᾽ ὕδατος. ἢ μελικρήτου. Τὴν κοιλίην δὲ σκέπειν, καὶ τέγ- 
γειν ἐξ στύψιν" ἐρίοισι μὲν τοῖς ἐξ ὄϊος πιναροῖσι » λίπαϊ δὲ, ῥοδίνῳ uópp, ἢ τῷ διὰ 
τής οἰνάνθης, ἢ μηλίνῳ" ἄριστον, κἢν ἀπὸ τοῦ σαίνου. καὶ ὑποκυστίδι, ἢ ὀμφακίῳ. 
Ely τοῖρδε xal ἐπιπλάσματα, ϑερμὰ μὲν ἐς ϑίξιν, ég δύναμιν δὲ στρυφνά. Καὶ ἤν 
πη τοῦ ἥπατος, ἢ τῆς κοιλίης κατὰ στόμα ἐντάσιες, ἢ ᾧλεγ μασίαι ἔωσι, σικύην προῦ- 
βάλλοντα ἐντάμνειν - καὶ ἔστι οἷσι τόδε μοῦνον ἤρκεσε, ἐπὴν κηρωτῇσι ἐς ὠτειλὴν ἥκῃ 
τὰ τρώματα. ἯΙ δὲ ἐπὶ σκληρίῃ κραίνει, τῇδε Θδέλλας προςβάλλειν * ἔπειτα ἐκιθή- 
para, πεπτικὰ τιθέναι, ὁκοῖον τὸ διὰ τῶν σπερμάτων, ἢν ἴσχ χαμαιλέοντος ῥίζαν" 
ἄριστον καὶ ἔνθα οἱ τής δάφνης ἔασι καρποὶ, καὶ τὸ μάλαγμα ἐπίκλησιν τὸ χλωρὸν. 
καὶ τοὐμὸν τὸ μυστήριον. τάδε γὰρ μαλάσσει τε καὶ ἀμύσσει, καὶ ϑερμασίην ἐγείρει. 
καὶ ἄφυσα τὰ σπλάγχνα ποιέει. ὧνπερ ἐς στύψιν χρέος. ἀτὰρ καὶ σίνηπι, καὶ Muys- 
στις. καὶ εὐφόρβιον, καὶ ὁκόσα τοιάδε. πάντα τὴν μὲν ψύξιν xoAón , ἀνάκλησιν δὲ 
ϑέρμης ποιέεται. Τοιάδε χρὴ καὶ πιπίσκειν φάρμακα ἐς στύψιν. χρέος μὲν πρώτιστα 

52-22-60 τοῦ ἀρνογλώσσου χυλὸς ξὺν ὕδατι ἐστυμμένῳ μύρτοισι,, ἢ κυδωνίοισι μήλοισι. 
ἄριστον καὶ γίγαρτον σταφυλής ὀμῴφακίτιδος. οἶνοι τῶν κάρτα στυφόντων. "Ἔπειτα δὲ 
τὰ ἀλεαίνοντα τὴν γαστέρα φάρμακα ποτὰ, ὁκόσα διὰ ζιγγιβέριος, καὶ πεπέριος καὶ 
σελίνου τοῦ καρποῦ τοῦ ἀγρίου τοῦ iv πέτραις" τὸ διὰ τῶν ϑηρίων πεχτικώτατον. 
Ἢν δὲ ἐπὶ τοῖσι μηδὲν, ἢ σμικρὸν ἐνδιδῷ., τοῖσι ἀπὸ ῥαφανίδων ἐμέτοισι χχρέο. ἢν δὲ 


ψῦχος ϑερμασίης absonum esse) μὲν τῇ τῆς ἐμφύτον 
ἐς πέψιν ϑερμότητος. — Wiganus vult: ψύχεϊ μὲν ἐμ- 
φύτον τῆς ἐς πέψιν ϑερμασίης. ---- Fierijpotuit, ut ψύξε, 
non Ψύχεϊ, scriberet Aretaeus: infra etiam habet óxó- 
Cu... τὴν μὲν ψύξιν κωλύει. Profecto vero ἐμφύτῳ τῷ 
vitiosum est; articulus enim rà repetitioni postremae syl- 
labae nominis ἐμφύτῳ ortum debet. — Cetera intacta 
relinquo: nimirum ne cum Wigano ἐμφύτου corrigas et 
ad ϑερμασίης referas, inspice adnn. ad cap. de signis 
Arthritidis et ad cap. de cur. Lethargi: — utroque enim 
loco ἔμφυτος ψύξις a nostro usurpatur. — 14 etiam 
dubium mihi videtur, num verba κοιλιωκοὺς T0638 κι- 
κλήσκομεν de sua sede aberraverint, et pone δυνάμιος 
ceteris sint subiungenda: ego certe non aegre feram, si 
quis illa eo referat. 

ἣν δὲ καὶ πλήθεος .... Quvracín ἔμ. H. 1. ἔοι H. Pe f.g. 

τέγγειν ἐς στύψιν.) Ee γύψον W. 6. v. 1. Pe. f. g. 

xi» ἀπὸ τοῦ σχίνον.) Σχίνου ferunt Pe. f. φ.; σχοίνου 
Celi. Haec saepius confusa vidi. Certum est, σχίνον le- 
gendum esse, cf. Diosc. I. 89. in fine. « Unguine lentisci- 
no" vertunt Crassus et Wiganus, recte! 

ξὺν τοῖςδε καὶ ἐπιπλάσματα.] Sic Η. εἰ 0. --- Pro καί 
cett. δέ ferunt. 

καὶ ἤν mw τοῦ ἥπατος, ἢ τῆς κοιλίης κατὰ στόμα 
ἐντάσιες, ἢ QAeypucimi ἔωσι, σικύην προςβάλλοντα 
ἐντάμνειν᾽" καὶ ἔστι οἷσι τόδε μοῦνον ἤρκεσε, ἐπὴν κηρω- 
Tic: ἐς ὠτειλὴν ἥκῃ τὰ τρώματα. Ἧ,; δὲ ἐπὶ σκληρίῃ 
κραίνει, τῇδε ὁδέλλας προςβάλλειν x. T. λ.] Libri fe- 
Tuni: καὶ ἤν πη τοῦ ἥπατος ἣ τῆς κοιλίης κατὰ στόμα 
ἐντάσιες ἢ φλεγμασίαι, ἔωσι, σικύην προςβάλλοντα ἐν- 
τάμνειν" καὶ ἔστι οἷσι τόδε μοῦνον ἤρκεσε. ᾿Ἐπὴν δὲ κη- 


ρωτῇσι ἐς ὠτειλὴν ἥκῃ τὰ τρώματα, ἠδὲ (H. εἰ δέ) ἐπὶ 
σκληρίῃ κραίΐνῃ (H. κραΐνοι, itemque Pe.f. 4.) τῇδε βϑέλ- 
λᾶς τὰ ϑυηρία προςβάλλειν. --- Wiganus ad ἠδέ adnotat : 
«An sic, ἦδε — Mihi omnino $38... xpaíver legen- 
dum videtur, cui respondet τῇδε ὁδέλλας προςβάλλειν: 
confero verba e cap. de cur. phrenit.: $ δ᾽ ἂν ἐκμαίνων- 
Tui, τῆδε μάλιστα τέγγειν ψυχρῷ. Verum iam sponte 
patet, δέ pone ἐπήν esse delendum in superioribus, Neque 
vero ista ἐκ τῆς σικύης τρώματα cum σκληρίῃ quidquam 
commune habent. — Tandem deleo ineptum τὰ ϑυρίω 
pone 63íAA6; glossa est, cuiusmodi permultas jam, e 
libris therapeuticis maxime, eiecimus. 

χαμαιλέοντος ῥίζαν.) X. τὴν j. Pf. 

χρέος μὲν πρώτιστα ---- b τοῦ ἀρνογλώσσου χυλός.} 
Notavi lacunam; nam χρέος ὁ τοῦ ἀρνογλώσσου χυλός 
coniungi nullo modo possunt. 

ἔπειτα δὲ τὰ ἀλεαίνοντα τὴν γαστέρα φάρμακα. Li- 
bri omnes ἀλθαΐνοντα : Wiganus: « Legendum, inquit, 
ἀλεαΐνοντῳ, calefacientia, uti apprime sane existit zin- 
ziber et piper etc." — Vere hic; eius emendationem 
amplector. 

σελίνου τοῦ καρποῦ τοῦ ἀγρίου τοῦ ἐν πέτραις. 
Spectatne ὀρεοσέλινον Dioscoridis lII. 69.? hoc certe 
πετροσέλινον ἄγριον alios vocare, adnotant interpolato- 
res, 

τὸ διὰ τῶν ϑηρίων πεπτικώτατον.) Libri: τὸ διὰ 
πῶν ϑηρίων τῶν ἐχιδνῶν πηκτικώτατον. — Petitus the- 
riacam calidissimis medicamentis constare reputans hae- 
ret in πηκτικώτατον, DTO 40 πεπτικώτατον Qut eodem 
sensu σηπτικώτατον requirit. — Equidem omnino repo- 
no h.l πεπτικώτατον conferens infra obvia ἔχει γάρ 
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καὶ ἐγκρύψης ταῖρδε ἐλλεβόρου τοῦ λευκοῦ ῥίζαν ἐς μίην νύκτα» εὐτονωτάτη ἄν σοι 
γένοιτο ἡ κάθαρσις, ἔς τε τὴν τῶν ὑγρῶν τῶν ψυχρῶν κάθαρσίν τε καὶ ἔκκρισιν. καὶ 
ἐς τὴν ἔξαψιν τοῦ ϑερμοῦ. 

᾿Ατὰρ καὶ ἡ δίαιτα, καὶ ὁ Θΐος., τοῖςδε ἔστω ξύμμετρα. Οἱ ὕσνοι νύκτωρ μὲν, Ov 
ἡμέρης δὲ περίπατοι, ἀναφωνήσιες, αἰώρη, ἢ γε ἐν δάφνησι , ἢ μυῤῥίνῃσι. ἢ SÓuo- 
ἔχει γάρ τι ἡ διαπνοὴ καὶ ἡ ἀναπνοὴ τοιῶνδε φάρμακον πεπτήριον. Γυμνάσια" τρί- 
ψιες" χειρονομίη ἁλτήρων Θολαῖσι τοῦ ϑώρηκος, καὶ τῆς κοιλίης κόποι. ἸΠροπόσιες * 
σμικρότατα γὰρ εἰς τόνον εὐσταλὲς ἄρτος. "Ecl τῶνδε Φοίνιξις, περίπατοι ῥαθυ. - - - 


OEPAIIEIA APOPITIAOX ΚΑΙ ΙΣΧΙΑΔΟΣ. 
Κεφ. ιβ΄. 


- .o- σιτίων, καὶ ῥαφανίδων, πολλάκις. ἔπειτα ἐς τὸν ἐλλέβορον ἄγειν. Δίαιτα 
δὲ, ἡ ἐπὶ τοῖςδε, ξυνὴ τοῖσι ἄλλοισι πάθεσι. καὶ ἐπὶ τῇ διαίτῃ, ἄλειψις., ψυχρολουσίη 
ϑαλασσίη. Μάλιστα μὲν ὧν ἅπασι ἀρθριτικοῖσι ξυνὰ ἄκεα " καὶ γὰρ καὶ τοῖσι ποδα- 
γρικοῖσι ἐλλέβορος τὸ μέγα ἄκος, ἀλλὰ ἐν τῇσι πρώτῃσι προρβολῇσι τοῦ πάφεος. ἣν 
δὲ ἐκ πολλῶν μὲν ἤδη χρόνων ἔῃ, ἀτὰρ καὶ ἐκ διαδέξιος πατέρων φανῇ, ξυναπούνή- 
cxti ἡ γοῦσος. Ἔς δὲ τοὺς σαροξυσμοὺς τῶν ἄρθρων, τάδε χρὴ πρήσσειν. εἰρία μὲν 
ἔστω ἐξ ὄϊος τὰ οἰσυπώδεα " τέγξιες δὲ, διὰ ῥοδίνου καὶ οἴνου. μετεξετέροισι δὲ καὶ 
σπογγιὴ ξὺν ὀξυκρήτῳ ὥνγσε. Ἔπειτα ἐπίπλασμα. ἄρτος ξὺν τοῖσι ψνύχουσι κολο- 


τι f διωπνοὴ... τῶνδε φάρμωκον πεπτήριον. --- Sed. prae- 
terea aut τῶν ϑηρίων, aut τῶν ἐχιδνῶν delendum, quum 
dittographia inesse videatur. Servo διὰ τῶν 9wpíov, quia 
pag. 270. eodem nomine hoc medicamentum appellat, 

ἣν δὲ ἐπὶ τοῖσι μηδὲν ἢ σμ.} Pro ἤν H. Pe. f. πῇ. Pro 
μηδὲν ἤ Ἡ. Pe, f. σ. μηδενί. 

ἕξων. ΡῬίξᾳ Pe. f. g. 

ἀτὰρ καὶ ἡ δίαιτα καὶ ὃ Gíos τοῖςδε ἔστω ξύμμετρα.] 
Libri τοιῶςδε ἔστω É. — Ad τοιῶςδε «an recte?" quae- 
rit Wiganus. Mihi recte habere non videtur ; repono τοῖςδε. 

οἱ ὕπνοι. " Avzyos H. 

αἰώρη, 4 ye ἐν BáQuuoi x. τ. A] Libri ἥ τὸ ἐν 3. De 
meo τέ in γέ mutavi. 

ἔχει ydp τι ἣ διαπνοὴ καὶ ἡ ἀναπνοὴ τοιῶνδε Φάρμα- 
κὸν πεπτήριον.] Pro τοιῶνδε libri τοιόνδε. Petitus τοιῶνδε 
requirit: mihi quoque aut hoc, aut τῶνδε legendum videtur. 

ζολαῖσι τοῦ ϑώρηκος.) Βολαὶ σίτου 3. H. Pe. f. g. 
Haec scripturae varietas Petito ansam praebuit conie- 
eturae, qua ἁλτήρων GoAzi, δίσκου, ϑώρηκος καὶ τῆς 
κοιλίης κόποι legit; vel etiam mutatis postremis: ἁλτή- 
ρῶν βολαὶ, δίσκου, κωρύκου ἄκοποι. — Mihi ista non 
magnopere arrident. 

σμικρότατα γὰρ εἰς τόνον εὐσταλὲς ἄρτος. Pro τόνον 
H. τοΐχν. Ad εὐσταλές Wiganus «an recte?" quaerit, — 


Equidem, cur de hoc vocabulo dubitem , causam video 
nuilam. 

Cap. 12. μάλιστα μὲν ὧν x. τ. A.] Minus recte in O. pone 
ϑιαλασσίη commate tantum, et pone sequens Zxez puncto 
maiore, distinguitur. Verbis μάλιστώ μὲν ὧν nova pe- 
riodus inchoatur: illud καὶ γὰρ καὶ τοῖσι ποδωγρικοῖσι 
ἐλλέβορος τὸ μέγω ἄκος rationem reddit, cur pleraque 
remedia omnibus arthritidis speciebus communia dicat : 
et ex iisdem verbis simul patet, in deperditis proxime 
superioribus de helleboro, inter emetica, adversus mor- 
bum, de quo agitur, praebenda, sermonem fuisse. 

mo!aypigcioi.] Ποδαγροῖσι Pd. 

ἄρτος ξὺν τοῖσι ψύχουσι κολοκύνθῃ καὶ πέπονι.] Vulgo 
κολοκύντης. M. O. κολοκύνθης. Nempe vulgo : κολοκύντης 
καὶ πέπονος, genitivo. Crassus: «Ad haec cataplasma 
fiat, panis sumatur cum refrigerantibus, ut puta cucur- 
bita et cucumere," inc Petitus efücit eum legisse: ξὺν 
τοῖσι ψύχουσι, κολοκύντη καὶ πέπων. — Potius tamen 
videatur legisse ξὺν τοῖσι ψύχουσι, κολοκύνθῃ καὶ πέπο- 
νι, — Nolim enim vulgatam servare et cum Wig. inter- 
pretari; «cum refrigerantibus cucurbitae sylvestris. et 
peponis partibus," unde efficias, hos fructus etiam cale- 
facientes partes habere. Minime arridet Petiti coniectura 
ψήγμασι pro ψύχουσι, 
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χύνθῃ καὶ ἀέπονι" καὶ σικύη Avr", καὶ ἀρνογλώσσου ἡ Gorárw , καὶ ῥόδων τὰ φύλλα" 
ἀτὰρ καὶ ἡ σιδηρῖτις ἄπονος ξὺν ἄρτῳ, καὶ Ggüov, καὶ συμφύτου ῥίζα, καὶ πεντάφυλ.- 
Aog, ἡ θοτάνη, καὶ πράσιος,, ἡ τοῖσι φύλλοισι λεπτή. τήφδε μέντοι τὸ μὲν ἀφέψημα 
ἐπάντλημα ἄπονον" αὐτὴ δὲ, emm acu, ξὺν ψιξὶ, ἢ κριθῶν ἀλήτῳ. Μήλων τε τῶν 
χιτρίων τὸ ἄβρωτον ξὺν ἀλφίτοισι ἄριστον. σῦκα Ewpk, καὶ ϑάσια ξύν τινι τῶν ἀλή- 
τῶν. Ἥδε μέντοι ψύξιος ἡ ὕλη" καὶ τόδε μέν vow ἄλλοτε ἄλλον ἄνησε. μετεξε- 
τέροισι δὲ τὰ ἀλεαίνοντα ξυμφέρει, καὶ, τὠυτὸν ἄλλοτε ἄλλῳ «ὠφελέει. Λόγος δὲ 
καὶ τόδε κάρτα ἄπονον ἔμμεναι" αἵγα χρὴ βοτάνης τῆς ἴριδος ἐμφαγεῖν, ἐπὴν δὲ 
πλησθή., διαλιπόντα ὁκόσον ἡ νομὴ ἐν τῇ γαστρὶ μαχϑείγ, καταθῦσαι τὴν αἷγα,, ἠδὲ 
ἐντὸς τῆς γαστρὸς ἐς τὴν κόπρον ἐγκρύψαι τὼ πόδε. Φάρμακα δὲ μυρία. καὶ γὰρ 
τοὺς νοσέοντας ἑωυτῶν (αρμακέας εὐπόρους τίθησι ἡ ξυμῴφορή. τῶν δὲ ἰητρῶν τὰ 
φάρμακα ἐν τῇσι γραφῇσι λελέξεται. 


OEPAIIEIA ἘΛΈΦΑΝΤΟΣ. 


Κεφ. «γ΄. 


Τῶν νούσων μέζονα χρὴ τὰ ἄκεα dp λύσιν αὐτέων ἔμμεναι. ἘἘλέφαντος δὲ, τηλί- 
κου κακοῦ, τίς ἀξιόνικος γίγνοιτ᾽ ἂν Ἰητρείη; Οὗ γὰρ μέρεϊ, ἢ σπλάγχῳ ἑνὶ, ἢ ἔν- 
δὸν ἐνσκήπτει μοῦνον, ἢ ἔξω τὸ κακὸν ἕρπει: ἀλλὰ ἔνδοθί τε ὅλῳ τῷ ἀνθρώπῳ éyoixéet, 
xal] ὅλον ἔξωύεν ἀμπέχει. ᾿Ατερπὲς μὲν καὶ φοβερὸν ἰδεῖν. ϑηρίου γὰρ 1d. Δέος 
δὲ ξυμβιοῦν τε καὶ ξυνδιαιτᾶσθαι., οὐ μεῖον ἢ λοιμῷ. ἀναπνοῆς γὰρ ἐς μετάδοσιν ἐχὶ- 
9f, Gad. "Tí d» ὧν εὕροι τις ἐν Ἰγτρικῇ τοῦδε ἀξιόνικον ἄκος, ᾿Αλλὰ yàp πάντα 
χρὴ ξυμφέρειν, καὶ φάρμακα, καὶ διωίτην., καὶ σίδηρα., καὶ πῦρ. Καὶ τάδε κὴν μὲν 
ἔτι γευτόκῳ τῷ πάθεϊ προςρβάλῃς,, ἐλπὶς Ἰήσιος. ἢν δὲ ἐς ἀκμὴν ἥκῃ γενέσιος,, καὶ ἐν 


καὶ ἀρνογλώσσου ἡ βοτάνη καὶ ῥόδων τὰ QUAM.) Vul- 
80 ἀρνόγλωσσον nominativo; cod. H. genitivum praebet, 
quem praefero h.l: nam ἀρνογλώσσον planta integra, 
4 δοτάνη, opponitur foliis rosarum, 
καὶ Gpóoy καὶ συμφύτον ῥίζα.) Ἡ. Pd. Cpóov, cett. 
ὀρύῳ. Vulgo ῥίξᾳ, dativo: O. ῥέξω, nominativo. 

πεντάφυλλος... πράσιος. Recte monet Petitus, haec 
adiectivorum loco habenda esse, genere feminino cum 
nomine Coryy convenientium. 

ἐπάντλημα ἄπονον. ᾿Ἐπᾶντλημα de coniectura repo- 
Sui: cett. ἐξάντλημα, quod h. 1. ineptum. 
,.H3e μέντοι ψύξιος ἡ ὕλη᾽ καὶ τόδε μέντοι ἄλλοτε 
ἄλλον ὄνησε. μετεξετέροισι δὲ τὰ ἀλεαίνοντα ξυμφέρει, 
καὶ τὠυτὸν ἄλλοτε ἄλλῳ ὠφελέει.] Pone ὥνησε libri 
ferunt verba καὶ τὠυτὸν ἄλλοτε ἄλλῳ. — Sunt haec 
Oliosa, quapropter delevi. — Petitus pone ἄλλῳ supple- 
tum cupivit ὠφελέει, quo facto in altero membro de- 
lere iussit καὶ τωυτὸν ἄλλοτε ἄλλῳ ὠφελέει. Me iudice 
falsus est: nam praesens ὠφελέει cum praesente ξυμφέ- 
ἔξ, ad amussim congruit, non cum aoristo ὥνησε; et vero 
parallelismus iam perfectus in membro utroque. Cum hoc 


loco cf. verba e cap. de signis huius morbi: τοῖσι γὰρ 
αὐτέοισι οὐ τὰ αὐτὰ ξυμφέρει" καὶ γὰρ ὅ κοτε Évvive- 
yxt, τοῦτ᾽ ἔβλαψε ἄλλοτε, 

διωλιπόντα.] Libri omnes διαλείποντα: repono aori- 
stum de coniectura, quia proxima omnia eodem tempore: 
efferuntur. 

Cap. 18. ἀλλὰ ἔνδοθι. ἀλλ᾽ 2. Pc. 

τί ἂν ὧν εὕροι τις ἐν ἰητρικῇ τοῦδε ἀξιόνικον ἄκος 51 
Pro ἀξιόνικον libri omnes ἄξιον ἔχον, ad quam scriptu- 
ram Wiganus: «Legendum, inquit, ἀξιόνικον, ut supra 
ἀξιόνικος Ἰητρείη." — Verissime emendavit vir egregius, 

ἀλλὰ yàp πάντα χρὴ ξυμφέρειν, καὶ φάρμακα, καὶ 
διαίτην, καὶ σίϑηρώ, καὶ mUp.] Hoc loco xzí ante'Qdp- 
μώκαῳ intuli de coniectura Wigani, qui apposite ad loci 
Sensum id requirere visus est. 

καὶ τάδε xüv μὲν ἔτι νεοτόκῳ τῷ misi προςβάλᾳς.} 
Προςβάλλῳς Ed. LB. εἰ Kühniana: librorum scriptorum 
lect. προςβώλῃς praestat. — Tenendum in his verbis in- 
esse breviloquentiam, quam hoc modo explicueris: καὶ 
τάδε ἣν προςβάλῃς, καὶ ἣν αὐτὰ νεοτόκῳ τῷ πάβεϊ mpog- 
βάλῳς, κι τ. λ, : 

35 
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τοῖσι σπλάγχγοισι ἑδραῖον am ποτὶ xal ἐς τὰ πρόφωπα προφρβάλῃ., ἀνέλσιστος δ᾽ yo- 
σέων. 

Táuyey ὧν τὰς ἐπ’ ἀγκῶνι φλέβας" ἄμφω δέ. τάμνειν δὲ καὶ τὰς ἐπὶ σφυροῖσι. 
μὴ αὐτήμαρ᾽ κρέσσον γὰρ ἡ διάστασις, ἔς τε πολλὴν τὴν τοῦ αἵματος ῥοὴν, καὶ ἐφ 
ἀνάκλησιν τῆς δυνάμιος. χρεὼν γὰρ αἷμα πολλάκις καὶ πολλὸν ἐκχέαι. τοῦ πάθεος 
τὴν τροφήν. σμικρὸν δὲ ἐν αὐτέῳ τὸ χρηστὸν, τῆς φύσιος ἡ τροφή. ἘΞυντεκμαίρεσθαι 
ὧν, ἀφαιρέοντα τὸ πονηρὸν. καὶ ἔντηκτον μεσηγὺ τὸ οἰκεῖον, μέσφι d» προωπαυδήσῃ 
ἀτροφίῃ ἡ νοῦσος" ἡ γὰρ venpy, ξυμπλακεῖσα τῷ σώματι, “χρόνῳ μωκρῷ ἡμαύρωσε 
τὴν παλαιήν. Ἔπειτα τὴν ἱερὴν πιπίσκειν, μὴ ἐφάπαξ. ἀλλὰ γιγνέσθω πάντα πολ- 
λάκις ἐξ ἀναλήψιος καὶ παλινδρομίης. "Ἔστω καὶ ἡ ἄλλη κάθαρσις φαρμακώδης ἐν 
cio: ἡ ἐπὶ τῷ ἰσχίῳ, ἢ ἔλεξα, ἔστω" ἠδὲ γάλα ἀδιάκριτον, --- πολλὸν δὲ ἔστω 
τόδε, — ἐς διαχώρησιν πιεῖν. ἐχέτω δὲ μοίρην τὴν πέμπτην ὕδωρ, ὡς πᾶν τὸ γάλα 
διεκθέειν. Ἔς ἐμέτους δὲ ϑᾶσσον ἄγειν, νήστιας τὸ πρῶτον, ἀπὸ σίτων δ᾽ αὖθις, 
ἔπειτα ἀπὸ ῥαφανίδων. πολλάκις δὲ καὶ ξυνεχέως πάντα γιγνέσθω. ἐς ἐλλέβορον 
ἄγοντα καιρῷ παντὶ, μᾶλλον δὲ ἔαρος καὶ φθινοπώρου διδόναι, ἡμέραν ἀφ᾽ ἡμέρας, 
καὶ αὖθις ἐς νέωτα. Ki» ἡ νοῦσος κρατυνθῇ. φαρμάκων ποτῶν. ὁκόσα τις γιγνώσκει: 
σιπίσκειν" ἀγαθὸν γὰρ φαρμακεύειν πολλὸν ἐς ὄνησιν. Κἀγὼ δὲ ὁκόσα γιγνώσκω γρά- 
Qa*. κεδρίης κύαθον ἕνα, κράμβης δύο μίσγοντα, διδόναι. "AMA σιδηρίτιδος τοῦ 
αὐλοῦ κύαθος εἷς, τριφυλλίου εἷς, οἴνου καὶ μέλιτος κύαθοι δύο. "AAAo* ἐλέφαντος 


προςβώλυ.] Libri προςβάώλλῃ: de coniectura repono 
aoristum. 

τάμνειν δὲ καὶ τὰς ἐπὶ σφυροῖσι, μὴ αὐτῆμαρ᾽ κρέσ- 
σὸν γὰρ ἡ διάστασις. Negatio μή in libris deficit: recte 
viderunt Wiganus et Petitus eiusmodi quid supplendum 
esse; minus recte vero οὐκ inserendum suut arbitrati , 
quod ferri nequit; requiritur μή, ut mox in verbis ἔπει- 
τὰ τὴν ἱερὴν πιπίσκειν, μὴ ἐξώπαξ. 

χρεὼν γὰρ αἷμα πολλάκις καὶ πολλὸν ἐκχέαι, τοῦ 
πάθεος τὴν τροφήν. Pro πολλ᾽, quod ferunt libri omnes, 
Wiganus πολύ, vel πολλόν desiderat. Equidem hoc re- 
Cipiendum duxi: puto librarios compendium in nominis 
fine in antiquiore libro aliquo non intellexisse, Compa- 
TO nostri verba e cap. de cur. sanguinis reiectionis, καὶ 
τοῦδε οὐ πολλοῦ,, οὐδὲ πολλάκις χρέος. 

υντεκμαίρεσθαι ὧν. ἀφαιρέοντα τὸ πονηρὸν, καὶ ἔν- 

τήκτον μεσηγὺ τὸ οἰκεῖον, μέσφι ἂν προαπαυδήσῃ ἀτρο- 
Φίῃ ἡ νοῦσος" à γὰρ νεωρὴ ξυμπλακεῖσα τῷ σώματι, 
χρόνῳ μακρῷ ἡμαύρωσε τὴν παλαιήν.] Vulgo distinguitur 
pone ἔντηκτον, ita αἱ coniungantur τὸ πονηρὸν καὶ ἔν- 
τηκτὸν. — Unde faetum, ut Petitus adnotaret: « deest 
verbum γεννῶντα vel ἐντιθέντα, estque sententia eiusmo- 
di: Sanguinem vitiosum, qui in corporibus illis redun- 
dat, detrahere oportet, sed non affatim et una vacua- 
lione quantum est eius in venis, quia vires una exhau- 
rirentur: sed tantum vacuandum est, quantum satis est, 
alimentum morbo subtrahere volenti, non praesidium 
naturae: cui interim novus sanguis familiaris probis ali- 
mentis suffciendus est in locum corrupti; quam rationem 
curandae cacochymiae medici ἐπίκρασιν vocant; eaque 
utuntur, cum vires integram pravi humoris vacuationem 
non ferunt, ut docet Gal. lib. IX. Method, Ther., cuius 
verba haec sunt: χρὴ γὰρ δηλονότι κατὰ τὰς τοιαύτας 


ἐναντιώσεις τῶν ἐνδείξεων, κατὰ Θραχὺ μὲν ἐκκενοῦν τὸ 
μοχθηρὸν, κωτὰ δραχὺ δ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸ χρηστὸν ἐντιθέ- 
ναι. καλεῖται δ᾿ ἐπίκρασις ὑπὸ τῶν Ἰωτρῶν, 4 τοιαύτῃ 
ϑερωπείω τῆς κακοχυμίας." — Ceterum ἔντηκτον Petitus 
interpretatur penitus. inquinatum. — Wiganus: « An inquit , 
μεσηγὺ τοῦ οἰκείον, vel num vox aliqua deest Crassi 
Latina Graecis vix satis apte respondent. — Quod ad 
res ipsas Petitus locum egregie illustravit: sed tum hic, 
tum Wiganus errant, cum vocem deesse dicunt, aut ver- 
ba mutanda censent; nam sola interpunctione vulgata 
laborat. Erravit eliam Petitus in interpretatione verba- 
lis ἔντηκτον. — Structura loci haec est: ξυντεκμαΐρε- 
σθαι ὧν (χρὴ) καὶ τὸ μεσηγὺ ἔντηκτον οἰκεῖον, ἀφαιρέ- 
ovra τὸ πονηρὸν, μέσῷ, ἂν ἡ νοῦσος προωπαυδήσῃ ἀτρο- 
Qíg. — i.e. dum sanguinem pravum detrahis, conii- 


. cere oportet etiam quantitatem sani, quod interea in 


corpore gignitur, ut pravi tantum detrahas, quanto de- 
iracto opus sit, ut morbus alimento destitutus exslin- 
guatur. — Sequens 4 γὰρ νεωρή refertur ad τροφή in su- 
perioribus, 

ἡ ἐπὶ τῷ ἰσχίῳ, $ ἔλεξα, ἔστω. Libri f ἔλεξα. Pe- 
titus praeferre se dicit ἣν ἔλεξα: mihi nihil tentandum 
videbatur. 

γάλα ἀδιάκριτον.) Me iudice intelligitur lac, quale ab 
animali provenit, non discretum in partes suas, pinguem, 
Serosam , caseosam. 

ἡμέρων ἀφ᾽ ἡμέρας καὶ αὖθις ἐς νέωτα. Principio 
Syllaba deest; ceterum habes versum tetrametrum iambi- 
cum catalecticum, qualem notissimum , Δημοσθένης Aw- 
μοσθένους Παιανιεὺς τάδ᾽ εἶπεν. j 

ξὺν οἴνῳ Κρητὶ ἐς κυάθους 3óc.] Vulgo ξὺν οἴνῳ wpí- 
σίος κυάβθων δύο. — In qua lect. Κρητί vel Κρητικῷ iam 
Wiganus desideravit, monens Crassum dudum id voluisse. 
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τοῦ ὀδόντος ῥινήματος ὁλκῆς δραχμὴ, ξὺν οἴνῳ Κρητὶ ἐς κυάθους δύο. ᾿Ατὰρ καὶ 
τῶν ἔχεων αἱ σάρκες, καὶ wide ἐς ἀρτίσκους πεπλασμέναι πίνονται. ἀποτάμνοντα δὲ 
χρὴ τής κεφαλής καὶ τῆς οὐραίης ἑκάστου, ὁκόσον δακτύλους τέσσαρας. τὸ λοιπὸν 
ἑψεῖν ἐς διάκρισιν τῶν ἀκανθῶν" τὰς δὲ σάρκας, ἀρτίσκους διαπλάσαντα,, ψύχειν ἐν 
σκιή. πιπίσκειν δὲ τούρδε. ὅκως καὶ τὴν σκίλλην. καὶ αὐτοὶ δὲ οἱ ἔχιες ὄψον ἐν δεί- 
σνῳ" ὡς Ἰχθύας δὲ χρὴ τούτους σκευάσαι. Ἢν δὲ τὸ Óv ἐχιδνῶν, τὸ ποικίλον, παρέῃ 
φάρμακον, ἀντὶ πάντων πίνειν τόδε" ἴσχει γὰρ πάντα ὁμοῦ. Ῥύπτειν δὲ καὶ τὸ σκή- 
yog, καὶ τοὺς ὄχθους λεαίνειν. φάρμακα δὲ ἄλλα μυρία - - - τῶν Κελτέων, οἱ νῦν 
καλέονται Γάλλοι, τὰς νιτρώδεις σφαίρας, τὰς ποιητὰς, ἧσι ῥύπτουσι τὰς ὀθόνας, 
σάπων ἐπίκλην" τῇσι ῥύπτειν τὸ σκῆνος ἐν λούτρῳ ἄριστον. Kal ἀνδράχνη καὶ ἀεί- 
(ao ξὺν üEcl, ἀτὰρ wal Aamátov ῥιζέων ἀφέψημα ξὺν ἀπύρῳ Selo ῥύστει καλῶς. 
Ποικίλον δὲ, ἀλκυονίου τοῦ λείου, καὶ νίτρου, καὶ τρυγὸς ὄξεος κεκαυμένης, καὶ στυπτη- 
ρίης σχιστής, καὶ ϑείου τοῦ ἀπύρου, καὶ κόστου, καὶ ἴριδος, καὶ πεπέριος. τάδε χρὴ πάν- 
τὰ μίσγειν, ἑκάστῳ τὸ πρὸς δύναμιν, ἄλλο δὲ ἄλλῳ ἶσον" καὶ τόδε καταπάσσοντα 
ἀνατρίβειν. Ἔς δὲ τοὺς ὄχθους τοῦ προςώπου κλημάτων τὴν σποδιὴν ξύν τινι ϑηρίων 
στέατι μίσγοντα χρίειν, λέοντος, ἢ παρδάλιος, ἢ ἄρκτου, ἣν δὲ μὴ, χηναλώπεκος. 


Puto ρήσιος ex ψρητὶ ἐς, vel κρητὶ ὡς ortum esse: itaque 
illud cum debito casu recepi, 

ἀτὰρ καὶ τῶν ἔχεων αἱ cpksg.] Pone τῶν ἔχεων in 
libris habes τῶν ἑρπετῶν ϑηρίων, — Ego glossema abii- 
ciendum iudicavi, 
. ἀποτάμνοντα δὲ χρὴ τῆς κεφαλῆς καὶ τῆς οὐραίης 
ἑκάστον ὁκόσον δακτύλους τέσσαρας, τὸ λοιπὸν ἑψεῖν 
*. T. A) Ἕκαστον ferunt libri omnes: ἑκώστον de con- 
lectura repono consentienter cum Wigano in adnn. — 
Ad ἑκάστου subintelligo ἔχιος : — possis forte etiam ad 
ἑχάστον subaudire μέρεος ; quod si facias, pone οὐραΐης 
commate distinguendum. 

ἴσχει γὰρ πάντω ὁμοῦ. Πιανϑ᾽ ὁμοῦ Pc. 

ἑύπτειν δὲ καὶ τὸ σκῆνος καὶ τοὺς ὄχϑους λεαίνειν. Ad 
vulgatum ἀλεαίνειν, quod Latine expressit Crassus, idem 
in marg. adscribit «complanandi. Hinc etiam Wiganus 
λεαίνειν legendum esse, monuit. Nullus dubitavi, quin 
hoc scripsisset Aretaeus, adeoque esset recipiendum. 

Φάρμακα δὲ ἄλλα μυρία - - - τῶν Κελτέων, 6) νῦν 
κωλέονται Γάλλοι, τὰς νιτρώδεις σφαίρας, τὰς ποιητὰς, 
dci ἑύπτουσι τὰς ὀβόνας, σάπων ἐπίκλην᾽ τῇσι ῥύπτειν 
τὸ σκῆνος ἄριστον.) In libris legimus φώρμωκα δὲ ἄλλα 
μυρία τῶν κελτίων (κελτέων H. O.) οἱ νῦν καλέονται 
Γάλλοι, τὰς λιτρώδεις τὰς ποιητὰς σφαίρας, fi M. τ. A. 
— Interpres uterque: « medicamina innumera Celtarum." 
7- Ante omnia e Petiti commentariis describo locos 
quosdam ab eo laudatos: Plin. XXVIII. 51: « Prodest et 
5apo: Galliarum hoc inventum rutilandis capillis." Pau- 
Sanias I. 8.: ὀψὲ δέ ποτε αὐτοὺς καλεῖσθαι Γαλάτας ἐξε- 
γίκησε Κελτοὶ γὰρ κατά τε σφᾶς τὸ ἀρχαῖον καὶ παρὰ 
τοῖς ἄλλοις ὠνομάζοντο. — Strabo IV. 4, Τὸ δὲ σύμ- 
TA φῦλον. ὃ νῦν Τωλλικόν τε καὶ Τωλωτικὸν καλοῦσιν 
X. T. À. — Addo locum e fine cap. 1. eiusdem libri: 
ταῦτα μὲν ὑπὲρ τῶν νεμομένων τὴν Ναρβωνῖτιν ἐπικρά- 
τειῶν λέγομεν, οὺς οἱ πρότεροι Κελτὰς ὠνόμαζον ἀπὸ 
τούτων δοἵμαι καὶ τοὺς σύμπαντας Ταλώτας Κελτοὺς 
ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων προςαγορευθῆναι, διὰ τὴν ἐπιφάνειαν " 
ἢ καὶ προρλαβόγτων πρὸς τοῦτο καὶ τῶν Μασσαλιωτῶν 


διὰ τὸ πλησιόχωρον. — Ex hisce locis discimus vere 
Petitum vidisse in lect. vulg. aliquid omissum esse: nem- 
pe τῶν Κελτέων ad saponem referendum solum, non ad 
ἄλλα μυρία φάρμακα: itaque lacunae signa pone μυρία 
posui, et suspicor plene Aretaeum scripsisse v. c. φώρμω- 
κα δὲ ἄλλα μυρία ἔχομεν ῥυπτικὰ, καὶ τῶν Κελτέων 
X, T. A. — Discimus Κελτέων Ionismum esse pro Κελ- 
τῶν a recto KeAvaí, Sed minus apte ex h. l., quem e 
Strabone laudavit Petitus, efficias Aretaeum eodem tem- 
pore vixisse, quo Strabo; nam illud o? νῦν καλέονται 
et ὃ νῦν καλέουσι satis diversis temporibus dici potuit, 
me iudice! — Formam λιτρώδεις omnes hoc solo loco fe- 
runt libri: de coniectura νετρώδεις repono; de his dixi 
ad Hipp. de Victu acut. p. 116. — Tandem minus apte 
τὰς λιτρώδεις τὰς ποιητὰς σφαίρας in vulg.: malui 
iransponere voces postremas. Articulus 7/7; pro ταύ- 
τύσι ponitur, non pro ἦσι, 

καὶ ἀνδράχνη καὶ ἀείζωον ξὺν Ubri — ἑύπτει καλῶς.] 
Hoc loco ἀνδρώχνην ferunt libri; nominativum dudum 
repositum cupivit Wiganus. 

ποικίλον δὲ ἀλκυονίου x. T. A.] Potius exspectaveris 
ποικίλον δὲ τὸ ἐξ ἀλκυονίου κ. τ. λ. 

τάδε χρὴ πάντα μίσγειν, ἑκάστῳ τὸ πρὸς δύναμιν, ἄλ- 
Ao δὲ ἄλλῳ icy" καὶ τόδε καταπάσσοντα ἀνατρίβειν.} 
Libri ferunt; rz δὲ χρὴ πάντα μίσγειν ἑκάστῳ τὸ πρὸς 
δύναμιν. ἄλλο δὲ ἴσον καὶ τόδε καταπάσσοντα ἀνατρί- 
βειν, — Petito in hac lectione τό pone ἐκάστῳ delen- 
dum videbatur: tum vero pone ἄλλο intercidisse credi- 
dit novam formulam medicinalem alterius smegmatis cu- 
iusdam, —  Wiganus pro τάχα legendum censet τάδε, 
yel ταῦτα: cetera intacta relinquit. -- Mihi omnia a 
verbis inde ποικίλον δὲ — ἀνατρίβειν ad unam eandemque 
formulam spectare videntur: cum Wigano pro τάχα δὲ 
χρή lego τώδε χρή; artieulum τό retinendum censeo: 
ἑκάστῳ interpretor ἑκάστῳ νοσέοντι, tum τὸ πρὸς δύνα- 
μιν eo spectare puto, ut vel ex enumeratis remedia se- 
ligas pro aegrotantis viribus, quae commisceas; vel ut 
debitam quantitatem omnium pares; quod paene proba- 
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ὁμοῖον γὰρ ἐν ἀνομοίῳ, ὅκως πίθηκος ἀνθρώπῳ, ἄριστον. καὶ ἀμμωνιωκὸν ξὺν EG, 
xa) ἀρνογλώσσου χυλὸς. ἢ πολυγόνου, καὶ ὑποκυστὶς. καὶ λύκιον. Ἢν δὲ πελιδναὶ 
ἔωσι αἱ σάρκες, προεγχαράσσειν ἐκχυλώσιος εἵνεκεν. Ἢν δὲ ἐπὶ τοῖσι δριμέσι ῥεύμασι 
ἀναδαρέντα πιρηὔνειν τὰ μέρεα ἐθέλῃς, τήλιος ἀφέψημα, ἢ πτισάνης χυλὸς, ῥύμμα 
μαλθακόν" λίπας δὲ ῥόδινον, ἢ σχίνινον. Λοῦτρα δὲ ξυνεχέα ξύμφορα ἐς ὑγρασμὸν 
καὶ ἐς διωπνοὴν τῶν κακῶν χυμῶν. 

Τροφὴ δὲ xaümpy, εὔχυμος, εὔπεπτος, ἁπλή. καὶ δίαιτα εὐκρινὴς πάντη, καὶ ἐν 
ὕκνοισι. καὶ περιπάτοισι, καὶ χώρησι. Τυμνάσια, δρόμοι καὶ ἀνειλήσιες καὶ κορυκοβο- 
Mui: ἅπαντα ἀκάματα ξὺν ἐμμελεῖ ἐπιτάσι. ἔστω δὲ xal ἀναφώνησις, τοῦ πνεύμα- 
τος γυμνάσιον τὸ καίριον. Ἔσθὴς ἔστω καθαρή" obw, ὡς ὁρησύαι μοῦνον ἥδε. ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ τὰ πινόεντα ὁδαξώδεα τῷ δέρματι. Πιπίσκειν ἀνινθίου τοῦ οἴνου νήστιας ᾿ 
ἄριστον δὲ ἄρτος ἐκ κριθῶν, καὶ τάριχος ὡραῖος, καὶ σμικρόν τι μωλάχης ἢ κράμβης 
queo» ξὺν κυμίνου ἐμβάμματι. ἐς δὲ δεῖπνον, σταζφυλῖνος καὶ χόνδροι ξὺν τῷ οἴνῳ 
xa] τῷ μέλιτι παλαιῷ τὴν μίξιν. Καὶ τὰ SaAáccim, ὑκόσα τὴν γαστέρα ὑπολύξι, 
τελλίνων ζωμοὶ, ὄστρεα, ἐχῖνοι καὶ -τῶν ἰχθύων οἱ πετραῖοι " χερσαίων δὲ λαγωὸς, ἢ 
σῦς" πετεινῶν, πέρδικες, φάσσαι, πελειάδες καὶ ὁκόσα ἡ χώρη ἄριστα ἴσχει. ἀκρο- 
δρύων τὰ ὡραῖα " οἶνοι γλυκεῖς οἰνωδέων κρέσσονες. Λουτρὰ φύσι ϑερμὰ, Sedo. καὶ 


GÍog ἐν ὕδασι μακρὸς. ἡδὲ καὶ ϑάλασσα καὶ πλοῦρ. 


Pilius. — Pone ἴσον nihil deesse puto, sed in ἄλλο δὲ 
Ἴσον latet, opinor, ἄλλο δὲ ἄλλῳ cov, quae clausula 
in Graecorum formulis medicinalibus frequens: v. c. 
φαῦτα μίσγειν Ἶσον ἄλλο ἄλλῳ. 

κλημάτων.] Sic O. κλιμάτων vulgo. 

ὁμοῖον γὰρ ἐν ἀνομοίῳ, ὅκως πίθηκος ἀνθρώπῳ, ἄριστον. 
Yulgo ὅμοιον γὰρ ὃν ἀνομοίῳ x. T. A. — Crassus «simile 
enim in dissimili? Et ad «in" in marg. «unum." — 
Petitus: «lege, inquit, ἐν Zvogoíe." Wiganus: «£y Zyo- 

" pH ^ : : : 
μοίῳ. Num ἂν ἐν ὁμοίῳ," Minus quidem probabilem sen- 
sum eliciens: itaque scripsi ἐν ἀνομοίῳ. 

ἀμμωνιωκόν.) ᾿Αμμονιωακόν Goup. Emendavit iam Pe- 
titus. 

καὶ ἀμμωνιακὸν ξὺν ὄξεϊ, καὶ ἀρνογλώσσου χυλὸς, ἢ 
πολυγόνου, καὶ ὑποκυστὶς, καὶ λύκιον.)] Καὶ ἀμμ. τὸ 
ϑυμίημα celt.; ego glossam eiicio. Libri omnes καὶ dp- 
νογλώσσονυ χυλῷ, A πολυγόνου. Seqq. καὶ ὑποκυστὶς, 
καὶ λύκιον indicant Aretaeum καὶ ἀρνογλώσσον χυλὸὺς,, 
ἤ πολυγόνου scripsisse, ita ut τὸ ἀμμανιωκὸν ϑυμίαμα 
€um aceto usurparet, seqq. remedia singula per se. 

ἣν δὲ πελιδναὶ ἔωσι αἱ σάρκες, προεγχαρώσσειν ἐκχυ- 
λώσιος ἑἵνεκεν.] Libri ἐγχυλώσιος: Wiganus: «Legen- 
dum, inquit, ἐκχυλώσιος. Coel. (morb. Chron. I. 4). In 
elephantiacis, inquit, alii quoque etiam cutis vulnera- 
tionem affectandam probant, qua corpus exhumoretur." 
In Ed. Gallica Thesauri Steph. video Schneiderum etiam 
dubitare, num ἐγχυλώσιος recte habeat, et an non 
praestet ἐκχυλώσιος. Mihi res admodum certa videtur: 
nimirum et ἐγχυλίζειν et ἐγχύλισμω legis apud. Diosc. 
simili sensu fere, quo ἐκχυλίζειν et ἐκχυλόω etiam ob- 
viam veniunt. Cf. Thes. — Sed illud ἐγχύλισμα et ἐγ- 
χυλίξειν facile fero de succo, quod colligas, eliciendo : 
hoc loco vero ἐκ χύλωσις unice verum iudico, quum sit 
sermo de succo cui exitum dare tantum debes. 


ἣν δὲ ἐπὶ τοῖσι. Sic Pe. ἣν δ᾽ ἐπὶ τοῖσι cett. 

τήλιος ἀφέψημω, 4 πτισάνης χυλὺὸς, ῥύμμα μωλθα- 
x6v.] Libri ἢ στισάνης χυλοῦ : pessime, neque enim vo- 
luit auctor ἀφέψημω χυλοῦ πτισάνης : sed vel decoctum 
foeni Graeci, vel ptisanae succum adhibendum praecipit. 

λίπας δὲ ῥόδινον, ἢ σχίνινον.) Libri fo3fvov , ἢ σχινί- 
yov. — De meo emendavi. 

καὶ ἐν ὕπνοισι, καὶ περιπάτοισι καὶ χώρῃσι.] Libri ἢ 
καὶ περιπάτοισε: Crassus ἤ Latine non expressit, Equi- 
dem particulam otiosam delevi. " 

ἐσθὴς ἔστω καθαρή᾽ οὐχ ὡς δρῆσθαι μοῦνον ἥδε, ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ τὰ πινόεντα ὑδαξώδεω τῷ δέρμωτι.] Libri in hisce 
ἀλλ᾽ ὡς ὅτι; in quibus ὡς e superiore οὐχ ὡς ὁρῆσϑαι 
perperam huc eliam advectum est, adeo ut otiosam vo- 
culam deleverim. 

ἐς δὲ δεῖπνον σταφυλῖνος καὶ χόνδροι ξὺν τῷ οἴνῳ καὶ 
τῷ μέλιτι πωλαιῷ τὴν μίξιν.) Pone σταφυλῖνος delevi 
glossam $ ῥΐζα. ᾿ — Cum postremis cf. locus e cap. de 
melancholiae cur. καὶ οἶνος καὶ μέλι μίξιος πωλαιῆς. 
Et ex initio capitis οἴνου καὶ μέλιτος κύαθοι δύο. — Vi- 
des certam fuisse formulam istam vini et mellis mistio- 
nem: hinc factum, ut h. 1. fere potius exspectarem ξὺν 
τῷ οἴνῳ καὶ μέλιτι πωλαιῷ (vel etiam potius παλαιοῖς) 
τὴν μίξιν. Nihil muto tamen. " 

χερσαίων δὲ λαγωὸς, ἢ cUs.] Libri: χερσαίων δὲ τὰ 
Sub λαγῶς (λαγωὸς M. Pc.) ἢ σῦς. — Foedum addila- 
mentum τὰ $5píz delevi. 

πετεινῶν πέρδικες, φάσσαι, πελειάδες.] Pone πέρδικες 
libri πᾶσαι ferunt ante Φώσσαι : vere monuit. Wig. πᾶσαι 
abundare et e seq. φάσσαι originem traxisse, adeo ut 
delendum esset. M 

καὶ βίος ἐν ὕδασι μακρὸς, ἠδὲ καὶ ϑάλωσσω καὶ πλοῦς.} 
Pro ἦδέ, libri εἴθε: reposui quod nostro est familiaris- 
simum. 
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Ἐλλεβορισμοί. — Ἐλλέβορος λευκὸς μὲν τῆς ἄνω κοιλίης κάθαρσις, μέλας δὲ τῆς 
κάτω. καὶ ἔστι ὁ λευκὸς οὖκ ἐμετήριον μοῦνον, ἀλλὰ καὶ ξυμπάντων ὁμοῦ καθαρτηρίων ὃ 
δυνατώτατος, οὐ τῷ πλήθεϊ καὶ τῇ ποικιλίῃ τῆς ἐκκρίσιορ᾽ — τόδε γὰρ καὶ χολέρη πρήσ- 
ct: --- οὐδὲ ἐντάσεσι καὶ GÍg, τῇσι ἐπὶ τοῖσι ἐμέτοισι" — ἐς τόδε γὰρ ναυτίη καὶ 
ϑάλασσα κρέσσον" — ἀλλὰ δυνάμι καὶ ποιότητι οὔτι φαύλῃ. τῇπερ καὶ ὑγιέας τοὺς 
κάμνοντας ποιέει, καὶ ἐπ᾽ ὀλίγῃ τῇ καθάρσι, καὶ ἐπὶ σμικρῇ τῇ ἐντάσι. ᾿Ατὰρ καὶ 
πάντων τῶν χρονίων νοσημάτων ἐς ῥίζαν ἱδρυμένων, ἢν ἀπαυδήσῃ τὰ λοιπὰ dutem, 
τόδε μοῦνον Ἰητήριον. πυρὶ ἴκελον yàp ἐς δύναμιν λευκὸς ἐλλέβορος " καὶ ὅ τί περ πῦρ 
ἐργάζεται ἐκκαῖον, τοῦδε πλέον ἐλλέβορος εἴσω παρεκθέων πρήσσει, εὔσνοιων μὲν ἐκ 
δυςπνοίης. ἐξ ἀχροίης δὲ εὐχροίην, καὶ ἀπὸ σκελετίης εὐσαρκίην. 


οὐδὲ ἐντάσεσι καὶ δίῃ τῇσι ἐπὶ τοῖόέ! ἐμέτοισι" — ἐς 
τόδε γὰρ ναυτίη καὶ ϑάλασσαω κρέσσον.) Ad ναυτίη rite 
attendere mentem oportet; est vomiturito et vomitus a 
navis motu, unde fit, ut auctor recte coniungeret vav- 
φίη καὶ ϑάλωσσα. Olim non satis principem illum vzv- 
τίης significatum animadvertens, et vomituritionem qua- 
lemceumque significari putans, corrigebam ναυτιλίη καὶ 


ϑάλασσω, quum paulo superius ϑάλασσα καὶ πλοῦς le* 
gatur. Nunc secus sentio et vulgatam tueor. 

ἀτὰρ καὶ πάντων τῶν χρονίων νοσημάτων ἐς ἥίξαν ἱδρυ- 
var] Libri omnes: πάντων — νούσων. Aut πάντων — 
νοσημάτων, aut πασῶν — νούσων reponendum est 

εἴσω παρεκθέων.} Εἴσω περ ἐκθέων M. Pc. d. 


ARETAEI CAPPADOCIS 


QUAE SUPERSUNT. 


ARETAEI CAPPADOCIS 


DE 
CAUSIS ET SIGNIS MORBORUM ACUTORUM. 


LIBER PRIMUS. 


INDEX CAPITUM. 


De phrenitide. - - - - 
De lethargo. - - - - 
De marasmo. - - - - 
De apoplexia. - - - - 
De epilepsia. - - 

De tetano. 


De angina. 


De columellae affectibus. 


De tonsillarum ulceribus. 


De pleuritide. 


Cap. 


DE EPILEPSIA. 


Car.* V. 


- - - hebetudo, vertigo, tendinum gravitas, venarum, quae in collo sunt; repletio 
alque distentio, nausea, praecipue quidem post cibum, sed quae per abstinentiam 
quoque lenta continuet, multaeque pituitae vomitus: post exiguam cibi assumtionem 
fastidium et cruditas: inflationibus replentur: praecordia ipsorum intumescunt. Et 
haec quidem perpetua sunt. 

At, si instantis accessionis timor subsit, splendores quidam. ante oculos purpurei 
vel nigri, vel ex omnibus coloribus inter se permixtis in circulo obversantur, ut iris 
in coelo praetenta videatur: aures eorum tinniunt: ipsi foedos odores sentiunt: iracun- 
di sunt et praeter rationem amara bile redundant. Quidam igitur prae moerore aliqua 
de causa conciderunt: alii cum in profluentem aquam, vel in rotam. versatam, vel in 
iurbinem circumvolutum fixis oculis intuerentur: alios gravium odorum. sensus, quem- 
admodum lapidis Gagatis prostravit. Itaque his vitium in capite confirmatum est et 
inde noxae fit initium : nonnullis vero a nervis, qui a capite longius absunt, et cum 
(nervorum) principio affecto consentiunt, in ipsum caput fit impetus, Itaque magni ma- 
nuum pedumve digiti contrahuntur, dolorque et torpor et tremor insequuntur: cumque. 
malum ad caput prorepserit, fragorem quemdam, quasi ex ictu lapidis aut ligni, perci- 
piunt: et, postquam exsurrexerint, sese ex insidiis ab aliquo percussos esse clamitant. 
Sed ea fraude capiuntur ii solum, quos tunc primum morbus invasit. At qui malo 
adsueti sunt, si id instet, digitumque iam occupaverit, vel ab alia quavis. parte incc- 
perit, futuri per experientiam scientes ex adstantibus, quotquot iis opem. ferre con- 
sueverint, vocant,. eosque obsecrant, ut membrum primum affectum. constringant et 
reflectant, et intendant: et vero ipsi quoque sibi artus vellunt, quasi morbum inde 
eximere velint; quod auxilium aliquando toto die accessionem depulit. Multi ingruen- 
tis ferae opinione, vel umbrae alicuius visu, perterriti, atque ita prolapsi sunt. 

In ipsa vero accessione homo sine sensu iacet, manus contrahuntur, crura non 


solum a se invicem diducuntur, sed etiam huc et illuc vi tendinum disiiciuntur. Iugula- 
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torum taurorum in hac calamitate speciem referunt: cervix incurvatur: caput variis 
modis pervertitur; nonnumquam enim in pronum tanquam arcus inflectitur, quo facto 
quidem pectori mentum adprimitur: alias ad dorsum reflectitur, sicut in his, qui capillis 
vi magna retrahuntur, tunc autem hac vel illac super humeros incumbit. Late hiant, 
os siccum est, lingua propendet, adeo ut periculum sit, ne vel graviter vulneretur, vel 
etiam abscindatur, si quando dentes convulsione arcte collidantur: oculi in interiorem 
partem voluti: palpebrae ut plurimum cum palpitatione late dehiscunt, easque, si forte 
connivere cupiant, nequeunt committere, ita ut, quod ex oculis album est, subter ad- 
pareat: supercilia interdum in mediam frontis partem contrahuntur, quemadmodum in 
iratis fit: aliquando ad tempora vehementer reducuntur, ita ut cutis circa frontem 
valde intendatur, omnesque penitus e fronte media deleantur rugae: malae rubent 
et palpitant; labia aliquando in acutum ambo compressa, interdum versus utramque 
aurem revulsa, et more subridentium circa dentes praetenta. 

Verum ubi morbus increscit, accedit vultus livor: vasorum, quae in collo sunt, 
distentio; sicut in strangulatione vox supprimitur, neque ullus, etiamsi alte vociferere, 
sensus; gemitus et suspiria pro voce; pro respiratione suffocatio, perinde ac si laqueo 
strangulentur: pulsus initio vehemens et celer et parvus, cirea finem magnus tardusque 
et languidus, in universum autem inordinatus: pudendorum tentigo. Et haec sunt, 
quae sub finem accessionis patiuntur. 

Sed cum ad mali remissionem iam perventum est, urina sponte profluit: alvus li- 
quatur, et nonnullis propter vasorum adstrictionem compressionemque, perque irrita- 
mentum, quod e dolore provenit et humoris eruptionem, seminis fit profluvium: si qui- 
dem his etiam nervi dolent: os iam humidum habent, multamque pituitam , eamque 
crassam, effundunt atque frigidam , magnamque eius copiam, si trahere velis, possis tan- 
quam in filum deducere. Quodsi longo tempore multoque cum dolore quae sunt intra 
pectus quasi ferveant, spiritusque inclusus omnia commoveat, eorumdemque convulsio sit 
quaedam et perturbatio, et ad respirationis exitus humorum inundatio prorumpat, respi- 
ratio fit cum humoris excretione et quae fuit antea partium omnium strangulatio remit- 
tere videtur: spumam autem exspuunt, sicut aequor ventis ingentibus concitatum: iamque 
morbo quiescente consurgunt. Verum ubi is recessit, per membra segnitiem et in capite 
gravitatem continuo sentiunt, et ex lassitudine et pudore resoluti sunt, languidi, pallidi, 
iristes et demissi. 
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DE. TETANO. 
Cb ὙἹ. 


Tetani nervorum distentiones sunt, quae vehementes inferunt dolores, celerrimeque 
interimunt, neque facile possunt solvi. Musculi malarum et tendines hisce affectibus 
praecipue tentantur, sed universo corpori malum communicatur, quoniam omnia cum 
(nervorum) principiis consentiunt. Species autem convulsionis sunt tres: nam vel in di- 
rectum fit, vel in posteriorem partem, vel in anteriorem. —T'e/anus dicitur (convulsio) in 
directum, cum homo ita intendatur, ut in neutram partem se torquere possit, aut in- 
flectere. Convulsiones autem, quae vel retrorsum , vel in anteriorem partem fiunt, ab 
intentione et loco, ad quem ea fit, nomen obtinent. Nam in aversam partem laborantis 
retractionem vocamus opisthotonum , in quo nervi, qui eo loci sunt, afficiuntur. .Em- 
prosthotonus autem dicitur, cum homo in anteriorem partem a nervis, qui ibidem sunt 
positi, ineurvatur. Tonws enim nervorum atque intentionis nomen est commune. 

Horum affectuum causae sunt innumerae; si quidem post vulnera fieri solent, cum 
vel membrana, vel musculus, vel nervus punctionem accepit, e quibus mors plerumque 
sequitur: nam post vulnus nervorum distentio mortifera est. Convellitur etiam ex abortu 
mulier et ea quoque vix evadit. Alii ex vehementi cervicis ictu eodem malo excipiun- 
tur. Frigus etiam violentum eiusdem causa est, quapropter hieme hi affectus maxime 
oriuntur: vere et auctumno minus: aestate perraro, nisi vulnus praecesserit, aut pere- 
grini morbi populariter grassentur. Mulieres nervorum distentionibus magis opportunae 
sunt, quam viri, quoniam frigidae naturae sunt; sed et frequentius liberantur, quia hu- 
midiores sunt. Quod ad aetates attinet , pueri his affectibus assidue infestantur, sed ex 
iis minus moriuntur, quia vitium ipsis usitatum est ac familiare; iuvenes minus quam 
pueri tentantur, sed saepius opprimuntur: qui aetate constanti sunt. hisce morbis minime 
Obnoxii vivunt; senes iisdem maxime patent et frequentissime moriuntur: in causa est 
frigiditas siccitasque senectutis, quae mortis etiam natura est; nam si frigidum cum hu- 
mido coniungatur, minus noxiae et periculosae sunt convulsiones. 

Omnes hos affectus, ut in summa loquar, comitatur dolor, intentioque tendinum 
spinae musculorumque, qui in maxillis sunt et pectore: nam superiorem maxillam infe- 
riori ita adprimunt, ut illae neque vectibus, neque cuneis facile diduci possint: quin, 
$i violenter dentibus a se dimotis humorem aliquem instillaveris, hune deglutire neque- 
unt, sed vel effundunt, vel in ore continent, vel in nares regerunt, quoniam fauces 


Compressae sunt  tonsillaeque durae atque intentae ad alimenti protrusionem deglutitio- 
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nemque non committuntur. Facies rubet et variis coloribus distinguitur: oculi paene im- 
mobiles aegre vertuntur : strangulatio vehemens : spirandi difficultas: manuum crurumque 
intentio: musculorum palpitatio : facies variis modis distorta: maxillarum labiorumque 
iremor: menti conquassatio: dentium stridor: in quodam etiam homine aures cum fra- 
gore concussae, quod et ipse vidi et admiratus sum ; urina vel cum magna difficultate 
supprimitur, vel propter vesicae compressionem sponte prorumpit. Haec quidem in omni 
convulsionis genere contingunt. 

Propria vero cuiusque haec sunt. In tetano universum corpus rectum et immobile sine 
ulla flexionis potestate intenditur: rectae manus sunt et crura. 

Opisthotonus autem retro flectit hominem, ita ut caput revulsum inter humeros iaceat: 
guttur prominet: maxillae ut plurimum dehiscunt, raroque fit, ut sibi invicem committan- 
tur: dolores omnium vehementes sunt: vox flebilis: in spirando stertor: venter et pectus 
prominent: urina his maxime sine voluntate profluit: abdomen intentum et, si id percu- 
lias, resonans: manus cum extensione retro velluntur: crura contracta; contrario enim 
modo poples posteriora versus flectitur. 

Sin autem versus anteriora incurventur, tergum gibbum fit: coxis ita extrusis, ut cum 
dorso in directum iaceant, spina tota recta est: caput pronum, vertex in pectus vergit: 
mentum pectori adprimitur: manus consertae: crura extenta. Suspirant et ex alto gemunt. 
Quodsi ergo thoracem et spiritum morbus prehendat, mors in propinquo est; idque ita fieri 
ipsi aegro felicissimum est, ut dolores distortionemque et turpitudinem morte commutet: 
praesentibus etiam minus triste, etiamsi vel filius sit, vel pater. Quodsi vita etiamnum. re- 
stet, quamvis vitiato, remanente tamen spiritu, in anteriorem partem, non in arcus tan- 
lum, sed etiam in sphaerae similitudinem. incurvantur, ita ut caput genubus admotum 
habeant, dorsumque et crura ita in anteriorem partem convellantur, ut articulus genu 
intra poplitem depulsus esse videatur. 

Calamitas mortalibus intolerabilis, euius etiam adspeetus gravis intuenti est ac mole- 
stus; malum autem prorsus insanabDile; laborantem etiam amici ob corporis distortionem 
non agnoscunt. Votum etiam praesentibus prius impium, nunc honestum efficitur, ut 
aeger quam primum obeat, vitamque et dolorem et mala acerbissima morte commutet, 
Neque vero medicus ipse praesens quidquam valet vel ad salutem. praestandam, vel ad 
doloris levamentum, vel etiam ad deformitatis emendationem : quodsi enim membra recta 
facere velit, vivum hominem disiunxerit et diffregerit. Nullam igitur a malo vietis medi- 


cinam adhibens una cum iis dolere tantum potest: haee vero magna est medentis infe- 
lieitas, . 
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DE ANGINA. 
Car. VIL 


Angina peracutus quidam est affectus: spiritus enim compressio est. Eius duae sunt 
species. Nam vel partium, quae spirandi instrumenta sunt, inflammatio est; "vel solus 
ipse spiritus afficitur causamque morbi.in se ipse continet. Instrumenta dico, tonsillas, 
epiglottidem , fauces, columellam, summamque asperam arteriam: et, si ulterius serpat in- 
flammatio, lingua etiam et maxillarum interiores partes afficiuntur; in quo casu linguam 
prae nimia eius magnitudine extra dentes proferunt: haec enim os totum replet et reliqua 
pars eius sub dentibus maxillae superioris in conspectum prodit. Cynanche (i. e. angina 
canina) malum hoc vocatur: vel quoniam amimalia ista id continuo patiuntur, vel quia 
etiam in sanitate linguam exserere consuerunt. 

In altera specie notae his contrariae sunt; instrumenta spirandi collabuntur, et tenui- 
ora sunt, quam in naturali cuiusque habitu: suffocatio ita vehemens, ut in pectore circa 
cor et pulmones inflammatio clam occultari videatur. $ynanchen appellamus, quia urget 
interius atque angit. Mihi autem videtur ipsius tantum spiritus id esse vitium, qui prava 
quadam mutatione in calidissimum  siccissimumque convertitur, sie ulla partis alicuius 
corporis inflammatione: Neque sane id ita fieri res valde mira videri debet; si quidem 
in Charoneis specubus etiam homines, non affectu quopiam partium acutissimo strangu- 
lantur, sed vel uno spiritus haustu interimuntur, priusquam corpus ullo modo sit affe- 
ctum, Quin etiam sine ullo morsu a lingua canis, recepto tantum spiritu, in rabiem 
homo agituri). Eiusdem generis igitur mutatio spiritus intra hominem fieri potest; quo- 
niam in homine aliae res innumerae cum exterioribus causis similitudinem habent. Succi 
sunt, qui extra atque intra corpus mortem inferunt; morbi sunt venenis similes, et ab 
epoto medicamento eadem, quae in febribus, evomuntur. Quam ob causam haud abso- 
num est, quod in pestilentia, quae Athenas afflixit, nonnulli Peloponesios venena in 
puteos, qui in Piraeo erant, coniecisse censerent; etenim pestilenti morbo magnam esse 
€um venenis affinitatem homines non intelligebant. 

Ceterum in iis, qui eynanchic? vocantur, tonsillarum, faucium, totiusque oris in- 
flammatio est; lingua extra dentes atque labia prominet: saliva effunditur: pituita fri- 
gida et crassissima profluit: facies cum tumore rubet: oculi exserti, patentes, rubore 


suffusi: potus in nares reiicitur: dolores vehementes, qui tamen propter urgentem stran- 


1) Idem observat Coel. Aur. Acul, morb; 11, 9. 


— 288 — 


gulationis vim, minus sentiuntur: pectus et cor exardescunt: frigidi aéris desiderium est, 
sed eius parum admodum trahere possunt, donec intercluso tandem ad thoracem transi- 
tu, strangulentur. Quibusdam malum in pulmones continuo transit eosque interimit 1) ; 
febres enim. oriuntur lentae, tenues, nihil relevantes. Quodsi cui res in bonum vertitur, 
abscessus vel extra, hinc atque illinc iuxla aures, vel interius prope tonsillas fiunt; et 
sinon admodum tarde cum torpore suppuratio excitetur, evadere quidem possunt, sed 
cum dolore ac periculo. At si magnus oriatur tumor, cum affectus ad suppurationem 
tendit, et in acutum tollatur abscessus, suffocatio repente sequitur. Haec utique Cynan- 
ches signa sunt propria. 

In synanche autem partes collabuntur et tenuiores fiunt; accedit pallór: oculi interius 
demersi: fauces et columella retrahuntur: tonsillae magis ad suum latus singulae adpres- 
sae: vox supprimitur. Strangulatio in hac specie multo vehementior est, quam in priore: 
quoniam in pectore vitium est, ubi positum est respirationis principium. Hi celerrime, 
etiam primo die, mori solent; et interdum priusquam medicum arcessere possint: interdum 
vero quoque etiamsi arcessiverint, nihil quidquam opis sentiunt, sed obeunt, priusquam 
ille queat artis praesidiis uti. Quibuscumque autem in melius vertitur, his incendun- 
iur omnia, ad quae inflammatio extrorsum procedit?), ita ut ex Synanche fiat. Cyn- 
anche. Magnus etiam tumor in pectore et ibidem erysipelas apparens salutiferum est 3). 
Et vero periti medici est, admota praecordiis cucurbitula, malum educere, vel sinapi 
pectori partibusque circa maxillas imponere, morbumque ita extrahere et discutere. Non- 
nullis autem. brevi quidem tempore vitium his auxiliis extrorsum depulsum est, sed mox, 
ubi expulsum erat, statim revertens aegrum suffocavit. 

Huius affectus causae sunt innumerae: fit autem. ex frigore frequentius, rarius ex 
aestu, fit quoque ex ossibus piscium intra tonsillas defixis, ex frigidae potu, ex nimia 
yini eibique abundantia et ex respirationis vitiis 4). 


DE COLUMELLAE AFFECTIBUS. 


Car. VIII. 


Solida caruncula, quàe ex palato inter tonsillas dependet, columella et gurgulio ap- 
pellatur: σταφυλή enim (sive uva;) nomen est affectus. Columella vero natura humidus 


1) Ct. Hipp. Aph. V. 10. 3) Hippocr. ibid, cf. Aph. VI. 37. VII. 49. 
2) Hippocr. prognost. 4) Locum Aretaei citat Aetius VIII. 50. 


- 28 -- 


quidam nervus est; nam in humido iacet loco. -Pluribus autem ista malis obnoxia est; 
nam per inflammationem aequabiliter a basi usque ad extremum apicem crassescit et in 
longum protenta rubore suffunditur. Κύων (sive columella) huius affectus nomen est. 
Sin extrema tantum parte rotundatur et tota quanta livida et subnigra fit, σταφυλή 
(sive uva) vocatur hic affectus, quoniam et figura, et magnitudine, et colore uvae perquam 
similis est. Tertius affectus ad membranas pertinet, quae hinc atque illinc, tanquam 
lata vela, aut vespertilionum alae exporriguntur; id genus morbi ἱμάντιον (sive lorum;) 
vocatur: quia lororum speciem refert lata membranarum explicatio. At si in tenuem et 
oblongam membranam columella desinat et quasi οὐρίαχον, (i.e. ferrum, quod extremae 
hastilis parti praefixum est,) in fine habeat, χράσπεδον (sive fimbria) vocatur. Hic affe- 
etus, sicut etiam ceteri, sponte sua ex defluxione oritur: sed etiam ex transversa se- 
ctione, cum in uno latere medicus membranam reliquerit. Quodsi columella bifida red- 
datur, geminis membranis hinc atque hinc pendentibus, nomen quidem non habet ipsius 
morbi naturam significans, sed unusquisque adspectu facile agnoverit. 

In omnibus suífocatio urget et deglutiendi difficultas; in omnibus adest tussis, sed in 
eo praecipue, quem /orum, eoque, quem Jfimbriam vocare propositum est: quoniam 
aspera arteria a membranis titillatur et interdum humoris aliquid in eandem clam de- 
stillat, unde tussi reiiciunt. At in eo affectu, qui uva, eoque, qui columella nominatur, 
Spirandi difficultas multo maior est et deglutitio admodum turbata: nam in his humor ad 
nares reiicitur, quia tonsillae iam cum columella consentiunt. Senes morbus columella 
dictus infestare solet; wva iuvenes, eosque, qui aetate consistunt, quia multi sanguinis 
sunt, isque in his facilius inflammatur; pubescentes et pueri membranarum vitiis magis 
patent. In omnibus columella tuto abscinditur, sed in wva, quamdiu rubor permanet, 


abscissionem sanguinis profluvium et dolor, et inflammationis incrementum , sequitur. 


DE TONSILLARUM ULCERIBUS. 
Car. IX. 


Ulcera tonsillis fiunt, quorum aliqua usitata sunt, mitia et innoxia; alia vero insueta, 
pestilentia et lethifera. Mitia, quaecumque pura sunt, exigua nec profunda, neque in- 
flammantur et dolore vacant. Pestilentia vero ea sunt, quae lata et caya sunt, et sordida, 
quaeque humore quodam concreto, eoque vel albo, vel livido, vel nigro comprehendun- 
tur: aphthae his uleeribus nomen est. Quodsi concretio ista altius descenderit, affectus 


ἐσχάρη (sive crusta) et ést et vocatur; et circa crus(am rubor ingens oritur et inflam- 
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matio et venarum dolor, quemadmodum in carbunculo fit: et vero exiguae et rarae pu- 
stulae nascuntur primum, cum quibus aliae aliis supervenientes coalescunt et latum ulcus 
efficiunt, Id si in os exterius serpat, ad columellam quidem progreditur eamque exest 
et ad linguam etiam, et ad gingivas, et ad oris angulos, tendit, ubi labia connectuntur: 
et dentes labefactantur et nigrescunt, et ad collum inflammatio pertingit; et qui ita se 
habent intra paucos dies inflammatione, ac febribus et foetore, et inedia consumti inter- 
eunt. Verum si ad praecordia per asperam tendat arteriam, etiam eo ipso die suffo- 
cantur; pulmones enim et cor neque talem odoris foeditatem, neque ulcera, neque saniem 
sustinent, sed tussis oritur et spirandi difficultas. 

Causa vero tonsillarum affectus devoratio est frigidorum, asperorum, calidorum, aci- 
dorum et adstringentium. Etenim hae partes et pectori δὰ vocis spiritusque usum inser- 
viunt, et ventri ad alimenti transmissionem, et stomacho ad eiusdem deglutitionem opi- 
tulantur. Ubi vero internis partibus malum aliquod accidit, sive ventri, sive stomacho, 
sive pectori ad tonsillas et fauces, et partes circa positas malum per eructationes adscen- 
dit. Quapropter pueri usque ad pubertatem vitio hoc praecipue tentantur, quoniam hi 
in primis multum atque frigidum aérem trahunt, (nam his plurimum caloris inest;) in- 
temperantes etiam in cibo sunt, et varia appetunt, et frigidam bibunt, alteque et cum ira- 
scuntur et in ludo clamitant. Idem puellis etiam, donec per menstrua purgari incipiant, 
usitatum est. Ex regionibus Aegyptus maxime profert: isthic enim et aér spirando sic- 
cus adducitur, et victus genus varium est, ex radicibus atque herbis, oleribusque et se- 
minibus acribus, quae ibi large proveniunt: potus autem crassus est, vel ex aqua Nili, 
vel ex aeri liquore, qui ex hordeo conficitur. Idem morbus etiam in Coelosyria fre- 
quentissimus: unde fit, ut Syria et Aegyptia ulcera vocitentur. 

Modus autem mortis est miserrimus; dolor acris et fervidus, qualis in carbunculo 
fit, prava respiratio, quoniam foedissimum putredinis odorem exspirant, eumque rursus 
intra pectus statim attrahunt: adeoque infestantur, ut ne sui quidem odorem sustinere 
valeant; facies pallida, vel livida: acutae febres; sitis adeo intensa, ut igne succensi 
videantur, et potionem tamen aversantur ex doloris, qui eam consequitur, metu: vehe- 
menter enim affliguntur, vel si tonsillis potum depellant, vel si in nares is recurrat. 
Et, si forte decubuerint, decubitum non ferentes exsurgunt: cumque exsurrexerint, prae 
molestia rursus decumbunt : plerumque vero recti stantes obambulant; nam, quia nullo 
modo eandem posituram ferre possunt, quietem refugiunt et dolorem novo dolore pellere 
conantur. Multum intro spiritum adducunt, quia gelido aére refrigerari expetunt: sed 
parum eius exspirant, quoniam ulcera tanquam igne succensa a fervente spiritu magis 
inflammantur; accedit raucitas vocisque suppressio; et haec quidem magis magisque ur- 
gent, donec tandem in terram subito corruentes animam exspirent. 
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DE PLEURITIDE. 
Car. X. 


Sub costis et spina et interiore pectoris parte, usque ad iugula, tenuis atque valida 
membrana ossibus adhaerens praetenditur, quae succingens appellatur. In hac cum orta 
fuerit inflammatio et adsit febris cum tussi et spütis variis, pleuritis appellatur morbus. 
Oportet autem ut haec omnia ab una et eadem causa fiant, et quasi concordent et con- 
spirent inter se; quamquam enim omnia simul adsint, et alia tamen ab alia causa separa- 
tim provenerint, pleuritis non vocatur. In hae vero subest acutus dolor usque ad iugula 
pertingens: calor acer: decubitus in latus inflammatum facilis, quia tunc in sede sua 
membrana remanet; at si in oppositam partem iaceat aeger, sequitur dolor acerbissimus : 
quia propter pondus membranam deorsum trahens, et eiusdem suspensionem inflammatio- 
nemque, dolor per totam eius continuationem extenditur usque ad humeros et iugula; 
quibusdam etiam ad dorsum et scapulas, quam veteres pleuritidem in dorso vocarunt. 
Sequitur autem spirandi difficultas: vigilia: cibi fastidium : malarum rubor floridus : sicca 
tussis: sputa vix exscreata: pituita vel bile saturata, vel sanguine multo mista, vel sub- 
flava, cuius omnia genera sine quovis ordine aliter aliterque et adveniunt et recedunt ; 
pessimum tamen est, si sputum cruentum desiit; delirant etiam et interdum comate occu- 
pantur, et in ipso sopore mente desipiunt. 

Ttaque si his increscentibus morbus ad exitium inclinet, in syncopen aegri decidentes 
intra septimum. diem moriuntur. Sed si a secunda septimana sputa prodire coeperint et 
augescant mala, obeunt circa diem decimum et quartum. Interdum fit ut intra duo haec 
tempora malum omne transeat in pulmonem; trahit enim id in se ipse pulmo, quum sit 
rarus et calidus, et ad ea, quae prope adsunt, sese moveat: iamque aeger ex morbi in 
hane partem migratione repente strangulatur. Quod si ultra diem istum superstes sit , 
neque intra vigesimum moriatur, suppuratus fit Et haec quidem, si affectus ad perni- 
ciem tendat, eveniunt. 

At si ad sanitatem spectat, larga sanguinis copia e maribus effunditur, quo facto 
repente morbus solvitur: sequitur autem et somnus et pituitae exscreatio, dein humoris 
biliosi tenuis, et sensim sensimque tenuioris, et deinde cruenta et crassa, et carnosa quae- 
dam excernuntur. Et si post cruentum sputum bilis redeat, et post eam pituita, aegroti 
de salute securi sunt; ea lege tamen, ut, si haec a tertio die incipiant, iique laevia, 
aequalia, humida, non rotunda facile exspuant, septimo die liberentur: quo tempore 
venter deiectionibus biliosis perturbatur, spiritus facile trahitur, mens constat, febres re- 
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mittunt, cibi cupiditas revertitur; verum si ea a secunda septimana inchoentur, die deci. 
mo quarto redit sanitas. 

Id nisi fiat, in suppurationem affectus vertitur 1), quae per horrores et dolores pun- 
gentes significatur: residere volunt: maior spirandi molestia. Tum vero praecipue timor 
subest, ne pulmones pus repente in se attrahentes hominem, postquam priora et graviora 
mala evaserit, suffocent. At si abscessus inter costas subrepat, easque separet, et tumore 
extus promineat, velin intestina pus effundat, homo plerumque ad sanitatem perducitur. 

Ex tempestatibus, hieme saepissime morbus hic oriri solet: deinde auctummo: vere 
rarius, nisi forte id írigidius sit: et aestate rarissime. Ex aetatibus senes frequentius 
quam ceteri pleuritide tentantur, sed ex ea facilius etiam evadunt: quia in sicco cor- 
pore neque magna facile excitatur inflammatio, neque transit in pulmones, qui in hac 
aetate frigidissimi sunt et parum spiritus adducunt, et ceterarum rerum attractionem ha- 
bent imbecillem. Tuvenes autem. et qui aetate constanti sunt, in affectum hune non 
frequenter incidunt, sed ad sanitatem difficilius perducuntur: neque enim levi de causa 
inflammationem pati solent, neque eam ipsam levem: e magnis vero quibuscumque maius 
discrimen imminet. Pueri ex omnibus minime pleuritide corripiuntur et ex ea rarissime 
etiam obeunt: quia corpora illis rara, et humores fluxi sunt, in iisque perspiratio atque 
exhalatio multa est: unde fit, ut in illis vix magna contrahatur inflammatio: ea est 
huius aetatis in affectu hoc felicitas. 


1) Hipp. Aph. V. 8. 
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DE PERIPNEUMONIA. 
64». 1, 


Duabus praecipue rebus, alimento atque spiritu, tenetur animantium vita; ex his au- 
tem longe plurimum praestat spiritus: is enim si comprimatur, homo non diu permanet, 
sed repente moritur. l[uius instrumenta complura sunt; initium mares; transitus fit per 
asperam arteriam: locus continens pulmo est: pectus autem pulmonis vallum est et re- 
ceptaculum. Sed ceterae quidem partes, tanquam instrumenta duntaxat, animanti inser- 
viunt, pulmo solus causam etiam attractionis in se continet: nam in ipsius medio cor, 
viscus' calidum, iacet, quod respirationis vitaeque principium est; illud etiam frigidi aris 
attrahendi desiderium pulmoni iniicit, si quidem eum incendit: cor autem est id, quod 
attrahit. Itaque si cor afficitur, mors non longe abest. 

Sed si pulmo tentetur, idque levi de causa fiat, spirandi difficultate misere vita pro- 
trahitur, nisi quis medicinam adhibeat. Verum in affectu gravi, qualis inflammatio est, 
adest strangulatus, vocis animaeque interclusio et celerrima pernicies. Hic ille morbus 
est, quem. peripneumoniam vocamus, quae pulmonis inflammatio est, cum acuta febre: 
in qua pectoris subest gravitas, sed quae dolore vacat, si solus inflammatur pulmo. Is 
enim natura sua. doloris expers est, quoniam illius substantiae raritas quaedam inest lanae 
assimilis;' arteriae vero per eum disseminantur asperae, cartilaginosae, eaeque etiam do- 
loris immunes; musculos nunquam, nervos tantum exiguos habet atque tenues, qui mo- 
tui ipsius inserviunt; et haec quidem vera causa est, cur dolorem pulmo non percipiat. 
Sed si membrana aliqua ex iis, per quas pulmo pectori adnectitur, cum eo inflammetur, 
accedit etiam dolor. Spiritus gravis est, ac fervidus; ut facilius spirent, aegri recto 
Corpore residere cupiunt, qui habitus est ad eam rem aptissimus: facies rubet, et in ea 
praesertim malae: quod ex oculis album est valde splendidum et pingue apparet: acumen 
nasi simum fit: venae in temporibus et cervice elatae sunt: cibi fastidium. — Pulsus initio 
mali magnus, vacuus, creberrimus, quasi festinare coactus sit; calor in exterioribus par- 
tibus obscurus et humidior: in interioribus autem, aridus, fervidissimus; ex quo spiritus 
incalescit, sitis fit et linguae siccitas, et frigidi aéris desiderium, et animi molestia: accedit 


etiam tussis, quae plerumque sicca est, vel si quidquam exscreetur, pituita prodit, aut 
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spumans, aut bile saturata, vel cruenta et coloris floridissimi; quod cruenti sputi genus 
ceteris magis perniciosum est. 

Quod si morbus ad exitium inclinet, vigilia sequitur, somnusque parvus fit et segnis, 
comatique similis; vanas imagines accipiunt: animus desipit, sed non violenter admodum' 
perturbatur: malorum praesentium ignari sunt; itaque si eos, quomodo se habeant, roges, 
nihil grave pati se affirmant. Extremae corporis partes frigent: ungues lividi et adunci 
fiunt: pulsus parvus, creberrimus, deficiens: iamque in propinquo mors est: septimo enim 
die plerumque obeunt. 

At si aeger sanitatem recuperet, et malum in melius vertatur, vel larga sanguinis e 
naribus profusio erumpit; vel, si cui per corpus magna humorum vis ex facili fluat, alvus 
multis biliosis ac spumantibus deiectionibus perturbatur, ut eae ex pulmonibus in imum 
ventrem depulsae videantur; nonnullis etiam malum per urinam educitur; quibuscumque 
vero haec omnia simul eveniunt, hi celerrime sublevantur. 

Quibusdam pus multum in pulmonibus coit, aut illuc ex latere morbi fit translatio, 
si multo melius cedat res; et si ad intestina, vel ad vesicam pus ex latere derivetur, pe- 
ripneumonia statim liberantur: sed in latere ulcus diuturnum habent, verum aeger morbo 
superstes est. At si pus impetum faciat in pulmones, alii conferta eius effusione, alii 
reiectionis impotentia suffocantur. Quotquot autem strangulationis periculum ex absces- 
sus eruptione evadunt, per longum tempus in pulmonibus habent ulcera et in phthisin 
decidunt. Atque ex abscessibus et phthisi, senes raro admodum convalescunt; ex peri- 
pneumonia vero iuvenes et qui aetate consistunt 1). 


DE REIECTIONE SANGUINIS. 
Car. II. 


Profluvii sanguinis per os duae sunt species. Altera fit ex ore et capite et iis, quae 
circa sunt, vasculis: cuius via est palatum et fauces, ubi stomachi et asperae arteriae 
principium est. Exscreant autem et parva et levi tussicula in os eructant sanguinem: 
nempe in profluvio, quod ex ipso ore'est, ne vel ulla quidem exscreatio adest. Haec 
quidem species À«emoptysis (s. sanguinis sputatio) vocatur: potissimum vero ita appel- 
latur, si parcum est sanguinis profluvium et guttatim: quamquam, etiamsi copiose e ca- 
pite vel ex ore prorumpat, nondum anagoge (sive sanguinis reiectio) appellatur, sed aut 
idem illud nomen habet, aut haemorrhag:iae. 


1) Magnam huius capitis partem fere descripsit Aétius VIII. 75., suppresso tamen Aretaei nomine. 
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At si ex imo thorace et, quae in eo sunt, visceribus, ut pulmonibus, aspera arteria, 
locisque spinae finitimis adscendat, huiusmodi profluvium non píysis, sed anagoge voca- 
tur, ideo quod sanguis sursum fertur. 

Communia utrique signa aliqua sunt, levia et pauca, quemadmodum etiam locus, in 
quem reiectio et sputum conveniunt; alia vero, singulis propria, magna sunt et multa, et 
notatu digna, ex quibus utraque species facile internosci queat. Tlaque, si sanguis ex 
capite feratur, ubi magna est profusio, plures adsunt et maiores notae: quae in minore 
sputatione minores etiam eveniunt. QGravitas eius vel dolor urget; accedit aurium tin- 
nitus, faciei rubor, venarum distentio, vertigo: et vero haec praecessit evidens aliqua 
causa, vel ictus, vel frigus, vel aestus, vel nimius vini usus; vinum enim caput re- 
pente implet, et repente deplet etiam per vasculum aliquod disruptum: sed ex modica 
tantum  vinolentia, sputatio sanguinis ex venae rarefactione sequitur. Interdum usitatus 
sanguinis e naribus fluxus sistitur et ad palatum conversus reiectionis speciem refert. 
Itaque, si a capite fluat, palati titillatio est, exsereatio frequens, post quam sputum 
coufertim prorumpit, ad tussiendum irritantur, neque tamen valde tussiunt. Quodsi 
in asperam arteriam a palato defluat, in hoc casu sanguinem per tussim egerunt: quae 
res multos ita fefellit, ut eum ex inferioribus visceribus reiectum suspicarentur. Non- 
numquam a capite in stomachum destillat et postea cum nausea evomitur; hic etiam 
subest fraus, adeo ut ex stomacho ferri videatur. Solet autem, qui per sputationem 
educitur, sanguis, non valde crassus esse, sed colore ater, laevis, aequalis, alii mate- 
riae non permixtus: nam screantibus in linguam illico rotundus incidit et solutu faci- 
lis; et, si palatum inspicias, id asperum et exulceeratum videbis, et plerumque cruen- 
ium. Et haec quidem indicia sunt sputationis sanguinis ex capite. Medicina vero 
simplex et exigua sufficiet, medicamenta scilicet adstringentia et ea frigida palato ad- 
mota; etenim ista, quae calefaciendi et relaxandi, dilatandique habent vim, fluxionem 
magis incitant. Caput autem vel per venae sectionem, vel per missionem sanguinis e 
naribus, vel per aliam aliquam viam evacuetur. Et haec quam maturrime fiant: nam 

'si sanguis diutius profluat, is ferri iam assuescet, eaeque partes ex consuetudine san- 
guinem excipient: aspera etiam exulceratur arteria et pro exscreatione succedit tussis : 
quo facto dein tabis fit initium 1). 

At ex pectore inferioribusque visceribus sanguinis effusio vocatur amagoge; et ea 


valde mortifera est, si ex nobilis alicuius visceris ruptione contigerit, vel venae ca- 


1) Multa tum ex hisce, tum e seqq., Aétius VIIL. 56. in suum opus traduxit, item e Galeno de locis affectis 
1V. 8., adeo ut ex his duobus auctoribus pleraque desumserit. Aretaei nomen tamen reticuit ; et vero iure animadvertit 
Wiganus, Galenum et Aretaeum ita inter se differre, ut nihil quidquam alter ab altero Ἀ. 1. mutuati esse censendi sint. 
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vae, quae cordi inseritur et a iocinore sanguinem distribuit, vel arteriae istius crassae, 
quae secundum dorsi spindm protenditur; nam sanguinis profluvio, perinde ac si iugu- 
lentur homines, et spirandi difficultate citissime intereunt. Quibuscumque autem ex 
pulmone, vel latere, vel aspera arteria fertur, minus celeriter obeunt, sed suppurati 
tamen fiunt: ex his minus periculi id genus habet, quod ex aspera fit arteria. Αἱ si 
qui a stomacho, aut ventriculo, sanguinem evomunt, ii neque in magno discrimine ver- 
santur, licet ingens sit profluvium, nec curatio longa est, aut varia. Αἱ a iocinore et 
liene id neque facile, neque saepe, fit, quoniam ex his in ventriculum atque intestina 
expeditior fluxio est: neque tamen fieri nequit, neque incredibile est, ut sanguis trans- 
itum sibi sursum aperire possit per pulmones atque asperam arteriam: quoniam etiam 
in febribus cruor erumpit a liene et iecinore, ea nare, quae cum affecto viscere in 
directum iacet. Locos iam, ex quibus fit profluvium, quaeque in illis vel periculi, vel 
mortis sint discrimina, hactenus exposuimus. 
. Modi vero tres sunt: sanguis enim sursum exit, vel rupto aliquo vase, vel exeso, 
vel rarefacto. Et rumpi quidem subito solent, vel ex ictu, vel ex contentione in tol- 
lendo onere, vel ex saltu ab edito loco, vel clamore, vel vehementi iracundia, vel alia 
quavis simili causa; et sanguinis statim copia in asperam arteriam effunditur. Si erosa 
parte fit, interrogare oportet, num hominem fantea vel tussis, vel spirandi difficultas, 
vel nausea, vel vomitus exercuerit; etenim in diutinis his affectibus continua multaque 
et acri fluxione vasa exeduntur: dein, cum valde consumtae et extenuatae, tandem erosae 
fuerint ambientes vasorum membranulae, ea sanguinem effundunt. At, cum vasa rare- 
facta sunt, non rumpuntur; quamobrem neque multus, neque crassus sanguis, neque is 
confertim effluit: perque vasorum rarefactionem tenuis tantum illius pars excernitur. Sed 
si multum in cavo aliquo loco collectum postea effundatur, crassior quidem quam ex 
natura fit, neque tamen valde crassus, neque niger, sicut grumi, copiosior autem, quippe 
qui in unum locum congestus fuerit, statim effunditur. Hoc quidem reiectionis genus 
mulieribus plerumque contingit, quae per menstrua non purgantur, et in iisdem purgatio- 
nis menstruae circuitibus apparet, in iisdemque cessationis temporibus sistitur: ac, nisi 
mulieri succurratur, per multos circuitus purgationis istius vice revertetur: quibusdam 
mulieribus etiam vasa disrumpuntur ob magnae copiae impetum. à 

Differt etiam, utrum e vena an ex arteria sanguis reiiciatur. Si e vena, niger est 
et crassus, et facile concrescit: minusque periculi intentat, citiusque supprimitur. Sin ex 
arteria, flavus est et tenuis, neque facile concrescit maiusque discrimen imminet, isque 
aegre supprimi potest, quoniam arteriae pulsus sanguinem propellunt et ob frequentem 


eius motum orae vulneris non committuntur. 


Ceterum curatio mali, quod ab -erosione nascitur, et longa est, et difficilis, et periculi 
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plena; quia propter defectum partis, quae exesa est, uleus ad contactum non perducitur ; 
etenim ulcus, non vulnus est. At cum vas ruptum sit, eiusdem coniunctio magis in 
promptu est, quia labia vulneris se invicem contingunt; in hoc igitur casu secunda, quod 
ad periculum attinet, differentia est. Nam in vasorum rarefactione minimus subest timor ; 
quia sanguis sponte supprimitur, et adstrictio cum refrigeratione ad medelam sufficit. 

Dignoscendi vero sunt etiam loci, ex quibus fiat profluvium, quoniam in iis complura 
signa sunt communia, et facile quispiam decipi potest et curatio differt. Itaque a stomacho 
per rarefactionem. sanguis vix erumpit, quia ciborum potionumque refrigeratio et adstrictio 
partes has condensat. Neque vero erosiones frequenter, frequentius tamen quam rarefa- 
ctio, huie contingere solent, quoniam acres et erodentes fluxiones non multum temporis ei 
inhaerent, sed vel sursum exspuuntur, vel per inferiora depelluntur. Stomacho vero usi- 
tatior est ruptio; verum si quid hic rumpatur, non aeque magna atque a pectore subse- 
quuntur sanguinis profluvia: tenues enim illic venulae et minutae sunt arteriae. Sanguis 
autem coloris non valde nigri est, vel subflavus, non saturate tinctus, laevis, aut salivae 
permixtus, cum nausea vomituque effluens. Levis tussicula est, interdum aliquid emoliens, 
interdum nihil secum trahens; etenim una laborat aspera arteria stomacho praetenta, 
eique adhaerescens. Inter devorandum ulceris vel morsus, "vel adstrictio, multo autem 
magis, si ea, quae deglutiuntur, valde frigida, vel calida, vel acerba sint. Inhaeret 
etiam stomachi dolor, qui nonnullis usque ad dorsum pertingit: pituitae vomitus, et, si 
morbus in longum protrahatur et increscat, cibi fastidium ; pituitosa multa effundunt: fe- 
bres non continuae, sed vagae. 

At a ventriculo niger concretusque sanguis evomitur, licet ex arteria fluxerit; sin ex 
vena, multo nigrior concretiorque; multa nausea pituitaeque et bilis vomitus; quod si ho- 
mo non multo ante comederit, cibo sanguis permixtus effunditur; nam in eodem loco 
cibus sanguisque congregantur; eructatio frequens et odoris foedi. Quodsi multa intus 
coierit materia, sequitur molestia et vertigo: eadem , si evomatur, relevantur quidem, sed 
aegri languent tamen et in universum exaestuant, iisqne assidue dolet ventriculus. 

Verum ab aspera arteria paucus sanguis, isque coloris flavissimi cum tussi expellitur : 
qui nisi extundatur, continenter tussiunt; accedit etiam doloris sensus ad. guttur, vel pau- 
lulum infra, vel supra: vox rauca et obscura. 

Quodsi profluyvium fiat a pulmone, exesa praesertim parte confertim effunditur et cum 
vehementi tussi sanguis exit saturate flavus, spumans, rotundus, ita ut altera reiectio ab 
altera distincta sit: verum etiam communi vase contenta reiectio eorum quae e thorace 
reiiciuntur, varia est: quin e permixtione seiunxeris eas partes, quae thoracis esse videan- 
tur: quae vero specie carnem referunt, pulmonis partes esse putabis, Adest thoracis 
' gravitas sine dolore et in his praecipue facies valde rubet. 
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Sin prodeat ex pectore, dolor anterius ruptae partis indicium est: tussis fit assidua, 
vix quidquam trahens: sanguis autem non admodum flavus, modicae crassitudinis, sine 
spuma, at, si in eius transitu per consensum afficiatur pulmo, aliquid ab eo spumae com- 
municatur: quoniam ex pectore in asperam arteriam non nisi per pulmonem via est. 

At ex latere sanguis cum tussi fertur, niger, laevis, foedi odoris virosique, qualis e 
putrefactis rebus exhalat: lateris acutus dolor; multique pleuriticorum more cum febre 
moriuntur. 

Hos affectus infert humida et calida tempestas, quale est humidum calidumque ver; 
post hoc aestas, minus auctumnus, hiemsque minime. Aestate per sanguinis profusionem 
maxime intereunt, quoniam eo tempore inflammationes magnae vix oriuntur; vere proxime 
ex inflammationibus et febribus ardentibus, auctumno autem phthises maxime oriuntur. 

Utque verbo dicam, in omni sanguinis reiectione, licet parva sit, ruptaeque licet 
partes iam eoierint, sequitur animi demissio, spes deficit, de vita desperant. Quis enim 
ita constantis animi est, ut se ipse, quasi iugulari sentiat, neque mortem pertimescat ? 
si quidem animalia quoque maxima ac fortissima, quales tauri sunt, sanguinis profusione 
celerrime moriuntur. Verum haec quidem res non ita mira est; illud autem maxime 
admirabile, quod in eo casu, ubi sanguis ex pulmone fertur, qui affectus unus omnium 
est gravissimus, aegri, etiam cum ad ultima ventum sit, de se non desperant. Mihi 
quidem huius rei videtur esse causa, quod pulmo dolorem non sentit; nam vel in exiguo 
dolore laborantes mortem horrescunt et plerique magis exterrentur, quam laeduntur: con- 
tra, cum in maximis affectibus dolor abest, nullus etiam mortis subest timor, et id mali 


magis perniciosum est, quam terrificum. 


DE SYNCOPE. 
Car. III. 


Recte omnino medieus et artis imperiti, recte hunc affectum nominarunt. Ecquid 
enim syneope virium maius celeriusve est? Quodnam aliud nomen huiusce rei possit 
esse significantius? Quaenam vero pars magis quam cor ad vitam mortemque confert ? 
Neque enim syncopen affectum esse cordis incredibile videtur, aut ipsius vitalis in eo 
facultatis detrimentum: tanta mortis est celeritas, talisque species. Hic quippe mor- 
bus vinculorum, quibus facultas continetur vitalis, quaedam dissolutio est; et humanae 
constitutioni plane adversarius; nam cum eam tenaciter arripuerit, non dimittit, donec 


eam dissolverit. Quid mirum? si quidem alii etiam affectus graves certis quibusdam 


— 301 — 


partibus, quibus innascuntur, proprii sunt et ex illis pendent. Bubones pestiferi ex 
hepate, neque ex ulla alia parte nascuntur: e nervis tetanus, e capite epilepsia oritur:' 
similiter igitur. syncope quoque cordis et vitae morbus est. Quicumque vero hunc esse 
stomachi affectum existimant, quia cibo vinoque, quibusdam etiam frigida, vires au- 
ctae, malumque sit depulsum, mihi quidem eodem iure phrenitidem morbum esse ca- 
pillorum cutisque capitis videntur arbitrari posse, quia detondendis perfundendisque 
crinibus relevantur phrenitici. Verum enim vero stomachi vicinia cordis plurimum 
interest, quippe ex quo cor tam utilia quam noxia sibi attrahat. Si quidem aérem etiam 
per pulmones, respirationis gratia cor adducit: neque tamen e proprio sibi principio, 
aeque ac cor, pulmo spirandi facultatem tenet. Etenim mon instrumentis inest vis, 
sed illic, ubi vitae atque roboris principium est: stomachus vero nec vitae principium 
est, nec sedes. Potest quidem fieri, ut per imbecillitatem eius quis laedatur: quemad- 
modum cibi, qui cordi noxii sunt, non stomacho ipsi, sed per eum cordi officiunt; si 
quidem qui ex his intereunt cordis affecti notas habent, pulsum exiguum, imbecillem, 
cordis palpitationem cum subsultu vehementi: accedit vertigo, animae defectus, membro- 
rum torpor ac resolutio, ingens neque cohibendus sudor, totius corporis frigus, sensus 
voeisque privatio. Haeccine vero stomachus patiatur? huic quidem affectus proprii sunt: 
nausea) vomitus, cibi fastidium, singultus, eructatio et ea nonnumquam acida. li vero, 
qui corde laborant, et sensus habent acutiores, ita ut melius quam antea et audiant et 
videant, mente quoque constantiore purioreque anima praediti sunt, idque non modo in 
praesentibus negotiis, sed etiam ut futura verissime declarent. Hae certe non stomachi, 
sed cordis facultates sunt!), ubi οἱ anima et animae natura, et affectio earum facultatum, 
quae ibi loci sedem habent. 

Ceterum morbi huius species est virium naturae dissolutio, eiusque causa frigiditas 
cum humoris copia iusto maiore; nam et intus et extra calore vacant, neque sitiunt, 
et spiritum emittunt frigidum, magnis licet atque ardentibus afllictati fuerint febribus, 
ἃ quibus syncope succenditur. Nam cum matura et valens et recte temperata est, omni- 
bus dominatur atque imperat, et humoribus et spiritui et solidis partibus, perque conve- 
nientem horum et ordinem et modum vitam hominis administrat: sin vero naturae vin- 
culum solutum fuerit, tunc affectus iste nascitur. Huic initium praebet causus, (s. fe- 


bris ardens,) qui huiusmodi est. 


͵ 


1) Wiganus in notula dimittit ad Gal. de locis affectis I. 1. (p. 19. Ed. Kühn.) ubi Archigenis opinio de anima 
in corde sedem habente exploditur. Porro citat Coel Aurel IL. 34. 35. m. acut. — Editor Anglus opinatus est 
Aretaeum Archigeni multa debere. Res mihi etiamnum dubia, maxime si puram, tersam et perspicuam orationem 
Aretaei comparem cum iis, quae de Archigene eiusque oratione monet Gal. tum 1.1. p. 19., tum p. 13. 
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DE CAUSIS. 
Car. IV. 


Fervor ubique acer atque tenuis, in interioribus praesertim partibus: spiritus, velut 
ex igne, torridus: ingens aéris adductio: aquae frigidae desiderium: linguae, itemque 
labiorum et cutis siccitas: nam reliquae partes exaruerunt, et vero sitiunt etiam, os et 
stomachus: venter plerumque siccus, interdum etiam biliosa pauca reddit: extremae par- 
tes frigent: urina bile saturata: vigiliae : pulsus creber, exiguus, languidus: oculi splen- 
didi, subrubri: bonus faciei color. 

Quodsi malum increscat, maiora et peiora fiunt omnia; pulsus minimus et creberri- 
mus: calor siccissimus, acerrimusque: mens desipit: omnium rerum ignari sunt: siticulosi: 
omnia frigida attrectare cupiunt, parietem, vestem , pavimentum, humorem: manus fri- 
gent, sed earum palmae vehementer incalescunt: ungues lividi: respiratio frequens: 
roscidus quidam humor circa frontem et iugula. 

At si ad ultimam aridatem et calorem pervenerit natura, calor in frigus, siccitasque 
in humorem convertitur; quoniam extrema rerum. incrementa in contrarium statum solent 
transire. Ttaque cum soluta fuerint naturae vincula, non supprimendus sudor per uni- 
versum corpus erumpit: respiratio frigida: plurimus circa nares vapor: sitis abest: urina 
ienuis, aquosa: multus redundat humor: quin etiam ossa dissolvuntur atque diffluunt: ex 
omni parte, sicut in flumine, extra fit effusio. Animus ad constantiam redit: puri sen- 
sus ommes: ingenium subtile: mens fatidica; quo fit, ut in primis vitae suae finem adesse 
praesentiant, deinde adstantibus futura praedicant; sunt quidem nonnulli, qui eos aliena 
loqui arbitrantur, sed cum praedicta evenerint homines admiratione obstupescunt. Alii 
cum quibusdam defunctis etiam colloquuntur, quos praesentes ipsi fortasse soli prae tenui 
puroque sensu adspiciunt, aut forte ipsorum animo viros, quibuscum versaturi sunt, prae- 
noscente, atque declarante. Is quippe erat antea in illuvie et caligine demersus: post- 
quam autem ista morbus exhauserit, tenebrasque dispulerit ab oculis, quae in aére ad- 
sunt vident, mentemque quasi nudam habentes veracissimi vates evadunt. Quicumque 
vero ad istam humorum animique tenuitatem pervenerint, vix supersunt, quia facultas 


eorum vitalis iam in auras evanuerit. 
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DE CHOLERA. 
Car. V. 


Cholera materiae recursus est ex universo corpore in stomachum et ventrem, et intesti- 
na: malum acutisimum. Ea quidem, quae in stomacho congesta fuerint, supra per 
vomitum erumpunt ; per inferiores autem vias, humores in ventre et intestinis collecti 
exeunt. Quae primo evomuntur, aquosa sunt: stercora venter excernit liquida et odoris 
foedi: nam affectus hic ex assidua cruditate nascitur; ubi ista elota sunt, pituitosa prod- 
eunt, ac deinde biliosa. In initio haec facile et sine dolore redduntur; postea vero 
cum stomachi intentione, ac ventris torminibus. 

Si morbus increscat, graviora fiunt tormina, defectus animae, membrorum resolutio , 
anxietas, cibi fastidium, vel si quid assumant, bilis saturate flava cum multo sonitu ac 
nausea per vomitum erumpit: similes etam deiectiones sunt; accedunt nervorum disten- 
tiones: crurum brachiorumque musculi contrahuntur: digiti incurvantur: vertigo fit et 
singultus: ungues livent: frigus oboritur et extremae praesertim partes algent, totumque 
corpus rigescit, sed simul sudore diffluit aeger. i 

Si pernicies in propinquo est, atra bilis sursum et deorsum effunditur: urina non 
redditur, tum. quia convulsione premitur vesica, tum quia urinam non colligit propter 
humorum ad intestina derivationem ; vox intercidit: pulsus exiguus et creberrimus, qualis 
in syncope: vomendi conatus assidui, inanes: deiiciendi, sicut in tenesmo, cupiditas, 
absque ulla humoris excretione. Mors doloribus plenissima ac misserrima, quae convul- 
sionibus et strangulatione et inani vomitu infertur. 

Aestate hic affectus praecipue nascitur, postea auctumno, vere rarius, atque hieme 
rarissime. Ex aetatibus eidem opportuni sunt iuvenes et qui aetate consistunt: senectus 
minime: pueri maxime, sed extra mortis periculum. 


DE ILEO 5, VOLVULO. 
Car. VI. 
In intestinis inflammatio oritur dolorem movens perniciosum: multi quippe ex ve- 


hementia torminum intereunt. Intus etiam spiritus quidam nascitur frigidus, atque iners, 


qui nec per superiora, nec per inferiora, facile transmitti potest: sed per superiorum in- 


zs S uh. 


testinorum sinus paucos convolutus plerumque inhaeret; quam ob causam lei (s. volvuli) 
nomen obtinuit. At si ad tormina compressio intestinorum et mollities accesserit, mul- 
tumque ima pars ventris exstet, χορδαψγός appellatur; quia δέψησις (i. e. subactio) 
idem quod μάλϑαξις (i. e. emollitio) significat, χορδή vero nomen intestinorum est; 
etenim nervos et vasa, quae in medio intestinorum interiacent, et membranas, quae ipsa 
suspendunt, ézixopóíóz dixerunt veteres. 

Ilei causa est assidua multorum, variorumque et inusitatorum ciborum corruptio, et 
alia post aliam eruditas, praecipue ab esu oleosorum, quale sepiarum atramentum est. 
Idem etiam exspectari potest ab ictu, vel frigore, vel larga inter sudandum aquae fri- 
gidae potione. lis etiam inferiora solent inflammari intestina, quibus intestinum eum 
stercore in scrotum procidit, neque in ventrem repulsum est, sed violenter interceptum. 
Usitatus etiam pueris est affectus, quos etiam cruditas multum infestat: sed ii facilius 
evadunt, tum propter consuetudinem, tum ob abundantem in intestinis humorem, sunt 
enim lubrica. leo senes non saepe tentantur, sed ex 60 minime ad sanitatem perveniunt. 
Affectum hunc tempus aestivum, magis quam vernum parit: auctumnus magis quam hiems: 
utroque autem multo frequentius aestas. 

Multi igitur e torminibus repente intereunt. Quibusdam vero etiam pus intus oritur, 
deinde nigricans et putrefactum excidit intestinum, atque ita pereunt. 81 morbus sit 
mediocris, adest dolor convolvens se, humorum in stomacho redundantia, resolutio et 
languor, eructationes inanes nihil relevantes, alvus submurmurat flatibus, qui usque ad 
sedem transeunt, ubi exitus iis intercluditur. 

Sin aegrum vehementius: morbus afficiat, omnia sursum, et spiritus, et pituita, et 
bilis per vomitum erumpunt: pallidi sunt, ac per omne corpus frigidi, dolor vehemens: 
spiritus difficulter trahitur: urget sitis. 

Quodsi mors iam instet, sudor manat frigidus, urinae difficultas est: sedes adeo con- 
stricta, ut ne tenuem quidem lamellam recipiat: stercoris vomitus: vocis interclusio ; 
pulsus antea quidem rarus et exiguus: sed, instante morte, minimus, creberrimus, de- 
ficiens., Hi utique affectus tenuibus intestinis contingunt 1). 

lidem etiam morbi colo incidunt, et eaedem notae sunt, eademque mali species. Ho- 
rum nonnulli evadunt, si in colo excitetur suppuratio; cuius rei causa est, quod intesti- 
num crassum et carnosum est. Ceterum affectis tenuibus intestinis, tenuis et aculus 
subest dolor; ubi vero colon laborat, latius extenditur dolor et gravitas sentitur, dolorque 


modo ad costas pertingit, ac pleuritidis opinionem facit, si quidem in his etiam oritur fe- 


1) Haec omnia a principio capitis (omissa tantum Ilei causa e frigido isto spiritu) ex Archigene adducit A&tius 
"Tetrab. 111. serm. 1. cap. 28. 
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bris; modo hie vel illic sub iis costis, quae nothae vocantur, percipitur, ita ut iecur, 
aut lienis dolere videantur; rursusque ad ilia descendit; colon enim intestinum prae- 
grande est et undiquaque fusum atque sinuatum; quibusdam dolor etiam ossi sacro in- 
figitur et femoribus, musculisque testiculorum, qui cremasteres appellantur. Porro qui 
dolore colico tentantur magis inani vomitu laborant, quodque effunditur tenue et biliosum 
est, oleique simile. In hoc malo tanto levius est periculum, quanto colon tenuibus in- 


testinis et carnosius est, et crassius, et noxae tolerantius. 


DE IOCINORIS ACUTIS AFFECTIBUS. 
Car. VIL. 


Qui iocinore laborant, quamquam non citius, quam cordis morbo affecti, cum maiore 
tamen dolore moriuntur. Etenim maxima iecoris pars sanguinis quaedam concretio est. 
At si in eiusdem portas causa inciderit aliqua lethalis, aeque celeriter ac cardiaci con- 
sumuntur. Si quidem hae partes ex membranis nervisque, tenuibus quidem illis, ma- 
ximi tamen ad vitam momenti, atque ex venis grandibus contexuntur. Praeterea, ut phi- 
losophi quidam prodiderunt, huic loco animae appetitus insidet. Ex hoe viscere longe 
maxima fiunt sanguinis profluvia: iecur enim venarüm quaedam radicatio est. Ttaque 
vehemens in illo inflammatio non frequenter admodum contingit; neque consistere valet 
in partibus nobilibus, quia, priusquam haec confirmari possit, aeger interit. At exiguae 
inflammationes saepissime ibidem oriuntur: quo fit ut mortem evadant, sed diutius ae- 
grotent; quoniam a procreando sanguine, quod opus ad iecur pertinet, id nec quiescit 
unquam, nec moratur Ad cor enim et partes infra septum transversum sitas sanguis ex 
illo demittitur. 

Sin autem magna de causa aliqua, ictu, vel ex assidua multorum et pravorum ci- 
borum corruptione et ex ebrietate, vel ex violento frigore in ipsis portis inflammatio 
oriatur, mors ingruit celerrime. Fervor enim urget in profundo latens, obscurus, acer: 
pulsus segnis: doloris varia et omnigena species, qui modo dextras partes ita transfodit, 
ut acutum illic telum infixum esse videatur: modo torminum similis: modo cum ingen- 
tis cuiusdam gravitatis sensu; inter dolores virium languor, vocisque suppressio. Septum 
transversum et membrana costas succingens deorsum trahi sentiunt, quia ab his parti- 
bus iecur suspenditur, atque ita illas onere suo degravat; quapropter in iugulo, quod 
est e regione iecoris, vehemens sentitur dolor; tussis imperfecta, tussiendique tantum 


eupiditas, vel si ea forte expleatur, nihil humoris secum trahens: spiritus difficulter ad- 
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ducitur, quia septum transversum pulmoni non opitulatur, quod ei ad constrictionem 
ac dilatationem naturaliter inservit: paululum spiritus accipiunt, plus emittunt. Coloris 
sunt ex atro viridique permixti et quasi plumbei; cibum fastidiunt, vel si quid assumant 
praecordia iis inflantur; eructatio fit biliosa, acida, virosa, cum nausea et inani inten- 
tione: venter ut plurimum interceptus, vel biliosa, viscida pauca excernens. Mala as- 
sidue increscunt; mens, quamquam haud ita multum alienetur, segnis tamen fit et sus- 
pensa et vana: corporis multus languor, extremorum frigus: tremores horroresque: sin- 
gultus inanis convulsionem inferens: icterici fiunt, et per universum corpus sincera bile 
inficiuntur. Regius autem morbus maxime ante septimum diem exortus multos interimit. 

Quicumque vero vel sanguinis profluvio, vel multis ac biliosis deiectionibus vel uri- 
nae plurimae et sincerae effusione, mortem evadunt, his post tres septimanas iecur ad 
suppurationem tendit. Quodsi longum adhue tempus sine abscessu durent, in hydropem 
insanabilem affectus desinit. Siticulosi sunt, parum tamen bibunt; corpus aridum est et 
expers pinguedinis: acida expetunt, sed nullum gustu saporem percipiunt. 

Morbum hunc infert auctumnus, unaque. cum illo nimius fructuum horariorum et 


variorum ciborum esus et cruditas hunc consecuta. Qui aetate consistunt eidem maxi- 
me sunt obnoxii. 


DE VENAE CAVAE ACUTO AFFECTU. 
Car. VIII 


A portis iocinoris usque ad eius extrema vena ampla procedit, quae in tenues ac 
plures usque divisa in totum denique iecur per venas adeo minutas distribuitur, ut eae 
visum effugiant. Harum summis osculis aliarum. venarum extremitates committuntur, 
quae ex tenuibus pluribusque maiores paucioresque fiunt et in medio tandem iecore in 


venam unicam atque grandem coalescunt. Inde per divisionem duae factae ultra iecur 


pergunt. Harum altera primam iecoris fibram sursum penetrans in gibba eius parte ite- 
rum emergit et postea septo transverso perforato cordi inseritur; vena cava haec voca- 
tur. Altera quinta et inferiore iecoris fibra usque. ad gibbam eius partem traiecta, 
iuxta spinam exit, eique usque ad coxas praetenditur: nempe liaec quoque vena cava 
est: idem enim nomen obtinet, quoniam una atque eadem vena est, initium sumens ἃ 
iecore. Nam si quis velit, lamellam possit et a Superiore vena cava, quae ad cor per- 
tingit, in eam, quae iuxta spinam serpit, rursusque a spina per iecur intra cor trans- 
mittere; eadem enim via est. 


Haec igitur vena, ut ego arbitror, tota acutis et vehementibus morbis tentatur; οἷος 
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nim omnis una est atque eadem. Quibusdam vero medicis ea pars duntaxat, quae iuxta 
spinam posita est, videtur affici, quia nullae notae evidentes subsunt, quae partem iuxta 
cor laborare significent: nam intra pectus ea protenditur, nulli rei adhaerescens, sed ibi- 
dem suspensa, quoad septum. transversum practergressa cordi inseratur; quo fit ut, si 
quid gravius malum venam hanc pertentet, id ab ambienti pectore occultetur. 

Ceterum: in hac vena oriuntur affectus, quae vocantur xéduaTZ; in quo casu sangui- 
nis ex eius. ruptione profusio citissime mortem infert: is autem, si in pectore fiat ruptio, 
sursum per pulmones atque asperam arteriam effunditur; quod idem si iuxta venae ori- 
ginem in inferiore ventre contingat, in abdomen circa intestina sanguis effunditur, ita ut 
haec illi innatent ; quo facto, priusquam sanguis deiicitur et in conspectum prodit, aegri 
moriuntur: abdominis cavum autem plenus esse solet sanguine. 

Circa venam hanc nascitur etiam inflammatio, quae si magna sit, hominem celeriter 
interimit. Fervor enim acer et mordax, in utroque magno corporis cavo conclusus suc- 
cenditur, qui in externis parlibus ita parum emicat, ut tangenti mitis tantum calor 
subesse videatur: homo interim comburi se existimat ; pulsus exiguus creberrimus, quasi 
pressus et agitatus: extremorum frigus: ingens sitis: oris siccitas; vultus ruber et bene 
coloratus: totum etiam corpus subrubicundum est: praecordia dura ac sursum reducta: 
dolor magis in dextra parte urgens, ibidemque palpitatio in longum ad ilia usque pro- 
tensa: in quibusdam autem. etiam arteriae, quae iuxta spinam decurrit, pulsatio, quum 
haec ad alterum hypochondrium sinistrum usque percipiatur. :Nam haec ad sinistram 
illius partem adiacens cum illa consentit, quippe exhalatio per universum corpus nihil 
adfert allevamenti, quum ne cutim quidem mollem faciat. Cutis enim sicca est, ru- 
gosa, atque aspera in partibus praesertim. prominentibus atque osseis, ut in cubitu, ge- 
nubus et digitorum articulis. Somni tumultuosi sunt: venter aliis nihil reddit, aliis 
exiguum aliquid, acre et biliosum: urina flava et mordax: mens constat quidem, sed 
torpet et corpus tabe consumitur. Unde fit, ut quicumque hunc viderint morbi statum 
causi (s. febris ardentis) speciem illum vocarint; et profecto eius signa ad causorum 
speciem pertinent, et per auctumnum affectus hic summá vehementià exoritur, iuveni- 
busque et aetate consistentibus maxime lethifer est, qui ex mala victus ratione, et ni- 
miis laboribus tenuem sibi corporis habitum compararunt. Decimo quarto die plerumque 
moriuntur; quibus autem morbus in vetustatem incidit, intra duplex temporis spatium 
intereunt. Quicumque vero vel ab initio inde levi tentantur inflammatione, vel magna 
sensim soluta mortem quidem effugiunt, necdum tamen a morbo liberantur, his diu qui- 
dem causus persistit, sed evanuerunt ea, quae periculum portendebant, dolores et prae- 
cordiorum contentiones, et pulsus pravitas et mentis torpor; remanet tamen fastidium et 


molestia et anxietas: accedit ardor et sitis et linguae orisque siccitas: spiritum longo 
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magnoque tractu confertim accipiunt, totum aérem, quantum possunt, refrigerandi sui 
causa adducentes. Verum etiam frigidam quam plurimam affatim bibunt et paulisper 
relevantur, et rursus sitis incenditur, et rursus affatim bibunt: atque haec mali est vicis- 
situdo. Et vero medicus peritus, sicut in ceteris febribus ardentibus satis tuto, ita tu- 
tius in causo, qui ex vena cava oritur, frigidam liberaliter propinaverit. Nec, si aqua 
per alvum, aut vesicam transeat, vomitu opus est: sin minus, ab epota multa frigida 
multum vomendum est; etenim disrumperetur homo, si tanta humoris hausta copia, nihil 


per sudores, vel urinam, aut alvum reddiderit. 
DE RENUM ACUTIS AFFECTIBUS. 


Car. IX. 


Renes ipsa substantiae suae specie non ita multum [periculi inferunt, etiamsi acuto 
aliquo morbo afficiantur: sunt enim naturae glandulosae. Aegrum tamen facile interi- 
munt, quoniam eorum actió adprime necessaria est, urinae scilicet a sanguine separatio 
eiusdemque exeretio. 

Urinam vero supprimere potest vel caleulus, vel oborta inflammatio, vel grumi san- 
guinis, vel aliquid horum simile. Quo facto nullum quidem malum oritur propter cete- 
rarum partium cum renis substantia consensum, sed urinae suppressio ipsa omnium ma- 
lorum causa est. Adest enim fervor acer et molestus: dolor in lumbis iuxta spinam 
gravis: partium praecipue circa praecordia distentio: urina non ex toto supprimitur, 
sed guttatim destillat, magnamque eius cffundendi copiam fit cupiditas; etenim redun- 
dantiae sensus est. Quodsi urina acris etiam sit, et mordax, accedit frigus, tremor, 
nervorumque convulsiones, praecordiorum distentio ac repletio. Affectus hic eiusque 
sensus ei similis est, qui a ciborum plurimorum corruptione ventris inflationem facit. 
Pulsus initio rarus segnisque: quando malum vehementius urget, parvus, creber, tumul- 
tuosus, inordinatus; somnus tenuis cum dolore, non continuus: nam e somno, perinde ae 
si quis eos pupugerit, prosiliunt, ac rursus in soporem, tanquam lassitudine confecti, 
devolvuntur: mentis non magna alienatio est, paululum tamen delirant; facies livet. 
Quodsi mirgendi cupiditas revertatur, non sine convulsionibus et ingenti dolore paulu- 
lum, idque guttatim exprimunt; id in praesentibus cruciatibus aliquid demit, qui postea 
rursus increscunt. Ex his qui moriuntur (plures enim evadunt vel caleulo cum urina 
in vesicam delapso, vel inflammatione in pus conversa, aut sensim discussa) acutissime 
pereunt illi, quibus nihil excernitur. Nam si aliquantulum morbus remiserit, ita ut 


urina transeat, facile perniciem effugiunt: at eorum corpora longo temporis spatio con- 
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sumuntur. Ex his morbis aegri lecto non affiguntur, sed tabidi tandem evadunt. Eadem 
vero anni tempora et regiones et aetates, quae venae cavae affectibus, his etiam malis 
patent. 

Ex renibus aliquando prorumpit plurimus confertim sanguis, perque multos dies con- 
tinenter fluit; nemo tamen ex hac profusione moritur, sed ex inflammatione, quae pro- 
fusionem comitatur, si forte sanguis supprimitur; ut plurimum vero e suppressione post 
insignem inflammationem moriuntur. 


DE VESICAE ACUTIS AFFECTIBUS. 
Car. X. 


Vesica in acutis morbis non sine periculo afficitur, licet id per consensum cum aliis 
partibus fiat: sed dolores patitur multo magis graves ac lethales, si per se laborare 
coeperit; etenim mala sua per consensum cuivis parti, et nervis, et menti facile commu- 
nicat. Vesica quippe nervus est frigidus albusque, ab innato calore posita quam longis- 
sime, ad externum vero frigus proxime: nam in imo ventre latens magno a pectore distat 
intervallo; quin etiam munus eius apprime necessarium est, urinae scilicet emissio. 

Haec igitur si caleulis tantum fuerit, aut grumis, aut alia quavis sive propria, sive 
aliena calamitate obstrueta, perniciosum est. Nam in mulieribus ab utero, si is inflam- 
metur, comprimitur: in viris ab extremo intestino oblongo (i.e. recto) Haec ex involun- 
taria prae pudore in colloquiis conviviisque urinae retentione saepenumero impletur, et 
eo usque distenditur, ut per imbecillitatem se contrahere nequeat et urinam emittere. 
Itaque cum haec supprimitur, sequitur superiorum partium, renum scilicet atque urete- 
rum, repletio ac distentio, lumborum dolor gravis, convulsio, tremor horrorque, mentis 
alienatio. Verum si praeter haec vel ulcere, vel inflammatione laborat, plurima acce- 
dunt etiam mala; sed ex ulceribus vesicae ulcera citissime mortem inferunt. Atque de 
huius partis ulcere et abscessu in suppurationem ceterisque non acutis morbis in tractatu 
de diuturnis affectibus dicetur. Eorum vero, qui peracuti sunt et intra quatuordecim 
dies, vel paulo citius seriusve interimunt, qualis inflammatio est, et grumi, et calculus in 
vesicae cervicem delapsus, hoc in loco mentionem faciemus. Itaque si horum quidpiam 
inciderit, urinae fit suppressio: tumor in abdomine: per totum ventrem acutus dolor: ve- 
sicae distentio: decimo die sudor subflavus: pituitae primo, ac deinde bilis vomitus: to- 
lius corporis, sed praecipue pedum, frigus. At si malum vehementius increscat, acce- 


dunt febres cum singultu, pulsus inordinatus, ereber et exiguus: facies rubet: urget sitis: 
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molestia, et delirio, et nervorum distentionibus infestantur. Epotis etiam venenis, veluti 
ecantharidibus, vel bupreste, repleri solet vesica spiritu; tunc autem cum maiore violentia 
venter distenditur, in eoque ommes notae vehementiores sunt, neque longa mortis mora 
interponitur. 

Vesica sanguinem aliquando effundit, eum autem flavum et tenuem; sed ex hoc casu 
homines rarissime intereunt, quamquam sanguis non facile supprimatur. At ex grumis 
et inflammatione maximum imminet discrimen; etenim frigus et necrosis et gangraena, 
ceteraque his supervenientia mala cito interimunt. 

Ex tempestatibus hos affectus infert hiems cum auctummno, Ex aetatibus ea, quae 
constans est, magis etiam senectus. Per cetera vero tempora, reliquasque aetates, neque 


assidue oriuntur, neque valde lethales sunt. Ex omnibus pueri minimum periclitantur. 


DE HYSTERICA SUFFOCATIONE. 
Car. ΧΙ. 


In mediis foeminarum ilibus iacet uterus, muliebre viscus vita paene animatum ; si 
quidem per se movetur huc et illuc intra ilia: quinetiam directa via sursum procedens 
pectoris cartilaginem subit: et oblique etiam vel dextrorsum vel sinistrorsum, aut ad 
iecur, aut ad lienem fertur: ad inferiora quoque prolabitur et, ut in summa dicam, 
quaquavorsum errabundus est. Porro iucundis odoribus delectatur, ad eosque propius 
accedere desiderat: graveolentes autem aversatur, atque refugit; atque omnino uterus 
in muliere est, tanquam in animali aliud quoddam animal. 

Hic igitur si repente superiores partes petat, ac diutius ibi commoretur, et viscera 
violenter comprimat, mulier interdum epilepticorum more, sed absque nervorum disten- 
tionibus, suffocatur; angustiis enim iecur, septum transversum, pulmones et ipsum cor 
celeriter opprimuntur: qua de causa spiritus interclusio adesse videtur et. vocis defectio; 
praeterea arteriae carotides per consensum cum corde constringuntur: unde capitis gra- 
vitas sequitur, et sensus privatio, et altus sopor. 

Contingit etiam feminis alius quidam affectus, priori specie non absimilis, ubi suffocatio 


est et vocis interclusio, qui ab utero tamen non proficiscitur: quippe qui viros etiam !) 


1) Coelius Aur. Acut. morb. II. cap. 10. «Sed neque alius quispiam, inquit, hanc passionem cognovit usque ad 
methodicorum (tempora. Nam ex nostris primus Magnus eius argumenta constituit, atque mox Agathinus, dehinc 
Archigenes, qui plurimum passionem a ceteris discernendo separavit." 
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catochae more invadit. At iis, quae ex uteri vitio laborant, succurrunt odores foedi 
naribus admoti, ac bene olentium locis muliebribus applicatio: verum in altero malo 
ista nihil proficiunt; in uteri morbo moventur artus; in altero, motu prorsus desti- 
tuuntur. Tum vero adsunt tremores spontanei et etiam voluntarii . . . . . . . . 


NE ONCE eue os σεν m (novel To τὸν δὴ I9 ntu. Sopsltesi e emet im et Sue. aree du, 


sed subdito pesso obortus, violentum uteri frigus, copiosae sanguinis profusionis suppresso, 
quaeque alia his similia sunt. 

Itaque si, utero sursum se movente, foemina laborare coeperit, adest in obeundis ne- 
gotiis ignavia, resolutio, imbecillitas, genuum impotentia, vertigo, membrorum languor, 
capitis dolor ac gravitas: item in venis iuxta mares utrinque positis sentitur dolor. 

At si mulier collabatur, in stomacho morsum quemdam percipit. . . . . . . in prae- 
cordis: ilia, ubi uteri sedes est, vacua sunt: pulsus intermittens, inordinatus et defi- 
ciens: violenta suffocatio: suppressio vocis, sensus privatio: spiritus trahi vix aut ne vix 
quidem percipitur. Celerrime obeunt: sed ne tum quidem mortuae videntur; neque 
enim cadaverosi quidquam in adspectu habent: etenim vividi coloris et ad multam usque 
mortem magis rubicundae sunt, quam in habitu naturali. Oculi paululum exstant et 
splendidi sunt: neque valde intenti, neque multum hac vel illac versi. 

Quodsi, priusquam ad extrema ventum sit, in sedem suam revertatur uterus, suffoca- 
tione liberantur; alvus interim submurmurat: muliebres humescunt loci: spiritus eviden- 
tius, etiam cum aliquo sonitu ducitur, À morbo celerrime excitantur, quemadmodum 
etiam ex eo citissime intereunt; si quidem uterus ad superiores partes facile fertur, et 
ab iis facile etiam recedit. Is enim humoris superficiei innatat: humidae sunt etiam 
quibus sustinetur membranae: humidus etiam est, in quo iacet, locus; ad haec iniucun- 
dorum fuga et gratorum desiderio movetur; unde fit ut tanquam arboris truncus facile 
huc et illuc agitetur, sursumque et deorsum fluctuet. Quapropter foeminae iuniores hoc 
affectu tentantur, sed aetate provecliores eo vacant; nam quibus aetas et vita et mens 
est magis vaga, eae errabundum etiam habent uterum: natu vero grandioribus stabilis 
est et aetas, et vita, et mens, οἱ 1) uterus. Haec ex utero suffocatio mulieribus solis 
contingit. 

Porro quaedam huic parti mala incidunt, quae cum viris communia habet; sicut in- 
flammatio et sanguinis profluvium : cum illis etiam communes habet notas, febres, pulsus 
defectum, frigus, suppressionem vocis. Atqui ex sanguinis profusionibus mors maturius 
sequitur, quippe quae hominem quasi iugulent. 
ςπ----.ο.ο  ----ςἘ-Ἐ-.-. 


1) Wiganus ad h. 1. adnotat. Aétium Tetr. IV. Serm. 4. cap. 68. nonnulla ex hoc Aretaei capite excerpsisse. — 
Mihi secus videtur; non credo Aétjum isto loco quidquam e nostro scriptore desumsisse. 
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DE SATYRIASI. 
Car. XII. 


Satyri Baccho sacri in pieturis atque statuis arrecto pene exprimuntur, quod divinae 
naturae generationis negotii signum est. Est etiam morbi quoddam genus, quod labo- 
rantis pudenda arrigit, nomine Sa/yréiasis!), propter similitudinem, quam cum Deorum 
figura habet. 

Est autem effrenata corporis miscendi libido; sed venere nihil quidquam relevantur, 
neque multo assiduoque coitu minuitur arrectio. Adest nervorum et tendinum omnium 
convulsio, inguina et partes inter inguen ac femur distenduntur: pudendorum inflamma- 
tio est ac dolor: in facie rubor est et humor quidam roscidus. Prae pudore faciem con- 
tegunt, silent et tristes sunt, animo abiecto, ut pote ob mali turpitudinem deiecti. At 
si hominis verecundiam morbi vis exsuperet, linguam non continent, quin obscoena pro- 
loquantur, nec sibi temperare possunt, quin palam rem perficiant; ita mente turbantur, 
ut indecora omnia perpetrent, neque enim se ipsi continere valent. Siticulosi sunt: pi- 
tuitam multam evomunt: labia eorum spuma obteguntur, sicut in hircis fit libidine ae- 
stuantibus, similem etiam his odorem exhalant. Urinam post diuturnam eius suppressio- 
nem reddunt albam, crassam seminique similem, alvus intercepta est; laterum et alarum 
spontanei pruritus ; convulsionibus vexantur; cibum fastidiunt, vel cum voracitate et tu- 
multu rapiunt. 

Quodsi morbus ad exitium tendat, inflantur et eorum venter in tumorem assurgit : 
tendines omnes atque musculi intenduntur : Corpus aegre movetur : contrahuntur artus: 
pulsus parvus , debilis, inordinatus. 

Haec omnia interdum solvit alvus multis pituitosis biliosisve deiectionibus perturbata: 
similiter vomitus, nec tamen sine periculo. Sanationem adfert somnus longus et pro- 
fundus: somnus enim multus refrigeratio, et resolutio, et stupor est nervorum : refrige- 
ratio autem et stupor satyriasin sanat. 

Morbus vere et aestate praecipue nascitur. Ex aetatibus adolescentulos atque iuvenes 
invadit et praesertim illos, quibus est natura in venerem proclivis. Affectus acutissimus, 


miser atque turpis, qui plerumque intra septimum diem hominem consumit. Quidam 


1) Aliorum medicorum, excepto Themisone, nullum hanc passionem conseripsisse, tradit Cael. Aurel Acut 
morb. 1I. 18. 
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tradunt etiam!) foeminas eodem implicari malo, iisdemque libidinis agitari furiis, cete- 
raque omnia pari modo perpeti. Ego sane lasciviam quamdam humidis inesse foeminis, 
ut multam istam humoris copiam effundant, persuasum habeo: verum Satyriasin id esse, 
minime concesserim. Neque enim ex matura in hoc malum propensae sunt: si quidem 
frigida earum est temperies: praeterea partibus, quas habet Satyrus, (unde nomen mor- 
bus traxit), ad arrectionem aptis destituuntur. Neque vero hysterica suffocatione labo- 
rant viri, quoniam hi uterum non habent. 


.΄᾿᾽΄᾿᾽᾿᾽----- 


1) Id quidem tradunt Soranus loco in adnotatione ad textum Graecum laudato, et huius imitator Coel. Aurel, 
loco mox citato ; item Aétius (Tetr. IV. serm. 4. cap. 82.) eundem Soranum describens. 
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De cachexia. XVI. 


DE DIUTURNIS AFFECTIBUS. 
Capa; 


Diuturnorum morborum dolor plurimus, tabescendi tempus longum, et incerta est cu- 
ratio. Nam vel ex toto depelli nequeunt, vel propter levem errorem revertuntur. Laboran- 
tes enim in medela non ad ultimum perseverare sustinent, vel si in ea persistant, tamen. 
in longa victus ratione delinquunt. Quodsi ad haec doloris plenae curationis metus acces- 
serit per famen, sitim et amarorum medicaminum assumtionem, et praeterea adhibeantur 
cruciatus vel incisionis, vel ustionis, quibus in affectibus diuturnis necessario utimur, haec 
ita refugere solent aegri, ut scilicet mortem potius obire desiderare videantur. Tum 
vero in ferendis aegroti moribus et in varianda medicina, et in gratis rebus citra noxam 
concedendis, in eoque blande alloquendo, medentis ars perspicitur, Oportet autem ut 
aeger ipse etiam fortis sit et cum medico adversus morbum conspiret. 1s enim non so- 
lum corpus tenaciter occupat et celeriter consumit et exedit, verum etiam sensus ipsos 
saepe pervertit, ipsamque adeo animam in furorem agit per corporis intemperiem; Huius- 
modi insaniam et melancholiam esse animadvertimus, de quibus postea dicetur; in prae- 
sentia de cephalaea sermonem faciemus. 


DE CEPHALAEA. 
Car. II. 


Si caput leviter, temporaria quavis de causa, doleat, licet per plures ita dies conti- 
muet, cephalalgía dicitur. Verum si longo tempore maneat dolor, ac per diuturnos et 
frequentes circuitus redire iam assuescat, et maiora superveniant, quaeque magis difficul- 
ter ad sanitatem perducuntur, id genus cephalaeam. appellamus. 

Species eius complures sunt. Quibusdam dolor est perpetuus, levis quidem ille, sed 
numquam intermittens. Nonnullis certo circuitu redit, veluti febre quotidiana laboranti- 


bus, vel tertiana. Alios ab occasu solis usque ad meridiem infestat, quo tempore ex 
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toto desinit; vel a meridie ad vesperam, vel ad noctis initia usque protrahitur: id genus 
autem circuitus non diu solet inhaerere. Nonnullis caput totum dolet, idque nunc in 
dextra, nunc in sinistra parte, alias in fronte, vel sincipite; quae omnia vago more fiunt 
eodem die. 

Quibusdam dolet dextra tantum, vel sinistra eius pars, (prouti tempus, vel auris, 
vel supercilium unum, vel oculus unus, vel nasus ad mediam sui partem usque regionem 
definiens caput in aequales partes dividit,) dolorque ultra hos limites non progreditur, 
sed in dimidia ista capitis parte cireumscriptus manet. Id malum JAeferocranóa vocatur; 
neque leve vitium est, licet intermiserit, aut exiguum esse videatur. Nam si quando 
acute urgeat, hominem turpibus ac vehementibus. malis afficit ; facies convellitur et dis- 
torquetur: oeuli vel intenti cornuum instar rigent, vel hue illuc cum convulsione intro 
vertuntur: vertigo: in oculis dolor ad cerebri membranas usque in imum penetrat: su- 
dor non coercendus: repentinus et sine causa manifesta dolor tendinum, perinde ac si 
quis ligno plagam his inflixerit: accedit nausea bilisque vomitus: homo deinde prolabi- 
tur et, si malum adhuc vehementius increscat, praecipitatur in exitium, At si id minus 
grave sit, et sine mortis periculo inveterascat, multam secum corporis segnitiem trahit, et 
gravitatem capitis, et molestiam, et vitae taedium. Lucem enim fere refugiunt, tenebris 
vero mitigatur morbus; nihil iucundi aut audire, aut videre sustinent; olfaciendi vitiosum 
habent sensum, neque gratis odoribus delectantur et graveolentia quoque horrent; vitam 
sibi ipsi invisam trahunt, mortemque exoptant. 

Horum causa est cum siccitate frigus. Quod si diu moretur et invalescat morbus, do- 


lores subsequitur affectus, quod σκότωμο (sive vertigo) dicitur. 


DE SCOTOMATICIS, s. VERTIGINOSIS. 
Car. ΠῚ, 


Si tenebrae obfundantur oculis, et circa caput in turbinis modum res cireumagi 
videantur, et intra aures sonitus fiat, quasi ruentium cum murmure fluviorum, aut 
tanquam venti in vela inflantis, vel audiatur fistularum οἱ tibiarum cantus, vel tracti 
stridor plaustri, σχότωμα (s. vertigo) id vocamus. Malum satis grave, sive dolentis 
tantum capitis fuerit symptoma, sive cephalaeam exceperit, sive ipsum per se tanquam 
morbus chronieus nascatur. Nam si praegressa illa evanescant quidem, verum remaneat 
vertigo, aut longo temporis tractu suis sibi propriis symptomatis distincta ad summum 
perveniat, nulla adhibita curatione, morbus vertigo dictus oritur, qui ex humida, et 
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frigida causa procreatur. Porro, si insanabilis evadat, aliis morbis initium praebet, ut 
insaniae, melancholiae, epilepsiae, suis cuique accedentibus symptomatis. In vertigine 
capitis subest gravitas, inter multas tenebras quorumdam ante oculos splendorum emi- 
catio: adstantium ac suimet ignoratio. In incremento mali membra hominis resolvun- 
tur; isque humi reptat: nausea fit et vomitus aut pituitae, aut flavae atraeve bilis. 
Quo facto flavae bili succedit insania: atrae melancholia: pituitae epilepsia. Haec enim 
in morbis omnibus est conversio 1). 


DE EPILEPSIA. 
Car. IV. 


Varium ac prodigiosum morbi genus est epilepsia: in accessionibus effera et peracuta, 
ac mortifera; si quidem una interdum accessio hominem rapit. Quodsi huic adsueverit 
aeger, vitam quidem trahit, eamque cum turpitudine et ignominia et dolore: morbum 
tamen ipsum vix depellit, qui optimis praecipue aetatibus, perque vitae tempus pulcher- 
rimum, pueritiam scilicet atque adolescentiam, inhaerere consuevit. Interdum fortuito ab 
aetate aliqua grandiore tollitur et cum ipso vitae flore terminatur: sed tum etiam non- 
nullos e pueris deformitate vitiat et corrumpit pulchritudinis interitu, sive manus impo- 
lentia, sive vultus distorsione, sive sensus alicuius laesione, At si lateat, quoad altas 
radices egerit, neque medicinae ope, neque aetatis mutationibus expelli potest, sed usque 
ad mortis diem perdurat, Ad haec malum dolore plenum est, cum convulsionibus et 
membrorum atque luminum distortionibus; interdum quoque animum in furorem agit. 
Tristissimum 'accessionis est spectaculum: turpis etiam est decessio, quae per urinas fit, 
οἵ spontaneam ventris deiectionem. 

Sed malum hoc etiam a communi de morbis opinione deflectit: homines nempe exi- 
stimant, hoc iis, qui in lunam deliquerint, immitti, quapropter etiam sacer morbus 
dicitur. Verum aliis etiam de causis, sive morbi magnitudine, quod enim magnum est 
idem sacrum, sive sanatione non humana, sed divina, sive opinione, quasi Daemon. ali- 


quis in hominem ingressus sit, sive horum omnium simul causa, sacri morbi nomen 
obtinuit. 


1) Nonnulla de scotomaticis habentur apud Aétium (Tetr. IL. Serm. 2. cap. 7.), quae se ex Archigene ct Posi- 
Qonio afferre testatur; quibus ex auctoribus nonnulla, iisdem verbis expressa, mutuatus est Galenus (de Locis aff. 
HL 12.. Sed vix quidquam in Aétio invenitur iis, quae in hoc Aretaei capite legimus , plane simile. 
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Ceterum quaecumque in hoc, tanquam acuto affectu, eveniunt, supra declaravimus. 
Quodsi inveteraverit, ne per intermissiones quidem aegri citra noxam degunt, sed segnes, 
et languidi, et demissi sunt, hominumque adspectum atque consuetudinem devitant, neque 
aetate mitiores sunt, vigiliis premuntur: per quietem multis atque prodigiosis somniis ex- 
lerrentur: cibum fastidiunt et aegre concoquunt, coloris sunt pallidi, quasi plumbei: in 
discendo propter mentis atque sensus tarditatem segnes: auditum habent gravem, in ca- 
pite sonitus quosdam ac tinnitus: lingua neque plane voces exprimit, neque ex senten- 
tia loquitur: quod vel ex natura morbi fit, vel propter vulnera in accessionibus huic 
illata; convulsionibus infestantur: in ore lingua variis modis contorquetur et interdum 
mentem ita perturbat hic affectus, ut homines fatui prorsus evadant, Huius quoque 


morbi causa est cum humoris redundantia frigus. 


DE MELANCHOLIA. 
Car. V. 


Si atra bilis in. acutis morbis sursum prorumpit, valde mortifera est; nec vero infra 
exiens periculo vacat. In longis, si per inferiora prodeat, in dysenteriam et iocinoris 
dolorem desinit; feminis autem vice menstruorum purgatio est, si, quod ad cetera atti- 
net, periculose non se habeant. At si sursum tendat, vel ad stomachum, vel ad septum 
transversum , melancholiam parit. Inflationes enim facit et ructus foetidos, piscium odo- 
rem exhalantes: flatus etiam infra cum sonitu transmittit et mentem quoque pervertit. 
Quamobrem ita laborantes melancholicos pariter et inflatos veteres appellarunt. Aliis 
neque flatus, neque atra bilis innascitur: sed iracundia mera et moeror, animique ma- 
xima deiectio. Hos etiam melancholicos vocamus, quod bólis iram, nigra vero multam 
atque efferam significat; cui rei testimonio est Homerus, ubi haec inquit, 

quos adstitit inter 
Heros Atrides ductorum dux Agamemnon 
Corde dolens, atra cui pectora plena tumebant 
Tra, fulgentique oculi velut igne micabant. 
Tales fiunt melancholici, cum a morbo superantur. 

Est autem melancholia animi moeror, propter certam quamdam opinionem, febris 
expers. Et mihi quidem videtur illa insaniae principium esse et pars. Nam insanorum 
nonnullis ad iracundiam, aliis ad hilaritatem prona mens est; melancholicis autem in 


tristitiae tantum et metus vicissitudine persistit. Porro maximam vitae partem insani 


transigunt. desipientes, atque turpia et atrocia facinora perpctrantes: melancholici vero 
non una et eadem specie singuli laborant; sed aut veneni suspicionem habent: aut ho- 
minum consuetudinem perosi in deserta fugiunt: aut superstitione capiuntur, aut vitam 
oderunt. ΑἹ si ex moerore aliquid interdum relaxationis habeant, hilaritas supervenit 
plerisque in rebus, quo facto aguntur in furorem. 

Iam modis quibus et ex quibus locis vitium conüahatur, subiiciam. Quodsi in prae- 
cordiis immoretur causa, circa septum transversum convolvitur, melancholicisque supra 
vel infra exit bilis. At si caput etiam per consensum afficiat, et immoderata iracundia 
in plurimis rebus, quae in vitae cursu obviam veniunt, in hilaritatem ac risum. commu- 
tetur, insaniunt, magis incremento morbi, quam eius naturae immutatione. 

In utroque siccitas causa est, Viri, aut etiam his minores et melancholia solent et mania 
corripi; viris autem mulieres vehementius perfurunt. Aetas constans, quaeque hac paulu- 
lum minor est, his affectibus maxime patent. Eosdem aetas et auctumnus creat: ver iudicat. 

Porro signa, ex quibus coniectare licet, haud obscura sunt; etenim vel quieti sunt, 
vel morosi, demissi, tardi. Tum vero ctiam sine causa ira incenduntur, praeter ratio- 
nem animo deiecti sunt, vigiliis premuntur, e sommo excitantur. 

Si malum increscat, vehementi etiam terrore percelluntur, quo tempore veracia fiunt 
somnia, horrifica et manifesta: quodcumque enim malum vigiles expavescunt, id in som- 
niis ipsis contingere videtur. Ad sententiam permutandam prompti; turpes, parci et 
avari: ac paulo post simplices, profusi et munifici, idque non ex animi virtute, sed af- 
fectus varietate. Si vehementius adhuc urgeat, homines odio habent et eorum vitant 
consortia; inaniter queruli sunt: vitae male dicentes, mortisque cupidi. Multis ita sensu 
destituitur et ad fatuitatem tendit animus, tanquam omnium rerum ignari, acsuimet imme- 
mores, more brutorum vitam transigunt. Corporis etiam oritur malus habitus: color est 
ex atro viridique permixtus, si infra bilis non prodeat, sed per universum corpus. una 
cum sanguine diffundatur.  Voraces sunt; artus tamen graciles habent: somno enim 
neque potus neque cibus in illis continetur, sed vigiliae haec e corpore pellunt ac dis- 
sSipant: quapropter alvus sicca est, neque quicquam reddit: aut id, quod excernit, ari- 
dum et rotundum et biliosum est, humore quodam atro cireumfusum ; urina pauca, 
acris, bile tincta. Inflationes habent in praecordiis, ructus graveolentes, virosos, eru- 
ctatio quasi navi a mari iactarentur, interdum ctiam acris quidam humor cum bile pro- 
rumpit; pulsus fere parvus, segnis, imbecillis, creber, frigori respondens. 

Fama traditum: est, quemdam ita laborantium, cum esset desperatus, puellam depe- 
risse, cumque medici nihil proficerent, ab amore fuisse sanatum. Hunc equidem ab 
initio amore exarsisse suspicor et inde tristem ac demissum esse factum, quod spe puel- 


lae decidisset, melancholicumque adstantibus visum esse existimo. Vir quidem iste 
41 
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amorem suum fateri noluit; postquam autem virginem eodem desiderio incenderat, animi 
recessit languor, homo iracundiam ac moerorem dispulit et per gaudium e tristitia emer- 


sit: atque ita amore ad sanitatem rediit. 


DE MANIA SIVE INSANIA. 
Car. VI. 


Insaniae modi specie complures sunt, genere duntaxat unus. Est enim diuturna 
mentis e toto alienatio, sine febre. Nam si quando etiam febris accedat, ea non est 
insaniae propria, sed ex alio aliquo casu incidit. Nam etiam in ebrietate vino incensa 
mens desipit; esculenta quoque nonnulla furorem creant, ut mandragora, vel hyoscya- 
mus; sed hi casus insaniae nomine neutiquam vocantur, etenim et subito oriuntur et 
celeriter conquiescunt; insania vero stabilis est ac permanens. Neque vero delirium, 
quod in seneclutem incidit, insaniae huic quidquam habet simile; illud enim sensuum 
torpor quidam et mentis stupefactio est, ex frigore proveniens: insania autem e calida 
Siccaque oritur causa, et in agendo turbulenta est; praeterea delirium a senectute inci- 
piens, neque intermittit, neque finitur ante mortem : insania vero ct intermittit et adhi- 
bita curatione ex toto desinit. Imperfecta vero intermissio in vesania contingit, cum 
malum adhibita medicina, vel tempestatis felici temperie non ex toto curetur. Quos- 
dam enim integros visos aut vernale tempus, aut error in victus ratione, aut fortuita 
iracundia in morbum rursus coniecit. 

Huie vitio maxime patent qui natura iracundi sunt, acres, actuosi, faciles, hilares, 
ludibundi; eodem quoque tentantur qui contrariae sunt naturae, uti segnes, tristes, in 
discendo tardi sed laboris patientes, et cum aliquid demum edidicerint memoria probe 
retinentes, Hi vero in melancholiam potius sunt proclives: illi contra facile insaniunt. 
Verum illi etiam, quibus propter aetatem multum coloris et sanguinis inest, veluti ado- 
lescentibus, et iuvenibus, et qui vitae flore fruuntur, facile insaniunt; ii vero, quibus 
ex atra bile calor succenditur, corporisque habitus in siccum permutatur, melancholici 
facillime evadunt. Idem malum infert victus ratio, ut edacitas, ct satietas immodica, 
et ebrietas, et libido et veneris desiderium. Mulieres interdum furunt, quod earum cor- 
pora purgationis indigent, cum uterus ipsis obduruerit. Verum hae non facile, sed 
contra difficulter admodum .desipiunt. Hae morbi causae sunt: nempe etiam viros in- 


cendunt, si quid sit quod solitam sanguinis, vel bilis, vel sudoris excretionem prae- 
pediat. 
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Jam vero quibuscumque hilaritatis speciem refert insania, ii noctes diesque rident, 
ludunt, saltant: in forum publice et aliquando tanquam ex certamine victores cum. coro- 
nis exeunt: species haec adstantibus innoxia est. Alii vero cum iracundia furunt et 
westes suas aliquando diseindunt, et ministros obtruncant, et sibimet ipsi mortem con- 
sciscunt: haec vero species non item periculi expers est adstantibus. Species autem sunt 
innumerae. Qui ingeniosi et eruditi sunt, astronomiam sine praeceptore, philosophiam 
per se ipsi callent, poéticae tanquam ex adflatu musarum periti sunt: ita vel in morbis 
aliquid emolumenti habet liberalis institutio. Rudes autem et indocti homines aut pon- 
dera circumferunt, aut lutum in fictilia efformant, aut fabrilem artem exercent, aut 
lapides dolant. Vanis etiam opinionibus addicti sunt; etenim homo fuit, qui ne ampul- 
lae quaedam deciderent metuebat: et alius quidam laterem se esse existimans, bibere 
prorsus noluit, ne humore difflueret. ; 

Haec etiam historia fama divulgata est: faber erat quidam, qui cum esset domi, 
prudens omnino fuit artifex, ligna perite metiebatur, scindebat, complanabat, clavis 
connectebat, aptabatque, domum solerter exstruebat: cum iis, qui opera locabant, col- 
loqui, pacisci, iustamque poterat laboris mercedem exigere. s adeo intra locum, ubi 
artem. exercebat suam, mente plane constabat: at si vel ad forum, vel ad balneum, vel 
alia quavis de causa esset egressurus, instrumenta deponens primo ingemiscebat, deinde 
exiens humeros sublevabat; postquam autem e domesticorum conspectu et ab opere suo 
atque eius limitibus processisset, homo prorsus insaniebat, et si revertererur illico, redi- 
bat etiam ad se. aec quidem inter mentis conditionem et locum, in quo versabatur, 
erat coniunctio, 

Morbi huiusce causa in capite ac praecordiis continetur, quae modo simul laborare 
incipiunt, modo sibi invieem. labem communicant. Verum in melancholia et insania 
praecipua visceribus inest mali sedes; quemadmodum in phreniticis caput sensusque 
praecipue tentantur. Etenim hi vitiatum habent sensum, quaeque non adsunt tan- 
quam praesentia intuentur, quaeque alii nemini adparent, istis ante oculos obversan- 
tur, insani autem videndi sensu recte utuntur, verum de visis non iudicant sicuti 
oportet, 

Quodsi malum igitur vehemens sit, facile commoventur, sensum habent acutum, 
suspieiosi sunt, iracundi sine causa et praeter rationem tristes, quibus ad moerorem 
lendit insania: ii vero, quibus ad hilaritatem spectat, alacres: verum hi praeter ratio- 
nem vigilant: utrorumque vultus mutatur: adest capitis dolor, vel certe gravitas: in 
audiendo aculi, sed mente sunt tardissimi; in quibusdam. enim etiam fiunt sonitus ac 
linnitus aurium, ut etiam fistulas tubasque audire videantur. Si malum adhuc invale- 


scat, inflationes habent, nauseant, in sumendo cibo voraces atque avidi, quoniam vigi- 
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liis premuntur, vigiliae autem famem 1) excitant; neque vero, ut aegri solent, extenuan- 
tur (extenuantur potius melancholici) sunt quoque subflavo et pallido colore. At si vi- 
scus aliquod inflammetur, minuitur appetitus et nutritio. Oculi cavi fiunt, neque con- 
nivent; coeruleae quaedam vel nigrae imagines ante oculos obversantur iis, qui in me- 
lancholiam feruntur: magis autem rubieundae οἱ puniceae istis, qui ad insaniam ten- 
dunt, ita ut quibusdam quasi fulgure perstringantur lumina, ipsique tanquam fulmine 
adflati percellantur. Aliis oculi rubent atque cruore suffunduntur. 

At in morbi statu semen effluit: effrenata veneris libido, neque ullus pudor aut mora 
est, quin ea palam utantur: monilis autem vel obiurgatione ad iram incitati vehemen- 
tissime furunt. Iam vero alius alio modo insanit; quidam effrenate currunt, et ad eun- 
dem locum, quomodo id fiat ignorantes, revertuntur, quidam longo post tempore ad suos 
se recipiunt: alii vociferantur latrocinium, aut vim illatam conquerentes; alii ab homi- 
num conspectu in deserta fugiunt et cum semet ipsi lantum versantur. 

Quodsi morbus remittere iam incipiat, segnes, quieti, moesti sunt, quia iam in noti- 
tiam mali venientes calamitate sua adíliguntur ?). 

Alia insaniae species. Quidam membra sibi conscindunt, Diis, ut opinantur, id a 
se exposcentibus scilicet, gratificari se pie existimantes. Id genus furoris in persuasione 
quadam omnino consistit, cum in aliis rebus sapiant. Excitantur autem tibiae cantu, et 
hilaritate, aut temulentia, aut praesentium admonitione. Furor hic a Diis?) immittitur. 
Quodsi furere desiverint, hilares et cura soluti sunt, Deorum sacris se initiatos esse 


censentes; decolores tamen et extenuati et infirmi e vulnerum doloribus diu remanent. 
DE PARALYSI SIVE NERVORUM RESOLUTIONE. 
Car. VIL. 
Apoplesia, paraplegia, paresis, paralysis eiusdem generis sunt omnia. Nam in his 
vel motus, vel tactus, vel uterque deficit, interdum etiam mens, aut reliqui sensus. 


Sed apoplecia quidem totius corporis et sensus et mentis, et motus resolutio est; quo 


fit, ut vehemens apoplexia nullo modo, levis difficulter solvi possit. JParaplegóa vero 


1) Hipp. Epid. VI. Sect. 4. p. 605. Ed. Kühn.: ὕδωρ βορὸν καὶ ἀγρυπνίη βορόν. — Postrema respicit Aretaeus. 
2) Multa iis, quae in hoc capite leguntur, similia habet Aétius Tetr. II. serm. 2. cap. 8. ex Archigene et Posi- 
donio deprompta. 


3) Cf. Auctor defin. med. p. 462. Ed. Kühn, ubi ἐνθουσιωσμός appellatur hicce furor. 
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tactus motusque resolutio est, sed in parte tantum aliqua, ut manu, vel crure. Para- 
lysis autem in genere motus tantum et actionis est defectio. Quodsi forte tactus perse 
defecerit, quod tamen rarissime contingit, anaesthesia, (sive sensus privatio) potius 
quam paresis adpellatur. Et si Hippocrates dicit, crus, quod in directum iacet, apople- 
ctum. perinde ac si mortuum essel, per hanc vocem id inutile et vitalis incrementi expers 
esse siguificat; quod enim in toto corpore vehemens apoplexia est idem paraplegiam esse 
| in erure denotat. In vesica vero refen(ionis, vel énconlinentiae urinae, causa praecipua 
| est resolutio partis. At palpebrarum et malarum quique in maxillis sunt musculorum, et 
menti in alterutram. partem. diductio, si per nervorum contractiones ista pervertantur , 
] canina dicitur convulsio. Genuum vero resolutionem sensusqne brevem stupefactionem 
! et exanimationem et lapsum Jipothymiam (sive animae defectionem) nominamus. 
Resolvuntur igitur membra, modo singulatim, ut supercilium per se, aut digitus, aut 
etiam his maiora, sicut manus, vel crus; modo plura simul Et alias dextra tantum, 
aut sinistra, aut aliqua seorsim membra, aut ea simul omnia, tum ex integro, vel levius 
afficiuntur. Quod non in iis solum obtinet, quae a se invicem distant et eodem nomine 
vocantur et comparia sunt, ut oculis, manibus et cruribus: sed in illis etiam, quae 
continua sunt, ut in dimidia parte nasi, itemque in lingua, usque ad limites, qui hanc 
in aequas portiones dividunt, et in altera tonsillarum et in dimidio faucium ac gulae. 
Ego vero stomachum etiam et intestina et vesicam et rectum intestinum, usque ad anum, 
eodem modo interdum affici existimo, at hae partes cum resolvuntur, intus latent et 
conspectum fugiunt. Dimidiatae sunt etiam partium actiones, quam ob causam membra 
lantum dimidia vitiari arbitror etin duas portiones a morbo dividi. Haec vero res do- 
cet diversam. vim, quam in sinistras partes dextrae habent, diversumque quod de par- 
tium. dextrarum οὐ sinistrarum aífectionibus ferri debet iudicium. equalis enim est 
causa inhaerens, communes etiam primae morbi occasiones sive frigus fuerit, sive crudi- 
tas: ambae tamen partes vitio non sunt aeque opportunae: natura autem ex aequo valens 
est, ubi subiecta in quae agit, aequalis sunt potentiae: ubi vero haec inaequalia sunt, 
fieri non potest, ut idem haec in utrisque efficiat. Quodsi igitur infra caput principium 
aliquod afficiatur, veluti medullae spinalis membrana, partes, quae eodem nomine vo- 
cantur et etiam continuae sunt, resolvuntur, dextrae, si nervi dextri laesi fuerint, sini- 
Strae, si laevi. At si mali principium sit in capite, nervis affectis dextris, sinistrae re- 
solvuntur partes; laevis itidem patientibus, dextrae, Huius rei causa est, quod nervo- 
TUm situs iuxta originem invertitur; etenim dextri non in directum ad dextras partes, 
usque ad finem, perüngunt: sed utrique origini suae inserti, continuo se invicem trans- 
eunt in figuram literae Graecae X, ad oppositam partem tendentes. Utque in summa 


dicam,. sive totum simul corpus, sive aliqua membra dextri vel sinistri lateris, vel utri- 
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usque resolvuntur, alio tempore nervi, qui a capite proveniunt, afficiuntur. Hi vero, ut 
verbo dicam, sensu destituuntur: neque enim facile hi per se motu privantur: quodsi 
cum motus nervis simul afficiantur, ipsi etiam quodammodo motu destituuntur, si qui- 
dem etiam per se motum possident, licet minorem hunc natura sua quam ceteri habeant. 
Alio vero tempore laborant illi, qui ab uno musculo ad alterum tendunt; hi vero in 
primis motui inserviunt, eumque cum nervis a capite oriundis communicant. Etenim 
ipsi ab his sensum plurimum accipiunt, quem quidem per se etiam habent, sed mino- 
rem tamen. lsii igitur potius motu privantur, raro vero, si modo aliquando fiat, sensu 
destituuntur, videntur autem vix aut ne vix quidem id pati. Et si forte fasciculus quis- 
piam nervorum, qui ex osse quovis prodeuntes in alio finiuntur, vel exsolutus fuerit, vel 
disruptus, impotentes fiunt et trahuntur partes, sensum tamen non amittunt. 

Hae autem paraplegiae sunt species. Nonnumquam artus cum extensione resolvuntur, 
nec flecti rursus possunt, in quo casu membra praelonga apparent. Interdum incurvan- 
tur, neque in longitudinem extendi queunt: quod si quis vi illa extendere velit, quasi 
ligna ad regulam dolaret, solito breviora facta sunt. Utramque speciem patitur oculi 
pupilla, nam et in magnam amplitudinem diffunditur, quem affectum πλατυχορίαν, (sive 
pupillae amplificationem) et μυδρίωσιν appellamus. Verum etiam in angustum contrahi- 
tur pupilla, quod malum (póíci ego voco. Resolvitur etiam vesica, ut munia sua ne- 
queat exsequi, idque vel cum extensione, ubi prae impotentia urinam effundit; aut in 
se ipsa convolvitur, neque, cum plena est, urinae quidquam potest excernere. 

Paresios causae primae sunt sex; vulnus, ictus, frigus, cruditas, venus, vinolentia: 
et praeter haec, vehementes animi perturbationes, ut consternatio, timor, ac mentis de- 
iectio, et in pueris eliam terror; quibusdam etiam nervos resolvit inopinatum atque in- 
gens gaudium, et inexplebilis usque ad mortem risus. Sed hae quidem causae sunt 
primae: ultima vero et praecipua causa est innati caloris refrigeratio cum humoris abun- 
dantia vel siccitate iusto maiore. Haec quidem difficilius quam altera sanatur: verum 
ila etiam, quae post vulnus vel nervi dissectionem contingit, insanabilis est. Quod ad 
aetates attinet, senes facillime hoc morbo tentantur, qui itidem difficulter sanantur: 
pueri vero facile eurantur, Ex tempestatibus eundem hyems praecipue, deinde ver, postea 
auctumnus, aestas minime parit Habitus huic opportuni sunt, natura crassi, humidi, 
desides, brutorum instar vitam degentes. 

Affectus igitur, cum iam hominem occupaverint, evidentes sunt ex motus priva- 
tione, et ex nullo frigoris, aut caloris, aut vellicationis pruritusve, aut alius cuiusvis 
tractationis sensu. Raro fit, ut extremae partes homini doleant; sed ad sanitatem resti- 
tuendam doloris vacatio aeque commoda est. Repente mala haec invadunt; at si quan- 


do longiora etiam habeant initia, gravitas fit et motus difficultas et torpor: modo frigo- 
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ris sensus, modo ingens calor: somnus parvus, insommia turbulentiora ; quo facto illico 
resolvuntur. 

At in canina convulsione non frequenter admodum contrahuntur ommes vultus partes, 
sed dextrae ad sinistras, et sinistrae ad dextras transeunt: in quo casu, mentum huc vel 
illuc multum distorquetur, quasi de sede sua mota foret maxilla: etenim articulus re 
ipsa his interdum luxatus est, quo facto late hiant et mentum in alterutram partem e 
positura solita dimotum. Oculus laesae malae pervertitur et cum palpebrae inferiori 
subiectis partibus palpitat, modo cum oculo, modo sine hoc. Tenduntur etiam labia 
singula per se, interdum autem ambo collabentia balbutiunt: et aliis arcte comprimun- 
tur, subito vero a se invicem diducuntur et solito more sputationis sonitum edunt. 

Convelitur etiam lingua, quippe quae et ipsa musculis nervisque consistat, et ad 
palatum secundum latitudinem tota eius continuitas repente subsilit, sonumque concus- 
sionis reddit, convellitur etiam columella, et si aeger os claudat, intus inopinatus fit fra- 
gor: sin os aperiat columellam nunc secundum latitudinem palato adpressam conspicies, 
mox subito violenter inde resilientem instar solenis, quo facto iam sonitum edit. At 
caninis convulsionibus fraus inest quaedam, si quidem inspicienti sanae partes videntur 
laborare: etenim ob tensionem et colorem et oculi amplitudinem, quod sanum est offen- 
sam pati creditur. Sed error deprehenditur et ex risu, et ex locutione, et ex commis- 
sione partium ; nam quae laesa sunt, omnia cum sonitu convelluntur: labium neque in 
ridendo, neque in loquendo dimovetur: palpebra non volubilis est: oculus riget: in 


tactu ommis abest sensus; sanae vero partes et loquuntur, et connivent, et sentiunt, et 
rident. 


DE PHTIHISI. 
Car. VIII. 


Si ex abscessu, vele diuturna tussi, vel e reiectione sanguinis uleus fiat in pulmone 
€t pus per tussim homo exscereet, phíhoe et phthésis morbus dicitur. At si pectus, aut 
latus Suppuret, et per pulmones exeat pus, ἔωσυοι aegrotantes vocantur (i. e. suppurati). 
Quodsi insuper pulmo, transitu puris exesus, abscessum habeat, non amplius ἔσυοι esse 
dicuntur, sed pAthoà laborare. 

Adest in hoc morbo assidua febris, ut mihi videtur, quae nusquam quidem desinit, 
Sed interdiu latet ob sudorem et refrigerationem corporis. Nempe haec phthoés signa 
sunt propria, si ealor circa noctem resuscitetur et emicet, rursusque interdiu in visceri- 
bus deliteseat : illam autem detegit aegrotantium molestia, et imbecillitas, et colliquatio; 
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nempe si per diem febris e corpore discederet, qui fieri posset, quin aeger et carnem tunc 
eL vires repararet suas et quiete aliqua levaretur? Etenim in morbi processu omnia 
eliam augescunt mala; pulsus parvus, obscurus; vigilia, coloris languor, cetera omnia, 
quae febricitantibus contingere solent. Sputi species sunt plurimae; id enim aut lividum 
est aut atrum coloris saturi, aut ex albo pallidoque, aut e viridi alboque permixti : 
idem vellatum, vel rotundum est: durum ac glutinosum, vel rarum ac diffluens: modo 
cum odore foedo, modo sine quovis: omnia autem haec sunt puris species. Quicumque 
enim id vel aqua, vel igne explorant, mihi quidem phthoen minime videntur cogno- 
scere: si quidem non modo horum, quae exspuuntur, verum 'etiam ipsius aegrotantis 
adspectus certiores quam alius quivis sensus morbi praebet notas; nam si vel de plebe 
quispiam hominem videat pallidum , imbecillem, extussientem, consumtum, hunc vera 
phthoe laborare statim pronuntiat. Porro qui in pulmonibus quidem ulcus non habent, 
longis autem febribus contabescunt et frequenter atque duriter atque imperfecte tussiunt, 
neque quidquam exscreant, hos etiam pA£Aésécos appellare consuerunt; et id sane non 
absque causa. Adest autem pectoris gravitas (pulmo enim doloris expers), anxietas, mo- 
lestia, cibi fastidium: vespere algor et rursus fervor: versus auroram sudor superiorum par- 
tium usque ad pectus ipso calore gravior: sputa per tussim egesta, ut supra proposui, varia. 

Vox rauca est: cervix paululum tortuosa, gracilis, huc illuc aegre versata, quasi 
intenta: digiti tenues, sed crassi sunt articuli, in iisque ossa tantum videntur superesse , 
quia caro iam extabuit: digitorum ungues adunci; venter rugosus atque latus, quia 
prae macie cutis non tensa circum, neque rotunditatem suam servat; eadem de causa 
eliam ungues incurvantur: caro enim iam evanida eorum fuit sustentaculum et fulci- 
mentum, et ipsorum causa in extremis digitis compacta. Etiam tonus partium solidarum 
conditioni respondet: nasus acutus atque tenuis: malae cum rubore exstant: oculi con- 
cavi, lucidi, micantes: vultus tumidus pallidusque aut lividus: tenuis malarum pars 
dentibus ita adhaerescit, ut ridentium similes sint: ab omni parte cadaverosi sunt, te- 
nues, carnis expertes: brachiorum nusquam adparent musculi: mammarum ne vestigium 
quidem superest, et papillae tantum in conspectum sese offerunt; costas non modo per- 
spicue numerare licet, verum etiam, ubi desinant, intueri facile est: neque enim ha- 
rum cum spinae vertebris articulationes occuluntur, et earundem in os pectoris insertio- 
nes patent; costarum interstitia cava sunt, incurvata ad ipsorum ostium flexuram : hy- 
pochondria vacua, sursum reducta, abdomen cum ilibus spinae cohaerescit: articuli 
conspicui prominent: coxendices et crura, et brachia carne destituuntur: spina etiam, 
quae in cavo antea erat, supra vertebras exstat, musculis utrinque iam consumtis: totae 
quoque seapulae adparent, avis instar alarum extensae. His alvus cita superveniens 


mortifera est; sin ad sanitatem spectent, 'signa perniciosis contraria accedunt. 
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Senes huic morbo haud assidue obnoxii sunt, at ex eo minime evadunt; iuvenes au- 
tem usque ad aetatis florem e reiectione sanguinis in phthisin decidunt, et possunt qui- 
dem, sed non sine difficultate convalescere; pueri tussicula nonnumquam ad phthoen 
usque vexati ad sanitatem facile revertuntur. Habitus in hoc vitium proclivis est iis, 
qui tenues sunt, qui pectus duarum more tabularum compressum, qui scapulas, alarum 
instar, protentas, qui guttur habent prominens, qui coloris candidi, qui angusti sunt pecto- 


ris. Regiones frigidae humidaeque, quae morbi speciei respondent, eidem opportunae sunt, 
DE EMPYICIS s. SUPPURATIS. 


Ca?. IX. 


Quibus in cavis locis, supra e regione pectoris, vel infra sub septo transverso abs- 
cessus fiunt, si per os exit pus, ἔωπυοι (sive suppurati) vocantur, at si per inferiora 
deiicitur, ἀποστηματίαι dicuntur. Atque intra pectus quidem ex ulceribus, vel in pulmo- 
ne, — quo facto pAthisis consequitur, — vel in membrana costas succingente, ad latus, 
vel ad os pectoris, vel infra, ubi pulmo cum spina dorsi cohaerescit, vel in alia quavis 
thoracis parte, ex his, inquam, omnibus per pulmonem est puris excernendi via. Verum 
ex uleeribus, quae in viscere quovis infra septum transversum oriuntur, ut in iecinore, 
liene ac renibus, idem per vesicam fertur; in mulieribus etiam per uterum. Quin ego 
cuidam abscessum in intestino colo, ad dextram partem prope iecur, scalpello aperui; 
multumque inde puris effusum est, multum etiam per renes et vesicam plures dies 
profluxit, unde ad integritatem homo perductus est, 

Causae his communes sunt ietus, cruditas, frigus et horum similia, Suppurationibus 
aulem in pectore initium praebet longa tussis, et pleuritis, et peripneumonia, et diu- 
turna fluxio, et vero acuti morbi cuiusdam in horum aliquod exitus. 

At humor modo iners et imbecillis, parti alicui incumbit: modo acer et mordax est, 
et mortiferam intus facit putredinem; si quidem puris diversae sunt species, de quibus 
mox dicemus, Sed res profecto mira est, quod ab exili tenuique membrana, quaeque 
nullam omnino crassitudinem habet, tanta exeat puris vis; etenim in multis magnam eius 
collectam esse copiam deprehendimus. Huius rei causa est inflammatio, abundantia san- 
guinis excitata, unde incrassescit membrana; tum vero c multo sanguine multum in 
medio pus oritur. Quodsi abscessus intro tendat, costae in propria sua sede perma- 
nent....... tabem supra dixi esse alteram, quae secundum maturam contingat. At si 
in exteriorem partem feratur, ossa a se dimoyentur: si quidem ad intermedium aliquod 


inter costas spatium abscessus vertex adsurgit, et eas hinc atque illinc dispellit. 
42 
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Signa omnibus quaedam sunt communia, quaedam singulis propria; gravitas potius 
quam dolor nota est communis (nam pulmo doloris expers est); febres etiam obscurae, 
horrores circa vesperam, sudores in remissionibus, vigiliae, tumores in extremis pedibus 
manuumque digitis, qui mox desinunt, mox rursus adsurgunt, molestia, cibi fastidium , 
totius corporis macies. Si morbus iam in vetustatem incidat, habitus pA£hisicus effici- 
tur; neque enim natura iam suo officio fungitur, non est ciborum coctio, qualis fuit an- 
tea, non corporis habitus; color tenebricosus est. Spiritus cunctis quidem gravis, iis vero 
gravior, quibus in superiore corporis cavo malum est: accedit etiam tussis initio, quam- 
diu inflammatio urget, quo tempore dolores etiam horroresque increscunt, et calor, et 
vigilia, et spirandi difficultas; pulsus parvus, tardus, imbecillis: mentis alienatio fit pe- 
ctorisque distentio. 

At si inflammatio tandem in pus vertatur, vehementissime urgent omnia; reiectio 
parva, licet gravior sit tussis, et ex intentione violenta primo fertur pituita bile tincta 
ad nigritiem tendens, tanquam fuligine colorata; deinde cruenta quaedam exeunt et 
crassa. At cum abscessus instat ruptio, crassa quaedam et carnosa educuntur. Cumque 
iam disrumpitur, suffocationis periculum est, si multum confertim effundatur pus; at si 
paulatim effluat, res in tuto est. Quodsi per inferiora pus transire velit, superiores partes, 
ubi suppuratio est, acutus dolor occupat: alvus liquida fit, et primo aquosa cum pitui- 
tosis deiicit, deinde cruenta quaedam circumfluentia apparent, et postea, cum iam facta 
est ruptio, carnosa, Haec insequitur pus, vel per alvum, vel per urinam, redditum ; 
omnium autem optima est ad renes ac vesicam materiae translatio. 

At sive supra, sive infra fertur, puris colores varii sunt; idque pallidum, aut album, 
aut cinereum, aut lividum, aut nigrum est: et cum foedo odore, vel sine quovis: et 
crassissimum , aut mediocriter se habens: et laeve et aequale, aut asperum et inaequale; 
quaeque innatant, carnosa sunt, et ea rotunda aut lata, quae facile possunt ablui, vel 
glutinosa, Utque de pure in summa dicam, quodcumque album, maturum, sine odore, 
laeve et rotundum est et celerius tussi reiicitur, quam per inferiora exit, salutem pro- 
mittit, quod autem perpallidum est, biliosum, inaequale, periculum subesse testatur: 
his vero longe perniciosius est id, quod lividum, aut atrum est; quia putredinem haec 
et erodentia ulcera denotant. 

Praeter ista habitum etiam hominis, quaeque morbum comitantur, oportet attendere, 
nam si post puris excretionem bene se habeat aeger, si febre vacet, bene cibos conco- 
quat, bene coloratus sit, et cibum appetat, si facile extussiat, si pulsus rectus et vires 
firmae sint, extra periculum collocatur; sin febris superveniat et omnia in deterius 
vergant, relicta nulla spes est. Oportet etiam locos, in quibus suppurationes fiunt, at- 


tendere, Nam si eae in osse pectoris excitentur, tarde fit abscessus: quia partes hae 
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tenues, carnis expertes et cartilaginosae sunt, quales magnam inflammationem non facile 
suscipiunt, et absque suppuratione diu remanent: cartilagines enim frigidae sunt natu- 
rae et earum inflammationes innoxiae, — sed mala in earum inflammatione est habitus 
colliquatio; nam suppuratio diu inhaeret. Lienis autem, et iecur, et pulmo, et septum 
transversum citius in suppurationem deveniunt, sed periculose ac lethaliter 1). 


DE PULMONUM ABSCESSIBUS. 
Car. X. 


Cum peripneumonia laborantes et pituitam intus habentes, ubi haec non diffunditur, 
mortem evadunt, postquam morbi impetu liberati sunt, suppurat? fiunt. Futuri autem. 
aut perfecti iam abscessus signa in suppuratis exposuimus. Is postquam fuerit perfectus, 
haud tanta vi ac labore ut rumpatur atque reiiciatur, hic est opus, quanta in solida 
substantia partium: sed pus facile expellitur, quia facilius in raritate materiae quam in 
denso partium habitu fit distentio: etenim rarus est pulmo et foraminibus instar spon- 
giae plenus, neque humore laeditur, in vias magis magisque latas usque progrediente, 
donec ad asperam tandem arteriam pervenerit; circuitus autem liquori non difficiles 
sunt, si quidem flexile atque lubricum pus est; ad haec in respiralione spiritus sursum 
efflatur. Homines plerumque convalescunt, nisi quis forte conferta puris adductione suf- 
focetur, cum propter huius abundantiam aérem aspera recipere non possit arteria. Qui- 
dam longo spatio phthisicorum et suppuratorum more consumuntur. Pus autem album 
est, spumans, salivae mixtum : alias cinereum aut subnigrescens. Interdum, cum exulce- 
ratio multa est, et profunditatem habet abscessus, asperae arteriae ramulus exspuitur, 
cumque eo feruntur visceris ipsius fragmenta. Rauci sunt, breviter spirant, vocem emit- 
tunt gravem: pectora ipsorum dilatantur, et vero latiore pectore, quia multus intro 
continetur humor, illis opus est: oculorum nigra pars fulget, alba videtur albissima et 
pinguis: malae rubent, venae in vultu gibbae fiunt. In his res profecto mira est, quan- 


to vires corporis habitum , quanto autem ipsas vires animi vigor exsuperet. 


1) Wiganus ad hoc caput adnotat, aliqua his, quae in eo legantur, similia habere ex Archigene Atium 


(Tetr. IL serm. 4. cap. 65. In Ed, Latina Bas. anni 1542.) — Non tanta sane similitudo, ut Aretaeus hic 
Archigenem imitatus esse videatur, aut hic illum. 


42* 
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DE ASTHMATE SIVE ANHELITU. 
Car. XI. 


Si a cursu et exercitatione, aut alio quovis opere spiritus aegre trahitur, vocatur 
ἄσθμα. Morbus quoque, qui ὀρθόπνοια (sive respiratio vecía) dicitur, ἄσθμα, itidem 
nominatur: in accessionibus enim isto quoque vitio laborantes ἀσύραίνουσι (i. e. anhe- 
lant ὀρθόπνοιαν autem dixerunt ideo, quod erecto tantum corpore spiritum facile addu. 
cunt: nam in decubitu strangulantur. 

Afficitur autem pulmo et consentiunt partes, quae ei in spirando opitulantur, ut 
septum transversum et pectus; at si tentetur cor, homo non diu superest: etenim in hoc 
loco positum est respirandi vivendique principium. 

Adfectus causa est pulmonis refrigeratio et humiditas; eiusdem materia, humor cras- 
sus et glutinosus. Huie mulieres magis patent quam viri, quia humidae frigidaeque 
sunt; pueri his facilius liberantur, quia dum increscunt iis natura potenter calorem 
auget; viri, quamquam hoc non ita facile implicentur, citius tamen intereunt. stis 
autem retardatur exitium, quibus vel ex labore, vel lanarum obvolutione incalescit pul- 
mo, et succenditur: sicut his, qui in conficiendo calce operam insumunt, et acrariis 
ferrariisque fabris, iisque, qui in balneis ignem accendunt. 

Adventantis morbi notae sunt gravitas pectoris: ad adsuetum opus et ad quodvis 
etiam negotium tarditas: anhelitus in cursu, aut in itinere acclivi; raucitate ac tussicu- 
la infestantur: flatus in praecordiis et praeter rationem ructus: vigiliae: noctu calor 
quidam tenuis et obscurus: nares acutae, ad recipiendum spiritum paratae. 

At si increscat vitium, malae rubent: oculi, veluti in strangulatis, prominent: inter 
vigilandum , sed longe magis in sommo, stridor: humida et sine sono vox: multi frigi- 
dique aéris desiderium: sub dio morari cupiunt, eum ne integrae domus spatium quidem ' 
ad respirationem his sufficiat: recti stantes spirant, quasi universum aérem trahere vel- 
lent atque adsugere: propter inopiam aris os etiam aperiunt, utpote ampliore indigentes; 
vultus praeter malas, quae rubent, pallidus: sudor circa frontem atque iugula: tussis as- 
sidua, violenta: reiectio pauca, tenuis, frigida, quasi spumae quaedam efflorescentia : 
ex inflatione spiritus collum intumescit: praecordia sursum reducta: pulsus parvus, cre- 
ber, compressus: crura exilia. Et si haec vehementissime premant, interdum homo 
epilepticorum more suffocatus interimitur. 

Sin ad salutem morbus inclinet, tussis minor rariorque est: sputa plura purulenta et 


humidiora reiiciuntur: alvus aquosis, multis deiectionibus perturbatur: urinae copia 
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proftuit , licet in ea nondum quidquam subsidat: vox altior: sommi satis: praecordiorum 
remissio: in morbi levatione dolor interdum: ad scapulas procedit: anhelitus rarus, laevis, 
sie stridore. Ita mortem effugiunt; sed in morbi remissionibus, licet obambulare valeant, 
mali tamen notas prae se ferunt. 


DE PNEUMODE AFFECTIS. 
Car. XII. 


Asthmatis species malum id est, quod χνευμῶδες appellatur: et ex pulmone vitium, 
sicut in asthmate, proficiscitur. Communes etiam utriusque notae sunt, perparvum etiam 
inter haec discrimen est: nam in utroque adest spirandi difficultas et tussis, et calor, et 
vigilia, et cibi fastidium, et totius corporis extenuatio. Nempe malum etiam in longum 
protrahitur, non tamen ultra unius anni spatium: nam si auctumno inceperit, aeger vere 
aut aestate decedit: si per hiemem, is auctumno insequente consumitur. Senes morbo 
facile aliquando corripiuntur et eo correpti cum horrore de vita decedunt, quum parvo 
momento, ut mortem obeant, iliis opus sit. Omnibus spiritus paene e toto intercluditur : 
pulsus parvus, creber, obscurus: quae in asthmate pariter contingunt. Hoc autem pecu- 
liare est, quod tanquam aliquid extrusuri tussiunt, sed cum irrito labore, quia nihil emo- 
liuntur; aut si quid forte a pulmone per vim abrumpatur, id parvum, album, rotun- 
dum grandinique simile est. Pectus his latius est, at sine distortione et ulcere. Ac si 
pulmo non suppuret, humoribus vero quasi concretis inferciatur, accessionum intervalla 
longiora sunt. Quidam subito suffocantur, priusquam vitium quodvis in corpus univer- 
sum transierit. Aliis in Aydropem circa ilia, aut in istum, qui anasarca dicitur, affe- 
ctus desinit. 


DE IECORIS AFFECTIBUS. 
Car. XIII. 


lecur lieni, quoad horum generationem , aequilibre est; dextram enim laeyamque 
partem haec viscera occupant, numero naturaliter aequalia: sed facultate tam in salute 
quam in morbis imparia; in sanitate, quia in nutritione corporis hepar primas partes 
agit; id enim viscus, quasi venarum radicatio est; quin etiam in morbis ad inferendam 


mortem causas multo valentiores continet. Quanto igitur magis ad sanitatem prodest 
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iecur, tanto magis in morbis officit; etenim citius violentiusque inflammatur, et frequen- 
lius atque perniciosius abscedit, et in scirrho magis celeriter ac dolenter quam lienis in- 
ierimit. Ceterum de istius inflammatione in acutis affectibus supra diximus. 

Idem si in pus vertatur, acutus dolor ad iugulum usque et extremum humerum pro- 
cedit; si quidem septum transversum, e quo suspenditur, pondere suo deorsum trahit : 
diaphragma vero membranam costas succingentem, quoniam id huic adnectitur, degra- 
vat: membrana autem ad iugulum et ad summum usque humerum protenditur, et has 
partes secum ad inferiora convellit, Inter suppurandum fervor adest acer cum horrori- 
bus: tussis sicca, non admodum crebra: coloris sunt herbidi, sed si saturate icterici 
fuerint, specie albidi; somni visorum non admodum expertes; mente omnino constant 
nisi forte e temporaria aliqua causa repentinum ingruat delirium, ubi ad se illico re- 
vertuntur. Tumor sub mammis costisve adsurgit, quem in peritonaeo esse multi falso 
opinantur. Verum si subter costas nothas tumor sit, et dolor, dum comprimitur tumor, 
iecur tumet: nam humore plenum est, sin non sub osse tumor et dolor sit, signum est 
membranam tumere. Et illius quidem termini circumseripti manifesto patent: nam si 
manu premas, haec postquam fibrarum, in quas iecur dividitur, ambitum excesserit, in 
vaeuum abdomen descendit: peritonaei autem interminata est durities; et extremitatis 
eius processus visum effugit. Quodsi abscessus intro feratur, medico longe praestat na- 
tura, quae pus aut ad intestina, aut ad vesicam, derivat; harum autem via ista longe 
lutissima est, quae per vesicam fit. At si extra procedat, incisione non uti periculosum 
est: nam hac omissa iecur a pure corroditur, morsque non longe abest. Et si incidere 
velis, metus est ne hominem profusio sanguinis statim rapiat, quae in iecore coérceri 
nequit. Si quando igitur ad incisionem venire necesse habeas, ferramentum igne candens 
usque ad pus demittito; id enim et incisionis et ustionis partes simul explet, Et si ae- 
ger evadit, pus effluet album, maturum, aequale, non graveolens, perquam crassum; his 
febres et cetera minuuntur mala, ita ut e toto facile redeat integritas, At si in intestina 
pus effunditur, alvus aquosa primum deiicit, postea humorem, quasi in eo caro lota fue- 
rit, deinde his similia, quae in torminibus cum intestinorum exulceratione prodeunt; 
interdum sanguis concretus exit. cum grumis; fertur etiam bilis flava colore saturo, vel 

Orracea, et postremo prope mortem atra. 

Sed si uleus absqne suppuratione permanserit, venter quaedam odoris mali, quasi pu- 
trida excernit: cibus propter ventriculi atque intestinorum imbecillitatem crudus trans- 
mittitur: neque enim iecur sanum est amplius, adeo ut concoquere possit, Hos fervor 
acris infestat, iisque omnia in peius vertuntur: carnis coliquatio est, pulsus exiguus, 
spirandi difficultas, neque ita multo post e vita decedunt. Quibusdam dysenteria et 


uleus sanescunt, morbus tamea in hydropem transit Αἱ si remittantur omnia, pus al- 
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bum, laeve, aequale, inodorum e ventre profluit, isque cibos concoquit, et de homine 
bona spes est. Atqui optimum est, ut per urinam morbus iudicetur: nam per hanc 
viam securissime minimaque cum offensa exit pus. 

Ceterum si ab inflammatione iecur non suppuret, dolore quidem mon vacat, sed 
tumor durus subsidens in scirrhum confirmatur; sub quo dolor adest, sed is non conti- 
nuus, cumque adsit iners quodammodo sentitur: calor etiam tenuis; cibi fastidium: in 
amaris degustandis voluptas, dulcium sensus iniucundus: horroribus corripiuntur: subal- 
bidi, virentes sunt: lumbi illis pedesque intumescunt: facies rugosa: alvus sicca, summa 
vero malorum omnium supervenit hydrops. 

In hydrope si urina multa et crassa prorumpat, multumque in ea quasi limi subsi- 
dat, morbum hoc modo eflluxurum esse subest spes; eadem si tenuis sit et pauca, neque 
in ea quidquam desederit, id cum hydrope conspirat. Quodsi natura ad antiquum habi- 
tum revertatur, et materia multa aquosa in ventrem confluat, ita quoque hydrops sanari 
potest. Verum id auxilii genus cum periculo tentatur; nam post confertas evacuationes, 
ultimamque virium deiectionem aegri prae imbecillitate, quemadmodum in profluvio san- 
guinis usu venit, aliquando interierunt. Affectum tutius solvit sudor, si is copiose ef- 
fundatur: nam in hydropicis non ita multum humescit cutis, Hic quidem morborum 
jiecinoris est exitus. 

Sin iecur suppuret....... iuvenes, aliique ad constantem aetatem; minus feminae. 
Causae sunt imbecillitas et valetudo longa, praesertim post dysenteriam et ξυντήξιας (i. e. 


tabem) si quidem etiam istos £uyr4xrixoÓc (i. e. tabefactos) appellarunt, qui post ulcera 
iecinoris extenuati interierint 1). 


DE LIENIS AFFECTIBUS. 
Car. XIV. 
Lieni familiaris longus est affectus, qui scirrhus dicitur; sed viscus hoc mon ita facile 
suppurat, licet subinde id contingat: quod si fiat, dolor est non adeo asper, sed tumor 


dolore multo magis insignis, si quidem lienis in dextra parte visus est, ita intumescens, 


ut totum usque ad iecur intervallum occuparet. Quae res multos decepit, qui hunc non 


1) Wiganus in notula: «Idem et alia multa iis, quae in hoc capite contlnentur, similia habet Archigenes 
apud Aétium. (Tetr. III. serm. 2. cap. 4 et 5.)! Me iudice vir praestantissimus similitudinem cum Archigeneis 
apud A&ium nimis anxie quaesivit. Hic sane iterum non tanta, αἵ alter alterum descripsisse sit censendus. 
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lienis, sed membranae affectum esse crediderunt; etenim peritonaeum inflammari existi- 
mabant. Ceterum in scirrho lienis huiusmodi plerumque est; durus ac renitens, tanquam 
lapis: qualis ubi evaserit, nullus amplius dolor est. 

Quodsi suppuret etiam, mollior est, et in vertice, qua pus nascitur, tactui cedit: sed 
illic, ubi puris expers est, resistit. Nonnumquam lienis totus in ventre supernatat et 
huc illucve impulsus recedit, quamdiu non admodum volumine auctus sit et spatium flu- 
ctuandi habeat. Nausea et anxietas tum maxime premunt, cum instat ruptio. 

Incrementi notae sunt, febres, dolores et horrores: ut plurimum enim non horreseunt 
et leniter incalescentes dolore vacant; quae causa est, cur abscessus in liene aliquando 
notitiam effugiat; quia viscus rarum est et etiam in sanitate sensus expers, Tumidi sunt: 
aqua inter cutem referti: coloris ex atro viridique permixti: una cum inquietudine spi- 
randi difficultas adest, tanquam a thoracis pressione ponderis ope: malum enim permani- 
festum est. Venter usque ad summum spiritu repletur crasso, nebulosoque et ad speciem 
humido, cum re vera nondum sit humidus: multum tussiendi cupiditas, sed pauca tan- 
tum et sicca extunduntur. Alyvus si quid infra reddit, id aquosum est et primo malis 
aliquid demit; postea, si largius profluxerit, hominem extenuat quidem, sed nihilominus 
iuvat. 

Quodsi rumpatur iam abscessus, pus utique purum et concoctum non exit: sed subal- 
bidum et cinereum et quandoque faeculentum, aut livens. Et, si vomica profundior fuerit, 
niger quidam fertur humor, et aliquid una ex consumpti lienis succo exprimitur ; quibus- 
dam etiam integrae visceris partes exeunt: si quidem lienis est naturae solubilis. Αἱ si 
uleus non sanescit, sed in longinquum tempus extrahitur, cibum fastidiunt, malo sunt 
corporis habitu: tumidi: adspectu foedi: crebra per universum corpus, ac praesertim in 
cruribus, oriuntur ulcera, rotunda, livida, cava, sordida, sanatu difficilia; atque ita' con- 
sumpti intereunt. 

At in exiguo tumore cum duritia et renisu, abest dolor: quo fit ut hi vitam longius 
producant; sed si ab affectu superentur, necessario hydrops aut phthisis, et os tabes 
supervenit: quo mortis modo e vita decedunt. 

Pueri et adolescentes morbis his facilius implicantur et facilius liberari possunt; senes 
non ita saepe corripiuntur, sed affecti nequaquam convalescunt; seniores etiam. nonnulli 
sine mali notitia, vitio lienis sunt absumti: nam ex parvo tumore hi feruntur in exitium. 
Hos affectus morbus infert longus, tabificus: et adolescentibus praesertim otium, cum. post 
certamina multasque exercitationes, corpus desidiae tradiderint. lisdem opportuna sunt 


loca palustria: aquae crassae, salsae, virosae. Ex tempestatibus auctumnus gravis. 
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DE ICTERO s. MORBO REGIO. 
σκ». ΧΥ. 


Si bilis coloris flavi, ovi vitello similis, vel crocei, vel ex atro viridique permixti, per 
omne corpus ex aliquo viscere diffundatur, morbus vocatur écferus. [5 in acutis affecti- 
bus eum periculo fit; etenim. non- modo, cum ante septimum diem ortus fuerit, mortem 
solet inferre, sed etiam post hunc superveniens plurimos interimit: raro tamen evenit, ut 
febrem. iste perfecte iudicet, neque vero ipse facile solvitur. 

Contrahitur autem non e iecinoris tantum, ut quibusdam medicis videtur, sed e ven- 
triculi quoque et lienis, et renum colique intestini vitio. In iecinore vero ita fit: si iecur 
inflammatione, aut scirrho laboret, verum non laedatur eius operandi facultas, haec qui- 
dem in iecinore bilem procreat, quam secernit vesicula in hoc viscere sita. Αἱ si viae, 
quae bilem in intestina deferunt, vel inflammatione, vel scirrho obstruantur et vesica 
bilioso humore redundet, hie quidem retro fluit. Itaque sanguini commiscetur, qui per 
omne corpus dimanans bilem quoque in omnia membra secum trahit. Inde corporis 
species bile tingitur: stercus autem album est argillaeque simile, neque bilis colore tin- 
ctum, quoniam humoris istius affluxu caret: unde alvus etiam sicca est, quia bile neque 
madescit, neque stimulatur. Color corporis est e specie albida. 

Quodsi a liene oriatur icterus, color est ex atro viridique permixtus; nam istius visce- 
ris alimentum nigrum est, quia sanguinem atrum quasi deterget, eiusque sordes lienis, cum 
afficitur, neque suscipit, neque elaborat: eae vero cum sanguine ubique diducuntur, 
quamobrem in icetero a liene color est e nigro viridis. Adsueta quoque stercora magis 
nigreseunt, quoniam id alimenti, quod abundat in liene, tanquam recrementum per has 
vias expellitur. 

Fit etiam e colo et ventre icterus, si in utroque vitiata sit concoctio: nam in colo 
haec efficitur, ab eoque ad iecur deducitur alimentum; itaque si aliunde cibum iecur 
erudiorem susceperit , proprium quidem sibi opus conficit, alienum autem omittit: nam in 
diffundendo sanguine eam partem, quae a colo inconfecta remanet, ubique distribuit: at 
€a, quae a colo est, iusto minor concoctio bilem facit. 

lta ex alio quovis viscere oriri potest icterus: non ex iis tantum, quae alimentum ad 
lecur mittunt, sed ex illis etiam, quae id a iecinore recipiunt. Neque enim alimentum per 
canales tantum sensibus expositos, sed vel multo maiorem eius partem universo corpori 
natura per vapores subministrat, qui ab.omni in omnem partem facile transeunt, a natura 


eliam per solida atque densa diducti; itaque vapores hi bile inficiuntur et cuicumque 
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parti insederint, eam colore suo tingunt. At cum colon laborat, excretio non est albida: 
quia iecur neque in creanda bile noxam patitur, eique in intestina patentem habet exitum. 

Valentissimus etiam est ad gignendum icterum, totius corporis habitus, quia iam in 
toto homine subest causa, Id autem eiusmodi est: ubique inest calor, ubique humorum. 
procreatio ac secretio, in aliis quidem partibus alia, sed singulis sua sibi propria; in carne 
sudoris, in oculis lacrimarum, in articulis naribusque muci, in auribus ceruminis. 
Ttaque si in singulis his operibus quasi delassetur calor, ipse in acre quoddam atque 
igneum immutatur, humoresque omnes in bilem abeunt; ignis enim id, quod operatur, 
amarum reddit et bile tingit. At si in sanguine quoque cruditas fuerit, is bilis speciem 
refert et in omne corpus nutrimenti loco diffunditur; quapropter ubique bilis conspicitur 
et color illis est aureus. Acerbum sane malum et color specie horridus; neque enim 
quod in lapide pulchrum est, id etiam hominem decuerit. Mihi vero nomen icteri, unde 
ortum sit, supervacaneum videtur exponere: excepto quod ad animalia terrestria, quae 
ἰκτίδες (i. e. viverrae) appellantur, attinet: his scilicet oculi sunt eodem colore quo hi, 
qui ictero laborant, tinguntur. 

Species autem mali sunt duae. Color enim aut in flavum, aut croceum eius generis, 
quod ex albo viridique constat, aut in lividum atrumque convertitur. Cuius rei causa 
est eadem quae diversarum bilis specierum. Harum enim alia est flava, tenuis, perspi- 
cua, albidioris generis, altera colore saturo, tanquam crocus, aut vitellus ovi, quae ad 
eandem speciem refertur. Altera nigrescentis coloris, porri aut isatidi herbae similis, 
atra. Inter has autem infinitae sunt colorum varietates, quae a calore et humoribus ef- 
fieiuntur. Eiusdem rei viscera quoque causae sunt; si flavum sit, ut iecur: aut lividum, 
ut lenis. Quodsi enim e viscere aliquo oriatur icterus , ut e iecinore, iecoris apparent 
notae, si e liene, signa lieni propria: itemque in singulis reliquis sua. prodeunt indicia ; 
quae nisi exstent, morbus fit e totius corporis habitu. Pellucent autem in albis oculorum 
partibus et in fronte maxime iuxtatempora: in iisque, qui natura albidi sunt, etiam e 
levi ictero maior efflorescit color. 

Ceterum ii, quos icterus invasit niger, colore inficiuntur ex atro viridique permixto : 
horroribus corripiuntur: imbecilles sunt, ignaviae cedunt, animo demissi: foedos odores 
sentiunt et amarum habent gustum; spiritum aegre trahunt; venter his quasi mordetur : 
deiectiones porraceae, subnigrae, siccae, vix expressae: urina nigricante quodam. colore 
saturata; cibum non concoquunt et fastidiunt: vigiliis premuntur: mente deiecti sunt et 
melancholici. 

At in ietero albiore colore sunt ex albo viridique mixto; animo hilariore: cibum. sU- 
mere piget, sed ubi ceperint satis commode esitant et melius quam priores concoquunt; alba, 


sicca, argillae similia deiiciunt: urinam reddunt flavam , pallidam, croci colore tinctam. 


— 339 -- 


In utraque specie totum corpus prurit: calor in maribus exiguus sed mordax: bilis 
nempe partes vellicat. Amarorum gustus non est amarus, quae res profecto mira est, 
neque dulcis tamen: duleium vero amarus; etenim bilis, quae in ore linguae insidet , 
gustui prius occurrens quam esca, sensum istum decipit: eamque lingua imbibens cibos 
non sentit; porro antea per abstinentiae tempus quiescit bilis, neque lingua solitum gu- 
stum aegre fert: at si cibis excitata bilis efferbuerit, haec prius quam cibi linguam 
«commovet; itaque si esca sit amara, amari etiam sensus est, sin dulcis ista, biliosi fit 
gustus; quia bilis perceptio antecedit. Falluntur vero illi, qui amara videri dulcia exi- 
stimant, cum res secus se habet; quoniam enim, cum. amarum quid in ore teneatur, 
amaritiem, propterea quod huic e morbi matura adsueverint, non percipiunt, id dulce- 
scere arbitrantur: cum ex amaris duleibusque cibis idem sensus excitetur; ciborum itaque 
fallentium. velamentum quoddam est bilis. 

Affectus hic si absque visceris cuiusvis inflammatione oriatur, plerumque sine noxa 
est, sed diu inhaeret; at si vetus etiam esse coeperit, et praeterea viscus aliquod inflam- 
metur, in hydropem ut plurimum et cachexiam desinit; multi quoque sine hydrope con- 
sumti intereunt. uic adolescentes iuvenesque opportuni sunt, quibus minus etiam offi- 


cit; eodem pueri neque infrequenter admodum, neque prorsus secure laborant. 
DE CACHEXIA, 5. MALO CORPORIS HABITU. 
Car. XVI. 


Omnium pariter affectuum exitus est. malus corporis habitus, sed et hic ipse citra 
quemvis alium. affectum protinus ab initio morbus fit per se. Et malus quidem Aabitus , 
saltem levi gradu et tempore brevi ommibus affectibus communis est, et nomen ipsam 
rem abunde declarat, suntque eius signa multa, extenuatio, aut pallor, aut tumor, aut 
si quid aliud in corpore aliquamdiu adest. Cachez?a vero unius cuiusdam affectus in- 
gentis speciés est: idque ei nomen inditur. Bonus enim hominis ad omnia habitus, et 
quae ad coctionem aut alimenti distributionem: valeat procrealio sanguinis, et omnia na- 
turae opera, quae consequuntur facilis spiratio, vigor, bonus color, antea sanitas erant: 
verum si natura ad debilitatem et humorum pravitatem deflectat, cachexia adest. 

Morbus hie sànationem aegre recipit et diutissime inhaeret; si quidem longo quoque 
tempore procreatur, neque ex uno aliquo viscere affecto generatur, sed ex omnium rerum 
permutatione in deterius; quocirca morbi, qui ab hoc enascuntur, insanabiles sunt, hy- 
dropes, aut phthises, aut tabes; tabi enim cum cachexiae causis quaedam intercedit cogna- 


tio: neque enim cibi cupiditas abest, sed contra multum adsumunt, sed cruda nec bene 
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subacta materies per corpus ad nutritionem defertur; quoniam alimenti confectio ad con- 
coctionem necessaria deficit. 

Mali causa est morbus longus, continua dysenteria, morborum reditus frequentiores , 
in nonnullis hominibus etiam haemorrhoidum profluvii suppressio, vel usitatae vomitionis 
desuetudo, aut exercitationum omissio, aut sudorum exsiccatio, aut ab ingentibus labori- 
bus otium; quo facto singula morbi signa, quasi nihil essent, animum non adyertunt. 
Fit corporis gravitas: pallor subinde rediens: alvus inflatur: oculi concavi sunt; sommi 
graves et torpidi. At haec vago quidem modo invadentia faciunt ut morbum esse 
ne suspicentur quidem; sin confirmata inhaereant, neque depelli possint, malum vehe- 
mens censendum est. Aegro stante pedes illi tibiaeque intumescunt: eodem decumbente 
partes inclinatae in tumorem adsurgunt: et si decubitum immutaverit, tumor etiam in 
alium locum transfertur. Humor isque frigidus ad loca infima convertitur: nam si calore 
humor non evaporet, hic propterea quod non diffunditur, ad declivia defluit. Multos 
utique cibos adpetunt et valde sunt edaces; alimentum citius per corpus diffunditur quam 
concoquitur, idque potius non satis coctum, quam omnino crudum in corpus abit: nutri- 
tio vero non perficitur; nam quae in ventre est caloris debilitas, eadem pariter adest in 
universo corpore; quapropter sanguis neque bonus, neque recti coloris procreatur, neque 
vero idem in toto corpore a natura concoquitur. 

Cumque crudis corpus omme succis iam refertum fuerit, et cibi cupiditas desierit, ca- 
chexia ad stomachum usque eodem modo serpente, morboque tandem ad summum incre- 
mentum perveniente, tumidi et imbecilles fiunt, et negotio cuivis aversissimi: alvus sicca 
est, et stercora plerumque sine bile, albida, aspera et cruda deiicit. Corpus aridum est, 
pruriginosum: somnus neutiquam firmus accedit, sed ubi decubuerint, dormituriunt: 
spiritum lente trahunt: pulsus obscurus, debilis, creber et post levem. quamlibet actio- 
nem creberrimus; ubi respiratio etiam cum anhelitu fit. Venae in temporibus elatae, 
eo quod caro adiacens emarcuerit; illae quoque, quae in carpis sunt, multo maiores 
redditae in tumorem attolluntur; sanguis atro colore cum viridi intinctus. His superve- 
niens phthisis aut tabes hydropem, sive eum, qui «na sarca, sive eum qui ascifes di- 
citur, inducit; quorum procreatio nullam omnino sanationem recipit. 

Cachexiam infert ex aetatibus senecta, neque mortem haec evadit; pueri facile tentan- 
tur et facilius etiam convalescunt; aetate consistentes huie adfectui non ita valde pa- 
tent, sed nec eo ita facile liberantur. Idem neque una tempestate invadit, neque una 


desinit; sed auctumno creatur: hieme alitur: vere ad summum perducitur: aestate interimit !). 


1) Apud Aétium (Tetr. III. Serm. 2. cap. 19.) leguntur nonnulla de Cachexia ex Archigene desumía, quorum 


ea ratio, ut aliis locis Aretaei sententiae consentanea , aliis prorsus contraria invenias, — Verosimiliter neuter scri- 
ptor alteri aliquid debet. 
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DE HYDROPE. 
Car. I. 


Hydrops malum non modo visu iniucundum est, sed et perpessu grave; nam ex eo 
paucissimi evadunt, idque felicitate quadam, ac deorum potius, quam artis auxilio :: ma- 
ldoribus enim soli Dii medentur malis, Hic enim aut in nobili viscere delitescens morbus 
iotum corpus in malum permutavit habitum: aut ipsum corpus universum morbo aliquo 
pestilenti prius affectum in visceribus pravos humores genuit, quo facto utraque vicissim 
inter se in perniciem hominis conspirant, neque ulla pars noxae expers remanet, quae 
vel mediocrem maturae opem possit adferre. Est autem fluxio frigida, crassa, qualis 
nebula in rerum universo; aut humidae frigidaeque causae conversio, quae hominem in 
eiusmodi habitum permutat, Neque enim humorem in inferiore ventre collectum Aydro- 
pem appellamus; siquidem in hoc loco vitium non est. Sed cum morbum tumor sequi- 
tur, et inflatio, et coloris foeditas, et habitus in aquam colliquescens, Aydrops et est et 
dieitur. Nam tametsi aqua interdum sponte prorumpat, vel incisis praecordiis emittatur, 
morbus tamen hydropicis confirmatus remanet. Praecipua igitur huius mali causa est 
malus habitus. 

Species autem variae sunt, quae diversa etiam habent nomina. Nam si humida 
quaedam suffusio circa ilia fluctuet, et ex inflatione tympani sonum quodammodo venter 
letus referat, fympamias vocatur. Sin multum aquae in peritonaeum effunditur, humo- 
rique intestina innatant, ascifen dicimus. Verum si in ilibus nihil horum fiat, sed uni- 
versum intumescat corpus, idque alba, frigida et crassa pituita repleatur, pAlegmatiam 
nominamus. Sin vero in humorem grumosum, aqueum ac tenuem colliquescat caro, 
hydrops ἀνὰ σάρκα (i.e. infer cutem) dictus oritur. Periculosa sane horum singulorum 
constitutio est, non multum peior tamen plurium inter se commixtio; nam eorum, qui 
in ilibus fiunt, alter alteri eorum, qui totum corpus occupant, interdum consociatur, 
Pessimum autem est, si tympanias aquae inter cutem iungatur; nam ex his, qui in ilibus 
contrahuntur, itympanias per se gravior est ascite: et ex istis, qui in toto corpore consi- 
Stunt, leucophlegmatias anasarca levior. Itaque mitis videtur, pro rebus scilicet despe- 


Talis, minor cum minore pariter altero mixtus. Gravius autem malum est, si unus e 
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minoribus maiorum alteri iungatur. Id adhuc vehementius est, si maiores duo perfecte 
coeant in unum. 

Notae vero adsunt maximae, quae visui, tactui et auditui facillime patent. Nam in 
ascite tumor in ilibus pedibusque adspicitur: vultus et brachia ceteraeque partes extenu- 
antur: testiculi cum praeputio intumescunt, totusque colis e tumoris inaequalitate tor- 
iuosus fit. Tangere etiam oportet et impressa manu juxta ilia intro pellere tumorem : 
humor enim ad ceteras partes transfluit: verum etiam ubi corpus hac illaeve converti- 
iur, ad inclinatum latus aqua tumorem et fluctuationem facit: quin etiam fluctuationis 
sonitum exaudire medici est. Porro si digitum ullibi inprimas, locus cavus fit et ita 
diu permanet. Haec utique sunt ascitis signa. 

Tympanias vero praeterquam quod in eo tumor videtur, auribus quoque sorum red- 
dit: nam si ventrem manu percusseris, abdomen resonat; neque in conversione corporis 
spiritus locum mutat: spiritus enim natura est, ut quamquam locus ambiens sursum. vel 
deorsum inclinet, ipse maneat undique aequalis; at si spiritus in nebulam quamdam et 
aquam immutetur, (si quidem e tympania fieri potest ascites) is etiam locum mutat, et 
si perfecta nondum fuerit conversio, e dimidio tantum fluit. 

At in anasarea et leucophlegmatia vacua sunt ilia: vultus et brachia intumescunt: 
quaeque in reliquis inania reperiuntur, in his humore opplentur. Nam in leucophlegma- 
tia alba et frigida et crassa pituita contrahitur, qua corpus totum impletur: facies, 
collum atque brachia in tumorem attolluntur, unde abdomen etiam crassescit: mammae 
quoque adsurgunt in iis, qui adprime iuvenes aetatis flore utuntur. Verum in anasarca 
caro in humorem carnis similem colliquescit et concreta quaedam est sanies cruenta, 
qualis ab intestinorum fertur uleeribus, qualisve fit in membro ab incidente onere con- 
tuso, et sicubi superficiem incideris ex ea effluit, Ceterum cum duae simul species com- 
miscentur, utriusque subsunt notae. 

In omnibus pariter contingit pallor, spirandi difficultas, ac tussis subinde repetens: 
tardi sunt atque admodum pigri: cibum fastidiunt, vel si quid adsumant, quamquam 
exiguum, quodque inflare non adsuevit, inflationibus implentur, et distentiones, tanquam 
e nimia satietate, percipiunt: corpus madore vacat, quo fit ut vel in balneis sudor ex 
his nequeat elici: albidi et effeminati sunt. At hi, qui anasarca laborant, colorem ha- 
bent ex atro viridique permixtum, venas quoque nigras, quae in ascite et tympania 
conspicuae suni et in vultu, et in carpis, et in abdomine: omnia vero in anasarca et 
leucophlegmatia prae tumore penitus occultantur. Somni graves, torpidi, exigui: animi 
deiectio et parsimonia et vivendi desiderium. Patientes sunt non ex alacritate ac bona 
spe, velut ii, qui prosperis rebus utuntur, sed ex ipsa morbi natura. Res, cuius causa 


indicari non facile potest, sed admiranda profecto haec est: in ceteris haud magnopere 


᾿Ξ ΘΕ; τὶ 


perniciosis affectibus aegri demissi sunt et deiecti, et mortis cupidi: sed in his bonae 
spei et amantes vitae, quas duas res contrarias ipsi efficiunt morbi. 

Hydrops nonnumquam repente contrahitur e copioso frigidae potu, cum prae siti quis 
multam avide aquam hauserit, quae postea fuerit in peritonaeum delata: quoniam nem- 
pe in utroque ventre refrigeratur innatus calor, deinde in ilia guttulae defluunt, quae 
antea per transspirationem in vaporem mutatae digerebantur. Id igitur si inciderit, cu- 
rationem facilius recipit, priusquam viseus aliquod aut totus homo sit affectus. Verum 
etiam cibus inflans, et cruditas, el buprestes hydropes aliquando procreant. 

Est autem. malum omnibus commune et viris et feminis, et aetatibus quibusvis, ita 
tamen ut alii in aliam speciem magis proclives sint. Pueri aquae inter cutem et leuco- 
phlegmatiae patent. Iuveues usque ad constantem aetatem his, qui ilia replent. Senes 
omnes facile species patiuntur, nam senectus frigida est; sed humoris copia non facile 
peccant. His igitur tympanias frequentissimus. 

Omnes autem species sunt periculosae, ex his vero levissimus videtur leucophlegma- 
tias; nam multae variaeque huius prospere finiendi offeruntur occasiones sive per sudo- 
rem, sive per urinam, et vero interdum ventris fluxus eo laborantibus contingit, soluto 
iam hydropico habitu. Gravis autem tympanias, eoque gravior adhuc anasarca est: nam 
in hoc affectu medicus totum permutare hominem debet, quod ne a Diis quidem ipsis 
facile potest effici. 

Porro in exigua nonnumquam parte hydropem homo patitur; ut in capite, qui affe- 
etus vocatur hydrocephalus: aut in pulmone tantum, aut in iecinore, aut in liene. In 
feminis etiam eodem malo laborat uterus, quae pars ceteris etiam facilius curatur: nam 
si eius osculum e pristina constrictione relaxari coeptum sit, iste vel humorem intro 
conclusum. profundit; vel spiritum, si is illic retentus fuerit, efflat; at si quid ex ana- 
sarca patiatur uterus, tota plerumque mulier hydropica est. 

Aliam quamdam hydropis speciem videmus, quae huiusmodi est: vesiculae exiguae, 
crebrae, humore plenae in loco, ubi fieri solet ascites, continentur: verum hae multo 
liquido solito in hoc morbo innatant; cuius rei indicium hoc est: si perforato abdomine 
liquorem educas, postquam paulisper fluxerit, vesicula intus concludet exitum: at si in- 
Strumentum rursus immiseris, iterum aqua profluet. Id genus mali grave est; quaenam 
enim istis inveniri potest exeundi via? Sunt quidem, qui tales vesiculas per intestina 
prodiisse memorant ; quod equidem ipse nusquam vidi, ideoque in scriptis nihil affirmo: 
neque enim quid hac de re dicam, invenio. Nam sive e colo aut ventriculo proveniant, 
quonam pacto coagmentari poterant? etenim exitus per sedem ad omnium rerum excretionem 
lubrieus est ac patens: sive ex ipsa humoris in ilibus collectione, incredibile est intestina ru- 


pta fuisse; si quidem neque innoxium est, neque citra perniciem fieri potest intestini vulnus. 
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DE DIABETE. 
Car. II. 


Mirus quidam affectus est diabetes, neque inter homines admodum frequens. Est 
autem carnis et membrorum in urinam colliquatio. Huius, quemadmodum in hydrope, 
causa est humida ac frigida. Per adsuetas autem vias, renes scilicet οἱ vesicam, humor 
profluit. Neque enim cessant unquam mingere, sed, veluti cum aperiuntur rivi, continua 
est effusio. Morbus hic longo tempore naturaliter inhaeret, longoque tempore procrea- 
tur. Sed ubi iam consummata sit eius constitutio, homo non diu superest: nam cita 
colliquatio est et festina mors, tum vero vita turpis et prae dolore inquieta. Sitis into- 
lerabilis: potiones multae, quarum tamen modum excedit urina multo abundantior: 
neque eos quisquam vel a bibendo, vel a meiendo inhibeat. Nam si vel temporis pun- 
ctum a bibendo sibi temperent, os inarescit, corpus siccum est:) viscera sibi exuri 
opinantur: moleste atque anxie agunt, neque ita multo post e vita decedunt, siti inte- 
rim, velut igne succensa, vexantur. Mictum vero ipsis quaenam ratio suppresserit, aut 
quaenam tanta verecundia est, ut dolore sit potentior? Tum vero, etiamsi paulisper 
urinam continuerint, intumescunt iis lumbi testiculique et coxae: sin eam reddant, con- 
fertim et copiose effundunt urinam collectam partesque tumidae deplentur, quoniam 
humoris exundatio in vesicam defertur. 

Quodsi malum iam consummatum fuerit, id evidenter apparet, sed, ubi instat, oris 
adest siccitas: saliva alba fit, et tanquam in siti spumans, sitis tamen nondum premit : 
praecordiorum gravitas. Sensus quidam, caloris aut frigoris a ventre ad vesicam pertin- 
gentis, tanquam a morbo progrediente: verum etiam aliquanto plus urinae, quam e con- 
suetudine excernunt, sitisque adest, sed nondum vehemens. 

Ubi vero magis inereverit, calor exiguus quidem, sed mordax visceribus inhaeret: 
abdomen rugosum et venas exstantes habens, totumque illis corpus est tenue: iamque 


urinae profluvium ac sitis magis magisque augescunt, et cum extremum colum vitii con- 


1) Describam Aétii haec citantis verba apud Wiganum in 
dentur: ᾿Δρεταῖος δὲ προςτίθησι καὶ ταῦτα. τὰ σπλάγχνα αὐτοῖς καίεσθαι δοκοῦσιν" ἀσώδεις γὰρ οὗτοι καὶ 
ἄποροι, οὐκ elg μακρὸν ϑνήσκουσιν. ὡς ἐν πυρὶ φλέγονται δίψει καὶ ἀπούρησις αὐτοῖς ταχεῖα. ἀλλὰ κἂν εἰς μικρὸν 
κατάσχωσι τὸ οὖρον, παροιδέουσιν ὀσφὺν, ὄρχεις, ἰσχία. ἣν δὲ ἐπὶ μᾶλλον αὔξηται, ϑερμασίᾳ δακνώδης ἐν τοῖς 
σπλάγχνοις" τὸ ἐπιγάστριον ἑυτιδοῦται καὶ αἱ φλέβες ἐν αὐτῷ ἐπαίρονται, ἰσχνοὶ δὲ τὴν ὅλην ἕξιν, καὶ τηκεδὼν 
τοῦ σώματος γίγνεται δεινή. ἄλλοι δὲ οὐκ οὐροῦσιν, οὐδέ τις ἄλλη τοῦ πινομένου διωαπνοή. τοιγαροῦν ἀκορίῃᾳ μὲν 
τοῦ ποτοῦ, πλημμυρίῃ δὲ τοῦ ὑγροῦ, περιτάσι δὲ τῆς κοιλίης ἐξεῤῥάγησαν ἀθρόοι. Patet quam negligenter Aélius 
nostrum describat, et quam ipsum a librariis male habitum esse, sit verosimile. Utinam tandem Graece ederetur! 


notulis obvia, quemadmodum legenda esse mihi vi- 


.οὔϑθάῆ.:.. 


sensus attigerit, urinam illico profundunt. Atque hinc equidem affectum diabefen voca- 
tum esse arbitror, perinde ac si διωβήτην (i. e. siphonem) hune dixeris; quia humor in 
corpore non remanet, sed homine, tanquam canali quodam, ad effluendum utitur. Ad 
aliquod tempus vitam producunt, licét haud admodum diu, quo tempore continuo et 
bibunt et mingunt, et colliquatio cita est; neque enim ex potione quippiam memorabile 
in corpus abit, et carnium magna pars cum urina emittitur. 

Huius mali.causa acutus aliquis morbus esse potest, qui per crisin maligni quoddam 
in corpore clam relinquens, in hoc vitium postea desierit. Neque incredibile est, per- 
nieiosum aliquod venenum ex his, quae renes et vesicam infestant, causam huius morbi 
aliquando existere. Verum, si quem serpens momorderit, quae dipsas appellatur, eius- 
modi affectus vulneri supervenit. — Dipsas quidem, in eo, quem morsu vulneraverit , 
sitim. accendit immodicam, isque plurimum bibit, quod tamen siti non medetur, cum 
interea prae inexplebili potionis desiderio venter exundet. Ac si cui forte e distentione 
doleat οἱ gravetur alvus, ideoque a bibendo homo paulisper abstineat, rursus tamen siti 
coactus affatim potat, atque ita haec invicem sibi succedunt mala; nam et sitis et potio 
in perniciem hominis inter se conspirant. Hi tamen urinam non reddunt, neque humor. 
epotus per alia quaevis corporis spiramenta excernitur; quo fit, ut ob insatiabilem bi- 


bendi aviditatem et inundationem humoris ventrisque distentionem repente disrumpantur. 


DE RENUM AFFECTIBUS. 
CAP, HL 


Renes natura glandulosi sunt, sed colore rubicundiores, iecinori potius similes quam. 
mammis testiculisque; nempe hi etiam glandes sunt, sed albidiores: renes autem testi- 
culorum figuram referunt, magis lati tamen sunt et incurvi. His sinus insunt exigui, 
eribriformes, percolandae urinae inservientes; e quibus nervosi duo exeunt, fistularum 
instar, canaliculi, qui vesicae humeris utrinque inseruntur: et ab utroque rene aequalis 
st ad vesicam urinae via. " 

Circa hanc et renes et canales hosce multi variique oriuntur affectus; quorum alii 
sanguinis profluvio, et febribus, et inflammationibus acute interimunt (horum autem 
Supra mentionem fecimus): alii longo temporis spatio hominem tabe absumunt, et quam- 
quam non statim mortiferi sint, curari tamen nequeunt et usque ad mortis diem comi- 


lantur. [taque ex diuturnis malis sunt, abscessus, ulcera, calculorum procreatio, san- 
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guinis profusiones. Ulcera ex abscessu oriuntur, difficulter curantur et omnium in ho- 
mine diutissime inhaerent, 

Calculorum procreatio longa est; et ex iis obstructiones cum ingenti dolore fiunt, 
quia perdifficulter transeunt: ad haec torquet urinae suppressio. Quodsi plures et exigui 
fuerint, ad se invicem adhaerentes in sede sua remanent; sin unus magnus viam inter- 
cludat, idque in utroque rene contingat, ex urinae suppressione et partium distentione 
mors intra paucos dies sequitur. Recte quidem natura sinus renum oblongos et ureteri- 
bus aequales fabricavit, paululumque his maiores, ut si in superioribus partibus calculi 
conerescerent, expeditum in vesicam iter invenirent. Hac de causa quoque caleuli sunt 
oblongi, quippe ad.ureterum formam in his ipsis ut plurimum coagmentantur. Et quot- 
quot his in locis crassitudine fuerint inaequales, in priore parte tenues sunt, propterea 
quod ureteres angustiores sunt: a posteriore crassiores, quia renes deorsum urinam effün- 
dunt. Oriuntur autem in renibus tantum, sed in his, qui igneo quodam calore efferve- 
scunt; neque enim in ureteribus stabilem sedem habent, sed per hos arenulae delabun- 
tur, quae huiusce affectus et materia sunt et indicium. Verum si quis maior calculus 
in renis sinu perstiterit, dolor a lumbis circa musculos psoas dictos, ad medias usque 
costas procedit: quae res multos decepit, ita ut pleuritidem hanc esse arbitrarentur; co- 
xarum gravitas: dorsum aegre incurvatur, ita ut difficulter corpus antrorsum inflectant ; 
torsiones cum dolore et gravitate et convolutione quadam, quia sinuosum intestinum est. 
Quodsi urina etiam exundet, accedit distentio et mingendi cupiditas, sicut in partu fit 
mulieribus: inflationibus replentur, quas transmittere nequeunt; febres inhaerent morda- 
ces atque aridae: lingua sicca, alvus adstricta: extenuatum corpus; cibum fastidiunt, et 
si quid adsumant, id non nisi aegre concoquere possunt et digerere. At si iu ureterem 
delabatur calculus, corporis fit concussio tanquam a rigore, sentitur calculus procedens 
et vi propulsus. Ubi vero in vesicam deciderit, uberrima urinae aqueae sequitur pro- 
fusio: alvus redditur: flatus expelluntur, stomachus consistit, ructus prodeunt, dolores 
conquiescunt: interdum ante urinam sanguis effunditur lacerato uretere. At cum per 
colem transit caleulus, nova iam contentio est; nam si urethra maior exstiterit, diu in- 
haeret et redundat vesica, et urina iam cum dolore vehementiore supprimitur: etenim 


una cum illa ureteres etiam opplentur.  Aegerrime autem tortuosi exeunt: nonnullos 


enim hamatos vidi, et callosis eorum partibus prominentibus innatas similes alias; ut 
plurimum autem propter canalium rectitudinem in figuram efformantur oblongam. Colore 
alii sunt albo, argillaceo: cuiusmodi in pueris plerumque nascuntur: alii colore flavo et 
croceo: qui in senibus magis reperiuntur; quibus etiam in renibus calculus usitatior est, 
pueris autem in vesica. Concretionis horum causae sunt duae; in senibus corpus frigi- 


dum, crassusque sanguis: frigus enim crassas materias cilius cogit, cuius rei indicio sunt 
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aquarum naturaliter calidarum fontes, qui frigore in callosum quemdam lapidem conge- 
lantur; at in pueris limosa multa materies a sanguine elixata generandis calculis originem 
praebet, tanquam 1) ignis. 

Caleulorum igitur procreationem hi comitantur affectus: nonnulli per?) circuitus 
sanguinem mingunt; quibus haemorrhoidum profluvio similis est affectus, eademque cor- 
poris constitutio: etenim pallidi sunt et segnes et ignavi: cibum fastidiunt et aegre con- 
coquunt. Cumque sanguinem profuderint, membra ipsis languida et resoluta fiunt, caput 
tamen levius et expeditius. At si in circuitu nihil effluat, caput dolet: oculi hebescunt 
et caligant et cireumrotantur; inde plurimos invadit epilepsia: alii tumidi fiunt obcoeca- 
tique et hydropici: alii in melancholiam aut paralysin decidunt; nam e sanguinis, qui 
profluere consuevit, retentione hi affectus enascuntur. Itaque si purus feratur sanguis, 
et urinae impermixtus; is plerumque exit e vesica. Nonnumquam etiam e renibus uber- 
tim et repente effunditur, praetereaque in grumos concrescit: quo facto vehemens oritur 
urinde suppressio. 

Ruptioni vero succedunt ulcera diuturna, quaeque sanationem aegre recipiunt. Ho- 
rum indicium est ramentum, aut rubicunda membranula, aranearum telae instar, excreta: 
aut pus albidum per urinam exiens, modo purum et sincerum, modo urinae mixtum. 
Abscessus quidem his signis dignoscere oportet: si febres horroresque sub vesperam su- 
perveniant, et dolor sit et pruritus circa lumbos. Ac si rumpatur abscessus, grumi pu- 
rulenti carnosique exeunt, cum albidae saniei excretione. Ulcera vero mordacia sunt, 
modo pura, modo sordida, id quod e pure colligi potest: urina etiam nunc cum odore 
foedo est, nunc sine hoc. 

Ver sanguinis profluvia et abscessus parit: hiems autem cum auctummo calculos. 
Porro si calculis ulcera superveniant, morbi insanabiles evadunt, citaque colliquatio est 


et in propinquo mors. 
DE VESICAE AFFECTIBUS. 
Car. IV. 
Affectuum, qui cirea vesicam contingunt, nullus mitis est; acuti quippe inflammatione 


et vulneribus, convulsione et febribus acutis occidunt; ulcus autem et abscessus, vel 


vesicae resolutio, vel grandis calculus, tolii nequeunt, quamquam diu perstant. Neque 


1) Eadem omnino de caleulo habentur ex Archigene et Philagrio apud Aé&tium Tetr. ΠῚ, serm. 3. cap. 4. 
2) Cont. ibidem cap. 3. 
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enim hic potione medicamenti conteri potest, neque sine noxa excidi; tenues enim opor- 
lel vesicae partes incidere: quae res vel intra unum diem hominem rapit, vel intra 
paucos convulsionibus febribusque interimit. Et nisi incidetur, urinam supprimit, et do- 
loribus febribusque et colliquatione aegrum absumit. Sin contra non admodum magnus 
fuerit, urinae suppressiones frequentius incidunt, quia in vesicae cervicem facile delabi- 
tur et ibidem viam intercludit. Hi quamquam per incisionem tutius quam maiores 
evelli possunt, vesicam. tamen sauciare necesse est: quod si quis ex hac re perieulum 
mortis evaserit, in adfectum tamen, qui ῥυάς, (sive urinae profluvium,) dicitur, homo 
incidit, qui morbus licet periculo vacet, at viri liberales sustinere nequeunt, ut urina sibi 
continenter destillet, sive obambulent, sive dormiant, turpissimum vero hoc inter ambu- 
landum. Perexigui autem calculi plerumque sine offensa exciduntur. At si calculus ad- 
haeserit vesicae, is molestiis ac doloribus et pondere sese prodit, etiamsi absit urinae 
difficultas, quae interdum tamen accedit. Ceterum omnes calculos dignoscere possis ex 
arenularum in urina sedimento; pudenda etiam arriguntur: nempe si micturientibus subsit 
caleulus, dolor premit, colemque sibi contrectant et trahunt, quasi caleulum una cum 
vesicae vulsuri. Consentit etiam anus prurigine vexata: anus etiam procidit vi et conten- 
tione, dum calculum excernere scilicet sibi videntur. Nam prope se invicem iacent anus 
et vesica, quorum uno affecto, alterum afficiatur necesse est, Quam ob rem in recti 
inflammatione vesica urinae difficultate afficitur, et in vesicae doloribus sedes nihil 
deiicit, quamquam haud sit alvus sicca. Hi utique dolores e calculo proveniunt. 

Sanguinis autem profluvium licet haud admodum acute interimat, temporis spatio 
tamen plurimos absumit. Qui vero ex illo oriuntur grumi, urinae suppressione, pariter 
ac calculi, citam mortem adferunt. Quamvis enim sanguis tenuis flavusque fuerit, neque 
conereseendo admodum opportunus, hunc tamen per longum tempus vesica colligit, 
eumque calefaciens et elixans condensat et ita grumos efficit. Ipsa igitur urinae suppres- 
sio valet ad mortem inferendam: sed praeterea supervenit dolor acutus, fervor acer, lin- 
gua sicca, quo facto cum delirio moriuntur. 

Quodsi a vulnere dolor excitetur, id utique mortiferum est. Ulecus autem, quam- 
quam haud protinus ab initio interimat, tamen ex febrium et inflammationum accessione 
insanabile evadit. Etenim vesica crassitudinis est admodum exiguae, et natura sua ner- 
vus est, quapropter neque carnem contrahit, neque ad cicatricem facile perducitur: prae- 
terea etiam urina biliosa est, acris, mordax. Ulceris vero commumis est vitae ratio cum 
vesica, quae repleta distenditur, cum inanis est, considit: eodem igitur modo, quo arti- 
eulus in extensione et flexione, afficitur: at vero in articulo omnia difficulter sanescunt 
ulcera. 


Suppurat etiam ex abscessu vesica. Signa autem eadem, quae in aliis partibus: nam 
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- post. inflammationem et febres et horrores abscessus fit: discrimen etiam idem est, Quodsi 
pus quidem prodeat, sed illud crassum , album, non graveolens, ulcera deinceps sunt mi- 
tia: sin proserpant, faeculentae, pure mixtae foetidaeque urinae prodeunt: his mors iam 
instat; urinae vero sunt mordaces, cum dolore etiam emittuntur, dolorque pertingit ad 
summum usque colem. Hos omnia offendunt, etiam sibi contraria; et repletio et exanitio: 
et motus et quies; balneorum et usus et omissio: et cibus et abstinentia: et dulcia et 


acida; cum alia alia in re iuvent, in alia noceant, et in unum convenire nequeant, 


DE GONORRHAEA s. SEMINIS PROFLUVIO. 
Car. V. 


Gonorrhoea malum est non valde mortiferum: ingratum tamen et vel auditu insuave. - 
Nam si impotentia et resolutio humidas et genitales partes occupet, semen tanquam e 
vasis vita destitutis effluit, neque vel in somnis supprimi potest; sed sive homo dormiat, 
sive vigilet, continens profluvium est, neque ullus huius rei sensus. Morbo hoc tentantur 
etiam feminae: sed eae cum locorum pruritibus, et voluptate, tumque impudenti coitus 
libidine semen effundunt; viri autem ne minime quidem pruriunt. Id quod effluit hu- 
midum est, tenue, frigidum, decolor, infoecundum; quomodo enim fieri possit, ut geni- 
tale semen Íírigida emittat natura? Ac si iuvenes vitio hoc laborent, oportet eos omnes 
habitu fieri senili, segnes, resolutos, timidos, hebetes, silentes, imbecillos, rugosos, iner- 
tes, pallidos, albidos, effeminatos, frigidos, cibo aversos, cum membrorum gravitate, et 
crurum torpore impotentes et ad omnia languidos. Morbus hic plurimis in paralysin via 
est; neque enim. fieri potest ut nervorum facultas non debilitetur, cum refrigerata fuerit 
vitae generationi inserviens natura. Etenim e vitali semine viri efficimur, calidi, articu- 
lis firmi, hirsuti, sonorae vocis, animosi, ad cogitandum agendumque habiles. At qui 
vivido destituuntur semine, rugosi sunt, debiles, acutae vocis, calvi, imberbes, effemi- 
nati. Quodsi in emittendo semine quispiam parcus fuerit, fortis et audax fit, ferisque 
robore aequalis: huie rei testimonio sunt ex athletis illi, qui temperanter vivunt. Si 
quidem qui aliis natura fortiores sunt, per intemperantiam imbecillioribus longe deterio- 
Tes evadunt; quique natura multo debiliores sunt, per temperantiam fiunt fortioribus va- 
lentiores; neque enim ex ulla alia re, praeterquam e semine, animal robustum efficitur. 
Semen itaque vitale et ad sanitatem, et ad robur, et ad audaciam, et ad generationem 


plurimum valet, Si quis a satyriasi in gonorrhoeam incidat, res ei in integrum restituitur, 
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DE STOMACHICIS. 
Car... VI, 


Stomachus voluptatis et molestiae dux est; et, quia cordi est vicinus, ad robur 
animique sive firmitatem, sive demissionem, per consensum cum anima multum valet; 
haec stomachi praecipua est facultas, ut in alio loco antea proposui E voluptate nasci- 
tur bona concoctio, carnosus corporis habitus, colorque vividus; e molestia his.contraria, 
et interdum animi deiectio stomacho alimenti indigente: melancholicos etiam urget cibi 
fastidium. Itaque cum stomachus laborat, escam odit et aversatur, non modo si quid 
homines assumserint, sed etiam si nulli omnino cibi in conspectum venerint: redeunt 
etiam in os cum nausea, vel molestia, aut humorum redundantia, aut oris ventriculi do- 
lore: fit et salivae effusio et quibusdam etiam vomitus. Et quamquam simul totum cor- 
pus laedit, cum alvus vacua manserit, hunc tamen dolorem facilius sustinet quam cibi 
assumptionem. Quodsi vero necessitate compulsus cibos assumat, dolor hicce longe peior 
est fame: cibus in ore conficitur cum molestia, multoque aegrius eum deglutiunt. Porro 
non aversantur utilia alimenta, alienaque expetunt, ipso appetitu naturali in contrarium 
mutato; sed omnium ommino rerum taedio laborant, et omnem cibum fugiunt et oderunt. 
Inter scapulas inhaeret dolor, qui post cibum et in deglutitione vehementius increscit: 
fastidium adest et molestia, oculorum acies hebescit, tinniunt aures, caput grave est, 
membra torpent et exsolvuntur, praecordiorum palpitatio, spina dorsalis versus crura 
moveri ilis videtur, huc et illuc aliter aliterque videntur agitari, sive slent, sive 
recubent, quemadmodum arundines arboresve a ventorum flatibus conquassantur. ΡῚ- 
tuitam frigidam, aquosam exspuunt; cumque bilis redundat, amara bile laborant 
et oculi caligant; siti vacant, quamquam post cibi assumptionem hanc percipere 
videantur: insomnes sunt, pigri tamen et somnolenti, nec verus accedit somnus, sed 
gravi sopore, ut in his fit, qui comate laborant, occupantur; extenuali sunt, pal- 
lidi, debiles, resoluti, imbecilles, exanimes, timidi, quieti et repente rursus iracun- 
di; admodum melancholici, nam hoc morbo laborantes in melancholiam adeo subinde 
incidunt. 

Hae autem animae, stomacho huic impertiente, affectiones sint oportet; homines vero 
parium consentientium ignari, e quibus gravissima quaeque eveniunt, stomachum in 
causa esse arbitrantur. Multum vero ad haec, quae adsero, confirmanda facit cordis 
ipsius continuitas, ubi facultatum omnium inest principium; id enim inter pnlmones jacet, 


quorum medio stomachus etiam adnectitur, qui una cum illis spinae adhaerescit. Pro- 
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pter hanc ergo cordis viciniam cardialgia fit et resolutio et affectus oriuntur melancholici. 

Morbi causae aliae sunt innumerae, sed praecipua est multi puris e ventriculo per 
stomachum effusio. Usitatus etiam his affectus est, qui prae mecessitale ad tenue et 
durius victus genus transierint; et his etiam, qui eruditionis gratia diu patienterque la- 
boraverint: qui divinae scientiae desiderio ardent; qui cibi parsimonia et vigiliis mace- 
rantur: quibus nulla nisi dictorum factorumque sapientium cura est. Victum hi plenio- 
rem atque varium aspernantur; pro cibo utuntur fame: aqua illis potus est: inter dor- 
miendi tempus insomnes agunt. His lectus mollis hunii non est paratus; integumentum 
ilis vile est et tenue vestimentum, caput illis tegit comnníuis omnibus aér. Divitiarum 
loco iis est divinae scientiae abundantia et usus; hos enim fructus ex eruditionis 
amore percipiunt, Et si quid forte assumant, viles cibos, idque non ad satiandam 
gulam, sed quanto ad vitam sustinendam opus est; non vino indulgent, mentem non 
exhilarant: non locos mutant, non obambulant: membra non exercent, neque carnis 
copia gravantur: nam ecqua res est, a qua doctrinae amor homines non avocet? a pa- 
tria, a parentibus, a fratribus, a se ipsis adeo, ut vel vita vilipendatur. Horum igitur 
corpus intabescit: decolores sunt facie et in iuventute quodammodo seniles, et prae co- 
gitatione taciturni risu vacant animoque sunt immiti. Stomachi appetitu depravato cito 
satiantur usitato tenuique, quod in promptu est, alimento; quia neque vario victui ad- 
sueverunt, ad quidvis assumendum segnes sunt: et, si insuetam aliquam escam ceperint", 
offenduntur atque omnia cibi genera illico fastidiunt. Iste diuturnus stomachi est affe- 
ctus; inflammationes vero et fluxiones, et oris ventriculi morsus, et stomachi dolor morbi 
stomachici nomen non habent. 

Aestas hunc infert, quo tempore et concoctionis et appetitus et omnium facultatum 
impotentia est. Ex aetatibus eidem senes patent, quibus ob mortis propinquitatem etiam 
sine morbo cibi cupiditas finitur. 


DE COELIACO MORBO. 
Car. VII. 


Ventriculus, viseus concoctioni inserviens, in concoquendo laborat, cum alvi proflu- 
vium hominem exercet. Est autem humidi crudique alimenti transmissio, quae si non 
* levi causa fiat, et longius quam unum aut alterum diem perduret, et homo insuper, 
quia non alitur corpus, imbecillis reddatur, morbus fit, qui coeliacus appellatur, diutur- 


nus. Ts e caloris concoquentis debilitate et ventriculi refrigeratione nascitur; quando 
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in calorem quidem dissolvitur alimentum, sed a calore non .concoquitur, neque in bonum 
succum permutatur, sed propter eius debilitatem e dimidia parte inconfeetus relinquitur. 
Alimentum igitur plena confectione destitutum in pravum commautatur, quoad colorem 
et odorem et consistentiam; color enim albus est et bilis expers; odor gravis instar coeni: 
humidum vero illud neque consistens, quia non elaboratum est, sed eam tantum con- 
coctionis habet vim, quae in principio fuerit adhibita. 

Ideireo inflationes in alvo percipiunt, ructus emittunt continuos atque foetidos: qui 
si per inferiora transeant, intestina rugiunt, flatusque erumpunt asperi, humidi, 'argil- 
lacei: et inter haec videtur humidum quoddam effluere; dolor ventriculi gravis, veluti 
punctiones referens, subinde vexat. Homo interim tenuis est et macie confectus, palli- 
dus et imbecillis, neque ad usitatarum rerum quidvis praestandum valens; sed si inam- 
bulet, artubus labascit; venae in temporibus elatae, siquidem haec, quia nutrimento 
vacant, concava redduntur: venae item in toto corpore exstant. Morbus enim iste non 
modo. alimentum non perfecte concoquit, sed ne ad incrementum quidem corporis distri- 
buit; etenim mihi videtur non tantum concoctionis, sed etiam digestionis esse vitium. 

At si morbus inerescat, materiam ab universo corpore in ventriculum reducit, totusque 
iam habitus intabescit; os hominis siccum est, et corporis superficies arida. Ventriculus 
interdum velut ardenti carbone peruritur: alias veluti glacie congelatur. Nonnumquam 
in extremis deiectionibus sanguis effluit flavus, sincerus, ita ut venae alicuius adapertum 
videri possit osculum; quoniam acris humor venas corrodit!). Malum hoc longissimum 
est ac sanatu difficile; nam absque manifesta causa redit iterum, quando iam desiisse 
videbatur, et vel levis aliquis error morbum reducit: in circuitu igitur recurrit. 

Senibus familiaris morbus est, magisque mulieribus quam viris. Pueris ob. quotidianam 
cibi intemperantiam frequenter contingit alvi profluvium, nec tamen altas in ventriculo 
radices agit morbus. estas hunc aliis tempestatibus frequentius procreat: deinde auctu- 
mnus et etiam hiems frigidissima, si ab ea calor paene fuerit exstinctus. Diuturno etiam 


morbo hic affectus et dysenteria et lienteria superveniunt. Verum avida quoque frigidae 
potio hunc morbum aliquando genuit. 


1) Wiganus ad h.l. adpotat, Archigenem apud Aétium (Tetr. III. serm. 1. cap.37.) habere multa iis, quae apud 
nostrum leguntur de hoc morbo, similia. Non-nego esse nonnulla, in quibus conveniant, nec tamen ausim affir- 
mare, alterum alterum descripsisse, aut etiam secutum esse. 
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DE COLICIS. 
Car. VII. 


Colici nonnumquam intestinorum volyulo et torsione aeute moriuntur. Morbi causae 
sunt quam plurimae. Signa, gravitas inter abstinentiam a cibo, quae in ea parte, quae 
afficitur, maxime urget: ingens pigritia: aegri segnes sunt, cibum fastidiunt, extenuati, 
insomnes, facie tumidi. Quod si prope lienem aegrotet colon, homo colore tingitur ex 
atro viridique permixto: at si prope iecur, albus atque viridis est; quae ob consensum 
propinqui visceris contingunt. Quodsi cibum assumserint, etiamsi is neque multus sit, 
neque qui inflationem facere soleat, valde tamen inflantur et spiritum transmittendi cu- 
piditatem habent, cui vero exitus intercluditur: ructusque sursum impelluntur, qui neque 
ipsi viam inveniunt; et sicubi coacti prodeant, flatus supra erumpentes virosi sunt et 
acidi. Renes etiam et vesica per consensum afficiuntur, harumque partium dolor fit et 
urinae suppressio; in iis tamen non est vitium, sed alia aliorum loco eveniunt. Verum 
hac re longe magis mirum id est, quod ad testiculos musculosque cremasteres dictos im- 
provisus descendit dolor. Medici non pauci consensum hunc ignorant; et eorum aliqui 
eremasteres exciderunt, quasi hi propriam mali causam in se continuissent; verum his 
quoque alia aliorum loco eveniunt. 

Ex hoc affectu nascuntur abscessus malique moris ulcera: hydropes etiam et phthi- 
ses, quae sanationem non recipiunt. Si quidem e frigore et crassis humoribus multaque 


glutinosa pituita morbus contrahitur. Quin etiam et aetate, et in regione frigida, et per 
duram hiemem exoritur. 


DE DYSENTERIA s. TORMINIBUS. 
Car. IX. 


Superiora intestina ad coecum usque pertingentia, tenuia ac biliosa, χολάδες vocan- 
tur. Ab his inferiora, quae crassa et carnosa sunt, ad principium usque recti intestini 
porriguntur. 

Omnibus his innaseuntur ulcera, horumque species communi dysenferíae nomine vo- 
cantur; ideoque varii sunt affectus. Etenim aliqua intestinorum. superficiem tantum 


radunt et, quum excoriationem solum faciant, periculo carent: sed multo innocentiora 
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etiam haec ipsa, si in inferioribus intestinis consistant. Alia species est, quum ulcera 
paulo sunt profundiora; quae itidem boni sunt moris, Alia profunditatem habent, neque 
consistunt: sed exedentia sunt, phagedaenica, serpentia, et sphacelum inferentia et mor- 
tifera; quin etiam dum serpunt, cireumroduntur venulae, et in ulceribus fiunt sanguinis 
destillationes. Maius aliud est genus ulcerum tumentes, asperas, inaequales, callosas du- 
rities referentium, instar nodi, quem in lignis reperimus. Haec sanationem aegre reci- 
piunt: neque enim ad cicatricem facile perducuntur,. et si quae factae sint, levi mo- 
mento solvi possunt. 

Dysenteriae causae sunt complures: praecipuae vero cruditas, frigora continua aerium 
ciborum assumptio, et eny/tol? (i. e. pulmenti ez allio caepaque intritis) aut caepae vel 
allii per sé, aut carnium vetustarum atque acrium esca, quibus cruditas supervenit; 
idem facit humoris alicuius insueti potio, vel eius, qui κυκεών, vel istius qui βρυτέων 
appellatur et alia pocula, quae in singulis regionibus vini loco siti medentur; plaga 
item et frigus et aquae gelidae potio intestina exulcerant. 

Deiectiones autem et signa cetera in aliis aliisque ulceribns alia sunt et alia. Nam 
si ista superficiem tantum attigerint, e superioribus intestinis feruntur tenuia, biliosa, 
odoris praeter eum, qui ab intestinis provenit, expertia. À ieiuno autem intestino exeunt 
coloris quaedam magis saturi et crocei et odoris foedi. Et interdum haec cum alimento 
liquato quidem illo, sed aspero; et stercorum odor, modo gravis est, et ulcera ipsa 
.putrefacta: modo mullus est, nisi ab excremento ipso. Verum ab inferiorum intesti- 
norum exuleeratione aquosa quaedam, tenuia, sine odore profluunt; at si ulcera pro- 
fundiora fuerint, humor saniei similis, subrubicundus, instar vini aut aquae, in qua 
caro lota sit; et haec modo per se, modo cum excrementis; quae ipsa modo humida, 
a liquore circumfuso dissoluta, sine bile et odore, modo compacta et sicca exeunt, 
sed ob humorem circumfluentem lubrica. Quodsi maiora sint et laeviora ulcera et in 
intestinis superioribus, biliosa prodeunt, quae tum partes, unde profluunt, tum eas, 
per quas transeunt, ipsumque adeo anum vellicant, quia bilis acris est, et eo magis, 
cum ab ulcere provenit: et vero pinguis quoque est bilis, tanquam adeps. Verum a 
profundioribus inferiorum intestinorum ulceribus sanguis descendit concretus ac crassus 
cum pituita, et carnosa quaedam non admodum pinguia intestinorum ramenta, eorumque 
partes etiam integrae his admiscentur. Interdum crassa prodeunt, alba, mucosa, adi- 
pis concisae similia, cum humore circumfluo; haec ab intestino recto veniunt. Non- 
numquam mucosa tantum, pruritum moventia, parva, rotunda, mordacia. egeruntur, 
quae hominem ad deiiciendum frequenter excitant et desidendi cupiditatem cum volu- 
ptate faciunt, quamquam paucissima tantum exeunt; id mali /enesmus dicitur. At ab 


intestino colo feruntur carnes rubicundae, grandesque, circumscriptionem multo maiorem 
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habentes; sim profunda sint uleera etiam sanguis crassus faeculentus exit: odor quam 
in aliis gravior est. Quodsi serpant et exedant ulcera et nulla prorsus ratione coer- 
ceri possint, a superioribus non solum sature biliosa, sed eliam crocea, spumantia, fae- 
cum similia, nigra, quaeque herbam isatidem aut porrum referunt, supra memoratis 
erassiora, odoris tanquam putridi, deiiciuntur; alimentum quoque magis crudum, ita ut 
a dentibus cum voracitate paululum duntasat comminutum videatur. At si inferiora 
erodantur, nigrae concretiones, et crassa quaedam carnosa, rubicunda, grumosa, ac non- 
numquam nigra, alias omnibus modis variata, foetida, intolerabilia exeunt: humorque 
praeter voluntatem. effluit. Nonnumquam oblongum quiddam in plures partes mon divi- 
sum, sani intestini adinstar, deiicitur, multisque veritatem. ignorantibus excreti ipsius 
intestini metum iniicit. "Verum haec res ita se habet: intestinorum, uti ventriculi, tuni- 
cae sunt duae, quarum altera alteri oblique superincumbit; quando igitur harum connexio 
dissolvitur, interior tunica secundum longitudinem absistens foras exit, et exterior tantum 
intus remanet, carnemque contrahit et ad cicatricem perducitur, homoque sanescit ac 
sine offensa vitam agit. Id inferius intestinum tantum patitur, quippe cuius tunicae 
carnosae sunt. Quodsi e vase aliquo sanguis fluat, is flavus aut niger et sincerus fertur 
et concretio quaedam, latis aranearum telis similis, ei innatat; nam cum refrixerit; in 
grumos abit, neque sanguinem excretum hunc fuisse credideris; at ob immurmurationem 
multam cum spiritu maior quam pro effectu excretionis fit opinio. Excitatur etiam in 
colo puris abscessus, nihil quidquam. aliis ulceribus internis magis inusitatum: etiam signa 
et pus et curatio ulcerum est eadem: sed si carnium quarumdam excretiones fiant, durae 
et contritae et asperis corporibus similes, abscessus mali moris esse significatur. Interdum 
a colo magna vis aquae, dysenterico more, profluit, quae res multos hydrope liberavit. 
Huiusmodi, ut summatim loquar, ulcera sunt in intestinis; et haec utique eorum est spe- 
cies, et eiusmodi excreta ab iis proveniunt, qualia supra descripsi. 

Proximum est, ut quae in quibusque laborantibus symptomata occurrant, sive boni 
fuerint, sive mali moris ulcera, exponam. taque, ut generatim loquar, si excoriatio 
superficiem tantum occupaverit, sive in inferioribus sive in superioribus intestinis, homi- 
nes febre ac dolore vacant, et sine decubitu per tenuem victus rationem, alius alio modo 
saneseunt. Sin uleus innascatur, torsiones in superioribus fiunt mordaces, acres, quippe 
a bile; calor haud vehemens subinde accenditur, ut plurimum enim pus intus illis oritur: 
cibi concoctio imperfecta est, appetitus tamen non deest. At si inferioribus exulceratio 
inciderit, longe minus offendit quam ea, quae in superioribus fit: ipsa enim intestina 
multo sunt earnosiora. Verum si in superioribus ulcera innascantur cava et serpentia, 
febres oriuntur acutae, obscurae, in visceribus latentes; totius corporis algor, cibi fasti- 


dium, vigiliae, ructus foetidi, nausea, bilis vomitus, vertigo. Quodsi multa eaque bilio- 
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sorum effusio fuerit, torsiones continenter inhaerent et ceteri dolores increscunt; accedit 
virium languor et resolutio genuum: ardente febri extorrentur, siticulosi et anxii sunt , 
nauseant, nigra evomunt, lingua illis sicca est, pulsus exiguus, imbecillis, hosque omnia 
comitantur, quae in ulceribus perniciosis mortifera esse proposui: usque ad animi defe- 
ctionem malo cardiaco laborant, quidam ita, ut ad se revocari non possint, sed hoc modo 
oecumbant. Eadem mala inferiorum intestinorum erosionibus communia sunt, si ulcera 
serpant, neque profluvium coerceri possit; praeterquam quod tormina ac dolores sub um- 
bilico inferius, ubi etiam ulcera sunt, percipiuntur; excretionum vero tales species, qua- 
les esse supra diximus. Quodsi initio exigua sint uleera, neque intra tempus aliquod 
serpere incipiant, alia aliis superveniunt, quibusdam subsidentibus, aliis in verticem 
adsurgentibus: talisque fit uleerum fluxus, qualis undarum in mari. Ceterum si natura 
valens exstiterit, eique medicus etiam subvenerit, a serpendo coercentur ulcera, neque 
mortis subest timor; dura tamen et tumida manent intestina, ac non nisi longo post 
tempore ad sanitatem perducuntur. 

At profluvium sanguinis ab intestinis, si a magna vena aut arteria exeat, mortem 
infert, quam celerrime; neque enim manum admovere, aut locum attingere, aut vulneri 
medicamen adhibere possumus. Tum vero, etiamsi medicamento sanguinem suppresseris , 
homo non propterea in tuto collocatur; quibusdam enim ingens crusta decidens venae 
osculum latius patere fecit, tumque etiam in grumos abit sanguis, qui intus remanent , 
et morbus sanationem non recipit. Itaque incipientibus sanguinis profluviis mederi opor- 
tet. Hae cum instant, plerumque quibusdam indiciis, licet haud prorsus evidentibus, 
significantur; anxietas adest et molestia: loci gravitas, in quo ruptio futura est: sub 
ipsum ruptionis tempus, vultus rubor. Et, si vena recenter fuerit disrupta, potest ple- 
rumque [facile ad integritatem perduci; at si iam diutius ante contigerit, aegrius sane- 
scit ac tardius. Huiusmodi sunt intestinorum ulcera. 

Oriuntur autem praecipue aestatis tempore: deinde auctumno, vere rarius: hieme 
minime. Pueris et adolescentulis diarrhoeae contingunt. Dysenteria iuvenibus et aetate 
consistentibus. Senectus aegre convaleseit et ad cicatricem inducendam longum tempus 


requirit; at exedentia uleera in senibus vix reperiuntur; neque vero sanguinis profluvium 
senibus valde usitatum !). 


1) Operae pretium est cum hoc capite conferre quae leguntur apud Aétium (Tetr. IIT. serm. 1. cap. 43.) ex 
Archigene desumta. 
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DE LIENTERIA, s. INTESTINORUM LAEVITATE. 
Car. X. 


Si a torminibus latisque et admodum profundis superiorum intestinorum ulceribus 
cicatrices fiant crebrae, crassae, solidaeque, cibi ex his in inferiora transmittuntur liquidi 
et ab ea horum parte, quae nutrimento esse deberet, indiscreti ; intestinorum enim 
raritas, per quam sursum alimentum, ut corpus nutriatur, permeat, a cicatrice occludi- 
tur: homo igitur nutrimento destituitur, decolorque fit et imbecillis: Nomen habet ma- 
lum, — nempe quod a cicatrice intestinorum oritur, — Jenferia. Et illo quidem in 
casu ex ulceribus provenit, alias vero intestina cicatricem non duxerunt, sed e consue- 
ludine et usu intestina profluvium patiuntur: nam si calor in hisce refrigeratus neque 
cibum concoquat, neque is ad nutritionem per corpus diffundatur, sed propter imbecilli- 
tatem contineri nequeat, omni prorsus confectione alimentum vacat. Quodsi levis, neque 
stabilis, sed exigua tantum fuerit purgatio, affectum solvit simplex a cibo vomitus; sed 
si temporis spatio impingatur, atque fixa inhaereat horum causa, auxilii nihil proficit. 

Affectum hunc diuturnus quoque morbus inducit: malus etiam corporis habitus, licet 
quis ex eo non decubuerit. Hydropes quoque in eundem aliquando feliciter transeunt, 


e malo quidem in aliud malum, sed posterius tamen priore minus grave est!). 


DE UTERI AFFECTIBUS. 
Car. XL 


Uterus feminis est ad purgationem et partum utilis, multos autem gravesque morbos 
infert. Neque ulceribus tantum et inflammationi et fluori patet, verum eliam, si repente 
tota sursum feratur, celeriter occidit, Atqui de acutis at mortiferis, qui huic incidunt 
affectibus alibi conseriptum est. Mala vero diuturna sunt fluor duplex, duritia, ulcera, 
partim innocentia, partim maligna, totius aut partis prolapsus. 

Fluor est aut ruber, aut albus: uterque ex adspectu patet. Ruber est cum exit 
sanguis huiusque species, flavus aut lividus, aut niger, — et tenuis aut crassus et con- 


cretus instar grumorum: in fluore albo humor exit puri similis, verus autem serum re- 


1) Conf. Aetius, Tetr. IIl. serm. 1. cap. ult. Forte nonnulla hic e nostro desumsit. 
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fert, vel albus est instar aquae, vel coloris e pallido flavoque, tanquam bilis; crassus 
vero est instar medicamenti, quod illinitur, aut sanies est tenuis foedi odoris; quin etiam 
grumi aliquando cum pure effluunt!)  Sexcentae aliae species sunt inter has, quae 
secundum plus minusve tantum differunt. Fluxus circuitus aliquando singulis mensibus, 
tanquam menstrua purgatio, sed non ad praestitutum tempus, revertitur ; non multus 
quidem sanguis; sed is per multos dies destillat: neque plures dies, sed tum e toto 
intermittit. Alia circuitus species est, cum praestituto quidem tempore fit prima mensis 
purgatio, verum non debita copia, sed bis terve quoque mense integro purgantur. Alia 
species est, cum singulis diebus exiguum indesinenter fit profluvium, cuius summa 
tamen intra mensem non exigua est: os enim uteri non committitur, sed apertum est et 
resolutionem quandam patitur, ita ut humor efíluat. Sin multum idque sine intermis- 
sione exeat, femina sanguinis profusione interit. Notae sunt praeter materiae fluentis 
colorem ipsius color mulieris. Vigiliis premuntur, cibum fastidiunt, moleste agunt; im- 
becilles in rubro praecipue fluore et doloribus adflictatae; humor ipse in utroque genere 
graviter olet, sed modo magis, modo minus; nam si magna putredo subsit, albus magis 
Toetet: sin erosio exasperetur, foedior est odor rubri. Utque summatim dicam, ater 
omnium pessimus est, deinde lividus; pallidus autem et albus et purulentus diuturniores 
sunt, minus tamen periculosi; et ex his ipsis pallidus deterior est, sed longe melior, si 
cum usitato mixtus fuerit; usitatus autem est ruber eiusque species. Te vera autem ve- 
tulas rubri plus offendunt, iuniores ex albis minus perielitantur; quin etiam his ipsis 
consueti minus nocent, Alia est fluoris albi species, ubi menstrua purgatio est albida et 
acris et pruritum cum voluptate excitat: exinde humor albus, crassus, seminique similis 
elicitur; id genus supra gonorrhoeam muliebrem appellavimus. Est autem uteri refrige- 
ratio, ideoque humores retinere non potest; quin etiam sanguinem in colorem album per- 
mutat, si quidem ignis vi caret, qui colorem rubrum impertit. Similem huic affectum 
stomachus patitur, quando pituitam effundit; et intestina quoque, cum diarrhoea laborant. 

In utero oriuntur etiam ulcera, quorum aliqua lata sunt, pruriginosa, quae conferta 
veluti excoriationem quamdam superficiei referunt: ex his pus erumpit crassum, inodo- 
rum, parcum: ulcera haec sunt mitia. Alia istis profundiora magisque noxia, quae do- 
lorem aliquem movent, plus aliquanto puris effluit et deterius olent; sed neque haec 
tamen mali sunt moris, Sin altius adhuc descendant, et uleerum orae durae sint, vel 
asperae, sanies quaedam foetida effunditur et gravior quam in prioribus dolor accedit , 
uterumque uleus exedit: interdum soluta quaedam exit caruncula: id ad cicatricem non 


perducitur, sed temporis tractu mortem infert et pAagedaena dicitur. Porro ulcera sunt 


1) Possunt conferri quae ex Archigene desumsit Aétius, Tetr. IV. serm. 4. cap. 65. 
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morüfera, si in his dolor increscat, et femina molestiis afficiatur: ex ulcere putridus 
quidam humor effluit vel ipsis aegrotantibus intolerabilis; idque tactu et medicamento- 
rum applicatione exasperatur, et quovis medelae genere irritatur; uterique venae in tu- 
morem assurgunt cum partium proximarum distentione. Id a peritis tactu, neque alio 
quovis modo, deprehenditur; adest autem febris, anxietas et totius corporis siccitas, quem- 
admodum in efferatis ulceribus; quin etiam canerorum nomen obtinuit. Alia cancri 
species est, ubi nullum ulcus subest, tumor autem durus ac renitens: totum etiam ute- 
rum contrahit et vero dolores etiam sunt reliquarum , quas in consensum rapit, partium 1). 
Ambae hae cancrorum species et diuturnae sunt et mortiferae: ulcus autem est illo, 
quod non exulceratur, et odore et doloribus, et in vita et in morte gravius. 

Sede sua totus nonnumquam exit uterus, et mulieris femoribus incumbit. Malum pro- 
fecto incredibile; uterus tamen ipse conspectui patet, neque huius rei causa talis est, 
ut non possit subinde contingere. . Relaxantur enim membranae ilibus affixae, quae uteri 
ligamenta sunt nervosa; harum illae, quae uteri fundo inseruntur iuxta lumbos, tenues 
sunt: alterae iuxta cervicem eius hinc atque illinc ilibus adhaerescentes valde nervosae 
existunt lataeque, tanquam navigii vela: omnes igitur hae membranae relaxantur, quando 
foras exit uterus. . Prolapsus hic ut plurimum occidit; fit enim ex abortu, et magnis con- 
cussionibus, et violento partu: quodsi non illico moriantur, vitam diu trahunt, conspi- 
cientes partes vulgo intus occultas et uterum in sinu foventes. Videtur interdum interior 
pars duplicis uteri tunicae a continuitate dissolvi: — duae enim sunt tunicae istius lami- 
nae iransverse sibi incumbentes; — altera igitur illa abscedit ob fluxionem, aut ex 
abortu, aut partu violento, cum utero adhuc adhaerent secundinae: nam si hae vi ex- 
trahuntur; uteri tunica simul exiens..... at sifemina mortem evaserit, in sedem suam 
regressa οἱ adamussim connectitur, vel paululum extra propendet, contegere enim eam 
potest mulier femoribus. Aliquando uteri osculum usque ad cervicem. duntaxat prolabi- 
tur, sed rursus intro se recipit adhibitis suffimentis mali odoris, si uterus haec olfaciat : 
ipsa mulier quoque eum sursum attrahit, si odoramenta grata naribus admoveat: quin 
eliam obstetrieis manu sensim reponitur, si placide comprimatur, medicamentis antea 


inunctis ad leniendum efficacibus. 


1) Videantur quae ex Archigene excerpsit Aétius, Tetr. IV. serm. 4. cap. 95. 
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DE ARTHRITIDE ET ISCHIADE. 
Car. XII. 


Communis omnium articulorum dolor est artAzilis; quem in pedibus podagram ap- 
pellamus: in coxis 4schzadem: in manubus chiragram; nempe si dolor non levis sit et 
e causa aliqua nuperrima oriundus, sed contra morbus clam longo tempore inhaereat, et 
levi occasione dolorque morbusque emicet. At si malum iam auctum omnes artus in- 
vaserit, est omnium simul affectus nervorum. Initium fit a nervis, qui articulorum li- 
gamenta sunt, et ab iis etiam quotquot ex ossibus oriuntur et in ossa desinunt, ld in 
his utique mirandum est, quod ne minimum quidem dolent, etiamsi secentur, aut col- 
lidantur; at si per se condoluerint, eo nihil potest esse vehementius, non si consirin- 
gantur vinculis ferreis, vel gladio saucientur, vel igne exurantur: nam et haec auxilia 
usurpantur ut gravioribus doloribus sint remedio. Quodsi quis dum membra dolent ea 
incidat, sectionis dolor, utpote minor a maiore obscuratur; vel si iste praevaluerit, vo- 
luptate afficiuntur et priorum oblivione. Hoc quidem fit in dentibus atque ossibus. 

Causam quidem veram soli novere dii: veri similem tamen ipsi quoque homines. Est 
autem, ut summatim loquar, eiusmodi: quod valde densum est, id neque tactum neque 
vuluus sentit, quapropter ex his neque dolet: dolor enim est in in sensus exasperatione ; 
quod autem densum est non fit asperum, adeoque doloris est expers. At rarum acuto 
sensu praeditum est et vulnere exasperatur. Quoniam vero densa etiam innato calore 
vivunt, et eiusdem caloris ope sentiunt, ubi substantialis causa fuerit, veluti gladium, 
aut lapis, substantialis pars rei, quae laeditur, non dolet, quum natura sit densa. Sin 
vero calorem innatum mala temperies occupet, sensus pervertitur. Hac de.causa igitur 
sponte dolet calor, nempe ab interno impulsu sensus excitatur: cum vero alicuius rei 
natura praeter modum augetur, dolores oriuntur. 

Arthritis aliis alias articulis infigitur: in quibusdam eoxas occupat et plerumque in hac 
parte fixa manet; interdum etiam extremam manum vel imum pedem invadit, quo facto 
neque ad parvas partes transit; nam si morbus maiores partes occupet, quae eum conti- 
nere possint, harum fines non egreditur. Sin autem ab exiguo aliquo membro initium 
sumserit, placida et inopinata fit accessio. In ischiade a posteriore parte femoris, aut a 
poplite, aut a tibia incipit: alias in coxae acetabulo dolor excitatur, posteaque in clu- 
nem aut lumbos impetum facit: et quidvis potius videtur esse, quam dolor coxae. Ve- 
rum in articulis hoc modo oritur arthritis; magnum pedis digitum dolor occupat, tum 


caleis anteriorem partem, cui insistimus, ac dein in concavam pedis partem devenit, de- 
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nique intumescit malleolus. Causam mali non iustam laborantes afferunt; quidam novi 
calcei attritionem, alii longam obambulationem incusant, alii ab ictu aut calcatione or- 
tum pronunciant: nemo autem causam internam memorat ; neque vero, si quis veram 
commemoret, fidem aegrotantibus facit. Ideoque affectus insanabilis evadit, quia morbi 
principiis, cum is minimam habet firmitatem , medicus non resistit; at si spatio vires 
aequisiverit, cura omnis supervacanea est. Quibusdam igitur pedum articulis usque ad 
mortis diem inhaeret, quibusdam serpit in universum corporis ambitum; ut plurimum 
vero a pedibus in manus procedit; neque enim latum morbo spatium obferunt interme- 
dium fines manuum pedumque; quum ambo sint eiusdem naturae, tenues nimirum et 
carnis expertes, externo frigori proximi et ab interno calore remotissimi : post cubitus 
genuque tentantur, deinde circa coxarum acetabula volvitur, demum transit ad thoracis 
dorsique musculos. Incredibile est, quam late vitium serpat; dolor ad cervicis spinaeque 
vertebras procedit, extremoque ossi sacro infigitur, haeque partes omnes simul et sin- 
gulae per se dolent; quin etiam tendines ac musculi dolent atque intenduntur: maxilla- 
rum item temporumque musculi); renes postea et vesica afficiuntur; quodque maxime 
mirandum est, nares tandem hominis auresque et labra tentantur; nulla enim pars est, 
ad quam musculi et nervi non pertineant. Cuidam homini indoluerunt capitis suturae , 
qui quidnam id esset quod afficeretur nescius, suturas describebat, obliquam, rectam, 
transversam et in priore et in posteriore parte capitis, tenuem dolorem ossibus infixum 
questus; etenim omnes ossium commissuras morbus invadit, perinde ac pedis manusve 
articulum. Callosi etiam fiunt articuli, qui primo tanquam abscessus habent, postea 
magis magisque condenusantur, et cum humor penitus concreverit, durae sunt ossium 
extremitates, tophi demum albi solidique consistunt et in toto membro tubercula partim 
exigua, varorum instar, partim his maiora exsurgunt; humor autem crassus est et albus, 
grandini similis; morbus enim universum corpus occupat, frigidus tanquam grando. Qui- 
busdam affectus hic videtur caloris et frigoris differentiam prae se ferre: nam alii illo 
laborantes alterutrum. horum. fugiunt, alios iuvat quod illis odio est, sed me iudice una 
causa est caloris innati refrigeratio, unus etiam est morbus. Αἱ si pars statim intume- 
scat et calor adsit, refrigeratione opus est, et hanc operantibus delectantur: hanc autem 
speciem calidam arthritidem vocant. Sin in nervis dolor intus moretur, et caloris ex- 
pers collabatur articulus, neque in tumorem assurgat, frigédam esse dixerim; in qua 
medicamentis calidis, ut revocetur calor, opus est: opus est autem plerumque valde acri- 


bus, Huic rei fidem facit, quod iisdem eadem mon conveniunt: quod enim modo profuit, 


1) E nostro magnam partem descriptam esse eorum, quae habet Aétius (Tetr. III. serm. 4. cap. 6.), locos com- 
paranti ultro constabit et vere monuit Wiganus. Non tantam video similitudinem cum Archigeneis ibidem cap. 1. 
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id alias obesse deprehenditur; atque, ut in summa dicam, calor in principio prodest, 
refrigeratio in fine. Calor enim collapsas partes in tumorem sublevavit et internum 
calorem evocavit, quo facto frigida requiruntur. Podagra vix quemquam continenter 
infestat, et interdum diu intermittit, quia tenuis est. Fuit etiam podagricus quidam, 
qui in Olympicis ludis remittente morbo cursus certamine victoriam reportavit. 

Viri hoc affectu frequentius quam mulieres, sed levius tentantur; mulieres vero 
rarius quam viri, sed dolentius: quoniam id, quod extra consuetudinem, neque familiare 
est, ubi ex urgente aliqua causa valentius evaserit, violentiora quoque mala inducit. 
Aetas huic maxime opportuna est ab anno inde quinto et tricesimo; citius tamen se- 
riusve ex cuiusque natura ac victus ratione contrahitur. Vehementes in his dolores 
excitantur, et symplomata accedunt doloribus atrociora; vel ex tactu sequitur animae 
defectio: motus impotentia est: cibi fastidium, sitis, vigiliae. Quodsi a malo recrean- 
tur, vitam quasi a morte conservati remissam agunt, intemperantes, simplices, hilares, 
munifiei, in vita delicati: et ab altera parte, quasi rursus non cvasuri ex morte, prae- 
senti vita cum licentia perfruuntur. Multis podagra in hydropem, aliis in asthma trans- 
lit et ex his illi succedentibus non evitabilis mors est. 


DE ELEPHANTE. 
Car. XIII. 


Elephanti morbo cum bellua clephante multa sunt communia, quod attinet ad spe- 
ciem et colorem, et magnitudinem, et vitae rationem; neque vero alii cuivis similis est, 
vel affectus affectui, vel animali animal. Eteuim elephas ab aliis feris longe differt ; 
primo enim maximus, crassissimus est: tanta quidem magnitudine, ut, si magnum quod- 
vis animal alteri in turris morem superimponas, ea exaequet; crassitudine vero tanta, 
quantam animalia plura crassissima lateribus inter se coniuncta non exsuperent, Ceterum 
neque specie aliud quodvis magnopere refert; etenim omnes per universum corpus coloris 
sunt saturate nigri; cum equorum alii candidissimi sint, quales Rhesi equi Thracii ; alii 
pedes albos habent, ut Menelai podargus; alii flavi, sicuti a Nestore commemoratae 
equae centum et quinquaginta: alii caerulei, ut cum Homerus, inquit, £n speciem mu- 
tatus equi, cui caerula in. armis luzuriat iuba. Ydem videmus in bobus, idem in cani- 
bus, idem in reptilibus cunctis atque animalibus, quotquot in terra pascuntur. Elephan- 
tes tantum omnes sunt colore tenebricoso, et nocti et leto similes, Eorum vero species 


huiusmodi est: caput habet aterrimum, cum vultu latente super cervicem adeo brevem, 
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ut caput humeris insistere videatur, quamobrem id non in conspectum venit. Aures 
enim magnae, latae instar alarum usque ad iugula et pectus praetenduntur, ita ut hisce 
cerix atque humeri tanquam navigia velis occulantur. Cornua vero elephas habet mi- 
rifice candida colori admodum atro internitentia: ista nonnulli dentes vocant; haec sola 
in.eo albissima sunt, neque ista candore exaequet quaevis vel candidi animalis pars. 
Et haec quidem ipsa non, ut in aliis cornigeris animalibus naturaliter fieri solet, fronti 
ac temporibus innascuntur, sed in ore maxillaque superiore posita antrorsum spectant 
non ex toto recta, sed sursum versus recurva paululum, ut e recto cibum vorare possit, 
onusque simis dentibus attollere. Porro cornua haec ingentia sunt, quorum mediocria 
ulnum longitudine exaequant, alia multo grandiora, etiam ad duplicem usque magnitu- 
dinem. ΔΙ in maxilla superiore prominentia quaedam a labro enascitur, longa, sine osse, 
tortuosa, quasi reptilis. In huius extremo bina sunt foramina, quae natura usque ad 
pulmones pertinentia, duplicis instar tibiae, terebravit. Hac fistula pro naribus ani- 
mal ad respirationem utitur; hanc etiam loco manuum adhibet; poculum enim, si 
quando velit, hac prominentia corripit, idque comprensat adque adeo tenaciter servat, 
ut id ab illo nemo, nisi potentior alius elephas, vi extorquere valeat. Quin et eadem 
herbam ad pastum quaeritat, neque ore parvisque dentibus carnem edendo alitur; longos 
enim pedes habet, qui animal longe supra terram attollunt, item breve collum, uti su- 
pra diximus: quo fit, ut humi ore pabulari nequeat; ad haec cornuum ante os processus 
id ab herba distinet: itaque prominentia ista pabuli copiam subvehit et postea, quem- 
admodum manipulorum-ligatore, hac id complexus in ventrem detrudit, Recte veteres 
istam σιροβοσκίδα dixere, quia ante animal haec σροβόσχεται, (i. e. pabulum quaeritat). 
Porro ob eandem causam neque de lacu, neque de flumine aquam ore haurire potest 
elephas; sed cum sitit, extremam quasi narem proboscidis aquae immergit: dein tanquam 
spiritum adducens pro a&re multum aquae attrahit: et ubi narem velut poculum imple- 
verit, humorem ex ea in os uti flumen quoddam profundit: deinde aquam rursus assugit 
rursusque iniectat in os, donec ventrem navis instar onerariae impleverit. Corium habet 
asperum, crassissimum, tumoribus rimosis inaequale, longis quasi sulcis incisum, in eoque 
fissurae sunt aliae cavae transversaeque, aliae obliquae atque admodum profundae, in 
universum simile novali tertiato. Porro alia animalia pilos habent et iubas; elephas 
solus lanugine tantum vestitur. Ceterum huic cum reliquis animalibus aliae innumerae 
sunt discrepantiae: etenim instar hominis genua retro flectit, mammasque sicut foeminae 
prope axillas habet. Atqui supervacaneum videtur de animali hoc plura in praesentia 
scribere, quam quod faciat ad morbi discrimen ab elephante notandum et similitudi- 
nem, quae est inter morbum et animalis naturam. Aifectum hunc aliqui Leonem ap- 


pellant, propter supercilii similitudinem, quam postea tradam: item Sayriasin ob ma- 
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larum ruborem et effrenem atque impudentem coitus libidinem. Alii morbum Zerculeum 
nominant, quoniam illo nullus maior est, aut valentior. 

Vis itaque mali magna est ceterisque omnibus affectibus ad inferendam mortem longe 
efficacior; id etiam visu foedum est et sicut elephas bellua prorsus terribile. Porro ex eo 
certa imminet pernicies; elenim ex mortis causa originem habet: est enim innati caloris 
refrigeratio insignis, aut congelatio, quasi magna quaedam hiems, ubi aqna in nivem, 
aut grandinem, aut glaciem, aut gelu convertitur: haec autem est mortis morbique huius 
causa communis. Verum neque insigaem quidem ullam in initio praebet sui notam, 
neque inusitatum quoddam malum hominem invadit: neque vero in superficie corporis 
apparet, ut id quispiam continuo animadvertere possit et incipienti occurrere; sed in 
visceribus tanquam occultus ignis delitescens succenditur, iamque internis partibus de- 
victis in superficiem demum emicat, et a facie incipiens tanquam de specula longe la- 
teque conspicuus effulget; aliis primo apparet in extremo cubito, aut in genubus, aut in 
manuum pedumve articulis. Ideoque de homine nulla spes est, quia contra principia 
morbi infirmissima medicus arte non utitur, ob aegrotantium negligentiam et calamitatis 
suae ignorantiam. Etenim segnes sunt, tanquam levi aliqua de causa, somnolenti, quieti, 
alvo sicci; quae neque sanis hominibus adeo sunt inusitata. At in incremento mali foe- 
dos odores exspirant ob internam spiritus corruptionem ; cui rei aérem aut aliud quid 
extra corpus ansam praebere existimant. rina alba, crassa et qualis iumenti, turbida. 
Cibi erudi et inconcocti in corpus digeruntur; ac ne hoc quidem percipiunt curantve ; 
neque enim, etíamsi omnino non concoxerint, hoc sciunt; perinde est cruditas et con- 
coctio eiusmodi; neque enim coctio talis, ut in utilem et convenientem succum alimen- 
ium mutet, esse consuevit; sed facilis est distributio, quia morbus velut ad sui nutritio- 
nem rapaciter inconcoctum alimentum attrahit: hinc fit ut inferior venter illis sit siccus, 
Tumores alii prope alios assurgunt, nondum continui, sed crassi atque asperi et tumorum 
intervalla fissuris dividuntur, sicut elephanti corium. Venae latae, non ob sanguinis 


abundantiam, sed propter cutis crassitudinem. Neque multo post malum penitus inse- 
disse declaratur ex aequali totius corporis intumescentia. Crines in ommi parte prae- 
moriuntur, manubus, femoribus, tibiisque: itemque in pube mentoque: rari eliam in 
capite capilli: plerumque vero praematura canities et calvities repente ingruunt: et intra 
lempus exiguum pubes cum mento glabra est, aut si pauci remaneant capilli, adspectu 
turpiores sunt, quam si defluxissent. Cutis in capite alte dehiscit ; rugae insunt fre- 
quentes, profundae, asperae. Tumores in facie duri, acuti, in vertice nonnunquam 
albidi, iuxta basin viridiores. Pulsus exiguus, gravis, segnis, tanquam per coenum ae- 
gre se promovens. Venae in temporibus et sub lingua elatae; alvus biliosa. Lingua 


varis grandinosis aspera, neque incredibile est, totum corpus huiusmodi tuberculis scatere; 
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si quidem in victimis humores vitiatos habentibus caro quasi grandine repleta est. Sin 
ex intimis partibus morbus plurimum erumpat in extremisque appareat, digitos occupat 
impetigo: genua pruriunt et ea homo cum voluptate scalpit: mentum nonnumquam im- 
petigo circulo complectitur: et cum tumore non ita grandi malae rubent. Oculi cali- 
gant et coloris sunt aenei; supercilia crassa, glabra deorsum gravata prominent et con- 
tractis horum intervallis intumescunt: color eorum lividus, aut niger: ipsa vehementer 
adducuntur oculosque contegunt, ut in iratis fit leonibus; itaque morbus Leoninus di- 
citur; quamobrem aeger non elephanti tantum aut leoni est, sed etiam nocti oculis 
tetrae similis. Nasus tumoribus atris asperisque occupatur: labia crassa et prominentia, 
quorum inferius livet: nares praelongae: dentes non candidi quidem, sed tales esse vi- 
dentur propter atrum reliqui corporis coloremi: aures cum nigritie quadam rubent, infle- 
xae et auribus elephantorum similes sunt et solito grandiores apparent: ulcera in aurium 
basi pruriginosa, e quibus sanies effluit. Totum corpus rugis asperis exaratur et fissurae, 
tanquam nigri sulci, in cutim alte descendunt; ideoque elephas morbo nomen est; plan- 
tae caleesque usque ad medios digitos hiant, Quodsi malum vehementius adhuc inere- 
scat, tumores exulcerantur: et in malis, mento, digitis genubusque foeétida et insanabilia 
oriuntur uleera, quorum alia super alia insurgunt, in aliisque alia subsidunt. Interdum 
ante hominem membra ipsius emoriuntur atque excidunt, nasus, digiti, pedes, pudenda 
manusque integrae; neque enim pestis ista aegrotantem turpi vita doloribusque vehemen- 
tissimis ante liberat quam hominem membratim discerpserit: sed instar belluae elephan- 
ti longaeva est. Quodsi membrorum repentinus fuerit dolor, multo acerbius affligit modo 
has, modo illas partes vago more invadens; cibi cupiditate non vacant, sed nullum ha- 
bent gustum, neque in edendo aut bibendo voluptatem ullam capiunt: omnia aversan- 
tur et oderunt: corpus non alitur: veneris libido rabiosa est. Adsunt lassitudines spon- 
taneae; membra singula pondere quodam premi videntur, hominemque vel minimi artus 
gravant. Porro corpus re quaque offenditur: non balneis delectatur, non horum absti- 
nentia, non cibo, non inedia, non quiete, non motu; etenim ommi parti morbus penitus 
insedit. Somnus tenuis propter somniorum visa vigiliis molestior: ingens spirandi diffi- 
cultas: suffocatio, quasi laqueo strangularentur; atque hoc modo quidam e vita excessere, 
ad mortem perpetuo usque oppressi somno 1). 

Ttaque cum huiusmodi sint, quis non eos defugiat, aut quis non aversetur, licet illo- 
rum vel pater sit, vel filius, vel frater? siquidem metus etiam subest, ne vitium ex 


contagione communicetur. Propterea multi in montes ac deserta viros amicissimos expo- 


1) Videantur ad hoc caput quae ex Archigene apud Aétium (Tetr. IV. serm. 1. cap. 120.) sunt ducta. — Hic 
quidem tanta convenientia, ut quin alter alterum imitatus sit non dubium censeam. 
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posuere; nonnullis ad aliquod tempus horum inediae subvenientibus, aliis non item, 
cum eos emori vellent. Memoriae proditum est, quendam ex his, qui in desertis com- 
morarentur, viperam, quam e terra prorepentem conspexerat, sive fame coactum, sive 
affectus adeo pertaesum ut malum malo commutare vellet, vivam devorasse, meque vita 
prius migrasse quam omnia sibi membra computruissent atque excidissent. | Alia fama 
est, vidisse quempiam viperam, quae cum in dolium musti repsisset et ex eo ad satieta- 
tem combibisset, id rursus exspuerit multumque una cum musto veneni effuderit. Post- 
quam autem vipera in musto exstincta est, homo ex eo avide largeque hausit, ad finem 
vitae pariter et affectus pervenire cupiens. Cumque satiatus esset inebriatusque, humi 
primo iacebat, quasi moribundus; postea cum e sopore ac temulentia exsurrexisset, ho- 
mini primo capilli defluebant; deinde digiti unguesque: ac postremo omnes contabesce- 
bant artus. Quoniam vero vis adhuc inerat, virum natura tanquam ex ortu rursus effin- 
xit; alios ei crines, ungues novos puramque carnem enutrivit; ipse vero cutim antiquam. 
tanquam serpentis senectam exuit, ad aliud quasi vitae exordium, novi instar hominis 
revocatus, Haec quidem fabula neque plane veri similis, neque omnino tamen improba- 
bilis; etenim malo malum pulsum fuisse haud incredibile est: naturam vero ex rema- 
nente vitae scintilla hominem redintegrasse non ita a ratione abhorret, ut id prodigio 
simile. videri debeat. 
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PROOEMIUM. 


Acutorum morborum curatio coniuncta est cum specie signorum, quae tradidi in 
libris ante conscriptis. Quaecumque igitur in febrium medicatione fieri debeant secun- 
dum earum differentiam morborumque speciem et in ipsis varietatem, horum plurima 
in tractatu de febribus explicabuntur. Quotquot autem acuti contingunt morbi cum fe- 
bribus, uti phrenitis, aut sine febribus, ut apoplexia, eorum duntaxat hoc loco curatio- 
nes exsequor; idque ne vel errores admittam, vel oratione supervacanea utar, si alia aliis 


locis conseripsero. Initium vero idem, quod in affectuum enarratione cepi, idemque 
esto finis. 


CURATIO PHRENITICORUM. 
Cap. 1. 


Cubare oportet aegrum in aedibus modicae amplitudinis aérisque temperatii); hieme 
quidem in loco tepido: aestate autem in frigido et humido, vere et auctumno tempestati 
rem accommodare. Postea conquiescere iubere et ipsum aegrotantem quique in domo 
versantur cunctos: nam strepitu facile irritantur phrenitici, et vero hinc vehementer in- 
saniunt.  Parietes laeves sint, aequales, non eminentes, neque stramentorum coloribus 
neque picturis exornentur: picturati enim parietes mentem iacentium perturbant: si qui- 
dem ante oculos vanas quasdam imagines accipiunt quaeque non exstant tanquam emi- 
nentia contrectant, et inanis quaelibet occasio ipsorum manus e lecto provocat. Lecti 
longitudo et latitudo sit mediocris, ut neque in ampliori corpus iactitent, neque ex an- 
gustiori decidant. Stragula sint laevia, ut ne floccos legere in mentem iis veniat; et 
etiam mollia, durum enim cubile nervis inimicum est; inter ceteros vero praecipue phre- 


nitieis nervi laborant iisque frequentissime contrahuntur. Ingrediantur viri amicissimi 


1) «Haec, inquit Wiganus, a principio capitis Aretaei verbis, sed omisso eius nomine, expressit Aetius (Tetr. 
l. serm. 2. ce. 2.) pauca proxime sequentia praeterit, pauca deinde rursus exscribit; aliqua postea, vel de suo vel 
aliunde petita, interserit et alia demum ex Aretaeo passim excerpit." 


475 


— 572 — 


sermonibusque et alloquiis utantur haudquaquam iniucundis, nam in omni re oblectari 
debent, iique maxime, qui cum dementia iracundi sunt. Num vero in tenebris, an in 
luce iacere debeant, ex morbo coniicere oportet; nam si ad lucem exasperentur, quaeque 
non adsunt imaginentur, vel vanas imagines accipiant et in universum lucem et quae- 
cumque in luce sunt horreant, obscuro loco eos continere praestat, sin minus, lucido, 
Bonum vero 'signum est, ubi ad lucem redierit iis mens et remiserit insania. Abstinen- 
tia ne diuturna sit; cibi humidiores sunto paucioresque et continui; nam cibi ad mentem 
demuleendam prosunt. Cibi exhibendi tempus esto, cum remiserint ambo, et febris et 
delirium. Quodsi per inediam furant, neque febris decreverit, cibos dare utile est, qui 
in febre quam minime offendant. Expedit utique, ut febris ac furor, et in accessionibus 
et in remissionibus, concordent. 

Quodsi dandi cibi opportunitas adsit, in primis considerandum est, an sanguinem 
oporteat detrahere. Itaque si ab initio primo aut secundo die delirium cum febre acces- 
serit, vena cubiti media potissimum incidatur; vel etiam, si tertio aut quarto die furor in- 
vaserit, neque ultra?) primum dierum criticorum circuitum, venam oportet incidere. At 
si post tempus sanguini mittendo aptum, sexto scilicet, vel septimo die, incipiat, omit- 
tenda venae sectio est: nam ?) multo ante iudicationes in morbis acutis vacuare oportet, 
vel purgare, vel ceteris, quae corpus irritant, uti. Verum in mittendo sanguine cave ne 
multum detrahas, etiamsi venam in principio seces; nam phrenitis facile transit in syn- 
copen. Sin aeger valde plenus ac iuvenis sit, et ante morbi initium mu]tum ederit, aut 
largam vini copiam hauserit, non iam ex ratione phrenitidis, sed ctiam citra delirium 
multum sanguinis his detrahere expedit, multo autem minus, si hi ipsi phrenitide labo- 
rent. Ceterum vena in his tutius secari potest, si morbus non a capite, sed a praecor- 
diis initium duxerit: praecordiis enim vitae principium inest: caput vero sensuum mervo- 
rumque originis locus est, sanguinemque a corde potius attrahit, quam. aliis membris 
impertit. Si caput igitur affectum est, vena cubiti secari non debet; nam in hisce 
affectibus sine gravi noxa vasa exinaniri nequeunt. Quodsi vires detractionem sanguinis 
satis copiosam sustinere valeant, semel simulque mittatur, ne inter primae et secun- 
dae detractionis spatium alimenti offerendi pereat occasio; si quidem phreniticis febres 
continuae inhaerent, quaeque non longas remissiones, sed breves et obscuras levationes 
recipiant. Sed si ante satis largam sanguinis missionem defecerit aeger, secunda detra- 
ctio in proximam remissionem differenda est, nisi ea multo post ventura sit; quodsi 


futurum est, vires odoramentis ac faciei tractationibus pedumque compressione revocare 


1) Primus dierum criticorum circuitus quarto die comprehendi existimatur. Cf. Hipp. Prognosticum, 
2) Cf. Hipp. Aph. I. 20. 


oportet et sanguinem protinus detrahere. Quantum vero mitti debeat, vires ostendent. 

Cibus quidem cunctis febricitantibus humidus est!) aptissimus; praecipue vero phre- 
niticis, quippe qui sicciores sunt, quam si febre sola laborarent. Mulsum vero prae- 
standum, si non biliosi sint, nam id a biliosis aegre concoquitur. Alicam elotam cum 
aqua convenit exhibere, vel mulso: vel etiam ex his sorbitiones simplices, quales cum 
satureia, vel apio, vel anetho incocto utiliter propinantur: nam haec et respirationem 
facilem efficiunt et movent urinam; atqui phreniticis prodest urinae excretio. Olera 
omnia conveniunt, ac praesertim malvae: nam earum lentor et ad laevandam linguam 
asperamque arteriam et ad stercorum depulsionem proficit; bona sunt etiam beta, blitum 
et silago, et matura cucurbita, et quidquid fuerit suo tempore optimum.  Ptisanae cre- 
mor primo quidem liquidissimus, ut minus alat: sed sensim crassior, quo longius mor- 
bus processerit. Verum in?) iudicationibus et paulo ante iudicationes cibus subtrahen- 
dus est. At si morbus in longinquum protrahatur, cibos non subducere sed alimentum 
ex frumento dare oportet, ut ne vires aegro deficiant; quo tempore extremis ctiam ani- 
malium partibus et avium carnibus in humore liquefactis plerumque opus est: hae enim 
inter coquendum optime dissolvi debent. Ex piscibus saxatiles ceteris praestant: omnino 
lamen qui in quaque regione optimi fuerint deligantur: alias quippe regiones alia piscium 
genera melius producere vulgo receptum est. A fructibus vinosae naturae abstinendum, 
quia caput et praecordia inflammant; sin ea propter virium atque stomachi imbecillita- 
tem dari debeant, veluti poma in mulso elixa vel in adipe tosta exhibeantur: cetera cu- 
res aqua calida temperare, si ista confirmandi stomachi gratia tautummodo exhibeas; sin 
ad refieiendas etiam vires, quod in iis vinosum est non admodum dilui oportet. Haec 
sit utique, ut in summa dicam, victus ratio. 

Caput autem, ut refrigeretur, contritae olivae immaturae oleo perfundendum; id 
enim in phreniticis calefieri non amat. Quodsi aegrum vigilia premat eique imagines 
obversentur, olei istius et unguenti rosacei primo pares portiones misceantur: sensim vero 
plus rosacei ad adstrictionem refrigerationemque capitis adiiciendum. ΑἹ si mens etiam 
conturbetur et alienetur vox, serpylli comam oleis incoquito hederaeque aut herbae sangui- 
nalis succum affundito. Quodsi delirium. vehementius exardescat, peucedanum quoque ac 
spondylium oleis incoquantur et instilletur aliquid aceti: etenim vaporibus haec calorique 
diflando et humoribus crassis dissolvendis apta sunt, quae res delirii causam praebent. 
Inter haec autem cavendum est, ne perfusio in cervicem atque tendines descendat, quia 
lendinibus nervisque inimica est, Perfusionis numquam non occasio est, praeterquam in 
aecessionis initio; parcius tamen in incremento adhibeatur, sed plurimum in vigore, 


————— 


1) Ripp. Aph. I. 16. 2) Hipp. Aph. I. 19. 


— 374 — 


cumque prorsus insaniant, tunc maxime perfundantur; idque aqua ctiam valde refrigerata 
aestatis tempore, hieme vero tepefacta. Porro ad furorem leniendum posca aut conyzae 
decocto cum spongia facies fovenda est: deinde vultus auresque una et nares unguento 
oenanthino, aut crocino inungendae. 

Eadem somnum quoque inducunt; nam si tota nocte pervigilent neque intérdiu dor- 
miant, oculique prorsus intenti instar cornu rigeant, aegri vero sese iactitent et e lecto 
consurgant, somnum illis et quietem moliri oportet; primo per capitis perfusiones ex 
rosaceo unguento mero aut amaracino, cum hederae aut serpylli succo, aut etiam meli- 
loti decocto. Magis autem soporiferum est papaver, in oleo elixum ad capitis perfusio- 
nem, aut ex aqua faciei cum spongia impositum. Ipsa quoque papaveris capita recens 
decerpta pulvinaribus debent subiici; si quidem spiritum tenuem siccumque madefaciunt 
et incrassant et nebulam quandam sensibus offundunt: nebula vero grave quid et torpi- 
dum est et initium somni facit. Sin valentioribus auxiliis aeger indigeat, ipsa papave- 
ris lacrima fronti cum aqua illini potest et naribus inungi et auribus infundi. Pedes 
eum oleo molliter contrectentur; demulceatur caput: prodest etiam tempora praecipue 
et aures scalpere, quod in feris quoque iram ac furorem comprimit. Porro somnum 
faciunt usitatae cuique res; nautae, decubitus in cymba et in mari circumyvectatio, et 
littorum sonus, et undarum murmur, et fremitus ventorum marisque, et navis odor; mu- 
Sicae studioso tibiarum inflatio exercitationis gratia in silentio, aut citharae lyraeve tra- 
ctatio cum cantu; ludi magistro cum puerulis colloquia aut puerorum recitatio; aliis 
item alia somnum inducunt. 

Ceterum praecordiis et ventri, si inflammatione et duritie intumescant, olivae oleam 
maturae admovere convenit; id enim crassum et viscidum est et calefaciens, hoc igitur 
apte. adhibetur in inflammatione, sed et anethum aut conyza incocta sunto; quod si 
flatus quoque subsit, cymini et apii semina et quaecumque urinam flatusque eliciunt 
indere commodum est; omnia haec vero simul, addito etiam nitro per cribrum transmisso, 
sunt inspergenda. Αἱ si iecur affectum sit et doleat, lanas ab ove succidas accipito ; 
oleum vero omphacinum aut rosaceum ; et sapam Graecam vel Creticam admisceto, hisque 
incocto meliloto omnibusque in unum succum confusis iecur perfundatur.  Lieni vero 
applicetur oleum cum aceto; vel si maior quam antea videatur, posca et pro lanis mollis 
spongia: his enim lienis mirifice delectatur atque emollitur. Porro si praecordia intro 
et sursum reducantur, et circa haec intendatur cutis, olei loco, aut cum eo paribus por- 
tionibus mixtum et in crassitudinem redactum optime facit butyrum ; incoquantur autem 
conyza et rosmarinus, nec yero anethum incongruum est. 

Quodsi tempus fuerit cataplasmatis admovendis, olea iisdem locis eadem adhibeantur; 


el materia sit ex lini semine, et foeno Graeco, et hordei tenui farina; commoda etiam 


sunt fabae et ervum, si venter intumescat. Milium quoque torrefactum, sacellis indi- 
tum, leve ac molle fomentum est; idque permolitum una cum melle et oleo et lini 
semine utile praecordiis cataplasma est. Flores autem et herbae et semina, quae in per- 
fusionibus praecepi, eadem in cataplasmatis sunto. Mel vero et cum his convenit ad 
medicamentorum siccorum coaclionem et aridorum commixtionem et ad calorem diutius 
conservandum; quin et per se bonum est pro cataplasmate semicoctum; et pro perfusione, 
si humore aliquo liquetur; emollit enim et calefacit et urinam flatusque elicit et inflam- 
mationes mitigat. Eadem enim et his plura ac maiora mulsum epotum efficit, in aspe- 
ram arteriam et pulmonem, et thoracem, et ventrem subiens. 

Alvus autem glandibus aut illitionibus continenter irritetur, — nam plerumque sicca 
est, — tam ut a capite revellatur materia, et vapores in pectore diflentur, quam ut e 
ventre stercora excernantur. Quodsi per multos dies adstricta maneat alvus, eam opor- 
tet aqua mulsa et oleo nitroque ducere. 

Quodsi per haec inflammationis vehementia non magnopere remiserit, ad eam partem, 
ubi inflammatio urget maiorque apparet, admoveatur cucurbitula cum cutis incisione : 
applicetur autem una aut altera, prout ex locis inflammatis ac virium ratione significari 
videbitur; ex iisdem quoque sanguinis detrahendi mensuram coniicere oportet; nam ex 
nimia detracti copia sequitur syncope. Porro in unum alterumve diem eadem esto per- 
fusio; tertio autem ceratum eum aliquo ex oleis in perfusione adhibitis imponatur ; post- 
ea, sicubi inflammatio adhuc subsit, applicentur epithemata ex hyssopo et foeno Graeco 
mulsae incocto, et resina terebinthina ceraque: olea vero iisdem locis eadem. At si 
per haec nihil quiequam mitigetur delirium, caput tondere necesse est; si perquam longi 
fuerint crines, primo ad dimidium, sin breves, ad cutim. Postea refectis interim viri- 
bus, vertici imprimatur cucurbitula et mittatur sanguis; alia tamen sine ferro dorso 
prius affigatur. 

Quum vero in acutis morbis omnibus pectori eliam mederi oporteat, quippe quod 
eum corde et pulmonibus plurimum afficitur, primo ab urgente spiritu modo calido, 
modo frigido, praeterea febre ardente ac tussi et humorum depravatione nervorumque 
communione, et stomachi noxa, nec non membranae costas succingentis septique trans- 
versi vitio, — cor enim, si maiore aliquo malo affligatur, nullo modo sanescit, — in 
phreniticis quidem ista omni ratione relevari debent. Etenim ex aliquo nonnumquam in 
pectore vitio oritur delirium, spiritusque siccus et calidus emittitur, sitis acris, fervor 
intolerabilis, quia omnia ad thoracem confluunt; vitium autem ex nativo calore perverso 
provenit, graviusque et molestius fit, omnium ad pectus aflluxu; extrema enim sunt 
frigida, hisque ipsis superius positum est pectus. Huic itaque humectatione et perfrige- 
ratione succurratur. Perfusio fiat ex oleo cum chamaemelo nardove incocto: aestate ex 
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sapa Graeca. Ac si epithematis uti convenit, palmulae vino austero intinctae, deinde 
levigatae et in placentam cum nardo, farina et oenanthe contritae, cataplasma facient 
pectori non ingratum. Refrigerant etiam mala cum mastiche et meliloto contusa, quae 
omnia cera nardoque excipiantur. Sin stomachus etiam torpore et fastidio laboret, ab- 
sinthii succum. aut comam una cum his terito, eoque, postquam oleo inferbuerit, prae- 
cordia irrigato. Absinthii quoque infusio aut succus ante cibum potui offeratur; infusi- 
onis circiter duos cyathos; amari vero succi unus eum cyathis aquae duobus. Quodsi 
stomachus ardoribus etiam conflictetur, neque id ex morbi ratione proveniat, sed ex ipso, 
utpote qui acribus salsisque humoribus aut bile mordeatur sitique arescat, lac aquae 
mixtum inter alimenta propinetur, lactis circiter dimidium heminae cum aquae cyatho 
uno; huius quoque plurimum sorbere expedit et nonnihil cum pane assumere. 

Verum si et ipse homo febre ardente peruratur, sitisque et molestia accedat cum 
furore et aquae gelidae desiderio, frigida indulgeri potest, minore tamen copia quam in 
febre ardente sine phrenitide, nam in his timendum est de nervis; tantum itaque detur, 
quantum ad recreandum stomachum suffecerit: paululum autem satis est, quia phrenitici 
parum bibunt, - 

Quodsi in syncopen quoque delabantur, — nempe hoc quoque contingit, viribus ex- 
solutis et homine sudoribus diflluente omnibusque extrorsum humoribus prorumpentibus 
et robore spirituque soluto, adeo ut iam delirii non sit habenda ratio, sed ut metus sit, 
ne in vaporem humoremque homo colliquescat, — unicum a vino subsidium est, quod | 
in substantia celeriter alit, et usque ad extrema ubique permeat, robori robur adiicit, 
spiritum torpentem excitat, frigus calore temperat, humorum redundantiam comprimit, 
extrorsum erumpentia atque diffluentia coercet, ad haec odore suave ac iucundum est, 
ad confirmandas vires vitamque restaurandam valens et ad mentem in furore mitigandam 
efficacissimum; — haec utique omnia praestat vini potio. Animus namque delitus con- 
quiescit, ipsique sponte ad reficiendas vires nutriuntur et cum voluptate spiritum ducunt. 

Quod si morbus iam in vetustatem protrahatur, febrisque lenta inhaerescat, delirium 
vero iam in fatuitatem transeat, praecordia autem non ita multum vel tumore vel infla- 
lone vel duritia vexentur, sed in capite potissima sit mali eausa, hominem audacter 
oportet lavare eique caput frequenter perfundere. Tta enim corporis habitus irrigabitur 
et in capite perspiratio fiet et in universo corpore exhalatio. Atque hoc modo siccitas 
retunditur, sensusque nebula ei offusa purgatur, mensque stabilis et confirmata permanet. 
Haec autem morbi decedentis indicia sunt. 
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CURATIO LETHARGICORUM. 
Ca? II. 


Lethargici in luce et contra lumen iaceant: morbus enim caíigo quaedam est ; et in 
loco tepido potius contineantur, nam innatum frigus causa est affectus. Lectus esto mol- 
lis: parietes picturis ornati sint, stragula variegata:: omnia adsint, quaecumque visum 
imitent. Adhibeantur colloquia: pedes contractentur atque comprimantur: membra velli- 
centur et scalpantur. Quodsi altus urgeat sopor, vociferandum est: cum iracundia in- 
crepandus aeger et iis, quae timere consuevit, exterrendus, hominique annuncianda 
quaecumque concupierit, vel exspectaverit; omnia ad vigiliam faciendam, contra quam 
in phreniticis. i 

Porro de lethargicorum evacuatione sic sentire oportet. Quodsi alteri morbo, ut 
phrenitidi, succedat lethargus, nec secanda vena est, neque ex ullo loco multus detrahen- 
dus sanguis. Alvus autem lotionibus subducatur, non modo ad excernenda stercora, 
verum etiam ut a superioribus partibus aliquid revellatur et a capite derivetur; salis igi- 
tur nitrique multum insit; maxime quoque proderit castoreum inspergere, quoniam. in 
lethargicis imum intestinum friget et quasi emortuum nihil excernit. Verum si non ex 
alterius morbi successione, sed per se lethargus coeperit et aeger sanguine plenus esse 
videatur, vena cubiti secetur; sin aquosa fuerit pituita, vel aliis humoribus repletus, ho- 
minem inter initia purgare oportet cneoro cum ptisana, aut nigro veratro cum mulsa, si 
id velis mediocriter efficere; at si copiosius, Azerae, quam. vocant, drachmas duas ieiuno 
dato cum mulsae cyathis tribus. Ac tantisper exspectans, quoad confecta fuerit pur- 
gatio, cibus, si opportunum videatur, exhibeto: sin minus in posterum diem alimentum 
differ, Vespere interdum hierae drachma in aquae vel mulsae soluta cyathis duobus op- 
portune dari potest. - 

Inedia obest, obest etiam cibi copia. Itaque exiguo cibo singulis diebus oportet uti; 
longa vero abstinentia fugienda est, quia stomachus refectione et calefactione per totum 
diem continuo indiget. Porro cibus attenuans esto atque fluxilis, ex iusculis magis quam 
ex. leguminibus constans: ista vero ex gallina fiant, aut conchyliis. Herba vero mercu- 
rialis concoquatur et aceti aliquid adfundatur, si quando cremore ptisanae forte. uten- 
dum sit. Succis autem iniiciatur foeniculum et apium, vel horum semina; facilem enim 
reddunt spiritum et urinae movendae apta sunt. Porrum quoque acrimonia sua proficit 
et brassica cum oleo et garo. Optime facit etiam ad flatus et urinam cliciendam cymi- 


num dulce cum brassica: vesica enim et alvus per totum morbi decursum sollicitari debent. 
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Perfusiones capitis eaedem adhibeantur, quae in phreniticisy nam utrisque sensus 
vaporibus replentur, quos refrigerando adstringendoque oleo rosaceo atque hederae succo 
propulsare necesse est; aut per. transspirationem extenuantibus exhalare, ut serpyllo ex 
aceto cum oleo rosaceo. Αἱ si nervi etiam doleant frigusque totum corpus, multo autem 
magis partes extremas, occupet, caput et cervicem. castoreo cum oleo anethino inungito 
perfunditoque; et codem cum oleo sicyonio, aut gleucino, aut vetere inungatur spina 
dorsi et artus superiores a humero inde, inferiores ab inguinibus. lisdem etiam irrigetur 
vesica, quae et tanquam mervus affieitur et tanquam urinae iter laborat, et humorum 
insuper acrimonia versatur, si quidem urina biliosa est. Quodsi increscat tremor et con- 
vulsionis periculum adsit, oleum sicyonium necessario etiam capiti est. adhibendum: 
parca tamen sit inunctio. Ác si in praecordiis excitetur etiam inflammatio, cum inflatione 
et cutis tensione, vel si ista intro reducantur et cava fiant, perfusiones et cataplasmata 
eadem applicentur, quae in phreniticis proposuimus. 

Cucurbitula minime uti oportet, si aeger a phrenitide in hunc affectum inciderit; 
quae securius tamen adhiberi poterit, si ab initio hic invaserit. At si lingua nigrescat 
tumorque in praecordiis indicium praebuerit sui, haec necessario admoveri debet. Post-' 
quam autem spatio temporis, evacuatione purgatis sensibus, morbum homo facilius tole- 
rare incipiat, cucurbitula vertici capitis applicetur: nam hoc in loco sine ulla virium 
offensa, evacuare possumus. : 

Flatus quoque per superiores inferioresque partes educantur; lethargus enim flatus et 
in cavis et in toto corpore contrahit ex ignavia, et segnitie, et animi languore: hos au- 
tem discutit motus ac vigilia. Ttaque ruta viridis cum melle et nitro contrita illini 
potest; cum his vero flatus magis elicit adiectae resinae terebinthinae pars una. Eosdem 
provocat fomentum, aut cum lanis sordidis et calentibus, aut cum panniculis veteribus, 
aut cum spongia ex aqua, in qua hyssopus, aut origanus, aut pulegium, aut ruta sit. 
incocta. Eosdem expellunt quaecumque ante cibum ad pituitam atque bilem e stomacho 
et intestinis educendam bibi solent; ut hyssopus in mulsa elixa, dictamnum Creticum et 
origanus: item acria sunt, sed flatus et urinam educunt, et incidunt, adiantum et gramen. 

Quodsi manuum atque capitis tremor urgeat, castorei semidrachma cum mulsae cy- 
athis tribus ad plures dies propinetur. Id si aeger bibere non sustineat, ad perfusionem 
utile est cum olei cyathis tribus, in quo ruta inferbuerit. Huius autem pondus duplum . 
imo intestino immittatur, idque per plures dies fiat. Praeter utilitatem vero, quae ex 
hae re provenit, — nam flatus sursum et deorsum expellit et in quibusdam urinam 
atque stercus elicit, — si castoreum potione sumtum per omne corpus discurrat, nervos 
stabiles ac robustos efficit, habitum in calidum siccumque permutat et morborum consti- 


tutionem invertit. Idem quoque maxime prodest naribus inspiratum : etenim flatus ster- 
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nutamentis expellit; ac, prout urinam vesica, ita nares mucum excernunt. Hoc autem 
efficit miti calore, praestatque eo nomine ceteris medicamentis ad excitanda sternuta- 
menta efficacibus, piperi, helleboro, struthio, euphorbio: nam haec ad primum atque 
ultimum tactum immitia sunt et caput sensusque perturbant; castoreum vero calorem 
paulatim movet. Et vero capiti praesertim idoneum est, quia nervi illinc quaquavorsum 
pertingunt: castoreum nempe nervorum morbis medetur. Ceterum id alicui supra dicto- 
rum, aut aliquibus admiscere, non iniucundum est. Quodsi enim admixtum sit, ista 
non statim praeter modum caput perturbant, sed sensim longo tempore calorem incendunt. 

Nares humectandae sunt irritatione per odores acres quidem ad sensum, calidis vero 
potestate: veluti ipsum castoreum, aut satureia, aut pulegium, aut thymum, et ista 
aut viridia, aut arida aceto perfusa. 

Pedes,atque genua medicamentis acribus illinantur; materia esto, quae sensim cale- 
faciat ac mordeat: nam utriusque facultatis indigent lethargici ad calorem et vigiliam 
excitandam. taque primo urticis crura flagellentur, etenim harum lanugo adhaerescens 
non admodum diu permanet, et pruritum ac dolorem haud molestum infert, sed medio- 
criter partes stimulat, easque in tumorem attollit et calorem provocat. At si haec 
vehementius efficere desideres, limnestidis et euphorbii pares portiones cum oleo gleucino ' 
membris inungantur; prodest etiam maxime scillae crudae tunicis ea perfricare: id autem 
facere oportet postquam oleosum omne deterseris de membris: nam acre quodvis minime 
mordax est cum unguine, nisi id ex medicamentis huic rei idoneis conficiatur, quale 
est cyprinum, et gleucinum, et sicyonium, Quodsi post haec sopor adhuc altus urgeat, 
silvestrem oportet cucumerem cum aceto contritum et siuapi aequae portioni in polentam 
redactae mixtum superimponere. Id autem acre cataplasma est et celeriter ruborem ex- - 
citat, celeriterque partes in tumorem attollit: quodsi iam timor subsit, ne pustulas ac 
vulnera inferat, cataplasma frequenter attollendum est et videndum, ne quid eiusmodi 
contingat. Haec, utique quolibet morbi tempore, praeterquam in accessionum initiis, 
commode fieri possunt ad excitandam segnitiem et quasi in homine mortuo torporem. 

ΑἹ si homo sensus iam receperit, gravitatem tamen adhue quandam in capite et 
sonitus et tinnitus percipiat, pituita quoque per os educenda est; itaque mastichen 
primo manducandam exhibe, ut continenter exspuat, deinde herbam pedicularem ac 
granum  cnidium, sed prae aliis potissimum sinapi, quoniam id usitatum est, ceterisque 
pituitam valentius educit. Et si quis id libenter devoraverit, efficax est ad ea, quae in 
stomacho sunt, dissolvenda, etiam ad humectandam alvum et ad expellendos flatus; 
etenim haec quodam tempore casu contigisse memini, cum id homo praeter consilium 
meum deglutisset. Atqui optima magistra est experientia; quemque igitur periculum fa- 


cere oportet: cautionem enim nimiam comitatur imperitia. 
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Caput quoque, postquam fuerit ad cutim detonsum, nisi id magnopere profecerit, ad 
perspirationem promovendam radere oportet. Verum etiam ad inunctionem medicamen- 
torum acrium, velut eius quod ex limnestide constat; vel thapsiam, vel sinapi humidum 
ex aqua cum duplici. panis portione, veteri pauniculo illitum capiti superdari potest, 
cumque per horae spatium illic remanserit, spongiis calidis fovere opportunum est. 

Porro ex usu erit layatio, omnibus iam aut saltem plurimis ac praecipuis solutis morbi 
symptomatibus, adhue tamen immorante languore: ubi gestatio quoque proderit et frictio 
corporisque lenis quaelibet agitatio. 


CURATIO MARASMI. 
Car. III. 


His vero, si in marasmum deciderint, citius succurrendum est balneis et corporis 
exercitatione. Marasmo quoque lac medetur, quippe quod alat et calefaciat et ventrem 
humectet et vesicam leniat. Quin etiam. in catocho eadem prosunt; similis enim. atque 
eadem est utriusque morbi species. Castoreum quoque his opportunius est ac lenius et 
potui datum et illitum et intestino iniectum. — Atqui foeminis quicumque horum similes 
ex utero nascuntur affectus in morbis muliebribus explicabuntur. à 


CURATIO APOPLEXIAE. 
Car. IV. 


---- apoplexia sit vehemens, nam prorsus emortui sunt, si aeger senex etiam fuerit, 
cui aetati malum familiare est; neque enim evadere possunt, tum propter morbi magni- 


tudinem, tum propter aetatis calamitatem. Quemadmodum autem affectus magnitudo 


aestimari debeat, supra declaravimus. . Sin iuvenis sit aeger et levis apoplexia, difficilis 
quidem; attamen tentanda est curatio. Remedium igitur aequale est, utpote magno 
affectui magnum auxilium, sanguinis detracto, nisi quis in quantitate peccet. Modum 
vero coniectare difficile est. Nam si nimis paululum mittas, hominem iugulaveris; quia 
exiguus sanguis est in his ad conservandam vitam efficacissimus; cum is vitae sit fomes 


et corporis alimentum. Sin minus quam pro causa detrahas, magno adhibito auxilio 


non magnopere subveneris, etenim adhuc inhaeret causa. Praestat autem debito minus 
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mittendo delinquere; nam si largiore detractione opus esse videatur et bonae aliquae 
appareant notae, vena potest iterum incidi. Secetur autem haec, quae in cubiti cavo 
posita est; etenim ex ea in sinistro brachio sanguis ex facili fluit. Ceterum in exigua 
apoplexia simul aestimandum est, an sinistras dextrasve partes resolutio occupaverit: quia, 
ut summatim loquar, a sanis partibus sanguis mitti debet: hac enim facile fluit, hac 
etiam a laesis derivatur. Itaque si absque manifesta causa apoplexia inciderit, ita de 
missione sanguinis ratiocinandum est, At si ab ictu fuerit, aut prolapsu, aut collisione , 
minime differenda est sanguinis detractio: nam quibusdam id auxilii perse ad curationem 
vitamque suffecit. 

Quodsi vena non secanda videatur, propterea quod homo multo frigore et torpore et 
sensus defectione occupetur, alvum ducere oportet et ad stercorum copiam ex intestinis 
educendam ; — nam plerumque ex nimio cibo, vinoque apoplexia invadit; — et etiam 
ut humores caput ambientes revellantur. Acris autem esto lotio, quaeque pituitam ac 
bilem subducat; itaque non modo nitrum habeat, sed etiam euphorbii circiter trium 
obolorum pondus cum lotionis usitata copia et colocynthidis interiorem partem et cen- 
taurei comae decoctum ex oleo aut aqua. Optima quoque huiusmodi lotio est: mellis 
usitatae portioni adiecta ruta, quae in oleo inferbuerit, et resinae terebinthinae pars una 
et sal nitri loco et hyssopi decoctum. 

Quodsi per haec homo paululum excitetur aut febre commotus, aut sensibus post 
eorum defectionem receptis, vel si pulsus bonus fiat, vel si facies in universum meliora 
significet, spem habere oportet, ac fidentius aegro succurrere. Quare confirmatis inte- 
rim viribus, medicamenti purgantis, quod vocatur hiera, integra, si fieri potest, ieiuno 
propinetur potio: sin vires prohibeant, huius dimidia pars cum :mulsa, ^Aeger postea in 
lectica, in qua supinus cubet, a viris hanc portantibus leniter gestetur, sed, quo lassitudo 
arceatur, frequenter conquiescat. Ac si alvus facile fluat, permittere oportet; sin minus, 
aquae aut mulsae circiter duos cyathos potui offerre. Si vero inter purgandum nausea 
quoque supervenerit, hanc minime prohibere, si quidem ad expergefaciendum hominem 
corporis contentio stimulum quemdam adhibet et pituitae vomitus morbi causam expellit. 
Porro medicamentum /hiera seusus et caput et nervos perpurgat. Haec circa omnimodam 
in initio evacuationem sufficiant. 

Totum vero hominem oportet lanis involutum oleo perfundere aut sicyonio, aut gleu- 
cino, aut velere, vel singulis seorsim, vel inter se commistis: prodest etiam ad incras- 
sanda olea cerae paululum colliquare:.... atque haec nitri ac piperis iniectione valen- 
tior reddenda est, postquam ea contrita fuerint et cribro transmissa. Porro miram ad 
resolutos vim habet castoreum cum aliquo e supra dictis oleis; sed multo magis valet, 


81 cum mulsa potui detur; eius autem quantitas eadem esto, quae in lethargicis. . Simul 
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autem oportet aestimare et aetatem et mentem aegrotantis, an id in plures dies bibere 
sit paratus, Inunctiones perfusionibus praestant, quia facilius tolerantur et magis profi- 
ciunt: neque enim stragula diffluendo inquinant; laborantibus autem commodum est, si 
corpori adhaereant, donec calore liquatae absorbeantur; quin et perpetuo inhaerescendo 
iuvant, cum perfusio diffluat, Unguentorum autem materies sit ex supra dictis, quibus 
adiieiatur castoreum et resina terebinthina, et euphorbii, limnestidis et pyrethri pares 
portiones, piperis galbanique pars dimidia cum nitri Aegyptii triplo, cerae quantum ad 
consistentiam liquidam faciendam suffecerit. Ceterum medicamenta his magis varia ae 
plura seorsim a me suo loco tradita sunt. Cataplasmata quoque duris distentisque parti- 
bus imponenda, quorum materies sit e lini semine, foeno Graeco, farina hordeacea, 
melle et oleo in quo ruta vel anethum inferbuerit cum althaeae radice incisa et in mulsa 
usque ad cerae crassitudinem decocta; sint autem consistentiae lenis tactuique non in- 
gratae. Itaque si adhuc febre vacent, vel etiam leviter febricitent, haec neglecto isto 
calore sunt servanda. 

At si febres acutae urgeant et alter morbus his levior esse videatur eaeque pericu- 
lum intentent, ad has oportet victum atque reliquam accommodare curationem. gitur 
alimentis exquisite tenuibus et concoctu facilibus utendum; et vescendi occasio iam dili- 
gentius observanda; et per totam curationem !) cibi in accessionibus subtrahendi; et in 
febres animum oportet prorsus intendere. 

Quodsi morbus in vetustatem incidat caputque sit in causa, cucurbitula occipitio 
admota cutim plurimum incidito; plus enim id quam venae sectio proficit, neque vires 
convellit. Prius autem inter scapulas cucurbitula sine ferro applicetur, ut in contrarium 
eius, quae in occipitio est, succos revellat. : 

Gula quoque interdum resolvitur, in qua sola apoplecticis salutis est praesidium , 
quippe cum per hanc et cibus deglutiatur et medicamenta transmittantur. Neque enim 
inediae tantum ac famis periculum est, sed etiam tussis et spirandi molestiae et suffo- 
cationis. Nam si quis alimentum ori instillet humidum, id in asperam arteriam subter- 
labitur: cum neque tonsillae ad depellendos cibos concidant, neque epiglottis, quam pro 
arteriae operculo natura constituit, in loco suo subsidat. Oportet itaque longum co- 
chleare supra arteriam sublatum in gulam demittere et per hanc eremorem aut mulsam 
infundere: gula enim deglutitionem adhuc adiuvat. Verum si aegrotus iamiam moritu- 
rus sit, cervix autem et ipse spiritus quasi congelentur, cervicem ac mentum calefacien- 
tibus illiito ac foveto. Operam vero perdunt et imperiti sunt quicumque ad dilatandam 
gulam cueurbitulam mento affigunt: neque enim eius dilatatione opus est, ut cibus im- 


1) Hipp. Aph. I. 11. 
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mitti, sed compressione, ut devorari queat. Cucurbitula vero gulam diducit eamque 
aperiens atque retrahens deglutitionem voluntariam impedit, cum stomachus contra re- 
mitti debeat, ut eius fieri possit constrictio. Ad haec cucurbitula ipsam arteriam implet 
cum suffocationis periculo. Neque vero si duas huic atque illi parti gutturis admoveas, 
quidquam profeceris; nam musculi nervique et tendines venaeque stomaclo praeten- 
duntur. 

Vesica etiam et laxa pars ani modo ita resolvuntur, ut nihil excernere valeant, in 
quo casu semper adíluentium excrementorum plena sunt: vesica autem vel in magnum 
tumorem attollitur; modo resolutionem patiuntur adeo, ut nihil retinere possint et excre- 
menta tanquam e mortuis exeant. Tum vero catheter in vesicam mon satis tuto immitti- 
tur; nam periculum est, ne sphacelum inferat vesicae et homo nervorum distentionibus 
occupetur. Satius est haud magna cremoris copia alvum subducere; et ubi intestina 
stercore fuerint exonerata, castoreum iniicere cum oleo. Unica vero omnium simul pa- 


ralysi laborantium et singularum per se resolutarum partium spes est in oleo sessio, cuius 
ratio in morbis diuturnis exponetur. 


CURATIO EPILEPTICORUM PAROXYSMI. 
Car. V. 


In epilepsia lethalis primus est prolapsus, si acute morbus invaserit, nam interdum 
uno die hominem rapit. Periculosae quoque accessiones, quae per circuitus revertuntur, 
quamobrem in acutorum numero etiam a nobis posita est epilepsia. Quodsi malo adsuetus 
quispiam degat, morbus autem tenaciter inhaereat, non modo diuturnus, sed in nonnullis 
perpetuus.hic evadit, nam si vigorem aetatis excesserit, cum aegro consenescit et ad mor- 
tem usque continuat. 

Quaecumque igitur huie ut diuturno morbo remedia conveniunt, in diuturnis pro- 
ponentur. Horum vero plurima, quae ad arcendam mortem subitam exsequi oportet, 
sicut venae sectio, alvi lotiones, inunctiones, cucurbitula, eadem sunto, quae in apople- 
cticis praecepimus; etenim haec sunt ad excitandum hominem efficacissima. Quotquot 
autem peculiari sunt prolapsui remedia in praesentia docebimus. Puerulis itaque, quibus 
ex cibi corruptione ac vehementi frigore usitatus est affectus, alimenti, aut pituitae, 
aut alius cuiusvis humoris vomitus prodest. Pennae autem unguento irino delibutae 
nauseam provocant, quin et irino tonsillas illinere haud inutile est. Puero vero in ven- 


irem prono collocato, quae figura ad vomendum facillima est, ilia eius leniter compri- 
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"menda. Quodsi convellatur aut pervertatur inferior maxilla, vel puer manus pedesque 
disiiciat, totusque eius vultus convellatur, membra manibus oleo perunctis emolliendae 
dirigendaeque sunt partes faciei distortae:!) leniter etiam continendae, ne rectae quoque 
partes distorqueantur. Frigidi artus lanis sordidis et vetustis panniculis sunt fovendi. 
Sedem praeterea melle cum oleo rutaceo aut nitro, aut resina liquida cum hisce inun- 
gito; et haec quoque intra anum leniter immittito; etenim ista flatus eliciunt; flatus 
autem in hoc morbo pueri emittunt. Ceterum si deglutire valeant, hoc medicamentum 
exhiberi potest: cardamomi pars una, aeris usti siliqua una cum mulsa propinentur; id 
enim aut per vomitum una cum humoribus stomachum infestantibus reddetur, aut alvum 
subducet. Hoc quoque linetu sumi potest: cardamomi, sinapis, hyssopi comae. pares 
portiones, iridis radicis pars una cum mitri duplo et piperis triplo, cum melle mista 
deducta maxilla ori infundantur, etiam ultra tonsillas, ut ea devorent. aec utique 
pueris. Adolescentibus eadem etiam prosunt, sed medicamenta valentiora ad vomitum 
oportet deligere: ut narcissi bulbos, sinapis, et hyssopi partes aequales, aeris atque pi- 
peris dimidio minus quam istorum cum melle permiscens exhibe, Haec ad accessionem 


depellendam adhibeantur, ceterum ad solvendum morbum idonea in diuturnis enarra- 
bimus. 


CURATIO TETANI. 
Car. VI. 


lam omnino mollis, tactui gratus, laevis, commodus calidusque esse debet lectus. 
Nervos enim morbus rigidos, duros et intentos efficit; quin etiam cutis tota cum sieci- 
late et aspritudine cireumquaque intenditur: palpebrae natura sua versatiles aegre con- 
nivent, oculi defixi atque introrsum convoluti: nec non artus quasi deligantur ob inten- 
tionem immobiles. Domus etiam, licet aestas fuerit, lepefiat, sed citra sudores aut lan- 
guorem: nam ad syncopen morbus inclinat. Oportet etiam ad alia magna remedia 
properare; neque enim ullum morae tempus relinquitur. Itaque sive ex frigore sine 
manifesta causa, sive ex vulnere, sive ex abortu mulieris tetanus inciderit, vena cubiti 
secetur. Inter haec adhibenda cura, ne ligatura brachium nimis constringat, sed ut la- 
xius sese. habeat: utque leniter et expedita fiat incisio; nam alioqui ista nervorum disten- 
tiones provocabunt. Sanguis una vice et mediocri copia detrahatur citra animae defectum 


et totius corporis frigus. Aeger inedia minime vexetur; fames enim corpus siccat, refri- 


1) Conf. cum hisce, quae habet Alex. Trall. (I. c. 15. p. 28. Ed. Goup.) ex Archigene. 
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gerat. Mulsa igitur crassa et meracior, et ptisanae cremor cum melle potui detur; etenim 
haec, dum a tonsillis protruduntur, minimum dolorem inferunt gulaeque devoratu laevia 
sunt ac facillima, ad molliendum alvum maxime idonea et ad vires instaurandas valen- 
tissima. Corpus omne lanis involvatur, oleo gleucino vel crocino madefactis, in quibus 
rosmarinus, aut conyza, aut artemisia, inferbuerint: et omnia non modo facultate, sed 
eliam tactu calida sunto. Inungatur etiam aeger unguento, quod ex limmestide et eu- 
phorbio et nitro et pyrethro conficitur, quibus adiiciatur multum castorei. Tendines item 
lanis probe contegantur; et inungantur loca iuxta aures et mentum: etenim hae partes 
gravissime laborant mortemque inferunt. Tendines, etiam vesicam , levibus calefactoriis 
foveto; vel sacellis milium tostum continentibus vel bovum vesicis oleo calido semiplenis, 
ita ut cum partibus fotis secundum latitudinem applicentur. Interdum necessitas cogit, 
"ut fomenta capiti adhibeantur; id uii sensibus non adeo tutum, ita nervis salutare est: 
sensus enim vaporum elevatione caligine quadam replet, nervos vero remittit Itaque 
fovendi modo tutissimo et materia minime graveolenti quadam utendum; quae vel ex 
oleo in vesicis constet inodoro atque in duplici vase cocto, vel ex sale tenui in 
sacello; milium enim et lini semen, quamquam tactui grata sint, vapores tamen cum 
gravi odore exhalant. At fovendi ratio sit huiusmodi: tendinibus resupinato aegro 
fomenta subiicere oportet usque ad verticem, neque ullerius versus sinciput proce- 
dere; etenim hic locus ommium sensuum communis est, ab eoque omnia adiumenta 
omnesque noxae derivantur. Quodsi cataplasmata etiam tendinibus imponenda sint, infra 
occipitium adpone: nam si haec magis versus superiora collocaveris, caput vaporibus lini 
et foeni Graeci seminum implebis. Post cataplasmata utilis fuerit cucurbitula occipitio 
ab utroque spinae latere admota: sed parum admodum flammae adhibeatur: nam arcta 
cucurbitulae labrorum impressio dolores convulsionesque excitat. Oportet ergo diu tra- 
here ac leniter potius quam brevi tempore festinanter id efficere: nam ita cutis in con- 
;vexum tumorem sine dolore se attollet, quae tum postea incidatur. Sanguinis autem 
detrahendi modus ex viribus aestimetur. lfaec sunt tetani absque vulneribus remedia. 
Quodsi vulueri superveniat nervorum distentio!), perniciosa ac fere desperata res est. 
Nihilominus succurrere oportet, si quidem nonnulli adhibitis remediis ad sanitatem redie- 
runt. [taque praeter ceteram curationem vulneribus medendum est, calefacientium per- 
fusione, quae supra posui, et fomentis et cataplasmatis et medicamentis, quaecumque 
calorem facile excilant et pus abunde movent; nam in tetano ulcera sunt arida. Acci- 
piatur ergo thuris manna et polii coma et resina tam pinea quam terebinthina et althaeae 


radix et rutae et conyzae herba; haec omnia in cataplasmatis commisceantur, alia 
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liquando, aliorum pulverem inspergendo, alia cum oleo conterendo, althaeam vero incisam 
prius in mulsa decoquendo. Inspergatur etiam ulceri castoreum ; nam haud exiguus ex 
hoc in toto corpore calor excitabitur; si quidem horrores ex vulneribus orti mali sunt 
mori. Inungantur etiam nares castoreo cum oleo crocino. Quin etiam id ad trium obo- 
lorum pondus assidue propinetur; verum si hoc stomachus fastidierit, interponenda est 
laserpitii radix ad idem pondus, vel myrrhae dimidio minus quam laserpitii: et omnia 
cum mulsa potui offerantur. At si Cyrenaici laserpitii lacrimae copia tibi suppetat, hanc 
oportet melle cocto involutam ad ervi magnitudinem devorandam dare: nam ita factu 
optimum est, ut in transitu a palato non degustetur: si quidem acris est et in ructu 
gravis, quia male olet. Sed si hanc ita deglutire nequeat, in mulsa liquata propinetur : 
etenim omnibus medicamentis valentior est, quae devorantur, et calefaciendo humectan- 
doque et distentioni laxandae nervisque emolliendis apta sunt. Quodsi nihil deglutire 
valeant, castoreum infra cum oleo iniicito: eodem cum unguine aut melle sedem illinito; 
eodem vesicam perfundito inungitoque in crassitudinem cum cera liquefacto. (Quodsi 
flatus iam et stercoris educendi adsit occasio, hierae drachmas duas cum mulsa et oleo 
immitte; nam praeterquam quod ista evocat, intestinum etiam et inferiorem ventrem 
fomento calefacit: varium namque et calidum medicamentum est hiera 1), 


CURATIO ANGINAE. 
Car. VII. 


Anginae species sunt duae. Altera fit cum calore et magna tonsillarum inflamma- 
lione et tumore extrorsum procedente: quin et lingua, et columella, et omnes adiacen- 
tes loci intumescunt. Altera species est earumdem partium collapsio et versus interiora 
compressio cum maiore strangulatu, ut. inflammatio intus usque ad cor inhaerere videatur. 
Huic quam celerrime occurrendum est; nam et hac aegroti celerrime rapiuntur. 

ltaque si ex crapula vinoque in anginam deciderint, eodem die alvum subducere 
oportet, idque duabus lotionibus, usitata altera ad stercus educendum: altera, quae hu- 


moris aliquid a tonsillis et pectore revellat: ?) sit igitur, sed haud ita merax 
et centaurei et hyssopi decoctis, si quidem 


haee pituitam educunt. Ac licet tenuis 


vietus ratio praecesserit, incidatur vena cubiti; fiat autem latior incisio, ut cum impetu 


1) Vere Wiganus monet de huius capitis convenientia cum lis, quae ex Archigene habet Aétius c. 39. Tetr. II. 
serm. 2. 


2) Conf. quae habentur apud Aetium (Tetr. II. serm, 4. c. 47.) ex Aretaeo et Archigene desumta cum toto hoc 
capite. 
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et confertim exeat sanguis; nam ita fluens erit et ad calorem quam citissime mitigandum 
et ad strangulationem solvendam et ad reliqua omuia mala imminuenda efficax. Neque 
vero parum adiumenti praestat, si, quoad anima deficere incipiat, non tamen omnino 
deficiat, continuetur sanguinis detractio; — quidam enim ex animae. defectione post 
sectam venam e vita discessere. - - - - - - aut supra talos οἱ genua ligaturae adstrictae 
fiant et praecipue supra carpos versus cubitum et supra cubitum versus humeros. Quodsi 
homo ex facili deglutire possit, elaterii cum mulsa et sero lactis praebeatur quantum 
ad huius purgationem suffecerit: nam elaterium aliis medicamentis purgantibus in angina 
praestat; prodest etiam cneorum et sinapi, quae ambo ventrem perpurgant simul sumta. 
Post haec, nisi inflammatio se remiserit, lingua ad palatum reducta, venae in ipsa inci- 
dantur: unde si sanguis expedite et copiose fluxerit, aliis remediis auxilii plus afferet. 
Perfusiones inflammatis locis adhibeantur, primo adstringentes, ut materiam. repercutiant; 
itaque constent ex lanis succidis alque sordidis, vino et oleo, quod ex olivis immaturis 
efficitur, madefactis. Porro cataplasmata perfusionibus similia sint, ex palmulis vino 
intinolis, quae cum foliis rosarum laevigentur; utque cataplasma sit viscidum ac molle, 
adiungatur farina aut lini semen, et mel, et oleum ad mixturam omnium. Quodsi affe- 
etus in suppurationem vertitur, calida sunt eadem, quae in altera anginae specie, admo- 
venda; accipiatur itaque foeni graeci pollen et manna et resina, quae liquentur, et polii 
coma, quae inspergatur. Fomenta quoque calida ex spongii adhibeantur, in decocto 
lauri baccarum et hyssopi madefactis Pus autem valentissime movet columbarum aut 
canum stercus, tenui cribro transmissum et abscessui inspersum. Oris autem collutiones 
ex mulsa fiant, cum lentis aut hyssopi, aut rosarum, aut palmularum, aut simul omnium 
decocto. Os item omne usque ad intimas fauces illinatur: vel simplicibus, ut mororum 
succo, aut malorum punicorum cum aqua laevigatorum, aut palmularum decocto; vel 
medicamentis compositis, ut eo, quod ex moris eflicitur et. diamoron appellatur, vel eo, 
quod diabesasa dicitur, aut. quod ex malorum punieorum succo constat, vel eo, quod 
ex. hirundinibus, diachelidonon dictum, conficitur. Sin ulcera sint post crustas deciden- 
les, collutiones et gargarizationes fiant, ex hyssopi decocto in mulsa, aut ficuum pin- 
guium in aqua, quibus adiungatur amylus solutus in mulsa, aut plisanae, aut tragi 
eremore. 

At in altera anginae specie, in qua partes collabuntur, ab interioribus extrorsum 
evocandi sunt et humores, et calor, et ipsa caro ommis, ita ut in tumorem cuncta foras 
attolantur. Perfusiones itaque calidae sunto cum ruta et anetho nitroque insperso; et 
cum his cataplasmata supra proposita. Prodest etiam ad calorem movendum ceratum 
cum nitro et sinapi imponere: calor enim exterior his affectibus medetur; et praeter- 


ea in cervice tumorem foras excitat; tumor autem extra assurgens angina laboran- 


49* 


— 888 — 


tes ἢ peripneumonia liberat, sed intro vergens perniciem intentat. Quicumque vero 
strangulatum ab angina verentes asperam, quo liberius traheretur spiritus?), inciderunt 
arteriam, rem mihi non videntur experientia confirmasse. Iuflammationis quippe fervor 
ex vulnere maior efficitur cumque strangulatione et tussi in exitium hominis conspirat. 
Quin etiam si periculum hoc alio modo evaserint, vulneris orae coalescere nequeunt, 


quia utrinque cartilaginosae sunt, neque ad glutinandum aptae. 


CURATIO COLUMELLAE AFFECTUUM. 
Car. ὙΠ]. 


Affectuum, qui circa columellam oriuntur, quosdam scalpello curare necesse est; sed 
eorum chirurgia non est huius operis. Aliis ut acutis mederi oportet; si quidem stran- 
gulatum facile conferunt et ex iis nonnulli difficultate spirandi occidunt. Talis est is 
morbus, quem σταφυλήν (s. wvam) dicimus, et is, qui χιονίς (s. columella) appellatur; 
etenim ambo cum inflammatione et crassitudinis atque longitudinis incremento  subsi- 
stunt, ita ut columella in asperam dependeat arteriam. Iu κίονι, columella aequaliter 
crassa est ἃ basi ad summum palatum. In σταφυλῇ vero haec est inaequalis; eius enim 
tenuis est a palato basis, apex autem teres crassusque cum rubore aut livore: unde wvae 
nomen affectus obtinuit. His itaque celerrime occurrere debemus: etenim e strangula- 
tione celerrime mors invadit. 

Proinde si aeger iuvenis fuerit, vena cubiti secetur, perque magnam incisionem con- 
fertim. detrahatur sanguis, si quidem istiusmodi missio hominem, tanquam a suffocatione 
ex laqueo, interdum liberat. Alvus etiam lotione subducenda, primo mitiore, deinde 
acriore iterum atque iterum, quoad aliquid a superioribus partibus derivetur. Circum- 
dentur etiam adstricta vincula extremis cruribus supra talos atque genua, item supra 
carpos cubitosque versus humeros. Quodsi strangulatus magis magisque urgeat, cucur- 
bitula occipitio pectorique accommodetur et ibidem in quibusdam locis incidatur cutis. 
Eadem quoque omnia administrentur, quae in angina praecepimus; eadem enim in 
utrisque mortis ratio est. Quin et eadem ori medicamenta applicentur, tam astringentia, 
quam emollientia: idem extra fomentum, eadem cataplasmata, eaedem oris illitiones. 


At in morbo, qui σταφυλή dicitur, ad columellam pro adstringente medicamento adhi- 


1) Cr. Hipp. Progn. 
2) Conf. locus Coel. Aurel. de laryngotomia, acut. morb. IIT. ἃ. (p. 195. Ed. Amstel, anni 1723). 
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beatur rhois succus, acacia melle aut aqua soluta, hypocystis, terra Samia, vel Lemmia, 
vel Sinopica, et omphacium. Quod si exulceretur, gummi cum amylo rosarum aut pal- 
marum decocto intinotum et ptisanae tragique cremor adhibeatur. Αἱ in morbo κίονι, 
aliquanto plus valentiorum medicaminum applicetur, quae ex myrrha, costo et cypero 
confieiantur: etenim acria ista facile sustinet. Quodsi locus iste suppuret, quibusdam 


eliam palati ossa computrescunt, iique longo tempore consumti intereunt; sed horum 
auxilia nobis alio loco praecipientur. 


CURATIO FAUCIUM PESTILENTIUM AFFECTUUM. 
Car. IX. 


Horum cum aliis tonsillarum affectibus curatio partim. est communis, partim propria, 
Alvi ductiones, venae sectio, perfusiones, cataplasmata, fomenta , ligaturae, cucurbitula, 
eadem, quae in inflammatione ac strangulatu, sint omnia. Medicamenta autem valentiora 
iini debent, quia neque subsistunt ulcera, neque in horum superficie crustae oriuntur; 
porro, si ab his sanies introrsum destillet, celerrime partes etiam integrae exulcerantur 
celerrimeque haec ad interiora serpunt atque hominem occidunt. Utile fuerit igitur partem 
affectam igne adurere, sed factu temerarium, utpote in tam angusto faucium loco, quam 
ob rem medicamentis igni similibus utendum, est, quorum ope ulcera et a serpendo 
cohibeantur et crustae decidant. Ea sunto alumen cum melle, galla, balaustium, cum 
mulsa; eadem quoque arida per calamum inflentur, aut pennae caulive crasso longoque 
inspergantur, ita ut attingant ulcera; prodest etiam chalcitis usta cum cadmia ex aceto 
trita: adhibeatur etiam cum aliquo liquore radix rhei, cuius quantitas dupla sit cadmiae. 
Praeterea cavendum, ne ulcera comprimantur; nam ita humescent et serpent latius. Opor- 
tet itaque sicca medicamenta penna inspergere: liquida vero liquidissima efficere et ita 
columellae infundere. Quodsi crustae iam resolvantur et rubescant ulcera, tum conyul- 
sionis maximum periculum subest; exsiccantur enim plerumque uleera et cum his nervi 
contrahuntur. Igitur lacte cum amylo et ptisanae, vel tragi cremore, vel lini semine, 
aut foeni Graeci remolliri humectarique debent. Quibusdam etiam columella exesa est 
usque ad os palati, et tonsillae usque ad basin et epiglottidem; ac propter cicatricem 
nihil aut siccum, aut humidum aegri deglutire valuerunt: sed potus in nares recurrens 
homines fame absumsit. 
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CURATIO PLEURITIDIS. 
Car. X. 


Nulla in pleuriticis interponenda est mora vel dilatio, quin his protinus valenti me- 
dela succurramus: febris enim peracuta hominem in exitium praecipitat: dolorque mem- 
branae costas succingentis in deterius urget: nec non et tussis pectus caputque conquas- 
sans vires resolvit. Itaque primo die potissimum vena incidatur. Sin morbus ex plurimo 
vino ciboque fuerit, abstinendum est uno die ac dehinc e vena in cavo cubiti, non eius 
qui inflammatis costis in directum iacet, mittendus sanguis: praestat enim a partibus 
longinquioribus detrahere. Huius autem tanta ne mittatur copia, quanta defectionem 
animae inducat. Nam si refrigerato corpore anima hominem reliquerit, periculum est ne 
peripneumonia superveniat; humores enim exteriore caliditate et tentione destituti ad 
interiora confluunt: pulmo autem rarus calidusque est et ad trahendum valentissimus, 
costis etiam vicinus, ideoque harum doloris facile particeps, quin et ex huiusmodi suc- 
cessione vix ad sanitatem pervenitur: pleuritis autem ex peripneumonia orta ad salutem 
perduci potest, quia malum minus grave est, Oportet itaque post mediocrem sanguinis 
fluxum, ad recreandum hominem interiecto spatio, iterum detrahere; idque eodem die, 
si commode se habeant et febris longa sit remissio: sin minus, proximo die !). At si 
febris non remiserit (nam plerumque per primum diem inhaeret febris atque increscit) 
tertio die in secunda remissione sanguis mittatur. Quo die homini prius uberrime per- 
uncto etiam cibus offeratur; costaeque lana mollis adponatur cum unguine calido ex 
rutae vel anethi decocto. Ipsum quoque latus admodum leniter perfundendum est. Non- 
nullis et dolor et inflammatio in exteriora prorupit, ita ut hae partes affectae viderentur: 
cum id in interioribus mali tantummodo incrementum fuerit. 

lam de alimento, sicut etiam de universa curatione, ut in nulla re peccetur, sermo- 
nem habeamus. Nam?) in cibo morbi remedia posita sunt, quin etiam cibo medicamenta 
admiscebuntur. ls itaque genere sit calidus ct humidus, laevis et aequalis, detergendi 
vim habens, dissolubilis, quique pituitam solvat atque extenuet. Proinde cibis omnibus 


ptisana praeferatur: initio quidem in cremorem percolata, ita ut solida pars eius sepa- 


1) Omnia haec de venae sectione iisdem fere verbis expressa ex Archigene Aéütium proferre (Tetr. I. serm. IV. 
cap. 68. Ed. Lat) monet vere Wiganus. Miror illum numquam monere, fieri posse, ut in nominibus auctorum 
citatorum ab Aétio, sive ipsius, sive librariorum errore, peccatum sit. Cogitemus quam parum hic etiam sit ad 
editionem exploratus, 


2) €t. Hipp. de alim.: ἐν τροφῇ Φαρμακείη ἄριστον" ἐν τροφῇ φαρμακείη φλαῦρον. 
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retur et cum melle solo condita; usitata vero medicamenta ad iucunditatem ptisanae va- 
rietatemque comparandam absint, quia cremor iam per se sufficit. Efficax quippe ptisana 
est ad humectandum et calefaciendum: valens etiam ad dissolvendam detergendamque 
pituitam: item quaecumque per sputa evocari iuvat, sine dolore sursum effert: ventrem 
quoque leniter subducit; porro laevitas eius grata est et ad devorandum habilis; quin 
etiam eiusdem lentor calores temperat, membranas purgat, tusses concoquit, singulas par- 
tes 1) emollit. Hae sunt hordei virtutes. Alica secundum locum obtinet, quae paucis 
plisanae virtutibus ipsa excellit; lentor enim et laevitas et in devorando suavitas utrisque 
communes sunt: in ceteris ommibus alicam antecellit ptisana; ista quoque simpliciter 
cum melle solo condiatur. Boni sunt etiam tragi. His deterior est oryza, quia siccat, 
et exasperat, et costarum purgationem potius supprimit, quam diluendo promovet. Opti- 
me prodest etiam panis aridus, incisus, cribro transmissus, tepidus, concoctu facilis, qui 
cum mulsa satis alimenti praebet. Quodsi morbus iam processerit et homo cibum fasti- 
diat, ptisana ipsa ex hordeo detur, laevis, probe cocta; condiatur autem anetho, et 
sale, et oleo tenui, puro, minime viscido, vel aspero; praestat autem parum olei cum 
ptisana coquere, quoniam ita sorbitio pinguis efficitur et oleum pravitatem suam exuit: 
id enim longa coctione a eremore absorptum non amplius iam apparet. Item porrus cum 
coma sua et amygdala amara cremori incoquantur, nam ab his medicinalis efficitur et 
boni odoris; porri quoque cremore soluti utilitatem pariter et delectationem summam 
afferunt. lamque ovorum boni succi exhibendorum occasio est; ac si humida et copiosa 
materia per os feratur, aliquid sulfuris ignem mon experti nitrique his inspergito; maxime 
vero prodest ova recentia igne non cocta offerre, quia calor ex matre humidior est igne 
et aegrotanti familiarior, utpote uni animali ex alio. At si pituita glutinosa sit ac viscida, 
oleum ovis affundito resinamque pineam aridam, quo valentius sulfur efficiatur, insper- 
gito: hisque resina terebinthina liquata adiungatur. Piper etiam et in ovis, et in pti- 
sana, et in omni cibo proficit, et quaecumque piperi similia sunt. Inter carnes prosunt 
extremi animalium pedes in succis eliquati, columbae gallinaeque elixae, suis cerebrum 
cum omento tostum, sed sine omento nidoris expers oblatum. Si aeger sine stridore 
Spiritum emittit, dandi sunt etiam marini pisces, aut saxatiles ex optimis, qui in regione 
producuntur. Verum ut neque cupiditate delinquat, neque victus tenuitate consumatur, 
ex fructibus concedi possunt poma, in aqua, vel mulsa, elixa, aut cum adipe tosta: 
quorum oportet coria et quaecumque intus aspera sunt cum seminibus eximere; item 
fieus horariae dentur et ceteri fructus, quotcumque vel innoxii sunt, vel aliquid adiu- 
menti praestant. Haec utique de alimento. 


1) Imitatur Aretaeus Hippocratem de victu acutorum. 
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Lateri quoque superimponantur lanae sulfure fumigatae et unguine imbutae, in quo 
anethum, aut ruta, inferbuerit, His enim latus iugiter perfundendum cataplasmatisque , 
ante cibi assumtionem, praeter solita contegendum ex meliloto cum mulsa elixo, cui 
papaveris incocta caro misceatur et inspergatur mannae pollen. Quodsi sputum multum 
et humidius exscreetur, loli, aut irionis, farina comumuiscenda est nitrumqne inspergen- 
dum. At si morbus iam in vetustatem inciderit, dolorque inhaereat, et purgatio sit hu- 
mida, hominem suppuratum fore exspectandum est. Itaque sinapi et cachrys cataplas- 
matis admisceantur; et, si laborantes frigoris sensum in locis interioribus percipiant, 
acetum affundatur. Oportet etiam operam dare, ut cataplasmatum calor diu permaneat: 
valentior enim omnino iste calor, quam continua cataplasmatum renovatio. Ttaque ca- 
lefactiones adhibeantur e sacellis in coni formam figuratis per sal, aut oleum calens in 
vesicis. Omnis autem fomenti modus levis esto, ne pondere dolorem dolori adiiciat. 
Haec etiam post cibum admoveri possunt, si dolor vehementer urgeat. 

Post haec adhibendae cucurbitulae iam occasio est:!) ea post septimum diem maxime 
iuvat; quamobrem hoc remedio non praepropere utendum est; neque enim mites sunt 
morbi quicumque ante septimum diem cucurbitulam requirunt. Esto autem magna un- 
dequaque lata et ad dolentem locum ambiendum capax; neque enim dolor interius de- 
scendit, sed in latitudinem diffunditur. Porro multa sub cucurbitula flamma succenda- 
tur, non modo ut carnem atirahat, verum etiam ut ante ignis exstinctionem calefaciat. 
Extincto igne searificando tantum sanguinis detrahito, quantum vires permittant, multo 
autem plus, quam si alia quavis de causa a praecordiis deiraheres; etenim in pleuriticis 
evidentissimum est cueurbitulae auxilium. Sal et nitrum scarificationibus inspersa mor- 
dent quidem, et dolorem creant, sed adiumentum praestant. Verum in hac re vires 
moresque hominis considerandi sunt, namque si animo forti sint ac patienti, inspergatur 
sal, non ita ut ipsa ulcera contingat, sed linteolo unguine madefacto iniiciatur, quod 
tum postea super locum incisum extendito: si quidem humor.e salis liquatione manans 
minus quam sal ipse mordax est; plurimum antem unguinis affundendum, ut huius leni- 
tate hebescat dolor e salis mordacitate proveniens. Postero die cucuibitulam rursus 
accommodare proderit, ut e vulneribus tenuis quaedam sanies extrahalur; haec priore 
cucurbitula tum magis adiumenti praebet, tum vires minus convellit; neque enim san- 
guis, qui corpus nutrit, sed sanies cruenta emanat; haec autem viribus exquisite aestima- 
tis administretur. Die tertio ceratum cum oleo cyprino et rutaceo imponatur. Quodsi 
adhuc sputa purgationis indigeant, cum ceratis resinam eliquato, aut sulfur ignem non 
expertum his admisceto, locumque rursus fove. Quod ad cucurbitulae modum attinet, 


1) Quam haec etiam conveniant cum iis, quae apud Aétium 1. 1. inveniuntur, dudum editor Anglus monuit. 
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habendum est vas fictile, leve; lateri congruens, latum : vel aeneum pronumque in labra 
descendens, quod loca dolentia comprehendat. Flammam huic plurimam cum oleo 
subiicito, ut diu viva permanere possit, neque carni arcte labra vasis imprimantur, sed 
aéri subinde permittatur introitus, quominus suffocata exstinguatur: diutius enim hanc 
succendi expedit, quia calor cucurbitulae inclusus et optimum fomentum est, et optime 
sudores elicit. 

Neque vero remedia inferioribus partibus adhibenda negligere oportet; sed in viris in 
intestina, mulieribus etiam in uterum oleum rutaceum iniici debet. Aliquid autem 
aeger perpetuo bibat atque devoret: mulsam cum ruta et ptisanae cremore, si continen- 
ter tussiat, ut cibo insit medicamentum. Quodsi alimenti offerendi nondum fuerit occa- 
sio, aliquod ex medicamentis compositis detur, ut butyrum ad consistentiam cum melle 
decoctum: id in pilulas rotundas fabae magnitudine coactum sub lingua continendum 
et huc atque illuc movendum exhibe, non ut devoretur, sed ut in ore liquefiat. Medi- 
camentum quoque, quod ex papavere cum melle ac meliloto conficitur, gratum est, laeve 
ac soporiferum. Haec utique et ante cibi assumptionem et assumpto cibo, et post ipsum 
somnum praebeantur. At ieiuno medicamentosa dentur, quale est id quod urticae et 
lini seminis et amyli et nuclei pinei, laevigatis quibusque cyathum habet et amygdala 
amara numero viginti quinque et totidem grana piperis, quae tosta ac trita oportet in 
eclegma permiscere;!) horum cochleare unum offeratur. Verum si humida et cruda re- 
lieiat, myrrhae drachmas duas, croci unam, piperis grana quindecim cum mellis libra 
subigito: huius medicamenti ante cibum, cochleare dimidium dato; idem in diuturno 
lateris morbo prodest, ubi oxymel etiam concedatur, si spirandi difficultas urgeat. 

Frigidam vero aquam quicumque medicorum pleuriticis obtulerint, neque quanam 
ratione adducti id egerint, coniicere possum, neque rem experientia confirmare. Quippe 
si qui per frigidam periculum evitarint, hi mihi videntur non fuisse pleuritici. Verum 
apud antiquiores medicos concursus quaedam species pleuritis vocabatur, in qua nempe 
bilis excretio est, cum dolore lateris et febricula levi, vel etiam absque hac; cuiusmodi 
affectus pleuritidis quidem nomen obtinuit, sed re ipsa non est pleuritis. Quin etiam 
Spiritus nonnumquam in latere conclusus sitim et dolorem molestum cum tenui calidi- 
late excitat, idque homines imperiti pleuritidem appellarunt. His aqua frigida prospera 
bibentis fortuna remedio esse possit; nam. per hanc sitis exstinguetur, et bilis cum spi- 


ritu subducetur dolorque cum calore exhalatur. Verum in lateris inflammatione et 


1) Haec etiam medicamina dari praecipit Aéütius I. ], Prius illud ab Archigene esse usurpatum docere caput 
sequens apud Aétium scribit Wiganus, Mihi Latinam editionem huius auctoris nunc manibus fenenti id non 
patet, licet neque contrarium appareat. 
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membranae costas succingentis tumore non modo aqua frigida, 'sed etiam gelida respiratió, 
nocet. 

Quodsi ope medicinae supra dictae supersint pleuritici, adhuc tamen parva tussieula 
laborent, iisque calor subinde accedat, haec oportet quam maturrime discutere; alioqui 
morbi reliquiae recidivas facient, aut in suppurationem convertentur. 


ARETAEI CAPPADOCIS 


CURATIONE ACUTORUM MORBORUM. 


LIBER SECUNDUS. 


INDEX CAPITUM. 


Curatio peripneumoniae. Cap. 
Curatio sanguinis reiectionis. 

Curatio cardiacorum. 

Curatio cholerae. 

Curatio ilei. 


Curatio acutorum iecoris affectuum. 


Curatio acuti circa venam et arteriam spinalem affectus. 


Curatio acuti renum affectus. 
Curatio acutorum vesicae affectuum. 
Curatio suffocationis hystericae. 


Curatio satyriasis. 


VII. 


CURATIO PERIPNEUMONIAE. 
Car. 1. 


Peracutum et vehemens malum est inflammatio ac tumor pulmonis, unde strangulatio 
brevi insequitur. Ttaque paria et matura ferenda sunt auxilia. Venae cubiti protinus 
incidantur, ac duae simul potius in brachio dextro laevoque quam maior una, ut ab 
utraque scilicet pulmonis parte fiat humorum revulsio. Sanguis ante animae defectionem 
supprimendus: etenim haec cum strangulatu in exitium conspirat; cumque paululum 
respiraverint a malo, fluxum sanguinis oportet sistere eumque denuo detrahere. Nam si 
in sanguine morbi subsit causa, hanc ipsam venae sectio tollit; vel si pituita, aut spu- 
ma, aut alius quivis humor morbum fecerit, venarum evacuationes pulmonis spatium, 
ad spiritus transitum, amplius efficiunt. 

Oportet etiam humores et flatus per inferiora subducere: post venae sectionem nitro, 
melle, ruta resinaque terebinthina humida, sedem illinendo. Αἱ venae sectionis loco, 
si maius quippiam impedimentum subsit, acri lotione subducatur alvus, ut sale cum 
nitro, aut resina terebinthina cum melle; ruta quoque in oleo, et hyssopum in aqua 
decoctum, et cucurbitae silvestris interior caro in aqua elixa optime iuvant. 

Prosunt etiam cucurbitulae sine ferro, tergo, dorso et praecordiis ubique admotae; 
ac si forte pectus carnosum fuerit, adeo ut cucurbitulam impediat, quo minus inhae- 
rescens carnem contra ossa atterat, huic eas accommodare etiam oportet. Nam si ex 
universo corpore et humores educantur et protrahatur spiritus, quibus opprimuntur 
pulmones, aliquid a malo respirationis invenietur; si quidem ex ommi parte oppugnanda 
peripneumonia est. 

Porro neque ex his medicamentis, quae per os sumpta proficiunt, quidquam negligendum 
est; etenim pulmo, sive recte se habeat, sive aegrotet, humorem attrahit. Quocirca 
huiusmodi medicamenta praebeantur, quae humores extenuent, et ad transspirandum 
idoneos reddant, quaeque eosdem lubricos fluxosque, ita ut per superiora educi possint, 
efficiant. Propinetur itaque celeris adiumenti gratia, nitrum cum hyssopi decocto, vel 
muria cum aceto et melle, vel sinapi humidum cum mulsa, et singulis his proficiet 


iridis radicem et piper inspergere; haec vero etiam arida cribro transmissa cum melle 
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dari possunt. ΑἹ si diem insommes agant et totam quoque noctem pervigilent, periculum 
est, ne homo in furorem agatur; iamque variis medicamentis soporiferis opus est, nisi 
quid morbus remiserit, ut haec opportune data mali acerbitatem leniant; etenim haec 
plerumque somnum inducunt. At si in ipso strangulatus impetu et morte appropinquante 
id genus medicamenti adhibeas, te necis auctorem esse vulgus arbitrabitur. 

Alimenta pariter eiusmodi esse debent, aeria, tenuia, crassitudinem dissolventia, de- 
tergendi facultate praedita. Ex oleribus porrum, aut coronopus, aut urtica, aut brassica 
aceto incocta, Ex Íírumento ptisanae cremor, aliquid origani, vel hyssopi, piperis, et 
nitri pluseulum pro sale accipiens; item alica cum mulsa cocta: haec ommia elixatione 
flatibus priventur; flatus enim peripneumonicis officiunt. Vinum, si quando febre va- 
cent, quod haud ita multum adstringat, potui detur; corpus quippe densat adstrictio : 
his vero partes potius sunt relaxandae. Sputa quam plurimum educi debent. Ex toto 
autem potus exiguus esto; etenim madefactio pulmoni inimica est, quoniam is a stoma- 
cho et ventriculo humorem attrahit. 

Pectus autem lanis oleo cum nitro, aut sale imbutis contegatur, optime etiam facit 
inunetio ex limnestide et aridum sinapi cum. cerato humido. Atque omnino humores et 
calor et spiritus educendi. Prosunt etiam acrium. odores, illitiones, extremarum partium 


deligatio. Haec si feceris, neque morbus tamen cesserit, de homine desperatum est). 


CURATIO SANGUINIS REIECTIONIS. 
Car. II 


Omnes species sanguinis reiectionis mali sunt moris: non modi tantum ratione, ut si 
per venae ruptionem aut erosionem, verum etiam si per rarefactionem effundatur ; neque 
solum si ex pectore aut pulmonibus, aut stomacho, aut iecinore feratur, ex quibus maxi- 
mum periculum imminet: sed etiam si ex capite defluat, unde noxa minus infertur. 
Sanguinis enim effusio est; sanguis autem ommes partes alit, omnes calefacit, omnibus 
colorem impertit. Ac profecto terribile est, sanguinem per os uteumque emanantem 
intueri; periculosum etiam, si ex nobili viscere: eoque magis, si ob vasis ruptionem, vel 
erosionem profundatur. 


ltaque medicum oportet festinanter huic affectui occurrere; ac primo quidem. aérem 


1) Confer cum hoc capite quae habentur apud Aé&tium (Tetr. II. serm. 4. cap. 66.) Hunc multa nostro debere, 
licet nomen eius reticeat, satis patet. 
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inspirationi frigidiorem deligere; cubiculum planum in eoque lectum firmum, ne quid 
ullam in partem conquassetur; strata vero solida sint, minime cedentia vel profunda, 
vel calida. Figura corporis erecta; aeger interim neque-sermones habeat, neque accipiat; 
animi quies et hilaritas, quoniam hos ingens desperatio comitatur; ecquis enim sanguinem 
vomens mortem non perhorrescat ? 

Itaque si sanguine pleni sint et venas exstantes habeant, in omni reiectionis genere 
secetur vena; nam si ex ruptione, sive exerosione sanguis profluat, venae sectio conducit, 
sin rarefactio in causa est, ne venam eius copia disrumpat, metuendum.  Incidatur 
autem cava in cubito vena: etenim ex hac et facile sanguis effluit, et ipsa sectioni 
exposita est, utque per plures dies sanguis emitti possit, aperta sine periculo servatur: 
quin etiam, ut summatim loquar, ex omnibus praecipuis visceribus haec est sanguinis 
via: haec autem, quaeque hae superior vena est, unius venae in brachio ambae sunt 
propagines, quo fit, ut nihilo magis iuvet superiorem quam hanc incidere; nam propa- 
ginum ignari sunt, quotquot superiorem stomacho et iecori adneetunt!). ΑἹ si a liene 
fluat, sinistrae manus venam illam, quae inter minimum digitum atque annularem iacet, 
incidere oportet. Hane enim medicorum nonnulli ad lienem usque pertinere arbitrantur; 
sed et ipsa etiam inferioris venae cubiti propago est: cur itaque hanc prope digitos 
potius et non in cubito quis inciderit? etenim in. cubito maior est et sanguinem faci- 
lius effluere permittit. Prorsus etiam citra animae defectionem supprimendus sanguis 
atque haud ita multum eius mittendum: nam et ipsa per os effusio vires hominis satis 
convellit, sed assidue postquam paululum detraxeris, iterum detrahito, et eodem die, et 
postridie, et die perendino. Αἱ si aegrotus tenuis atque sanguinis inops fuerit, vena 
ne secetur. Hactenus de missione sanguinis. 

Succurrendum est etiam extremorum deligatione, uti pedum supra talos et genua, 
et manuum supra carpos atque humerum; ipsa fascia lata sit, quo validior fiat, neque 
dolorem moveat, constrictio. Locis autem, unde sanguis erumpit, lanas ab ove succidas 
imponito, quae humore perfundantur, uti vino austero, et oleo rosaceo, vel myrteo. 
Quodsi profluvium vehementer urgeat, pro lanis adhibendae spongiae, et acetum pro 
vino loeusque oleo myrteo inungatur: spongiis autem acaciae, vel hypocystidis, vel 
etiam aloés succus siccus inspergatur: optime facit etiam omphacium aceto solutum. 
Quodsi molesta et toleratu difficilis fuerit perfusio , emplastris uti convenit : etenim haec 
cutim cireumtendunt'et quasi manu comprensant: et eorum facultates corpus potenter 
adstringunt atque exsiccant, Horum innumera alia quidem aliis experientia innotescunt ; 
sed optima sunt haec, quae ex aceto, et salicis foliorum succo, et bitumine, et aerugi- 


CE ELI. MAN SSOMEES SiS NES LÀ 


1) Conf. quae ex Archigene habet Aétius, Tetr. IT. sermone 4. cap. 62. Ed. Latinae. 
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ne, et alumine, et thure, et myrrha, et aere combusto huiusque squama componuntur, 
et ex iis rebus, quae in emplastris similem habent vim; vellanae succidae, vel spongiae 
aceti paululo intinctae. Sin emplastrorum tentionem ferre nequeant, huiusmodi epithema 
fiat: palmulae pingues vino nigro austero madefactae in placentam conteruntur, dein his 
acacia cum malicoriis laevigata inspergitur, ac postea omnia veteri panniculo illita pectori 
imponuntur. Huic etiam superdari potest epithema, quod ex farina vino, aut aceto per- 
fusa, et lentis tenui polline cribrato conficitur, quae cerato cum unguento rosaceo parato 
excipiantur, et his admisceatur symphyti radix, cribro itidem transmissa. Aliud epithema: 
brabylorum sylvestrium radices aceto incoquito et in placentam contritis rhois myrtique, 
et gummi paululum admisceto. Ex his utique alia aliis misceri debent, prout medica- 
mentorum vi et lenitate et odore opus fuerit; si quidem aegrotantibus gratificari convenit. 
Haec sunt remedia exterius admovenda. 

At his praesentior medicina in iis, quae bibuntur, iisque, quae devorantur, consistit, 
ut medicamina vulneratis partibus quam maxime propinqua esse possint. Horum species 
est triplex, vel ut vasa cogendo comprimendoque íluxionis ductus, quasi ligent: vel ut 
influentem humorem inerassent atque congelent, quo minus effundatur, quamquam exitus 
pateat: vel ut vias exsiecent, sanguinem intra sedem antiquam retinendo, ne profluvio 
loci exinaniti sanguinem aflluentem recipiant, et ea parte sanguis abundet, quorsum 
confluere solet. In venarum rarefactione adstrictio sufficit: etenim nihil memorabile, sed 
paululum, tanquam ex aquae novo vase primum repleto, profluit. Item in venarum divi- 
sione adstrictio medetur, earum oras committendo; maioribus tamen atque valentioribus 
medicamentis utendum. Verum si erosio subsit, neque adstringentibus ulceris labia 
cogantur, sed vulnus dehiscat, et propter elisionem. coniungi nequeat, sanguinis et caloris 
congelationem facere necesse est: si quidem horum immobilitate et concretione proflu- 
vium supprimitur. Itaque posca rarefactis ad adstrictionem sufficit: neque enim id, quod 
effluit, sanguis sincerus, sed huius sanies est, quae per oscula venarum minuta exprimi- 
tur neque vero ita multa poscae copia opus est, neque huius admodum frequenti assum- 
ptione. Quibusdam etiam exterior medela cum palmularum vel siliquarum esculentarum 
decocto potui dato per se ad curationem suffecit. Acetum autem ex vinorum adstrin- 
gentium genere sit, si non medicamentis, at tempore saltem acre et adstringens redditum. 
At in vulnerum dilatationibus praeter poscam medicamenta primo simplicia adhibeantur, 
ut plantaginis, aut herbae sanguinalis, aut seridis succus, quorum singulorum aequalis 
pars adhibeatur cum posca, Sin fluxio maior evaserit, hypocystidis, aut acaciae aridae 
drachmam unam tribus poscae cyathis inspergito; optime facit etiam uvae acerbae succus. 
At si huius medicamenti vim calamitas exsuperet, inspergatur galla trita et rubi radix 


arida cum lapide marino, qui corallium dicitur, arido contusoque; his etiam valentior 
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est rhei radix ad refrigerandum, exsiccandum, adstringendum et omnia denique, quorum 
opus est, praestanda et haec etiam cum posca tantum exhibeatur. Sin maiora requirantur 
auxilia, radicis huius obolos tres seridis ac plantaginis succo ad trium quatuorve cyatho- 
rum mensuram iniicito. Verum in erosionibus adstrictio prorsus facienda est, tam ad 
concretionem | effluentis sanguinis, quam ad partium suscipientium constrictionem, ut ex 
magno vulnere venae conserantur. Porro quae bibuntur valida sint et ad concretionem 
faciendam efficacia; itaque coriandri succus cum aceto et leporis, aut hinnuli, aut hoedi 
coagulum propinetur: parce tamen, quoniam horum aliquid interdum nimia copia datum 
homines interemit; sed. de coriandri succo haud minus, quam dimidium cyathi cum posci 
tribus exhibeatur, coaguli vero oboli tres, aut ad summum quatuor. Ad huiusmodi 
fluores optime facit etiam terra Samia, et Eretria, et aster dictus, valde candidus, et 
Sinopiea, et sigillata Lemnia; horum autem ad minimum una drachma, ad plurimum 
drachmae tres cum decocto aliquo bibantur, ut palmularum, aut siliquarum edulium, 
aut rubi radicum, At si exasperetur arteria et ex eo tussis oriatur, sapae Creticae in- 
spergantur ista; optime quoque ad arteriam laevandam prodest amylum cum hisce madens: 
nam praeterquam quod laevet, glutinandi quoque facultatem habet. Itaque si proflu- 
vium urget, semel in die ante cibi assumptionem dandum est: sin minus et bis, et etiam 
ieria vice sub vesperam. Ex medicamentis quoque siccis catapotia) fieri possunt cum 
melle ad .consistentiam. decocto: qualis est galla trita; optimum etiam rhus est, quo in 
opsoniiss utimur, acini vinacei, oxylapathi semen, et per se singula, et simul ommia; 
haec etiam sub lingua contineantur, ut perpetuo liquari possint; gummi quoque cum 
symphyto et tragacanthae lacryma. —Compositorum medicamentorum infinita est experien- 
lia; varius item usus pastillorum ex Aegyptia spina et eius, qui ex electro, et eius, qui 
ex croco dieitur, quorum praeparatio est seorsim a me tradita. 

Ceterum si absit febris, omnia in medicamentorum exhibitione audenda sunt, et 
multa et frequenter danda. Αἱ si febris supervenerit (et plerumque ex vulnerum inflam- 
matione febres accedunt), neque statim eruptio supprimenda est, neque in accessionibus 
medicamenta potui offerenda: multi enim celerius febre quam sanguinis profluvio, oppri- 
muntur. 

Alimenta varia et specie medicamentis similia; quin etiam cibo medicamenta admi- 
sceantur; neque enim in uno tantum cibo omnia alimenti bona facile invenire licet, 
neque si unus ad curationem per se suffecerit, uno propter satietatem uti in promptu 
est: itaque. varia concedenda, si morbus diuturnus fiat, Alimenta igitur adstringentia 


sint et facultate refrigerantia taetuque frigida: calor enim sanguinem provocat. Alica 


1) Bolos dicere solemus. 
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elota: oryza in posca, sed si posca tussim moveat, palmularum decoctum: panis tostus, 
siccus, contusus et in farinae speciem cribro traiectus. Sorbitio igitur ex hisce omnibus 
cum oleo paretur, cui inspergi potest thymbra sale condita et rhois pauxillum. — Quodsi 
quid aegrotanti gratificari velis, coriandrum, cuicumque id iucundum fuerit, delectationis 
causa indulgeto, vel aliquod ex seminibus, quae urinam movent et bene olent. Lens, 
si profluvium urgeat, cum plantaginis succo: sin minus, a succo abstineatur, quippe 
qui neque concoctu sit facilis, neque gustui iucundus; his vero minime ea omnia danda 
sunt, quae aegre concoquuntur. Sed si ex profusione sanguinis mors timeri possit, etiam 
iniueunda et concoctu difficilia praebe et vel immitia, modo .salutem afferant ; itaque 
galla arida, contrita, lenti siccae frigidaeque iuspergatur, et ova inter coquendum 
crassa effecta cum mali puniei cortice, vel galla, exhibeto. Hoc utique necessario cum 
medicamentis alimentum est. Potus omnino sit exiguus, quia siccae victus rationi hu- 
mor non convenit. His utere, si adstringere et refrigerare in animo habes. Sin incras- 
sare et sanguinem et spiritum velis, lac et amylum prosunt, et alica; lac modo cum 
amylo, modo eum alica; horum consistentia ad crassitudinem redigatur, ut ne sorbitio 
sit liquida. At si alterius inerassare et adstringere cupias, alica cum palmulis coquatur, 
et ad consislentiam optime perducetur amylo vel lacte, vel farre Tyrrheno, quod cum lacte 
erassum, et viscidum, et glutinosum est; hoedi vero coagulum liquidis decoctis affundito, 
uL ea concrescere possint, lactis more ad recentis casei consistentiam perducti; his cras- 
sius est milium cum lacte, instar farris coctum, cui inspergatur galla cum malicoriis. 
Verum in exsiecantibus et incrassantibus modum coniectura assequi oportet: si quidem 
haec tussim movent £e quibusdam. nimia exsiccandi vi venas ruperunt, Quodsi sanguis 
has quidem distendat, at intus tamen contineatur, ad contraria paulatim transeundum 
est, ut ne quid agatur nimis; etenim haec vitia reverti solent malique sunt moris. Iamque 
homini carnem instaurare oportet et cicatrices confirmare gestationibus, aut mollibus 
frictionibus, ambulatione, animi oblectamentis, cibo vario usitatoque. 

Haec utique fiant, si post sanguinis effusionem vulnus commissum fuerit locusque ad 
sanitatem commode perductus. Sin ulcus relinquatur, idque suppuret, altera curatione 


opus est, si quidem alterius materiae profusio succedit, Atqui de hac re 1) in diutur- 
norum curatione agemus. 


1) In cap. de phthisios curatione infra obvio, sed manco. 
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CURATIO CARDIACORUM. 
Car IH. 


In syncope medicus ad providentiam sibi comparandam omne studium adhibeat, 
oportet; nam si imminentem prospexeris, praesentia magnopere adiuvabunt, quin etiam, 
priusquam invaserit, eam avertere poteris, Praesentem vero laborantes vix. evadunt ; 
etenim naturae dissolutionem syncopen esse diximus: dissoluta vero instaurari non. potest 
natura. Praesertim igitur instantem arcere oportet, quod si fieri nequeat, incipienti 
occurrere. Est autem ex his, quae de morbis acutis disseruimus, praenoscenda; quo in 
loco tum causam eius tum signa explieuimus. Eius initium est febris ardens, quam 
febrim signa pessima consequuntur, ut siccitas, vigilia, viscerum calor tanquam igne 
succensus, exteriores interim partes algent et frigidissimi manus pedesque sunt extremi; 
respiratio inter attrahendum longa, quia gelidum aérem desiderant, propterea quod ignem 
exspirant; pulsus exiguus, creberrimus, tremulus. Ex his itaque et ex aliis, quae in 
signorum enarratione comprehensa sunt, facienda coniectura ac protinus ab initio suc- 
eurrendum est. 

Ac nisi omnia impediant, habitus, aetas, anni tempus, hominis timiditas, secetur vena. 
Quodsi hoc multa prohibeant, unum vero praecipuum quoddam signum postulet, veluti 
lingua aspera et sicca, (nempe haec interiora ommia significat), tamen secanda est: in 
omnibus vero vires aestimandae sunt, num e morbi laboribus et inedia iam defecerint ; 
neque enim ex defectu tantum, sed etiam ex strangulatione morbus nascitur. . Quodsi 
ex abundantia sit orta syncope et inflammatio quaedam insignis in praecordiis aut ieci- 
nore appareat, nulla interponatur mora, quin vena in cubito cava incidatur. Sanguis 
autem per exiguam incisionem detrahatur, ne viribus multum obsit: nam effusa missio 
naturam iufirmat; multoque etiam minus quam aliis de causis mittendum; nam si in 
syncope vel minimus error admittatur, hominem facile in exitium praecipitat. Protinus 
ergo ad reficiendas vires detur cibus; natura enim et veterum expulsione et novorum 
adiectione laetatur. : 

At si missionem sanguinis non patiantur vires et inflammationes subsint, huc admo- 
venda est cucurbitula, sed multo ante morbi iudicationem, nam diebus criticis syncope 
incidere solet: quandoquidem 1) in iisdem circuitibus et natura morbos iudicat morbique 


aegros interimunt. Quodsi bibendi vini necessitas premat, id in inflammationibus potare 


1) Sunt haec desumta ex Hipp. Progn. 51* 
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non admodum securum est, vinum enim in his, qui inflammationes habent, dolores 
auget; sed in illis, qui earum expertes sunt, naturam instaurat. Ante cucurbitulae 
adplicationem uno alterove die cataplasma adhibendum ad partes relaxandas οἱ ad flu- 
xionem sanguinis promovendam; in nonnullis etiam postridie post admotam cucurbitulam 
cataplasma admovendum. Sed et hic caute procedendum: idem enim nimio sanguinis 
eflluxu periculum etiam a cucurbitula imminet. Lotionibus tantum opus est ad vetera 
educenda stercora: et viribus parcendum. 

Capitis perfusiones frigidae eaedem adhibeantur, quas in phreniticis praecepi, medio. 
critatem. tamen paululum excedentes adhibeantur. Purus sit aér, ad inspirandum frigi- 
dior factus. Visus oblectetur plantarum , pieturae, aquarum adspectu, ita ut aeger nihil, 
nisi eum voluptate intueatur. Praesentes laetis utantur alloquiis; quiescat ipse animoque 
sit hilari. Odoramenta naribus applicentur suavia quaeque capitis sensum non gravent: 
admoveantur etiam earum rerum odores, quae nutriunt, ut polenta aqua vel aceto tincta, 
vel panis calidus recens coctus. Os vino nec frequenter admodum colluatur, neque id 

: prorsus denegetur. 

Potum saepius his magisque assidue quam ceteris indulgeto. Esca sit per totum 
diem. levis, concoctu facilis, plerumque ex frumento; et vero grata sit), etiamsi paulo 
sit deterior; his enim magis quam reliquis gratificandum est, si quidem in primis sto- 
machum morbus occupet ad resolutionem usque. Ab inedia vel fame omnino cavendum, 
quoniam est affectus ad omnia exhaurienda aptus, Quodsi circuitus iam ad iudicationem 
pervenerit, humorque roscidus fronti ac iugulis insideat, extremae partes algeant, pulsus 
minimus sit et creberrimus, veluti repens et obscurus et debilis, paululum alimenti ex 
frumento assumere oportet et vini degustare quantum ad recreandum hominem suffecerit. 
Caput autem. cum vesica perfusionibus praemuniendum est, cuiusmodi auxilia in phre- 
niticorum curatione proposuimus. Porro vini neque plurimum, neque id avide bibatur; 
quidam enim alieno tempore saturati inappetentia postea et edendi bibendique impoten- 
tia interierunt; multis etiam quamquam cibi satis appetentibus, resoluta iam matura, 
ad exitium devitandum, nihil quiequam profuit alimentorum copia, cum in ventrem 
delaberetur quidem cibus, sed ex eo ad recreandas vires in corpus non adscenderet. 
Ttaque nutrimenta sint varia, ex frumento plerumque, quo sorberi potius quam mandi 
possint: vel si solida dentur, lubrica saltem fiant; ova exhibeantur non admodum con- 
creta, neque integra assata, sed solidae partis expertia: panis frustula duo vel tria in- 
tincta vino initio tepido, sed postea omnia praebeantur frigida, nisi inflammationes intus 


delitescant. Vinum odoratum sit, haud ita multum adstringens, quam minime crassum, 


1) Aph. 38, 1I. 
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ex Graecis Chium aut Lesbium et quotquot alia sint ex insulis tenuia: ex Italicis Sur- 
rentinum aut Fundanum, aut Falernum, aut Signinum, nisi id valde adstringat, sed ex 
his vitare oportet id, quod aut pervetustum fuerit, aut nimis recens; ceterum primo 
tepidum propinetur et huius non minus cyathis quatuor ante iudicationem, neque plus 
hemina, etiamsi homo bibendi sit cupidus. Deinde oblato cibo iterum, modo inflam- 
matio subsederit, vini frigidi quantum siti medeatur porrigito: id autem necessario non 
per se sed cum cibo; caput vero antea firmandum , ne vinum mentem incendat et post 
haec abstinendum ; et si post aliquod temporis intervallum dormire cupiat, quies imperanda. 
At si ingens effundatur sudor et pulsus iam micare desinat, vox acutior efficiatur, pectus 
calore vacet, vini quantum bibere possit offerendum: vitá frigidis enim vinum unica spes 
est; vinum itaque si aegro consultum sit, alio tempore ipsum bibat, alio cibum cum vino 
assumat; id autem ex intervallo ad tollendam lassitudinem, quae tam a morbo, quam a 
cibo provenit; si quidem, cum exigua vis est, hi vel in assumendo cibo plurimum labo- 
rant. Itaque aeger ipse sit animo forti bonoque, eumque medicus gratis orationibus in 
spem salutis erigat simulque variis huic alimentis vinoque succurrat. 

Oportet etiam aliis medelis efficacibus uti, et ad sudores coercendos et ad vires re- 
suscitandas. gitur pectori ad sinistram mammam epithema imponatur ex palmulis in 
vino laevigatis, cum aloó et mastiche, quae cerato ex nardo excipiantur. Ac si hoc 
molestum fuerit, aliud huiusmodi epithema fiat: mala, exemto semine et quod in.his 
durum est, pollini odorato contusa admisceto: deinde absynthii et myrti comam, cum 
acacia mannaque cribro transmissis, adiieito, postea simul omnia subacta cerato excipe 
oenanthino. Sin ne per haec quidem sudor supprimatur, uvae immaturae succum 
acerrimum , et acaciam, et gummi, et rhois partem esculentam, et alumen, et palmulas, 
et odoratum rosarum succum permisce: haec omnia nardo et oleo oenanthino excepta 
pectori superdentur; etenim hoc epithema siccat pariter et adstringit. Cubet autem in 
aére frigido, aedesque septemtrioni adversa sit: quodsi etiam gelida Boreae afflet aura, 
resuscitabit aegre spirantem aegrum. Cubile etiam prata spectet et fontes et murmurantes 
rivulos, si quidem horum grati halitus et adspectus delectabilis animum fovent naturamque 
suscitanL; cibi quoque potionisque desiderium faciunt. Ceterum si quis harum rerum 
commoditatem non habuerit, auram frigidam imitari oportet iucundis bene olentium 
ramorum flabellis, et tempus vernum, foliis ac floribus, quicumque suppetant, humum 
insternendo, Operimentum quoque leve sit ac vetustum, ut aérem recipiat et calorem 
pectoris exhalari permittat, ad hoc optimum est linteum vetus. Inspergatur farina cer- 
vici, et claviculis et pectori, quae odoris suavitate nutriat et siccitate sudorem cohi- 
beat; item. polline raritas corporis contegatur; nec non et facies terra Samia cribro trans- 


missa ac deinde tenui linteolo inclusa respergatur, pulverem in frontem alque malas 
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malas excutiendo; calx etiam exstincta et gypsum ustum exiguo cribro traiecta madenti- 
bus locis imponantur. Sudores etiam aliquando supprimit spongia ex aqua frigida faciei 
admota humores diffluentes cogendo et raras corporis partes condensando. Porro sedes 
inungenda, ut flatus et ex frigidis humoribus et ex alimento ortus eliciatur. Reyocandus 
etiam extremorum calor illitione ex oleo gleucino, aut sicyonio cum pipere, et castorio, 
et nitro, et cachry, in quibus, ut inunctio membris adhaerescat, cerae paululum liquetur: 
et unguento, quod ex limnestide, et euphorbio, οἱ lauri baceis, conficitur. Bulbi quoque 
crudi, hi nempe, qui exigui et rubri sunt, cum pipere οἱ aceti laeyigata faece, optimum 
pedibus cataplasma est: singulis tamen horis continuo attollendum, ne ulcera pustulasque 
excitet. Ex his ita aegrotantem evasurum esse spes est. 

Ac si medicus omnia rite praestet et omnia quoque prospere cedant, cum syncope, 
si quae adsint inflammationes, discutiuntur: sudor nusquam: calor ubique, etiam in ex- 
tremis pedibus nasoque reviviscit: facies bene colorata: pulsus in magnitudinem assurgit, 
non iam tremulus, sed validus: vox assueta redit et canora fit; aeger ipse ommino vivi- 
dus efficitur, lassitudinem quamdam non levem percipit verum etiam dormiens deprehen- 
ditur; inter somnum vero cibos concoquit, sensus recipit, in eoque natura, tanquam 
ex novo germine, revirescit. Cumque a somno expergiscitur, bene spirat, expeditus 
est, robustus; morbum autem. ceu somnium in memoriam revocat. 

At vero in quibusdam febres obscurae remanent et. partis alicuius inflammationes 
exiguae: lingua sicca: ipsi aridi sunt horroribusque tentantur, segnes et resoluti fiunt, 
ac postea in marasmum devolvuntur. Tum vero tempus non terendum est quiete vi- 
ctuque tenui, sed movendus aeger gestatione et frictionibus et in balneum deducendus, 
ut vitae fomes, tanquam a morte, resuscitetur atque nutriatur. Detur etiam lac mulie- 
ris potissimum in partu recentis, quaeque puerum alat: etenim hi nutrimento indigent 
ei simili, quo utuntur infantes modo in lucem editi; id si non suppetat, asinae, quae 


baud ita pridem peperit, exhibeto lac: ceteroquin enim exile est. Post haec aeger re- 
fici et ad solitum vitae genus reverti debet. 
CURATIO CHOLERAE. 
Car. IV. 
In cholera prodeuntium suppressio mala est, quia cruda sunt. Oportet itaque, si 


facile ac libenter exeant, permittere; sin minus, ea incitare aquam tepidam sorbitioni 


dantes, assidue quidem illam, sed parce, ne in stomacho fiant intentiones inanes con- 
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vulsioni similes. At si intestina torqueantur, et pedes algeant, alvus oleo calido, in 
quo ruta et cyminum inferbuerit, perfundenda est ad eliciendos flatus : et imponenda 
lana. Pedes autem per perunctionem leniter lricandi, contrectando potius illos, quam 
premendo: idemque ut revocetur calor genibus tenus fiat; et quamdiu stercora infra et 
biliosa sursum prorumpunt, cadem facienda. 

At si infra vetus omnis cibus profluxerit, iamque bilis exeat, biliosus item vomitus 
sit et distentio et fastidium et anxietas et imbecillitas, aquae frigidae cyathos duos vel 
tres ad adstringendum ventrem exhibeto, ut ea humorum refluxum sistat utque stoma- 
chum ardentem refrigeret: idque cum epotam aquam eyomuerit, assidue continuetur; 
facile enim in ventre incalescit frigida, eamque stomachus per vomitum reddit calore 
gravatus, frigidas autem potiones continenter expetit. 

At si pulsus quoque tantum non omnino conciderit, et assidue et creberrime sese, 
quasi persequatur, sudor autem circa frontem et iugula, et per universum corpus gut- 
tatim effluat, neque alvus constet, et stomachus adhuc vomat, cum interntione et animi 
defectu, vini quoque paululum aquae frigidae instillato bene olentis, adstringentis, ut et 
odore hominis sensus revocet, et corpus vi sua roboret, et nutriendi facultate sua id 
instauret. Vinum enim in superiores partes celeriter adscendit, ita ut humorum refluxum 
supprimat: item tenue est, ut natura sua facile diffusum habitum corroboret, validum 
etiam ad vires deficientes sustinendas. Porro farina recens ac boni odoris inspergatur. 
ΑΥ si ommia vehementer urgeant, ut sudor et distentio, non modo stomachi, sed etiam 
nervorum, singultus adsint inanes pedesque contrahantur et alvus plurima deiiciat, homo 
autem caliget, pulsus iam micare desinat, huiusmodi statum praevertere oportet; et si 
adsit aquae vinique multum dare, haud quaquam vero meracioris, ne id hominem 
inebriet. nervosque offendat, sed cum cibo et panis frustulis huic intinctis. Reliquam 
quoque escam exhibeto, qualis a me in syncopes curatione tradita est: fructus horaeos 
adstringentes, sorba, mespila, mala cydonia, uvam. 

Sed si stomachus omnia reddat, neque quidquam contineat, ad calidas potiones et 
escas revertendum: nam in quibusdam haec mutatio vomitum suppressit; calida vero sint 
calidissima, ΑἹ si nihil horum profecerit, cucurbitulam inter scapulas et infra umbili- 
cum affipe; continenter autem hos transmuta, quia si diutius inhaerescant, dolorem mo- 
vent et periculum est ne vesiculas quoque excitent. Interdum in aura leni gestatio 
profuit, ita ut spiritum resuscitaverit et alimentum in ventriculo continuerit et in homine 
respirationem facilem bonumqne pulsum effecerit. 

Quodsi haec vehementius increscant, ventri pectorique epithemata superdentur, qualia 
iu syncope, palmulae vino intinctae, acacia, hypocystis, quae cerato rosaceo excepta 


linteoque illita ventriculo imponantur, at pectori mastichen, aloón, bsynthii comam, 
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cum cerato mardino, vel oenanthino tritam, toti pectori inducito. Pedes autem et mus- 
culos, si intendantur, sicyonio, gleucino aut vetere oleo cum exigua cera perunge et ca- 
storeo resperge; ac si pedes frigescant, unguento etiam hos inunge, quod ex limnestide 
et euphorbio conficitur, et lanis involve et manibus contrectando dirige; quin etiam 
dorsi spinam et tendines et maxillarum musculos iisdem perungere expedit. 

Quodsi post sudor alvusque supprimantur, cibosque stomachus admittat, neque per 
vomitum reddat, pulsus autem magnus sit ac validus, convulsio desinat, calor omnia 
occupet et ad extremas etiam partes pertingat, cuncta vero sommus concoquat, aeger 
secundo aut tertio die lotus ad consuetudinem redeat. Contra si omnia vomitu reiiciat, 
sudor non cohibendus effluat, homo frigidus fiat ac lividus, pulsus iam pene sit exstin- 
ctus, et aeger defecerit, in eiusmodi re nihil medico magis expedit, quam ut honestam 


inveniat aufugiendi causam. 
CURATIO VOLVULI. 
Car. V. 


In ileo dolor est cum inflammatione intestinorum aegros interimens, et distentio, et 
inflati. Ex eo mors celerrima et gravissima insequitur; etenim alii sine spe salutis ae- 
grotantis mortem imminentem tantum reformidant: sed ileo laborantes ob cruciatus acer- 
bitatem mortem desiderant. Itaque nec remedium morbo minus, neque id tardius a me- 
dieo administrandum est, sed si inflammationem in causa esse reperit, venam in cubito 
magaa incisione aperiat, quo sanguis inflammationem alens fuse prorumpat; isque vel 
ad animae defectionem. detrahatur, quae res vel dolorem solvit, vel stuporem ae sensus 
privationem infert; in ileo autem vel exiguum tormenti intervallum, quamquam e sensus 
defectu obtigerit, hominem a malo recreat. Si quidem hominibus ita dolore cruciatis 
vel mori beatum est, mortem tamen cuiquam inferre medico nulli nobili fas est; fas 
autem aliquando, cum praesentia mala evitari non posse manifeste praevideat, aegrum 
gravitate capitis torpida sopire. 

At si absque inflammatione e cibi corruptione aut ingenti frigore oriatur ileus, venae 
sectione abstinere oportet: omnia tamen reliqua simul praestare. Ab aqua tepida frequen- 
ter vomere, oleum affatim bibere, deinde rursus vomitione eiicere; flatus irritamentis 
subducere. Alvum autem irritat cyclamini succus, nitrum et sal: flatus eliciunt cyminum 
et ruta; oportet itaque his omnibus cum resina terebinthina mistis sedem illinere et spon- 
giarum ope adhibitis fovere; aut iisdem ventrem subducere cum oleo et melle, et hyssopo, 


et decocto carnis ex cucurbita sylvestri detractae. Ac si stercus excernatur, rursus 
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oleum calidum cum ruta immittere oportet; id enim si intus maneat, gratum intestinis 
fomentum est. Perfundantur etiam dolentes loci oleo, in quo ruta et anethum abunde 
inferbuerint. Adhibeantur etiam fomenta ope lentium figulinarum, vel aenearum, aut 
ex milio ac tosto sale. Cataplasmata praeter assueta fiant ex lolii farina et cymino, et 
hyssopi, et origani coma. Cncurbitulae accommodentur sine ferro quidem , at frequentes, 
aliae iuxta alias admotae, abdomini et ilibus usque ad inguina, et a tergo, coxis, reni- 
bus, et spinae dorsi: nam ex omni parte dolorem revellere iuvat. Prius vero bibantur 
cymini aut rutae decoctum, aut sisonis, vel una cum his aliqua ex medicamentis, quae 
anodyna dicuntur: quorum alia aliis innumera sunt experimentis probata, et inter haec 
bonum est id, quod ex viperis conficitur, maiore mensura quam ex consuetudine potui 
datum. At si neque dolor mitigetur, neque flatus, aut stercus reddatur, hieram neces- 
sario dare oportet 1), quod aut cum bile ac pituita deiicietur, aut per intestina transi- 
bit, flatus, stercora, pituitam ac bilem, quae malum intendunt, secum educens. Cibus 
offeratur alvum solvens, ut gallinarum et concharum iuscula: ptisanae cremor cum oleo 
multo coctus, quod in elixationis initio affundatur, et vero incoquere oportet cyminum, 
nitrum, porrum cum coma. Remedia adhibeantur cum aliquo iure alvum liquante, 
cochleae quam plurimum elixae cum ipsarum aut tellinae succo, Aqua sit pro potu, 
si febricitet, cum asaro, vel nardo, vel cachry excocta; si quidem haec flatus eliciunt 
et urinam movent, et respirationem facilem reddunt. Sin non febricitet, vinum etiam et 
ad calefacienda viscera, et ad recreandas vires proficit; bibatur etiam foeniculi radicis 
decoctum , et adiantum et cinnamomum. 

At si inflammatio in pus convertatur, huic succurrere praestat medicamentis abscessui 
convenientibus utentem. Haec autem in diuturnorum libris conscripta sunt, ubi colici 
affectus curationem exposuimus. 


CURATIO IECORIS ACUTORUM AFFECTUUM. 
Car. VI. 
In iecore sanguinis creatio, et ex hoc viscere in universum corpus eius emanatio 


est: ac totum iecur quaedam sanguinis concretio est, Acutissimae igitur hic excitantur 


inflammationes; etenim huic loco alimentum inest. Quodsi alibi uspiam excitatur inflam- 


1) Eadem de Hiera monet Archigenes apud Actium, Tetr. III. serm. 1. cap. 28. — Totum ceterum caput illud 
conferatur, 


92 
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malio, non admodum acuta est, si quidem novus ibi continuo est sanguinis affluxus, at 
in iecinoris affectu minime opus est, ut ab alio quovis loco adveniat. Nam si qua 
obstructio exitus occludat, iecur effluxu destitutum impletur, cum alimento adhuc in 
iecur pateat introitus; neque enim alia via est, per quam cibus in omne corpus a ven- 
triculo et intestinis diducatur. 

Quam ob rem evacuare oportet abundanter venas cubiti secando et multum sanguinis, 
sed non confertim , detrahendo. Inedia primum imperanda ac postea cibi paucitas, ne 
iecur humores ingrediantur utque id inane maneat. Oportet etiam medicamentis exterius 
impositis, quae in iecore acervata sunt discutere. Itaque perfusio sit cum aloé vel nitro; 
admoveantur lanae succidae. Refrigeratione quoque opus est, quia iecur sanguine incen- 
ditur; sanguis enim calidus est. Eiusmodi cataplasmata esse debent ex lolii, aut irionis, 
ut hordei linique seminis farina; et liquida sint vinum acidum, malorum, capreolorum 
vitis, et oenanthes maturae succus, vel huius oleum. Cum spongiis item fomentum fiat 
ex decocto baccarum lauri, lentisci, pulegii, iridis. 

Et cum his iecur lenieris, cucurbitulam maiorem admoveto, ut praecordiorum latus 
illud ex omni parte comprehendat: cutisque altius concidatur, ut multum sanguinis 
educas. Nonnullis hirudines magis quam scarificatio prosunt: si quidem bestiolae morsus 
interius descendit et maiores erosiones facit; unde sanguinis profluvium ab his concita- 
tum aegrius supprimitur. Postquam autem animal saturatum exciderit, cucurbitulam 
affige, quae ex intimis partibus sanguinem iam attrahet, Et si iam abunde evacuatum 
est, vulneribus adhibenda medicamenta sanguinem sistentia, sed quae morsu vacent, ut 
aranearum telae, manna aloeque inspersae: vel panis cum ruta, aut meliloto, aut al- 
thaeae radicibus, elixus superimponatur; tertio autem die ceratum convenit cum myro- 
balano et absynthti coma et iride). Quin etiam malagmata eiusmodi esse debent, quae 
extenuare et rarefacere et urinam movere valeant; inter quae optimum est id, quod 
ex seminibus constat (διὰ σπερμάτων dictum), quorum virtus omnibus medicis usu nota 
est; bonum quoque id est, in quo sampsuchus et melilotum immiscetur. 

Cibus tenuis esto, fluxilis, quique urinam eliciat et corpus facile permeet: velut alica 
cum mulsa, et sorbitio ex his cum anetho et sale: ptisanae cremor, qui detergendi 
quoque facultatem habeat, cui si dauci seminis aliquid immittatur, urinam melius ciebit: 
hanc enim per canales subducit, qui a iecinore ad renes pertüngunt: hae vero a iecore 


fluentibus optima via est, tum quod vasa ampla sunt, tum quod iter rectum, — Oportet 


1) Hane curandi rationem , cucurbitulas nempe, scearificationem, hirudines et emplastra his similia splenicis 


administrari praecipit Archigenes apud Αδί. Tetr. III. serm. 2. c, 11. Hos autem eodem modo, atque hepaticos 
curandos esse monet Aretaeus. 
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igitur humores etiam huc attrahere, cucurbitulam renum locis ad lumbos applicantes. 
Eaedem partes oleo cum ruta, vel odorato iunco, vel calamo aromatico perfundendae. 
Per haec aegrotum mortem evasurum spes est. 

Sin ad suppurationem affectus tendat, medicamentis pus moventibus utitor, quae in 
colicorum curatione indicabuntur. Quodsi pus etiam oriatur, quibus modis incidere, 
quibus etiam mederi oporteat, alio in loco scriptis exponetur. Eadem pro liene scripta 
sunto, si quando hunc acutae inflammationis calamitas invaserit. 


CURATIO VENAE ET ARTERIAE DORSALIS ACUTI AFFECTUS. 
Car. VII. 


Venae cavae et arteriae crassae, quae secundum dorsi spinam extenduntur, inflam- 
matio a veteribus causi species vocata est, Si quidem in hac affectus similes iis, qui 
in causo, oriuntur: fervor acer et acutus, fastidium, sitis, molestia, pulsus in praecor- 
diis dorsoque palpitans et quaecumque in signorum enarratione descripsimus, Porro fe- 
bris, sieut in causis, ad syncopen tendit; etenim venae radix est iecur: arteriae vero 
principium cor. Haud abs re igitur existimes superiores horum viscerum partes praecipuas 
laborare: cor enim arteriae calorem impertit, venae autem iecur sanguinem; et cum 
utraque magna sit, magnae item sunt, quae innascuntur, inflammationes. 

Itaque venae cubiti protinus incidantur, multusque, non confertim tamen, detrahatur 
sanguis, sed bis ac ter, idque alio die, ut vires interim reficiantur. Postea cataplasma- 
tis utendum: et cucurbitula praecordiis, qua arteria pulsat, et inter scapulas admovenda, 
nam ibi quoque pulsationes percipiuntur: cutis autem plurimum concidatur multusque 
detrahatur sanguis, si quidem ex harum partium evacuatione vix in animae defectum 
homines delabuntur. Quum vero alvus his multo magis quam ex consuetudine adstricta 
sit, lotionibus emollientibus utendum, ut lubrica fiant intestina: acribus autem minime, 
quoniam ex salis et nitri liquatione febris intenditur; igitur ex lini seminis et foeni 
graeci succo, et radicum malyae decocto, quod satis et provocat et incidit, conficiantur. 
Extremae partes oleo gleucino, aut sicyonio, aut unguento ex limnestide calefiant: siqui- 
dem hae in istis admodum frigescant, Ante cibi assumptionem propinentur quaecumque 
urinam movent, ut meum, asarum, apsinthium, quibus nitri aliquid inspergatur : sed ad 
hoc omnium valentissima est cassia et cinnamomum, si quis huius copiam habet. Lac 
his et pro cibo et pro medicamento est; etenim refrigeratione indigent, cum in eorum 


visceribus velut ignis quidam convolvatur: et alimento etiam dulci, quodque in parva 
52* 
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mole multum nutriat; has autem iu alendo virtutes habet lac; esto autem asinae a partu 
recentis, et. duobus lactis cyathis admisceatur aquae unus: optimum etiam est lac bubu- 
lum, et tertio loco caprinum. Cibi dentur concoctu faciles, qui ex succis plerumque 
constent, quibus iniiciatur foeniculi radix et apii semen cum melle, eadem et aqua, 
quae potatur, habeat. 

Ceterum et sudores movere oportet et perspirationis vias ubique humidas fluxasque 
efficere. Caput perfusione simili atque in causo irrigetur. Epithema pectori et sinistrae 
mammae, quale in syncope, imponatur. Cubile, rectus decubitus, et omnia denique, 
sicut in causis, fiant. Gestatio exigua ad eliciendos sudores: nec non et balneum, si 
isti. exurantur: neque enim iudicationibus haec vitia solvuntur, quamquam causi spe- 
ciem referant. 


CURATIO RENUM ACUTI AFFECTUS. 
Car. VIII. 


Inflammatio in renibus peracuta est; etenim simul inflammantur venae ad renes a 
lecinore pertinentes et cum his ipsum iecur: si quidem eae non ita longae sint, sed 
admodum latae, adeo ut renes prope iecur suspendi videantur. Quin et urinae suppres- 
sio inflammationi supervenit, quae huius vehementiam intendit; nam renum cavitas uri- 
nae non profluentis exundatione impletur. Idem ex caleulo evenit, qui si renibus insit 
ureterum latitudine amplior, transire nequit, sed inhaerescit et urinam intercludit. | Cete- 


rum de caleulorum creatione in diuturnis sermonem faciemus et quibus modis vel coa- 
lescere prohibeantur, vel atterantur, si concrescant. De inflammatione vero et obstru- 
ctione, quae celeriter mortem inferunt, in praesentia conscribemus. 

Si caleulorum inhaesio, vel inflammatio subsit, vena cubiti secetur, nisi forte aetas 
impediat; sanguis autem expedite et copiose profluat: neque enim inflammationes tantum 
evacuatione mitigantur, sed et caleulorum constipatio vasorum inanitione relaxalur, hique 
inter mingendum delabuntur. Postea perfusionibus olei gleucini, vel cyprini, et fomen- 


tis, et cataplasmatis partes remittantur; cataplasmatis autem insit artemisiae herba, et 


odoratus iuncus, et calamus aromatieus. Deinde cucurbitulam renibus ad lumbos admo- 


veto; namque ex hoc loco evacuatio maxime prodest. Alvus etiam lotionibus lubricis, 
et viscidis potius quam acribus, subducatur, ut malvae, aut foeni graeci, succis. Inter- 
dum ante cibi assumptionem medicamenta urinam moventia propinentur, qualia in ieci- 


noris curatüone proposita sunt. Cibi quoque similes sint, concoctu faciles, quia cruditas 
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hos offendit; lae praecipue convenit, praesertim asinae, deinde equae, et ovillun 
quoque, et caprinum confert, quippe cum sit lac. Quodsi non febriant, praestat eos 
in balneum deducere; at si inhaereat febris, in herbarum decocto -hominem sedentem 
collocare oportet, vase usque ad umbilicum repleto. At si affectus in pus vertitur, 
quibus cataplasmatis ac medicamentis utendum sit, multis in locis antea satis superque 
traditum est. 

Verum si caleulus inhaesent, eadem fomenta et cataplasmata adhibere convenit; 
caleuli vero epotis medicamentis conterendi: ex simplicibus sii et prionitis herbis cum 
oleo aut aceto esculento decoctis, quarum succus quoque potui detur; ex compositis 
prodest antidotum, quod Vestini appellatur, idque quod ex viperis, idque quod ex scin- 
co dicto conficitur, et quotcumque usus maxime valentia esse comprobaverit. Gesta- 
tiones his et corporis concussiones fiant ad movendos propellendosque calculos; si quidem 
eorum transitus in vesicam ingentes dolores concitat. Quodsi inde calculi exciderint, 


homines doloris expertes sunt, ne per somnia quidem eo antea vacare soliti: porro quasi 
malis desperatis liberarentur, membra et animus iis solvuntur. 


CURATIO VESICAE' ACUTORUM AFFECTUUM. 
Car. IX. 


Vesicae quoque similes renum malis affectus incidunt: inflammationes, et ulcera, et 
e calculis et e grumis obstruetiones, unde urinae suppressio et difficultas nascitur. Sed 
hic acutior subest dolor et mors ingruit celerrima ; vesica enim latus quidam nervus est: 
renes autem quasi sanguinis concretio sunt et iecur specie referunt; verum in vesica 
omnia gravisima et maxime miserabilia existunt, summos qua parte dolores crudelis 
Mavors miseris mortalibus infert, 

Protinus igitur vena cubiti incidatur; oleoque multo cum ruta et anetho perfundatur 
vesica. At si grumi dolorem et urinae suppressionem fecerint, ad dissolvendos grumos 
oxymel potui detur, aut caleis paululum eum mulsa, quaeque urinam movent et herbae, 
et semina. Sin a sanguinis effusione periculum instet, huic praecipue sine mora sub- 
veniendum: nedue enim ex ea tardius periculum imminet, succurratur itaque medica- 
mentis sanguinem supprimentibus. Prodest etiam vesicae refrigeratio ; perfusio ex oleo 
rosaceo et vino; eiusdem involutio lanis suecidis; pro epithemate sint palmulae vino in- 
tinctae cum malo punico, aut rhois succo. Verum si epithematum onus aversetur et 


ingenti refrigeratione abstinendum; neque enim vesicam vehementer refrigerare oportet 
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quippe quae matura frigida sit ac tenuis. Inungatur autem oleo gleucino, vel acacia, 
vel hypocystide cum vino. Spongiis, nisi magnopere urgeat profluvium , haud utendum. 
Cibus e frumento sit, concoctu facilis, boni succi, urinam movens, qualem in renum 
curatione praecepi; lac, vinum dulce Theraeum, aut Scybelites. Medicamenta quoque 
epota urinam moveant, boni sint odoris, facile fluant: et ceterae res his similia prae- 
stent. Optima vesicae esca est cicadae, tempore suo assae, extra tempus autem aridae 
cum aqua tritae: nardi autem paululum cum cicadis coquatur. In lisdem balnei loco ad 
relaxandam vesicam aeger insideat. 

Quodsi obstruetio e calculis urinam supprimat, cathetere calculus depellendus et urina 
prolicienda est, nisi inflammatio subsit; si quidem in inflammationibus neque meatus in- 
strumentum admittit, et praeterea cathetere sauciantur. At si medela expediri nequit, 
et homo doloribus consumitur, locum sub testiculis, qui zA/yág vocatur, et vesicae 
cervicem incidito, ut calculi excidant et urina effundatur. Dehine, si fieri potest, me- 
dendum est vulnus ad cicatricem perducendo; sin minus, urinae effluvium pro tota ho- 


minis vita fieri satius est, quam ut tormentis miserrime interimatur. 


CURATIO SUFFOCATIONIS HYSTERICAE. 
Car. X. 


Uterus in mulieribus extentis hinc atque illinc secundum ilia membranis continetur , 
et perinde atque animal affectus ex olfaetu percipit: etenim bene olentia expetit, ut iis 
se oblectet, foeda vero atque iniueunda aversatur atque refugit. Si quid igitur hunc in 
superiore corporis parte offendat, uterus per naturalia prodit et si quid osculum ipsius 
laedat, sursum recedit; nonnumquam etiam hac illac lienem versus aut iecur movetur: 
membranae enim extentioni et contractioni cedunt velorum navis instar. 

Eadem quoque ex inflammatione patitur; etenim prae crassitie ac. tumore cervicis 
extra propendet. Nam in uteri fundo exorta inflammatio sursum procedit, quae vero ad 
inferiores uteri partes oritur extra prodit. Molesta utique et horrenda et foeda res; et 
vero mulier aegre incedere, et in latus, et supina decumbere potest, si inferior uteri 
pars inflammetur. Quodsi uterus sursum recurrerit, feminam quam citissime strangulat et 
spiritum quasi laqueo illidit; neque enim antea dolorem sentit ita, ut exclamare possit et 
ab adstantibus opem deposcere, cum plurimis citius intercludatur spiritus et aliis vox. Itaque 
ubi id contingit mirum non est mulierem interire, prius quam medicus advocetur. Αἱ si 


forte in tempore venias et inflammationem subesse cognoveris, venam secato et praecipue 


— 415 — 


hane, quae in talo est; unde si sanguis haud probe fluxerit, eam, quae in cubito est, 
incidito: et ἃ vena tali detractionem repete. ltem alia omnia exsequere, quaecumque 
strangulationi sine inflammatione subveniunt : qualia sunt manuum pedumque ligaturae, 
quae usque ad torporem inducendum constringantur; foede olentium olfactus, uti liqui- 
dae picis, capillorum lanaeque combustorum: lucernae, cuius flamma sit exstincta : casto- 
rei, ut praeter malum odorem nervos refrigeratos calefaciat; vetus etiam urina sensus 
immortuos potenter exsuscitat et uterum ad inferiores partes abigit. Porro praeter pessos 
etiam bene olentia uteri regioni sunt imponenda: ut unguentum quodyis lene, quodque 
minime sensum vellicet, nardus aut bacchar, vel id quod ex malabathri foliis conficitur, 
vel cinnamomum cum oleo aliquo boni odoris contusum:; his autem muliebres inungantur 
loci; liquor item ex his confectus vulvae immittatur. Sedes quoque medicamentis illi- 
natur, quae flatus eliciant; at alvus lotionibus minime acribus, sed mollibus ac viscidis, 
quaeque intestina lubrica faciant, subducatur: idque tantum, ut educantur stercora, quo 
vacua fiat uteri sedes; constent itaque ex althaeae vel foeni Graeci succo, melilotum 
vero aut sampsuchum cum oleo decoquantur. Quodsi potius vi quam emollitione uterus 
indigeat, validae mulieris aut viri lenioris manibus praecordia foeminae comprimantur et 
fasciis adstrictis, ubi uterus ad pristinam sedem redierit, succingantur, ne is sursum 
possit recurrere. Vel naribus adprehensis sternutamenta excitentur; quibusdam enim a 
contentione inter sternendum uterus in sedem suam reductus est; in mares igitur talia 
inflentur qualia struthii radix, aut piper, aut castoreum. ltem cucurbitulae sine ferro, 
femoribus, ilibus, coxis, inguinibus attrahendae vulvae gratia accommodentur: et etiam 
spinae dorsi inter scapulas, ut stranyulationi succurratur, Quodsi ex inflammatione oborta 
fuerit suffocatio, vena ad pubem pertingens etiam incidenda est: multumque sanguinis 
mittendum. Facies fricetur, capilli vellicentur, acclametur ad mulierem ut ad se revoce- 
tur. Ac si paululum recreetur, in aromatum decocto desideat et odoratis rebus suffumi- 
getur. Bibat etiam ante cibos aliquid castorei et cum castoreo hierae parum. Postquam 
refecta fuerit lavetur, et tempestive ad consuetudinem redeat; et insuper danda opera 


est, ut menstruae purgationes quam facillime profundantur. 
CURATIO SATYRIASIS. 
Car. XI. 
Nervorum in pudendis inflammatio penem arrigit cum desiderio veneris et dolore inter 


coeundum; oriuntur autem intentiones conyulsionibus similes, quae nullam mitigationem 


recipiunt: neque vero coitu malum ullo modo lenitur. Mentis etiam furor sequitur, pri- 
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mo ut sine pudore venere utantur: audaces enim illos insatiabilis libido coitus facit; 
postea vero - - - - - - cum morbus conquievit, si quando mens integra maneat. 

His autem omnibus de causis venae in cubito taloque incidantur et copiose et fre- 
quenter detrahatur sanguis; neque enim animae defectionem inducere iam intempesliyvum 
est, simul ut mens torpida fiat, utque inflammatio mitigetur, utque pudendorum calor 
leniatur; multus quippe sanguis calorem et audaciam vehementer incendit, inflammatio- 
nem alit, mentis perturbationi et confusioni quasi faces subdit. Universum porro corpus 
medicamento Hiera perpurgetur; neque enim perpurgatione tantum egent, sed etiam leni 
medicatione: quod utrumque praestare Hiera potest. Lanis item ab ove sordidis obvol- 
.vantur pudenda, et ilia, et locus inter inguen ac femur, qui zA/yág dicitur, ac testi- 
culi; lanam autem oleo rosaceo vinoque intingere oportet hasque partes multa perfusione 
madefacere, tam uta lanis nullus oriatur fervor, quam ut ipse innatus calor a frigida 
suecorum facultate temperetur. Eiusmodi quoque cataplasmata superdanda: quae e pane 
fiant cum plantaginis herbae succo, et solano, et seride, et papaveris foliis, et ceteris 
quaecumque torporem ac frigus inducunt. Item similibus pudenda et locus inter inguen 
ac femur, qui σλιχάς dicitur coxaeque inungantur: ut cicuta cum aqua aut vino, aut 
aceto, mandragora, acacia; et spongiis vice lanarum utitor, Interim alvum subducito 
malvae decocto et oleo, et melle; omnia vero acria vitentur 3). Cucurbitulae coxis, 
aut abdomini adfigantur. Hirudines autem optime faciunt ad sanguinem ex intimis locis 
educendum; et cataplasma vulneribus imponendum e micis panis cum althaea. Postea 
homo in aqua desideat, aut in artemisiae, salviae, conyzae decocto. At si longiore tem- 
pore vitium extrahatur, neque pro ratione minuatur affectus, timor autem convulsionis 
subsit, — si quidem his nervorum distentio frequenter oboritur, — curandi ratio im- 
mutanda est, et ad calefacientia transeundum. Oleo itaque gleucino, aut sicyonio vice 
rosacei opus est, et lanis mundis, et cataplasmatis calefacientibus: etenim nervorum in- 
flammationem huiusmodi medela aliquando mitigat. Castoreum quoque eum mulsa pro- 
pinetur. Cibus detur parum alens, frigidus; e frumento rarius: ex oleribus plerumque 
constans, malva, blito, lactuca, cueumere elixo, pepone maturo. Vino et carni, quoad 
homo plurimum fuerit a morbo refectus, parcendum ; vinum enim mervos calefacit, ani- 
mum remollit, voluptatem revocat, semen creat et ad venerem exstimulat. , 

Haec ἃ me remedia sint ad acutos morbos conscripta. Medicus etiam ipse debet aliqua 
conquirere, neque in alienos commentarios animum penitus intendere. Hactenus de 


acutis, ita ut ordine scriptis vel per se singulis, vel simul ommibus uti queas. 


1) Nonnulla ex hoc capite in opus suum traduxisse videtur Aétius (Tetr. III. serm. 8. c. 32), licet Galeni tan- 
tum, non Aretaei, nomen in capitis de priapismo et satyriasi inscriptione adposuerit. 
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PROOEMIUM. 


In diuturnis morbis periculosa est medicinae dilatio: nam ob cunctationem adfectus 
insanabiles fiunt. Eorum enim matura ita comparata est, ut non facile decedant, ubi 
semel invaserint; ac si diutius trahantur, temporis spatio vires acquirunt et interdum 
usque ad mortis diem inhaerescunt. Porro e levibus morbis maiores enascuntur; et 
quamquam prior periculo vacet, tamen huius proles perniciosa evadit. Ideo neque silere 
debet aeger, vel quod adfectum deprehendi erubescat, vel quod curationem metu defu- 
giat; neque medico cunctandum est, quoniam ad morbum insanabilem reddendum utraque 
res consentit. Etenim laborantium nonnulli praesentium pariter ac futurorum ignari ad 
finem usque vitae una cum morbo degunt; si quidem ut plurimum neque pereunt, neque 
mortem reformidant; quapropter neque medico se committunt. Huic rei testimonio est 
cephalaea, de qua proxime sermonem instituam. 


CURATIO CEPHALAEAE. 
Car. II. 


Caput, quanto maxime ad vitam necessaria pars est, tanto gravius in valetudine la- 
borat. Atqui morborum capitis accessio tolerabilis est, cum exiguo dolore et gravitate, 
et aurium tinnitu; quae si intendantur, perniciosos habent exitus. Quare parvi dolores 
minime contemnendi; nam in quibusdam exiguis depulsi sunt remediis, At si iam in 
vetustatem inciderint, quia maiores cruciatus superveniunt, vena cubiti secetur; sed 
duobus ante diebus bibatur vinum. Tantum vero sanguinis detrahito, quantum vires 
libi, has aestimanti, passurae videantur. Verum optimum est, ut non semel simulque 
mittatur, tam ut vires copiosam detractionem sustineant, quam ut iisdem assidue repetitis 
auxilis submoveatur morbus. Idem in omnibus diuturnis morbis praestare convenit. 
Postea per tres aut quatuor inleriectos dies liberalius nutritis. propinetur hiera cum 
mulsa: si quidem haec a capite morbi alimentum. maxime abducit; medicamenti mensura 


sit ad drachmas quatuor vel quinque. Quodsi bene purgatus fuerit, layetur homo, et 
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vinum bibat, et vires instauret. Postea vena frontis recta incidatur: si quidem haec 
detractio praecipue conducit; quantitas autem heminam aequet, vel parum exsuperet. 
Alvus vero non amplius solvenda; neque enim vasa exinanire convenit. Postea crinibus 
novacula derasis, cucurbitulam unam vertici admoveto, et alteram deinde sine ferro 
inter scapulas affigito; sed cutim in vertice liberaliter scarifica, ut et sanguis uberius 
attrahatur et partes profundiores incidantur: nam cephalaeae medentur, quae ad ossa 
descendunt remedia. Cumque vulneribus cicatrix fuerit inducta, secentur arteriae, quae 
pone aures geminae sunt, paululum ab his ulterius sitae, quaeque pulsibus se produnt ; 
in priore parte auris aliae sunt iuxta eas, si quidem prope antitragum feruntur: quin et 
istae quoque pulsibus patent. Maiores autem prope ossa incidantur, quoniam harum 
sectio iuvat; nam utrisque adiacent aliae admodum tenues, quas incidere prorsus est 
inutile. Modum vero incidendi in libris de operationibus chirurgicis exposuimus. |Hoc 
auxilium cephalaeae et epilepsiae et vertigini, utque summatim loquar, omnibus capitis 
morbis commune est. 

In ommibus etiam, alvo prius, vel per medicamentum aliquod purgans devoratum, 
vel per lotionem, evacuata, pituita educenda est; modo ex naribus per haec, quae ster- 
nutamenta excitant: modo ex ore per medicamenta huic rei apta. Species horum, 
quae sternutamenta movent, sunt piper, struthii radix, castoreum, quae commisceri 
quoque possunt; haec in tenuem pulverem redacta, et cribro transmissa calamo, vel crasso 
anserinae pennae caule, inflentur. His pituitam copiosius ac valentius educit euphorbium 
eum horum aliquo permixtum; quin etiam cum oleis misceri potest gleucino, sicyonio, 
aut cum unguento ex styrace: at valde liquidum efficitur, ita ut fusile sit; infunditur 
autem per nasi fistulam, quarum duae sunt, ambae ab uno canale derivatae, ita ut 
utrique simul una vice immitti possit; neque enim tolerari potest alterutriusque naris 
sigillatim dilatatio: caput enim protinus incenditur, et acerbus dolor invadit. Ista vero, 
quae per os pituitam eliciunt, sunt sinapi, coccus enidius, piper, herba pedicularis; 
haec sibi invicem commixta et per se adhibentur. Nempe ista si mandas, continenter 
exspuere cogeris. Cum aqua etiam vel mulsa, vel posca mixta dentur ad eluendum os; 
ad tonsillas etiam reflexione colli depellatur humor, eaeque emissione spiritus colluantur. 
Et postquam pituitae quantum libet eduxeris, caput aqua plurima calida lavato perfun- 
ditoque, ut in eo perspiratio fiat, siquidem validae sunt obstructiones. 

Coena tenuis esto, in qua tamen, ad restituendum stomachum, vini aliquid assumatur, 
quoniam iste plurimum laborat. Deinde, viribus aegri interim. confirmatis, lotione con- 
sueta utere, oui multum nitri inspergatur, vel in qua resinae terebinthinae drachmae 
eliquentur duae. Postero autem die, sanguinem ex interioribus nasi partibus detrahito; 
quod fiatimmisso longo instrumento, quod χκατιάδιον, vel eo, quod τορύνη dicitur. Vel 


Si quis haec non in promptu habeat, oportet anserinae pennae abscisso crasso caule, 
nervosam partem denticulatim, instar serrae incidere, idque intra nares immittere usque 
ad ossa ethmoidea ac deinde utraque manu agitare, ut a dentibus scarificetur locus; 
inde sanguis facile et copiose effluet: tenues enim illic venulae desinunt, et caro mollis 
est, atque incisioni opportuna. Alii multi sunt apud vulgus scarificationis modi: uti 

: herbis asperis et aridis lauri foliis, quae naribus immittunt, digitisque fortiter dimovent, 
Ubi vero, quantum satis fuerit, evacuaris, (quod erit heminae dimidium,) nares spongiis 
ex posca detergendae sunt, vel iis aliquid ex aridis medicamentis, quae sanguinem sup- 
primunt, inspirandum, ut galla, vcl alumen scissile, vel balaustium. 

Quodsi post haee cephalaea vel perseveret, vel etiam forte desinat, ad curationis 
finem procedendum est; quia malum facile reverti solet et confirmatum plerumque deli- 
iescit. Oportet itaque, crinibus novacula derasis (si quidem et hoc capiti prodest;) fer- 
ramentis hoc candentibus inurere; idque in superficie tantum, non ad musculos usque ; 
sin ad os pervenire cupias, item. procula musculis, quia musenlorum ustio nervorum. 
distentiones excitat. Ac si superficiem inusseris vinum odoratum, album, cum oleo rosa- 
ceo abunde infundere; linteum vero madefactum. super crustas extendere oportet, usque . 
ad tertium. diem. ΑἹ si crustae altius descendant, porri comam cum sale tritam, lin- 
teoque illitam imponito. Tertio die, crustis summam cutim occupantibus, ceratum ex 
oleo rosaceo, profundioribus autem, lentem ex melle superdato. Ceterum de medicamen- 
lis cicatrici inducendae aptis alio loco conscribemus, Nonnulli supra frontem, secundum 
suturam coronalem, cutem usque ad os inciderunt, eoque etiam ad diploen scalpto, vel 
inciso, vulneri carnem rursus induxere; alii os perforarunt usque ad cerebri membranam; 
haec profecto audacia sunt auxilia, iis tamen utendum, si, ceteris omnibus tentatis, 
cephalaea adhuc inhaercat, et aeger bono sit animo, et corporis firmum habeat robur. 

Ad exercitationes, recto corpore, sensim progrediendum est, quibus pectus atque hu. 
meri moveantur: adhibeatur manuum gesticulatio: halterum iactus: saltus: atque inter 
haec perite corpus intorqueatur: frictio primo et postremo crurum, medio tempore 
capitis. 

Capiti pix continenter illinatur; idque rubefiat modo sinapi cum duplo pane inun- 
gendo, ne calor intolerabilis excitetur: modo medicamenta illinendo, uti id, quod ex 
limnestide, et euphorbio, ,et pyrethro constat; proficit etiam et ad dolorem pro tempore 
mitigandum, et mali radicem exstirpandam, thapsiae lacrima et cum hac medicamenta, 
quotquot cutem tumefaciunt et tubereula varis similia excitant. 

Victus ratio, in omni doloris genere, tenuis esto: potus exiguus et aquae potio, prae- 
sertim ante auxilii cuiusvis usum. Ex toto acribus abstineant, ut cepis, et allis, et 


laserpitio: a sinapi vero non prorsus, si quidem huius acrimonia, praeterquam quod 
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stomacho prodest, capiti quoque non ingrata est, pituitam dissolvens atque difflans, vel 
per inferiora depellens. Leguminum faba pessima est et eius species, pisa, ervilia, et 
faseoli; secundo loco lentes, quae quibusdam sane ad concoctionem et excretionem pro- 
movendam praeditae sunt virtutibus, caput autem replent et dolorem movent; cum pi- 
pere tamen elixae non repudiandae sunt. Alica et elota suavis cum vino et melle, 
quantum ad dulcedinem sufficiet: et ex eadem quoque sorbitio, et eadem cum iuseulis 
simplicibus. Optime vero faciunt in condimento carycaea dicto, earyi, coriandri, anisi 
et apii semina: his autem praestat herba menthae et pulegii, quae praeterquam. quod 
bene olent vim etiam quamdam habent et urinam, movendi, et expellendi flatus. Ex 
carnibus vetustae ommes malae sunt: ex recens interfectis gallus utilis est, et inter aves 
palumbes, et columba, et quotquot non ita multum pingues sunt: suis extrema, lepus 
assatus; caro autem bubula et ovilla succos incrassant et caput implent: hoedina vero 
non prorsus mala est. Lac et caseus capitis dolorem movent. Ex piscibus saxatiles deligendi 
et quotquot in regione optimi habeantur. Ex oleribus coctis assumantur quaecumque 
ventrem et urinam movent, ut malva, blitum, beta, asparagi: et inter acres brassica: 
inter cruda omnibus praestat lactuca. Radices autem vel elixae pravae sunt: radiculae 
et rapae et pastinacae urinàm quidem cient, sed caput replent: sisarum inflationes facit 
et stomachum in tumorem attollit. Vinum album, tenue, dulce adscribatur, quod ita 
adstingat, ut alvum tamen non supprimat. Omnia bellaria capitis dolorem faciunt, 
omni palmularum genere excepto; ex fructibus horaeis ficus et uvae prosunt et quidquid 
suo tempore est optimum. Omnium vel iuyantium repletio nocet: magis autem cruditas; 
defatigatio minus quam eruditas offendit, quae οἱ ipsa tamen noxam infert. Deambula- 
tio matutina, exonerato prius ventre, proficit, citra: tamen spiritus. difficultatem aut 
lassitudinem ; post coenam etiam optima est. Gestatio usurpetur longa, sine vento, ubi 
sol caput minime feriat: id enim offendit Sirius. Cum muliere coitus capiti nervisque 
officit, et conyulsiones provocat. Peregrinatio in calidiores ex frigidis, et ex humidis, 
in sicciores locos convenit. Confert etiam navigare et in aequore vitam agere; et si 
quis in maritimis regionibus degat, bonum est aqua salsa frigida lavari, et in mari na- 
tare, et in arenis volutari, et iuxta aequor habitare. 

Heterocraniae eadem sunt remedia; nam quae toti capiti prosunt, eadem. singulis eius 


partibus adhibere expedit. Quicumque per haec morbum non evaserint, veratro albo 
uti debent, ultima valentissimaque medendi ratione 1). 


1) Omnia fere notatu digna, quae Archigeni debere se profitetur Aétius (Tetr. I. serm. 2. cap. 30), in hoc 
capite inveniuntur. 
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CURATIO SCOTOMATICORUM. 
Car. ΠῚ. 


Et cephalaeae succedit vertigo et ipsa per se quibusdam de causis oritur; ut ex hae- 
morrhoidum fluxu suppresso, vcl si e naribus sanguis non eflluat, qui prius effluere con- 
sueverat; vel si corpus sudore aut exercitatione non perspiret, labori prius assuetum. 
Itaque si ex cephalaea exsistat, eadem curandi ratione uti convenit, quae in cephalaea 
proposita est; quaenam autem violentiora atque ultima adhibenda sint remedia, posterius 
explicabimus, Sin ab aliqua humorum suppressione morbus inciderit, usitata excretio 
moyenda est, nam salutaris est naturae reversio. At si haec moretur, et increscat ma- 
lum, in aliis suppressionibus, sive eorum, quae per nares, sive eorum, quae per sudo- 
rem ferri consueverant, vena cubiti secetur. Sin ex iecinore aut liene, aut alio quovis 
in medio corpore positorum viscerum humoribus redundante, vitium sit ortum, cucurbi- 
tula subveniet; oportet autem quantum sanguinis per venam, tantum ex his eucurbitula 
detrahere; is enim sicut venter causam alit. Postea capitis remedia usurpanda; vena 
frontis recta, aut eae, quae in utraque parte nasi iuxta oculorum angulos iacent, inci- 
dendae: admovenda vertici cucurbitula: arteriae secandae: radendum et rubefaciendum 
caput: pituita educenda, vel per nares medicamentis sternutamenta excitantibus, vel 
per os, sicut antea praecepi: omnia denique ordine in cephalaea imperato, exsequenda, 
nisi quod insuper cyclamini vel anagallidis succus naribus infundi debeat. 

Verum ubi ommia ad cephalaeam remedia praestiteris, valentiora haec contra verti- 
ginem adhibenda sunt auxilia; vomitu a coena, et postea ab esu radicularum , uti opor- 
tet, ut per haec etiam ad assumendum helleborum homo praeparetur; nam ante vehe- 
mentia vomitoria assuefaciendus est vomitioni stomachus; quin etiam pituita tenuior ita 
efficitur, quaeque helleboro facilius dissolvi queat. Hellebori autem exhibendi modi sunt 
complures. Valentioribus dari potest ad magnitudinem seminis sesami vel paulo maiori- 
bus partibus dissectus cum alica elota vel lente, et pondus sit ad drachmas duas; imbe- 
cillioribus autem et tenuioribus praebeatur cum melle decoctus, ad cochlearia duo vel 
tria; confectionis vero modum alio loco declarabimus. Ceterum inter singula remedia 
cibis refici debet aeger, quo ea, quae interim adhibentur, remedia sustineré valeat. 

Porro in accessionibus ita succurrendum est: crura supra talos atque genua, manusque 
carpi et brachia infra humeros deliganda iuxta cubitos. Caput oleo rosaceo cum aceto 
perfundatur. Oportet autem oleo serpyllum, aut spondylium, aut hederas, aut aliquid 


horum simile incoquere. Extremorum usurpetur et faciei frictio, Acetum olfaciat, men- 
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tham, pulegium, ipsa quoque cum aceto. Dentes diducantur, si quidem aliquando ma- 
xillas collidunt; titilentur tonsillae, ut provocetur vomitus: nam interdum reiecta pi- 
tuita a tenebris excitantur. Hactenus de accessionis levamento et tenebrarum discussione 1), 
At de universa victus ratione tam inter curandum quam post curationem ita iudico, 
Multus somnus et vigilia multa pariter offendunt; multus quippe somnus sensibus torpo- 
rem inducit caput vaporibus opplendo: id ipsum autem gravitalis, et tinnitus aurium, 
et splendorum ante oculos obversantium , causae sunt, quae omnia sunt morbi sympto- 
mata; vigilia vero cruditatem facit, corpus alimento privat, lassitudinem corpori inducit, 
mentem contristat et alienationi opportuuam reddit: quapropter hi in furorem et melan- 
choliam facile incidunt. Moderatus autem somnus ad rectam alimenti distributionem et 
ad requiem ex diurnis laboribus confert, In primis id agendum ut alvus reddatur: 
etenim haec perspirationis maxima causa est. Dein crura asperis linteolis fricentur 
usque ad ruborem, et postea dorsum ac latera, postremo caput. Ab his ambulatio 
in initio ac fine lenior, in medio tantum non cum eursu; quies rursus ac spiritus rece- 
ptio post ambulationem. Vox exerceatur graves polius sonos emittendo; acuti namque 
caput distendunt, in temporibus palpitationes, in cerebro pulsationes faciunt, oculos 
inflant, in auribus tinnitus movent; vox tamen mediocriter acuta capiti prodest. Deinde 
"gestationis tempus erit ad gravitatem omnem capitis diflandam ; haec autem multa sit , 
sed citra lassitudinem , neque vero in tortuosis tramitibus et assiduis viae flexibus, quia 
haec vertigines creant. Sint vero etiam deambulationes rectae longaeque ac laeves. 
Quodsi prandio assuerint, panis solus offeratur et quantum exercitationes non impediat : 
nam ante has concoquere oportet. Tum caput et manus leniter fricandae, ut revocetur calor 
et instauretur caro et restituantur vires. Postea caput stantis fricandum alteri permitten- 
dum est, qui aegro sit longior. Quin et exercitationes scienter factae, ita ut cervix 
tumefiat et manus circumquaque protrudantur, corporis contentionem faciunt. Porro alte 
sublato capite oculos exercere oportet manuum gesticulatione, aut discorum iactu, aut 
caestibus decertando. Obest autem pila et parva et magna, etenim capitis et oculorum 
cireumvolutio atque intentio vertigines inducunt. Optime faciunt saltus cursusque et 
acria quaecumque crurum exercitia. Partes omnes corroborandae : frigida lavatio potior 
est quam nulla, nulla quam calida; frigida lavatio caput efficacissime adstringit, conden- 
sat, siccat; quae omnia salutem reddunt: calida lavatio potenter humectat, dissolvit, 
tenebras offundit, quae res morbi capitis causae exsistunt : huiusmodi sunt etiam austri, 


qui auditum gravem faciunt. Post exercitationes quies, ut perturbatio sedetur; capitis 
compressio ad cutis abrasionem usque. 


——————— 


1) Cum hisce confer quae ex Archigene et Posidonio habet Aétius, Tetr. II. serm: 2. cap. 7. 
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Ante cibum aqua vel vinum aquosum propinetur; prandium tenue sit, in quo coma 
assumatur olerum , quae ventrem emolliunt, malvae, betae, bliti : liquamen stomacho et 
palato conveniens, alvum leniens, quodque caput non gravet, e thymo, vel sinapi, vel 
thymbra confectum; ova hieme calida, aestate frigida, putamine exuta, non assata; olivae, 
palmulae, salsamentum vetus; alica elota cum aliquo e dulcibus, quantum ad hanc 
condiendam assumere velint, et cum his sal. Otium imperetur: quies et vocis et audi- 
tus; ambulatio in aére bono et in loco aut arboribus aut herbis delectabili. Sub coenae 
tempus omnino iterum frigida lavetur, corpore oleo parum inuncto: quodsi fieri commode 
nequeat, crura tantum. Coena constet e frumento, uti itrio, vel alicae sorbitione, vel 
e ptisanz inter coquendum flatibus experti et concoctu facili facta; medicamenta vero, 
quae ptisanam condiant, sint piper, pulegium, mentha, cepae aut porri paululum , quan- 
tum in ventriculo non fluitet; porro acetum acre non inutile est, E carnibus assumantur 
pinguium animalium partes non pingues: suis caput ac pedes; volatilia omnia; sed quid 
seligendum sit, pro copia, quae horum detur, est coniiciendum : lepus et reliqua venatio: 
galina in promptu esse solet et convenit. Bellarium omne capitis dolorem movet, ex- 
ceptis palmulis et horariis ficubus et uva, si homo inflationibus vacet; etiam e secun- 
dis mensis iis exceptis, quae facile concoquuntur, nidorem non habent et levia sunt, Ab 


his ambulatio, mentis hilaritas, inter quietem ad somnum conversio. 


CURATIO EPILEPSIAE. 
C Ar. IV. 


Inter medicamenta quidquid maximum ae valentissimum est adversus epilepsiam ad- 
ministrari oportet, ut hominem non modo affectu liberemus doloribus pleno, in singulis 
item accessionibus periculoso, sed etiam speciei foeditate et calamitatis opprobio. Εἰ 
profecto existimo, si semet invicem in accessionibus intuerentur et ea quae patiuntur 
aegroti cernerent, vitam ultra ducere non sustinerent; verum ipsis foeda haec atque 
atrocia cuiusque mala sensus privatio et sublata videndi facultas occulit. Optimum est 
autem, ut medendi ratio. naturae ductum sequatur, ubi aetatis mutationibus hominem 
haec multum variat; nam si usitatus malo victus, in quo morbus alitur, desierit, id ul- 
terius hominem non invadit, quia una cum eo, quod illi ante gratum erat, decedit. 

Id igitur si caput occupaverit eique inhaereat, omnia facere necesse est, quae in 
cephalaeae curatione praecepimus, quod attinet ad sanguinis detractionem e venis in 


cubito et in fronte recta et per cucurbitulam, et ad purgationem quod attinet. Detractio 
54 


— 426 - 


vero sanguinis ne ad animi deliquium usque fiat : affectum enim ista res arcessit. — Ar- 
teriae omnes et ante et pone aures incidendae, Purgationes item instituendae, quae 
multo plus quam haec omnia valeant, hiera scilicet purgante et lis, quae a capite pi- 
tuitam ducunt. Quin et medicamenta his multo fortiora sunt administranda : istorum 
enim habitus dolorum patiens est, eosque alacritas ac bona spes tolerantes efficit. Opor- 
tet etiam. ignem admovere capiti : etenim valde proficit, In primis autem opus est, ut 
os usque ad diploón perforetur: deinde ceratis cataplasmatibusque utendum, quoad mem- 
brana ab ossibus cesserit; quodsi vero paululum adhuc resistant spontaneae abscessioni , 
nuda terebra sunt cireumeidenda, quo facto interdum eorum atra et crassa inventa est 
membrana. Cumque ad putrefactionem, vel etiam ad purgationem usque medelam audaeter 
exsequente medico, vulneri cicatrix inducta est, homo e morbo liber evadit. Maxime 
omnium rubefactiones capitis usurpandae, usitatae quidem, quascumque superius propo- 
sui; sed his valentior est, quae e cantharidibus conficitur : tribus autem antea diebus, 
quam his utamur, ad vesicam tutandam bibatur lac, quia cantharides magnopere vesicam 
laedunt. Haec utique, si afficiatur caput. 

At si mediae corporis partes causam inducant, et ab his morbus oriatur, — id au- 
tem rarissime evenit, quia mediae partes capiti, quod initium affectus facit, utpote in 
magno malo, saepius consentiunt, — utcumque vero res se habet, etiam in his cubiti 
venam incidito, si quidem hac a visceribus sanguis effluet. Porro hos etiam idque magis 
quam alios purgato et hiera, et cneoro, et cocco Cnidio: etenim ista pituitam educunt. 
Praesentissimum vero istis auxilium est a cucurbitula. At epithematum et cataplasmatum 
sylva satis cognita est et haec ubique describere supervacaneum videtur, nisi quatenus 
eorum vim nosse conveniat: quod his scilicet extenuare, per halitus digerere, et corpora 
fluxa ac perspirabilia reddere oporteat, Medicamenta item coctionem promoventia, ca- 
lida, sicca et urinam citantia tam in alimento quam in medicatione assumenda: inter 
quae excellit castoreum saepius in mense ex aqua mulsa potum: et medicamina etiam 
composita quaecumque idem praestant, ut antidotum e viperis, theriaca dicta, quod e 
variis conficitur: et Mithridaticum, quod e magis variis constat: nec non et hoc, quod 
antidotum Vestini dicitur. Etenim haec concoctionem faciunt, bonos succos creant et 

urinam movent; nam quaecumque medicamenta simplicia conscribi possunt, horum anti- 
dotorum facultatibus continentur: einnamomum, cassia, malabathri folia, piperis ac sese- 
lis omnia genera; quodnam enim valentissimorum remediorum in his non repereris ? 
Fama est etiam vulturis cerebrum et erudae fulicae cor et domesticas mustelas comiesas 


affectum hunc discutere. Haec ego sane non expertus sum, homines autem ipse ad- 


Spexi qui vir recenter iugulati sanguinem, subiecta vulneri phiala haustum, combiberunt. 


ingi i ! : : ὃ ond 
O ingentem necessitatem ! quemquamne sustinere posse malo quamvis gravi auxilio me- 
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deri tam horribili! atqui ex hoc ad sanitatem nec ne pervenerint, nemo unquam certo 
mihi affirmare potuit. Apud alium quemdam auctorem iecur hominis comedendum esse 
invenio. Verum haec quidem in eorum gratiam scripta sint, qui eo miseriae devenerunt, 
ut huiusmodi auxilia experiri sustineant. 

Ad haec victus ratione succurrendum et singulis rebus, quae vel ab aliis, vel ab ipso 
aegro praestari queunt. lam vero nihil negligendum, nihil temere agendum est: sed 
omnino adhiberi debent singula, quae vel minimum iuvent, nihilque quod offendat: nam 
et spectacula multa visui ingrata et soni et gustus et suffimenta plurima morbum accer- 
sunt. Àd res omnes igitur diligenter mentem attendere oportet. Somnus multus crassi- 
tudinem corporis et ignaviam facit, et nebulam quamdam sensibus offundit : mediocris 
autem prodest. Alvi exeretio a sommo, praesertim si flatus cum pituita reddantur, plu- 
rimum iuvat. Ambulationes longae conveniunt, rectae, non tortuosae, ubi aér bonus 
adducatur, sub arboribus, myrtis aut lauris, acribus et bene olentibus; inter herbas vero 
calamintham, pulegium, thymum, mentham, praecipue inter silvestres ac sponte nascentes, 
quod si fieri nequit, illic, ubi arte producuntur. . Ibidem quoque gestationes fiant, ipsae 
itidem rectae. Itinera facere expedit: cayendo tamen ne homo fluminis profluentem aquam 
inspiciat, — id enim vertiginem facit, — aut quidvis in circulo rotatum, aut circumvolu- 
tum turbinem: etenim imbecillior est, quam ut firmum conservet spiritum, nam spiritus 
cum orbe quovis convolvitur: cireumyolutio autem. vertiginem et epilepsiam provocat. A 
gestatione ambulatio quieta, quo sedetur agitatio inter gestandum orta. Manuum deinde 
exercitationes fiant, fricando extrema linis crudis a sudario: inunctio ne admodum pinguis 
sit: frictio apta quidem, sed durior ad condensandam cutem; tumidi enim et crassi sunt 
ex his plerique; in medio autem totius frictionis caput erectum perfricetur. Exercitationes 
ad cervicem atque humeros: manuum dimotio; omnia fiant quemadmodum in scotoma- 
ticis praecepi, ubi de hac re abunde actum est; praeterquam quod acriores horum 
exercitationes esse debent ad sudorem caloremque commovendum: haec enim ommia ex- 
tenuant. Ceterum et in omni vita animum acrem facere oportet citra iracundiam. 

Alimenta omnia e crassis leguminibus mala; ex frumento panes sicciores exhibendi ; 
alica elota et sorbitiones ex hac. Medicamenta voluptatis causa eadem, quae in supra 
positis; sed acrium plura iam assumantur, piper, zinziber, ligusticum. Liquamina ex 
aceto cum cymino et delectant et prosunt. Carnibus praecipue quidem in totum; sin 
minus, in curatione saltem. abstineant; in refectione tamen assumantur quaecumque vel 
natura leves fuerint, quales sunt volatilium, excepto anate: vel quaecumque concoctu 
faciles, lepus, suum pedes et salsamentum; post quae sitis bono est. Vini paululum 
bibatur albi, tenuis, odorati, urinam moventis. Ex oleribus iuvant quotquot facultate 
acria sunt, extenuant, urinam cient: uti brassica, asparagus, urtica; crudorum matura 

54* 


— 428 -- 


lactuca: cucumis autem et pepo viro forti supervacua sunt, a nonnullis tamen leviter 
degustari possunt; si quidem eorum copia nocet, cum frigida sint et humida ; fici viri- 
dis et uvae maturae usus convenit. Ambulationes; post has animi oblectatio molestia 
vacans. 

Ira obest: obest etiam venus: haec enim ipsa res morbi symptomata inducit. Atqui 
de coitu medici nonnulli falso opinantur; quoniam enim pueri in virum naturalis muta- 
tio aliquid boni praestat, horum naturae intempestivo coitu vim intulerunt tanquam eos 
citius ita roboraturi. Isti quidem a natura sponte praestitutum tempus, in quo omnia 
fiunt remedia, ignorant; haec enim singulis aetatibus propria temporibus opportunis gi- 
gnit: in tempore enim seminis, barbae, canitiei fit maturitas. Ecquis itaque medicus 
ante naturam variaverit, tum seminis ex principio immutationem, tum tempus singulis 
rebus praefinitum? Quin et in morbi naturam impegerunt; neque enim adgredien- 
do iam coitui amplius opportuni fuerunt nonnulli intempestivo rei experimento antea 
laesi. 

Oportet autem in regionibus calidis siccisque degere; si quidem morbus frigidum 
quoddam atque humidum est. 


CURATIO MELANCHOLIAE. 
Car. V. 


In melancholicis de sanguinis detractione deliberandum est, e quo morbus nascitur, 
Sicut etiam ex malorum humorum copia non exigua. Itaque si iuvenilem aetatem, 
idque verno tempore, affectus hic invaserit, vena incidatur dextri cubiti media ut ab 
iecore opportuna fiat effusio; etenim hoc viscus et sanguinis fons est et bilem generat, 
quorum utrumque melancholiam alit. Secetur autem, licet homo tenuis neque sanguis 
abundans fuerit; parum tamen mittendum, ita ut sectionem vires sentiant, neque tamen 
ea labefactentur; etenim ubi crassus, et biliosus, et concretus fuerit sanguis, et quasi ἢ 
amurca niger, is ipse tamen naturae sedes et alimentum est; quare si de debita copia 
multum detraxeris, alimento destituta loco suo dimovetur natura. At si sanguine 
abundet aeger, is plerumque non admodum vitiosus est; vena tamen incidenda, verum 
haud eodem die, sed ex intervallo quantum detrahi oportet sanguinis mittendum est; 


itemque ex intervallo mittendum, etiamsi eodem die debitam copiam omnem detrahas, 


detractionis vero modum vires indicabunt. Intermedio autem tempore liberalius homo 


nutriatur, quo facilius alteram evacuationem sustineat. Siquidem et stomacho, ipsi 
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quoque aegrotanti et laboranti succurrere necesse est, quia huie incumbit atra bilis. 
Aegro igitur per unum diem prius tenuiter nutrito hellebori nigri drachmae duae ex aqua 
mulsa propinentur, si quidem iste atram bilem subducit; quin etiam thymi Attici coma 
idem praestat; sed commodissimum est parem simul utriusque portionem, ita ut ex am- 
bobus duarum drachmarum pondus fiat, exhibere. Ceterum a purgatione lavetur vinique 
paululum adsumat οἵ quidquid in cibis gratissimum existimet; purgatio enim stomachum 
viresque fatigat. Post haec ad medias partes transeundum, cumque has cataplasmate et 
perfusione relaxaveris, cucurbitulam iecinori et ventriculo aut huius ori admoveto: 
namque haec detractio multo magis quam venae sectio iuvat; dorso item inter scapulas 
alteram adfigito, ibi enim stomachus adhaerescit. Postea reficiatur iterum aeger, et si 
alimento vires instauraverit, capiti raso cucurbitula adplicetur: quia prima ac maxima 
morbi eausa nervis inest; neque vero sensus ipsi noxa vacant, si quidem a capite horum 
origo atque initium est: igitur ipsi quoque pervertuntur, utpote aegritudinis participes; 
quidam vero propter horum alienationem etiam vitiose sentiunt. Stomacho autem prae- 
cipue succurrendum est, cum ipse itidem aegrotet eique bilis atra inhaerescat : igitur 
absinthii suceus ab exigua quantitate initio facto ad cyathi mensuram propinetur, is ehim. 
bilis generationem prohibet; aloó item convenit, quae bilem ad inferiora intestina dedu- 
cit. Quodsi malum recens fuerit, neque multum homo a naturali statu decesserit, prae- 
ter haec alia medela opus non est; aliqua tamen victus ratio necessaria estet ad instau- 
randum corporis bonum habitum et ad affectum exquisite perpurgandum et ad vires 
confirmandas, ne morbus denuo revertatur. Victum autem, qui in refectione usurpari 
debet, posterius exponam. 

At si ab his paululum repulsus iterum affectus ingruere videatur, valentiora requi- 
runtur auxilia. Nulla itaque fiat mora; verum si a retentis in muliere menstruis purga 
tionibus, aut in viro ex haemorrhoidum profluvii suppressione morbus initium. ceperit , 
imitentur loci ut aliquid exeretionis solitae provocetur. Verum si ea cunctetur, neque 
descendat, iin aliam quamdam partem profluente sanguine, et affectus increscat, eva- 
cuatio fiat primo a talis, et nisi quantum suffecerit ab hac parte eflluat, secetur etiam 
cubiti vena. Interiectis autem ad reficiendum hominem tribus aut quatuor diebus, hiera 
potui detur. Postea mediis partibus cucurbitula et iecinori adfigatur: omnesque hae 
res maturandae et quam celerrime conficiendae. Neque enim parvis auxiliis affectus 
cedit: et si valentibus etiam resistat, firmiter inhaerescit melancholia; quae si universo 
corpori insederit, sensibus, menti, sanguini bilique, ac nervos etiam occupaverit, non 
modo ipsa insanabilis evadit, sed et alios in corpore morbos procreat, insaniam, con- 
vulsionem, paralysin; atqui si haec a melancholia nascantur, sanationem non recipiunt. 


Itaque ad mali curationem helleboro albo utendum ; sed ante huius usum adsuefaciendus 
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vomitioni stomachus et humores extenuandi fluxumque corpus efficiendum est: ista autem 
vomitus praestant modo ieiuno stomacho, modo a radicularum esu. Docebimus autem 
huius rei et modum et materiam: docebimus etiam hellebori species, eiusque assumendi 
rationes et quo pacto singula diiudicanda sint et quibus modis in vomitione sit succur- 
rendum, indicabimus, Incredibile est, nisi ab his morbus fuerit omnino depulsus aut 
per multos saltem. annos intermiserit: plerumque enim exinde melancholia nascitur. 
Quae si tenaciter adhue inhaerescat, non ultra morandum est, quin omnia, quae ad hel- 
leborum pertinent, administrentur. Atqui aegroti omnes ad sanitatem nullo modo per- 
duci queunt: id enim si praestare posset medicus, deos ipsos potentia antecelleret; potest 
autem medicus et dolores tollere et malorum intermissiones facere et morbos ipsos occul- 
tare, Vel itaque his adhibitis desistendum et aegroti detrectanda cura est, excusatione 
facta eo, quod morbus sanari nequeat, vel ad finem usque, ut levetur saltem, artis ten- 
tanda sunt praesidia. Detur autem subinde hiera, quae ex aloó constat, quod medica- 
mentum melancholiae praecipuum est, cum stomacho et iecinori subveniat et bilem ex- 
purget. Quin etiam malvae seminis drachmam ex aqua propinare utilissimum esse qui- 
dam experimento confirmavit. Porro innumera sunt medicamenta simplicia, quorum alia 
aliis prodesse poterunt. 

Ceterum ab his laboribus ad refectionem veniendum est: in quibusdam enim proce- 
dente curatione morbus quidem de sede sua labefactatus est; verum ubi homo ad carnem 
viresque iam instaurandas pervenit, mali omnia simul obliterata sunt vestigia, si quidem. 
maturae robur sanitatem, imbecillitas contra morbos parit Ad refectionem igitur se 
convertat aeger in naturalibus aquis calidis saepe commorans: etenim ea, quae his 
insunt medicamenta iuvant, ut bitumen, aut sulfur, aut alumen, quaeque in his 
reperiuntur alia multa; si quidem humiditas post morbi ariditatem οἱ medelae vexa- 
tionem convenit: rarae vero mollesque carnes ad morbi depulsionem maxime condu- 


cunt: in melancholicis vero istae aridae sunt ac densae. Inunctio pinguis cum leni 


frietione adhibeatur, ---------------- panes loti cum vino aliquo dulei 


ut sapa Cretica, aut scybelite e Pamphylia vel vino cum melle iam pridem permisto. 
Ova et frigidiora et calida putaminibus nudata conveniunt: e carnibus assumantur, quae 
non pingues sunt, quaeque detergendi facultatem habent; suis pedes et capitis partes, 
avium alae pinguedinis expertes; e venatione leporum, caprearum, damarum caro: e 
fructibus horaeis, quicumque optimi fuerint. Propter stomachi subversionem cavendum 


est ante cibi assumptionem, mne cibus ingestus vomitione reddatur. Ante cibum omnem 
igitur mulsa exhibenda ad cyathi dimidii mensuram, quae epota ad stomachi purgationem 


vomitu reiieienda: ita enim alimentum in ventriculo remanebit. Medicamenta autem ad 


necessarias res purgatione educendas apta sunt pini et urticae fructus, coccali et piperis 
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semina, amygdala amara, quibus mel consistentiam faciet. Quodsi exsiccare velis, optime 
proficit myrrha et iridis radix et medicamentum e viperis et Vestini et Mithridatis anti- 
dotum et alia innumera. Quod ad epithemata pertinet, cataplasmatum materia et melilo- 
tum et papaver, et terebinthi laeryma, et hyssopum, et oleum rosaceum, vel oenanthinum, 
quae omnia cera cogantur. Adhibeatur inunctio pinguis: gestationes, ambulatio: et alia 
quotquot carnem instaurant ac vires reficiunt, naturamque in habitum suum pristinum 
reducunt. 


CURATIO PHTHISIS. 
Car. VIII. 


---- quemadmodum in mavi ae maris tranquillitate; nam si res aegroti id fieri 
sinant, in aequore gestari poterit, atque illic vitam agere: etenim aqua salsa siccitatem 
quamdam ulceribus communicat. A gestatione quiescens oleo pingui inungatur; et post 
frictiones copiose perfusus - - - - primo paululum, deinde sensim aliquid adiiciendum 
usque ad quinque, aut sex heminas, aut multo plus etiam: sin minus, quantum quis 
ferre poterit; id enim saepe pro omni alimento suffecit. Lao autem assumptu suave est, 
potu facillimum , nutritu solidum, et omni cibo a pueritia familiarius, visui etiam ob 
candorem delectabile; δὰ haec medicamentum est, quod arteriam aspritudine liberat, 
guttur expandit, pituitam educens spiritum reddit facilem et ad inferiora lubrice transit; 
praeterea medicamen ulceribus dulce est et alio quovis mitius. ltaque si multum quis 
eius bibat, nullo alio alimento indiget: nam utile est ut in valetudine idem lac et pro 
cibo et pro medicamento sit; si quidem gentes, quae lacte vescuntur, Galactophagi 
dicti, nullum frumentum unquam comedunt. Prosunt autem cum lacte, puls, itria, 
alica elota, et quaecumque edulia ex lacte eonficiuntur. Quodsi alio alimento opus 
sit, ptisanae cremor concoctu facilis, tenuis: ita vero condiri debet, ut quam facillime 
sorbeatur; et si quid ad gustus voluptatem adiiciatur, hoc medicinale sit, ligustici coma, 
pulegium, mentha, salis paululum, acetum, aut mel; quod si stomachus male concoquat, 
id utique offeratur: sin is nihil tale postulet, omnibus ipsa praestat ptisana. Licet au- 
tem ptisanam in alicam permutare: minus enim inflat, neque ita aegre concoquitur 


ipsa quoque, si instar ptisana pinsatur ita ut detergens fiat. In humidioribus reiectioni- 


dog τοῖς 


bus ulcera purgant fabae, sed inflationes faciunt: pisa autem et ervilia, quo minus inflant, 
eo minus etiam ulcera purgant; ex symptomatibus igitur coniecturam faciens his utere: 
eorum condimenta eadem sunto, quae in ptisanae praeparatione exposui Ova assuman- 
tur, ex igne, aquea, calida: sed optima sunt si ex animalibus dentur recens edita 


puuxuame d c pal pacc. eMe o mes otro 


CURATIO IECINORIS. 
Car. XIII. 


- - - iecinore ulcus perniciem adferat, Periculosissimus autem est, qui in ventrem 
fit, puris confluxus, si ad superiora tendens per stomachum iter sibi faciat; alimentum 
enim vitae causa est: ipsius alimenti dux est stomachus et praeterea medicamenta inter- 
nis partibus distribuit; itaque si ad reliqua mala deglutiendi tarditas accesserit, aegrum 
morbo ac fame celerius consumi necesse est. Ceterum loci cuiusque indicia, quo se pus 
conversurum est, alia sunt et alia. Nam si per intestina transeat, torsiones fiunt : 
alvus liquida est: pituita ac bilis fertur, deinde sanguinis grumi cum humore circum- 
fluo, vel liquor similis aquae, in qua cruda fuerit caro elota. Quodsi ad vesicam ten- 
dat, gravitas in renibus lumbisque percipitur: multa primo exeunt et bile tincta: deinde 
turbida, quae neque subsidunt neque consistunt: ad extremum vero sedimentum album 
apparet. Sin ad stomachum sursum feratur, nausea, cibi fastidium, pituitae vel bilis 
vomitus, animae defectio, vertigo, usque dum ruptus sit abscessus. 

Praesertim. itaque pus in aliam partem avertatur: si quidem haec mala est via. At 
si pus hac violentius ferri repereris, omni ratione succurrendum est, stomachoque subve- 
niendum et cibis, et medicamentis, et victus ratione et omnia leniter agenda, Medica- 
mentis utendum, ut rumpatur abscessus sinus; quamobrem hyssopi herbam cum mulsa 
potui dato et marrubii comam, cum mulsa itidem et absinthii succum. Haec utique 
ante cibos bibere oportet, ut humores tenues fiant et viae lubricae efficiantur et suppu- 
ratae partes facile rumpi possint. Detur etiam asininum lac, laeve, bilem non generans, 
bene nutriens, quod in caseum non Spissescit, quae lactis virtus est, Ad haec aegro 


Cibo ac potione), quae quamquam convenientibus paulo deteriora 
fuerint, nihilominus, si ea expetant, 


gratificandum est in 


concedantur; nam per stomachum transibit ingratus 


1) Hipp. Aph. 38. II. 
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ac nauseam movens humor; nempe cavendum est ne cibos aversentur, et, si quid adsu- 
mant, ne facile vomitu reddatur; quippe nonnullis molestus fuerit puris transitus. Opor- 
tet etiam in ceteris profusionibus euram stomacho diligentissimam adhibere, quandoquidem 
omnibus medicamentis iter iste praebet. Neque interim iecinoris oblivisci debemus, ubi 
ulcerum radix est. At si ad vesicam feratur, urinam citantibus educendum est, ut asari 
radice, et phu, et adianto, et meo, in potione sumptis cum mulsa ; e compositis, Vestini 
antidotum et medicamentum, quod e vesicaria constat, optime faciunt et quotquot prae- 
ter haec usus comprobaverit. Verum si per intestina pus educas, id lac praestabit, 
asinae praesertim: quod si desit, caprae aut ovis; succos item lubricos et abstergentes 
exhibeto, ut ptisanae cremorem pipere, zinzibere et ligustico conditum. Utque summa- 
tim de universa ratione victus loquar, in qualibet eruptione alimenta sint boni succi, 


stomacho apta, concoctu facilia, vel cremores aut e lacte pultes, amylum, itria cum lacte, 


CURATIO LIENIS. 
Car XIV. 


Sceirrhi in liene aegerrime discutiuntur; quodsi vero ex his alii morbi procreóntur, ut 
hydrops, aut cachexia, malum sanationem vix admittit - - - - ut medicus scirrhum curet. 
Orientem igitur avertere et recens inchoatum discutere oportet, Inflammationibus autem 
resistere oportet, quas scirrhi excipiunt - - dissipentur - - - - abscessum: sunt enim haec 
inflammationis - - - - Porro iis remediis utendum, quae in acutis huius visceris affe- 
ctibus proposui. Quodsi omnia praestiteris et inflammatus adhuc maneat scirrhus, etiam 
igni similibus utendum ad duritiem emolliendam ; perfusionibus ex aceto et oleo et melle: 
lanarum autem vice pannos linteos complicatos adhibe ; tum insperge myrobalanum cri- 
bro traiectam; et cataplasmatis quam mollisimis - - - - - - - ------ 
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CURATIO DIABETIS. 
Car. Il. 


Morbus diabetes dictus, si causam et affectum spectes, hydropis species est et parte 
tantum, per quam humor exit, ab eo differens, Nam ascitis receptaculum. est membrana, 
peritonaeum dicta, neque humor exitum habet, sed illic remanens inundat; at in diabete 
humor ab aegrotantis corpore eodem modo fertur, idque similiter contabescit; liquor au- 
tem in renes ac vesicam confluit et per has partes exit. Haec in hydropicis aquae via 
est, si morbus ad sanitatem inclinet: sub quo tamen causae etiam solutio necessaria est, 
non oneris tantum levatio. Verum in diabete sitis vehementius urget, si quidem humor 
effluens corpus exsiccat. 

Auxilia tabi medendae eadem sunto, quae in hydropicis, Ad sitim vero exstinguen- 
dam magna medela opus est, quoniam in hoc malo ista dolores omnes longe exsuperat; 
et si quid bibant, id urinam citat, quae et ipsa profluit et multa in corpore liquefaciens 
secum educit. Remedia itaque necessaria sunt, quae sitim temperent: ea enim adest 
cum inexplebili potionis desiderio, cui nulla, quantacumque fuerit, mederi potest hu- 
moris copia. Prorsus autem stomacho, ubi sitis origo ac fons est, succurratur. Ventre 
itaque hiera prius purgato epithematis utere e nardo, mastiche, palmulis et cydoniis 
malis crudis; quorum succus cum nardo et oleo rosaceo ad perfusionem optime facit ; 
caro autem cum mastiche et palmulis pro cataplasmate sit: cera autem haec et unguento 
nardino bene miscentur; vel acaciae et hypocystidis succi et pro perfusionibus et pro 
cataplasmatis usurpari possunt. 

Aqua sit pro potu, quae cum fructibus horaeis decoquatur; pro cibo lac , quaeque 
una cum hoc conficiuntur alimenta, amylum, alica, sorbitiones. Vinum adstringens ad 


roborandum stomachum: praecipue meracius, ad evaporandos diluendosque ceteros humo- 
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res: si quidem salsi sitim movent: vinum vero adstringens simulque refrigerans eorum 
immutatione prodest et temperatione: vinum autem dulce tanquam sanguis vires instaurat, 
quia sanguinem procreat. Medicamenta composita sint eiusdem generis, id quod e vipe- 
ris constat quodque Mithridateum vocatur, quodque ex opora conficitur, cetera, quae 


adversus hydropem valent. Porro universa vietus ratio ac vita eadem instituatur 1). 


CURATIO CALCULI ET EXULCERATIONIS RENUM. 
Car. III. 


De inflammatione et sanguinis profluvio et aliis renum vitiis, quae acute interimunt, 
in acutis morbis conscripsimus. Verum. de horum exulceratione et caleulorum in his 
procreatione, quae senes plerumque ad mortis usque diem comitantur, praecipue iam 
tractamus: ut, si fieri possit, mala haec sanentur: sin minus, ut aegri dolores saltem 
leniantur. 

Habitum autem ad caleulos procreandos aptum huic rei inidoneum facere nullo modo 
possumus; uterum enim sterilem reddere facilius est, quam renes calculis creandis aptos 
ab eorum generatione prohibere. Itaque si tenaciter inhaereat caleulus, quibus medi- 
camentis ad eius transitum expediendum sit utendum, indicabo: nam doloribus vehe- 
menter adflictantur et interdum etiam torsionibus colique volvulo et urinae suppressione 
absumuntur: renes enim et colon semet invicem contingunt. ltaque si calculi inhae- 
reant, neque urina reddi possit et intestina torqueantur, venam tali, qui affecto reni 
in directum iacet, incidito; etenim sanguinis e renibus effusiones adstrictionem, quae ex 
caleulis oritur, relaxant: inflammatio enim omnes has partes occupat et quasi vinculo 
constringit, atqui vasorum exinanitio inflammationem solvit. Lumbi quoque iuxta renum 
sedem perfundantur; idque oleo cui sive id recens, sive vetus fuerit, iniiciatur ruta: 
urinam quoque ciebit anethi coma, vel ros marinus, aut sampsychum; his tanquam aqua 
perfundendum est; inunctiones enim parum prosunt. Partes vero istas etiam fovere 
oportet, oleo chamaemelae vesicis bubulis infuso; eadem esto cataplasmatum materia 
cum farina. Interdum cueurbitula sine ferro caleulorum inhaesionem tollit; sed optime 
feceris, si in inflammatione scarificationem  adhibueris. Quodsi his peractis fixi adhuc 
mancant caleuli, homo in oleum demittendus est; id enim simul omnia praestat: tepor 


1) Wiganus ad Latina sua adnotat capiti huic desse quaedam, quae e nostro citet. Aétiu . 


Rc vera rem ita 
non se habere, monui in adn. ad textum Graecum, ubi vide. 
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enim partes relaxat et pinguedo viscidas quodammodo facit: acrimonia vero ad excretio- 
nem irritat: haec utique calculis exitum aperiunt urinasque provocant. Inter medica- 
menta simplicia potui dentur radices phu, mei, asari: herbae prionitis, sii aut petrose- 
lini; ex compositis unguenta, quotquot nardum habent et cassiam et myrrham et cin- 
Jmomum. c LE Le cicatrii inducendae prodest sinapi et ab igne crustae et 
epithemata supra proposita. At victus ratio et inunctio et in mari vitae traductio, omnia 


renum morbis subveniunt. 


CURATIO GONORRHOEAE. 
Car. V. 


Et propter affectus turpitudinem et propter tabis periculum et ob liberorum procrea- 
tionis usum gonorrhoea malorum omnium causa, citissime depellenda est. Haec itaque 
primo tanquam fluxio communis curetur; adstringendo scilicet partes circa vesicam et 
fluentes locos et refrigerando lumbos, ilia, pudenda ac testiculos, ne semen ultra pro- 
fluat. Deinde rursus omme corpus calefaciendum est ad exsiccandas vias, adstrictione 
seilicet et perfusione: ad quod faciet lana ab ove sordida, et pro oleo unguentum rosa- 
seum, vel oenanthinum cum vino albo, odorato; calor autem sensim movendus oleo 
communi, in quo melilotum inferbuerit, et sampsychum et rosmarinus aut conyza: 
optima est etiam anethi coma et multo etiam magis ruta. lisdem in cataplasmatis utere 
cum farina hordei aut ervi, aut irionis seminis, et nitro, quibus ut haec omnia conspi- 
rent atque commisceantur, mel adiici potest. Talibus etiam cataplasmatis utendum, 
qualia cutem rubefaciunt pustulasque excitant et fluxionem derivant et locos tepefaciunt: 
tale est emplastrum viride, quodque e lauri baccis conficitur. Castoreum quoque fre- 
quenter bibendum et radix halicaccabi ad drachmae pondus et menthae decoctum ; e 
compositis autem. id, quod e gemino pipere constat, et σύμῴωνος dictum, et Philonis 
antidotum: maxime iuvat etiam quod e scincho ad potionem paratur et Vestini anti- 
dotum et id, quod e viperis conficitur, Curatio autem prorsus a ratione victus pe: 
tenda est, fidendumque exercitationibus et ambulationi et gestationibus: haec enim 
habitum calefaciunt, cuius rei adfectus indiget. Quodsi aeger a rebus venereis quoque 
temperet , et frigida lavetur, spes est fore ut homo virilem habitum quam celerrime acquirat, 
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CURATIO STOMACHICORUM. 
Car. VI. 


1) In ceteris affectibus post curationem vietus ratio, quae ad vires et. corporis robur 
recuperandum instituitur, bona ciborum concoetione iuvat: in stomachicis vero solis 
haec peccat. Quomodo igitur in integrum his restituatur, exponam ; nam gestatio, de- 
ambulationes, corporis et vocis exercitatio et alimenta concoctu facilia ad expugnandum 
stomachi fastidium sufficiunt, quae tamen omnia longam concoquendi imbecillitatem 
tollere non possunt, neque corporis habitum ex macilento pinguem atque carnosum effi- 
cere, His multo magis quam ceteris aegrotantibus gratificandum est et omnia commo- 
dissime praestanda: eorumque cupiditatibus obsequi debet medicus, nisi quid magnopere 
noxium desiderent; nam ita factu optimum est, si non rerum valde iuvantium appetitu 
moveantur. Medicamenta potui dentur, absinthium, nardus, Theriaca et petroselini et 
piperis et zinziberis et seselis semina; haec utique ad concoctionem valent,  Pectori 
etiam epithema adstringens imponatur e nardo, mastiche, aloe, acacia, et malorum cy- 
doniorum sueco; quin et ipsa malorum caro cum palmulis contusa epithema fiet adstrin- 
gens. Cetera quoque adhibeantur, quae in diabetis curatione ad sitis exstinctionem com- 


memoravi: his enim perinde ac diabete laborantibus sitis inest; nec tamen haec a sto- 
machi tensione pendet. 


CURATIO COELIACORUM. 
Car. VIL 


Si ventriculus cibos retinere nequeat, et alimentum inconcoctum , tenue et crudum 


effluat, nihilque in corporis molem feratur, coeliacos hos vocamus. Oritur autem mor- 


bus e refrigeratione caloris innati ad coctionem inservientis et imbecillitate facultatis, 
quae alimenta digerit. 

luprimis igitur ventriculum oportet quiete atque inediá a laboribus recreare ; nam 
ita revertentur vires. At si copia in stomacho adesse videatur, ieiunis ex aqua vel mulsa 


vomendum est. Ventriculus ipse, ut adstringatur, obtegendus perfundendusque , lanis ab 


1) Ad huius capitis initium in Latinis adnotat Wiganus: « Videntur aliqua hic deficere, quia nihil fere, nisi 
de iis, quae ad victum pertinent, dictum est.? 


Fateor eum mihi non persuadere. 
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ove succidis, quae unguento rosaceo, aut oenanthino, aut melino inungantur, vel, quod 
optimum est, lentiscino, cum hypocystide et omphacio: et cum his cataplasmata super- 
dentur ad tactum calida et facultate adstringentia. Et sicubi in iecinore, aut ventricu- 
li ore, distentiones inflammationesve appareant, admota cucurbitula incidatur cutis; sunt 
enim, quibus hoc auxilium per se suffecit, ubi ceratis impositis vulnera essent ad ci- 
catricem perducta. Cum vero partes ad duritiem devenerint, his hirudines admoveto : 
deinde epithemata ad concoctionem facientia superimponantur, quale est id, quod 
ex seminibus constat, si chamaeleontis radix adiiciatur; optimum est etiam id, quod e 
lauri baccis conficitur; nec non et malagma viride dictum : meumque, ut id appello, 
mysterium. aec enim et emolliunt, et incidunt et calorem excitant, et viscerum in- 
flationes discutiunt, quae omnia, ut adstrietio fiat, praestari debent. Ceterum et sinapi , 
et limnestis, et euphorbium, et quotquot eiusmodi sunt, omnia refrigerationem arcent et 
calorem resuscitant. Eiusmodi quoque medicamenta adstringendi gratia bibere oportet ; 
inprimis utilis est plantaginis succus cum aqua myrtis aut malis cydoniis adstringente red- 
dita; optimus est etiam uvae immaturae acinus. Vina assumantur perquam adstringentia. 
Deinde medicamenta potui dentur ventrem calefacientia, quotquot ex zinzibere, et pipere, 
et petroselini semine conficiuntur: coctionem magnopere adiuvat theriaca. At si per 
haec morbus aut nihil, aut parum remiserit, vomitionibus a radiculorum esu utere: et 
si in his hellebori albi radicem per noctem unam occulueris, purgationem valentissimam 
effeceris, quae frigidos purgabit excernetque humores, et calorem succendet, 

Quin et victus et vitae ratio his cum summa moderatione instituatur: noctu dormia- 
tur, interdiu obambuletur, exerceatur vox, gestatio fiat inter lauros, aut in myrtetis, 
aut in thymo, si quidem horum perspiratio et inspiratio medicamentum quoddam habent 
coctionem adiuvans. Exercitationes adhibeantur, frictiones, manuum dimotio, halterum 
iactus ad exercendum pectus ac ventriculum. Propinationes fiant: nam ad confirman- 


dum robur panis minime valet. Ab his rubificatio, deambulationes, quie - - - - - 


CURATIO ARTHRITIDIS ET ISCHIADIS. 
Car. XII. 


- - - cibis et radicularum esu frequenter: ac deinde ad helleborum album veniendum 


est. Post haec victus communis esto cum ceteris affectibus; et post victum inumcetio, 
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frigida in mari lavatio. . Omnibus. igitur arthritieis fere communia sunt auxilia: nam 
podagricis quoque helleborus, sed in primis morbi accessionibus, mirifice succurrit: qui 
si iam inveteraverit et a parentibus etiam hereditarius descenderit, usque ad mortis diem 
inhaeret. At contra exacerbationes mali in articulis hoc pacto subveniendum est: lanae 
adhibeantur ab ove suecidae; perfusiones ex rosaceo et vino et nonnullis spongia e posea 
prodest. Postea cataplasma fiat e pane cum refrigerantibus, cucurbita sylvestri et pepone, 
cumque tenui cucurbita et plantaginis herba et rosarum foliis; nec non et sideritis do- 
lores mitigat cum pane, et bryon et symphyti radix ct quinquefolii herba et marrubium, 
quod foliis est tenuibus; huius quidem decoctum perfusionis modo adhibitum dolores 
lenit et ipsa herba cum panis mica et hordei farina cataplasma faciet. Malorum quoque 
citriorum pars cibo non apta cum polenta magnopere iuvat; item ficus aridae et nuces 
Thasiae cum aliqua farina. Haec utique refrigerantium materia est; et ex his sane aliud 
alium iuvit. Quibusdam vero calefacientia conveniunt; et inter haec etiam idem alio 
tempore homini alii prodest. Pervulgatum est autem et hoc ad dolorem tollendum valde 
proficere : capram oportet herba iride ad satietatem pasci, quae interposito tempore, quan- 
tum confieiendo in ventre pabulo suffecerit, mactetur; et intra huius ventrem in ipso 
stercore occulendi pedes. Medicamenta vero sunt ad hunc affectum innumera: aegrotos 


namque ipsos medicamina sibi plurima comparare calamitas ista cogit; sed ea, quae me- 
dicorum sunt, pharmaca suo loco scriptis exponentur. 


CURATIO ELEPHANTIS. 
Car. XIII 


Morbis, ut ii exsolvi queant, remedia valentiora esse debent. Elephantem vero, tam 
ingens malum, quaenam medela possit expugnare? !) Neque enim parti tantum uni, aut 
visceri unico inhaerescit; neque intus solum impingitur aut extra serpit; sed totum 
hominem intus oceupat totumque foris complectitur. Triste profecto visuque horribile 
spectaculum; belluae namque species est. Porro cum his homines versari atque vitam 
agere non minus quam cum pestilentia metuunt; contagio enim per inspirati aéris infe- 
ctionem facile communicatur. Ecquodnam igitur in arte medica satis validum quispiam 
repererit, quod huic adfectui medeatur auxilium? Verum enim vero omnia simul et me- 


2 $t ego MEE 15 Οὕτως diuzt τὸν Καππαδόκην ᾿Αρεταῖον εἰπεῖν, μείζονα χρῆναι τὴν τῶν βοηθημά- 
ταῦ SIE Penn "ὰ τοῦτο μὴ δύνασθχι τυγχάνειν ἐάσεως τὸν ἐλέφαντα μὴ γὰρ εὑρίσκεσθαι τούτου Φαρμα- 
κείαν κρείσσονα. — Tum eum hoec capite conf. Aétium Tetr, V. Serm. 1. cap. 121 
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dicamenta adhiberi necesse est et vietus rationem, et ferrum et ignem. Quae si incipi- 
enti morbo admoveas, salutis potest esse spes; sin is perfecte iam creatus fuerit, ac vi- 
sceribus tenaciter insederit et faciem insuper occupaverit, de homine desperatum est. 
Incidantur itaque venae cubiti ambae; incidantur etiam venae in talis; nec tamen 
eodem die: praestat enim temporis interiectio, quo plus sanguinis emitti et recreari que- 
ant vires; sanguis enim saepe et copiose detrahendus est, quippe qui vitium nutriat, 
cuiusque exigua sit pars sana, quae naturam alat. Quare, dum pravum sanguinem 
detrahis, coniicienda quantitas sani interea in corpore nali, donec morbus alimenti defectu 
cesserit; novus enim corpori commixtus cibus longo temporis spatio antiquum exstinguit. 
Postea propinetur hiera, neque semel tantum; sed omnia frequenter fiant et post refe- 
ctionem rursus usurpentur. Cibo item reliqua insit e medicamentis purgatio, qualem 
in ischiadis curatione proposuimus; lae etiam indiscretum , sed largiter, ut alvum solvat, 
potui detur: adiiciatur autem aquae quinta pars, ut id omne effluere possit. Ocius au- 
iem ad vomitum deducendi; ieiuni primo: a cibo postea: deinde a radicularum esu; 
quae frequenter omnia et assidue fiant: helleborum etiam album quolibet tempore prae- 
bendo, sed praesertim vere et auctumno, diem ex die et proximo rursus anno. Et si 
morbus inyaluerit, medicamenta potui sumta, quotquot noverit quispiam, propinentur : 
nam medicamenta copiose adhibita prosunt. Ipse quoque quaecumque a me sunt cognita 
literis mando: cedriae cyathum unum, brassicae duobus mixtum exhibe. Aliud: side- 
ritidis succi cyathus unus, trifolii unus, vini ac mellis duo. Aliud: elephanti dentis 
ramentorum drachma, cum vini Cretici cyathis circiter duobus. Porro viperarum caro 
in pastillos redacta potetur; oportet autem amputato cuiusque capite caudaque ad quatuor 
digitos, reliquum elixare, donec spina a carne discesserit: et hanc in pastillos confictam 
in umbra refrigerare, qui, sicut etiam scilla, potui exhibeantur. Ipsae quoque viperae 
in coena pro opsonio dentur, quae piscium instar praeparari debent. At si medicamenti 
e viperis compositi facultas suppetat, id ante alia omnia bibendum est; quippe quod 
omnia simul praestat. Ad haec corpus detergendum est et tumores complanandi ; quem 
in finem remedia in promptu sunt permulta alia et Celtarum, qui nunc Galli dicuntur, 
globi e nitro facti, quibus pannos abstergunt, quosque saponem vocant, nempe his in 
balneo detergere optimum est, Optime quoque portulaca et sempervivum cum aceto et 
lapathi radicum decoctum, cum sulphure ignem mon experto corpus detergebit, Illud 
item compositum prodest, ex alcyonio laevigato et nitro et aceti faece combusta et alu- 
mine scissili et sulphure ignem non experto et costo et iride et pipere: haec omnia 
commiscenda sunt, unicuique id quod eius viribus accommodatum est, singula vero in- 
vicem pari quantitate: hoc remedium insperges, quo facto aegrum frieabis. At faciei 


tumoribus sarmentorum cinis illini potest cum ferae alicuius adipe, leonis scilicet, aut 
ὅθ" 
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pantherae, aut ursi, aut, si his careas, chenalopecis: simile enim in dissimili, quemad- 
modum simia homini, maxime iuyat; et ammoniacum cum aceto, aut plantaginis suc- 
cus, aut herbae sanguinalis, et hypocystis, et lycium. Quodsi caro livida sit, prius 
incidenda est, ut ex ea derivetur succus. At si ab acribus fluxionibus excoriatas par- 
tes lenire eupias, foeni Graeci decoctum aut hordei cremor molliter abstergebit: et ex 
oleis rosaceum, aut lentiscinum. Balnea vero assidue ad madefaciendum corpus et ad 
humores noxios perspirandos proficiunt 

Cibus esto mundus, boni succi, concoctu facilis, simplex; et victus ratio ex omni 
parte exacte instituta, quoad somnos et ambulationes et degendi locos. Exercitationes 
fiant: cursus, corporis contorsiones: pilarum iactus: quae omnia fiant citra lassitudinem, 
et apte adaugeantur: vocis etiam exercitatio fiat, quae spiritum maxime exercet. Ve- 
stis munda sit, non modo ut ne visum offendat, sed etiam quia sordes in cute pruritum 
excitant. Vinum absinthii ieiuni bibant; pro prandio panis ex hordeo, salsamentum 
vetus et exiguum quid malvae aut brassicae semicoctum, cum cymini liquamine, pro 
coena pastinacae radix, aut alica cum vino et melle antiquo mixtis. Et e mari quotquot 
ventrem solvunt, tellinarum iuseula, ostrea, echini: et ex piscibus saxatiles; ex anima- 
libus terrestribus lepus aut sus: inter aves perdices, palumbes, columbae, et quidquid 
in regione optimum reperiatur; ex arboreis fructibus ii, qui horarii vocantur: vina dul- 
cia iis, quae vinosa sunt, meliora. Balnea naturaliter calida, sulphurea prosunt, et 
vita in aquis diu acta et mare et navigatio. 

Per helleborum purgationes usurpentur; albus superiorem ventrem, niger inferiorem 
purgat; quin et albus non modo vomitum provocat, sed et omnium quoque medicamen- 
torum purgantium valentissimum est: non exeretorum varietate et copia, id enim cholera 
morbus potentius facit, neque vero intentionibus ac violentia inter vomendum, id enim 
navigatio et mare validius praestant; sed potentia et qualitate non contemnenda, qua 
aegros sanos reddit; idque per exiguam purgationem et cum parva intentione. Porro ve- 
iustorum omnium morborum, qui radices iam alte egerint, cum reliqua auxilia nihil 
quidquam praestiterint, id unicum remedium est; si quidem igni facultate par est helle- 
borus albus, et quidquid ignis ustione facit, illo plus helleborus per interiora discurrens 


operatur: spirationem nempe facilem e difficili, e malo colore bonum et e macie habi- 
ium corporis pinguem efficit 1). 


1) «Veterum autem medicorum nullus, inquit Cael. Aur., citius passionis curationem ordinavit, excepto Themi- 
sone, atque ex philosophis Democrito, si vere eius de elephantiacis conscriptus dicitur liber, quo sanguinis cor- 


ruplionis causas conscribens, phlebotomandos imperat aegrotautes et dotandos decoctione herbae, quam in Syria 
memorat nasci et in Cilicia." 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


. ἀνίδρωτες. Vox haec delenda mihi videtur, eadem de causa, propter quam eieci p. 129., ubi 
vid. adn. 

μετακλινθῇ. Puto me servare debuisse vulgatum μετακλιθῇ; cf. tamen Buttm. vol 1. p. 141. 

Notulam adscriptam non mutavi, postquam verba in ea citata e p. 90. eiicere decreveram 5 

quae etiamsi servata velis, in iis quoque libri quatuor κωτακλιθῇ praebent. 

. In στενοτέρους latet στεινοτέρους, qua de re in indice monui. 

. Κενεόμενοι. Immo κενούμενοι. Cf. indicem Graecitatis in voce xsyoUv. Ex eiusmodi locis patet, 
quam sit saepe Ionismorum fides parva, in primis in scriptore tam pravis libris nobis servato; 

nempe librarii non solum scripturam Ionicam negligunt, sed etiam de suo fingunt. 

. συνεργὰ ἂν εἴη. σοι. Licet textum describens eam. repudiaverim , nolo reticere coniecturam, qua 
vulgatum ἔν σέο olim tentaveram. Antea mecum legebam συνεργὰ ἔν σοι. Hoc quidem propius 

accedit ad corruptam lectionem; erunt foríasse, qui eo uti malint. 

. κατακεέσθω δὲ ἐν ἠέρι ψυχρῷ" εἴτε καὶ πρὸς Upwrov ὁ οἶκος. In adn. ad hunc locum foto coelo 
a vero aberravi. Lege sublato puncto minore: κωτωκεέσθῳ δὲ ἐν ἠέρε ψυχρῷ ἠδὲ καὶ πρὸς ἄρ- 

κτον ὃ οἶκος. j 

ὧν δὲ κατὰ στόμα τι ἂν εἴη, ὀπίσω χάξετωι ἠδὲ ἄνω. Tam miror, ut fit, me non antea vidisse 

in ἂν εἴη latere ἀνῇ. Quum emendatio certa videatur, ZwZy in verborum indicem retuli. 

. κεφαλῆς διαστάσιες. Edere debueram διατάσιες, quod iam alii Latine expresserunt. 

. μύρα μὲν ὁκόσα ferri nequit; nam μύρῳ non πίνονται. Lege: μυρία piv, ὁκόσα κ. T. A. 


Legas denique: 


v. 15, V. ξένα — 88, 7. φΦθόω, — 39, 8. καί τι — 44, 18. γλίσχρα — 62, 10. λαιὰ — 83, 5. ὀδοῦσι — 
Aepybv.—. 89, 9. σπογγιῇ — 102, 14. πρασοειδέω. — 112, 2. καρποῖσι — 132, 6. φλέβια — 
133, 18. κώλον — 134, 6. σαρκοειδέω — 139, 9. ῥῦσιν — 143, 5. σίδηρω — 160, 9. γόνυ — 152, 12. παῦ- 
pz — 100, 11. ξένα — 168, 15. στύῦψω, — 186, Y. ἀποσπάσαι τι — 187, 14. ἐσχωρῶν — 196, 11. μιῇ — 
205, 4. ἀσηρὸν — 215, 11. eízpog — 244, 1. πίσοι — 256, 7. πάθεος — 276, 15. τελλινῶν. 


Cetera levioris momenti corrigat ipse L. B. 


INDEX LOCORUM IN ADNOTATIONE TRACTATORUM. 


Azrrus. p. 28. 35. 41. 184. 
ALEXANDER TRALLIANUS. p. 28. 
ARISTOTELES. p. 29. 

Cassrr PROBLEMATA. p. 83. 
Drosconrpes. p. 71. 112. 207. 
ErvwoLocrcuw MAGNUM. p. 84. 
GarrNus. p. 17. 24, 46. 81. 90. 134. 


Hzsvcnms. p. 115. 


HiePocRATES. p. 18. 23. 28. 47. 49. 62. 88. 124. 131. 
141. 182. 194. 


Pavrtus AraINETA. p. 39. 


Rurus Ernzsms. p. 54. 


SonaNUs. p. 49. 53. δά, 55. 58. (cf. emendd. antea 
editas) 72, 119. 242. 


INDEX GRAECITATIS. 


* 


ἀβαϑῆ (ἕλκεα) 15. 8. 

ἀβαρέες (brpmí) ἐς xsQuMis αἴσθησιν 212, 15.2. xeda- 
λῇ ἔμβαμμα 248, 16. 

ἀβέβαιος ἄλθεξις 61, 1. 

ἀβλαβὴς ὑπώρη 193, 21. ἀβλαβοῦς χάριτος τῶν ἡδέων 
61, 8. 

ἀβούλητοι (ἀφέσιες τῶν ὑγρῶν) 184, 8. 

ἁβροὶ ἐς τὴν δίαιταν 147, 8. 

ἄβρωτον (μήλων τῶν κιτρίων τὸ ἄ.) 273, 5. 

ἀγαθὸς (ἰητρός) 48, 14. ἀγαθὸν τῷ νοσέοντι 9, ἃ. ἐς 
ἀγαθὸν τρέπεσθαι 12,8. cett. — τὰ τροφῆς ἃ. 208,9. 
— ὀλίγοισι τῆς πτισάνης ἀγαθοῖσι ἄριστοι οἱ χόνδροι 
192, 13. — Comparativus ἄμεινον 221, 17. βέλτιον 
229, 14. κρέσσων, κρέσσον Ionice passim, sed ἐν 
ἡλικίῃσι κρείττοσι 65, Y. — Superlativus ἄριστος 
passim ; κράτιστα (Qupp.) 227, 16. (πάντων) κράτι- 
στον 225, V. 

ἀγάλμασι 56, 7. 

ἄγων (μηδέν) 209, 18. 

ἀγγεῖον. Fere vas sanguiferum: 5, 8. 26, 9. cett. Vas, 
in quod inspuant, 32, 16. — Oleum coctum ἐν διπλῷ 
ἀγγείῳ 184, 9. 

ἄγγος 17, 8. 

ἄγειν. ἤγαγε 106, 12. ἀγάγῃς 241, 17. ἀγάγῃ 95, 11. 
ἀγαγεῖν 174, 11, ἄγειν τὴν αἰτίην τῆς νούσου 171. 
19. cf. 201, 7. ἄ. φλέγμα διὰ ῥινῶν 245, 20. διὰ 
τοῦ στόματος 114. V. 241, 19. Z. κοπρώδεα 186, 7. 
φύσας καὶ κόπριον 185, 22. φύσας ἄνω τε καὶ κάτω 
172, 4. &. κάτω ὑγρὰ καὶ φύσας 201, 10. γαστέρα 
καὶ φύσας ἀγαγεῖν 174, 11. ἄ. 3? ἐντέρων 261, 11. 
ὅκως ἄγηται τὰ ἐπιμήνια εὔροα 938, 4. ἄ. τὸ οὖρον 
329, 9. ἄ. τὰ πτύελα 202, 19. ἄ. ἀπωτάτω 191,6. 

ἄ. ἔσωθεν ἔξω 188, 1. ἄ. ἡσυχίην 159, 11. ἡ νοῦσος 

ἄγει τὰ ἀπὸ τοῦ παντὸς ἐς τὴν κοιλίην πάλιν. 129, 

14. ἄγειν ἐς τὸν ἐλλέβορον 572, 9. ἐς ἐμέτους 274, 

13. ἐς διωπνοήν 262, 2. ἐς κινήσιας 217, 1. ἐς ἀνά- 

ληψιν 257, 18, ἐς ξυμπαθείην 68, 6. ἐς πύκνωσιν 

81, 1. 


ἀγένειοε 125, 8. 

(οὐκ) ἀγεννὴς κάματος 210, 18. ὄρεξις 154, 12, ἐμ- 
φαγεῖν οὐκ ἀγεννεῖς 108, 4, oix. ἀγεννὲς μέσφι λει- 
ποθυμίης ἄγειν 186, 18. 

ἀγέννητος (αἰτίη) 141, v. 

ἀγκιστροειδέας (λίθους) 119, 8. 

ἀγκύλλει κατόπιν τὸν ἄνθρωπον 8, 11. 

ἀγκύλος (αὐχήν) ἃ 15. 

ἀγκών 145, 9. et passim, 

ἄγλισχρον 193, 4. 

ἀγνοέουσι 253,21: τοῖσι ἀγνοοῦσι 194, 9. 

ἀγνοίη τῆς ξυμφορῆς 151, 18. ὑπ᾽ ἀγνοίης 220, 8. 

ἀγνωσίη ignorantia 25, 5. 37, 6. 64, 8. 239, 8. ἀγνω- 
gíz , ita ut non agnoscaris 9, 11. 

ἀγνῶτες ἁπάντων 69, 5. 

ἄγονον (và ῥέον) 124, 12. ἐς ἄ. τρέψαι 207, 1. 

ἄγορήν (ἐς) V2., b. 78, 4. 

ἀγριωίνει τὰ ἕλκεω 140, 14. ἣν à. ἡ διάβρωσις 139, 14. 
ἣν πρὸς τὴν αὐγὴν ἀγριαίνωσι 100, 10. 

ἀγρίης (ἀσταφίδος) 174, 8. κολοκύντης 201, 14. ἄγριον 
(σίκυον) 178, 18. τοῖσι ἀγρίοισι 252, 11. 

ἀγρυπνέουσι TA, 4. 

ἀγρυπνίη passim. 

ἄγρυπνοι passim. 

ἄγρωστις 172, 12. 

ἔγχειν. — ἄγχουσαν 11,0. ἦγχε 80, 1. 

ἀγχόνη. ἐπὶ ἀ. 190, 2. ξὺν 4. 186, 4. ὡς ἀπ᾽ 2.154, 
17. 189, 7. ὡς ἐπ᾽ à. 91, δ. 

ἀγχοῦ. &. τουτέου ὄλεθρος 25, 8. ἀ. σβέσιος 180,10. — 
ἄγχιστα. τῶν ἄ. σπλάγχνων 181, 1. E. τῶν τετρω- 
μένων 205, 19. — Pro μάλιστα. ἄ. ζωῦδες 52,2. 
ἄ. ἅπαντες ἄπνοοι 95. V. ἄ. ἐς ἄκεσιν 206, 12. 

ἀγωγώ. 172, 15. ἀγωγότερον 341, V. ἀγωγὰ ὕπνου 
163, 15. 164, 8. à. φλεγμάτων 174, 10. 186, 9. 
251, 9. ἀ. φλεγμάτων καὶ χολῆς 177, 6. &. οὔρων 
170, 15. ἀ. οὔρων καὶ Φυσέων 104, 16. 166, 4, ἀ. 
Φυσέων 172, Ἴ. 182, 3. 220, 14. 232, 2. Φύσης 
921, 14. 

ἀγωγή. i. q. ἀναγωγή, relectio sanguinis, 29, 11. 30, 8, 
Curandi modus 245, 6, 
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ἀγωνίης 2, 5. 99, 2. 119, 4. 

ἀδελφαὶ χῶραι τῷ εἴδεὶ τοῦ πάθεος 94, 9. προφάσιες 
&. τῆς ξυντήξιος 106, 1. τουτέων ἀδελφά 186, 1. 

ἀδένες 116, 11. 

ἀδενώδεες (τὴν φυήν et τὴν φύσιν) νεφροί 116,10. 49,1. 

ἄδηκτον (πᾶν δριμὺ ξὺν λίπα!) 119, 17. ἄ. τὴν ἁφὴν 
μύρον 2381, 12. ἄ. ἰσχαίμοισι 228, 6, ἀδηκτότεροι 
ἐχῶρες 195. V. 

ἄδηλοι (μύες) 88, 6. 

ἄδην. ψυχροποσίη A. ἢ χανδόν ἀϊ, ὕὅ. ἄδην πίνουσι 48. 
13. 116, 4, 6. Z. πιόν 223, 5. ἄ. χρέονται τῇ ζωὴ 
147,8. ἄ. ἑψηθέντι 220,19. 3i36vas οἴνου μὴ ἄ. 218, 7. 

ἀδηφαγίη. ἐξ ἃ. εἶναι 101, 9. ὑπ᾽ d. παραπλῆγες 177,3. 

ἀδήφαγοι 105, 13. 

ἀδιάκριτα (cvría τοῦ τροφίμου) 137,7. ἃ. γάλα 274,11. 

ἀδίαντον 112. 12, 221, 16. 261, 9. 

ἀδιάστροφος θώρηξ 92, 10. 

ἀδίδακτος ἀστρονομίη 72, 9. 

ἀδιέξοδοι φῦσαι 118, 10. 191, 2. 

ἄδιψος non sitiens 36, 5. 37, 12. 127. 1. sitim restin- 
guens Z. φαρμάκων 265, 11. non faciens sitim 270, 7. 

ἀδόκητος improvisus 79, 2. 116, 2. 144, 6. — Valet 
fere ἄδοξος, ἄτοπος A1, 5. 90, 3. 181, 5. 153, 1. 

ἄδοξος ξυμφορή. 05, 10. 

δου. ἐς M. τρέπει 511, 14. 

ἀδρανῆ ἄνθρωπον 82, 10. οἵ, 102, 12. 106, 6. 129, 9. 
&. ὑγρόν 95, 11. 

ἀδρανίη περιστολῆς 51, 1. ἃ. τοῦ θερμοῦ 129, 2. d. 
τοῦ φαγεῖν τὲ καὶ πιεῖν 243 , 8. 

Ais διαίτης 197, 15. ὀλίγον ἁδρότερον τετμημένον 
240, 9. ἁδροτέρως διωιτᾷν 240, 7. 255, 8. 

ἀδυναμίη 82, 1. 96, 9. 217, 16. Πέψιος καὶ ὀρέξιος 
καὶ πάντων ἃ. 128, 9. 

ἀδύνατον. 11, 19. cett, 

ἄδωροι 69, 2. 

ἀεί. τῶν περιττῶν ἀεὶ ἐόντων πληρέωῳ 180, 17. 

ἀείζωον 515. 10, 

ἀείροντα (τὸ ἐπίπλασμα) 216, 12. ἀείρεται ἐς ὄγκον 
180, 17. 186, 3. 

ἀεκουσίοσ (καρτερίης) 51 , 1. 

ἀένναον ἐκρέειν οὖρον 122, 6. 


ἀεργίη 100, 15. ἀργίη 99, 3. 105, 5. 124, 3. 172, 5. 


ἀεργὸν (ὑγρόν) 85, 11. ἀργοΐ 79, 7. πνεῦμα ἀργόν AQ, V. 

ἀηδές 124, 6. ἀηδέων 55, 16. 

ἀηδίη 96, 1. 125, 15. 126, 3. 

ἀήθεα 137, 3. 151, 15. ἄηθες (ὑγρόν) 132, 12. 

ἀηθείῃ 128, 6. 

ἄνηχος (ἡ φωνή) 91, 6. 

ἀβεησίη 250, 2. 

ἀῤέητος (ἡ ὑστέρη) 141, 7. ἀθέητα (τὰ σιτία) 126, 5. 

ἄθερμεν (ἄρθρον) 146, 7. ἄθερμοι καὶ τὰ εἴσω καὶ τὰ 
ἔξω 80, δ. ἄθερμοι τὰ στήθεα 214,5. Z. κοίτη 203, 10. 


"Alfyyoi 11 , 16. 

ἀῤλητῶν 195, 10. * 

ἀνροίσιος 30, 8. 

&lpóog , ἡ, ον. — ἃ. ψυχροποσίη 11, 9. 2. φαλάκρωσις 
152, 11. ἃ. ἐκχύσι 20, 3. à. αἱμοῤῥωγίης 5A, 19. 
à. κενώσεσι 90, 8, à. ἑλκύσι 89, 5. — ἐλέγχει τὴν 
Φύσιν τὸ à. — Adverbium ἀθρόον. 2. πνίγονται 12, 
12. cf. 19, 8. &, λύεται 19, 11. d. ἑλκύσας 19, 20. 
à. καταπεσόντες 17, 10. d. κενοῦν 169, 14. 189, 6. 
similia plura. Frequenter ἀθρόον εἰρῆσθαι et 195, 10. 

&. εἰρήσθω. — Adv. ἀθρόως v. c. &. ἐξεῤῥάγησαν 116, 
9. à. ἐπωλινδρόμησε 13, D. 

ἀϑθυμίη 8, 9. 07, 11. 126, 1. 

ἄβυμοι 66, 5. 102, 18. 112, 6. it 

αἰγιαλῶν ἦχος 164, 9. 

αἰγὸς (γάλα) 225, 12. 227, 6. αἶγα 273, 8, 9. 

Αἰγύπτιω ἕλκε 17, À. νίτρου Αἰγυπτίου 179 , 2, Ai- 
γυπτίας ἀκάνθης 208, 1. 

Αἴγυπτος 17, 1. 

ἀΐδηλον πῦρ 101, 9. 

ἀΐδιος (8 πόνος) 62, A. τὸ αἴδιον (τῶν χρισμώτων) 
118, 11. 

αἰδοίων ξύντασις 5, 12. ὄρθια τὰ αἰδοῖα 50, V, 8. τὸ 
αἰδοῖον 233, 4. 

ἀΐδριες 180, 9. ἄνδρες ἀΐδριες 196, 21. ἀΐδριες τῶν 
ἀποσχισίων 208, 19. 

αἰδώς. ὑπ᾽ αἰδοῦς 51, 1. τὴν αἰδῶ 57, 1. αἰδὼς ὁμιλίης 
74, 12. αἰδοῖ τοῦ ἐλέγχου τῆς νούσον 239, b. 

αἰδάλης (ὅκως ἐξ ἀ.) 86, 12. 

αἰθόμενον (τὸν στόμαχον) 217, 18, τῷ εἴμωτι bert 
τὸ Wmup 222, 12. 

αἰθϑυίης ὠμῆς κραδίη 251, 20. 

αἵμω πωχὺ μὲν οὐ κάρτα χροιῇ δὲ μέλαν, λεῖον, ὁμώ- 
λόν, ἀμιγὲς ἑτέρης οὐσίης 28, 5. μέλαν καὶ πηγνύ- 
μένον 91, 14. ξανθόν 32, 1. ἀφρῶδες ibid. δ. ξανθὸν 
καὶ λεπτόν 52. 6. ἄκρητον 180, 2. παχὺ τρυγῶδες 
184, 1. 

αἱμάλωψ passim substantivum v. c. 30, Y. Sed adie- 
ctive 110, 6. ἐς χυμὸν αἱμάλωπα. * 

αἱμάξιος (συμμετρίη) 194, 19. 

αἱμάσσειν ἀφειδέως 179, 15. 

αἱμωτωδέων (περίῤῥοια). 87, A. 

αἱμόπτυσις 26, 11. Cf. adnn. 

αἱμοῤῥαγέουσι διὰ ῥινῶν 29, 10. αἱμοῤῥωγέει κοτὲ ἡ κύ- 
στις 52, 6. αἱμοῤῥωγῆσωι 95, 10. τοῖσι αἱμοῤῥωγέουσι 
χωρίοισι 204, 11. 

αἱμοῤῥαγίη passim. 

αἱμόῤῥοια 223, A. αἱμοῤῥοίης ξυνήθεος 220, 11. 

αἱμοῤῥοίδων ἑδου ἐπίσχεσις 100, 4. 240, 8. aibi class 
vesicae 117, 16. 

αἰνότωτοι (πόνοι) 228, 4. 

αἱρετέον 162, 12. 


— 4(9 — 


αἱρετόν 249, 18. 

αἱρέω. φάρμακα δυνατώτερα αἱρέεσθαι 192, 11. ἣν δὲ 
καὶ ναυτία μὲν ἕλῃ 177,17. ἣν ἕλῃ μιν ὕπνος 216, 18. 

αἴρης ἄλητον 221 , 1. 

αἰρίνου (ἀλήτου) 222. 13. 

αἴρονται (μαζοὶ ἐς ὄγκον) 111, 15. φλέβες ἐς ὄγκον 
αἴρονται 140, 16. ἄρασθαι, ἄχθος 149, 3. ἣν αἴρη- 
τῶι ἀπὸ τῶν ἔνδοθεν ἡ πάθη 153, 9. ἠρμένοι ἐς μέ- 
γεῦος σφυγμοί. 216. 17. 

αἰσθάνεται 80, 10. 108. 10. αἰσθανόμενος 177, 11. 
αἴσϑεται 143, 14. αἴσθοιτο 254. 12. 

αἴσθησις sentiendi facultatem significat: αἴσθησις ὀξυτέρη 
85,17. ἀ. σύμπασα καθαρή 38, 2. τὴν ἀ. ἐκτρέπει 
61, 10. αἰσθήσιος (valen) 60, T. d. νάρκη 71, 2. 
d. νάρκη πρόςκαιρος 50, 10. ἀ. ἔκλειψις 76, 10. 2. 
φροπή 143, 16. κεφαλὴ χῶρος αἰσθήσιος 161, 19. 
912,16. ταρακτικὰ κεφαλῆς καὶ αἰσθήσιος 178, 3. 
καθαρτήριον αἰσθήσιος 1177, 19. καθαρεύεται τῆς ὀμί- 
χλης ἡ à. 169, 5. ἣν ἀναφέρῃ τὴν à. 174, 6. ἐξέ: 
νηψε τὴν ἀ. 216, 19. αἰσθήσιος ἀνάκλησις 218, 7T. 
và) ἃ. ἐξανίστησι 231, 10. παραφορὴ τῆς ἀ. 950, 1. 
— Significat sensum rerum: αἴσθησις πόνου 32, 2. 
à. πλημμύρης 49. 8. cell. ἄλγος τρηχείᾳ ἐν αἰσθή- 
c; 148, 12. — Plurale αὐ αἰσθήσιες significat organa 
sensuum et horum facultates: πιστοτέρη γὰρ 5$ ὄψις 
ἁπάσης ἄλλης ἃ. 82, 8. αἰσθήσιος τινὸς πηρώσι 0D, 
11. ὀμίχλην τῇσι &. παρέχει 164, 3. 

αἰσθητοῖσι (ὀχετοῖσι) 100, 18. 

ἀΐσσῃ (ἣν ἔξω ἡ ὑστέρη à) 144, 11. ἀΐσσει ἐς γυῖα 
144, 4. ἤϊξε 145, V. ἐς χώρην ἤξε 232, 9. 

αἴσχεα φέρων 65, 6. — ἐς τὸ τῶν στρωμάτων αἶσχος 
178, 9. αἴσχεος ἰδέης 249, 14. 

αἰσχρὰ πρήσσει 63, 2. 67, 15. αἰσχροὺς ὠποδείξασα 
65, 9. αἰσχροί 69, 1. βίος à. καὶ ἐπίπονος 114, 8. 
αἰσχρὸν (ἰδέσθαι) 191, 3. βίου ἀ. 164, 9. 

αἰσχύνη 6, 8. 9, 5. 114, 18. 

αἰτιῶντα, πρόφασιν ἀναίτιον. 145, 1. 

αἰτίη passim. 

αἴτιος, Í4, 10v. — et τὸ αἴτιον. — τοῖσι ἔξωθεν αἰτίοι- 
σι 11,13. αἴτια μύριω 180, 19. θανάτου εἴης αἴ- 
τίος 202, 12. αἴτιοι 228, 8. τάδε.. βάρεος.. ἐστὶ 
αἴτια. 347, 6 

αἰωνίη (νοῦσος) 191, 7. 

αἰώρης 217, 2. cipum: 210, 2. passim in libris thera- 
peuticis. 

αἰωρούντων ἀτρέμα τῶν φερόντων 177, 15. 

ἀκαθαρσίης τοῦ σκήνεος V2, 1. ἃ. αἵματος μέλανος 
100, 8. 

ἀκαθαρτότερω (ἑλκέων) 260, 3. transitive. 

ἀκαιρίῃ (πλησμονῆς) 2918, "7. 

ἄκαιρον. οὐδὲ γὰρ M. νῦν λειποθυμίην ἐμποιέειν 233, 12. 

ἀκακίη 189, 16. passim in libris therap. 


ἀκάματον. ὁκόσον à. Y. 547, 18. 
276, 9. 

ἀκαμπὴς ἐντέταται 6, 13. 

ἄκωνθα. spina dorsi 84, 9. cf. 975, 4. ἐς διάκρισιν 
τῶν ἀκανθῶν (τῶν ἔχεων). — τράγου τῆς ἀκάνθης τὸ 
δάκρυον 207, 19. Αἰγυπτίας ἀκάνθης 208, 1. 

ἀκαρές. ἣν δὲ ἐπ᾽ à. ἀντίσχωσι 114, 10. 

ἀκωτάστατα (οὖρα) 2360, 14. 

ἀκάτῳ. ἡ ἐν d. κατάκλισις. 164, 9. 

ἀκέεσθαι. Transitive: ἣν μή τίς ἀκέηται 93, 11. οὔ 
τινος ἀκεομένου 6A, A. θώρηκα ἀκέεσθαι χρή. 167. 1. 
τοῦ ἰητροῦ ἀκεομένου 250, 19. Αον. ἀκέσασθαι 399,18. 
251, 23. Passive: ἀκεομένου τοῦ κακοῦ ΤΊ. 0. οὔκοτε 
ἀκέεται 167, 6. 

ἄκερχνος aeger 193, 17. φάρμακον ἄ. 259, 8. 

ἄκεσις. ἐς ἄ. ἤρκεσε 176, 18. ἐς ἄκεσιν 266, 12. 

ἀκηδέες. 15, 6. 

ἀκηδίην τῆς παραφορῆς 108, 12. 

ἀκίνδυνον (πάθος) 192, 0, οὐκ &. ξυμφορή. ἴδ, 8. 

ἀκινησίη TT, 14. cett. 

ἀκίνητον (χεῖλος) 80, 9. 

ἀκίσι (ἐπὶ τῇσι τῆς κύστιος à.) 198, 1. 

ἀκλινής. 8, 9. 

ἀκμάζοντες 26. T. et passim. 

ἀκμαίη ἡλικίη A5, 5. ἀκμαῖον ὀμφάκιον 915, 2. 

ἀκμή passim. Accusat. ἀκμήν adverbialiter 111, 16. 

ἄκνισοι (σνῶν ἐγκέφαλοι) 193, 17. ἔλαιον ἄ. 184, 9. 
πέμματα ἄ. 949. 10. 

ἀκοή. ἀηδὲς μέσφ, à. 124, 0. ἤχων à, 247, 16. ἡσυ- 
χίη ἀκοῆς 249, 1. 

ἄκοπον (διὰ τὸ ἄ.) 177, 15. 

ἀκορίη ποτοῦ 116, 8. 265, 11. ἀ. ξυνουσίης 233, 9. 

ἄκος, ἄκεος celt. passim ; ἄκη contracte 205, 18. 

ἄκοσμον κακόν 57, 10. ἐς τὸ ἄκοσμον DT, 2. 

ἀκουσμάτων (ἡσυχίη) 208, 10. ἀκούσματα 252, 6. 

ἀκούω. ἀκοῦσαι 63, 9. 111, 6. ἀκούσασι 145, 3. 

ἀκρασίη (ἡσυχίης) i. e. intolerantia 17, 12. d. τοῦ cá- 
μώτος 1. e. intemperies 61, 11. ἀκρασίη impotentia 
γουνάτων 55, 2. χειρός 05, 10. et ἀκρασίη καὶ πά- 
ρέσις 124, 6. ἀκρασίη οὔρων, incontinentia, ita ut 
effundantur 76, 7. 
continere non possit 95, 4. 
96, 13 

ἀκρατής. TTransitive: Z. τῶν ὑγρῶν 140. 2. τῶν σιτίων 
ἃ. ἡ κοιλίη 210, 8. — Intemperans: παιδίῳ 4. ἐδὼω- 


ἅπαντα ἀκάματα. 


Z. κοιλίης, incontinentia, ita ut 
ἀκρασίη intemperantia 


δῆς 16, 14. ἀκρατέες γλώσσης 57, 3. — ἀκρατέες 
147, 7. — Impotens Z. τὰ μέλεα 78, D. ἀκρατέας 
καὶ παρετοὺς 125, 4. — Passive, quod contineri ne- 
quit: οὖρον d. 8, 14. ψυχῆς à. mem 79, 1. δίψος 
ἀ. 114, 8. 

ἀκρατί. 18. 13. 

ἄκρητος. ἀ. χολή 4A, 15. ἄ. ὀργή 67, 8. ἄ. αἴμα 130, 
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2. 206, 6. ἑοδίνου Z. 162, 18. Comparativus Zxpy- 
πέστερος 193, 15. 196, 8. 218, 14. 266, 5. — ἄκρα- 
τος. 188, 2. 

ἀκριβέα κάθαρσιν 256, 6. ἐπ᾽ ἀκριβές 76, 14. 

ἄκριτον κατὰ πλεῦνα, 194, 9. 

ἀκροδρύων 216, 16. 

ἀκρόπλοος (ἡ ὑστέρη) 55, 14. 

ἀκρόποδες (κρεῶν d.) 198, 15. 

ἄκρος, ἡ, oV. ἄκρης ἀρτηρίης 10, 8. πέρατος ἄκρου 
14, 8. fig ἄκρη 24, 8. 150, 2. ἐν Z. ποσί, 86, ὃ. 
ἄκρου ὦμον 99, 9, 11. ἐς ἄ. τὸν καυλόν 115, 9. 
ἄ. ἄγκωνος 101, 11. ἄ. τοῦ οὐρανοῦ. 199, 1. — τὸ 

ἄκρον εἰ τὰ ἄκρα. τὸ ἄ, τῆς προβολῆς 149, 6. ἐπὶ 
τοῖσι ἄ. 153, 8. ἐς τὸ ἄ. 189, 8, τῶν ἄ. 216, 7. 
ἐς τὰ ἄ. 219, 16. τριβέντων τῶν ἄ. 252, 17. — 
ἄκρον εἰ ἄκρα omisso articulo ἐς Z. ξηρότητος 87, 9. 
ἐς ἄκρον τοῦ ἱεροῦ ὀστέου. 145, 11. μέσφ;, ἄκρων 
TOU καυλοῦ 194, 1. — αἱ ἄκραι. ἣν δὲ ἐς ἄκρας à 
μίξις ἵκηται. 110, 13. — Adv. ἄκρως 221, 13. — 
Notatu digna forma ἄκρεω et ἀκρέων; ἄκρεω ψυχρά 
25, 6. et passim. ψύξις ἀκρέων AÀ, 15. et passim, 
μέλη ἄκρεα. — Κρεῶν ἀκρέων χρέος 162, 9. συῶν 
τὰ ἄκρεα 244, 9. Fortasse volet quis, nisi utroque 
loco, at priore certe; ἀκρέων ab ἄκρεος carnis expers 
ducere, quod fecit Steph. in Thes. Indice. Ego, licet 
Aretaeum eiusmodi vocis significatui alludere pateat, 
factum nolim propter κρεῶν ἀκρόποδες, quod mox ci- 
tavi in hoc indice. Tum vero Aczpxz, non ἄκρεα 
isto sensu Graecum est. 

ἀλαμπὲς (πῦρ) 44, 8. ἀλαμπέες πυρετοί. 195, 16. 

ἀλγέει δῦ, 3. cel. ἀλγέῃ 62, 1. 116, 5. ἀλγέουσι 145, 
11, 13. ἀλγέον 194, 18, τοῖσι ἀλγέουσι 195, 16. 

ἀλγεινόν 195, 3. Forma. ἀλεγεινόν 230, 9. 

ἄλγημα 62, 2. — cett. 

ἄλγος passim. ἄλγεος 136, 18. ἄλγεϊ (ἐπὶ σμικρῷ) 239, 
13. ἄλγεα σμικρά 940, 1. ἀλγέων δεινῶν 154, 9. 

ἀλεαίνειν passim in libb. therap. ZA62y241060, 4. 168,15. 

ἀλεγίζοντα (οὐκ à. τῆς θέρμης) 179, 8. 

ἀλεεινὸς οἶκος 183, 7. 

&Aé4 passim in libb. therapp. 

ἄλειμμα passim ibid. 

ἄλειφα παλαιόν 919, 9. ἀλείφατι 197, 9. 191, 17. 

ἄλειψις 208, 6. 272, 10. 

ἀλεκτερίδων 170 , 13. cett. 

ἀλέκτορος. 944, 8. 

ἀλεξήματα 201, 9. 

ἀλέν (ὕδωρ ἀ.) 115, 1. 

ἀληθέες (ὄνειρο!) 68, 10. τὸ δὲ ἀληθές 139, 17. 

ἀλυηλεσμένη 165 , 11. 

ἄλητον passim in libb. therapp. 

ἀλβαίης (ῥίζης) 195, 6. cett. ibidem. 

ἀλβθάσσεται 136, 20. sed cf. adn. 


ἄλθεξις 29, "7. cett. 

ἀλθέξεται 94, 16. ἀλῥέξονται 194, 12. 

iz 140, 6. 

ἁλίζει 198, 5. ἁλίζεται 81. 17. ἁλιζόμενα 39,2. 
109, 18. 

ἀλίβθους (νεφρούς) 267, 9. 

ἁλικακάβον 269, 4. 

ἀλιπέες Ab, 2. 

ἅλις affatim: 110, 3. 119, 2. — satis: 177, 20. ἅλις 
κενώσιος 293, 6. ἅλις τοῦ ἐκεῖ φόρτου 253, 3. 

ἁλίσκω. ἁλῶναι ek ἁλόντες 92, 6. 

ἀλιτροῖσι. (τοῖσι ἐς τὴν σελήνην à.) 05, 15. 

ἄλκαρ 168, 18. ἄ. σωτηρίης 179. 18. 

ἀλκή. ἐς ἃ. 125, 13. 

ἀλκήεις 120. 9. 195, 4. 

ἄλκιμον 01, 8. 
33, 11. 

ἀλκυονίου 975 , 12. 

ἀλλαγῇ. 69, 8. cf. adn. 126, 10. 

ἀλλάξαι (ὅλον τὸν ἄνθρωπον) 113, 4. 
χόνδρον 2ῦ9, 18. 

ἀλληλουχίη. 117, 10. 

ἀλλοδωπῶν. 7, 11. 

ἀλλοιοῖ 172, 20. ἀλλοιοῦται 129, 3. 

ἀλλοιώδεες τὰς ὄψιως 78, 17 

ἀλλόκοτον κακόν O5, A. πολλοῖσι ἃ. 60, 06, ἀλλόκο- 
τοι φαντασίαι 12, 11. τὰ ἀ. 126, 10. 

ἄλλος, ἡ, 0. — Id unum hic noto, nostrum deamare 
formulas, quales ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοισι, ἄλλοι παρ᾿ ἄλ- 
λους, ἄλλην ἀπ᾿ ἄλλης, ἄλλη ἄλλας, ἄλλοισι ἄλ- 
Aci cett., quae passim leguntur. lippocraticum ἄλ- 
Az ἀντ᾽ ἄλλων 191, 5, 7. cf. adn. 

ἄλλοτε μὲν — ἄλλοτε δέ passim. Frequens ἄλλοτε 
καὶ ἄλλοτε. 

ἀλλοτρίῃ ξυμφορῇ 50, 14. ἀ. ξυγγραφῇ 235, 4. 

ἀλλοφάσσειν. 38, b. 

ἄλλως 188, 10. — significat praecipue 44, 16. 173, 3. 

ἅλματι 29, 15. 

ZAgw passim in libb. therr. 

ἁλμυρά. 99, ὃ. 

ἁλμώδεσι 2606, 6. 

ἄλογος (πόνος) 63, ὕὅ. ἀλόγως 68, 18. 73, 10. 

ἀλόης passim in libb. therapeuticis. 

ἀλουσίη 194, 8. 154, 1G. 248, 9. 

ἅλς. ἁλός 70, 9. ὥλες passim in libris ther. 

ἁλτήρων βολή. 249, 14. 272, v. 

ἄλυπος 52, 6. cett. 

ἄλφιτα passim in libb. therr. 

Zo passim. 

ἀμάλθακτος ἣ ξυμφορή. 233, v. 

ἀμαλλοδετῆρι 149, 16. 

ἁμάξης 04, 1. 


ἀλκήεντα 214, 10. 


ἀλκιμώτερον 150, 15. ἀλκιμώτερα 


&. πτισάνην ἐς 
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ἀμαρακίνευ 103 , 18. 

ἁμαρτάνειν 176, 10. 61, 3. ἁμαρτάνῃ 193, 18. ἅμαρ- 
τῴη 211, 13. cf. adnn. 

ἁμαρτωλή. 01,2. ἁ. διαίτης 7A, V. à. σμικρῇ 130, 
δ. &. τοῦ πλήθεος 176, 6. ἐς ἁμαρτωλήν 192, 3. 

ἀμωνροί (σφυγμοῖ) 106, 8. ὕψιες ἀμαυραΐ 126, 18. 
πυρετοὶ ἀμαυροί 216. 22. 

ἀμωυροῦνται (οἱ πόνοι!) 12, 5. cf. 148, 7. ἡμαύρωσε 
274, 8. 

ἀμβλακίης 239, 1. 

ἀμβλύνει (τὴν ὄρεξιν) VÀ, 6. ἀμβλύνεται τὸ ξηρόν 
169, 5. ὅκως ἀμβλύνηται τὸ ἄλγος. 195, 8. 

ἀμβλύτητες 8. 1. 

ἀμβλωθρίδιον δά. 11. 

ἀμβλώματι 7, 7. 183, 10. 

ἀμβλωσμῷ 141, 12. 

ἀμβολή passim, v. c. 23, 9. 

ἀμείβειν. ἀμείβηται 68, 0. ἀμεῖψαι τὰ ἔργα μισθοῦ 
13,3. ἀμείβοντι intransitive 89, ὃ. ἤμειψε 109, 4. 
ἀμείβεται 111, 10. ἀμείβει 140, 3. ἀμείψασθαι 
455, 6. — οἵ, 250, 4. 

ἀμειδέες 198, 4. 

ἀμείλιχοι 128, 4. 

ἀμερθέν 229, b. 

ἀμετρίη 166, 14. à. αἵματος 212, 11. 

ἄμετρος (πλησμονή) 71, 16. 

ἀμέτρως 173, 6. 

ἀμιγές 28, 6. 120, 12. 191, 2. 

ἄμικτοι 66, 6. 

ἀμμωνιωακόν 2106. 1. 

ἀμοιβή. 116, 7. 

ἀμόργη 254, 14. 

ἀμπέλον 292 , 14. 

ἀμπεχόνη ἀραιή 197, 17. 

ἀμπέχω εἰ ἀμφέχω. ἀμπέχων 46,10. ἀμπέχοντα 80, 3. 
τὸ ἀμπέχον 141, 8. ἀμπέχει 273, 16. --- ἀμφεχόν- 
τῶν 177, 4. 

ἀμπίσχω εἰ ἀμφίσχω. ἀμπίσχει 158, 4. ἀμφισχούσης 
177, 1. ἀμφισχεῖν 194, 13. 

ἀἄμύγδαλα passim in libb. therapp. 

ἀμυδρὴ θερμασίη 24, 11. ἀμυδροὶ σφυγμοί 82, 3. 213, 4. 
&. πυρετοί. 86, 2. 

ἄμνυλος passim in libb. therapp. ἄμυλον 266, 4. 

ἀμύσσον (τὸ χολῶδες) 103, 7. ἀμύσσει 271, 12. 

ἀμφαδόν. ἐς τὸ à. 57, 2. 74, 15. ἀμφαδόν 72, 5. 

ἀμφαφόωσι 122, 12. 160, 8, ἀμφαφόωντα 217, 12. 

ἀμφελίσσειν 219, 11. 

ἀμφημερινόν 62, b. 

ἀμφί. frequenter. 

ἀμφίβλημα 197, 16. 

ἀμφιδινεύμενοι 120, 9. 

ἀμφιβεῖναι 195, 15. 


ἀμφιῤβλάσῃ 201, 17. ἀμφιθλασϑεῖσαι 210; 5. 

ἀμφίθλασις 184, 17. 

ἀμφιλαμβάνει 149, 9. ἀμφιλαβεῖν 223, 1. 

ἄμφω, ἀμφοῖν passim. 

ἀναβάλλεσθαι (οὐ χρή) 176, 17. 

ἀναβάσι 163 , 10. 

ἀνωβήσσουσι 14, 17. cf. 19, 15. cett, Nota locum p. 92, 
8. ἀναβήσσουσ; ὡς ἀνώξοντες, ματαιοπονέουσι δέ. 

ἀναβρωθείς 91, 9. 

ἀναγαλλίδος 246 , 2. 

ἀναγκαῖον 299, 12. τῶν ἀναγκαίων καθαρτήριω 258, 11. 

ἀνάγκη. ὑπ᾽ à. passim. ὑπὸ ἀνώγκης 214, 2. πρὸς ἀνά- 
γκὴν 214, 2. --- ἐξιέναι ἐπὶ à. τινά 78. δ, ἀνάγκη 
τομῆς 94, 4. ἣν 3B à. Íq 162, 18, ἐβιήσατό κοτε 
à. πυριῆσαι κεφαλήν 184, ὅ. ἐς d. οἰνοποσίης ἥκειν. 
212, 6. ὦ τῆς παρεούσης μεγάλης 2. 251, 22. 

ἀνάγειν plerisque locis sputa vel sanguinem e pectore edu- 
cere significat; ἀνήγαγε p. 19, 2. morbum ad exte- 
riora revocare. 

ἀναγωγή. (πτυέλων., αἵματος) passim. 

ἀναδάκνοντα (τὰ ἃ. τῶν ῥευμάτων) 91, 2. 

ἀναδωρέντω (τὰ μέρεα) 276. A. 

ἀναδιδοῖ (ἐς τὸν ὄγκον) 129, 12. ἀναδοίη intransitive 
221, 8. 

ἀναδορῇ τοῦ πόρου 119, A. 4. ποιεύμενα 192, 2. ἐπι- 
πολῆς &. 185, 10. 140, 6. 

ἀνάδοσις 100, 15. 104, 5, 105, 3. 165, 2. 270, 10. 

ἀναζέσῃ 103, 11. 

ἀναθέσι ἄχϑεος 99, 14. 

Ave AMQBera: (ἐς τὰς fivug τὸ ὑγρόν) 15, 1. 

ἀναθρέψιος 250 , 15. 

ἀναιθύσσῃ 224, 15. 

ἀναίμακτον (σικύην) 240, 14. 

ἀναΐρῃ. (ἢν θέρμη πάντη 2.) 219, 16. 

ἀναισθησία, ἀναισθησίη passim. 

ἀναίσθητος passim. ἀναισθήτως 4, 18. 

ἀναΐσσει 137, 8. 188, 1. 

ἀναισχυντίην. 233, 8. 

ἀναισχύντῳ (ὁμιλίμ) 124, 11, ἀναισχύντον (δρμῆς ἐς 
συνουσίην) 150, 14. 

ἀναίτιοι 142, 18. πρόφασιν ἀναίτιον 145, 1. πρόφα- 
σις ἀναιτίη 100. 8. 

ἀνακαθίγνυσθαι 19, 19. cf. adn. 24, θ. 

ἀνακαθίζουσι 17, 11. 

ἀνακαλεσάμενον ὀσμῇσι. 101, 30. ἀνακωλέσασθαι τὴν 
ϑερμήν. 216, V. 

ἀνακλάειν (τὰ μέλεα) ἃ. 9. ἀνακεκλασμένην. 8, 10. 
ἀνχακλάσαντα τὴν γλῶσσαν 186, 19. 

ἀνάκλασιν. V, 1. 

ἀνάκλησις. ἐς ἃ. ἤγαγε VA, 8. cf. 79, 11. ἐς ἃ. θέρ- 
μῆς 146, 8. 216,15. ἐς τὴν αἰσθήσιος à. 218, v. ἐς 
ἃ. τῆς δυνάμιος 221,15. ἐς &. τοῦ στομάχου 241,19. 
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ἀνακλίνονται 17, 12. 

ἀνακλίτῳ (δίφρῳ) 177, 14. 

ἀνακογχυλισμοί 187, 14. 

ἀνακόπτεται ἐς τὰς ῥῖνας 8, 1. 12, 4. ἀνακοπτόμενον 
190, 20. 

ἀνακουφίζω. ἀνεκουφίσθησαν. A8, 13. 

ἀνάκτησιν. οὐδὲ ἐς d. ἐπωλινδρόμησαν 130, 3. 

ἀνωακωχή 983, 2. ubi suslentaculum significat; 126, 7. 
ἀνακωχὴ νομῆς, mora. 

ἀναλαμβάνειν. ἀνελήφθη βίῃ (ἔντερον) in hernia. 41, 7. — 
ἀναλαβεῖν 118, 11. refidi a cibo. ἀναλαβόντα τὴν 
δύναμιν, vires reficere 166, 20. In libb. therapp. 
ἀναλαμβάνειν saepe est medicamina constituente aliquo 
excipere, ut aiunt recentiores; cf. 167, 15. 205, 14. 
215, 1. ἀνειλήφθω 214, 15. ἀνωλαβόντα 219, 6. 

ἀναλδές "6, 5. cf. adn. 

ἀνάληψις. ἐς ἀ. ἄγειν 21, δ. colt. 2. τῆς ἕξιος 2506, 6. 
ἐξ ἀναλήψιος καὶ παλινδρομίης 27A, 10. 

ἀναλθής 79, 5. ἀναλθέω 117, 6. ἀνωλθέες 191, 8. 

ἀναλίσκειν 168, 5. 

ἀναλωφήσωσι 233, 10. 

ἀναμαχέσασθαι τὴν τοῦ στομάχου κακοσιτίην 969, 14. 

ἀνανεῶσαι (τὸν ἄνθρωπον) 155, 19. 

ἀνάπαυλα 48, 10. 104, 7, 214, 8. 247, 9. 

ἀνάπαυσις 119, 8. 

ἀναπεμπάζεται (τὴν νοῦσον) 216, 91. ἀνχαπεμπάζονται 
(τὰ σιτία) 126, 5. cf. adn. 

ἀναπετέες (ὀφθαλμοί) 12, 4. 

ἀναπίνω. ἀναπιοῦσα 108, 9. ἀνεπόθη 179, 11. ἀνωπο- 
θέν 198, 6. 

ἀνάπλασις. ἐς à. σαρκῶν 957, 19. 258, 18. 

ἀναπλέῃ 6, 4. cf. adn. ἀνέπλω 70, 9. 

ἀναπνέει 95, 9. ἀναπνέουσι 90, 3. ἀναπνέων 150, 8. 
ἀναπνεύσωσι 201, 6. ἀναπνέουσ, ὀδωδὸς σηπεδόνα 17, 
7. ἃ. ψυχρόν 86, ὅ. A. πολλόν 48, 11. 

ἀνάώπνευσις. ἃ. τοῦ κακοῦ 202, 1. καθαρὸς ἠὴρ ἐς ἀ. 
212, 44. ct, 220, 7. 

ἀναπνοή. ἃ. κακή 8, 4. ἃ. κακή, θερμή. 28, 6. d. mu- 
κινή 81, 8. A. δασυτέρη καὶ σωφεστέρη 55, 19. ἀ. 
βρωμώδης 151, 10. ZA. ῥερμή τε καὶ ξηρή. 167, 7. 
ἀ. ἐς ὁλκὴν μακρή 241, 2. ο- 
μένῳ 5, 10. 

ἀναπετύω. ἀνεπτύσθη 81, 3. 89, 9. 

ἀναβῥώσοντες 358, 21. 

ἀνασμύχει 61, 10. 

ἀνασπᾶν. ἀνεσπωσμένοι (φάρυγξ καὶ γωργαρεών) 19., 14. 
ἀνεσπασμένα ὑποχόνδρια AT, 10. 88. 10. 91. 19. 

ἀνάστασις. ἐς . τῆς δυνάμιος 214, 13. 

(οὐκ) ἀνασχετόν 241. 11. 

ἀνατάσι τοῦ αὐχένος 241, 15. 

ἀνατίθημι. ἀναβείης 147, 14. 

ἀνατρέφω. ἀνχτραφέῳ 217, 9. 


à. a£, ὡς ἀπαγχ 


ἀνατρέχῃ (ἐς τὰς δίνας) 17, 10. 

ἀνατρίβειν 275, 15. 

ἀνατρίψιες τοῦ προςώπου 932, 13. ἀνάτριψις ἄκρων 
καὶ πριφώπου. 240 , 17. 247, 11. 

ἀνατροφῆς 217, ἃ. 

ἀναφέρειν valet ἄνω φέρειν 80, 8, ubi ἀναφέροιτο, tum 
γαυτίῃ καὶ ἐμέτῳ ἀναφερόμενον 91, 7. ἱηἸδίως ἀνα- 
Φέρεται 89, 1. — Intransitivum est 174, 6. ἣν ἀνα- 
Φέρῃ τὴν αἴσθησιν. 

ἀναφορή. ἐπ᾿ ἃ. ἀτμῶν ad caput, itaque ἄνω φορήν 
valet 184, 6. ἐπὶ τῇ τοῦ στομάχου ἀναφορῇ 258, 8, 
à. καὶ αἱ ἀπερεύξιες 16, 2. — ἀναφορή i. q.. ἀνάδο- 
σις 129, 13. 138, 1. 

ἄναφρον 82, 11. 

ἀνωφωνέειν 247, 14. 

ἀναφωνήσιες 212. ὅ. ἀναφώνησις 216, 9. 

ἀναχέηται 69, 7. ἀναωχεομένον 106, 12. 

ἀναχρέμπτουσι 26, 10. 

ἀνάχρεμψις 26 , 11. 27, 14. 

ἀνάχυσις 99, 6. 

ἁνδάνει (ἐμοὶ δὲ à.) 146, 4. 

ἀνδράχνη 215. 10. 

ἀνδρωϑῆναι 269. 10. 

ἀνεγείρω. ἀνέγρητωι 1177. 10. ἀνέγροντο 247, 2. 

ἀνέγερσιν 181, 11. 183, 1. 

ἀνειλήσιες 276, 8, ἀνείλησις 243, 15. ubi vide. 

ἀνείλνστοι. 118, 9. cf. adn. 

ἀνεκπύητα 88. b. ἀ. πνεύμων 92, 11. cett. 

ἀνελθέμεναι A0, 8. 

ἀνέλικτοι 252, 9. 

ἀνέλκωτος (θώρηξ) 92, 11. ἀνελκώτου (καρκίνου) 141, 4, 

ἀνέλπιστος el adv. ἀνελπίστως passim. 

ἀνεμεῖται 258, 9. cf. adn. 

ἀνέμων 126, 16. 161, 10. ἄνεμος 03, 15. 

ἀνεξικακώτερον 42., 29. 

ἀνεπίσχετος 194, 8. 

ἀνεσθίειν. ἀνεσθίει τὸ δριμὺ τὰς φλέβας 190, 8. ἄνε- 
σθίοντω (ἕλκεα) 185, 15. ἀνεσθίει τὴν ὑστέρην τὸ ἕλ- 
κος 140, 10. ἀνεσθιόμενα ἕλκεα 87, 18. ἀνεσθίετ᾽αι 
ὑπὸ τοῦ πύου τὸ ἧπαρ. 94, 9. ἣν δὲ τὰ κάτω ἀνε- 
σθίηται 194, 6. 

ἄνεσις. Relaxatio: Z. ὑποχονδρίων 91, 17. τῶν μερέων 
212, 8. τῆς κύστιος. — Remissio: Z. τοῦ κακοῦ 5, 
1. τοῦ πυρετοῦ 86, 2. ποδάγρης 146, 4. — Nola ἐς 
ἄνεσιν ἔχειν 183, 12. 1. e. ἀνειμένως ἔχειν. 

ἄνετοι vy. βίον 147, 7. 

ἄνεν. ἄνενθε, ἄνευθεν passim. 

ἀνέχω. Tollere: πόδες τὸ ζῶον ἀνέχοντες πολλὸν ὕπερ- 
θεν τῆς γῆς. 149, 12. — ἀνέχεσθαι perferre cum ge- 
nitivo τῆς ὀδμῆς 16, 6. τῶν δριμέων 189, 19; cum 
accusalivo τὴν πληθὺν τῆς ἀφαιρέσιος 240, 5. τὴν 
ὀδιμήν 17, 8. 
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ἀνίσχειν ὄρθια τὰ αἰδοῖχ 50, v. 238, b. 

ἀνηθίνῳ 171, 5. 

ἀνήθον passim in libb. therapeuticis. 

ἀνήκεστος celt. passim. 

ἀνήλιος (uidpu) 244, 21. 

ἀνήρ, ἀνδρός passim. 

ἀνθεμίδος 207, 11. 

ἀνβθερεῶνα 180, 9. 184, 2. 

ἄνθη 165, 12. ἄνθεσι 215, 12. 

ἀνθηρόν 25, 3. 

ἀνθολκῇ 180, 12. 

ἄνθραξ. ὡς ἐπ᾽ ἄνθρακος 15, 11. 17, 6. ὡς ἀπ᾽ ἄνθρα- 
xoc 130, 1. 

ἀνθρωπίνης 06, 2. 

ἄνθρωπος, ὃ, ἧ. passim. ὥνθρωπος frequenter. 

ἀνιάω. — 290, 4. legis ὧν δὲ κατὰ στόμα τι ἂν εἴη, 
ubi pro 7; ἂν εἴη reponendum videtur 7; ἀνῇ. cf. 
addenda. 

ἀνίᾳ passim. v. c. 27, 2. 270, 9. ἀνιόντων 219, 10. 

ἀνίημι. Aviva τὰ μέρεω 220, 14, ἀνιέναι πόνων 21,1; 
ἀνιέναι τῆς τάσιος 195, 19, ἀνίησι 184, 7. ἀνιῶσι 
267, 7. ἀνῇ 118, 8. ἀνῶσι 115, 1. 

ἄνικμοι τὸ στόμα 144, 10. 115, 8. ἄ. τὴν ἐπιπολήν 
129, 15. ἄνικμοι 216, 23. 

ἀνιμᾶται 149, 14. 

ἀνισόμετρος 114, 8. 

ἄνισος passim, 

ἀνιστωμένης 12, 12. 

ἄνοδμωα 191, 6. ἄνοσμα 133, 2. et passim. 

ἄνοδος A6, 4. 

ἀνοίγω. duelo bus 130, 3. 

ἀνομοίῳ 976, 1. 

ἀνόνητος 145 , 5. 

ἄνορεξίη 213 , 8. 

ἀνόστεον 149, 5. 

ἀνοχῆας A1, ἃ. ἀνοχῆες ὅδ, 14. 

ἀντερείσθωσαν 284, 10. 

ἀντέχειν. ἣν ἡ δύναμις ἀντέχῃ 161, 16. κἢν ἔτι σμι- 
κρὸν ἀντέχῃ μέχρι αὐτομάτου ἀποστάσιος; 250, 17. 

ἀντίξουν 34, 11. ἀντίξοα 201, 2. 

ἀντιπεριεῖσι 80, 11. 

ἀντισπν. ἀντισπασθῇ 169, 10. ἀντισπᾷν 221, 4. 

ἀντίσπωσις 177, 4. cett. 

ἀντίσχειν. ἣν δὲ ἐπ᾽ ἀκωρὲς ἀντίσχωσι 114. 10, 

ἀντιτράγῳ 240, 19. 

ἀντιτυπίης 98, 14. 

ἀνύῃ (ἣν μὴ μέγα ἀ.) 114. 14. 
ἣ τάχος ἀνύοντα 2560, 10. 

ἀνυπόστατα 96, 5. 260, 13. 

ἀνυσιμώτερον 195 , 10. 

ἀνυτικόν 164, G. 

ἄνω, ἄνωθεν passim, ἀνωτέρη 208, 17. 


ἀνύει, γώρ 250, 15. 


ἀνώδυνα, quae dolore vacant, 15 , 8. cett. φαρμάκων ἄνω- 
δύνων , quae dolorem leniunt. 221, 5. 

ἀνωθέω. ἀνώσθη A1, 6. 

ἀνώϊστος. 53, 9. cf. adn. 

ἀνώλεθρον 66, 18. cett. 

ἀνώμαλον 87, 9. ἀνώμαλα 192, 7. 

ἀνωφελές 175, 1. 

ἀξιόνικος 278 , 14, 18. 

ἀξίως 166, 11. 

ἀξύμβατον 206, 4. 

ἀξύμφορον 35, 8. 209, 9. 

ἀξύμφυτα 188, 11. 

ἀξύμφωνος 197, 4. cf. adn. 

ἀξύνετοι φαντασίαι 25, 5. ἀξύνετον 190, 6. 

ἀόργητον 253, 5. 

ἀόριστος 95, 6. 

ἀπάγειν. ἀπάγοι 128, 2. ἀπάγει 240, 8, ἀπηγμέναι 
ὀφρύες ἐς τοὺς κροτάφους b, 8. τοῦ ζῆν ἀπήγαγε 
9, 4. 

ἀπαγχομένῳ 5, 10. 

ἀπαϑέα 90, 60. 

ἀπαιδεύτοισι 2., 10. 

ἀπαιτέουσι 194, 12. ἀπαιτοῦσι 15, 9. 

ἀπαλλαγή. ἃ. τῶν πόνων 9, 19. ἐμέτων ξυνηθῶν d. 
105, δ. βίου αἰσχροῦ à. 154, 9. 155, 10. 

&muAMacu. ἀπαλλαγῆναι 98, 17. 106, 14. ἀπηλλά- 
ac de coniectura inyectum 227, 1". 

ἁπαλός, 6, ὄν. ἁπαλὴ σπογγιή. 165, 4. 

ἀπαναλωβῇ 80, 8. 

ἀπωνδρόω. ἀπηνδρώθησαν αἱ μῆτραι. 12, 1. 

ἀπάνευθεν 248 , 8. 

ἅπαξ εἰ ἐς ἅπαξ passim. 

ἀπωρκέει 168, 9. 

ἀπαρνεῖσθαι 257. 12. 

ἅπας, ἅπασα, πων, passim. 

ἀπαστράπτοντος πυρός Ἴ4, 9. 

ἀπάτη ἃ, 6. et passim, 

ἀπατηλῶν 103, 16. 

ἀπωυδῆν 257, 12. ἀπηνδήκῃ 198, 2. 219, 19. ἀπαν- 
δήσῃ 161, 19. 185, 12, 277, 7. 

ἄπαυστος 114, 6. 

ἀπαχλνούμενοι 190, 10. 

ἀπειρίη 174, 13. 

ἀπέκλεισε 187, 8. 

ἀπελαύνειν 171, 2. ἀπελαθέν et ἀπηλάθη 18, 4. — 
cf. adn. 

ἀπελβθέμεναι 9, 12. ἀπῆλθε v3, 6. 

ἀπελπίστοισι 110, 12. 

&msuén 219. 17. 

ἀπεοικός 11, 15. 

ἀπεπτέῃ 259; 17. 

ἄπεπτος Cet. passim. 
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ἀπερεύγονται 26 , 10. 

ἀπερεύξιες 16, 12. 

ἀπέστω 192, 8. 

ἀπεψίη et ἀπεψίαι passim. 

ἀπηλικεστέρῃ σι 56, 1. cf. adn. 

ἀπηνής passim v. c. 97, 4. 

ἀπιέναι 105, 9. ἄπεισι 65, 6. 

ἀπιθύνειν 181. 19. 219, 11. 

ἀπίονα 208, 7. 

ἀπιστίη 105, 8. 

ἄπιστος cet. passim. 

ἁπλοῖ 117, V. — ἁπλοῦς ἔμετος 188, 9. ῥοφήματα 
ἁπλᾷ 102, 1. cett. 

Amyoiz 23, 12. ἀπνοίη 54, 8. 

ἄπνοοι 92, 7. 

ἀποβαίνω. ἀποβῇ 245, 12. 

ἀποβάσι 38, b. 

ἀποβλύζουσι 190, 10. ἀποβλύσαι 155, 8. 

ἀπόβρεγμα 107, 17. 

ἀπογίγνεσθαι. ἀπογιγνόμενα 18, 11. ἀπογίγνηται 64, 9. 
ἀπογίγνονται 92, ὕ. ἀπὸ γίγνεται per tmesin 208, 
11. cf. adn. 

ἀπογιγνώσκειν. οὐκ ἀπογιγνώσκουσι ἑωυτῶν 34, 1. 

ἀπογλύψαντα 345. 5. 

ἀπόγνωσις τοῦ βίου 38, 9. 

ἀποδείξασα 65, 9. 

ἀποδημίη 244, 22. 

ἀποδιδρήσκω. ἀπεδίδρησκε 82, 1. 

ἀποέργει 122^, 4. ἀπείρχθω 263, 9. 

ἀπόϑερμοι legebatur 112, 17. pone ἑτοῖμοι. Omisi, quum 
additamentum videretur alienum. 

ἀποθνίσκειν. ἀπέθανον 12. 17. ἀποθνήσκῃ 19, 9. ἂπο- 
θνήσκοντας 96, 16. ἀποθνήσκων. 155, 12. 

ἄποιος ἡ γεῦσις 45,.3. 154, 15. ἄ. ἔλαιον 193, 4. 

ἀποιχομένων 162. 12. 

ἀποκατάστασις 19, 14. 252, 16. 258, 19. 

ἀποκλυσθῇ 89, 4. 

ἀπόκρισις (γονῆς) 5, 15. 4. τουτέων 29, 8. à. τῶν oU- 
pa» 49, 2. 247, 10. 

ἀποκτείνω. ἀπέκτειναν V2, Ἴ. 

ἀπολωμβάνω. ἕδρη ἀπολελημμένη A2, 8, γαστὴρ ἀπο- 
λελημμένη A3, 12. κοιλίη ἀπολελημμένη δ7, G. 

ἀπολείπειν. κὴν ἡ ξύντασις ἀπολείπῃ 219, 15. 

ἀπόλειψις 05, 14. ἀ. τοῦ παροξυσμοῦ. 

ἀπόλλυσι 65, 10. ἀπώλοντο 913, 8. 

ἀπολυόμενον 38, "T. ἀπελύϊη 194, 8. ἀπολυθέν 140, 11. 
— ἀπέλυσε τῆς πνιγός 189, 7. — ἀπολύωνται 190, 14. 

ἀπομανῶσ, T5, 6. cf. adn. 

ἀπομάξαντα 178, 16. 

ἀπονίη passim. 


ἀπίτω 257, 21. 


ἄπονος cett. passim. 


ἀποξενωτέοι (οὐκ à. φωκοὶ ἑψηθέντες ξὺν πέπερῃ) 244, 3. 


ἀποπαλλομένην 90, 5. 

ἀποπαύεται A8, 8. 62, 6. 71, 5. ἀποπαύηται 949, 14. 

ἀπόπαυσις 6, 8. 30, 10. 247, 13. 

ἀποπληκτικοῖσι 191, 10. 

ἀπόπληκτοι A16, 16. ἀποπλήκτοισι 179, 18. 

ἀποπληξίη 5, 9. cett. 

ἀποπλυνόμενω 87. 10. 

ὀποπνίγω. ἀπέπνιγε 190, 20. ἀπέπνιξε 16, 6. 91, 18. 
281, 1. ἀποπνίξῃ 20, 1. ἀπεπνίγη 19, ὃ. 89, 5. 
155, 9. ἀπεπνίγησαν 26, 8. ἀπεπνίχθη 5A, 1. 
ἀπεπνίχϑησαν 12. 6. 

ἀποπνίξιος 180 , 13. 

ἀποπτύουσι 6, δ. ἀποπτύοι 174 , 8. 

ἀπορέω. ἀπορῇ 140, 13. 

ἀπορίη passim. 

ἄπορος 229 , 10. 

ἀποῤῥέον 12, 13. 

ἀποῤῥήγνυμι. ἀποῤῥήξῃ 203, 15. ἀπεῤῥώγη 30, 11. 
ἀποῤῥαγῇ 91, 4. ἀποῤῥαγείη 92, 9. 

ἀπόῤῥηξις 26, 4. 98, 12. 

ἀποῤῥῶγες 89, 9. 

ἀποσβέννυμι. ἀποσβεσθέμ 195 , 18. 

ἀποσβέσιος 194, 15. 

ἀποσιτίη passim. 

ἀπόσιτοι passim. 

ἀποσκήπτω. ἀποσκῆψαι 99, 18. ἀπέσκηψε 110, 1. 147, 
9. ἀπέσκηψαν 138 , 7. 

ἀπόσκνψις 95, 10. 195, 14. 

ἀποσπᾷν. ἀποσπᾶσθαι 141, 11. ἀποσπάσαι 186, T. 

ἀπόστασις nude positum fere abscessum purulentum signi- 
ficat. Circumscribitur ἀπόστασις πύον 44, 18. 84, 
11. 135, 2. ἀποστάσιος πυώδεος 51, 6. De osse: 
μέχρι αὐτομάτου ἀποστάσιος 250, 1. Significat fere 
locum, unde oriantur sensus, in verbis ἐκεῖθέν γάρ σφεων 
ἣ ἀπόστασις καὶ ἡ ἀρχή 250, 10. — Nota ceterum 
96, 11. ἀναγωγὴ ἐξ ἀποστάσιος βιαΐης. — 189, 12. 
ἐπίσχει τῇ ἀποστάσι καὶ ἀνθολκῇ et 230, 0.: ξυνδι- 
Bof τὰ ὑμένιω ἐς ἀπόστασιν καὶ ξυναγωγήν. 

ἀποστηματίαι 94, 12. 

ἀποστροφὴ τῶν γευμάτων 196, 4. 

ἀπόστροφοι ἐς πάντα. 198, Y 

ἀποσχίδες 203, 18. 

ἀπόσχισις 204,8. ἀποσχισίων 203, 19. ἀποσχίσιος 45, 11. 

ἀποτάμνοντω 955, ἃ. ἀπέτωμε 16, 9. 

ἀπότασις 8, 9. ἀποτάσιας 230, 1. 

ἀποτείνω. ἀποτέτωται 18, 9. ἐς μῆκος ἀποτείνεται 8, 
9. ἐς χρόνον ἀποτείνετωι 92, A. ἐπὶ τὴν κληῖδα 
ἀποτέταται 93, 12. 

ἀποτίθεται 80, δ. 

ἀπότοκοι, ἀπότοκω. à. νοσήματα 104, 10. ἀπότοκα 
τάδε 120, 11. ἀπότοκοι ἡδονῆς 126, 2. ὦ. νοῦσοι 131, 
9. τοῦδε ἀπότοκοι; μελαγχολίωι 251, 9. οἵ. [261,16. 
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ἀποτομή A, 19. 

ἀποτρέπειν (μή) 17, 17. ἣν φλεβοτομίην ἡ δύναμις 
ἀποτρέπῃ 212, 3. — 200, 17. 262, 1. 

ἀπουλώσει 268 , b. 

ἀπουρέειν 114, 12. 

ἀπουρήσιος 118, 9. 

ἀποφοιτῆσωι 239 , 2. 

ἀποφορή 20 , 12. 

ἀπόφρικτοι 92, 6. 

ἀποφύσιες 145, 20. ἀπόφυσις 94, 0. 

ἀποψυχθέντα 120, 2. ἀπεψυγμένης 125, 6. 

ἀπραγίη 129, 5. 

ἀπρεπέες 98, 12. ἀπρεπέστεραι 152, 12. 

ἄπρηκτοι 120, 7. 125, 3. 

ἀπρίξ 94, 12. 61, 10. ἀπρὶξ λαβέσθαι 181, 6. ἀπρὶξ 
ἐμφῦσω 181, 6. 

ἅπτεσθαι. ἁπτομένῳ 47, V. molta ἅπτεσθαι 149, 14. 
φῶν κνησμῶν ἅπτονται 153, A. οἴνον ἐνεργῶς ἅπτε- 
clo, 218. b. 

ἄπυρος cett. passim. 
ἀπύρων 193, 10. 

ἀπώσιας 97, 9. 

ἀπωτάτω 145, 9. 191, 6. 

ἄραβος (ὀδόντων) 8, 5. 

ἀραιός cett. — ἀραιὰ ἐξανθήματα i5, 19. ἀ. cQuyyuot 
42, 9. cet. ἀραωιαὶ σώρκες 258, 1. QUE ἀραιοτέρη 
91, 15. &eüum ἀραιόν 91, 18. ἀραιὴ θέρμη 96, 1. 
ἀρωιοτέρη τέγξις 163, 10. — Nota ἀραιότεροι τὸν 
θώρηκα 84, 8, quod de angustia thoracis intelligo ex 
Homerico Zpzj δ᾽ εἴςοδός ἐστι. Cf. Foés. oecon. Hipp. 
in voce ἀραιόν. — τὸ ἀραμὸν — εὐωίσθητον 143 , 13. 
τοῦ σώματος τὸ ἀραιόν 916, 1. τὸ τῶν ἐντέρων ἀραιόν 
210, 1. — ἀρωιότερον adverbium est 147, 1. 

ἀραίόω. τοῖσι ἀραιοῦσι 28, 10. ἀραιοῦν τὰ μέρεα 202,19. 

ἀραίωσις (τῶν ἀγγείων) 80, 5. οἵ, 29, 18. Tum τὸ 
ἀραιόν significat p. 99, 1. διωτάσιος μᾶλλον τῶν ἀ- 
ρωιωσίων γενομένης ἤπερ ἕξιος σωμάτων. — cett, — 
οἵ, 406, 1. 

ἀράχνιον 121, 1. ἀραχνίοισι ἴκελος 184, 15. ἀραχνι- 
ay ὑφάσμωσι 223, 6. 

ἀργιλώδεω (σκύβωλα) 100, 4. cf. 108, 5. ἀργιλώδεες 
(λίθοι) 119, 9. φῦσα; 2. 129, 1. 

ἀρετὴ, ἀρεταί passim. 

ἀρήγειν passim. 

ἀρθριτικοῖσι 272, 11 

ἀρθρῖτις 142., 9. 

ἄρθρον, ἄρθρῳ passim. 

ἀριθμὸς (ἀμνγδάλων) 196, Y. — ἀριμός 211, 6. pro 
σημεῖον, σύμπτωμα s cf. adn. 

ἀριστερός celt. passim. 

ἄριστον (τό) prandium 147, 20. cett. ! 

Apkéu. ἀρκέει 205, 24. ἀρκεῖ 192, 9. ἀρκέμ 208, 10. 


ἀπουρέουσι 122 , 11. 


Nota lusum in ὠῶν ἐκ πυρὸς 


ἤρκεσε 176, 18. cett. ἀρκέσει 28, 9. 

ἄρκτου (στέατι) 25, 10, πρὸς. ἄρκτον 245, 5. 

ἁρμόξεσθαι 179, 11. ἁρμόζον τῇ πλευρῇ 195, 15. ἀρ- 
μόσαι 79, 3. 

ἀρνογλώσσου passim in libb. therapp. 

ἁρπάγδην 152, b. 

ἁρπαγήν A , 1. 

ἀῤῥαγής 30, 4. 

ἄῤῥιγοι 97, 11. 

ἄρσιος 196, 5, 11. 

ἀρτάω. ἤρτηται AA, Ἴ. 98, 10. 

ἀρτεμισίη 183, 19. — cett. 

AprWpí4, sing. numero et sine epitheto saepe aspera 
arteria, quae etiam ἀρτηρίη rpwxsín5 plur. num. Zp- 
τηρίαι τρηχεῖαι 24, 3. Ceterum passim ἀρτηρίη ν 
ἀρτηρίχι pro arteria qualicumque, 

ἄρτι 210, 12. 262, 1. 

ἀρτίσκους 25, 2. 

ἀρτιτόκων ὠῶν 193, 10. Cf. 260, 5. ἀρτίτοκοι παῖδες 
2171, 4. 

ἀρτίως 154, 11. 

ἄρτος, ἄρτοι passim in libris ther. 

ἀρυσαμένους 251 , 22. 

ἀρχαῖον (τὸ) 96, 6. ἐς τὴν ἀρχαίην προθεσμίην 199, 
4. πρὸς ἕδρην τὴν ἀρχαίην 20b, 22. ^ 

ἀρχὴ, ἀρχαί passim. ἀρχῆθεν saeplus. τὴν ἀρχήν ad- 
verbii instar v. c. 129, 12. 

ἀρχιητρῷ 220, 9. 

ἄρχομαι, et ἄρξασθαι passim. 
103, 3. 

ἀρχός 122, 18. ἀρχοῦ 128, 1. 76, 18. 

ἀρωγούς A, 8. ἀρωγόν 190, 6. 231, 2. 

ἀρωματικῷ 293, 18, καλάμῳ τῷ ἀ. 

ἀρωμάτων 233, 1. 

ἀσαρκίη TA, b. cett. 

ἄσωρκοι 88 , 6. cett. 

ἄσωρον 221, 14. cett. 

ἀσᾶσϑαι. ἀσῶνται 17, 10. 

ἀσαφής 32, 8: ἀσαφέες φωνήν. — 55, 6. ἀναπνοὴ 
ἀσαωφής. — 91, 8: θερμασίη d. 

ἄσβεστος Ἴ9, 2. γέλως ἄσβεστος. 

ἄση passim. 

ἄσημος (ἀναπνοή) B5, 6. τεκμήριω οὐκ ἄ. 68, 12. οὐκ 
ἄσημον τῇ ἁφῇ 140,10. ἀσήμους κουφισμούς 161, 18. 
πρόφωπα ἄ. 148, V. οὐ πάνυ ἀσήμως 92, 18. 

ἀσηροί AT, 8. ἀσηρόν 205, 4. 214, 15. 230, 9. 

ἀσθενέει 128, 14. ὁ ἀσθενέων 204, Y. 

ἀσθένεια φύσιος 957, 21. ὑπ᾽ ἀσθενείης 138 , 2. 

ἀσϑενής , cett. ; passim. 

Zcluz 89. 14. 

Aclpuaívovss 90 , 2. 

ἀσινής cett. ; passim. 


Noto σιτίων ἄρξασθαι 
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ἀσιτεῖν 170, 11. 

&cvríu , ἀσιτίχε passim. 

ἀσίτῳ 196, 6. 

ἄσκησις (σωμάτων) 128, 1. 

ἀσκίτην 106, 12. cett. 

ἀσπάραγος 958 , 11. ἀσπάραγοι 244, 12. 

ὥσσα 159, 2. 165, 12. 185, 3. 260, 4. 

ἀσταφίδος ἀγρίης 174, 8. 

ἀστεργής 160, 6. 

ἀστὴρ κάρτα λευκός 207, 9. 

ἀστρωβής 6, 12. 8, 9. 

ἀστρονομίη 52, 9. 

ἄστρωτος 127 , 16. 

ἀσύστατος 199, A, τυρὸν ἀσύσταωτον 201, 2. 

ἀσφαλής cett. passim. 

ἄσφαλτος 257, 22. 205, 7. 

ἀσφυξίη 56, b. 

ἄσχετος. ἀσχέτως passim. 

ἄσχημον 51, 8. 

ἀσώδης passim. 

ἄσωτοι 69, 2. 

ἄτακτοι σφυγμοί 5, 12. 49, 12. cett. 

ἀταξίᾳ 02, 9. ἀταξίης 233, 15. 

ἀτάρ. ἀτὰρ καί, ἀτὰρ $36, ἀτὰρ οὐδέ passim. 

ἀταραξίη 208, 10: ἀ. ψυχῆς. 

ἀτελής. διέξοδοι à. 49, A. βὴξ à. A4, 8. διάλειψις ἃ. 
71, 5. ἐρυγαὶ ἃ. 131,2. Noto ἀτελέω βήσσονσι 92,12. 

ἀτενής. ὀφθαλμὸς à. 90, 10. ὀφθαλμοὶ Z. 8, 8. 55, 8. 
63, 3. 80, 10. — ἀτενὲς ἐνιδόντες 3, 8. 

ἄτερ. 3ucovpíu ἄτερ 122, 9. 

ἀτέραμνος 97, 5. 141, 2. 

ἀτερπὴς ὄψις 9. 10. d. ὑέη 05, 14. ἀ. κακόν. 57, 15. 
ἀτερπέων κακῶν 9. 18. ἀτερπέϊ ὑγρῷ 261, A. &ep- 
πές 192, 7. 194, 6. ἀτερπέω 209, 5. οὐκ ἀτερπές. 
165, 7. ἀτερπὲς ἰδεῖν 278. 10. τὸ d. 269, 8. 

ἀτμός. ἀτμοί passim. 

ἀτμώδεχ 184. 10. 

ἄτοκον (μήτρην) 267, 1. 

ἀτονίη passim. 

ἄτονοι 136, 1. ἀ. σφυγμοί. 

ἀτρεκής. μῦθος οὐ κάρτα à. 155, 17. μάντιες ἀτρεκέες 
86, 3. 38, 10. ἀτρεκέω Quis 82, 10. ὕπνῳ ἄτρε- 
xéi 197, 2. 6 ἀτρεκὴς λευκὸς ἱόος 188, 15. αἰτίην 
ἀτρεκέω 149, 10. οὐκ ἃ. τοῦ ῥανάτου ἡ φυγή 136, 
15. τὸ ἀ. 145, 3. ἀτρεκές adverbium 28271. 

ἀτρέμω. 177, 16. ἀτρέμας 142, T. 

ἀτρεμέειν. xiv ἀτρεμέωσι 61, A. . ἀτρεμέει 87, 2. 108, 
11. 190, 4. 

ἄτρεπτον. ἧπαρ M. τὺ ἐς ἐργασίην 99, 12. ἀτρέπτων 
ἀνάδοσις 105, 8. τροφὴ ἄ. 270, 8. 

ἀτρήχυντον (τὸ πυκινὸν à.) 148. 12. ἔλαιον ἄ. 193, 4. 

ἄτριχες 125, 8. 


ἄπρομοι (σφυγμοῖ) 216, 17. — ἄπρομω νεῦρω 172, 19. 

ἀτροφίη passim. 

ἄπτροφο; passim. 

᾿Αττικοῦ θύμου 255, v. 

ἀτυχίη. ὑπ ἀτυχίης 0. 6. 

αὖ 514,71. 

αὐαίνει 205, 7. αὐαινομένον 108, 3. 

αὐαλέοι τὸ σκῆνος 114. 11. αὐαλέη γλῶσσα 118, 10. 
αὐαλέοι τὸ στόμα 129, 15. 

αὐασμός. 90, 12. d, χειλέων. 105, ὅ, 2. ἱδρώτων. 

αὐγή 63, 8. πρὸς τὴν ἀ. 100, 10. πρὸς αὐγήν 169, 7. 

αὖθις passim, nusquam αὖτις. εἶτ᾽ αὖϑις 48, 18. αὖθίς 
κοτε 49, 14. 151, 9. αὖθις αὖ 94, 16. — ἐξαῦϑις 
130, 5. 

αὔλαωκες 154, ὃ. 

αὐλισθέν 30, 6. 

αὐλός instrumentum musicum: ὠὐλῶν 63, 15. 74, 3. 
164, 11; tubus aliquis: αὐλοί 116, 13. αὐλὸν 3r- 
Qvéz 149, v. διὰ τοῦ ἑινός γ᾽ αὐλοῦ, V. 6. τοῦ bwey- 
χύτου 241, 9. 

αὐλῶνας 150, 6. 

αὐξέω, αὔξω, αὔξομαι. — αὐξηθέν 148, ἃ. αὔξειν 240, 
10. αὔξει 191, 15. αὔξῃ 97, 5. 245, 18. αὔξηται 
115, 7. αὔξεται 82, 8. sed vid. adn. 

αὔξη. ἐν ἃ. τοῦ κακοῦ 5, 8. ᾿ 

αὔξησις. ἣν ἐς à. τὸ νόσημα Φοιτῇ 68, 15. ἣν ἐς d. ἡ 
νοῦσος γίγνηται A, 8. Φύσις ἐν ἃ. 90, 9. ἐπὶ τῇσι 
αὐξήσεσι τοῦ πάθεος 151, 15. Φύσιος . 2912, V. εἰ 
δὲ αὔξησιν προςλάβοι 239 , 18. 

αὖοι τὸ σκῆνος 106, v. 

ἀνπνίη. 247, δ. ἐν ὕπνῳ ἀνπνίη 127, 16. 

ἄϊσνοι 202, 8. 

αὔρη. ὑπὸ αὔρης ἀνέμων 126, 16. αὔρη Βορέου 215, 6. 

αὐστηρῷ (οἴνῳ) 167, 12. 204, 12. 205, 11. 

αὐταρκέες (ὕπνοι) 91, 17. 

αὐταρκίης 161, 21. 

αὐτῆμαρ passim, 

αὐτίκα passim. 

αὐτόματος, ἡ, 0v. — τρόμοι ἃ. A, 9. γαργώλισμοὶ ἀ. 
δ7, 6. d. κοιλίη 66, 15. Φιλοσοφίη ἃ. 78, 9. κό- 
ποι ἃ. 15A, 44. φερόμενα ῥηϊδίως ἃ. 217, 8. αὖτο- 
μάτον ἀποστάσιος 950, 17. ἀγρίοισι αὐτομάτοισι. 
252, 11. αὐτομώτην προθεσμίην 259, 21. — Adv. 
αὐτομώτως. — à. ἐκχεόμενω οὔρω 8, T. γίγνεται d. 
14,10. ἤσχεται ἃ. 90,21. κὴν ἐκρωγῇ τὸ ὕδωρ ἀ. ἔξω. 

αὐτός, 4, 6. — pronominis formae variae sunt seqq., 
quae passim leguntur. αὐτὴ, αὐτέη, αὐτέον, αὐτῆς » 
αὐτέης, αὐτέῳ, αὐτέῃ, αὐτόν, αὐτέην, αὐτοὶ, αὐτέων, 
αὐτοῖς, αὐτέοισι, αὐτᾶσι, αὐτέμσι, αὐτέους. — Tum 
ὠντή. ὠντήν, ὠντῶν. — Porro: ὡυτὸς, ὁ ὠυτὸς, ἣ αὐτὴν 
ἣ ὠντὴ, τὸ αὐτὸ, τὠντὸ, τὠυτὸν, τὴν ὠυτὴν, τὰ 
αὐτὰ, τὰ ὠντὰ, τὠντὰ, οἱ ὠντοί, 
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αὐχήν passim. τὸν αὐχένα τῆς κύστιος 192, 9. αὐχέν 
(τῆς ὑστέρης) 141, 9. 142, 5. 230, 8. 

αὐχμηρῶν (ἐς μίξιν τῶν à.) 160,2. τῷ αὐχμηρῷ 210,1. 

αὐχμός 97, 10. ἐξ αὐχμοῦ 258, 1. 

ἀφαιρέειν, nusquam contracte. Noto: ἀφαιρέοις 195, 1. 
ἀφαιρέοντα 274, "7. ἀπὸ — ἕλεν tmesi 38, 9. cf, adn. 
ἀφέλοιτο 149, 9. — Cum genitivo: ἀφαιρέειν τῶν 
προςθεσίων 162,8.; cum accusativo: ἀφαιρέειν τὸ λέ- 
zog καὶ τὰ ἐντὸς τρηχέωα 193, 20, τὰς δυνάμιας 
οὐκ ἀφαιρέει (σικύη) 179, 16, --- ᾿Αφαιρέειν opu fre- 
quens in libb. therapp. — ; sed etiam nude ἀφαιρέειν 
pro ἀφαιρέειν αἵμω 183, 13. 201, 6. 211, 11. Noto 
ἀφαιρέειν ἀπ᾿ ἀγκῶνος 191, 5. αἵμω τῆς ἑινὸς ἔνδον 
ἀφαιρέειν 242, ὃ. 

ἀφαίρεσις cett. passim, in libb. therapp.; valet fere san- 
guinis delractio. 

ἀφάλλομαι. ἀφήλατο 80, 2. 

ἀφάλσεις 248, 8. 

ἀφανής 94, 7. ἀφανέα "V1, 1. ἐς ἀφανέα τῇσι ὄψισι 
45, Y. ἐς τὸ ἀφανές 11, 5. 

ἀφειδέως. ἀ. αἱμάσσειν 179, 15. 
— σχάζειν ἀφειδῶς 224, 17. 

ἄφεξις (δριμέων) 249, 24... 

ἄφεσις, ἀφέσιες. — ἄφεσις τοῦ κακοῦ 5, 14. τοῦ vo- 
σήματος 258, 2. τοῦ αἵματος αἱ ἃ. A3, 11. ἡ «τοῦδε 
ἄφεσις 222,4. ἀφέσιες τῶν ὑγρῶν ἀβούλητοι 184, 
8, κεφαλὴ χῶρος νεύρων ἀφέσιος 101, 18. ἀπὸ τοῦ- 
δὲ αἱ à. ὠφελείης τε καὶ βλάψιος 184, 18. 

ἀφεψέω. ἀφεψηθεῖσα 108. 19. ἀφεψηθεῖσι 229, 7. 

ἀφέψημα passim. in libb. therapp. 

ἁφή (ἡ). ἁφῆς ἔκλειψις "5, 9. πάρεσις ἁφῆς 16, 1. 
τῇ ἃ. 140, 16. μύρον ἄδηκτον τὴν ἁφήν 231, 12. 

ἀφηγέονται A8 , 5. 

ἄφϑαι 15, 9. 

ἀφίημι. ἀφίενται τοῦ κακοῦ 48, 7. ἀφεθεῖσω τοῦ τέ- 
λεὸος τῆς ἐργασίης 129, 2. 

ἀφικνεῖσθαι 05, 10, ἀφικνέεται 80, 18. ἀφικνέονται 
A5 , 11. 74, 15. ἀφικνέωντωι 5, 14. — ἀφικνεόμενοι 
75, 2. — ἀφιγμένοι 38, 11. ἀφιγμένων 155, 5. 
ἀφίκηται A4, 8.48, 5.— Noto praesens ἀφίκῃ 219, 16. 

ἀφίστημι. βραδέως ἀφίσταται 88, A. ἀφίσταται ξυν- 
ἐχέστερον 98, 6. (ἡ ὑστέρη ἀπὸ τῶν ἄνω) ἑηϊδίως 
ἀφίσταται 05, 19. ἀφίσταται (ὃ χιτών) 142, 1. 
ἀποστὰς (ὃ ἐντὸς χιτών) 194, 11. οὐ πρὶν ἀποστῆ- 
v4: τὰ μέλεω 155, 7. ἔς τ᾽ ἂν ἡ μῆνιγξ τῶν ὀστέων 
ἀποστῇ 250, 16. 

ἀφλεγμάντοισι 215, 7. 

ἀφοβίη 34, 4. 

ἀφόδῳ 65, 15. τὰς ἀφόδους 208, 12. 

ἀφόρητον 243, 18. 

ἀφροδίσια (τα) passim. 

ἀφρονέοντες 67, 14. 


σχάζειν ἀ. 240, 15. 


ἀφρός 6, 5. 57, A. 201, 7. ἀφροῦ ἐπάνθισμα 91, 12. 

ἀφρῶδες (φλέγμα) 25, 2. A. (apu) 32, 5. σίαλος 
ἀφρώδης 115, 3. 

ἄφυκτος passim. 

ἄφυσος passim. 

ἀφωνίη passim. 

ἄφωνοι 42., 9. cett. 

ἄχαρις. οὐκ ἄχαρι 178, 5. 243, 26. 

ἀχθέω, ἄχβϑομαι. — ἀχϑέει 154, 14. ἀχϑέῃ 116, 6. 
ἀχϑεσθείς 155, 6. ἄχθεται 58, 6. 108, 11. ἄ- 
χϑονται 63, 10. 75, 2. ἀχθόμενοι 57, 1. ἀχϑομένην 
171, 9. 

ἀχθηδών 126,11. ὑπ᾽ à. 164, 18. ἀχϑηδόν; 218, 2. 
ὑπὸ ἀχθηδόνος 230, 3. 

Laos, sog celt. passim. 

ἀχϑβοφορίη 72, 10. 

ἀχλύν 88, 10. 

ἀχλυώδης 218, 18. ἀχλυώδεες (ὄττιες) 153, 6. 

ἀχλυῶσαι 248, 11. 

ἄχνη spuma maris, 6, 6. ἄχνη pulvis subtilis 216, 3. 
ἄχνη κνίδης 178, 12. ἄχναι in pariete 160, 1. 

ἄχολα (διωχωρήματα) 106, 6. ἄχολος * χροιή 129 , 
4. — 133, 8. — γάλα ἄχολον 261, 2. 

ἀχρεῖον V6, b. 

ἄχρηστον 181, 15. 

ἄχρι εἱ ἄχρις passim. 

ἄχροιω 82, ἅ. ἀχροίης 277, 10. 

ἄχροοι 66, 7. 128, 8. ἄχρουν 124, 12. 

ἄχυλοι 40, 1. 

ἅψιν. κεφαλῆς καὶ φρενῶν E. ποιέει 162, 18, cf. 214, 8: 

ἀψινθίου passim et ἀψίνθου 260, 21. 

ἀψυχίη 112, 3. cett. 

ἄψυχοι 197, 8. ἀψύχους 125, 2. ὅκως δ ἀψύχων 
124 , 7. 180, 18. 

ἀωρίᾳ 254, 4. 

ἀώρῳ ξυνουσίῃ 253, 20. 


B. 


βαδίζειν. βαδίζῃ 192, 6, 7. 199, 10. βαδίσα; 230, 9. 

βάθος. ἣν à ἐπίπαγος ἴσχῃ β. 15, 10. Q. τὸ σωρκοειδὲς 
τοῦ ἐντέρου 49, 14. ὑμένος βάθος οὐκ ἴσχοντος 95, 
18. ἣν β. Ἰσχῃ ἡ ἀπόστασις. τῷ β. καὶ τῷ ὄγκῳ τοῦ 
αὐχένος (τῆς ὑστέρης) 280, 7. 

βαθὺς ὕπνος 57, 12. βαθὺ κῶμα 173, 18. σωρκοειδέων 
βαθέων ἀναγωγή 87, 1. βαθύτερα ἕλκεω 181, 4. βα- 
θέα 193, 6. βαθέσι 187, ὅ. ἐντομαὶ βαθεῖαι 154, 3. 
κοίτη μὴ βαθείη 208, 9. βαθεῖαι ἐσχάραι 243, b. 

βαιός. οὐ πάγχν βαιή 189, 8. ἐς βαιὸν χρόνον 220, 8. 

βάκχαρι 281, 18. 

βαλάνοισι 166, 7. 

βαλαύστιον 190, 8. 242, 15. 
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βαλλόμενα A, 14. 

βάρος τοῦ σκήνεος 105, 7. β. τοῦ θώρηκος 24, 1. 32,8. 
91,1. 98,2. β. αὐτέης 271, 9. β. τῆς κεφαλῆς 
74, 1. 174, 6. Q. ἰσχίου. 148, 7.. πόνος f. ἴσχων 
42,15. ὑλάσμωασι ἀπὸ βάρεος ἐμπεσόντος 111, 18, 
Plurali numero βάρεα τενόντων 8. 1. μελέων βάρεω 
125, 3. 154, 14. fem κεφαλῆς 126, 18. τῶν 
ἐπιθημάτων τὰ βάρεα. 

βαρνήκοοι 66 , 8. 248, 12. 

βαρνοδμίη 8, V. 

βαρνόδμῳ 184, 8. βαρύοδμα ibid. 10. 

βαρύς (πόνος) 129, 8. πόνος βαρὺς, βαρύτατος AA, ὅ. 
ὀδύνη βαρεῖα 49, 6. βαρείῃ 01, 8. ὕπνοι βαρέες 112, 
3. στρόφοι βαρέες 118, 8. σφυγμοὶ βαρέες 152, 15. 
βαρέσι φβϑόγγοισ; 247, 14. --- πολλὺν ἐπικόπτει βα- 
ρύτερον 154, 11. 

βαρύφωνοι 89. 10. 

βάσις. βάσιος 14, 2. 189, 1. 190, 19. τὴν βάσιν 102, 
15. τῇσι βάσεσι 154, 9. 

βάτον 206, 15. 207, 11. 

βανκαλῶσαι 141, 13. 

βαφή 273 , 18. 

βδέλλαι 223, 8. 234, 10. 271, 9. 

βδελυκτῶν 146, 8. Sed cf, adu. 

βέλος A4, 5. 

βέμβικι 8, 9. 252, 14. 

βήξ et plur. num. βῆχες. D. ξηρή 25, 1. βηχὶ σμικρῇ 
26,10. f. ἀτελής 44, 8. βηχὸς χρονίης 80, 12. 
β. ξυνεχὴς βιαΐη 91, 11. 

βυσασᾷ 187, 13. 

βύσσει 84, v. βήσσουσι 28, 14. 32, 2. βήσσῃ 195, 22. 
βήσσωσι 197, 4. βήσσοντες 28, 2. ἔβηξε 30, 1. 
βῆξαι 98, 4. 

Βηστίνον 251, 10. cett. 

βηχώδεες 91, 2. 209, 17. 

βίαιος, βιαΐη, ov. — βὴξ βιαΐη 91, 11. ξὺν ὠσμῷ βιωίῳ 
119, 2. cf. adn. βιαίῳ τόκῳ 141, 12. 142, 2, κοι- 
λίη βιαιοτέρη 52, δ. εὐφόρβιον βιαιότερον 241, 7. 
ὁκόσα βιαιότερα 246, 4. — Adverb. βιαιότερον : ἐπι- 
φλεγμαίνει B. 98, 6. β. ἰῆσθαι 245, 11. ἣν τὸ πῦον 
B. ἱεύσῃ 260, 17. 

βιαστήν 147, 3. 

βιάω, βιάξω. βιᾶται 8, 8, βιώμεναι 191, 8, Qv o- 
μένων 162, 14. ἐβιήσατο 184, 5. 

βιβρώσκω βρωθέντες 251, 20. βρωθῆναι, 193, 8. 

Bx. βίη trequens nostro ἑλκομένοισι βίῃ 4, 18. ἣν τόδε 

- ἕλκηται βίῃ 142, 8. βίῃ διαγαγών Ἴ, 19. ἀνελήφθη 
βίᾳ 41, Ἴ. ἀποπαλλομένην βίᾳ 80, δ. cett, — Noto 
ceterum. ὀλοφυρόμενοι ἁρπαγὴν ἢ βίην 7A, 15. et ἣν 
βίης ἡ ὑστέρη δέηται 232, 5. 

βίος passim. 

βιοτεύειν 245, 8. 254, 6. 


βιοτή 56, 1. cett. 

βλάβη 128, 7. 161, 15. 

βλάβος A1, 8. 

βλάπτει 124, 2. βλάπτοντα 160, 16. 252, 5. 269, 
1v. ἔβλαψε 146,9. QA«QUive 155,18. βλαβή- 
σεται 95, 10. 

βλαστηθῇ 255, 15. 

βλαστήματα 243, 22. 

βλάψιος 184, 18. 

βλέφαρον οὐκ ἐπίτροχον 80, 9. τὸ ἄνω β. πάλλεται 
79,19. βλέφαρω διέχοντα ξὺν παλμῷ 5,1. τὰ 
πρόσθεν εὔτροχα βλέφαρα. 

βληστρίζεσθωι 100, 4. βληστρίζωντωι 163, 16. 

βληχρή (ναντία β.) 3, ὃ. 

βλίτον 162. 4. cett. 

Qo» 231, 2. βοῶσι 4. 15. βοῆσαι 16, 15. 

Bosius. κύστεσι 267, 11. 

βοῇ 29, 15. 

βοήθημα 110. 5. 

βολβοί 210, 11. 182, 12. 

βολή 243, 15. βολῇ 248, 6. βολαῖσι 572, 7. 

βομβέῃ (τὰ ὦτα) 63, 15. 

βόμβος 17A, V. βόμβοι ἀνὰ τὴν κεφαλήν 66, 8. ὥτων 
βόμβοι ἼΔ. ἃ. ἀνέμων βόμβος 104, 10. 

βορβορώδεα 129, 4. 

Βορέου 215, 6. 

βοροί 69, 8. 74, 3. 

βόσκεται 150, 1. 

βοτάνη. βοτάναι 17, 9. Tum passim in libb. therr. 

βουβῶνες 35, 1. βουβώνων 56, 12. 171, 7. 221, ὃ. 
βουβῶσι 385, 43. — 

βουλῆς 254, 7. 

βούλομαι. ἣν βούλῃ 170, 6. 

βούπρηστις 119, 14, βουπρήστι 52, 4. 

βοῦς. βόες 148, 5. βοῶν 184, 4. βοός 225, 12. 244, 9. 

βρωβύλων ἀγρίων 205, 15. 

Body xos 17, 15. 

βραγχώδεες (φωνήν) 32, 3. βραγχώδης. φωνή 82, 17. 
βραγχώδεες nude 89, 10. 91, 2. 

βραδύνει 128, 18. 

βραδύπνοοι 106 , 8. 

βραδύς, εἴα, 4. — βραδέες σφυγμοί 5, 11. βραδεῖς 
ἐκμαθεῖν. βράδιστοι τὴν γνώμην VA, 1. — Adv. βρὰ- 
δέως 12, 10. 88, 3. 268, 9. — βράδιον 51, 7. 147, 
4. βραδύτερον 136, 21. 

βρασθῇ 6, 2. 

βρασμός 119, 1. 

βραχίων cett. passim. v. c. βραχίονων 39, 10. 

βραχύβιος 114, 7. 

βραχύπνοοι 89. 10. 

βραχνυπόται A5, 9. 

βραχὺς, du, ὕ. — βραχύτερωι κόμαι d. e breviores et 
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- βραχύτερα ἑωντέων 78, 9. et βραχείας ἐπανέσιας 
161, 18; ceterum βραχύς exiguus est nostro. βρώ- 
χέη Φορή 26, 12. βραχείῃ Φορῇ 113, 18, βραχείης 
ἑοπῆς 92. 6. βραχείῃ θέρμῃ 97, 12. βραχέα 87, 2. 
44, 13, βραχύ (τι) 131, 21. βραχὺ ὕξεος 205, 9. 
B. οἴνου 218. 6. ἐς — βραχύ 13, 4. κατὰ βραχύ. 
48, 6. — Nota βραχέα βήσσειν 98, 4. 197, 4. — 
σιτίᾳ βραχύτερα 160, 14. 

βρέγμα 62, 9. 148, 12. Vides e posteriore loco, quid 
differant βρέγμα et. κορυφή. 

βρίθει 93, 11. βρίβουσαι 153, 6. 

βρογχίον 89, 8. 

βρόγχος 8, 12.32, 3. 190, 14. 259, 8. 

βρύον 273 , 2. 

βιυτέων 17, 3. 132, 12. 

βρώματα 91, 1. 35, 11. 218, 19. 

βρωμώδης. Frequens de eructatione: v.c. ἐξερεύξιες Qpa- 
μώδεες 31, 18. 44, 19. 70,1. 181, 3. — f. ἀνῳ- 
πνοή 151, 16. f. αἵμαω 88, 1. β, ὕδατα 99, 4, 
De ipsis aegris βρωμώδεες. τὴν ὀσμήν 102, 13. 

βρωτόν 69, 8. 

βύζεται 27, 14. 

βύθιον 9, 8. adv. — βυῤίοισι ἐσχάργσι 248 , 8. 


T. 


γαγάτου 8, 10. 

γαγγραινώσιες 62, 8. 

γάλω cett. passim in libb. therapp. 

γαλακτοφάγων 259, 11. 

γαλεοὶ ἐνοικίδιοε 261, 20. 

γωλήνη 259, 1. 

TZAAo 275, 9. 

γωνόωντες (ὀφθαλμοί) 83 , 4. 

γάνυται 212 , 1, 

γαργωλισμῷ τοῦ πόνου 5, 15. γαργαλισμὸς τῆς ἄρτη- 
ρίης 14, 15. y. ὑπερώης 27, 14. y. αὐτόματοι πλευ- 
θέων 57, 6. y. παωρισθμίων 247, 1. 

γαργαρεών 13 , 10. 

yápo 170, 16. 

γαστήρ. slo τὴν νειαίρην γαστέρα 25, 11. 50, 12. cett. 

γεγωνοτέρη (φωνή) 91, 17. 

γειτόνευμα 125, 15. 

γειτόνημα 95, T. 197, 10. 191, 9. 

γελᾷν. γελᾷ 80, 11. γελῶσι, V2, 4. 

γέλωτα 68, 7. 79, 2. .80, 8. 

γένειον 102, 19. 153, ὅ, γενείοισι 152, 10, — γενείου 
254, 1. 

γένεσιν 93 , 1. cett. 

γενετῆς (ἐκ) 155 , 14. 

γέννα 97, 8. 101, 7. 104, 6. 106, 12. 117, 6. 222, 1. 
266 , 7. 207, 1. 


γέννησιν 86, 10. 

γεννῶνται 233, 6. 

γένος. γένους A8, 2. γένε! 192, 4. 
γένεϊ opponitur εἴδεσι 70, 10. 

γένυς ἃ, 17. cett. 

γέροντες 20, 6. — cett. γεραιτέρῃσι 55, 17. 139, 17. 

γεύματα 96, 1. cett. 

γεῦσις 45, 2. cett. 

γῆν. εἰς τὴν γῆν 17, 16. cett. De variisterrae speciebus 
et medico harum usu vid. prolegomena. 

γηρχιοί 84, δ. γηραιοῖσι 5, 3. γηραιός 176, 2. 

γηραλέους τὴν ἕξιν 125, 1. ἐν νεότητι γηραλέοι 128, 4. 

γῆρας 40. 4. οὐ, γήραος V, 15. 71, 2. γῆρας ἑρπε- 
ποῦ 155, 16. 

γίγαρτα 207, 17. γίγαρτον σταφυλῆς ὀμφακίτιδος 971,17. 

γίγνεσθαι 11, 12. cett. γέγονε 30, 1. γεγόνασι 221, 
6. ἢ γεγονός VA, 6. ἣν ἡ νοῦσος ἐς αὔξησιν γίγνη- 
σαι VÀ, 8. ἣν δὲ ἐπὶ μέζω γίγνηται τάδε 219, 4. 

γιγνώσκειν 14, 18..,, cel. γνόντα 291, 5. γιγνώσκειν 
περί τινος Ἴ8, 14. 247, ἃ. y. ἄμφί τινος 169 , 13. 

γλευκίνῳ 171, 6, et passim in libris therapp. 

γλεῦκος, κεος 155, 8, 9, 10. 

γλήχων 172, 9. et passim in libb. therr. 

γλίσχρα 44, 13. cett. 

γλίσχρασμω 162, 3. 192, 14. 

γλουτόν 144, 8. 

γλυκάζοντος 103, 15. 

γλυκὺς, εἴα, Ó. γλυκέων 96, 1. γλυκεῖα 108, 7. 
γλυκείης τροφῆς 225, 9. οἶνος γλυκύς 229, 4. γλυ- 
κὺ κύμινον 170, 17. ξύν τινι. γλυκεῖ 258, A. 

γλῶσσω 4 ,.19. 12, 2. 108, 9. 152, 16. 171, 15. 186, 
2. 211, 6. 216, 23. γλώσσης 11, 10. 25, 1. 36, 12. 
152, 16. 162, 3. γλώττης 10,9. γλώσσῃ 108, 8. 
207, 18. γλῶσσαν 10, 10. 16, 2. 28, 6. γλῶτταν 
196, 3. γλῶσσα ἀσαφὴς καὶ παράφορος 66, 8. 
γλῶσσα αὐωλέη 118, 10. γλῶσσα ξηρή 136, 1. 

γνάθος. τὴν ἄνω γ. 149, 1. τὴν κάτω y. 191, 17. 
γνάθοισι 6, 10. γνάθων τὰ λεπτὰ 88, b. 

γνῶμω 161, 21. γνώμωτα 169, 6. 260, 10. 

γνώμη εὐσταβής 19,17. y. εὐσταθεστέρη 35, 17. y. εὐσταϑθὴς 
338 ἔμπεδος 169, δ. y. μαντική 88, 8. y. οὐ κάρτα παρά- 
Φορος, 85,17. valph, μετέωρος, τετυφωμένη A4, 14. y. 
πλανωδεστέρη 56, 1.— παράληροι τὴν y. 25, δ. γνώ- 
μὴν παράφορο; O7, 8. τὴν y. παρωκινέεσθαι 168, 3. 
οὐ κατὰ y. τὴν ἐμήν 114, 19. εὖτ᾽ ἄν σῴισι ἡ y: 
τελέον ιμίμνῃ 233, 10. εὐπαρώγωγον τῆς y. 547, 8. 

γογγυλίδες 244, 14. ^ 

γονή 268, 123. γονῆς 5, 15. 235, 1. 

γόνιμα μέρεα 124, 7T. 

ψονοειδές 57, 6. γονοειδέο; 140, 1. 

γονόῤῥοιω 194, 6. γονοῤῥοίην 125, 14. γονόῤῥοιωαν 268; 
9. γονόῤῥοιαν γυναικείαν 140, 2. 


γένεος 268, 9. 
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γόνου. vel forte Ionice γούνου 124, 9. cf. adn. 

γόνυ 9, 9. 145, 9. 150, 9. γούνατος 151, 11. γού- 
varz 196, 15. 189, 10. 204, 9. γονάτων 154, 6. 
γουνάτων 55,92. 135,19. 173, 10. γούνασι, 9, 7. 
153, 4. cett. 

γραφή 252, 1. γραφῇσι 218, 19. 160, 1. 56, 7. 

γράφω 113, 17. γέγραπται 266, 11. γεγράφαται, 138, 
10, 221. 18. γεγραμμένων 173, 5. γεγράφθω 252, 2. 
ἐγράφη 221, 19. yeypdyera: 226, 9. 

γρυποί 25, "7. 82, 19. 83, 1. 

yVia 55, 2. 64, 9. 126, 13. 144, 4. 181, 18. 

γυιῶσαι 204, 5." 

γυμνάζειν 248, 5. 

γυμνάσιωῳ 943, 14. 248, 4. cett. 

γυμνός, 4, ὄν. γυμνῇ τῇ ψυχῇ 38, 10. τὰ γυμνά 250, 
17. 258, 6. 

γυναικήϊον 53, 1. γυναικήϊω 5A, T. γυναικηίων 55, 11. 
230, 4. γυναικηΐοισι 232, 1, γυναικείοισι 175, 9. 

γυναικώδεες 111, 22. 195, 8. 

γυνή cett. 7, 7. et passim. 

γυπὸς ἐγκέφαλος 251, 19. 

γύψον 216, 4. 


δαίμονος 66, 3. 

δάκνει 268, 1. δάκνουσα 173, 11. δάκνεται 100, b, 
δωκνομόνον 168, 2. ἐδάκη 116, 3, δάκῃ 116, 4. 

δωκνῶδες πῦρ AY, 6, οὖρον δ. 49, 9. 123, 12. 124, 1. 
θέρμη δωκνώδης 108, θ, ὑέρμανσις ὃ. 115, 7. στρό- 
Qoo δ. 135, 12, ἕλκεα δακνώδεα 191, δ. δακνώδεα 
per alvum 133, 16. 

δάκρυον 101, 9. 207, 19. 

δώκτυλο; καμπύλοι 39, 10. τὸν δάκτυλον 111, 4. 
τοῦ ποδὸς τὸν μέγαν δ. 144, 9. X. μεγάλοι χειρῶν, 
3 ποδῶν 4, ὃ. 

δαμνῶνται 164, 9. 

δάπτει 161, 10, δάπτον 185, 11. 

δασύς cet φῦσαι Xacfiz: 129, 0, ἀναπνοὴ δασυτέρη 
55, 12. δασυτέρην τὴν ὑπερώην 28, 7. 

δατύσσεσθωι 149, 2. 

δαυκοῦ τοῦ καρποῦ 293, 14. 

δάφνης 187, 8. cett. in libb. therapp. 

δεδίττωνται 160, 12. 

δείδω. ἐδεδίει 72, 11. 

δεικνύω. ἐδείκνυε 140, 15. 

δειλοί 127, 8. 

δεῖμα 169, 10. δείματα 79, 2. 

δειμαίνει 169, 10. 

δειματώδεες 08,10. δειματῶδες 151, 2. 

δέομαι precor. 4, 9. δέονται. 

δέομαι indigeo: δέεται impersona'iter 167, 10, δέηται 


impers. 205, 17. Ceterum δέοντα, 225, 8. 288. 16. 
δέηται 195, 18. 232, ὅ, δέωνται 164, 4. 

δεῖ impersonale 48, 16. cett. δέῃ 162, 16. δέοι; 170, 
14. σμικροῦ δεῖν 8, 9. τοῦ δέοντος χρόνου 101, 5. 
τοῦ δέοντος 254, 14. τὸ δέον 246, 6. 

δέω ligo. τοὺς ὀχετοὺς τοῦ ἑόου δῆσαι 205, 20. Φλε- 
γμονὴ δήσασα ἴσχει τὰ πάντα 207, Ἴ. 

δεινός celt. οὐδὲν... δεινόν 25, 6. 
63, 2. κατηφείη δεινή 07,9. τηκεδὼν δεινή M45, 
18. ἀλγέων δεινῶν 154, 9. δεϊνοτέροισι ἐμετηρίοισι 
246, 7. μέζον τι δεινόν 167, 1. --- Τὸ δεινόν. αἰ- 
σχύνη τοῦ δ. 6, 8. ἀνήκεστον δὲ τὸ ὃ. 9, 11. πάν- 
τὰ τὰ δ. 49, 5. τάδε τὰ δ. 186, 8. τὰ δ. καὶ τὰ 
αἰσχρά 9250, 9. τὰ δεινότατα 127, 6. 

δεῖπνον 246, ὅ. cett. 

δεισιδαιμονίην 68, 1. 

δένδρεω 126, 16. δένδρεσι 249", 2. 252, 9. 

δεξιός. ἐπὶ δεξιὰ ἣ ἀριστερά 59, 8. δεξιὰ γὰρ 308 ἐπ᾿ 
ἀριστερά 98, 1. ἐπὶ δεξιὰ καὶ ἀριστερά 201, 8. 

δέος, δέεος 3, b. et passim. 

δέρμα 5,4. τὸ δ. πᾶν καρφαλέον καὶ τρηχὺ περιτέ- 
τώται 183, 5. 

δεσμός. (ὁ δ. τῆς φύσιος) 86, 9. τῆς φύσιος τὰ δὲ- 
σμά 97, 1. λύσις τῶν δεσμῶν τῆς ἐς ζωὴν δυνάμιος 
84, 11. νεῦρα τὰ δ. τῶν ἄρθρων 143, 2. δεσμοὶ 
σφίγγοντες 189, 9. οἵ, 196, 14. 202, 25. 

δεύτερος, ἡ. ov et adv. δεύτερον passim. 

δεύω. δευθείς 207, 13. “δευθέν 206, 1. δευθέντες 107, 
12. cett. δεδευμένοι 187, ἃ. δεδευμένοισι 183, 18. 

δέχομαι. δέχεται 88, 5. 929, 10, δέχηται 215, 18. 
219, 14. δεχομένης 89, 6. δεχομένοισι 207, 8. δέ- 
χεσωι 177, 16. 217, 8. — Δέχοντα 258, 4. loco 
eiusmodi, ut quid de vocis scriptura statuendum sit, 
non pateat. 

* δέψησις 40, 11. cf. adn.; vocabulum etiam in nova 
Thesauri editione desidero. 

δῆθεν 6, 6. 61, 6. 72, 9. 

δηθύνει 02., 7. δηθύνῃ 63 , 12. 256, 17. 

δηκτικόν 195, 3. 

δηλητήριον 116, 2. Φαρμάκοισι δηλητηρίοισι 11, 14.] 

δῆλος, δήλη, oV. — δῆλα 95, b. cett. 

δηλόω. δηλοῖ 91, 6. 121, 5. 138, 13. 34A rovc: 255, 2. 

δημότης 94, 6. 82, 9. δημότῃσι 70, 6. 202, 12. 242,9. 

δῆξις 91, 9. 229, 3. δῆξιν 295, 4. 

δηρόν (ἐς δ.) 74, 14. 184, 18. 

διαβάθρῃ 115, 11. 

διωβήτης 115, 10, διωβήτεω 114, 8. 265, 1. 

διωαβιβρώσκω. διεβρώθη 190, 18. 

διώβροχοι 913, 18. διωβρόχοισι 518, 15. 

διώβρωσις 29, 13. εἰ passim. 

διωαγιγνώσκω. διωγνῶναι 27, 7. διαγιγνώσκειν 121, 2. 
Siayvofug 122, 10. 


αἰσχρὰ καὶ δεινά 
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διώγω. διαγαγών (τοὺς ὀδόντας) 7, 19, 

διαδέειν 246, 14. 

διώδεξις 64, 2. cett. 

διάδεσμοι 190, 3. 

διαδέχομαι. διαδέξηται 169, 14, — διαδέχεται 210, 8. 

διάδηλος 122, 8. 

διαδιδράσκω εἰ διαδριδρήσκω. διαδιδράσκουσι 20, 6. δια- 
διδρήσκουσι 26, 4. cell, διαδιδρήσκοντες 98, 10, — 
διωδρῆναι 98 , 18. 

διωδίδωμι. διωδιδοῦσα A4 , 13. 

διαδοχή 48, 14. celt. 

διάδοχοι 262, 2. 

διωείδεται 01, 7. 

διαζῶσαι ταινίαις σφίγγοντα 235. 7. 

διωθέσιος τῆς νούσου 66, 9. cf. 130, 13. διαϑέσι 265, 1. 

διαθέω. διωαθέον 172, 19. 

διωθλίψιος 206, 4. 

διχίθεται 90, 11. 

δίχιμον 18, 13. 19, 13. 25, 2. 86, 12. 

διωίνω. διῆναι 234, 2. 

διαίρεσις 200, 1. διωρέσεσι. 

διωίρω. διηρμένω! 24, 9. 

διωΐσσειν A2., 15. ἀδ, 6. 124, 1. 

δίωιτα "4, 15. διωίταις 260, 19. μακρῇσι διωίτῃσι 61, 
9. δίαιτα τοῦ ἕλκεος 193, 19. διαίτης ἁδρῆς καὶ 
ποικίλης 197, 15. σμικρῇσι τῇσι διαίτῃσι 185, 11. 
λεπτῇ διαίτῃ 198. 18. 217, 1. 249, 28. δίαιτα εὖ- 
κρινὴς πάντη 210, V. δίαιταν 147, 8, 179, 10. 

διαιτάω. ἁδροτέρως διαιτᾷν 240, 7. 255, 8. 

διακλύσμωτα 197, 10. 

διωκονέεται 23, ὕ. διωκονευμένης 29, 2. 

διωκοπή ἴ9., 5. 

διωκρατέειν 181, 19. 

διακρίνω. διωκεκρίσθωι 99, 0. διακρίνει (τὴν χολήν) 99, 
18. ὡς τὸ στερεὸν αὐτέης διακεκρίσθαι 192, V. 

διάκρισις (τῶν οὔρων) 49. 2. δ. ὑγρῶν 101, 8, ἐς τὰς 
τῶν Φυφέων διωκρίσιως 217, 11. ἐς διάκρισιν τῶν 
ἀκανθῶν 275, A. 

διάλειμμα 66, 5. 

διωλείπει A, ἃ. διαλείπων 62, ἃ. διαλιπόντω 278, 9. 

διώλειψις "4, δ. διωλείψιες τῶν παροξυσμῶν 92, 19. 
ὀλιγήμερος δ. 189, B. πολλῶν ἐτέων διωλείψιας 
257, 8. 

διάλευκῳ 148, 10. 

διωλλάσσω. διηλλάξωντο AA, 18. cf, adn. διηλλάξαντο 
τὸν κίνδυνον 196 , 15. 

διαλύειν. διωλελυμένοι 6, 8. 216, 28, διωλυομένης κα- 
τὰ βραχὺ τῆς φλεγμονῆς 48, 6. χρὴ διαλύειν τάδε 
197, δ. 

διώλυσις 34, 12. 228, 9. 

διωλυτικός 163, 7. 192, 5. 202, 13. 

διαμαρτάνειν 159, 0. 


διαμπερές 149, 6. 

διαναπαύοντα! 77, 15. 

διάνιψιν 266, 5. οἵ, adn. 

διάνοια (λεπτή) 88, 8. τὴν 3. 66, 10. 

διωπάρδιες 13, 7. 

διωπέμπει 101, 1. 66, 16. 

διαπεράω. διωπερήσασα A , 14. 

διαπλάσσω. DumMsuyra 215, A. — διαπλασσόμενοι 
119, 8. 

διωπλέει κάτω 118, 4. 

διωαπλίσσω. διαπεπλιγμένα A, 14. 

διωπνευστικόν 172, 5. 163, 7. 

διωπνέω, διωπνέῃ 215, 18, διωπνέον 248, 30, διώπνεο- 
μένης 49, 19. διέπνευσε 18, 8, 197, 2. διωπνεῦσαι 
251, 12. διωπνευσθήσεται 169, 4. 

διωπνοή passim. οἵ, adn. ad 6, 4. 

διωπομπήν 16, 10. 

διωπτερῶσαι 259, 8. 

διαπυΐσκει 88, 7. 

διώπυον 210, 5. 

διάπυρος 118, 3. 

διωρκέω. διωρκέσει 28, ἃ. διωρκέῃ 9, 6, 100, 8, izp- 
κέσειε 90, δ, διωρκέουσι 115, 12. διωρκέει 178, 19. 
διαρκέειν 194, 0. 

διωρκής 91, 8. 198, 1. 

διωῤῥέω, διωῤῥέει 38, 1, 180, 18. διωῤῥέμ 205, 21. 
270, 8. διαῤῥέοντος 207, 8. διωῤῥεόντων 216, 6. — 
Noto transitivum 94, 15. 4 γαστὴρ ὑδατώδεα διαῤ- 
ἑέει 94, 15. 

διάῤῥοια 128, 12. 137, 2. 

διωσήθω. διωσήβηται 210, 9. 

διωσημαΐίνει 92, 10. 211, 10. 

διωσήπω. — διωσαπέν A2, 1. διωσαπῆναι 195, 7. 

διασκίδνησι Ἴ0, 8. διασκιδνώναι 222, 10. 

διωσπείρει 100, 15. 

διάστασις passim. Pro διωστώσιες κεφαλῆς lege διωτά- 
σιες κεφαλῆς 347, 15. 

διωστρέφω. ἣν --- διαστρέφηται 16, 9. 181, 17. 182, 1. 

διαστροφῆς 9, 11. 62, 2. 65, 10. 

διώσπροφος. διώστροφα 8, 5. 181, 19. 

διωσφίγγειν A, 9. 

διάώσφιγξις 204, 10. 

διάσφνξις 80, 15. 224, 16. 240, 18. 247, 16. 

διωσχάξζω. διωσχώσωι 222, 12. 

διατάσιες (φλεβῶν) 9, 2. 27, 9. ἀγγοίων — διάτασις 
δ, 8. διάτασις κονοή in vomituritione 44, 12. διά- 
φάσις τῶν μερόων A9, 5. cf. 117, 11. cum adn. οὐρη- 
τήρων διατώσιες 51, 9. 3. τοῦ θώρηκος 86, 9. 3iz- 
τάσιες, ὡς ἀπὸ πλησμονῆς 111, 22. 

διωτείνω. διωτέτωτωι A6, V. δ1, 1. 123, 18. 

διωτμήξωι 10, 2. διατμηθῆναι 154, 10. 

διωτμίζω. διωτμισθήσετωι 169, 4. 
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διαφανέα 93, 12. διαφανῆ 102, 10. 

διαφέρει 260, 9. διενεχθέντος 91, 2. διαφέρον 147, 13. 
διαφέροντα 196 , 3. 

διαφεύγω. διαφυγόντα 20, 1, 

διαφβείρω. διαφθαρέντες 99, 1. 

διαφϑορή 41, 3. et passim. 

διωφορέω 112, 12: διεφοροῦντο. 

διωφορή passim. 

διάφορον 92, 2. 265, 1. 

διάφραγμα A3, 10. et passim. 

διωχέηται 88, 9. 

διωχρίειν 163, 14. et passim in libb. therapp. 

διωχρίστοισι 166, 7. 

διάχυσις 68, 2. 

διαχωρέω. διωχωροίη 48, 18. διωαχωρούμενα 108, 1. 
διωχωρέουσι 100, 7. quo loco transitive poni videtur. 
διωχωρέει 194 , 5. 217, 14. 

διωχωρήμωτα 39, 9. 102, 14. 

διωχώρησις 214. 12: ἐς δ. πιεῖν. 

διωχωρητικὴ τροφή 170, 12. ξὺν ζώμῳ τινὶ διώχωρη- 
Tix 221, 12. 

δίδαγμα ΤΊ, 8. 

διδασκάλῳ 1θ4, 11. 174, 13. 

διδόναι, 160, 16. et passim. Noto σπασμὸν διδόναι τῷ 
ἀνθρώπῳ 180, 20. διδοῖ 161, 18. διδῷς 202, 12. 
διδόντα 174, 8. ἔδοσαν 196, 14. δώῃ 49, 14. 3j- 
δόσθω 193, 9. δοθῆναι 193, 10. 

δίδυμοι. διδύμων κρεμαστῆρας 49., 20. διδύμοισι ἴκελοι 
116, 12. διδύμων 268, 11. 

δίδυμος adiect. — δίδυμοι δὲ οἵδε 241, 9. 

διεθίζῃ 62 , 2. 

διειδής 102, 3. 

διεκθέει 39, 1. 95, 4. 137, 6. διεκθέουσ; 226, 13. 
διεκθέοντος 129,8. διεκθεόντων 226, 5. διεκθέειν 274, 13. 

διεκρέῃ 220, 6. Sed noto 95, 8., ubi διεκρέει transiti- 
vum est. 

διελωαῦνον 244, 1. transit. διελάσῃ 232, v. intransit. 
διελάσαι optat. transit. 46, 8, διελάσαι infin. et in- 
transit, διελήλανται 24, 8. διεληλαμένη AA, A. 

διεξάγουσα (τροφή) 221, 10. 

διεξαγωγή 245 , 1. cf. adn. 

διεξιέναι 49, 20. διεξίασι 129, 7. διεξίῃ 69, 7. 84, 
12. διεξιών 226, 7. Noto h. 1. διεξίει intransit. 
68, 5. et διεξίουσι transitive 182, 3. 

διέξοδος (ἡ) 99, 2. 42, 4. 117, 8. 119, 7. 162, 4. 
259, 9. 261, 4. 267, 2. 

διέπει 36, 9. 

διέρχομαι. διῆλθε 221, 9. 

διεσθίεται 30, 2. 

διέχοντα 5, 1. 

διζύμενον 155, 11. 

διηγευμένης 38, 8. 


διηθημένη 192, V. 

διήβησιν 116, 13. 

διηνεκέες 49, 12. διηνεκέα 195, 21. τὸ διηνεκές 207, 
18. διηνεκέως 32, 2. 

δίἥησι 78, 14. 123, 1. διεῖσα 69, 9. διεθείς 197, 16. 
διεθέντω 189 , 17. 

διΐωσι 217, 15. — Ab intransitivo διϊέναι. 

διΐστημι. διὰ — στῆσαι per tmesin Y, 19, διεστῶτα 
16, 14. διαστήσῃ 20, 2. 80, 3. διαστήσαις 32, v. 
διωστήσαντα 182, 9. δήστατων 8, 12. 79, 21. 
85, 18. 

δικαίου (μισθοῦ) 78 , 9. 

δίκραιῳ 14 , 12. 

δίκτωμνον 112, 11. 

δινέω. δινευμένῳ 3, 9. 252, 14. 

δινήσιες 248, Ἴ. δίνησις 252, 15. 

δῖνος 63, 14. 

διό 111, 22. 

δίοδος 12, v. 201, 9. 261, 5. 

διοίγουσι 91 , 9. 

διοιδέουσωι 106 , 11. 

διολλύηται 161, 16, cf. adn. 

Διονύσου ὅθ, 7. 

διουρητικά 102, 2. 

διπλάσιος celt. ἐν διπλασίοισι 48, 5. ξὺν νίτρου δι- 
πλασίῳ 182, 8, μοίρης διπλάσιον 190, 11. 

διπλόη (4) tunicae intestinorum, 134, 11. δ' τῆς ὑστέ- 
pie 141, 14, μέσφι διπλόης ossis 248, 10. Cf. 
250, 15. 

διπλόος 188, 11. διπλόον 172, 16. διπλόῳ 243, 18. 
διπλῷ 174, 16. 184, 9. διπλαῖ240, 17. διπλῶν 149, 4. 

δίς 139, 6. 

δίσκων βολῇ 248, 6. 

δισσοῖσι 14, 12. δισσοῖς 186, 7. διτταί 119, 11. 

δίυγρον (στόμα) 6, 1. 

δίφρῳ 177, 14. 

3iQvéa 149, V. 

δίχα 108, 20. 128, 10. 

διχῆ "2, ἃ. 

δίψα. δίψης 61, 4. δίψαι 114, 12. δίψαν 196, 30. 

διψαλέος. διψωλέα 97,1. διψαλέοι 42, Y. 45,2. 185,19. 

διψάς 116, 4. διψάδος ibid. 3. 

διψάω. διψῶντες 116, 7. διψῆν 127, 1. ἣν διψῆ 150, 2. 

Soc, soc. passim. 

διψώδεες 87, V. 57, A. 

διωθέω, διώσατο A, 11. ---᾽ διῶσαι 94, 12, διώσῃ 118, 
14. διωθεῖν 182, 3. 

διώκει (κάτω τὴν ὑστέρην) 281, 11. 

διωσμόν 248, 4. 

δοιοί 184, 10. δοιαΐ 45, 10. 141, 14. 149, 5. 186, 1. 
δοιώ 102, 1. 

δοκέω videor. — δοκέειν 8 , 6. 9, 8. et passim. — δὸ- 
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xét 11, 6. 54, 3. 115, 10. δοκέουσι 35, 5. 114, 
11. 126, 15. 188, 8. δοκέῃ 177, 1. δοκέωσι 127, 1. 
δοκέοι 165, 4. ἐδόκεον 190, 16. δοκέοντες 153, 12. 
δοκέοντας "A, 7. — ἔδοξε 145, 3. 

δοκέω, opinor, 34, 2. 46, 5. 70, 5. 76, 17. δοκέουσι 
38, 5. 204, 2. δοκοίης 32, 8. δοκέοις 244, 9. δὸ- 
κέων "2, 19. 

δόκησις 144, 9. 

δολιχῇσι νούσοισι 61 , 5. 

δόλιχοι, faseoli 244, 2, 

δόμον 73 , 2. 

δονέῃ 110, 2. 

δόξης 06, 3. 

δορκάδων 258, 8. 

δόσις 196, 9. δόσιες 246, 8. 

δοτέον passim in libb. therapp. 

δοχεῖον 265 , 2. 

δοχή 23, 4. 

δρωχμή. passim in libb. therapp. 

δράω. δρῶσα 143, 14. δρῆν 283, 17. 257, 19. δρᾷν 
269, 17. cf. adn. 

δριμὺς, εἴα. Ó. passim. 

δριμύτητι 170, 16. 171, 8. 

δρόμον 89, 14. — δρόμῳ 91, 2. δρόμον 146, 14. — 
δρόμο; 276, 8. 

δρυπετοῦς 164, 14. 

δύεται (εἴσω) 142, 6. εἴσω δεδυκότες 12, 13. 

δύναμις (ἡ). robur, vires corporis: κἢν μὲν 5 δύνωμις 
ἀντέχῃ 101, 15. δύναμιν στῆσαι ῥέουσαν 218 , 10. 
35, 4. ἡ δύναμις ἐστώθη. ἐπὴν τὴν δύνωμιν ἑδράσῃς 
242, 1. Simili sensu plur. num.: τὰς δυνάμιας οὐκ 
ἀφαιρέε, 179, 16. ὑπολύουσι τὰς δυνάμιας 191,8. — 
Legis δυνώμιος ἰσχύν 258, 18: sed 257, 20. sibi op- 
ponuntur δύνωμις τῆς φύσιος et ἀσθένεια. Οἵ, ἐκλύ- 
σιες δυνάμιος 195, 19. — Facultas vitalis; δύναμις 
τοῦ ζῆν 94, 9. τῆς ἐς ζωὴν δυνάμιος 34, 10. ζωτι- 
κῆς δυνάμιος. Wuc maxime spectat ἐπεὶ δὲ ἔτι ἐν 
σπέρματι ἡ δύναμις ἵν 165, 14. Facultates diversa- 
rum corporis partium sunt αἱ δυνώμιες 85, 9. Hinc 
intelligimus: μὴ οὖν καὶ zie στομάχου αἱ δυνάμιες 
ἀλλὰ καρδίης 86, 2. δε στομάχου πρώτιστα δύνα- 
μις 120, 1. τῶν νεύρων ἡ δύναμις 195, δ. διαφο- 
οἧς δυνάμιος 77, 9. —  Facultates aliarum rerum: 
μέγα πάθος ἐς δύνωμιν 151, 1. ψυχρῆς δυνάμιο; 
τῶν χυμῶν 284, 4. λάχανα ἐς δύνωμιν δριμέα 253, 
13. — Sed δυνάμιες sunt etiam medicamina, idque 
Sine dubio 251, 17.; sed puto etiam ita esse accipi- 
endum 205, 5. αἱ δυνάμεις αὐτέων στῦψαι καὶ ξη- 
μῆνα: δυνωατώταται. 

δύνωμαι cett, passim. 

δυνατός frequentissimum nostro. 

δύο (κυάθους) 167, 18. κυάθοις δύο 168, 1. δυοῖν ἡμέ- 


δονέων 111, 06. δονέει ibid. v. 


RR) 240, 4. τοῖν δυοῖν 111, 19. 

δυςαλθής passim. δυφαλθῆ 62, 8. δυφξαλθέᾳ 98, 13. 

δυφξελπιστίη 33, 9. 208, 11. 

δυφξέλπιστον 185, 1. 

δυςεντερίη passim. 

δυφεντεριώδεα 94 , 16. — δυςεντεριώδεα τρόπον 135, 6. 

δυςεπίσχετος 223, 4. 

δυφθυμίη 33, 9. 70, 9. δυςθυμίχι 9, 1. 

δύςθυμος 6, 8. cett. 

δύσιος (ἀπὸ δ.) 62, 6. 

δυςκωμπέες 118, 7. 

δυςκινησίη 57, 9. 79, 12. 

δυςκρασίη 143, 16. 

δυςλύτων 82, 6. 

δυςμαθέες 66, 7. 

3vcbverpor 66 , 6. 

δυφουρέει 122, 9. 

δυφουρίη 8, "7. 42, 8. 122, 9. 

δύςπεπτα 209, 5. 

δυςπνοεῖ 89, 14. 

δύςπνοια 14, 17. et passim. Non memini me δυςπνοίη 
apud nostrum legere. 

δύςπνους 30, 1. 

δυςτέκμαρτον 176, 6. 

δυςφορίη 82, 1. 86, 4. 98, 2. 

δύφφορος (ζωή) 03, 8. δυςφορώτερος 82, 15. 107, 9. 
205 , 4. 

δύςχρηστον 230, 9. 

δυφςώδεω 39, 4. 

δωροδόκοι 147, V. 


E. 


ἐξ 100, 16. ἐῆν 161, δ. 

ἐαρινῆς 254. 9. 

ἑβδομαίῳ 161, b. ἑβδομαῖοι 25, 8. 

ἑβδομάς, d3og 19, 4. 

ἐγγίγνεται 28, 1. 31, 10. 40, 7. 42, 1. 99, 4. 132, 1. 
ἐγγίγνονται 118, 3. 196, 10, ἐγγίγνωνται 137, 6. 
ἐγγιγνομένη A9, 8. ἐγγένηται 185, 12. 

ἐγγιγνώσκων 10 , 7. 

ἔγγονα 224 , 11. 

ἐγγράφω. ἐγγεγράφθω 244, 15. 

ἐγγυτάτω 50, 11. 145, 8. 

ἐγείρει 269, 2. 271, 12. ἤγειρε 146, 11. ἐγείρεται 
85, 19. 144, 1. ἐγείρονται 15, 5. ἐγειρομένου 152, 
9. ἐγεῖραι 168, 15. ἔγρηται 216, 20. ἐγρηγορέᾳ 
124, 8. ἐγρηγορῶσι 202, 9. ἐγρήσσωσι 168, 15, 

ἔγερσις 55, 12. 

ἐγκάθηται A3, 5. 

ἐγκαιρίη 161 , 17. 

ἔγκαιροι 254 , 5. 


ἐγκαλινδέεσθαι 245, 3. 

ἐγκάμῃ 101, 10. 

ἐγκαταλείπονται 210, 99. ἐγκαταλείπηται 210, 5. 
ἐγκατέλιπον 116, .2. ἐγκαταλιπόντος 14, 11. ἐγ- 
καταλιμπανόμενα. 197, 6. 

ἐγκατειρχθέν 6, 8. ἐγκαθειργμένον AT, 6. 

ἐγκαύσιες 27, 10. Cum hac voce confero ἔμψυξις ; mo- 
neo ne ἐκκαύσιες requiras, uti 13, 6. 

ἐγκέεσθαι A4, 6. ἐγκέεται 85, 11. 222, 2. 223, 11. 
ἐγκέονται 118, 12. ἐγκεομένης 194, 2. 255, 5. 

ἐγκέφαλοι (σνῶν) 193, 16. ἐγκεφάλου διχσφύξιες 247, 
15. γυπός ἐγκέφαλος 251, 19. 

ἐγκρατείης 195 , 19. » 

ἐγκρατής 195, 9. ἐγκρατέες 114, 13. 

ἐγκρύψαι 278, 10. ἐγκρύψυς 272, 1. ἐγκεκρύφθαι 
11, 5. 

ἐγκυβερνῆ 63, 15. cf. adn. 

ἐγρήγορσις 91, 6. cett. 

ἐγχωράξιος 245. 9. 

ἐγχέειν 104, 5. οἱ passim iste Infinitivus in libb. therr.; 
sed ἐγχεῖν 232, 2. Porro: ἐγχέει 150, ἀ. ἐγχέῃῳς 
223, 14. ἐγχέῃ 112,10. 180, 3. ἐγχέοντα 195, 
21. 267, 11. — ἐγχέωαντα 180, 6. ἐγχεῖτωι 241, 
9. ἐγχέηται 94, 15. 

ἐγχειρέων 10, 3. 

ἐγχρίειν 195, 10. 187, 11. 232, 1. ἐγχρίσαντα 114, 
16. 219, 6. 243, 6. ἐγχρισθέντω 205, 192. 

ἐγχρίμπτοντω 256, 10, ἐγχρίμπτεται 144, 9. 

ἐγχρίσμασι 189 , 15. 

ἐγχρονίσῃ 108 , 19. 

ἔγχυτον 232, 1. 241, 9. ἔγχυτος (χυλός) 246, 2. 

ἐγώ 113, 16. cett. ἡμέας 125, 6. ἡμᾶς 217, 7. 

ἐδόάφεος STAT. 

ἔδει 259, 12. 

ἔδεσμα 3, 9. 112, 13. 127, 1. 193, 15. 229, 5. 

ἐδεστά 70, 13. 103, 8. 259, 13. 

ἕϑρα, ἕδρη. — Anus: τὰ δύ ἕδρης 39, 8. δὲ ἕδρης 113, 
18. ξυμπαθεῖ καὶ ἡ ἕδρη 122, 13. cf. ibid. 15. τὴν 
ἕδρην δάκνει 193, 10. διαχρίειν τὴν ἕδρην 182, 2. 
201, 10. 216, 6. 232, 2. ἐς τὴν ἕδρην ἐγχόειν 185, 
19. — Sedes solita: ἐν ἕδρῃ ἵζει τῇ ἑωυτέου à ὑμήν 
18, 8. ἣν μοτακινέηται ἐς ἕδρην ἡ ὑστέρη ὅδ, 14. 
ἐξ ἕδρης κινουμένης τῆς γνάθου V9, 16. ἐξίσταται 
τῆς ἕδρης 4 ὑστέρη 141, 6. οὔτε τῆς ἐπιγλωττίδος 
ἐνιζούσης ἐς τὴν ἑωυτῆς ἕδρην 180, 5. πρὸς ἕδρην 
τὴν ἀρχαίην τὸ αἷμα στίσαντα 905, 29. — Sedes 
stabilis: οὐδὲ ἕδρην ἴσχουσι οἱ λίθοι 119, 8. ἣν ἐν 
ἕδρῃ "lec, οἱ λίθοι 267, 2. ἣν ἐν ἕδρῃ fa ἡ αἰτίη 
138, 4, ἐν ἕδρῃ ἴζον τὰ πολλὰ φωλεύει (τὸ κακόν) 
242, 15. ἐν ἕδρῃ "ei ἡ μελαγχολίη 256, 17. $ 
Φύσις ἐξίσταται τῆς ἕδρης 954, 15. ἡ νοῦσος ἐξ 
ἕδρης ἐκινήθη 257, 19. — γενέσιος τὴν ἕδρην ἴσχει 
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120, 3. οὐκ ἐς πολλὸν δὲ καὶ ἕδρα δήλη 152, 9. 
ἐφ᾽ ἕδρης ἔασι ὑδρωπιώδεες 109, 12. 

ἑδραῖος (ὕπνος). 106, 8. σχέδιος καὶ μὴ ἑδραίη κάθαρ- 
σις 188, 8. κλίνην ἑδραίην 203, 8, ἑδραῖον ἱστά- 
vui τὸ πνεῦμα 252, 14. ἡ τροφὴ ἑδραίη μένει 959, 
11. ἣν ἐν τοῖσι σπλάγχνοισι ἑδραῖον ἵζῃ 974, 1. 

ἑδράσῃς (ἐπὴν μεσηγὺ τὴν δύναμιν &) 245, 1 

ἐδωδή 17, 2. et passim. 

ἐδώδιμον 215, 3. ἐδωδίμων 207, 11. 

ἐθέλουσι 24, 6. θέλουσι 19, 20. et sic passim promi- 
scue utraque forma. ἐθελήσῃς 173 , 14. 

ἐθίζω 227, 17. εἰθισμένοι. 

ἐθισμός 164, 11. 

ἔῤνεω 259, 12. 

ἔθος 29, 18. 41, 7, 9. 137, 11. 
ἐν ἔθει ἀρίστου εἶναι. 

εἶδος, εἴδεος passim significat speciem generis alicuius: 
σῷ ἑτέρῳ εἴδε! 11, 3. εἴδεω παραπληκτικά 79, 0, 
ToU ἐλλεβόρον τὰ εἴδεω 257, 0. Corporis species est 
71,14. ofc, và εἶδος ἐς ξηρὸν τρέπεται. — Forma 
morbi 84, 19. τῷ εἴδεὶ τοῦ πάθεος ἀδελφαί. — Forte 
εἴδη 241, 5. sunt species odoratae. cf. adn. ad p.194. 

εἶδον 48,1. ἴδῃ 82, 10. ἰδών 155, 5. ἰδεῖν 35,17. 
151, 8. 155, 8. 203, δ. 259, 7. 273, 16. 110, 15. 
ἰδέειν 110, 106. ἰδέσθαι, 151, 2. 

εἰδώς 145, 15. εἰδότες 74, 14. 127, 6. 
178, 6. 

εἰκῆ 252, 4. 

εἴκων 97, V. ὄκνῳ εἴκοντες 102., 19. 
ponitur 208, 11. Cf. adn. 

εἰκός 291, 9. 

εἰκότως V1, 6. 

εἰλεός (6) 40, 9. cett. 

εἱλευμένου 995, 9. 
Cf. adn. 

εἶναι. Haec forma 192, 9. 196, 16. Abundat, Ionum 
more tamen, in verbis ὡς ἀπ᾽ ἐντέρων εἶνωι 193, 13. 
Perfrequens nostro ἔμμεναι. Passim ἔστι v.c. 11, 18. 
— "Eae: et εἰσί habentur; et εἰσὶ οἵ 26, 8. — Im- 
perf. ἦν 78, 1. 155, 14. et eo sensu, quo esse solet 
significat 28, δ. 47, 3. — ἔην 38, 9. forte ἧσαν 254, 
4. — Subiunct. 5 et £4 passim, item ἔωσι. — Optat. 
ἔοι 148, 15. οἱ passim ; εἶεν 166 , 18, Imperat. ἔστω 
passim in libb. therapp. ἤτω 171, 10. cf. adn. ἔστω- 
σῶν 188, 9. 194, 7. 212, 17. ἔστων 241, 20. 269, 
16. — Part. praesentis mox Ionice mox non: ἐών 19, 
T. 145, 11. ἐόντας 155,1. ἐοῦσι 213, 19. ὄντες 
111, 16. ἐόν 209, 18. ἐόντος 12, 15. ἐόντι 155, 
18. ἐόντα 8, 9. ὄντα 121,5. 92, 7. ἐοῦσα 196, 
17. ἐούσῃ 34,1. ἐοῦσαν 100, 8. οὖσω 99, 19. 125, 
1. οὖσαν 145,9. οὔσας 196, 3. — Futurum ἔσται 
186, 8. ἔσεσθαι 194, 8, cett. ἐσόμενω 38, 4. cett. 


τὸ μὴ ἐν &bei 147, 2. 


ἴσμεν 61,12. 


εἴκειν transitive. - 


εἱλέετωι 608, ὅ. εἰλεῦνται 03, 4. 
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ἑίνεκα 233, 11. εἵνεκεν 83, 2. 160, 13. 268, 8. 276, 
8. οὕνεκα 222, 12. οὕνεκεν 211, 9. τοὔνεκεν 66, 1. 
cett. 

εἰπεῖν. ὡς ἔπος εἰπεῖν passim legitur. — εἴπωμεν 53. 5. 
εἴπομεν 132, 8. ξυλλήβδην εἴπωμεν 53, b. 

εἴργει 149, 11, εἴργειν 212, 18. 

εἴρια εἰ ἔρια passim maxime in libb. therr. Plerumque 
plurali numero: sed 217, 11. καὶ ἐπιτιθέναι εἴριον. 
et 268, 13. ἔριον μὲν, τὸ ἀπὸ τῆς Uiog ξὺν τοῖς λύ- 
μώσι. ltaque nunc magis placet coniectura, qua pro 
ἔλαιον p. 191, 16. tentabam piov. 

εἰρύηται 165, b. εἰρνομένου 171 , 12. 

εἷς, μίω, ἕν. μίη 196, 9. μιῆς 18, 4. μιξ 11, 10. p 
181, 4. μίαν 14, 11. μίην 128, 14. — cett. Noto 
ἐς ἕν δέ vi τῶν προφκαίρων 94,1. et ἕν m, μέγα χεῖ- 
μὼ 151, 4., ubi vid. adn. Sed μιῇ pro viv; ponitur 
p. 184, ὃ. καὶ ὕλῃ μὴ σφόδρα βαρυόδμῳ μιῇ. — Le- 
gis μέρεα καὶ᾿ ἕν p. 76, 12. 

εἰςώγῃ 251, 5. 

εἰςρβάλλῃ 161, 2. 171, 15. 191, 8, ἐςβάλῃ 239, 8. 

εἰςβολή 144, 6. ἐςβολή 239, 13. 174, 5. 

εἰςιοῦσι 222 , 10. 

εἴςοδος 66, 3. εἴςοδοι 160, 8. — posteriore loco nobis 
sunt bezoeken , visites. 

εἰςπνέουσ, 12, 6, εἰςπνεύσαντος 11, 11. 

εἰςπνοῇ 11, 10. 

εἴφρους 292, G. 

εἰςωθεῖν 111, 1. 

ἕκαστος cett. passim. 

ἑκωτέρην 27, 7. ἑκωτέρης 201, ἀ. ἑκατέρου 241, 11. 

ἑκάτερθεν 117, 1. ἑκατέρωθεν 194, 16. 

ἐκβαίνω. ἐξέβη v9, 17. 

ἐκβιάσηται 53, 8. 

ἐκβλαστάνω. ἐξεβλάστησε 210, 19. 

ἐκγλισχραίνει 268, 1. 

ἔκγονον 110. 14. 

ἐκδέχεται 85, 1. 

ἐκδηθύνῃ 239, 3. 

ἔκδηλον 14, 13. cf. adn. 79, 9. 148, 8. 

ἐκδιαιτάω. ἐκδεδιμτημένοις 127, 12. 

ἐκδιδάσκει 137, 11. 

ἐκδιδοῖ AT, 10. 123, 17. ἐκδιδῷ 69, 10. 98, 6. 

ἐκδιηγεῦνται A, δ. 

ἐκδύω. ἐξέδυ 155, 16. 

ἐκεῖ. v. c. 258, 8. 

ἐκεῖθεν 255, 17. 

ἐκεῖσε. — τῇδε κἀκεῖσε A, 14. 126, 15. 196, 3. 

ἐκείνων 103, 10. 

ἐκζεσθέν 268, 15. 

ἐκθέον 265, 10. 

ἐκθνήσκω. ἐξέθανον 196, 3. 186, 14. 207, 3. ἐκθώνῳ 
142,83. ἐκθανεῖν 94, 11. 195, 4. 200, 9. 


ἐκθορνύμενοι A9 , 13. 

ἐκθορυβούμενοι 68 , 14. 

ἐκκαῖον 271, 9. 

ἔκκαυμα 233 , 15. 

ἐκκαύσιες 18, 6. 

ἐκκεῖται 10, 11. 

ἐκκοπρωῇ 190, 21. 

ἐκκόπτειν 245, 19. 

ἐκκρεμές 18, 9. ἐκκρεμέσι 14, 12. ἐκκρεμέα 189, 1. 

ἐκκρίνω. ἐξέκρινε A9, 10. ἐκκριθῇ 120, 7. 220, 17. 

ἔκκρισις passim, 

ἐκλάμπῃ 91, 6. 

ἔκλειγμα 182, 7. 196 , 9. 

ἐκλείπῃ 19. 1. ἐξέλιπον 17, 10. 42, 1. ἐκλείποντες 
25, T. . 

ἔκλειψις 5, 9. 

ἔκλυσις passim legitur. 

ἔκλυτοι passim. 

ἐκλύω, ἐκλύονται 216, 15, ἐκλύειν 162, 10, ἐξέλυσε 
123, 3. 

ἐκμαγεῖον 100, 8. 

ἐκμαθεῖν τι. 11. 

ἐκμαΐνει 01, 11. ἐκμαΐίνονται 68, 10. 71, 12. 72, 2. 
74, 19. ἐκμαίνωντωι 160, 15. 169, 10. ἐξεμαίνετο 
79, 7. 

ἐκνήφω. ἐξένηψε 70, 8. 216 , 19. 

ἐκνικέωνται 07, 10. cf. adnn. et praef. p. 5. 

ἐκπέμψαι 124, 12. 

ἐκπέσσει 199, 1. ἐξέπεψε 216, 19. 

ἐκπίπτειν 160, ὕ. ἐκπίπτῃ 161, 19. ἐξέπεσε 42, 1. 
ἐκπέσῃ 293, 5. ἐκπέσωσι 118,15. 227, 10. ἐκπε- 
σόντος 49, 18. 

ἐκπλήξιες 19, 1., 

ἐκπνέουσι A4, 10, 211, 3. 

ἐκπνοῆς 241, 16. 

ἐκπονέε, 100, 9. 

ἔκπτωσις 72, 12. 186, 15. 141, 11. 154, 8. 190, 8. 
229 , 12. 

ἐκπυριῆ 185, 23. 

ἐκρέειν 192, 0. ἐκρέει 111, 19. 113, 14. 139, 5, 195, 
11. 205, 2. ἐκρεῖ 114, 9. ἐκρέουσι 112, 11. ἐκρέῃ 
87, 2. 244, δ. 245, 10. ἐκρυῇ 96, 10. 120, 8. 
ἐκρέον 205, 6. τοῖσ; ἐκρέουσ, 293, 16. ἐκρεύσει 
94, 18. ἐκρεῦσαι 96, 5. 

ἐκρήγνυμι. ἐξεῤῥάγη 50, 4. ἐξεῤῥώγησαν 116, 9. ἐκ- 
ραγῇ 20,3. 98, V. 109, 11. 121, 4. ἐκραγείη 48, 
17. ἐκραγέντος 27, 11. ἐκρωγέντων 29, 1. 

ἔκρινες 153, 12. 

ἐκριπισθέντες (ἐς ὀργήν) vA, 12. 

ἐκροή 101, 4. cett. 

ἔκροιωι 207, 6. 

ἔκστασις 70, 10. 
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ἐκστατικοί 35, 5. 

ἑκταίῳ 161, 5. 

ἐκτάμνειν 240, 21. ἐξέταμον 191, 6, 

ἐκτάραξις 25, 10. 

ἐκταράσσω. ἐκτωρωχϑείσης 19, 16. ἐκταρωχθεῖσα 57, 
11. ἐκταραχθῇ 94, 9. 

ἔκτασις 98, 15. celt. 

ἐκτείνω. ἐκτεταμένα 9, ἃ. ἐκτανύσαι 18, 8. 

ἐκτήκω. ἐκτετηκότων 84, 2. ἐκταωκέντες 103, 20. 

ἐκτίθημι. ἐξέθεσων 105 , ὃ. 

ἔχτοπον 68, 15. 

ἐκτός 205, 18. ἐς τὸ ἐ. 168, 11. 

ἐκτρέπει 61, 11. ἐκτρέπονται 63, 10. 68, 16. cf. adn. 
ἐκτρέπηται 228, 14. ἐκτρωπῇ 200, 5. ἐκτραπείη 
155, 1. 

ἐκτρέφω. ἐξέθρεψε 155, 15. 

ἐκτρήσιες 149, 6. 

ἐκτρίβειν 173, 10. 

ἐκτρωσμῷ 142, 9. 

ἐκφαίνονται 14 , V. ἐκφανῆνωι AT, 8. ἐξεφαάνθη Ab, 12. 

“ἐκφανέες 83 , 6. 84, 3. 

ἐκφεύγω. ἐκφύγῃ 122, 6. ἐκφύγωσι 188 , 10. 

ἐκφλέγει 23, 7. 70, 12. 

ἐκφυσᾷν. eEedvatin 118, 9. 

ἔκφυσις 149, 14. 

ἐκφύω. ἐκφύει 243, 23. ἐκπεφύκασι 116 , 13. 

ἐκχέει 27, 11. 78, 18, 113, 8. ἐκχέουσι 7, 20. 115, 1. 
ἐκχέῃ 109, 12. ἐκχέαι 49, 8. 214, 5. ἐκχέηται 
410, 7. ἐκχεόμενω 8, 7. 47, 1. ἐκχυθῇ 97, 1. 

ἐκχυλώσιος 210, ὃ. 

ἔκχυσις 26, 3. cell. 

ἑκών 174 , 10. 

ἐλαίης 162, 18. et passim in libb. therr. 

ἐλαιοειδέα A2, 21. 

ἐλαιώδεσι A1, ἅ. cf. adn. τὸ ἐλαιῶδες 173, 16. 

ἔλαιον passim in libb. therapp. 

ἔλωσμα A29, 9. 46, 3. 

ἐλάσσων. ἔλασσον 170, 10. ἐλάσσους 68, 10. 

ἐλατηρίου 196 , 16. 

ἐλαφρίη 265, 6. 

ἐλαφρότεροι 120, 8, Adv. ἐλαφρότερον 147, 1. 

ἐλέγχον. τοῦ d. τῆς νούσου 239, 6. 

ἐλέγχω 80, 8. ἐλέγχεται 211, 12. εἱ 252, 6, ἐλέγ- 
χει 264, 132. ἐλεγχθείη. 

ἐλελισφάκευ 234, 12. 

ἐλευθέροισι 122, 6. 

ἐλέφας 147, 11. cett. 

ἐλεφαντώδεα 154, 1. 

ἐλιγμοῖσι 247, 18. 

ἑλικοειδές 118, 8. 

ἕλιξ. ἑλίξεσι 40, 9. ἕλικας 42,19. — ἑλίκων 


τῆς 
ἀμπέλου 222 , 14. 


ἑλίσσω, ἑλίσσηται 03, 14, ἑλισσομένῃ cett. 8, 9. 40, 
8. 42, 9. εἰλίξαντα 178, 1. 

ἕλκος passim legitur et plerisque locis ulcus significat, 
Vulnus est 116, 4. 184, 20. 

ἑλκοῦται 28, 13. 190, δ. 

ἑλκύσι 89, b. 

fAxw frequens nostro. Et vero aoristus εἵλκυσε 13, 3. 
ἑλκύσῃ 189, 9. ἑλκύσειας 223,92. ἑλκύσαι 194, 
15. 234, 10. ἑλκύσως 20, 1. 

ἑλκώδεω 28, 7. ἑλκώδης 189, 17. 

ἑλκώσιος 266, 11. 

ἐλλεβορισμοί 271, 1. 

ἐλλέβορος passim in libb. therapp. 

ἔλλειψις 30, 18. 

“Ἑλληνικὸν σίρωιον 100, 2. 167, 11. Ἑλληνικοὶ (dlyoi) 
213 , 15. 

ἐλλιπῶς. εἴ Tig ἐ. πρὸς τάδε ἔχει 242, 4. 

ἐλπίς. passim. 

ἑλώδεω (χωρία) 99, 8. 

ἐμβάλλειν 164, 14. 170, 14. 216, 4. ἐμβεβλῆσθαι 
11, 16. ἐμβεβλήσθω 225, 11. 

ἔμβαμμα 249, 15. 253, 8. 276, 18. 

ἐμβιοτεύει 250, b. 

ἐμβλέπειν. ἐνέβλεπον 250, 1. 

ἐμβοάω. ἐμβοῆς 5, 9. 

igni; 282. 14. cf. adn. 169, 10. 

ἔμβρεγμα 164, 1. 106, 1. 171, 12. 

ἐμετηρίοισι 246, 7. ἐμετήριον 277, 2. 

ἔμετος φλεγμάτων καὶ χολωδέων 81, 16, E. χολωδέων 
63, 6. χολώδης ἔ. 217, 16, μελάνων É. 186, 1. €. 
3 σιτίων ἢ φλέγματος κόπρων ἔμετοι 49, 9. De 
curationibus per vomitum noto: ἁπλοῦς ἔμετος ἀπὸ 
σιτίων 138, 8, ἐμέτοισι τοῖσι ἀπὸ δείπνου 246, δ. 
ἔμετοι ἄλλοτε μὲν οἱ νήστιες ἄλλοτε δὲ ἑαφανῖδες 
207, 5. νήστεσι ἐμέτοισι χρέεσθαι ἀφ᾽ ὕδατος, À 
μελικρήτον 211, 8. ἐς ἐμέτους ἄγειν νήστιας τὸ 
πρῶτον, ἀπὸ σίτων δ᾽ αὖθις, ἔπειτα ἀπὸ ἐχφανίδων. 

ἐμέω. ἐμέειν 330, 12, 240, 7. ἐμέει 140, 4. ἐμέουσι 
18, 16. 28, 4. 57, 4. ἐμοῦσι 42, 6. ἐμέῃ 218, 5, 
11. 219, 15. ἐμέσαι 48, 17. ἐμέσῃ 917, 18, ἐμεῖ- 
τῶι 9,9. ἐμεθῇ 31, 19. ἐμεύμενα 45., 20. 

ἐμμελής 252, 18, ἐμμελεῖ 976, 9. 

ἐμμένῃ 962, 4. 

ἔμπαλιν. ἐς τὸ É. 196, 10. 

ἐμπάσσειν passim in libb. therapp. 

ἔμπεδος. τὸ É. V1, 1. γνώμη ἔμπεδος 169, 6. ἔμπε- 
δὸς (ἡ νοῦσος) 257, 9. 

ἐμπειρίης 4, 9. 

ἐμπεπαωρμένην 145, 1T. 

ἐμπεριχέηται 110, 3. 

ἔμπης 48, 9. 140, 9. 

ἐμπίπλαται 111, 14. 
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ἐμπίπραται 52, 4. 

ἐμπίπτων 192, 9. ἐμπέσῃ 63, 2. 119, 1. ἐμπεσών 
51, 8. Cf. 19, 4. 111, 18. 

ἐμπλάσσειν 174, 16. 

ἔμπλαστρα passim in libb. therapp. v.c. 205, 4, 10,11. 

3pm Au. ἐμπλέουσι 148, 12. ἐμπλείειν AT, 8. ἐμπλεῦ- 
σαι 249, 6. ἐμπλώειν 97, 9. ἐμπλώμ 110, 2. ἐμ- 
πλώοντα 87, 9. 

ἔμπλεως 92, 11. ἔμπλεων 94, 1. 168, 1. ἔμπλεα 
158. 2. 

ἐμπνέουσι 17, 8. 108, 19. 

ἐμποδών 248 , 1. 

ἐμποιέειν 207, 9. 222, 8. 233, 12. 259, 5. ἐμποιέει 
66, 16. 234, 6. ἐμποιέῃ 208, 18. ἐμποιοῦσα 40, 6. 
ἐμποιέον 85, 12. 

ἐμπότων 261, 9. 

ἔμπροσθεν. ἐς τοὔμπροσθεν 6, 12. 240, 18. ἐς τὸ ἔμ- 
mpocóey 8, 17. 

ἐμπροσθότονος 7, 9. 

ἐμπνέω. ἐμπυήσῃ 91, 1. ἐμπυέῃ 96, 12. 

ἐμπύημα 19, 19. 88, 8. 

ἐμπύησις 98,9. 197, 6. 223, 20. 

ἐμπυϊκῶν 89, V. 

ἐμπυίσκῃ 97, 7. 

ἔμπνος. Aegri ipsi dicuntur ἔμπυοι, qua de re vide 81, 
8. 84, 11. pars etiam ἔμπυος dicitur v. c. lien 97, 
1. cett. 

ἔμπυρον (καυτῆρα) 94, 12. 

ἐμφαγεῖν 108, 4. 278, 7. ἐνέφαγε 155, 6. 

ἐμφωνές adiectivum 193 , 6. 

ἐμφανέως 13, 1. 

ἔμφρωξις 222, 5. cett. 

ἐμφράσσω. ἐμφραγείσης 12,06. ἐμφρωχϑῇ 117,10. 119, δ. 

ἐμφυσάω. ἐμφυσηθεῖσι A9, 10. ἐμφυσῆν 172, 21. 190, 
9. 232, 9. 941 , 6. 242, 12. 

ἔμφυτος. τὸ ἐμῷ. θερμόν V9, 4. 112, 11. ἡ ἔμφυτος 
θέρμη 234, 8, 143, 14. ἔμφυτος ψύξις 146, 4. 169, 
8. -- ἔμφυτα τῇ ἀρχῇ 11, 16. 

ἐμφύω. — Ἐμφύνει 35, 1. 45, 18. 143, 8. 213. 1 —; 
semper intransitive. Forma sane aut peculiaris Aretaeo, 
aut forte corrupta, quam me doctioribus explorandam 
commendo. Singulis locis omnem in hac voce lectio- 
nis varietatem adscripsi. — iu$ógz 86, 9. ἐμπεφύ- 
κασι 119, 1. ἣν ἡ νοῦσος ἀπρὶξ ἐμ φῦσα ἔχηται 
1916 Ὁ 

ἐμφωλεῦσαν 151, 8. 

ἔμψνξις passim. 

ἐμψύχει 215, 4 ἐμψῦξαι 206, 16. ἐμψύχᾳ 217, 18. 

ἐναωιωρευμένη AG, 8. 

ἐναλλάξῃ 105, 11. 

ἐναντίος. τοὐναντίον 100, 19. τὰ ἐναντία 11, 9. TÀ- 
ναντίᾳ 209, 19. ἐναντίως 8, 10. 


ἐναργέες (ὄνειροι) 68, 16. 

ἐνάρθρους 125, 7. 

ἐνδακόντος 11, 11. 

ἐνδεδινημένοι 183 , 6. 

ἐνδείᾳ 211, 9. 

ἐνδείκνυται 19, 19. 

ἐνδέειν intransitivum impersonale 176, 10. ἐνδήσαντα 
transitivum 216, 2. 

ἐνδιαιτώμενος 257, 22. 

ἐνδίδωμε transitivum ἐνδιδοῖ 28, 7. 224, 10. ἐνδίδον- 
τὸς 127, 5. — Intransitivum remittere ἐνδιδῷ 49, 19 
191, 14. 202, 10. 234, 13. 271, 20. ἐνδίδωσι 186, 
19. ἐνδίδοντες 19, 17. — Est etiam intransitivum 
sed longe alio sensu o) γὰρ εἴσω ἐν διδοῖ τὸ ἄλγος 
194, 14. 

ἔνδοθεν. τἄνδοθεν 80, 3. ἀπὸ τῶν ἔ. 153, 8. 

ἔνδοθι 278, 15. - " 

ἔνδον passim. 

ἐνεῖναι. ἐνῇ 164, 15. 

ἐνελίσσω. ἐνειλίξαντα 185 , 15. 

ἐνεργείης V6, 8. ἐνέργειαι v7, 1. 

ἐνεργὸν ποιέεσθαι 194, 5. Ἰητρείῃ ἐνέργῳ 214, 12, ἐνερ - 
γῶς 213, b. 

ἔνερθε. vid. νέρθεν. 

ἐνέρυθροι VA, 10. 

ἐνεψεῖν 105, 2. ἐνεψῆσαι 246, 10. ἐνήψηται 183, 19. 
ἐνηψήσθω 164, 16. ἐνηψημένων 162, 1. ἐνηψημένης 
195, 26. 

ἐνεψήμωτω 165, 7. 

ἐνεψητέον 1608, 4. 

ἐνζέω. ἐνεζέσθη 172, 16. 

ἐνηχέω. ἐνηχοῦν 8, 15. 

ἔνθα passim v. c. 26, 9. — Frequentissima formula 
ἔνθα καὶ ἔνθα v. c. 19, 9. 14, 16. — passim etiam 
ἔνβω 3 ἔνθω v. c. 4, 8. 42, 17. 

ἐνθάδε 101, 12. 253, 3. 

ἔνθεν 185, 9, cett. — De coniect. 17, 10. 

ἐνθένδε 178 , 4. 

ἔνβεος 55, 0. 

ἔνθεσιν 180 , 10. 

ἐνθλίβωσι 17, 10. 

ἔνθλιψιν 8, 2. 183, 16. 

ἔν, 195, 18. 259, 10. 

ἐνιδόντες 8, 8. 

ἐνίζει 93, 5. 127, 8, 226, 6. ἐνίζουσα 108, 8. 115, 
ἡ. ἐνιζούσης 180, 4. et his quidem locis intransiti- 
vum est; transitivum videtur ἐνίζειν 233, 1. et 234, 
11. — Legitur ἐνίζεσθαι 227, 8. 229 , 7. 

ἐνίζησις 181, 1. 

ἐνίημι. ἐνεῖναι 175, 8. ἐνιένωι 195, 23. 220, 18. 

ἔνιοι passim. 

ἐνίσταται 145, 5. ἐνστήκῃ 227, 11. ἐνίστασθαι 262, 1, 
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ἐνίσχεται 119, 5. 

ἐννοίης 127, 17. 128, 4. 

ἐνοικέω. ἐνοικέει 05, 7. ἐνοικέῃ 250, 7. ἐνοικήσῃ 2506, 
18. ἐνοικέει 218, 15. 

ἐνοικίδιοι 251, 20. 

ἐνοπή 64, 1. 

ἐνορῆν 252, 13. 

ἐνσήσαντα 164, 17. 

ἐνσκήπτει 116, 3. 130, 8. cf. adn. 272, 15. 

ἐνστάξῃς 7, 20. 

ἐνστώσιες 226, 10. 267, ὅ. τὴν ἔνστασιν ibid., 12. 

ἐντάώμνειν 166", 11. 189, 12. 223, 2. 271, 8. 

ἔντασις et ἐντάσιες passim. 

ἐνταῦθα 255, 13. 

ἐντέταται 60, 18. ἐντεταμένα 8, ἃ. dyrulén 217, 2. 

ἔντερον sing. num.: ἐς ἔντερον 26, 14. ἐς τὸ É. 175, 
9. Plurali num. τὰ Évrepz 29, 8. ἐντέρων τὰ ἄνω 
λεπτὰ — τὰ κάτω παχέα 191, 18. τὰ λεπτὰ ἔ, 
42, 15. τῶν ἄνω ἐντέρων 197, D. τὸ παρώμηκες 
ἔντερον 50, 16. τοῦ εὐθέος ἔ. 191, 14. 

ἐντεῦθεν passim. τοὐντεῦθεν 7A, 18. 

ἐντηκομένων 162, 10. ἐντήκειν 178, 8. 
216, 9. ἐντήκων 242, 2. 

ἔντηκτον 27A, Ἴ. 

ἐντίθησι 149, 16. ἐντίθεται 160, 2, ἐνθέντω 177, 14. 
ἐνθέντες 249 , 10. 

ἐντίκτει 256 , 19. 

ἐντομὰς κοίλας 150, 6. ἐντομαὶ Que: 154, 8. ἐς 
σὴν τοῦ βάθεος ἐντομήν 240, 16. 

ἐντός passim. 

ἐντυγχάνουσω 103 , 9. 

ἔνυγρος 110, 2. 

ἐνύπνιον 69, 1. 

ἐξάγει 98,16. ἐξάγον 921, 9, Cf. 225, 6. ἐξάγειν 
261, 8. 

ἐξαιμάτωσιν A3 , 9. 

ἐξαιρέω. ἐξαιρούμενοι 4, 11. ἐξαιρεύμενοι 122 , 12. ἐξε- 
λόντα 914, 16. 

ἐξαληλίφθαι 5, 5. 

ἐξαλλάσσωνται 163, 4. 

ἔξαλλόν τι 150, 11. cf. adnot. 

ἔξαλσις 243, 15. 

ἐξαναστάσιας πυκινάς 138, 10. 

ἐξανέργαστον 106, 1. 

ἐξανθήματα 15, 12. 

ἐξάνθρωπος 9, 10. ἐξάνόρωποι 66, 5. 

ἐξαναστάντες ἃ, δ. ἐξανίστανται 6. 6. ἐξανίσταται 
154, 7. ἐξανίστησι 281, 10. 

ἐξαντλέω. ἐξήντλησε 38, 9. 

ἐξαπιναίως 29, 14. 

ἐξαπίνης frequens nostro. v. c. 49, 13. 53, 8. 

ἐξαπλώσιες 14, 8. 


ἐντήκοντα 


ἐξάπτειν incendo. ἐξώπτει 116, 4. ἐξάπτουσι 72, 8. 
ἐξάψαι 173, 0. ἐξάπτηται 168, ὅδ. ἐξήφθη 143, 1. 

ἐξάπτεσθαι. ex αἰΐφιια re. pendere. ἐξάπτεται 35, 1. 
86, 6. 

ἐξαραιῶσαι 223 , 9. 

ἔξαρθρα (ἄρθρα) 84, 1. 

ἐξαρκέσᾳ 102, 9. 

ἐξαρτάω. ἐξηρτῆσθαι 220, 8. 

ἐξαρτήσιςς 18, 9. 

ἐξαρύεται 115, 2. cf. adn. 

ἐξατμίζᾳ 105, 12. ἐξατμίζειν 171, 3. 

ἔξαψις 233, 15. 272, 3. 

ἐξεγείρω. ἐξήγρετο 155, 12. 

ἐξελαύνω. ἐξελάθη 38, 5. ἐξηλάῤησαν G1, 2. ἐξηλάθη 
65,8. ἐξελάοις 210, 9. 

ἐξεμέειν 230, 13. 257, 3. 258, 10. ἐξεμεῖ 218, 1. 
ἐξήμεσων 182, 6. 

ἐξερεύξιες 91, 18. 

ἐξερπύσαντα 155, D. 

ἐξέρυθροι 12., 4. 1383, 18. 134, 6. 

ἐξέρχομαι 48, 8: ἐξελθών. 

ἐξεχέβρογχοι 84, 8. 

ἐξεχές 259, 3. : 

ἐξέχω. βρόγχος ἐξέχει 8, 19. ἐξίσχοντες ὀφθαλμοί 
12, 13. Cf. 47, 15. 55, 8. 160, 3. 

ἐξηερούμεναι 112, 12, ἐξηερωμένης 38, 12. 

ἐξηέρωσιν 266, b. 

ἐξήκει 140, 11. 

ἑξῆς 155, 13. 

ἐξιέναι. ἔξεισι A5, 14. 98, 9. fiue) 72, 5. 188, 9. 
ἐξίοι v8, ἃ. ἐξιοῦσα 00, 12. 

ἕξις passim legitur. Ita legis ἕξις ὅλη, 115, ἡ ἐπὶ τῷ 
παντὶ ἕξις 101, 0. ἕξιος σωμάτων 89, 1. est solida 
partium substantia, quae opponitur ταῖς ἀραιώσεσι. 
— Porro habetur ἕ, κακή 104, 2. ἕ. ἰσχνή 48, 4. 
£ φθινώδης 86, 5. ἐς τὸ ὕδωρ ξυντήκουσα ἕ. 109, 
10. — λυομένης τῆς τοῦ ὕδρωτος ἕξιος 113, 8. τοῦ 
σκήνεος ἡ 8. 69, 6. ἕξεις 79, V. ἕξιες ἑωδινοί 84, T. 

ἐξίσταται 141, 6. 254, 15. 

ἐξίτηλον 211, b. 

ἐξογκέει, 188 , 5. 

ἐξογκώσι 186 , 2. 

ἔξοδος substantivum passim legitur et tum locum per 
quem aliquid exeat, tum ipsum exitum significat. Plu- 
rali num. ἔξοδοι 119, 3. τὰς ἐξόδους 292, b. — 
Sed adiective ponitur de re aliquid e corpore edu- 
cente φυσῶν ἔξοδόν mi ἴσχουσι 244, 7. τάδε μέντοι 
ἔξοδα λίθων 268, 1. 

ἐξοιδαίνῃ 105, 10. ἐξῴδησε 145, 1. 

ἐξοκέλλω. ἐξώκειλε 12, 19. 16, Δ. ἐξώκειλων 127, A. 

ἐξοχέας 950, 12. 

ἐξύφανται 43, 4. 
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ἔξω et ἔξωθεν passim. Ξ 

ἐξωθέω. ἐξωθευμένων 9, 1. ἐξῶσθαι 9, 9, ἐξεῶσθαι 25, 11. 

ἔξωροι 229, 6. 

ἔξωχροι 42, 6. ἔξωχρα 97, 12. cett. 

ἔοικε 6, 5. ἐοικυῖαν 143, 10. 

ἐπάγῃ 251, 4. ἐπῆγε 73, b. 

ἐπαινέεται 201, 11. 

ἐπαίρειν 174, 8. ἐπαιρόμενα 86, 4. ἐπαίρηται 165, 18, 
ἐπηρμένοι 3, ἀ. 12, 8. δ7, 8, ἐπηρμέναι (φλέβες) 
106, 10. 129, 10. 152, 16. 

ἐπαιωρεύμενος 198, 6. ἐπαιώρηται 97, 8. 

ἐπαλγεστέρη 119, 6. 

ἐπωλλαγή I, 9. 

ἐπαλλαξάμενα VU, 14. ἐπηλλαγμέναι 142, 1. Cf. adn. 

ἐπάν 238, 9. ἐπήν 18, 2. 31, 12. 217, 8. 273, 8. 


ἐπανάγηται 91, 1. 


ἐπαναιροῦντα! 143, 6. 

ἐπωναίσθητον 99, 1. 

ἐπανακαλέω. ἐπανεκλήθη 155, 16. 

ἐπανάκλησιν θέρμης 210,10. ἐπωνάκλησις ἡδονῆς 235, 1. 

ἐπανατάμνειν 116, 11, 

ἐπωνατρέφειν 246, 13. 255, 14. 

ἐπαναφέρουσι 91, 12. transitivum. Sed intransitive 2zz- 
ναφέρῃ 25, 9. ἐπανενέγκωσι 9232, 14. ἐπωνενέγκῃ 
233, 2. 

ἐπωνείρῃ 25 , 6. 

ἐπανέλθωσι 147, 6. 

ἐπωνερωτῆν 29, 16. 

ἐπανέσεσ, 91, 19. ἐπανέσιως 160, 17. 161, 17. ἐπ- 
ἀνέσιος 191, 13. 

ἐπωνθέει 102., 11. 

ἐπάνθισμα 91, 12. 

ἐπωνιένωαι 180, 12. transitive; sed ab eodem ἐπανίημι 
166, 18. ἐπανίῃ intransitive. 

ἐπανίῃ ab ἐπανεῖμιε de coniectura 32, 10. 

ἐπανιστάμενοι 152, 6. 

ἐπάνθλημω 278. 4. cf. adn. 

ἐπαρήγουσι δά, TT. 

ἐπαρκέει 10, 1. ἐπωρκέσῃ 180, 9. 

ἐπαρτικόν 244 , 15. 

ἐπαυξέα AA, 13. ἐπανξής 04, 8. cf. adn. 129, 14. cf. 
adn. ézav£éz 115, 9. 

ἐπαφαιρέειν 204, 6. 231, 6. 

ἐπαφαιρέσιος 161, 10. 

ἐπάφρων 95, 10. ἔπαφρω 89, 7. 134, 3. 

ἐπεί passim. 

ἐπείγει 17, 10. ἐπείγῃ 209, 8. 229, 2. 

ἐπεῖμι. ἐπίῃ A, Ἴ. ἐπιόντος 4, 12. ἐπιοῦσων ἡμέρην 170, 

8. 242, 3. — Sed dubium mihi ἐπιέασι 216, 15; 

έ 
nempe suspicor hanc formam e dittographia ἐπίασι 
ortum duxisse, licet eam tangere noluerim. 


ἔπειτα passim. 

ἐπέκεινα. ἐς τὸ ἐπέκεινα 18, 8. ἐπέκεινα 62,11. 

ἐπεσσυμένως 210, 9. 

ἐπευθῦναι 10, 2. 

ἐπέχω et ἐπίσχω passim leguntur. Noto ἐπισχόντα 
201, 6. ἐπισχεῖν 192, 16. — ἐπέχει 40, 13. 80- 
lito significatu item 228, 12, τοῖσι αἷμα ἐπέχουσι: 
sed p. 100, 16. ἐπέχον valet fere μετέχον cf. adn. 

ἐπιβάλλουσι 184, 11. intransitive. ἐπιβάλλειν 204, 
11. transitive. 

ἐπιβλωβέες 244, 19. 

ἐπίβλημα 215, 12. 

ἐπιβλητέον 231, 12. 

ἐπιβολαί 88, 9. 

ἐπιβουλῆς 4, 6. 

ἐπιγώστριον 8, 14. et passim. 

ἐπιγίγνεται 98, 16, 257, 2. 265, 5. 

ἐπιγλωσσίδος 10, 8, ἐπιγλωττίδος 180, 4. 190, 19. 

ἐπιδέσι 188. 12. 

ἐπίδηλον 98, 2. 195, 1. 211 , 12. 

ἐπιδημίη Ἶ, 11. 

ἐπιδιδόντων (ἐπὶ τὸ κάκιον) 19, 8. ἐπιδιδῷ (ἐπὶ τὸ 
ῥανωατῶδες) 25, 4. cf. 39, 7. 

ἐπίδοσις 96, 4. 212, v. 

ἐπιεικής 42, 2. 110, 11. 

ἐπίθεμα 205, 10. — Sed frequentius nostro est àzíis- 
μώ, quod passim legitur. 

ἐπιϑετέον 179, b. 

ἐπιθέτοισι 222, 10. 

ἐπιθλίψιωας 190, 12. 

ἐπιθυμίη passim legitur. 

ἐπίκαιρος frequens nostro. 

ἐπικάρσιος 14, 11. 145, 16. 150, 6. 

ἐπικέηνται 184, δ. sed cf. Praef. p. 18. — &zixéz r2 240, 20. 

ἐπικίνδυνα 89, 8. 

ἐπίκλην 181,18. 197, 9. ubi ἐπίκλην ἴσχει τοὔνομα 2/75, 10. 

ἐπίκλησις Ἴ, 1. cett. 

ἐπικόπτει 154, 11. ἐπικόψαντες 243 , 10. 

ἐπικουρίη A, 11. 96, 7. 109, 6. ibid. 2. de coniect. 

ἐπικουφίζειν A7, 14. 98, 5. 

ἐπικρούοις 8, 15. 

ἐπικρύψιας 257, 11. 

ἐπιλαμβάνειν 232, 8. ἐπιλάβοι 70, 11. 

ἐπιλήθουσα 143, 8. 

ἐπιληπτικός 91, 14. 

ἐπίληπτοι 120, 9. 

ἐπιλήσμονες 69, 5. 

ἐπίλυποι ὅθ, 13. 71, 10. 75, 1. 

ἐπιληψίη passim. 

ἐπιμήκης 14, 3. cett. 

ἐπιμήνιος, ἐπιμήνια passim. 

ἐπιμίμνω 144. 4. 152, 12. 243, 12. 
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ἐπιμιξίη 110, 8. 111, 19. 


ἐπίμονοι 71, 11. 195, 18. τὸ ἐπίμονον 219, 1. 


FRA 


ἐπιμύει 183, 6. ἐπιμύσωι 5, 1. 


ἐπινέμηται 10, 9. 123, 18. 

ἐπιξέσαντες 243 , 10. 

ἐπιξηραίνονται 106, 7. 190, 15. 

ἐπίξηρος 118, 10. 122, 2. 151, 14. 152 , 5. 
ἐπιξυντακέντες 98, 18. 

ἐπίπαγος 15, 8, 9. — 134, 14. 


ἐπίπαν. ὡς ἐ. 80, 8. cett. 


ἐπίπασμω 209, 1. 


ἐπιπάσσειν 185, 9. et passim in libb. therr. 

ἐπίπαστον 209, 16. 

ἐπίπεδον 203, 8. 

ἐπιπετάννυται 194, 15. cf. 243, 5. ἐπιπετάζειν 195, 6. 

ἐπιπλάσιες 190, 3. ἐπιπλάσιος 219 , 8. 

ἐπίπλασμω passim in libb. therapp. 

ἐπιπλάσσειν 105, 8. cell. ἐπιπλάττειν 198, 24. ἐπι- 
πλάσαι 219, 8. 

ἐπιπλήξι 7A, 15. 

ἐπιπλόῳ 198. 16. 

ἐπιπνείουσω 915, 0. 

ἐπιποικιλωτέρη 251, 15. 

ἐπιπολαίοισι 243, Ἴ. ἐπιπολαίως 151, 9. 

ἐπιπολή. ἄνικμοι τὴν ἐπιπολήν 129, 15. Saepe ἐπιπο- 
λῆς more solito v. c. 111, 18. 132,32. 135, 10. 140, 
7. 151, 7. οἵ, adn. 190, 4. 

ἐπιπολύ 40, 8. cett. 

ἐπιπονίης 97, 2. cf. adn. 

ἐπίπονος passim. ἐπιπονώτερον adv. 48, 1. 

ἐπίπροσθεν passim. 

ἐπιπρόσω 144, 10. 

ἐπιπυρεταίνουσι 225, ἃ. cf. 208, 4. 179, 8. 88, 3. 

ἐπιπωρώσιες 119, 8. 145 , 18. 

ἐπιῤῥέει 130, 2. 

ἐπιῤῥοή 100, 5. 292, 4. 

ἐπισκύνιον 150, 13. 153, 7. 

πισπᾷν. ἐπισπώμενοι A8 , 12. 

ἐπίσπωστον κακόν 24A , 22. 

ἐπισπέρχοι 199, 11. ἐπισπέρχῃ 256, 12. 

ἐπιστάζειν 218, 6. 

ἐπιστασίην 5, 1. 

ἐπιστρέφει 106, 7. 

ἐπιστροφή 111, 7. 

ἐπισυρόμενα 18, D. 

ἐπισφακελίζοντα 132, 5. 

ἐπίσχεσις passim. 

ἐπίσχεται 30, 14. 

ἐπιτάμνειν 184, 19. 

ἐπίτασις 97, 10. 

ἐπιτείνῃ 63, 6. ἐπιταθῇ 91, 12. 

ἐπιτηδεύειν 210, 9. 


ν ὧν 


ἐπιτιθέναι 914, 15. — 217, 11, ἐπεθεῖς 18, 8. 

ἐπιτρέπουσι 239, 10. ἐπιτρέπειν 209, 7. 

ἐπίτροχον 80, 10. — ἐπίτροχοι 247, 18. 

ἐπιφαίνεται 80, 9. 

ἐπιφανέες 112, 2. 

ἐσιφέρω. ἐπήνεγκαν "2, Ἴ. 

ἐπίφλεβοι 110, 9. 199, 11. 203, 13. 

ἐπιφλεγμαίνει 12, 18. 15, 3. cett. — ἐπιφλεγμήνῃ 24, 
5. 103, 19. 

ἐπιφοιτᾶν. --- ἐπιφοιτέει 250, ὅ. ἐπιφοιτῆ 84, 4. 131,6. 
143, 2. 151, 7. — ἐπιφοιτήσῃ 18, 6. ἐπιφοιτῆσαι 191, 7: 

ἐπιφράσσω. ἐπέφραξε 118 , 14. 

ἐσιχορδίδω A1, 1. 

ἐπιχρήσασθαι per tmesin ἐπὶ τέχνῃ x. 12, 18. 

ἐπιψυχϑέν 191, 7. 

ἐποιδέων 97, 8. cf. 145, 2. ἐποιδέῃ 146, 5. 

ἕπομαι. ἕπεται 19, 12. de coniectura. ἕπεσθαι 269, 
17. — 88. 9. ἕπεται. 

ἐπομβρίη 37, 10. 109, 6. 

ἔπος cf. εἰπεῖν. 

ἐπώδυνος 18, 8, cett. 

ἐπωνυμίην 14, 9. j 

ἐπώνυμον 14, 5. σταφυλῇ. conf. adn. — 58, 4. 41, 1. 


ἐπωτειλοῦτωι 123 , 11. 194, 12. 

ἐπώχρους 125 , 3. 

ἔραντωι 69. 4. 112, 6. 220, 3. 

ἐράω. ἤρα 10, A. ἐρᾷν ibid. 5. 

ἐργάζετωι 277, 9. 

ἐργωσίη. τὸ ἐς à. 99, 12. 
cf. 105, 3. 129, 3. 

ἐργάτης 78, 1. 

ἐργοδοτέμσι 18, ὃ. 

ἔργον plerisque locis est functio aliqua, ut medici ho- 
rum temporum aiunt, cf. 43, 9. 49, 1. 50, 12. 101, 
9. 104, 6. — Functio partis alicuius igitur, v. c. 
hepatis. Τὰ ἔργα sunt opera quaevis 73, 3. cf. 91, 
1. et medicationes 256, 16. 257, 13. Nota familiare 
nostro ἥ τοῦ ἔργον, vel ἔργου, vel ἔργων πρῆξις δ, 
3. 78, 0. 90, 11. 233, 6. — De ἔργου p. 10, 8. pro 
πόνου cf. adn. 

ἔρδῃ 216, 14. 

ἐρεθίζειν 106, 7. 173, 19. 181, 14. 256, 11. 

ἐρεθίσμωσι 920, 13. 

ἐρεθισμοῖσε 161, 6. 

ἐρεθιστέη 110, 17. cf. adn. 

ἐρεθιστικόν 160, 1. 203, 9. 220, 18. &. ὄψιος 109, 9. 

ἐρείδω. "Transitive ἐρείδουσι 7, 18. 247, 1. et ἐρείδειν 
240, 14. Intransitive ἐρείδεε 42., 19. 145, 11. ἐρεί- 

. σώντα 111, 1. Legis ἐρηρεῖσθαι 196, 4. 

ἐρεμίη 217, 1. 

Ἔρετριώς 207, 9. 

ἐρευθῆ 8, ὃ. 89, 12. 91, 10. 153, 5. 


τὴν ἰδίην à. movéci 100, 14. 
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ἐρεύξιες 85. 10. cett. 

ἐρέω futurum δ᾽, 9. 61, 12. — εἰρῆσθαι et εἰρήσθω cf. 
ἀθρόον. εἰρημένῳ 246, 1. εἰρέαται 251, 2. 
ται 191, 2. 

ἐρημίη 68, 1. 74, 16. 155, 3. 

ἐρίφου 207, 6. 209, 14. ἔριφος 244, 10. 

ἑρπετοῦ 155, 10. ἑρπετά 148, 5. 

ἑρπετώδεα 149 , 5. 

ἑρπύλλου 163, 4. cett. 

ἕρπω. ἕρπονται θά, 9. ἑρπύσαντα 105, 8. — ἐπί et ἐς 
μέζον ἕρπειν ὅ2, 1. 08, 12, 91, 5. ἄπιστον ἐς ὅσον 
ἕρπει τὸ κακόν 145, 10. De ulceribus 132, 5. 194, 
2. de morbo 4, 4. 273, 15. de pulsu 213, 4. 

ἐρυγή, ἐρυγωΐ passim. 

ἐρύθημα passim. 


ἐρυθριώσῃ 15, 4. 


εἰρήσε- 


ἐρυθρός cett. passim. 

ἔρυμω 23, 4. 

ἐρυσίμον 194, 1. cett. 

ἐρυσίπελας 18, 1. 

ἔρχεται 28, 0, 116. 14. 198, 10. 

ἔρως 70, 5, V. ἔρωτες ἀφροδισίων V1, 16. ἔρωτι παᾶι- 
δείης 127, 18. 128, 3. 

ἐφωκούειν 111, 8, ἐφωκοῦσωι 110 , 17. 

ἐςβολῆς τοῦ παροξυσμοῦ 108, 9. 

ἐφέτρωσαν τῷ ὀστέῳ 243, 11. 

ἐσθῆτος 97, Ἴ. ἐσθῆτας 72, 6. 

ἐσθιόμενα ἕλκεω 182., ὅ. ἐπὴν ἐσθίῃ τὰ ἕλκεω 194, 2. 

ἔσθων 149, 11. 

ἐφιδεῖν 03, 9. 83, 9. 

καλεσάμενοι 12, 17. 

μάσασθωι 136, 13. 

ἐφοιδαίνει Wansitivum 243 , 21. 

ἑσπέρη 02, V. 

ἐςρέει 98, 8. ἐςρυῇ 28, 2. 

ἐσχάρη passim legitur. Noto ἐσχωρέων 190, 8. 

ἔσχωτος passim. — ἐν τῷ ἐσχώτῳ εἶναι 94, 2. 

ἔς τε 17, 16. ἐς τ᾽ ἄν passim. 


ἔσω et εἴσω passim. 


D 
ἐς 


ἔσωθεν passim. 

ἑτεροιούσης 109, 8. 

ἑτεροκρωνίη 62, 12, 245, 4. 

ἕτερος cett. passim. ἐπὶ ὑώτερω V6, 8. ἕτερω καὶ ἕτερα 
200, 11. ἕτερα ἐν ἑτέροισι 159, 7. ἕτεροι ἑτεροίως 
135, 11. cf. adn. 

ἑτέρωθεν 922, 4. 

ἑτέρων, 189 , 22. 

ἔτι passim. 

ἑτοῖμος passim. Nempe Ionum more προπερισπωμένως 
vocem scripsi, licet libri ἕτοιμος ferant. 

ἔτος, ἔτεος 92., 4. 257, 8. -; 

εὖ passim. εὖ γε 34, 6. 117, 11. 


érépul, πη 222, 3. 


εὐαγόέες (ὀφϑαλμοῇ) 97, 4. 

εὐαίσθητον 143, 13. 

εὐωκέως 210, 5. 

εὐαλθεστέρη 118, 7. εὐαλϑές 123, 14. 

εὐανάκλητα 19 , 6. 

εὐώρμοστος 208, 14. 

εὐχφής 97, 7. 164, 6. 169, 8. 179, 7. 193, 3. 184, 
10. εὐαφέως 183, 12. 

εὔγνωστος 223, 11. 

εὐδαιμονίη 220, 9. 

εὔδηλος 251, 10. 

εὐδίοδοι 223 , 12. 

εὔδρομοι 223 , 12. 

sÜà 122, 7. 124, 8. εὕδωσι 163, 16. εὕδειν 214, 4. 
εὕδων 216 , 18, εὕδοντες. 

εὔελπις 90, 9. εὐέλπιδες 112. 7. εὔελπιν 1177, 12. 

εὐελπιστίης 112 , 4. 214, 10. 250, 14. 

εὐεξίη. ἡ ἐς τὰ πάντα εὐεξίη 104, 5. 

εὐήθης (v. c. ἕλκεω εὐήθεα καὶ ἀσινέα 15, 6.) passim 
legitur. 

εὐήκοοι 14, 1. 

εὐήμεες 2601, 5. cf. adn. 

εὐθβυμέεσθα: 160, 9. 

εὐθυμίης 112, 4. 208, 11. 250, 13. 

εὔθυμοι 73, 17. et passim. 

εὐθέως 94, 1. 146, 5. 

εὐθύς adv. 28, 6. 30, 8. 

εὐθὺς, εἴα, Ó. passim. 

εὐκωιρίη 160, 14. et saepius in libb. therr. 

εὐκαμπές (πῦον) 89, 4. 

εὐκίνητοι 73 , 15. cf. adn. 

εὔκολοι (πρὸς τὸ μεταγνῶναι!) 09, 1. τὴν ἀναπνοὴν 
οὐκ à. 102, 18. ταχὺ παθεῖν ἐ. 106, 13. 
σιν εὔκολον 192, 11. 

εὔκοσμοι 100, 1. 

εὐκρασίη 266, θ. 

εὔκρατος 86, V. εὐκρήτῳ 169, 9. 198. 1. 217, 8. 

εὐκρινής. δίαιτα ἐ. πάντη 216. V. 

εὐλαβίη 174, 18. εὐλαβείης 188, 7. 

εὔλυτος 98, 10. i 

εὐμαθέσι V2, 9. 

εὐμαρέες V1, 9. — εὐμαρῶς 88, 1. 

εὐμενέστερον 175 , Ἴ. εὐμενές 220, 18. cf. 259, 9. 

εὐμετρίης 212. , 13. 

εὐμέτρῳ 159, 9. εὐμέτρως 183, 13. 

εὐμήκη 14, 8. εὔμηκες 194, 8. εὐμήκεες 149, 11. 
ef, 242, 4. 

εὐμνήμονες 71, 11. cf. adnn. 

εὐνᾷσθαι 220, 10. εὐνώσῃ 202, 11. 

εὐνή 127, 16. εὐνὴ θανάτου. 92, v. 

εὐξύγκρυπτοι 83, 8. 

εὔογκον σάρκα 269, 15. 


xamámo- 
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εὐόσμῳ 216, 1. 232, 1. 

εὐπαγές 128, 5. 

εὐπαθέες 90. 8. 98, 18. εὐπαθής 239, 19. 

εὐπαιδευσίη "2, 10. 

εὐπαιδεύτως 348. b. 

εὐπαράγωγος 82. 17. 247, 9. 

εὔπεπτος tum transitiva notione, tum passiva, frequens. 

εὐπετέστερον 172 , 2. 

εὐπεψίη 126, 2. 269, 12. 

εὔπνοιω 104, 6. 277, 9. 

εὔπνοος passim in libb. therapp. et plerisque locis bene 
οἵοις significat; interdum facile spiritum. ducens v. C. 
216, 20. 219, 3. 

simopéu. εὐπορῇ 225 , 8. 

εὐπορίη 185, 14. 

εὔπορος 118, 15. cell, εὐπόρως 222, 8. 

εὔποτος 214, 1. 

εὐπρεπές 101, 14. εὐπρεπέα 219, 19. 

εὔρηκτα 261, 1. 

εὕρισκω. εὑρεῖν 208, 9. εὑρέσθαι 219, 19. εὕρηται 220, 
δ. εὑρέθη 250, 18, εὕροις 251, 19. 

εὐροὴν (τοῦ αἵματος) 212, 9. 

εὔροος frequentissimi usus nostro. 

εὖρος 194, 14. 

εὐρύνει 186 , 10. τοῖσι... εὐρύνουσι 28 , 10. 

εὐρὺς, εἴα, Ó. passim. 

εὐρύτης 180, 10. 223, 16. 226, 6. 

εὐρυχωρίην 99, 3... 

εὐσωρκίη 86, 6. cett. 

εὔσωρκος 201, 17. 

εὐσεβεῖ φαντασίῃ 55, 4. 

εὔσημος 21, 10. cett. 

εὐσιτίη 105, 2. 

εὔσιτος 87, 16. cett. 

εὐσταϑής (γνώμη) 19, 17. τίς οὕτω sterabós; 93,9. — 
γνώμη εὐσταθεστέρη 35, 17. cf. 169, 5. 

εὐσταλής 216, 20. εὐσταλές 272, 8. 

εὐστόμωχον 248, 15. 261, 14. 

εὔστομος (φλέψ) 203, 16. quae secta rite pateat, ut 
efflUuat sanguis. εὔστομον ἔμβαμμα 249, 15. est ori 
gratum. 

εὔσφυκτος 88, 1. 219, 3. 

εὐσφυξίη 177, 11. 

εὐταξίη 36, 8. 

εὐτελές 197, 17. εὐτελέος 198, 5. εὐτελές 241, 19. 
248, 14. 

εὖτε, quando 4, 16. cett. εὖτ᾽ ἄν 294, 19. cett. 

εὖτε lanquam 121, 1. 

εὔτμητα 249, 9. 

εὔτολμος celt. passim. 

εὐτόλμως 250, 19. 

εὐτονίη 104, 6. 


εὔτονος passim. εὐτόνως 242, 11. 

εὔτρεπτον 101, 8. 

εὔτροφον 261 , 2. 

εὔτροχα βλέφαρω 183, 5. 

εὐτυχέω. εὐτυχῇ 215, 10. 

εὐτυχίη passim. 

εὐτυχῶς 138, 7. 

εὐφορβίου 173, 1. cett. in libb. therr. 

εὔφορος et εὐφόρως passim. — εὐφορέστερα 178, 9. 

εὐφυέσι 72, 8. 

εὐφώνους 125, v. 216, 17. 

εὔχαρι 249, 2. 

εὐχή 9, 11. 

εὔχρηστον 72, 10. 178, 9. 

εὐχροίη 97, 4. A7, 9. 104, 6. 

εὔχρους 87, 16. εὔχρουν 106, 2. εὔχροον 216, 16. 

εὔχυλος. ὠῶν εὐχύλων 193, 9. 

εὔχυμος 229, 8. cett. 

εὔχντος 240, 8. 

εὐψυχίη 89, 13. 125, 18. 

εὐωδής 53, D. cett. 

ἐφέλκει 141, 8, ἐφέλκητωι 202, 1. 

ἐφελκίς 120, 15. 

ἐφέστηκε 154, 16. 

ἐφημέρῳ 130, 8. 

ἐφησυχάσωντα 259, 3. 

éQiós frequens in libb. therapp. 

ἐφιζάνει 57, 4. 

ἐφίημι. ἐπ᾿ αὐτὰ ἵεται 53, ὕ. 

ἐφόδους 205, 22. 

ἔχειν et ἴσχειν usitatissima tum transitive, tum intrans- 
iüve. Noto σχῇ 63, 14. ἔσχε 196, 19. 257, 8. 
σχεθεῖσα notione transitiva 39, 12. cf. adn. Denique 
cxébs scripsi p. 219, 2, uti ferunt editiones etiam 
superiores; legendum tamen σχεθεῖν, quod vel an- 
tecedens ζωγρῆσαι docet, tum cf. Buttm. vol.II. p. 62. 

ἐχιδνῶν 221; 6. 297, 14. 269, 6. 275, 6. 

ἔχιος 155, 6. ἔχιν ibid. 5. ἔχιες 25, δ. ἔχεων ibid. 2. 

ἐχῖνοι 276 , 15. 

ἕψημα, ἑψήματα frequens in libb. therr. 

ἕψησις passim in libb. therr. 

ἑψητή (κολοκύντη) 234, 13. 

ἕψω. ἑψέω. — Ab ἕψω : éjóusvz 193, 7. — Ab ἑψέω: 
ἑψεῖν 193, 5. 205, 15. 975, 4. ἑψοῦσα 123, 6. 
ἑψείσθω 182, 5. 266, 8. ἑψείσθωσων 209, 12. ἥψη- 
τῶι 172, 9. 193, 24. cett. ἑψηθείς cett. 120, 3. 
167, 11. cett, 

ἕωθεν 244 , 19. 

ἑωυτοῦ 80, 6. ἑωυτέου 10, Y. celi. ἑωυτῆς 180, δ. 
ἑωυτέης 53, 9. ἑωυτόν 19, 7. 38, 10. ἑωυτῶν 34, 
1. 128, 3. ἑωυτέων 17, 8. cett. ὠυτέων 77, 14, 16. 
— ἑωυτέοισι 4, 10. ὠυτέοισι 38, 3. 
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Z. 


ζάω. Cj 28, 1. 65, 6. 143, 14. 149, 11. ζῶσι 98, 15. 
ζῆν 9, 13. 34, 10. cett. ζῶντα 10, 2. ζῶσα 195, 16. 

ζέω. ἐζέσθη 179, 6. 

ζιγγιβέριος 258 , 8. cett. 

ζόφος 63, 14. cett. 

ζοφοειδέες 148, 6. 

ζοφώδης 96, 6. 247, 9. 

ζωγρεῖ 215, 9. ζωγρῆσαι 219, 2. ζωγρήσει 215, 6. 

ζωή 10, 1. cett. 

ζωμοί 221, 10, ζωμῷ ibid. 12. cett. 

ζώουσι 69, 6. 134, 18. 141, 13. ζώει 23, 10. ζωοῦσᾳ 
125,98. ζώειν 250, 1. 

ζωόγονον 124 , 12. 

ζῶον saepius. Nota: ὁκοῖόν v. ζῶον ἐν ζώῳ 53, V. οὐτέ 
và ζῶον ζώῳ 147, 18. ὅκως ἐκ ζώον ζώῳ 193, 12. 

ζωπυρῆτωι 81, b. 

ζωπύρῳ 155, 19. ζώπυρον 177, 18. 214, 13. 217, 3. 

ζωτικῆς δυνάμιος 38, 12. 

ζωῶδες 53, 1. ζωώδεες 50, V. V9, V. ζωώδης 216, 
18. et his quidem locis vilalis fere significat. Sed 
aliud quid βίον ζώουσωα ζωώδεω 69 , 6. 


H. 


ἡβάσκουσι 15, 8. 

ἥβης 16, 13. ἥβην 71, 18. pubertas. Sed 7 4 152, 10. 
pubes. 

ἡγεμών 195, 15. 260, 8. 

ἡγέομαι. ἡγέονται 95, 9. ἡγεῦνται 197, V. ἡγευμέ- 
voci 28, 2. 103, 14. ἡγεόμενον 256 , 18. ἡγέεσθαν 
35, 6. 

ἦδέ frequens nostro; item ἠδὲ καί v. c. 130, 5. 

ἤδη passim. 

ἡδονή passim. 

ἡδύνω. ἡδύνα, 244, 4, ubi tamen ἡδῦνωι legendum quod 
habetur 248, 18. — ἡδύνθχ, 259, 14. ἡδυνθεῖσα 
209, 1. 

3óocuog 244, 6. cett. in libb. therr. 

δύς 168, 6. ἡδέϊ 250, 6. ἡδέω 253, 9. 
ἡδεῖα 919, 20. ἡδέων bb, 15. 
ἡδέως 212, 15. 

ἠήρ 127, 17. et similiter Ionice passim ἠέρος, ἠέρα. Sed 
ἀήρ 191, 16. 

ἠβμοειδέες (κοιλίψι τῶν νεφρῶν) 116, 21. μέσφι τῶν 
ἠῤμοειδῶν (scil. ὀστέων) 242., 6. 

ἥκειν., passim ἧκε. ἥκῃς. ἥκῃ. ἣν ἐς ὄλεθρον ἥκῃ τὸ κα- 
κόν 57, 8. ἣν δὲ ἤδη ἐς γένεσιν ἥκῃ πύου 96, 10. 

ἠλέκτρου 208, 2. 

ἡλικίη, ἡλικίαι passim. 

ἡμέρη cett. passim, ἡμέρωιν 240, 4. ἡμερέων 100, 9. 


ἡ 
5 ἡδύ 959, 6. 
ἥδιστα 198, 9. — 


ἡμέρῃσι 51, 7. ἐς ἡμέρην A, 11. cf. 128, 14. 166, 
14. — δέ ἡμέρης 81, ἃ. παρ᾽ ἡμέρην 62, 5. cett. 

ἡμίεφθον 166, 3. 2*6, 13. 

ἡμικοτύλιον 168, 3. 

ἡμικυάθου 207, 7. 

ἡμιπαθέα ΤΊ. 3. 

ἡμιπλήρεσι 184, ἃ. 

ἡμίσεϊ 62, 12. ἐς ἥμισυ 16, 17. ἐς κοτύλης τὸ ἥμισν 
242,12. xvdlov ἥμισυ 259, 10. 

ἡμιτελέες 77, 1. 135, 13, ἡμιτελής 111, 10. ἡμιτε- 
Az 129, 2. 

ἡμιτυμβίων 2417, 11, ἡμιτυμβίου 252 , 17. 

ἧπαρ cett. passim. 

5p passim. ἦρος 41 , 10. 57, 14. ἔαρ 33, 4. 71, 7. cett. 
ἔαρος 88, 0. 157, 40. cett. εἴαρος 215, 11. ubi per- 
peram εἰωρός (sic) scriptum. — Cf. ibi adn. 

ἡρωκλεῖον 150, 15. 

ἠρεμαῖος 252, 16. 

ἡἠρεμίην 17, 19. 154, 16. 163, 1". 247, 13. 271, 1. 

ἧσσον et ἧττον saepius; item ἥκιστα. — Nusquam &ccav. 

ἡσυχῆ 56, 13. cett. 

ἡσυχίης 17, 13. cett 

ἡσύχιοι 127, 8. 151, 14. 

ἥσυχοι 68, 12. 75, 1. 

ἥττηντο 98, 15. cf. adn. 

ἤτρου 234, 10. 

ἠχέειν 241, 15. 

ἦχοι (ὥτων) 8, Ἴ. 27, 9. cett. 


Θ 


θάλασσα (ὃ) 6, 6. cett. nusquam ῥώλαττα." 

ÉzAdcciu 193 , 17. cett. nusquam per 77. 

ῥώλπεται 90, 11. 218, 1. θάλπει 215, 9. τεθάλφθω- 
σὰν 295, 4. βθάλπειν 231, 10. 

ϑάλπεος (ποῤῥωτάτω τοῦ οἰκείου 0.) 50, 11. cf, 145, 9. 
167, 8. θάλπεος ὑπερβολή "9, 12. 

βάλψιν 173, 11. θώλψιες 194, 7. θάλψις 234, 8. 

θαμινά 48, 8. 220, 12. 

θανάσιμον "1, "T. 

θανωτᾷν. θανωτῶσι 63 , 11. 

ϑανατοῖ 154, 9. 

θάνατος passim. 

βανατώδης cett. passim. 

θωρσέας 233, 9. 

θάσιω 973 , 5. 

βαψίην A74, 10. — θαψίης ὁ ὁπός 243, 20. 

ϑεάομαι. ἐθηεύμην 8, 6. θεησαμένῳ 14, 18. θεωμένοισι 
90, 6. ἐθεησώμην 251. 21. 

ῥέειν 335,, T. θέει 142, 8, θέουσι VA, 18. 

i£, 9, 10. 65, 14. θέης 73, 0. θέῃ 111, 6. 

ῥεητάώ 141, 13. 252, 6. 

63 
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βέϊζον 257, 23. ὃ. ἄσυρον 193, 10. cett. 

ϑεῖος. τοῦ θείον πρήγματος 50, 8. ὑείης (ἰήσιος) 66, 2. 
θείης μαθήσιος 197, 18. ἐννοίης θείης 127, 17. 

θειάδη (λουτρά) 216, 17. 

ῥελκτήρια (ὕπνου) 164, 12. 

féyig 150, 1. 220, 9. 257, 12. 

θέναρα 87, 8. 

ὀεοῖσι "5, 8. θεῷ. ibid. 6. θεῶν 109, 2. ὁεοί ibid. 3. 
θεοῖσι 113, δ. θεοῦ 257, 11. 

θεραπείῃ 159, 2. θερωπείην 179, 10. — ἡ ϑερωπείη 221, 
19. 234, 16. 

θεράποντας v2, Ἴ. 

βερμαίνουσα 128. 6. θερμωινόντων 185, 8, τοῖσι θερ- 
μαίνουσι 28, 19. 234, 14. θερμῆναι 90, 9, 192, 9. 

θέρμανσις 135, V. 

βερμασίη 24, 10. et passim, 

θερμάσμασι 180, 8. 184, 3. 

θέρμη AT, 7. et passim. οἵ, ἔμφυτος. 

ϑερμδλουδίης 248, 9. 

θερμὸς,» ἢν ὄν, passim j item 7b θερμόν cett. 

θέρος, sog cett. passim. 7, 10. v. c. 

βετά (ἐκτὸς 0. ἄκη) 205, 18. 

θηλαί 83, 7. 

Θηραιός 229, 4. 

βηρευτά 249, 8. 

θηρίου A, 12. et passim θύριον, pia. 

βηριώδης. γίγνεται ἐπὶ τὸ ὑηριῶδες 49, 9. ef. 65, 4. 
67, 4. 99, 4. τοῖσι θηριώδεσι 141 , 1. 

διγγάνειν 190, 10. 

θίγειν 111, 1. θιγέειν 110, 14. θιγεῖν 136, 13. 

UE. 97, 7. θίξιν 178, 2. θερμὰ ἐς δύναμιν καὶ ἐς UE 
183, 19. ἐς δύναμιν ψύχουσα ἀτὰρ ἠδὲ ἐς ῥΐξιν 208, 
15. θερμὰ ἐς fiv, ἐξ δύναμιν δὲ δτρυφνά 2A, 6. 

ὑλασθένξα 107, 14. — ὑλάσαντα 214, 16. 

ὑλάσμασι 111, 19. 

ὑλιβομένης 9, 7. — ὀλίβῃ 143, ἃ. 

ὑλίψι δ, 15. 

βνήδκω passim. ὑανεῖν 218, 9. 229, 14. 2381, 4. 

βολερὴ (κατάποσις) 15, 1. θολερὰ οὔρῳ 152, 1. 260, 19. 

θῥορή, 124, 10. 125, 0. 

ὑρέψις 7A, 6. 106, 1. 161, 1. 218, 8. — Nutritio est, 
tum quae naturae opus sit in corporibus vivis, tum 
quae a medico fiat roborandi gratia. 

Θρήϊκες 147, 17. 

θριδακίνη 244, 13. cett. 


lpíE 143,4. οἵ. adn, — τριχῶν 35, 5. τρίχες 150, 7. 


452, 9. 
ὑξόμβοι 51, 9. cett. 
ὑρομβοῦται 134, 15. 
ἐρομβώδεα 134, V. 
ἐρύπτεται 121,12. ὀρύπτωνται 226, 8. ὀρύπτειν 227,11. 
tv«rá 233 1. 252, 6. 


βύμβρη 162, 1. cett. 

θυμηδίη 249, 10. — 67, 18, 73, 16. 75, 5. 128, 1. 
212, 16. 215, 9. 253, 17. Et omnibus quidem. hisce 
locis numero singulari ponitur; sed p. 210, vs. 2. 
Üvgzlígci, quo loco tamen, quum pluralia τρίψεσι 
μαλβθακῇσι, περιόδοισι antecedant, forte librariis ter- 
minatio vocis debetur et θυμηδίῃ legendum ! 

θῥυμιηθέντα 193, 23. 

θυμιήσι 142, 6. cf. adn. 

θυμιητῶν 142, Y. 

ὀυμοδακεῖς 160, 8. 

θυμός 28, 1. cf. adn.; item 98, 4. — θυμὸς opponitur 
ἀθυμίᾳ 195, 15. θυμός 100, 14. 104, 7. 168, 17. 
fere audaciam cum ira significat. 

θύμος 173, 8. cett. cf. ᾿Αττικοῦ. 

ϑυμουμένοισι 153, 8. 

θώρηξ,, ἡκος passim. 

θώρηξις (ἐπ᾽ οἴνῳ 6.) 128, 1. 

βωῦμα 11, 8. 33, 12. cell. à τοῦ ῥώμωτος 145, 13. 

ϑωυμάζω. ἐθωύμαζον 8, 6. θωυμάζουσι 98, ὅ. ϑωνμώ- 
σὰ! 112, 5. 


Ἰάομαι. τωι O7, 13. 188, 5. Ἰῶνται 109, 8. icai 
176, 4. cett. ἰήσωτο 70, 5. — 96, 7. ᾿ήθη 95, 7. 
240, 2. Ἰηϑῇ 30, 10. 

iux 64, 1. 

ἰγνύη 8, 10, ἐς ἰγνύην 9, 8. ᾿γνύος 144, 7. 

Ἰδέη. ἰδέαι passim v. c. ξὺν πάδη ἰδέῃ σπωσμῶν 8, 9. 

ἴδιος cett, passim v. ὁ, ἰδίᾳ, ἢ ἀλλοτρίῃ ξύμφορῃ 50, 
14. ἰδίᾳ adverbii vice 110, 10. i. e, &Q' ἑωυτοῦ vid. 
p. 76, 14. idg καὶ ἰδίῃ 241, 11, cett. 

iBpo? 39, 11. 

ἱδρύεται 95, 12. ἐς ἡίζαν ἱδρυμένων 277, V. 

ἱδρὼς , ἱδρῶτες passim. 

ἠέναι. πρὶν ἐς τέλος iéomi τὸ πάθος 56, 10, Tw passim 
v. Ὁ. ἣν... ἐς τὴν ἐδωδὴν ἴῃ 126, 8, ἣν ἐς μῆκος ἡ 
νοῦσος 14 162, 8. — μὴ ἐς ὠτειλὴν ióy 140, 11. 
ὅκως ἐς παλίῤῥοιαν ἴωσι αἱ ὅλαι 197, 2. 

ἑερείοισι 153 , 9. 

ἑερή, *. de hoe medicamine composito vid. prolegome- 
na; passim eius fit mentio in libb. therr. 

fepóc, 4, ὄν. và ἱερὸν ὀστέον 429, 19. 145, 11. τοῦ 
Διονύσου ἱεροί 5G, 7. ἱερὴν — πάθην 66, 1. 

ἵενται 91, v. ἴεφαι 230, 2. 

ἱζάνειν ἃ, 18. 94, 6. 103, 15. 141, 6. 149, 8. 213, 3. 

SCeiv 18, 8. 50, 12. 138, 4. 242, 15. 256, 17. 267, 2. 
274, 1. — Ft his quidem locis est intransitivum ; 
sed 95, 12. transitivum. cf. adn. 

ἐήματα 940, 16. 

ἐητήριον 173, ἃ. cett. 


ἴησις passim. 

ἰητρείῃ passim. 

ἰητρεύειν 224, 1. 

ἐητρικῇ 253 , 18. 

iwrpóg cett. passim. 

Ἰϑέα 185, 1. 

ἰῤύτητι 223, 16. 

ἱκανός cett. passim. 

ἴχελος, ἡ, ὃν frequens nostro. 

ἵκηται A, ἃ. 110, 18. "leg 246, 4. 

ἐκμαλέοι 96, 10. 111, 22. 216, 4. 

ἰκμάς 56, 13. 

ἴκτερος A4, 15. celt. 

ἰκτερώδεες 93, 13. 

ἰκτίδων 101, 15. 

ἑλαροί VA , 9. 

ἴἤλιγγοι 8, 1. 247, 19. 252, 18, 

ἴλλωσις Ἴϑ, 18. 

1A$i 88, 9. ᾿λύος 152, 15. 

ἐλνώδεω 96, 4. τὸ ἐλυῶδες 120, 3. 

ἱμάντιον 14, V. ibid. 15. 

ἱμᾶσι 14, V. 

ἰνδάλλεται V8, 13. 

ἰνδάλματα TA, V. 160, 11. 

ἰνίον 179 , 17. 194, 14. 199, 11. 

ἤξιος 27, ἃ. 119, 9. ἴξιν 218, 8. — κατ᾽ ἴξιν 29, 10. 
44, 7. 53, 3. 77, 10. 84, 10. 191, 6. 267, 6. 

Ἰξύας 921, 9. 294, 4. ᾿ξύων 293, 17. 227, 2. 

Ἰξώδεω 81, 10. 

ἤονθοι 446. 1. 168, 1. 248. 21. 269, 2. 

ἐόν 205, 7. aerugo. 

io 155, 9. veneni. 

Ἵσπος 147, 17. 227, 6. 

ipíyo 191 , 14. 

Ἴριν 8, V. (τὴν ἐν οὐρανῷ.) 

Ἴρις, δὸς (radix et herba) 182, 8. 302, 7. 222, 16. 
2983, 9. 273, 8. 275,18. Sed ἴρεως 958, 14. — 
Sunt forte loci, quibus tuto quis τῆς ῥίζης pro glos- 
semate reiiciat. 

ἰσάρεθμα 93, 2. 

ἰσατώδης 109, 5. ἰσατώδεω 184, 4. 

ἰσὴμός 8, 1. 16, 11. 76, 16. 190, 7. 

ἰσομεγέθεα 117, 12. 

ἰσόῤῥοπος 77, 5. 98, 1. 176, 5. 

Ἴσος cett. passim. Noto: ἐπ᾽ ἴσον 8, 17. ἐξ ἴσης ἀρχῆς 
80, 9. ἴση ὁδός 117, 1. μίσγειν Ἶσον ἴσῳ 162, 2. 
στάναι 355, 14. ἵσταται 206, ὅ. ἱστάμενα 132, 4. 
ἑστήκωσι 196, 15. 162, 16. ἑσταύτες 105, 10. στῆ- 
σαι 218, 10. ἔστησε 216, 5. 218, 19. — στήσαντα 
205, 23. ἐστάθη 35, 4. 

ἱστίοισι 63, 15. 

ἰσχαίμοισι 223, 6. ξηρόν τι ἴσχαιμον 242. , 12. 


ἰσχιάδα 145, 10. 144, 6. 

ἰσχίον 94, 1. cel, ἰσχία 115, 1. cett. 

ἰσχνός, 4, ὄν passim. ἰσχνός πόνος 42, 14. opponi- 
tur τῷ πλάτος ἔχοντι. 

ἰσχνότης 11, 3. cett. 

ἐσχουρέει 123, 1. 

ἰσχουρίη 119, 6. 

ἰσχυρός, 4, ὄν passim. ψύξις ἰσχυρή V, 8. celt. 

ἰσχύς 205, 17. cett. cf. δύναμις. 

Ἰταλῶν 218 , 16. 

iréxg 2905, 7. 

ivpíoy 249, 4. 
261, 15. 

ixÜvá3sze 66, 16. 

ἰχθύων 13, 6. et passim. in libb. therapp. 

ἴχνια τῆς νούσου) 257, 20. 

ἴχνος, εος 154, 4. ἴχνη 83, 6. 

ἐχωροείδεω 133 , v. 

ἐχώρ 195,9. ἰχῶρες 16, 7. cett. 


ἐτρίᾳ 259, 19. ἱτρίχᾳ ξὺν γάλακτι 


K. 


καδμίη 190, 11. καδμίης ibid. 

καθαίρειν 110, 5. 251, 8, καθαίρει 200, 2, καῤαίρῃς 
265, 13. καθῆραι 186, 17. καθαίρονται 199, 7. xal- 
αἰρόμενω 191, δ. οὐ καθαιρομένῃσι τὰ ἐπιμήνιω 80, 8. 

κωθωαπεόμενοι 159 , 12, * 

καθαρεύεται 169, b. 

καθαρός cett. passim. 

κάθαρσις passim. 

καθαρτήριον cett. in libb. fherapp. 

καθαρῶς 269, 10. 

κάβθεξις 190, 18. 214, 12. 

καθετῆρι 190, 19. 229, 8. 

κάθεφθος 193, 3. 221, 11. 
praefat. p. 15. 

καθίστανται 19, 16. καθίστωται Y0,9. κατεστάθν- 
σῶν 94, 1. His quidem locis de sanitatis post mor- 
bum, aut signum aliquod morbi prae ceteris vehe- 
mens, confirmatione, Καῤθιστώμενα οἰδήματα 96, 3. 
sunt tumores, qui consideant; 98, 11. ἣν μὴ xzó- 
ἰστητῶι τὸ ἕλκος, ita nempe ut adhue pus fundere 
pergat. 

καθίημι. καθέν 47, 8. κατιέναι 242,6. καθιένα, 207, 14. 

καθορέψς 28, 7. καῤορέοντα 174, 8. 

καινῆς 145, 2. 

καίριος cett. passim. 

καιρός passim. 

καίειν 190, 6. 243, 2. καίει 94, 13. x«zicy 148, 6. 
καίεσθαι A7, 8. 144, 11. κεκαυμένης 275, 19. κε- 
καυμένων 231, 9. κεκαυμένον 205, 8. 


xársQÜo 202, 16. cf. 
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κάκοδμος cett, passim legitur; sed etiam κάκοσμος v. C. 
230, 3. 

κακήγοροι 69 , 4. 

κωκίη 104, 9. 167, 5. 193, 5. 

κακοειδέσι 136 , 2. 

κακοήθεω 188, 19. 185, 10. 210, 1. 

κακός, ἥ, ὄν. passim. — compar. xdxioy ἁπάντων 48, 
14. χερείων 110, 10. χερείονες et χέρείους 125, 11. 
χειρόνων ibid. χείρω 261, 9. —' κάκιστος 220, 2. 
κακῶς 23, 10. 

κακοσιτίη 128. b. 269, 14, 

κακοσφυξίη A8, 9. 

κακοχυμίη 109, 4. 254, 8. 

κακοχύμοισι 158, 2. 

κακόω. κακωθῇ 100, 12. 

κακώδης cett. passim. 

κακωδίη 16, 5. 

καλαμίνθη 252, 10. 

κάλαμοι 126, 16. — καλάώμον ἀρωματικοῦ passim fit 
mentio in libb. therr. 

καλέω. καλέομεν "5, 2. celt. καλέουσι ἃ, 8. ἐκάλεον 
18, 11. ἐκάλεσαν 196, 20. καλέσασθωι 12, 17. xz- 
λέεται 10, 11. cett. καλέεσθαι 115. 10. κωλευμένη 
227, 14. καλεόμενον 242, 4. 

κάλλεος 605, 10. 

κάλυπτον 153, ὃ. 

καμωτηρόν 247, Ἴ. 205, 10. 

καμάτῳ 6,9. καμάτου 214, 8, κώμωτος 216, 18, 
καμάτων 247, 10. 

κάμπυσι 247, 19. 

κάμνειν cett, passim. 

κάμπτεται 98, 10. κεκαμμένοι 55, 9. Licetne cum hoc 
loco comparare Latinum flectere lumina , aciem? 

καμπύλληται T, 9. 

καμπύλοι (δάκτυλοι!) 99, 10. x. (οἱ νεφροί) 116, 12. 
κάμπνλα 149, 2. 

κάμψιν 78, 7. κάμψι 123; 14. 

καναχηδόν 03, 15. 

κανθαρίσι 52, A. κανθαρίδων 251 

"κανϑοῖσι 245, 19. 

κανόνα 58, 8. cf. adn. 

καρδαμώμου 182, 5. 

καρδίη et κραδίη passim ita, ut haec forma frequentior sit. 

καρδιαλγίῃ 196, 6, καρδιαλγίη 1277, 10. 

καρδιοβόλω 35, 11. 

καρδιωγμός 128, 8. 

καρδιώσσουσι (τοῖσι) 35, 16. καρδιώσσουσι 55, 4. 136, 2. 

καρηβαρία 54, 4. καρηβαρίη δῦ, 2. 63, 8, «apu βαρίῃ 220, 10. 

καρηβαρικοί 6, 7. 

κάρηνα 148, V. 

καρκῖνος 141, 1. 

καρκινώδεω 141, 3. 


καρκίνων ibid. 


κάρος δά, ἅ. κάργυ 1bb, 12. 

κάρου καρπός 244, 6. 

καρποῖσι 106, 11. 112, 2. His quidem locis carpum 
4wnus significat; pro fructibus frequenter legitur in 
libb. therapp. 164, 16. v. c. 

κάρτα passim. 

καρτερίης 50, 16. καρτερίη 112, 4. 

καρτερός cett. passim. 

καρυκείᾳ 244, b. 

καρφαλέον 183, δ. 

καρώδεω 202, 11. 

καρωτίδες A, 8. 

κασίγνητος 155, 2. 128. 2. 

κασίην 251, 18. κασσίη 225, V. 

καστόριον 171, 4. et passim in libb. therapp. 

κάστορος. πιπίσκειν τοῦ x. 284, 17. ἐμφυσᾶν ἐς τὰς 
ἕνας τοῦ x. 232, 10. — κώστορος ὄρχις 241, b. 

καταβαίΐνω. κωτέβη 41, 6. 

καταβάλλω 3, 9. κατέβαλε. 

καταβλακεύειν 217, 1. κωτωμβλακεύειν 239, 6. 

καταγίγνονται 50, 1. 

καταγράφω. καταγέγρωπται 181. 5. 

κατάγνυμι. κατάξαι 10, 2. 

καταβῦσαι 218. 9. 

καταιονεῖν 165, 3. 167, 17. 171, 7, 178, 1. 191, 17. 
193, 24. 195, 7. 228, 7. 241, 17. 249, 4. — xaT- 
αιονοῦντω 284, 9. καταιονούμενον 259, 8. — Ad- 
vertit constans usus scriptoris hoc verbum contracte 
proferendi. 

κατακάμπτειν. κατὰ γόνυ κάμπτει per tmesin 150, 9. 

κωτακέωντωι 17, 11. 126, 10. κατακεέσθω 215, 5. xa- 
τακέεσθα, 230, 10. 

κατακλινόμενοι 105, 10. 

κατάκλισις passim. 

κατακορέως 18 , 13. cett. 

κατακορής. κατακορέων 82, 5. cett. 

καταλάβῃ 224, 3. 

καταλέξαι 98, V. 

καταλήψεσι 66, 9. 

καταμήνιος celt. passim. 

καταμύει 80, 10. 

καταμύσι 90, 8. 

καταξέων 78, 8. 

κατάξηρος 208, 13. 

καταπάσσειν 190, 18, 216, 3. καταπάσσοντα 2'15, 14. 

καταπέσσῃ 138, 1. 

καταπίνειν 190, 11. 182, 4. 196, 16. 190, 19. κα- 
ταπίνουσι Y, 90. 14, 14. καταπίνωσι 126, 12. xa- 
ταπιεῖν 185, 15. καταπίῃ 174, 10. καταπινομένον 
8,92. καταπινομένοισι 81, 9. καταποθείς 258, 9. 

καταπίπτειν. κατέπεσον 8, V. A, 12, καταπεσόντες 
17, 10, καταπέσωσι 55, 4. 
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καταπλάσμασι 997, 1. 

κατάποσις 15, 1. cett. 

κατάποτα. Sic potius-quam xzrzzorá scribendum cen- 
se0; supra quoque ἐμπότων. οἵ, adn. ad p. 205. Si 
quando scriptura, quam minus probo, in textu reman- 
Sit, id praeter meam factum est voluntatem. — Pas- 
sim in libb. therr. 

κατάπτωσις 63, 6. 181, 3. 

καταῤῥέει 105, 13. 

καταῤῥαγῇ 90, 6. κατεῤῥάγη 119, 3. κατεῤῥωγός 152,13. 

καταῤῥηκτικά 172, 19. 

κατάρχοντῳ 4, 10. κατάρξειε 7, 10. κατάρχει 96, 
10. κατάρξωντος 109, 4. 

κατάστασις duplici maxime sensu apud nostrum occur- 
rit. Est enim primo condilio , in qua morbus aut cor- 
pus etiam, versatur. Cf. 48, 1. 108, 16. 114, 7. 168, 
1, 172, 20. 218, 13. x. τοῦ σκήνεος 120, 6. — Sed 
est etiam reditus ad pristinam conditionem e deteriore. 
Cf. 19, 7. 38, 2. 119, 3. 247, 13. 248, 10. luc 
eliam maxime pertinere videtur 125, 14. cf. adnn. 

κατωστρέφω. κατέστρεψε 95, V. κατέστρεψαν 154, 18. 

κατασχάζεσθαι 208, 16. 

καταφορή 19, 1. 176, 16." 

καταχρίειν 229, 1. 234, 7, 

κατάψυξις 39, 11. 

καταψύχειν, κατεψύχθη 112, 11, — κωταψυχϑέν 138,1. 

καωτείλησις 228, 13. 

κατεῖμι. κατίης 94, 19. κατιόντων 213, 10. 

κατελίσσω. κωτειλίχθω 183, 18. κατειλίσσειν 233, 17. 

κατέχειν B7, 8. κατέχων 148, V. 

κατηφέες 57, 1. 66, δ. 68, 12. 

κατηφείη 67, 8. 70, 8. 

κατιάδιον 242, 4. 

κατοιχομένων 38, 6. 

κάτοξυς cett. 10, 5. 51, Y. 65, 4. 88, 10. 191, 2. 
201, 1. 226, 1. 

κατόπιν 6, 12. cett. 

κατόχοισι 175, 6. 

κατοχώδεω DA, 6. 

κάτω. κωτωτάτω passim superl. v. c. 50, 12. 

κάτωθεν 217, 14. 

καυλός. — x. πτεροῦ 242, D. item 190, 9. ni fallor. 
Membrum virile significat: 110, 17. 115, 9. 119, 5. 
124, 2. 

καῦσις 61, b. 

καῦσος passim. 

καυσώδης cett. 31, 19. et passim. 

καυτήρω 94, 19. 243, 2. 

καχέκται 98. 11. 

καχεξίη 104, 1. cett. 

κάχρυ 194, 4. cett. 

κέγχρος 105, 10. cett. 


κέδματα 46, 11. 

κεδρίη 214, 18. 

κέεται ἃ, 18. 14, 1. 55 , 15. 205, 19. κέεσθαι: 8, 12. 
193,23. ἐκεῖτο 155, 11. κείσεται 192, 4. 

κελαρύζοντας 915, 8. 

κελεύειν 159, 11. xeAcóg 166, 13. 

Κελτέων 275, 8. 

κενεαγγέειν 161, 15. 240, 13. 

κενεωγγείη 2077, 8. 

κενεός, κενός. — ἐμέτῳ κενῷ 40, 9. ἐρεύξιες κεναΐ 
42, 3. ἔμετοι κενοί ibid, 20. λαγόνες κεναί 55, 4. 
ἐντάσιες κεναί 217, 9. — διάτασις κενεή 44, 12. ἐν- 
τώσιες κενεαί A0, 1. λὺγξ κενεή A4, 15. 218, 12. 
ὀλοφύρσιες κενεαί 69, A. λαγόνας — κενεάς 111, 
11. — γαστὴρ — κενεή 126. 7. τὸ ἧπαρ κενεόν 
222, 10. 

κενεῶνας (τούς) 112, 11. κενεῶσι 42, 18. 

κενοῦν 161, 6. 169, 15. xevícayra 242, 11. κενωθῇ 
123, 18, κενωθήσεται 172, 9. Corrigere debueram 
ineptum xeveóucyo: (205, 23.), quod in libris tum 
editis tum MSS. invenitur. Librariis debetur pro κε- 
νούμενοι Tonismum falsum invehentibus. 

κενταυρίου 177, 7. 186, 9. 

κένωσις 28, 11. et passim. 

κερωμεοῦν 195, 14. κερωμήων 220, 90. 

κέρασι 68, 8, κέρας 163, 10. κέρατα 148, 10. 149, 3. 

κερωςφόροισι 149, 1. 

κερατίων ἐδωδίμων 206, 8, 207, 11, 

κερχνῶδες 91, 18. —— 

κεφωλαΐη 62, 3. cett. 

κεφαλαλγέες YA, 1. 190, 9. Capitis dolore laborantes, 
sed κεφαλαλγές 244,16. 249, 9. est dolorem illum 
inducens. 

κεφαλαλγίη 62, 1. 

κεφαλή passim. 

κηκίς 190, 8, cett. 

κηροειδής 179, T. 

κηροπλαστέειν. ἐκηροπλώστεε 155, 14. 

κηρός 166, 17. cett. 

κηρώμαωσι 195, 18, κήρωμα 223 , 8. 

κηρωτή passim in libb. therapp. 

κικλήσκω cett. frequens nostro passim legitur. 

κινάμωμον 221, 16. per duplex vy 225, 7." 

κίνδυνος passim. 

κινδυνώδης passim. 

κινέειν 1177, 14. 225, 14. 242, 7. 245, 12. κινέει 103, 
19. κινῆσαι 253, 18. κινέονται A, 8. κινέεται 58, 9. 
κινέηται 138, 10. κινουμένης 79, 10. κινεόμενος 
177, 10. κινεύμενος 19, 8. et haec forma participii 
occurrit etiam 55, 1. 77, 15. 126, 14. 152, 15. — 
ἐκινήθη 257, 19. ἐκινήθησαν 16, 3. 

κίνησις, κινήσιες passim. 
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κιονίς 18, 10. 14, 9. 16, 2. 80, 4. 188, 15. 

κισσοῦ 163, 18. κισσούς 246, 17. 

κιτρίων 273 , 5. 

κίων 10, 8. celt. 

κλάζω. κεκλασμέναι 8, 15. 

κλαυθμώδης 8, 18. 

κλείς. κλειδός 98, 9. κληῖδα A4, V. 93, 11. 213, 3. 
κλειδῶν. κληϊδέων 18, 7. cf, Prae, κληϊδῶν 148, 9. 
κληΐδας 18, 10. 37, 8. 91, 11. 215, 14. 219, 4. 

κλημάτων 255, 15. 

κλῇσις 76, 9. 

κλίνη 160, 4. 203, 8. 

κλίνω. κεκλιμένα 105, 10. 106, 8. 

κλονέουσαι 191, 3. 

κλόνου 80, 2. 

κλύδων 6, 4, κλύδωνα 111 , 3. 

κλύζειν 166, 10. xAóZew τὸ στόμα 212, 18. 241, 15. 

κλύσμα 170, 1. cett. 

κλυσμός 189, 8, cett. 

κνεώρῳ 170, 5. κνέωρον 96, 18, cett. 

κνήμῃ 99 , 10. cett. 

κνῆσις 164, 6. 

κυνησμοί 59, 10. cett. 

κνησμώδης 102, 6. cett. 

κνίδῃ 173 , 12. cett. 

Κνίδον. κόκκου τοῦ τῆς Κνίδου 174, 9. κόκκος ὃ τῆς 
κνίδης 241, 19. κόκκῳ κνίδης 251, 9. His tamen locis 
item Κνίδου reponendum. 

κογχωρίων 170, 13. 221, 10. 

κοιλιακὴ (νοῦσος) 128, 15. κοιλιωκούς 270, 9. 

κοιλίη. Venter in universum: 5, 14. 25, 10. 37, 2. 
52, 4. 57, 6. 116, 6. 118, 11. 130, 1. 172, 4. 180, 
18. 217, 10. 271, 1. cf. 8, 14. ubi κοιλίην καὶ Üüáps- 
Xu. — ἡ κάτωκοιλίη A7, 2. est cavum abdominis. — 
κοιλίη est ventriculus 16, 9. 29, 6, 8, 31, 14. — No- 
temus ἐν τῇσι κοιλίψσι ἀμφοῖν AV, 6. 1. e. in thoraceet 
abdomine. Cf. 84, 10. et 112, 11. — Aliud quid 5 
κοιλίη τῶν νεφρῶν 116, 12. 117, 12. 226, 5. 

κοιλοκρόταφοι 199, 11. 

κοῖλος cell, passim. τὸ κοῖλον τοῦ ἀγκῶνος 170, 11. cf. 
191, 5. Idem hoc significari puto ubi p. 211,10. τάώ- 
μνειν δέ, inquit, τὴν ἐπ᾽ ἀγκῶνι, τὴν κοίλην. — Nota 
insuper τὰς κοίλας φλέβας plurali numero 50, 2. 
Res intelligitur e venae cavae descriptione p. 45. 

κοινός 197, 17. 194, 13. 268, 10. 

κοινωνός 191, 10. κοινωναΐ 255-, 18. 

κοινωνίη 97 , 3. 167, 4. 

κοίτη 160, 5. cett. 

κοκκάλου 196, 7. 258, 12. 

κόκκον 17A, 8. κόκκους 196, 8. 

κολλάω. κεκολλήφθω 166, 21. 

κολλώδεω 90, 7. cf. 131, 11. 193, 12. 209,. 14, 


κολοκυνθίδος 177, 6. 

κολοκύντη 162 , 5. cett. x. ἀγρίη 201, 14. 

κόλπου 260, 19. 

κόμη et κόμαι! passim. In libb. therapp. κόμης herba- 
rum frequenter fi& mentio. 

κόμμι 189, 17. cett. 

κονδύλοισι AT, 10. κονδύλων 151, 11, 

xóyvCz. 104, 15. cett. 

κόποι 244, 19. 272, 7. 

κόπρωνα 39, 3. 

xómpiz 133, 8. et. passim. 

κόπρος A1, 6. cett. 

κοπρώδεος 169, 15. κοπρώδεω 196, 7. 

κόπτω. κόψχ, 53, 9. κόψαντα 244, 0. κεκομμένην 
185, 8, κοπείς 192, 17. 208, 14. κοπεῖσω 179, 6. 

κοριάνου 217, b. 244, 6, κορίωννον 209, 2. 

κόρον v. c. ἐς κόρον ἐδωδῆς 127, 19. cett. 

κορυκοβολίαι 216, 8. 

κορυφή passim legitur v. c.: ἐς x. τῆς ἀποστάσιος ἂν- 
ἐστωμένης 12. 11. τοῦ πάθεος x. ἴσχοντος 106, 5. 
τῇ X. τῆς κεφαλῆς 172, 2. — ἐν τῇσι κορυφῇσι τῶν 
δακτύλων 88, 2. cett. 

κορυφουμένων 186, 8. 

κορωνόπους 162, 4. 202, 14. 

κόσμῳ 246, 1. 

κόστου 199, 19. 275, 13. 

κοτέ passim. 

κοτύλη 144, 7. 145, 9. quibus locis est acetabulum, 
$. femoris articulus. In libb. therr. mensurae nomen 
est v. c. 259, 4. 

κούρης "0, 6. xoópyc: 16, 15. κούρη in oculo 78,11. 

κουρή 85, 6. 1606, 18. 174, 14. 

κουροτρόφου 217, 3. 

κουφισμούς 101, 18. 

κοῦφος passim legitur. 

κοχλίαι 221, 12. 

κραΐνω passim v. c. xpaivóvruy ἐς ὀστέῳ V8, 4. ὅπη 
κραίνουσι 93. "Y. cett.: 130, 13. 166, 12. 204, 2. 
223, 15. 242, 8. 271, 9. 

κραιπάλης 186, 0. 

κράμβη passim in libb. therapp. 

κράσπεδον 14, 9. κρασπέδοισι ibid. 15. 

κράνος 127, 17. 

κραταιός. κραταωιοτέρη (πνίξ) 19, 15: κραταιὸς ὑμήν 
18, 2. cett.; frequens Aretaeo hoc epitheton. 

κρατερῷ (ἀνδρί) 253 , 15. 

κρωτέω. κεκρατημένοισι 10, 8, κρατέει 80, 7. κρατέῃ 
143, 8. κρατῆσαν 161. 9. κρατῆσαι 1608, 10. κρώ- 
τέουσι 205, 8. 

κρότος 93, 3. 

κρατύνω. κρατυνθῇ 145, 5. 274, 16. κρατύναντα 177,12. 

κρέα, κρεῶν passim κρειῶν 234. vs. ult. sine lectionis variet. 


κρεμωστῆρας 42. 20. 191, v. 
κρηπῖδος 145, 1. 

κρησέρῃ 178, 4. cett. 

Κρῆτα 105, 2. Κρητί 275, 1. Κρητικῷ 207, 12. 258, 4. 

κριδή, xpiüzí passim in libb. therr. 

κρίθινον 179 , 5. 

κρίνει 68, 11. ἔκρινε 99, 8. κεκρίσθαι 95, 9. κρίνου- 
σι 212, 5. 

κρισίμων 1601, 4. κρισίμοισι 212, 4, 

κρίσις 17, 3. ubi de interpretatione cf. adnn. — 161, 
4: πρὸ τῶν κρισίων et simili sensu saepius legitur. 

κροκίνῳ (λίπα!) 163, 13. 193, 11. 

κροκοειδέος 99, 5. κροκοειδέῳ 103, 5. 193, 9. κρύκοει- 
δέες 119, 10. 

κρόκον 196, 10. κρόκον 102, 4. 

κροκυδίζειν 160 , 6. 

κροκώδεος 208, 2. κροκῶδες 102, 1. 

κρομμύου 192, 11, κρομμύων 243 , 24. 249, 5. 

κρόταφος 62, 10. Saepius plurali num. 

κρυβδήν 116, 4. 142, 11. 

κρυπτά "1, 1. 

κρύπτω. κρύπτεται 112, 3. κρύψαι 148, 9. κρύπτει 250, 2. 

κρυστάλλου 130, 1. κρύσταλλον 151, ὅ, 

κτείνει A, ὅ. κτείνουσι 212, b. ἔκτεινε 99, 8, κτεί- 
νοντῷ 10, V. κτείνῃ 128, 8. κτεῖναι 6, 9. κτάνῃ 
141, 12. 

κτενί. ἐπὶ τῷ x. 232, 18, 

κτύπος 164, 10. 

κύαϑος v. c. 168, 1. et passim in libb. therr. 

κύωμος 106, 10. cett. 

κυάνεω "VÀ, 7. κυάνεοι 148, 8. 

xv3óviu (μῆλα) 218, 17. cett, in libb. therr. 

κύει 100, 16. 

κυΐσκεται 114, 6. 

κυκεών 132, 12. 

κυκλωμίνου 220, 14. 246, 2. 

κύκλῳ 15, 10. 153, 5. 252, 13. 


^ χκυλλά 18, T. 


κύματα 136, 8. 164, 10. 

xvpívou 164, 15. et passim in libb. therapp. 

κυνάγχη 10, 11. cett. 

κυναγχικοῖσι 12, 1. 

κυνικὸς σπασμός 16, 9. 79, 14. 80, 0. 

κυνός 11, 11. κύνες 148, 5. 

κυπέρου 189, 19. 

κυπρίνῳ 173, 17. 195, 12. 

κυρβασίῃσι 194, Y. 

Κυρήνης 185 , 14. 

κύριον (τό) 16, 7. — κυριωτάτη 240, 11. 

κῦρος (τό) 73, 10. 77, 17. 

κυρτοὶ τὰ νῶτα 8,17. κυρταὶ 
κυρτὰ (τοῦ ἥπατος) 45, 12. 


κυπρίνον 226, 14. 


(φλέβες) 89, 12. τὰ 


κυρτωθείη 194, 19. 

κύστις, vesica urinae; passim. ἡ ἐν ἥπατι οὖσα κύστις 
99, 18. κύστεσι βοῶν ἐλαίου ὑερμοῦ ἡμιπλήρεσι 
184, 4. 

κυψελίς 101, 9. 

κώβωνα 150, 3. 

κωθωνίην 149, 8. 

κῶλα (τά) 78, 7. 

κωλικοῖσι 42, 20, κωλικοί 130, 12. cett. 

κωλύειν 210, 12. cett, 

κώλυμα 177, 18. 256, 3. 

κώλυσις 201 , 12. 

κώλῳ 42, 12. — xáAo 118 , 17. cett. 

κῶμα 49, 13. 169, 10. 

κωμωτώδεες 19, 1. 25, A. cett. 

κωνείῳ 934, v. 

κώνου 196, 7. 

κωφούς 195, 2. κωφοί 128, 4. cett. 


A^. 


λάβροι 7A, 8. λάβρων 1834, 5. 4 

λάβρως 19, 11. 25, 9. 29, 16. 

Awyupá (ὑποχόνδρια) 83, 10. Auyapv τὸ ἐπιγάστριον 
94, 5. 

Auyysín "A, 16. 78, 15. 253, 18. 


λαγόνος (τῆς) 47, 11. ἐν τῇσι λαγόσι 58, 1. λαγόνες 
δδ, 4. cett. 
λαγωός 9244, 9. 270, 15. Azywoí 958, 11. λαγωῶν 


258, 8. — λαγώς 249, 8. λαγοῦ 207, 5. 

λάξυται 143, 8. λάζοιτο 149, 8. 

λάδρη 14, 10. 

λαιά 62,10. 77, 9. λαιῷ 176, 12. 

AuíQem 14, 6. 141, 10. 280, 6. λαΐφεσι 148, 10. 

λωλεῖ 80, 10. λαλῇ ibid. 9. 

λαλιή 80, 8. 160, 8. 169, 9. 203, 10. 212, 15. 249, 1. 

λαμβάνει 74, 9. λαμβάνῃ 100, 18. 259, 15. λαβεῖν 
219, 5. λάβῃ 100, 14. λάβωσι 198, 6. 961, 5. 
λάβητωι 9, 3. 143, 16. 144, 5. 250, 6. 251, 9, 
λαβόμενον 37, 12. 61, 10. 

λαμπροί 55, 8. 

λαμυρώτατα 24, 9. 

λανβάνω. λέληθε 97, 12. ἔλαθον 98, 10. λάθοι 195, 
16. — λήθει 131, 0. fiov 81, 4. 

λαπάβου 215. 11. 

λαπάξιος 282, ὅ. 

λαπαρή 232, 4. 

λαπάσσω, λελαπάχϑω 227, 8. 

λασίους 125, 7. 

λαφύξα; 213, 2. 

λάχανα 17, 2. et passim in libb. therapp. 

λεχίνειν 95, 8. λεανθέντων 187, 12, λεῆνχι 126, 9. 
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λέγειν 252, 1. λέγω 197, V. ἔλεξα 82, 16, cett, 
ἐλέξαμεν 140, 2. λέξω 118,17. λέλεκται 66, 4. 
cett, λελεγμένοισι 210, 18. λελέχαται 212, 13. 
229, 8. λελέξεται 51, 6. cett. 

λειεντερίη 130, 10. 137, 9. 

λειμῶνας 215 , 8. 

λεῖος celt. passim. De remediis terendo laevigatis fre- 
quens in libb. therapp. 

λειότητα 162 , 3. 

λείπει 129, 2. 

λειποδρανέες 197, 3. 

λειποθυμέειν 186, 18, λειποθυμέουσι 225, 1. 

λειποϑυμίη passim. 

λειποψυχίη 186. 14. cett. 

λείφαιμος 204, 7. 254, 12. 

λειχήν 153, ὅ. λειχῆνες ibid. 3. 

λείωσιν 207, 13. 

λέκιθον 102 , 4. 

λεκιθώδεος 99, 5. 

λέοντα 150, 12. λέουσι 158, 8. λέοντος 2/5 , 16. 

λεόντειον 153, 8. 

λέπεσι 173, 10. λέπος 193 , 20. 

λεπίδα 205, 8. 

λεπτός cett. passim: γνάθων τὰ λεπτῷ 88, b. τὰ λε- 
aT τῆς κύστιος 121. 18. διάνοια λεπτή 88, 8. A. 
αἰσθήσιος ibid. V. 

λεπτότητος 98, 11. 

λεπτύνει 202, 4. cett. λεπτύνουσα τροφή 170, 12. cett. 
λεπτῦνωι 192, 5. cett. λεπτυνθέντα 30, 3. 

λεπτῶς 255, b. 

Λέσβιος 213, 15. 

λευκός ceit. passim. 

λευκοφλεγματίας 110, 11, λευκοφλεγματίᾳ 111, 13. 
λευκοφλεγμωτίης 113, 1. 

λευκόχλωρος 82, 5. 102, 1. 103, 3. 130, 15. 

λευκόχροος 138, 13. λευκοχρόου 93, 14. 100, 6. 

λῆγον 91, 4. 

Aulapyixoici 169, 7, 18. 170, 2. celt. 

λήθωργος 170, 3. 172, 4, 

λήθη 169, 14. 

ληκύθων Ἴ2, 12. 

Λημνίη 189, 16. 207, 10. 

λήρησις ΤΊ. 1. 

ληρώδεες 49, 14. 

λιβανωτίς 267, 9. cett. 

λιβανωτοῦ 185, 5. λιβανωτόν 205, 8. 

λιγυστικόν 261, 18. 253, 8. 269, 16. 

Aw» 30, 28, 

λιθιῶντας 267, 2. 

λιϑοξόοι "9, 11, 

λίθου 8, 10. 4, δ. λίθος (calculus renum et vesicae) 
49, 39. λίθον τὴν ἐξ ἅλος 200, 15. cett. 


λίμνης 150, 1. 
λιμνήστιδος 173, 15. et passim in libb. therr. 
Auc, οὔ passim. 


λινόζωστις 170, 13. 

λίνον σπέρμα 165, 9. et passim in libb. therr. λίνου 
καρποῦ dieitur 225, 3. — ἀφ᾽ ἡμιτυμβίου λίνοισι 
ὠμοῖσι 252. , 17. 

λιπαίνειν 171, δ. λιπαίνοντα 217, 12. 

λιπαρόν 252, 18. 258, 17. cett. 

λιπαρῶς 191, 16. 

λίπας passim in libb. therr. et 133 , 12. 

AMrtg 196, 11. 

λιτή (σικύη) 273, 1. οἵ, 259, 14. 

λοβόν (ἥπατος) 45, 12, 18. τῶν λοβῶν 94, 5. 

λογισμοί 161. 9. 

λόγος passim, v. €.: λόγος, ὅτι.. δ7, 10. cett. λόγος. 
ὡς 1550, A. κατὰ λόγον 216, 14. cett. τῷ τῆς μά- 
νίης λόγῳ "1, 5. — λόγων.. σοφῶν 197, 14. ἐν 
τοῖσι ἀμφὶ πυρετῶν λόγοισι 159, 4. 

λοιμός 11, 15. 109, 4. 273, 17. 

λοιμώδεος 11, 17. λοιμώδεω 15, Y. λοιμώδεες 35, 1. 

λοιπά (τὰ) 57, 17. 277, Ἴ. τὸ λοιπόν 275, 8. 

λοξοί 184, 11, λοξήν 145, 10. λοξάς 150, 7. 

λούειν 115. 1. cell. λούσαντω 219, 17. λούεσθαι 245, 
2. λούοιτο 209, 9. 

λουτρόν 53, 4. Aovrpá passim. 

λύγξ 35, 16. cett. 

λυγγώδεες (πυρετοί) 52, 9. 

λύκιον 216. 2. 

λύμασι 268, 18. 

λυπέω. λυπῇ 280, 8. 

λύπη 67, 3. 70, 8. 233, 0. 

λύρης 1604. 11. 

λύσιος 169, 6. λύσεις οὐ ἑήϊσται 261, 16. cett. 

λυσσᾷ 11, 11. 

λυσσώδης 154, 14. 

λύχνου 231, 9. 

λύω frequenter obvium, ad formas temporum cett. quod 
attinet nihil magnopere memorabile habet. 


M. 


μᾶζαν 205, 11. 

μαζῶν 93,06. μαζοί 111, 15. 116, 11. μαζόν 150, 
10. 225 , 15. 

μαθήσιος 127, 14. 

pue 142, 7. 

μαίνεται 7A, 18. μαΐνονται 68, 8, 9. cell. μαινομέ- 
νοισι 69, 12. μανῇ 202, 9. 

μακρηγορέειν 169, 6. 

μακρόβιον 154 , 10. 

μακροθυμίης 61, v. 
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μακρός, f, ὄν, passim; compar. μακρότερα adverbii vice 
fungens 43, 9. Superl μήκιστος 57, 12. 147, v. 
cett. — εἰς μακρόν 23, 8. εἰς μακράν ibid. 2. cett. 

μαωκροχρόνιον 26, 2. 

μάλα 167, 8. 188, 3. 210, 8. 252, 7. οὐ μάλα T, T. 
93, 13. 191, 10. εὖ μάλα 92, 1. — Compar. μᾶλ- 
Aoy passim: frequens ὀπὶ μᾶλλον. Noto τὸ δὲ μᾶλ- 
λον 102, 11.: noto eliam πασέων μᾶλλον 45, b. — 
Saepius tamen πάντων μάλιστα, veluti 7, 9. et tamen 
ibid. 12: πάντων μᾶλλον. 

μωλαβάβρου 231, 12, 13. 251, 18. 

μαλάγματα 293, 9. 

μαλακίη 42. 8. 

μαλακοί 12, 8. μαλακήν 188, 8. cf. 187, 4. 242, 9. 

μωλάσσει 271, 12. ἐμάλαξε 294, 10. 

μωλάχη 162, 3. — et passim in libb. therr. 

μαλθακός 191, 17. cett. — adv. μαλθακῶς 181, 18. 

μαλθωακτήρια 189, 14. 248, 14. 

μαλβακτικόν 248, 14. 

μάλθαξις A0, 11. et saepius in libb. therr. 

μωλβθάσσειν 181, 19. 195, 19. 190, 17. μαλθάσσει 192, 
12. Aor. μαλῤάξαι 106, 4. Sed μαλθαζούσης 47,14. 
ubi vid. adn Forte reiicienda haec forma, maxime 
si attendamus facile eam nasci potuisse e superiore 
ἐπικουφιζούσης. Videant me peritiores! 

μανδραγόρη 0, 13. 284, 8. 

μανθάνω. μαθόντες ΤΊ, 11. 

μανίη 61, 11. cett. 

μάννης. λιβανωτοῦ τῆς μ. 185, 5. μάννα 187, 7. μάν- 
y46 214, 17. 223, V. 

μωνός 82, 6. 89, 2. 19, 7. cett. 

μαντεύεται 82, 10. 

μάντιες 36, 2. 38, 10. 

μαντική (γνώμη) 38, 3. 

μάραθρον 110. 15. cett. 

μαρασμός 175, 4. 216, 23. 

μαρασμώδεες A8, 1. 

μαρμαρυγαί 3, b. 64, 7. 247, 6. 

μαρσιπίῳ 184, 9. 

μαρσίποις 184, 8. μαρσύποισι 165, 10. 

μασᾶσθαι 2913, 11. μασήσασθαι 241, 13. 

μάσησιν 174, Ἴ. 

μάσσειν 242, 12, μαχβείη 273, 9. 

μαστεύει 149, 10. 

μαστίζειν 173, 12. 

μαστίχη 167, 14. 

μαστόν 214, 14. 

μασχαλῶν 57, 7. μασχάλῃσι 150, 10, 

μαωταιοπονέουσι 92, 9. 

μωταιόπονοι 180, 9. 

μάχαιρα 143 , 15. 

μαχλοσύνην 58, 1. 


μέγας celt. passim. — Compar. μέζων, sed p. 89, 13.: 
μείζων , neutrum plurale géZcvz 109, 2. sed frequen- 
tius μέζω v. c. 20, 1. — μέζονες 89, 7. μέξους 
149, 4. Superl. μέγιστος. Adv. μέγα A, 18. μεγάλως 
7, 8. — μεγάλα 160, 16. μεζόνως 170, 6. 

μέγεθος. μεγέθεος 10, 10. τὰ μεγέθεα 176; 3. cett. 

μέθη 27, 12. μέθαι 18, 7. cett. 

μεθιζάνειν 218, 21. 

μεθίησι 84, 12. 51, 2. 

μεθίστανται 26, 5. 

μειδιῶσι b, V. 83, δ. 

μειλίγμασι 142, 8, μειλίγματα 160, 14. 

μειλίσσειν 167, 6. μειλίξαι 168, 17. 

μειλίχιοι 66, 6. 

μειλίχως 260, 19. 

μειόω. μειῶσαι 196 , 12. 

μείρωκες 96 , 12. 

μειρωκίοισε 57, 14. 65, 8. 103, 21. 137, 2. 

μείων 110, 12. μεῖον 48, 3. 161, 10. 168, 7. 207, 7. 
213, 18. μείους 192, 15. 

μελάγχλωρος 44, 10. 69, 7. cett. 

μελαγχολᾷν. μελαγχολῶσι 07, 18. 258, 2. 68, 9. με- 
λαγχολῆσαι "i, 15. μελαγχολώντων VÀ, 5. με- 
λαγχολέουσι 247, 8. 

μελαγχολίην 61, 12. cett. 

μελαγχολικούς O7, 1. cett. 

μελαγχολώδης. μελαγχολώδεες 07, 10. 108, 2. 120; 
10. 127, 4. μελαγχολώδεσι 126, 9. τὰ μελαγχο: 
λώδεα ibid. 10. 

μελαίνηται 171, 15. ἐμελάνθησων 10, 3. μελανϑέν 42,1. 

μελωνόεντα 154, 1. 

μελωνόφλεβες 112, 1. 

μέλας cett. passim. μελάντερον 91, 15. μελαντάτῳ 
148, 10. ὀφθαλμῶν τὰ μέλανα 99, 11. μέλαν ση- 
πίης A1, 4. 

μελεδαίνειν 238 , 8. 

μελεδώνη 127, 14. 

μελεδῶνι T1, 5. μελεδώνεσι 122 , 8. 

μελετᾷν. ἣν... κρύβδην μελετήσῃ πολλόν χρόνον ἣ νού- 
cog 142, 11. — taque h. 1. intransitivum est; sed 
transitivum est in μελετῆσαι χρὴ τὸν στόμαχον ἐμέ- 
εἰν 246, 6. et 257, 3. 

μελέτη 28, 12. 65, 5. 137, 11. 181, 5. et his quidem 
locis est consuetudo: significat curationem morbi 145, 5. 
152, 9. 210, 5. 261, 6. μελέτη παιδῶν est recitatio 
164, 12. 

μέλε passim in libb. therr. 

μελίκρητον passim ibid. 

μελιλώτον 163, 18. cett. 

μέλλειν passim. 


. 


μελλησμοῦ 91, 1. 
μέλος. μέλεα A, 10. μέλη 10, 2. cett. 
65 
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μεμνῆσθαι 261, 7. 

μένειν ek μίμνειν ab Arefaeo usurpatur, hoc tamen fre- 
quentius. Aor. μείνῃ 53, 8. 126 , 7. 

Μενέλεω 148, 1. 

μέν. μέντοι passim. 

μέρος. μέρεα passim. 

μεσηγύ passim. τὸ μ. 152, 7. 

μεσημβρίην 62. 6. 

μέσος celt, εἰ τὰ μέσα passim. — μέσφι; μέσον 62, 11. 
τὰ μ. τῶν πλευρέων 88, 9. ἐς ἕν vi τῶν μέσων 
πλευρῶν 85, 18, — μέσον αὐτέου 23, 6. — μέσφι 
τῶν μέσων τῶν δακτύλων 104, 4. 

μεσότης 127, 8. 

μεσοφρύου 5, ἃ. μεσοφρύων 168, 7. 

μέσπιλα 218, 16. 

μέσφι passim. 

μέτα i. 6. μέτεστι 241, 1. 

μεταβαίνειν 2555 10. 

μεταβάλλουσι intransit. 37, 11. οἵ, 96, 6. μεταβάλ- 
A&y τὴν θερχπείην 234 , 14. 

μετάβασις 145, 10. 

μεταβολή, μεταβολαΐ passim v. c. 65, 12. 

μεταγνῶναι 69. 1. 

μεταδόσιος 155, 9. μετάδοσιν 218, 17. 

μετωκινέηται 55, 10. 

μετακλινθῇ 111, 8. sed cf. addenda. 

μετακλίσιας 111, 3. 

μεταλαμβάνει 91, 8. 

μεταλήψιες 87, 6. 

μεταλλαγήν 38, 4. 

μεταῤῥέει11ι, 2. μεταῤῥέων 111, 10. μεταῤῥνέντος 256, 12. 

μεταστώσι 19, Ἴ. — Ceterum μετώστασις passim, 

μετάφρενον (τὸ) et τὰ μετάφρενα passim. 

μεταχωρέει 111. T. 

μετεβιάσαντο 258. 20. 

μετεξέτερα 288, 9. 

μετέωρος (γνώμη) A4, 14. 

μετόπωρον Ἴ, 10. cett. 

μετοχετεύσεως 39, 13. 

μετρῆσαι 73, 1. 

μέτριος 247, 9. cett. 

μετρίως 170, 6. 

μέτρον 221, Ἴ. τὸ μέτρον 176 , 6. cett. 

μέτωπον et plur. μέτωπα passim. plur. v. c, 218, 4. 
164, 5. 

μέχρι, μέχρις passim. 

μηδαμᾷ ἐπὶ μηδενί 184, 8. 

μηδέ. v. c. μὴ ὧν μηδέ 240, 1. μηδέ μηδέν 202, 8, 

μηδέκω 91. 17. 180, 19. 

μηδέν vi 218 , 20. 

μῆκος passim. 

μήκων 163 , 19. cett. 


μηκώνειον 164, 4. 

μῆλα genae v. c. μῆλω ἐρυθρά 5, ὅ. celt. 

μῆλα poma 162, 15. 

μηλίνῳ (λίπα!) 271, 5. 

μήν passim. οὔ τι μήν 11, 11. οὐ μήν 30, 7. 

μηνός. πολλάκις τοῦ p. 251, 11. ἀνὰ πάντα τὸν μῆ- 
νῷ 189, V. ἐς τὸν ὅλον p. ibid. 8. 

μῆνιγξ 11, Ἴ. 250, 16. — ἄχρε μηνίγγων 63, 4. 

μῆον 225, 6. μήου 261, 9. 268, 2. 

μηρίοισι 142 , 5. 

μηροῖσι (τοῖσι) 141, 6. μηροῦ 144, Vj. cett. 

μηρύσαιο 6, 2. 

μήτρη (ἡ) 53, 1. αἱ μῆτραι 2, 1. — cett. 

μηχανέεσθαι 168 , 17. 

μηχάνημα 194, 8. 

μιάσμωτι 251, 23. 

MilpiBáren 251, 9. Μιθριδάτου 258, 15. 

μιμέεσθωι 215, 10. 

μίξις 110. 13. 166, 2. 197, 6. 

μιξόπυα 123 , 18. cf. adn. 

μιν 216, 18. 16, 2. cf. adn. 

μισανθρωπίη 68, 1. 

μίσγειν 163 , 2. cett. μίξαντα 105, 2. μίσγεται 100, 2. 
μεμιγμένον 91, V. celt. μιχθῇ 110, 10. μιγῇ 173, 5. 

μισθοῦ 73, 8. 

μῖσος. (μ. τοῦ ζῆν) 68, 9. μῖσος 69, 8. μ. σιτίων 126, 
11. μ. γευμάτων ibid. 4. ἁπάντων μῖσος 154, 18. 

μογέουσι 214, 9. 

μοίρη 206, 12, μοΐρην 274, 12, μοίρης 182, 12. 190, 
11. — Vulgo μοῖρω, itaque a brevi. 

μολεῖν, 168, 14. 

μολιβδοειδέες AA , 11. 

μολιβδώδεες 66, V. 

μόλις passim. 

μοῦνος cett. et adv. μοῦνον passim. Sed μόνον 214, 2. 
9, 7. 

μόρια 58, 8. 105, 11. 124, 10. 

μορφήν 10, 1. 128, 4. cett. 

μόρων (χυλῷ) 187, 12. 

μουσέων Ἴ2, 9. 

μουσικῷ 164, 10. 

μοχθηρά 87, 12. 

μοχλεύηται 240, 6. 

μόχλευσιν 243 , 20. 

μοχλοῖσι "1, 19. 

μυγμός 5, 9. — Cf. adn. 

μύδησιν 250, 18. 

μυδρίησιν 18, 11. 

μύει 139, 8. μύωσι 207, 4. — μέμνκε 79, 21. με- 
μύκῃ 33, 9. μεμυκότῳ 5, θ. 

μυελοῦ 77, ". 

μύζοντες 9, 8. 
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μυβολογέεται 53, 1. 

μῦθος 155, 17. — μῦθοι 160, 8, μύθων 164, 12. 

μυκτῆρος 29 , 11. 241 , 11. 

μύξη 101, 9. μύξης 172, 22. 

μυξώδεα 193 , 14. 

μυρίοι, pízr, píz frequens nostro. Ita statim 7, 5: σρο- 
φάσιες δὲ τῶνδε μυρίαι. 

μυροβαλάνῳ 228, 8. μυροβωλάνου 262, 6. 

μύρον 246, 16. μύρα 268, 3. sed cf. addenda. 

μυῤῥίνῃσι 252. , 5. 

μυρσίνῃσι 252, 10. 

μυρσίνης βραχύ 205, 16. 214, 17. 

μυρσίνῳ 205, 2. cett. 

μύρτοισι 271, 16. 

μῦς, μύες celt. passim, 

μύσιος 113 ; 8. 

μυστήριον 271, 12. 

μυστίλῃ 180, 6. μυστίλη 190, 9. μυστίλωι 246, 11. 

μνττωτοῦ 182, 11. 

μωραίνειν 66, 11. 

μώρωσιν 69, 5. 169, 1. 


vyZzv 196, 18. 

νώρδῳ 167, 11. et saepius in libb. therr. cf, prolegomena. 

νωρκᾷ 247, 5, — "Transitivum. 

vápxw passim. Plur. num. vépxzg σκελέων 125, 4. 

ναρκίσσον 182, 11. 

γαρκόω. νενωρκωμένον. 168 , 15. 

γώρκωσις V1, ἃ. ναωρκώσιος 231, 8. 

γαῦς. νεώς 141, 10. νηός 164, 10. 280, 6. γηΐ 259, 1. 
νῆες 148, 10. 

ναυτίη passim. 

γαυτίλῳ 164 , 9.) 

ναυτιώδεϊ 261, 4. 

νεωρή 974, 8. 

νεβροῦ 207, 6. 

γεηνίης 101, 8. 176, ἃ. νεηνίησι 182, 10. νεηνίχι 199, 6. 

νεήνισι ὅδ, 17. 139, 18. 

veizípty γαστέραᾳ 25, 11. et passim. 

Νεῖλος 17, 3. 

vei 150, 7. 

νεκρώδης 55, T. cett. — passim. 

γέκρωσις 52, 8. 

νέμεσθαι passim v. c. νόμηται 16, 2. 

νεμήσιος 190, 7. 

νεοδρεπεῖς 164, 2. 

νεοπέπτων 212, 18. 

νεοῤῥαγής 186, 20. 

véoc , νέη, νέον passim. véo; frequens, Adv. νέον 206, 1. 
— Compar. νεώτερον 213, 17. 


vavríz 8, 2. 


νεοσφαγῆ 244, 8, νευσφαγέος 951 , 21. 

νεότητι 128, 4. 

νεοτόκου a recto veorónog 217, 3. 225, 10. 

νεοτόκῳ a recto vtóroxo 273 , 20. 

νεόχμωσιν 211, 14. νεωχμώσιος 195, T. 

νέρθεν passim. ἔνερθε 246, 15. 

νεύει bb, 16. 

νεῦρον, νεῦρα passim. πτεροῦ τοῦ καυλοῦ τοῦ παχέος 
τὰ νεῦρα 243, 5. 

γευρώδεες 116, 13. 141, 10. 

νεφροί passim, plerisque locis numero. plurali ; sed 117, 
10: ἐπ᾽ ἀμφοῖν τοῖν νεφροῖν. 

νέωτα 974, 16. 

γήγρετον ὕπνον 154, 18. 

νήνεμος 244 , 21. 

γνηπιάχων 164, 11. 

νησιῶται 213 , 15. 

γήσσης 253 , 11. 

νῆστις (4) intestinum ieiunum 133 , 3. νήστι, homini 
ieiuno, 170, 6. item νήστεϊ 177, 13. et νήστιας 210, 
11. — Νήστιες ἔμετοι 257, 5. 271, 2. 274, 13. 

γηφαλέοι 93 , 14. 

γηφαλέως 78, 2. 

νήχεσθαι 245 , 2. 

νικάω, ἐνίκησε 140, 13. 

νικήφοροι v2, 5. 

νίτρον passim in libb. therr. 

νιτρώδεις 275, 9. 

νοῆσαι 125, V. 

γόθας. ὑτὸ τὰς V. 94, 8. p. 42, 17. ὑπὸ τῇσι νόδῃσι, 
non νωθῇσι», quod ceteri ferunt omnes et de meo mutavi. 

vous (4) cibus assumptus a capra. Cf. 149, 10. ἐπὶ 
vic; νομῆσι 132, 6. de ulceribus depascentibus cf. 
136, 7, 9. 

νόον 235, 4. 

νοσέειν. frequens et fere ubivis Ionice; contracte tamen 
γοσῇ 202, 4. νοσοῦντος 150, 12. — Aeolice νοσεῦντες 
210, 10. εἰ 250, 1. — Advertunt ceterum formulae 
8644.: non solum νοσέουσ, νοῦσον 124, 9, sed etiam 
νοσέει πάθην 140, 4. et νοσέει ὀξέσι πάβεσι 40, 5.— 
Nemo miratur νοσέειν διώῤῥοιων, καῦσον, πνίγω, quae 
leguntur 140, 5. 48, 16. 58, 4. 

γόσημα,, nusquam νούσημα, quod apud Hipp. occurrit; 
in quo auctore semper hanc formam sum miratus, 
quum νοῦσος quidem sit Ionicum, non νουσέειν, sed 
νοσέειν. Aliud quid est νόσευμα., quod itidem apud 
Hipp., non apud nostrum, legitur; nimirum hoc a 
forma inusitata νοσεύειν ductum est. 

νόσῳ 260, 9. — Plerisque locis νοῦσος cett. 

νοτερῷ 159, 10. 

νοτίς 37, 8. 213, 3. voríà; 56, 18. 

γότοι 248, 12. 
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νουβεσίη "4, 12. 169, 10. 

νυγέντων Ἴ, 6. 

νύγμα 129, 8. 

γυγματώδεες 19, 19. 

νύκτα 62, 7. cett. 

νυκτερίδων 14, 7. 

νῦν passim, τὰ νῦν 150, 10. τὸ νῦν 223, 5. 

νύκτωρ 91, 3. 272, 4. 

νύξιος 49, 13. 

νυσταγμός 106, 8. 

νυσταλέοι 127, 2. 

νωϑείη 66, 7. 172, δ. 175, 2. 

νωθής passim. γνώμης τὸ volég A8, 9. 

νωθρός, 5$, ὄν passim. v. c. vebpol πυρετοί, σφυγμοΐί, 
ὕπνοι. — νωϑρὴ γνώμη cett. 

νωβώδεας 125, 2. 

νωτιαχΐην 18, 11. νωτιαΐου V7, T. 

νῶτον (τὸν) 201, 16. τὰ νῶτα 8, 17. νῶτα 19,10. cett. 


& 


ξανθός passim; ξανθόν (αἷμα) 92, 1. οὖρα E. AT, 17. 
£. χολή 39, 9. cett. 

£én 182, 2. ξύσαι 73, 2. 

ξένα 15, 7. — 160, 11. 128, 6. ξένων. 

ξενοπρεπεστέρη 195, 8. ξενοπρεπές 151, 6. 

ξηραίνειν 268, 12. ξηραινόντων 209, 17. 
87, 1. ξηρῆναι 192, 16. 

ξηρός, ἡ, ὅν passim, 

ξηρότης Ἴ, 15. cett. 

ξίφος 143, 5. 

ξύλον 4, 5. cett. 

ξυνός, 4, ὄν. passim. 

Éóv et composita ad literam Z retuli. 

ξυρεῖν 174, 14. 245, 320, ξυρέειν 255, 15. 

ξυρῷ 240, 13. 249, 1. 

ξύσιν 248, 8. 

ξυσματώδεα 133 , 13. 


ἐξέρωνται 


ο. 


ὃ, 4, τό. — Sunt loci, quibus articulus pro relativo 
ponitur; ita τοῖσε pro οἷς 160, 9. τώ pro Z 163, 7. 
Nisi:restituendum. τῶν τῆς 7. ξυναιτίων. τάώπερ pro 
& περ 123, 11. et 15. 172, 10. τοῖσι περ pro οἷς περ 
176, 2. — Aliis locis pro demonstrativo ponitur. τάς 
pro ταύτας τάς 52, 10. τῷ pro τῷδε τῷ 62, 12. 
265, 9. — Noto τῇσι — τῇσι X in partitione 231, 
8. Cf. τοῖσι μέν 62, 7. 

ὀβολοί 207, 8. 

ὄγκος passim. 


ὀδὰάξυσμόν 173 , 13. 

ὀδάξονται 124 , 11. 

ὀδαξώδεω 133, 16. 276, 11. ὀδαξώδης 139, 19. 

ὀδμή et ὀσμή leguntur àpud Aretaeum, frequentior est 
forma communis, — ὀδμῆς 16, 6. ὀδμήν 17, 8. i3- 
μαΐί δ, Ἴ. — cett. 

ὁδοιπορέει V, 10, ὁδοιπορέοντος 115, 5. 119, 2. 

ὁδοιπορίη 42, A. 227, 18, ὁδοιπορίψσι 252, 12. 

ὁδός passim. ὁδὸν ὀρθίην 91, 2. 

ὀδούς. passim ὀδόντες celt. Dat. plur, ὀδοῦσι, 5,0. 83,5. 
149, 3. 

ὀδυνέοντωι 122, 11. 267, ὃ. 

ὀδυνηρός, 4, ὄν. 9, 10: ὀδυνηρή et 124, 2. ὀδυνηρά 
femininum. Cf. 184, 17. 219, 1. 

ὀδύνη, ὀδύναι pàssim, ὀδυνέων 61, 5. — ὁ. βαρείῃ 51, 
3. b. ὀξείη ibid. 9. à. ἰσχνή 145, 16. 

ὀδυνώδεες 49, 12. 117, 8. 139, 12. 

ὀδωδός 17, 7. " 

ὄζον 182, 8. 

ὀῤνείην 100, 15. 

ὀθόνη 195, 5. et saepius in libb. therr. — τὰς ὀϑόνως 
275, 9. 

οἴγνυται 139, 9. 

οἰδαίνει 111, 14. 

οἰδαλέοι 83, 4. cett. 

οἰδέει 91, 19. 94, 8. οἰδέουσι 110, 17. 

οἴδημα 13 , 1. cett. 

οἶδος (τὸ) 109, 10. cett. 

οἰκεῖος passim. v. e. τοῦ οἰκείου θάλπεος 50, 11. — 
Comp. οἰκειοτέρη 198, 11. 

οἰκετῶν 73, 0. 

οἰκίη. τοὺς ἐπὶ τῆς οἰκίης 159, 11. 

οἴκοθεν 145, 8. τὴν 0. οὖσαν i. e. τὴν οἰκείην. 

οἰκονομίην 947, 9. 

οἶκος 91, 8. cett. 

οἴκτιστος 17, 6. 40,2. 228, 4, adv. οἰκτίστως 229, 14. 

οἰνάνθη 167, 13. cett. 

οἰνωνθίνῳ 163, 13. οἰνανθίνῃ 215, 1. 

οἰνοποσίης 219., 6. 

οἰνοποτέειν 215, 6. 

δἶνος passim cf. prolegomena. 

οἰνοφλυγίη 27, 10. cett. 

οἰνῶδες 162, 16. οἰνωδέων (οἴνων) 216, 17. 

ὄϊος 165, 1. cett. 

οἰσύπῳ 165, 1. cett. 

οἰσυπώδεωα 212, 15. 

οἴχηται 106, 4. οἴχετο 250, 5. οἰ χευμένην 232, 18. 

ὀκέλλει 144, 8. 239, 2. 261, 17. ὥκειλε 192, 2. 

ὀκνέοντας 125, 92. 


ὀκνηροΐ 103, 4. 
ὄκνος passim v. c. 6. ἔργων πρήξιος 55, 1. 
ὅκοῖος οἱ οἷος promiscue; passim ὁκοῖόν σι οἵ οἷον Ticetl. 


— 485 — 


ὁκόσος et ὅσος. ὑκόσοις 12, 18. ὁκόσοισι 25, 12. ὁκό- 
coy 27, 5. οὐδ᾽ ὅσον 265, 12. 

ὁκότε 128, 12. 

ὀκριοειδής 158, 11. 

ὅκως 97,5. ὡς v. c. ἃ, δ. bis. — ὅκως περ 4,10. 88,12. 

ὀλέθριος, celt. passim. ὀλεθρίη v. c. 29, 1. ὀλεθριώ- 
τερον 93, 0. ὀλεθρίως 29, 6. 

ὄλεθρος passim. ὥκιστος ὃ. 29, 3. cf. adn. 

ὀλεκράνῳ AT, 15. 

ὀλιγήμεροι 117, 11. ὀλιγήμερος 139, δ. 

ὀλίγος cett. passim. v. c. 20, 8. ὀλίγη. 

ὀλιγοποτίη 243, 28. οἴνου ὀλιγοποσίη 253 , 12. 

ὀλιγοσιτίη 170, 10. cett, 

ὀλιγοχρονίη 201, 9. 

ὀλισθηρός cell. passim v. c. 41, 9. — Cum de parte, 
tum de materie excernenda , tum de medicaminibus 
huius excretionem promoventibus. 

ὄλισθον. ἐς à. 225, 9. 

ὁλκή 19, 8. et passim. ὁλκὰς δύο 255, 0. 

ὄλλυσι 193, 5. ὄλλυνται 48, D. 208, 6. 289, 9. 
ὥὦλοντο 98, 13. 103, 20. 

ὅλος. cett. ὅλον (i. e. ὅλου τοῦ σώματος S. σκήνεος) 52,1. 
ἰσχνότης ὅλου 86, 4. --- τὸ ὅλον ῥιγώδεες 39,11. cett. 

ὀλοφυρόμενοι 7A, 15. 

ὀλοφύρσιες 69, 10. 

᾽οΟλυμπίασι 146, 13. 

ὁμωλά 19, 15. cf. 28, 5. 95, 8, τοῖχο; ὁμάλοί 160, 1. 
ὁμαλή (τροφή) 192, 5. 

ὁμιλέειν 257, 18, ὁμιλέοντες A, 16. ὁμιλῆσαι ἴ8, 8. 

ὁμιλίην 50, 10. ὁμελίχσι ibid. 11. de concubitu cum 
muliere: item 74, 12. 194, 11. ὁμιλίη γυναικός 
244, 21. 

ὀμίχλη 109, 7. 111, 9. 164, 3. cett. 

ὀμιχλώδεος 98, 3. 

ὁμόζυγα 76 , 15. 

ὁμοιοπαθέες 197, 2. 

ὁμοῖος cett. passim. In libb. MSS. et editis ὅμδιος. ὁμοίη 
καὶ ἡ ὠντή 175, 6. 

ὁμοιότητα 56, 9. ὁμοιότητος 150, 13. 

ὁμοίως 5, T. 

ὁμολογέουσι 25, 6. 

ὁμοῦ 3, 6. 25, 12. et passim. 

ὁμοφνέα 145, 8. 

ὀμφάκιον 189, 17. cett. 

ὀμφακίτιδος (σταφυλῆς) 271, 17. 

ὄμφωκος (ἐλαίης) 162, 18. cett. 

ὀμφαλόν (τόν) 136, 5. cett. 

ὁμώνυμα 76, 14. 77, 7. 

ὁμῶς 120, 6. 

ὄνωρ 216. 21. 227, 17. 

ὀνείδεα 65, 6. ὀνείϑεος 249, 14. 

ὄνειροι 68. 16. 


ὀνειρώττουσι 7A, 11. 

ὀνηϊστόν 178, 11. 181, 14. cett. 

ὄνησιν (ἐς 9.) 203, 19. 274, 17. 

ὀνησίφορα 193, 8. 

ὀνίνησι 179, 15. 240, 16. ὄνησε 187, 1. 219, 1. 227, 
3. 272, 16. 273, 6. ὥνησας 176, 9. ὥναντο 12, 17. 

ὀνομάζομεν Y8, 11. ὀνομάζουσι 146, 5. 

ὄνου 217, 4. cett. 

ὄνυχες (πελιδνοὶ, γρυποί) 25 , 7. cett. 

ὀξίζουσωι 44, 12. 

ὄξος, sos. passim in libb. therr. 

ὀξυθυμίη 68, v. 253, b. 

ὀξύθυμοι 71, 9. 

ὀξυκρήτῳ 163, 12. et passim in libb. therr. 

ὀξυλαπάθου 207 , 17. 

ὀξύμελι 196, 12. cett. 

ὀξύνειν. ἣν τὸ ἄλγος ὀξύνῃ 110, 18. 

ὀξυρεγμίη 35, 16. 

ὀξυρεγμιώδεες 191, 4. 

ὀξύς cett. passim. femininum tum δξ εἴη v. c. 167, 1. 
tum ὀξέη v. c. 222, 4. Adv. ὀξέως passim; item 
ὀξύτατα superl. v. c. ὀξύτατα βνήσκουσι 49, 16. cett. 

ὀξυφωνίη 247, 16. 

ὀξύφωνοὶ 125, 8. 

ὅπη. ἔσθ᾽ ὅπη 12, 16. cett. 

ὀπισθότονος Ἴ, 2. cett. 

ὀπίσω passim. τοὐπίσω 6 , 13. 

ὅπλῳ 53, 5. 

ὁπός, oU passim in libb. therr. ὀαψίης ὃ ὃ. 243, 20. 
ὀποῦ τοῦ σιλφίου ibid. 25. 

üzTÓg celi. passim in libb. therr v. c. ὀπτὰ ἐν στέατι 
ὁκοῖον μῆλα 162, 14. 

ὀπώρη 162, 12.: ὀπώρης οἰνώδεος cett. plur. num. 75; 
ὀπώρψσι 266 , 3. 

ὀργᾷν 57, b: τοῖσι ὀργῶσι τῶν τράγων. 

ὄργανον passim. 

ὀργή passim. v. c. ὃ, ἄκρητος 67, 8. 

ὀργίλοι 3, Y. et passim. 

ὀργυιήν 149, 8, 

ὄρεω 155, 3. 

ὀρέγειν 214, 2. 248, 1. ὀρέξαι, 246, 9. cf. adn. ὀρεγό- 
μενοι 61, 6. 

ὄρεξις vA, 6. et passim. 

δρήματα 252, 5. 

ὁρῆν 98, 10. 73, 14. δρέοντε 9, 10. ὁρεῦντες 38, 7. 
δρέουσι dat. plur. partic. 69, 1. δρέουσαι 141, 13. — 
δρέουσι pro ὁράουσι praes. ind. 38, 10. 78, 14. ópZ- 
vui 216, 18. δρῆσθαι 5, 2. 212, 15. 276, 10. 

ὀρθίησιν 58, 3. 

ὄρθιον (σχῆμα) 24, V. cett, τὸ ὄρθιον 56, 11. 

ὀρθός v. c. φλέβα τὴν ἐπὶ τῷ μετώπῳ τὴν ὀρθήν 240, 
11. γυμνάσια ὃ. 243, 14. 
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ὀρθόπνοια 90, 1. 

ὀρθοστάδην 17, 12. cf. adnn. et aliis locis pluribus. 

ὅρια 94, 5. 145, 7. μέσφι τῶν ὁρίων 76, 16. 

ὀρίγανος 172, 9. cett. 

ὁρίζων 62, 10. cf, adn. 

pp». ὁρμήσῃ 26, 3. ὥρμησε 69, 1. ὁρμᾷ 191, 2. 
261, 8. 

ὁρμή 4, 2. celt. Noto 55, 15. φυγῇ ve καὶ ὁρμῇ ἡδέων 
τε καὶ ἀηδέων. 

ὀρνίθων 84, 8, 

ὄροβος 165, 10. cett. 

ὕῤῥος 188, 15. 

ὀῤῥωδέειν 88, 10. 84, 3. 136, 10. cett. 

ὀρνγμίη v0, 9. 

ὄρυξα 192, 16. 

ὀρχεῦντωι 72, ἃ. : 

ὄρχιες 110, 17. 116, 11. ὄρχιας 115, 1. 191, 5. 

ὁσίη 9, 12. 

ὄσπρια. ὀσπρίοισι 170, 18. cett. 

ὄσσε 153, 8. 

ὀστέα 38, 1. 85, 18. cett. 

ὅςτις celt. ἥτις 180, 5. 

ὄστρεω 976, 15. 

ὀστρακώδεος (τοῦ ὃ. τῶν ὠῶν) 248, 17. 258, 6. 

ὀστώδεσι AT, 15. 

ὀσφραίνεσθαι 168, 16. ὀσφραίνηται 142, G. 

ὄσφρησις 8, 9. 

ὀσφύν 49, 6. 96, 2. et passim. 

ὄσχεον (τόν) 41, 6. 

ὅτε. ἔσθ᾽ ὅτε 38, 5. ἔστι δὲ ὅτε 25, 11. 

ὀτρύνειν 217, 8. 

ὄττιες 152, 6. 

coz 2918, 16. 

οὐδαμῇ 94, 4. 106, 8, 141, 2. 293, 6. οὐδαμᾶ 213, 
2. 216, 15. 

οὐδέ. οὐδὲ γὰρ οὐδέ 58, 4. 190, 18. 211, 8. 291, 2. 

οὐδέκω 48, V. 115, 4. 152, 6. 

οὐδεμίης 259, 10. 

οὐδέν 12, 17. 56, 10. οὐδέν τί 71, 1. 

οὐκέτι 10, 3. celt. 

οὔκοτε 90, 5. 

οὔκουν 149, 13. 

οὔκω 2*1, 1. 

οὗλα 16, 3. 

οὔλῃ 187, 9. 

οὖν et ὧν leguntur; quorum hoc frequens : οὖν v. c. 208, 10. 

οὔνομα 1, &. 18, 10. 14, 12. cett. Nam huius fonismi 
usus constans videtur. τοὔνομα 15 , 9. cett. 

οὐρανόν. coelum. v. c. 3, 6. palatum v. c. 80, 4. cett. 

οὐραίης 25 , 3. 

οὐρέω A9, V. cell. οὐρεομένου 253, 12. est fere διουρη- 
τικοῦ. De Aor. οὐρῆσχ, 192, 17. cf. adn. 


ὅτῳ 909, 2. 


οὐρήθρη 119, 5. 

οὔρησις v. c. 49, 15. cet. οὐρήσιως plur. num. 228, 9 

οὐρητήρων 51, 9. οὐρητῆρσι 117, 12, 14. cett. 

οὐρητικῶν 209, 2. cett. 

οὐρίαχον 14, 9. 

οὖρον, οὖρα passim. 

οὖς. ὦτα passim. πάρ οὖς 12, 9, τὰ πάρ οὖς 184, 
9. Noto formam ὥς p. θ2, 11. 

οὐσίη 24, 9. 28, 6. 168, 14. 

οὐσιώδης 143, 14, 15. 

οὔτι 112, 5. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο passim. Legis τουτέου et τούτον. 
ταύτην. ταῦτα. τουτέων saepissime τούτων 159, 3. 
τουτέοισι frequenter. 

οὐχί 126, 9. 

ὄφελος 240, 21. 

ὀφθαλμός 62, 11. ὀφθαλμοί 8, 3. cett. 

ὀφρύς 62, 11. ὀφρύες 153, 6. cett. 

ὀχετευθῇ 169, 16. 

ὀχετοί 100, 18. 116, 13. cett. 

ὀχῆες 141, 8. 

ὄχβοι 152, 6. 275, 8. 

ὀχθώδεα 192 , 7. 136, 10. 
153, 7. 

"emi 28, 8, 80, 4. ὥφθη 97, 2. ὀφθῇ 256, 9. drama 
113, 16. 119, 8. 

ὄψις, ὄψιες. — ἡ ὄψις 9, 10. πρὸ τῆς ὄψιος 9, D. κατ᾽ 
ὄψιν Ἴ3, 18. ἀλλοιώδεες τὰς Opi 8, 17. cett. 

ὄψον 275, 5. — ὕψω 260, 4. — cett. 


ὀχθώδεως 150, 5. ὀχϑώδεες 


H. 


παγερόν 207, 18. παγερώτερον 91, 15. 

πάγος (αἵματος) 43, 2. cf. 151, 4. 206, 4. 207, 3. 
222, 2, 958, 17. 

πάγχν. Saepius apud nostrum legitur v. c. 103, 21. 
106, 14. 109, 2. 

ziv (4) passim. 66, 1. 102, 10. 116, 4. cett. 

πάβος, εος. frequenter; ut plurimum Ionice, contracte 
tamen πάθη 120, 5. 132, 3. 230 , 2. 

παιδείη 127, 18. 128, 2. 

παιδιῇ 16, 15. 

παιδίον, παιδίῳ 16, 19. et passim. 

παιδιώδεες ΤΊ, 9. 

παίζουσι 2, 4. 

παιπάλη 216, 10. 

παῖς, παῖδες passim. ἐκ παιδός 259, 7. 

παλαιός celt. passim, 155, 16, 171, 6. 244, 8. παλζιο- 
τέροισι 196 , 16. 

παλαιοτόκου 217, 5. 

πάλιν passim. 

παλινδρομέες 49 , 16. 
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παλινδρομέειν 218, 19. παλινδρομέει 78, 7. 180, A. 
παλινδρομέουσι 61, 2. 74, 14, 271, 1. παλινδρομέῃ 
19, 14. παλινδρομέωσι 265, 7. ἐπαλινδρόμησε 13, b. 
ἐπαλινδρόμησαν 190, 8, παλινδρομήσῃ V3, V. 

παλινδρομίη 245 , 18, 274, 10. 

παλίνορσος 88, 13. 130, 5. 142, 4, 956, 9. 

παλίῤῥοιωαν 197, 2. 217, 17. παλιῤῥοίην 218 , 9. 

παλίσσυτος 100, 2. 210, 11. 

πάλλεται 59, 18, παλλόμενα D, 5. 8, D. 

παλμός 5, 1. A7, 11. et passim. 

παλμώδης 294, G. 

πάμπαν. (οὐκ) ἐς τὸ m. 49, 7. 61, 2. οὐ π. ὀλεθρίοισι 
112, 6. εἰ καὶ μὴ πάμπαν 180,18, ἀπείρχθω π. 258, 9. 

παμφαίνουσι 160, 2. de coniectura. Locum diligentiori 
explorationi me doctiorum commendo. 

Παμφύλῳ 258, 5. 

πάννυχοι 163, 15. 202, 9. 

παντελής 97, 6. 

πάντη passim; etiam cum genitivo: 7. τοῦ ἥπωτος 45, Y. 
7. τοῦ σώματος 218, 4. 

παντοῖος cell. passim , v. c. 44, 4. 177, 20. adv. zzy- 
τοίως 194, V. 

πάντως 252, b. 

πάνυ 12, 6. cett. 

παράγω 79, 17. παρήχθη 240, 19: παράγεται. 

παραγωγή 76, 8. 79, 16. 

παραθέσιος 32, V. 

παραισθάνονται "3, 12. 255, 18. 

παραιτέεσθαι 218, 17. 

παραιφάσιος 61, 8. 

παρακινέεσθαι 163, 8, ἣν .. τὴν γνώμην παρακινέωνται. 

παρακοπαΐ 94, 1. 

παράληροι 19, 1. m. τὴν γνώμην 25, 5. 96, 9. 

παράλιος 245, 2. 

παρωλλαγαΐ 102, δ, 150, 9. 

παραλλάξας 185, 10. 

παράλληλα 147, 15. 

παράλογον 68, 7. παράλογοι 91, 3. — Adv. σαραλό- 
yos 8, 9. 78, 17. 

παραλύειν. παρωλύεται 77, V. παρέλυσε 59, 2. mup- 
ελύβθη 179, 18. 

παράλυσις T5 , 8. cett. 

παρώλυτοι 120, 11. 

παραμέσον 204, 1. 

παραμήκης AT. 11. τὸ παράμηκες ἔντερον 50,10. 76,19. 

παραμίσγειν 205, 15. 

παραμυθίην 162, 16. 

παραπέμπωσι 205, 29. 

παραπλῆγες 17, 3. 

παραπληγίη 55, 8. 16, 1. 

παραπληκτικά 8 , 6. 

παρασκευήν 246, 6. 


παρατεταμένης 29 , 2. 91, 9. παρατέταται ἀδ, 15. 

παραφάσϑαι 214, 10. 

παραφορή passim v. c. 160, 9. 

παράφοροι 19, 1. εἰ passim. 

παραχέειν 195,5. πωραχεέσθω 170,14. παραχεῖν 169, 6. 

παραχυτέον 163, 5. 

παρδάλιος 275 , 16. 

παρέγχυσις 110, 1. 

παρείκῃ 160 , 16. 

mEpHwu;. παρῇ 96, 1. 218, 14. — Frequens est usus 
participii zzpeáy cett. Τὰ παρεόντα saepius sunt mor- 
bi symptomata v. c. 27, 8. Quin 56, 5. τὰ παρεόν- 
τὰ σημεῖᾳ legis. Ut plurimum Ionice scribitur; at 
p. 147, 8. παρούσῃ et p. 231, 2. παρόντας exempla 
sunt communis scripturae. 

παρειςδύεται 223, 3. 

παρεκθέων 277, 9. 

παρελθόν 166, 6. 

παρέπεται 18, 11. 

πάρεσις Ἴδ, 8. παρέσιες 95, 14. et passim. 

πάρετοι 6, 8, et passim. 

παρέχει 27, 18, 164, 8. παρέσχε 194, 9. παρέχειν 
209, 17. 

παρήκοι 214, 1. 

παρηγορήσεται 206, 13. 

παρηγορίην 247, 3. 

παρθένος. ἡ ἐν τοῖσι; ὀφῥαλμοῖσι 7. p. 58, 10. 

παωρίεται 76,19. 77, 19. παρεῖται 160, 16. — his 
quidem locis est resolvi. παρίῃ 194, 16. est permittat. 

σπαρίσθμια (τά) frequenter legitur. παρίσθμιον ἕν 76, 16. 

παρόδου 32, 19. πάροδον 180, 1. 

παροιδαίνῃ 110, 5. 

παροιδέουσι 115, 1. 

παροιδίσκει 178 , 14. 

παρομαρτεῖ 26, 11. παρομαωρτέει 50, 2. 

παροξυσμός. παροξυσμοί passim. 

πάρος 80, 1. 148, 8. 

παροχέτευσις 176, 14. 

παροχετεύω. παρωχετευθῇ 26, 1. quod in παροχετευθῇ 
mutandum. παροχετεύει 269, 2. 

παῤῥησίᾳ 233, 8. 

παρωθέεται 985, 19. παρωθεῖσθαι 249, 8. παρώσαντα 
241, 15. 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν passim. và 7Zy corpus universum v. c. 
6, 10. πασέων 45, 5. 

πάσσειν 215, 14. 

πάσχειν passim. πεπονθέναι 76, 18. Aor. παθεῖν 77, 5. 
παθέειν 11, 10. πεπονθότων "7, 2. cett. — πάσχουσι 
τοῦτο và πάθος 7. 17. — ἣν ἕλκος πεπόνθῃ 51, 4. 

παταγεῖ 80, 5. 

πατάξῳς 111. 6. πατάξαντος 7, 8. 09, 5. παταχθέν- 
τες 4, 6. 
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πάταγος 95, 13. 80, 2, 8. πατάγοισι 110, 2. 

πάτημα 145, 2. 

πατήρ 155, 1. celt. 

πατρίδος 198 , 2. 

παῦρα 27, 5. παῦροι 109, 2. παῦραι 152, 12. 

παύεται 50, 8. πέπαυται 196, 9. πεπαῦσθαι 130, 4. 

παφλάζει "9, 20. 

πάχος 118, 1. cett. 

παχύνεται 15, 2. 85, 15. παχῦναι 209, 9, 19. παχύ- 
yoyra, 244, 10. 

παχὺς, παχεῖα, παχύ passim. Compar. παχύτερον 30, 
6. 42, 22, Superl. παχύτατον 12, 9. 
πάχιστα 147, 14, 15. 150, 5. cett. 

παχυτής 252, T. 

πείθεται G5, 12. 256, 17. πείθομαι 58, 1. 

Πειραιεῖ 11, 16. 

πειρῆν 174, 18. πειρῆσθαι 1760, 4. ἐπειρήθην 251, 21. 

πείρη 174, 13. cett. Cf. Praef. 

πεῖσιν 164 , 17. 

πέλας. τῶν. 7. 19, 8. 64, 8. τοῖς 7. 72, 8. cett. 

πελειάδες 210, 10. πελειώς 244, 9. 

πέλειαι 198. 10. 

πέλῃ 110, 4. 

πελιδνός 14, 4. cett. 

πελιδνότης 5, 8. 

πελιδνώσι 189, 3. 

πελιός 219, 18. 

Πελοποννησίων 11 , 16. 

πεμμάτων 249, 10. 

πεμπόντων 100, 18. 

πεντάφυλλος 278 , 2. 

πεπαΐνει 192, 12. 

πεπασμοί 254, 1. 

“πέπερι passim in libb, therr. 

πεπνυμένυσι 140, 15. 

πέπον 94, 19. 98, 7. πέπονα 87, 11. 

πέπτει 95, 4. Frequentius πέσσειν vid. 97, 16. 106, 3. 
128, 14. 129, 11. 219, 16. σέψαι 103, 4. πέψωσι 
152, 3. 

πεπτήριον (σπλάγχνον) 128, 12. πεπτήριω (φώρμακα) 
$70, 3, 272, 6. 

πεπτικά 211, 10. πεπτικώτατον ibid 19. 

πέπων 234, 18. 253, 14. πέπον, 273, 1. 

περαιούμενα v7, 17. 

πέρας. κατὰ πέρας 14, À. μέσφι περάτων ΤΊ, 10. οἵ, 
168, 14. cett. 

mepáu. περῆσαι 40, 8, περήσασα 45, 12. περῆ 02, 12. 
περήσωσι 129, V. 

περατώσιες A5, 9. 

πέρδικες 216, 16. 

πέρην (π. τοῦ ἥπατος) 45,11. περαιτέρω 93, 4. 240,12. 

περιαγωγή 93, 10. 94, 5. 


πάχιστον, 


περιαλγέστερον 98 , "7. 

περιβολή 128, 2. 

περίβρωτα 132, 6. 

περιγίγνεσθαι vid. 7, 12. 12, 10. 20, 3. 26, 6. 49, 18. 
85, 6. 88, 9. 176, 2. 191, 10. 197, 4. 

περιγραφή 94, 4» 133, 18. 

περιδινεύμενοι 8, 3. 

περιεστηκότα 87, 12. περιεστηκυΐω 191, 11. 

περίΐασι 17, 12. περεέΐωσι 91 , 19. 

περικεέσθωσαν 189, 9. 

περικόπτειν 200, 17. 

περιμείναντα 110, 7. περιμένειν 257, 9. 

πέριξ 106, 10. x 

περιόδους 30, 10. tum passim de circuitu in morbis. 
Aliud quid ἑεμβὸς καὶ περίοδοι 128, 1. 

περιουσίη 95, 14. 88, b. 127, 18. 

περίπατοι 244, 19. et passim in libb. therr. 

περιπλεῖ 62, 5. 

περίπλυσις 5, 14. 260, 12. 

περιπνευμονίη passim. 

περιπνευμονικοῖσι 88, 9. 202, 17. 

περιῤῥεῖν. περιεῤῥύησαν 155, 12. — περιῤῥέει 118, 9. 

περιῤῥοή 200, 11. 

περίῤῥῥοιω 87, 4. 

περιῤῥόῳ 09, 10. 188, 9. 

περιστάσιος 135, 1. 

περιστελλόμενοι ὅθ, 13. 

περιστολή 51, 2. 180, 12. 

περίστροφος 14b , 10. 

περισφίγγειν 195 , 17. 

περίτασις 61, 10. 80, 7. 116, 6. 140, 15. περιτάσιες 
17, 11. 

περιτείνω. περιτετάσῃαι b, ἃ. περιτείνηται 105, 6. πε- 
μιτέταται 183, 5. σεριτείνουσι 205, b. 

περιτενείην 83, 1. 

περιτήκω 155, 18: περιετετήκεσων. 

περιτοναίον 94, 2. celt. 

περιτροπή 217, 1. 

περιττὸν, περιττά passim. — 10, 11. 100, 11. 101, 
14. 180, 17. 251, 11. 253, 15. 

περίττωμα 100, 11. 

περιφορή 164 , 9. 

περιφύεται 173, 4. 

περιχέεται AT, 9. cf. adn. 

περίψυξις 92, 14. 195, 16. 183, 14. 

πετάλοισι 187, 4. 

πετεινῶν 162, 9. 276, 16. 

πετραῖοι 162 , 11. 193, 17. 244, 11. 

πέτραις 210, 2. 271, 19. 

πετροσέλινον 268, 8, 

πευκέδανον 163, 5. 

πέψις 86, δ. 128, 12. cett. 
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74. passim v. c. κάτω πὴ 95,41. ἑτέρωθί πη 222 , 9. 
ἄλλῃ πη 224, 1. 

πηγαί 120, 2. 215, 8. 254, 10. 265, 13. 

πηγανίνῳ 192, 2. 195, 12. 

πήγανον 172, 6. et passim in libb. therr. 

πηγνύω et πήγνυμι. πηγνύει 123, 6. πήγνυσι 120, 1. 
πεπήγασι 03, 9. πεπηγός 138, 14. 254, 13. πεπη- 
γότων 92, 11. πεπηγυῖα 9, 2. πῆξαι 205, 21. πύγνυ- 
τῶν 90, 14. πηγνύηται 180. 8, πήγνυνται 118, 1. 
πηγνύμενον 30, 18. 31, 14. Nota perfectum, quod 
semper intransitive ponitur. 

πηδήσι 95, 13. 

πηκτίδος 164, 11. 

πυλλεργίη 2 , 11. 

πημανϑέν A, 1. 

πῆξις 119, 11. 206 , 5. cett. 

πηρώσι 65, 11. 

πηχέων 189, 10. cett. 

πιέζειν 232, 6. πιέζει 50, 16. πιέζῃ 49, 1. 69,9. 86, 7. σιέ- 
ζουσα 94, 5. (τοῖσι) πιέζουσι 182, 6. πιέζονται 54,9. 
ἐπιέζετο 54, 9. πεπιεσμένοι A1, 8. A forma in eu: πιδ- 
ζεῦντα 217, 12. πιεζεύμενος cett. 91, 13. 94,3. 142,8, 

πίεσις passim v. c. 5, 15. — Nota πιέξιες 248, 13. 

πίθηκος 276, 1. d 

πίθον (ἐς) 155, 8, 

πικέριον 165, 6. 196, 1. 

πικράζεται 103, 15. 

πικρός cett. passim. 

πικρόχολοι 8, T. 

πιλέω. πεπιλημένη 93, 3. cf. adn. 

πίμπλησι 10,10. 27, 11. 184, 7. σίμπλαται 98, 3. 220,4. 

πίμπραται 922, 5. 241, 11. πίμπρανται 119, 7. 

πινωρὰ (ἔρια) 165 , 1. cett. 

πινόεντα (ἔρια) 204, 11. 205, 9. cett. 

πίνειν 202, 5. 220, 18. πίνουσ; 48, 12. 116, 4, 6. 
πίνῃ 172, 15. ἔπινε 72, 12. πίνοντας 114, 10. zi- 
veüvreg 115, 12. cf. adn. πιεῖν 114, 10. 150, 1. 
175, Y. 178, 7. 274, 12. πίωσι 265, 10. πιόντα 155, 
8. 258, 10. zióy 223, 5. πίνεται 172, 10. πίνοντα! 
975, 2. πινόμενος cett. 116, 8. 195, 21. 207, 4. 
295, 18. Nota τοῖσι πινομένοισι φαρμάκοισι 29/7, 19. 
cf. 2929, 4. ποθείς. 168, 17. ποθέν 160, 5. 172, 19. 
206, 9. 217, 18. 

πιπίσκειν frequens in libb. therr. 

πίσος 960, 9. πίσοι (ita enim scribendum) 244, 1. 

πίσσης ὑγρῆς 231, 8. 

πιστεύειν 269, V. 

πίστις 127, Ἴ. 195, 1. 146, 8. 239, 10. 

πιστόν 155, 18. οἵ, 205, 6. 221, 6. πιστοτέρη 82, 8. 

πιστώσασθαι, — πείρῃ 7. 188, 8. 190, 15. πείρῃ τίς 
ἐπιστώσατο 257, 16. 

πιττοκοπίη 249 , 17. 


πίτυος 185, 6. cett, 

πίων, πίον, πίονα 24, 8. 89, 12. cett. 

πλάγια (és τὰ m.) 5, 6. 53, 3. 

πλάδος 38, 1. 42, 2. 126, 6. 168, 15. 

πλάξω. πεπλασμέναωι 25, 2. 

πλανεύμενον 154, 12. 

πλανώδης 53, 5. πλανωδεστέρη 56, 1. 

πλάσμασι 193, 25. 

πλάτος 14, 8. οἱ passim. 

πλατυκορίη "8, 10. 

πλατύς, dm, 6. — πλατέα 14, 7. 15, 8. 148, 8. 
πλατύ 16, 1, πλατέα, 82, 19. cf. adn. πλατέες 
116, 12. πλατέσι 194, 15. 197, 5. πλαωτείῃ 160, 5. 

πλέα, 111. 1. 

πλευρά, 85, 19. πλευρήν 14, 11. 18, 7. zAevpzí pas- 
Sim. Gen. plur. πλευρέων 20,2. 57, 6. 83, 9. — 
πλευρῶν 95, 18. cett. 

πλευριτικὸν 98, 2. πλευριτικοῖσι 197, 14. οἵ, 16. cett. 

πλευρῖτις 18, 8. cett. 

πλευρέον (τοῦ) 25, 18. πλευρῷ 95, 1. cett. 

πληγῆς &. 5. πληγαί 13, 6. cett. 

πλῆθος 6, 2. cett. 

πληθὺν (τήν) 240, 5. 54 πληῤύς 253, 15. 

πλημμελής 269, 12. 

πλημμυρεῖ 119, 6. 205, 8, σλημμυρέωσι 205, 923. 
πλημμυρῇ 100, 1. 118, 9. πλημμυροῦντι 245, 15. 

πλημμύρης 49, 8. πλημμύρα 145, 2. πλημμύραν 116, 
5. πλημμύρῃ 152, 8. πλημμύρᾳ 247, 6. 

πλημμυρίης 226, b. 

πλήν 91, 10. 92, 4. 244 , 9. cett. 

πληρεῦντα 227, 8. πληρευμένη A7, ἅ. πληρουμένη 01, 
1. πληροῖ 180, 13. 

πλήρεω 111, 13. πλήρεες 113, 11. cf. 180, 17. 

πληρώσιες 9 , 1. 49, 9. 51, 2. cett. 

πλησίον 3, 5. 240, 19. 

πλησϑῇ 78, 14. 100, 4. 273, 9. πλήσῃ 150, 3. πλή- 
σεις 184, 15. πεπλῆσθαι 170, 3. 

πλήσμιοι 112, 17. 244, 3. 

πλησμοναί 18, 7. πλησμονή ΤΊ. 15. 

πληχάδος 56, 12. sed praestat πλιχώδος, quippe σλίσ- 
σὼ scribi solet. πλιχάδα 229, 11. 234, 1. 

πλίνθον 72, 12. 

πλοῦς 245, 1. 268, 6. 276, 18. 

πλοῦτος 127, 17. 

πλύμασι (κρεῶν) 94, 10. — πλύμα 133, 7. 

πλυτοί (χόνδροι) 101, 24. 208, 12. 244, 4. 259, 13. cett. 

πλώει δῦ, 16. 

πνεῦμω, πνεύματα passim. Singulari numero nomen 
significat spiritum, qui intus sit, de quo cf. prole- 
gomena, tum respirationem , est etiam, ubi flatum 
denotat. Hic tamen po'ius plurali significatur, quo 
etiam venti indicantur. 
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πνεύμων passim. 

πνευμῶδες 92, 1. 

πνίγει 1988, 18. πνίγεται 202, 1, πνίγηται 232, 12. 
ἔπνιξε 13, 5. 

πνιγμός 93, 11. 

mE 5, 10. πνίγχᾳ τὴν ἀπὸ ὑστέρης ὅδ, 4. πνῖγες 
154, 17. cett. 

ποδάγρην 142, 9. ποδάγρη 147, 9. 

ποδαγρικοῖσι 272. 11. 

ποδαγρός 146, 14. 

Πόδαργος, πόδαργοι 148, 1. 

πόθεν 101, 15. 112, 15. κοθέν 109. 14. 

ποθέουσι 17, 14. 211, 2. ποθέει 219, 9. ποθέοντες 91, 9. 
ἐπόθεε 109 , 11. 

7004 12, 6, 23, 7. 197, 14. 

ποὐΐζᾳ 910, 9. 

πειέῳ. ποιέειν 170, 14. 178, 3. 205, 10. 206, 5. 217, 14. 
225, 14. 251, 12. 557, 4,10, — ποιέει 125, 6. 162,13. 
166, 5. 197, 6. 233, 9. 207, 14. 271, 13. 277, 6. — 
ποιέουσι 201, 8, 248, 9, — ποιέοντα 190, 14. 232, 8, 
zoiÉoyr, 203, 25, 207, 19. — σοιῆσαι 60, 10. 206, 
17. 207, 5. — ἐποίησε 90, 9. — ποιέεσθαι 216 , 10. 
250, 10. 256, 18. 261, 6. — πωέεται 223, 4. 239, 
4. 258, 18. — oiécyrat 30, 16. — ποιέηται 914, 3. 
— ποιεύμενον 42., 19. 192, 3. 133, 17. 161, 18. — 
πεποιύσθωσαν 192, 15. — πεποιημένη 192, 7. 

ποιήν 149, 10. zog ibid. 14. 

ποίησις 72, 9. ποιήσιος 240 , 19. 

ποιητικοί 245, 3. ποιητικόν 252, 18, 

ποιήτοῖσι 259, 11. ποιητάς 255, 9. 

ποικιλίη 61, 7. 69, 3. 159, 4. 192, 8 29,9. 

ποικίλλω. πεποικιλμένω B, ὃ. 


ποικίλος, Aw, ov passim; --- ἃάν. ποικίλως ἃ, 10, 

ποιότητι 277, b. 

ποιωδέστερο; 105., 14 

πολεμίη 108, 8. 

πολιῆς 254 , 1. 

πολιοί 152, 11. 

πολιορκέειν 202 , 2. 

πολίου 185, 5. 187, 8. 

πολλάκις V. c. 206, 8. sed πολλώκι 259, 5. 

πόλτοι 259, 12. 261, 15. 

πολύκχιμοι 15 , 8. 203, 18, πολύχιμος 254, 15. 

mbAÓ3upo: 69, 9. 

πολυγόνου 163, 4. cett. 

πολυελκέες 98, 12. 

πολυήμεροι 16, 4. 

πολυκινησίη 30, 16. 

πολυπληϑής 161, 8. 

πολυποσίη 114, 8. 

πολύς, πολλή, πολύ passim. πουλύς 35, 14. cett. (nus- 
quam πουλλός) πευλύν 88, 5. πουλύ 40, 10. cett. 


etiam πολύ v.c. in πολὺ πλεῖστον 48, 19. πολλόν (χρό- 
νον) 28 , 11. cett. τὸ πολλόν 48, 17. — Comparati- 
vus: πλεῖον 90, 7. τὰἀπλείω 159, 4. τὸ πλέον 25, 8. celt- 
πλέονα 106, δ. πλέω 27, 8. — πλεῦν 62,3. πλεῦνες 
110, 1. cel. πλεύνων 91, 10. πλεῦνας 62,1. πλεῦνω 
14,1 cett. — Superl. πλεῖστον passim. Nota τὰ πολλά 
68, 7. τὸ πλέον 25, 8. τὸ πλεῖστον 43, 2. (οὐκ) ἐς 
πολλόν 152, 8. cell. πολλόν τι 110, 8, ἐπιπολύ 59, 8. 
μέχρι πολλοῦ τοῦ θανάτου δῦ. V. 

πολύτρητος 89. 2. 

πολυτροφίη 170, 10. 

πολυχρονίων 80, 2. 

πόμα 17, 8. 133. 12. πομάτων 81, 1. 

πονέω iransilivum et intransitivum: πονέειν 9231, 2. 
πονέεε 100, 14. 144, 1. 145, 15. 160, 7. 242, 1. 
πονῇ 148, 4. πονεῦντα 148, "7. πονέουσ; 920, 9. 
πονεῦσι 197, 18. πονῆσαι 50, 9. πονεύμενὸόν 245, 9. 

πονηρίης 107, 4. 

πονηρός celi. passim. 

πόνος, πόνει passim. 

πόρους 117, ὃ. πόρου 119, 4. πόρος 229, 9. 

ποῤῥωτέρω ἃ, 1. ποῤίωτάτω 50, 11. 

πορφυρέων ὃ, ὅ. 

πόσθη 110, 17. 

πόσις 69, 8. cett. 

ποταινίων 219, 1. 218, 10. 

ποταμηδό 150, 4. 

ποταμοῦ 38, . ποταμῷ 38, 2. cett. 

ποτί 144, 10, — oTi καί frequentissimum est. v. c. 
65, 12. 

ποτόν 12, 4, cett. 

ποῦ δή cum Infinitivo 35, 15. 

πουλυφαγίη "1, 15. 

πούς, πόδες passim. Etiam duali numero τὼ πόδε 110 , 
16. 171, 7. 273, 10. — Τὼ σόδε (τῆς ὑστέρης) 3290, 
10. obscurum est, necdum satis intellectum ἐς πόδας 
ibid. 8. 

mpecíCougz 102, 5. 

πράσιος 278, 8. — πρασίου 260, 20. 

πρασοειδής 95, 2. πρασοειδέα 102, 14, 194, 4. 

πρέσον 170 , 10. cett. τὰ πρώσαω 193, 8. 


πρέμνον 55, 10. 


πρεσβῦται 98, 18. 266, 12. 

πρῆγμα 94, 8. et passim. πράγματος 233, 8. 
πρήδονες 106, 11. i 

πρήεϊ (κλυσμῷ) 199, 8. πρηέως 191, 19. cett. 
πρηκτέω 191, 10. 

πρηνές 4, 16. 195, 15. 

πρᾶξις. ἔργων πρήξιος B5, 1. DT, 3. cett. 

πρήσῃ 209, 19. cf. adn. 

πρῆσις 91, 19. 110, 2. et passim. 

πρήσσει 49, b. 168, 19. 172, 92. 253, 30.277, 9. 


— 491 — 


πρήσσουσ, 957, ἃ. πρήσσῃ 201, 8. πρήσσειν 179, 8. 
et passim in libb. therr. πρήσσοντες 67, 16. πρήσσον- 
7i 262, 4, πρῆξαι 129, 9. 

πρηύνσιας 233, 14. 

πρηὔνω, — πρηύνει 63, 9. 192, 12. πρηύνειν 168 , 12. 
πρηῦναωι 166, 5. 175, 6. 186, 12. — πρηὔνεσθαι 160, 
18. πρηύνεται 154, Y. 106, δ. πρηὔνονται 56 , 11. 
πρηὐνομένων 136, 7. 

πρίν 12, 17. cett. 

πριονῖτις 227, 12, 268, 8. 

πριστῆρω 949 , 6. 

προαλλάξαι 954, 1. 

προωπηύδηκε 211, 8. προαπανδήσῃ 27A , 7. 

προωποθνήσχε, 04 , T. 

προβαίνειν 194, 12. 

προβάλλουσι 10, 9. προβΖλλοντα 191, 10. 

προβεβρώκῃ 81, 10. 

προβλῆτες 153, 6. 

προβολῆς 11, 1. 149, 4, 6, 153, 11. 

προβοσκίδα 149, 10. προβοσκίδος 150, 2. 

προγιγνώσκουσι 88, 3. προγιγνώσκῃς 210,79. σρογιγνώ- 
σκοντῷ 220, 10. 

προγνώσι ἃ. 8. 

προεγχαράσσειν 210, ὃ. 

προεδρίη 247, 10. 

πρόεισι 230, 4. 

προεκχέειν 119, ἀ, προεξεχύθη. 

πρόεσις 124, 1. 

προευκρίνησας 190, 11. προευκρινῆσχι 257, 0. 

προεψεῖν 185, 8. 

προήκειν 102, 7. 179, 14. 193, 2. 

προησφαλίσθαι 218 , b. 

προθεσμίη 30, 10. 139, 4, 5. 253, 21. 254, 3. 

προθυμίη 44, 8. cett. 

προϊσχομένους 957, 12. 

προκωλέεται 178, 14. 

προκάλυμμα 103, 17. 

προκενώσαντα 241 , 8. 

προκεκρίσθω 192, G. 

πρόκλησις. προκλύσιες passim. 

προκλητική 172, 8. προκλητικαί 223, 12. 

πρόκωποι 122, 11. 


προλεωίνοντα 195 , 8. 
προλέγουσι 38, 4. 
προμηθεόμενον 188, 11. προμηϑέεσθαι 258 , 9. 
προμήκης ἃ, 19. 

πρόνοια 210, 8. 

προπεπέφϑαι 348. 1. 

προπετέες 8, 14. προπετής 129, 2. cell. 
προπίνειν 221, ἃ. προπινόμενος 297, 13. 
προπίπτει 142, b. 
πριπόσιες 248, 14. 272, 


πρόπτωσις 138, 12. 

προςαγγελίη 169, 11. 

προςαγωγῆς (ix) 209, 19. 173, 3. 243, 14. 259, 4. 
268, 14. 

προςαίρωνται 111, 21. — 118, 11. 126, 4. 191, 1. 
προςαίρονται 127, 19. προςώρασθαι 259, 6. , 

προςακτέη 214, 4. 

προςαναγκάζῃ 259 , 17. 

προςαποπνίγω, προςωπεπνίξας 116, T. 

προφςαρήγειν 202, 9. 

προφάρμωτῳ 191, 15. 

πρόφαρσις 132, 11. προφάρσιος 126, "f. 193, 25. 207,14. 

προςβάλλειν 136, 14. et passim in libb. therr. σϑὸς- 
βάλλουσι 180, 10. προςβώλλοντα 179, 15. 271, 7. 
προςβάλῃς 253, 20. σπροςβληθεῖσω 210, 5. 

προςβλάπτηται 169, 1. 

προςβολῇσι 212, 19. 

προςγίγνετωι 5, 8. 68, 8. προςγένωνται 121, 3. 

προςδιωστέλλει 180, 11. 

προςδιδοῖ 82. 12. 78, 1. 

προςδοκᾷν. προφεδόκεε 169, 11. Lege προφεδόκα. 

"pose xéew 209, 14. προςεγχυθέντι 221 , 11. 

πιροςεκμαίνονται 233, "T. : 

mpogewréoy 179 , 12. 

προςξεμπίπραται 17, 15. 

προςενιένωι 180, 21. 

προςεπιγιγνόμενα 16, 1. προςεπιγίγνητωι 62, ὃ. προς- 
ἐπιγιγνομένων θὰ, 5. προςεπιγίγνεται 123, 7. 240, 3. 

προφεπιπασσέσθω 209, 6. 

προφέῤῥηξε 209, 18. 

προςέρχεταν 24, G. 

προςηνείης 205 , 17. 

Tpocwvéc 167, 13. cett. 

πρόσθεν 6, δ, 7, 8. οἱ πρόσθεν 18, 11. 67, 2. πρόσθεν 
ἤ 154, 9 οὐ πρόσθεν... πρὶν ἤ 155, 6. — 240, 2. 

προςθεσίων 162,8. πρόξϑεσιν 218, 8. ἔχειν τὴν π. 240, 2. 

προςθέτοισι 231, 11. 

προφςθήκη 212. 1. 

προςίενται 17, 9. 

προςιζάνει 88. 5. 

προςίζοντα 12, 14. πρεςίζουσα 173, 12. προςίζεται 178,10. 

προσινόμενοι 254 , 4. 

προςίσχεται 91, 8. προςισχομένη A6, 8. προςίσχοντα 
235, 4. 

προςκαίρῳ 62, 1. σρόςκαιρον V6, 10. cett. 

προςκαμεῖν "71, 11. 

προςκέεσθχι 179 , 13. 

προςκόπτειν 254, 8: προςέκοψαν. 

προςλαλέουσι 88, 6. 

προςλαμβάνειν. — προςλάβοι 240,1. προςλαβών 202,15. 

προςμένωσι 205 , 23. 

προςξυνιένωι 87, 15. 88, 2. 
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προςόδοισι 56, 10. 

προξοκείλῃ 138, 4. 

προφομιλίη 164, 12. 

προςτίθημι. προςϑεῖνωαι 108, 14. προςτίθει 201, 3. 

προςτιμωρέει 188, 9, 201, 5. 

σπροςφέρειν. προςενέγκωνται 39, 9. AA, 11. προςφέρονταωι 
105, 2. προςφέρωνται 126, 12. cett. 

πρόφφορω 245 , 4. 

προςφυές 84, 1. 

προςφυομένην 80, 4. προςπεφύκασι 127, 9. προςπέφυ- 
κε 142, 2. προςπεφυκώς, 18, 2. 

πρόσφυσις 255, 14. 

προςχωρέει 55, 13. 

πρόσω, προσωτέρω, προσωτάτω passim, idque plerisque 
locis cum genitivo cf. 118, 1. 136, 20. 204, 4. 182, 
9. 240, 18. 50, 12. 

πρόςωπον et plur. num. πρόφωπὰ passim. 

προτεβνήσκουσι 152 , 10. 

προτέρη 166, 21. 179, 16. 

προτροπῇ "5, b. 

προυπερηρεῖσθαι 214, 3. 

mpoQuséz, 46, Ἴ. 102, 8. 220, 3. 

πρόφασις, προφάσιες passim. 

προχωλάσαντῳ 955 , 11. 

σπροχέεται 124, 10. προχέειν 256, 11. 

προχειροτέρη 20, 10. 

σπρόωροι 152, 11. 

πρόωσιν 227, 15. 

πρῶτος et πρώτιστος passim. 

πτωρμικά 178, 1. 241, ἃ. 245, 20. 

πταρμοῖσι 172, 21. πταρμῷ 282, 8. 

πτέρνην 144, 10, πτερνέων 154, 4. 

πτέρυγες 14, Y. 84, 3. 

πτερυγώδεες 94, 8. πτεριγώδεω 148, 9. 

πτερῷ 190, 19. πτεροῦ 242, 5. πτερώ 2598, V. 

πτηνά 949, 7. 253, 11. cetl. 

πτίλα 191, 14. πτίλῳ 190, 9. 

TTicÁy4 passim in libb. therr. 

πτισθῇ 260, 1. 

πτόρθων 215, 11. 

πτυάλοισ, 18,9. πτύωαλῳ 195, 18. πτύελχ 18, 12. 
19, 5. cett. 

πτύγματα 262, 6. 

πτύειν 241, 14. 

πτύσις 27, 14. πτύσιος 28, 5. 

πτυσμόν 59, 21. 

πτωκός 958, 8. 

πυγμῇ 248, 6. 

πύησιν 187, 6. 

πυθμένα 141, 9. 230, 8. 

πυκνός et πυκινός passim leguntur. πυκνή 27, 14. πυκνόν 
143, 11. zuxivof 10, 3. πυκινή 93. Superl, πυκνότωτος cett. 


πυκνοῦντχι 145, 19. πυκνῶσαι 248, 9. 

πύκνωσιν 91, 1. 253, 1. 

πυκνωτικόν 202, 18. 

πύλῃσι 48. 2. A4, 2. πυλέων Ab, 6. 

πυμάτην 178, 2; 

πῦον passim. τὰ zUz 89, V. πύων 91, 10. 

πνοποιοῖσι 223, 20. 

πῦρ ignis, febris passim. 

πυργηδόν 147, 14. 

πυρέθρον 179, 2. cett. 

πυρεταίνουσι 42, 17. 62, 5. 82, 4. 161, 22. 221, 13. 

πυρετός, πυρετοί passim. 7. ὀξέες 17, 9. m. καυσώδεσι 
38, V. cf. 86, 6. 7. λυγγώδεες 52., 2. mr. χρονίοισι 
82, 12. m. ἀμαυροί 216, 22. 7. ἀμνδροί 96, 2, v. 
γωθροί, μαλακοί 12, 9. v. ἐνδιδόντες 19, 17. 7. οὐ 
μάλα ξυνεχέες, ἀλλὰ ἑεμβώδεες 91, 13. 

πυρίη 172, 8. et passim. in libb. therr. 

πυρίημα 165, 10. cett. πυριώμωταω 184, 11. 

πυριῆν infinitivo frequens in libb. therr. zupiouéyay 
184, 5. συριῆσωι ibid. 

πυρίκαυταω 1, 14. 

πυριφλεγής 180, 1. πυριφλεγέες 114, 12. 

πυρσευτῆρι (λουτρῶν) 90, 12. 

πυρῶδες 101, 10. 

πυρῶσαι 94, 12. 

πυώδεος 61, 6. πυώδεες 121, 4. 

πωροειδέω 190 , 2. 

πώροις 119, 8. 


P. 


ἑωγή (ἐντέρων) 114, 1. [uy fv (τοῦ κόλπον) 260, 19. 
cf. 190, 15. 

ἑωδινός 82, 17. ἐχδινοί 94, V. 

ἑαθυμίη 105. 6. 151, 13. 

ἑωστώνη 500, 8. 

ἑαφανίδες 214, 14. cett. 

fads 145, 15. 

ἑάχις., τος passim. 

ἑέειν 203, 16. ἑέει 85, 14. 154. 7. 135, 5. 140, 13. 
fén 186, 11. 206, 13. 218, 4, 219, 11. 245, 8. 268, 
11. — ἔῤῥεε 50, 5. ῥέουσαν 218, 10. ἑέον 124, 12. 
203, 5. 205, 21. 206, 7. ἑεόντων 03, 15. 168, 16. 
ἐῤῥύη 85. 6. ἐνῇ 186, 20. ἑεύσῃ 200, 18. Et his 
quidem locis intransitivum est sed transitivum ῥεῖν 
118, 29. ἑέοντος 29, 11. — Cf. supra διωῤῥέειν. 

ἑέκται "A, 9. 

ἱέμβος 128, 1. 

ἱεμβώδεες (mugevof) 31, 18. ἑεμβώδης (ὑστέρη) 56 , 1. 
ἑεμβώδεα τρόπον 62, 9. ἑεμβώδεω 105, 8. 

ἑέξαι 125, v. 

ἑέπει 30, 13. 69, 5. 193, &, 230, 8. ἱέπῃ 06, 15. 
95, 16. 260, 15. ἑέψῃ 20, 2. 


ἀρ d τ ΞΕ 


ἑεῦμα fluxio passim. ἑεύμωτι ποταμοῦ 3, 8. cf. 252, 18. 

ῥήγνυται 29, 11. ἥήσσεται 190, 19. ῥηγνυμένη 46, 11. 
ἔῤῥηκται 152, 7. ἐῤῥωγότος 92, 10, ἐῤῥήξαντο 72, 7. 
ἑαγῇ A7, 2. 97,1. 136, 19. ῥαγέντος 78, 5. ἑαγέντα 
33, 9. ἑωγήσεσθαι 86, 2. 

ἑπίδιος, 3s , 3iev. Compar. fsírepos superl. ῥήϊστος cett. 
Adv. ῥηϊδίως. Omnia passim. 

ἐηΐζουσι 25, 12. 31, 19. 35, 6. ἐρήϊσαν 26, 1. 

ῥῆξις 31, 4. cett. [Eie ἀγγείου 29, 13. 

ῥήου 190, 19. τὸ ῥῆον 206, 16. 

*Pácov 147, 17. 

ἑητίνη 166, 17. cett, &. ὑγρή 201, 11. cett. 

£ryos , ἑίγεα passim; 

διγώδεες 38 , 11.96 , 2. 216, 23. 

Ha 179, 6. 218, ἃ. ἑίζην 208, 15. ἑίζαν 9741,10. 
ῥιζῶν 925, 4. ῥιζέων 275, 11. — Nota formulas seqq. : 
Φωλεύειν ἐς ἑίζην 05, 11. τῆς ῥίζης τοῦ κακοῦ 243, 
20. τῶν ἑλκέων ἡ ῥίζα 201, 8, ἐς ἑΐζαν ἱδρυμένων 
471, 7. 

ῥιξώσωντα 105, 8. 

ἑδίζωσις φλεβῶν 48, 6. 93, 3. τῆς φλεβὸς ῥίζωσις 224, 9. 

δικνοῖ 195, 8. ῥικνούς ibid. 2, 

ἑινήμωτος 275, 1. 

δινόν 150, 5. τὸν fj. 152, 7. 155, 16. 

ἑιπίσι 9215, 11. 

ἑῥίπτητωι 191, 18. 

ἧΐς 02, 11. cett. ἐν 172, 92. Gen. plur. ῥινῶν 19, 11. 
25, 9. 27, 19. ῥινέων 28, 11. Cf. praefat. 

ἑοδίνῃ κηρωτῇ 219, 6. ἑόδινον (τό) 163, 2. cett. ἐόδ)- 
νον μύρον 268, 14. λίπας ἡ. 276, 5. 

ἑόδων τοῖσι πετάλοισι 187, A. ἑόδων ἀφέψημωτι 189, 
17. [ó3uv χυλός 215, 3. λίπας τὸ ἀπὸ ἑόδων 258, 
10. ἑόδων τὰ φύλλα 278. 1. 

ἑοή (ἡ) 124, 9, τῇ ἑοῇ 191,12. τὴν fof» 301, 6. οἵ, 251, 
ὃ. 254, 10. 268, 11. 274, 4. 

ἐοιβοειδέω 83 , 9. cf. adn. 

ἐοιζηδόν 186 , 11. 

ἑοίξῳ 39, 8. 135, 1. 

ἑοίῆς 209, 7. ἑοιῇ 228, 14. ῥοιῶν 187, 19. 

ἑόος 138, 13. 139, 19. 186, 11. 206, 6. 252, 13. ἑόου 
105, 5. 138, 9. 189, 10. 205, 28. 245, 8. 

ἑοός 209, 1. ἑόος ἐς τὰ ὄψα 207, 16. Et his quidem 
locis est nominativus, qui communiter ἑοῦς,, ita ut 
ἑόδος scribendum videatur etiam p. 209, 1. quemad- 
modum altero loco. Nam 205, 16. ἑοός βραχύ. et 
189, 10. 229, 14. ἑοός χυλός et 215, 8. ἑοός τὸ 
ἐδώδιμον sunt genitivi. 

ἑοπή 99, 1. ἑοπῆς 92, "7. 

ἑόφημω, ἑοφήματα passim in libb. therr. nusquam ῥύφημα. 

ἑνάδος 122, 5. ἑνάδα γενέσθαι τοῦ οὔρου 229, 18. 

ἑύμμω 516. 4. 

ἱνμφάνειν 108, 4. 218,11. 217, 8. ἑυμφάνεσβαι 259, 15. 


ἑύομωι. ἑύεται 188, 6. ἐῤῥύσατο 135, 6. 

ἱνπᾷν. ἑυπῶσι 234, 9, 

ἱνπαρώ (ἕλκεα) 15, 8. 98, 12. 121, 5. 

ἱύπτειν 255, 7. [ómre: ibid. 11. ἑύπτουσι ibid 9. 
ἑῦσις 154, 2. ῥῦσιν 139, 9. ubi perperam ἑύσιν editum. 
ἑυσόν (δέρμα) 47, 15. fucaí (κοιλίαι) 82 , 19. cett. 
fvrá 112, 9. 268, 16. ἑύτην (sic) 267, 9. 
ἑυτίδως δ, 5. jvrí3ec 152, 13. ἑυτίσι 154, 8. 
ἑωγμούς 150, 6. 

ἑώννυμι. ἔῤῥωται 86, 7. ἐῤῥῶσθαι 218, 9. 

ἑῶσιν 218 , 7. 

ἑωχμός 8, 13. 91, 6. 


σωλπίγγων Ἴά, 9. 

Σαωμίη 189, 16. Zzuíz 207, 9. Σωμίῃ 216, 2. 

σάμψυχον 228, 11. 267, 10. 

σανιδώδεες 84, 8. 

σαδῴρων 53 , 1. σχόφρονες 125, 10. 

σάπων 2715. 10. 

σαρκίον 140, 11. 

σωρκοῦν 210, 1. σαρκοῦται 123, 11. 184, 12. éczp- 
κοῦτο 82,2. 

σώρκοειδής. σαρκοειδές 42, 1a. σωρκοειδέες 191, ἃ, cup- 
κοειδέωῳ 92, 9. 111, 17. 133, 13. 194, 6. cupxoci- 
δέων 19, 13. 

σωρκώδεω 131; 14.! 

σάρκωσιν 243 , 10. 

σάρξ, σάρκες passim: etiam de fructuum carne. 

σωτυρίησις 56, 9. 57, 18. 150, 10. — cett. 

σάτυροι ὅδ, Y. σάτυρος δ8, 3. 

σαφεστέρη (ἀναπνοή) 55, 12. 

σωφῶς 220, 10. 

σβέννυμι. ἐσβέσθη 197, 1. ἐσβεσμένην 216, 4. ἐσβε- 
σμένης 231, 9. 

σβέσιος 130, 10. 

Σείριος 244, 21. 

σείσιες 208 , 9. 2277, 15. 

σεισμοῖσι 141, 12. 

σείω. σείσῳ 0, 3. σείηται 203, 8. 

σελήνην 05, 10. 

σελίνου 102, 1. cett. 

σεσέλιος 251, 18. 270, 3. 

σέριδος 206, 12. 207, 1. σέριδι 234, 5. 

σεσήρῃ 206 , 4. 

σεύω. πολλόν vi ἐσσύθη ἔξω πῦον 95, δ. 

σήθω. σήσαντα 202, 8. 241, 6. σησθέντα 178, 4. 
σεσησμένος 198, 1. et passim in libb. therr. 

cvxóy 203, 8. 

σημαΐνει 80, V. 211, V. σημαίνῃ 166, 13. 171, 15. 

πίνουσι 97, 13. 

cup E 68 
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σημαντέοι 30, 22. 

σημασίη 4, 11. 5, 12. 

σημεῖα 27, 5. celt. σηωήϊᾳ 86, 1. cett. Ionica forma fre- 
quentior quam communis. 

σηπεδόνα 17, 7. σηπεδών 93 , 2. et passim. 

σηπεδονώδεω 133, 5. 

σηπίης 41, b. 

σησάμου 246, 9. 

σίαλος 115, 3. σιάλῳ 89, 8. σιάλοισι 91, 6. 

σιωλοχόοι 126, 6. σιελοχόοι 12, 2, 

σιγῆν 239, 5. 

Σιγνῖνος 218 , 16. 

σίδηρα 143 , 5. 2783, 19. 

σιδηρεῦσι 90, 12. 

σιδηρῖτις 278 , 2. 274, 18. 

σίδιω 205, 12. σιδίοισι 209, V. 

σιηγόνων 219. 12. 

σικύη 18, 2. et passim in libb. therr. cixóx κούφη 100, 
21. cett. cf. λιτή. 

σίκνον (ἄγριον) 173 , 18. σίκνος 253, 14. 

σικυώνιον 171, 6. cett. 

σιλφίου 185, 183. ὁποῦ τοῦ c. ibid. 14. 243, 25. σιλ- 
Qov ἥζης 185, 12. 

σιμή (Fig ἄκρη) 24, 9. σιμοῖς 149, 8. 

σινωροῦ 79, 18. σιναρά 80, 8, 13b, 9. σινωρῶν 176,15. 

σίνεται 95, 11. σίνονται 251, 4. 

σίνηπι 18, 2. et passim in libb. therr. σίνησι ξηρόν 202, 
23. v. ὑγρόν 202, 7. 

οἶνος 94, 9. 

Σινῶπις 189, 17. 207, 9. 

cíoy 227, 12, 268, 3. 

σίραιον 165, 2. σίρωιος 107,12. σιραίῳ 207, 12. 259, 4. 

σίσωρον 244 , 14. 

σίσωνος 221, 5. 

σιτηρῶν 202, 15. 

σιτίον 197, 19. cett. ciTíz 3, 2. cett. 

σῖτος 217, 15. cett. σίτων 218, 5. cett. 

σιτῶδες 249, 4. σιτώδεω 162, 9. σιτώδη 234, 18. cett. 

σκωρδαμύττοντες VA, "T. 

σκέδασιν 247, 3. k 

σκελετίην 269, 15. σκελετίης 257, 10. 

σκέλος "6, 5. σκέλεϊ ibid. 6. và σκέλεε 126, 14. 
σκέλεα À, 14. cell. σκελῶν 247, 11. cell. σκελέων 
9, 4. cett. σκέλεσι 189, 10. 

σκέπειν 271, ὃ, σκέπει 142, 4, ἐσκεπάσθῳ 202, 29, 

σκεπτέον 161, 1. 

σκενάσαι 955, 0. 

σκενωσίη 208, 9. 

σκῆνος, soc 20, Y. et passim. 

σκηπτοῦ NA , 9. 

σκίγκου 227, 14. 269, G. 

σκίρνησι 69,9. σκίδνωται 45, 9. 101,12. ἐσκεὸΖσθη 10, 8. 


σκιῆς 4, 12. σκιῇ 215. b. 

σκίλλης 118, 16. 215, 5. 

σκίῤῥῳ 93, 6. σκίῤῥον 95, 12. cett. 

σκληρίη 94, 6. cett. plur. σκληρίψσι 179 , 4. cett. 

σκληρός, cett. passim. v. c. 8, 2. παρίσθμιω σκληρά. 

σκολιός 110, 17. σκολιῶν 119, 7. σκολιήν 149, 5. 

σκοπιῆς 151, 10. 

σκορόδου 192, 11. et in libb. therr. σκορόδων 249, 24. cett. 

σκοτοδίνη θά, 3. 135, 17. 

σκοτοδινίη 245, 7. 260, 16. 

σκοπόδινος ΔΤ, 9. 31, 18. 95, 14. 39, 10. 63, 4. 

σκότος 63, 8. 

σκοτώδεϊ 64, 8. σκοτώδεες 120, 9.127, 1. σκοτώδεας 246, 5. 

σκότωμα 63, 18. 64, 1. σκοτώμωτα 258, "7. celt. 

σκοτωμωτικῶν 253, ὃ. 

σκύβαλα 100, 4. cett. 

Σκυβελίτης 229, 4. 258, 5. 

cxvlpazóy 3, 16. 

σμηγματώδης 192, 5. σμηγμωτώδεω 202, 18. — cett. 

σμῆξαι 192, 9. 

σμικρολογίη 112, 4, b. 

σμικρόλογοι 69, 2. 

σμικρός et μικρός passim occurrunt. Ionica forma fre- 
quentior est, — σμικρότερος, σμικρότωτος. 

σμύρνης 185, 13. 

σμύχετωι 122, 9. σμύχονται 82, 18. σμύχηται 198,18. 

Σουρεντῖνος 213 , 16. 

σοφίζεται 108, 9. 

σοφῶν A3, 5. 127, 15. 

σπάνιον εὖτε 8, 19. 79, 10. σπάνιον τὸ τοιόνδε v6, 9. 
σπάνιον, εἴ κοτε 78, 2. 

σπωνίως εὖτε 99, 9. 

σπασμός, σπασμοί passim. 

σπασμώδης AA, 15. σπασμώδεες b7, V. σπασμῶδες 184, 
17. convulsionem inferens; passim vox legitur. 

σπασμωδέως 63, ὃ. 

σπᾶται Ἵ, V. celt,. σπῶνται ibid. 8. cett. σπᾶσθαι 19, 
14. σπάσαι 91, 8. 

σπέρματα passim in libb. therr. et 17, 2. ἐπεὶ... ἐν 
σπέρματι ἡ δύναμις ἦν 155, 14. 

σπεύδειν 197, 5. 

σπλάγχνον, σπλάγχνα passim. 

σπλήν passim. 

σπογγιή 89, 2.: σπογγιῇ legendum cett. 

σπόγγοισι ATA, 17. cett. 

σποδιήν 9*5, 15. 

σπονδύλιον 163, 6. 246, 17. 

σπονδύλους 83, 8. σπονδύλων 94,2, σπόνδυλοι 145,11. 

σποράδην 18, b. 

στάγδην 26 , 12. 49, 7. cett. 

σταγόνες 112, 11. 

στάθμῃ 142, 4. 
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σταὐμοῦ 207, 10. σταὐμός 246, 10. 

στάξῃ 190, 5. 

στάξιες 192, 6. 

σταφὶς ἀγρίη 241, 13. 

σταφυλή, morbus 18, 10. 15, 2. cett. — σταφυλή fructus 
14, 5. 249, 9. cett. 

σταφυλῖνος 2716, 13. σταφυλῖνοι 244, 14. 

στέατι 162, 14. 193, 20. cett. 

στεινῆς 160, b. — Pag. 118, γε, 2. cum libb. scriptis 
et editis omnibus στενοτέρους scripsi, ubi στεινοτέ- 
pou; edere debueram. 

στεναγμός ὕ, 10. 

στενάζουσι 9. 9. 

στενοχωρίη 5A, 3, 

στένω. ἔστενε Ἴ8, 5. 

στερεοῖσι 96, 8. τῷ στερεζ 88, 8, ὠὰ τοῦ στερεοῦ γυ- 
μνά 913, 18, cett. 

στερέμνιοι 187, 6. 

στέρνον (τό) ἃ, 10. τοῖσι στέρνοισι 9, 2. cett. 

στεῤῥόν 18., 9. στεῤῥοί 115, 20. 

στεφάνην 243, 9. 

στέφω. ἐστεμμένοι V2, 5. 

στήθεα 89, 10. 214, 6. 

στηρίζω. στηρίξαι 108, 16. στηριζόμεθα 144, 10. ἐστη- 
ρίχθη 3, 10. στηρεχϑέντα de coniect. 222, 11. cf. adn. 

στιλπνοί 93, ἀ. eriNTVÁ 89, 11. 

στόμα passim. τὸ στόμα ταύτης i. e. τῆς κοιλίης 955, 
19. τῆς κοιλίης κατὰ στόμα 211. V. ἡ ὑστέρη μύει 
τὸ στόμω 139, 8. 

στομαχικὸν (πάβος) 198, 18, στομαχικοῖσι 269, 12. 

στόμαχος 95, 7 et passim. est oesophagus. 

στόμιον (τῆς ὑστέρης) 113, 8. 142, δ. φλεβὸς στόμιον 
130, 3. 136 16. 

στορέσαντα 915, 12. 

στραγγουρίη 298, 9. 

στρογγύλλεται 14, 4. 

erpoyyÓAo) 28, 6. στρογγύλα 19, 16. 

στρουθίου 232, 9. 241, b. 

στρόφῳ 130, 12. cell. στρόφοι passim. 

στροφούμενον 9252, 13. Vide tamen, an non praestet 
στρωφέμενον legere. 

στρυφνά 31, 10. 271, 6. 

στρύχνῳ 234, b. 

στρώμασι 100, 5. στρώματα ποικίλῳ 169, 8. στρωμά- 
Tw) 178, 9. 

στρωφᾶται 66, 10, cf. adn. 

στυγνοί 68, 12. 

στύμμω 189, 16. στύμματα 28, 9. 

στυπτηρίη 190, 8. cett. 

στύρωακος uópa 241, 8. 

στύψις 30, 21. 31, 1. στύψεσι 268, 10. 

στύφει 215, 5. στύφων 218, 16. στύφοντος 218, 6. 


στύφουσα 208, 11. στύφουσαι 187, 1. στυφόντων 
16, 9. 206, 9. στῦψαι 168, 15. 209, 9. 248, 9. 

ξυγγηρξ 191 , 8. 

Évyyeudücm 93 , 9. 

ξυγγράμμασ; 159, 1. 

ξυγγραφῇ 235, 4. 

ξυγκεκαμμένα 8, 16. 

ξυγκέονται A5, 9. 122, 14. 

συγκοπήν 19, 4, ξυγκοπή 36, 6. — Utraque forma pas- 
sim legitur, 

συγκρωτέει 69, 9. 

συγκρύπτω. ξυνέκρυψε A6, 10. 

ξυγχαράσσοιτο 242, V. 

ξυγχρίειν A71 , 0. 

σύκω (ξηρά) 278 , 5. σύκων 192, 21. 249, 9. 

ξυλλαμβάνειν 184, 1. 

ξυλλεαίνειν 107, 16. 

ξυλλέξαντα 191, 19. ξυνελέγη 95,14. ξυλλεγῇ 31,18. 

ξυλλήβδην 58 , 5. 143, 1. 241, 2. 

ξυλλογῆς 114, 1. 

συλλογίζεσθαι 176, 16. 

ξυλλόγοισι 51, 1. 

συμβαίνει 120, 15. ξυμβεβῶσαν 85, 17. ξυμβῆναι 75, 3. 
124, 4. ξυνέβη 114, 12. ξυμβῇ 51, 9. 101, 12. 110, 
9. 117, 11. 174, 3. 176, 17. 

ξυμβάλλουσι 5, 1. ξυμβωλέειν 196, 16. ξυμβάλλειν 
221, 17. 

ξυμβιοῖ G5, 19. ξυμβιοῦν 278 , 17. 

ξυμβολή "3, 8, cf. adn. 145, 17. 

ξύμβολον 56, 9. 104, 3. ξύμβολα 91, 20. 105, 9. 
247, Y. σύμβολα 953 , 18. 

ξυμμετρίη 86, 9. 161, 18. 252, 8. ξυμμετρίας 209, 
17. συμμετρίης 194, 20. 

ξύμμετρος 191, 12. 272, 4. σύμμετρον 160, 4. 

ξυμμίσγειν 118, δ. 191, 1. 214, 16. 215, 1. 185, 7. 
195, 14. 205,10. ξυμμίσγοντα 193, 96. 955, 9. 
ξυμμίξαντωα 174, 1. συμμέμικται 133, 18. συμμε- 
μιγμένων 8, 0. ξυμμεμιγμένα 38, V. ξυμμεμιγμένον 
121, 2. ξυμμεμιγμένοισι 178,2. συμμιγνύμενον 91,16. 

ξυμπαθέει 90, 4. 261, 6. ξυμπαθεῖ 192; 13. ξυμπε- 
πόνθη 50, 8. ξυμπαθήσῃ 32, 12, 77, 15. 

συμπαθείη 15, 9. 190, 1. ξυμπαθείη 49, 4. 54, 3. 68, 
6. 130, 15. 131, 6. 

ξυμπαϑής A7, 19. 197, 6. 4, 2. 6, 11. 50, 10. 

ξυμπαρομαρτέει 109, 9. 

ξύμπας 110, 17. σύμπασα 98, 9. ξύμπασα 59, ἃ. τὸ 
σύμπαν 31, 19. τὸ ξύμπαν σῶμα A7, 10 cett. 

ξυμπιέζειν 191, 15. 

ξυμπίπτει 8, 2. 25, 19, 42, 11. ξυμπιπτόντων 180, 4. 
ξυμπεπτώκῃ 146, 6. ξυμπεπτωκότα 146, 11. ξυνέ- 
πέσε 4, Y. ξυμπέσῃ 210, 4. ξυμπέσωσι 218, 3. ξυμ- 
πεσόντα "9, 20. 
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ξυμπλακεῖσα 274, 8. 

ξύμπνοα 18, 4. 

ξύμπνοιαν 269, 1. 

σύμπτωμα θά, 2, 4. ξυμπτωμάτων ibid, Y. ξυμπτώ- 
Baca 104, 3. 

σύμπτωσις 19, 19. ξύμπτωσις 11, 8, ξυμπτώσεσι 96 , 

8. cett. 

ξυμφέρει 146, 9. 273, "7. ξυνήνεγκε 146, 9. 

συμφλεγμαίνουσι 226, 1. 

ξυμφορή 4, 15. et passim. στομάχου συμφορῆς 167, 4. 

ξύμφορος 245, 1; tum passim haec forma, sed σύμφο- 
toy 1602, 2, 

συμφραζομένης 67, 4. 

ξυμφυέες 241, 10. ξυμφυέα v6, 15. 

συμφύει 30, 10. — ξυμπεφύκῃ 122, 8. 

σύμφυσιν 30, 18. ξύμφυσις 80, 2. ξυμφύσι 85, 2. 

συμφύτου 205, 14. 278, 2. ξυμφύτῳ 207, 19. 

ξυμφωνέειν 160, 16. 

Σύμφωνος (ἡ) 269, 5. 

σύν et ξύν leguntur; noto 45, 4. et 79, 18. ubi prae- 
positio adverbii vice fungitur. 

συναγείρονταωι A5, 10. 

συνάγχη 10, 5. 11, 5. ξυνώγχης 12, 13. cett. 

συναγχικοῖσι 198 , 6. 

ξυνάγω. ξυνάγει 80, 8. ξυνάγετωι 78, 11. 188, 10, 
ξυνάγηται 206, 8, Évywyuévms ὅ, 8. οἵ, adn. ξυνη- 
γμένων 153, V. 

ξυναγωγή 27, 6, 44, 9. 205, 21. 200 2. 230, 6. 

ξυναγωγόν 2, 4. 

ξυνάδοι 239, 7. 

ξυναίσθησις 49, 10. 115, 9. 

ξνναίτιω 163, V. 

ξυνωλείφοντα 248, 18, 

ξυναμφοτέρων T1, 18. 

συνανέχειν 214 ,. 4. 

ξυναπάγει 265, 10. 

ξυναπέρχεται 115, 14. 

ξυναπηλάθη 257, 20. 

ξυναποθνήσκει V1, 4. cett, ξυναποθνήσκοντω 117, 6. 
ξυναποθνήσκειν 239, 3. 

ξυναποίχεται 250, 5. 

ξυνάπτειν transitivum , 245, 18, ξυνῆψε 10, 7. ξυνῆ- 
Ya 208, 20. ξυνῆπται 93, 11. ξυνημμένη 81, 9. 
συνήφθη 16, 1. 142, 4, Intransitivum est συνώπτει 
127, 9 

συναρθρώσιες 88, 8. 

συνασκήσῃ 180, 9. 

ξυναφείης 18, 9. ξυνάφειω 197, Ἴ. ξυνάφειαν 269, 1. 

ξυναφής. ξυναφέα 17, 7. 159,1. 207, 4. ξυναφέος 141,14. 

ξυνάχϑεται 10 , 3. 

ξυνδείπνοισι 51, 1. 

ξύνδεσμες 18, 4. 


ξυνδέῳ. ξυνδήσως 149, 15. ξυνδέδεται 188, 7. 

ξυνδιαιτᾶται 05, 7. ξυνδιωιτέονται 239, 8, ξυνδιαιτᾶ- 
ghz, 278. 17. 

ξυνδιδοῖ 6, 10. 94, 14. 230, 5. ξυνδίδουσι 141, V. ξυν- 
διδῷ 95, 8. ξυνδίδωσι 259 , 2. ξυνδίδοται 115, 2. 

συνδιωκόμενο! 12. 5. 

ξύνδοσις 12, 7. 19, 7. 167, 9. 205, 24. 265, 4. ξυν- 
δόσιως 233, 13. 

ξυνδρομῆς 196, 17. 

ξυνειλέεται 78 , 13. 

ξινῆῖναι δά. 8. ξύνεστι 1, 17. 11, 8, 12, 1. cett. 
σύνεστι 12, 18. τὰ ξυνόντα 42, 19. τὰ ξυνεόντα 
133, 1. 135, 9. Sunt morbi signa. ξυνέσοντωι 88, 8. 

συνεκπέρωσας 142, ὃ. 

συνεκρέει 139 , 2. 

συνεκχεῖν 150, 9. 

συνεληλωμένοι 24, 10. 

ξυνελίσσεται 252, 14, 

ξυνέλκονται À, 18. cf. adnn. 

συνέξεισι 65, 9. 

ξυνεπείγειν 208, 7, ξυνεπείγῃ 194, 10. 196, 12. 205,1. 
207, 14. 218, 11. ξυνεπείγει 191, 2. ξυνεπείγωσι 
179, 10. 

συνεργά 210, V. 

ξυνερείδει 8, 18. ξυνερείσουσι 4, 20. συνερείδεται 8, 1. 
συνηρεισμέναι 9, 2. 

ξυνευπαίδευτος 243 , 15. 

ξυνευπορέέιν 235, 3. 

ξυνεφέλκεται 93, 12. 

ξυνεχής 29, 8, συνεχέεσ; 56, 11. συνεχῆ 100, 14. cett. 
— Adv. ξυνεχές 7, 12. ξυνεχέως 174, 8. ξυνεχέ- 
στερον 93, 6. ξυνεχέστατα 516. 12. 

ξυνέχειν 216, 1. συνεχόμενω 15, 9. 

ξυνεψεῖν 221, 11. ξυνεψείσθω 170, 18. 

ξυνήθης et συνήθης passim. 

ξυνήσονται 226, 8. Ad quem locum quum adn. adscri- 
berem; unice modum verbi cogitans, non vidi vere 
monuisse Petitum de forma et scribendum esse ξυστή- 


σοντάι, quod repone. Et vero ἢ ὀρύπτωνται γενόμε- 
Vor scribe, 

ξυνθέει 191, 8. 

ξύνθετον 243 , 19. 

ξυνίεσων 11, 17. 

ξυνίζει 123, 13. 

ξυνιστάν 196, 19. ξυνέστησε 130, 11. ξυνίστασθαι 61, 
9. ξυνίστωται 20, 18. 99, 10. 111, 13. 113, 12. 
131, 11. 139, 4. ξυνίστανται 145, 20. 188, 16. ξυν- 
ἑστῶτα 133, 8, 213, 12. ξυστῇ 110, 12, 245 , 10. 
συστῇ 117, 13. 222, 3. Vide supra ξυνήσονται-. 

συννεύουσων 1l, 6. συννενευκυΐω 9, 1. ξυννεῦσαι 118, T. 

ξυνολκῆς 6, 11. ξυνολκαί ibid. 19. 89. 9. 575.9. 

ξύνολον (ἐς τὸ £.) δ, 11. τὸ £. 100, 11. 
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ξυνομαρτέον AA, 9. τὰ ξυνομαρτέοντα 97, 15. ξυνομαρ- 
τέει 203, 11. ξυνομαρτεῖν 250, 2. 

ξυνουσίης 233, 9. 253, 19. 254, A. ξυνουσίην 57, 15. 
συνουσίην 150, 14. 

ξυνταλαιπωρέει 81, 8. 

ξυντάμνειν 121, 13. 

ξύντασις 5, 12, ξυντάσιες A8, 8. — 57, 9.219, 15. 

ξυντείνειν transitivum 4, 9. ξυντείΐνει intransitivum 248, 
4. ξυντεινόντων intr. 19, δ. ξυντείνεται 9, 18. 190, 
16. ξυντεταμένος 82 , 17. 

ξυντεκμαίρεσθαι 176, 12. 178, 7. 195, 8. 211, 7. 274, 
6. ξυντεκμαιρόμενον 240 , 4. 260, 3. 

ξυντελοῦντα 90, 4. ξυντελέσαι 19,9. συντελουμένης 9, 6. 

ξυντήκειν transit. 195, 13. item ξυντήκει 98, 6. Intran- 
SiL: ξυντήκουσα 109, 10. ξυντετηκότα 92, 10. — 
ξυντακῶσι 110, 7. ξυντακέντος 98, 9. ξυντακέντα 
30, 3. 178, 10. 

ξυντηκτικούς 96, 14. 

σύντηξις et ξύντηξις et plurali numero ξυντήξιες cett. 
passim. 

ξυντίθημι. ξυνθείης 147 , 15. 

συντίκτει 258, 99. 

ξυντιμωρέει AA, 9, 109, ὅ. συντιμωρέει 116, 7. ἕυντι- 
μωρέουσα 220, ἃ. ξυντιμωροῦντα V3, 10. 

ξυντιταίνει 141, 2. ξυντιταίνωνται 218 , 12. 

συντόμως 17, 7. cf. adn. 

σύντονος 82, 11. 

συντρέπει 07, 1. ξυντρέπεται 69, G. ξυντρέπονται 265, 17. 

συντυχίης 70, 19. 291, 5. ξυντυχίης ΤΊ, 1. 174, 12. 

ξυνῳδά 18, 4. 193, 15. ξυνῳδόν 240, 7. 

Συριωκά 11, 4. 

σύριγγι 149, 8, συρίγγων 64, 1. 

Συρίη 5 κοίλη 17, 4. 

ξυῤῥαγῇ 200, 10. 

ξυῤῥέειν 107, 8. 

συῤῥήξι 201, 14. 

ξύῤῥοια 260, 6. 

σῦς 976, 16. συῶν 193, 16. cett. 

ξύστασις οἱ σύστασις passim. 

συχνός. Adv. συχνόν. Plur. συχνοί cett. passim. 

σεύῳ. — ἐσσύθη 85, 5. 98, 7. 

σφαγή 56, 6. σφαγῇ 29, 3. 33, 10. 

σφαίρας 196,9. 275, 9. σφαῖρω (μικρή τε καὶ μεγάλη) 
248, 6. 

σφαιροῦνται 9, v. 

σφακελίζειν 180, 19. 

σφαλερή 30, 17. 96, 7. 

σφάττω. ἐσφαγμένοισι ἃ. 15. 

σφέων A, 11. σφῶν αὐτέων 85, 16. σφίσι 97, 5. 99, 1. 
283,10. σφίσι αὐτέοισι 13, 4. 74, 16. σφέας 98, 
16. 143, 8. 155, 4. 233, 9. σφέας αὐτούς 239, 10. 

σφηνΐ Ἴ, 19. 


σφηνώσιες 117, 8. 226, 12. 241, 18. 

σφίγγοντα, τες cell. 143, 5. 186, 14. 189, 9. 231, 8. 
232, 7. 

σφίγξιας 207, 7. 

σφόδρα 5, 4. 184, 8. cett. 

σφοδροί 5 , 10. 

σφραγίς 207, 10. 

σφυγμοΐ passim. σφυγμός v. c. 924, 6. 

σφύξιες 224, 16. 

σφυρόν (τό) 145, 1. 231, 6. σφυρ passim in libb. therr. 

σχάζειν 196, 11. celi. σχώσαι 2923, 3. σχάσῃς 207, 
13, σχάσαντα 194, 16. 

σχάσιος 211, 11. σχάσι 220, 6. σχάσεσι 195, 3. 

σχέδην 97, 2. 

σχεδίου (ἐπὶ c.) 70, 14. σχέδιος 104, 2. ἐπὶ σχεδίου 
τῆς αἰτίης 128, 18. σχέδιος.. κάθαρσις 188, 8. c. 
πόνος 142, 10, ἀπὸ σχεδίου προφάσιος 151, 14. — 
Adv. σχεδίως 62, 1. 

σχέσιος V6, 7. cxéri 250, 10. 117, 11, σχέσιες 122, 3. 

σχῆμα 14, 5.94, Y. σχημάτων 24, Ἴ. cett, 

σχίδες (ui) 142 , 1. 

σχιζομένη 45, 7T. 

C xíviwoy 256, 5. 

σχίνου 292. 16. 271, 5. 

σχιστὴν στυπτηρίην 242, 18. στυπτηρίης σχιστῆς 215, 12. 

σχοῖνος 927, 1. σχοίνῳ 228, 19. 

σώζοντα 209, 6. ἐσώθησαν 185, 2. 

cavi 90, 5. 

σῶμω (τό) 190, 1. est corpus, — Sed ponitur etiam de 
parte v. c. 13, 9 et vero plurali numero τὰ σώματα 
non raro sunt partes et harum substantia v.c. 89,12. 
99, 1. 242, 8. 261, 1. Τοῦ σώματος ἰδέη est sub- 
stantiae species 49, 19. cett. 

σωτηρίης 179, 18. 

σωφρονέουσι Yo, 6. — σωφρονέειν 160, 19. ἐσωφρόνεε 79, Y. 

σώφρων 269, 9. 


πὸ 


ταινίη 204. 10. ταινίαις 232, 7. 

τακεροί 193, 16. 

ταλαιπαρίης 48, 4. cf. 202, 10. 258, 1. 

τάμισος 207, 5. ταμίσου 209, 14. cett. 

τάμνειν 15, 4 224, 1. cet. τώμνο, 204, 3. τώμνης 
161, 7. τάμνων ibid. τέμνει 62. 11. τέμνῃ 143, 4. 
πέμνεται 191, 18. τέμνονται "5, 8. ἔτωμον 85, 4. 
188, 7. τάμῳς 111, 18. cus 143, 6. τετμημένα 
T1, 9. 246, 9. 

τάνυσιν 205, 10. 

τανύω. τετανύσθαι 3, 6. 

τάξιν 18, 13. τάξι 235, 5. 

ταρακτικά 173 , 2. 
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ταράξαι 173, 6. 

τώρωχος 6, 8. AA, 17. cett. 

ταραχώδεες 47, 16. 49, 12. ταραχῶδες 71, 3. 

τάρβος 68, 15. 74, 9. 

τάριχος 248, 18. cett. 

τάσις 8, &. rác: 6, 13. cett. 

ταῦροι 93 , 11. ταύροισι 4, 15. 

τάχος 84, 10. 191, 10. $ τάχος ἀνύοντα 256 , 16. 

ταχύς 198, 5. ταχείη 191, 8. ταχέες 5, 11. ταχυ- 
τέρη 105, 13. Adv. ταχύ 01, 10. ταχέως 28, 12. 
sco» 30, 14. cett. üZrroy 71, 1. — τάχα μὲν — 
τάχα δέ 38, 6. 

τέγγειν passim in libb. therr.: v. c. 162 , 18. τέγξαντα 
243, 5. 

τέγξι. 85, 6. Tum τέγξις et τέγξιες passim in libb. 
therr. 

τεινεσμός 193 , 17. 

τεινεσμώδεες A0, 1. 

τείνω. τέτωνται 294, 5. 

τείρῃ 126, 7. 

τεκμαίρονται 82, 7. τεκμαίρεσθῃα, 159, 10. 209, 17. 
249, 7. τεκμαιρόμενος 291 , 3. 

τέκμαρ 28, 8. cett. 

τεκμαρτέη 160, 10. τεκμαρτέον 106, 14. τεκμαρτέᾳ 
110, 3. 

τεκμήριῳ 08, 12. 2 

τέκτων "3, 1. τέκτονες 72, 11. 

τέλεον 62, 6. 

τελεσφορεῖ 106 , 16. 

τελευτᾷ 14, 9. 45 , 2. 66, 14. 108, 20. τελευτῶσι 92, 
5. ἐτελεύτησε 68, Y. 105, 7. ἐτελεύτησων 95, 6. 
189, 21. τελευτήσωντος 6, 6. 

τελευτή 99, 12. — cett. 

τεἐλέω. τετελεσμένης 88, 12. τελεσθῇ 88, 12. 114, 7. 
115, 3. τελεσθείς 118, 6. τελεσθέντες 75, 0. τελε- 
σθέντα 79 , 9. 

τελεωθῇ 04, 4. 

τελέως 179, 11. 

τελλίνης 221, 18. 276, 15. 

τέλος b, 12. cett. τὰ τέλη 240, 1. 

τενόντων 9, 1. et passim. 

τέρατος 155 , 19. 

τερέτρῳ 250, 17. 

τέρμα 198, 11. 

τερμίνθον 166, 17 cett. 

τέρπει 63, 10. τέρπεται 53, 5. 146, 5. 154, 15 

τερπνόν 63, 9. cett. 

τερπωλή 219, 14. 

τέτανος 6, 12. cett. 

τετρῆναι 950, 15. ἐτέτρηνε 149, 7. τετρήνας 118, 13. 

τέττιγες 229, 5. 

τεῦτλον 162, 4, cett. 


τεύχω. τεύξασα 117, 12. τεύξει 185, 5. 302, 5. 

τεφρίζον 81. "T. 

πτεφροειδέα 89, 9. τεφροειδές 98, 8. 

πέχνῃ 12, 18. 151, 19. τέχνης 109, 2. 

τηκεδών 98, 16. cett. 

τῆκον 265, 10. τήκοντω 185, 7. τήξαντα 199, 14. 

τηκτόν 196, 4. τηκτά 197, V. 

τηλεφανές 151 , 10. 

τηλίκου 273 , 18. 

τῆλις 1605, 9. cett. 

τήξι 255, 8. 

τιθέναι ATA, 1. cett. τίθησι 250, 18. τιθέσθω 179, 16. 
Tiles 78, δ. τίθεται 205, 12. θέμενωι 219, 8. 267, 
2. θείης 180, 14. 194, 14. θέντα 166, 11. 191, 16. 
θέμενον 174, 2. 

τιβηνεῖ 106, 16. 

τίκτει 1, 9. cell, τίκτεται 104, 8. cett. τίκτουσι 132, 
18. — τεκεῖν 101, 6. ἔτεκον. 

τιλμοί 9 , 10. 109, 9. 282, 14. 

τιμωρέει 96, 6. 

τις passim. τίς interrogans v. c. 254, 1. 278, 14. τίνος 
128, 2 cett. — τευ 4, 5. 194 , 14. 144, 6. 245, 12. 
που 29, 1. 99, 6. τῳ 12, 8. 147, 16. De τέῳ 29, 
15. et 50, 14. cf. adnn. 

φιταίνητωι 181, 18. 202, 1. τιταίνωνται 219, ὃ. τις 
ταινόμενω 183, 4. 

τιτάνου 90, 11. 216, 3. cett. 

τιτῦῃσι 94, 9. 

τιτρῶσκον 148, 5. τιτρώσκονται 229, 10. τετρωμένων 
205, 20. τρωθέν 114, 2. 

τλήμοσι 197, 19. 252, 2. τλήμονας 250, 14. 

τλῆναι 251,23. τλαῖεν 250, 1. 

τοιγωροῦν 23, 8. 69, 9. 106, 2. τοιγωρῶν 291, 11. 

τοιχογραφίη 160, 2. 169, 8. 

τοίχου 97, "V. τοῖχοι 159 , 12. 

τοκήων 128, 2. 

τόκον 188, 8. τόκῳ 149, 9. τόκους 257, 1. 

τολμέειν 208, 8. τολμέουσι 61, 8. τολμέοντω 169, 2. 

τόλμης 933, 14. n 

τομῆς 14, 11. 61, 5. cett. 

τόνος 36, 4, 83, 3. 89, 19. cett. τόνοισι A8, 3. cett. 

τονώσιες 248, 9. 

ποξοῦται A, 10. τοξοῦνται 9, v. 

τόποι 29, 11. 30, 22. τόπου 1806, 19. cett. 

τορύνην 949, 4. 

τοσόνδε 34, 10. 

τράγημα 244, 16. 249, 8. 

τράγου (χυλός) 189, 18. 190, 17. — cett. 

τράγων (τοῖσι ὀργῶσι τῶν v.) 57, 5. 

τραχήλῳ 3, 1. οοἴί, τράχηλος (vesicae), 51, 8. τὸν 
τῆς κύστιος τράχηλον 229, 11. 


τρέπῳ celt. frequenter obvium. Nusquam per ὦ scribi- 
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tur; nam τρώπηται 19, 14. 25,9. τράπωνται 168, 10. 
aoristi medii formae sunt sicuti ἐτράπετο 25, 12. 
τρέφονται 108, 19. τρέφον 101, 12. τρεφόντων 212, 17. 
θρέψαι 168, 14. 175, 5. 259, 6. 

τρηχῦναι 192, 10. τρηχύνηται 207, 11. 

τρηχύς. τρηχέες 152, 6. τρηχεῖς 153,1. τρηχεῖαι 
102, 18, 24, 3. Tp/xéz saepius v. e. τὰ ἐντὸς mp. 
in malis 193, 20, 

τρίβειν 217, 152. τρίβοντα 172, 6. τρίψαντα 174, 1. 
cett. τρίβεσθχι 248, 3. τετριμμένη cett. 184, 5. 135, 
4. 162, 18. 167, 13. τρίψαντα 174, 1. cett. τριβέν- 
τῶν 252, 17. 

τρίβον 145, 2. 

τριήκοντα 147, 4. 

τριπλασίῳ 179, 3. 

τριπόλῳ 150, 7. 

τρίς 139, 6. 

τρισί 172, 15. τρεῖς 207, 2. τριῶν cett. 

τρισμοῦ 64, 1. 

τρισσή 205, 20. 

τρίτος cell. v. c. ἐς τρίτον 182, 8. καὶ τρίτον ἐς τὴν 
ἑσπέρην 207, 15. 

τριφυλλίου 214, 19. 

τρίψις,, τρίψιες passim in libb. therr. 175, 3. 

τριώβολον 177, 6. cett. 

τρόμος À, 8. τρόμοι AA, 15. — cett. 

τρομώδεω 8, 6. τρομώδεες 211, 3. 

τροπήν 11, 12. 65, 3. cett. 

τρόπος. τρόποι passim, σλευριτικὸν τρόπον 38, 29. mp. 
τὸν ἐπιληπτικόν 5A, 1. κατοχώδεω Tp. DÀ. 6. ὃνς- 
ἐντεριώδεω mp. 195, 6. τοῦ ἀνθρώπου τὸν Tp. 195, 4. 
οὐ τοῦ εὐήθεος τρόπου 195, b. τρόπος θανάτου 17, 6. 
οἱ δὲ τρόποι τρεῖς ἔασι 29, 18. μανίης τρόποι "0, 
10. cett. ᾿ 

τροφὴ, τροφαί passim; praesertim in libb. therr. 

τροφίμου 197, T. 

τροχίσκων 208, 1. 

τροχῷ 3, 9. 

vpuyíCovra, 184, 4. 

Tpuyíg 216, 11. Nisi legere oportet 7puyí; nam, quum 
sequatur Asír, error a librariis facile committi potuit. 

τρυγός 215, 12. 

τρυγῶδες 98, 8. 194, 1. τρυγώδεω 123, 18. 

τρύζει 129, 7. 

τρύχεσι 172. 8. 182, 1. 

τρύχιον 174, 16. 205, 12. 

τρώματος À, 19. τρώματι 1, 5. cett. 

τρώσιος 143, 11. 

τυγχάνω. τύχῃ 155 , 2. 

τυλαίνιω 192, 7. 

τυμπανίας 140, 9. τυμπανίης ibid. 
νίᾳσι 112, 1. cett. 


111, 6. rukzz- 


τύμπανον 110, 8 

τυροῦ νέου 209, 15. τυρόν 201, 2. τυροί 244. 10. 
Τυῤῥηνικόν 209, 13. 

τύφεται 151, 9, 

τυφλοῦ. μέσῷ, τοῦ τ. (ἐντέρου) 131, 13. 

τυφόω. τετυφωμένη (γνώμη) A, 14. 


aq 


ὑγείᾳ 11, 2. cett. Est haec forma in libris tam con- 
Stans ut nusquam $y;zí4 invenerim, aut ὑγίεια. Nolim 
tamen affirmare non ὑγιείη dedisse auctorem, libra- 
rios ὑγείη celt. scripsisse. — ὑγείαν legis 257, 21. 

ὑγιώξονται 853, 6. ὑγιωζόμενοι 195, 11. ὑγιασθῇ 210, 4. 

ὑγιαίνουσι 151, 15. 

ὑγιέα 80, 7. ὑγιές 194, 9. ὑγιέες 251, 23. cett. 

ὑγιηρόν 195, 3. 245, 12. ὑγιηρῶν 170 , 19. 

ὑγραίνει 164, 2. ὑγραίνειν 195, 19. 190, 18, ὑγραΐνε- 
TZ 100, 5, ὑγρῆναι 173, 7. 174, 11. — cett. — 
ὑγρανθήσεται 109, 3. 

ὑγρασίη 258, 1. 5, 16. cett. 

ὑγρωσμόν 216, 5. 

ὑγρὸς, ὑγρὴ. ὕγρόν passim: item τὸ ὑγρόν et τὰ ὑγρά. 

ὑγρότης 86, 5. 41, 9. δῦ, 11. — cett. 

ὑδαρές 120, 16. ὑδαρέος 248, 14. ὑδαρέα 260, 5. 

ὑδατώδεω 38, 1. 39, 3. cett. 

ὑδερή 113, 6. ὑδεριᾷ 113, 10. ὑδεριῶσι 205 , 5. 

ὕδερον (ἐς) 92, 18. τὸν ὕϑερον 90, 5. ὕδεροι 181, 10. 

ὑδερώδεες 98, 1. 

ὑδρεῖον 206, 1. 

ὑδροκεφάλῳ 113, 6. 

ὑδρομιγές 168, 3. 

ὑδροποτίη 248, 23. 

ὑδρωπιώδεες 96, 10. 109, 12. cett. 

ὕδρωπω 49, 1. 95, 7. ὕδρωψ 96, 3. cett. 

ὕδωρ, ὕδατα passim. 

ὑιός 9, 5. 155, 1. 

ὕλη 38, 13. (Aci 187, 2. αἰτίη et ὕλη 90, 7. 

ὑμένιον 191, 1. ὑμένια 30, 4. 230, 5. 

ὑμενώδεα 15, 8. 

ὑμήν 18, 1. ὑμένες δῦ, 14. cett. 

ὑοςκύαμος 70, 18. 

ὑπάγειν 192, 10. ὑπάγει 255, 6. 256, 4. 

ὑπαγωγά 244 , 12. 

ὕπαιθρον 91, 7. 

ὑπάλειπτον 189, 1. cf. adn. 

ὑπαλείφειν 104, 5. ὑπαλειφέσθω 205, 2. 

ὕπαρ 68, 16. cf. adn. 

ὑπεζωκώς 18, 9. cett. τῆς ὑστέρης ὁ ἔνδον ὑπεζ 
χιτών 141, 14. 

ὑπεκκαυθῇ 225 , 17. 

ὑπελωύνῳ, ὑπηλάθη 192, 6. 197, 1. 221, 8. 


— $00 -- 


ὑπεληλύθῃ 217 , 15. 

ὑπεξάγει 223 , 14. 

ὑπεραίροντω 190 , 6. 

ὑπερωιωρεῦντα 248, 5. 

ὑπερβαίνει 144, 5. 

ὑπερβάλλῳ A5, 1. 181, 7. ὑπερβάλλεσθαι 101, 19. 

ὑπερβολή 10, 10, 79, 13. cett. 

ὑπερέλθῃ 19, 9. 

ὕπερθεν 32, 8. cett. 

ὑπερθέσιος 191, 1. 

ὑπερίσχει tansitive, 43, 6.; item ὑπερίσχῃ 57, 1. In- 
transitiva. sunt ὑπερίσχον cett. A7, 7. 83, 3. 160, 1. 
ὑπερίσχῃ A0, 10. ὑπερίσχει 94, 2. ubi cum genitivo 
componitur. 

ὑπερορῆν 202, 3. 240, 1. cett. 

ὑπεροψίη 127, 15. 

ὑπερταθῇ 91, 193. 

ὑπέρυθροι 37, 4. A7, 10. 133, 7. 

ὑπερώης 18, 9. ὑπερώη 26 , 9. cett. 

ὕπεστι 122, 11. ὑπεόντα 160, 11. 

ὑπέστρωται 18, 2. 

ὑπέχοντα 248, 4. 

ὑπηλάτῳ 241, 3. 

ὑπίῃ 66, 18. 

ὑπναλέοι 151 , 14. 

ὑπνικὸν 196 , 5. 

ὕπνος, ὕπνοι passim. 

ὑπνωτικόν 108, 19. 202, 10. 

ὑποβορβορίζουσα A9., 3. ὑποβορβορύζει 55, 11. 

ὑποβρύχιον (πῦρ) 44, 8. ὕ. πόνος 68, 4. πυρετοὶ 0. 135, 1. 

ὑπογάστριον A0, 10. cett. 

ὑπογίγνηται 15, 11, 25, 14. 

ὑπόδεξιν 28, 19. 

ὑποδιδρήσκουσι YA, 0. ὑποδιδρήσκειν 239, 6, 

ὑποζυγίου 162, 1. 

ὑποθέσιος 54, 10. ὑποθέσιες ibid 8. 

ὑποθυμιῆν 233, 1. 


ὑποκέεται 227, 10. — Cf. adnn. 
ὑποκεφαλαίοισι 164, 9. 

ὑποκλύζειν passim in libb. therr. v. c. 169, 15. 
ὑποκυστίς 189, 16. cett. 

ὑπόλευκοι 96, 2. ὑπόλευκον 98, 7. 
πολήψιος T5, 4. 

πολύουσι 191, 9. ὑπολύει 26, 14. 
ὑπολύσιες γουνάτων 135, 19. 

ὑπομέλανα 102 , 14. 

ὑπομελανίζει 14, δ. ὑπομελανίζοντα 89, 9. 
ὑπόμνυσις 160, 6. 170, 11. 249, 18. 
ὑπομονήν 946, 13. 255, ὃ. 


ὑπόξανθον 18, 12. 31, 6, : 

ὕποπτοι 68, 1. 73, 15. 

ὑποπτώξασω 950, 9. 

ὑποῤῥέει 180, 3. 

ὑποσκόλιος 92 , 17. 

ὑπόστασις 93, 2. est sustentaculum; ὑπόστασιν 91, 17. 
cett. quod in urina subsidet. 

ὑποστέλλεσῃαι 102, 7. 179, 12. 

ὑποστροφαί 105, 4. 197, 5. 

ὑποτάμνειν 188, 12. ὑποτέμνεται 66, 10. cf. δάμη. 

ὑποτετάσθαι 184, 11. 

ὑποτιθέναι 164, 1. 195 , 16. ὑποθέντας 251, 21. 

ὑπουργέει 180, 7. 

ὑποφάσιος 5. ἃ. ὑποφάσιες 176, 11. 

ὑποφέρει 97,92. ὑποφέρῃ A8, 10, 177, 16, 218, 15. 
ὑποφέρετωι 97, 11. ὑποφέρονται 49, 18. ὑποφερό- 
μενοι 50, 2. 

ὑπόχολον 25, 2. 

ὑποχόνδριον. ὑποχόνδρια passim. 

ὑποχρισάμενον 249, 3. 

ὑπτίοισι 194, 11. ὑπτίην 230, 10. 

ὕπωχροι YA, b. 

ὕσσωπος 106, 10. 

ὑστεραΐης 204, 6. 

ὑστέρη 50, 15. 53, 7. cett. 

ὕστερος, ὕστατος cett. adv. ὕστατον, ὕστωτα cett. passim. 

ὕφαιμον 28, 8. ὕφαιμοι 7A, 10. 

ὑφάσμασι ἀρωχνίων 223, 7. 

ὕψους 29, 15. 

ὑῶν πόδες 253 , 11. 


φαγέδαινω 140, 12. 

Φαγεδαινώδεα 192, 6. cf. adnn. 

φαγεῖν 213 , 8. 214, 8. 215, 10. 252, 1. 

Φαιδρόν 18, 2. φαιδρότεροι 103, 8. 

Φαίνεσθαι 108, 14. Φαίνεται V8, 7. cett. φαίνηται 102, 
9. cett. φανῇ 44, 16. cell. φανεῖσα 66, 15, φανέν 
99, 7. 

Φακῆς 905, 13. 

Φακός 209, 6. φακοί 244, 9. cet, φακῶν τῶν κερώ- 
μήων 220, 20. 

φαλάκρωσις 152, 11. 

Φαλερῖνος 213, 10, 

Φανερῆς (προφάσιος) 180, 4, 170, 15. 183, 10. 

Φαντάζεται 151, 7. φαντάζωνται 160, 11. 

Φαντασίη passim; v. c. 4, 12, 27, 18. φαντασίαι 25 , 
5. cet. εὐσεβεῖ Q. v5, 4. 

φαντάσματα TA, 8. 

Qd 209, 13. 

Φαρμακέας 218, 11. 
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' Qupuasin 08, 1. φαρμακείη 179, 3. 

Φαρμακεύειν 101, 6. 274, 17. 

φάρμακον. Qápuasa. passim, 

φαρμακῶδες 173, 17. 193, 7. Qapuaxódeu 193 , 6. 

Qazpvyyélpov 12, 1. 

Φάρυγγος 187, 12. 

φάσσα 244, 8. 

φατόν 112, 5. 

φαύλη 138, 8. 277, 5. 

Φείδεο 212, 12. 

φειδώ 184, 16. 209, 4. 212 , 10. 234 , 19. 

Φέρβεται 148, 5. 

φέρειν. φέρεσθαι passim. ἠνέχθη 95, 1. 98, 10. 2vex tz 
112, 10. ἐνεχθῆναι 101 , 2. 

Φεύγει 63, 6. cett. φεύγουσι 17, 19. cet, πεφευγότες 
147, V. φύγοι 155, 1. 

φυσί 67, 5. φάναι 102, 4. φαίην 146, 7. 

φθάνει 48 , 7. 103, 13. 2231, 2. φθάνειν 218, 13. 

Qiéy£iw 163, 3. 

φθείροντες 11, 14. ἐφθάρη 199, 21. 

φθινόπωρον 20, 4. φϑινοπώρῳ 88. 7. cett. 

φθίνουσι τὴν ἕξιν 49, 20, Qüívovrec 189, 21. 

Φϑινώδεες 91, 6. φΦϑινώδης 86, 5. cett. 

φϑισικούς 92, 13. 

φθίσις 80, 18. φύίσιες 105, 1. cett. Qiícis in oculo 
18, 12. 

Φὐόγγοισι 247 , 14. 

Qé, 26, 5. φύόχι 88, V. 

Φϑορῆς 28, 14. cf. adnn. 

ipo 65, 10. 

φιάλην 251, 21. 

φιλέει 108, 1. Φιλέουσι V, 5. 

Φιλοζωΐη 112, 4. 

φολόζωοι 112, 7. 

φΦιλομειδής 212., 15. 

Φίλον 209, 2. τοῖς φιλτάτοις 9, 11. τοὺς φιλτάτους 
155,9. τῶν φιλτάτων 100, 8. 

φιλονεικεῦντα 948, 6. 

Φιλοσοφίη 52, 9. 

Φιλυπόστροφα 210, 1. cf. adn. — φΦιλυπόστροφον 242, 15. 

Φίλωνος 269, 5. 

φλέβια 31, b. 132, 6. 

φλεβοτομίη 110, 5. cett. 

φλέγεται 12, 5. 

φλέγμα et plur. num, φλέγματα passim. 

φλεγμαίνειν 97. 4. φλεγμαίνοντα 166, 18. QAeyuat- 
vous; 187, 1. φλεγμήνῃ 24, 2. 230, 10. φλεγμήνω- 
cz 50, 15. 

φλεγμασίη cett. passim. 

φλεγμωτίης 110, 6. φλεγμωτίᾳ 112, 3. 

φλεγματώδεες 81, 12. Φλεγματώδεα 39, 4. 

φλεγμονή passim. φλεγμοναί 88, 6. φλεγμονῇσι 117, 4. 


φλέψ. φλέβες passim. 

φλόξ 194, 14. φλογός 184, 16. φλόγα 195, 16, φλο- 
γὸς 231 , 9. 

Φφλυκταινώσιος 17, 9. 216, 13. 219, 1. 

Qofepórepog 3A, A. Φοβερή 101, 13, φοβερόν 203, 4. 
273, 16. 

φόβος 4, 12. 61, 4 (2) φόβοι 79, 1. 

Φοινίκεα 74, 8. 

Φοίνικες 167, 12. cett. 

Φοινίξιος 247, 11. φοινίξιες 251, 1. φοινίξις 972, 8. 

Φοινίσσον 140, 4. Φοινίσσειν 243 , 17, 245, 20, Φοινίσ- 
cer 269, 2, 

φοιτῆ 77, 11. 79, 15. 100, 9. 105, 11. 130, 6. 144, 4. 
Φοιτέμ 231, 1. Φοιτῇ 68, 16. φοιτέον 100, 1. 

Φορή 27, 3. 28, 10. cell. παλίνορσος Q. 38, 18, τὴν 
ἔξω Q. 69, 9. τὴν ἄνω Q.137, 7. 260, 7. αἵματος 
Φορῆς 26, 9. Q. τοῦ ὑγροῦ 119, 19. χειρῶν Φορῆς 
160, 4. πάντων ἐς và ἐκτὸς τὴν Φορὴν ποιευμένων 
108, 11. 

Φορητόν 122, 6. φορητά 134, 7. φορητή 140, 14. 

Φορτίδος νηός 150, 5. 

Φόρτον 149, 15. φόρτος 251; 10, φόρτου 25, 3. 

φοῦ 261, 8. 268, 2. 

ᾧΦουνδανός 913, 10. 

Φράξειν 101, 16. φράξει 70, V. 145, 2. ἔφραζε 252, 1. 
ἐφράζομεν 210, 14. φρώσα, V6, 6. φράσω 61, 12. 
85, 13. celt. φρώζεσῃι 252, 0. 

φραχϑῶσι 100, 1. 

φρέατα 11, 16. 

φρένας 66, 15. 68, 5. φρενῶν 162, 13. 214, 3. 

Φρενιτικοί 35, 6. Φρενιτικοῖσι 3 , 12. 159, 12. cett. 

Φρενῖτιν 35, 5. Φρενῖτις 159 , 5. cett. 

Φυγανθρωπεύουσι VA, 15, 

φυγανθρωπίη 69, 4. 

φυγῇ 55, 15. φυγή 126, 11. cett. 

φυῇ 64, 8. Qui 114, 6. φυήν 116, 10. 128, 14. cett. 

Φύῃ 220, 6. πέφυκε 143, 3. 180, δ. 185,18. πεφυκότων 
78, 4. πεφυκόσι 257,91. φύεται 245, 8. φύονται 150, 9. 

φυλακήν 251, 3. 

φυλακτικώτερον 195 , 10. 

φυλάσσεσθαι 190, 12. meduAdz bai 103, 7. φυλάξαντα 
174, 17. 191, 5. 

φύλλων 205, 7. 231, 13. cett. 

φῦμα ζωῆς 155, 16. 

φύξιμα 220, 10. 

Φυρῆν 196, 9. φυρῆναι ibid. 10. cf, Buttm. vol. II. p.321. 
Φυράσαντα 192, 8. 183, 1. 215, 1. 

φῦσα 67, 2 cett. φυσέων 164, 16. celt, 

φυσαλίδων 261 , 10. 

φυσῆ 89, 5. 

Φύσις passim. v. e. 11, ἃ. — θανάτου ἡ φύσις 7, 15. 
ἄπονος ἡ Q. (τοῦ πνεύμονος) 24, 2. Φύσις (τῆς ψυχῆς) 
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936, 3. τῆς φύσιος ὁ δεσμός ibid. 9. πᾶν ἔργον φύσιος 
104, 6. τῶν κατὰ φύσιν 1260, 10. φύσιος τῆς ἐς μέζω 
144, 2. τὴν παιδῶν φύσιν 253,.20. νεῦρον τὴν φύσιν 
14,1. ἀδενώδεες τὴν φύσιν 19, 1. 

Φυσώδης, φυσῶδες, φυσώδεες celt. passim. 

φυτῶν 212, 14. 

Φωλεύε, 248 , 1. φωλεύῃ 91, 6. φωλεύσῃ 05, 11. Qu- 
λεῦσαι 109, 3. 

φωνασκίη 269, 13. 

Φωνή 5, 10. 8, 13. 

φωτί 160, 10. 169, 7. 

φΦωχϑεῖσα 1605, 10. Quxlévrz 196, 8. φωχθέντων 220, 
20. πεφωγμένην 194, 4. 


χάξεται 280, 4. 

χαίρει 165, D. 

χαῖται 150, 8. 

χαλᾷ 268, 1. χωλῶνται 226, 19. 

χάλαζα 146, 2. χάλαζαν 151, 5. χαλάξη: 153, 2. 

χωλαζῶδες 92, 10. 146, 1, χωλωζώϑεσι 152, 1. 

χαλαρόν. τὸ χ. ἀρχοῦ 190, 16. 

χαλβάνης 179 , 2. cett. 

χωλεπαίνουσι (τοῖς) 0, 8, χωλεπαΐίνων 89, 2. χάλε- 
παΐνει 140 , 14. 

χαλεπή 50, 8. χαλεπόν 99, 6. cett. χωλεπώτερον 190, 
21. χαλεπωτάτῃ 94, 1. χωλεπῶς 12, 9. 

χαλινούς 16, 3. 

χάλκεον 195, 15. χαλκέων 220, 20, 

χωλκεῦσι 90, 12. 

χαλκῖτις 190, 11. cett, 

χαλκοῦ 182, 5. cett. 

χωλκώδεες 108, G. 

χαμαί 65, 9. 121, 16, 155, 11. 

χαμαιλέοντος 971 , 10. 

χωμαιμήλῳ 167, 11. 

χανδόν 41, 6. 48, 12. 112, 9. 130, 11. 155, 10. 213, 7. 

χανόντων 79 , 17. 

χαριέντες 244, 4. 

χαριζόμενοι T6 , A, χαρίζεσθαι 198 , 19. xcutiruclz: 205, 
18. 209, 1. 

χαριστέον 218 , 1. 

χάριτος 61, 7. 255,9. χώριτας 261, 3. χάριτες 269, 10. 

χάρμα "9 , 2. 

χάρμῃ ΤῸ, 8. 

χαρωνηΐοισι 11, 9. 

χάσκουσι ἃ. 18. 

χεῖλος, χείλεα passim. v. c. 5, 5. τοῦ τρώματος τὰ X. 
30, 19. τὰ x. τῶν ἑλκέων 140, 9, τῶν χειλέων τῆς 
σικύης 184. 17. 


χεῖμα 1, 9. 52, 10. cett. 


χειμών 20, 4. cett. 

χεὶρ, χεῖρες passim. τὼ χεῖρε 171, 6. 191, 17, De 
χειρέων olim edito monui in adn, ad p. 151. Dat. 
plur. χείρεσι 282., 6. χερσί 242, "7. 

χειράγρην 142 , 10. 

χειρονομίη 243 , 14. 253, 2. 248, 6. 272, 7. 

χειρουργίη 198, 18. xeipovpy nas 240, 21, 

χελιδόνων 197, 14. 

χεόμενον 100, 16. χεομένον 168, 12. κέχυται 194,14. 
χυθέν 197, 12. χυϑείς 218, 9, χύον 243 , 26. 

χερσαίων 101, 15. 276 , 15. 

χηναλώπεκος 215. 16. 

χηνός 241, Ἴ. 242, 5. 

χιωσμόν 11. 11. 

χιάνα 1δ1, 4. 

Χῖος 218, 16. 

χιτών 141, 14, χιτῶνες 134, 10. 

χλιαρῷ 108. 11, 

χλοήβαφος 98, 18, 

χλωροί 96, 2. χλωρόν 172, 6, χλωρώ 173, 8. χλωροῦ 
253, 16. τὸ 4A. ἐπίπλασμα 209, 9. τὸ μάλαγμα 
ἐπίκλησιν τὸ χλωρόν 271, 11. 

χνοῦς 150, 8. 

χολάδες 131, 13. 

χολέρη 88, 19. 217, 7. 277, 9. : 

χολή 19, 14. x. ξανθή 39, 9. x. μέλαινα ibid. 99, 12. 
χ. ἄκρητος A, 16. χολαί 217 , 15. — χολῶν 102,8. 

χολόβαφα 37, 3. 70, 1. 101, 3. cett. 

χολοβαφέα 260, 13. 

χολοειδές 101 , 12. 

χολώδης cett. passim. 

χόνδροι πλυτοί 161, 24. οἱ χόνδροι 192, 13. cett. 

χόνδρον. τὸν x. τοῦ θώρηκος 53, 9. οἱ χόνδροι 88, 0. 

χονδρώδεες 94, 8. χονδρώδεω 88, 4. 188, 11. 

χορδαψός 40, 11. 

χορδή 40, 11. 

χορίῳ 115, 2. 

χρέεσθαι, 101, 6. 106, 8. 167, 12, 170, 10. 171,.14. 
172, 1. 179, 11. 184, 8. 187, 6. 189, 14. 190, 7. 
205, 1. 208, 10. 223, 6. 249. 12. χρῆσθαι 249, 11. 
260, 4. χρέεται 55, 15. 115, 12. 149, 7. 151, 13. 
χρέονται 147, 8. χρέω 242, 1, χρέο 262, 5. 205, 
13. 268, 17. χρεόμενοι 91 , 10. cf. 197, 1. 221, 18. 
247, 15. 

χρείης 268, 9. 

χρεμπτομένοισι 28, 6. 

χρέμψιος 28, 14. 

χρέος 61, 6. 88, 12. cett. 

χρεώ 254, v. 

χρεών 98, 15. 260, 21, 261, 7. 274, 5. 

χρή 18, 4. et. passim. 

χρήσιμον 257, 6. Ἷ 


— 
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χρῆσις 127, 18. 253, 10. χρήσιος 251, 2. 257, 6, 
χρήσιες 208, 1. 

χρηστόν 106, 2. 152, 3. celt. χρηστῶς 126, 10. 

χρίειν 163, 13 et passim in libb. therr. χρίσαντα 191, 
16. χρίσασθαι, 175, 8. χρίεσθαι, 259, 3. 

χρίσις 171, 10. χρίσιες 173, 10. cett. 

χρίσμωατα. 178, 8. cett. 

χρόη 101, 14. 

χροιῇ 28, 5. χροιήν. 44, 10, χροιῇσι 139, 10. cett. 

χρονίζῃ 68, 7. χρονίζουσι 196 , 12. 

χρονίοισι 51, 6. 66 , 13. cett. 

χρόνος cett. passim. 

χρόος 87, V. χρῷ 166, 19. 174, 14. 

χρυσοειδέες 101 , 13. 

χρώζουσι 101, 3. 

χρῶμα 153, 7. 

χυλοί 121, 18. πτισάνης χυλός 162, 0. ἀψινθίον xv- 
λόν 167, 10. κισσοῦ χυλῷ 171, 2. celt. ξηρῶν τῶν 
χυλῶν 205, 8. 

χῦμω 186, 8. 

χυμοῦ 100, 5. χυμόν 110, 6. — χυμῶν 170, 4. 

χωρέει (ἔξω) 194, 19. ἄνωθεν χωρέει 217, 11. κἢν εὖ 
σὰ πάντα χωρέῃ 210,14. χωρῆσαι τὴν νοῦσον 144, ὅ. 

χώρη 23, 9.17, 1. χῶραι 50, 2. χώρην 10, 10. χώ- 
ρῶν 84, 16. cett. 

χωρίον, χωρία passim." 

χῶρος 111, A4. εἰ passim. 


ψαλμὸς (Apto) 104, 11. 

ψαμμία 118, 4. ψαμμίων 192 , 10. 

ψάμμοισι 245 , ὃ. 

ψαύειν 195, 5. ψαύει 30, 19. ψαῦσαι 37, V. 

ψαυσίων "9, 10. ψαῦσις 164, 0. ψαχύσιος 143, 11. 
ψαχύσι ibid. 19. ψαύσεσι 140, 14. 147, 5. 161, 20. 

ψεδναὶ — κόμαι 152 , 10. 

ψευδέα 160, 2. 

ψηλαφίη 164, δ. 169, 9. 191, 18. 219, 11. 

ψιλά 88, 4. 152, 12. ψιλαΐ 153, 6. ψιλοῖσε 160 , 5. 

Ψίχες 234, 11. ψιξί 278, 4. 

ψοφέει 79, 21. 

ψόφου 159, 12. 

ψοφώδεας 66 , 16. 

Vas (τὰς) 267, 8. ψνῶν 268, 11. Solita forma ψόως 118, 6. 

ψυκτικόν 167, 14. 

ψύξις, ψύξιες passim. 

ψύχειν 228, 16. 275, 4. ψύχων 266, 6. ψύχουσα 208, 
15. ψύχουσι 272, 10. ψῦξαι, 209, 9. ψυχομένῳ 
103, 11. ψυχϑῇ 134, 15. ψυχϑέντα 231, 10. 


ψυχή 36, 1. ψυχῆς 38, 2. cett. 

ψῦχος. ψύχεϊ 70, 3. 159, 10. ψύχεος 145, 8. cett. 
Ψυχρολουσίη 248, 9." i. θχλασσίη 272, 10. 
Ψυχρολουτέειν 249, 3. 

ψυχροπαγής 130, 2. cf. adn. 

Ψυχροποσίη 16, 14. ψυχροποσίχι 18, 7. cett. 
ψυχρὸς, ἢ, ὄν. celt. passim. 

Ψωμοί 218, 18. ψωμοῖσι 218, 15. 


0. 


ὧδε passim. v. c. ὧδέ πως 144, 9. 

δῇ 164, 11. 

ὠδίνων 118, 9. 

ὠνεῖν 229, 8. 

ὠκὺς (ὃ θάνατος) 196, 19. ὠκύτερος κίνδυνος 30, 15. 
ὥκιστος ὄλεθρος 29, 3. cel. --- ὠκέα — ἀλεξήματα 
201, 2. Adv. ὠκέως 54,9. celt. ὠκύτερον 48, 1. 
ὥκιστα 93, 12. cett. — ὡς ὥκιστα 186, 11, 269, 10. 

ὠμοπλάτην 18, 10. ὠμοπλατέων 8. 19. 196, 11. cett. 

ὦμος. τοὺς ὥμους 4, 18. 18, 10. τῶν ὥμων 171, 7. 
246, 15. cet. τὼ ὥμω 78, 5. — τοῖσι ὥμοισι τῆς 
κύστιος 117, 1. 

ὠμός cett. ὠμὰ, ὠμῶν passim. cf. 105, 2. 244, 13. 

ὠόν ὠῶν 193, 14. ὠὰ ἑψήσι παχέα 209, 7. ὠὰ μὴ 
κάρτα ξυνεστῶτα 218, 19. dy τὰ θερμά cell, 248, 
16. cf. 258, 5. ὠὰ ἐκ πυρὸς ὑδώρεα, 

ὡραίων Ab, A. ὡραῖοι 112, 10. ὥρῃ. τῇ ὡραίᾳ 6b, v. 
cett. ὡραΐως 253, 10. 

ὥρη 20, 4. ὧραι 50, 2. ὡρῶν 99, 4. ὡρέων 190, 9. 
καὶ ὥρην 102, 5. 216, 12. ἐς ὥρην 233,93. ἐφ᾽ 
ὥρης 193, 21. ἐφ᾽ ὥρας 229, 5. ἐφ᾽ ὥρᾳ 953, 14. 
ὥρην μίην 174, 17. 

ὥς. vid. οὖς. 

ὥσιος 144, 9. 

ὠσμῷ 119, 2. cf. adn. ὠσμόν 180, 4. 

ὠτειλὴ, ὠτειλαΐί passim. ὠτειλὴν ἴσχει 182, 8. ἣν ἐς 
ὠτειλὴν ἥκῃ τὰ τρώματα 240, 10. cett. 

ὠφελέει 98, 0. 138, 5. 2723, V. ὠφελέοντες 12, 8. 
ὠφελοῦσαι A2, 3. ὠφελούντων "V0, 4. 202, 3. 244, 
18. ὠφελεύντων 194, A. 261, 8. 270, 1. ὠφελεῦντα 
252, 5. ὠφελέονται 56, 10. 

ὠφελείη 194, 13. 195, 2. 232, 6. 

ὠχρολεύκων 82, b. 

ὠχρόξανθος 199 , 1. 

ὠχρός 51, 10. ὠχροΐ G, 8. 17, 8. cett. 

&xpog pallor 104, 3. 105, 7. 111, 20. Gor ervilia 
244, 1. ὥχρος 260, 2. 

ὠχρότης 12, 13. 

di 181, 18. ὅπες 101, 15. 


———— 


